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2 1-4
Кара-Мурза С.: Музыка на слова Ильи 
Эренбурга

Kara-Murza S .: Music to the words of Ilya 
Erenburg

EAK9

2 5-9 Кара-Мурза С.: Хирург Яков Шварберг Kara-Murza S .: Surgeon Jacob Schwarberg EAK9

2 10-15
Кара-Мурза С.: Выдающийся архитектор 
Моисей Гинзбург работает над 
восстановлением Севастополя

Kara-Murza S .: Outstanding architect Moses 
Ginzburg works on the restoration of Sevastopol

EAK9

2 103-115
Кара-Мурза С.: Еврейский "вокализ" 
советского композитора Юрия Шапорина

Kara-Murza S .: Jewish "vocalization" of the Soviet 
composer Yuri Shaporin

EAK9

2 116-118
Кара-Мурза С.: Выдающийся советский 
офтальмолог академик Михаил Авербах

Kara-Murza S .: Outstanding Soviet 
Ophthalmologist Academician Mikhail Averbakh

EAK9

2 119-120 Кара-Мурза С.: Скульптор Илья Слоним Kara-Murza S .: Sculptor Ilya Slonim EAK9

2 121-128 Кара-Мурза С.: Скульптор Илья Слоним Kara-Murza S .: Sculptor Ilya Slonim EAK9

2 129-130
Кара-Мурза С.: Леонид Утесов создатель 
советского джаза

Kara-Murza S .: Leonid Utesov creator of Soviet 
jazz

EAK9

2 131-133 Кара-Мурза С.: Энтузиаст химии Давид Талмуд
Kara-Murza S .: Chemistry enthusiast David 
Talmud

EAK9

2 134-138 Кара-Мурза С.: Сталинград восстанавливается Kara-Murza S .: Stalingrad is recovering EAK9

2 139-142
Кара-Мурза С.: Герой Советского Союза 
Израиль Фисанович написал книгу о боевых 
действиях "Малютки"

Kara-Murza S .: Hero of the Soviet Union Israel 
Fisanovich wrote a book about the fighting "Baby"

EAK9

2 143-144 Кара-Мурза С.: Диссертация о "Клезмерах" Kara-Murza S .: Thesis on "Klezmer" EAK9

2 145-150 Кара-Мурза С.: Гибель поэта Иосифа Уткина Kara-Murza S .: The death of the poet Joseph Utkin EAK9

2 151-152
Кара-Мурза С.: Патриотическое творчество 
композиторов-евреев

Kara-Murza S .: Patriotic work of Jewish composers EAK9

2 153-158 Кара-Мурза С.: Гибель поэта Иосифа Уткина Kara-Murza S .: The death of the poet Joseph Utkin EAK9

2 159-164 Кара-Мурза С.: Мастер советской эстрады Kara-Murza S .: Master of the Soviet stage EAK9
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2 16-19
Кара-Мурза С.: Умер академик Михаил 
Авербах

Kara-Murza S .: Academician Mikhail Averbakh 
Dies

EAK9

2 165-169
Кара-Мурза С.: Выставка работ художника 
Зиновия Толкачева

Kara-Murza S .: Exhibition of works by the artist 
Zinovy   Tolkachev

EAK9

2 170-173 Кара-Мурза С.: Диктор-орденоносец Kara-Murza S .: Announcer EAK9

2 174-178
Кара-Мурза С.: Образцовый переводчик басен 
Крылова

Kara-Murza S .: Model translator of Krylov's fables EAK9

2 179-182 Кара-Мурза С.: Хирург Яков Шварцберг Kara-Murza S .: Surgeon Jacob Schwarzberg EAK9

2 183-188
Кара-Мурза С.: Музыка на слова Ильи 
Эренбурга

Kara-Murza S .: Music to the words of Ilya 
Erenburg

EAK9

2 189-193 Кара-Мурза С.: Профессор Трайнин Kara-Murza S .: Professor Trainin EAK9

2 20-26
Кара-Мурза С.: Образцовый переводчик басен 
Крылова

Kara-Murza S .: Model translator of Krylov's fables EAK9

2 27-32
Кара-Мурза С.: Новый труд профессора 
АронаТрайнина об уголовной ответственности 
гитлеровской банды

Kara-Murza S .: New work of Professor AronTrainin 
on the criminal liability of Hitler’s gang

EAK9

2 33-36 Кара-Мурза С.: Безногий хирург ( Богораз ) Kara-Murza S .: Legless surgeon (Bogoraz) EAK9
2 37-40 Кара-Мурза С.: Сестры Гнесины Kara-Murza S .: Sisters of the Gnesin EAK9

2 41-44
Кара-Мурза С.: Доклад художника Роберта 
Фалька о его работе в государственном 
еврейском театре

Kara-Murza S .: Report of the artist Robert Falk 
about his work in the State Jewish Theater

EAK9

2 45-48 Кара-Мурза С.: Выдающийся памфлетист Kara-Murza S .: Outstanding pamphleteer EAK9

2 49-53 Кара-Мурза С.: …из жизни Ильи Эренбурга* Kara-Murza S .: ... from the life of Ilya Erenburg * EAK9

2 54-58 Кара-Мурза С.: …орденоносец* Kara-Murza S .: ... order bearer * EAK9
2 59-62 Кара-Мурза С.: Павел Антокольский Kara-Murza S .: Pavel Antokolsky EAK9

2 63-65
Кара-Мурза С.: Диссертация органиста 
Л.Ройзмана

Kara-Murza S .: Dissertation of the organist L. 
Roizman

EAK9

2 66-69
Кара-Мурза С.: Умер академик Михаил 
Авербах

Kara-Murza S .: Academician Mikhail Averbakh 
Dies

EAK9
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2 70-71
Кара-Мурза С.: Диссертация виолончелиста 
Гинзбурга

Kara-Murza S .: Thesis of the cellist Ginzburg EAK9

2 72-75 Кара-Мурза С.: Антон Чехов и Исаак Левитан Kara-Murza S .: Anton Chekhov and Isaac Levitan EAK9

2 76-78 Кара-Мурза С.: Павел Антокольский Kara-Murza S .: Pavel Antokolsky EAK9

2 79-86 Кара-Мурза С.: Академик Александр Фрумкин Kara-Murza S .: Academician Alexander Frumkin EAK9

2 87-91 Кара-Мурза С.: Выдающийся математик Kara-Murza S .: Outstanding mathematician EAK9
2 92-98 Кара-Мурза С.: Автор"Позывных" Kara-Murza S .: Author of "Call Signs" EAK9
2 99-102 Кара-Мурза С.: Семья лауреатов Kara-Murza S .: Family of Laureates EAK9

3
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском, английском и русском языке

Einikite Newspaper Articles in Hebrew, English, 
and Russian

EAK5

3 Абольник О. "Отважный кинорепортер" Abolnik O. "Brave Film Reporter" EAK5

3
Абольник О. "Выставка художника фронтовика 
Леонида Сойфертиса"

Abolnik O. "Exhibition of the artist of the front-line 
soldier Leonid Soifertis"

EAK5

3
Абольник О. "Открытие двух памятников в 
Крыму"

Abolnik O. "Opening of two monuments in 
Crimea"

EAK5

3 Абольник О. "Дар доктора Самуила Персон" Abolnik O. "The Gift of Dr. Samuel Persona" EAK5

3 Аронес Ф. "Праздник народного искусства" Arones F. "Festival of Folk Art" EAK5

3
Авербух О. "Ее воспитал комсомол. Путь в 
науку"

Averbukh O. "She was raised by the Komsomol. 
The path to science"

Прилагается фотография 
Зинаиды Климовицкой

EAK5

3
Аграненко З. "Разговор с Эмилей Штриммер - о 
еврейском вопросе"

Agranenko Z. "A conversation with Emily 
Shtrimmer - on the Jewish question"

EAK5

3 Абольник О. "Опера на экране" Abolnik O. "Opera on the screen" EAK5

3
Абрамович Я. "В черные дни немецкой 
оккупации"

Abramovich Y. "In the dark days of the German 
occupation"

EAK5

3
Абрамов А. "Пятилетний план двух столиц 
Советского Союза"

Abramov A. "Five-year plan of the two capitals of 
the Soviet Union"

EAK5
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3
Абрамов А. "План улучшения материальных и 
бытовых условий жизни Советского народа"

Abramov A. "Plan for improving the material and 
living conditions of the Soviet people"

EAK5

3
Абрамов А. "Первая годовщина Великой 
победы"

Abramov A. "The First Anniversary of the Great 
Victory"

EAK5

3
Абрамов А. "Величественный план 
преобразований в национальных республиках 
СССР"

Abramov A. "The majestic plan of transformation 
in the national republics of the USSR"

EAK5

3 Абрамов А. "Памятник великому человеку" Abramov A. "Monument to the great man" EAK5

3 Абрамов А. "Первомайский праздник" Abramov A. "May Day holiday" EAK5

3
Аварин В. "Японские планы господства над 
миром"

Avarin V. "Japanese plans for domination of the 
world"

EAK5

3
Авакумов С. "К пятидесятилетию 1 съезда 
РСДРП"

Avakumov S. "On the Fiftieth Anniversary of the 
First Congress of the RSDLP"

EAK5

3 Авдеев В. "Старая хозяйка" Avdeev V. "The old mistress" EAK5

3 Адамович Н. "Регатта столичных яхтсменов"
Adamovich N. "Regatta of Metropolitan 
Yachtsmen"

EAK5

3 Аджемян Х. "Алмаз полирует алмаз" Adzhemyan H. "Diamond polishes a diamond" EAK5

3 Аджемян Х. "О Б.П.Бархаше" Adzhemyan H. "About B.P. Barkhash" EAK5

3
Азарин М. "В гитлеровских лагерях смерти" 
(Рассказ Либы Гульбас)

Azarin M. "In the Nazi death camps" (The Story of 
Liba Gulbas)

EAK5

3
Азарин М. "Советские кинооператоры-евреи в 
дни войны"

Azarin M. "Soviet Jewish cameramen in the days of 
war"

EAK5

3 Азбан И. "Евреи Вильнюса" Azban I. "Jews of Vilnius" EAK5

3
Айзенштейн С. "Русский и украинцы в Одессе 
спасли много еврейских семейств"

Eisenstein S. "Russian and Ukrainians in Odessa 
saved many Jewish families"

EAK5

3 Айзина Т. "Модельщик Илья Абезгауз" Aizina T. "Fashion Designer Ilya Abezgauz" EAK5

4
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском языке

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian

EAK7

4 Гиндес А."Проамериканские..." Gindes A. "Pro-American ..." EAK7

4 Гиндес А.""Логика" лжецов и клеветников" Gindes A. "The Logic of Liars and Slanderers" EAK7
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4 Гиндес А."Некоторые английские деятели" Gindes A. "Some English figures" EAK7

4
Гиндес А."Французский штрейхер требует себе 
памятник"

Gindes A. "The French Streicher demands a 
monument"

EAK7

4
Гиндес А."Под фиговым листком "инциденты" 
и "демонстрации""

Gindes A. "Under the fig leaflet" incidents "and" 
demonstrations ""

EAK7

4 Гиндес А."Великий мастер" Gindes A. "The Great Master" EAK7

4
Гиндес А."Творческий отчет литовских 
писателей в Москве"

Gindes A. "Creative Report of Lithuanian Writers in 
Moscow"

EAK7

4 Гиндес А."Депутат советского парламента" Gindes A. "Member of the Soviet Parliament" EAK7

4
Гиндес А."Интервью с атомными козой и 
козлом" (маленький фельетон)

Gindes A. "Interview with the Atomic Goat and the 
Goat" (small feuilleton)

EAK7

4
Гиндес А."Судьба Палестины не может 
оставаться висящей воздухе"

Gindes A. "The fate of Palestine cannot remain 
hanging air"

EAK7

4
Гиндес А."Свободная пресса и свободная 
печать"

Gindes A. "Free press and free press" EAK7

4 Гиндес А."Заслуженная награда" Gindes A. "Deserved Award" EAK7

4
Гиндес А."Расисты из Ганновера и 
йоркширские свиньи"

Gindes A. "Racists from Hanover and Yorkshire 
pigs"

EAK7

4 Гиндес А."Виктор Гланц во всей своей красе…" Gindes A. "Victor Glanz in all its glory ..." EAK7

4 Гиндес А."Прянички с ядом" Gindes A. "Gingerbread men with poison" EAK7

4
Гиндес А."Провокация и интрига под маской 
помощи евреям в Польши"

Gindes A. "Provocation and intrigue in the guise of 
helping Jews in Poland"

EAK7

4
Гинзбург Д. "Москвичи выиграли шахматный 
матч-турнир у пражских шахматистов"

Ginzburg D. "Muscovites won a chess match-
tournament against Prague chess players"

EAK7

4 Гиринис С. "Письмо" Girinis S. "Letter" EAK7
4 Гительман Ш. "Радостная встреча" Gitelman Sh. "Joyful meeting" EAK7
4 Гитерман Г. Без назвния Giterman G. Untitled EAK7
4 Гитерман Г. "Конгрессу ИКУФа США" Giterman G. "US ICF Congress" EAK7

4
Гиттерман Ю. "Посещение всесоюзной 
книжной палаты"

Gitterman Yu. "Visit to the All-Union Book 
Chamber"

EAK7
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4
Глезер Р., Шабад М. "Новый фортепьянный 
концерт Михаила Гнесина"

Glezer R., Shabad M. "The New Piano Concert by 
Mikhail Gnesin"

EAK7

4
Глезер Р., Шабад М. "Иегуда Менухин - 
концерт"

Glezer R., Shabad M. "Yehuda Menuhin - Concert" EAK7

4 Глозус М. "В стороне от тракта" Glosus M. "Away from the tract" EAK7
4 Глозус М. "Огни над тайгой" Glosus M. "Lights over the Taiga" EAK7

4
Глозус М. "К годовщине возвращения 
И.В.Сталина из Туркменской ссылки. За 
полярным кругом"

Glozus M. "On the anniversary of the return of I.V. 
Stalin from the Turkmen exile. Beyond the Arctic 
Circle"

EAK7

4 Глозус М. "Заполярному городу 20 лет" Glosus M. "The Polar City is 20 years old" EAK7
4 Глозус М. "Звезда героя" Glosus M. "Star of the hero" EAK7
4 Глозус М. "В передовом конторе" Glosus M. "In the Front Office" EAK7
4 Глухов С. "Столица Советского Союза" Glukhov S. "Capital of the Soviet Union" EAK7
4 Глуховский С. "Судьба одной семьи" Glukhovsky S. "The fate of one family" EAK7
4 Глуховский С. "На передовой позиции" Glukhovsky S. "At the forefront" EAK7
4 Глуховский С. "Самолет №107" Glukhovsky S. "Aircraft number 107" EAK7
4 Глушкина С. "Красный" Glushkina S. "Red" EAK7

4
Годник А. "За 500 миллионов рублей 
экономии"

Yearbook A. "For 500 million rubles of savings" EAK7

4 Голдес А. "Охотники за микробами" Goldes A. "Microbial Hunters" EAK7

4
Голдес А. "Чудесная история спасения Героя 
Советского Союза Гирша Мац"

Goldes A. "The wonderful story of the salvation of 
the Hero of the Soviet Union Hirsch Matz"

EAK7

4 Голдовский Е. "Фашистские врачи-убийцы" Goldovsky E. "Fascist killer doctors" EAK7

4 Голованивский С. "Горячие сердца" Golovanivsky S. "Hot hearts" EAK7

4
Гольд М. "В отделе еврейской литературы 
Бакинской библиотеки им.Ленина"

Gold M. "In the Department of Jewish Literature of 
the Baku Library named after Lenin"

EAK7

4 Гольд М. "Баку - Ашхабаду" Gold M. "Baku - Ashgabat" EAK7

4
Гольд М. "Стахановская бригада мастера 
нефти Семена Берковича"

Gold M. "The Stakhanov team of oil master 
Semyon Berkovich"

EAK7

4 Гольд М. "Письмо Жицу" Gold M. "Letter to the Zhitsa" EAK7
4 Гольд М. "Женщина Азербайджана" Gold M. "Woman of Azerbaijan" EAK7
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4 Гольд М. "Сила и ловкость" Gold M. "Strength and Dexterity" EAK7

4 Гольд М. "Четверть века глубокого насоса" Gold M. "Quarter Century Deep Pump" EAK7

4
Гольд М. "Новое в социалистическом 
соревновании"

Gold M. "New in socialist competition" EAK7

4 Гольд М. "Ветераны производства" Gold M. "Production Veterans" EAK7

4 Гольд М. "Памяти Менделя Мойхер-Сфорима" Gold M. "In memory of Mendel Moyher Sforim" EAK7

4 Гольдберг И. "Моя новая родина" Goldberg I. "My new homeland" EAK7

4
Гольдберг Л. "Михоэлс - - сын советского 
народа"

Goldberg L. "Mikhoels - - the son of the Soviet 
people"

EAK7

4
Гольдес А. "Ленинградский партизан - Шимен 
Гимпельсон"

Goldes A. "Leningrad Partisan - Shimen 
Gimpelson"

EAK7

4 Гольдман М. "Жизнь евреев в Ташкенте" Goldman M. "The Life of Jews in Tashkent" EAK7
4 Гольдмахер "Письмо Будиш" Goldmacher "Letter Budish" EAK7
4 Рассказ доктора Ольги Гольдфаин The story of Dr. Olga Goldfain EAK7
4 Гольштейн М. "Ошер Шварцман" Holstein M. "Osher Schwartzman" EAK7
4 Гольштейн М. "Я пришел", "Желание" Holstein M. "I have come", "Desire" EAK7

5
Статьи корреспондента М. Айзенштадт газеты 
"Эйникайт"  на русском языке

Articles by M. Eisenstadt of the Einikait newspaper 
in Russian

EAK7

5
Айзенштадт М. "Выставка моделей весенней и 
летней одежды"

Eisenstadt M. "Exhibition of models of spring and 
summer clothes"

EAK7

5
Айзенштадт М. "Герой Советского Союза 
летчик-истребитель"

Eisenstadt M. "Hero of the Soviet Union fighter 
pilot"

EAK7

5
Айзенштадт М. "На окружном предвыборном 
совещании"

Eisenstadt M. "At the district election meeting" EAK7

5
Айзенштадт М. "Центральный дом культуры 
работников искусств"

Eisenstadt M. "Central House of Culture of Artists" EAK7

5
Айзенштадт М. "Советские комозиторы к 30 
летию октября"

Eisenstadt M. "Soviet composers on the 30th 
anniversary of October"

EAK7

5
Айзенштадт М. "Новые постановки 
государственного еврейского театра"

Eisenstadt M. "New Performances of the State 
Jewish Theater"

EAK7
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5
Айзенштадт М. "Кому подчиняется время" 
(премьера театра им.Вахтангова в Москве)

Aizenshtadt M. "To Whom Time Submits" 
(premiere of the Vakhtangov Theater in Moscow)

EAK7

5
Айзенштадт М. "На одном избирательном 
участве в Москве"

Eisenstadt M. "At one electoral participation in 
Moscow"

EAK7

5
Айзенштадт М. "Герой Советского Союза Ефим 
Лев"

Eisenstadt M. "Hero of the Soviet Union Yefim 
Leo"

EAK7

5 Айзенштадт М. "На родине Ленина" Eisenstadt M. "In the homeland of Lenin" EAK7

5
Айзенштадт М. "Документальный кинофильм 
"Освенцим""

Eisenstadt M. "Auschwitz Documentary" EAK7

5
Айзенштадт М. "В парках Москвы летом 1947 
года"

Eisenstadt M. "In the parks of Moscow in the 
summer of 1947"

EAK7

5 Айзенштадт М. "Семья Вольфа Виленского" Eisenstadt M. "Wolf Wilensky Family" EAK7

5 Айзенштадт М. "Архитектор Борецкий" Eisenstadt M. "Architect Boretsky" EAK7

5
Айзенштадт М. "Усыновление детей-сирот в 
Советском Союзе"

Eisenstadt M. "Adoption of orphans in the Soviet 
Union"

EAK7

5
Айзенштадт М. "Знамя Победы - священная 
реликвия советского народа"

Eisenstadt M. "Victory Banner - a sacred relic of 
the Soviet people"

EAK7

5 Айзенштадт М. "Вечер в Семье Факторович" Eisenstadt M. "Evening in the Factoric Family" EAK7

5
Айзенштадт М. "Детские санатории и курорты 
в 1947 году"

Eisenstadt M. "Children's sanatoriums and resorts 
in 1947"

EAK7

5

Айзенштадт М. "Московские силачи оказались 
победителями финальных соревнований на 
командное первенство Советского Союза в 
штанге"

Eisenstadt M. "Moscow athletes were winners of 
the final competition for the team championship 
of the Soviet Union in the bar"

EAK7

5
Айзенштадт М. "Американский скрипач Иегуди 
Менухин в Москве"

Eisenstadt M. "American violinist Yehudi Menuhin 
in Moscow"

EAK7

5 Айзенштадт М. "Три года семьи Фингарет" Eisenstadt M. "Three years of the Fingaret family" EAK7

5
Айзенштадт М. "Герой - полковник Давид 
Маргулис"

Eisenstadt M. "Hero - Colonel David Margulis" EAK7
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5
Айзенштадт М. "Управлящие домом - 
накануне выборов"

Eisenstadt M. "House managers - on the eve of the 
election"

EAK7

5
Айзенштадт М. "Школьницы изучают историю 
Москвы"

Eisenstadt M. "Schoolgirls study the history of 
Moscow"

EAK7

5
Айзенштадт М. "Новый учебный год в высших 
учебных заведениях СССР"

Eisenstadt M. "New academic year in higher 
educational institutions of the USSR"

EAK7

5
Айзенштадт М. "Подарки Сталину и Советской 
Армии"

Eisenstadt M. "Gifts to Stalin and the Soviet Army" EAK7

5
Айзенштадт М. "Вечер творчества лауреата 
Сталинской премии Владимира Бурмейстер"

Eisenstadt M. "Evening of Stalin Prize Laureate 
Vladimir Burmeister"

EAK7

5
Айзенштадт М. "Две работницы - депутаты 
Верховного Совета СССР"

Eisenstadt M. "Two workers - deputies of the 
Supreme Soviet of the USSR"

EAK7

5
Айзенштадт М. "Советские женщины - научные 
работники"

Eisenstadt M. "Soviet Women - Scientists" EAK7

5
Айзенштадт М. "Член участковой 
избирательной комиссии Сарра Дубровская"

Eisenstadt M. "Member of the precinct election 
commission, Sarah Dubrovskaya"

EAK7

5
Айзенштадт М. "На окружном предвыборном 
совещании"

Eisenstadt M. "At the district election meeting" EAK7

5 Айзенштадт М. "Семья Вольфа Виленского" Eisenstadt M. "Wolf Wilensky Family" EAK7

5
Айзенштадт М. "Герой Советского Союза 
полковник Е.Лев"

Eisenstadt M. "Hero of the Soviet Union Colonel E. 
Lev"

EAK7

6
Статьи корреспондента И. Яносовича газеты 
"Эйникайт"  на русском языке

Articles by I. Yanosovich, correspondent of the 
Einikait newspaper in Russian

EAK7

6
Яносович И. "Красная Армия спасла еще 80 
тясяч евреев"

Yanosovich I. "The Red Army saved another 80 
thousand Jews"

EAK7

6 Яносович И. "Награжденная еврейская семья" Yanosovich I. "Awarded Jewish Family" EAK7

6
Яносович И. "Польские евреи селятся в 
западных районах Польши"

Yanosovich I. "Polish Jews Settle in the Western 
Regions of Poland"

EAK7

6
Яносович И. "В Лодзь прибыло 20 тысяч 
евреев"

Yanosovich I. "20 thousand Jews arrived in Lodz" EAK7
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6
Яносович И. "Польские евреи селятся в 
западных районах Польши"

Yanosovich I. "Polish Jews Settle in the Western 
Regions of Poland"

EAK7

6
Яносович И. "Новая премьера "Фрейлехс" в 
Московском государственном еврейском 
театре"

Yanosovich I. "The new premiere of Freilekhs at 
the Moscow State Jewish Theater"

EAK7

6
Яносович И. "Смертная казнь за предание 
евреев в руки гестапо"

Yanosovich I. "The death penalty for the betrayal 
of the Jews in the hands of the Gestapo"

EAK7

6
Яносович И. "Евреи, спасенные из еврейских 
лагерей"

Yanosovich I. "Jews Rescued from Jewish Camps" EAK7

6
Яносович И. "Евреи, спасенные Красной 
Армией из немецких лагерей"

Yanosovich I. "Jews Saved by the Red Army from 
German Camps"

EAK7

6
Яносович И. "В Лодзь прибыло 20 тысяч 
евреев"

Yanosovich I. "20 thousand Jews arrived in Lodz" EAK7

6
Яносович И. "Новости еврейской культурной 
жизни в Киргизии"

Yanosovich I. "News of Jewish cultural life in 
Kyrgyzstan"

EAK7

6
Яносович И. "Новая премьера "Фрейлехс" в 
Московском государственном еврейском 
театре"

Yanosovich I. "The new premiere of Freilekhs at 
the Moscow State Jewish Theater"

EAK7

6
Яносович И. ""Шестой номер" бюллетеня 
Оргкомитета польских евреев в СССР"

Yanosovich I. "" Sixth issue "of the Bulletin of the 
Organizing Committee of Polish Jews in the USSR"

EAK7

6
Яносович И. "Смертная казнь за предание 
евреев в руки гестапо"

Yanosovich I. "The death penalty for the betrayal 
of the Jews in the hands of the Gestapo"

EAK7

6
Яносович И. "Б.Ц.Гольдберг о положении 
польских евреев в Советском Союзе"

Yanosovich I. "B.Ts Goldberg on the situation of 
Polish Jews in the Soviet Union"

EAK7

6 Яносович И. "Польские евреи в Донбассе" Yanosovich I. "Polish Jews in the Donbass" EAK7

6
Яносович И. "Работа еврейской исторической 
секции в Люблине"

Yanosovich I. "The work of the Jewish historical 
section in Lublin"

EAK7

6
Яносович И. "Вечер встречи советских и 
польских евреев"

Yanosovich I. "Evening meeting of Soviet and 
Polish Jews"

EAK7
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6
Яносович И. "В Люблине организован 
центральный еврейский комитет помощи"

Yanosovich I. "The Central Jewish Relief 
Committee is organized in Lublin"

EAK7

6
Яносович И. "Организация Союза еврейских 
журналистов, художников и артистов в 
Люблине"

Yanosovich I. "Organization of the Union of Jewish 
Journalists, Artists and Artists in Lublin"

EAK7

6
Яносович И. "Торжественное заседание, 
посвещенное годовщине восстания в 
Варшавском гетто"

Yanosovich I. "Solemn meeting dedicated to the 
anniversary of the uprising in the Warsaw ghetto"

EAK7

6
Яносович И. ""Апрельский номер" бюллетеня 
Оргкомитета польских евреев в СССР"

Yanosovich I. "" April issue "of the Bulletin of the 
Organizing Committee of Polish Jews in the USSR"

EAK7

6

Яносович И. "Вышел №9 Бюллетеня 
Оргкомитета польских евреев и № 1 
информационного бюллетеня на польском 
языке"

Yanosovich I. "Issued No. 9 Bulletin of the 
Organizing Committee of Polish Jews and No. 1 
newsletter in Polish"

EAK7

6
Яносович И. "Совещание Оргкомитета 
польскиих евреев"

Yanosovich I. "Meeting of the Organizing 
Committee of Polish Jews"

EAK7

7
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Фефера И. на еврейском, английском и 
русском языке

Fein I. Einikite correspondent articles in Hebrew, 
English and Russian

EAK5

7 Фефер И. "Игра краплеными картами" Fefer I. "Game with speckled cards" EAK5

7 Фефер И. "Вокруг Нюрнбергского процесса" Fefer I. "Around the Nuremberg Trials" EAK5

7 Фефер И. "Доколе?" (Ад мосай) Fefer I. "How long?" (Hell mosai) EAK5

7 Фефер И. "Вокруг речи Громыко о Палестине"
Fefer I. "Around Gromyko's speech about 
Palestine"

EAK5

7 Фефер, Михоэлс, Эпштейн - Телеграмма Fefer, Mikhoels, Epstein - Telegram EAK5
7 Фефер И. "Единение сегодня" Fefer I. "Unity Today" EAK5
7 Фефер И. "На процессе в Риге" Fefer I. "At the trial in Riga" EAK5
7 Фефер И. "Так выглядят они" Fefer I. "So They Look" EAK5

7
Фефер И. "Что человек не делает ради 
пропитания"

Fefer I. "What a person does not do for food" EAK5
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7
Фефер И. ""Демократическая" фразеология и 
действительность"

Fefer I. "" Democratic "phraseology and reality" EAK5

7 Фефер И. "Баба-Яга в роли редактора" Fefer I. "Baba Yaga as an editor" EAK5

7 Фефер И. "Орел, который парит невысоко…" Fefer I. "An eagle that soars low ..." EAK5

7 Фефер И. "Не назад в гетто, а вперед в бой"
Fefer I. "Not back to the ghetto, but forward to the 
battle"

EAK5

7 Фефер И. "Баллада о братской могиле" Fefer I. "Ballad of the mass grave" EAK5
7 Фефер И. "На киевских кострах" Fefer I. "At the Kiev bonfires" EAK5
7 Фефер И. "Трофеи генерала Жекова" Fefer I. "Trophies of General Zhekov" EAK5
7 Фефер И. "Колыбельная" Fefer I. "Lullaby" EAK5
7 Фефер И. "Прошло четыре года" Fefer I. "Four years have passed" EAK5

7
Фефер И. Телеграмма 1 конференции в 
Польше

Fefer I. Telegram 1 conference in Poland EAK5

7 Фефер И., Михоэлс С. Телеграмма в Лодзь Fefer I., Mikhoels S. Telegram to Lodz EAK5
7 Фефер И. "Опасные симптомы" Fefer I. "Dangerous symptoms" EAK5
7 Фефер И. "Свершилось" Fefer I. "It is done" EAK5
7 Фефер И. "Человечество судит" Fefer I. "Humanity Judges" EAK5
7 Фефер И. "Доколе?" (Ад мосай) Fefer I. "How long?" (Hell mosai) EAK5
7 Фефер И. "Приветствие" Fefer I. "Greetings" EAK5

7 Фефер И. "Вокруг Нюрнбергского процесса" Fefer I. "Around the Nuremberg Trials" EAK5

7 Фефер И. Телеграмма Fefer I. Telegram EAK5
7 Фефер И. "О Черной книге" Fefer I. "On the Black Book" EAK5
7 Фефер И. "Приветствие" Fefer I. "Greetings" EAK5
7 Фефер И. "Источник нашего мужества" Fefer I. "The Source of Our Courage" EAK5
7 Фефер И. "Навет по поводу "навета"" Fefer I. "A cove about" libel "" EAK5
7 Фефер И. "В мире призраков" Fefer I. "In the world of ghosts" EAK5
7 Фефер И. "Знамя победы" Fefer I. "Banner of Victory" EAK5

7 Фефер И. "Образец дружбы народов" Fefer I. "An example of the friendship of peoples" EAK5

7 Фефер И. "Москва" Fefer I. "Moscow" EAK5
7 Фефер И. "Кого будит "Дер Векер"" Fefer I. "Who Wakes" Der Wecker "" EAK5
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8
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском языке

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian

EAK5

8 Шпигельгляс С. "ЕАО" Shpigelglyas S. "EAO" EAK5

8
Шпигельгляс С. "35.000 могил в Скаржиско-
Каменной"

Shpigelglyas S. "35,000 graves in Skarzysko-
Kamennaya"

EAK5

8
Шпигельгляс С. "Молодой советский ученый 
защитил диссертацию о еврейской диаспоре 
XII века"

Shpigelglyas S. "A Young Soviet Scientist Defended 
a Thesis on the 12th Century Jewish Diaspora"

EAK5

8
Шпигельгляс С. "Отчет делегации советских 
профсоюзов о поездке в Румынию"

Shpigelglyas S. "Report of the delegation of Soviet 
trade unions on a trip to Romania"

EAK5

8
Шпигельгляс С. "Пятилетний план развития 
ЕАО"

Shpigelglyas S. "Five-Year Development Plan of the 
EAO"

EAK5

8
Шпигельгляс С. "Закон о демобилизации 
старших возрастов личного состава 
Действующей Красной Армии"

Shpigelglyas S. "Act on the Demobilization of Older 
Ages of the Personnel of the Active Red Army"

EAK5

8 Шпигельгляс А. "Любовь к родине" Shpigelglyas A. "Love for the motherland" EAK5

8 Шпигельгляс А. "Запоминающаяся встреча" Shpigelglyas A. "A memorable meeting" EAK5

8
Шпигельгляс С. "Советская Молдавия в 
ближайшей пятилетке"

Shpigelglyas S. "Soviet Moldova in the next five 
years"

EAK5

8
Шпигельгляс С. "Перелистывая страницы 
местных советских газет"

Shpigelglyas S. "Turning the pages of local Soviet 
newspapers"

EAK5

8 Шпигельгляс С. "Советская печать" Shpigelglyas S. "The Soviet Press" EAK5

8
Шпигельгляс С. "Выход в свет 1 тома 
сочинений Иосифа Сталина"

Shpigelglyas S. "The publication of 1 volume of the 
writings of Joseph Stalin"

EAK5

8
Шпигельгляс С. "Новая Сталинская пятилетка 
Российской Федерации"

Shpigelglyas S. "The New Stalin Five-Year Plan of 
the Russian Federation"

EAK5

8
Шпигельгляс С. "Советские 
железнодорожники"

Shpigelglyas S. "Soviet railway workers" EAK5

8 Шпигельгляс С. "Лагерь смерти в Гуссене" Shpigelglyas S. "The death camp at Hussen" EAK5

8
Шпигельгляс А. "Электричество у советских 
крестьян"

Shpigelglyas A. "Electricity among Soviet peasants" EAK5
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8
Шпигельгляс А. "Состав депутатов Верховного 
Совета СССР"

Shpigelglyas A. "Composition of deputies of the 
Supreme Soviet of the USSR"

EAK5

8
Шпигельгляс С. "В Музее истории и 
реконструкции Москвы"

Shpigelglyas S. "In the Museum of the History and 
Reconstruction of Moscow"

EAK5

9
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском, английском и русском языке

Einikite Newspaper Articles in Hebrew, English, 
and Russian

EAK5

9 Бергольц О. "Анкета" Bergolts O. "Questionnaire" EAK5

9
Бережковский В. "Успехи промышленности 
демократической Польши"

Berezhkovsky V. "Successes in the Industry of 
Democratic Poland"

EAK5

9 Бережковский В. "Польша на пути к выборам"
Berezhkovsky V. "Poland on the way to the 
elections"

EAK5

9 Бережковский В. "Западные земли Польши" Berezhkovsky V. "Western lands of Poland" EAK5

9
Бережковский В. "Польша очищается от 
остатков фашистской скверны"

Berezhkovsky V. "Poland is cleansed of the 
remnants of fascist filth"

EAK5

9 Беренсон Э. "В колхозе "Най Лебн"" Berenson E. "On the Nye Lebn collective farm" EAK5

9
Беренсон Н. "Вышла книга Героя Советского 
Союза Израиля Фисановича о легендарных 
походах североморской "Малютки""

Berenson N. "The book of the Hero of the Soviet 
Union Israel Fisanovich about the legendary 
campaigns of the North Sea" Baby "was published"

EAK5

9 Беренсон Н. "Что немцы творили в Пинске" Berenson N. "What the Germans did in Pinsk" EAK5

9 Беренсон Н. "План великих побед" Berenson N. "The Plan of Great Victories" EAK5

9 Беренсон Н. "Любимец Балтийского флота" Berenson N. "Favorite of the Baltic Fleet" EAK5

9
Беренсон Н. "Воздушных разведчик Арон 
Авцын"

Berenson N. "Airborne Scout Aron Avtsyn" EAK5

9
Беренсон Н. "Гвардейцы Героя Советского 
Союза Осипова"

Berenson N. "Guardsmen of the Hero of the Soviet 
Union Osipov"

EAK5

9
Беренсон Н. "Воздушных разведчик Арон 
Авцын"

Berenson N. "Airborne Scout Aron Avtsyn" EAK5
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9
Беркин С. "Минер, автоматчик, парашютист и 
разведчик"

Berkin S. "Miner, submachine gunner, paratrooper 
and scout"

EAK5

9 Беркин С. "За право убить немцев" Berkin S. "For the right to kill the Germans" EAK5
9 Беркин С. "Володя Финкельштейн" Berkin S. "Volodya Finkelstein" EAK5
9 Беркин С. "Майор Иосиф Гомберг" Berkin S. "Major Joseph Gomberg" EAK5
9 Беркин С. "Подрывник Исаак Дайн" Berkin S. "Demoman Isaac Dine" EAK5
9 Беркин С. "Подрывных дел мастер" Berkin S. "Subversive master" EAK5
9 Беркин С. "Кавалер ордена Славы" Berkin S. "Knight of the Order of Glory" EAK5
9 Беркин С. "Лев Ольшанский" Berkin S. "Lion Olshansky" EAK5
9 Беркин С. "Подрывных дел мастер" Berkin S. "Subversive master" EAK5

9 Беркин С. "Бессметный подвиг Сони Гутиной" Berkin S. "The Incomplicable Feat of Sonya Gutina" EAK5

9 Беркин С. "Шаг в бессмертие" Berkin S. "Step into Immortality" EAK5

9 Берхина Л. "Хаим Шлейфер и его ученики" Berkhina L. "Chaim Schleifer and his students" EAK5

9 Берхина Л. "Семья Юдович и другие" Berkhina L. "The Yudovich Family and Others" EAK5

9 Берхина Л. "Хаим Шлейфер и его ученики" Berkhina L. "Chaim Schleifer and his students" EAK5

9 Беркович М. "Соль донецкая" Berkovich M. "Salt Donetsk" EAK5

9
Берман И. "Польские партизаны угрожают 
смертью всем, кто выдаст или убьет еврея"

Berman I. "Polish partisans threaten death with 
anyone who extradites or kills a Jew"

EAK5

9
Бернер И. "Готовимся к выборам, как на 
праздник"

Berner I. "Getting Ready for the Election as for a 
Holiday"

EAK5

9
Бережков В. "Важнейший исторический 
документ"

Berezhkov V. "The most important historical 
document"

EAK5

9 Бернштейн С. "Настал день победы" Bernstein S. "Victory Day Has Come" EAK5
9 Беспалов Г. "Уроки немецкой истории" Bespalov G. "Lessons of German History" EAK5

9
Бехников Д. "Сеть партпросвещения в новом 
учебном году"

Behnikov D. "Network of party education in the 
new school year"

EAK5

10
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском, английском и русском языке

Einikite Newspaper Articles in Hebrew, English, 
and Russian

EAK5
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10 Габинский Н. "Сервантовский юбилей в СССР"
Gabinsky N. "The sideboard anniversary in the 
USSR"

EAK5

10 Габор А. "Он их обратил в евреев" Gabor A. "He converted them to Jews" EAK5

10
Габор А. "Нищие евреи расстреляны как 
шпионы"

Gabor A. "Beggar Jews shot like spies" EAK5

10 Габор А. "Память погибших" Gabor A. "Memory of the dead" EAK5

10

Габор А. "Рассказ военнопленного солдата 
венгерского рабочего батальона 
С.Хаммермана. О жизни евреев в этом 
батальоне"

Gabor A. "The story of a prisoner of war soldier of 
the Hungarian workers' battalion S. Hammerman. 
On the life of the Jews in this battalion"

EAK5

10
Габор А. "Русские поплатятся своей жизнью за 
разговор с евреям"

Gabor A. "Russians will pay with their lives for 
talking with Jews"

EAK5

10 Габрилович Е. "Мосли-Бевин" Gabrilovich E. "Mosley-Bevin" EAK5

10
Габриэлов "Марксистско-ленинское учение о 
нации"

Gabrielov "Marxist-Leninist doctrine of the nation" EAK5

10
Гаврилов С. "Историческое сражение под 
Сталинградом"

Gavrilov S. "The historic battle of Stalingrad" EAK5

10
Гак Г. "Всемирно историческое значение 
Великой Октябрьской социалистической 
революции"

Hack G. "The World Historical Significance of the 
Great October Socialist Revolution"

EAK5

10 Галан Я. "Те, которые не вернутся" Galan I. "Those That Will Not Return" EAK5

10
Гальперина И. "Заслуженный мастер спорта 
Соломон Аксельрод"

Halperina I. "Honored Master of Sports Solomon 
Axelrod"

EAK5

10
Гудзенко В. "Дружба еврейского и украинского 
народа"

Gudzenko V. "Friendship of the Jewish and 
Ukrainian people"

EAK5

10
Гальперина И. "Фронтовая деятельность 
советских театров"

Galperina I. "Front-line activities of Soviet 
theaters"

EAK5

10
Гальперина И. "Законодательство Советского 
Союза о браке и разводе"

Halperina I. "Legislation of the Soviet Union on 
marriage and divorce"

EAK5

10
Гальперина И. "Путь материнства в Советском 
Союзе"

Halperina I. "The path of motherhood in the Soviet 
Union"

EAK5

10
Гальперина И. "Законодательство Советского 
Союза о браке и разводе"

Halperina I. "Legislation of the Soviet Union on 
marriage and divorce"

EAK5

10 Гальперина И. "Санаторные ясли №238" Halperina I. "Sanatorium nurseries No. 238" EAK5
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10 Гальперина И. "Ткачиха Раиса Шнейдер" Halperina I. "Weaver Raisa Schneider" EAK5

10
Гальперина И. "Путь материнства в Советском 
Союзе"

Halperina I. "The path of motherhood in the Soviet 
Union"

EAK5

10
Гартштейн С. "Герой трудового фронта Мордух 
Поварчук"

Gartstein S. "Hero of the Labor Front Mordukh 
Povarchuk"

EAK5

10
Гальперин Ц. "Значение Великой Октябрьской 
Социалистической революции в истории 
человечества"

Halperin C. "The Significance of the Great October 
Socialist Revolution in the History of Mankind"

EAK5

10 Ганелин Ш. "Профессор Рубинштейн" Ganelin S. "Professor Rubinstein" EAK5

10
Ганин И. "Письма с полей. Апофеоз уборочных 
работ"

Ganin I. "Letters from the fields. Apotheosis of 
harvesting"

EAK5

10 Ганин И. "Единой семьей" Ganin I. "The One Family" EAK5
10 Гарин С. "Строитель мостов" Garin S. "Bridge Builder" EAK5

10
Гартштейн С. "Восстановление ленинградской 
обувной фабрики "Скороход""

Gartshtein S. "Restoration of the Leningrad shoe 
factory" Skorohod ""

EAK5

10
Гартштейн С. "Профсоюз советских обувщиков 
в дни Отечественной войны"

Gartshtein S. "Trade Union of Soviet Shoemakers 
during the Patriotic War"

EAK5

10 Гарцман М. "Не надо слез" Harzman M. "No Tears" EAK5

10
Гейликман Т. "Новое исследование о 
философии Спинозы"

Geylikman T. "A New Study on Spinoza's 
Philosophy"

EAK5

10 Геллер Б. "В эшелоне" Geller B. "In the echelon" EAK5
10 Геллер Б. "Баллада о двух братиках" Geller B. "Ballad of Two Brothers" EAK5
10 Ген Т. "В городе Сталино" Gene T. "In the city of Stalin" EAK5
10 Ген Т. "У Азовского моря" Gene T. "At the Sea of   Azov" EAK5
10 Ген Т. "Кисет" Gene T. "Puss" EAK5
10 Ген Т. "Найденный сюжет" Gene T. "Found Story" EAK5
10 Ген Т. "Первый заработок" Gene T. "First Earnings" EAK5
10 Генис Е. "Генерал-майор Абрам Хасин" Genis E. "Major General Abram Hasin" EAK5
10 Генис Е. "Танкист и разведчик" Genis E. "Tanker and Scout" EAK5

10
Генис Е. "Герой разведчик-мотоциклист 
лейтенант Айзик Фелих"

Genis E. "Hero scout-motorcyclist Lieutenant Aizik 
Felikh"

EAK5

10 Гелис И. "Гвардии подполковник Мильнер" Gelis I. "Guard Lieutenant Colonel Milner" EAK5
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10 Генис Е. "Майор Израиль Краснов" Genis E. "Major Israel Krasnov" EAK5

10
Генкина С. "Непрочность внутреннего тыла 
арабских агрессоров"

Genkina S. "The fragility of the internal rear of the 
Arab aggressors"

EAK5

10 Генцлер М. "60 лет на трудовом посту" Gentzler M. "60 years on a labor post" EAK5
10 Георгиевская С. "Добровольцы" Georgievskaya S. "Volunteers" EAK5
10 Цетлин М. "Семья Вальдман" Tsetlin M. "Waldman Family" EAK5

10 Герасимова В. "Рассказ девочки из Белостока" Gerasimova V. "The Story of a Girl from Bialystok" EAK5

10 Герасимов С. "День Победы" Gerasimov S. "Victory Day" EAK5

10 Гербер Р. "На восстановлении Сталинграда" Gerber R. "On the restoration of Stalingrad" EAK5

10
Гербер Р. "Польские евреи участвуют в 
восстановлении Сталинграда"

Gerber R. "Polish Jews participate in the 
restoration of Stalingrad"

EAK5

10 Гергель Ш. ""Парашютисты" в Венгрии" Gergel S. "" Skydivers "in Hungary" EAK5

11
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Шапиро З. на русском, английском и 
еврейском языке

Articles by Einikite newspaper correspondent 
Shapiro Z. in Russian, English and Jewish

EAK5

11
Шапиро З. "Новый подъем сельского хозяйства 
в СССР"

Shapiro Z. "The new rise of agriculture in the 
USSR"

EAK5

11 Шапиро З. "Город-герой, строитель и творец" Shapiro Z. "Hero City, Builder and Creator" EAK5

11 Шапиро З. "Сады в Дагестанской республике" Shapiro Z. "Gardens in the Dagestan Republic" EAK5

11
Шапиро З. "Как мы отдыхаем сегодня в 
Москве"

Shapiro Z. "How do we relax today in Moscow" EAK5

11 Шапиро З. "То, о чем нельзя забыть" Shapiro Z. "That which cannot be forgotten" EAK5
11 Шапиро З. "Один московский дом" Shapiro Z. "One Moscow House" EAK5
11 Шапиро З. "То, о чем нельзя забыть" Shapiro Z. "That which cannot be forgotten" EAK5
11 Шапиро З. "Дружеское расставание" Shapiro Z. "Friendly Parting" EAK5
11 Шапиро З. "Панты и лечебные свойства" Shapiro Z. "Antlers and healing properties" EAK5

11
Ответы на вопросы американского 
корреспондента Шапиро

Answers to the questions of the American 
correspondent Shapiro

EAK5

11 Шапиро З. Без названия Shapiro Z. Untitled EAK5
11 Шапиро З. "В борьбе за рентабельность" Shapiro Z. "In the struggle for profitability" EAK5

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 18 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

12
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском, английском и русском языке

Einikite Newspaper Articles in Hebrew, English, 
and Russian

EAK5

12
Вельтман С., Минский Н. "Л.Н.Толстой о 
еврейском народе"

Veltman S., Minsky N. "L.N. Tolstoy on the Jewish 
people"

EAK5

12
Вендров З. "Гитлеровский палач перед 
советским судом"

Vendrov Z. "Hitler's executioner before a Soviet 
court"

EAK5

12
Пупс З. "Еврейские семьи в литовских воинских 
частях"

Pups Z. "Jewish families in Lithuanian military 
units"

EAK5

12
Вендров З. "Потрясающие подробности 
массовой резни евреев в Велиже"

Vendrov Z. "Stunning details of the massacre of 
Jews in Velizh"

EAK5

12 Вендров З. "Хроника" Vendrov Z. "Chronicle" EAK5

12
Вендров З. ""Тевье молочник" на сцене 
украинского театра"

Vendrov Z. "" Tevye the milkman "on the stage of 
the Ukrainian theater"

EAK5

12 Венгров Н. "Художник Ниссон Шифрин" Vengrov N. "Artist Nisson Shifrin" EAK5

12
Велькин И. "Развитие легкой промышленности 
в новой пятилетке". Беседа с министром 
легкой промышленности СССР С.Луниным

Velkin I. "Development of light industry in the new 
five-year period." Conversation with the Minister 
of Light Industry of the USSR S. Lunin

EAK5

12
Вендров З. "Станиславский - человек и 
художник"

Vendrov Z. "Stanislavsky - a man and an artist" EAK5

12
Вербицкий А. "Что я видел на кладбищах 
Литвы"

Verbitsky A. "What I saw in Lithuanian cemeteries" EAK5

12 Вербицкий А. "Партизанская гордость" Verbitsky A. "Partisan Pride" EAK5
12 Вербицкий А. "Они пережили это" Verbitsky A. "They survived it" EAK5
12 Вербицкий А. "Возвращенное детство" Verbitsky A. "Returned childhood" EAK5
12 Вербицкий А. "Партизан Ефим Коган" Verbitsky A. "Partizan Efim Kogan" EAK5
12 Вербицкий А. "Разведчик и его "языки"" Verbitsky A. "Scout and his" languages   "" EAK5

12 Вербицкий А. "Мичман Александр Гутман" Verbitsky A. "Michman Alexander Gutman" EAK5

12 Вербицкий А. "Кинооператоры на фронте" Verbitsky A. "Cameramen at the front" EAK5

12
Вербицкий А. "Пять орденов Ионы 
Бегельфера"

Verbitsky A. "Five Orders of Jonah Begelfer" EAK5

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 19 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

12 Вербицкий А. "Они торговали детьми" Verbitsky A. "They Traded Children" EAK5

12
Вергилис А. "Культурные интересы Якова 
Мещинского"

Vergilis A. "Cultural interests of Jacob 
Meshchinsky"

EAK5

12 Вергилис А. "Батальон живет" Vergilis A. "The battalion lives" EAK5
12 Верите С. "Девушка из Бричева" Believe S. "Girl from Brichev" EAK5

12
Вершинин К. "Военно-воздушные силы страны 
Советов"

Vershinin K. "Air Force of the Country of Soviets" EAK5

12 Ветров Д. "Он побеждает смерть" Vetrov D. "He conquers death" EAK5

12
Викторов Я. "К вопросу о демократизации 
Германии"

Viktorov Y. "On the question of the 
democratization of Germany"

EAK5

12 Виленская Э. "У депутата района" Vilenskaya E. "At the deputy of the district" EAK5

12
Виленская Э. "На приеме и председателя 
районного совета"

Vilenskaya E. "At the reception and chairman of 
the district council"

EAK5

12 Виленская Э. "Московская архитектура" Vilenskaya E. "Moscow architecture" EAK5
12 Виленская Э. "На Красной Пресне" Vilenskaya E. "On Krasnaya Presnya" EAK5

12 Виленская Э. "Символ дружбы народов" Vilenskaya E. "Symbol of friendship of peoples" EAK5

12
Виленская Э. "Студия военных художников 
имени Грекова"

Vilenskaya E. "Grekov Studio of Military Artists" EAK5

12 Виник К. "Ансамбль Гутмана" Winik K. "Gutman Ensemble" EAK5

12 Виник К. "Белорусы и евреи на уборке" Winik K. "Belarusians and Jews at the harvest" EAK5

12 Винокур Г. "Наш Соломон" Vinokur G. "Our Solomon" EAK5

12
Винокур Г. "Пусть ребенок помнит, что немцы 
убили его мать"

Vinokur G. "Let the child remember that the 
Germans killed his mother"

EAK5

12
Винтер К. "Герой-знаменоносец гвардеец 
Шиманович"

Winter K. "Hero-standard-bearer guardsman 
Shimanovich"

EAK5

12
Винтер Н. "Советская Украина в начале 1947 
года"

Winter N. "Soviet Ukraine at the beginning of 
1947"

EAK5

12
Витин М. "Что творилось в Тремблинском 
лагере смерти"

Vitin M. "What happened in the Tremblin death 
camp"

EAK5

12 Витин А. "Биробиджанские колхозы фронта" Vitin A. "Birobidzhan collective farms of the front" EAK5
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12
Витин М. "На дальне севере. Подвиг гвардейца 
Фишбейна"

Vitin M. "In the far north. Feat of the guardsman 
Fishbein"

EAK5

12
Витин А. "Кандидат в депутаты Верховного 
Совета СССР от ЕАО - Шифра Кочина"

Vitin A. "Candidate for Deputies of the Supreme 
Soviet of the USSR from the EAO - Shifr Kochin"

EAK5

12 Витин М. "Искусные хирурги" Vitin M. "Skillful surgeons" EAK5

12 Висмонт В. "Вечер прибалтийского искусства" Wismont V. "An Evening of Baltic Art" EAK5

12
Висмонт В. "Издание произведений 
Гиппократа"

Wismont V. "Hippocrates Edition" EAK5

12
Висмонт В. "Работа музыкантов евреев в 
Самарканде"

Wismont V. "The work of Jewish musicians in 
Samarkand"

EAK5

12
Висмонт В. "Работа композиторов евреев в 
Самарканде"

Wismont V. "The work of Jewish composers in 
Samarkand"

EAK5

12 Висмонт В. "Кобленц - чемпион по шахматам" Wismont V. "Koblenz - Chess Champion" EAK5

12
Висмонт В. "В Самарканде организован 
еврейский музыкальный ансамбль и 
еврейский театр из польских выходцев"

Wismont V. "A Jewish musical ensemble and a 
Jewish theater from Polish immigrants are 
organized in Samarkand"

EAK5

12
Висмонт В. "Художники и скульпторы евреи в 
Самарканде"

Wismont V. "Artists and sculptors Jews in 
Samarkand"

EAK5

12 Висмонт В. "Художник Фальк" Wismont V. "Artist Falk" EAK5

12
Вистинецкий М. "Строительный сезон в 
советских городах"

Vistinetsky M. "Building season in Soviet cities" EAK5

12
Владимиров В. "Перед шахматным радио-
матчем СССР-Великобритания"

Vladimirov V. "Before the chess radio match of the 
USSR-Great Britain"

EAK5

12 Воглер Э. "Песня красноармейца" Vogler E. "Song of the Red Army" EAK5

12
Войтинский Г. "Рост демократических сил в 
Китае и Великая Октябрьская 
Социалистическая революция"

Voitinsky G. "The Growth of Democratic Forces in 
China and the Great October Socialist Revolution"

EAK5

12 Войтинская Э. "Юлия Юльская" Voitinskaya E. "Julia Yulskaya" EAK5
12 Волгин В. "Об антисемитизме" Volgin V. "On anti-Semitism" EAK5

12
Волин Б. "Советская страна - светоч 
человечества"

Volin B. "The Soviet country - the light of mankind" EAK5
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12 Волкштейн Д. "Принц Реубени" Wolfstein D. "Prince of Reubeny" EAK5

12

Вядро Ш. "Натан Рахлин и его оркестр или 
выдающийся музыкальный коллектив - 
государственный симфонический оркестр 
Украинской ССР"

Vyadro Sh. "Nathan Rakhlin and his orchestra or an 
outstanding musical group - State Symphony 
Orchestra of the Ukrainian SSR"

EAK5

12
Вольфсон С. "Успехи восстановление и 
развития народного хозяйства в СССР"

Wolfson S. "Successes in the restoration and 
development of the national economy in the 
USSR"

EAK5

12 Воронин Н. "Московский Кремль" Voronin N. "The Moscow Kremlin" EAK5
12 Воронцов Н. "Скрипка Ротшильда" Vorontsov N. "Rothschild's Violin" EAK5
12 Вядро Ш. "Ансамбль Анны Гузик" Vyadro Sh. "Anna Guzik Ensemble" EAK5

12
Вергелис А. "Советские литературные критики - 
лауреаты Сталинской премии"

Vergelis A. "Soviet Literary Critics - Stalin Prize 
Laureates"

EAK5

13
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Беккреа И. на русском, английском и 
еврейском языке

Articles by Einikite Newspaper correspondent 
Bekkrea I. in Russian, English and Jewish

EAK5

13 Беккер И. "Восстановление Ленинграда" Becker I. "Restoration of Leningrad" EAK5

13
Беккер И. "В ВУЗах Ленинграда начался новый 
учебный год"

Becker I. "A new academic year has begun in the 
universities of Leningrad"

EAK5

13
Беккер И. "Ценные материалы по истории 
евреев в России"

Becker I. "Valuable Materials on the History of 
Jews in Russia"

EAK5

13
Беккер И. "Ленинградцы восстанавливают 
свой город"

Becker I. "Leningraders restore their city" EAK5

13
Беккер И. "Восстановление Русского музея в 
Ленинграде"

Becker I. "Restoration of the Russian Museum in 
Leningrad"

EAK5

13
Беккер И. "Еврейские рукописи в 
Ленинградской публичной библиотеке"

Becker I. "Jewish Manuscripts in the Leningrad 
Public Library"

EAK5

13 Беккер И. "Люди одного санбата" Becker I. "People of One Sanbat" EAK5
13 Беккер И. "Братское единство в бою" Becker I. "Fraternal unity in battle" EAK5

13
Беккер И. "Богатства Эрмитажа вернулись в 
Ленинград"

Becker I. "The Wealth of the Hermitage Returned 
to Leningrad"

EAK5

13
Беккер И. "Военный инженер Наум 
Милославский"

Becker I. "Military Engineer Naum Miloslavsky" EAK5

13 Беккер И. "В ремесленном училище" Becker I. "In the vocational school" EAK5
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13
Беккер И. "Умер советский композитор 
Штейнберг"

Becker I. "The Soviet Composer Steinberg Dies" EAK5

13
Беккер И. "Возвращение Академии художеств 
в Ленинград"

Becker I. "The Return of the Academy of Arts in 
Leningrad"

EAK5

13
Беккер И. "Новый учебный год в высших 
учебных заведения Ленинграда"

Becker I. "New academic year in higher 
educational institutions of Leningrad"

EAK5

13
Беккер И. "Итоги предоктябрьского 
соревнования на ленинградских 
предприятиях"

Becker I. "Results of the pre-October competition 
at the Leningrad enterprises"

EAK5

13 Беккер И. "Торжество культуры" Becker I. "The Triumph of Culture" EAK5
13 Беккер И. "О русском фарфоре" Becker I. "On Russian Porcelain" EAK5
13 Беккер И. "Торжество культуры" Becker I. "The Triumph of Culture" EAK5
13 Беккер И. "Мужественные бойцы" Becker I. "Courageous Fighters" EAK5

13
Беккер И. "Накануне выборов в 
Ленинградский совет"

Becker I. "On the Eve of the Leningrad Council 
Elections"

EAK5

13
Беккер И. "Восстановление колхозов 
Ленинграда"

Becker I. "Restoration of the collective farms of 
Leningrad"

EAK5

13
Беккер И. "Материалы по истории еврейского 
театра в России"

Becker I. "Materials on the history of the Jewish 
theater in Russia"

EAK5

13 Беккер И. "Парки Победы в Ленинграде" Becker I. "Victory Parks in Leningrad" EAK5
13 Беккер И. "Дворец детской радости" Becker I. "Palace of Children's Joy" EAK5

13 Беккер И. "Театры для детей в Ленинграде" Becker I. "Theaters for children in Leningrad" EAK5

13
Беккер И. "Богатства Эрмитажа вернулись в 
Ленинград"

Becker I. "The Wealth of the Hermitage Returned 
to Leningrad"

EAK5

13
Беккер И. "Восстановление и реконструкция 
Ленинграда"

Becker I. "Restoration and reconstruction of 
Leningrad"

EAK5

13
Беккер И. "Памятные места Великой 
Октябрьской революции"

Becker I. "Memorial places of the Great October 
Revolution"

EAK5

13 Беккер И. "Новая оперная постановка" Becker I. "New Opera Production" EAK5

13
Беккер И. "Выставка художников-
фронтовиков"

Becker I. "Exhibition of Frontline Artists" EAK5

13 Беккер И. "Полиграфисты Ленинграда" Becker I. "Leningrad Polygraphists" EAK5
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13
Беккер И. "Еврейские рукописи в 
Ленинградской публичной библиотеке"

Becker I. "Jewish Manuscripts in the Leningrad 
Public Library"

EAK5

13
Беккер И. "Памятные места Великой 
Октябрьской революции"

Becker I. "Memorial places of the Great October 
Revolution"

EAK5

13
Беккер И. "Еврейские рукописи в 
Ленинградской публичной библиотеке"

Becker I. "Jewish Manuscripts in the Leningrad 
Public Library"

EAK5

13
Беккер И. "Забота советского государства о 
матерях и детях"

Becker I. "Care of the Soviet state for mothers and 
children"

EAK5

13
Беккер И. "Юбилейный сезон ленинградской 
филармонии"

Becker I. "The Anniversary Season of the Leningrad 
Philharmonic"

EAK5

14
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском и английском языке

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian and English

EAK5

14
Бабенчиков М. "Украинские художники-евреи 
в дни Великой Отечественной войны"

Babenchikov M. "Ukrainian Jewish artists in the 
days of World War II"

EAK5

14 Бажан М. "Счет Украины" Bazhan M. "Account of Ukraine" EAK5

14
Базаров Л. "Немецко-румынские зверства в 
Кишиневе"

Bazarov L. "German-Romanian atrocities in 
Chisinau"

EAK5

14
Базаров Л. "Гитлеровские зверства в 
Кишиневе"

Bazarov L. "Hitler's atrocities in Chisinau" EAK5

14
Бакал М. "Антисемиты переходят от травли к 
нападениям"

Bakal M. "Anti-Semites Move From Harassment To 
Attacks"

EAK5

14
Балашов П. "О мировом значении советской 
литературы"

Balashov P. "On the world significance of Soviet 
literature"

EAK5

14
Балашов П. "Друг Чапаева" из серии 
"Советские писатели"

Balashov P. "Friend of Chapaev" from the series 
"Soviet Writers"

EAK5

14
Бальцевич В. "Воспитанник детдома 
"Серебренные пруды" в Сталинграде"

Baltsevich V. "Pupil of the orphanage" Silver Ponds 
"in Stalingrad"

EAK5

14
Балясная Р. "В Черновицких еврейских 
школах"

Balyasnaya R. "In Chernivtsi Jewish schools" EAK5

14 Балясная Р. "Вот здесь я работала" Balyasnaya R. "Here I worked" EAK5
14 Балясная Р. "Переле" Baluster R. "Perele" EAK5
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14
Балясная Р. "У могилы убитых евреев в 
Черновицах"

Balyasnaya R. "At the grave of murdered Jews in 
Chernivtsi"

EAK5

14 Балясная Р. "Народные таланты" Balyasnaya R. "Folk Talents" EAK5

14
Балясная Р. "В Черновицких еврейских 
школах"

Balyasnaya R. "In Chernivtsi Jewish schools" EAK5

14 Банк С. "Девушка из Барановичей" Bank S. "Girl from Baranavichy" EAK5

14
Банк С. "Три ордена офицера Якова 
Гольцмана"

Bank S. "Three Orders of Officer Jacob Goltzman" EAK5

14 Банк С. "Девушка из Минска" Bank S. "Girl from Minsk" EAK5
14 Банк С. "Партизаны Симона Зорина" Bank S. "Partisans of Simon Zorin" EAK5
14 Банк С. "Гетто в Гродно" Bank S. "Ghetto in Grodno" EAK5

14 Банк С. "Истребление интеллигенции Гродно"
Bank S. "Extermination of the intelligentsia of 
Grodno"

EAK5

14 Банк С. "В Чаусах" Bank S. "In Chausy" EAK5

14 Банк С. "Истребление интеллигенции Гродно"
Bank S. "Extermination of the intelligentsia of 
Grodno"

EAK5

14 Банк С. "В Могилевской тюрьме" Bank S. "In the Mogilev prison" EAK5
14 Банк С. "Девушка из Барановичей" Bank S. "Girl from Baranavichy" EAK5

14 Банк С. "Связисты партизанского отряда" Bank S. "Signalers of the partisan detachment" EAK5

14 Банк С. "Гетто в Белостоке" Bank S. "Ghetto in Bialystok" EAK5
14 Банк С. "Братья партизаны" Bank S. "Partisan Brothers" EAK5
14 Банк С. "Моряка северного флота" Bank S. "Seaman of the Northern Fleet" EAK5
14 Банк С. "История спасенных" Bank S. "History of the Saved" EAK5
14 Банк С. "Девять месяцев с склепе" Bank S. "Nine Months with a Crypt" EAK5
14 Банк С. "Концлагерь "Клоога"" Bank S. "Klooga concentration camp" " EAK5

14
Банк С. "Партизанская семья Наума Резникова 
восстанавливает родной город"

Bank S. "Partisan family of Naum Reznikov restores 
his hometown"

EAK5

14 Банк С. "Майор авиации Яков Литвинов" Bank S. "Aviation Major Yakov Litvinov" EAK5
14 Банк С. "Моряка северного флота" Bank S. "Seaman of the Northern Fleet" EAK5
14 Банк С. "История Хаи Хорошиной" Bank S. "The History of Khai Khoroshina" EAK5
14 Баранов Л., Гершберг С. "1 мая 1948 г." Baranov L., Gershberg S. "May 1, 1948" EAK5
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14
Барановский "О Проскурорской еврейской 
религиозной общины"

Baranovsky "On the Proskuror Jewish Religious 
Community"

EAK5

14
Беренбаум Я. "Комментарий "Жизнь в СССР". 
Новый заем реализован"

Berenbaum Y. "Comment" Life in the USSR. "A new 
loan is implemented."

EAK5

14
Бархин Г. "Пожелания советского архитектора 
к Новому году"

Barkhin G. "Wishes of the Soviet architect for the 
New Year"

EAK5

14
Баум К. "Мировая пресса и пленум 
международного еврейского конгресса"

Baum K. "World Press and Plenum of the 
International Jewish Congress"

EAK5

14 Бахмутский А. "Десять лет ЕАО" Bakhmutsky A. "Ten Years of EAO" EAK5

14
Бахмутский А. "ЕАО - детище Октябрьской 
революции"

Bakhmutsky A. "EAO - the brainchild of the 
October Revolution"

EAK5

14
Бахмутский А. "Задачи развития культуры и 
народного хозяйства ЕАО"

Bakhmutsky A. "Tasks for the development of 
culture and national economy of the EAO"

EAK5

14 Бахмутский А. "ЕАО в наши дни" Bakhmutsky A. "EAO today" EAK5

14
Бахмутский А. "ЕАО - детище Октябрьской 
революции"

Bakhmutsky A. "EAO - the brainchild of the 
October Revolution"

EAK5

14 Бачелис И. "Ночь в Морозовской" Bachelis I. "Night at Morozovskaya" EAK5

15
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Бермана С.  на еврейском, английском и 
русском языке

Berman S. Einikite Correspondent Articles in 
Hebrew, English, and Russian

EAK5

15
Берман С. "Миллионы советских рабочих и 
служащих имеют свои огороды"

Berman S. "Millions of Soviet workers and 
employees have their own gardens"

EAK5

15
Берман С. "Мастера русского фарфора - 
создатели вазы "Победа""

Berman S. "Masters of Russian porcelain - the 
creators of the Victory vase"

EAK5

15 Берман С. "Институт станкостроителей" Berman S. "Institute of Machine Tool Builders" EAK5

15 Берман С. "О тех, кто сражается в воздухе" Berman S. "On those who fight in the air" EAK5

15 Берман С. "День авиации в Советской столице" Berman S. "Aviation Day in the Soviet capital" EAK5

15 Берман С. "День танкистов в СССР" Berman S. "Tankers Day in the USSR" EAK5
15 Берман С. "В те дни в Будапеште" Berman S. "Those Days in Budapest" EAK5
15 Берман С. "Современный компрачикосы" Berman S. "Modern Comprachicos" EAK5
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15
Берман С. "Завод "Запорожсталь" снова в 
строю"

Berman S. "Zaporizhstal plant" back in service " EAK5

15
Берман С. "Свыше 16 миллиардов рублей на 
социальное страхование"

Berman S. "Over 16 billion rubles for social 
insurance"

EAK5

15 Берман С. "Забота о советских текстильщиках" Berman S. "Care for Soviet textile workers" EAK5

15
Берман С. "С чем приходит советский 
Казахстан к 29-ой годовщине Октября"

Berman S. "What does Soviet Kazakhstan come to 
the 29th anniversary of October"

EAK5

15 Берман С. "Еще раз о перемещенных лицах" Berman S. Once Again About Displaced Persons EAK5

15 Берман С. "Слуга народа" Berman S. "Servant of the people" EAK5

15
Берман С. "Первый послевоенный весенний 
сев"

Berman S. "The First Postwar Spring Sowing" EAK5

15
Берман С. "День военно-морского флота 
праздновал весь Советский Союз"

Berman S. "The Navy celebrated the whole Soviet 
Union"

EAK5

15
Берман С. "О великом подвиге советского 
народа" (Новый кинофильм "Клятва")

Berman S. "On the great feat of the Soviet people" 
(New movie "Oath")

EAK5

15 Берман С. "Музей Якова Свердлова в Горьком"
Berman S. "The Museum of Jacob Sverdlov in 
Gorky"

EAK5

15 Берман С. "Трудовые подарки в честь Октября"
Berman S. "Labor Gifts in Honor of the October 
Revolution"

EAK5

15 Берман С. "Они вернулись на родину" Berman S. "They Returned to Their Homeland" EAK5

15 Берман С. "Газета одной фабрики" Berman S. "Newspaper of one factory" EAK5
15 Берман С. "Они вернулись домой" Berman S. "They Returned Home" EAK5

15
Берман С. "Министры отчитываются перед 
советскими профсоюзами"

Berman S. "Ministers report to Soviet unions" EAK5

16
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Цунца М.  на еврейском, английском и 
русском языке

Einikite newspaper correspondent Zunza M. in 
Hebrew, English, and Russian

EAK5

16
Цунц М. "Ван-Флит сражается с греческим 
народом"

Zuntz M. "Van Fleet Fights the Greek People" EAK5

16
Цунц М. "Что мешает миру и спокойствию на 
Балканах"

Zuntz M. "What hinders peace and tranquility in 
the Balkans"

EAK5
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16 Цунц М. "Творцы победы" Zuntz M. "Creators of Victory" EAK5
16 Цунц М. "В пустыню пришла вода" Zuntz M. "Water has come to the desert" EAK5

16
Цунц М. "Победа плановой экономики в 
странах народной демократии"

Zuntz M. "The victory of a planned economy in the 
countries of people's democracy"

EAK5

16
Цунц М. "В критический момент боя - подвиг 
Героя Советского Союза Анатолия Гальперина"

Zuntz M. "At the critical moment of the battle - the 
feat of Hero of the Soviet Union Anatoly Halperin"

EAK5

16
Цунц М. "Греция под американским 
контролем"

Zuntz M. "Greece under American control" EAK5

16 Цунц М. "Девушка в солдатской шинели" Zuntz M. "A Girl in a Soldier's Overcoat" EAK5
16 Цунц М. "Кровавые следы" Zuntz M. "Blood Traces" EAK5

16
Цунц М. "Будни войны" ("Сапер Ройзман и его 
боевые друзья", "Разведчик офицера Пейсина 
в тылу врага")

Zuntz M. “Everyday life of war” (“Minesweeper 
Roizman and his fighting friends”, “Scout of officer 
Peysin behind enemy lines”)

EAK5

16 Цунц М. "Дружба в бою" Zuntz M. "Friendship in battle" EAK5
16 Цунц М. "Огонь на меня" Zuntz M. "Fire on me" EAK5
16 Цунц М. Без названия Zuntz M. Untitled EAK5
16 Цунц М. "Дружба в бою" Zuntz M. "Friendship in battle" EAK5

16
Цунц М. "Богатырь Днепра - Герой Советского 
Союза Семен Гельфер"

Zuntz M. "The Hero of the Dnieper - Hero of the 
Soviet Union Semyon Gelfer"

EAK5

16
Цунц М. "Мои друзья - советские военный  
корреспонденты"

Zuntz M. "My friends are Soviet war 
correspondents"

EAK5

16 Цунц М. "Новая Албания" Zuntz M. "New Albania" EAK5

16
Цунц М. "Благородные традиции болгарского 
народа"

Zuntz M. "The noble traditions of the Bulgarian 
people"

EAK5

16 Цунц М. "Что происходит в Греции?" Zuntz M. "What is happening in Greece?" EAK5

16 Цунц М. "Блоки войны и союзы мира" Zuntz M. "Blocks of war and alliances of the world" EAK5

16 Цунц М. "Мариупольская трагедия" Zuntz M. "Mariupol tragedy" EAK5
16 Цунц М. "Офицеры" Zuntz M. "Officers" EAK5

16
Цунц М. "Богатырь Днепра - Герой Советского 
Союза Семен Гельфер"

Zuntz M. "The Hero of the Dnieper - Hero of the 
Soviet Union Semyon Gelfer"

EAK5

16 Цунц М. "План Маршалла в действии" Zuntz M. "The Marshall Plan in Action" EAK5
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16
Цунц М. "Мои друзья - советские военный  
корреспонденты"

Zuntz M. "My friends are Soviet war 
correspondents"

EAK5

16 Цунц М. "Творцы победы" Zuntz M. "Creators of Victory" EAK5
16 Цунц М. "Боевой журналист" Zuntz M. "Battle journalist" EAK5
16 Цунц М. "Дочь Ленинграда" Zuntz M. "Daughter of Leningrad" EAK5

16 Цунц М. "С киноаппаратом в немецком тылу"
Zuntz M. "With a movie camera in the German 
rear"

EAK5

16 Цунц М. "Венские встречи" Zuntz M. "Vienna Meetings" EAK5
16 Цунц М. "Раны Давида Розина" Zuntz M. "The Wounds of David Rosin" EAK5
16 Цунц М. "Отважная девушка" Zuntz M. "The Brave Girl" EAK5
16 Цунц М. "Орел" Zuntz M. "Eagle" EAK5

16
Цунц М. "Бесстрашный командир или кавалер 
ордена Александра Невского"

Zuntz M. "Fearless Commander or Knight of the 
Order of Alexander Nevsky"

EAK5

17
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском, английском и русском языке

Einikite Newspaper Articles in Hebrew, English, 
and Russian

EAK5

17
Вайнтрауб Г. "Собрание в биробиджанской 
деревне"

Weintraub G. "Meeting in the Birobidzhan village" EAK5

17
Вайнтрауб Г. "Гирш Левин из Биробиджана 
награжден медалью "За оборону 
Ленинграда""

Weintraub G. "Hirsch Levin from Birobidzhan was 
awarded the medal" For the Defense of Leningrad 
""

EAK5

17
Вайнерман Х. "Доклад на тему "Тургенев и 
еврейская литература" на сессии Ростовского 
университета"

Vaynerman H. "Report on the theme" Turgenev 
and Jewish literature "at the session of the 
University of Rostov"

EAK5

17 Вайнерман Х. "Люди в шинелях" Weinerman H. "People in Overcoats" EAK5
17 Вайншмидт Я. "Да здравствует жизнь" Weinschmidt J. "Long live life" EAK5
17 Вайсман А. "Сельское хозяйство в ЕАО" Vaysman A. "Agriculture in the EAO" EAK5

17 Вайсман И. "Любовь и ненависть Кацмана" Weissman I. "Katzman's Love and Hate" EAK5

17
Вайсман Б. "Актуальная проблема в 
литературе"

Vaysman B. "Actual problem in literature" EAK5

17 Вайсман И. "Евреи-гвардейцы" Weisman I. "Jewish Guardsmen" EAK5
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17
Вайсман И. "Давид Добрушин. Рассказ о 
верном сыне еврейского народа, дважды 
краснознаменца гвардии полковника"

Vaysman I. "David Dobrushin. The Story of the 
Faithful Son of the Jewish People, Twice the Red 
Banner of the Colonel's Guard"

EAK5

17
Вайтенберг С. "Советская художественная 
литература"

Veitenberg S. "Soviet fiction" EAK5

17 Вайтенберг С. "Роман о наших друзьях" Weitenberg S. "A novel about our friends" EAK5
17 Вайсблюм Д. Письмо Феферу И. Weissblum D. Letter to Fefer I. EAK5

17
Валев Л. "Братство и единство народов новой 
Югославии"

Valev L. "The Brotherhood and Unity of the 
Peoples of the New Yugoslavia"

EAK5

17 Вальбе Б. "Максим Горький о Х.Н.Бялике" Valbe B. "Maxim Gorky about H.N. Bialik" EAK5

17
Вальбе Б. "Максим Горький и еврейский 
народ"

Valbe B. "Maxim Gorky and the Jewish People" EAK5

17 Вальбе Б. "Лев Толстой и еврейский народ" Valbe B. "Leo Tolstoy and the Jewish people" EAK5

17
Вальбе Б. "Ленинградские русско-еврейские 
писатели на фронте"

Valbe B. "Leningrad Russian-Jewish Writers at the 
Front"

EAK5

17 Вальбе Б. "Марк Антокольский" Valbe B. "Mark Antokolsky" EAK5

17 Вальбе Б. "Патриотизм русской литературы" Valbe B. "Patriotism of Russian literature" EAK5

17
Клейнер И. "Ученый-литературовед - Борис 
Вальбе"

Kleiner I. "Literary scholar - Boris Valbe" EAK5

17
Вальбе Б. "В.В.Стасов, как историк еврейского 
искусства"

Valbe B. "V.V. Stasov as a historian of Jewish art" EAK5

17
Вальбе Б. "Кровью сердца" ( о военных  статьях 
Эренбурга)

Walbe B. "Blood of the Heart" (on the military 
articles of Ehrenburg)

EAK5

17
Вальбе Б. "Горький М." (К 70-летию со дня 
рождения)

Valbe B. "Gorky M." (On the occasion of the 70th 
birthday)

EAK5

17
Вальбе Б. "Из записной книжки 
ленинградского писателя. "Страшный ров""

Valbe B. "From the notebook of the Leningrad 
writer." The terrible moat ""

EAK5

17 Вальбе Б. "Учение на отдыхе" Valbe B. "Learning on vacation" EAK5

17
Вальбе Б. "Антон Чехов" (К 40-летию со дня 
смерти)

Valbe B. "Anton Chekhov" (On the occasion of the 
40th anniversary of his death)

EAK5

17 Вальбе Б. "Семен Афанасьевич Венгеров" Valbe B. "Semyon Afanasyevich Vengerov" EAK5
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17
Вальбе Б. "Александр Пушкин и еврейский 
народ"

Valbe B. "Alexander Pushkin and the Jewish 
People"

EAK5

17
Вальбе Б. "Из записной книжки 
ленинградского писателя"

Valbe B. "From the notebook of the Leningrad 
writer"

EAK5

17
Вальбе Б. "Известный русский писатель 
Алексей Чапыгин и еврейский народ"

Valbe B. "Famous Russian writer Aleksey Chapygin 
and the Jewish people"

EAK5

17
Вальбе Б. "Великий русский сатирик Салтыков-
Щедрин и еврейский народ"

Valbe B. "The Great Russian Satirist Saltykov-
Shchedrin and the Jewish People"

EAK5

17
Вальбе Б. "Петр Чаадаев об истории 
еврейского народа" (К 90-летию со дня его 
смерти)

Valbe B. "Peter Chaadaev about the history of the 
Jewish people" (On the 90th anniversary of his 
death)

EAK5

17 Вальдман М. "Еврейский театр в Бухаре" Waldman M. "Jewish Theater in Bukhara" EAK5

17
Варшавский Л. "Ленин в изобразительном 
искусстве"

Varshavsky L. "Lenin in the fine arts" EAK5

17 Варшавский Л. "Ленин в искусстве" Varshavsky L. "Lenin in art" EAK5

17 Василевская В. "Мир движется вперед" Vasilevskaya V. "The world is moving forward" EAK5

17
Ватенберг Э. "Дружба народов - основа 
советского порядка"

Watenberg E. "The friendship of peoples - the 
basis of the Soviet order"

EAK5

17 Вегвайзер А. "Герои боев за Речицу" Wegweiser A. "Heroes of the battle for Rechitsa" EAK5

17
Ватенберг И. "Два ответа на национальный 
вопрос"

Watenberg I. "Two answers to the national 
question"

EAK5

17
Ватенберг Э. "Красная Армия - воплощение 
Ленинско-Сталинской дружбы народов"

Watenberg E. "The Red Army - the embodiment of 
the Lenin-Stalin friendship of peoples"

EAK5

17
Ватенберг Э. "Биробиджан становится 
цветущим краем"

Watenberg E. "Birobidzhan becomes a blooming 
land"

EAK5

17
Ватенберг И. ""Евреи умирают слишком 
медленно", - жалуются нацисты"

Watenberg I. "" Jews die too slowly, "the Nazis 
complain."

EAK5

17
Ватенберг Э. "Октябрьская революция 
разрешила еврейский вопрос"

Watenberg E. "The October Revolution Resolved 
the Jewish Question"

EAK5

17 Ватенберг И. "У могилы друга" Watenberg I. "At the grave of a friend" EAK5
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17
Ватенберг И. "Народы СССР уважают право и 
независимость других народов"

Watenberg I. "The peoples of the USSR respect the 
law and independence of other peoples"

EAK5

17 Ватин В. "Евреи возвращаются в родной город" Batting V. "Jews Return to Hometown" EAK5

17
Вахин В. "Летчик Семен Гурвич - Герой 
Советского Союза, кавалер шести орденов"

Vakhin V. "Pilot Semyon Gurvich - Hero of the 
Soviet Union, Knight of Six Orders"

EAK5

17
Вахов А. "Боря Гирштейн - Ленинградский 
слесарь"

Vakhov A. "Borya Girshtein - Leningrad locksmith" EAK5

17 Вахов А. "Рива Залкинд - ленинградка" Vakhov A. "Riva Zalkind - Leningrad" EAK5

17 Вахов А. "Авиа десантник Владимир Витман" Vakhov A. "Airborne Trooper Vladimir Vitman" EAK5

17 Иржиц В. "Лагерь смерти под видом курорта" Irzhits V. "Death camp disguised as a resort" EAK5

17
Вегвайзер А. "Награждение чехословацкими 
орденами и медалями генералов, офицеров и 
бойцов Красной Армии"

Wegweiser A. "Awarding of Czechoslovak orders 
and medals by generals, officers and fighters of the 
Red Army"

EAK5

18
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском, английском и русском языке

Einikite Newspaper Articles in Hebrew, English, 
and Russian

EAK5

18
Борисова Р. "Новый этап в походе 
американской реакции против демократии"

Borisova R. "A new stage in the campaign of 
American reaction against democracy"

EAK5

18
Борко Г. "Восстанавливаются артели 
промысловой кооперации в Бердичеве"

Borko G. "The cooperatives of fishing cooperation 
in Berdichev are being restored"

EAK5

18 Боровой С. "Черные дни Одессы" Borovoy S. "Black days of Odessa" EAK5
18 Боронец А. "Девушка с автоматом" Boronets A. "Girl with a gun" EAK5

18
Борнштейн И. "Концерт в Московской 
синагоге"

Bornstein I. "Concert in the Moscow Synagogue" EAK5

18
Борнштейн И. "Концерт Моисея Кусевицкого в 
московской  большой синагоге"

Bornstein I. "Concert of Moses Kusevitsky in the 
Moscow Great Synagogue"

EAK5
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18 Борухович И. "На московском ринге" Borukhovich I. "In the Moscow ring" EAK5
18 Борухович И. "Счастье боксера" Borukhovich I. "Boxer's Happiness" EAK5
18 Боряенко С. "Весна Севастополя" Boryenko S. "Spring of Sevastopol" EAK5
18 Босняцкий Е. "Возвращение к жизни" Bosnyatsky E. "Return to Life" EAK5
18 Босняцкий Е. "Повар из Бесарабии" Bosnyatsky E. "Cook from Bessarabia" EAK5

18 Босняцкий Е. "Рыбаки с шаланды "Ласточка""
Bosnyatsky E. "Fishermen from the swallow" 
Swallow ""

EAK5

18 Босняцкий Е. "Клуб вязальщиц" Bosnyatsky E. "Knitter Club" EAK5
18 Босняцкий Е. "Наум Осадчий, киевлянин" Bosnyatsky E. "Naum Osadchy, Kiev" EAK5
18 Босняцкий Е. "Рыбак Мирон Минкин" Bosnyatsky E. "Fisherman Miron Minkin" EAK5

18 Босняцкий Е. "Две мамы Мони Гедрича" Bosnyatsky E. "Two mothers of Moni Gedrich" EAK5

18 Босняцкий Е. "Художник" Bosnyatsky E. "Artist" EAK5
18 Ботвинник М. Письмо Botvinnik M. Letter EAK5

18 Бочавер А. "Советская Эстония возрождается" Bochaver A. "Soviet Estonia is reborn" EAK5

19
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском, английском и русском языке

Einikite Newspaper Articles in Hebrew, English, 
and Russian

EAK5

19 Биглер К. "Слово дальневосточника" Bigler K. "The Word of the Far East" EAK5

19
Билевский П. "Лейтенант Соркин, герой 
Тамани"

Bilevsky P. "Lieutenant Sorkin, hero of Taman" EAK5

19
Билов Ш. "Молодой ученый и патриот Иосиф 
Яковлевич Берковский"

Bilov Sh. "Young scientist and patriot Joseph 
Yakovlevich Berkovsky"

EAK5

19 Бирман А. "Есть ли собственность в СССР" Birman A. "Is there a property in the USSR" EAK5

19
Бирман А. "Ленин и планирование народного 
хозяйства в СССР"

Birman A. "Lenin and the planning of the national 
economy in the USSR"

EAK5

19 Бирфельд И. "Письмо с фронта" Birfeld I. "Letter from the Front" EAK5
19 Блоштейн Г. "Черновицы сегодня" Blinstein G. "Chernivtsi today" EAK5
19 Блоштейн Г. "Советские дети" Bloshtein G. "Soviet children" EAK5
19 Блоштейн Г. "Двести и 3,5" Blstein G. "Two hundred and 3.5" EAK5
19 Блоштейн Г. "Комната №44" Blinstein G. "Room No. 44" EAK5

19
Блоштейн Г. "Собирание еврейского 
фольклора"

Blinstein G. "Collecting Jewish Folklore" EAK5
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19 Блюменфельд В. "Лондонская олимпиада" Blumenfeld V. "London Olympics" EAK5

19
Бляхман Б. "Встречи с полковником 
Гореликом"

Blyakhman B. "Meetings with Colonel Gorelik" EAK5

19
Бобров А. "Наш боевой капитан Рейзл 
Буткевич"

Bobrov A. "Our military captain Reizl Butkevich" EAK5

19 Боброва П. "Канснолон" (Каменный топор?") Bobrova P. "Kansnolon" (Stone ax? ") EAK5

19 Бокшицкая Р. "Навстречу Красной Армии" Bokshitskaya R. "Towards the Red Army" EAK5
19 Боймвал Р. "Онегин вернулся" Boymval R. "Onegin is back" EAK5
19 Боймвал Р. "Проспал" Boymval R. "Slept" EAK5
19 Боймвал Р. "Письмо на фронт" Boymval R. "Letter to the Front" EAK5
19 Болотин "В одной землянке" Bolotin "In one dugout" EAK5

19
Бондаренко И. "Восстановление 
ленинградской синагоги"

Bondarenko I. "Restoration of the Leningrad 
synagogue"

EAK5

19 Борзенко С. "В городе Кельце" Borzenko S. "In the city of Kielce" EAK5
19 Борецкий А. "В боях за Украину" Boretsky A. "In the battles for Ukraine" EAK5

19
Борисов В. "О некоторых аспектах англо-
американских отношений"

Borisov V. "On Some Aspects of Anglo-American 
Relations"

EAK5

19
Борисов В. "Американские поджигатели войны 
и миролюбивая политика Советского Союза"

Borisov V. "American arsonists of the war and the 
peaceful policy of the Soviet Union"

EAK5

19
Борисов В. "Национально-освободительная 
борьба в колониальных и зависимых странах"

Borisov V. "The national liberation struggle in 
colonial and dependent countries"

EAK5

19
Борисов В. "О внешней политике 
лейбористского правительства Англии"

Borisov V. "On the Foreign Policy of the Labor 
Government of England"

EAK5

19 Борисов В. "К положению в Германии" Borisov V. "On the situation in Germany" EAK5

19
Борисов В. "Внешнеполитический курс 
Лондона и его критика"

Borisov V. "The foreign policy of London and its 
criticism"

EAK5

19 Борисов В. "Доктрина Трумэна" Borisov V. "Truman Doctrine" EAK5
19 Борисов В. "После совещания в Париже" Borisov V. "After the meeting in Paris" EAK5
19 Борисов В. "Фашизм после войны" Borisov V. "Fascism after the war" EAK5
19 Борисов В. "Маневры генерала Франко" Borisov V. "Maneuvers of General Franco" EAK5
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19
Борисов В. "Что показали президентские 
выборы в США"

Borisov V. "What the Presidential Elections in the 
USA Showed"

EAK5

19 Борисов В. "К выборам во Франции" Borisov V. "To the elections in France" EAK5
19 Борисов В. Без названия Borisov V. Untitled EAK5

20
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском, английском и русском языке

Einikite Newspaper Articles in Hebrew, English, 
and Russian

EAK5

20 Бейлин Н. "Одна из московских артелей" Beilin N. "One of the Moscow artels" EAK5

20
Беккерман С. "Большой наплыв в школы и 
училища трудовых резервов"

Beckerman S. "A large influx of schools and schools 
of labor reserves"

EAK5

20 Белаховский И. "В тылу врага" Belakhovsky I. "Behind Enemy Lines" EAK5

20 Белаховский И. "Верные сыны своей родины" Belakhovsky I. "Faithful sons of their homeland" EAK5

20
Беленькая Д. "25-й Всесоюзный съезд 
хирургов"

Belenkaya D. "25th All-Union Congress of 
Surgeons"

EAK5

20
Беленький С. "Производительный учебный 
год"

Belenky S. "Productive academic year" EAK5

20
Беликов Д. "Сельское хозяйство СССР во время 
войны и после войны"

Belikov D. "Agriculture of the USSR during the war 
and after the war"

EAK5

20 Белинский С. "Путь на запад" Belinsky S. "Way to the West" EAK5

20
Белкин Д. "За что награжден орденом 
"Красной звезды" Лейб Уцеховский"

Belkin D. "For which he was awarded the Order of 
the Red Star" Leib Ucekhovsky "

EAK5

20
Белкин Е. "Пьеса о советском и американском  
комендантах в Германии"

Belkin E. "A play about Soviet and American 
commandants in Germany"

EAK5

20 Белкин Х. "В передовом колхозе" Belkin H. "At the foremost collective farm" EAK5

20
Белкина Б. "Рассказ фронтовика-
биробиджанца Михаила Бухера"

Belkina B. "The story of the front-line soldier-
Birobidzhan Mikhail Bucher"

EAK5

20
Белкина Б. "Пять сыновей Биробиджана 
Захария Долинера сражаются за родину"

Belkina B. "Five sons of Birobidzhan Zachary 
Doliner fight for their homeland"

EAK5

20
Белкина Б. "Биробиджанец гвардии старшина 
Абраша Юталь"

Belkina B. "Birobidzhanets guard foreman Abrash 
Utal"

EAK5

20 Белкина Б. "Воин-биробиджанец" Belkina B. "Birobidzhanets Warrior" EAK5
20 Белкина Б. "Борис Шепетовский" Belkina B. "Boris Shepetovsky" EAK5
20 Белис Ш. "Памяти поэта Ш.Жирмана" Belis S. "In memory of the poet S. Zhirman" EAK5
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20 Беляев Б. "Гибель Орлицы" Belyaev B. "The death of the Eaglet" EAK5

20 Белоконь А. "Международное обозрение" Belokon A. "International Review" EAK5

20 Белолуцкая И. "Дорога в горах" Belolutskaya I. "Road in the mountains" EAK5
20 Беляев В. "Подвиг Фани Ледович" Belyaev V. "Feat of Fani Ledovich" EAK5

20
Беляев В. "Мать о матери" (Рассказ Героя 
Советского Союза Марии Осиповой)

Belyaev V. "Mother about mother" (Story of Hero 
of the Soviet Union Maria Osipova)

EAK5

20
Беляев В. "Дружеская встреча американских 
моряков с ранеными военными Красной 
Армии"

Belyaev V. "A friendly meeting of American sailors 
with wounded military of the Red Army"

EAK5

20 Беляев С. "Борис Юделович" Belyaev S. "Boris Yudelovich" EAK5
20 Бергельсон Д. "Завуалированная ложь" Bergelson D. "Veiled Lies" EAK5
20 Бергельсон Д. "Улица построена" Bergelson D. "The street is built" EAK5
20 Бергельсон Д. "Выступление" Bergelson D. "Performance" EAK5

20
Бергельсон Д. "В стране социалистической 
справедливости"

Bergelson D. "In the country of socialist justice" EAK5

20 Бергельсон Д. "Два мира" Bergelson D. "Two worlds" EAK5
20 Бергельсон Д. "Нюрнбергский процесс" Bergelson D. "The Nuremberg Trials" EAK5

20 Бергельсон Д. "Отрывок из пьесы "Буду жить"" Bergelson D. "Excerpt from the play" I Will Live "" EAK5

20 Бергельсон Д. "Товарищ Шахно" Bergelson D. "Comrade Shahno" EAK5

20
Бергельсон Д. "В стране социалистической 
справедливости"

Bergelson D. "In the country of socialist justice" EAK5

20 Бергельсон Д. "Спасение" Bergelson D. "Salvation" EAK5

20
Бергельсон Д. "Под солнцем Сталинской 
конституции"

Bergelson D. "Under the Sun of the Stalin 
Constitution"

EAK5

20 Бергельсон Д. "Выгодная сделка" Bergelson D. "Bargain" EAK5
20 Бергельсон Д. "На зло" Bergelson D. "To Evil" EAK5

21
Статьи корреспондента А. Кагана газеты 
"Эйникайт"  на разных языках

Articles by A. Kagan, Einikite newspaper in 
different languages

EAK7

21
Каган А. "Выставка кабинета еврейской 
культуры при Академии наук УССР"

Kagan A. "Exhibition of the cabinet of Jewish 
culture at the Academy of Sciences of the 
Ukrainian SSR"

EAK7

21 Каган А. "Киевская "долина слез"" Kagan A. "Kiev" Valley of Tears "" EAK7
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21
Каган А. "Первый еврейский литературный 
вечер в освобожденном Киеве"

Kagan A. "The first Jewish literary evening in 
liberated Kiev"

EAK7

21 Каган А. "На уличном дожде" Kagan A. "In the street rain" EAK7

21
Каган А. "На художественной выставке в 
Киеве"

Kagan A. "At an art exhibition in Kiev" EAK7

21 Каган А. "Машинист Роза Шейнфельд" Kagan A. "The Engineer Rosa Scheinfeld" EAK7

21
Каган А. "Башкирский писатель переводит 
еврейскую поэзию"

Kagan A. "Bashkir writer translates Jewish poetry" EAK7

21 Ковнатор Р. "Мать" Covnator R. "Mother" EAK7

21
Каган А. "Как было истреблено еврейское 
население бессарабского села Чепелеуц 
Хотинского района"

Kagan A. "How the Jewish population of the 
Bessarabian village of Chepeleuts of the Khotinsky 
district was exterminated"

EAK7

21
Каган А. "Немцы заставляли евреев глотать 
раздробленное стекло"

Kagan A. "Germans forced Jews to swallow broken 
glass"

EAK7

21 Каган А. "Город на Днестре" Kagan A. "City on the Dniester" EAK7

21
Каган А. "Еврейская девушка убирает 75 
гектаров зерна"

Kagan A. "Jewish girl harvests 75 hectares of grain" EAK7

21 Каган А. "Артисты-любители" Kagan A. "Amateur Artists" EAK7
21 Каган А. "Девушка из Ярмолиница" Kagan A. "Girl from Yarmolinitsa" EAK7

21
Каган А. "Дворец украинского советского 
парламента"

Kagan A. "Palace of the Ukrainian Soviet 
Parliament"

EAK7

21 Каган А. ""Язык" Резака" Kagan A. "" The language of the "Cutter" EAK7

21
Каган А. "Новые переселенцы прибыли в 
Биробиджан"

Kagan A. "New settlers arrived in Birobidzhan" EAK7

21
Каган А. "Сара Бонанюк - жена народного 
Героя Закарпатья"

Kagan A. "Sarah Bonanyuk - wife of the national 
Hero of Transcarpathia"

EAK7

21 Каган А. "На школьном базаре в Киеве" Kagan A. "At the school market in Kiev" EAK7

21 Каган А. "В доме отдыха писателей Украины" Kagan A. "In the rest house of writers of Ukraine" EAK7

21 Каган А. "Достойный кандидат" Kagan A. "A worthy candidate" EAK7
21 Каган А. "Генерал Яков Крейзер" Kagan A. "General Jacob Craiser" EAK7
21 Каган А. "С именем Ленина в бой" Kagan A. "With the name of Lenin in battle" EAK7
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21
Каган А. "Исторический труд в "Черте 
оседлости""

Kagan A. "Historical work in the Pale of 
Settlement" "

EAK7

21 Каган А. "Солнцу на встречу" Kagan A. "To meet the sun" EAK7

21
Каган А. "Инженер Барнбойм - Герой 
Социалистического труда"

Kagan A. "Engineer Barnboym - Hero of Socialist 
Labor"

EAK7

21 Каган А. "Детдом для спасенных детей" Kagan A. "Orphanage for saved children" EAK7

21
Белкина Б. "Биробиджанец, гвардии старшина 
Абраша Юталь"

Belkina B. "Birobidzhanets, guard foreman Abrash 
Utal"

EAK7

21
Железнова М. "Герой Советского Союза 
Михаил Градский"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Mikhail 
Gradsky"

EAK7

21
Каган А. "Герой Советского Союза майор 
Сергей Борзенко рассказывает о трагедии в 
Бердичеве"

Kagan A. "Hero of the Soviet Union Major Sergei 
Borzenko talks about the tragedy in Berdichev"

EAK7

21
Каган А. "Поэт-фронтовик Первомайский 
награжден орденом Красного Знамени"

Kagan A. "The Front-line Poet May Day is awarded 
the Order of the Red Banner"

EAK7

21 Каган А. "Евреи Винницкой области" Kagan A. "Jews of the Vinnytsia region" EAK7

21
Каган А. "Еврейский журналист получил звание 
Гвардии Майора"

Kagan A. "The Jewish journalist received the title 
of Major Guard"

EAK7

21 Каган А. "Семья Снизглус у реки Белая" Kagan A. "The Snizglus Family by the Belaya River" EAK7

21 Каган А. "Еврейская семья в Киеве на Подоле" Kagan A. "The Jewish family in Kiev on Podil" EAK7

22
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском языке

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian

EAK7

22 Герцбах М. "Гибель евреев Двинска" Herzbach M. "Death of Dvinsk Jews" EAK7

22
Герцбах Б. "Последний акт трагедии 
латвийских евреев"

Herzbach B. "The Last Act of the Tragedy of Latvian 
Jews"

EAK7

22
Герцбах Б. "Религиозная жизнь рижских 
евреев"

Herzbach B. "Religious life of Riga Jews" EAK7

22
Герцбах Б. "Двери латвийского университета 
широко открыты для еврейской 
интеллигенции"

Herzbach B. "Doors of the University of Latvia are 
wide open for the Jewish intelligentsia"

EAK7
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22
Герцбах Б. "Еврейская интеллигенция в 
высших учебных заведениях советской 
Латвии"

Herzbach B. "Jewish intelligentsia in higher 
educational institutions of Soviet Latvia"

EAK7

22
Герцбах Б. "В Риге обнаружен склад с 15 
тысячами еврейских книг и 200 Торами"

Herzbach B. "A warehouse with 15 thousand 
Jewish books and 200 Torahs was found in Riga"

EAK7

22
Герцбах Б. "Гибель пяти тысяч евреев 
г.Резекне (Режица)"

Herzbach B. "The death of five thousand Jews in 
Rezekne (Rezhitsa)"

EAK7

22
Герцбах Б. "Как были уничтожены 750 
еврейских жителей латвийского местечка 
Вилени"

Herzbach B. "How 750 Jewish Residents of the 
Latvian Town of Vileni Was Destroyed"

EAK7

22
Герцбах Б. "Гитлеровцы истребили 1250 
евреев в латвийском городе Лудз (Луцин)"

Herzbach B. "The Nazis exterminated 1250 Jews in 
the Latvian city of Ludz (Lutsin)"

EAK7

22 Герцбах Б. "Четверо, которые спаслись" Herzbach B. "The Four That Saved" EAK7
22 Герцбах Б. "Гибель евреев в Двинске" Herzbach B. "The death of Jews in Dvinsk" EAK7

22
Гершберг И. "Начала нового хозяйственного 
года"

Gershberg I. "The Beginning of the New Business 
Year"

EAK7

22 Гершков А. Без названия Gershkov A. Untitled EAK7
22 Гершкович Ш. "Депутаты нашей области" Gershkovich Sh. "Deputies of our region" EAK7
22 Гершл "Письмо Ицику" Gershl "Letter to Itzik" EAK7

22 Гефтер А. "На выставке скульптора И.Чайкова" Gefter A. "At the exhibition of sculptor I. Chaykov" EAK7

22 Гехман Е. "В освобожденной Риге" Gehman E. "In liberated Riga" EAK7

22
Гехман Е. "Памяти профессора Шимена 
Дубнова"

Gehman E. "In memory of Professor Shimen 
Dubnov"

EAK7

22 Гехман Е. "Рига" Gehman E. "Riga" EAK7
22 Гехт С. "Братья Роттенберг" Geht S. "The Rottenberg Brothers" EAK7

22
Гик Я. "25-летие Азербайджанской ССР 
превратилось в праздник всех союзных 
республик"

Geek Y. "The 25th anniversary of the Azerbaijan 
SSR has turned into a holiday of all union 
republics"

EAK7

22 Гилельс Э. "Этой честью я обязан родине" Gilels E. "I owe this honor to my homeland" EAK7
22 Гильбух Э. "По следам врага" Gilbukh E. "In the wake of the enemy" EAK7
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22
Гимпельсон Е. "Антифашистский 
освободительный характер Второй Мировой 
войны"

Gimpelson E. "The Anti-Fascist Liberation 
Character of World War II"

EAK7

22
Гимпельсон Е. "Морально-политическое 
единство Советского народа"

Gimpelson E. "The moral and political unity of the 
Soviet people"

EAK7

22
Гимпельсон Е. "Что дала Сталинская 
Конституция еврейскому народу"

Gimpelson E. "What did the Stalin Constitution 
give to the Jewish people"

EAK7

22 Гиндес А. "Когда слепой начинает видеть" Gindes A. "When the blind begins to see" EAK7

22 Гиндес А. "По столбцам зарубежной прессы"
Gindes A. "According to the columns of the foreign 
press"

EAK7

22 Гиндес А. "С клеймом на лбу" Gindes A. "With the stigma on the forehead" EAK7

22
Гиндес А. "Реакционное логово господина 
Дубинского"

Gindes A. "The lair of Mr. Dubinsky" EAK7

23
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт"  
Михоэлса С. И Марка Б. на русском и 
еврейском языке

Articles of Einikite Newspaper correspondent 
Mikhoels S. And Mark B. in Russian and Hebrew

EAK7

23
Михоэлс С. Эпштейн Ш. "Брошюра еврейского 
клуба культуры в Лондоне. Евреи в борьбе с 
гитлеризмом"

Mikhoels S. Epstein S. "Brochure of the Jewish 
Club of Culture in London. Jews in the fight against 
Hitlerism"

EAK7

23 Михоэлс С. "Приговор истории" Mikhoels S. "Sentence of History" EAK7

23 Михоэлс С., Эпштейн Ш. "К евреям всего мира"
Mikhoels S., Epstein S. "To the Jews of the whole 
world"

EAK7

23 Михоэлс С., Эпштейн Ш. "Заявление ЕАКа" Mikhoels S., Epstein Sh. "JAC Statement" EAK7

23
Михоэлс С. "Победили народы, победил 
человек"

Mikhoels S. "Peoples defeated, people defeated" EAK7

23 Михоэлс С. "О пьесе Галкина" Mikhoels S. "On the play of Galkin" EAK7

23
Михоэлс С., Эпштейн Ш. "Телеграмма о 
контакте ЕАК с лигой за победу Советской 
России"

Mikhoels S., Epstein Sh. "Telegram on the JAC's 
contact with the league for the victory of Soviet 
Russia"

EAK7

23
Михоэлс С., Фефер И. "Поздравление Бон 
Голду из Нью-Йорка"

Mikhoels S., Fefer I. "Congratulations to Bon Gold 
from New York"

EAK7

23
Михоэлс С., Фефер И., Эпштейн Ш. "ЕАК 
приветствует конференцию" (телеграмма)

Mikhoels S., Fefer I., Epstein S. "JAC welcomes the 
conference" (telegram)

EAK7
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23
Михоэлс С., Фефер И., Эпштейн Ш. 
"Благодарность за приветствие" (телеграмма)

Mikhoels S., Fefer I., Epstein S. "Gratitude for the 
greeting" (telegram)

EAK7

23
Михоэлс С., Фефер И., Эпштейн Ш. "Просьба 
прислать новеллы Аша" (телеграмма)

Mikhoels S., Fefer I., Epstein S. "Request to send 
Asha short stories" (telegram)

EAK7

23
Михоэлс С., Эпштейн Ш. "Приветствие 
Еврейского конгресса США" (телеграмма)

Mikhoels S., Epstein S. "Greetings from the Jewish 
Congress of the United States" (telegram)

EAK7

23
Михоэлс С., Фефер И. "Поздравление Хаиму 
Вейцману"

Mikhoels S., Fefer I. "Congratulations to Chaim 
Weizmann"

EAK7

23

Михоэлс С., Эпштейн Ш. "Просьба 
телеграфировать подробный порядок дня 
созываемой Международной Еврейской 
конференции" (телеграмма)

Mikhoels S., Epstein S. "Request to wire the 
detailed order of the day of the convening of the 
International Jewish Conference" (telegram)

EAK7

23
Михоэлс С., Эпштейн Ш. "Для украинско-
еврейских организаций"

Mikhoels S., Epstein S. "For Ukrainian-Jewish 
organizations"

EAK7

23
Михоэлс С., Фефер И. "Приветствие в связи с 
открытием конференции в Нью-Йорке"

Mikhoels S., Fefer I. "Greetings in connection with 
the opening of the conference in New York"

EAK7

23
Марк Б. "Известие Краевского секретариата 
лиги помощи советской России"

Mark B. "News of the Kraevsky Secretariat of the 
League of Assistance to Soviet Russia"

EAK7

23
Марк Б. "Всемирное правительство польской 
республики и ее программа"

Mark B. "The World Government of the Polish 
Republic and its Program"

EAK7

23 Марк Б. "Варшава освобождена" Mark B. "Warsaw is Free" EAK7

23
Марк Б. "Временное национальное 
правительство польской республики и ее 
программа"

Mark B. "The Provisional National Government of 
the Polish Republic and its Program"

EAK7

23
Марк Б. "Гитл Левинскон одела целую роту 
солдат"

Mark B. "Hitle Levinskon dressed a whole company 
of soldiers"

EAK7

23 Марк Б. "Евреи-стахановцы на заводе №702"
Mark B. "Jews-Stakhanovists at the factory 
number 702"

EAK7
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23
Марк Б. "Уцелевшие евреи в освобожденном 
Холме"

Mark B. "Surviving Jews in the Liberated Hill" EAK7

23
Марк Б. "Герой Советского Союза - капитан 
польской армии Юлюш Губнер"

Mark B. "Hero of the Soviet Union - captain of the 
Polish army Julius Gubner"

EAK7

23 Миллер Б. "Народ - труженик, боец, мститель"
Miller B. "The people are a hard worker, fighter, 
avenger"

EAK7

23 Марк Б. "Борис Мильман - мастер Тавана" Mark B. "Boris Milman - The Master of the Tavan" EAK7

23
Марк Б. "Праздник у рабочих 
металлургической промышленности"

Mark B. "Holiday at the workers of the 
metallurgical industry"

EAK7

23 Марк Б. "Торжество евреев-металлургов" Mark B. "The Triumph of the Jewish Metallurgists" EAK7

23 Марк Б. "Емельян Ярославский" Mark B. "Emelyan Yaroslavsky" EAK7
23 Марк Б. "В общем боевом устремлении" Mark B. "In General Combat Aspiration" EAK7

23
Марк Б. "Как погиб доктор Эммануил 
Рингельблюм"

Mark B. "How did Dr. Emanuel Ringelblum die" EAK7

23 Марк Б. "Еврейские писатели на фронте" Mark B. "Jewish Writers at the Front" EAK7
23 Марк Б. "Победа у Киева" Mark B. "Victory at Kiev" EAK7

23
Марк Б. "Отклики на первомайский приказ 
тов.Сталина"

Mark B. "Feedback on the May Day order of 
Comrade Stalin"

EAK7

23 Марк Б. "Шестая домна пущена в ход" Mark B. "The Sixth Blast Furnace Launched" EAK7

23
Марк Б. "Красная Армия - освободительница 
Польши"

Mark B. "The Red Army - the Liberator of Poland" EAK7

23
Марк Б. "Варшавские евреи - примерные 
колхозники"

Mark B. "Warsaw Jews - exemplary collective 
farmers"

EAK7

23
Марк Б. "Еврейские беженцы на доске почета 
лучших полевых работ"

Mark B. "Jewish Refugees on the Board of Honor 
for the Best Field Work"

EAK7

23 Марк Б. "Голос польской демократии" Mark B. "Voice of Polish Democracy" EAK7

23
Марк Б. "Польские ортодоксальные евреи 
вступают в польскую армию"

Mark B. "Polish Orthodox Jews join the Polish 
army"

EAK7

23
Марк Б. "Оклики на возникновение 
организованного комитета польских евреев в 
Советском Союзе"

Mark B. "Hailing the emergence of an organized 
committee of Polish Jews in the Soviet Union"

EAK7
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23
Марк Б. "50 награжденных бойцов-евреев на 
польских гетто"

Mark B. "50 awarded Jewish fighters in Polish 
ghettos"

EAK7

23
Марк Б. "Гибель 2000 евреев под ножом 
гитлеровцев, 400 евреев отравлено убийцами, 
героическая смерть жены командира-еврея"

Mark B. "The death of 2,000 Jews under the knife 
of the Nazis, 400 Jews poisoned by killers, the 
heroic death of the wife of a Jewish commander"

EAK7

23
Марк Б. "Польские реакционеры убивают 
евреев в Польше"

Mark B. "Polish reactionaries kill Jews in Poland" EAK7

23
Марк Б. "Шолом Жирман пал жертвой 
немецких палачей"

Mark B. "Sholom Zhirman fell victim to the 
German executioners"

EAK7

23
Марк Б. "Судьба Станиславской еврейской 
общины"

Mark B. "The Fate of the Stanislavsk Jewish 
Community"

EAK7

23 Марк Б. "В польском подполье" Mark B. "In the Polish underground" EAK7
23 Марк Б. "Исаак Забада" Mark B. "Isaac Zabada" EAK7

23
Марк Б. "Как погиб доктор Эммануил 
Рингельблюм"

Mark B. "How did Dr. Emanuel Ringelblum die" EAK7

23
Марк Б. "Новые сведения о судьбе польских 
евреев"

Mark B. "New Information on the Fate of Polish 
Jews"

EAK7

23
Марк Б. "Четырехдневное вооруженное 
сопротивление евреев в Луцком гетто"

Mark B. "Four-day armed resistance of Jews in the 
Lutsk ghetto"

EAK7

23
Марк Б. "Советские евреи воспринимают 
приказ Маршала Сталина с восторгом и 
уверенность"

Mark B. "Soviet Jews perceive the order of 
Marshal Stalin with enthusiasm and confidence"

EAK7

23 Марк Б. "Восстание в Белостокском гетто" Mark B. "Uprising in the Bialystok Ghetto" EAK7

23 Марк Б. "Еврейский матрос гвардеец Шапиро" Mark B. "Jewish Sailor Guardsman Shapiro" EAK7

23
Марк Б. "Еврейский капитан авиации провел 
200 налетов под немецкими позициями"

Mark B. "The Jewish aviation captain carried out 
200 raids under German positions"

EAK7

23
Марк Б. "Как киевский еврей Р.Лустик обманул 
эскадрилью юнкеров"

Mark B. "How the Kiev Jew R. Lustik deceived the 
squadron of junkers"

EAK7

23
Марк Б. "Еврейский привет из Орловско-
Курского фронта"

Mark B. "Jewish Greetings from the Oryol-Kursk 
Front"

EAK7
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23
Марк Б. "Геройский еврейский разведчик 
разрушает немецкий план о нападении северо-
западного фронта"

Mark B. "A Heroic Jewish Intelligence Destroys the 
German Plan for an Attack on the Northwest 
Front"

EAK7

23
Марк Б. "Польские военнопленные 
рассказывают об условиях евреев в Польше"

Mark B. "Polish prisoners of war talk about the 
conditions of Jews in Poland"

EAK7

23
Марк Б. "Дополнительные подробности 
восстания в Варшаве"

Mark B. "Additional Details of the Warsaw 
Uprising"

EAK7

23
Марк Б. "В честь старого еврея, защищавшего 
советское имущество, будет воздвигнут 
памятник"

Mark B. "In honor of the old Jew who defended 
Soviet property, a monument will be erected"

EAK7

23
Марк Б. "Братская могила четырех героев-
партизан около Ровно"

Mark B. "Mass grave of four guerrilla heroes near 
Rivne"

EAK7

23
Марк Б. "Польские партизаны снабжают 
еврейское гетто продовольствием"

Mark B. "Polish partisans supply the Jewish ghetto 
with food"

EAK7

23
Марк Б. "Герои польской танковой бригады в 
борьбе за освобождение Варшавы"

Mark B. "Heroes of the Polish Tank Brigade in the 
struggle for the liberation of Warsaw"

EAK7

23
Марк Б. "Первые шаги по восстановлению 
еврейской жизни в освобожденных районах 
Польши"

Mark B. "First Steps to Restore Jewish Life in the 
Liberated Regions of Poland"

EAK7

23 Марк Б. "Евреи участвуют в сборе урожая" Mark B. "Jews participate in the harvest" EAK7

23
Марк Б. "Беслостокское гетто в борьбе с 
немецко-фашистскими оккупантами"

Mark B. "Beslostok ghetto in the struggle against 
Nazi occupiers"

EAK7

23
Марк Б. "К истории еврейской борьбы в гетто 
Волыни"

Mark B. "On the history of the Jewish struggle in 
the ghetto of Volhynia"

EAK7

23 Марк Б. "Черты Красной Армии" Mark B. "Features of the Red Army" EAK7

23 Марк Б. "К годовщине Сталинградской эпопеи" Mark B. "On the anniversary of the Stalingrad epic" EAK7

23
Марк Б. "Четырехдневное вооруженное 
сопротивление евреев в Луцком гетто"

Mark B. "Four-day armed resistance of Jews in the 
Lutsk ghetto"

EAK7

25
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Хайкина С. на русском языке

Articles of the Einikite newspaper correspondent 
Khaikin S. in Russian

EAK7

25 Хайкин С. "Евреи в новой Болгарии" Khaikin S. "Jews in the New Bulgaria" EAK7
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25
Хайкин С. "Происки реакции в 
демократической Польше"

Khaikin S. "Intrigues of reaction in democratic 
Poland"

EAK7

25
Хайкин С. "Государство Израиль на пороге 
ООН"

Khaikin S. "The State of Israel on the Threshold of 
the UN"

EAK7

25 Хайкин С. "На Ближнем Востоке" Khaikin S. "In the Middle East" EAK7

25
Хайкин С. "Главный поджигатель новой 
войны"

Khaikin S. "The main arsonist of a new war" EAK7

25 Хайкин С. "Заботы Черчилля" Khaikin S. "Churchill Concerns" EAK7
25 Хайкин С. "Палестинский тупик" Khaikin S. "Palestinian impasse" EAK7
25 Хайкин С. "Золушка по-канадски" Khaikin S. "Cinderella in Canadian" EAK7

25
Хайкин С. "Как отражается дружба народов в 
советской печати"

Khaikin S. "How the friendship of peoples is 
reflected in the Soviet press"

EAK7

25 Хайкин С. "Демократический лагерь мира" Khaikin S. "Peace Democratic Camp" EAK7

25 Хайкин С. "Под покровом перемирия" Khaikin S. "Under the cover of a truce" EAK7

25 Хайкин С. "О книге Дэвиса "Одиссея в аду"" Khaikin S. "About Davis's Odyssey in Hell" " EAK7

25 Хайкин С. "Возрождение колхоза" Khaikin S. "Revival of the collective farm" EAK7
25 Хайкин С. "Опасность справа" Khaikin S. "Danger on the right" EAK7
25 Хайкин С. "Жестокий урок" Khaikin S. "Cruel lesson" EAK7

25 Хайкин С. "Деятельность фашистов в Англии" Khaikin S. "Activities of the Nazis in England" EAK7

25 Хайкин С. "Тяжелая "миссия"" Khaikin S. "Heavy" mission "" EAK7
25 Хайкин С. "Участь евреев в Венгрии" Khaikin S. "The fate of the Jews in Hungary" EAK7

25
Хайкин С. "Один из основных пунктов 
палестинской проблемы"

Khaikin S. "One of the main points of the 
Palestinian problem"

EAK7

25
Хайкин С. "Воздушный бой на высоте 8000 
метров"

Khaikin S. "Air combat at an altitude of 8000 
meters"

EAK7

25 Хайкин С. "Трагедия в Венгрии" Khaikin S. "Tragedy in Hungary" EAK7
25 Хайкин С. "Советский бюджет" Khaikin S. "The Soviet Budget" EAK7
25 Хайкин С. "Фашистское знамя Гехта" Khaikin S. "The fascist banner of Hecht" EAK7
25 Хайкин С. "Экзодус" Khaikin S. "Exodus" EAK7

25 Хайкин С. "Плоды американского милосердия" Khaikin S. "The fruits of American mercy" EAK7
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25 Хайкин С. "Участь евреев в Югославии" Khaikin S. "The fate of the Jews in Yugoslavia" EAK7

27
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
разных языках

Einikite correspondent articles in different 
languages

EAK7

27
Яковлев Л. "Новое снижение цен в Советском 
Союзе"

Yakovlev L. "A New Price Cut in the Soviet Union" EAK7

27
Яковлев Л. "Победа демократии в 
Чехословакии"

Yakovlev L. "The victory of democracy in 
Czechoslovakia"

EAK7

27
Яковлев Л. "В СССР нет и не может быть 
кризисов и безработицы"

Yakovlev L. "There are no and cannot be crises and 
unemployment in the USSR"

EAK7

27
Яковлев Л. "Советское государство - 
государство трудящихся"

Yakovlev L. "The Soviet state - the state of 
workers"

EAK7

27
Яковлев Л. "Новые успехи советского 
народного хозяйства"

Yakovlev L. "New successes of the Soviet national 
economy"

EAK7

27
Яковлев Л. "Элемент Готвальд - президент 
Чехословакии"

Yakovlev L. "The Gottwald Element - President of 
Czechoslovakia"

EAK7

27 Яковлев Л. "Победа народа" Yakovlev L. "Victory of the people" EAK7

27
Яковлев Л. "Блестящий успех советского 
займа"

Yakovlev L. "The brilliant success of the Soviet 
loan"

EAK7

27 Яковлев Б. "Ленин - великий мыслитель" Yakovlev B. "Lenin is a great thinker" EAK7

27
Яковлев Н. "Турция и экспансия США на 
Ближнем Востоке"

Yakovlev N. "Turkey and US expansion in the 
Middle East"

EAK7

27
Яковлев Н. "Народ Индонезии в борьбе за 
свободу и независимость"

Yakovlev N. "The people of Indonesia in the 
struggle for freedom and independence"

EAK7

27 Яковлев Н. "Франция в долларовых тисках" Yakovlev N. "France in a dollar vise" EAK7

27
Яковлев Н. "Экономическое положение 
Англии"

Yakovlev N. "The economic situation of England" EAK7

27
Яковлев Н. "Положение туземцев в Южной 
Африке"

Yakovlev N. "The situation of the natives in South 
Africa"

EAK7

27
Яковлев Н. "Об ответственности Австрии за 
войну"

Yakovlev N. "On the responsibility of Austria for 
the war"

EAK7

27
Яковлев Н. "Западные зоны Германии - рай 
для нацистов"

Yakovlev N. "Western zones of Germany - a 
paradise for the Nazis"

EAK7
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27
Яковлев Н. "Политика колонизации западных 
зон Германии"

Yakovlev N. "The policy of colonization of the 
western zones of Germany"

EAK7

27
Яковлев Я. "Столовая для детей фронтовиков в 
Биробиджане"

Yakovlev Y. "Dining room for children of front-line 
soldiers in Birobidzhan"

EAK7

27
Яковлев Н. "Экономическое положение 
Англии"

Yakovlev N. "The economic situation of England" EAK7

27
Яковлев Н. "Об американской "помощи" и 
австрийской "независимости""

Yakovlev N. "On American" help "and Austrian" 
independence ""

EAK7

29
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
разных языках

Einikite correspondent articles in different 
languages

EAK7

29 Зильберман Х. "Заботы об инвалидах войны" Zilberman H. "Caring for the War Disabled" EAK7

29 Зильберман Х. "Детские театры в СССР" Zilberman H. "Children's Theaters in the USSR" EAK7

29
Зильберман Х. "В Москве открылась 
всесоюзная строительная выставка"

Zilberman H. "The All-Union Building Exhibition 
Has Opened in Moscow"

EAK7

29 Зильберман Х. "Новые профессии" Zilberman H. "New professions" EAK7

29 Зильберман Х. "Юные экскурсанты и туристы" Zilberman H. "Young sightseers and tourists" EAK7

29 Зильберман Х. "В одесскую бытность" Zilberman H. "In Odessa being" EAK7
29 Зинькович И. "В дружной семье" Zinkovich I. "In a friendly family" EAK7

29
Зиновьев А. "Семнадцатый том сочинений 
В.И.Ленина"

Zinoviev A. "The Seventeenth Volume of the 
Works of V.I. Lenin"

EAK7

29 Зинде" М. "Нефть со дна моря" Zinde "M." Oil from the bottom of the sea " EAK7

29
Зингер Л. "Достижения еврейского народа при 
Советской власти"

Singer L. "Achievements of the Jewish people 
under Soviet rule"

EAK7

29
Зингер Л. "Евреи среди лауреатов Сталинских 
премий"

Singer L. "Jews among the Stalin Prize Laureates" EAK7

29
Зингер Л. "Двадцать пять лет плановой 
работы"

Singer L. "Twenty-Five Years of Planned Work" EAK7

29 Зингер Л. "Трудящиеся евреи - фронту" Singer L. "Working Jews - to the front" EAK7

29
Зингер Л. "Еврейские мастера в 
изобразительном искусстве СССР"

Singer L. "Jewish Masters in the Fine Arts of the 
USSR"

EAK7

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 47 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

29
Зильберфарб И. ""Во имя справедливости и 
человечности"

Zilberfarb I. "" In the name of justice and humanity 
"

EAK7

29 Зив М. "Что нового в Биробиджане" Ziv M. "What's New in Birobidzhan" EAK7

29
Златкин Ш. "Обыкновенный день в заводском 
комитете"

Zlatkin Sh. "Ordinary day in the factory 
committee"

EAK7

29
Злоцкий Л. "Рука об руку дерутся с врагом 
сыны всех народов Советского Союза"

Zlotsky L. "Sons of all the peoples of the Soviet 
Union fight hand in hand with the enemy"

EAK7

29 Зальцман Р. "Всемирный еврейский конгресс" Salzman R. "World Jewish Congress" EAK7

29
Зоммерштейн Э. "Польские евреи в борьбе за 
независимость Польши"

Sommerstein E. "Polish Jews in the struggle for the 
independence of Poland"

EAK7

29
Зоммерштейн Э. "Военные убытки польских 
евреев"

Sommerstein E. "War losses of Polish Jews" EAK7

29 Зоммерштейн Э. "Майданек" Sommerstein E. "Majdanek" EAK7

29
Зоммерштейн Э. "Военные убытки польских 
евреев"

Sommerstein E. "War losses of Polish Jews" EAK7

29 Зоммерштейн Э. "К вечной славе" Sommerstein E. "To Eternal Glory" EAK7
29 Зоненашвили М. "Шамил" Zonenashvili M. "Shamil" EAK7

29
Золин А. "Ценная находка в приамурский 
тайге"

Zolin A. "A valuable find in the Amur taiga" EAK7

29 Зельдин Л. "Судьба виленских караимов" Zeldin L. "The Fate of the Vilnius Karaites" EAK7
29 Золин И. "В Вильнюсе" Zolin I. "In Vilnius" EAK7
29 Золин А. "Встреча в Сталинграде" Zolin A. "Meeting in Stalingrad" EAK7
29 Золин А. "Хорошо" Zolin A. "Good" EAK7
29 Золин А. "Комендант Фрима Шнейдер" Zolin A. "Commandant Frima Schneider" EAK7

29
Зелдин Л. "Литовцы в борьбе за свободу из 
отчизны"

Zeldin L. "Lithuanians in the struggle for freedom 
from their homeland"

EAK7

29 Зускин В. "Наша театральная студия" Zuskin V. "Our Theater Studio" EAK7
29 Зускин В. "Наш зритель" Zuskin V. "Our Spectator" EAK7

29
Зяблов Г. "Новый этап крестьянского движения 
в Польше"

Zyablov G. "A new stage in the peasant movement 
in Poland"

EAK7

29
Зяблов И. "Юбилей выдающегося ученого и 
общественного деятеля"

Zyablov I. "Anniversary of an outstanding scientist 
and public figure"

EAK7
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29
Зяблов П. "Воссоединение западных земель 
Польши - ликвидация бастиона германского 
империализма"

Zyablov P. "The reunification of the western lands 
of Poland - the elimination of the bastion of 
German imperialism"

EAK7

30
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Железновой М.. на русском языке

Articles of the correspondent of the newspaper 
Einikait Zheleznova M .. in Russian

EAK7

30 Жаткин П. "Юбилей" Zhatkin P. "Anniversary" EAK7

30
Железнова М. "Внук Крала Маркса о своем 
пребывании в Москве"

Zheleznova M. "Grandson of Kral Marx about his 
stay in Moscow"

EAK7

30 Железнова М. "Книжка о героях" Zheleznova M. "Book of Heroes" EAK7
30 Железнова М. "Командир полка" Zheleznova M. "Regiment Commander" EAK7

30
Железнова М. "Ремесленное училище 
празднует 25-летие"

Zheleznova M. "Vocational school celebrates its 
25th anniversary"

EAK7

30 Железнова М. "Хозяева воздуха" Zheleznova M. "Owners of the air" EAK7
30 Железнова М. "Трагедия одной семьи" Zheleznova M. "The tragedy of one family" EAK7

30
Железнова М. "Бесстрашный Герой Советского 
Союза капитан Алексей Флейшман"

Zheleznova M. "Fearless Hero of the Soviet Union 
Captain Alexei Fleishman"

EAK7

30 Железнова М. "Заочное образование в СССР"
Zheleznova M. "Correspondence education in the 
USSR"

EAK7

30
Железнова М. "Вечер памяти Героя Советского 
Союза художника Михаила Гуревича"

Zheleznova M. "An evening in memory of the Hero 
of the Soviet Union, artist Mikhail Gurevich"

EAK7

30
Железнова М. "Выставка образцов русской 
артиллерии"

Zheleznova M. "Exhibition of samples of Russian 
artillery"

EAK7

30 Железнова М. "Трагедия одной семьи" Zheleznova M. "The tragedy of one family" EAK7
30 Железнова М. "Саррочка" Zheleznova M. "Sarochka" EAK7

30
Железнова М. "Гвардии старший лейтенант 
орденоносец Софья Шрага"

Zheleznova M. "Guard Senior Lieutenant Order 
Bearer Sophia Shraga"

EAK7

30 Железнова М. "Сердце героя неуязвимо"
Zheleznova M. "The heart of the hero is 
invulnerable"

EAK7

30
Железнова М. "Герой Советского Союза Лев 
Гитман"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Lev 
Gitman"

EAK7
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30
Железнова М. "Герой Социалистического 
труда Самуил Вейцман"

Zheleznova M. "Hero of Socialist Labor Samuel 
Weitzman"

EAK7

30 Железнова М. "Новая еврейская женщина" Zheleznova M. "The New Jewish Woman" EAK7

30 Железнова М. "Саррочка" Zheleznova M. "Sarochka" EAK7

30
Железнова М. "Евреи из западных областей 
устроились в Киргизстане"

Zheleznova M. "Jews from the western regions 
settled in Kyrgyzstan"

EAK7

30
Железнова М. "Герой Советского Союза Абрам 
Тарнопольский

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Abram 
Tarnopolsky

EAK7

30
Железнова М. "Герой Советского Союза Иосиф 
Серпер"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Joseph 
Serper"

EAK7

30 Железнова М. "Мы гордимся такими" Zheleznova M. "We are proud of such" EAK7

30
Железнова М. "Герой Советского Союза Лев 
Маргулин"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Lev 
Margulin"

EAK7

30
Железнова М. "Герой Советского Союза 
подполковник Яков Биренбойм"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union, 
Lieutenant Colonel Jacob Birenboim"

EAK7

30
Железнова М. "Оперетта Дунаевского 
"Вольный ветер""

Zheleznova M. "Operetta Dunaevsky" Free wind "" EAK7

30 Железнова М. "Герой Советского Союза Лунц" Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Lunts" EAK7

30 Железнова М. "Киевлянка" Zheleznova M. "Kievite" EAK7

30
Железнова М. "Герой Советского Союза 
Виктор Исхаков"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Viktor 
Iskhakov"

EAK7

30
Железнова М. "Герой Советского Союза 
подполковник Залман Абрамович Концевой"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union, Lt. Col. 
Zalman Abramovich Kontseva"

EAK7

30
Железнова М. "Герой Советского Союза 
Виктор Исхаков"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Viktor 
Iskhakov"

EAK7

30
Железнова М. "Новые данные о еврейских 
зверствах в Кисловодске"

Zheleznova M. "New data on Jewish atrocities in 
Kislovodsk"

EAK7

30 Железнова М. "Герой Советского Союза Лунц" Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Lunts" EAK7

30 Железнова М. "Саррочка" Zheleznova M. "Sarochka" EAK7
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30
Железнова М. "Еврейский партизан помог 
пустить под откос 13 вражеских эшелонов"

Zheleznova M. "Jewish partisans helped derail 13 
enemy echelons"

EAK7

30 Железнова М. "Мы идем мстить" Zheleznova M. "We are going to take revenge" EAK7

30
Железнова М. "Герой Днепра Зиновий 
Горелик"

Zheleznova M. "Hero of the Dnieper Zinovy 
  Gorelik"

EAK7

30
Железнова М. "Герой Советского Союза 
подполковник Борис Лев"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union, 
Lieutenant Colonel Boris Lev"

EAK7

30
Железнова М. "Герой Советского Союза 
подполковник Залман Абрамович Концевой"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union, Lt. Col. 
Zalman Abramovich Kontseva"

EAK7

30
Железнова М. "Герой Социалистического 
труда Исаак Боренбойм"

Zheleznova M. "Hero of Socialist Labor Isaac 
Borenboim"

EAK7

30
Железнова М. "Герой Социалистического 
труда Абрам Кирнарский"

Zheleznova M. "Hero of Socialist Labor Abram 
Kirnarsky"

EAK7

30 Железнова М. "Румынский убийцы" Zheleznova M. "Romanian killers" EAK7

30 Железнова М. "Книга о Чарле Чаплине" Zheleznova M. "The book about Charles Chaplin" EAK7

30
Железнова М. "Каждого демобилизованного 
воина Красной Армии ждет работа"

Zheleznova M. "Every demobilized warrior of the 
Red Army is waiting for work"

EAK7

30
Железнова М. "Герой Советского Союза 
капитан-лейтенант Абрам Свердлов"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Captain-
Lieutenant Abram Sverdlov"

EAK7

30 Железнова М. "Беседа с Идой Каминской" Zheleznova M. "Conversation with Ida Kaminsky" EAK7

30
Железнова М. "Герой Советского Союза Евель 
Белявин"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Evel 
Belyavin"

EAK7

30
Железнова М. "Народный артист, профессор 
Моск. гос. Консерватории А. Гольденвейзер 
награжден орденом Ленина"

Zheleznova M. "People's Artist, Professor of the 
Moscow State Conservatory A. Goldenweiser 
Awarded the Order of Lenin"

EAK7

30
Железнова М. "Как сражается Герой 
Советского Союза полковник Маргулис"

Zheleznova M. "How the Hero of the Soviet Union 
Colonel Margulis fights"

EAK7
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30
Железнова М. "Герои Бобруйской операции 
награждены высшими правительственными 
наградами"

Zheleznova M. "Heroes of the Bobruisk operation 
awarded the highest government awards"

EAK7

30 Железнова М. "Трагедия Берты Брук" Zheleznova M. "The Tragedy of Bert Brook" EAK7
30 Железнова М. "Сын гетто" Zheleznova M. "Son of the ghetto" EAK7

30
Железнова М. "Как сражается Герой 
Советского Союза полковник Маргулис"

Zheleznova M. "How the Hero of the Soviet Union 
Colonel Margulis fights"

EAK7

30
Железнова М. "Герой Советского Союза 
Леонид Бубер"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Leonid 
Buber"

EAK7

30
Железнова М. "Герои Бобруйской операции 
награждены высшими правительственными 
наградами"

Zheleznova M. "Heroes of the Bobruisk operation 
awarded the highest government awards"

EAK7

30 Железнова М. "Киевлянка" Zheleznova M. "Kievite" EAK7

30
Железнова М. "Герой Советского Союза Абрам 
Тарнопольский

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Abram 
Tarnopolsky

EAK7

30 Железнова М. "Герои Ковеля и Вислы" Zheleznova M. "Heroes of Kovel and Vistula" EAK7

30
Железнова М. "Встреча летчика с 
конструктором"

Zheleznova M. "Meeting of the pilot with the 
designer"

EAK7

30
Железнова М. "Литовские евреи - Герои 
Советского Союза"

Zheleznova M. "Lithuanian Jews - Heroes of the 
Soviet Union"

EAK7

30
Железнова М. "Тайное оружие "мирных 
немцев""

Zheleznova M. "Secret weapon of" peaceful 
Germans ""

EAK7

30
Железнова М. "Выставка художественных 
изделий"

Zheleznova M. "Exhibition of art products" EAK7

30
Железнова М. "Он сбил 23 немецких 
самолета"

Zheleznova M. "He shot down 23 German aircraft" EAK7

30
Железнова М. "Владимиру Левитану 
присвоено звание Героя Советского Союза"

Zheleznova M. "Vladimir Levitan was awarded the 
title Hero of the Soviet Union"

EAK7

30
Железнова М. "Герою Советского Союза, 
кавалеру 8 орденов, старшему лейтенанту 
Генриху Гофману - 21 год"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union, cavalier 
of 8 orders, senior lieutenant Heinrich Hoffmann - 
21 years old"

EAK7
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30
Железнова М. "Летчику Семену Гурвичу 
присвоено звание Героя Советского Союза"

Zheleznova M. "Pilot Semen Gurvich awarded the 
title Hero of the Soviet Union"

EAK7

30
Железнова М. "Литовские евреи - Герои 
Советского Союза"

Zheleznova M. "Lithuanian Jews - Heroes of the 
Soviet Union"

EAK7

30 Железнова М. "Радость Этти Ваксман" Zheleznova M. "The Joy of Etti Waxman" EAK7

30
Железнова М. "Рабочие подпольной 
типографии"

Zheleznova M. "Workers of the underground 
printing house"

EAK7

30
Железнова М. "На выставке художников 
военно-морского флота"

Zheleznova M. "At the exhibition of artists of the 
Navy"

EAK7

30
Железнова М. "Рабочие подпольной 
типографии"

Zheleznova M. "Workers of the underground 
printing house"

EAK7

31
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском языке

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian

EAK7

31 Смирнов А. "Что происходит в Йемене?" Smirnov A. "What is happening in Yemen?" EAK7
31 Смирнов А. "За свободную Грецию" Smirnov A. "For Free Greece" EAK7

31
Смирнов А. "Скандинавские страны и 
"Западный Союз""

Smirnov A. "Scandinavian countries and the" 
Western Union ""

EAK7

31
Смирнов А. "Внешняя политика СССР - 
политика мира и международного 
сотрудничества"

Smirnov A. "Foreign policy of the USSR - a policy of 
peace and international cooperation"

EAK7

31 Смуглый С. "Воины-железнодорожники" Smugly S. "Warriors-Railwaymen" EAK7

31
Смоляр Г. "Выдержки из отчета еврейской 
общины в Вене"

Smolyar G. "Excerpts from the report of the Jewish 
community in Vienna"

EAK7

31 Смоляр Г. "Мы вернулись домой!" Smolyar G. "We have returned home!" EAK7

31
Смоляр Г. "Исход" (Хроника в двух частях: 
1."Сопротивление" 2. "Месть")

Smolyar G. "Exodus" (Chronicle in two parts: 1. 
"Resistance" 2. "Revenge")

EAK7

31 Смоляр Г. "История Минского гетто" Smolyar G. "History of the Minsk Ghetto" EAK7
31 "Из записок Смоляра" "From the notes of Smolyar" EAK7

31
Смоляр Г. "Письмо в Еврейское агентство 
печати"

Smolyar G. "Letter to the Jewish Press Agency" EAK7

31
Смоляр Г. "Белоруссия снова живет бурной 
творческой жизнью"

Smolyar G. "Belarus lives a vibrant creative life 
again"

EAK7
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31
Спивак Э. "Год работы Кабинета Еврейской 
Культуры в Киеве"

Spivak E. "Year of the Cabinet of Jewish Culture in 
Kiev"

EAK7

31
Смоляр Г. "Подпольная работа большевиков в 
Минском гетто"

Smolyar G. "Underground work of the Bolsheviks 
in the Minsk ghetto"

EAK7

31
Страховенко М. "Акушерка Фрейда Зальцман 
приняла 10 тысяч новорожденных"

Strakhovenko M. "Midwife of Freud Salzman took 
10 thousand newborns"

EAK7

32
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
разных языках

Einikite correspondent articles in different 
languages

EAK7

32 Замаховская М. "Вдохновенный трибун" Zamakhovskaya M. "Inspirational stands" EAK7
32 Заславский Д. "Анкета" Zaslavsky D. "Questionnaire" EAK7

32 Заславский Д. "Истерика госпожи Клэр Люс" Zaslavsky D. "Mrs. Claire Luce's Tantrum" EAK7

32 Заславский Д. "Анкета" Zaslavsky D. "Questionnaire" EAK7
32 Заславский Д. "Невыполнимый приговор" Zaslavsky D. "Impossible sentence" EAK7

32
Заславский Д. "Октябрьская революция и 
дружба народов"

Zaslavsky D. "October Revolution and the 
friendship of peoples"

EAK7

32
Заславский Д. "Английский офицер в 
Палестине" (Журнал "Новое время" №25 от 
16.06.1948)

Zaslavsky D. "English officer in Palestine" (New 
Time magazine No. 25 dated 06/16/1948)

EAK7

32 Заславский Д. "Накануне" Zaslavsky D. "On the Eve" EAK7

32 Заславский Д. "Семья, брак и любовь в СССР"
Zaslavsky D. "Family, marriage and love in the 
USSR"

EAK7

32 Заславский Д. "Русский народ и евреи" Zaslavsky D. "Russian people and Jews" EAK7
32 Заславский Д. "Накануне" Zaslavsky D. "On the Eve" EAK7
32 Заславский Д. "Анкета" Zaslavsky D. "Questionnaire" EAK7
32 Заславский Д. "Письмо" Zaslavsky D. "Letter" EAK7

32
Заславский Д. "Новая страница в истории 
мира"

Zaslavsky D. "A new page in the history of the 
world"

EAK7

32 Заславский Д. "Спасение еврейского народа" Zaslavsky D. "Salvation of the Jewish people" EAK7

32 Заславский Д. "Накануне" Zaslavsky D. "On the Eve" EAK7
32 Зак Л. "Юрий Ватер" Zack L. "Yuri Water" EAK7
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32
Загорский В. "Особенности хозяйственного 
развития стран новой демократии"

Zagorsky V. "Features of the economic 
development of the countries of the new 
democracy"

EAK7

32 Зак Ш. "Еврейский ансамбль в Киргизии" Zack S. "Jewish Ensemble in Kyrgyzstan" EAK7
32 Замятин Н. "Битва под Москвой" Zamyatin N. "The Battle of Moscow" EAK7

32
Зальцман Р. "Слово о Всемирном Еврейском 
конгрессе"

Salzman R. "The Word of the World Jewish 
Congress"

EAK7

32 Звавич И. "Убийство Ганди" Zvavich I. "The Killing of Gandhi" EAK7

32
Земляной Б. "Отличный офицер авиации 
Иоффе"

Zemlyanoy B. "An excellent aviation officer Ioffe" EAK7

32
Зенин-Зеликсон С. "Социальная структура 
советского общества"

Zenin-Zelikson S. "The social structure of Soviet 
society"

EAK7

32 Зельдович М. "Испытание времени" Zeldovich M. "Test of time" EAK7
32 Зельдович М. "Дочь Сталинграда" Zeldovich M. "Daughter of Stalingrad" EAK7

32
Зельвенский Ю. "Герой Советского Союза 
Георгий Рогачевский"

Zelvensky Yu. "Hero of the Soviet Union Georgy 
Rogachevsky"

EAK7

32
Зельвенский Ю. "Жизнь и смерть Исаака 
Иржака"

Zelvensky Yu. "Life and death of Isaac Irzhak" EAK7

32 Зельмановский Ф. "Три брата" Zelmanovsky F. "Three brothers" EAK7

32 Зельмановский Ф. "Он возвращен к жизни" Zelmanovsky F. "He is brought back to life" EAK7

32 Зельмановский Ф. "Три брата" Zelmanovsky F. "Three brothers" EAK7
32 Зеев М. "Что слышно в Биробиджане" Zeev M. "What is heard in Birobidzhan" EAK7
32 Зинин И. "Перед выходом в поле" Zinin I. "Before going out into the field" EAK7

32 Зинин И. "Славные сыны еврейского народа" Zinin I. "Glorious sons of the Jewish people" EAK7

32 Загорянский А. "Офицеры флота" Zagoryansky A. "Fleet Officers" EAK7
32 Зильберштейн М. "Отец скажет спасибо" Silberstein M. "Father will say thanks" EAK7
32 Золотарев А. "Освобожденный Вильнюс" Zolotarev A. "Liberated Vilnius" EAK7

32 Заловер С. "Спорт на Буковине стал массовым" Zalover S. "Sports in Bukovina became massive" EAK7

33
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
разных языках

Einikite correspondent articles in different 
languages

EAK7

33 Гольденберг Б. "Это было в Лянцкоруне" Goldenberg B. "It Was in Lyantskorun" EAK7
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33
Гольдберг А. "Богатый материал народного 
творчества собран в Дагестане среди горских 
евреев"

Goldberg A. "The rich material of folk art collected 
in Dagestan among mountain Jews"

EAK7

33 Гольдфельд А. "Документы разоблачают" Goldfeld A. "Documents Exposed" EAK7

33
Гольдфельд А. "Решающая роль Советского 
Союза и Советской Армии в разгроме 
гитлеровской Германии"

Goldfeld A. "The decisive role of the Soviet Union 
and the Soviet Army in the defeat of Nazi 
Germany"

EAK7

33
Гольдфельд А. "Источники могущества 
советской державы"

Goldfeld A. "Sources of power of the Soviet state" EAK7

33
Гольдфельд А. "Советская Армия - армия 
освободительница"

Goldfeld A. "The Soviet Army - The Liberator 
Army"

EAK7

33
Гольдфельд А. "Советская Армия - любимое 
детище Советского народа"

Goldfeld A. "The Soviet Army is the beloved 
brainchild of the Soviet people"

EAK7

33 Гольдфельд А. "Героическая Советская Армия" Goldfeld A. "Heroic Soviet Army" EAK7

33 Гоман Ш. "Земля дымилась" Goman Sh. "The Earth Smoked" EAK7
33 Гонимов И. "Три рассказа в одном" Gonimov I. "Three stories in one" EAK7

33 Гонор Л. "Фашизм будет стерт с лица земли"
Honor L. "Fascism will be wiped off the face of the 
earth"

EAK7

33 Гонтарь А. "Матери" Gontar A. "Mothers" EAK7
33 Гонтарь А. "Воин из Биробиджана" Gontar A. "Warrior from Birobidzhan" EAK7

33 Гонтарь А. "Литературный вечер Рахили Корн" Gontar A. "Literary evening of Rachel Korn" EAK7

33
Гонтарь А. "Евреи в латвийской дивизии 
Красной Армии"

Gontar A. "Jews in the Latvian division of the Red 
Army"

EAK7

33
Гонтарь А. "Русская женщина Мария Харицкая 
спасла сына профессора Ситермана"

Gontar A. "Russian woman Maria Kharitskaya 
saved the son of Professor Siterman"

EAK7

33
Гонтарь А., Рабин И. "10 февраля - день 
выборов в Верховный Совет СССР"

Gontar A.,   Rabin I. "February 10 - elec on day to 
the Supreme Soviet of the USSR"

EAK7

33
Гонтарь А. "Письмо матери", "После боя", 
"Мое дитя играется", "Лейби из рабочего 
района Бердичева" (стихи)

Gontar A. “A letter from mother”, “After the 
battle”, “My child is playing”, “Leibi from the 
Berdichev working area” (poems)

EAK7

33 Гонтарь А. "Три майских дня" Gontar A. "Three May Days" EAK7
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33
Гонтарь А. "Киевский Еврейский 
Государственный театр возвращается на 
Украину"

Gontar A. "Kiev Jewish State Theater Returns to 
Ukraine"

EAK7

33
Гонтарь А. "Вечер, посвященный 25-летию со 
дня смерти Ошера Шварцмана"

Gontar A. "An evening dedicated to the 25th 
anniversary of the death of Osher Schwartzman"

EAK7

33 Гонтарь А. "Семья Глуцких" Gontar A. "The Glutsky Family" EAK7

33
Гонтарь А. "Разрушенные и ограбленные 
культурные учреждения в Киеве"

Gontar A. "Destroyed and robbed cultural 
institutions in Kiev"

EAK7

33
Гонтарь А. "Советские женщины проявляют 
героизм на фронте и в тылу"

Gontar A. "Soviet women show heroism at the 
front and rear"

EAK7

33
Гонтарь А. "Абрам Лейтес благодарит сына за 
уничтожение 18 фашистов и благословляет его 
на дальнейшие подвиги"

Gontar A. "Abram Leites thanks his son for the 
destruction of 18 fascists and blesses him for 
further exploits"

EAK7

33
Гонтарь А. "Страна готова к 3-ему Военному 
севу"

Gontar A. "The country is ready for the 3rd Military 
sowing"

EAK7

33
Гонтарь А. "Московские литературные 
новости"

Gontar A. "Moscow Literary News" EAK7

33
Гонтарь А. "130 лет со дня рождения Тараса 
Шевченко"

Gontar A. "130th Birth Anniversary of Taras 
Shevchenko"

EAK7

34
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
разных языках

Einikite correspondent articles in different 
languages

EAK7

34 Егоричева И. "Священник Глаголев" Egoricheva I. "Priest Glagolev" EAK7
34 Елеонская О. "В старинном замке" Oleonskaya O. "In an old castle" EAK7
34 Елеонская О. "Сусанна Агаян" Oleonskaya O. "Susanna Agayan" EAK7

34 Елеонская О. "Она ждет возмездие" Oleonskaya O. "She is waiting for retribution" EAK7

34
Елеонская О. "Минский радиозавод снова дает 
стране репродукторов"

Oleonskaya O. "Minsk Radio Plant again gives 
reproducers to the country"

EAK7

34 Елеонская О. "Воскресник на ВЭФ" Eleonskaya O. "Sunday at the WEF" EAK7
34 Елеонская О. "В старинном замке" Oleonskaya O. "In an old castle" EAK7

34
Елеонская О. "Минский радиозавод снова дает 
стране репродукторов"

Oleonskaya O. "Minsk Radio Plant again gives 
reproducers to the country"

EAK7
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34 Елеонская О. "Шелк из Каунаса" Oleonskaya O. "Silk from Kaunas" EAK7
34 Елеонская О. "Партизанка Маруся Минц" Eleonskaya O. "Partisan Marusya Mints" EAK7

34 Елеонская О. "Они погибли на Бронной горе" Oleonskaya O. "They died on the Bronnaya Gora" EAK7

34 Елеонская О. "Зверства в Каунасе" Eleon O. "Atrocities in Kaunas" EAK7
34 Надель Х. "Мичурин в ЕАО" Nadel H. "Michurin in the JAO" EAK7

34
Еременко Н. "Черная металлургия СССР в 
новой пятилетке"

Eremenko N. "Ferrous metallurgy of the USSR in 
the new five-year plan"

EAK7

34
Ермашев И. "Уолл-стрит - штаб 
международной реакции"

Ermashev I. "Wall Street - the headquarters of 
international reaction"

EAK7

34 Ермашев И. "Кровавая шутка" Ermashev I. "Bloody joke" EAK7

34 Ермашев И. "То, что не должно повториться" Ermashev I. "That which should not be repeated" EAK7

34
Ермашев И. "Антисемитское выступление 
Рамсея - вылазка оголтелой реакции"

Ermashev I. "Ramsey's anti-Semitic speech - a 
sortie of frenzied reaction"

EAK7

34 Ермашев И. "Основы мира" Ermashev I. "Fundamentals of the world" EAK7

34
Емельянов Б. "Малые народы не продадут 
своей независимости"

Emelyanov B. "Small nations will not sell their 
independence"

EAK7

34 Есинская Н. "Соната" Yesinskaya N. "Sonata" EAK7

34
Эстерман М. "Октябрьское боевое 
соревнование зенитчика Цимермана и 
танкиста Брауде"

Estherman M. "October combat competition of 
anti-aircraft gunner Zimerman and tanker Braude"

EAK7

34
Эстерман М. "Новый советский фильм о 
дружбе народов"

Estherman M. "The New Soviet Film on the 
Friendship of Peoples"

EAK7

34 Эстерман М. "Вся страна слушала речь вождя"
Estherman M. "The whole country listened to the 
leader’s speech"

EAK7

34 Ефетов М. "Настоящие хозяева" Efetov M. "Real Masters" EAK7

34 Ефитов И. "Станкостроение в новой пятилетке"
Efitov I. "Machine Tool Building in the New Five-
Year Plan"

EAK7

35
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском языке

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian

EAK7

35 Абольник О. "Поэт неугасающей жизни" Abolnik O. "Poet of Everlasting Life" EAK7

35
Абольник О. "Выставка художника-фронтовика 
Леонида Сойфертиса"

Abolnik O. "Exhibition of front-line soldier Leonid 
Soifertis"

EAK7
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35 Абрамов А. "Памятник великому человеку" Abramov A. "Monument to the great man" EAK7

35
Авакимов С. "Фронтовые подвиги Бакинского 
нефтяника Шабси Берхмана"

Avakimov S. "Frontal exploits of the Baku oilman 
Shabsi Berhman"

EAK7

35
Аварин В. "Японские планы господства над 
миром"

Avarin V. "Japanese plans for domination of the 
world"

EAK7

35 Аджемян Х. "О судьбе армянских сокровищ"
Adzhemyan H. "On the fate of Armenian 
treasures"

EAK7

35 Азбан И. "Евреи Вильнюса" Azban I. "Jews of Vilnius" EAK7

35 Азарин М. "В гитлеровских лагерях смерти" Azarin M. "In the Nazi death camps" EAK7

35
Азарх Р. "Красноармеец Гирш Израилевич 
Слепян"

Azarh R. "Red Armyman Hirsch Izrailevich Slepyan" EAK7

35
Айзенштадт М. "Герой полковник Давид 
Маргулис"

Eisenstadt M. "Hero Colonel David Margulis" EAK7

35 Айзенштадт М. "Три года семьи Фингарет" Eisenstadt M. "Three years of the Fingaret family" EAK7

35
Айзенштадт М. "Московская государственная 
консерватория"

Eisenstadt M. "Moscow State Conservatory" EAK7

35
Айзенштадт М. "Пианист Яков Зак о своей 
поездке в Польшу"

Eisenstadt M. "Pianist Jacob Zack about his trip to 
Poland"

EAK7

35
Айзенштадт М. "Документальный кинофильм 
"Освенцим""

Eisenstadt M. "Auschwitz Documentary" EAK7

35 Айзенштадт М. "Отеческая забота страны" Eisenstadt M. "Domestic care of the country" EAK7

35 Айзенштадт М. "Новоселье в новом году" Eisenstadt M. "Housewarming in the new year" EAK7

35
Айзенштадт М. "Реликвии великой битвы за 
Москву"

Eisenstadt M. "Relics of the Great Battle of 
Moscow"

EAK7

35 Айзенштадт М. "Неделя детской книги" Eisenstadt M. "Children's Book Week" EAK7

35
Айзенштадт М. "Всесоюзное общество по 
распространению политических и научных 
знаний"

Eisenstadt M. "All-Union Society for the Promotion 
of Political and Scientific Knowledge"

EAK7
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35
Айзенштадт М. "Пять инженеров-нефтянников - 
лауреаты Сталинской премии"

Eisenstadt M. "Five Petroleum Engineers - Stalin 
Prize Laureates"

EAK7

35
Айзенштадт М. "Кинорежиссер Марк Донской - 
лауреат Сталинской премии"

Eisenstadt M. "Film Director Mark Donskoy - Stalin 
Prize Laureate"

EAK7

35 Айзенштадт М. "Актеры - воины" Eisenstadt M. "Actors - Warriors" EAK7

35
Айзенштадт М. "В Москве открылась 
Всесоюзная Художественная выставка"

Eisenstadt M. "The All-Union Art Exhibition has 
opened in Moscow"

EAK7

35 Айзенштадт М. "Фронтовик вернулся на завод"
Eisenstadt M. "Front-line worker returned to the 
factory"

EAK7

35 Айзенштадт М. "В больнице имени Боткина" Eisenstadt M. "At the Botkin Hospital" EAK7

35 Айзенштадт М. "Актеры - воины" Eisenstadt M. "Actors - Warriors" EAK7

35
Айзенштадт М. "Музыканты - инвалиды 
войны"

Eisenstadt M. "Musicians - invalids of war" EAK7

35
Акульшин "Равноправные члены семьи 
советских народов"

Akulshin "Equal members of the family of Soviet 
peoples"

EAK7

35
Александров Г. "Американские монополии 
уничтожают французское киноискусство"

Alexandrov G. "American monopolies destroy 
French cinema"

EAK7

35
Александров И. "Об американской "помощи" 
Китаю"

Alexandrov I. "On American" assistance to "China" EAK7

35
Алексеев М. "Подозрительная возня вокруг 
палестинской проблемы"

Alekseev M. "Suspicious fuss around the 
Palestinian problem"

EAK7

35
Алексеев М. "Отношение Советской России к 
палестинскому вопросу"

Alekseev M. "Attitude of Soviet Russia to the 
Palestinian Question"

EAK7

35 Алексеев Н. "Сила Сталинских пятилеток" Alekseev N. "The Stalinist Five-Year Plan Strength" EAK7

35 Алигер М. "Брест" Aliger M. "Brest" EAK7

35
Альтшулер М. "СССР - многонациональное 
государство"

Altshuler M. "The USSR - a Multinational State" EAK7

35
Альтшулер М. "Октябрьская революция и 
национальный вопрос"

Altshuler M. "October Revolution and the National 
Question"

EAK7
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35
Андреев И. "Московская больница им. 
Боткина"

Andreev I. "Botkin Moscow Hospital" EAK7

35
Ановский Ю. "Третий орден лейтенанта 
Бейлина"

Anovsky Yu. "Third Order of Lieutenant Beilin" EAK7

35
Арбенин В. Стихи: "Письмо", "О серой 
шинели", "А дело было так"

Arbenin V. Poems: "Letter", "On the Gray 
Overcoat", "But It Was So"

EAK7

35 Аргутинская Л. "Горячее сердце" Argutinskaya L. "Hot Heart" EAK7

35
Аржанов А. "Советские архитекторы 
восстанавливают разрушенные города"

Arzhanov A. "Soviet architects restore the 
destroyed cities"

EAK7

35 Аржанов А. "Дом детской книги" Arzhanov A. "House of children's books" EAK7
35 Аржанов А. "Советские гвардейцы" Arzhanov A. "Soviet Guardsmen" EAK7

35
Айзенштадт М. "Владимир Левитан получил 
звание Героя Советского Союза"

Eisenstadt M. "Vladimir Levitan received the title 
Hero of the Soviet Union"

EAK7

35 Айзен А. "Вильнюсский еврейский музей" Aizen A. "Vilnius Jewish Museum" EAK7

35
Аркин Л. "Новые лауреаты Сталинских 
премий"

Arkin L. "New Stalin Prize winners" EAK7

35 Аркин Л. "Евреи в нижней Силезии" Arkin L. "Jews in Lower Silesia" EAK7

35
Аркин Л. "Открыта новая линия московского 
метро"

Arkin L. "A new line of the Moscow metro opened" EAK7

35 Аркин Л. "Поколения будут видеть Ленина" Arkin L. "Generations will see Lenin" EAK7

35
Арнсон Л. "Военная тематика украинских 
художников"

Arnson L. "Military subjects of Ukrainian artists" EAK7

35 Аркин Л. "Поединок с тиграми" Arkin L. "The Duel with the Tigers" EAK7
35 Аркин Л. "Евреи в нижней Силезии" Arkin L. "Jews in Lower Silesia" EAK7

35
Аркин Л. "Партизаны мстят гитлеровцам за их 
зверства"

Arkin L. "Partisans avenge the Nazis for their 
atrocities"

EAK7

35 Аркина Д. "Архитектор - орденоносец" Arkina D. "Architect - Order Carrier" EAK7

35
Арнольд А. "Еврейское государство завоевало 
себе место среди народов"

Arnold A. "The Jewish state has won a place 
among the peoples"

EAK7

35 Арнольд А. "Пером и перископом" Arnold A. "Pen and Periscope" EAK7

35
Арнольдов А. "В боях за Керченский 
полуостров"

Arnoldov A. "In the battles for the Kerch 
Peninsula"

EAK7

35 Арнольдов А. "Человек №3756" Arnoldov A. "Man No. 3756" EAK7
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35
Аронес Ф. Письмо Эпштейну и статья 
"Торжество народного искусства"

Arones F. Letter to Epstein and the article "The 
Triumph of Folk Art"

EAK7

35
Арнсон Л. "Военная тематика украинских 
художников"

Arnson L. "Military subjects of Ukrainian artists" EAK7

35
Арнольдов А., Марвич С. "Полторы тысячи 
километров с фотоаппаратом по тылам врага"

Arnoldov A., Marwich S. "One and a half thousand 
kilometers with a camera in the rear of the 
enemy"

EAK7

35
Арнштам Л. "Высокая награда воодушевила 
нас"

Arnshtam L. "High reward inspired us" EAK7

35 Аускер П. "Борисов" Ausker P. "Borisov" EAK7

36
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском языке

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian

EAK7

36 Винник К. "Месть Шульмана" Vinnik K. "Revenge of Shulman" EAK7

36
Винтер К. "Герой-знаменосец гвардеец 
Шиманович"

Winter K. "Hero-standard-bearer Guardsman 
Shimanovich"

EAK7

36
Витин А. "Чудом уцелевшая в Киеве старушка 
Сарра Дейч"

Vitin A. "Miraculously surviving in Kiev old woman 
Sarah Deutsch"

EAK7

36 Винник К. "Возрожденный колхоз" Vinnik K. "Revived collective farm" EAK7
36 Винник К. "Записки партизана" Vinnik K. "Notes of the partisan" EAK7

36
Винокур Г. "Две медали за вкусный хлеб и за 
"языка""

Vinokur G. "Two medals for delicious bread and 
for" tongue ""

EAK7

36
Винокур Г. "Пусть ребенок помнит, что немцы 
убили его мать"

Vinokur G. "Let the child remember that the 
Germans killed his mother"

EAK7

36
Вильнер М. "План для независимости 
Палестины"

Vilner M. "Plan for Palestine Independence" EAK7

36
Винтер А. "Пятилетний план развития 
советской энергетики"

Winter A. "The Five-Year Development Plan for 
Soviet Energy"

EAK7

36 Висбер "О кинорежиссере Марке Донском" Visber "About the film director Mark Donskoy" EAK7

36
Висмонт В. "Дипломные работы молодых 
еврейских художников"

Wismont V. "Thesis of Young Jewish Artists" EAK7

36
Висмонт В. "Новости культурной жизни 
эвакуированных евреев"

Wismont V. "News of the cultural life of evacuated 
Jews"

EAK7
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36
Висмонт В. "Забота об эвакуированных детях и 
детях фронтовиков"

Wismont V. "Caring for evacuated children and 
children of war veterans"

EAK7

36 Висмонт В. "Новая пьеса" Wismont V. "The New Play" EAK7

36
Висмонт В. "В Самарканде организован 
еврейский музыкальный ансамбль и 
еврейский театр из польских выходцев"

Wismont V. "A Jewish musical ensemble and a 
Jewish theater from Polish immigrants are 
organized in Samarkand"

EAK7

36
Висмонт В. "Новые постановки харьковского 
Госта"

Wismont V. "New Performances of the Kharkov 
Guest"

EAK7

36
Вистинецкий М. "Техническое оснащение 
сельского хозяйства советской страны"

Vistinetsky M. "Technical equipment of agriculture 
of the Soviet country"

EAK7

36
Витин А. "Кандидат в депутаты Верховного 
Совета СССР от ЕАО - Шифра Кончина"

Vitin A. "Candidate for Deputies of the Supreme 
Soviet of the USSR from the EAO - Cipher Konchin"

EAK7

36 Витин М. "Мост через Вислу" Vitin M. "The bridge across the Vistula" EAK7

36
Витин М. "Вся семья Самуила Белявина 
сражается с врагом"

Vitin M. "The whole family of Samuel Belyavin is 
fighting the enemy"

EAK7

36 Витин А. "Бригада эвакуированных женщин" Vitin A. "The team of evacuated women" EAK7

36 Витин А. "Три письма" Vitin A. "Three letters" EAK7
36 Витин А. "Гости в госпитале" Vitin A. "Guests at the hospital" EAK7
36 Водовозов А. "Без заголовка" Vodovozov A. "Without a title" EAK7

36
Войтинский Г. "Рост демократических сил в 
Китае и Великая Октябрьская 
Социалистическая революция"

Voitinsky G. "The Growth of Democratic Forces in 
China and the Great October Socialist Revolution"

EAK7

36 Войтинская З. "Юлия Юльская" Voitinskaya Z. "Julia Yulskaya" EAK7

36
Волгин В. "Вячеслав Михайлович Молотов - 
почетный член Академии Наук СССР"

Volgin V. "Vyacheslav Mikhailovich Molotov - 
Honorary Member of the USSR Academy of 
Sciences"

EAK7

36
Волкова Р. "Молодые машиностроители 
достойно встречают свой праздник"

Volkova R. "Young machine-builders worthily 
celebrate their holiday"

EAK7

36 Волкова Р. "Орлиные крылья" Volkova R. "Eagle wings" EAK7

36
Володарский Л. "Укрепление экономической 
мощи Советского Союза"

Volodarsky L. "Strengthening the economic power 
of the Soviet Union"

EAK7

36 Волькнштейн Д. "Принц Реубени" Volkenshtein D. "Prince Reubeni" EAK7
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36 Волф Л. "Герой", "Враг в стране" Wolf L. "Hero", "Enemy in the Country" EAK7
36 Вольф Ф. "Евреи Марселя" Wolf F. "The Jews of Marseille" EAK7

36 Вольф Ф. "Гитлеровский период 1941-1943 гг." Wolf F. "The Hitler period of 1941-1943." EAK7

36 Вольф Ф. "Парад Гитлера 1941-1943 гг." Wolf F. "Hitler's Parade 1941-1943." EAK7

36
Вольф Ф. "Нацистская "героическая" мать", 
"Библиотека евреев и "Натан Мудрый", 
"Ковель"

Wolf F. "Nazi" heroic "mother", "The Library of the 
Jews and" Nathan the Wise, "" Kovel "

EAK7

36 Вольф Ф. "Трудовой договор" Wolf F. "Employment contract" EAK7

36
Вольф Ф. "Так было в Кракове", "Консервы", 
"Охотники за людьми"

Wolf F. "So It Was in Krakow", "Canned Food", 
"Hunters for People"

EAK7

36 Вольфман И. Без названия Wolfman I. Untitled EAK7

36
Вольфсон Г. "Еврейские организации во 
Франции"

Wolfson G. "Jewish Organizations in France" EAK7

36 Вольфсон С. "Советский народ на выборах" Wolfson S. "The Soviet people in the elections" EAK7

36
Вольфсон С. "Как отмечает советский народ 
выборы в Верховные Советы союзных и 
автономных республик"

Wolfson S. "As the Soviet people noted, elections 
to the Supreme Soviets of the Union and 
Autonomous Republics"

EAK7

36 Варшавский А. "Листы мести и гнева" Warsaw A. "Sheets of revenge and anger" EAK7
36 Вуль Р. "С карандашом и автоматом" Vul R. "With a pencil and a gun" EAK7

36
Вольфсон С. "Сталинская Конституция в 
действии"

Wolfson S. "The Stalinist Constitution in Action" EAK7

37
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском и еврейском языке

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian and Jewish

EAK7

37
Беккер И. "Лауреат Сталинской премии Борис 
Хайкин"

Becker I. "Stalin Prize Laureate Boris Khaikin" EAK7

37
Беккер И. "Юбилейный сезон Ленинградской 
филармонии"

Becker I. "The anniversary season of the Leningrad 
Philharmonic"

EAK7

37
Беккер И. "Ценные материалы по истории 
евреев в России"

Becker I. "Valuable Materials on the History of 
Jews in Russia"

EAK7

37 Беккер И. "Ленинград завтра" Becker I. "Leningrad tomorrow" EAK7
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37 Беккер И. "Ленинградский дворец пионеров" Becker I. "Leningrad Palace of Pioneers" EAK7

37 Беккер И. "На еврейском кладбище" Becker I. "At the Jewish Cemetery" EAK7

37
Беккер И. "Еврейские актеры из Польши в 
СССР"

Becker I. "Jewish Actors from Poland to the USSR" EAK7

37 Беккер И. "Первые евреи в Петербурге" Becker I. "The First Jews in Petersburg" EAK7

37
Беккер И. "Богатства Эрмитажа вернулись в 
Ленинград"

Becker I. "The Wealth of the Hermitage Returned 
to Leningrad"

EAK7

37
Беккер И. "Молодой советский ученый - 
Клавдия Старикова написала книгу о Иегуди 
Галеви"

Becker I. "Young Soviet scientist - Claudia Starikova 
wrote a book about Yehudi Galevi"

EAK7

37
Беккер И. "Истребление еврейской общины 
Бахчисарая"

Becker I. "The extermination of the Jewish 
community of Bakhchisarai"

EAK7

37 Бекерман Л. "Письмо на имя Михоэлса" Beckerman L. "Letter to the name of Mikhoels" EAK7

37 Белаковский И. "Возвращение" Belakovsky I. "Return" EAK7
37 Белаковский И. "В тылу врага" Belakovsky I. "Behind Enemy Lines" EAK7

37
Беленький М. "Планы издательства Мес. на 
последний квартал 1948 года"

Belenky M. "Plans of the Publishing House for the 
last quarter of 1948"

EAK7

37 Беленький М. "Михоэлс и советский театр" Belenky M. "Mikhoels and the Soviet Theater" EAK7

37 Беленький М. "Народный артист Зускин" Belenky M. "People's Artist Zuskin" EAK7

37
Белкин Д. "За что награжден орденом 
"Красной звезды" Лейб Уцеховский"

Belkin D. "For which he was awarded the Order of 
the Red Star" Leib Ucekhovsky "

EAK7

37
Белкин Д. "Боевая дружба свободных и 
равных"

Belkin D. "Fighting friendship of free and equal" EAK7

37 Белкина Б. "Воин - Биробиджане" Belkina B. "Warrior - Birobidzhan" EAK7

37
Автор не указан "Восстановление 
Краматорского гиганта"

The author is not specified "Restoration of the 
Kramatorsk giant"

EAK7

37 Белкина Б. "Орденоносец Михаил Шейн" Belkina B. "Order Bearer Mikhail Shein" EAK7
37 Белолуцкая И. "Мастер ракетки" Belolutskaya I. "Racket Master" EAK7
37 Беляев Б. "Гибель Орлицы" Belyaev B. "The death of the Eaglet" EAK7

37 Беляев Б. "Верный сын Родины Роза Шпак"
Belyaev B. "Faithful son of the motherland, Rose 
Shpak"

EAK7
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37 Беляев Б. "Случай с Борисом Рутштейном" Belyaev B. "The Case of Boris Rutshtein" EAK7
37 Беляев В. "Только во Львове" Belyaev V. "Only in Lviv" EAK7

37
Бен-Хаим И. "И.Л.Магне. Характерные черты 
его общественно-политической деятельности"

Ben-Chaim I. "I.L.Magnet. Characteristic features 
of his socio-political activity"

EAK7

37
Бенадов Х. "Культурная жизнь евреев в 
Болгарии"

Benadov H. "The cultural life of Jews in Bulgaria" EAK7

37 Бергельсон Д. "Что вы ответите?" Bergelson D. "What will you answer?" EAK7
37 Бергельсон Д. "Месть будет страшной" Bergelson D. "Revenge will be scary" EAK7
37 Бергельсон Д. "Это он" Bergelson D. "This is it" EAK7
37 Бергельсон Д. "Судьба решается" Bergelson D. "Fate is decided" EAK7

37
Бергельсон Д. "История американского 
империализма"

Bergelson D. "History of American Imperialism" EAK7

37 Бергельсон Д. "Хорошая сделка" Bergelson D. "Good deal" EAK7
37 Бергельсон Д. "Назло фашистам" Bergelson D. "To Spite the Fascists" EAK7

37
Бергельсон Д. "Война и еврейская советская 
литература"

Bergelson D. "War and Jewish Soviet Literature" EAK7

37
Бергельсон Д. "Что такое советский 
патриотизм?"

Bergelson D. "What is Soviet patriotism?" EAK7

37 Бергельсон Д. "Киев свободен" Bergelson D. "Kiev is free" EAK7

37 Бергельсон Д. "Кто убьет больше фашистов" Bergelson D. "Who will kill more fascists" EAK7

37 Бергельсон Д. "К новому расцвету" Bergelson D. "Toward a new heyday" EAK7

45 4
Суцкевер А. "Истребление немцами евреев 
города Свенцяны"

Sutskever A. "The extermination by the Germans 
of the Jews of the city of Sventsyany"

О расстреле нескольких 
тысяч евреев в г. 
Свенцяны в сентябре 
1941 г. С ред.правкой

английски
й

EAK1

45 240 Суцкевер А. "Трое, пожертвовавших собой" Sutskever A. "Three who sacrificed themselves"
О героической гибели 
трех партизан

русский EAK1

45 305 Стронгин Л. "Я слышал Ленина" Strongin L. "I heard Lenin"
Восхваление 
деятельности Ленина и 
Сталина

русский EAK1
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45 402 Супрун О. "Это было в Золотоноше" Suprun O. "It Was at Zolotonosha"

Письмо от украинской 
женщины О.Супрун о 
расстреле 2000 евреев в 
Золотоноше 22 ноября 
1941г.

русский EAK1

45 2-3 Суцкевер А. "Гибель свенцянских евреев" Sutskever A. "The death of the Sventsian Jews"

О расстреле нескольких 
тысяч евреев в г. 
Свенцяны в сентябре 
1941 г.

русский EAK1

45 7-8
Суцкевер А. "Профессор Александр Лурия 
избран членом-корреспондентом Академии 
Педагогических наук РСФСР"

Sutskever A. "Professor Alexander Luria was 
elected a corresponding member of the Academy 
of Pedagogical Sciences of the RSFSR"

О профессоре А.Лурия - 
исследователе и 
профессиональном враче

русский EAK1

45 Статьи Суцкевер А. и др. Articles Sutskever A. et al. EAK1

45 15-17
Суцкевер А. "Профессор Александр Лурия 
избран членом-корреспондентом Академии 
Педагогических наук РСФСР"

Sutskever A. "Professor Alexander Luria was 
elected a corresponding member of the Academy 
of Pedagogical Sciences of the RSFSR"

О профессоре А.Лурия - 
исследователе и 
профессиональном 
враче. С ред.правкой

русский EAK1

45 183-184
Суцкевер А. "Последние дни жизни Якова 
Выгодского и Ноэха Прилуцкого"

Sutskever A. "The last days of the life of Jacob 
Vygodsky and Noech Prilutsky"

О гибели общественного 
деятеля Я. Выгодского 
известного филолога 
Н.Прилуцкого в Вильно 
во время немецкой 
оккупации

русский EAK1

45 186-190
Суцкевер А. "Культурные ценности, спасенные 
в Вильно"

Sutskever A. "Cultural values   saved in Vilna"

О том как А.Суцкеверу 
удалось спасти в 
условиях гетто многие 
культурные ценности

русский EAK1

45 195-201 Друкер "Меч Мойши Бренайзн" Drucker "The Moishe Brenize Sword"
Рукописный текст. 
Неразборчиво. С 
ред.правкой.

идиш EAK1

45 202-209 Автор не указан. Без названия The author is not specified. Untitled Неразборчиво. идиш EAK1
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45 210-213 Автор не указан. "Мои любимые отец и брат"
The author is not specified. "My beloved father 
and brother"

Неразборчиво. идиш EAK1

45 214-215 Бергельсон Д. "Эта земля" Bergelson D. "This Land" идиш EAK1

45 216-217
Эткин А. "Русская женщина с двумя 
еврейскими детьми"

Etkin A. "Russian woman with two Jewish children" идиш EAK1

45 220-224 Илина Е. " Ilina E. " идиш EAK1

45 225-226 Бергельсон Д. Bergelson D. идиш EAK1

45 228-230 Бергельсон Д. Bergelson D. идиш EAK1

45 231-239 Кушниров А. Kushnirov A. идиш EAK1

45 243-244
Суцкевер А. "Как погиб писатель Зелик 
Кальманович"

Sutskever A. "How did the writer Zelik 
Kalmanovich die"

О гибели писателя и 
литературоведа 
З.Кальмановиче в 
Виленском гетто

русский EAK1

45 249-250
Суцкевер А. "85 виленских евреев спаслись из 
концлагеря в Эстонии"

Sutskever A. "85 Vilnius Jews escaped from a 
concentration camp in Estonia"

О спасшихся евреев 
Клугского гетто (города 
Клуга в Эстонии)

русский EAK1

45 251-252
Суцкевер А. "85 виленских евреев спаслись из 
концлагеря в Эстонии"

Sutskever A. "85 Vilnius Jews escaped from a 
concentration camp in Estonia"

О спасшихся евреев 
Клугского гетто (города 
Клуга в Эстонии). С 
ред.правкой

идиш EAK1

45 25-182 Суцкевер А. "Виленское гетто" Sutskever A. "The Vilna Ghetto"
О жизни людей в 
Виленском гетто и их 
судьбах

русский EAK1
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45 255-256
Суцкевер А. "Последние дни жизни Якова 
Выгодского и Ноэха Прилуцкого"

Sutskever A. "The last days of the life of Jacob 
Vygodsky and Noech Prilutsky"

О гибели общественного 
деятеля Я.Выгодского 
известного филолога 
Н.Прилуцкого в Вильно 
во время немецкой 
оккупации. С 
ред.правкой

испански
й

EAK1

45 266-268
Суцкевер А. "Как погиб писатель Зелик 
Кальманович"

Sutskever A. "How did the writer Zelik 
Kalmanovich die"

О гибели писателя и 
литературоведа 
З.Кальмановиче в 
Виленском гетто. С 
ред.правкой

русский EAK1

45 277-278
Сфард Д. "Будем крепить единство в борьбе 
против фашизма"

Sfard D. "We will strengthen unity in the fight 
against fascism"

О борьбе польской 
демократии с "остатками 
гитлеровского наследия" 
в послевоенный период

русский EAK1

45 279-280
Сфард Д. "Будем крепить единство в борьбе 
против фашизма"

Sfard D. "We will strengthen unity in the fight 
against fascism"

О борьбе польской 
демократии с "остатками 
гитлеровского наследия" 
в послевоенный период. 
С ред.правкой

русский EAK1

45 294-297 Сысоев В. "Мать" Sysoev V. "Mother"

О Розалии Эдель - матери 
шестерых детей, 
ушедших на фронт. С 
ред.правкой

русский EAK1

45 299-300 Сысоев В. "Мать" Sysoev V. "Mother"
О Розалии Эдель - матери 
шестерых детей, 
ушедших на фронт.

русский EAK1
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45 301-302 Сысоев В. "Мать" Sysoev V. "Mother"

О Розалии Эдель - матери 
шестерых детей, 
ушедших на фронт. С 
ред.правкой

испански
й

EAK1

45 310-318
Стронгин Л., Полкович Е. "Работа московского 
издательства "Дер Эмес""

Strongin L., Polkovich E. "The work of the Moscow 
publishing house" Der Emes ""

О книгах, которые 
выпустило издательство 
"дер Эмес" в 1940-45 гг.

идиш EAK1

45 320-321
Страховенко М. "Акушерка Фрейда Зальцман 
приняла 10 тысяч новорожденных"

Strakhovenko M. "Midwife of Freud Salzman took 
10 thousand newborns"

О еврейской женщине - 
акушерке из 
г.Сталиногорск. С 
ред.правкой

русский EAK1

45 341-345 Страховенко "Генерал угольного фронта" Strakhovenko "General of the Coal Front"
О главном инженере 
комбината Московуголь 
Г.Резникова

русский EAK1

45 352-355
Стрельцов "Отрывок из партизанкой новеллы 
"Храбрость""

Sagittarius "An excerpt from the partisan novel" 
Courage ""

Фронтовой эпизод русский EAK1

45 356-361 Стрельцов С. "Партизан Петро" Streltsov S. "Partizan Petro" Фронтовой эпизод русский EAK1

45 362-375 Стрельцов С. "Так было…" Streltsov S. "So it was ..."

Об украинском 
еврейском местечке 
Софиевка во время 
немецкой оккупации

русский EAK1

45 377-389 Стрельцов С. "Так было…" Streltsov S. "So it was ..."

Об украинском 
еврейском местечке 
Софиевка во время 
немецкой оккупации. С 
ред.правкой

русский EAK1

45 390-395
Струмилин С. "Сталинский генеральный план 
преобразования России"

Strumilin S. "The Stalin Master Plan for the 
Transformation of Russia"

О выполнении 
Сталинского плана 
преобразования России; 
своего рода, подведение 
итогов

русский EAK1
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45 397-401
Ступак А. "Военно-политические разведчики 
на Арабском Востоке"

Stupak A. "Military-political intelligence in the 
Arab East"

О политике Англии на 
Ближнем Востоке

русский EAK1

45 404-408 Суходольский В. "Счетовод" Sukhodolsky V. "Accountant"

Рассказ о бухгалтере, 
который ушел в 
партизаны и вел учет 
трофейного имущества. С 
ред.правкой

русский EAK1

46 7
Салистро "Ленинградский партизан Эммануил 
Гурвич единолично истребил 120 фашистов"

Salistro "Leningrad partisan Emanuel Gurvich 
single-handedly exterminated 120 fascists"

О вручении орденов и 
медалей особо 
отличившимся 
партизанам, 
проходившем в 
Ленинграде. С 
ред.правкой

русский EAK1

46 8
Салистро "Ленинградский партизан Эммануил 
Гурвич единолично истребил 120 фашистов"

Salistro "Leningrad partisan Emanuel Gurvich 
single-handedly exterminated 120 fascists"

О вручении орденов и 
медалей особо 
отличившимся 
партизанам, 
проходившем в 
Ленинграде. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

46 11 Салистро С. "История трех орденов" Salistro S. "History of the Three Orders"
О боевом пути майора 
Иосифа Слуцкого

русский EAK1

46 12 Салистро С. "История трех орденов" Salistro S. "History of the Three Orders"
О боевом пути майора 
Иосифа Слуцкого. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

46 75 Сосонкин "В ресторане "Москва"" Sosonkin "In the restaurant" Moscow ""
О ресторане "Москва" в 
Ленинграде

русский EAK1

46 187 Автор не указан "Спивак Моисей Лейвикович"
The author is not specified "Spivak Moses 
Leivikovich"

О боевом пути и гибели 
командира М.Л.Спивака

русский EAK1
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46 267 Стонов Д. "Повар" Stonov D. "Cook"
Беседа с военным 
поваром С.Гусятинским. С 
ред.правкой

русский EAK1

46 281 Письмо от Ш.Эпштейна Д.Стонову Letter from S. Epstein to D. Stonov

Ш.Эпштейн, 
представляющий газету 
"Эйникайт" благодарит 
Д.Стонова за присланный 
материал

русский EAK1

46 282 Письмо от Ш.Эпштейна Д.Стонову Letter from S. Epstein to D. Stonov

Ш.Эпштейн, 
представляющий газету 
"Эйникайт" просит 
Д.Стонова прислать 
новые очерки и 
фронтовые заметки

русский EAK1

46 283 Письмо от Ш.Эпштейна Д.Стонову Letter from S. Epstein to D. Stonov

Ш.Эпштейн, 
представляющий газету 
"Эйникайт" благодарит 
Д.Стонова за присланный 
материал

русский EAK1

46 293
Стонов Д. "Иосиф Симхович приехал на 
завод…"

Stonov D. "Joseph Simkhovich arrived at the 
factory ..."

Рассказ. О возвращении 
И.Симховича с фронта. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

46 296 Стонов Д. "В День Победы" Stonov D. "On Victory Day"
О праздновании Дня 
Победы

русский EAK1

46 306 Стонов Д. "Бессмертие" Stonov D. "Immortality"
О боевом пути и гибели 
Лейтенанта А.Зинделя. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1
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46 324 Стонов Д. "Перл Ритман и ее подруги" Stonov D. "Pearl Ritman and her friends"
Беседа с работницей 
завода П.Ритман. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

46 335 Стонов Д. "Художник на фронте" Stonov D. "The Artist at the Front"
О боевом пути 
художника М.Кравкина

английски
й

EAK1

46 341
Стонов Д. "Еврейские бабушки работают для 
фронта"

Stonov D. "Jewish grandmothers work for the 
front"

О работе в артели 
"Вперед"

английски
й

EAK1

46 348
Стонов Д. "Они сконструировали новый 
станок"

Stonov D. "They Designed a New Machine"
О работе на 
авторемонтном заводе

английски
й

EAK1

46 1-5
Снитковская И. "Нацистский заговор в 
Западной Германии"

Snitkovskaya I. "Nazi conspiracy in West Germany"

О раскрытии 
гитлеровских 
подпольных организации 
на территории Западной 
Германии

русский EAK1

46 Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"
Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper

EAK1

46 108-109 Сосонкин Н. "Мой вклад в пятилетку"
Sosonkin N. "My contribution to the five-year 
plan"

Интервью с В.Заком, 
слесарем завода 
"Электросила"

русский EAK1

46 111-116
Сосонкин Л. "Богатый урожай в Советском 
союзе"

Sosonkin L. "A Rich Harvest in the Soviet Union" О развитии с/х в СССР русский EAK1

46 125-131
Сосонкин Л. "Богатый урожай в Советском 
союзе"

Sosonkin L. "A Rich Harvest in the Soviet Union"
О развитии с/х в СССР. С 
пометками на полях

идиш EAK1

46 132-137
Сосонкин Л. "Богатый урожай в Советском 
союзе"

Sosonkin L. "A Rich Harvest in the Soviet Union"
О развитии с/х в СССР. С 
ред.правкой

идиш EAK1

46 145-149 Сосонкин Л. "Праздник советских шахтеров" Sosonkin L. "Holiday of the Soviet miners"
О достижениях советских 
шахтеров. С пометкам на 
полях

идиш EAK1

46 150-156 Сосонкин Л. "Праздник советских шахтеров" Sosonkin L. "Holiday of the Soviet miners"
О достижениях советских 
шахтеров. С ред.правкой

идиш EAK1
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46 15-19
Соломонов С. "Верховный Совет СССР - 
высший орган власти Советского Союза"

Solomonov S. "The Supreme Soviet of the USSR - 
the highest authority of the Soviet Union"

О подготовке к выборам 
в Верховный Совет СССР

русский EAK1

46 165-178
Софман И. "Каменщик Мойше Арон и его жена 
Хая (и ее крепкое платье)?…"

Sofman I. "Mason Moshe Aron and his wife Khaya 
(and her sturdy dress)? ..."

Литературный очерк русский EAK1

46 181-182
Спивак Э. "Год работы Кабинета Еврейской 
Культуры в Киеве"

Spivak E. "Year of the Cabinet of Jewish Culture in 
Kiev"

Отчет о проделанное 
работе в Кабинете 
Еврейской Культуры в 
Киеве

русский EAK1

46 183-184
Спивак Э. "Год работы Кабинета Еврейской 
Культуры в Киеве"

Spivak E. "Year of the Cabinet of Jewish Culture in 
Kiev"

Отчет о проделанное 
работе в Кабинете 
Еврейской Культуры в 
Киеве. С ред.правкой

испански
й

EAK1

46 201-204
Спивак Э. "Год работы Кабинета Еврейской 
Культуры в Киеве"

Spivak E. "Year of the Cabinet of Jewish Culture in 
Kiev"

Отчет о проделанное 
работе в Кабинете 
Еврейской Культуры в 
Киеве

французс
кий

EAK1

46 207-216 Стельмав А. "Рисунок на бокале" Stelmav A. "Drawing on a glass"

Об изображении 
Амстердама на бокале, 
выполненное еврейским 
ювелиром.

идиш EAK1

46 217-219 Стаханов А. "Незабываемые дни" Stakhanov A. "Unforgettable days"
О VIII-ом Чрезвычайном 
съезде Советов. С 
ред.правкой

русский EAK1

46 221-225
Стерпул А. "Советские танки и советские 
танкисты"

Sterpool A. "Soviet tanks and Soviet tankmen"

О роли танков и 
танкистов в Великой 
Отечественной войне. С 
ред.правкой

русский EAK1

46 241-245
Стерпул А. "Советские танки и советские 
танкисты"

Sterpool A. "Soviet tanks and Soviet tankmen"

О роли танков и 
танкистов в Великой 
Отечественной войне. С 
ред.правкой

русский EAK1
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46 246-247
Стерпул А. "Советские танки и советские 
танкисты"

Sterpool A. "Soviet tanks and Soviet tankmen"

О роли танков и 
танкистов в Великой 
Отечественной войне. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

46 248-257 Степанцов С. "В новом селе" Stepantsov S. "In the new village"

О жизни еврейских 
переселенцев а 
Еврейской Автономной 
области

русский EAK1

46 265-266 Стонов Д. "Семья Хазановых" Stonov D. "The Khazanov Family"
О героическом поступке 
Софьи Хазановой во 
время войны

русский EAK1

46 268-271 Стонов Д. "Кровавая резня в местечке Шпола" Stonov D. "Bloody massacre in Shpola"
Рассказ от лица 
военнопленного немца 
Ричарда Майера

русский EAK1

46 272-275 Стонов Д. "Вторая жизнь" Stonov D. "Second Life"
Рассказ от лица 
партизана М.Гликина. С 
ред. правкой

русский EAK1

46 290-292
Стонов Д. "Иосиф Симхович приехал на 
завод…"

Stonov D. "Joseph Simkhovich arrived at the 
factory ..."

Рассказ. О возвращении 
И.Симховича с фронта

русский EAK1

46 297-299 Стонов Д. "В День Победы" Stonov D. "On Victory Day"
О праздновании Дня 
Победы. С ред.правкой

русский EAK1

46 302-303 Стонов Д. "Бессмертие" Stonov D. "Immortality"
О боевом пути и гибели 
Лейтенанта А.Зинделя. С 
ред.правкой

русский EAK1

46 304-305 Стонов Д. "Бессмертие" Stonov D. "Immortality"
О боевом пути и гибели 
Лейтенанта А.Зинделя

русский EAK1
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46 311-313 Стонов Д. "Встреча на заводе" Stonov D. "Meeting at the factory"
О военной прошлом 
работницы завода Лии 
Нейман

русский EAK1

46 314-316 Стонов Д. "Они - наши дети..." Stonov D. "They are our children ..."
О детском интернате в 
прикамском городе

русский EAK1

46 317-318 Стонов Д. "Они - наши дети..." Stonov D. "They are our children ..."
О детском интернате в 
прикамском городе. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

46 321-323 Стонов Д. "Перл Ритман и ее подруги" Stonov D. "Pearl Ritman and her friends"
Беседа с работницей 
завода П.Ритман. С 
ред.правкой

русский EAK1

46 326-328 Стонов Д. "Крепкий союз" Stonov D. "Strong Union"
О жизни в одном из 
колхозов Татарстана 
"Труд"

русский EAK1

46 329-331 Стонов Д. "Беседа с часовщиком" Stonov D. "Conversation with a watchmaker"
Интервью с часовщиком 
С.Мильманом

русский EAK1

46 332-334 Стонов Д. "Одиннадцать изобретений" Stonov D. "Eleven Inventions"
Об инженере Киве 
Вайнштейне

русский EAK1

46 33-35
Соломонов С. "Верховный Совет СССР - 
высший орган власти Советского Союза"

Solomonov S. "The Supreme Soviet of the USSR - 
the highest authority of the Soviet Union"

О подготовке к выборам 
в Верховный Совет СССР

испански
й

EAK1

46 338-349 Стонов Д. "Художник на фронте" Stonov D. "The Artist at the Front"
О боевом пути 
художника М.Кравкина

русский EAK1

46 344-347
Стонов Д. "Нехама Цвейгман, 
председательница артели"

Stonov D. "Nehama Zweigman, Chairwoman of the 
Artel"

О работе в артели 
"Вперед". С ред.правкой

русский EAK1

46 350-352
Стонов Д. "Они сконструировали новый 
станок"

Stonov D. "They Designed a New Machine"
О работе на 
авторемонтном заводе. С 
ред.правкой

русский EAK1

46 353-359 Стонов Д. "Девушки из Меджибожа" Stonov D. "Girls from Medzhibozh"
О двух женщинах из 
Меджибожа их работе на 
автозаводе

русский EAK1
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46 360-361 Стонов Д. "Боец идет на запад" Stonov D. "The fighter goes west"
О боевом пути Семена 
Борухина

русский EAK1

46 363-364 Стонов Д. "В День Победы" Stonov D. "On Victory Day"
О праздновании Дня 
Победы. С ред.правкой

русский EAK1

46 367-368 Стонов Д. "В День Победы" Stonov D. "On Victory Day"
О праздновании Дня 
Победы

английски
й

EAK1

46 369-371 Стонов Д. "Боец идет на запад" Stonov D. "The fighter goes west"
О боевом пути Семена 
Борухина. С ред.правкой

русский EAK1

46 372-376
Стонов Д. "На фронте и в тылу. Полковой врач 
Леонид Кристальный"

Stonov D. "At the front and in the rear. Regimental 
doctor Leonid Kristalny"

О боевом пути врача 
Л.Кристального. С 
ред.правкой

русский EAK1

46 377-380
Стонов Д. "На фронте и в тылу. Полковой врач 
Леонид Кристальный"

Stonov D. "At the front and in the rear. Regimental 
doctor Leonid Kristalny"

О боевом пути врача 
Л.Кристального. С 
ред.правкой

русский EAK1

46 381-383 Стонов Д. "Повар-Красноармеец" Stonov D. "Red Army Cook"
Беседа с фронтовым 
поваром И.Готлибом о 
его боевом пути

русский EAK1

46 386-388
Стонов Д. "Еврейский колхоз, переехавший из 
Украины в Казахстан"

Stonov D. "Jewish collective farm that moved from 
Ukraine to Kazakhstan"

Об эвакуации колхоза 
"Эмес" из Украины в 
Казахстан

английски
й

EAK1

46 389-391
Стонов Д. "Еврейский колхоз переехал в 
Казахстан"

Stonov D. "The Jewish collective farm has moved 
to Kazakhstan"

Об эвакуации колхоза 
"Эмес" из Украины в 
Казахстан

русский EAK1

46 392-394
Стонов Д. "Кавалеристы довольны нашей 
работой"

Stonov D. "Cavalrymen are satisfied with our 
work"

О работе артели, 
готовящей седла для 
фронтовых кавалеристов

английски
й

EAK1

46 395-396
Стонов Д. "Кавалеристы довольны нашей 
работой"

Stonov D. "Cavalrymen are satisfied with our 
work"

О работе артели, 
готовящей седла для 
фронтовых кавалеристов. 
С ред.правкой

русский EAK1
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46 397-398 Стонов Д. "Три подруги из Винницы" Stonov D. "Three friends from Vinnitsa"

О трех девушках из 
Винницы, которые 
приехали в Москву и 
работают в мастерской. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

46 397-399
Стор Н. "Первая послевоенная ночь / 
воспоминания участника боев"

Stor N. "The First Post-War Night / Memoirs of a 
Participant in Battles"

О боевом пути майора 
Сальмана и 
празднование окончания 
войны

русский EAK1

46 399-401 Стонов Д. "Девушки из Винницы" Stonov D. "Girls from Vinnitsa"

О трех девушках из 
Винницы, которые 
приехали в Москву и 
работают в мастерской

русский EAK1

46 402-403 Стонов Д. "39 лет на одном заводе" Stonov D. "39 years in one factory"
О заводском враче 
Б.Соловейчике

английски
й

EAK1

46 40-44
Сорокин Л. "Французский народ защищает 
независимость своей страны"

Sorokin L. "The French people defend the 
independence of their country"

О вмешательстве США во 
внутреннюю политику 
Франции. С ред.правкой

русский EAK1

46 406-409 Стонов Д. "39 лет на одном заводе" Stonov D. "39 years in one factory"
О заводском враче 
Б.Соловейчике

русский EAK1

46 410-414 Стор Н. "Флейта и лопата" Stor N. "Flute and Shovel"
О боевом пути 
руководителя детского 
ансамбля М.Абрамовича

русский EAK1

46 419-422
Стор Н. "Первая послевоенная ночь / 
воспоминания участника боев"

Stor N. "The First Post-War Night / Memoirs of a 
Participant in Battles"

О боевом пути майора 
Сальмана и 
празднование окончания 
войны. С ред.правкой

русский EAK1

46 430-433 Стоун П. "Таковы факты" / Письмо из Москвы
Stone P. "These are the facts" / Letter from 
Moscow

О единстве советского 
народа

русский EAK1
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46 434-437 Стоун П. "Таковы факты" / Письмо из Москвы
Stone P. "These are the facts" / Letter from 
Moscow

О единстве советского 
народа

идиш EAK1

46 449-451
Стоун П. "Начало второго года новой 
пятилетки"

Stone P. "The Beginning of the Second Year of the 
New Five-Year Plan"

Об трудовых успехах 
советского народа в 
послевоенный период

русский EAK1

46 48-52
Сосонкин Л. "Работники советского с/х в 
борьбе за высокий урожай в 1948 году"

Sosonkin L. "Soviet agricultural workers in the 
struggle for a high harvest in 1948"

О процентном росте с/х в 
СССР

идиш EAK1

46 53-60
Сосонкин Л. "Работники советского с/х в 
борьбе за высокий урожай в 1948 году"

Sosonkin L. "Soviet agricultural workers in the 
struggle for a high harvest in 1948"

О процентном росте с/х в 
СССР. С ред.правкой

идиш EAK1

46 65-66
Сосонкин Л. "Текстильный комбинат в 
Еврейской Автономной области"

Sosonkin L. "Textile mill in the Jewish Autonomous 
Region"

О Биробиджанском 
текстильном комбинате. 
С ред.правкой

русский EAK1

46 69-71 Сосонкин Н. "250 тысяч марок" Sosonkin N. "250 thousand marks"

О коллекции почтовых 
марок Ленинградского 
музея связи СССР 
им.А.Попова. С 
ред.правкой

русский EAK1

46 72-74 Сосонкин Н. "250 тысяч марок" Sosonkin N. "250 thousand marks"

О коллекции почтовых 
марок Ленинградского 
музея связи СССР 
им.А.Попова

испански
й

EAK1

46 76-77 Сосонкин "Лечебный комбинат на заводе" Sosonkin "Medical plant at the factory"

О лечебно-
профилактическом 
комбинате при заводе 
им.Фрунзе в Ленинграде

русский EAK1

46 78-79
Сосонкин Н. "Общественный университет 
машиностроителей"

Sosonkin N. "Public University of Mechanical 
Engineers"

Об Общественном 
университете 
машиностроителей в 
Ленинграде

русский EAK1
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46 81-82 Сосонкин "Земледелие за полярным кругом" Sosonkin "Agriculture in the Arctic Circle"

Об институте полярного 
земледелия в 
Ленинграде, 
содействующем 
населению крайнего 
севера в развитии с/х

русский EAK1

46 84-86
Сосонкин Н. "Самые молодые труженики 
реки"

Sosonkin N. "The youngest river workers"

О принятии Народного 
Комиссариата Речного 
флота на воспитание 
3000 мальчиков

русский EAK1

46 87-88
Сосонкин Н. "Самые молодые труженики 
реки"

Sosonkin N. "The youngest river workers"

О принятии Народного 
Комиссариата Речного 
флота на воспитание 
3000 мальчиков. С 
ред.правкой

русский EAK1

46 89-90
Сосонкин Н. "Самые молодые труженики 
реки"

Sosonkin N. "The youngest river workers"

О принятии Народного 
Комиссариата Речного 
флота на воспитание 
3000 мальчиков

английски
й

EAK1

46 94-95
Сосонкин Н. "Самые молодые труженики 
реки"

Sosonkin N. "The youngest river workers"

О принятии Народного 
Комиссариата Речного 
флота на воспитание 
3000 мальчиков

испански
й

EAK1

46 96-100
Сосонкин И. "Буржуазно-парламентская и 
советская демократия"

Sosonkin I. "Bourgeois-parliamentary and Soviet 
democracy"

Критика буржуазно-
парламентской 
демократии и 
восхваление советской 
демократии. С 
ред.правкой

русский EAK1
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47 8
Маневич Д. "Заявление в Союз Советских 
писателей"

Manevich D. "Application to the Union of Soviet 
Writers"

В этом заявлении 
Маневич Д. просит 
принять его в члены 
Союза Советских 
писателей

русский EAK1

47 9
Автор не указан "Перечень опубликованных 
произведений на русском и еврейском 
языках"

The author is not specified "List of published works 
in Russian and Hebrew languages"

Перечень 
опубликованных 
произведений Маневича 
(псевд. Бенарте) на 
русском и еврейском 
языках

русский EAK1

47 60
Маневич Д. "50-летний юбилей академика 
Александра Фрумкина"

Manevich D. "50th anniversary of academician 
Alexander Frumkin"

Краткая биография 
академика А.Фрумкина

русский EAK1

47 77
Маневич Д. "Биробиджанская молодежь 
помогает громить врага" / пер. на англ.

Manevich D. "Birobidzhan youth helps smash the 
enemy" / trans. in English.

О молодежи 
Биробиджана, 
работающей на заводах

английски
й

EAK1

47 94
Маневич Д. "Хроника культурной жизни в 
СССР" / пер. на англ.

Manevich D. "Chronicle of cultural life in the USSR" 
/ trans. in English.

О различных еврейских 
культурных 
мероприятиях в СССР: об 
историке О.Маргулисе, о 
постановке "Тевье -
молочника" и др.

английски
й

EAK1

47 159 Маневич Д. "Умер писатель Бер Оршанский" Manevich D. "Writer Ber Orshansky Dies"
Краткая биография 
еврейского писателя 
Б.Оршанского

русский EAK1

47 262
Маневич Д. "Хроника культурной жизни 
евреев в СССР" пер. на англ.

Manevich D. "Chronicle of the cultural life of Jews 
in the USSR" per. in English.

О возвращении 
Биробиджанских 
писателей-фронтовиков 
на родину и др. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1
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47 279
Маневич Д. "Маршал Сталин благодарит 
молодежь ЕАО за средства, внесенные в фонд 
помощи детям фронтовиков"

Manevich D. "Marshal Stalin thanks the youth of 
the EAO for the funds contributed to the fund to 
help children of front-line soldiers"

Маршал Сталин 
благодарит молодежь 
ЕАО за средства, 
внесенные в фонд 
помощи детям 
фронтовиков

русский EAK1

47 281 Маневич Д. "Награды на трудовом фронте" Manevich D. "Awards on the labor front"

О награждении крупных 
мероприятий в целом и 
самих работников. С 
ред.правкой

русский EAK1

47 283
Маневич Д. "Награды на трудовом фронте" 
пер. на англ.

Manevich D. "Awards on the Labor Front" per. in 
English.

О награждении крупных 
мероприятий в целом и 
самих работников

английски
й

EAK1

47 284
Маневич Д. "Каспийские моряки 
награждаются орденами и медалями за 
самоотверженную работу"

Manevich D. "Caspian sailors are awarded orders 
and medals for their dedicated work"

О самоотверженном 
труде моряков во время 
войны

русский EAK1

47 285
Маневич Д. "Золотая цепь длиной в 1 метр 86 
см. и другие ценности в фонд обороны"

Manevich D. "The Golden Chain 1 meter 86 cm 
long and other values   in the defense fund"

О враче Л.О.Галине и его 
помощи Красной Армии

русский EAK1

47 286
Маневич Д. "В помощь детям, пострадавшим 
от немецкой оккупации"

Manevich D. "To help children affected by the 
German occupation"

Обращение мебельной 
фабрики Димитрова к 
трудящимся ЕАО с 
предложением оказать 
активную помощи детям, 
пострадавшим во время 
войны

русский EAK1
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47 298
Маневич Д. "Новый значительный вклад в 
советскую художественную литературу"

Manevich D. "A New Significant Contribution to 
Soviet Fiction"

О стихотворном 
переводе "Божественной 
комедии" Данте 
М.Лозинским

русский EAK1

47 299
Маневич Д. "Новый значительный вклад в 
советскую художественную литературу" / пер. 
на англ.

Manevich D. "A New Significant Contribution to 
Soviet Fiction" / Per. in English.

О стихотворном 
переводе "Божественной 
комедии" Данте 
М.Лозинским. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

47 308 Маневич Д. "Умер профессор Якоб Ратнер" Manevich D. "Professor Jacob Ratner Dies" Некролог русский EAK1

47 309 Маневич Д. "Умер профессор Якоб Ратнер" Manevich D. "Professor Jacob Ratner Dies" Некролог. С ред.правкой
английски
й

EAK1

47 330
Маневич Д. "Хроника культурной жизни 
евреев в СССР"

Manevich D. "Chronicle of the cultural life of Jews 
in the USSR"

Творчество скульптора 
Бера Кратко и др. С 
ред.правкой

русский EAK1

47 331
Маневич Д. "Хроника культурной жизни 
евреев в СССР" / пер. на испанский

Manevich D. "Chronicle of the cultural life of Jews 
in the USSR" / trans. in spanish

Творчество скульптора 
Бера Кратко и др. С 
ред.правкой

испански
й

EAK1

47 345
Маневич Д. "Хроника культурной жизни 
евреев в СССР"

Manevich D. "Chronicle of the cultural life of Jews 
in the USSR"

Творчество скульптора 
Бера Кратко и др.

английски
й

EAK1

47 377
Маневич Д. "Празднования "Дня  Артиллерии" 
в СССР"

Manevich D. "Celebrations of" Artillery Day "in the 
USSR"

О праздновании "Дня 
Артиллерии" в СССР

русский EAK1

47 378 Платнер А Platner A идиш EAK1

47 379
Маневич Д. "Праздничный номер газеты 
"Эйникайт", посвященный 27-ой годовщине 
Октября"

Manevich D. "Festive issue of the Einikait 
newspaper dedicated to the 27th anniversary of 
the October Revolution"

О статьях в праздничном 
номере газеты

русский EAK1

47 391 Маневич Д. "Две Бронки" / пер. на англ. Manevich D. "Two Bronchi" / trans. in English.
О двух девушках с 
одинаковым именем 
"Бронка" из Варшавы

английски
й

EAK1
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47 1-7
Маневич Д. "Отклики на смерть Шахно 
Эпштейна в зарубежной печати"

Manevich D. "Responses to the death of Shakhno 
Epstein in the foreign press"

Приведены цитаты из 
еврейских зарубежных 
газет

русский EAK1

47 10-14
Маневич Д. "Еврейские вопросы на 
Всемирном Конгрессе профсоюзов в Праге"

Manevich D. "Jewish Issues at the World Trade 
Union Congress in Prague"

О решениях, принятых на 
на Всемирном конгрессе 
в Праге

русский EAK1

47 Статьи Маневича Д. Articles Manevich D. EAK1

47 103-105
Маневич Д. "Новости культуры из Советского 
Союза"

Manevich D. "Culture News from the Soviet 
Union"

О переводе на русский 
язык книги Л.Квитко "К 
солнцу" и других 
новостях из еврейской 
культуры. С ред.правкой

идиш EAK1

47 106-112
Маневич Д. "Новости культуры из Советского 
Союза"

Manevich D. "Culture News from the Soviet 
Union"

О переводе на русский 
язык книги Л.Квитко "К 
солнцу" и других 
новостях из еврейской 
культуры. С ред.правкой

идиш EAK1

47 114-115
Маневич Д. "В Еврейской Автономной области 
/ Хроника"

Manevich D. "In the Jewish Autonomous Region / 
Chronicle"

Об экономической и 
культурной жизни 
Биробиджана. С 
ред.правкой

русский EAK1

47 116-121
Маневич Д. "В Еврейской Автономной области 
/ Хроника"

Manevich D. "In the Jewish Autonomous Region / 
Chronicle"

Об экономической и 
культурной жизни 
Биробиджана. С 
ред.правкой

русский EAK1

47 127-128
Маневич Д. "В Еврейской Автономной области 
/ Хроника" / пер. на испанский

Manevich D. "In the Jewish Autonomous Region / 
Chronicle" / trans. in spanish

Об экономической и 
культурной жизни 
Биробиджана.

испански
й

EAK1

47 133-134
Маневич Д. "В Еврейской Автономной области 
/ Хроника" / пер. на англ.

Manevich D. "In the Jewish Autonomous Region / 
Chronicle" / trans. in English.

Об экономической и 
культурной жизни 
Биробиджана.

английски
й

EAK1
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47 135-138 Маневич Д. "По столбцам газеты "Эйникайт"
Manevich D. "According to the columns of the 
Einikait newspaper

Обзор номеров газеты 
"Эйникайт" за сентябрь 
1945. С ред.правкой

русский EAK1

47 15-16
Маневич Д. "Встреча с дважды Героем 
Советского Союза полковником Драгунским в 
ЕАК СССР"

Manevich D. "Meeting with twice Hero of the 
Soviet Union Colonel Dragunsky in the JAC of the 
USSR"

О выступлении 
С.Михоэлся и полковника 
Д,Драгунского на вечере 
в ЕАК

русский EAK1

47 163-164 Маневич Д. "Умер писатель Бер Оршанский" Manevich D. "Writer Ber Orshansky Dies"

Краткая биография 
еврейского писателя 
Б.Оршанского. С 
ред.правкой

испански
й

EAK1

47 166-173
Маневич Д. "Хроника культурной жизни В 
СССР"

Manevich D. "Chronicle of cultural life in the USSR"

О книге П.Маркиша, 
переведенной на русский 
язык, творческом вечере 
поэта Ройтмана и другие 
новости из еврейской 
культуры. С ред.правкой

русский EAK1

47 176-177 Маневич Д. "Биография д-ра Л.Магнеса" Manevich D. "Biography of Dr. L. Magnes"

Биография президента 
Еврейского Университета 
в Иерусалиме И.Л. 
Магнеса

русский EAK1

47 184-186
Маневич Д. "Встреча с дважды Героем 
Советского Союза полковником Драгунским в 
ЕАК СССР"

Manevich D. "Meeting with twice Hero of the 
Soviet Union Colonel Dragunsky in the JAC of the 
USSR"

О выступлении 
С.Михоэлся и полковника 
Д,Драгунского на вечере 
в ЕАК. С ред.правкой

испански
й

EAK1
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47 19-20
Маневич Д. "Биробиджан готов принять новых 
переселенцев"

Manevich D. "Birobidzhan is ready to accept new 
immigrants"

О культурном и 
экономическом развитии 
Биробиджана. С 
ред.правкой

русский EAK1

47 203-206
Маневич Д. "Воспоминания о Шахно 
Эпштейне"

Manevich D. "Memories of Shakhno Epstein"
О встрече Д.Маневича с 
Ш.Эпштейном

русский EAK1

47 207-208
Маневич Д. "Воспоминания о Шахно 
Эпштейне" / пер. на англ.

Manevich D. "Memoirs of Shakhno Epstein" / per. 
in English.

О встрече Д.Маневича с 
Ш.Эпштейном

английски
й

EAK1

47 209-213
Маневич Д. "Хроника культурной жизни 
евреев в СССР"

Manevich D. "Chronicle of the cultural life of Jews 
in the USSR"

О различных культурных 
мероприятиях: 
творческий вечер 
Л.Квитко и др. С 
ред.правкой

русский EAK1

47 214-217 Маневич Д. "Отъезд Б.Ц.Гольдберга из СССР"
Manevich D. "Departure of B.Ts. Goldberg from 
the USSR"

О прощальном вечере в 
честь председателя 
Американского Комитета 
еврейских писателей 
Б.Ц.Гольдберга. С 
ред.правкой

русский EAK1

47 22-26
Маневич Д. Шамбадал М. "Двадцатилетие 
Киевского Государственного Еврейского 
театра"

Manevich D. Shambadal M. "The Twentieth 
Anniversary of the Kiev State Jewish Theater"

История киевского 
еврейского тетра

русский EAK1

47 223-224
Маневич Д. "Хроника культурной жизни 
евреев в СССР"

Manevich D. "Chronicle of the cultural life of Jews 
in the USSR"

О новом клубе в 
Черновцах и др.

русский EAK1

47 225-227
Майевич Д. "Хроника культурной жизни 
евреев в СССР"

Mayevich D. "Chronicle of the cultural life of Jews 
in the USSR"

О новом клубе в 
Черновцах и др.

испански
й

EAK1

47 240-242
Майевич Д. "Хроника культурной жизни 
евреев в СССР"

Mayevich D. "Chronicle of the cultural life of Jews 
in the USSR"

О новом клубе в 
Черновцах и др. С 
ред.правкой

русский EAK1
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47 243-246
Майевич Д. "Хроника культурной жизни 
евреев в СССР"

Mayevich D. "Chronicle of the cultural life of Jews 
in the USSR"

О новом клубе в 
Черновцах и др. С 
ред.правкой

русский EAK1

47 248-249
Майевич Д. "Хроника еврейской театральной 
жизни в СССР"

Mayevich D. "The Chronicle of Jewish Theater Life 
in the USSR"

О постановке 
Белорусского еврейского 
театра "Пигмалион" 
Б.Шоу и др. С 
ред.правкой

русский EAK1

47 250-252
Маневич Д. "Хроника еврейской театральной 
жизни в СССР"

Manevich D. "The Chronicle of Jewish Theater Life 
in the USSR"

О постановке 
Белорусского еврейского 
театра "Пигмалион" 
Б.Шоу и др. С 
ред.правкой

русский EAK1

47 255-256
Маневич Д. "Хроника культурной жизни 
евреев в СССР"

Manevich D. "Chronicle of the cultural life of Jews 
in the USSR"

О возвращении 
Биробиджанских 
писателей-фронтовиков 
на родину и др.

русский EAK1

47 257-261
Маневич Д. "Хроника культурной жизни 
евреев в СССР"

Manevich D. "Chronicle of the cultural life of Jews 
in the USSR"

О возвращении 
Биробиджанских 
писателей-фронтовиков 
на родину и др. С 
ред.правкой

русский EAK1

47 267-269
Маневич Д. "Хроника культурной жизни 
евреев в СССР"

Manevich D. "Chronicle of the cultural life of Jews 
in the USSR"

О возвращении 
Биробиджанских 
писателей-фронтовиков 
на родину и др.

испански
й

EAK1

47 288-292
Маневич Д., Шамбадал М. "Двадцатилетие 
Киевского Государственного Еврейского 
театра"

Manevich D., Shambadal M. "The Twentieth 
Anniversary of the Kiev State Jewish Theater"

История существования 
Киевского еврейского 
театра, начавшаяся в 
1925 году

русский EAK1
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47 295-296
Маневич Д. "Действительный член Академии 
Медицинских наук СССР Лев Зильбер" пер. на 
французский

Manevich D. "Full Member of the USSR Academy 
of Medical Sciences Lev Zilber" per. in french

О научной деятельности 
профессора-
микробиолога 
Л.Зильбера

французс
кий

EAK1

47 312-315
Маневич Д. "Хроника еврейской культурной 
жизни в СССР"

Manevich D. "Chronicle of Jewish cultural life in 
the USSR"

Государственный 
еврейский театр УССР на 
гастролях в Одессе и др. 
С ред.правкой

русский EAK1

47 316-319
Маневич Д. "Хроника еврейской культурной 
жизни в СССР"

Manevich D. "Chronicle of Jewish cultural life in 
the USSR"

Государственный 
еврейский театр УССР на 
гастролях в Одессе и др. 
С ред.правкой

русский EAK1

47 320-322
Маневич Д. "В еврейской Автономной 
области"

Manevich D. "In the Jewish Autonomous Region"
О различных сферах 
жизни в Биробиджана. С 
ред.правкой

русский EAK1

47 32-36
Маневич Д. "Двадцатилетие Киевского 
Государственного Еврейского театра"

Manevich D. "The Twentieth Anniversary of the 
Kiev State Jewish Theater"

История киевского 
еврейского тетра. С 
ред.правкой

русский EAK1

47 336-337
Маневич Д. "Хроника культурной жизни 
евреев в СССР"

Manevich D. "Chronicle of the cultural life of Jews 
in the USSR"

Творчество скульптора 
Бера Кратко и др. С 
пометками на полях

русский EAK1

47 338-340
Маневич Д. "Хроника культурной жизни 
евреев в СССР"

Manevich D. "Chronicle of the cultural life of Jews 
in the USSR"

Творчество скульптора 
Бера Кратко и др. С 
ред.правкой

русский EAK1

47 343-344
Маневич Д. "Хроника культурной жизни 
евреев в СССР"

Manevich D. "Chronicle of the cultural life of Jews 
in the USSR"

Творчество скульптора 
Бера Кратко и др. С 
ред.правкой

идиш EAK1

47 370-373
Маневич Д. "В Черновицах проводится 
большая культурно-массовая работа среди 
еврейского населения"

Manevich D. "Chernivtsi is carrying out a large 
cultural work among the Jewish population"

О литературных вечерах, 
концертах и выставках, 
проходивших в 
Черновицах в 1945 году

русский EAK1
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47 37-37
Маневич Д. "Двадцатилетие Киевского 
Государственного Еврейского театра" / пер. на 
англ.

Manevich D. "The Twentieth Anniversary of the 
Kiev State Jewish Theater" / trans. in English.

История киевского 
еврейского тетра

английски
й

EAK1

47 374-374
Маневич Д. "Советский Союз - страна 
передовой культуры"

Manevich D. "The Soviet Union - a country of 
advanced culture"

О расцвете с/х, культуры, 
науки, производства в 
СССР

русский EAK1

47 383-385
Персов Ш. "Генерал-майор Исай Герцович 
Кляцкин"

Persov Sh. "Major General Isai Gertsovich 
Klyatskin"

О радисте И.Кляцкине. С 
ред.правкой

идиш EAK1

47 388-389 Маневич Д. "Две Бронки" Manevich D. "Two Bronchi"
О двух девушках с 
одинаковым именем 
"Бронка" из Варшавы

русский EAK1

47 392-394
Маневич Д. "Выставка трофейного 
вооружения"

Manevich D. "Exhibition of captured weapons"

О выставке трофейного 
вооружения на 
территории Московского 
Парка Культуры

русский EAK1

47 40-42 Штейн Д."Фоторепортер" Stein D. "Photoreporter"
О фильме про 
Нюрнбергский процесс

английски
й

EAK1

47 45-46
Маневич Д. "Действительный член Академии 
Медицинских наук СССР Лев Зильбер"

Manevich D. "Full member of the Academy of 
Medical Sciences of the USSR Lev Zilber"

О научной деятельности 
профессора-
микробиолога 
Л.Зильбера

русский EAK1

47 55-58
Маневич Д. "По поводу Всемирного 
Еврейского Культурного Конгресса"

Manevich D. "Concerning the World Jewish 
Cultural Congress"

Критика статьи Ш.Нигера 
"Единение и "единение""

русский EAK1

47 75-76
Маневич Д. "Биробиджанская молодежь 
помогает громить врага"

Manevich D. "Birobidzhan youth helps smash the 
enemy"

О молодежи 
Биробиджана, 
работающей на заводах

русский EAK1

47 79-80
Маневич Д. "Еврейская художественная 
самодеятельность в Семипалатинске"

Manevich D. "Jewish amateur performances in 
Semipalatinsk"

О еврейских выставках, 
концертах и спектаклях

русский EAK1
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47 84-85
Маневич Д. "Хроника культурной жизни в 
СССР"

Manevich D. "Chronicle of cultural life in the USSR"

О различных еврейских 
культурных 
мероприятиях в СССР: о 
писателе Г.Смоляре, 
еврейском театре 
"Ревью" и др

русский EAK1

47 86-87
Маневич Д. "Хроника культурной жизни в 
СССР" / пер. на испанский

Manevich D. "Chronicle of cultural life in the USSR" 
/ trans. in spanish

О различных еврейских 
культурных 
мероприятиях в СССР: о 
писателе Г.Смоляре, 
еврейском театре 
"Ревью" и др

испански
й

EAK1

47 89-91
Маневич Д. "Хроника культурной жизни в 
СССР"

Manevich D. "Chronicle of cultural life in the USSR"

О различных еврейских 
культурных 
мероприятиях в СССР: об 
историке О.Маргулисе, о 
постановке "Тевье -
молочника" и др.

русский EAK1

48 28 Полянский В. "Донорство на фронте" Polyansky V. "Donation at the front" Вырезка из газеты русский EAK3

48 29 Полянский В. "Донорство на фронте" Polyansky V. "Donation at the front"
английски
й

EAK3

48 37
Поляновский М. "Новая семья Моисея 
Школьника"

Polyanovsky M. "The New Family of Moses the 
Schoolboy"

русский EAK3

48 38
Поляновский М. "Новая семья Моисея 
Школьника"

Polyanovsky M. "The New Family of Moses the 
Schoolboy"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

48 43 Полянский С. "На новом месте" Polyansky S. "In a new place" С ред.правкой русский EAK3

48 46
Плоткин Г. "Молодежная бригада Шифры 
Половиной"

Plotkin G. "Youth Cipher Half Team" русский EAK3

48 47
Плоткин Г. "Молодежная бригада Шифры 
Половиной"

Plotkin G. "Youth Cipher Half Team"
английски
й

EAK3

48 68
Платнер А. "Выставка гравюр художника 
Юдовина в Ярославле"

Platner A. "Exhibition of engravings by the artist 
Yudovin in Yaroslavl"

английски
й

EAK3
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48 96
Платнер А. "Еврейская женщина с Украины 
рассказывает о немецких ужасах"

Platner A. "A Jewish woman from Ukraine talks 
about German horrors"

английски
й

EAK3

48 108
Платэ Ф. "Женщина - дирижер Большого 
театра в Москве"

Plate F. "Woman - conductor of the Bolshoi 
Theater in Moscow"

английски
й

EAK3

48 119
Разин М. "Фотографии восьми евреев-героев 
фронта в последнем номере газеты 
"Эйникайт""

Razin M. "Photographs of eight Jewish front-line 
heroes in the latest issue of Einikait"

Рукописный текст русский EAK3

48 136 Подгалло П. "Детоубийцы" Podgallo P. "Infanticide" русский EAK3
48 137 Подгалло П. "Детоубийцы" Podgallo P. "Infanticide" С ред.правкой русский EAK3
48 140 Полевой Б. "От имени человечества" Field B. "On behalf of mankind" Вырезка из газеты русский EAK3
48 151 Полевой Б. "Они из Фольксштурма" Field B. "They are from Volkssturm" Вырезка из газеты русский EAK3

48 195 Правдин М. "Герои форсирования Днепра" Pravdin M. "Heroes of crossing the Dnieper" русский EAK3

48 196 Правдин М. "Герои форсирования Днепра" Pravdin M. "Heroes of crossing the Dnieper" С ред.правкой
английски
й

EAK3

48 197 Правдин М. "Герои форсирования Днепра" Pravdin M. "Heroes of crossing the Dnieper" идиш EAK3

48 199
Правдин М. "Участие евреев на боях за 
Смоленск и Рославль получает высокую 
оценку"

Pravdin M. "The participation of Jews in the battles 
for Smolensk and Roslavl is highly appreciated"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

48 200
Правдин М. "Участие евреев на боях за 
Смоленск и Рославль получает высокую 
оценку"

Pravdin M. "The participation of Jews in the battles 
for Smolensk and Roslavl is highly appreciated"

С ред.правкой русский EAK3

48 202
Правдин М. "Участие евреев на боях за 
Смоленск и Рославль получает высокую 
оценку"

Pravdin M. "The participation of Jews in the battles 
for Smolensk and Roslavl is highly appreciated"

идиш EAK3

48 203
Правдин М. "Участие евреев на боях за 
Смоленск и Рославль получает высокую 
оценку"

Pravdin M. "The participation of Jews in the battles 
for Smolensk and Roslavl is highly appreciated"

С ред.правкой идиш EAK3

48 210
Пупс М. "Еврейские семьи в литовских 
воинских частях"

Pups M. "Jewish Families in Lithuanian Military 
Units"

русский EAK3

48 211
Пупс М. "Еврейские семьи в литовских 
воинских частях"

Pups M. "Jewish Families in Lithuanian Military 
Units"

английски
й

EAK3
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48 213
Пупс М. "Еврейские семьи в литовских 
воинских частях"

Pups M. "Jewish Families in Lithuanian Military 
Units"

С ред.правкой
испански
й

EAK3

48 225 Проф А. "Люди здесь выросли" Prof A. "People Grew Here" русский EAK3

48 232 Присс А. "Номер 392" Priss A. "Number 392" С ред.правкой
английски
й

EAK3

48 243
Правдин М. "Евреи фронтовики награждены 
орденами и медалями"

Pravdin M. "Jewish war veterans awarded orders 
and medals"

английски
й

EAK3

48 245
Поляновский М. "Старое поколение советского 
офицерства"

Polyanovsky M. "The old generation of Soviet 
officers"

русский EAK3

48 247
Поляновский М. "Старое поколение советского 
офицерства"

Polyanovsky M. "The old generation of Soviet 
officers"

идиш EAK3

48 278
Поневежский А. "Фашистские зверства в 
городе Семеновка Черниговской области"

Ponevezhsky A. "Fascist atrocities in the city of 
Semenovka, Chernihiv region"

С ред.правкой русский EAK3

48 279
Поневежский А. "Фашистские зверства в 
городе Семеновка Черниговской области"

Ponevezhsky A. "Fascist atrocities in the city of 
Semenovka, Chernihiv region"

С ред.правкой русский EAK3

48 316
Портнов И. "Советская еврейская литература в 
Белоруссии"

Portnov I. "Soviet Jewish Literature in Belarus"
английски
й

EAK3

48 320
Портнов И. "Советская еврейская литература в 
Белоруссии"

Portnov I. "Soviet Jewish Literature in Belarus" С ред.правкой
испански
й

EAK3

48 348
Правдин М. "Сыновья и дочери ЕАО в борьбе 
против фашистских захватчиков"

Pravdin M. "Sons and daughters of the EAO in the 
fight against fascist invaders"

С ред.правкой русский EAK3

48 350
Правдин М. "Сыновья и дочери ЕАО в борьбе 
против фашистских захватчиков"

Pravdin M. "Sons and daughters of the EAO in the 
fight against fascist invaders"

английски
й

EAK3

48 355
Правдин М. "Кавалеры ордена Суворова: 
генерал М.Курковский и полковник Е.Риклис. 
Новый герой СССР Е.Йоффе"

Pravdin M. "Cavaliers of the Order of Suvorov: 
General M. Kurkovsky and Colonel E. Riklis. New 
Hero of the USSR E. Yoffe"

С ред.правкой русский EAK3

48 357 Правдин М. "Новые герои Красной Армии" Pravdin M. "New Heroes of the Red Army" С ред.правкой русский EAK3

48 358 Правдин М. "Новые герои Красной Армии" Pravdin M. "New Heroes of the Red Army" С ред.правкой
английски
й

EAK3

48 360 Правдин М. "Новые герои Красной Армии" Pravdin M. "New Heroes of the Red Army" идиш EAK3
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48 363
Правдин С. "Польские евреи из дивизии 
им.Костюшко награждены орденами и 
медалями"

Pravdin S. "Polish Jews from the division named 
after Kostyushko awarded orders and medals"

идиш EAK3

48 365
Правдин С. "Польские евреи из дивизии 
им.Костюшко награждены орденами и 
медалями"

Pravdin S. "Polish Jews from the division named 
after Kostyushko awarded orders and medals"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

48 366
Правдин М. "Герой Советского Союза Гвардии - 
подполковник Вольф Хацкевич"

Pravdin M. "Hero of the Soviet Union Guard - 
Lieutenant Colonel Wolf Khatskevich"

русский EAK3

48 368
Правдин М. "Герой десантной операции на 
Керченском полуострове - лейтенант Муля 
Фельзенштейн"

Pravdin M. "The hero of the landing operation on 
the Kerch Peninsula - Lieutenant Mula Felsenstein"

русский EAK3

48 370
Правдин М. "Герой десантной операции на 
Керченском полуострове - лейтенант Муля 
Фельзенштейн"

Pravdin M. "The hero of the landing operation on 
the Kerch Peninsula - Lieutenant Mula Felsenstein"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

48 371
Правдин М. "Герой десантной операции на 
Керченском полуострове - лейтенант Муля 
Фельзенштейн"

Pravdin M. "The hero of the landing operation on 
the Kerch Peninsula - Lieutenant Mula Felsenstein"

идиш EAK3

48 374
Правдин М. "Летчик Ефим Мелах - герой 
Советского Союза"

Pravdin M. "Pilot Efim Melach - Hero of the Soviet 
Union"

русский EAK3

48 375
Правдин М. "Летчик Ефим Мелах - герой 
Советского Союза"

Pravdin M. "Pilot Efim Melach - Hero of the Soviet 
Union"

английски
й

EAK3

48 377
Правдин М. "Летчик Ефим Мелах - герой 
Советского Союза"

Pravdin M. "Pilot Efim Melach - Hero of the Soviet 
Union"

идиш EAK3

48 379
Правдин М. "Известный Сталинградский 
инженер Уфлянд награжден орденом к 
годовщине Сталинградской эпопеи"

Pravdin M. "The famous Stalingrad engineer 
Uflyand was awarded the Order for the 
anniversary of the Stalingrad epic"

русский EAK3

48 380
Правдин М. "Известный Сталинградский 
инженер Уфлянд награжден орденом к 
годовщине Сталинградской эпопеи"

Pravdin M. "The famous Stalingrad engineer 
Uflyand was awarded the Order for the 
anniversary of the Stalingrad epic"

английски
й

EAK3

48 382
Правдин М. "Известный Сталинградский 
инженер Уфлянд награжден орденом к 
годовщине Сталинградской эпопеи"

Pravdin M. "The famous Stalingrad engineer 
Uflyand was awarded the Order for the 
anniversary of the Stalingrad epic"

идиш EAK3

48 384
Правдин М. "Генерал-майор артиллерии 
Левин отличился у Никополя"

Pravdin M. "Artillery Major General Levin 
distinguished himself from Nikopol"

русский EAK3
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48 385
Правдин М. "Генерал-майор артиллерии 
Левин отличился у Никополя"

Pravdin M. "Artillery Major General Levin 
distinguished himself from Nikopol"

английски
й

EAK3

48 388
Правдин А. "Героический минометный полк 
подполковника Голдина награжден за боевую 
операцию у Знаменки"

Pravdin A. "Heroic mortar regiment of Lieutenant 
Colonel Goldin awarded for the military operation 
at Znamenka"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

48 391
Правдин А. "Героический минометный полк 
подполковника Голдина награжден за боевую 
операцию у Знаменки"

Pravdin A. "Heroic mortar regiment of Lieutenant 
Colonel Goldin awarded for the military operation 
at Znamenka"

идиш EAK3

48 393
Правдин М. "Советское правительство 
награждает генерала артиллерии 
С.Рогачевского"

Pravdin M. "The Soviet government rewards 
artillery general S. Rogachevsky"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

48 394
Правдин М. "Советское правительство 
награждает генерала артиллерии 
С.Рогачевского"

Pravdin M. "The Soviet government rewards 
artillery general S. Rogachevsky"

С ред.правкой идиш EAK3

48 397
Правдин М. "Новый блестящий успех генерала 
Крейзера в Мелитополе"

Pravdin M. "The new brilliant success of General 
Kreiser in Melitopol"

русский EAK3

48 400
Правдин М. "Пятеро новых героев Советского 
Союза - евреев"

Pravdin M. "Five New Heroes of the Soviet Union - 
Jews"

русский EAK3

48 401
Правдин М. "Пятеро новых героев Советского 
Союза - евреев"

Pravdin M. "Five New Heroes of the Soviet Union - 
Jews"

идиш EAK3

48 404
Правдин М. ""Лавочкин" побеждают 
"Фоквульф" и  Мессершмидт""

Pravdin M. "Lavochkin defeat Fokwulf and 
Messerschmidt" "

С ред.правкой
английски
й

EAK3

48 405
Правдин М. ""Лавочкин" побеждают 
"Фоквульф" и  Мессершмидт""

Pravdin M. "Lavochkin defeat Fokwulf and 
Messerschmidt" "

идиш EAK3

48 406
Правдин М. ""Лавочкин" побеждают 
"Фоквульф" и  Мессершмидт""

Pravdin M. "Lavochkin defeat Fokwulf and 
Messerschmidt" "

русский EAK3

48 408 Правдин М. "Новые генерал-майоры - евреи" Pravdin M. "New Major Generals - Jews"
английски
й

EAK3

48 409 Правдин М. "Новые генерал-майоры - евреи" Pravdin M. "New Major Generals - Jews" русский EAK3

48 425 Присс А. "Смерть Левы Рубинштейна" Priss A. "Death of Leva Rubinstein"
английски
й

EAK3

48 432
Пробка И. "Письмо фронтовикам своим 
Биробиджанским друзьям"

Cork I. "A letter to the front-line soldiers of their 
Birobidzhan friends"

русский EAK3
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48 433
Пробка И. "Письмо фронтовикам своим 
Биробиджанским друзьям"

Cork I. "A letter to the front-line soldiers of their 
Birobidzhan friends"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

48 1-7
Поляков Ю. "30 лет борьбы советского 
государства за мир"

Polyakov Yu. "30 years of the Soviet state’s 
struggle for peace"

русский EAK3

48 104-105
Платэ Ф. "Женщина - дирижер Большого 
театра в Москве"

Plate F. "Woman - conductor of the Bolshoi 
Theater in Moscow"

русский EAK3

48 106-107
Платэ Ф. "Женщина - дирижер Большого 
театра в Москве"

Plate F. "Woman - conductor of the Bolshoi 
Theater in Moscow"

С ред.правкой русский EAK3

48 120-126 Плисецкий М. "Происхождение человека" Plisetskiy M. "The Origin of Man" С ред.правкой русский EAK3

48 128-130 Пливье Т. "Всемирно-исторический масштаб" Pivier T. "World historical scale"

О том, каким путем 
Гитлеру удалось 
одержать победу над 
Францией; об успехах 
Красной Армии; о боях в 
Африке

немецкий EAK3

48
132-
132а

Плисецкая М. "Анкета" Plisetskaya M. "Questionnaire" русский EAK3

48 133-134 Плисецкая М. "Анкета" Plisetskaya M. "Questionnaire"
испански
й

EAK3

48
135-
135б

Подгалло П. "На могиле убитых" Podgallo P. "At the Tomb of the Slain"
Прилагается две 
фотографии. С 
ред.правкой

русский EAK3

48 141-143 Полевой Б. "От имени человечества" Field B. "On behalf of mankind"
английски
й

EAK3

48 14-19
Поляков Ю. "30 лет борьбы советского 
государства за мир"

Polyakov Yu. "30 years of the Soviet state’s 
struggle for peace"

С ред.правкой русский EAK3

48 144-147 Полевой Б. "От имени человечества" Field B. "On behalf of mankind"
испански
й

EAK3

48 148-150 Полевой Б. "Они из Фольксштурма" Field B. "They are from Volkssturm" русский EAK3

48 154-167
Полевой Б. "Ее семья" (Из книги Полевого "Мы 
- советские люди"

Polevoy B. "Her family" (From the book Polevoy 
"We are Soviet people"

идиш EAK3
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48 168-183
Полевой Б. "Ее семья" (Из книги Полевого "Мы 
- советские люди"

Polevoy B. "Her family" (From the book Polevoy 
"We are Soviet people"

С ред.правкой идиш EAK3

48 184-186
Полиновский Н. "Достойный сын своего 
народа"

Polinovsky N. "The worthy son of his people" русский EAK3

48 215-221 Прутов Ф. "Праздник советской печати" Prutov F. "Feast of the Soviet Press" С ред.правкой русский EAK3

48 222-224
Пчелин "Первый послевоенный Первомай в 
СССР"

Pchelin "The First Postwar May Day in the USSR" русский EAK3

48 227-228
Прокофьев Н., Милецкий Я. "Среди развалин 
столицы"

Prokofiev N., Miletsky Y. "Among the ruins of the 
capital"

русский EAK3

48 230-231 Присс А. "Номер 392" Priss A. "Number 392" русский EAK3

48 234-241 Присс А. "Номер 392" Priss A. "Number 392" русский EAK3

48 242-243 Поляновский М. "Фронтовые курьезы" Polyanovsky M. "Front-line oddities" русский EAK3

48 249-250 Поляновский М. "Прошло два года" Polyanovsky M. "Two years have passed" русский EAK3

48 251-254
Поляновский М. "В западне. Разведчик 
Мендель Поволоцкий"

Polyanovsky M. "In the trap. Scout Mendel 
Povolotsky"

русский EAK3

48 257-263 Полонский С. "Дальнейший творческий рост" Polonsky S. "Further creative growth" С ред.правкой русский EAK3

48 264-267
Полиновсий Н. "Военная смекалка Юханана 
Соломонова"

Polinovsiy N. "Military savvy of Yukhanan 
Solomonov"

Рукописный текст русский EAK3

48 268-272
Поневежский А. "Военная биография капитана 
2-го ранга Ратнера"

Ponevezhsky A. "Military Biography of Captain 2nd 
Rank Ratner"

русский EAK3

48 273-276
Поневежский А. "Военная биография капитана 
2-го ранга Ратнера"

Ponevezhsky A. "Military Biography of Captain 2nd 
Rank Ratner"

С ред.правкой русский EAK3

48 281-283
Померанцев В. "Местечко Ляды превращено в 
Пустырь"

Pomerantsev V. "Lyady market town turned into 
the Wasteland"

русский EAK3

48 284-296
Пономарев Б. "Пятый том сочинений Иосифа 
Сталина"

Ponomarev B. "The Fifth Volume of the Works of 
Joseph Stalin"

русский EAK3

48 297-304
Попандопуло Ф. "Американская политика 
порабощение греческого народа"

Popandopulo F. "American policy of the 
enslavement of the Greek people"

С ред.правкой русский EAK3
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48 30-35 Полиновский Н. "Черные дни в Белостоке" Polinovsky N. "Black days in Bialystok" русский EAK3

48 305-306 Поповский А. "Доктор Итин" Popovsky A. "Doctor Itin" русский EAK3

48 308-310
Портнов И. "Советская еврейская литература в 
Белоруссии"

Portnov I. "Soviet Jewish Literature in Belarus" С ред.правкой русский EAK3

48 311-313
Портнов И. "Советская еврейская литература в 
Белоруссии"

Portnov I. "Soviet Jewish Literature in Belarus" С ред.правкой русский EAK3

48 322-324
Портнов Я. "Фронтовые встречи. Одесский 
портной Тригер"

Portnov Y. "Front-line meetings. Odessa tailor 
Triger"

русский EAK3

48 325-328 Портнов Я. "Доктор Геня" Portnov I. "Doctor Genya" русский EAK3

48 330-331
Портнов С. "В своей громкой речи она 
призывала  немцев капитулировать"

Portnov S. "In her loud speech, she called on the 
Germans to capitulate."

английски
й

EAK3

48 332-334
Посельский И. "Сталинград в дни своего 
освобождения"

Poselsky I. "Stalingrad in the days of its liberation" С ред.правкой русский EAK3

48 339-340 Погорельская Без названия Pogorelskaya Untitled Рукописный текст русский EAK3

48 345-346
Правдин М. "Евреи фронтовики награждены 
орденами и медалями"

Pravdin M. "Jewish war veterans awarded orders 
and medals"

русский EAK3

48 351-353
Правдин М. "Сыновья и дочери ЕАО в борьбе 
против фашистских захватчиков"

Pravdin M. "Sons and daughters of the EAO in the 
fight against fascist invaders"

идиш EAK3

48 40-42
Поляновский М. "Новая семья Моисея 
Школьника"

Polyanovsky M. "The New Family of Moses the 
Schoolboy"

С ред.правкой русский EAK3

48 410-416
Примост М. "Машинист-инструктор Михаил 
Лубман"

Primost M. "Machinist-instructor Mikhail Lubman" русский EAK3

48 417-420 Присс А. "Это было в Василькове" Priss A. "It Was in Vasilkov" русский EAK3

48 422-424 Присс А. "Смерть Левы Рубинштейна" Priss A. "Death of Leva Rubinstein" русский EAK3

48 429-430 Присс А. "Смерть Левы Рубинштейна" Priss A. "Death of Leva Rubinstein"
испански
й

EAK3
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48 49-52
Пименов И. "Банковские монополии в 
Западной Германии под покровительством 
англо-американских властей"

Pimenov I. "Banking monopolies in West Germany 
under the auspices of the Anglo-American 
authorities"

русский EAK3

48 53-55
Пименов И. "Кому доверена денацификация в 
американской зоне"

Pimenov I. "Who is entrusted with denazification 
in the American zone"

русский EAK3

48 56-58 Пельсон Е. "Яков Флиер" Pelson E. "Jacob Flier" С ред.правкой русский EAK3
48 59-61 Пельсон Е. "Яков Флиер" Pelson E. "Jacob Flier" русский EAK3

48 62-63
Пищиц Б., Вольфельд С. "Пятилетку - за четыре 
года. В цеху, которым руководит кандидат в 
депутаты сельского совета"

Pishchits B., Wolfeld S. "Five-year plan - in four 
years. In the workshop, led by a candidate for 
deputy of the village council"

Рукописный текст русский EAK3

48 66-67
Платнер А. "Выставка гравюр художника 
Юдовина в Ярославле"

Platner A. "Exhibition of engravings by the artist 
Yudovin in Yaroslavl"

русский EAK3

48 70-72 Платнер А.  "В память друга" Platner A. "In memory of a friend"
О литературной 
деятельности Кагана И. С 
ред.правкой

идиш EAK3

48 78-82 Платнер А. "Мой друг" Platner A. "My Friend" Стихотворение идиш EAK3
48 84-87 Платнер А. "Дети мести" Platner A. "Children of revenge" Стихотворение русский EAK3

48 99-100
Платнер А. "Между русскими людьми из цикла 
песен"

Platner A. "Between Russian People from the Song 
Cycle"

Песня идиш EAK3

49 3
Кон Н.Г. "Уцелевшие артисты Черновицкого 
еврейского театра"

Kon N.G. "The surviving artists of the Chernivtsi 
Jewish Theater"

русский EAK3

49 4
Кон Н.Г. "Уцелевшие артисты Черновицкого 
еврейского театра"

Kon N.G. "The surviving artists of the Chernivtsi 
Jewish Theater"

С ред.правкой
испански
й

EAK3

49 13 Железнова М. "Правила одной фабрики" Zheleznova M. "Rules of one factory"
испански
й

EAK3

49 20 Кон Н.Г. ""Гвардеец тыла" Алтер Фридман" Kon N.G. Rear Guard Alter Friedman русский EAK3

49 53
Кон Н.Г. "Лия Бухман из Румынии - инженер 
текстильной фабрики в Иванове"

Kon N.G. "Leah Buchman from Romania - an 
engineer at a textile factory in Ivanovo"

русский EAK3

49 54 Кон Н.Г. "Елизавета Хакова спасла 64 юношей" Kon N.G. "Elizabeth Khakova rescued 64 youths" русский EAK3

49 55 Кон Н.Г. "Партизанка Рива Бернштейн" Kon N.G. "Partisan Riva Bernstein" русский EAK3
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49 56
Кон Н.Г. "Из Каменборода спаслись лишь 
немногие"

Kon N.G. "Only a few survived from Kamenborod" русский EAK3

49 58 Кон Н.Г. "Освобожденные из лагерей смерти" Kon N.G. "Released from the death camps" русский EAK3

49 61 Кордин В. "Так умирают за родину" Cordin V. "So they die for their homeland" русский EAK3

49 63 Коренман  "Виктор Клуб" Korenman "Victor Club"
Рукописный текст. 
Неразборчиво

идиш EAK3

49 112 Красоткин "Немцы истребляют немцев" Krasotkin "Germans exterminate Germans" русский EAK3
49 114 Красоткин Ф. "Герои седого Днепра" Krasotkin F. "Heroes of the gray Dnieper" русский EAK3

49 115 Красоткин Ф. "Герои седого Днепра" Krasotkin F. "Heroes of the gray Dnieper" С ред.правкой
английски
й

EAK3

49 122 Красоткин Ф. "Смелость победила" Krasotkin F. "Courage triumphed" С ред.правкой
английски
й

EAK3

49 137
Красоткин Ф "Гитлеровские злодеяния на 
оккупированной советской территории"

Krasotkin F "Hitler's atrocities in occupied Soviet 
territory"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

49 155 Крашеный Б. "За кровь семьи" Painted B. "For the blood of the family" русский EAK3
49 257 Кутаков Л. "Переправа" Kutakov L. "Crossing" русский EAK3
49 260 Кутаков Л. "Подвиг Ефима Рубинградт" Kutakov L. "The Feat of Efim Rubingradt" Рукописный текст русский EAK3

49 7-8
Кон Н.Г. "Уцелевшие артисты Черновицкого 
еврейского театра"

Kon N.G. "The surviving artists of the Chernivtsi 
Jewish Theater"

русский EAK3

49 106-111
Краснов М. "Новая порода крупного рогатого 
скота"

Krasnov M. "New breed of cattle" С ред.правкой русский EAK3

49 117-118 Красоткин Ф. "Воздушный поединок" Krasotkin F. "Air duel" С ред.правкой русский EAK3

49 119-121 Красоткин Ф. "Смелость победила" Krasotkin F. "Courage triumphed" С ред.правкой русский EAK3

49 124-126 Красоткин Ф. "На Кубанской земле" Krasotkin F. "On the Kuban land" русский EAK3

49 128-129
Красоткин Ф. "Героическая борьба советских 
артиллеристов"

Krasotkin F. "Heroic struggle of Soviet 
artillerymen"

английски
й

EAK3

49 132-135
Красоткин Ф. "Стойкость советских 
артиллеристов"

Krasotkin F. "Fortitude of Soviet artillerymen" С ред.правкой русский EAK3

49 140-142 Красоткин Ф. "Народные мстители" Krasotkin F. "People's Avengers" русский EAK3
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49 143-146
Криницкий А. "Выдающийся историк советской 
эпохи академик Исаак Минц"

Krinitsky A. "An outstanding historian of the Soviet 
era, academician Isaac Mints"

С ред.правкой русский EAK3

49 147-150
Криницкий А. "Новый вид антибиотиков, 
открытый советскими учеными"

Krinitsky A. "A new type of antibiotic discovered by 
Soviet scientists"

С ред.правкой русский EAK3

49 151-154 Криницкий А. "Наука об антибиотиках в СССР" Krinitsky A. "The science of antibiotics in the USSR" русский EAK3

49 156-157 Крол А. "Комсомольская турбина" Krol A. "Komsomol Turbine" С ред.правкой русский EAK3

49 158-159
Крол А., Клецкий Л. "Изобретение инженера 
Френкмана. Новая универсальная машина"

Krol A., Kletsky L. "The invention of the engineer 
Frankman. A new universal machine"

С ред.правкой русский EAK3

49 160-163
Круглянский М. "Высшая школа встречает 
демобилизованных воинов"

Kruglyansky M. "Higher School Meets Demobilized 
Warriors"

С ред.правкой русский EAK3

49 164-168
Крупнов А. "1100 концертов на фронте. Мастер 
художественного слова - Самсон Акивис"

Krupnov A. "1100 concerts at the front. The 
master of the artistic word - Samson Akivis"

русский EAK3

49 169-172
Крупнов А. "1100 концертов на фронте. Мастер 
художественного слова - Самсон Акивис"

Krupnov A. "1100 concerts at the front. The 
master of the artistic word - Samson Akivis"

С ред.правкой русский EAK3

49 174-175
Крупнов А."Новые постановки Госета в 1945 
году"

Krupnov A. "New productions of Goset in 1945" русский EAK3

49 177-179 Крылов С. "Американская помощь Европе" Krylov S. "American aid to Europe" русский EAK3

49 180-182 Крылов С. "Американская помощь Европе" Krylov S. "American aid to Europe" С ред.правкой русский EAK3

49 183-189
Крылов С. "Американские планы закабаления 
Европы"

Krylov S. "American plans for the enslavement of 
Europe"

С ред.правкой русский EAK3

49 191-194
Кубланов И. "На 14-ом Всесоюзном 
шахматном чемпионате в Москве"

Kublanov I. "At the 14th All-Union Chess 
Championship in Moscow"

С ред.правкой русский EAK3

49 195-200
Кубланов И. "На 14-ом Всесоюзном 
шахматном чемпионате в Москве"

Kublanov I. "At the 14th All-Union Chess 
Championship in Moscow"

С ред.правкой русский EAK3

49 201-202
Кубланов И. "На 14-ом Всесоюзном 
шахматном чемпионате в Москве"

Kublanov I. "At the 14th All-Union Chess 
Championship in Moscow"

С ред.правкой
английски
й

EAK3
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49 204-205
Кубланов И. "На 14-ом Всесоюзном 
шахматном чемпионате в Москве"

Kublanov I. "At the 14th All-Union Chess 
Championship in Moscow"

русский EAK3

49 221-232
Кугель Д. "Описание истребления евреев 
немецкими фашистами в Польше, Белоруссии 
в 1941-42 гг."

Kugel D. "Description of the extermination of Jews 
by the German fascists in Poland, Belarus in 1941-
42."

С ред.правкой идиш EAK3

49 23-32 Кон Н.Г. "Адлер Идель" Kon N.G. "Adler Idel"
О еврейском партизане 
Адлере Иделе. С 
ред.правкой

идиш EAK3

49 233-239
Кугель Д. "Рассказ старого человека 
(Плещеницы)"

Kugel D. "The Story of an Old Man (Shrine) русский EAK3

49 246-248
Кузьменко С. "Депутат Верховного Совета СССР 
Шифра Кочина"

Kuzmenko S. "Member of the Supreme Council of 
the USSR Cipher Cochin"

русский EAK3

49 254-255 Кулаковская Т. "Театр Балтфлота и его авторы"
Kulakovskaya T. "The Baltic Fleet Theater and its 
authors"

С ред.правкой русский EAK3

49 262-264 Кутаков Л. "Раиса Каган" Kutakov L. "Raisa Kagan" Рукописный текст русский EAK3

49 34-35 Кон Н.Г. "В освобожденном городе" Kon N.G. "In the liberated city" Стихотворение идиш EAK3

49 37-45 Кон Н.Г. "Через украинские города и села" Kon N.G. "Through Ukrainian cities and villages"
О разрушении 
украинских городов и сел 
во время войны

идиш EAK3

49 46-52
Кон Н.Г. "Освобожденные голландские евреи 
рассказывают..."

Kon N.G. "Liberated Dutch Jews tell ..."

Об ужасах фашизма, 
которые пережили 
голландские евреи. С 
ред.правкой

идиш EAK3

49 65-67
Статья Александра Корнейчука о Шолом-
Алейхеме

An article by Alexander Korneychuk about Sholom 
Aleichem

русский EAK3

49 67 а
Статья Александра Корнейчука о Шолом-
Алейхеме

An article by Alexander Korneychuk about Sholom 
Aleichem

английски
й

EAK3

49 69-70
Корнфельд Э. "Еврейские герои битв за 
Сталинград"

Kornfeld E. "Jewish Heroes of the Battle of 
Stalingrad"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

49 76-77 Корнфельд Э. "Поражение врага" Kornfeld E. "The defeat of the enemy" С ред.правкой
английски
й

EAK3

49 79-88 Котляр И. "Заяц с колокольчиком" Kotlyar I. "Hare with a bell" Стихотворение идиш EAK3

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 101 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

49 89-90
Кравцов "…В местечке Ялтушково" (Винницкая 
область)

Kravtsov "... In the town of Yaltushkovo" (Vinnytsia 
region)

русский EAK3

49 91-97
Крайский П. "Победа демократии в 
Чехословакии"

Kraisky P. "The victory of democracy in 
Czechoslovakia"

С ред.правкой русский EAK3

49 98-105 Крайский П. "Италия после выборов" Kraisky P. "Italy after the election" С ред.правкой русский EAK3

50 134
Элизов Н. "Детский санаторий в отрогах Тянь-
Шаня"

Elizov N. "Children's sanatorium in the spurs of the 
Tien Shan"

русский EAK3

50 216
Эльвин И. "Румынская демократия одержала 
новую победу"

Elvin I. "Romanian democracy won a new victory" Вырезка из газеты русский EAK3

50 237 Эмиот И. "К фронтовику" Emiot I. "To the front-line soldier" Стихотворение русский EAK3

50 240
Эмиот И. "Пятидесятилетний юбилей 
народного врача"

Emiot I. "Fiftieth anniversary of the people's 
doctor"

С ред.правкой русский EAK3

50 250
Эмиот И. "Ансамбль обозрений в 
Биробиджане. Под руководством композитора 
Файтуха"

Emiot I. "The ensemble of reviews in Birobidzhan. 
Under the direction of the composer Faytuh"

русский EAK3

50 251
Эмиот И. "Ансамбль обозрений в 
Биробиджане. Под руководством композитора 
Файтуха"

Emiot I. "The ensemble of reviews in Birobidzhan. 
Under the direction of the composer Faytuh"

испански
й

EAK3

50 253
Эмиот И. "Производственный рекорд Алма-
атинского слесаря Малки Бинецкой"

Emiot I. "Production record of Alma-Ata locksmith 
Malka Binetskaya"

русский EAK3

50 256 Эмиот И. "Неожиданный гость" Emiot I. "An Unexpected Guest" русский EAK3

50 257 Эмиот И. "Неожиданный гость" Emiot I. "An Unexpected Guest"
испански
й

EAK3

50 270 Эмиот И. "Неожиданный гость" Emiot I. "An Unexpected Guest" идиш EAK3
50 273 Эмиот И., Аронес Ф. "Курорт Кульдур" Emiot I., Arones F. "Culdur Resort" русский EAK3

50 274 Эмиот И., Аронес Ф. "Курорт Кульдур" Emiot I., Arones F. "Culdur Resort" С ред.правкой
испански
й

EAK3

50 281
Эстерман М. "Героизм евреев-воинов армии 
генерала Берлинга"

Estherman M. "Heroism of the Jewish Warriors of 
General Burling's Army"

английски
й

EAK3

50 312
Эмкин (Каган) А. "Новые кадры 
квалифицированных рабочих"

Emkin (Kagan) A. "New cadres of skilled workers"
О женщинах на фронте. 
Транскрипция с идиша

идиш EAK3
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50 315
Эмкин А. "Гедаль Косой, молодой писатель-
фронтовик"

Emkin A. "Gedal Kosoy, a young front-line writer"
О боевом пути писателя 
Г.Косого. С ред.правкой

английски
й

EAK3

50 318 Эмкин А. Без названия Emkin A. Untitled
испански
й

EAK3

50 319
Эмкин А. "Украинский писатель Иван Ле пишет 
роман под названием "Рахиль""

Emkin A. "Ukrainian writer Ivan Le writes a novel 
called" Rachel ""

русский EAK3

50 320
Эмкин А. "Всесоюзное соревнование 
штангистов"

Emkin A. "All-Union Weightlifting Competition" русский EAK3

50 322
Письмо Эмкина своим землякам с призывом 
вести борьбу с фашизмом

Emkin’s letter to his fellow countrymen calling for 
the fight against fascism

Рукописный текст идиш EAK3

50 367
Эстерсон Б. "Два часа в освобожденном 
Люблине"

Esterson B. "Two hours in liberated Lublin"
английски
й

EAK3

50 372 Эфрос А. "На выставке детского творчества" Efros A. "At the exhibition of children's creativity" русский EAK3

50 1-2
Эвентов А. "Участие евреев в возрождении 
промышленности Харькова"

Eventov A. "Jewish participation in the revival of 
Kharkov industry"

русский EAK3

50 3-8 Эдель М. "Фроим Мазо и американец Пелс" Edel M. "Froim Maso and American Pels" С ред.правкой русский EAK3

50 9-13
Эйгель И. "Мастер современной архитектуры - 
Борис Иофан"

Eigel I. "Master of Modern Architecture - Boris 
Iofan"

русский EAK3

50 100-105
Эйдельман Я. "Максим Горький о еврейском 
народе" (К 10-летию со дня смерти)

Eidelman I. "Maxim Gorky on the Jewish people" 
(On the 10th anniversary of the death)

С ред.правкой русский EAK3

50 115-116
Эйдельман Я. "Максим Горький о еврейском 
народе" (К 10-летию со дня смерти)

Eidelman I. "Maxim Gorky on the Jewish people" 
(On the 10th anniversary of the death)

английски
й

EAK3

50 117-124
Эланит Ф. "Еврейскому Антифашистскому 
комитету. Москва"

Elanit F. "Jewish Antifascist Committee. Moscow" русский EAK3

50 125-128
Эланит Ф. "Еврейскому Антифашистскому 
комитету. Москва"

Elanit F. "Jewish Antifascist Committee. Moscow" идиш EAK3

50 130-131 Элиевич Письмо на имя Церты и Софии Elievich A letter addressed to Tserta and Sofia русский EAK3
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50 139-140 Элизов Н. "Еврейский колхоз в Узбекестане" Elizov N. "Jewish collective farm in Uzbekistan" С ред.правкой русский EAK3

50 147-148
Элизов Н. "Детский санаторий в отрогах Тянь-
Шаня"

Elizov N. "Children's sanatorium in the spurs of the 
Tien Shan"

С ред.правкой русский EAK3

50 15-21 Эйдус Х. "Политика США на Дальнем Востоке" Aidus H. "US Politics in the Far East" русский EAK3

50 155-158 Элизов Н. "Еврейский колхоз в Узбекистане" Elizov N. "Jewish collective farm in Uzbekistan" русский EAK3

50 162-163 Элизов Н. "Еврейский колхоз в Узбекистане" Elizov N. "Jewish collective farm in Uzbekistan"
английски
й

EAK3

50 167-173
Элькин И. "Носители советской еврейской 
литературы

Elkin I. "Bearers of Soviet Jewish Literature
О еврейских коллективах 
художественной 
самодеятельности

идиш EAK3

50 180-186
Элькин И. "Носители советской еврейской 
литературы

Elkin I. "Bearers of Soviet Jewish Literature

О еврейских коллективах 
художественной 
самодеятельности. С 
ред.правкой

идиш EAK3

50 188-193
Элькина Д. "Борьба московских рабочих за 
победу социалистической революции"

Elkina D. "The struggle of the Moscow workers for 
the victory of the socialist revolution"

русский EAK3

50 194-201
Автор не указан "Победа Великой Октябрьской 
Революции"

The author is not specified "Victory of the Great 
October Revolution"

С ред.правкой русский EAK3

50 202-209
Автор не указан "Победа Великой Октябрьской 
Революции"

The author is not specified "Victory of the Great 
October Revolution"

С ред.правкой русский EAK3

50 211-215
Эльвин И. "Румынская демократия одержала 
новую победу"

Elvin I. "Romanian democracy won a new victory" русский EAK3

50 22-27 Эйдус Х. "Смена правительства в Японии" Aidus H. "Change of Government in Japan" русский EAK3

50 229-236
Эльвин И. "Румынская демократия одержала 
новую победу"

Elvin I. "Romanian democracy won a new victory" С ред.правкой идиш EAK3

50 261-266
Эмиот И. "Героический отец героических 
сыновей"

Emiot I. "Heroic father of heroic sons" С ред.правкой идиш EAK3
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50 278-280
Эстерман М. "Героизм евреев-воинов армии 
генерала Берлинга"

Estherman M. "Heroism of the Jewish Warriors of 
General Burling's Army"

русский EAK3

50 28-32 Эйдус Х. "Положение в Японии" Eidus H. "The situation in Japan" С ред.правкой русский EAK3

50 293-294 Эмиот И. Без названия Emiot I. Untitled

О том, как евреи 
молились в День 
Великого поста, чтобы 
Красная Армия 
освободила их. 
Транскрипция с идиша

идиш EAK3

50 295-296
Эмиот И. "На уроке еврейской литературы в 
Биробиджанской школе №2"

Emiot I. "In the lesson of Jewish literature in 
Birobidzhan school number 2"

русский EAK3

50 297-298
Эмиот И. "На уроке еврейской литературы в 
Биробиджанской школе №2"

Emiot I. "In the lesson of Jewish literature in 
Birobidzhan school number 2"

идиш EAK3

50 324-326 Эпштейн А. "Заслуженный авторитет" Epstein A. "Deserved authority" С ред.правкой русский EAK3

50 327-335 Эрдэ Д. "Хозяева Москвы" Erde D. "The Masters of Moscow" С ред.правкой русский EAK3

50 33-59
Эйдус Х. "Японский империализм и его 
агрессия"

Aidus H. "Japanese imperialism and its aggression" русский EAK3

50 336-341 Эрдэ Д. "Хозяева Москвы" Erde D. "The Masters of Moscow" русский EAK3

50 342-351 Эрлих А. "Палка профессора Грибанова" Erlich A. "Stick of Professor Gribanov" русский EAK3

50 352-354 Эрлих А. "Мама" Erlich A. "Mom" русский EAK3

50 357-359 Эрлих А. "Давид Иосл, ты слышишь?" Erlich A. "David Yosl, do you hear?" русский EAK3

50 360-363 Эрлих А. "Рождественская ночь" Erlich A. "Christmas Night" русский EAK3

50 365-366
Эстерсон Б. "Два часа в освобожденном 
Люблине"

Esterson B. "Two hours in liberated Lublin" русский EAK3
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50 373-377 Эфрос А. "Еврейские живописцы на сцене" Efros A. "Jewish painters on stage" русский EAK3

50 378-384 Эфрос А. "Еврейские живописцы на сцене" Efros A. "Jewish painters on stage" С ред.правкой русский EAK3

50 60-71 Эйдельман Я. "Герой советской литературы" Eidelman I. "Hero of Soviet Literature" С ред.правкой русский EAK3

50 86-91
Эйдельман Я. "Максим Горький о еврейском 
народе" (К 10-летию со дня смерти)

Eidelman I. "Maxim Gorky on the Jewish people" 
(On the 10th anniversary of the death)

русский EAK3

51 1
Книжник Л. "Гвардии подполковник Леонид 
Бердичевский"

Bookman L. "Guard Lieutenant Colonel Leonid 
Berdichevsky"

Рукописный текст русский EAK3

51 64
Беренсон Э. "Уборка урожая в еврейском 
колхозе "Победа" в Крыму"

Berenson E. "Harvesting on the Jewish collective 
farm" Victory "in Crimea"

русский EAK3

51 65
Беренсон Э. "Уборка урожая в еврейском 
колхозе "Победа" в Крыму"

Berenson E. "Harvesting on the Jewish collective 
farm" Victory "in Crimea"

испански
й

EAK3

51 81 Автор не указан "Завод на фронте" The author is not specified "Factory at the front" Вырезка из газеты русский EAK3

51 82
Беренсон Н. "Отважный капитан подводной 
лодки Исаак Кабо"

Berenson N. "The Brave Captain Isaac Cape"
английски
й

EAK3

51 113 Берлинг З. "Армия генерала Андерса" Burling Z. "Army of General Anders"
английски
й

EAK3

51 294
Билов С., Сито Ф. "Народный артист СССР, 
орденоносец П.С.Столярский"

Bilov S., Sito F. "People's Artist of the USSR, Order 
Bearer P.S. Stolyarsky"

русский EAK3

51 295
Билов С., Сито Ф. "Народный артист СССР, 
орденоносец П.С.Столярский"

Bilov S., Sito F. "People's Artist of the USSR, Order 
Bearer P.S. Stolyarsky"

идиш EAK3

51 297 Бинетский Ф. "Мендель Азаркевич" Binet F. "Mendel Azarkevich"

О награждении Менделя 
Азаркевича орденом 
"Красного Знамени". С 
ред.правкой

английски
й

EAK3
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51 321 Блоштейн Г. "Варвары" Blstein G. "Barbara"

О литовском партизана 
Григории Н., 
рассказавшего о 
варварском отношении 
немцев к произведениям 
искусства. С ред.правкой

английски
й

EAK3

51 3-4
Бердичевский Д. "Повысить роль партийных 
кабинетов"

Berdichevsky D. "Enhance the role of party offices" С ред.правкой русский EAK3

51 8-6
Бережков В. "Библиография. Документы о 
предыстории Второй мировой войны"

Berezhkov V. "Bibliography. Documents on the 
background of the Second World War"

русский EAK3

51 100-102 Беркин С. "Кавалер ордена Славы" Berkin S. "Knight of the Order of Glory" С ред.правкой русский EAK3

51 104-107 Беркенгейм Б. "Академик Семен Вольфкович"
Berckenheim B. "Academician Semyon 
Wolfkovich"

С ред.правкой русский EAK3

51 116-118
Берман С. "Помощь советского государства 
пострадавшим от врага колхозам"

Berman S. "Assistance to the Soviet state to 
collective farms affected by the enemy"

русский EAK3

51 119-123 Берман С. "Восстановление колхозов" Berman S. "Restoration of collective farms" С ред.правкой русский EAK3

51 128-129 Берман С. "Восстановление колхозов" Berman S. "Restoration of collective farms"
английски
й

EAK3

51 142-143 Берман С. "В те дни в Будапеште" Berman S. "Those Days in Budapest" русский EAK3

51 144-145 Берман С. "В те дни в Будапеште" Berman S. "Those Days in Budapest"
испански
й

EAK3

51 146-150
Берман С. "Советские школьники 
радиофицируют села"

Berman S. "Soviet schoolchildren radioactivate 
villages"

С ред.правкой русский EAK3

51 151-155
Берман С. "Советские школьники 
радиофицируют села"

Berman S. "Soviet schoolchildren radioactivate 
villages"

русский EAK3

51 156-162 Берман С. "Новая пятилетка Москвы" Berman S. "The New Five-Year Plan of Moscow" С ред.правкой русский EAK3
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51 171-176 Берман С. "Их назвали героями труда" Berman S. "They were called the heroes of labor" С ред.правкой русский EAK3

51 177-179
Берман С. "Победитель на скачках. Мастер 
спорта Ефим Левин"

Berman S. "Winner at the races. Master of Sports 
Efim Levin"

русский EAK3

51 185-188 Берман С. "Москва предмайская" Berman S. "Moscow Predmayskaya" русский EAK3

51 189-194 Берман С. "Москва предмайская" Berman S. "Moscow Predmayskaya" С ред.правкой русский EAK3

51 195-198 Берман С. "Москва предмайская" Berman S. "Moscow Predmayskaya" С ред.правкой идиш EAK3

51 204-209 Берман С. "400 тысяч узников" Berman S. "400 thousand prisoners" С ред.правкой русский EAK3

51 210-210 Берман С. "400 тысяч узников" Berman S. "400 thousand prisoners" С ред.правкой русский EAK3

51 218-219 Автор не указан "Три сестры" The author is not specified "Three Sisters" С ред.правкой
английски
й

EAK3

51 225-227 Берман С. "Памятная дата" Berman S. "Memorable Date" русский EAK3

51 228-233 Берман С. "Памятная дата" Berman S. "Memorable Date" С ред.правкой русский EAK3

51 234-239 Берман С. "Памятная дата" Berman S. "Memorable Date" С ред.правкой идиш EAK3

51 241-242
Берман С. "Новый отряд сталинских 
лауреатов"

Berman S. "The New Squad of Stalinist Laureates" русский EAK3

51 248-250 Берман С. "Один из многих" Berman S. "One of Many" русский EAK3

51 251-260 Бершадский Р. "Лева Семиверх" Bershadsky R. "Leva Semiverkh" русский EAK3

51 261-265 Бершадский Р. "Огонь ведет Ефим Мексин" Bershadsky R. "Fire is Efim Meksin" русский EAK3

51 266-271 Бершадский Р. "Ничего существенного" Bershadsky R. "Nothing substantial" С ред.правкой русский EAK3

51 272-277
Биберман М. "Из каждой тысячи остался в 
живых один"

Bieberman M. "Out of every thousand, one 
survived"

русский EAK3
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51 278-280 Биберман М. "Семья Данилиных" Biberman M. "Danilins Family" русский EAK3

51 282-283 Билевичус И. "Зверства гитлеровцев в Литве"
Bilevichus I. "The atrocities of the Nazis in 
Lithuania"

английски
й

EAK3

51 288-291
Билевичус И. "Ужасные убийства евреев, 
совершенные немцами в Литве"

Bilevichus I. "Terrible murders of Jews committed 
by Germans in Lithuania"

О злодеянии немцев в 
Ковно. С ред.правкой

английски
й

EAK3

51 29-37
Бережков В. "Важнейший исторический 
документ"

Berezhkov V. "The most important historical 
document"

русский EAK3

51 298-303 Бирман А. "Есть ли собственность в СССР" Birman A. "Is there a property in the USSR" С ред.правкой русский EAK3

51 304-306 Бирман А. "Есть ли собственность в СССР" Birman A. "Is there a property in the USSR" русский EAK3

51 324-326 Блоштейн Г. "Черновицы сегодня" Blinstein G. "Chernivtsi today" русский EAK3

51 328-330 Блоштейн Г. "Дождались" Blinstein G. "Waited"
О немецких концлагерях. 
Рукописный текст

идиш EAK3

51 332-334 Блоштейн Г. "Советский еврейский врач" Bloshtein G. "Soviet Jewish doctor"
О жизни врача 
М.Бирмана во время 
войны. Рукописный текст

идиш EAK3

51 336-337
Блоштейн Г. "Они очень хорошо знают 
еврейскую литературу"

Blinstein G. "They Know Jewish Literature Very 
Well"

Об учениках одной из 
школ в Черновице. 
Рукописный текст

идиш EAK3

51 339-345 Блоштейн Г. "Степанида добилась своего" Bloshtein G. "Stepanida got her way"

О социалистическом 
соревновании и его 
участнице ткачихе 
Степаниде

идиш EAK3

51 347-352 Блоштейн Г. "Ада Санц" Blstein G. "Ada Sanz"
О работнице еврейского 
театра Украинской ССР

идиш EAK3

51 354-357 Блоштейн Г. "Песни радости" Blstein G. Songs of Joy Песни идиш EAK3
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51 359-362 Блюм К. "Евреи, боритесь за свой народ!" Blum K. "Jews, fight for your people!"

Обращение к еврейскому 
народу с призывом 
бороться против 
фашизма

немецкий EAK3

51 363-365 Блюм К. "Евреи, боритесь за свой народ!" Blum K. "Jews, fight for your people!"

Обращение к еврейскому 
народу с призывом 
бороться против 
фашизма

английски
й

EAK3

51 380-385 Блюм К. "Изгнанные поэты" Blum K. "Exiled poets"
О поэтах, изгнанных из 
Германии после прихода 
к власти Гитлера

немецкий EAK3

51 38-45
Бережковский В. "Достижения 
демократической Польши"

Berezhkovsky V. "Achievements of Democratic 
Poland"

русский EAK3

51 387-390
Блюм К. "Попытка уничтожить еврейский 
народ"

Blum K. "An Attempt to Destroy the Jewish 
People"

О борьбе СССР против 
фашизма

немецкий EAK3

51 392-396
Блюменфельд "За кулисами американского 
бокса"

Blumenfeld "Behind the Scenes of American 
Boxing"

русский EAK3

51 397-400
Блюменфельд "За кулисами американского 
бокса"

Blumenfeld "Behind the Scenes of American 
Boxing"

С ред.правкой русский EAK3

51 401-406
Блюменфельд "За кулисами американского 
бокса"

Blumenfeld "Behind the Scenes of American 
Boxing"

С ред.правкой идиш EAK3

51 47-53
Березин Д. "Сталинский день 
железнодорожника"

Berezin D. "Stalin's Day of the Railwayman" С ред.правкой русский EAK3

51 54-55
Беренсон Н. "Вышла книга героя Советского 
Союза И. Фисановича "О легендарных походах 
североморской "Малютки""

Berenson N. "The book of the hero of the Soviet 
Union I. Fisanovich" On the legendary campaigns 
of the North Sea "Baby" was released

С ред.правкой русский EAK3

51 66-68 Беренсон Н. Без названия Berenson N. Untitled О штурме Севастополя русский EAK3

51 78-81
Беренсон Н. "Отважный подполковник Исаак 
Кабо"

Berenson N. "The Brave Lt. Col. Isaac Cape" С ред.правкой русский EAK3

51 87-90 Беркин С. "С именем Ленина…" Berkin S. "With the name of Lenin ..." русский EAK3

52 16
Берман И. "Фашисты ликвидировали гетто в 
Бендине"

Berman I. "The Nazis liquidated the ghetto in 
Bendin"

русский EAK3
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52 278
Бутерман Г. "Новый еврейский театр малых 
форм в Ташкенте"

Buterman G. "The New Jewish Theater of Small 
Forms in Tashkent"

русский EAK3

52 291
Бредель И. "Кровавые ноябрьские дни в 
Ворошиловграде"

Bradel I. "Bloody November Days in 
Voroshilovgrad"

О массовом расстреле 
евреев в 
Ворошиловграде. С 
ред.правкой

английски
й

EAK3

52 370 Бутерман Г. "Новая музыка на слова Переца" Buterman G. "New music in the words of Pepper" русский EAK3

52 372 Бутерман Г. "Новая музыка на слова Переца" Buterman G. "New music in the words of Pepper" идиш EAK3

52 374
Бутерман Г. "Известный еврейский журналист 
из Ковно взрывает немецкий транспортер и 
броневик"

Buterman G. "Famous Jewish journalist from 
Kovno blows up German transporter and armored 
car"

С ред.правкой русский EAK3

52 379
Бутерман Г. "Новый еврейский театр малых 
форм в Ташкенте"

Buterman G. "The New Jewish Theater of Small 
Forms in Tashkent"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

52 382
Бутерман Г. "Новый еврейский театр малых 
форм в Ташкенте"

Buterman G. "The New Jewish Theater of Small 
Forms in Tashkent"

идиш EAK3

52 383 Бухбиндер И. "Плотогонщик из Вислы" Buchbinder I. "Carpenter from the Vistula" русский EAK3

52 2-5
Берман С. "Торжество советской демократии" 
(К 10-летию со дня выступления И.Сталина 
перед своими избирателями)

Berman S. "The Triumph of Soviet Democracy" (On 
the 10th anniversary of the speech of I. Stalin in 
front of his voters)

С ред.правкой русский EAK3

52 106-111 Берман С. "Из лагерей - на родину" Berman S. "From the Camps to Homeland" С ред.правкой русский EAK3

52 112-118 Берман С. "Из лагерей - на родину" Berman S. "From the Camps to Homeland" идиш EAK3

52 121-124
Берман С. "Шеев Левертов готовится к 
выборам"

Berman S. "Sheev Levertov is preparing for the 
election"

О подготовке к выборам 
в Верховный Совет 
РСФСР. С ред.правкой

русский EAK3

52 125-128 Берман С. "Советская власть их подняла" Berman S. "Soviet Power Raised Them"
О подготовке к выборам 
в Верховный Совет 
РСФСР. С ред.правкой

идиш EAK3
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52 132-134 Берман С. "Памяти Розалии Землячки" Berman S. "In memory of Rosalia Zemlyachki" русский EAK3

52 138-139 Берман С. "Памяти Розалии Землячки" Berman S. "In memory of Rosalia Zemlyachki"
английски
й

EAK3

52 141-144
Берман С. "Великая сила освобожденного 
труда"

Berman S. "The Great Power of Liberated Labor" С ред.правкой русский EAK3

52 153-157
Берман С. "Великая сила освобожденного 
труда"

Berman S. "The Great Power of Liberated Labor" С ред.правкой идиш EAK3

52 160-166
Берман С. "Советские горняки окружены 
заботой и вниманием"

Berman S. "Soviet miners are surrounded by care 
and attention"

русский EAK3

52 173-193 Бершадский Р. "Лева Семиверх" Bershadsky R. "Leva Semiverkh" С ред.правкой русский EAK3

52 18-22
Берман С. "Коллективные договоры на 
советских мероприятиях"

Berman S. "Collective agreements at Soviet 
events"

русский EAK3

52 203-204
Билевичус И. "Неслыханные издевательства 
фашистов над евреями Литвы"

Bilevichus I. "Unheard of mockery of the Nazis 
against the Jews of Lithuania"

русский EAK3

52 205-207
Билевичус И. "Неслыханные издевательства 
фашистов над евреями Литвы"

Bilevichus I. "Unheard of mockery of the Nazis 
against the Jews of Lithuania"

идиш EAK3

52 209-210
Бинецкий Ф. "Героизм черниговских партизан-
евреев"

Binetsky F. "Heroism of Chernihiv partisans-Jews" русский EAK3

52 211-213
Бинецкий Ф. "Героизм черниговских партизан-
евреев"

Binetsky F. "Heroism of Chernihiv partisans-Jews" идиш EAK3

52 220-225
Биберман М. "Из каждой тысячи остался в 
живых один"

Bieberman M. "Out of every thousand, one 
survived"

С ред.правкой русский EAK3

52 226-229 Бирг А. "Помню минувшее, думаю о будущем"
Birg A. "I remember the past, I think about the 
future"

русский EAK3

52 23-29
Берман С. "Коллективные договоры на 
советских мероприятиях"

Berman S. "Collective agreements at Soviet 
events"

С ред.правкой русский EAK3

52 240-249
Блюменфельд В. ""Колор Лайн" в 
американском спорте"

Blumenfeld V. "Color Line in American Sport" С ред.правкой русский EAK3

52 250-256
Блюменфельд В. ""Колор Лайн" в 
американском спорте"

Blumenfeld V. "Color Line in American Sport" русский EAK3
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52 257-262
Блюменфельд В. ""Колор Лайн" в 
американском спорте"

Blumenfeld V. "Color Line in American Sport" С ред.правкой идиш EAK3

52 263-270 Блюменфельд В. Без названия Blumenfeld V. Untitled Рукописный текст русский EAK3

52 272-274 Борол Д. "Приятели. Шура и Миша" Borol D. "Friends. Shura and Misha" Стихотворение идиш EAK3

52 278-279
Борнштейн И. "Гитлеровское опустошение в 
Пржлемысле"

Bornstein I. "Hitler's devastation in the Przemleysl"

О зверствах немцев в 
еврейском местечке 
Пржмысле. С 
ред.правкой

английски
й

EAK3

52 281-282 Босняцкий Е. "Как спаслась Раис Фишман" Bosnyatsky E. "How Rais Fishman was saved" С ред.правкой русский EAK3

52 283-284 Босняцкий Е. "Как спаслась Раис Фишман" Bosnyatsky E. "How Rais Fishman was saved" С ред.правкой
английски
й

EAK3

52 287-289 Брегман М. "Моды в Москве" Bregman M. "Fashion in Moscow" С ред.правкой русский EAK3

52 293-296
Бредель И. "Кровавые ноябрьские дни в 
Ворошиловграде"

Bradel I. "Bloody November Days in 
Voroshilovgrad"

немецкий EAK3

52 297-298 Брескер И. "Евреи в тылу" Bresker I. "Jews in the rear" русский EAK3

52 299-304
Брод И. "Природный газ Москве и 
перспективы газификации СССР"

Broad I. "Natural gas in Moscow and the prospects 
for gasification of the USSR"

С ред.правкой русский EAK3

52 30-32
Берман С. "Спектакль "Фрейлехс" удостоен 
Сталинской премии"

Berman S. "Performance" Freilekhs "awarded the 
Stalin Prize"

русский EAK3

52 306-322
Брагинский Б. "Успехи независимого 
планового развития советской экономики"

Braginsky B. "Successes in the independent 
planned development of the Soviet economy"

Об экономическом 
развитии СССР. С 
ред.правкой

идиш EAK3

52 324-326 Бродовский Б. "Энтузиасты восстановления" Brodsky B. "Enthusiasts of restoration" русский EAK3

52 327-331 Бродовский Б. "Энтузиасты восстановления" Brodsky B. "Enthusiasts of restoration" С ред.правкой русский EAK3

52 33-34
Берман С. "Мастера русского фарфора - 
создатели вазы "Победа""

Berman S. "Masters of Russian porcelain - the 
creators of the Victory vase"

русский EAK3
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52 334-337 Бройтман А. "Партизаны Житомирщины" Breytman A. "Partisans of Zhytomyr" русский EAK3

52 338-343 Брусиловский Р. "Вита" Brusilovsky R. "Vita" С ред.правкой русский EAK3

52 344-351 Будиш Д. "ЕАО - Биробиджан" Budish D. "EAO - Birobidzhan" Брошюра
английски
й

EAK3

52 353-357 Бурмистров И. "На новом месте" Burmistrov I. "In a new place" С ред.правкой русский EAK3

52 35-39 Берман С. "Тридцать лет спустя" Berman S. "Thirty Years Later" С ред.правкой русский EAK3

52 358-360 Бурцева А. "Днепропетровск" Burtseva A. "Dnepropetrovsk" русский EAK3

52 364-368 Буряковский Ю. "Любимый вальс" Buryakovsky Yu. "Favorite Waltz" С ред.правкой русский EAK3

52 384-393
Бурганский З. "Съезд боевой подготовки 
Октября" (30-летий 6-ого съезда 
большевистской партии)

Burgan Z. "October Combat Training Congress" 
(30th anniversary of the 6th Congress of the 
Bolshevik Party)

С ред.правкой русский EAK3

52 395-403
Бурганский З. "Конституция страны 
социализма"

Burgan Z. "Constitution of the country of 
socialism"

русский EAK3

52 404-411
Бурганский З. "Конституция страны 
социализма"

Burgan Z. "Constitution of the country of 
socialism"

С ред.правкой русский EAK3

52 412-419 Бурганский З. "Июльские дни 1917 года" Burgan Z. "July days of 1917" С ред.правкой русский EAK3

52 41-44 Берман С. "Москва строится" Berman S. "Moscow is under construction" русский EAK3

52 420-429 Бурганский З. "Июльские дни 1917 года" Burgan Z. "July days of 1917" С ред.правкой идиш EAK3

52 431-438
Бурганский З. "Бесстрашный борец за счастье 
трудящихся"

Burgan Z. "Fearless fighter for the happiness of 
working people"

русский EAK3

52 446-454
Бурганский З. "Бесстрашный борец за счастье 
трудящихся"

Burgan Z. "Fearless fighter for the happiness of 
working people"

С ред.правкой идиш EAK3

52 59-62 Берман С. "Золотая свадьба" Berman S. "Golden Wedding" С ред.правкой русский EAK3
52 63-65 Берман С. "Золотая свадьба" Berman S. "Golden Wedding" Рукописный текст идиш EAK3

52 67-73
Берман С. "Великая победа советского 
оружия"

Berman S. "The Great Victory of Soviet Weapons" С ред.правкой русский EAK3
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52 74-81
Берман С. "Великая победа советского 
оружия"

Berman S. "The Great Victory of Soviet Weapons" С ред.правкой идиш EAK3

52 90-94
Берман С. "Советская страна накануне 
выборов в местные Советы депутатов 
трудящихся"

Berman S. "Soviet country on the eve of elections 
to local Councils of Workers' Deputies"

русский EAK3

52 95-104
Берман С. "Советская страна накануне 
выборов в местные Советы депутатов 
трудящихся"

Berman S. "Soviet country on the eve of elections 
to local Councils of Workers' Deputies"

С ред.правкой русский EAK3

53 14
Хашеватский М. "Еврейские художники в 
Узбекистане"

Khashevatsky M. "Jewish artists in Uzbekistan"
О Самарканде, ставшего 
центром советского 
искусства

английски
й

EAK3

53 42 Киктев С. "Майор Соломон Могилевский" Kiktev S. "Major Solomon of Mogilev" русский EAK3

53 45 Киктев С. "Майор Соломон Могилевский" Kiktev S. "Major Solomon of Mogilev" С ред.правкой
английски
й

EAK3

53 46 Ревзин Ш. "Гвардии-капитан Шлойме Минц" Revzin S. "Guard Captain Schloime Mintz" С ред.правкой русский EAK3

53 47 Ревзин Ш. "Гвардии-капитан Шлойме Минц" Revzin S. "Guard Captain Schloime Mintz" С ред.правкой
английски
й

EAK3

53 117
Кипренский А. "Выставка художницы Сарры 
Шор"

Kiprensky A. "Exhibition of the artist Sarah Shore"
английски
й

EAK3

53 124
Кипренский А. "Музей Льва Толстого в дни 
юбилейной сессии Академии Наук СССР"

Kiprensky A. "Museum of Leo Tolstoy during the 
anniversary session of the USSR Academy of 
Sciences"

английски
й

EAK3

53 131
Кипренский А. "Новые экспонаты на выставке 
трофейного вооружения в Москве"

Kiprensky A. "New exhibits at the exhibition of 
captured weapons in Moscow"

английски
й

EAK3

53 160
Кипренский А. "Возобновлена деятельность 
Музея восточных культур в Москве"

Kiprensky A. "The Museum of Oriental Cultures in 
Moscow was resumed"

английски
й

EAK3

53 165 Кириллова И. "Танк "Беспощадный"" Kirillova I. "Tank" Ruthless "" русский EAK3

53 166 Кириллова И. "Танк "Беспощадный"" Kirillova I. "Tank" Ruthless "" С ред.правкой
английски
й

EAK3
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53 260
Клебанов Г. "Кандидат в депутаты Верховного 
Союза СССР. Григорий Эйдинов"

Klebanov G. "Candidate for Deputies of the 
Supreme Union of the USSR. Grigory Eidinov"

английски
й

EAK3

53 321
Книжник Л. "Герой Советского Союза сержант 
Хохлов Моисей Залманович""

Bookman L. "Hero of the Soviet Union Sergeant 
Khokhlov Moses Zalmanovich" "

Рукописный текст русский EAK3

53 2-4
Кафтанов С. "В высших учебных заведениях 
Советского Союза обучается 650 тысяч 
студентов"

Kaftanov S. "650 thousand students study at 
higher educational institutions of the Soviet 
Union"

С ред.правкой русский EAK3

53 5-7
Кафтанов С. "В высших учебных заведениях 
Советского Союза обучается 650 тысяч 
студентов"

Kaftanov S. "650 thousand students study at 
higher educational institutions of the Soviet 
Union"

испански
й

EAK3

53 8-10 Кац Г. Без названия Katz G. Untitled

Отчет о работе 
текстильно-
галантерейной фабрики. 
Рукописный текст

русский EAK3

53 110-112
Кипренский А. "Выставка художницы Сарры 
Шор"

Kiprensky A. "Exhibition of the artist Sarah Shore" С ред.правкой русский EAK3

53 113-116
Кипренский А. "Выставка художницы Сарры 
Шор"

Kiprensky A. "Exhibition of the artist Sarah Shore" С ред.правкой русский EAK3

53 120-121
Кипренский А. "Музей Льва Толстого в дни 
юбилейной сессии Академии Наук СССР"

Kiprensky A. "Museum of Leo Tolstoy during the 
anniversary session of the USSR Academy of 
Sciences"

С ред.правкой русский EAK3

53 126-127
Кипренский А. "Новые экспонаты на выставке 
трофейного вооружения в Москве"

Kiprensky A. "New exhibits at the exhibition of 
captured weapons in Moscow"

С ред.правкой русский EAK3

53 128-130
Кипренский А. "Новые экспонаты на выставке 
трофейного вооружения в Москве"

Kiprensky A. "New exhibits at the exhibition of 
captured weapons in Moscow"

С ред.правкой русский EAK3

53 134-135
Кипренский А. "Новые экспонаты на выставке 
трофейного вооружения в Москве"

Kiprensky A. "New exhibits at the exhibition of 
captured weapons in Moscow"

С ред.правкой
испански
й

EAK3

53 138-139
Кипренский А. "Кукольный театр в Советском 
Союзе"

Kiprensky A. "Puppet Theater in the Soviet Union" русский EAK3
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53 140-141
Кипренский А. "Кукольный театр в Советском 
Союзе"

Kiprensky A. "Puppet Theater in the Soviet Union" С ред.правкой
испански
й

EAK3

53 145-148
Кипренский А. "Кукольный театр в Советском 
Союзе"

Kiprensky A. "Puppet Theater in the Soviet Union" С ред.правкой русский EAK3

53 153-154
Кипренский А. "Кукольный театр в Советском 
Союзе"

Kiprensky A. "Puppet Theater in the Soviet Union"
английски
й

EAK3

53 156-157
Кипренский А. "Возобновлена деятельность 
Музея восточных культур в Москве"

Kiprensky A. "The Museum of Oriental Cultures in 
Moscow was resumed"

С ред.правкой русский EAK3

53 161-163 Кипренский А. Без названия Kiprensky A. Untitled
О восстановлении 
городов

русский EAK3

53 168-169
Кириллова И. "Герой-партизан мстит 
гитлеровцам за их зверства над еврейским 
населением"

Kirillova I. "The partisan hero takes revenge on the 
Nazis for their atrocities against the Jewish 
population"

русский EAK3

53 182-184
Кириллова И. "Давид Бронштейн - новый 
чемпион Москвы по шахматам"

Kirillova I. "David Bronstein - the new Moscow 
chess champion"

русский EAK3

53 185-186
Кириллова И. "Давид Бронштейн - новый 
чемпион Москвы по шахматам"

Kirillova I. "David Bronstein - the new Moscow 
chess champion"

испански
й

EAK3

53 191-192
Кириллова И. "Героические партизаны 
украинской деревни Новоселки"

Kirillova I. "Heroic partisans of the Ukrainian 
village Novoselki"

русский EAK3

53 193-194
Кириллова И. "Героические партизаны 
украинской деревни Новоселки"

Kirillova I. "Heroic partisans of the Ukrainian 
village Novoselki"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

53 198-199
Кирпотин В. ""Не покоренные" повесть Бориса 
Горбатова"

Kirpotin V. "" Unconquered "story of Boris 
Gorbatov"

русский EAK3

53 201-202 Кушниров А. "Советский еврей" Kushnirov A. "Soviet Jew" русский EAK3

53 206-209
Кушниров А. "Советский народ отмечает 30-
летие со дня смерти Шолом-Алейхема"

Kushnirov A. "The Soviet people celebrate the 
30th anniversary of the death of Sholom 
Aleichem"

С ред.правкой русский EAK3

53 214-217
Кушниров А. "Советский народ отмечает 30-
летие со дня смерти Шолом-Алейхема"

Kushnirov A. "The Soviet people celebrate the 
30th anniversary of the death of Sholom 
Aleichem"

С ред.правкой идиш EAK3
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53 218-219
Кушниров А. "Советский народ отмечает 30-
летие со дня смерти Шолом-Алейхема"

Kushnirov A. "The Soviet people celebrate the 
30th anniversary of the death of Sholom 
Aleichem"

английски
й

EAK3

53 221-224
Кушниров А. "Шолом-Алейхемовские дни в 
Советском Союзе"

Kushnirov A. "Sholom-Aleichem days in the Soviet 
Union"

С ред.правкой русский EAK3

53 232-237
Кушниров А. "Шолом-Алейхемовские дни в 
Советском Союзе"

Kushnirov A. "Sholom-Aleichem days in the Soviet 
Union"

идиш EAK3

53 23-32
Квитко Л. "Смелая работница", "Как тебя 
зовут", "Летчик", "Первый день осени" и др.

Kvitko L. “Brave Worker”, “What's Your Name”, 
“Pilot”, “First Day of Autumn”, etc.

Стихотворения идиш EAK3

53 238-239
Кушниров А. "Шолом-Алейхемовские дни в 
Советском Союзе"

Kushnirov A. "Sholom-Aleichem days in the Soviet 
Union"

английски
й

EAK3

53 249-250
Клебанов Г. "Кандидат в депутаты Верховного 
Союза СССР. Григорий Эйдинов"

Klebanov G. "Candidate for Deputies of the 
Supreme Union of the USSR. Grigory Eidinov"

русский EAK3

53 251-252
Клебанов Г. "Кандидат в депутаты Верховного 
Союза СССР. Григорий Эйдинов"

Klebanov G. "Candidate for Deputies of the 
Supreme Union of the USSR. Grigory Eidinov"

испански
й

EAK3

53 257-259
Клебанов Г. "Кандидат в депутаты Верховного 
Союза СССР. Григорий Эйдинов"

Klebanov G. "Candidate for Deputies of the 
Supreme Union of the USSR. Grigory Eidinov"

С ред.правкой русский EAK3

53 263-269 Киселев Н. "На новых местах" Kiselev N. "In new places" С ред.правкой русский EAK3

53 270-272 Киселев З. "Письмо красноармейца Киселева" Kiselev Z. "Letter from the Red Army Kiselev" русский EAK3

53 273-292 Клинов И. "Московские отклики" Klinov I. "Moscow responses" Рукописный текст русский EAK3

53 293-304 Клузнер Д. "Родные люди" Kluzner D. "Native people" С ред.правкой русский EAK3

53 306-309
Кнапгейс М. "Хозяин лопаты, земли и себя", 
"По дороге в новую землю", "Песня к 
одинокой птице"

Knapgeis M. "Master of the shovel, the earth and 
himself", "On the road to the new earth", "Song to 
the lonely bird"

Стихотворения идиш EAK3

53 311-312 Клейнман Д. "Реакция на решение 9 ноября"
Kleinman D. "Reaction to the decision of 
November 9"

Рукописный текст русский EAK3
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53 313-318 Клейнман Д. "Реакция на решение 9 ноября"
Kleinman D. "Reaction to the decision of 
November 9"

Рукописный текст идиш EAK3

53 319-320 Компасов А. "Случай на лесной дороге" Compassov A. "Case on a Forest Road" русский EAK3

53 323-327
Коваль М. "Кто разжигает междоусобную 
войну в Палестине?"

Koval M. "Who is stirring up a civil war in 
Palestine?"

русский EAK3

53 328-333
Коваль М. "Кто разжигает междоусобную 
войну в Палестине?"

Koval M. "Who is stirring up a civil war in 
Palestine?"

С ред.правкой русский EAK3

53 33-37 Квитко Л. "Джанкой" Kvitko L. "Dzhankoy" русский EAK3

53 346-349
Коваль С. "Решение ООН открывает 
благоприятные перспективы развития перед 
народами Палестины"

Koval S. “UN Decision Opens Favorable 
Development Prospects for the Peoples of 
Palestine”

русский EAK3

53 354-359
Коваль С. "Решение ООН открывает 
благоприятные перспективы развития перед 
народами Палестины"

Koval S. “UN Decision Opens Favorable 
Development Prospects for the Peoples of 
Palestine”

С ред.правкой русский EAK3

53 360-364
Коваль С. "Решение ООН открывает 
благоприятные перспективы развития перед 
народами Палестины"

Koval S. “UN Decision Opens Favorable 
Development Prospects for the Peoples of 
Palestine”

С ред.правкой идиш EAK3

53 366-371
Ковалевский А. "Красная Армия - армия нового 
типа"

Kovalevsky A. "Red Army - a new type of army" русский EAK3

53 372-374
Ковалевский А. "Красная Армия - армия нового 
типа"

Kovalevsky A. "Red Army - a new type of army"
английски
й

EAK3

53 375-382
Коган В. "Международный обзор": 1."Волк 
одевает овечью шкуру". 2."Борьба вокруг 
Палестины продолжается" и др.

Kogan V. "International Review": 1. "Wolf puts on 
sheep's clothing." 2. "The struggle around 
Palestine continues," etc.

русский EAK3

53 383-387
Коган Л. "Эпопея о советском человеке на 
полотне и в мраморе. К итогам 1946 года."

Kogan L. "The epic of Soviet man on canvas and in 
marble. Towards the end of 1946."

С ред.правкой русский EAK3

53 388-389 Коган Л. "Тринадцатилетний виртуоз" Kogan L. "Thirteen Year Old Virtuoso" С ред.правкой русский EAK3

53 390-393
Коган Л. "Скромный творец большого 
искусства"

Kogan L. "The humble creator of great art" русский EAK3
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53 39-41 Кипнис И. "Мой дом" Kipnis I. "My house"

Литературный 
очерк!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
!!!!!!!!!

идиш EAK3

53 395-397 Коликов А. "Черновицкие евреи" Kolikov A. "Chernivtsi Jews" С ред.правкой русский EAK3

53 402-403 Коликов А. "Черновицкие евреи" Kolikov A. "Chernivtsi Jews"
английски
й

EAK3

53 405-406 Компасов А. "Отец и сын" Compassov A. "Father and Son" русский EAK3

53 50-52
Киктев С. "Рассказ о злодеяниях немцев в 
Калинине"

Kiktev S. "The story of the atrocities of the 
Germans in Kalinin"

английски
й

EAK3

53 63-66
Кингисепп Е. "Трудовое устройство инвалидов 
войны в СССР"

Kingisepp E. "The employment of disabled war in 
the USSR"

С ред.правкой русский EAK3

53 68-81 Кипнис И. "Даль со временем будет видна" Kipnis I. "The distance will be visible with time"
Рассказ о Великой 
Отечественной войне

идиш EAK3

53 83-91
Кипнис И. "Очевидно так начинается 
биография"

Kipnis I. "Obviously, the biography begins"
Неразборчиво. 
Рукописный текст

идиш EAK3

53 93-108 Кипнис И. "Разжечь огонь" Kipnis I. "Kindle the fire"

О жизни одной семьи во 
время немецкой 
оккупации. С 
ред.правкой

идиш EAK3

54 119 Язинский "Два письма" Yazinsky "Two letters"

О каменщике из 
Биробиджана, который 
получил письмо, в 
котором сообщалось о 
смерти его сына. Но 
вскоре он получил 
письмо от своего сына

английски
й

EAK3
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54 136 Якуб Э. "Под улицами Москвы" Yakub E. "Under the streets of Moscow" русский EAK3

54 137 Якуб Э. "Под улицами Москвы" Yakub E. "Under the streets of Moscow" С ред.правкой
английски
й

EAK3

54 147
Якир Я. "Предатели приговорены к смертной 
казни"

Yakir Y. "Traitors sentenced to death"
английски
й

EAK3

54 150
Якир Я. "Предатели приговорены к смертной 
казни"

Yakir Y. "Traitors sentenced to death"
испански
й

EAK3

54 158 Якир Я. "Семья Якова Фердмана" Yakir Y. "Family of Jacob Ferdman" С ред.правкой
английски
й

EAK3

54 213
Яхот С., Брехман М. "…в Ярышеве, Винницкой 
области"

Yahot S., Brekhman M. "... in Yaryshev, Vinnytsia 
region"

русский EAK3

54 339
Ямпольский Б. "Польские и венгерские евреи - 
рабы немцев в оккупированной Белоруссии"

Yampolsky B. "Polish and Hungarian Jews - 
German slaves in occupied Belarus"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

54 341
Ямпольский Б. "Польские и венгерские евреи - 
рабы немцев в оккупированной Белоруссии"

Yampolsky B. "Polish and Hungarian Jews - 
German slaves in occupied Belarus"

С ред.правкой идиш EAK3

54 343 Яносович И. "Польские евреи в Донбассе" Yanosovich I. "Polish Jews in the Donbass" русский EAK3

54 359
Яносович И. "Первый еврейский концерт в 
Люблине"

Yanosovich I. "The first Jewish concert in Lublin" Рукописный текст русский EAK3

54 360
Яносович И. "Встреча польских писателе -
членов польской делегации с еврейскими 
писателями-выходцами из Польши"

Yanosovich I. "Meeting of Polish writer-members 
of the Polish delegation with Jewish writers-
immigrants from Poland"

Рукописный текст русский EAK3

54 362
Яносович И. "Центральный Еврейский Комитет 
Помощи организует в Польше детские дома"

Yanosovich I. "The Central Jewish Relief 
Committee organizes orphanages in Poland"

Рукописный текст русский EAK3

54 365
Яносович И. "В Люблине организован 
Центральный Еврейский Комитет Помощи

Yanosovich I. "The Central Jewish Assistance 
Committee is organized in Lublin

Рукописный текст русский EAK3

54 366
Яносович И. "Организация Союза еврейских 
журналистов, художников и артистов в 
Люблине"

Yanosovich I. "Organization of the Union of Jewish 
Journalists, Artists and Artists in Lublin"

Рукописный текст русский EAK3

54 377
Яносович И. "Польские евреи селятся в 
Западный районах Польши"

Yanosovich I. "Polish Jews Settle in the Western 
Regions of Poland"

русский EAK3
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54 385
Яносович И. "В.Ц.Гольдберг о положении 
польских евреев в Советском Союзе"

Yanosovich I. "V.Ts Goldberg on the situation of 
Polish Jews in the Soviet Union"

русский EAK3

54 393
Яносович И. "В.Ц.Гольдберг о положении 
польских евреев в Советском Союзе"

Yanosovich I. "V.Ts Goldberg on the situation of 
Polish Jews in the Soviet Union"

английски
й

EAK3

54 398 Яносович И. "Польские евреи в Донбассе" Yanosovich I. "Polish Jews in the Donbass" С ред.правкой русский EAK3

54 399 Яносович И. "Польские евреи в Донбассе" Yanosovich I. "Polish Jews in the Donbass"
испански
й

EAK3

54 401
Яносович И. "Апрельский номер "бюллетеня" 
оргкомитета польских евреев в СССР"

Yanosovich I. "April issue of the" newsletter "of 
the organizing committee of Polish Jews in the 
USSR"

русский EAK3

54 402
Яносович И. "Апрельский номер "бюллетеня" 
оргкомитета польских евреев в СССР"

Yanosovich I. "April issue of the" newsletter "of 
the organizing committee of Polish Jews in the 
USSR"

испански
й

EAK3

54 404 Яносович И. "Еврейский театр в Киргизии" Yanosovich I. "The Jewish Theater in Kyrgyzstan" русский EAK3

54 405 Яносович И. "Еврейский театр в Киргизии" Yanosovich I. "The Jewish Theater in Kyrgyzstan" С ред.правкой
испански
й

EAK3

54 418
Яновский Ю. "Третий орден лейтенанта 
Бейлина"

Yanovsky Yu. "Third Order of Lieutenant Beilin" С ред.правкой русский EAK3

54 419
Яновский Ю. "Третий орден лейтенанта 
Бейлина"

Yanovsky Yu. "Third Order of Lieutenant Beilin" С ред.правкой
английски
й

EAK3

54 427
Янович И. "Польская печать ведет активную 
компанию против антисемитизма"

Yanovich I. "The Polish press is an active company 
against anti-Semitism"

русский EAK3

54 428
Янович И. "Польская печать ведет активную 
компанию против антисемитизма"

Yanovich I. "The Polish press is an active company 
against anti-Semitism"

С ред.правкой
испански
й

EAK3

54 483
Янич И. "Вышел 5-ый номер "Бюллетеня 
Оргкомитета Польских евреев""

Janich I. "The 5th issue of the Bulletin of the 
Organizing Committee of Polish Jews" "

испански
й

EAK3

54 484
Янич И. "Вышел 5-ый номер "Бюллетеня 
Оргкомитета Польских евреев""

Janich I. "The 5th issue of the Bulletin of the 
Organizing Committee of Polish Jews" "

С ред.правкой русский EAK3

54 488
Янич И. "Вышел 5-ый номер "Бюллетеня 
Оргкомитета Польских евреев""

Janich I. "The 5th issue of the Bulletin of the 
Organizing Committee of Polish Jews" "

английски
й

EAK3

54 495 Ясинский Я. "Наши орденоносцы" Yasinsky I. "Our Order Bearers" русский EAK3
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54 499 Ясинский Я., Эмьот И. "Юбилей колхоза"
Yasinsky Y., Emiot I. "Anniversary of the collective 
farm"

русский EAK3

54 500 Ясинский Я., Эмьот И. "Юбилей колхоза"
Yasinsky Y., Emiot I. "Anniversary of the collective 
farm"

С ред.правкой
испански
й

EAK3

54 513 Ясинский Я. "Возвращение в цех" Yasinsky I. "Return to the shop" С ред.правкой
английски
й

EAK3

54 515 Ясинский Я. "Возвращение в цех" Yasinsky I. "Return to the shop" русский EAK3

54 537 Ясинский Я. "Сапожник из Биробиджана" Yasinsky Y. "Shoemaker from Birobidzhan" С ред.правкой
английски
й

EAK3

54 542
Ясинский Я. "Еврейские герои из 
Биробиджана"

Yasinsky Y. "Jewish heroes from Birobidzhan" С ред.правкой
английски
й

EAK3

54 546 Ясинкий Я. "Сыновья Шимона Яблонко" Yasinki I. "Sons of Shimon Yablonko" С ред.правкой русский EAK3

54 561
Яхот С., Брехман М. "…в Ярышеве, Винницкой 
области"

Yahot S., Brekhman M. "... in Yaryshev, Vinnytsia 
region"

русский EAK3

54 575 Яхнина Е. "Юный талант" Yakhnina E. "Young talent"
английски
й

EAK3

54 578 Яхнина Е. "Юный талант" Yakhnina E. "Young talent" С ред.правкой
испански
й

EAK3

54 584 Ярон Г. "Анкета" Yaron G. "Questionnaire"
английски
й

EAK3

54 1-5
Яблоновский С. "Колхозный механизатор 
Иехиел Рак"

Yablonovsky S. "Collective farm machine operator 
Jehiel Cancer"

русский EAK3

54 6-12 Явич А. "Возвращение" Yavich A. "Return" С ред.правкой русский EAK3

54 107-109 Ядин А. "Письмо брату" Yadin A. "Letter to brother" русский EAK3

54 113-115 Ядин В. "Человек долга" Yadin V. "Man of duty" Рукописный текст русский EAK3

54 116-117
Ядин В. "В немецкой траншее" (рассказ 
разведчика)

Yadin V. "In the German Trench" (scout story) русский EAK3

54 121-134
Якобсон Л. "Великий русский критик, 
мыслитель и революционный демократ" (к 
100-летию со дня смерти В.Белинского)

Yakobson L. "The Great Russian critic, thinker and 
revolutionary democrat" (on the 100th 
anniversary of the death of V. Belinsky)

С ред.правкой русский EAK3

54 13-16 Явич А. "Возвращение" Yavich A. "Return" русский EAK3
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54 139-143 Якуб Э. "Мальчишка" Yakub E. "The Boy" русский EAK3

54 145-146
Якир Я. "Предатели приговорены к смертной 
казни"

Yakir Y. "Traitors sentenced to death" русский EAK3

54 156-157 Якир Я. "Семья Якова Фердмана" Yakir Y. "Family of Jacob Ferdman" русский EAK3

54 162-172 Якир Я. "Радость Исроэля Вайнберга" Yakir I. "The Joy of Isroel Weinberg"
О председателе 
сельсовета Вайнберга. 
Рукописный текст

идиш EAK3

54 17-22
Яблоновская Д., Пустильник Л. "Отдых 
трудящихся в СССР"

Yablonovskaya D., Pustilnik L. "Rest of workers in 
the USSR"

С ред.правкой русский EAK3

54 176-187 Якубович И. "Партизаны из Каунасского гетто" Yakubovich I. "Partisans from the Kaunas Ghetto"

О книге Елина и 
Гельферна "Партизаны 
Каунасского гетто", 
выпущенной 
издательством "Дер 
Эмес"

идиш EAK3

54 188-200 Якубович И. "Партизаны из Каунасского гетто" Yakubovich I. "Partisans from the Kaunas Ghetto"

О книге Елина и 
Гельферна "Партизаны 
Каунасского гетто", 
выпущенной 
издательством "Дер 
Эмес". С ред.правкой

идиш EAK3

54 202-203
Янтовский З. "Евреи на Урале" (Письмо из 
Свердловска)

Yantovsky Z. "Jews in the Urals" (Letter from 
Sverdlovsk)

С ред.правкой русский EAK3

54 219-225
Яковлев Н. "О демилитаризации и 
демократизации Германии"

Yakovlev N. "On the demilitarization and 
democratization of Germany"

русский EAK3

54 226-231
Яковлев Н. "Западные зоны Германии - рай 
для нацистов"

Yakovlev N. "Western zones of Germany - a 
paradise for the Nazis"

русский EAK3

54 232-238
Яковлев Н. "Об американской "помощи" и 
австрийской "независимости""

Yakovlev N. "On American" help "and Austrian" 
independence ""

русский EAK3

54 239-244 Яковлев Н. "Успехи венгерской демократии"
Yakovlev N. "Successes of the Hungarian 
democracy"

русский EAK3
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54 24-25 Явич А. "Завель Левин - военный хирург" Yavich A. "Zavel Levin - military surgeon"

О работе хирурга 
З.Левина в военно-
морском госпитале во 
время войны

английски
й

EAK3

54 245-250
Яковлев Н. "Положение туземцев в южной 
Африке"

Yakovlev N. "The situation of the natives in South 
Africa"

русский EAK3

54 257-261
Яковлев Н. "На что идут американские 
доллары в Турции"

Yakovlev N. "What are the American dollars in 
Turkey"

русский EAK3

54 267-275 Яковлев Н. "Франция в долларовых тисках" Yakovlev N. "France in a dollar vise" С ред.правкой русский EAK3

54 277-282
Яковлев Л. "К трехлетию советско-польского 
договора"

Yakovlev L. "On the three-year anniversary of the 
Soviet-Polish treaty"

С ред.правкой русский EAK3

54 28-29
Яголим Б. "Еврейские образы в русский 
музыке"

Jagolim B. "Jewish Images in Russian Music" русский EAK3

54 283-289
Яковлев Л. "К трехлетию советско-польского 
договора"

Yakovlev L. "On the three-year anniversary of the 
Soviet-Polish treaty"

С ред.правкой идиш EAK3

54 302-307 Яковлев О. Без названия Yakovlev O. Untitled
О помощи молодежи 
военно-морскому флоту. 
С ред.правкой

русский EAK3

54 309-313
Яковлев Л. "В СССР после отмены карточной 
системы"

Yakovlev L. "In the USSR after the abolition of the 
card system"

русский EAK3

54 31-35 Яголим Б. "Выставка Шаляпина в Москве" Jagolim B. "Chaliapin's exhibition in Moscow" русский EAK3

54 314-321
Яковлев Л. "В СССР после отмены карточной 
системы"

Yakovlev L. "In the USSR after the abolition of the 
card system"

С ред.правкой русский EAK3

54 322-326
Яковлев Л. "В СССР после отмены карточной 
системы"

Yakovlev L. "In the USSR after the abolition of the 
card system"

С ред.правкой идиш EAK3

54 327-329 Ямпольский Б. "Родной дом" Yampolsky B. "Hometown" русский EAK3

54 330-333 Ямпольский Б. "Родной дом" Yampolsky B. "Hometown" С ред.правкой русский EAK3
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54 346-348 Яносович И. "Приехал сын" Yanosovich I. "The son has arrived"
О возвращении домой 
сына к старой матери 
после окончания войны

идиш EAK3

54 350-358
Яносович И. "Отдых дерева", "Немка Ирма 
Геш", "Снег", "Если не я"

Yanosovich I. "Rest of a tree", "German Irma 
Gesh", "Snow", "If not me"

Стихотворения идиш EAK3

54 363-364
Яносович И. "Открытие детского дома в 
Отвоцке для еврейских детей  спасенных из 
лагеря смерти Майданек"

Yanosovich I. "Opening of an orphanage in Otwock 
for Jewish children rescued from the Maidanek 
death camp"

Об открытие детского 
дома в Отвоцке для 
еврейских детей  
спасенных из лагеря 
смерти Майданек. С 
ред.правкой

идиш EAK3

54 36-40 Яголим Б. "Выставка Шаляпина в Москве" Jagolim B. "Chaliapin's exhibition in Moscow" С ред.правкой русский EAK3

54 368-374
Яносович И. "Еврейские  трансляции по 
Московскому радио"

Yanosovich I. "Jewish Broadcasts on Moscow 
Radio"

О трансляциях по радио 
на еврейском языке во 
время войны, о 
выступлениях еврейских 
писателях. С ред.правкой

идиш EAK3

54 379-381
Яносович И. "Польские евреи селятся в 
Западный районах Польши"

Yanosovich I. "Polish Jews Settle in the Western 
Regions of Poland"

Рукописный текст идиш EAK3

54 391-392
Яносович И. "В.Ц.Гольдберг о положении 
польских евреев в Советском Союзе"

Yanosovich I. "V.Ts Goldberg on the situation of 
Polish Jews in the Soviet Union"

С ред.правкой идиш EAK3

54 414-415 Яносович И. "Еврейский театр в Киргизии" Yanosovich I. "The Jewish Theater in Kyrgyzstan" С ред.правкой идиш EAK3

54 41-45 Яголим Б. "Выставка Шаляпина в Москве" Jagolim B. "Chaliapin's exhibition in Moscow" С ред.правкой идиш EAK3

54 421-422
Яновский Ю. "Третий орден лейтенанта 
Бейлина"

Yanovsky Yu. "Third Order of Lieutenant Beilin" Рукописный текст русский EAK3

54 423-425
Янов-Геронский Г. "Незыблемый абсурд. 
Антисемитская трескотня фашистских 
пропагандистов"

Yanov-Geronsky G. "Unshakable absurdity. Anti-
Semitic chatter of fascist propagandists"

С ред.правкой русский EAK3
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54 433-434 Яновская М. "Зеленая вода" Yanovskaya M. "Green Water" русский EAK3

54 445-449 Яновская М. "Матвей Рейфис" Yanovskaya M. "Matvey Reifis" русский EAK3

54 450-453 Яновская М. "Двенадцать тысяч операций" Yanovskaya M. "Twelve Thousand Operations" русский EAK3

54 459-461
Яновская М. "Профессор Исаак Матусис и его 
сын - профессор Израиль Матусис"

Yanovskaya M. "Professor Isaac Matusis and his 
son - Professor Israel Matusis"

С ред.правкой русский EAK3

54 466-474 Яновская М. "Воля к жизни" Yanovskaya M. "The will to live" С ред.правкой русский EAK3

54 47-51
Яголим Б. "Но пороге нового музыкального 
сезона"

Jagolim B. "But the threshold of a new musical 
season"

русский EAK3

54 476-478
Ян Б. "Агасфер" (Из сборника "Рассказы в 
блиндаже")

Jan B. "Agasfer" (From the collection "Tales in the 
Dugout")

русский EAK3

54 479-481 Якушкевич Р. "Вторая жизнь" Yakushkevich R. "Second Life" С ред.правкой русский EAK3

54 489-494 Ян В. "Я обвиняю" Jan V. "I blame" русский EAK3

54 496-497 Ясинский Я. "35 лет на сцене" Yasinsky Y. "35 years on stage" русский EAK3

54 506-508 Ясинский Я. "Поезд идет на Урал" Yasinsky Y. "The train goes to the Urals" С ред.правкой русский EAK3

54 509-510 Ясинский Я. "Мечта столяра Гройсмана" Yasinsky I. "The Dream of the Joiner Groisman" русский EAK3

54 516-519 Ясинский Я. "Три письма" Yasinsky Y. "Three letters" русский EAK3

54 520-522 Ясинский Я. "ЕАО строится" Yasinsky Y. "EAO is under construction" русский EAK3

54 523-526 Ясинский Я. "Они защищали родину" Yasinsky I. "They Defended the Homeland" С ред.правкой русский EAK3

54 527-532 Ясинский Я. "Новоселы. Семья грузчика Гоза" Yasinsky Y. "New settlers. Goza loader family" С ред.правкой русский EAK3

54 533-534
Ясинский Я. "Маленькая Зина из 
Биробиджана"

Yasinsky I. "Little Zina from Birobidzhan" русский EAK3
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54 539-541 Ясинский Я. "Бердичевский сапожник" Yasinsky Y. "Berdichevsky cobbler" С ред.правкой русский EAK3

54 544-545 Ясинский Я. "Герои из Биробиджана" Yasinsky Y. "Heroes from Birobidzhan" С ред.правкой русский EAK3

54 547-548 Ясинский Я. "Сталинский сокол" Yasinsky Y. "The Stalin Falcon" С ред.правкой русский EAK3

54 549-550 Ясинский Я. "Парень из Амерзета" Yasinsky I. "The guy from Amerzet" русский EAK3

54 556-558 Яффе Г. "Борис из Жмеринки" Jaffe G. "Boris from Zhmerinka" С ред.правкой русский EAK3

54 559-560 Яффе Г. "Семья Жосманов" Jaffe G. "The Josman Family" русский EAK3

54 562-564 Яхнина Е. "Пером и штыком" Yakhnina E. "Pen and bayonet" русский EAK3

54 565-569 Яхнина Е. "Марк Рейзен" Yakhnina E. "Mark Reisen" С ред.правкой русский EAK3

54 573-574 Яхнина Е. "Юный талант" Yakhnina E. "Young talent" русский EAK3

54 581-583 Ярон Г. "Анкета" Yaron G. "Questionnaire" русский EAK3

54 58-62
Яголим Б. "Но пороге нового музыкального 
сезона"

Jagolim B. "But the threshold of a new musical 
season"

С ред.правкой идиш EAK3

54 64-68
Яголим Б. "Советская музыкальная культура на 
новом этапе"

Jagolim B. "Soviet musical culture at a new stage" С ред.правкой русский EAK3

54 69-76
Яголим Б. "Советская музыкальная культура на 
новом этапе"

Jagolim B. "Soviet musical culture at a new stage" С ред.правкой русский EAK3

54 78-81
Яголим Б. "Михаил Гнесин" (К 60-летию со дня 
его рождения)

Jagolim B. "Mikhail Gnesin" (On the 60th 
anniversary of his birth)

русский EAK3

54 82-86
Яголим Б. "Михаил Гнесин" (К 60-летию со дня 
его рождения)

Jagolim B. "Mikhail Gnesin" (On the 60th 
anniversary of his birth)

С ред.правкой идиш EAK3

54 94-100
Яголим Б. "Михаил Гнесин" (К 60-летию со дня 
его рождения)

Jagolim B. "Mikhail Gnesin" (On the 60th 
anniversary of his birth)

С ред.правкой русский EAK3

55 43
Талмуд Д. "Наука на службе обороны нашей 
родины"

Talmud D. "Science in the service of the defense of 
our country"

С ред.правкой русский EAK3
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55 44
Талмуд Д. "Наука на службе обороны нашей 
родины"

Talmud D. "Science in the service of the defense of 
our country"

английски
й

EAK3

55 78
Тевелев М. "Самоотверженный подвиг 
сержанта Фишмана"

Tevelev M. "The selfless deed of Sergeant 
Fishman"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

55 95 Тевелев М. "Всегда начеку" Tevelev M. "Always on the alert" русский EAK3

55 184 Ткачев Я. "Бессмертный подвиг коммуниста" Tkachev Y. "Immortal feat of the communist" русский EAK3

55 185
Тобияш И. "Еврейская школа в Сарапуле на 
Каме"

Tobiyash I. "Jewish school in Sarapul on Kama" русский EAK3

55 189
Токарь А. "Герой Советского Союза полковник 
Давид Драгунский"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union Colonel David 
Dragunsky"

английски
й

EAK3

55 196
Токарь А. "Герой Советского Союза майор 
Лазарь Каплан"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union Major Lazarus 
Kaplan"

С ред.правкой русский EAK3

55 197
Токарь А. "Герой Советского Союза майор 
Лазарь Каплан"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union Major Lazarus 
Kaplan"

английски
й

EAK3

55 199
Токарь А. "Герой Советского Союза ефрейтор 
Григорий Ушполь"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union corporal 
Grigory Ushpol"

русский EAK3

55 200
Токарь А. "Герой Советского Союза ефрейтор 
Григорий Ушполь"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union corporal 
Grigory Ushpol"

С ред.правкой
испански
й

EAK3

55 221
Токарь А. "Герой Советского Союза младший 
лейтенант Израиль Якубовский"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union, Second 
Lieutenant Israel Yakubovsky"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

55 225
Токарь А. "Герой Советского Союза младший 
лейтенант Израиль Якубовский"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union, Second 
Lieutenant Israel Yakubovsky"

С ред.правкой
испански
й

EAK3

55 231
Токарь А. "Санинструктор сержант Илья 
Молдавский вынес с поля боя 100 раненых 
бойцов и офицеров"

Tokar A. "Sanitary instructor sergeant Ilya 
Moldavsky carried 100 wounded soldiers and 
officers from the battlefield"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

55 236
Токарь А. "Герой Советского Союза танкист 
Владимир Вайсер из Биробиджана"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union tanker Vladimir 
Weisser from Birobidzhan"

английски
й

EAK3

55 243
Токарь А. "Герой Советского Союза Эмиль 
Фельзенштейн"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union Emil 
Felsenstein"

русский EAK3

55 244
Токарь А. "Герой Советского Союза Эмиль 
Фельзенштейн"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union Emil 
Felsenstein"

С ред.правкой русский EAK3
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55 264
Тарасенков А. "Морской артиллерист 
тов.Шварцберг"

Tarasenkov A. "Marine artilleryman comrade 
Schwarzberg"

английски
й

EAK3

55 268 Тардов М. "Самуил Лейбович празднует" Tardov M. "Samuil Leibovich Celebrates"
О героизме летчика 
С.Лейбовича. С 
ред.правкой

английски
й

EAK3

55 292 Томашевский Г. "Следы Нарвской трагедии" Tomashevsky G. "Traces of the Narva Tragedy" русский EAK3

55 294 Томашевский Г. "Следы Нарвской трагедии" Tomashevsky G. "Traces of the Narva Tragedy" С ред.правкой
испански
й

EAK3

55 298 Томашевский Г. "Следы Нарвской трагедии" Tomashevsky G. "Traces of the Narva Tragedy" Вырезка из газеты русский EAK3

55 299 Томашевский Г. "Следы Нарвской трагедии" Tomashevsky G. "Traces of the Narva Tragedy"
английски
й

EAK3

55 334 Трайнин А. "Геноцид" Trainin A. "Genocide" Вырезка из газеты русский EAK3

55 348 Тевелев М. "Еденцы" Tevelev M. "Eden"
испански
й

EAK3

55 357 Трайнин А. "Победа и мир" Trainin A. "Victory and Peace" С ред.правкой русский EAK3

55 411
Трайнин А. "Международный военный 
трибунал"

Trainin A. "International Military Tribunal" Вырезка из газеты русский EAK3

55 430 Трубникова А. "Вклад Соломона Каплана"
Trubnikova A. "The contribution of Solomon 
Kaplan"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

55 469
Токарь А. "Герой Советского Союза Гуревич 
Михаил Львович"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union Gurevich 
Mikhail Lvovich"

Рукописный текст русский EAK3

55 496
Токарь А. "Танкист Вайсер Владимир 
Зельманович"

Tokar A. "Tanker Weiser Vladimir Zelmanovich" Рукописный текст русский EAK3

55 498 Трубникова А. "Забота о человеке" Trubnikova A. "Caring for a person" русский EAK3

55 2-3
Таиров А. "Пьеса Эренбурга о вольнолюбивой 
Франции"

Tairov A. "Ehrenburg's play about freedom-loving 
France"

русский EAK3

55 4-7
Таиров А. "Пьеса Эренбурга о вольнолюбивой 
Франции"

Tairov A. "Ehrenburg's play about freedom-loving 
France"

С ред.правкой русский EAK3

55 8-10
Таиров А. "Пьеса Эренбурга о вольнолюбивой 
Франции"

Tairov A. "Ehrenburg's play about freedom-loving 
France"

С ред.правкой идиш EAK3

55 11-13 Таиров А. "Мы не отдадим его смерти" Tairov A. "We will not give up his death" русский EAK3
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55 103-111 Телесина З. "Витебск" Telesina Z. "Vitebsk"
О восстановление 
Витебска. С ред.правкой

идиш EAK3

55 114-118 Тейф М. "Внук музыканта" Teyf M. "Grandson of the musician"
Песня о Великой 
Отечественной войне

идиш EAK3

55 119-124 Тейф М. "Внук музыканта" Teyf M. "Grandson of the musician"
Песня о Великой 
Отечественной войне. С 
ред.правкой

идиш EAK3

55 126-127 Тейф М. "Январь 1924" Teyf M. "January 1924"
Стихотворение. 
Рукописный текст

идиш EAK3

55 130-136
Тейф М. "Коллектив московских еврейских 
советских писателей"

Teyf M. "The Collective of Moscow Jewish Soviet 
Writers"

О бюро коллектива 
московских писателей и 
его председателе 
Л.Квитко

идиш EAK3

55 137-143
Тейф М. "Коллектив московских еврейских 
советских писателей"

Teyf M. "The Collective of Moscow Jewish Soviet 
Writers"

О бюро коллектива 
московских писателей и 
его председателе 
Л.Квитко. С ред.правкой

идиш EAK3

55 14-18 Иайц Я. "Рафа" Iayts I. "Rafa" русский EAK3

55 145-149 Тейф М. "Золотой яблочко" Teyf M. "The Golden Bullseye" Поэма идиш EAK3

55 150-158
Титов В. "Забота рабочих о своем культурно-
техническом росте"

Titov V. "Caring for workers about their cultural 
and technological growth"

С ред.правкой русский EAK3

55 159-161 Титов К. "Победа мирного труда" Titov K. "Victory of Peaceful Labor" русский EAK3

55 162-165 Тиунов С "На родине Ленина" Tiunov S "In the Homeland of Lenin" русский EAK3

55 172-174
Тиунов С. "Осоавиахим" (Оборонное общество 
СССР)

Tiunov S. "Osoaviahim" (USSR Defense Society) С ред.правкой русский EAK3

55 175-177 Тиунов С. "Оборонное общество СССР" Tiunov S. "Defense Society of the USSR" С ред.правкой русский EAK3

55 182-183 Тищенко О. "Доктор Кассиль" Tishchenko O. "Doctor Kassil" русский EAK3
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55 187-188
Токарь А. "Герой Советского Союза полковник 
Давид Драгунский"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union Colonel David 
Dragunsky"

русский EAK3

55 191-192
Токарь А. "Герой Советского Союза майор 
Готлиб Эммануил Давидович. Заместитель 
командира стрелкового полка"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union Major Gottlieb 
Emanuel Davidovich. Deputy commander of a rifle 
regiment"

Рукописный текст русский EAK3

55 19-23 Тайчер И. "В дальнем плавании" Tycher I. "On the voyage" русский EAK3

55 193-194
Токарь А. "Герой Советского Союза майор 
Готлиб Эммануил Давидович. Заместитель 
командира стрелкового полка"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union Major Gottlieb 
Emanuel Davidovich. Deputy commander of a rifle 
regiment"

английски
й

EAK3

55 219-220
Токарь А. "Герой Советского Союза младший 
лейтенант Израиль Якубовский"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union, Second 
Lieutenant Israel Yakubovsky"

русский EAK3

55 229-230
Токарь А. "Санинструктор сержант Илья 
Молдавский вынес с поля боя 100 раненых 
бойцов и офицеров"

Tokar A. "Sanitary instructor sergeant Ilya 
Moldavsky carried 100 wounded soldiers and 
officers from the battlefield"

русский EAK3

55 234-235
Токарь А. "Герой Советского Союза танкист 
Владимир Вайсер из Биробиджана"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union tanker Vladimir 
Weisser from Birobidzhan"

русский EAK3

55 238-239
Токарь А. "Герой Советского Союза майор 
Александр Блувштейн"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union Major 
Alexander Bluvshtein"

русский EAK3

55 240-241
Токарь А. "Герой Советского Союза майор 
Александр Блувштейн"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union Major 
Alexander Bluvshtein"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

55 24-26 Талмуд Д. "Роль науки в Стране Советов"
Talmud D. "The role of science in the Land of 
Soviets"

С ред.правкой русский EAK3

55 248-254
Танкилевич А. "Метрополитен советской 
столицы"

Tankilevich A. "Metro of the Soviet capital" С ред.правкой русский EAK3

55 255-261
Танкилевич А. "Метрополитен советской 
столицы"

Tankilevich A. "Metro of the Soviet capital" идиш EAK3

55 262-263
Тарасенков А. "Морской артиллерист 
тов.Шварцберг"

Tarasenkov A. "Marine artilleryman comrade 
Schwarzberg"

русский EAK3

55 271-274 Тардов М. "Отец и сын" Tardov M. "Father and Son" С ред.правкой русский EAK3
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55 275-278 Тардов М. "Юбилей" Tardov M. "Anniversary" русский EAK3

55 281-282 Тартаковская Б. "Днепропетровск" Tartakovskaya B. "Dnepropetrovsk" русский EAK3

55 284-286 Таубе Г. "Мы с вами" Taube G. "We are with you"

Письмо от еврейских 
девушек и юношей в ЕАК 
о стремлении бороться 
против фашизма

английски
й

EAK3

55 301-302
Томашевский Г. "Обновляются памятники 
Ленинградской старины"

Tomashevsky G. "Monuments of the Leningrad 
antiquity are updated"

русский EAK3

55 305-306
Томашевский Г. "Обновляются памятники 
Ленинградской старины"

Tomashevsky G. "Monuments of the Leningrad 
antiquity are updated"

С ред.правкой русский EAK3

55 313-315 Торин В. "Командир звена" Thorin V. "Link Leader" русский EAK3

55 319-325 Торин В. "Командир звена" Thorin V. "Link Leader" С ред.правкой русский EAK3

55 327-329
Торчинский А. "4 года в фашистском плену. 
Рассказ палестинской художницы 
Э.Лурье,освобожденной Красной Армией"

Torchinsky A. "4 years in fascist captivity. The story 
of the Palestinian artist E. Lurie, liberated by the 
Red Army"

русский EAK3

55 330-332
Торчинский А. "4 года в фашистском плену. 
Рассказ палестинской художницы 
Э.Лурье,освобожденной Красной Армией"

Torchinsky A. "4 years in fascist captivity. The story 
of the Palestinian artist E. Lurie, liberated by the 
Red Army"

английски
й

EAK3

55 335-344 Трайнин А. "Геноцид" Trainin A. "Genocide" С ред.правкой идиш EAK3

55 345-346 Тевелев М. "Повар" Tevelev M. "Cook" русский EAK3

55 349-350 Тевелев М. "Еденцы" Tevelev M. "Eden" С ред.правкой русский EAK3

55 354-355 Турьян П. "Мой привет" Turyan P. "My greetings" русский EAK3

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 133 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

55 373-375
Трайнин А. "Международный военный 
трибунал"

Trainin A. "International Military Tribunal" русский EAK3

55 412-425 Трегуб С. "Тайна Трамблинки" Tregub S. "The Secret of the Tramblink" русский EAK3

55 432-433 Трубникова А. "Вклад Соломона Каплана"
Trubnikova A. "The contribution of Solomon 
Kaplan"

русский EAK3

55 434-435 Трубникова А. "Вклад Соломона Каплана"
Trubnikova A. "The contribution of Solomon 
Kaplan"

С ред.правкой русский EAK3

55 438-439 Трубникова А. "Три героини" Trubnikova A. "Three heroines" русский EAK3

55 440-441 Трубникова А. "Три героини" Trubnikova A. "Three heroines"
английски
й

EAK3

55 450-456 Треснов И. "Будни ли?" Tresnov I. "Everyday life?" С ред.правкой русский EAK3

55 457-462
Трубникова А. "Семья профессора Авраама 
Иофиса встречает Новый Год"

Trubnikova A. "The family of Professor Abraham 
Iophis celebrates the New Year"

С ред.правкой русский EAK3

55 463-465 Трубникова А. "В советской детской больнице" Trubnikova A. "In the Soviet Children's Hospital" С ред.правкой русский EAK3

55 466-468 Трубникова А. "Профессор Академии Наук"
Trubnikova A. "Professor of the Academy of 
Sciences"

русский EAK3

55 470-472 Трубникова А. "Архитектор Анна Капустина" Trubnikova A. "Architect Anna Kapustina" русский EAK3

55 473-475 Трубникова А. "Моя девочка" Trubnikova A. "My Girl" С ред.правкой русский EAK3

55 476-478
Трубникова А. "Средние школы для рабочей 
молодежи"

Trubnikova A. "Secondary schools for working 
youth"

С ред.правкой русский EAK3

55 479-481
Трубникова А. "Средние школы для рабочей 
молодежи"

Trubnikova A. "Secondary schools for working 
youth"

русский EAK3

55 482-486 Трубникова А. "Доверенное лицо" Trubnikova A. "Trustee" русский EAK3

55 491-493 Трубникова А. "Право на образование" Trubnikova A. "The right to education" русский EAK3

55 494-495 Трубникова А. "Право на образование" Trubnikova A. "The right to education"
английски
й

EAK3
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55 49-50
Талмуд Д. "Наука на службе обороны нашей 
родины"

Talmud D. "Science in the service of the defense of 
our country"

немецкий EAK3

55 499-500 Трубникова А. "Забота о человеке" Trubnikova A. "Caring for a person" С ред.правкой
испански
й

EAK3

55 503-504 Трубникова А. "Ученый - воин" Trubnikova A. "Scientist - Warrior" С ред.правкой русский EAK3

55 505-510 Трубникова А. "Ученый - воин" Trubnikova A. "Scientist - Warrior" С ред.правкой русский EAK3

55 512-514 Трубникова А. "Он родился в Невеле" Trubnikova A. "He was born in Nevel" русский EAK3

55 524-526 Туровецкий Б. "Москва в воскресенье" Turovetsky B. "Moscow on Sunday" русский EAK3

55 527-528 Туровецкий Б. "Москва в воскресенье" Turovetsky B. "Moscow on Sunday"
английски
й

EAK3

55 531-532
Тичина П. "Первые кавалеры ордена Богдана 
Хмельницкого"

Tichina P. "First Knights of the Order of Bohdan 
Khmelnitsky"

русский EAK3

55 534-535
Тичина П. "Первые кавалеры ордена Богдана 
Хмельницкого"

Tichina P. "First Knights of the Order of Bohdan 
Khmelnitsky"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

55 53-55 Тальми Л. "Героический народ" Talmi L. "Heroic people" русский EAK3

55 536-538 Тасс Т. "Это было в Минске" Tass T. "It was in Minsk" С ред.правкой русский EAK3

55 540-541 Тасс Т. "Как это было в Одессе" Tass T. "How It Was in Odessa" русский EAK3

55 542-543 Тасс Т. "Как это было в Одессе" Tass T. "How It Was in Odessa" С ред.правкой
английски
й

EAK3

55 66-67
Тарасенков А. "Морской артиллерист 
тов.Шварцберг"

Tarasenkov A. "Marine artilleryman comrade 
Schwarzberg"

Рукописный текст русский EAK3

55 69-70 Тевелев М. "Кладбищенский сторож" Tevelev M. "Graveyard watchman" С ред.правкой русский EAK3

55 73-74 Тевелев М. "Кладбищенский сторож" Tevelev M. "Graveyard watchman" С ред.правкой
английски
й

EAK3

55 76-77
Тевелев М. "Самоотверженный подвиг 
сержанта Фишмана"

Tevelev M. "The selfless deed of Sergeant 
Fishman"

русский EAK3

55 81-83 Тевелев М. "54 тысячи встреч за день" Tevelev M. "54 thousand meetings a day" русский EAK3
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55 84-85 Тевелев М. "54 тысячи встреч за день" Tevelev M. "54 thousand meetings a day" С ред.правкой
английски
й

EAK3

55 88-89 Тевелев М. "200 пар" Tevelev M. "200 pairs" русский EAK3
55 90-94 Тевелев М. "Пари" Tevelev M. "Paris" С ред.правкой русский EAK3

55 97-101 Телесина З. "Витебск" Telesina Z. "Vitebsk"
О восстановление 
Витебска

идиш EAK3

56 119
Уманов Н. "Там, где руководство колхоза на 
своем месте - всегда образцовый порядок"

Umanov N. "Where the collective farm leadership 
in its place is always an exemplary order"

Рукописный текст русский EAK3

56 122
Уманов С. "Образцовым путем рассчитываются 
с государством по молокопоставкам"

Umanov S. "In an exemplary way they settle 
accounts with the state on milk deliveries"

Рукописный текст русский EAK3

56 123 Уманов С. "Большой доход от льнопродукции" Umanov S. "Big income from flax production" Рукописный текст русский EAK3

56 124 Уманов С. "Примерный работник" Umanov S. "Exemplary Worker" Рукописный текст русский EAK3

56 127
Уманов С. "Коллективы торфоартелей 
"Коймино" и "Огонек" по-боевому 
подготовились к торфосезону 1948 г."

Umanov S. "Peer art collectives" Koymino "and" 
Ogonyok "prepared for battle for the 1948 peat 
season"

Рукописный текст русский EAK3

56 128
Уманов С. "Колхоз "Свобода" Телушского с/с 
Бобруйского района, Бобруйской области 
БССР"

Umanov S. "Collective farm" Freedom "Telushsky 
with / from the Bobruisk district, the Bobruisk 
region of the BSSR"

Рукописный текст русский EAK3

56 129 Уманов С. "Успехи железнодорожников" Umanov S. "Successes of the Railway Workers" Рукописный текст русский EAK3

56 131
Уманов С. "В честь сессии Верховного Совета 
СССР"

Umanov S. "In honor of the session of the 
Supreme Council of the USSR"

Рукописный текст русский EAK3

56 132
Уманов С. "По примеру донецких 
колхозников"

Umanov S. "Following the example of the Donetsk 
collective farmers"

Рукописный текст русский EAK3

56 133
Уманов С. "Ворошиловцы развивают 
животноводство"

Umanov S. "Voroshilovites develop livestock" Рукописный текст русский EAK3

56 136
Уманов С. "Огород принес доход в 280000 
рублей"

Umanov S. "The garden brought an income of 
280,000 rubles"

Рукописный текст русский EAK3

56 137 Уманов С. "Комсомолец-бригадир" Umanov S. "Komsomolets Brigadier" Рукописный текст русский EAK3

56 138
Уманов С. "Бобруйская транспортная 
экспедиционная контора"

Umanov S. "Bobruisk transport expeditionary 
office"

Рукописный текст русский EAK3
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56 373
Урланис Г. "Председатель Центрального 
Комитета Профсоюза работников трикотажной 
промышленности М.Каганович"

Urlanis G. "Chairman of the Central Committee of 
the Trade Union of Knitwear Workers M. 
Kaganovich"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

56 379
Урланис Г. "64-летний доктор Павел Уникель - 
полковник медицинской службы"

Urlanis G. "64-year-old doctor Pavel Unikel - 
colonel of the medical service"

русский EAK3

56 380
Урланис Г. "64-летний доктор Павел Уникель - 
полковник медицинской службы"

Urlanis G. "64-year-old doctor Pavel Unikel - 
colonel of the medical service"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

56 383
Урланис Г. "Главный инженер гиганта 
металлургии"

Urlanis G. "Chief engineer of the giant of 
metallurgy"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

56 388
Урланис Г. "Председатель Совете кожевников 
Хацкель Карпельсон награжден орденом"

Urlanis G. "Chairman of the Council of Tanners 
Hackel Karpelson awarded the Order"

С ред.правкой русский EAK3

56 389
Урланис Г. "Председатель Совете кожевников 
Хацкель Карпельсон награжден орденом"

Urlanis G. "Chairman of the Council of Tanners 
Hackel Karpelson awarded the Order"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

56 1-21 Улицкий Я. "ЕАО. Реферат № 2" Ulitsky Ya. "EAO. Abstract No. 2" русский EAK3

56 111-116 Улицкий В. Без названия Ulitsky V. Untitled О 12-летии ЕАО русский EAK3

56 117-118
Уманов Н. "Демобилизованные фронтовики с 
большим интересом изучают исторический 
доклад Н.А.Булганина"

Umanov N. "Demobilized war veterans are 
studying with great interest the historical report of 
N. A. Bulganin"

Рукописный текст русский EAK3

56 120-121
Уманов С. "Колхозники колхоза "Красный 
коммунар..."

Umanov S. "Collective farmers of the collective 
farm" Red Commun ... "

Рукописный текст русский EAK3

56 125-126 Уманов С. "Библиотека. Зал читателей" Umanov S. "Library. Reader Hall" Рукописный текст русский EAK3

56 134-135
Уманов С. "Колхозы Телушского с/с, 
Бобруйского района образцовым путем 
применяют агротехнику"

Umanov S. "Collective farms of Telush s / s, 
Bobruisk district exemplary way apply agricultural 
technology"

Рукописный текст русский EAK3

56 139-140 Уманов С. "Коллектив станции Телуша б.ж.д." Umanov S. "Telush station b.zh.d. staff" Рукописный текст русский EAK3
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56 142-147
Уманская М. "Силы демократии в Италии на 
подъеме"

Umanskaya M. "Forces of democracy in Italy are 
on the rise"

С ред.правкой русский EAK3

56 148-153
Уманская М. "Силы демократии в Италии на 
подъеме"

Umanskaya M. "Forces of democracy in Italy are 
on the rise"

русский EAK3

56 154-160
Уманская М. "Силы демократии в Италии на 
подъеме"

Umanskaya M. "Forces of democracy in Italy are 
on the rise"

С ред.правкой идиш EAK3

56 162-168 Уманская М. "Поучительный урок" Umanskaya M. "Instructive lesson" русский EAK3

56 179-186 Уманская М. "Поучительный урок" Umanskaya M. "Instructive lesson" С ред.правкой идиш EAK3

56 188-194 Уманская М. "Положение в Италии" Umanskaya M. "The situation in Italy" русский EAK3

56 195-201 Уманская М. "Положение в Италии" Umanskaya M. "The situation in Italy" С ред.правкой русский EAK3

56 202-208 Уманская М. "Положение в Италии" Umanskaya M. "The situation in Italy" С ред.правкой идиш EAK3

56 210-216
Уманская М. "К вопросу о бывших итальянских 
колониях"

Umanskaya M. "On the Question of the Former 
Italian Colonies"

русский EAK3

56 217-223
Уманская М. "К вопросу о бывших итальянских 
колониях"

Umanskaya M. "On the Question of the Former 
Italian Colonies"

С ред.правкой русский EAK3

56 225-230 Уманская М. "Накануне выборов в Италии"
Umanskaya M. "On the eve of the elections in 
Italy"

русский EAK3

56 231-236 Уманская М. "Накануне выборов в Италии"
Umanskaya M. "On the eve of the elections in 
Italy"

С ред.правкой идиш EAK3

56 250-256 Уманская М. "Результаты выборов в Италии" Umanskaya M. "Election Results in Italy" русский EAK3

56 257-262 Уманская М. "Результаты выборов в Италии" Umanskaya M. "Election Results in Italy" С ред.правкой русский EAK3

56 263-269 Уманская М. "Результаты выборов в Италии" Umanskaya M. "Election Results in Italy" С ред.правкой идиш EAK3

56 279-285
Уманская М. "Итальянская демократия в 
борьбе за единство"

Umanskaya M. "Italian democracy in the struggle 
for unity"

русский EAK3

56 286-292
Уманская М. "Итальянская демократия в 
борьбе за единство"

Umanskaya M. "Italian democracy in the struggle 
for unity"

С ред.правкой русский EAK3
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56 293-300
Уманская М. "Итальянская демократия в 
борьбе за единство"

Umanskaya M. "Italian democracy in the struggle 
for unity"

С ред.правкой идиш EAK3

56 302-307
Уманская М. "Кто срывает решение вопроса о 
бывших итальянских колониях?"

Umanskaya M. "Who is breaking the solution of 
the question of the former Italian colonies?"

С ред.правкой русский EAK3

56 309-312 Уманская М. "Вокруг проблемы Триеста" Umanskaya M. "Around the Trieste Problem" С ред.правкой русский EAK3

56 323-326 Уманская М. "Вокруг проблемы Триеста" Umanskaya M. "Around the Trieste Problem"
английски
й

EAK3

56 327-329
Бекер Й. "Незабываемые места октябрьской 
революции"

Becker J. "Unforgettable Places of the October 
Revolution"

идиш EAK3

56 349-353 Уманская М. "На страже мира и безопасности" Umanskaya M. "On guard of peace and security" С ред.правкой русский EAK3

56 360-364
Уманская М. "Экономическая политика 
французского правительства"

Umanskaya M. "The economic policy of the French 
government"

русский EAK3

56 365-369
Уманская М. "Экономическая политика 
французского правительства"

Umanskaya M. "The economic policy of the French 
government"

С ред.правкой русский EAK3

56 371-372
Урланис Г. "Председатель Центрального 
Комитета Профсоюза работников трикотажной 
промышленности М.Каганович"

Urlanis G. "Chairman of the Central Committee of 
the Trade Union of Knitwear Workers M. 
Kaganovich"

русский EAK3

56 375-377 Урланис Г. "Профессор Симон Вольфкович" Urlanis G. "Professor Simon Wolfkovich" С ред.правкой русский EAK3

56 385-386
Урланис Г. "Главный инженер гиганта 
металлургии"

Urlanis G. "Chief engineer of the giant of 
metallurgy"

С ред.правкой русский EAK3

56 392-393
Ушатиков Н. "Автозаводцы в борьбе за 
досрочное выполнение"

Ushatikov N. "Automobile manufacturers in the 
struggle for early execution"

Рукописный текст русский EAK3

56 394-395
Ушатиков Н. "Ее имя на заводской доске 
почета"

Ushatikov N. "Her name on the factory honor 
board"

Рукописный текст русский EAK3

56 397-401 Ушеренко Я. "Польша идет к изобилию" Usherenko J. "Poland goes to abundance" русский EAK3

56 418-423 Ушеренко Я. "Польша идет к изобилию" Usherenko J. "Poland goes to abundance" С ред.правкой идиш EAK3
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56 42-53
Улицкий Я. "Реферат иностранный прессы № 
3"

Ulitsky Y. "Foreign Press Abstract No. 3" С ред.правкой русский EAK3

56 425-429 Ушеренко Я. "Семка ну-у…" Usherenko Y. "Semka, well ..." русский EAK3

56 436-441
Ушеренко Я. "Профсоюзы СССР на страже 
мирового профсоюзного единства"

Usherenko Y. "Trade unions of the USSR on guard 
of world trade union unity"

русский EAK3

56 442-447
Ушеренко Я. "Профсоюзы СССР на страже 
мирового профсоюзного единства"

Usherenko Y. "Trade unions of the USSR on guard 
of world trade union unity"

С ред.правкой русский EAK3

56 448-453
Ушеренко Я. "Профсоюзы СССР на страже 
мирового профсоюзного единства"

Usherenko Y. "Trade unions of the USSR on guard 
of world trade union unity"

С ред.правкой идиш EAK3

56 54-65
Улицкий Я. "Реферат иностранный прессы № 
3"

Ulitsky Y. "Foreign Press Abstract No. 3" русский EAK3

56 66-76
Улицкий Я. "Реферат иностранный прессы № 
4"

Ulitsky Y. "Abstract of the foreign press No. 4" русский EAK3

56 91-109
Улицкий Я. "Обзор иностранный прессы: 
Ричард Вилльямс-Томпсон "Палестинская 
проблема""

Ulitsky Y. "Foreign Press Review: Richard Williams-
Thompson" The Palestinian Problem ""

русский EAK3

57 85 Фельденкрейс М. "Смерть Шлойме Фейман" Feldenkrais M. "The Death of Shloime Feyman"
О героическом подвиге 
летчика Ш.Феймана

английски
й

EAK3

57 87 Фельденкрейс М. "Смерть Шлойме Фейман" Feldenkrais M. "The Death of Shloime Feyman"
О героическом подвиге 
летчика Ш.Феймана. С 
ред.правкой

идиш EAK3

57 124 Фефер И. "Алло! Говорит Куйбышев" Fefer I. "Hello! Kuybyshev Says"
Об одно дне ЕАКа в 
Куйбышеве

английски
й

EAK3

57 130 Фефер И. "Снежная вьюга" Fefer I. "Snow Blizzard" Стихотворение идиш EAK3
57 152 Фефер И. "Счастье" Fefer I. "Happiness" русский EAK3

57 254
Финк В. "Подполковник Бороницкий из 
Миньковец на Подолии"

Fink V. "Lieutenant Colonel Boronitsky from 
Minkovec on Podolia"

русский EAK3

57 255
Финк В. "Подполковник Бороницкий из 
Миньковец на Подолии"

Fink V. "Lieutenant Colonel Boronitsky from 
Minkovec on Podolia"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

57 276 Финк В. "Подводная лодка "Т-9"" Fink V. "Submarine T-9" " русский EAK3
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57 295 Финкель У. "Роль Мозыря в еврейской жизни" Finkel W. "Role of Mozyr in Jewish Life" С ред.правкой русский EAK3

57 296 Финкель У. "Роль Мозыря в еврейской жизни" Finkel W. "Role of Mozyr in Jewish Life" С ред.правкой
английски
й

EAK3

57 315
Финкельштейн И. "Студенты - участники 
Великой Отечественной Войны"

Finkelshtein I. "Students - Participants of the Great 
Patriotic War"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

57 370 Фомичева А. "Лучший зоотехник страны"
Fomicheva A. "The best livestock specialist of the 
country"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

57 2-5
Фадеев "Красная Армия - верный страж 
завоеваний октября"

Fadeev "The Red Army - the faithful guardian of 
the conquests of October"

русский EAK3

57 9-13
Фадеев "Красная Армия - верный страж 
завоеваний октября"

Fadeev "The Red Army - the faithful guardian of 
the conquests of October"

французс
кий

EAK3

57 114-115 Фефер И. "Колыбельная" Fefer I. "Lullaby" русский EAK3

57 114-146 Фефер И. "Приезжают поезда" Fefer I. "Train Comes" Стихотворение идиш EAK3

57 116-117 Фефер И. "Колыбельная" Fefer I. "Lullaby" идиш EAK3

57 119-120
Фефер И. "Нерешительность ведет к потере 
жизни"

Fefer I. "Indecision leads to the loss of life"
О борьбе с немецкими 
оккупантами. С 
ред.правкой

английски
й

EAK3

57 128-129 Фефер И. "Моя первая песня" Fefer I. "My first song" Стихотворение идиш EAK3

57 132-133 Фефер И. "Берлинский клоун" Fefer I. "Berlin Clown" Стихотворение
английски
й

EAK3

57 137-139 Фефер И. "Арифметика бандитов" Fefer I. "Arithmetic of bandits"

Об информационном 
бюллетене 222, 
выпущенным 
германским 
командованием, где 
большое место уделено 
пропаганде 
антисемитизма. С 
ред.правкой

английски
й

EAK3
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57 140-141 Фефер И. "Походная песня" Fefer I. Campaign Song Стихотворение русский EAK3

57 14-17 Фадеев А. "Ленинград. Великий город" Fadeev A. "Leningrad. The Great City" русский EAK3

57 142-143 Фефер И. "Походная песня" Fefer I. Campaign Song Стихотворение идиш EAK3

57 147-148 Фефер И. "Одинокое гнездо" Fefer I. "The Lonely Nest" русский EAK3

57 149-151 Фефер И. "Свет" Fefer I. "Light" русский EAK3

57 165-169 Фефер И. "Форрестол и другие" Fefer I. "Forrestal and others" русский EAK3

57 170-174 Фефер И. "Форрестол и другие" Fefer I. "Forrestal and others" С ред.правкой русский EAK3

57 175-181 Фефер И. "Г.Лейвик на своей новой лошадке" Fefer I. "G. Leivik on his new horse" С ред.правкой русский EAK3

57 18-20 Фадеев А. "Пулеметчица Брауде" Fadeev A. "Machine gunner Braude" русский EAK3

57 182-189 Фефер И. "Гнев Ф.Гримма" Fefer I. "Wrath of F. Grimm" С ред.правкой русский EAK3

57 190-196
Фефер И. "Новые времена, новые 
преступления"

Fefer I. "New times, new crimes" С ред.правкой русский EAK3

57 197-203
Фефер И. "О "голубях мира" и "низкопарящих 
орлах""

Fefer I. "On the" doves of the world "and" low-
flying eagles ""

С ред.правкой русский EAK3

57 204-217 Фефер И. "Весна вселенной" Fefer I. "Spring of the Universe" С ред.правкой русский EAK3

57 21-29 Файнблит С. "О выборах народных судов" Faynblit S. "On the election of the people's courts" С ред.правкой русский EAK3

57 218-223 Фефер И. "Свадьба с музыкой" Fefer I. "Wedding with Music" русский EAK3

57 224-229 Фефер И. "Новые трюки Джека Уорнера" Fefer I. "New Jack Warner Tricks" русский EAK3

57 230-235 Фефер И. "Источник нашего мужества" Fefer I. "The Source of Our Courage" русский EAK3

57 237-241 Фефер И. "Торжество в местечке" Fefer I. "Triumph in the town" Рукописный текст русский EAK3
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57 242-243 Фефер И. "Когда дети смеются, немцы плачут"
Fefer I. "When the children laugh, the Germans 
cry"

русский EAK3

57 244-247
Фильштинский С. "Об американской 
"гуманности""

Filshtinsky S. "On the American" humanity "" русский EAK3

57 250-252 Фин В. "Слепой" Fin V. "Blind" русский EAK3

57 268-275 Финк В. "Два летчика" Fink V. "Two Pilots" Рукописный текст русский EAK3

57 279-281 Финк В. "Ошибка Евы" Fink W. "Eve's Error" русский EAK3

57 284-285 Финкель У. "Менделе Мойхер Сфорим" Finkel W. "Mendele Moyher Sforim"
О творчестве писателя 
Менделя Мойхер 
Сфорима

идиш EAK3

57 288-289
Финкель У. "25-летний юбилей Советской 
Белоруссии"

Finkel U. "25th anniversary of Soviet Belarus" русский EAK3

57 293-294
Финкель У. "25-летний юбилей Советской 
Белоруссии"

Finkel U. "25th anniversary of Soviet Belarus" С ред.правкой
английски
й

EAK3

57 299-301
Финкель-Моисеев М. "Организация 
гебраического отдела в ташкентском 
Институте по изучению восточных рукописей"

Finkel-Moiseev M. "Organization of the Hebraic 
Department at the Tashkent Institute for the Study 
of Oriental Manuscripts"

русский EAK3

57 302-303
Финкель-Моисеев М. "Организация 
гебраического отдела в ташкентском 
Институте по изучению восточных рукописей"

Finkel-Moiseev M. "Organization of the Hebraic 
Department at the Tashkent Institute for the Study 
of Oriental Manuscripts"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

57 307-308
Финкель-Моисеев М. "Организация 
гебраического отдела в ташкентском 
Институте по изучению восточных рукописей"

Finkel-Moiseev M. "Organization of the Hebraic 
Department at the Tashkent Institute for the Study 
of Oriental Manuscripts"

С ред.правкой
испански
й

EAK3

57 312-313
Финкельштейн И. "Студенты - участники 
Великой Отечественной Войны"

Finkelshtein I. "Students - Participants of the Great 
Patriotic War"

русский EAK3

57 31-34
Файншмидт Я. "Запись рассказа гвардии 
майора Н.Н.Жиляева"

Fainshmidt Y. "Record of the story of the Guard 
Major N.N. Zhilyaev"

Рукописный текст русский EAK3
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57 320-321 Финкельштейн И. "Два аспиранта" Finkelstein I. "Two graduate students" русский EAK3

57 321-339
Фиш (Фалкер) Р. "Победа советского 
общественного строя"

Fish (Falker) R. "Victory of the Soviet Social 
System"

Статья посвящена 30-
летию Октябрьской 
революции. С 
ред.правкой

идиш EAK3

57 340-341
Фиш Р. "Еврейские советские писатели и 
еврейские советские издательства в дни 
Отечественной войны"

Fish R. "Jewish Soviet Writers and Jewish Soviet 
Publishers during World War II"

русский EAK3

57 342-343
Фишман Г., Чечик Д. "Военно-шефская работа 
Московского Государственного еврейского 
театра"

Fishman G., Chechik D. "Military Chef Work of the 
Moscow State Jewish Theater"

русский EAK3

57 344-345 Тамарин И. "Угасшая жизнь" Tamarin I. "Extinct Life"
О Великой 
Отечественной войне

идиш EAK3

57 349-350 Флот Р. "Живые свидетельства рассказывают" Fleet R. "Living Evidence Tells" русский EAK3

57 351-353 Флот Р. "Живые свидетельства рассказывают" Fleet R. "Living Evidence Tells" С ред.правкой
испански
й

EAK3

57 356-359 Фомичева А. "Город будет жить" Fomicheva A. "The city will live" Рукописный текст русский EAK3

57 360-362 Фомичева А. "Своими руками" Fomicheva A. "Do it yourself" Рукописный текст русский EAK3

57 363-365 Фомичева А. "Советская парикмахерская" Fomicheva A. "Soviet hairdresser" Рукописный текст русский EAK3

57 367-368 Фомичева А. "Лучший зоотехник страны"
Fomicheva A. "The best livestock specialist of the 
country"

русский EAK3

57 373-375 Форфель Я. "Ровесники октября" Forfel Y. "Peers of October" русский EAK3

57 379-391 Фраерман Р., Зайкин П. "Ласточки" Fraerman R., Zaikin P. "Swallows" русский EAK3

57 38-39 Фининберг Э. "Советский Харьков" Fininberg E. "Soviet Kharkov"
идиш/тра
нскр

EAK3
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57 392-393
Франк А.  "Обрученные Марк и Нина - храбрые 
бойцы на Ленинградском фронте"

Frank A. "Betrothed Mark and Nina - Brave 
Fighters on the Leningrad Front"

русский EAK3

57 395-411
Францев Ю. "Национализм - оружие 
империалистической реакции"

Frantsev Yu. "Nationalism - a weapon of 
imperialist reaction"

русский EAK3

57 40-44 Федорович В. "Сашина лоза" Fedorovich V. "Sasha’s vine" русский EAK3

57 412-432
Францев Ю. "Национализм - оружие 
империалистической реакции"

Frantsev Yu. "Nationalism - a weapon of 
imperialist reaction"

С ред.правкой идиш EAK3

57 45-47 Фейгельман А. "В детской консультации" Feigelman A. "In the children's consultation" С ред.правкой русский EAK3
57 59-61 Фейгельман А. "В детской консультации" Feigelman A. "In the children's consultation" русский EAK3

57 62-65 Фейгельман А. "В семье Офелии Барсигьян" Feigelman A. "In the family of Ophelia Barsigyan" русский EAK3

57 74-76 Фейгельман А. "В семье Офелии Барсигьян" Feigelman A. "In the family of Ophelia Barsigyan" С ред.правкой русский EAK3

57 77-80
Фейгельман А. "Детская больница имени 
Филатова"

Feigelman A. "Children's Hospital named after 
Filatov"

русский EAK3

57 81-83 Фейгельман Х. "Как работает кооперация Feigelman H. "How does cooperation work? русский EAK3

57 89-92 Фефер И. "О Биробиджане и еще кое о чем" Fefer I. "About Birobidzhan and something else" русский EAK3

57 94-102 Фефер И. "О Биробиджане и еще кое о чем" Fefer I. "About Birobidzhan and something else" идиш EAK3

58 15
Надель Х. "140-летие Харьковского 
университета"

Nadel H. "140th anniversary of Kharkov 
University"

русский EAK3

58 17 Надель Х. "Евреи в казахском колхозе" Nadel H. "Jews on the Kazakh collective farm"
английски
й

EAK3

58 88 Немирова Е. "Дети должны жить" Nemirova E. "Children must live" русский EAK3

58 89 Немирова Е. "Дети должны жить" Nemirova E. "Children must live"
английски
й

EAK3

58 111 Николаев П. "Очаковцы" Nikolaev P. "Ochakivtsi" С ред.правкой
английски
й

EAK3

58 394
Номов Г. "Газеты пишут об отличной работе 
еврея-мастера гигантского Магнитогорского 
металлургического комбината"

Nomov G. "Newspapers write about the excellent 
work of the Jewish master of the giant 
Magnitogorsk Iron and Steel Works"

русский EAK3
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58 395
Минский А. "Главный редактор минской 
еврейской газеты "Октябрь" - выдающийся 
командир батальона"

Minsky A. "The chief editor of the Minsk Jewish 
newspaper" October "- an outstanding battalion 
commander"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

58 396
Минский А. "Главный редактор минской 
еврейской газеты "Октябрь" - выдающийся 
командир батальона"

Minsky A. "The chief editor of the Minsk Jewish 
newspaper" October "- an outstanding battalion 
commander"

идиш EAK3

58 1-2 Набойченко У. "Наша бубличная библиотека" Naboychenko U. "Our Public Library" русский EAK3

58 5-8
Автор не указан "И.В.Мичурин о фруктах и 
ягодах ЕАО"

The author is not specified "I.V.Michurin about 
fruits and berries of the EAO"

идиш EAK3

58 9-14
Автор не указан "И.В.Мичурин о фруктах и 
ягодах ЕАО"

The author is not specified "I.V.Michurin about 
fruits and berries of the EAO"

С ред.правкой идиш EAK3

58 108-110 Николаев П. "Очаковцы" Nikolaev P. "Ochakivtsi" русский EAK3

58 123-124
Николаев П. "Моряки-евреи в Великой 
Отечественной войне"

Nikolaev P. "Sailors-Jews in the Great Patriotic 
War"

русский EAK3

58 125-127 Низкий М. "Наркому земледелия" Low M. "To drug addiction" русский EAK3

58 135-137 Новик И. "Великий Герцен" Novick I. "The Great Herzen" Рукописный текст русский EAK3

58 139-145
Новик П. "Станция метро, где Сталин выступал 
с речью в ноябре 1941 г."

Novik P. "Metro station where Stalin delivered a 
speech in November 1941."

С ред.правкой русский EAK3

58 146-150
Новик П. "Станция метро, где Сталин выступал 
с речью в ноябре 1941 г."

Novik P. "Metro station where Stalin delivered a 
speech in November 1941."

С ред.правкой идиш EAK3

58 159-164
Новик П. "В Кремле на заседании Верховного 
Совета СССР"

Novik P. "In the Kremlin at a meeting of the 
Supreme Soviet of the USSR"

русский EAK3

58 171-176
Новик П. "В Кремле на заседании Верховного 
Совета СССР"

Novik P. "In the Kremlin at a meeting of the 
Supreme Soviet of the USSR"

С ред.правкой русский EAK3

58 177-181
Новик П. "В Кремле на заседании Верховного 
Совета СССР"

Novik P. "In the Kremlin at a meeting of the 
Supreme Soviet of the USSR"

С ред.правкой идиш EAK3

58 19-20 Надель Х. "Евреи в казахском колхозе" Nadel H. "Jews on the Kazakh collective farm" С ред.правкой идиш EAK3

58 197-203 Новик П. "Евреи в Москве" Novick P. "Jews in Moscow" русский EAK3
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58 21-25 Назаревская Л. "Ростов" Nazarevskaya L. "Rostov" русский EAK3

58 220-227 Новик П. "Евреи в Москве" Novick P. "Jews in Moscow" С ред.правкой русский EAK3

58 230-234
Новик П. "На заседании Верховного Совета 
СССР в Кремле"

Novik P. "At a meeting of the Supreme Soviet of 
the USSR in the Kremlin"

С ред.правкой русский EAK3

58 248-252
Новик П. "Москва накануне 29-ой годовщины 
Великой Октябрьской революции"

Novik P. "Moscow on the eve of the 29th 
anniversary of the Great October Revolution"

русский EAK3

58 253-257
Новик П. "Москва накануне 29-ой годовщины 
Великой Октябрьской революции"

Novik P. "Moscow on the eve of the 29th 
anniversary of the Great October Revolution"

С ред.правкой русский EAK3

58 261-264
Новик П.  "Москва накануне 29-ой годовщины 
Великой Октябрьской революции" ("Улицы и 
скверы Москвы")

Novik P. "Moscow on the eve of the 29th 
anniversary of the Great October Revolution" 
("Streets and squares of Moscow")

С ред.правкой идиш EAK3

58 26-27 Нанкин А. "Ставрополь" Nanjing A. "Stavropol" русский EAK3

58 268-269
Новик П. "Нужно использовать все 
возможности для быстрейшего строительства 
Биробиджана"

Novik P. "It is necessary to use all the 
opportunities for the fastest construction of 
Birobidzhan"

русский EAK3

58 270-271
Новик П. "Нужно использовать все 
возможности для быстрейшего строительства 
Биробиджана"

Novik P. "It is necessary to use all the 
opportunities for the fastest construction of 
Birobidzhan"

идиш EAK3

58 281-286
Новик П."Советский Союз к 29 годовщине" 
(Для праздничного номера 7 ноября)

Novik P. "The Soviet Union to the 29th 
Anniversary" (For the festive number on 
November 7)

С ред.правкой русский EAK3

58 28-31
Наумов С. "Коллективная мысль рабочих 
совершенствует производство"

Naumov S. "The collective thought of workers 
improves production"

русский EAK3

58 287-293
Новик П."Советский Союз к 29 годовщине" 
(Для праздничного номера 7 ноября)

Novik P. "The Soviet Union to the 29th 
Anniversary" (For the festive number on 
November 7)

С ред.правкой идиш EAK3

58 301-307 Новик П. "Поезд прибыл в Москву" Novik P. "The train arrived in Moscow" русский EAK3

58 308-314 Новик Р. "Плоды мирного труда" Novik R. "The fruits of peaceful labor" русский EAK3
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58 316-319
Новик П. "Советская страна готовится к 
ноябрьским торжествам"

Novik P. "The Soviet country is preparing for the 
November celebrations"

С ред.правкой русский EAK3

58 320-321
Новик П. "Советская страна готовится к 
ноябрьским торжествам"

Novik P. "The Soviet country is preparing for the 
November celebrations"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

58 323-325
Новик П. "Рост еврейского населения на 
Украине, в Белоруссии, Литве и Молдавии"

Novik P. "The growth of the Jewish population in 
Ukraine, Belarus, Lithuania and Moldova"

С ред.правкой русский EAK3

58 32-35 Наумов С. "В парткабинете Кировского завода" Naumov S. "At the party office of the Kirov Plant" С ред.правкой русский EAK3

58 326-327
Новик П. "Рост еврейского населения на 
Украине, в Белоруссии, Литве и Молдавии"

Novik P. "The growth of the Jewish population in 
Ukraine, Belarus, Lithuania and Moldova"

С ред.правкой идиш EAK3

58 332-333
Новик П. "Московская газета "Эйникайт" резко 
атакует Муфтия и его сподвижников"

Novik P. "The Einikait Moscow newspaper sharply 
attacks the Mufti and his associates"

С ред.правкой русский EAK3

58 334-335
Новик П. "Московская газета "Эйникайт" резко 
атакует Муфтия и его сподвижников"

Novik P. "The Einikait Moscow newspaper sharply 
attacks the Mufti and his associates"

С ред.правкой идиш EAK3

58 342-244
Новик П. "Забота об отдыхе трудящихся в 
СССР"

Novik P. "Caring for the Rest of Workers in the 
USSR"

С ред.правкой русский EAK3

58 345-347
Новик П. "Забота об отдыхе трудящихся в 
СССР"

Novik P. "Caring for the Rest of Workers in the 
USSR"

С ред.правкой идиш EAK3

58 349-351
Новик П. "Хроника. Восстановление советских 
городов"

Novik P. "Chronicle. Restoration of Soviet cities" русский EAK3

58 352-355
Новик "Хроника. Восстановление советских 
городов"

Novik "Chronicle. Restoration of Soviet cities" С ред.правкой русский EAK3

58 356-359
Новик "Хроника. Восстановление советских 
городов"

Novik "Chronicle. Restoration of Soviet cities" идиш EAK3

58 361-367
Автор не указан "Новый театральный сезон в 
Советском Союзе"

The author is not specified "New Theater Season in 
the Soviet Union"

русский EAK3

58 36-37 Натасон З. "В Киевском доме для сирот" Natason Z. "In the Kiev house for orphans" русский EAK3

58 368-374
Автор не указан "Новый театральный сезон в 
Советском Союзе"

The author is not specified "New Theater Season in 
the Soviet Union"

С ред.правкой идиш EAK3
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58 375-380
Новик "Опасности, угрожающие государству 
Израиль"

Novick "Dangers Threatening the State of Israel" русский EAK3

58 381-388 Новик П. "Облик советского человека" Novik P. "The face of the Soviet man" Рукописный текст русский EAK3

58 389-393
Новик П. "Московские раввины призывают 
евреев в Америке и других странах бороться 
против поджигателей войны"

Novik P. "Moscow rabbis urge Jews in America and 
other countries to fight against the instigators of 
war"

русский EAK3

58 39-43 Наумов А. "В.Г.Короленко (1853-1921 гг.)" Naumov A. "V.G. Korolenko (1853-1921)" русский EAK3

58 397-400 Нухимович Я. "Заводские художники" Nukhimovich Y. "Factory artists" русский EAK3

58 403-406
Нухимович Я. "Молодые художники" (Из 
изостудии автозавода им.Сталина)

Nukhimovich Y. "Young Artists" (From the art 
studio of the Stalin Automobile Plant)

русский EAK3

58 407-411
Нухимович Я. "Молодые художники" (Из 
изостудии автозавода им.Сталина)

Nukhimovich Y. "Young Artists" (From the art 
studio of the Stalin Automobile Plant)

С ред.правкой русский EAK3

58 412-414
Нухимович Я. "Молодые художники" (Из 
изостудии автозавода им.Сталина)

Nukhimovich Y. "Young Artists" (From the art 
studio of the Stalin Automobile Plant)

С ред.правкой идиш EAK3

58 44-52 Наумов А. "В.Г.Короленко (1853-1921 гг.)" Naumov A. "V.G. Korolenko (1853-1921)" С ред.правкой русский EAK3
58 53-58 Наумов А. "В.Г.Короленко (1853-1921 гг.)" Naumov A. "V.G. Korolenko (1853-1921)" С ред.правкой идиш EAK3
58 64-66 Невзоров Г. "Кубанский рис" Nevzorov G. "Kuban rice" С ред.правкой русский EAK3
58 68-71 Нейман И. "Раковый институт в Москве" Neumann I. "Cancer Institute in Moscow" русский EAK3
58 72-73 Нейман М. "Госпиталь на колесах" Neumann M. "Hospital on wheels" русский EAK3
58 74-76 Нейман С. "101-й год "Пассажа"" Neumann S. "The 101st year of the Passage" русский EAK3

58 78-81 Нельсон К. "Бригада Израиля Писмана" Nelson K. "Israel Pisman Brigade"
О работе бригады под 
руководством Писмана. С 
ред.правкой

идиш EAK3

58 82-83 Немирова Е. "Мы победим" Nemirova E. "We will win" русский EAK3

58 91-94
Николаев П. "Отрядам морских пехотинцев 
подполковника И.Яблонского присвоено имя 
города, за который они дрались"

Nikolaev P. "The detachments of marines of the 
lieutenant colonel I. Yablonsky are named after 
the city for which they fought"

Рукописный текст русский EAK3

58 96-97 Николаев П. "Освободители Керчи" Nikolaev P. "Liberators of Kerch" русский EAK3

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 149 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

58 98-99 Николаев П. "Освободители Керчи" Nikolaev P. "Liberators of Kerch" С ред.правкой
английски
й

EAK3

59 4 Наглер Х. "Лауреат Сталинской премии" Nagler H. "Stalin Prize Laureate" С ред.правкой
английски
й

EAK3

59 36
Надель Х. "140-летие Харьковского 
университета"

Nadel H. "140th anniversary of Kharkov 
University"

русский EAK3

59 37
Надель Х. "140-летие Харьковского 
университета"

Nadel H. "140th anniversary of Kharkov 
University"

испански
й

EAK3

59 57 Наер М. "Польские евреи в Челябинске" Naer M. "Polish Jews in Chelyabinsk" С ред.правкой русский EAK3

59 58
Найдович Р. "Высокая производительность 
труда на уборке урожая"

Naidovich R. "High labor productivity in 
harvesting"

Рукописный текст русский EAK3

59 77 Нардов А. "В освобожденной Одессе" Backgammon A. "In liberated Odessa" Вырезка из газеты русский EAK3

59 196
Сосонкин Н. (Нейман С. ?) "Детская железная 
дорога в Ленинграде"

Sosonkin N. (Neumann S.?) "Children's Railway in 
Leningrad"

русский EAK3

59 219 Немирова Е. "Дети должны жить" Nemirova E. "Children must live" русский EAK3

59 222
Немировская М. "Отважный связист гвардии 
сержант Яков Шаевич"

Nemirovskaya M. "Brave Signalman of the Guard 
Sergeant Yakov Shaevich"

русский EAK3

59 435
Новик П. "Хроника. Кого выпускают высшие 
учебные заведения советской столицы"

Novik P. "Chronicle. Who graduate from higher 
educational institutions of the Soviet capital"

русский EAK3

59 579 Нухимович "Памятник Максиму Горькому" Nukhimovich "Monument to Maxim Gorky" С ред.правкой русский EAK3
59 1-2 Наглер Х. "Лауреат Сталинской премии" Nagler H. "Stalin Prize Laureate" С ред.правкой русский EAK3
59 5-6 Наглер Х. "Лауреат Сталинской премии" Nagler H. "Stalin Prize Laureate" С ред.правкой русский EAK3

59 9-12
Надель Х. "О погибшем писателе Шлойме 
Брегмане"

Nadel H. "About the dead writer Shloim Bregman"
О творчестве писателя 
Шлойме Брегмане

идиш EAK3

59 105-107
Наумов С. "В центральной библиотеке 
Ленинграда"

Naumov S. "In the Central Library of Leningrad" Прилагается фотография русский EAK3

59 108-111
Наумов С. "Активные помощники 
Ленинградского Совета"

Naumov S. "Active Assistants of the Leningrad 
Council"

русский EAK3

59 112-115
Наумов С. (Хайкин С ?) "Австралийская шапка 
по кругу"

Naumov S. (Khaikin S?) "Australian hat in a circle" русский EAK3

59 116-118 Наумов С. "Инженеры-агитаторы" Naumov S. "Engineer Agitators" С ред.правкой русский EAK3
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59 119-123 Наумов С. "Из плеяды ленинградцев" Naumov S. "From the Pleiad of Leningraders" русский EAK3

59 124-129
Наумов С. (Сосонкин Н.?)  "Путь Большевика. В 
музее С.М.Кирова"

Naumov S. (Sosonkin N.?) "The Way of the 
Bolshevik. In the Museum of S.M. Kirov"

С ред.правкой русский EAK3

59 130-133 Наумова А. "Клавдия Розенфельд" Naumova A. "Claudia Rosenfeld" русский EAK3

59 134-137
Наумов С. (Сосонкин Н.?)  "Обязательство 
подтверждено делом: Фабрика им.Микояна 
дает продукцию в счет 1948 года"

Naumov S. (N. Sosonkin?) "The commitment is 
confirmed by the deed: Mikoyan Factory gives 
products in the account of 1948"

русский EAK3

59 138-142
Наумов С. "Новый состав Совета приступил к 
работе"

Naumov S. "The new composition of the Council 
has begun to work"

русский EAK3

59 143-145
Наумов С. "Профессор Цецилия Каган" (К 
международному женскому дню 8 марта)

Naumov S. "Professor Cecilia Kagan" (On the 
International Women's Day on March 8)

русский EAK3

59 146-149 Наумов С. "Там, где жил и работал Ленин" Naumov S. "Where Lenin Lived and Worked" русский EAK3

59 151-152 Наумов С. "Зима на Рижском взморье" Naumov S. "Winter on the Riga seaside" русский EAK3

59 153-155 Наумов С. "Хозяева дома" Naumov S. "Home Owners" русский EAK3

59 158-163
Наумова А. "Корифей мировой литературы Лев 
Толстой (1838-1910)

Naumova A. "Coryphaeus of World Literature Leo 
Tolstoy (1838-1910)

русский EAK3

59 164-171
Наумова А. "Корифей мировой литературы Лев 
Толстой (1838-1910)

Naumova A. "Coryphaeus of World Literature Leo 
Tolstoy (1838-1910)

С ред.правкой русский EAK3

59 172-177
Наумова А. "Корифей мировой литературы Лев 
Толстой (1838-1910)

Naumova A. "Coryphaeus of World Literature Leo 
Tolstoy (1838-1910)

С ред.правкой идиш EAK3

59 184-185 Наумов С. "В сберегательной кассе" Naumov S. "In the savings bank" русский EAK3

59 186-189 Сосонкин Н. "Бухгалтер на страже рубля" Sosonkin N. "Accountant on guard of the ruble" русский EAK3

59
190--
193

Сосонкин Н. (Наумов С.?) "Сегодня в Русском" Sosonkin N. (Naumov S.?) "Today in Russian" русский EAK3
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59 194-195
Сосонкин Н. (Нейман С. ?) "Еврейский театр 
им.С.Михоэлса в Ленинграде"

Sosonkin N. (Neumann S.?) "The Jewish Theater 
named after S. Mikhoels in Leningrad"

русский EAK3

59 197-203 Нельс С. "Шекспир в Советском Союзе" Nels S. "Shakespeare in the Soviet Union" С ред.правкой русский EAK3

59 20-27
Надель Х. "Творчество Шолом-Алейхема в 
Советском Союзе" (К 85-летию со дня 
рождения)

Nadel H. "Creativity of Sholem Aleichem in the 
Soviet Union" (On the 85th anniversary of his 
birth)

О творчестве Шолом-
Алейхема. С ред.правкой

идиш EAK3

59 204-207
Немирова Е. "Человек не знает сколько у него 
сил"

Nemirova E. "A man does not know how much 
strength he has"

русский EAK3

59 208-213
Немирова Е. "Человек не знает сколько у него 
сил"

Nemirova E. "A man does not know how much 
strength he has"

С ред.правкой русский EAK3

59 214-218 Заславский Д. "Русский народ и евреи" Zaslavsky D. "Russian people and Jews"
О жизни евреев в СССР и 
их участии в Великой 
Отечественной войне

идиш EAK3

59 225-227 Немировская М. "Наша связь" Nemirovskaya M. "Our Connection" Рукописный текст русский EAK3

59 228-232
Нефтерев "Решающая роль советской армии в 
разгроме фашизма"

Nefterev "The decisive role of the Soviet army in 
the defeat of fascism"

русский EAK3

59 233-240 Нигерн Ш. "Единение и "единение"" Niger S. "Unity and" unity "" русский EAK3

59 241-242 Никитин Н. "Соломон Михоэлс" Nikitin N. "Solomon Mikhoels" С ред.правкой русский EAK3

59 244-246 Никишин М. "Голос советского гражданина" Nikishin M. "Voice of the Soviet citizen" С ред.правкой русский EAK3

59 248-252 Никишин М. "Голос советского гражданина" Nikishin M. "Voice of the Soviet citizen" С ред.правкой русский EAK3

59 257-259
Николаев П. "Гвардейская краснознаменная 
"Щ-402""

Nikolaev P. "Guards Red Banner" Щ-402 "" русский EAK3

59 260-262
Николаев П. "Гвардейская краснознаменная 
"Щ-402""

Nikolaev P. "Guards Red Banner" Щ-402 "" С ред.правкой
английски
й

EAK3

59 267-270
Николаев П. "Моряки-евреи в Великой 
Отечественной войне"

Nikolaev P. "Sailors-Jews in the Great Patriotic 
War"

С ред.правкой русский EAK3
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59 271-272
Николаев П. "Моряки-евреи в Великой 
Отечественной войне"

Nikolaev P. "Sailors-Jews in the Great Patriotic 
War"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

59 275-276
Николаев П. "Моряки-черноморцы в боях за 
Севастополь"

Nikolaev P. "Black Sea sailors in battles for 
Sevastopol"

русский EAK3

59 277-278
Николаев П. "Моряки-черноморцы в боях за 
Севастополь"

Nikolaev P. "Black Sea sailors in battles for 
Sevastopol"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

59 281-283 Никулин Л. "Прогулка по новой Москве" Nikulin L. "Walking in the New Moscow" русский EAK3

59 284-296 Дер Нистер "Со вторым эшелоном" Der Nister Second-Tier русский EAK3

59 30-33
Надель Б. "Уничтоженные еврейские 
культурные ценности"

Nadel B. "Destroyed Jewish Cultural Property"

О уничтожении 
Еврейской 
Государственной 
Библиотеки в Киеве 
немецкими оккупантами

идиш/тра
нскр

EAK3

59 312-317
Нович С. "Новые достижения советского 
народного хозяйства в первом квартале 1948 
года"

Novich S. "New achievements of the Soviet 
national economy in the first quarter of 1948"

идиш EAK3

59 318-324
Нович С. "Новые достижения советского 
народного хозяйства в первом квартале 1948 
года"

Novich S. "New achievements of the Soviet 
national economy in the first quarter of 1948"

С ред.правкой идиш EAK3

59 325-330 Новик "Я видел из зверства" Novik "I saw from the atrocities" Рукописный текст русский EAK3

59 336-344
Новик П. "На моей родине в Бриске. Первая 
статья"

Novik P. "In my homeland in Brisk. First article"
Об истреблении 
еврейского населения 
Бриска фашистами

идиш EAK3

59 349-355
Новик П. "На моей родине в Бриске. Вторая 
статья"

Novik P. "In my homeland in Brisk. Second article"

Об истреблении 
еврейского населения 
Бриска фашистами. 
Продолжение

идиш EAK3

59 356-361
Новик П. "На заседания Верховного Совета 
СССР в Кремле"

Novik P. "At meetings of the Supreme Soviet of the 
USSR in the Kremlin"

русский EAK3
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59 363-369
Новик "По Советскому Союзу. Новые клубы и 
дворцы культуры"

Novik "In the Soviet Union. New clubs and palaces 
of culture"

С ред.правкой русский EAK3

59 370-373
Новик "По Советскому Союзу. Новые клубы и 
дворцы культуры"

Novik "In the Soviet Union. New clubs and palaces 
of culture"

С ред.правкой идиш EAK3

59 374-376
Либо С. "Московский центральны шахматный 
клуб"

Or S. "Moscow Central Chess Club" С ред.правкой русский EAK3

59 380-382
Либо С. "Московский центральны шахматный 
клуб"

Or S. "Moscow Central Chess Club" русский EAK3

59 384-386 Автор не указан "Советы профсоюзов в СССР"
The author is not specified "Councils of trade 
unions in the USSR"

русский EAK3

59 38-56
Надточеев Д. "Седьмой том сочинений 
И.В.Сталина"

Nadtocheev D. "The Seventh Volume of the Works 
of I.V. Stalin"

русский EAK3

59 397-399 Автор не указан "Советы профсоюзов в СССР"
The author is not specified "Councils of trade 
unions in the USSR"

С ред.правкой идиш EAK3

59 404-409
Новик П. "Москва накануне 29-ой годовщины 
Великой Октября"

Novik P. "Moscow on the eve of the 29th 
anniversary of the Great October Revolution"

С ред.правкой русский EAK3

59 410-413
Новик П. "Москва накануне 29-ой годовщины 
Великой Октября"

Novik P. "Moscow on the eve of the 29th 
anniversary of the Great October Revolution"

идиш EAK3

59 420-424
Новик П. "Московские раввины призывают 
евреев в Америке и других странах бороться 
против поджигателей войны"

Novik P. "Moscow rabbis urge Jews in America and 
other countries to fight against the instigators of 
war"

С ред.правкой русский EAK3

59 425-427
Новик П. "Московские раввины призывают 
евреев в Америке и других странах бороться 
против поджигателей войны"

Novik P. "Moscow rabbis urge Jews in America and 
other countries to fight against the instigators of 
war"

С ред.правкой идиш EAK3

59 436-437
Новик П. "Хроника. Кого выпускают высшие 
учебные заведения советской столицы"

Novik P. "Chronicle. Who graduate from higher 
educational institutions of the Soviet capital"

С ред.правкой русский EAK3

59 438-440
Новик П. "Хроника. Кого выпускают высшие 
учебные заведения советской столицы"

Novik P. "Chronicle. Who graduate from higher 
educational institutions of the Soviet capital"

С ред.правкой идиш EAK3

59 445-446
Новик П. "Хроника. Летний отдых детей в 
СССР"

Novik P. "Chronicle. Summer Holidays of Children 
in the USSR"

русский EAK3
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59 447-448
Новик П. "Хроника. Летний отдых детей в 
СССР"

Novik P. "Chronicle. Summer Holidays of Children 
in the USSR"

С ред.правкой русский EAK3

59 449-450
Новик П. "Хроника. Летний отдых детей в 
СССР"

Novik P. "Chronicle. Summer Holidays of Children 
in the USSR"

С ред.правкой идиш EAK3

59 453-456
Новик П. "Еженедельные политические 
заметки. План Эйнштейна - "еврейско-
арабское государство""

Novik P. "Weekly Political Notes. Einstein's Plan - 
The Jewish-Arab State"

Рукописный текст русский EAK3

59 457-461
Новогрудский Г. "Счастье доктора Вениамина 
Городецкого"

Novogrudsky G. "The Happiness of Dr. Veniamin 
Gorodetsky"

С ред.правкой русский EAK3

59 463-466 Норин Л. "Полковник Давид Драгунский" Noreen L. "Colonel David Dragoon" С ред.правкой русский EAK3

59 467-470 Норин Л. "Полковник Давид Драгунский" Noreen L. "Colonel David Dragoon" русский EAK3

59 472-475 Норин Л. "Полковник Давид Драгунский" Noreen L. "Colonel David Dragoon" С ред.правкой идиш EAK3

59 477-489 Норинский М., Герценов Б. "Битва за рельсы" Norinsky M., Herzenov B. "Battle for the rails" С ред.правкой русский EAK3

59 491-495 Носонович Н. "Советская почта" Nosonovich N. "Soviet Post" С ред.правкой русский EAK3

59 496-499 Носонович Н. "Советская почта" Nosonovich N. "Soviet Post" С ред.правкой русский EAK3

59 503-504
Ноткин А. "Экономическая мощь Советского 
Союза и война"

Notkin A. "The economic power of the Soviet 
Union and the war"

О роли Советского Союза 
во Второй Мировой 
войне

английски
й

EAK3

59 508-511
Нотович М. "Октябрь и еврейская советская 
литература"

Notovich M. "October and Jewish Soviet 
Literature"

С ред.правкой русский EAK3

59 517-518
Нотович М. "Вечер памяти Переца в 
Московском Государственном Еврейском 
Театре"

Notovich M. "An Evening in Memory of Pepper at 
the Moscow State Jewish Theater"

русский EAK3

59 531-535
Нотович М. "Шахно Эпштейн - литературный 
критик"

Notovich M. "Shahno Epstein - a literary critic" русский EAK3

59 540-541
Нотович М. "Шахно Эпштейн - литературный 
критик"

Notovich M. "Shahno Epstein - a literary critic"
английски
й

EAK3
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59 544-546
Нотович М. "Поездка проф. Нусинова по 
освобожденным районам"

Notovich M. "The trip of Prof. Nusinov to the 
liberated areas"

русский EAK3

59 550-553
Нотович М. "Кровавая шутка" (Дипломный 
спектакль Московской Государственной 
Еврейской Театральной школы)

Notovich M. "Bloody Joke" (Graduation 
performance of the Moscow State Jewish Theater 
School)

С ред.правкой русский EAK3

59 554-555
Нотович М. "Кровавая шутка" (Дипломный 
спектакль Московской Государственной 
Еврейской Театральной школы)

Notovich M. "Bloody Joke" (Graduation 
performance of the Moscow State Jewish Theater 
School)

английски
й

EAK3

59 560-561
Нотович М. "Кровавая шутка" (Дипломный 
спектакль Московской Государственной 
Еврейской Театральной школы)

Notovich M. "Bloody Joke" (Graduation 
performance of the Moscow State Jewish Theater 
School)

испански
й

EAK3

59 562-568
Нуралик "Выдающийся русский критик и 
публицист" (К 80-летию со дня смерти 
Дм.Писарева)

Nuralik "Outstanding Russian critic and publicist" 
(On the 80th anniversary of the death of Dm. 
Pisarev)

русский EAK3

59 570-571
Нурок М. "День мести - в душе моей и год 
моего избавления наступает"

Nurok M. "Day of revenge - in my soul and the 
year of my deliverance is coming"

русский EAK3

59 574-577
Нухимович "Военные художники студии имени 
Грекова"

Nukhimovich "Military Artists of the Grekov 
Studio"

С ред.правкой русский EAK3

59 581-584
Нухимович Я. "Советский спорт на всесоюзной 
художественной выставке"

Nukhimovich Ya. "Soviet Sport at the All-Union Art 
Exhibition"

русский EAK3

59 585-590
Нухимович Я. "Советский спорт на всесоюзной 
художественной выставке"

Nukhimovich Ya. "Soviet Sport at the All-Union Art 
Exhibition"

С ред.правкой русский EAK3

59 591-594
Нухимович Я. "Советский спорт на всесоюзной 
художественной выставке"

Nukhimovich Ya. "Soviet Sport at the All-Union Art 
Exhibition"

С ред.правкой идиш EAK3

59 59-65 Налковская С. "Двойра Зеленая" Nalkovskaya S. "Double Green" русский EAK3
59 67-71 Нардов А. "В освобожденной Одессе" Backgammon A. "In liberated Odessa" русский EAK3

59 72-73 Нардов А. "В освобожденной Одессе" Backgammon A. "In liberated Odessa" С ред.правкой
английски
й

EAK3
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59 79-81
Наталевич Н. "Белоруссия на пути к новому 
расцвету" (Беседа с председателем 
Президиума Верховного Света БССР)

Natalevich N. "Belarus on the way to a new 
heyday" (Conversation with the Chairman of the 
Presidium of the Supreme Light of the BSSR)

С ред.правкой русский EAK3

59 82-84
Наталевич Н. "Белоруссия на пути к новому 
расцвету" (Беседа с председателем 
Президиума Верховного Света БССР)

Natalevich N. "Belarus on the way to a new 
heyday" (Conversation with the Chairman of the 
Presidium of the Supreme Light of the BSSR)

французс
кий

EAK3

59 85-92
Натансон Б. "Вторая годовщина капитуляции 
Японии"

Nathanson B. "Second Anniversary of Japan's 
Surrender"

русский EAK3

59 98-104 Наумова А. "Первая среди равных" Naumova A. "First among equals" С ред.правкой русский EAK3
60 79 Банк С. "Моряки Северного флота" Bank S. "Sailors of the Northern Fleet" С ред.правкой русский EAK3

60 87
Банк С. "Белорусский партизан Ефроим-Гирш 
Каплан"

Bank S. "Belarusian Partisan Efroim-Hirsch Kaplan" русский EAK3

60 106 Банк С. "8 мальчиков из Минского гетто" Bank S. "8 boys from the Minsk ghetto"
английски
й

EAK3

60 111
Барановский Е. "Большой успех американских 
фильмов в селах Украины"

Baranovsky E. "Great success of American films in 
the villages of Ukraine"

русский EAK3

60 171
Беккер И. "Ленинградцы восстанавливают 
свой город"

Becker I. "Leningraders restore their city"
английски
й

EAK3

60 193
Беккер И. "Еврейские актеры из Польши в 
СССР"

Becker I. "Jewish Actors from Poland to the USSR" Рукописный текст русский EAK3

60 242 Богданов Н. "Сталинский сокол" Bogdanov N. "The Stalin Falcon" русский EAK3

60 259
Беляев В. "Мать о матери" (Рассказ Героя 
Советского Союза Марии Осиповой)

Belyaev V. "Mother about mother" (Story of Hero 
of the Soviet Union Maria Osipova)

русский EAK3

60 260 Беляев С. "Я хочу видеть!" Belyaev S. "I want to see!" русский EAK3
60 374 Борецкий А. Без названия Boretsky A. Untitled Рукописный текст русский EAK3
60 379 Браиловский Л. "Встреча" Brailovsky L. "Meeting" русский EAK3

60 1-6 Базилевич Б. "Советская Украина торжествует" Bazilevich B. "Soviet Ukraine triumphs" С ред.правкой русский EAK3

60 7-8 Балашов П. "Зверства в Румынии" Balashov P. "Atrocities in Romania" русский EAK3
60 9-11 Балашов П. "Зверства в Румынии" Balashov P. "Atrocities in Romania" идиш EAK3
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60 12-29
Балашов В. "Отражение истории Советского 
Государства в советских фильмах"

Balashov V. "Reflection of the History of the Soviet 
State in Soviet Films"

С ред.правкой русский EAK3

60 103-105 Банк С. "8 мальчиков из Минского гетто" Bank S. "8 boys from the Minsk ghetto" Рукописный текст русский EAK3

60 107-108 Баренбойм И. "Дружная боевая семья" Barenboim I. "Friendly fighting family" Рукописный текст русский EAK3

60 109-110 Барковский В. "У глухонемых" Barkovsky V. "At the deaf-mute" русский EAK3

60 114-115 Баронец А. "Девушка с автоматом" Baronets A. "Girl with a gun" С ред.правкой русский EAK3

60 116-123 Бахарев А. "Наследие Мичурина" Bakharev A. "The Legacy of Michurin" русский EAK3

60 125-128
Беккер И. "Новые материалы по истории 
еврейского театра в России"

Becker I. "New Materials on the History of the 
Jewish Theater in Russia"

С ред.правкой русский EAK3

60 133-136
Беккер И. "Новые материалы по истории 
еврейского театра в России"

Becker I. "New Materials on the History of the 
Jewish Theater in Russia"

русский EAK3

60 137-138
Беккер И. "Ценные материалы по истории 
евреев в России"

Becker I. "Valuable Materials on the History of 
Jews in Russia"

русский EAK3

60 139-140
Беккер И. "Молодой советский ученый - 
Клавдия Старикова - написала книгу о Иегуде 
Галеви"

Becker I. "Young Soviet scientist - Claudia Starikova 
- wrote a book about Yehuda Halevi"

русский EAK3

60 141-143 Беккер И. "Театры для детей в Ленинграде" Becker I. "Theaters for children in Leningrad" русский EAK3

60 148-149
Беккер И. "Юбилейный сезон Ленинградской 
Филармонии"

Becker I. "The Anniversary Season of the Leningrad 
Philharmonic"

С ред.правкой русский EAK3

60 153-155 Беккер И. "Полиграфисты Ленинграда" Becker I. "Leningrad Polygraphists" русский EAK3

60 159-160 Беккер И. "Полиграфисты Ленинграда" Becker I. "Leningrad Polygraphists" С ред.правкой
испански
й

EAK3

60 165-166 Беккер И. "Полиграфисты Ленинграда" Becker I. "Leningrad Polygraphists"
английски
й

EAK3

60 169-170
Беккер И. "Ленинградцы восстанавливают 
свой город"

Becker I. "Leningraders restore their city" русский EAK3
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60 172-175
Беккер И. "Восстановление Русского музея в 
Ленинграде"

Becker I. "Restoration of the Russian Museum in 
Leningrad"

С ред.правкой русский EAK3

60 179-183
Беккер И. "Накануне выборов в 
Ленинградский Совет"

Becker I. "On the Eve of the Leningrad Council 
Elections"

русский EAK3

60 184-189
Беккер И. "Накануне выборов в 
Ленинградский Совет"

Becker I. "On the Eve of the Leningrad Council 
Elections"

С ред.правкой идиш EAK3

60 190-192 Беккер И. "На сессии Академии Художеств" Becker I. "At the session of the Academy of Arts" С ред.правкой русский EAK3

60 194-195
Беккер И. "Еврейские актеры из Польши в 
СССР"

Becker I. "Jewish Actors from Poland to the USSR" С ред.правкой идиш EAK3

60 196-198 Беккер И. "Русские в Америке" Becker I. "Russians in America" русский EAK3

60 199-200 Беленькая Д. "25 Всесоюзный Съезд хирургов"
Belenkaya D. "25th All-Union Congress of 
Surgeons"

русский EAK3

60 201-205
Беликов В. "Сельское хозяйства СССР во время 
войны и после войны"

Belikov V. "Agriculture of the USSR during the war 
and after the war"

русский EAK3

60 206-213 Белинец М. "Евреи в Болгарии. Димитрова" Belinets M. "Jews in Bulgaria. Dimitrova" русский EAK3

60 214-219
Белкин Е. "Новые постановки театров 
Ленинграда"

Belkin E. "New productions of theaters of 
Leningrad"

С ред.правкой русский EAK3

60 221-227 Белкин Е. "Театр для детей в СССР" Belkin E. "Theater for children in the USSR" С ред.правкой русский EAK3

60 228-232 Белкин Е. "Театр для детей в СССР" Belkin E. "Theater for children in the USSR" С ред.правкой идиш EAK3

60 233-236 Белкин Е. "Театр для детей в СССР" Belkin E. "Theater for children in the USSR" русский EAK3

60 237-244 Белкин Е. "Остров мира" Belkin E. "Island of the World" русский EAK3

60 245-253
Белоконь А. "Народы мира требуют 
запрещения атомного оружия"

Belokon A. "The peoples of the world require the 
prohibition of atomic weapons"

С ред.правкой русский EAK3

60 249-350 Бонч-Бруевич В. "Сметь Ленина" Bonch-Bruevich V. "Dare of Lenin" русский EAK3

60 254-255 Беляев Б. "Повар Сара Розенблюм" Belyaev B. "Cook Sarah Rosenblum" русский EAK3
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60 256-258 Беляев В. "Над нами советские танки" Belyaev V. "Above us are Soviet tanks" С ред.правкой русский EAK3

60 261-265
Бенадов Х. "Культурная жизнь евреев в 
Болгарии"

Benadov H. "The cultural life of Jews in Bulgaria" С ред.правкой русский EAK3

60 266-271
Бенадов Х. "Культурная жизнь евреев в 
Болгарии"

Benadov H. "The cultural life of Jews in Bulgaria" русский EAK3

60 273-280
Бениеш М. "Евреи в демократической 
Болгарии"

Beniyosh M. "Jews in a Democratic Bulgaria" С ред.правкой русский EAK3

60 281-283
Бениеш М. "Евреи в демократической 
Болгарии"

Beniyosh M. "Jews in a Democratic Bulgaria" С ред.правкой русский EAK3

60 284-285 Бергельсон Д. "Товарищ Шахно" Bergelson D. "Comrade Shahno" русский EAK3

60 287-292 Бергельсон Д. "Пять лет спустя" Bergelson D. "Five Years Later" С ред.правкой идиш EAK3

60 293-298 Бергельсон Д. "Пять лет спустя" Bergelson D. "Five Years Later" С ред.правкой русский EAK3

60 305-311 Бердыев А. "Советская Туркмения" Berdyev A. "Soviet Turkmenistan" русский EAK3

60 312-319
Бережковский В. "Достижения 
демократической Польши"

Berezhkovsky V. "Achievements of Democratic 
Poland"

русский EAK3

60 333-334
Беренсон Н. "Морской офицер капитан-
лейтенант Абрам Овердлов удостоен звания 
Героя Советского Союза"

Berenson N. "Naval officer Captain-Lieutenant 
Abram Overdlov awarded the title Hero of the 
Soviet Union"

русский EAK3

60 335-336
Беренсон Н. "Морской офицер капитан-
лейтенант Абрам Овердлов удостоен звания 
Героя Советского Союза"

Berenson N. "Naval officer Captain-Lieutenant 
Abram Overdlov awarded the title Hero of the 
Soviet Union"

С ред.правкой
испански
й

EAK3

60 339-341 Беркин С. "В родном городе" Berkin S. "In his hometown" С ред.правкой русский EAK3

60 343-346 Болотин С. "Цезарь" Bolotin S. "Caesar" русский EAK3

60 351-352 Бонч-Бруевич В. "Сметь Ленина" Bonch-Bruevich V. "Dare of Lenin"
испански
й

EAK3

60 371-373 Борецкий А. "В боях за Украину" Boretsky A. "In the battles for Ukraine" Рукописный текст русский EAK3
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60 376-377 Борецкий А. "О героях-саперах" Boretsky A. "On Sapper Heroes" Рукописный текст русский EAK3

60 41-57
Балашов В. "Отражение истории Советского 
Государства в советских фильмах"

Balashov V. "Reflection of the History of the Soviet 
State in Soviet Films"

С ред.правкой идиш EAK3

60 58-66 Балашов П. "Поэзия возрождения" Balashov P. "Poetry of rebirth" русский EAK3

60 69-76
Балашов П. "Силуэты советских писателей. 
Александр Фадеев"

Balashov P. "Silhouettes of Soviet Writers. 
Alexander Fadeev"

русский EAK3

60 77-78 Банк С. "Две встречи" Bank S. "Two meetings" русский EAK3
60 80-81 Банк С. "Повстанцы Белостокского гетто" Bank S. "Rebels of the Bialystok Ghetto" С ред.правкой русский EAK3
60 82-84 Банк С. "Партизаны Симона Зорина" Bank S. "Partisans of Simon Zorin" С ред.правкой русский EAK3
60 88-90 Банк С. "Братья партизаны" Bank S. "Partisan Brothers" С ред.правкой русский EAK3
60 92-93 Банк С. "Повстанцы Белостокского гетто" Bank S. "Rebels of the Bialystok Ghetto" русский EAK3

60 94-95 Банк С. "Повстанцы Белостокского гетто" Bank S. "Rebels of the Bialystok Ghetto"
испански
й

EAK3

61 156
Хайкина Л. "Еврейские дети возвращены к 
жизни"

Khaikina L. "Jewish children brought back to life"

О детском 
туберкулезном 
санатории в Челябинске. 
С ред.правкой

английски
й

EAK3

61 159 Хайкина Л. "Куйбышев помогает Ленинграду" Khaikina L. "Kuibyshev helps Leningrad"

О участии Куйбышева в 
восстановлении 
Сталинграда. С 
ред.правкой

английски
й

EAK3

61 162
Хайкина Л. "Они неутомимо трудятся над 
охраной детского здоровья"

Khaikina L. "They tirelessly work on child health"
О пункте детского 
питания в Куйбышеве. С 
ред.правкой

английски
й

EAK3

61 165 Хайкина О. "Глазами детей" Khaikina O. "Through the eyes of children"

Об открытии детской 
художественной 
выставке в Узбекистане. С 
ред.правкой

английски
й

EAK3

61 190 Ханчин А. "Еврейский детский сад на Волге" Khanchin A. "Jewish kindergarten on the Volga"
английски
й

EAK3
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61 198 Ханчин А. "Две пятилетки на 4 года" Khanchin A. "Two five-year plans for 4 years" идиш EAK3
61 230 Харт А. "Биография автора" Hart A. "Author Biography" русский EAK3

61 232 Харт А. "Биография автора" Hart A. "Author Biography" немецкий EAK3

61 234 Харт А. "Сосланные евреи" Hart A. "The Exiled Jews" немецкий EAK3

61 239 Хват Л. "Филь Кравиц из Бруклина" Hvat L. "Fil Kravitz from Brooklyn" С ред.правкой русский EAK3
61 288 Хащевацкий М. "Песня о сыне" Khashchevatsky M. "Song of the son" русский EAK3

61 289
Телеграмма "Крайне нуждаюсь. Вышлете 
гонорар. Хащевацкий"

Telegram "I urgently need it. Send me a fee. 
Khashchevatsky"

русский EAK3

61 290
Телеграмма "Отправлю некоторые стихи. 
Хащевацкая"

Telegram "I will send some verses. 
Khashchevatskaya"

русский EAK3

61 3-11 Хайкин С. "Забота Черчилля" Khaikin S. "Churchill Care"
О Черчилле, как о 
поджигателе новой 
войны. С ред.правкой

идиш EAK3

61 11-17 Хайкин С. "Золушка по-канадски" Khaikin S. "Cinderella in Canadian" С ред.правкой русский EAK3

61 101-107 Хайкин С. "Опасность справа" Khaikin S. "Danger on the right" С ред.правкой идиш EAK3

61 109-114 Хайкин С. ""Идеал" Бунда" Khaikin S. "" The Ideal of the Bund русский EAK3

61 115-120 Хайкин С. ""Идеал" Бунда" Khaikin S. "" The Ideal of the Bund С ред.правкой русский EAK3

61 121-126 Хайкин С. ""Идеал" Бунда" Khaikin S. "" The Ideal of the Bund С ред.правкой идиш EAK3

61 127-134 Хайкин С. "Слова и дела польского "Бунда"" Khaikin S. "Words and deeds of the Polish" Bund "" русский EAK3

61 135-140 Хайкин С. "Америка сегодня" Khaikin S. "America Today" С ред.правкой русский EAK3

61 145-154
Хайкин С. "О некоторых современных 
пропагандистах расизма и антисемитизма"

Khaikin S. "On some modern propagandists of 
racism and anti-Semitism"

С ред.правкой русский EAK3

61 167-177
Халина "Двухтомник избранных произведений 
Карла Маркса и Фридриха Энгельса"

Halina "Two-volume book of selected works of Karl 
Marx and Friedrich Engels"

С ред.правкой русский EAK3
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61 179-180
Халип Б. "Что рассказала мне скрипачка Сарра 
Ланцерович"

Khalip B. "What the violinist Sarah Lantserovich 
told me"

русский EAK3

61 181-182
Халип Б. "Что рассказала мне скрипачка Сарра 
Ланцерович"

Khalip B. "What the violinist Sarah Lantserovich 
told me"

С ред.правкой
испански
й

EAK3

61 185-187 Хандрос Б. Письмо Handros B. Letter русский EAK3

61 191-192 Ханчин А. "Две пятилетки на 4 года" Khanchin A. "Two five-year plans for 4 years" русский EAK3

61 19-22 Хайкин С. "Гамбургский дух" Khaikin S. "The Hamburg Spirit" русский EAK3

61 201-209 Харт А. "Дело Готесмана" Hart A. "The Gotesman Case" русский EAK3

61 210-220 Харт А. "Дело Готесмана" Hart A. "The Gotesman Case" немецкий EAK3

61 23-25 Хайкин С. "Гамбургский дух" Khaikin S. "The Hamburg Spirit" С ред.правкой русский EAK3

61 235-238 Хват Л. "Филь Кравиц из Бруклина" Hvat L. "Fil Kravitz from Brooklyn" русский EAK3

61 240-243 Хват Л. "Десять лет "Сталинского маршрута"" Capture L. "Ten Years" of the Stalin Route "" русский EAK3

61 248-253 Хват Л. "Инженер-полковник Якоб Либин" Hvat L. "Colonel Engineer Jacob Libin" С ред.правкой русский EAK3

61 254-259 Хват Л. "Инженер-полковник Якоб Либин" Hvat L. "Colonel Engineer Jacob Libin" С ред.правкой русский EAK3

61 260-267 Хват Л. "В вагоне" Grab L. "In the carriage" С ред.правкой русский EAK3

61 269-270 Хват Л. "Тридцать тысяч операций" Hvat L. "Thirty thousand operations" русский EAK3

61 271-273 Хват Л. "Тридцать тысяч операций" Hvat L. "Thirty thousand operations" С ред.правкой
испански
й

EAK3

61 276-280 Хват Л. "Подводник Яков Лемперт" Capture L. "Submariner Jacob Lempert" русский EAK3

61 280-287 Хват Л. "Подводник Яков Лемперт" Capture L. "Submariner Jacob Lempert" С ред.правкой русский EAK3

61 292-295
Хацкелес Г. "Еврейская культурная жизнь в 
Каунасе"

Hatskeles G. "Jewish Cultural Life in Kaunas"
О культурной жизни в 
Каунасе

идиш EAK3

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 163 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

61 303-305 Хачатурян Р. "Мой друг Лазарь Паперник" Khachaturian R. "My friend Lazarus Papernik" русский EAK3

61 307-311
Хейфиц И. "Образ Ленина в произведениях 
советской кинематографии"

Kheifits I. "The Image of Lenin in the Works of 
Soviet Cinematography"

русский EAK3

61 313-217
Хейфиц И. "Образ Ленина в произведениях 
советской кинематографии"

Kheifits I. "The Image of Lenin in the Works of 
Soviet Cinematography"

английски
й

EAK3

61 31-34 Хайкин С. "Гамбургский дух" Khaikin S. "The Hamburg Spirit" С ред.правкой идиш EAK3

61 36-42 Хайкин С. "Разгул расизма в Южной Африке" Khaikin S. "Rampant Racism in South Africa" русский EAK3

61 43-50 Хайкин С. "Разгул расизма в Южной Африке" Khaikin S. "Rampant Racism in South Africa" С ред.правкой русский EAK3

61 58-66 Хайкин С. "Разгул расизма в Южной Африке" Khaikin S. "Rampant Racism in South Africa" С ред.правкой идиш EAK3

61 67-69 Хайкин С. "Польская действительность" Khaikin S. "Polish reality" русский EAK3
61 70-75 Хайкин С. "Фашистское знамя Гехта" Khaikin S. "The fascist banner of Hecht" С ред.правкой русский EAK3
61 76-77 Хайкин С. "Фашистское знамя Гехта" Khaikin S. "The fascist banner of Hecht" Рукописный текст идиш EAK3
61 79-83 Хайкин С. "Экзодус 1947" Khaikin S. "Exodus 1947" русский EAK3
61 84-88 Хайкин С. "Экзодус 1947" Khaikin S. "Exodus 1947" С ред.правкой русский EAK3
61 90-95 Хайкин С. "Опасность справа" Khaikin S. "Danger on the right" русский EAK3
62 288 Шкаровский Ш. "Ида Мейлехштейн" Shkarovsky S. "Ida Meilekhshtein" русский EAK3

62 289 Шкаровский Ш. "Ида Мейлехштейн" Shkarovsky S. "Ida Meilekhshtein" С ред.правкой
английски
й

EAK3

62 291
Шкаровский Ш. "Нахман Полонский борется за 
право подписать рапорт Маршалу Сталину"

Shkarovsky S. "Nakhman Polonsky is fighting for 
the right to sign a report to Marshal Stalin"

русский EAK3

62 306 Шлейф О. "Управление еврейской общины" Loop O. "Management of the Jewish community" русский EAK3

62 317
Шпигельгляс С. "Новая сталинская пятилетка 
Российской Федерации"

Shpigelglyas S. "The New Stalinist Five-Year Plan of 
the Russian Federation"

Рукописный текст русский EAK3

62 319 Шнайдер "Душа народа" Schneider "Soul of the people"
О письмах с фронта. С 
ред.правкой

английски
й

EAK3

62 1-5 Шамбадал М. "Школы для глухонемых" Shambadal M. "Schools for the deaf-mute" С ред.правкой русский EAK3
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62 6-10 Шамбадал М. "Школы для глухонемых" Shambadal M. "Schools for the deaf-mute" русский EAK3
62 11-13 Шабалин М. "За нашу советскую родину!" Shabalin M. "For our Soviet motherland!" русский EAK3

62 109-111 Шапиро З. "История одного ордена" Shapiro Z. "The history of one order" русский EAK3

62 112-117 Шапиро З. "История одного ордена" Shapiro Z. "The history of one order" С ред.правкой русский EAK3

62 118-121 Шапиро З. "История одного ордена" Shapiro Z. "The history of one order" С ред.правкой идиш EAK3

62 122-130 Шапиро И. "Москва 1950 года" Shapiro I. "Moscow 1950" Рукописный текст русский EAK3

62 131-135
Шахбазьян Е. "Выставка произведений 
скульптора Шадра"

Shahbazyan E. "Exhibition of works by sculptor 
Shadr"

С ред.правкой русский EAK3

62 136-141 Шаус А. "Трагедия в Ковно" Schaus A. "The tragedy in Kovno" Рукописный текст русский EAK3

62 143-160
Шаус Л. "Германия и еврейский народ. Наш 
исторический счет"

Schaus L. "Germany and the Jewish people. Our 
historical account"

Об историческом 
антисемитизме в 
Германии

идиш EAK3

62 15-19 Шабат М. "Талантливая семья" Shabbat M. "Talented Family" С ред.правкой русский EAK3

62 162-163
Шевченко Г. "Геройский подвиг Давида 
Хеллера"

Shevchenko G. "Heroic deed of David Heller"
О фронтовом 
переводчике Д.Хеллере

английски
й

EAK3

62 166-169
Шевелев М. "Соломон Файнштейн награжден 
орденами"

Shevelev M. "Solomon Feinstein awarded orders" Рукописный текст русский EAK3

62 170-172 Шевелев М. "Сержант Фишман" Shevelev M. "Sergeant Fishman" Рукописный текст русский EAK3

62 173-174 Шевелев М. "200 пар" Shevelev M. "200 pairs" Рукописный текст русский EAK3

62 175-178 Шевеонв М. "Немецкая переправа" Sheveonv M. "German crossing" Рукописный текст русский EAK3

62 181-185 Шерешевский Г. "Детство и юность Менделе" Shereshevsky G. "Childhood and Youth Mendele"
О Менделе Мойхер-
Сфорим

идиш EAK3

62 186-191 Шерешевский Г. "Детство и юность Менделе" Shereshevsky G. "Childhood and Youth Mendele"
О Менделе Мойхер-
Сфорим. С ред.правкой

идиш EAK3
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62 192-195
Шейдин Л. "Американский журналист о 
свободе печати в США"

Sheidin L. "American Journalist on Press Freedom 
in the USA"

русский EAK3

62 196-198
Нотович М. "Большой вечер Бергельсона в 
Москве"

Notovich M. "Bergelson's Great Evening in 
Moscow"

О вечере Бергельсона в 
Москве

идиш EAK3

62 200-205
Шик Б. "Об англо-американском хозяйничании 
в Иране"

Shik B. "On Anglo-American Economic 
Management in Iran"

русский EAK3

62 20-29 Шабат М. "Семья Мессерер" Shabbat M. "Family Messerer" С ред.правкой русский EAK3

62 206-211
Шик Б. "Об англо-американском хозяйничании 
в Иране"

Shik B. "On Anglo-American Economic 
Management in Iran"

С ред.правкой русский EAK3

62 212-217
Шик Б. "Об англо-американском хозяйничании 
в Иране"

Shik B. "On Anglo-American Economic 
Management in Iran"

С ред.правкой идиш EAK3

62 219-225
Шик Б. "Как американцы - "благодетели" 
орудуют в Иране"

Chic B. "How Americans -" benefactors "wield in 
Iran"

русский EAK3

62 226-231
Шик Б. "Как американцы - "благодетели" 
орудуют в Иране"

Chic B. "How Americans -" benefactors "wield in 
Iran"

С ред.правкой русский EAK3

62 232-239
Шик Б. "Как американцы - "благодетели" 
орудуют в Иране"

Chic B. "How Americans -" benefactors "wield in 
Iran"

С ред.правкой идиш EAK3

62 240-241 Шиян А. "Тут было село" Shiyan A. "There was a village" Рукописный текст русский EAK3

62 242-246 Шиян А. "Спасибо тебе, мама!" Shiyan A. "Thank you, mother!"
украински
й

EAK3

62 249-252
Шимелиович Б. "Борьбой за мир и прогресс 
увековечим память Михоэлса"

Shimeliovich B. "The struggle for peace and 
progress will perpetuate the memory of Mikhoels"

русский EAK3

62 253-256
Шимелиович Б. "Борьбой за мир и прогресс 
увековечим память Михоэлса"

Shimeliovich B. "The struggle for peace and 
progress will perpetuate the memory of Mikhoels"

С ред.правкой русский EAK3

62 262-265
Шимелиович Б. "Борьбой за мир и прогресс 
увековечим память Михоэлса"

Shimeliovich B. "The struggle for peace and 
progress will perpetuate the memory of Mikhoels"

С ред.правкой идиш EAK3

62 266-268 Шишков В. "Серега" Shishkov V. "Serge" русский EAK3

62 268-273 Шкапская М. "Красноармейск" Shkapskaya M. "Krasnoarmeysk" С ред.правкой русский EAK3
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62 274-275 Шкловский В. "Меерович" Shklovsky V. "Meerovich" русский EAK3

62 279-285 Шкловский В. "Ш. и П." (Днепропетровск) Shklovsky V. "Sh. And P." (Dnepropetrovsk) русский EAK3

62 292-301 Шкловский В. "Кисловодск" (Вступление) Shklovsky V. "Kislovodsk" (Introduction) С ред.правкой русский EAK3

62 302-305
Шкловский В. "Герой социалистического труда 
Самуил Гдалевич Вейцман"

Shklovsky V. "Hero of Socialist Labor Samuel 
Gdalevich Weizman"

русский EAK3

62 30-37
Шагинян М. "Евреи в оборонной 
промышленности Урала и Сибири"

Shaginyan M. "Jews in the defense industry of the 
Urals and Siberia"

Рукописный текст русский EAK3

62 307-308 Шницер Н. "Красный октябрь" Schnitzer N. "Red October" Рукописный текст русский EAK3

62 308-310
Шнейфал Ш. "Памяти великого ученого, 
академика Александра Богомольцева"

Shneifal Sh. "In memory of the great scientist, 
academician Alexander Bogomoltsev"

русский EAK3

62 311-316 Шмат Х. "Роза из Варшавы" Shmat H. "The Rose from Warsaw" Рукописный текст русский EAK3

62 321-322 Шнейдер С. "Моя работа в дни войны" Schneider S. "My work in the days of war" С ред.правкой русский EAK3

62 327-337
Шнеерсон А. "Основная экономическая задача 
СССР"

Schneerson A. "The main economic task of the 
USSR"

Рукописный текст русский EAK3

62 338-344
Шпинельгляс А. "Что я увидел в московском 
ремесленном училище №11"

Shpinelglyas A. "What I saw in the Moscow 
vocational school number 11"

С ред.правкой русский EAK3

62 351-353

Шпигельгляс А. "Советская 
электропромышленность" (На юбилейной 
выставке в Московской Политехническом 
музее)

Shpigelglyas A. "Soviet Electric Industry" (At the 
anniversary exhibition at the Moscow Polytechnic 
Museum)

С ред.правкой русский EAK3

62 357-375
Шпигельгляс С. "Советские 
железнодорожники"

Shpigelglyas S. "Soviet railway workers" русский EAK3

62 376-377 Шпунгин С. "Только то, что я видел" Shpungin S. "Only what I saw" С ред.правкой русский EAK3

62 378-384 Шрайбер Э. "Директор завода" Schreiber E. "Plant Director" С ред.правкой русский EAK3

62 41-43 Шапиро З. "В Заславском переулке" Shapiro Z. "In Zaslavsky Lane" русский EAK3
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62 44-47 Шапиро З. "В Заславском переулке" Shapiro Z. "In Zaslavsky Lane" С ред.правкой русский EAK3
62 48-52 Шапиро З. "Памятник народной скорби" Shapiro Z. "Monument to the people's grief" С ред.правкой русский EAK3
62 54-58 Шапиро З. "Газ идет к городам" Shapiro Z. "Gas goes to the cities" С ред.правкой русский EAK3
62 59-63 Шапиро З. "Газ идет к городам" Shapiro Z. "Gas goes to the cities" С ред.правкой русский EAK3
62 64-67 Шапиро З. "Газ идет к городам" Shapiro Z. "Gas goes to the cities" Рукописный текст идиш EAK3
62 69-71 Шапиро З. "Крылья народа" Shapiro Z. "Wings of the people" русский EAK3
62 72-79 Шапиро З. "Крылья народа" Shapiro Z. "Wings of the people" С ред.правкой русский EAK3
62 80-83 Шапиро З. "Крылья народа" Shapiro Z. "Wings of the people" С ред.правкой идиш EAK3
62 84-88 Шапиро З. "Машина помогает человеку" Shapiro Z. "The machine helps a person" С ред.правкой русский EAK3
62 89-92 Шапиро З. "Машина помогает человеку" Shapiro Z. "The machine helps a person" русский EAK3
62 93-98 Шапиро З. "Машина помогает человеку" Shapiro Z. "The machine helps a person" С ред.правкой идиш EAK3

63 18
Бейлис Ж.  Письмо в Еврейский 
Антифашистский комитет

Beilis J. Letter to the Jewish Anti-Fascist 
Committee

Бейлис пишет о 
готовности погибнуть за 
освобождение родины. С 
ред.правкой

английски
й

EAK3

63 44 Боймволь Р. "Весна" Boymvol R. "Spring" Стихотворение идиш EAK3

63 66 Балашов П. "Чистилище в Румынии" Balashov P. "Purgatory in Romania"

Рассказ пленного 
лейтенанта И.Ромулуса и 
зверствах над еврейским 
населением в Румынии. С 
ред.правкой

английски
й

EAK3

63 68 Балашов П. "Зверства в Белостоке" Balashov P. "Atrocities in Bialystok"

Рассказ военного шофера 
Георга Фишера о 
зверствах, совершенных 
немецкими оккупантами 
над мирными жителями. 
С ред.правкой

английски
й

EAK3
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63 71 Балашов П. "Убийство на Украине" Balashov P. "Murder in Ukraine"
О зверствах немецких 
оккупантов на Украине. С 
ред.правкой

английски
й

EAK3

63 72 Балашов П. "Поголовное убийство в Борисове" Balashov P. "General Murder in Borisov"
О зверствах немцев в 
г.Борисове

английски
й

EAK3

63 119 Банк С. "Истории Хаи Хорошиной" Bank S. "Stories of Khai Khoroshina" русский EAK3

63 135
Банк С. "Три ордена офицера Якова 
Гольцмана"

Bank S. "Three Orders of Officer Jacob Goltzman" русский EAK3

63 310 Барров Х. "Патриот своей страны" Barrov H. "Patriot of his country"

О работнике 
предприятия, 
изготавливающее 
вооружение для фронта, 
Израиле Оксмане

английски
й

EAK3

63 330
Бейлин И. "Вильям Эдлин - преданный еврей, 
социалист, борец за единение"

Beilin I. "William Edlin - a devoted Jew, socialist, 
fighter for unity"

О журналисте и 
общественном деятеле 
Вильяме Эдлине. 
Вырезка из газеты

идиш EAK3

63 1-6
Баазов М.Д. "Грузинское еврейство в семье 
народов СССР"

Baazov M.D. "Georgian Jewry in the family of the 
peoples of the USSR"

русский EAK3

63 100-101 Бал П. "Жена фронтовика" Ball P. "The wife of the war veteran" С ред.правкой
английски
й

EAK3

63 102-103 Балинт И. "Долина черепов" Balint I. "Valley of the Skulls" Рукописный текст русский EAK3

63 104-118
Балявичус З. "Массовые убийства литовских 
евреев во время немецкой оккупации"

Balyavichus Z. "Mass killings of Lithuanian Jews 
during the German occupation"

С ред.правкой русский EAK3

63 120-123 Банк С. "Истории Хаи Хорошиной" Bank S. "Stories of Khai Khoroshina" С ред.правкой русский EAK3

63 131-134
Банк С. "Белорусский партизан Ефроим-Рирг 
Каплан"

Bank S. "Belarusian Partisan Efroim-Ring Kaplan" русский EAK3
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63 136-138 Банк С. "Тяжелый рейс" Bank S. "Heavy Flight" русский EAK3

63 149-150 Банк С. "Семья Штольцман" Bank S. "Stolzman Family" русский EAK3

63 151-153 Банк С. "Семья Штольцман" Bank S. "Stolzman Family" С ред.правкой
испански
й

EAK3

63 163-165 Банк С. "Связистки партизанского отряда" Bank S. "Signalers of the partisan detachment" русский EAK3

63 168-169 Банк С. "Братья партизаны" Bank S. "Partisan Brothers" русский EAK3

63 170-171 Банк С. "Братья партизаны" Bank S. "Partisan Brothers" С ред.правкой русский EAK3

63 174-227
Марк Б. "Белостокское гетто" (в борьбе с 
немецко-фашистскими оккупантами)

Mark B. "Bialystok Ghetto" (in the fight against 
Nazi occupiers)

Рукописный текст русский EAK3

63 21-26 Боймволь Р. "Найденное письмо" Boymvol R. "Found letter"
Рассказ о войне. 
Рукописный текст

идиш EAK3

63 228-305 Марк Б."Восстание в Белостокском гетто" Mark B. "Uprising in the Bialystok Ghetto" С ред.правкой идиш EAK3

63 27-32
Боймволь Р. "Обратно домой": 1.Я вышел. 
2.Эвакуации. 3. В порту 4.Узбекская ночь 5. 
Обратно домой

Boymvol R. "Back home": 1. I went out. 2. 
Evacuation. 3. At the port 4.Uzbek night 5. Back 
home

Стихотворения идиш EAK3

63 306-308
Баренбаум Я. "Труд советского крестьянина 
окружен почетом"

Barenbaum Y. "The labor of the Soviet peasant is 
surrounded by honor"

русский EAK3

63 315-317 Бахмутский А. "ЕАО в наши дни" Bakhmutsky A. "EAO today" С ред.правкой русский EAK3

63 322-326
Бачелис И. "Многонациональное советское 
государство в войне и мире"

Bachelis I. "The Plurinational Soviet State in War 
and Peace"

русский EAK3

63 33-34
Боймволь Р. "Восемь лет разбойничали" 
(Материалы из Бахенвальдского лагеря)

Boymvol R. "Eight Years Robbed" (Materials from 
the Bachenwald Camp)

О Бахенвальдском 
лагере. Рукописный текст

идиш EAK3

63 35-43 Боймволь Р. "Гордый" Boymvol R. "Proud" О войне идиш EAK3
63 46-50 Баковиков А. "Прорыв" Bakovikov A. "Breakthrough" русский EAK3
63 60-65 Баковиков А. "Прорыв" Bakovikov A. "Breakthrough" С ред.правкой идиш EAK3
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63 75-79
Балашов П. "Победа человека" (К 10-летию со 
дня смерти Николая Островского)

Balashov P. "Victory of man" (On the 10th 
anniversary of the death of Nikolai Ostrovsky)

русский EAK3

63 80-82 Балашов П. "Они это испытали на себе" Balashov P. "They experienced it on themselves" С ред.правкой русский EAK3

63 83-84 Балашов П. "Они это испытали на себе" Balashov P. "They experienced it on themselves"
английски
й

EAK3

63 96-97 Бал П. "Жена фронтовика" Ball P. "The wife of the war veteran" С ред.правкой русский EAK3

64 62
Гиндес А. "Исаак Басс - дважды лауреат 
Сталинской премии"

Gindes A. "Isaac Bass - twice winner of the Stalin 
Prize"

русский EAK3

64 75 Гонтарь А. "Мама, я жив" Gontar A. "Mom, I'm Alive" С ред.правкой
английски
й

EAK3

64 86 Гонтарь А. "Обратно в Харьков" Gontar A. "Back to Kharkov" идиш EAK3
64 89 Гонтарь А. "Письмо бойца-еврея" Gontar A. "Letter from a Jewish fighter" русский EAK3
64 90 Гонтарь А. "Письмо бойца-еврея" Gontar A. "Letter from a Jewish fighter" С ред.правкой идиш EAK3
64 95 Гонтарь А. "С.Ф.З." Gontar A. "S.F.Z." русский EAK3
64 99 Гонтарь А. "Сад" Gontar A. "Garden" русский EAK3
64 101 Гонтарь А. "Возвращаются в родной Киев" Gontar A. "Returning to their native Kiev" русский EAK3

64 102 Гонтарь А. "Возвращаются в родной Киев" Gontar A. "Returning to their native Kiev" С ред.правкой
английски
й

EAK3

64 105 Гонтарь А. "Уцелевшая из Василькова" Gontar A. "The Survivor of Vasilkov" русский EAK3

64 106 Гонтарь А. "Уцелевшая из Василькова" Gontar A. "The Survivor of Vasilkov" С ред.правкой
английски
й

EAK3

64 109
Гонтарь А. "В Бердичев возвращаются 
эвакуированные"

Gontar A. "Evacuees Return to Berdichev" русский EAK3

64 110
Гонтарь А. "В Бердичев возвращаются 
эвакуированные"

Gontar A. "Evacuees Return to Berdichev" С ред.правкой
английски
й

EAK3

64 112 Гонтарь А. "Эвакуированные евреи в Грузии" Gontar A. "Evacuated Jews in Georgia" русский EAK3

64 123 Гонтарь А. "Вечер памяти Липы Резника"
Gontar A. "An Evening in Memory of Linden 
Reznik"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

64 128 Гонтарь А. "Киров с нами" Gontar A. "Kirov is with us" русский EAK3
64 129 Гонтарь А. "Киров с нами" Gontar A. "Kirov is with us" идиш EAK3
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64 131
Гонтарь А. "Письмо бойцов к жене своего 
командира"

Gontar A. "A letter from the soldiers to the wife of 
his commander"

русский EAK3

64 138 Гонтарь А. "Победа лейтенанта Куперштейна" Gontar A. "The victory of Lieutenant Kuperstein" русский EAK3

64 141 Гонтарь А. "Помощь землякам-киевлянам" Gontar A. "Help to fellow citizens of Kiev" русский EAK3

64 147
Гонтарь А. "Еврейские дети в Суворовском 
училище"

Gontar A. "Jewish children in the Suvorov School"

Об открытии 
Суворовского училища 
для детей сирот. С 
ред.правкой

английски
й

EAK3

64 148
Гонтарь А. "Еврейские дети в Суворовском 
училище"

Gontar A. "Jewish children in the Suvorov School"

Об открытии 
Суворовского училища 
для детей сирот. С 
ред.правкой

идиш EAK3

64 150
Гонтарь А. "Трогательное письмо старушки-
украинки из Харькова к своему воспитаннику-
еврею"

Gontar A. "A touching letter from an old Ukrainian 
woman from Kharkov to her Jewish pupil"

русский EAK3

64 151
Гонтарь А. "Трогательное письмо старушки-
украинки из Харькова к своему воспитаннику-
еврею"

Gontar A. "A touching letter from an old Ukrainian 
woman from Kharkov to her Jewish pupil"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

64 152
Гонтарь А. "Трогательное письмо старушки-
украинки из Харькова к своему воспитаннику-
еврею"

Gontar A. "A touching letter from an old Ukrainian 
woman from Kharkov to her Jewish pupil"

идиш EAK3

64 158
Гонтарь А. "Специальный номер "Эйникайт", 
посвященный митингу представителей 
еврейского народа

Gontar A. "Einikite Special Issue on a Meeting of 
Representatives of the Jewish People

русский EAK3

64 159
Гонтарь А. "Специальный номер "Эйникайт", 
посвященный митингу представителей 
еврейского народа

Gontar A. "Einikite Special Issue on a Meeting of 
Representatives of the Jewish People

С ред.правкой
английски
й

EAK3

64 188
Гонтарь А. "Воин литовской дивизии доктор 
Гирш Ролникас"

Gontar A. "Warrior of the Lithuanian division Dr. 
Hirsch Rolnikas"

С ред.правкой русский EAK3

64 189
Гонтарь А. "Воин литовской дивизии доктор 
Гирш Ролникас"

Gontar A. "Warrior of the Lithuanian division Dr. 
Hirsch Rolnikas"

С ред.правкой
английски
й

EAK3
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64 191
Гонтарь А. "Бердичев должен быть снова 
восстановлен!"

Gontar A. "Berdichev must be restored again!" русский EAK3

64 192
Гонтарь А. "Бердичев должен быть снова 
восстановлен!"

Gontar A. "Berdichev must be restored again!" С ред.правкой
английски
й

EAK3

64 195
Гонтарь А. "За каждый зуб - десять немецких 
мерзавцев"

Gontar A. "For every tooth - ten German bastards" русский EAK3

64 197
Гонтарь А. "Поэт-партизан Абраам Суцкевер, 
побывавший в фашистском аду"

Gontar A. "Partisan poet Abraham Sutskever, who 
visited the fascist hell"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

64 203
Гонтарь А. "Ансамбль боевой песни под 
руководством Шейкина"

Gontar A. "Combat song ensemble under the 
leadership of Sheikin"

С ред.правкой русский EAK3

64 204
Гонтарь А. "Ансамбль боевой песни под 
руководством Шейкина"

Gontar A. "Combat song ensemble under the 
leadership of Sheikin"

С ред.правкой русский EAK3

64 207 Гонтова Ф.М. "Днепропетровск" Gontova F.M. Dnepropetrovsk русский EAK3

64 208
Гордон Д. "Он пожертвовал жизнью за 
освобождение евреев из Мядловского гетто"

Gordon D. "He sacrificed his life for the liberation 
of Jews from the Myadlovsk ghetto"

русский EAK3

64 214
Гордон С. "Еврейский генерал, отличившийся в 
рядах Красной Армии"

Gordon S. "Jewish General, distinguished himself 
in the ranks of the Red Army"

О генерале Михаиле 
Чернявском. С 
ред.правкой

английски
й

EAK3

64 305
Гордон Ш. "Колхоз "Новая Заря (Крым, 
Красногвардейский район)"

Gordon S. "Kolkhoz" New Dawn (Crimea, 
Krasnogvardeisky district) "

русский EAK3

64 1-5 Гольцев В. "Мастер продолжает учится" Goltsev V. "The master continues to study" русский EAK3
64 10-21 Гонимов И. "Певец" Gonimov I. "Singer" русский EAK3

64 114-116 Гонтарь А. "Семья Глуцких" Gontar A. "The Glutsky Family" русский EAK3

64 117-118 Гонтарь А. "Семья Глуцких" Gontar A. "The Glutsky Family" С ред.правкой
английски
й

EAK3

64 121-122 Гонтарь А. "Вечер памяти Липы Резника"
Gontar A. "An Evening in Memory of Linden 
Reznik"

русский EAK3

64 134-136
Гонтарь А. "Письмо бойцов к жене своего 
командира"

Gontar A. "A letter from the soldiers to the wife of 
his commander"

С ред.правкой идиш EAK3

64 143-144 Гонтарь А. "Помощь землякам-киевлянам" Gontar A. "Help to fellow citizens of Kiev" С ред.правкой идиш EAK3
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64 163-175 Гонтарь А. "Советские люди" Gontar A. "Soviet people"

О хороших условиях, 
созданных для 
инвалидов Великой 
Отечественной войны

идиш EAK3

64 177-183
Гонтарь А. "Весна", "Тучи", "Я хочу, чтобы мой 
ребенок был способный", "На солнечные 
дороги", "Лунная ночь"

Gontar A. "Spring", "Clouds", "I want my child to 
be capable", "On sunny roads", "Moonlit night"

Стихотворения идиш EAK3

64 185-186 Гонтарь А. "Гирш парикмахер и вазон" Gontar A. "Hirsch hairdresser and flowerpot" Стихотворение идиш EAK3

64 198-199
Гонтарь А. "Поэт-партизан Абраам Суцкевер, 
побывавший в фашистском аду"

Gontar A. "Partisan poet Abraham Sutskever, who 
visited the fascist hell"

русский EAK3

64 209-210 Гордон С. "Виноградарь из Тель-Авива" Gordon S. "Tel Aviv Winegrower" русский EAK3

64 211-212 Гордон С. "Приказ выполнен" Gordon S. "Order Complete" русский EAK3

64 217-251
Гордон С. "Время жатвы"(Гость в деревне, 
Колосья колышутся, Раскрытые крылья, 
Первый хлеб, Свадьба в деревне)

Gordon S. "Harvest Time" (Guest in the village, 
Ears swaying, Spread wings, First bread, Wedding 
in the village)

О жизни в деревне идиш EAK3

64 252-268
Гордон С. "Время жатвы"(Гость в деревне, 
Колосья колышутся, Раскрытые крылья, 
Первый хлеб, Свадьба в деревне)

Gordon S. "Harvest Time" (Guest in the village, 
Ears swaying, Spread wings, First bread, Wedding 
in the village)

Вырезка из газеты. С 
ред.правкой

идиш EAK3

64 271-275
Гордор М. "На кануне уборки на Крымских 
степях"

Gordor M. "On the eve of harvesting on the 
Crimean steppes"

О том, как колхозники 
Крыма готовятся к уборке 
урожая

идиш EAK3

64 276-286
Гордор М. "На кануне уборки на Крымских 
степях"

Gordor M. "On the eve of harvesting on the 
Crimean steppes"

С ред.правкой идиш EAK3

64 289-292 Гордон Э. "Дорогие письма" Gordon E. "Dear Letters"

О письме, полученном 
колхозником Шимоном 
Бедером от своего 
бывшего командира 
полковника Радченко

идиш EAK3
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64 293-296 Гордон Э. "Дорогие письма" Gordon E. "Dear Letters"

О письме, полученном 
колхозником Шимоном 
Бедером от своего 
бывшего командира 
полковника Радченко. С 
ред.правкой

идиш EAK3

64 297-299
Гордон Ш. "Колхоз им.Молотова (Крымская 
область, Красногвардейский район)"

Gordon Sh. "Collective farm named after Molotov 
(Crimean region, Krasnogvardeisky district)"

русский EAK3

64 301-303
Гордон Ш. "Колхоз им.Ворошилова (Крым. 
Красногвардейский район)"

Gordon Sh. "Kolkhoz named after Voroshilov 
(Crimea. Krasnogvardeisky district)"

русский EAK3

64 308-310
Гордон Ш. "Достижение и перспективы 
еврейских колхозников Крыма"

Gordon S. "Achievement and prospects of the 
Jewish collective farmers of Crimea"

русский EAK3

64 313-314 Гордон Ш. "Сегодня в колхозе "Валдгеймер""
Gordon S. "Today at the Waldheimer collective 
farm" "

русский EAK3

64 317-320
Гордон Ш. "В Бирофельдском колхозе и на 
Бирофельдской опытной станции"

Gordon Sh. "On the Birofeld collective farm and on 
the Birofeld experimental station"

С ред.правкой русский EAK3

64 322-324 Горелик И. "Первый послевоенный май" Gorelik I. "The First Postwar May" С ред.правкой русский EAK3

64 333-335 Горинштейн С. "Военком Мотл Житомирский" Gorinstein S. "Commissar Motl Zhytomyr" Рукописный текст русский EAK3

64 343-348
Горленко С. "Англо-американский шантаж в 
Палестинском вопросе"

Gorlenko S. "Anglo-American blackmail on the 
Palestinian question"

русский EAK3

64 356-363
Горленко С. "Англо-американский шантаж в 
Палестинском вопросе"

Gorlenko S. "Anglo-American blackmail on the 
Palestinian question"

С ред.правкой идиш EAK3

64 364-366 Городецкая Е. "Иван Франко" Gorodetskaya E. "Ivan Franko" русский EAK3

64 368-384
Городецкий Е. "Второе издание биографии 
И.В.Сталина"

Gorodetsky E. "Second edition of the biography of 
I.V. Stalin"

О втором издании 
биографии Сталина

идиш EAK3

64 37-40
Речь героя социалистического труда директора 
военного завода Льва Гонор

Speech of the hero of socialist labor, director of 
the military factory Lev Honor

русский EAK3

64 385-391 Городецкий В. "Ленин и искусство" Gorodetsky V. "Lenin and art" С ред.правкой русский EAK3
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64 392-398
Городецкая Е. "Образ еврея, участника 
Отечественной войны в русской советской 
литературе"

Gorodetskaya E. "The image of a Jew, a participant 
in World War II in Russian Soviet literature"

Рукописный текст русский EAK3

64 399-404 Городецкий Е. "Максим Рыльский" Gorodetsky E. "Maxim Rylsky" русский EAK3

64 41-44
Речь героя социалистического труда директора 
военного завода Льва Гонор

Speech of the hero of socialist labor, director of 
the military factory Lev Honor

С ред.правкой
английски
й

EAK3

64 49-53 Гонтарь А. "Двенадцать наград" Gontar A. "Twelve Awards" С ред.правкой русский EAK3
64 57-58 Гонтарь А. "Двенадцать наград" Gontar A. "Twelve Awards" С ред.правкой идиш EAK3
64 71-72 Гонтарь А. "Мама, я жив" Gontar A. "Mom, I'm Alive" русский EAK3
64 76-77 Гонтарь А. "Мама, я жив" Gontar A. "Mom, I'm Alive" С ред.правкой идиш EAK3
64 84-85 Гонтарь А. "Обратно в Харьков" Gontar A. "Back to Kharkov" С ред.правкой русский EAK3

64 96-98 Аннотация annotation
О рассказе Гонтаря А. 
"Бердичевские"

русский EAK3

65 169
Слуцкий Б. "Партизаны-рабочие Киевского 
кожевного завода №6"

Slutsky B. "Partisans-workers of the Kiev leather 
factory No. 6"

русский EAK3

65 171 Слуцкий Б. "евреи на передовой линии" Slutsky B. "Jews at the forefront"
О героических поступках 
бойцов-евреев на фронте

английски
й

EAK3

65 252
Сокол М. "Еврейский государственный театр 
Белоруссии на фронте"

Sokol M. "The Jewish State Theater of Belarus at 
the Front"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

65 264
Солистро Ш. "Новый мужественный акт Героя 
Социалистического Труда подполковника 
Абрама Кирнарского"

Solistro S. "The New Courageous Act of the Hero of 
Socialist Labor, Lieutenant Colonel Abram 
Kirnarsky"

С ред.правкой русский EAK3

65 265
Солистро Ш. "Новый мужественный акт Героя 
Социалистического Труда подполковника 
Абрама Кирнарского"

Solistro S. "The New Courageous Act of the Hero of 
Socialist Labor, Lieutenant Colonel Abram 
Kirnarsky"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

65 267
Солистро Ш. "Новый мужественный акт Героя 
Социалистического Труда подполковника 
Абрама Кирнарского"

Solistro S. "The New Courageous Act of the Hero of 
Socialist Labor, Lieutenant Colonel Abram 
Kirnarsky"

идиш EAK3

65 377 Спивак Э. "Я горжусь тем, что я еврей" Spivak E. "I'm proud to be a Jew"
английски
й

EAK3

65 397 Стилиан Я. "Отряд Спивака" Stylian I. "Spivak's Squad"
Об освобождении 
Великих Лук от немцев

английски
й

EAK3
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65 2-6 Слепак С. "Американская политика в Японии" Slepak S. "American Politics in Japan" русский EAK3

65 8-14 Слепак С. "Американская политика в Японии" Slepak S. "American Politics in Japan" С ред.правкой идиш EAK3

65 Соболев Л. "Путь к Севастополю" Sobolev L. "The Way to Sevastopol" Вырезка из газеты русский EAK3

65 106-111
Слепак С. "Китайский народ против 
дальневосточной политики США"

Slepak S. "The Chinese people against the Far 
Eastern policy of the United States"

русский EAK3

65 112-117
Слепак С. "Китайский народ против 
дальневосточной политики США"

Slepak S. "The Chinese people against the Far 
Eastern policy of the United States"

С ред.правкой русский EAK3

65 119-128
Слепак С. "Фальсификаторам истории правды 
не скрыть"

Slepak S. "Falsifiers of the history of truth cannot 
be hidden"

русский EAK3

65 129-143
Слепак С. "Фальсификаторам истории правды 
не скрыть"

Slepak S. "Falsifiers of the history of truth cannot 
be hidden"

С ред.правкой русский EAK3

65 15-20 Слепак С. "Американская политика в Японии" Slepak S. "American Politics in Japan" С ред.правкой русский EAK3

65 154-161
Слепак С. "Накануне очередной конференции 
лейбористской партии"

Slepak S. "On the eve of the next conference of the 
Labor Party"

русский EAK3

65 162-168
Слепак С. "Накануне очередной конференции 
лейбористской партии"

Slepak S. "On the eve of the next conference of the 
Labor Party"

С ред.правкой русский EAK3

65 175-179 Смирнов А. "Ирак и Палестина" Smirnov A. "Iraq and Palestine" русский EAK3

65 185-189 Смирнов А. "Ирак и Палестина" Smirnov A. "Iraq and Palestine" С ред.правкой русский EAK3

65 190-195 Смирнов А. "Ирак и Палестина" Smirnov A. "Iraq and Palestine" С ред.правкой идиш EAK3

65 197-204
Смирнов А. "Превращение Западной Германии 
в англо-американский военный плацдарм"

Smirnov A. "The transformation of West Germany 
into an Anglo-American military bridgehead"

русский EAK3

65 213-222
Смирнов А. "Превращение Западной Германии 
в англо-американский военный плацдарм"

Smirnov A. "The transformation of West Germany 
into an Anglo-American military bridgehead"

С ред.правкой идиш EAK3

65 22-28
Слепак С. "Милитаризации США идет полным 
ходом"

Slepak S. "US Militarization is in full swing" русский EAK3
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65 224-229 Смирнов А. "Австрия и план Маршалла" Smirnov A. "Austria and the Marshall Plan" С ред.правкой русский EAK3

65 230-236 Смирнов А. "Австрия и план Маршалла" Smirnov A. "Austria and the Marshall Plan" С ред.правкой идиш EAK3

65 239-241 Соболев Л. "Путь к Севастополю" Sobolev L. "The Way to Sevastopol" С ред.правкой
английски
й

EAK3

65 247-248
Сокол М. "Еврейский государственный театр 
Белоруссии на фронте"

Sokol M. "The Jewish State Theater of Belarus at 
the Front"

русский EAK3

65 249-251
Сокол М. "Еврейский государственный театр 
Белоруссии на фронте"

Sokol M. "The Jewish State Theater of Belarus at 
the Front"

С ред.правкой идиш EAK3

65 254-262 Сокол М. "Харьков" Falcon M. "Kharkov" русский EAK3

65 269-272
Соломонов С. "Советский народ выдвигает 
кандидатов в депутаты Верховного Совета 
СССР"

Solomonov S. "The Soviet people nominate 
candidates for deputies of the Supreme Soviet of 
the USSR"

русский EAK3

65 279-284
Сорокин Л. "Французские пособники 
американских поджигателей новой войны. Де 
Голь и его покровители"

Sorokin L. "French accomplices of American 
arsonists of a new war. De Gaulle and his patrons"

русский EAK3

65 285-290
Сорокин Л. "Французские пособники 
американских поджигателей новой войны. Де 
Голь и его покровители"

Sorokin L. "French accomplices of American 
arsonists of a new war. De Gaulle and his patrons"

С ред.правкой русский EAK3

65 291-296
Сорокин Л. "Французские пособники 
американских поджигателей новой войны. Де 
Голь и его покровители"

Sorokin L. "French accomplices of American 
arsonists of a new war. De Gaulle and his patrons"

С ред.правкой идиш EAK3

65 297-303
Соснер М. Письма в редакцию газеты 
"Эйникайт"

Sosner M. Letters to the Einikite Newspaper Рукописный текст русский EAK3

65 306-310
Сосонкин Л. "Подъем сельского хозяйства в 
СССР"

Sosonkin L. "The rise of agriculture in the USSR" О достижениях с/х в СССР идиш EAK3

65 311-315
Сосонкин Л. "Подъем сельского хозяйства в 
СССР"

Sosonkin L. "The rise of agriculture in the USSR"
О достижениях с/х в 
СССР. С ред.правкой

идиш EAK3

65 319-322
Сосонкин Л. "Послевоенная перестройка 
работы советской промышленности"

Sosonkin L. "Post-war restructuring of the work of 
Soviet industry"

С ред.правкой русский EAK3

65 325-331 Сосонкин Л. "Московские миллиарды" Sosonkin L. "Moscow billions"
О работе предприятий 
сверхплана

идиш EAK3
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65 332-339 Сосонкин Л. "Московские миллиарды" Sosonkin L. "Moscow billions"
О работе предприятий 
сверхплана. С 
ред.правкой

идиш EAK3

65 346-347
Сосонкин Л. "Новая база тяжелого 
машиностроение в Сибири"

Sosonkin L. "The new base of heavy engineering in 
Siberia"

Рукописный текст русский EAK3

65 348-350
Сосонкин Н. "Рабочие завода им.Кирова - 
опекуны сирот погибших воинов"

Sosonkin N. "Workers of the Kirov plant - 
guardians of orphans of fallen soldiers"

русский EAK3

65 352-354
Сосонкин Н. "30 лет назад. У Ленинского 
шалаша"

Sosonkin N. "30 years ago. At the Lenin hut" русский EAK3

65 355-357
Сосонкин Н. "30 лет назад. У Ленинского 
шалаша"

Sosonkin N. "30 years ago. At the Lenin hut" С ред.правкой идиш EAK3

65 359-363
Сорокин Л. "Проникновение США во 
Францию"

Sorokin L. "US Penetration into France" русский EAK3

65 36-42
Слепак С. "Милитаризации США идет полным 
ходом"

Slepak S. "US Militarization is in full swing" С ред.правкой русский EAK3

65 364-369
Сорокин Л. "Проникновение США во 
Францию"

Sorokin L. "US Penetration into France" С ред.правкой русский EAK3

65 370-375
Сорокин Л. "Проникновение США во 
Францию"

Sorokin L. "US Penetration into France" С ред.правкой идиш EAK3

65 379-380 Спивак Э. "Я горжусь тем, что я еврей" Spivak E. "I'm proud to be a Jew" идиш EAK3

65 381-388 Степанцов В. "В Дружной колхозной семье"
Stepantsov V. "In a Friendly Collective Farm 
Family"

С ред.правкой русский EAK3

65 389-395 Степанцов В. "На первом месте в крае"" Stepantsov V. "In the first place in the region" " русский EAK3

65 399-400 Стилиан Я. "Отряд Спивака" Stylian I. "Spivak's Squad"
Об освобождении 
Великих Лук от немцев

идиш EAK3

65 43-50
Слепак С. "Милитаризации США идет полным 
ходом"

Slepak S. "US Militarization is in full swing" С ред.правкой идиш EAK3

65 52-57 Слепак С. "Борьба в Палестине" Slepak S. "The Fight in Palestine" русский EAK3
65 58-65 Слепак С. "Борьба в Палестине" Slepak S. "The Fight in Palestine" С ред.правкой русский EAK3
65 73-77 Слепак С. "Накануне первого мая" Slepak S. "On the eve of the first of May" С ред.правкой русский EAK3
65 78-83 Слепак С. "Накануне первого мая" Slepak S. "On the eve of the first of May" русский EAK3
65 84-89 Слепак С. "Накануне первого мая" Slepak S. "On the eve of the first of May" С ред.правкой идиш EAK3
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65 91-96 Слерак С. "Что происходит в Корее?" Slerak S. "What is happening in Korea?" С ред.правкой русский EAK3
65 97-104 Слерак С. "Что происходит в Корее?" Slerak S. "What is happening in Korea?" русский EAK3

66 33
Персов С. "Генерал-майор артиллерии 
Израиль Бескин"

Persov S. "Major General of Artillery Israel Beskin"
О боевом пути генерал-
майора И.Бескина

английски
й

EAK3

66 34
Персов С. "Генерал-майор артиллерии 
Израиль Бескин"

Persov S. "Major General of Artillery Israel Beskin"
О боевом пути генерал-
майора И.Бескина

идиш EAK3

66 36
Персов С. "Генерал-майор артиллерии 
Нафтоли Брейдо"

Persov S. "Major General of Artillery Naftoli Braid" русский EAK3

66 38
Персов С. "Генерал-майор артиллерии 
Нафтоли Брейдо"

Persov S. "Major General of Artillery Naftoli Braid" русский EAK3

66 55
Персов С. "Кавалер Ордена "Александр 
Невский""

Persov S. "Cavalier of the Order" Alexander Nevsky 
""

русский EAK3

66 58
Персов С. "Герой Советского Союза гвардии 
полковник Иосиф Юфа"

Persov S. "Hero of the Soviet Union Guard Colonel 
Joseph Yufa"

русский EAK3

66 89
Персов С. "Встреча с редактором Нью-
Йоркской антифашистской газеты "Морген 
Фрайгайт" П.Новиком"

Persov S. "Meeting with the editor of the New 
York anti-fascist newspaper" Morgen Freight "P. 
Novik"

Вырезка из газеты. С 
ред.правкой

идиш EAK3

66 95 Персов С. "Академик Федор Ротштейн" Persov S. "Academician Fedor Rothstein" русский EAK3

66 98
Персов С. "Генералам Израилю Бескину и 
Семену Кривошеину присвоено звание Героев 
Советского Союза"

Persov S. "Generals Israel Beskin and Semen 
Krivoshein awarded the title Heroes of the Soviet 
Union"

русский EAK3

66 104
Персов С. "Генералам Израилю Бескину и 
Семену Кривошеину присвоено звание Героев 
Советского Союза"

Persov S. "Generals Israel Beskin and Semen 
Krivoshein awarded the title Heroes of the Soviet 
Union"

английски
й

EAK3

66 132
Персов С. "Два брата - генерал-майор Матвей 
Зайнруб и подполковник Евсей Вайнруб - 
Герои Советского Союза"

Persov S. "Two brothers - Major General Matvey 
Zainrub and Lt. Col. Yevsey Vainrub - Heroes of the 
Soviet Union"

русский EAK3

66 207
Персов С. "Герой Советского Союза гвардии 
полковник Иосиф Юфа"

Persov S. "Hero of the Soviet Union Guard Colonel 
Joseph Yufa"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

66 212 Персов С. "Резня евреев в Брестлитовске" Persov S. "The massacre of Jews in Brestlitovsk" С ред.правкой
английски
й

EAK3

66 300 Персов С. "Встреча с Калинином" Persov S. "Meeting with Kalinin"
английски
й

EAK3
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66 323
Персов С. "Генерал-майор артиллерии 
Нафтали Брейдо"

Persov S. "Major General of Artillery Naftali Braid" русский EAK3

66 324
Персов С. "Биография подполковника Шимона 
Генделя"

Persov S. "Biography of Lieutenant Colonel Shimon 
Handel"

русский EAK3

66 354
Персов С. "Герой Социалистического труда 
Исаак Зальцман - кандидат в депутаты 
Верховного Совета СССР"

Persov S. "Hero of Socialist Labor Isaac Zaltsman - 
candidate for deputy of the Supreme Soviet of the 
USSR"

русский EAK3

66 357
Персов С. "Мендель Шильдкроут - строитель 
заводов гигантов"

Persov S. "Mendel Schildcrout - the construction of 
factories of giants"

русский EAK3

66 358
Персов С. "Мендель Шильдкроут - строитель 
заводов гигантов"

Persov S. "Mendel Schildcrout - the construction of 
factories of giants"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

66 360
Персов С. "Мендель Шильдкроут - строитель 
заводов гигантов"

Persov S. "Mendel Schildcrout - the construction of 
factories of giants"

идиш EAK3

66 3-8 Персов С. "Ковпаковцы (Гирш Лубенский)" Persov S. "Kovpakovtsy (Hirsch Lubensky)"
О подвигах партизана 
Гирша Лубенского

идиш EAK3

66 9-14 Персов С. "Ковпаковцы (Гирш Лубенский)" Persov S. "Kovpakovtsy (Hirsch Lubensky)"
О подвигах партизана 
Гирша Лубенского. С 
ред.правкой

идиш EAK3

66 107-108
Персов С. "Генералам Израилю Бескину и 
Семену Кривошеину присвоено звание Героев 
Советского Союза"

Persov S. "Generals Israel Beskin and Semen 
Krivoshein awarded the title Heroes of the Soviet 
Union"

С ред.правкой
испански
й

EAK3

66 111-112 Персов С. "Академик Сергей Бернштейн" Persov S. "Academician Sergei Bernstein" русский EAK3

66 113-114 Персов С. "Академик Сергей Бернштейн" Persov S. "Academician Sergei Bernstein" С ред.правкой
испански
й

EAK3

66 122-125
Персов С. "На строительстве четвертой 
очереди Московского метро"

Persov S. "On the construction of the fourth stage 
of the Moscow metro"

С ред.правкой русский EAK3

66 126-127 Персов С. "Больше стали - ближе победа" Persov S. "More steel - closer victory" русский EAK3

66 133-134 Персов С. "Встрече демобилизованных" Persov S. "Meeting of the Demobilized" русский EAK3

66 135-137
Персов С. "От парикмахера до морского 
офицера"

Persov S. "From the hairdresser to the naval 
officer"

русский EAK3
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66 143-145
Персов С. "От парикмахера до морского 
офицера"

Persov S. "From the hairdresser to the naval 
officer"

С ред.правкой идиш EAK3

66 146-147 Персов С. "Абрам Быховский" Persov S. "Abram Bykhovsky" русский EAK3

66 150-151
Персов С. "Генерал-лейтенант Александр 
Цирлин"

Persov S. "Lieutenant General Alexander Tsirlin" Рукописный текст русский EAK3

66 152-155
Персов С. "Генерал-лейтенант Александр 
Цирлин"

Persov S. "Lieutenant General Alexander Tsirlin" С ред.правкой идиш EAK3

66 15-24 Персов С. "В предгорьях Кавказа" Persov S. "In the foothills of the Caucasus" С ред.правкой русский EAK3

66 157-163 Персов С. "Ошна" Persov S. "Oshna"
О боевом пути 
бухарского еврея Хаима. 
Рукописный текст

идиш EAK3

66 165-167 Персов С. "На запад, на запад" Persov S. "To the West, to the West"

О том, как узбекской 
народ посылает подарки 
на фронт. Рукописный 
текст

идиш EAK3

66 169-173 Персов С. "Наборщик" Persov S. "The typesetter"
О молодых партизанах 
Филиппе и Моне . С 
ред.правкой

идиш EAK3

66 172-184 Персов С. "Сорок два" Persov S. "Forty-two"
О 42 евреях из 
Будапешта, пришедших в 
партизанский отряд

идиш EAK3

66 176-177 Персов С. "Артиллерист Меер Рубенчик" Persov S. "Gunner Meer Rubenchik"
О пулеметчике 
М.Рубенчике. 
Рукописный текст

идиш EAK3

66 186-190 Персов С. "Гармония" Persov S. "Harmony"
О еврейском партизане 
Лейбле Голубе. 
Рукописный текст

идиш EAK3

66 192-194
Персов С. "Еврейский герой Советского Союза 
Гутник уничтожил 184 немца и 82 взял в плен"

Persov S. "The Jewish hero of the Soviet Union, 
Gutnik, destroyed 184 Germans and captured 82"

О подвиге старшего 
сержанта Иосифа 
Гутника. С ред.правкой

идиш EAK3
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66 198-203 Персов С. "Директор" Persov S. "Director"

О директоре ресторана, 
воевавшего в 
партизанском отряде. С 
ред.правкой

русский EAK3

66 205-206
Персов С. "Герой Советского Союза гвардии 
полковник Иосиф Юфа"

Persov S. "Hero of the Soviet Union Guard Colonel 
Joseph Yufa"

русский EAK3

66 210-211 Персов С. "Резня евреев в Брестлитовске" Persov S. "The massacre of Jews in Brestlitovsk" русский EAK3

66 215-219 Персов С. "Секрет движения" ! Persov S. "The secret of movement"! идиш EAK3

66 220-224 Персов С. "Секрет движения" Persov S. "The secret of movement" С ред.правкой идиш EAK3

66 225-228 Персов С. "Тайна движения" Persov S. "The Mystery of Movement" русский EAK3

66 230-232 Персов С. "Овеянные славой" Persov S. "Fanned by Glory" русский EAK3

66 235-238
Персов С. "Вклад советских строителей в дело 
победы"

Persov S. "The contribution of Soviet builders to 
the cause of victory"

русский EAK3

66 239-244
Персов С. "Вклад советских строителей в дело 
победы"

Persov S. "The contribution of Soviet builders to 
the cause of victory"

С ред.правкой русский EAK3

66 247-248 Персов С. "На избирательном участке" Persov S. "At the polling station" русский EAK3

66 25-31
Персов С. "Как мы восстановили 
Сталинградский тракторный завод"

Persov S. "How we restored the Stalingrad Tractor 
Plant"

С ред.правкой русский EAK3

66 258-261
Персов С. "Рассказы партизанских 
командиров"

Persov S. "Stories of Partisan Commanders" русский EAK3

66 273-274 Персов С. "В мирной обстановке" Persov S. "In a peaceful environment" русский EAK3

66 278-280 Персов С. "В мирной обстановке" Persov S. "In a peaceful environment" Рукописный текст идиш EAK3

66 287-289 Персов С. "Всенародный праздник на Украине" Persov S. "National holiday in Ukraine" С ред.правкой русский EAK3

66 295-296 Персов С. "Встреча с Калинином" Persov S. "Meeting with Kalinin" С ред.правкой русский EAK3
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66 298-299 Персов С. "Встреча с Калинином" Persov S. "Meeting with Kalinin" Рукописный текст идиш EAK3

66 305-306 Персов С. "Вечемобиль" Persov S. "Vechemobile" русский EAK3

66 307-308 Персов С. "Вечемобиль" Persov S. "Vechemobile" С ред.правкой
испански
й

EAK3

66 311-312 Персов С. "Замечательный документ" Persov S. "A wonderful document" русский EAK3

66 315-316
Персов С. "Генерал Григорий Прейсман и его 
семья"

Persov S. "General Gregory Preisman and his 
family"

русский EAK3

66 319-320 Персов С. "Контр-адмирал Павел Трайнин" Persov S. "Rear Admiral Pavel Trainin" русский EAK3

66 321-322 Персов С. "Подполковник Хаим Варшавский" Persov S. "Lieutenant Colonel Chaim Warsaw" русский EAK3

66 331-332
Персов С. "Директор Макеевского 
коксохимического завода"

Persov S. "Director of Makeevka Coke and 
Chemical Plant"

русский EAK3

66 333-334
Персов С. "Директор Макеевского 
коксохимического завода"

Persov S. "Director of Makeevka Coke and 
Chemical Plant"

С ред.правкой
испански
й

EAK3

66 338-339
Персов С. "От стекольного завода до 
командного поста одной из армий"

Persov S. "From a glass factory to the command 
post of one of the armies"

русский EAK3

66 346-349
Персов С. "Встреча с редактором Нью-
Йоркской антифашистской газеты "Морген 
Фрайгайт" П.Новиком"

Persov S. "Meeting with the editor of the New 
York anti-fascist newspaper" Morgen Freight "P. 
Novik"

русский EAK3

66 350-351
Персов С. "Семон Гинзбург - кандидат в 
депутаты Совета Национальностей Верховного 
Совета СССР"

Persov S. "Semon Ginzburg - candidate for deputy 
of the Council of Nationalities of the Supreme 
Soviet of the USSR"

русский EAK3

66 40-46 Персов С. "Слово имеет Елена Доватор" Persov S. "The Word Has Elena Dovator" русский EAK3

66 47-49 Персов С. "Евреи генералы танковых войск" Persov S. "Jews Generals of Tank Forces" русский EAK3

66 51-52
Персов С. "Генерал-лейтенант Александр 
Цирлин"

Persov S. "Lieutenant General Alexander Tsirlin" русский EAK3

66 56-57 Персов С. "Госпиталь особого профиля" Persov S. "Special Profile Hospital" русский EAK3

66 60-61
Персов С. "Генерал-майор технических войск 
Самуил Шапиро"

Persov S. "Major General of the Technical Forces 
Samuel Shapiro"

русский EAK3
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66 62-64
Персов С. "Генерал-майор технических войск 
Самуил Шапиро"

Persov S. "Major General of the Technical Forces 
Samuel Shapiro"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

66 66-69 Персов С. "Гвардии майор Юрий Беркаль" Persov S. "Guard Major Yuri Berkal" С ред.правкой русский EAK3
66 73-74 Персов С. "Новый мост через Днепр" Persov S. "New bridge across the Dnieper" русский EAK3

66 76-77
Персов С. "Первый артиллеристский залп по 
Берлину"

Persov S. "The first artillery salvo in Berlin" Рукописный текст русский EAK3

66 79-82
Персов С. "Встреча с редактором Нью-
Йоркской антифашистской газеты "Морген 
Фрайгайт" П.Новиком"

Persov S. "Meeting with the editor of the New 
York anti-fascist newspaper" Morgen Freight "P. 
Novik"

русский EAK3

66 83-88
Персов С. "Встреча с редактором Нью-
Йоркской антифашистской газеты "Морген 
Фрайгайт" П.Новиком"

Persov S. "Meeting with the editor of the New 
York anti-fascist newspaper" Morgen Freight "P. 
Novik"

С ред.правкой русский EAK3

67 8
Забара Н. "Беседа с доктором Фломаном, 
убежавшем из Варшавы"

Zabara N. "Conversation with Dr. Floman, who 
escaped from Warsaw"

Рукописный текст русский EAK3

67 56 Заславский Д. "Немецкая кухня дьявола" Zaslavsky D. "German cuisine of the devil" Вырезка из газеты русский EAK3

67 69 Заславский Д. "Спасение еврейского народа" Zaslavsky D. "Salvation of the Jewish people"
английски
й

EAK3

67 166 Заславский Д. "С кем они, мастера культуры?"
Zaslavsky D. "With whom are they, masters of 
culture?"

Вырезка из газеты русский EAK3

67 205
Золин "Ученики биробиджанской тракторной 
школы"

Zolin "Students of the Birobidzhan Tractor School"
О молодых евреях-
трактористах. С 
ред.правкой

английски
й

EAK3

67 290
Зильберштейн М. "Польский еврей 
перевыполняет план на 500%"

Silberstein M. "The Polish Jew exceeds the plan by 
500%"

О стахановце Израиле 
Школьнике. С 
ред.правкой

английски
й

EAK3

67 298
Зильберштейн "Для еврейского колхоза 
"Нейфельд""

Silberstein "For the Jewish collective farm" 
Neufeld ""

С ред.правкой идиш EAK3

67 299
Зильберштейн "Для еврейского колхоза 
"Нейфельд""

Silberstein "For the Jewish collective farm" 
Neufeld ""

С ред.правкой
английски
й

EAK3

67 301 Зильберштейн М. "Письма дружбы и любви" Silberstein M. "Letters of Friendship and Love" русский EAK3

67 302 Зильберштейн М. "Письма дружбы и любви" Silberstein M. "Letters of Friendship and Love" С ред.правкой
английски
й

EAK3
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67 304 Автор не указан "Евреи на полях Казахстана"
The author is not specified "Jews in the fields of 
Kazakhstan"

русский EAK3

67 365
Зубарев Н. "Итоги шахматного чемпионата 
Москвы 1946 г."

Zubarev N. "Results of the Moscow Chess 
Championship 1946"

английски
й

EAK3

67 379 Зыков С. "В гвардейском медсанбате" Zykov S. "In the Guard Nursing Battalion" русский EAK3

67 380 Зыков С. "В гвардейском медсанбате" Zykov S. "In the Guard Nursing Battalion" С ред.правкой
английски
й

EAK3

67 2-3
Завялова "Кинооператор сбивает Фок-Вулф 
190"

Zavyalova "Cameraman knocks down Fock-Woolf 
190"

О боевом подвиге 
кинооператора Бориса 
Шера

английски
й

EAK3

67 6-7
Завялова "Кинооператор сбивает Фок-Вулф 
190"

Zavyalova "Cameraman knocks down Fock-Woolf 
190"

О боевом подвиге 
кинооператора Бориса 
Шера

идиш EAK3

67 100-114 Заславский Д. "Силы и призраки" ! Zaslavsky D. "Forces and ghosts"! идиш EAK3

67 115-127 Заславский Д. "Силы и призраки" Zaslavsky D. "Forces and ghosts" С ред.правкой идиш EAK3

67 129-145
Заславский Д. "Русское искусство в мировой 
культуре"

Zaslavsky D. "Russian art in world culture"
О роли русского 
искусства в мировой 
культуре. С ред.правкой

идиш EAK3

67 146-152 Заславский Д. "По Ленинскому пути" Zaslavsky D. "On the Lenin Road" С ред.правкой русский EAK3

67 153-158 Добрушин И. "Ленин в еврейском фольклоре" Dobrushin I. "Lenin in Jewish folklore" Содержание соотв. идиш EAK3

67 16-19
Замаховская М. "Жизнь в цитадели" (пьеса 
эстонского писателя Августа Якобсона)

Zamakhovskaya M. Life in the Citadel (a play by 
the Estonian writer August Jacobson)

С ред.правкой русский EAK3

67 167-177 Заславский Д. "С кем они, мастера культуры?"
Zaslavsky D. "With whom are they, masters of 
culture?"

идиш EAK3

67 178-186 Заславский Д. "С кем они, мастера культуры?"
Zaslavsky D. "With whom are they, masters of 
culture?"

С ред.правкой идиш EAK3

67 188-190
Зельвенский Ю. "Флагман тихоокеанского 
флота"

Zelvensky Yu. "Flagship of the Pacific Fleet" русский EAK3
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67 193-198 Звавич И. "Палестинский мандат" Zvavich I. "Palestinian Mandate" русский EAK3

67 199-203
Зеленко Г. "Воспитание рабочих кадров в 
Советском союзе"

Zelenko G. "Education of workers in the Soviet 
Union"

русский EAK3

67 20-23
Замаховская М. "Жизнь в цитадели" (пьеса 
эстонского писателя Августа Якобсона)

Zamakhovskaya M. Life in the Citadel (a play by 
the Estonian writer August Jacobson)

русский EAK3

67 208-209
Зерницкий  М. "Смелый еврейский партизан - 
дедушка Лейзер"

Zernitsky M. "Bold Jewish Partisan - Grandfather 
Leiser"

О старике-партизане 
Лейзере

английски
й

EAK3

67 212-214
Зельманович М. "Советская страна с 
небывалым подъемом идет  навстречу 30-ой 
годовщине Октября"

Zelmanovich M. "A Soviet country with an 
unprecedented upsurge is meeting the 30th 
anniversary of the October Revolution"

Рукописный текст русский EAK3

67 221-226 Зив М. "Как это случилось" Ziv M. "How did it happen?"

О митинге на 
биробиджанском заводе 
в связи с выполнением 
годового плана

идиш EAK3

67 233-238 Зив М. "Как это случилось" Ziv M. "How did it happen?"

О митинге на 
биробиджанском заводе 
в связи с выполнением 
годового плана. С 
ред.правкой

идиш EAK3

67 241-241
Зив М. "Что слышно в Биробиджане: 
1.Знаменательная дата, 2.На светлые дороги"

Ziv M. "What is heard in Birobidzhan: 1. A 
significant date, 2. On bright roads"

идиш EAK3

67 24-29
Замаховская М. "Жизнь в цитадели" (пьеса 
эстонского писателя Августа Якобсона)

Zamakhovskaya M. Life in the Citadel (a play by 
the Estonian writer August Jacobson)

С ред.правкой идиш EAK3

67 249-254
Зив М. "Что слышно в Биробиджане: 
1.Знаменательная дата, 2.На светлые дороги"

Ziv M. "What is heard in Birobidzhan: 1. A 
significant date, 2. On bright roads"

русский EAK3
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67 260-266
Зив М. "Что слышно в Биробиджане: 
1.Знаменательная дата, 2.На светлые дороги"

Ziv M. "What is heard in Birobidzhan: 1. A 
significant date, 2. On bright roads"

С ред.правкой идиш EAK3

67 267-275
Зильберфарб И. "Во имя справедливости и 
человечности"

Zilberfarb I. "In the name of justice and humanity" С ред.правкой русский EAK3

67 276-277 Зильбер Л. "за мир во всем мире" Zilber L. "for world peace" С ред.правкой русский EAK3

67 280-281 Зильберман Х. "Инвалиды войны работают" Zilberman H. "Disabled war works" русский EAK3

67 282-284 Зильберман Х. "Инвалиды войны работают" Zilberman H. "Disabled war works" С ред.правкой русский EAK3

67 293-294
Зильберштейн М. "Эвакуированные дети в 
военных условиях"

Silberstein M. "Evacuated children in military 
conditions"

О организации сети 
детских учреждений для 
эвакуированных детей

английски
й

EAK3

67 296-297
Зильберштейн "Для еврейского колхоза 
"Нейфельд""

Silberstein "For the Jewish collective farm" 
Neufeld ""

С ред.правкой русский EAK3

67 306-308
Зоммерштейн Э. "Военные убытки польских 
евреев"

Sommerstein E. "War losses of Polish Jews" русский EAK3

67 309-312
Зоммерштейн Э. "Военные убытки польских 
евреев"

Sommerstein E. "War losses of Polish Jews" С ред.правкой
французс
кий

EAK3

67 31-34
Замаховская М. "Детский читальный зал 
Всесоюзной публичной библиотеки 
им.Ленина"

Zamakhovskaya M. "Children's reading room of 
the All-Union Public Library named after Lenin"

С ред.правкой русский EAK3

67 323-326
Зоммерштейн Э. "Военные убытки польских 
евреев"

Sommerstein E. "War losses of Polish Jews" С ред.правкой
испански
й

EAK3

67 330-336 Золин А. "На возрожденном заводе" Zolin A. "At the revived factory" Рукописный текст русский EAK3

67 337-338 Зинькович И. "В дружной советской семье" Zinkovich I. "In a friendly Soviet family" русский EAK3

67 340-345 Зюид-Вест Е. "Лия Лившиц" Zuid-West E. "Leah Livshits" русский EAK3

67 346-351 Зыбин В. "Второй орден" Zybin V. "Second Order" русский EAK3
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67 35-38
Замаховская М. "Детский читальный зал 
Всесоюзной публичной библиотеки 
им.Ленина"

Zamakhovskaya M. "Children's reading room of 
the All-Union Public Library named after Lenin"

С ред.правкой русский EAK3

67 359-361
Зубарев Н. "Итоги шахматного чемпионата 
Москвы 1946 г."

Zubarev N. "Results of the Moscow Chess 
Championship 1946"

русский EAK3

67 369-370
Зубарев Н. "Итоги шахматного чемпионата 
Москвы 1946 г."

Zubarev N. "Results of the Moscow Chess 
Championship 1946"

испански
й

EAK3

67 373-374
Зускин Б. "Наш долг - борьба против остатков 
фашизма"

Zuskin B. "Our duty is the struggle against the 
remnants of fascism"

русский EAK3

67 376-377
Зускин Б. "На открытии Московского 
Еврейского театра"

Zuskin B. "At the opening of the Moscow Jewish 
Theater"

О возвращении 
Московского Еврейского 
театра из эвакуации 
после войны

идиш EAK3

67 39-42
Замаховская М. "Детский читальный зал 
Всесоюзной публичной библиотеки 
им.Ленина"

Zamakhovskaya M. "Children's reading room of 
the All-Union Public Library named after Lenin"

С ред.правкой идиш EAK3

67 48-54
Заславский Д. "Сталинский закон дружбы 
народов"

Zaslavsky D. "The Stalin Law of Friendship of 
Peoples"

русский EAK3

67 57-63 Заславский Д. "Немецкая кухня дьявола" Zaslavsky D. "German cuisine of the devil"
испански
й

EAK3

67 65-67 Заславский Д. "Русский народ и евреи" Zaslavsky D. "Russian people and Jews"
О равенстве народов в 
СССР

английски
й

EAK3

67 70-73 Заславский Д. "Советский гражданин" Zaslavsky D. "Soviet citizen" русский EAK3

67 74-75
Автор не указан "К 100-летию со дня выхода 
"коммунистического манифеста""

The author is not specified "On the 100th 
anniversary of the release of the" communist 
manifesto ""

С ред.правкой идиш EAK3

67 77-78 Заславский Д. "Три года мировой войны" Zaslavsky D. "Three years of World War II" русский EAK3

67 84-87 Заславский Д. " Истерика госпожи Клэр Люс" Zaslavsky D. "Mrs. Claire Luce's Tantrum" русский EAK3

67 96-97 Заславский Д. " Истерика госпожи Клэр Люс" Zaslavsky D. "Mrs. Claire Luce's Tantrum"
английски
й

EAK3

68 5
Железнова М. "Кинолетопись о Великой 
Отечественной войне закончена"

Zheleznova M. "The Chronicle of the Great 
Patriotic War is over"

английски
й

EAK3
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68 7
Железнова М. "Кинолетопись о Великой 
Отечественной войне закончена"

Zheleznova M. "The Chronicle of the Great 
Patriotic War is over"

русский EAK3

68 12
Железнова М. "Кинолетопись о Великой 
Отечественной войне закончена"

Zheleznova M. "The Chronicle of the Great 
Patriotic War is over"

С ред.правкой
испански
й

EAK3

68 17 Железнова М. "На артиллерийском заводе" Zheleznova M. "At the artillery factory" русский EAK3

68 18 Железнова М. "На артиллерийском заводе" Zheleznova M. "At the artillery factory" С ред.правкой
испански
й

EAK3

68 21
Железнова М. "Герой социалистического труда 
Абрам Кирнарский"

Zheleznova M. "Hero of Socialist Labor Abram 
Kirnarsky"

Рукописный текст русский EAK3

68 25 Железнова М. "Они никогда не простят" Zheleznova M. "They Will Never Forgive" С ред.правкой
английски
й

EAK3

68 47
Железнова М. "Герой Советского Союза 
Пинхус Турьян"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Pinhus 
Turyan"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

68 51
Железнова М. "Противотанковый полк, 
оснащенный орудиями, отбитыми у немцев"

Zheleznova M. "Anti-tank regiment equipped with 
guns repelled from the Germans"

русский EAK3

68 52
Железнова М. "Противотанковый полк, 
оснащенный орудиями, отбитыми у немцев"

Zheleznova M. "Anti-tank regiment equipped with 
guns repelled from the Germans"

английски
й

EAK3

68 55
Железнова М. "Герой Советского Союза 
подполковник Вольф Хацкевич"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union, 
Lieutenant Colonel Wolf Khatskevich"

русский EAK3

68 56
Железнова М. "Герой Советского Союза 
подполковник Вольф Хацкевич"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union, 
Lieutenant Colonel Wolf Khatskevich"

английски
й

EAK3

68 59
Железнова М. "Герой Советского Союза 
Израиль Летучий"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Israel the 
Flying"

русский EAK3

68 61
Железнова М. "Герой Советского Союза 
Израиль Летучий"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Israel the 
Flying"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

68 64
Железнова М. "Герой Советского Союза 
лейтенант Рафаил Лев"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union, 
Lieutenant Raphael Leo"

русский EAK3

68 65
Железнова М. "Герой Советского Союза 
лейтенант Рафаил Лев"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union, 
Lieutenant Raphael Leo"

С ред.правкой
английски
й

EAK3

68 117 Железнова М. "Книга о Чарли Чаплине" Zheleznova M. "The Book of Charlie Chaplin" С ред.правкой
испански
й

EAK3
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68 120 Железнова М. "Командир полка" Zheleznova M. "Regiment Commander" русский EAK3

68 125
Железнова М. "Восстановление санаториев 
Кавказа и Крыма"

Zheleznova M. "Restoration of the sanatoriums of 
the Caucasus and Crimea"

русский EAK3

68 126
Железнова М. "Восстановление санаториев 
Кавказа и Крыма"

Zheleznova M. "Restoration of the sanatoriums of 
the Caucasus and Crimea"

С ред.правкой
испански
й

EAK3

68 135
Железнова М. "Герой Советского Союза - Ефим 
Мелах"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union - Yefim 
Melakh"

русский EAK3

68 138
Железнова М. "Бесстрашный герой Советского 
Союза капитан Алексей Флейшман"

Zheleznova M. "Fearless Hero of the Soviet Union 
Captain Alexei Fleishman"

русский EAK3

68 142
Железнова М. "Награждение 
Государственного Еврейского театра 
медалями за "Доблестный труд""

Zheleznova M. "Awarding of the State Jewish 
Theater with medals for" Valiant Labor ""

русский EAK3

68 173 Железнова М. "Он бомбит врага" Zheleznova M. "He is bombing the enemy" русский EAK3
68 176 Железнова М. "Отважный разведчик" Zheleznova M. "The Brave Scout" русский EAK3
68 182 Железнова М. "Майор Мане Лев" Zheleznova M. "Major Mane Leo" русский EAK3

68 203
Железнова М. "Третий Всесоюзный конкурс 
музыкантов-исполнителей"

Zheleznova M. "Third All-Union competition of 
musicians-performers"

русский EAK3

68 241
Железнова М. "Правительство СССР 
представляет многодетным семьям хорошие 
квартиры"

Zheleznova M. "The Government of the USSR 
presents good apartments to large families"

русский EAK3

68 252 Железнова М. "Мы ликуем!" Zheleznova M. "We rejoice!" русский EAK3
68 253 Железнова М. "Плечом к плечу" Zheleznova M. "Shoulder to shoulder" русский EAK3

68 260
Железнова М. "Новые герои Советского 
Союза"

Zheleznova M. "New Heroes of the Soviet Union" русский EAK3

68 288 Железнова М. "В детской спортивной школе" Zheleznova M. "In the children's sports school" русский EAK3

68 2-3
Железнова М. "Кинолетопись о Великой 
Отечественной войне закончена"

Zheleznova M. "The Chronicle of the Great 
Patriotic War is over"

С ред.правкой русский EAK3

68 105-106
Железнова М. "Выставка строительства за 
годы Великой Отечественной войны"

Zheleznova M. "Exhibition of construction during 
the years of World War II"

С ред.правкой
испански
й

EAK3

68 109-110
Железнова М. "Герой Советского Союза Натан 
Стратиевский"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Nathan 
Stratievsky"

русский EAK3
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68 111-112
Железнова М. "Герой Советского Союза Натан 
Стратиевский"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Nathan 
Stratievsky"

английски
й

EAK3

68 114-115 Железнова М. "Книга о Чарли Чаплине" Zheleznova M. "The Book of Charlie Chaplin" русский EAK3

68 144-145 Железнова М. "Берлин" Zheleznova M. "Berlin" русский EAK3

68 149-151
Железнова М. "Новые герои Советского 
Союза"

Zheleznova M. "New Heroes of the Soviet Union" русский EAK3

68 154-155
Железнова М. "Съезд врачей партизанских 
отрядов"

Zheleznova M. "Congress of doctors of partisan 
detachments"

русский EAK3

68 158-161 Железнова М. "То, что меня окружает" Zheleznova M. "What surrounds me" С ред.правкой русский EAK3

68 164-166
Железнова М. "Герои Бобруйской операции 
награждены высшими правительственными 
наградами"

Zheleznova M. "Heroes of the Bobruisk operation 
awarded the highest government awards"

русский EAK3

68 170-172
Железнова М. "Герой Советского Союза Евель 
Белявин"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Evel 
Belyavin"

С ред.правкой русский EAK3

68 174-175 Железнова М. "Хозяева воздуха" Zheleznova M. "Owners of the air" русский EAK3

68 177-180 Железнова М. "Два героя" Zheleznova M. "Two Heroes" русский EAK3

68 187-188
Железнова М. "Еще одному отважному сыну 
еврейского народа присвоено звание героя 
Советского Союза"

Zheleznova M. "Another brave son of the Jewish 
people was awarded the title of Hero of the Soviet 
Union"

русский EAK3

68 189-193
Железнова М. "Исключительный случай с 
героем Советского Союза Семеном 
Гуревичем!"

Zheleznova M. "An exceptional case with the hero 
of the Soviet Union Semyon Gurevich!"

Рукописный текст русский EAK3

68 19-20 Железнова М. "На артиллерийском заводе" Zheleznova M. "At the artillery factory"
испански
й

EAK3

68 194-196
Железнова М. "Народные мстители 
Закарпатья"

Zheleznova M. "People’s Avengers of 
Transcarpathia"

С ред.правкой русский EAK3

68 199-200
Железнова М. "Отважный красноармеец 
Василий Олейнич в одном бою уничтожил 114 
гитлеровце"

Zheleznova M. "The brave Red Armyman Vasily 
Oleinich destroyed 114 Nazis in one battle"

русский EAK3
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68 204-206 Железнова М. "От рабочего до генерала" Zheleznova M. "From the worker to the general" С ред.правкой русский EAK3

68 207-209 Железнова М. "От рабочего до генерала" Zheleznova M. "From the worker to the general" русский EAK3

68 210-212
Железнова М. "Бывший чернорабочий, а ныне 
генерал С. Фрадкин руководит 
восстановлением заводов ж\д транспорта"

Zheleznova M. "Former laborer, and now General 
S. Fradkin leads the restoration of railway 
transport plants"

С ред.правкой русский EAK3

68 215-216
Железнова М. "Сердце Героя Советского 
Союза недоступно для фашистской пули"

Zheleznova M. "The Heart of the Hero of the 
Soviet Union is inaccessible to the fascist bullet"

С ред.правкой русский EAK3

68 221-225 Железнова М. "Я отомстила за вас" Zheleznova M. "I avenged you" С ред.правкой русский EAK3

68 226-228
Железнова М. "Герой Советского Союза 
гвардии капитан Григорий Брик"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Guard 
Captain Grigory Brik"

русский EAK3

68 231-232
Железнова М. "Герой Советского Союза - 
подполковник Ефим Лев"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union - 
Lieutenant Colonel Yefim Lev"

русский EAK3

68 23-24 Железнова М. "Они никогда не простят" Zheleznova M. "They Will Never Forgive" русский EAK3

68 233-234
Железнова М. "Герои наступления. Бойцы 2-
ого Белорусского фронта"

Zheleznova M. "Heroes of the offensive. Fighters 
of the 2nd Belorussian Front"

русский EAK3

68 235-236
Железнова М. "Батарея героев Советского 
Союза"

Zheleznova M. "Battery of Heroes of the Soviet 
Union"

русский EAK3

68 237-238 Железнова М. "Герои Ковеля и Вислы" Zheleznova M. "Heroes of Kovel and Vistula" русский EAK3

68 239-240 Железнова М. "Оружием искусства" Zheleznova M. "The weapon of art" русский EAK3

68 242-243
Железнова М. "Жизнь и смерть Исаака 
Иржака"

Zheleznova M. "Life and death of Isaac Irzhak" русский EAK3

68 244-245
Железнова М. "Герой Советского Союза 
подполковник Борис Лев"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union, 
Lieutenant Colonel Boris Lev"

С ред.правкой русский EAK3

68 246-247
Железнова М. "Герой Советского Союза 
снайпер Гореликов"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union sniper 
Gorelikov"

С ред.правкой русский EAK3

68 248-249
Железнова М. "Столица в день праздника 
военно-морского флота СССР"

Zheleznova M. "The capital on the day of the 
holiday of the Navy of the USSR"

русский EAK3
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68 258-259
Железнова М. "Юные сталинградцы - в 
столице"

Zheleznova M. "Young Stalingraders - in the 
capital"

русский EAK3

68 261-262 Железнова М. "Мария Ивановна" Zheleznova M. "Maria Ivanovna" русский EAK3

68 263-264
Железнова М. "Литовские евреи - герои 
Советского Союза"

Zheleznova M. "Lithuanian Jews - Heroes of the 
Soviet Union"

С ред.правкой русский EAK3

68 265-267
Железнова М. "Советское здравоохранение в 
новой сталинской пятилетки"

Zheleznova M. "Soviet Health Care in the New 
Stalin Five-Year Plan"

русский EAK3

68 269-270
Железнова М. "Создание министерства 
медицинской промышленности"

Zheleznova M. "Creation of the Ministry of the 
Medical Industry"

русский EAK3

68 271-272
Железнова М. "Новые специалисты советской 
промышленности"

Zheleznova M. "New Specialists of Soviet Industry" русский EAK3

68 273-274
Железнова М. "Новая плеяда героев 
Советского Союза"

Zheleznova M. "A new galaxy of heroes of the 
Soviet Union"

русский EAK3

68 277-278 Железнова М. "Воссоединенные семьи" Zheleznova M. "Reunited Families" русский EAK3

68 279-280 Железнова М. "Герои-рабочие" Zheleznova M. "Heroes-workers" русский EAK3

68 281-283 Железнова М. "Семья Давидович" Zheleznova M. "The Davidovich Family" С ред.правкой русский EAK3

68 284-287 Железнова М. "В доме, где вырос Ленин" Zheleznova M. "In the house where Lenin grew up" С ред.правкой русский EAK3

68 289-291 Железнова М. "Новая еврейская женщина" Zheleznova M. "The New Jewish Woman" русский EAK3

68 292-293
Железнова М. "Герой армии Черниховского 
Николай Ольшевский"

Zheleznova M. "Hero of the Army of 
Chernikhovsky Nikolay Olshevsky"

Рукописный текст русский EAK3

68 29-32
Железнова М. "Вечер памяти героя Советского 
Союза художника Михаила Гуревича"

Zheleznova M. "An evening in memory of the hero 
of the Soviet Union, artist Mikhail Gurevich"

французс
кий

EAK3

68 295-297 Железнова М. "Подвиг" Zheleznova M. "Feat" С ред.правкой русский EAK3

68 298-299 Железнова М. "Обувь и одежда - населению"
Zheleznova M. "Shoes and clothes for the 
population"

Рукописный текст русский EAK3
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68 300-301
Железнова М. "Он сбил 23 немецких 
самолета"

Zheleznova M. "He shot down 23 German aircraft" Рукописный текст русский EAK3

68 36-37
Железнова М. "Вечер памяти героя Советского 
Союза художника Михаила Гуревича"

Zheleznova M. "An evening in memory of the hero 
of the Soviet Union, artist Mikhail Gurevich"

С ред.правкой русский EAK3

68 45-46
Железнова М. "Герой Советского Союза 
Пинхус Турьян"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Pinhus 
Turyan"

русский EAK3

68 67-73
Железнова М. "Достижения Советских 
теплотехников"

Zheleznova M. "Achievements of Soviet heating 
engineers"

русский EAK3

68 74-80
Железнова М. "Достижения Советских 
теплотехников"

Zheleznova M. "Achievements of Soviet heating 
engineers"

С ред.правкой русский EAK3

68 81-87
Железнова М. "Гвардии старший лейтенант - 
орденоносец Софья Шрага"

Zheleznova M. "Guard Senior Lieutenant - Order 
Holder Sophia Shraga"

русский EAK3

68 88-90 Железнова М. "Герой Давид Маргулис" Zheleznova M. "Hero David Margulis" русский EAK3

68 97-99
Железнова М. "Выставка строительства за 
годы Великой Отечественной войны"

Zheleznova M. "Exhibition of construction during 
the years of World War II"

С ред.правкой русский EAK3

69 140 Железнова М.: Радость Марка Геллер Zheleznova M .: The joy of Mark Geller EAK9
69 217 Железнова М.: В боях за Варшаву Zheleznova M .: In the battles for Warsaw EAK9

69 378 Железнова М.: Новый проект Дворца Советов
Zheleznova M .: New project of the Palace of 
Soviets

EAK9

69 384 Железнова М.: Zheleznova M .: EAK9
69 395 Железнова М.: Zheleznova M .: EAK9
69 396 Железнова М.: Офицер Михаил Фингерет Zheleznova M .: Officer Mikhail Finger EAK9

69 400
Железнова М.: Герой Советского Союза 
Зиновий Горелик

Zheleznova M .: Hero of the Soviet Union Zinovy 
  Gorelik

EAK9

69 430 Железнова М.: Генерал-майор Левин Zheleznova M .: Major General Levin EAK9

69 443
Железнова М.: Майор Кушнарев рассказал о 
подвигах двух девушек-бойцов его полка

Zheleznova M .: Major Kushnarev spoke about the 
exploits of two girls-fighters of his regiment

EAK9

69 444 Железнова М.: Профессор Исаак Кикоин Zheleznova M .: Professor Isaac Kikoin EAK9

69 445
Железнова М.: Герой Советского Союза 
Израиль Летучий

Zheleznova M .: Hero of the Soviet Union Israel the 
Flying

EAK9

69 446
Железнова М.: Герой Советского Союза Ефим 
Стерин

Zheleznova M .: Hero of the Soviet Union Efim 
Sterin

EAK9
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69 451 Железнова М.: Zheleznova M .: EAK9

69 452
Железнова М.: Герой Советского Союза 
полковник Концевой

Zheleznova M .: Hero of the Soviet Union Colonel 
Kontseva

EAK9

69 453
Железнова М.: Герой Советского Союза Лев 
Моргулян

Zheleznova M .: Hero of the Soviet Union Lev 
Morgulyan

EAK9

69 454
Железнова М.: Герой Советского Союза 
подполковник Яков Биренбойм

Zheleznova M .: Hero of the Soviet Union Lt. Col. 
Jacob Birenboim

EAK9

69 455
Железнова М.: Герой Советского Союза 
Гуревич

Zheleznova M .: Hero of the Soviet Union Gurevich EAK9

69 458
Железнова М.: Герой Советского Союза Исаак 
Ваксман

Zheleznova M .: Hero of the Soviet Union Isaac 
Waxman

EAK9

69 459
Железнова М.: Герой Советского Союза Ефим 
Мелах

Zheleznova M .: Hero of the Soviet Union Yefim 
Melakh

EAK9

69 464 Железнова М.: Профессор Исаак Кикоин Zheleznova M .: Professor Isaac Kikoin EAK9
69 479 Железнова М.: Партизан Айзик Дитман Zheleznova M .: Partizan Aizik Ditman EAK9
69 480 Железнова М.: За брата, за Родину Zheleznova M .: For brother, for Motherland EAK9

69 1-6
Железнова М.: В ответ на награду 
правительства

Zheleznova M .: In response to a government 
award

EAK9

69 7-9
Железнова М.: Брат и сестра - Герои 
Советского Союза

Zheleznova M .: Brother and sister - Heroes of the 
Soviet Union

EAK9

69 10-14 Железнова М.: Она мстит Zheleznova M .: She takes revenge EAK9

69 101-103 Железнова М.: На артиллерийском заводе Zheleznova M .: At the artillery factory EAK9

69 104-107 Железнова М.: Возвращение на Родину Zheleznova M .: Homecoming EAK9

69 108-113
Железнова М.: Каждого демобилизованного 
воина Красной Армии ждет работа

Zheleznova M .: Each demobilized warrior of the 
Red Army is waiting for work

EAK9

69 114-117
Железнова М.: Затерявшиеся дети 
возвращаются к родным

Zheleznova M .: Lost children return to their 
families

EAK9

69 118-124
Железнова М.: К двухлетию разгрома немцев 
под Москвой

Zheleznova M .: On the occasion of the 
bicentennial defeat of the Germans near Moscow

EAK9
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69 125-134 Железнова М.: Доктор Борис Шимелиович Zheleznova M .: Dr. Boris Shimeliovich EAK9

69 135-137
Железнова М.: Директор Сталинградского 
завода - Герой Социалистического Труда 
Гонор.

Zheleznova M .: Director of the Stalingrad Plant - 
Hero of Socialist Labor Honor.

EAK9

69 138-139
Железнова М.: Литовцы - Герои Советского 
Союза

Zheleznova M .: Lithuanians - Heroes of the Soviet 
Union

EAK9

69 141-142
Железнова М.: Рассказ  инженера-партизана 
Наума Аронзона

Zheleznova M .: The story of partisan engineer 
Naum Aronzon

EAK9

69 143-145 Железнова М.: Вторая жизнь Zheleznova M .: Second life EAK9

69 146-147 Железнова М.: Новая еврейская женщина Zheleznova M .: New Jewish woman EAK9

69 148-149 Железнова М.: Как погибали евреи в Двинске Zheleznova M .: How Jews were killed in Dvinsk EAK9

69 150-152
Железнова М.: Герой Советского Союза - 
Виктор Хассин

Zheleznova M .: Hero of the Soviet Union - Victor 
Hassin

EAK9

69 153-155 Железнова М.: Кисловодск - сегодня Zheleznova M .: Kislovodsk - today EAK9

69 15-36
Железнова М.: Документы, ставшие 
историческими реликвиями

Zheleznova M .: Documents that became historical 
relics

EAK9

69 156-164
Железнова М.: Рассказ партизанки Розы 
Радкевич

Zheleznova M .: Partisan story of Rosa Radkevich EAK9

69 165-173 Железнова М.: Семья Пинхуса Турьяна Zheleznova M .: Pinhus Turyan's family EAK9

69 174-176
Железнова М.: Герой Советского Союза Борис 
Левин

Zheleznova M .: Hero of the Soviet Union Boris 
Levin

EAK9

69 177-178 Железнова М.: Сын ГЕТТО Zheleznova M .: Son of the ghetto EAK9

69 179-180
Железнова М.: Мой вклад в дело 
освобождения Белоруссии

Zheleznova M .: My contribution to the liberation 
of Belarus

EAK9

69 181-183 Железнова М.: Совет жен офицеров моряков
Zheleznova M .: Council of wives of officers of 
sailors

EAK9
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69 184-187 Железнова М.: Встреча с Сусанной Zheleznova M .: Meeting with Susanna EAK9

69 188-193 Железнова М.: Герой - художник Zheleznova M .: Hero - artist EAK9

69 194-195
Железнова М.: Герой Советского Союза 
Михаил Грабский

Zheleznova M .: Hero of the Soviet Union Mikhail 
Grabsky

EAK9

69 196-197 Железнова М.: Семья Пинхуса Турьяна Zheleznova M .: Pinhus Turyan's family EAK9

69 198-204
Железнова М.: От рабочего до генерала пути и 
строительства

Zheleznova M .: From the worker to the general of 
the path and construction

EAK9

69 205-206
Железнова М.: Восстановление санаториев 
Кавказа и Крыма

Zheleznova M .: Restoration of the sanatoriums of 
the Caucasus and Crimea

EAK9

69 207-209 Железнова М.: Майор Макс Лев Zheleznova M .: Major Max Lev EAK9

69 210-211
Железнова М.: Герой Советского Союза - Натан 
Стратиевский

Zheleznova M .: Hero of the Soviet Union - Nathan 
Stratievsky

EAK9

69 212-216 Железнова М.: Подвиг Zheleznova M .: Feat EAK9

69 218-221 Железнова М.: Мария Ивановна Zheleznova M .: Maria Ivanovna EAK9

69 222-224
Железнова М.: К двухлетию разгрома немцев 
под Москвой

Zheleznova M .: On the occasion of the 
bicentennial defeat of the Germans near Moscow

EAK9

69 225-227 Железнова М.: Герой Давид Маргулис Zheleznova M .: Hero David Margulis EAK9

69 228-229 Железнова М.: Я отомстила за вас Zheleznova M .: I avenged you EAK9

69 230-231 Железнова М.: Герой - художник Zheleznova M .: Hero - artist EAK9

69 232-236
Железнова М.: Затерявшиеся дети 
возвращаются к родным

Zheleznova M .: Lost children return to their 
families

EAK9

69 237-241
Железнова М.: Храброму разведчику Михаилу 
Кравецу присвоено звание Героя Советского 
Союза

Zheleznova M .: The brave intelligence officer 
Mikhail Kravets was awarded the title Hero of the 
Soviet Union

EAK9
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69 242-245
Железнова М.: Герой Советского Союза 
крымский колхозник Давид Кудрявицкий

Zheleznova M .: Hero of the Soviet Union Crimean 
collective farmer David Kudryavitsky

EAK9

69 246-258
Железнов Л.: Разгром империалистической 
Японии

Zheleznov L .: The rout of imperialist Japan EAK9

69 259-263
Железнова М.: Ольга Николаевна 
Подвысоцкая

Zheleznova M .: Olga Nikolaevna Podvysotskaya EAK9

69 264-266
Железнова М.: Новые произведения 
композитора Александра Крейн

Zheleznova M .: New works by composer 
Alexander Crane

EAK9

69 267-277
Железнова М.: Выставка строительства за годы 
Великой Отечественной войны

Zheleznova M .: Exhibition of construction during 
the Great Patriotic War

EAK9

69 278-281 Железнова М.: В Карпатах Zheleznova M .: In the Carpathians EAK9

69 282-286
Железнова М.: Советская женщина в 
Отечественной войне

Zheleznova M .: Soviet woman in World War II EAK9

69 287-295
Железнова М.: Герои наступления - бойцы 2-го 
Белорусского фронта

Zheleznova M .: Heroes of the offensive - fighters 
of the 2nd Belorussian Front

EAK9

69 296-310
Железнова М.: Советское спортивное 
общество

Zheleznova M .: Soviet sports society EAK9

69 311-315
Железнова М.: Советская женщина в 
Отечественной войне

Zheleznova M .: Soviet woman in World War II EAK9

69 316-320
Железнова М.: Герой Советского Союза 
полковник Брозголь

Zheleznova M .: Hero of the Soviet Union Colonel 
Brozgol

EAK9

69 321-324
Железнова М.: Герой Советского Союза 
полковник Исаак Двухбабный

Zheleznova M .: Hero of the Soviet Union Colonel 
Isaac Dvuhbabny

EAK9

69 325-328
Железнова М.: Герой Советского Союза Хаим 
Краснокутский

Zheleznova M .: Hero of the Soviet Union Haim 
Krasnokutsky

EAK9

69 329-335 Железнова М.: Семья Пинхуса Турьяна Zheleznova M .: Pinhus Turyan's family EAK9

69 336-343
Железнова М.: Герой Советского Союза 
гвардии капитан Моисей Марьяновский

Zheleznova M .: Hero of the Soviet Union Guard 
Captain Moses Maryanovsky

EAK9

69 344-346
Железнова М.: Женщины - доноры. 
Постоянная выставка американской 
промышленной продукции.

Zheleznova M .: Women are donors. Permanent 
exhibition of American industrial products.

EAK9
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69 347-349
Железнова М.: В Сельско-хозяйственной 
академии имени Тимирязева

Zheleznova M .: At the Timiryazev Agricultural 
Academy

EAK9

69 350-355
Железнова М.: Награждение работников 
Московского государственного еврейского 
театра медалями "За доблестный труд"

Zheleznova M .: Awarding of workers of the 
Moscow State Jewish Theater with medals "For 
Valiant Labor"

EAK9

69 356-361 Железнов Л.: На побежденной земле Zheleznov L .: On the defeated earth EAK9

69 362-366
Железнова М.: Герой Советского Союза Виктор 
Исхаков

Zheleznova M .: Hero of the Soviet Union Viktor 
Iskhakov

EAK9

69 367-370
Железнова М.: Герой Советского Союза 
гвардии сержант Хаим Златин

Zheleznova M .: Hero of the Soviet Union Guard 
Sergeant Haim Zlatin

EAK9

69 371-377
Железнова М.: Всесоюзный женский 
шахматный турнир

Zheleznova M .: All-Union Women's Chess 
Tournament

EAK9

69 37-40 Железнова М.: Рассказ Рахиль Литвак Zheleznova M .: The story of Rachel Litvak EAK9

69 379-381 Железнова М.: Узница Освенцима № 30910 Zheleznova M .: Prisoner of Auschwitz No. 30910 EAK9

69 382-383
Железнова М.: К 2-х летию разгрома немцев 
под Москвой

Zheleznova M .: On the 2nd anniversary of the 
defeat of the Germans near Moscow

EAK9

69 385-390 Железнова М.: Герой снайпер Гореликов Zheleznova M .: Hero sniper Gorelikov EAK9

69 391-394
Железнова М.: Герой Советского Союза 
Баренбойм

Zheleznova M .: Hero of the Soviet Union 
Barenboim

EAK9

69 397-399 Железнова М.: Героини Zheleznova M .: Heroines EAK9

69 401-402
Железнова М.: Герой Советского Союза 
подполковник Борис Лев

Zheleznova M .: Hero of the Soviet Union 
Lieutenant Colonel Boris Lev

EAK9

69 403-404
Железнова М.: Герой Советского Союза Пинхус 
Турьян

Zheleznova M .: Hero of the Soviet Union Pinhus 
Turyan

EAK9

69 405-406
Железнова М.: Речь Героя Социалистического 
Труда, директора военного завода Льва 
Гонора

Zheleznova M .: Speech of the Hero of Socialist 
Labor, Director of the Lev Honor Military Plant

EAK9

69 407-408
Железнова М.: Речь Героя Советского Союза 
Леонида Бубер

Zheleznova M .: Speech of the Hero of the Soviet 
Union Leonid Buber

EAK9
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69 409-410 Железнова М.: Zheleznova M .: EAK9

69 411-412 Железнова М.: Судьба ученого Zheleznova M .: The fate of the scientist EAK9

69 413-416 Железнова М.: Сержант Лейб Дудник Zheleznova M .: Sergeant Leib Dudnik EAK9

69 41-46
Железнова М.: Тайное оружие " мирных 
немцев "

Zheleznova M .: Secret weapon of "peaceful 
Germans"

EAK9

69 417-420
Железнова М.: Гвардии генерал-майор 
танковых войск Борис Шнейдер

Zheleznova M .: Guard Major General of the tank 
forces Boris Schneider

EAK9

69 421-423 Железнова М.: Герой Zheleznova M .: Hero EAK9

69 424-425
Железнова М.: Герой Советского Союза Сергей 
Шершавин

Zheleznova M .: Hero of the Soviet Union Sergey 
Shershavin

EAK9

69 426-427 Железнова М.: Zheleznova M .: EAK9

69 428-429
Железнова М.: Герой Советского Союза 
Василий Ефремов

Zheleznova M .: Hero of the Soviet Union Vasily 
Efremov

EAK9

69 431-432 Железнова М.: Сестра героя Zheleznova M .: Sister of the hero EAK9

69 433-437
Железнова М.: Герой Советского Союза Вольф 
Хацкевич

Zheleznova M .: Hero of the Soviet Union Wolf 
Khatskevich

EAK9

69 438-439
Железнова М.: Герой Советского Союза Явель 
Белявин

Zheleznova M .: Hero of the Soviet Union Yavel 
Belyavin

EAK9

69 440-442
Железнова М.: Дважды герой Михаил 
Бондаренко

Zheleznova M .: Twice Hero Mikhail Bondarenko EAK9

69 447-450 Железнова М.: Концевой Зиновий Абрамович Zheleznova M .: Kontseva Zinovy   Abramovich EAK9

69 456-457 Железнова М.: Два года в Минске Zheleznova M .: Two years in Minsk EAK9

69 460-463
Железнова М.: Герой Советского Союза 
Израиль Летучий

Zheleznova M .: Hero of the Soviet Union Israel the 
Flying

EAK9

69 465-467 Железнова М.: Летучий Израиль Яковлевич Zheleznova M .: Flying Israel Yakovlevich EAK9
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69 468-469 Железнова М.: Семья Иоффе Zheleznova M .: Ioffe Family EAK9

69 470-476 Железнова М.: На Пулковских высотах Zheleznova M .: At Pulkovo Heights EAK9

69
47-53-
70

Железнова М.: Вечер памяти Героя Советского 
Союза художника Михаила Гуревича

Zheleznova M .: The evening in memory of the 
Hero of the Soviet Union, artist Mikhail Gurevich

EAK9

69 477-478 Железнова М.: Киевлянка Zheleznova M .: Kievlyanka EAK9

69 481-484
Железнова М.: Командир отряда народных 
мстителей - художник

Zheleznova M .: The commander of the party of 
people's avengers - artist

EAK9

69 485-486
Железнова М.: Встреча летчика с 
конструктором

Zheleznova M .: Meeting the pilot with the 
designer

EAK9

69 487-493
Железнова М.: Советская женщина в 
Отечественной войне

Zheleznova M .: Soviet woman in World War II EAK9

69 494-501 Железнова М.: В Карпатах Zheleznova M .: In the Carpathians EAK9

69 71-87 Железнова М.: Пути Советской архитектуры Zheleznova M .: Ways of Soviet architecture EAK9

69 88-95
Железнова М.: Затерявшиеся дети 
возвращаются к родным

Zheleznova M .: Lost children return to their 
families

EAK9

69 96-100
Железнова М.: Советское спортивное 
общество "Динамо"

Zheleznova M .: Soviet sports society Dynamo EAK9

70 1-10 Вайзлер Е.: Wisler E. EAK9

70 11-27
Вайнерман: Колхоз "Свобода" ( Одесская 
область )

Vaynerman: Collective farm "Freedom" (Odessa 
region)

EAK9

70 111-117
Вакарештер А.: Румынские евреи и процесс 
национал-паранистов

Vacareshter A .: Romanian Jews and the National 
Paranist Process

EAK9

70 118-136
Валев Л.: Положение наименьшинств в новой 
Болгарии

Valev L .: The situation of minorities in the new 
Bulgaria

EAK9

70 137-142 Вайшенберг С.: Советский студент Weishenberg S .: Soviet student EAK9

70 143-157 Вайтенберг С.: Будущий прокурор Weitenberg S .: Future prosecutor EAK9
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70 158-161 Вальбе Б.: Советские ученые в отпуску Valbe B .: Soviet scientists on vacation EAK9

70 162-166 Вальбе Б.: М.Горький и еврейский народ Walbe B .: M. Gorky and the Jewish people EAK9

70 167-174
Вальбе Б.: Петр Чаадаев об истории 
еврейского народа

Valbe B .: Petr Chaadaev about the history of the 
Jewish people

EAK9

70 175-189
Вальбе Б.: Великий русский сатирик Салтыков-
Щедрин и еврейский народ

Valbe B .: Great Russian satirist Saltykov-Shchedrin 
and the Jewish people

EAK9

70 190-194
Василенко: Бухарские евреи, что дала им 
Октябрьская революция

Vasilenko: Bukhara Jews, what the October 
Revolution gave them

EAK9

70 195-233
Васильев: Советский патриотизм - могучая 
движущая сила социалистического общества

Vasiliev: Soviet patriotism is a powerful driving 
force of a socialist society

EAK9

70 234-235 Вехов А.: Лия Фрумес Vekhov A.: Leah Froumes EAK9

70 236-238 Ветров Д.: Дружба Vetrov D .: Friendship EAK9

70 239-242
Вержбович Л.: Киевский еврейский театр в 
Узбекистане

Verzhbovich L .: Kiev Jewish Theater in Uzbekistan EAK9

70 243-249 Вендров: Кабинет национального театра Vendrov: Cabinet of the National Theater EAK9

70 250-251 Вейнрот: Еврейская мать Weinroth: Jewish mother EAK9

70 252-255 Вейнерман: Предсказание Weinerman: Prediction EAK9

70 256-262 Вейнерман: Возрождение еврейского колхоза
Weinerman: The Revival of the Jewish Collective 
Farm

EAK9

70 263-275 Веледницкий: На одном овраге Velednitsky: On one ravine EAK9

70 276-285
Вепдроф: Последнее путешествие Шолом-
Алейхем

Vepdrof: Last trip to Sholem Aleichem EAK9

70 28-31 Вайсберг А.: Сильнее смерти ( поэма ) Weisberg A.: Stronger than death (poem) EAK9

70 286-299 Вендров: Кабинет национального театра Vendrov: Cabinet of the National Theater EAK9
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70 300-303 Вендров: Шолом-Алейхем на русской сцене Vendrov: Sholem Aleichem on the Russian stage EAK9

70 304-306 Вербицкий: Мичман Александр Гутман Verbitsky: Michman Alexander Gutman EAK9

70 307-313 Вергелис: Биробиджанские песни Vergelis: Birobidzhan songs EAK9

70 314-316 Ветров: Дружба Winds: Friendship EAK9

70 317-325
Викторов: Советские ученые выехали на 
Чукотку

Viktorov: Soviet scientists went to Chukotka EAK9

70 32-34 Россинский Г.Н.: Катер Якова Вайнера Rossinsky G.N .: Yakov Weiner boat EAK9

70 326-329 Виленский: Символ дружбы народов Vilensky: Symbol of Friendship of Peoples EAK9

70 330-336 Виленская: Мастер, рожденный октябрем Vilenskaya: Master born in October EAK9

70 337-340 Викторов: Звезда героя Victorov: Star of the hero EAK9

70 341-345
Вильнер: Борьба за сотрудничество рабочих 
партий

Vilner: Struggle for the cooperation of workers' 
parties

EAK9

70 35-42 Вайнгертнер: В Керчи Weingertner: In Kerch EAK9
70 43-44 Вайнтрауб В.: "Портной" ( заметки ) Weintraub W.: The Tailor (notes) EAK9

70 45-46 Вайнтрауб Г.: Год работы колхоза "Валдгейм"
Weintraub G.: Year of work of the Valdheim 
collective farm

EAK9

70 47-51
Вайнтрауб В.: Еврейский педагог - 
орденоносец

Weintraub W .: Jewish teacher - order bearer EAK9

70 52-75
Валгдман Я.: Первые немецкие смерть-лагеря 
в Польше

Valgdman I.: The first German death camps in 
Poland

EAK9

70 76-92 Вайтенберг С.: Родная семья Сары Марковны Vaitenberg S .: The family of Sarah Markovna EAK9

70 93-110 Вайтенберг С.: Судьба маленького народа Weitenberg S .: The fate of a small nation EAK9

71 1
Эстерман М.: Сообразительность рядового 
бойца Хинкина

Esterman M .: Acumen of an ordinary soldier 
Khinkin

EAK9

71 2 Эстерман М.: Еврей в Западной Белоруссии Esterman M .: Jew in Western Belarus EAK9
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71 3-6
Эстерман М.: Кружок любителей еврейской 
литературы и искусства в Люблине

Esterman M .: Club of lovers of Jewish literature 
and art in Lublin

EAK9

71 7-15 Эстерман М.: По следам убийц Esterman M .: In the wake of the killers EAK9

71 104-105
Эстерман М.: В боях за освобождение 
Варшавы

Esterman M .: In the battles for the liberation of 
Warsaw

EAK9

71 106-116
Эстерман М.: В дивизии им.Генриха 
Домбровского

Esterman M .: In the division named after Heinrich 
Dombrowski

EAK9

71 117-118
Эстерман М.: Отличный военрук - инвалид 
войны Гельман

Esterman M .: Excellent military instructor - 
disabled person of war Gelman

EAK9

71 119-125 Эстерман М.: Судьба евреев-врачей в Польше Esterman M .: The fate of Jewish doctors in Poland EAK9

71 126-129
Эстерман М.: Творческий вечер Израиля 
Эмиота

Esterman M .: Creative evening of Israel Emiot EAK9

71 130-138 Эстерман М.: В фашистском Крыму Esterman M .: In the fascist Crimea EAK9

71 139-149 Эстерман М.: Безданский лагерь Esterman M .: Bezdansky camp EAK9

71 150-152 Эстерман М.: Польские евреи в боях за Берлин Esterman M .: Polish Jews in the battles for Berlin EAK9

71 153-155 Эфрос А.: На выставке детского творчества Efros A.: At the exhibition of children's creativity EAK9

71 156-159 Эстерман М.: Польские евреи в боях за Берлин Esterman M .: Polish Jews in the battles for Berlin EAK9

71 160-164
Эстерман М.: Кружок любителей еврейской 
литературы и искусства в Люблине

Esterman M .: Club of lovers of Jewish literature 
and art in Lublin

EAK9

71 16-20
Эстерман М.: От мурманских берегов до 
херсонских степей

Esterman M .: From the Murmansk coast to the 
Kherson steppes

EAK9

71 165-174
Эстерман М.: "Речь Посполитая" о евреях-
героях в боях за Варшаву

Estherman M .: "Polish-Lithuanian 
Commonwealth" about Jewish heroes in the 
battles for Warsaw

EAK9

71 175-177 Эстерман М.: Евреи в Западной Белоруссии Esterman M .: Jews in Western Belarus EAK9
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71 178-183
Эстерман М.: В боях за освобождение 
Варшавы

Esterman M .: In the battles for the liberation of 
Warsaw

EAK9

71 184-188 Эстерман М.: Польские евреи в боях за Берлин Esterman M .: Polish Jews in the battles for Berlin EAK9

71 189-194
Эмдин Г.: Перед всенародным опросом в 
Германии

Emdin G.: Before the popular poll in Germany EAK9

71 195-201 Эмдин Г.: Под диктовку милитаристов Emdin G.: Under the dictation of the militarists EAK9

71 202-209
Эмдин Г.: О чем говорят уроки Парижского 
совещания

Emdin G .: What are the lessons of the Paris 
meeting talking about

EAK9

71 210-219
Эмдин Г.: Американская дипломатия 
продолжает свои маневры

Emdin G.: American Diplomacy Continues Its 
Maneuvers

EAK9

71 21-24
Эстерман М.: Новые героические дела бойцов 
на украинских фронтах

Esterman M .: New heroic deeds of soldiers on the 
Ukrainian fronts

EAK9

71 220-249
Эмдин Г.: К итогам Дунайской конференции в 
Белграде

Emdin G.: On the outcome of the Danube 
Conference in Belgrade

EAK9

71 250-277 Эмдин Г.: К чему стремится английский народ Emdin G.: What the English people strive for EAK9

71 25-28 Эстерман М.: После освобождения Гомеля Esterman M .: After the liberation of Gomel EAK9

71 278-297 Эмдин : Поджигатели войны за работой Emdin: Arsonists at work EAK9

71 29-32 Эстерман М.: Ответ советского народа Esterman M .: Answer of the Soviet people EAK9

71 298-312 Эмдин : Новое изобретение Уолтера Липмана Emdin: Walter Lipman's New Invention EAK9

71 313-335
Эмдин : Заговор против мира и безопасности 
народов

Emdin: A conspiracy against the peace and security 
of peoples

EAK9

71 33-37 Эстерман М.: Дружба народов Esterman M .: Friendship of Peoples EAK9

71 336-351 Эмдин : К убийству графа Бернедотта
Emdin: Towards the assassination of Earl 
Bernedotte

EAK9

71 352-372
Эмдин : Еще один поучительный урок для 
народов

Emdin: Another instructive lesson for the nations EAK9

71 373-386
Эмдин : Бернард Барух формулирует 
программу агрессивного военного блока

Emdin: Bernard Baruch formulates an aggressive 
military bloc program

EAK9
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71 38-44
Эстерман М.: Что стало с еврейскими врачами 
в Польше

Esterman M .: What happened to Jewish doctors in 
Poland

EAK9

71 387-395 Эмдин : О друзьях мира и его врагах
Emdin: About the friends of the world and its 
enemies

EAK9

71 396-404 Эмдин : Кто подрывает мир в Палестине Emdin: Who is undermining peace in Palestine EAK9

71 405-425
Эмдин : Что показала дискуссия в Совете 
Безопасности по Палестинскому вопросу

Emdin: What did the Security Council discussion 
on the Palestinian issue show

EAK9

71 426-450
Эмдин : К итогам 40 съезда французских 
социалистов

Emdin: Towards the outcome of the 40th Congress 
of French Socialists

EAK9

71 451-475 Эмдин : В золотой петле Emdin: In the Golden Loop EAK9

71 45-77 Эстерман М.: Судьба евреев-врачей в Польше Esterman M .: The fate of Jewish doctors in Poland EAK9

71 476-503 Эмдин : Программа войны и программа мира Emdin: War program and peace program EAK9

71 504-516
Эмдин : СССР и демократические страны 
Восточной Европы

Emdin: USSR and the democratic countries of 
Eastern Europe

EAK9

71 517-538 Эмдин : Игра с огнем Emdin: Playing with Fire EAK9

71 539-562 Эмдин : Новый удар по делу мира Emdin: A new blow to the cause of peace EAK9

71 563-577
Эмдин : Вот они, виновники народных 
бедствий

Emdin: Here they are, the perpetrators of national 
disasters

EAK9

71 78-83 Эстерман М.: К освобождению Витебска Esterman M .: Toward the Liberation of Vitebsk EAK9

71 84-89
Эстерман М.: Еврейский поселок в сибирской 
тайге

Esterman M .: Jewish settlement in the Siberian 
taiga

EAK9

71 90-94
Эстерман М.: Подробности героической 
борьбы восставших евреев в Варшавском гетто

Estherman M .: Details of the heroic struggle of 
the rebellious Jews in the Warsaw ghetto

EAK9
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71 95-97
Эстерман М.: Польские партизаны, восстание в 
Варшавском гетто.Героическая борьба 
Варшавских евреев.

Estherman M .: Polish partisans, the uprising in the 
Warsaw ghetto. Heroic struggle of the Warsaw 
Jews.

EAK9

71 99-103
Эстерман М.: Отличный военрук - инвалид 
войны Гельман

Esterman M .: Excellent military instructor - 
disabled person of war Gelman

EAK9

72 205 Маркиш П.: Убей его Markish P .: Kill him EAK9
72 1-6 Магнат В.: Борис Хенкин снова учится Tycoon V.: Boris Henkin is studying again EAK9

72 7-11 Маграм В.: Парад советских физкультурников Magram V.: Parade of Soviet athletes EAK9

72 12-14
Майзель: Триумф советского шахматного 
искусства.Ботвинник - чемпион мирапо 
шахматам

Meisel: Triumph of Soviet Chess Art. Botvinnik - 
World Chess Champion

EAK9

72 108-109 Макаренко Г.: Наши воспитанники Makarenko G.: Our pupils EAK9

72 110-112 Макаренко Я.: В штабе маршала Жукова
Makarenko I.: At the headquarters of Marshal 
Zhukov

EAK9

72 113-117 Макаров И.: Кинороман "Молодая гвардия" Makarov I.: Kinoroman "Young Guard" EAK9

72 118-121
Малкин Ш.: На американском дугласе в тыл 
врага

Malkin Sh .: On the American Douglas behind 
enemy lines

EAK9

72 122-127 Малов Н.: Творцы передовой техники Malov N .: Creators of advanced technology EAK9

72 128-130 Мар Е.: Летний отдых юных москвичей Mar E.: Summer vacation for young Muscovites EAK9

72 131-148
Мар Е.: Евреи - студенты Московского 
университета

Mar E.: Jews - students of Moscow University EAK9

72 149-152
Марьяновский М.: Японские самураи будут 
разгромлены

Maryanovsky M .: Japanese samurai will be 
defeated

EAK9

72 15-23
Майзель: Большая победа советского 
шахматного искусства

Meisel: The Great Victory of Soviet Chess Art EAK9

72 153-155
Марьяновский М.: Японские самураи будут 
разгромлены

Maryanovsky M .: Japanese samurai will be 
defeated

EAK9
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72 156-163 Марьямов Э.: День победившей страны Maryamov E.: Day of the conquering country EAK9

72 164-169 Марьямов Э.: Интеллигенция колхозного села
Maryamov E.: The intelligentsia of the collective 
farm village

EAK9

72 170-175 Марьямов Э.: Орлиная страна Maryamov E.: Eagle country EAK9

72 176-181 Марьямов Э.: Творение народа Maryamov E.: Creation of the people EAK9

72 182-186
Марьямов Э.: Лучшие советские 
документальные фильмы

Maryamov E.: The Best Soviet Documentary Films EAK9

72 187-191
Марвич С. Арнольдов А.: Полторы тысячи 
километров с фотоаппаратом по тылам врага

Marwich S. Arnoldov A.: One and a half thousand 
kilometers with a camera in the rear of the enemy

EAK9

72 192-197
Мар Е.: Семнадцатилетняя еврейская 
партизанка

Mar E .: Seventeen-year-old Jewish partisan EAK9

72 198-201 Маркир М.: Усовершенствование троллейбуса Markir M .: Improvement of the trolley bus EAK9

72 202-204 Маркир М.: Новая технология литья Markir M .: New casting technology EAK9

72 206-215 Маркиш П.: Эпилог (стихотворение) Markish P .: Epilogue (poem) EAK9

72 216-223 Маркиш П.: Врагам назло Markish P .: Enemies to spite EAK9

72 224-236 Марков П.А.: Поколение обманутых людей Markov P.A .: Generation of deceived people EAK9

72 237-242 Корнилов В.: День советских танкистов Kornilov V.: Day of Soviet Tankers EAK9

72 243-249 Марвич С.: Минер Вениамин Барон Marwich S .: Miner Benjamin Baron EAK9

72 24-33 Майзель: Шахматный чемпионат мира Meisel: World Chess Championship EAK9

72 250-254 Мильман В. Карасик Л.: Франция 1946 года Milman W. Karasik L .: France 1946 EAK9

72 255-259 Марк Б.: Доклад Ильи Эренбурга в ЕАК Mark B .: Report of Ilya Ehrenburg at the JAC EAK9
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72 260-267 Марцинкявичус И.: Литовский боец Marcinkevicius I.: Lithuanian fighter EAK9

72 268-272 Мацкин А.: Гитлеровская законность Matskin A.: Hitler's rule of law EAK9

72 273-274 Мацкин А.: Новый порядок на Украине Matskin A.: New order in Ukraine EAK9

72 275-277 Маршак С.: День победы Marshak S .: Victory Day EAK9

72 278-280 Марягин: От Балтики до Черного моря Maryagin: From the Baltic to the Black Sea EAK9

72 281-292
Матлин Ш.: Американские сионисты - 
проводники "маршаллизации" Израиля

Matlin Sh .: American Zionists - the vehicles of the 
"marshallization" of Israel

EAK9

72 293-294 Матусевич Зоя: Мать Matusevich Zoya: Mother EAK9

72 34-41 Майрановский Л.: Возрожденный народ Mairanovsky L .: Revived people EAK9

72 42-48 Майрановский Л.: Москва - сердце СССР Mayranovsky L .: Moscow is the heart of the USSR EAK9

72 49-52 Майрановский Л.: Москва накануне 800-летия
Mayranovsky L .: Moscow on the eve of the 800th 
anniversary

EAK9

72 53-74 Майрановский Л.: В Аджарии Mairanovsky L.: In Adjara EAK9

72 75-80 Майрановский Л.: Москва - сердце СССР Mayranovsky L .: Moscow is the heart of the USSR EAK9

72 81-85
Майрановский Л.: Знаменательное событие на 
заре рабочего движения в России

Mairanovsky L .: Significant event at the dawn of 
the labor movement in Russia

EAK9

72 86-90
Майрановский Л.: На заводе имени 
Владимира Ильича

Mayranovsky L .: At the factory named after 
Vladimir Ilyich

EAK9

72 91-92 Маккаваев М.: Красноармеец Давид Кац Makkavaev M .: Red Armyman David Katz EAK9
72 93-96 Макаренко Г.: Наши воспитанники Makarenko G.: Our pupils EAK9

72 97-107 Макаренко Я.: В штабе маршала Жукова
Makarenko I.: At the headquarters of Marshal 
Zhukov

EAK9

73 106 Давид: Плоды освобождения труда David: The fruits of the liberation of labor EAK9

73 1-18
Давид: К позорному столбу фальсификаторов 
истории

David: Toward the Shameful Counterfeiter of 
History

EAK9
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73 107-125 Давид: Плоды освобождения труда David: The fruits of the liberation of labor EAK9

73 126-141
Давыдов-Колтун Григорий: Велика радость 
нашего народа

Davydov-Koltun Gregory: Great is the joy of our 
people

EAK9

73 142-143
Дайреджинов Борис: Зачем немцам нужна 
"девочка из сундука"

Dayrezhinov Boris: Why the Germans need a "girl 
from the chest"

EAK9

73 144-146
Дубовицкий Э.: Гибель семьи Абрама 
Бломбера

Dubovitsky E.: The death of the family of Abram 
Blomber

EAK9

73 147-149
Дайреджиев Давид: Еврей - оленевод 
Надецкий

Dayrejiev David: Jew - reindeer herder Nadetsky EAK9

73 150-154
Данилин Сергей: В сибирском еврейском 
колхозе "Сталинское Знамя"

Danilin Sergey: On the Stalin Banner Siberian 
Jewish collective farm

EAK9

73 155-159
Дацюк Борис: Национальный вопрос в 
конституции СССР

Datsyuk Boris: The national question in the 
constitution of the USSR

EAK9

73 160-161
Дацюк Борис: Национальный вопрос в 
конституции СССР

Datsyuk Boris: The national question in the 
constitution of the USSR

EAK9

73 162-178 Девис Р.А.: История варшавского гетто Davis R.A .: History of the Warsaw ghetto EAK9

73 179-195 Девис Р.А.: Еврейский мальчик в Нью-Йорке Davis R.A .: Jewish boy in New York EAK9

73 19-40
Давид: Новые времена - новые дунайские 
песни

David: New Times - New Danube Songs EAK9

73 196-201 Девис Р.А.: Советские люди недоумевают Davis R.A .: Soviet people are perplexed EAK9

73 202-214 Девис Р.А.: Воевода генерал Завадский Davis R.A .: Voivode General Zavadsky EAK9

73 215-224 Девис Р.А.: В городе Катовине Davis R.A .: In the city of Katowina EAK9

73 225-231 Девис Р.А.: Делегаты Биробиджана Davis R.A .: Delegates of Birobidzhan EAK9

73 232-242 Дегтярь Б.: Женщины - воины Degtyar B .: Women - warriors EAK9

73 243-246 Денисов: Без названия Denisov: Untitled EAK9
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73 247-253
Денисов: Тяжелое положение евреев в 
венгерской армии

Denisov: The plight of Jews in the Hungarian army EAK9

73 254-261 Дерман А.: Патриотизм В.Г. Короленко Derman A.: Patriotism V.G. Korolenko EAK9

73 262-276 Дерман А.: Ещё одно немецкое злодейство Derman A.: Another German villainy EAK9

73 277-281 Дерман А.: Летопись щавельских событий Derman A.: Chronicle of Sorrel Events EAK9

73 282-283
Дерман А.: Творческий путь Викентия 
Вересаева

Derman A.: The creative path of Vikenty Veresaev EAK9

73 284-295 Десницкий Д. : Максим Горький Desnitsky D.: Maxim Gorky EAK9

73 296-308 Дзюбинский С.: Венедиктовна Dzyubinsky S .: Venediktovna EAK9

73 309-320 Дзюбинский С.: Регина Dzyubinsky S .: Regina EAK9

73 321-329
Диамент Г.: Советская профсоюзная 
демократия в жизни

Diament G.: Soviet trade union democracy in life EAK9

73 330-334
Диамент Г.: Как Октябрьская революция 
разрешила национальный вопрос

Diament G.: How the October Revolution resolved 
the national question

EAK9

73 335-337
Диамент Г.: Как Советское государство 
разрешило национальный вопрос

Diament G.: How the Soviet state resolved the 
national question

EAK9

73 338-368 Днепров Н.: Советские пятилетние планы Dneprov N .: Soviet five-year plans EAK9

73 41-55
Давид: В Румынской республике вся власть 
принадлежит народу

David: In the Romanian Republic, all power 
belongs to the people

EAK9

73 56-69 Давид: Тяжелые времена в Западной  Европе David: Hard Times in Western Europe EAK9

73 70-88
Давид: Мир и дружба между 
демократическими народами

David: Peace and friendship between democratic 
nations

EAK9

73 89-105
Давид: Молодежь - сила и надежда 
демократического мира

David: Youth is the strength and hope of a 
democratic world

EAK9

74 156 Сафпр М.З.: Певческий праздник Safpr M.Z .: Song Festival EAK9
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74 1-13
Савин А.: Красная Армия завоевала мирный 
созидательный труд Советскому народу

Savin A.: The Red Army won the peaceful creative 
work of the Soviet people

EAK9

74 101-104
Самойлов С.: Празднование 1 мая в царской 
России

Samoilov S .: May 1 celebration in Tsarist Russia EAK9

74 105-109 Фриндянд С.С.: Бухгалтер цеха Frindyand S.S .: Shop accountant EAK9

74 110-125
Сакович И.: Боевая дружба свободных и 
равных

Sakovich I.: Fighting friendship of free and equal EAK9

74 126-139
Сапир М.: 22 июня смертный приговор 
фашизму

Sapir M .: June 22, the death sentence to fascism EAK9

74 140-148 Сапир М.: Гитлеровский пират Карл Дениц Sapir M .: Hitler's pirate Karl Doenitz EAK9

74 14-19
Савик П.: Еврейская Автономная область в дни 
Отечественной войны

Savik P .: Jewish Autonomous Region during World 
War II

EAK9

74 149-155 Сатин М.: Провал планов мировой реакции Satin M .: Failure of plans for world reaction EAK9

74 157-159
Сапункевич И.: Пятилетка легкой 
промышленности Белоруссии

Sapunkevich I.: Five-year period of light industry of 
Belarus

EAK9

74 160-164 Светлов А.: Сталинградская медаль Svetlov A .: Stalingrad Medal EAK9

74 165-186
Сегал С.: Профессор Веньямин Хесин - 
заместитель председателя участковой 
избирательной комиссии

Segal S .: Professor Venyamin Khesin - Deputy 
Chairman of the precinct election commission

EAK9

74 187-192 Сагал Г.: Зеликов и его ученики Sagal G.: Zelikov and his students EAK9

74 193-203 Сегал Б.: Долг советских ученых Segal B .: The Duty of Soviet Scientists EAK9

74 20-24
Савич О.: Семейный лагерь в Западной 
Белоруссии

Savich O .: Family camp in Western Belarus EAK9

74 204-214 Сагал Г.: Посланец Биробиджана Sagal G.: Envoy of Birobidzhan EAK9
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74 215-222
Сегал С.: Профессор Веньямин Хесин - 
заместитель председателя участковой 
избирательной комиссии

Segal S .: Professor Venyamin Khesin - Deputy 
Chairman of the precinct election commission

EAK9

74 223-239 Седин  Л.: О лиге арабских стран Sedin L.: About the Arab League EAK9

74 240-248 Седых Д.: Майор Кравец Sedykh D .: Major Kravets EAK9

74 249-251 Седых Д.: Заместитель по политчасти Sedykh D .: Deputy Political Officer EAK9

74 252-269 Седых Д.: Простые сердца Sedykh D .: Simple hearts EAK9

74 25-29 Савич О.: Письмо адресованное всем нам Savich O .: A letter addressed to all of us EAK9

74 270-273 Седых Д.: В Джуринском гетто Sedykh D .: In the Dzhurinsky ghetto EAK9

74 274-294
Селезнев К.: Тот, кто вынес основную тяжесть 
войны, сумеет отстоять дело мира

Seleznev K.: The one who endured the main 
burden of the war, will be able to defend the cause 
of peace

EAK9

74 295-296 Селюк С.: Selyuk S .: EAK9

74 297-308 Сменовкер Ари: Возвращение к жизни Changeman Ari: Return to Life EAK9

74 30-58
Савич О.: Партизаны в Отечественной войне 
Советского народа

Savich O .: Partisans in the Patriotic War of the 
Soviet people

EAK9

74 309-327
Сербин И.: Конференция архитекторов РСФСР 
посвященная проблемам восстановления и 
реконструкции городов

Serbin I.: Conference of Architects of the RSFSR 
dedicated to the problems of restoration and 
reconstruction of cities

EAK9

74 328-332
Серебрянников П.: Герой Советского Союза 
Иосиф Бумагин

Serebryannikov P .: Hero of the Soviet Union 
Joseph Bumagin

EAK9

74 333-337
Серебрянников П.: Герой Советского Союза 
Иосиф Бумагин

Serebryannikov P .: Hero of the Soviet Union 
Joseph Bumagin

EAK9

74 338-334
Серебрянников П.: Перед выборами в 
конгресс США

Serebryannikov P .: Before the congressional 
elections

EAK9

74 345-354 Серебрянников П.: Два плебисцита Serebryannikov P.: Two plebiscites EAK9
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74 355-360
Серебрянников П.: К вопросу о мирном 
договоре с Австрией

Serebryannikov P .: On the question of a peace 
treaty with Austria

EAK9

74 361-367
Серебрянников П.: Народно-хозяйственные 
планы Югославии и Болгарии

Serebryannikov P .: National economic plans of 
Yugoslavia and Bulgaria

EAK9

74 368-372 Серебрянников П.: Венгрия на новом пути Serebryannikov P .: Hungary on a new path EAK9

74 373-379
Серебрянников П.: К 30-ой годовщине 
Чехословацкой республики

Serebryannikov P .: On the 30th anniversary of the 
Czechoslovak Republic

EAK9

74 380-386
Серебрянников П.: К годовщине победы над 
империалистической Японией

Serebryannikov P.: On the anniversary of the 
victory over imperial Japan

EAK9

74 387-393
Серебрянников П.: Законное и справедливое 
предложение

Serebryannikov P .: Lawful and fair offer EAK9

74 394-396
Серебрянников П.: Братская дружба и 
сотрудничество народов восточной Европы

Serebryannikov P .: Fraternal friendship and 
cooperation of the peoples of Eastern Europe

EAK9

74 397-403 Серебрянников П.: Успехи Болгарского народа
Serebryannikov P .: Successes of the Bulgarian 
people

EAK9

74 404-410 Серебрянников П.: Демократическая Албания Serebryannikov P.: Democratic Albania EAK9

74 411-415
Серебрянников П.: После разоблачения Надь 
Ференца

Serebryannikov P.: After Exposing Nagy Ferenc EAK9

74 416-422 Серебрянников П.: К положению в Греции Serebryannikov P .: On the situation in Greece EAK9

74 423-428
Серебрянников П.: Об ответственности 
Австрии

Serebryannikov P .: On the responsibility of Austria EAK9

74 429-439-
Сережин К.: Палестине - объект 
империалистической спекуляции

Serezhin K.: Palestine - the object of imperialist 
speculation

EAK9

74 440-446 Сережин К.: Вокруг палестинского вопроса Serezhin K.: Around the Palestinian Question EAK9

74 447-453 Сергеев И.: Матушка - Волга Sergeev I.: Mother - Volga EAK9

74 454-457
Серебров Е.: Новые здания детских 
учреждений

Serebrov E.: New buildings of children's 
institutions

EAK9
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74 458-462
Серебров Е.: Юные художники Советской 
страны

Serebrov E.: Young artists of the Soviet country EAK9

74 463-477
Серебров Е.: Пожелания ткача Хаима Гарлизе к 
новому 1946 г.

Serebrov E .: Wishes of the weaver Chaim Garlize 
to the new 1946

EAK9

74 478-484 Серебров С.: 25-летие института физкультуры
Serebrov S .: 25th anniversary of the Institute of 
Physical Education

EAK9

74 485-492
Серебров Еф.: Вечером в избирательном 
участке

Serebrov Ef.: In the evening at the polling station EAK9

74 493-499
Серебров Еф.: На совещании в Окружной 
избирательной Комиссии

Serebrov Ef .: At a meeting in the District Electoral 
Commission

EAK9

74 59-63 Савич О.: Гилель - перебитая гора Savich O .: Hillel - Broken Mountain EAK9
74 64-70 Савич О.: Рассказ Семы Шпунгина Savich O .: The story of Sema Shpungin EAK9
74 71-72 Савич О.: Немцы Savich O .: Germans EAK9

74 73-74
Савич О.: Исаак Блятт и его партизаны-
ремесленники

Savich O .: Isaac Blyatt and his artisan partisans EAK9

74 75--79 Сапирштейн Л: Охрана труда на заводе Sapirstein L: Safety at the factory EAK9
74 80-83 Садкович М.: Непокоренный Минск Sadkovich M .: Unconquered Minsk EAK9
74 84-90 Сальнивер: Большие перемены Salniver: Big changes EAK9

74 91-100
Самойлов С.: Красная Армия  - 
освободительница  Румынии

Samoilov S .: Red Army - liberator of Romania EAK9

75 117
Идин А.: Русские люди спасли меня и моего 
ребенка

Idin A.: Russian people saved me and my child EAK9

75 118 Идин А.: История третьего ордена Idin A.: History of the Third Order EAK9
75 170 Иерусалимский И.С.: Первые пять жертв Jerusalem I.S .: The first five victims EAK9
75 303 Иоффе А.: Советские физики - фронту Ioffe A.: Soviet physicists - to the front EAK9

75 365
Иванов: Как правые социалисты "спасают" 
план Маршалла

Ivanov: How right-wing socialists “save” Marshall’s 
plan

EAK9

75 1-5
Иванов Д.: Япония через год после 
капитуляции

Ivanov D: Japan a year after surrender EAK9

75 6-12
Иванов П.: Красная Армия освободительница 
народов

Ivanov P .: Red Army the liberator of peoples EAK9

75 119-120 Идин А.: Письма партизанки Анны Idin A.: Letters of partisan Anna EAK9
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75 121-122 Идин А.: Вечер о Вильнюсе Idin A.: Evening about Vilnius EAK9

75 123-127
Идин А.: III пленум еврейского 
антифашистского комитета в СССР

Idin A.: III plenum of the Jewish anti-fascist 
committee in the USSR

EAK9

75 128-136
Идин А.: Третий митинг представителей 
еврейского народа

Idin A.: Third meeting of representatives of the 
Jewish people

EAK9

75 13-15 Иванов : То что они сами рассказывают Ivanov: What they themselves say EAK9

75 137-160
Идин А.: Дело о злодеяниях немецко-
фашистских преступников на территории УССР

Idin A.: Case of the atrocities of Nazi criminals in 
the territory of the Ukrainian SSR

EAK9

75 161-164

Идин А.: Подробности ликвидации Минского 
гетто. Минский резник Лунин награжден 
партизанской медалью и орденом "Красной 
Звезды"

Idin A.: Details of the liquidation of the Minsk 
ghetto. Minsk resident Lunin awarded the partisan 
medal and the Order of the Red Star

EAK9

75 16-42 Ивич: Молодое поколение советской эпохи Ivich: The young generation of the Soviet era EAK9

75 165-169
Идин А.: Евреи-солдаты в Чехословацкой 
бригаде

Idin A.: Jewish soldiers in the Czechoslovak brigade EAK9

75 171-172 Ильин А.: Текстильщики Ilyin A.: Textile workers EAK9

75 173-174 Ильин А.: Там где делаются танки Ilyin A.: Where tanks are made EAK9

75 175-178 Ильина Е.: Сказка без вымысла Ilyina E.: A fairy tale without fiction EAK9

75 179-186 Индект Н.: Днепропетровск Index N .: Dnepropetrovsk EAK9

75 187-213 Инбер В.: Одесса Inber V.: Odessa EAK9

75 214-235 Иосада Я.: Путь ковенских евреев-партизан
Yosada I.: The Way of the Covenian Jewish 
Partisans

EAK9

75 236-245 Иофан: Новое здание Моск.университета Iofan: New building of Moscow University EAK9

75 246-249
Иофан: Член еврейского антифашистского 
комитета в СССР

Iofan: Member of the Jewish Anti-Fascist 
Committee in the USSR

EAK9
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75 250-263 Иофан Б.М.: Советская архитектура Iofan B.M .: Soviet architecture EAK9

75 264-302
Иофан: Величественный памятник свободы и 
дружбы советских народов

Iofan: The majestic monument of freedom and 
friendship of the Soviet peoples

EAK9

75 304-305 Иоаннисиан Анна: Лейтенант Борис Будневич Ioannisian Anna: Lieutenant Boris Budnevich EAK9

75 306-307
Ионосович И.: Открыта первая еврейская 
библиотека в Люблине

Ionosovich I.: The first Jewish library is opened in 
Lublin

EAK9

75 308-322

Ионосович И.: Встреча представителей 
организационного комитета польских евреев с 
председателями областных отделов Союза 
польских патриотов в СССР

Ionosovich I.: Meeting of representatives of the 
organizing committee of Polish Jews with the 
chairmen of the regional departments of the 
Union of Polish Patriots in the USSR

EAK9

75 323-340
Ионосович И.: Собрание еврейских партизан в 
Польше

Ionosovich I .: The meeting of Jewish partisans in 
Poland

EAK9

75 341-350 Исбах А.: Карусель Isbach A .: Carousel EAK9

75 351-355 Исбах А.: Isbah A .: EAK9

75 356-364 Исбах А.: По немецкой земле Isbach A.: On German soil EAK9

75 366-373 Ишмаев Н.: Через большой Хинган Ishmaev N.: Through the Great Khingan EAK9

75 374-383
Ихилов М.: Советская еврейская поэзия в 
переводах горско-еврейских и грузинско-
еврейских поэтов

Ikhilov M .: Soviet Jewish poetry in translations of 
Mountain-Jewish and Georgian-Jewish poets

EAK9

75 384-400
Ихилов М.: Историко-этнографический очерк о 
горских евреях Кавказа

Ikhilov M .: Historical and Ethnographic Essay on 
Mountain Jews of the Caucasus

EAK9

75 401-418 Фефер Ицик: У Балтийского моря Fefer Itzik: By the Baltic Sea EAK9

75 43-49 Ивич: Возрождение страны Ivich: Revival of the country EAK9
75 50-58 Ивич: Великая победа на Тихом океане Ivich: Great Victory in the Pacific EAK9
75 59-67 Ивич: 5 лет Советской гвардии Ivich: 5 years of the Soviet Guard EAK9
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75 68-88
Ивич: Бюджет решающего года послевоенной 
пятилетки

Ivich: The budget of the decisive year of the post-
war five-year period

EAK9

75 89-94 Ивич: Победное движение вперед Ivich: Victory forward EAK9
75 95-98 Ивич: Ровно в двенадцать Ivich: Exactly at twelve EAK9
75 99-116 Иглицкий: Шахматы в СССР Iglitsky: Chess in the USSR EAK9
76 1-7 Айнерман Х.: Завод восстановлен Ainerman H.: Plant restored EAK9

76 8-13
Акульшин: Равноправные члены семьи 
советских народов

Akulshin: Equal members of the family of Soviet 
peoples

EAK9

76 103-114 Альтшулер: Дружба народов побеждает Altshuler: Friendship of Peoples wins EAK9

76 115-120
Альтшулер М.: Герой Советского Союза Ефим 
Фрадков

Altshuler M .: Hero of the Soviet Union Efim 
Fradkov

EAK9

76 121-127
Альтшулер М.: К годовщине военно-морского 
флота

Altshuler M .: On the anniversary of the Navy EAK9

76 128-137
Альтшулер М.: Рассказ Доры Гауптман из 
Борислава

Altshuler M .: The Story of Dora Hauptmann from 
Borislav

EAK9

76 138-171 Альтшулер М.: Ленин об антисемитизме Altshuler M .: Lenin on anti-Semitism EAK9

76 14-18
Александров: Рост милитаристских тенденций 
в США

Aleksandrov: The growth of militaristic trends in 
the United States

EAK9

76 172-194 Амиров А.: Право на труд Amirov A.: The right to work EAK9

76 19-23
Александров Д.: Слова и дела генерала 
Робертсона

Aleksandrov D .: Words and deeds of General 
Robertson

EAK9

76 195-198
Анатольев А.: Советская экономика после 
войны

Anatolyev A .: Soviet economy after the war EAK9

76 199-203
Андреев А.: Обзор военных действий на 
советско-германском фронте на 26 марта

Andreev A.: Overview of hostilities on the Soviet-
German front on March 26

EAK9

76 204-213 Андреев А.: Секретарь райкома Andreev A.: Secretary of the district committee EAK9

76 214-219 Анолик: Без названия Anolyk: Untitled EAK9

76 220-230 Антонов В.: Ленинград сегодня Antonov V.: Leningrad today EAK9
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76 231-258 Антракольский: Восстание в Собибуре Antrakolsky: Uprising in Sobibur EAK9

76 24-37
Александрович Ю.: В уголовно-
дипломатическом мире

Aleksandrovich Yu .: In the criminal-diplomatic 
world

EAK9

76 259-261 Араличев И.: Снова в штатском костюме Aralichev I.: Again in civilian clothes EAK9

76 262-269 Аргутинская: Сергей Лазо Argutinskaya: Sergey Lazo EAK9

76 270-272 Аржакович А.: Путь молодого ученого Arzhakovich A.: The path of the young scientist EAK9

76 273-287
Аржанов А.: 1948 год - год послевоенной 
перестройки народного хозяйства СССР

Arzhanov A.: 1948 - the year of the post-war 
restructuring of the national economy of the USSR

EAK9

76 288-293
Аржанов А.: Лекторий Московского 
Государственного университета

Arzhanov A.: Lecture Hall of Moscow State 
University

EAK9

76 294-297
Аржанов А.: Центральный советский 
радиоклуб

Arzhanov A.: Central Soviet Radio Club EAK9

76 298-300 Аржемян Х.: Фрума Щорс Arzhemyan H.: Fruma Schors EAK9

76 301-311
Арисель Л.: Двухтомник избранных 
произведений Карла Маркса и Фридриха 
Энгельса

Arisel L.: Two-volume selected works of Karl Marx 
and Friedrich Engels

EAK9

76 312-321
Ариель: Двухтомник избранных произведений 
Карла Маркса и Фридриха Энгельса

Ariel: Two-volume Selected Works by Karl Marx 
and Friedrich Engels

EAK9

76 38-62
Алмаз Г.: Восстановление культурной жизни в 
Советской Прибалтике

Diamond G .: Restoration of cultural life in the 
Soviet Baltic

EAK9

76 63-81 Альперович Г.: В ростовской синагоге Alperovich G.: In the Rostov synagogue EAK9

76 82-102
Альтштейн К.: Образ Ленина в творчестве 
народов СССР

Altstein K .: The image of Lenin in the works of the 
peoples of the USSR

EAK9

77 61
Железнова М.: В ответ на награду 
правительства

Zheleznova M .: In response to a government 
award

EAK9
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77 62
Железнова М.: На автозаводе им.Сталина 
закончился смотр работ молодежных бригад

Zheleznova M .: At the Stalin automobile plant, the 
review of the work of youth brigades has ended

EAK9

77 95 Жихлинская Р.: Женщина плачет Zhikhlinskaya R .: A woman is crying EAK9

77 163
Жуков : Неудавшийся фокус клеветника 
Олсона

Zhukov: The failed trick of Olson the slanderer EAK9

77 1-2
Железнова М.: В Ленинграде открылся музей 
обороны

Zheleznova M .: Museum of Defense opened in 
Leningrad

EAK9

77 3-4 Железнова М.: Искалеченная Zheleznova M .: Crippled EAK9
77 5-7 Железнова М.: Советские лингвистки Zheleznova M .: Soviet linguists EAK9
77 8-15 Железнова М.: Семья героев Дорохиных Zheleznova M .: Family of Dorokhin heroes EAK9

77 111-123 Жиц Г.: Возрождение Zhits G.: Renaissance EAK9

77 124-139 Жиц Г.: Еврейские библиотеки в СССР Zhits G.: Jewish Libraries in the USSR EAK9

77 140-156 Жиц Г.: На подъеме Zhits G.: On the rise EAK9

77 157-162 Жолквер А.: Подземные ходы Zholkver A .: Underpasses EAK9

77 16-19 Железнова М.: За брата, за Родину Zheleznova M .: For brother, for Motherland EAK9

77 164-167 Жуковская В.: Школа мужества Zhukovskaya V .: School of courage EAK9

77 168-171 Жуковская В.: Друзья Zhukovskaya V.: Friends EAK9

77 172-175
Жуковская В.: Михаил Ботвинник - абсолютный 
чемпион СССР по шахматам

Zhukovskaya V.: Mikhail Botvinnik - the absolute 
champion of the USSR in chess

EAK9

77 176-181 Жуковский: Дашава Zhukovsky: Dashava EAK9

77 182-186 Жиц Г.: В честь 1-го мая Zhits G.: In honor of May 1 EAK9

77
187-7-
191

Жученко С.: Подвиг Zhuchenko S .: Feat EAK9

77 20-21
Железнова М.: Отклики зарубежной печати на 
творчество Ицика Фефера

Zheleznova M .: Foreign press responses to the 
work of Itzik Fefer

EAK9
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77 22-27
Железнова М.: Герой Советского Союза Генрих 
Гофман

Zheleznova M .: Hero of the Soviet Union Heinrich 
Hoffmann

EAK9

77 28-41 Железнова М.: Воссоединенные семьи Zheleznova M .: Reunited Families EAK9
77 42-46 Железнова М.: Воссоединенные семьи Zheleznova M .: Reunited Families EAK9

77 47-53
Железнова М.: Подарки Сталину и Советской 
Армии

Zheleznova M .: Gifts to Stalin and the Soviet Army EAK9

77 54-56 Железнова М.: Они победят Zheleznova M .: They will win EAK9

77 57-60
Железнова М.: Инженер-партизан Евгений 
Хайкин

Zheleznova M .: Partisan engineer Evgeny Khaikin EAK9

77 63-69 Железнова М.: Воссоединенные семьи Zheleznova M .: Reunited Families EAK9
77 70-81 Живов М.: Адам Мицкевич и евреи Zhivov M .: Adam Mickiewicz and the Jews EAK9
77 82-84 Жидовецкий С.: Танкист Нохэм Зельдович Zhidovetsky S .: Tanker Noham Zeldovich EAK9

77 85-90 Жигалов Иван: Пять наград Семена Мечника
Zhigalov Ivan: Five awards of Seeds of the 
Swordsman

EAK9

77 91-94
Жидовецкий С.: Защитники родного 
Ленинграда

Zhidovetsky S .: Defenders of the native Leningrad EAK9

77
96-97-
110

Жиц: Берл-Айзик Лещинский Zhits: Berl-Aizik Leshchinsky EAK9

78 10 Каган А.: Новая тема Переца Маркиша Kagan A.: New topic of Markish Pepper EAK9

78 56
Казаринская М.: Советская местная 
промышленность увеличивает выпуск товаров 
для населения

Kazarinskaya M .: Soviet local industry increases 
the output of goods for the population

EAK9

78 266
Карп Э. Кларман П.: Эвакуированные из 
Польши в Киргизию евреи стали 
квалифицированными специалистами

Karp E. Clarman P .: Jews evacuated from Poland 
to Kyrgyzstan become qualified specialists

EAK9

78 1-9

Каверин Б.: Письмо о встрече с известным 
советским писателем, автором романа "Два 
капитана " и военным корреспондентом 
Северного флота

Kaverin B .: Letter about the meeting with the 
famous Soviet writer, author of the novel "Two 
Captains" and the war correspondent of the 
Northern Fleet

EAK9

78 11-14 Каган З.: Лайма ( Письмо из Риги ) Kagan Z .: Laima (Letter from Riga) EAK9

78 103-105 Калман Б.: Слово дальневосточника Kalman B .: Far Eastern Word EAK9

78 106-107 Кальма А.: Зов жизни Kalma A .: Call of Life EAK9
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78 108-120 Каминка Э.: Советские артисты в Болгарии Kaminka E.: Soviet artists in Bulgaria EAK9

78 121-125
Каминка Э.: Великий еврейский классик в 
моем репертуаре

Kaminka E.: Great Jewish classic in my repertoire EAK9

78 126-130 Камионский А.: Жизнь евреев в Кишиневе Kamonsky A.: Life of Jews in Chisinau EAK9

78 131-133 Кан А.: О новом романе "Кровь моего сына" Kang A .: About the new novel “My Son’s Blood” EAK9

78 134-153
Кантор: Единый социалистический 
государственный план СССР

Cantor: USSR Unified Socialist State Plan EAK9

78 15-31 Каган З.: День в Риге Kagan Z .: Day in Riga EAK9

78 154-160 Кандыба Ф. : Американка Kandyba F.: American EAK9

78 161-164 Канн Е.: Зара Левина Cannes E.: Zara Levin EAK9

78 165-191 Каневский С.: Мичуринцы на верном пути Kanevsky S .: Michurins on the right track без конца EAK9

78 192-206 Каневский Л.: С.Г. Ковнер - историк медицины Kanevsky L .: S.G. Kovner - historian of medicine EAK9

78 207-210

Канторович М.: Разработкой стахановского 
техпромфинплана мобилизуем все внутренние 
ресурсы завода для окончания пятилетки в 4 
года

Kantorovich M .: By developing the Stakhanov 
technical industrial plan, we mobilize all the plant’s 
internal resources to complete the five-year plan 
in 4 years

EAK9

78 211-218
Кантор И.: Ленинско-Сталинская национальная 
политика и евреи

Kantor I.: Lenin-Stalin national politics and the 
Jews

EAK9

78 219-257
Кантор Я.: Что Советская власть дала 
еврейскому народу

Kantor Ya.: What Soviet power gave to the Jewish 
people

EAK9

78 258-265 Карамышева В.: Морская душа Karamysheva V.: Sea soul EAK9

78 267-271
Карасин Л. Мильман В.: Белые и черные ( Илья 
Эренбург о расизме в Америке )

Karasin L. Milman V .: White and Black (Ilya 
Ehrenburg on Racism in America)

EAK9

78 272-293
Карасин Л. : 30 летие Чехословацкой 
республики

Karasin L.: 30th anniversary of the Czechoslovak 
Republic

EAK9
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78 294-322
Карасин Л. : Страны народной демократии - 
мир содружества и созидательного труда

Karasin L.: Countries of People's Democracy - A 
World of Commonwealth and Creative Labor

EAK9

78 323-337
Карп Э. Кларман П.: Эвакуированные из 
Польши в Киргизию евреи стали 
квалифицированными специалистами

Karp E. Clarman P .: Jews evacuated from Poland 
to Kyrgyzstan become qualified specialists

EAK9

78 32-41 Каганский А.: Почетный железнодорожник Kagansky A.: Honorary Railwayman EAK9

78 338-348 Кассиль Л.: Москва торжествует Kassil L.: Moscow triumphs EAK9

78 349-354
Кафтанов С.: В высших учебных заведениях 
Советского Союза обучается 650 тысяч 
студентов

Kaftanov S .: 650 thousand students study at 
higher educational institutions of the Soviet Union

EAK9

78 355-371
Кац А.: Красная Армия на страже мира во всем 
мире

Katz A.: The Red Army is the guardian of world 
peace

EAK9

78 372-377 Каценеленбаум А.И.: Трагедия в Садках Katsenelenbaum A.I .: Tragedy in Zadki EAK9

78 378-379 Кацович Л.: Мой родной Минск Katsovich L .: My native Minsk EAK9

78 380-381 Кацович Л.: Ряженая сорока ( басня ) Katsovich L.: Dressed magpie (fable) EAK9

78 382-397 Кацович Л.: Несвижский замок Katsovich L.: Nesvizh castle EAK9

78 398-403 Кац Е.: Семья Katz E.: Family EAK9

78 404-413
Кац М.: День артиллерии - праздник всего 
народа

Katz M .: Artillery Day - a holiday of the whole 
people

EAK9

78 414-419
Кашевский Ф.: Прием и устройство 
переселенцев - дело огромной политической 
важности

Kashevsky F .: Reception and device of immigrants - 
a matter of great political importance

EAK9

78 420-435
Кениг Н.: Беседа с доктором Л.И.Магнесом в 
Ерусалиме

Koenig N.: Conversation with Dr. L.I.Magnes in 
Yerusalim

EAK9

78 42-55 Кагарлицкий В. : За наших детей Kagarlitsky V.: For our children EAK9
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78 436-448 Керлера И.: Дружба Kerler I.: Friendship EAK9

78 449-462 Керлера И.: В разгаре уборки Curler I.: In the midst of cleaning EAK9

78 463-474
Кингисепи Е.: Трудовое устройство инвалидов 
войны в СССР

Kingisepi E.: The labor device of disabled war in 
the USSR

EAK9

78 57-68
Казаринская М.: Съезд врачей партизанских 
отрядов Белоруссии

Kazarinskaya M .: Congress of doctors of partisan 
detachments of Belarus

EAK9

78 69-71
Казаринская М.: Профессор Овсей Вильчур 
облечен доверием Советского народа

Kazarinskaya M .: Professor Ovsey Vilchur vested 
with the confidence of the Soviet people

EAK9

78 72-75
Кайт Л.: Экономическое разоружение 
Германии и его противники

Kite L .: Economic Disarmament of Germany and 
Its Opponents

EAK9

78 76-90 Каган З.: Три года в Сибири Kagan Z .: Three years in Siberia EAK9
78 91-92 Калугин Ю.: Майор Мильштейн Kalugin Yu .: Major Milshtein EAK9
78 93-94 Калугин Ю.: Фотокарточка Kalugin Yu .: Photo card EAK9
78 95-102 Калинин А.: Штурм Севастополя Kalinin A.: Storming of Sevastopol EAK9
79 11 Аркин Л. "Мать десятерых детей" Arkin L. "Mother of Ten Children" русский EAK4

79 37
Аркин Л. "Отрыта нова линия московского 
метро"

Arkin L. "A new line of the Moscow metro is open" русский EAK4

79 44 Аркин Л. "Евреи в нижней Силезии" Arkin L. "Jews in Lower Silesia"
испански
й

EAK4

79 63 Аркин Л. "Награждение польских партизан" Arkin L. "Awarding of the Polish partisans" русский EAK4

79 64 Аркин Л. "Награждение польских партизан" Arkin L. "Awarding of the Polish partisans" С ред.правкой
английски
й

EAK4

79 85
Аркин Л. "25-летие Башкирской Автономной 
Советской республики"

Arkin L. "25th anniversary of the Bashkir 
Autonomous Soviet Republic"

английски
й

EAK4

79 88 Аркин Л. "По дорогам Молдавии" Arkin L. "On the roads of Moldova" русский EAK4

79 89 Аркин Л. "По дорогам Молдавии" Arkin L. "On the roads of Moldova"
английски
й

EAK4

79 104 Аркин Л. "Одна из тех, которые спаслись" Arkin L. "One of those who survived" русский EAK4

79 105 Аркин Л. "Одна из тех, которые спаслись" Arkin L. "One of those who survived" С ред.правкой
английски
й

EAK4
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79 108
Аркин Л. "В Жмеринке Красная Армия 
освободила 3000 евреев"

Arkin L. "In Zhmerynka, the Red Army freed 3,000 
Jews"

русский EAK4

79 109
Аркин Л. "В Жмеринке Красная Армия 
освободила 3000 евреев"

Arkin L. "In Zhmerynka, the Red Army freed 3,000 
Jews"

С ред.правкой
английски
й

EAK4

79 119
Аркин Л. "Ансамбль еврейской народной 
песни и танца в Биробиджане"

Arkin L. "The Ensemble of Jewish Folk Song and 
Dance in Birobidzhan"

русский EAK4

79 120
Аркин Л. "Ансамбль еврейской народной 
песни и танца в Биробиджане"

Arkin L. "The Ensemble of Jewish Folk Song and 
Dance in Birobidzhan"

С ред.правкой
английски
й

EAK4

79 137
Аркина Д. "Новый член-корреспондент 
Академии Архитектуры СССР Алексей 
Зальцман"

Arkina D. "New Corresponding Member of the 
Academy of Architecture of the USSR Alexey 
Zaltsman"

английски
й

EAK4

79 172
Аркина Д. "Театральны художник Исаак 
Рабинович"

Arkina D. "Theatrical artist Isaac Rabinovich" С ред.правкой русский EAK4

79 174 Арнольдов А. "Замурованный" Arnoldov A. "Walled Up" русский EAK4

79 175 Арнольдов А. "Замурованный" Arnoldov A. "Walled Up" С ред.правкой
английски
й

EAK4

79 194 Арнольдов А. "Мастер прожекторного луча" Arnoldov A. "Master of the searchlight beam" русский EAK4

79 203
Арнольдов А. "Оружейник и воздушный 
стрелок"

Arnoldov A. "The Gunsmith and the Air Gunner" русский EAK4

79 212 Аронес Ф. "Торжество народного искусства" Arones F. "The triumph of folk art" С ред.правкой
английски
й

EAK4

79 226
Асланова Ч. "Народы советского 
Азербайджана встречают 1 мая"

Aslanova Ch. "Peoples of Soviet Azerbaijan Meet 
May 1"

С ред.правкой
английски
й

EAK4

79 237 Афанасьев П. "Спортсмены воины" Afanasyev P. "Athletes Warriors" Вырезка из газеты русский EAK4

79 3-5
Аркин Л. "Великий праздник советских 
народов"

Arkin L. "The great holiday of Soviet peoples" русский EAK4

79 6-9 Аркин Л. "Светлой памяти павшего бойца" Arkin L. "In memory of the fallen fighter" Рукописный текст русский EAK4

79
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском языке

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian

EAK4

79 112-113
Аркин Л. "Ада Вайнштейн - бригадир одной из 
лучших женских бригад каменщиков в 
Сталинграде"

Arkin L. "Ada Weinstein - the foreman of one of 
the best female teams of masons in Stalingrad"

русский EAK4
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79 114-115
Аркин Л. "Ада Вайнштейн - бригадир одной из 
лучших женских бригад каменщиков в 
Сталинграде"

Arkin L. "Ada Weinstein - the foreman of one of 
the best female teams of masons in Stalingrad"

С ред.правкой
английски
й

EAK4

79 123-124 Аркин Д. "Евреи - архитекторы" Arkin D. "Jews - Architects" русский EAK4

79 125-126 Аркин Д. "Евреи - архитекторы" Arkin D. "Jews - Architects" С ред.правкой
английски
й

EAK4

79 129-130
Аркина Д. "Главный архитектор Московского 
метрополитена, Самуил Кравец"

Arkina D. "Chief Architect of the Moscow Metro, 
Samuel Kravets"

русский EAK4

79 131-133
Аркина Д. "Главный архитектор Московского 
метрополитена, Самуил Кравец"

Arkina D. "Chief Architect of the Moscow Metro, 
Samuel Kravets"

С ред.правкой русский EAK4

79 135-136
Аркина Д. "Новый член-корреспондент 
Академии Архитектуры СССР Алексей 
Зальцман"

Arkina D. "New Corresponding Member of the 
Academy of Architecture of the USSR Alexey 
Zaltsman"

русский EAK4

79 142-144 Аркина Д. "Архитектор-орденоносец" Arkina D. "Architect-Order Carrier" русский EAK4

79 147-148 Аркина Д. "Архитектор-орденоносец" Arkina D. "Architect-Order Carrier"
английски
й

EAK4

79 177-180
Арнольдов А. "Красноармейцы спасли 5 
евреев, которые были замурованы в печи"

Arnoldov A. "The Red Army rescued 5 Jews who 
were walled up in a furnace"

русский EAK4

79 183-184 Арнольдов А. "В Двинской крепости" Arnoldov A. "In the Dvina fortress" русский EAK4

79 190-191 Арнольдов А. "В Двинской крепости" Arnoldov A. "In the Dvina fortress" С ред.правкой
испански
й

EAK4

79 19-20 Аркин Л. "Мать десятерых детей" Arkin L. "Mother of Ten Children" С ред.правкой русский EAK4

79 195-197 Арнольдов А. "Мастер прожекторного луча" Arnoldov A. "Master of the searchlight beam" С ред.правкой русский EAK4

79 199-202 Арнольдов А. "На Волыни" Arnoldov A. "In Volyn" Рукописный текст русский EAK4

79 205-206
Арнсон Л. "Военная тематика украинских 
художников"

Arnson L. "Military subjects of Ukrainian artists" русский EAK4
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79 207-208
Арнольдов А. "Полк Ойхмана форсирует 
Вислу"

Arnoldov A. "Oykhman's regiment forces the 
Vistula"

Рукописный текст русский EAK4

79 210-211 Аронес Ф. "Торжество народного искусства" Arones F. "The triumph of folk art" русский EAK4

79 214-217
Аронова А. "Партийное руководство 
содействует социалистическим 
соревнованиям"

Aronova A. "Party leadership promotes socialist 
competition"

С ред.правкой русский EAK4

79 218-220
Аронова А. "Партийное руководство 
содействует социалистическим 
соревнованиям"

Aronova A. "Party leadership promotes socialist 
competition"

С ред.правкой идиш EAK4

79 222-223
Асланова Ч. "Народы советского 
Азербайджана встречают 1 мая"

Aslanova Ch. "Peoples of Soviet Azerbaijan Meet 
May 1"

русский EAK4

79 224-225
Асланова Ч. "Народы советского 
Азербайджана встречают 1 мая"

Aslanova Ch. "Peoples of Soviet Azerbaijan Meet 
May 1"

С ред.правкой русский EAK4

79 234-235 Афанасьев П. "Спортсмены воины" Afanasyev P. "Athletes Warriors" русский EAK4

79 239-256 Ашавский "Ассимиляция и советская культура" Ashavsky "Assimilation and Soviet Culture" Рукописный текст русский EAK4

79 31-34
Аркин Л. "Семен Зорин, командир еврейского 
партизанского отряда"

Arkin L. "Semyon Zorin, commander of the Jewish 
partisan detachment"

русский EAK4

79 35-36
Аркин Л. "Семен Зорин, командир еврейского 
партизанского отряда"

Arkin L. "Semyon Zorin, commander of the Jewish 
partisan detachment"

английски
й

EAK4

79 38-40
Аркин Л. "Газета "Вольна Польска" о 
предательской политике лондонского 
Нельского правительства"

Arkin L. "Newspaper" Volna Polska "on the 
betrayal policy of the London Nelsk Government"

русский EAK4

79 42-43 Аркин Л. "Евреи в нижней Силезии" Arkin L. "Jews in Lower Silesia" русский EAK4

79 45-47 Аркин Л. "Гитлеровские злодейства в Ровно" Arkin L. "Hitler's atrocities in Rivne" С ред.правкой русский EAK4

79 49-51
Аркин Л. "Освобождение Советской 
Белоруссии"

Arkin L. "The Liberation of Soviet Belarus" русский EAK4

79 52-53
Аркин Л. "Освобождение Советской 
Белоруссии"

Arkin L. "The Liberation of Soviet Belarus" С ред.правкой
английски
й

EAK4

79 69-70 Аркин Л. "Один из наших делегатов" Arkin L. "One of our delegates" С ред.правкой русский EAK4
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79 71-74 Аркин Л. "Поколения будут видеть Ленина" Arkin L. "Generations will see Lenin" Рукописный текст русский EAK4

79 75-77 Аркин Л. "Сионисты благодарят Черчилля" Arkin L. "Zionists thank Churchill" С ред.правкой русский EAK4

79 78-80 Аркин Л. "Поединок с "Тиграми" Arkin L. "The Duel with the Tigers русский EAK4

79 83-84
Аркин Л. "25-летие Башкирской Автономной 
Советской республики"

Arkin L. "25th anniversary of the Bashkir 
Autonomous Soviet Republic"

русский EAK4

79 91-92
Аркин Л. "Рассказ Леопольда Шора, 
бежавшего и Львова"

Arkin L. "The Story of Leopold Shore, the Runaway 
and Lviv"

русский EAK4

80 2
Иванов Б. "В Витебской области живет сейчас 
до 10 тысяч евреев"

Ivanov B. "Up to 10 thousand Jews live in the 
Vitebsk region"

русский EAK4

80 6
Иванов Б. "В Витебской области живет сейчас 
до 10 тысяч евреев"

Ivanov B. "Up to 10 thousand Jews live in the 
Vitebsk region"

испански
й

EAK4

80 138
Ивич Л. "Советский моряк Аркадий Свердлов - 
почетный гражданин Братиславы"

Ivich L. "Soviet sailor Arkady Sverdlov - honorary 
citizen of Bratislava"

английски
й

EAK4

80 222 Идин А. "История третьего ордена" Idin A. "History of the Third Order" русский EAK4

80 223 Идин А. "История третьего ордена" Idin A. "History of the Third Order" С ред.правкой
английски
й

EAK4

80 238 Идин А. "Письмо из леса" Idin A. "Letter from the Forest" русский EAK4

80 239 Идин А. "Письмо из леса" Idin A. "Letter from the Forest" С ред.правкой
английски
й

EAK4

80 250 Идин А. "Мои сыновья отомстят" Idin A. "My sons will take revenge" русский EAK4

80 251 Идин А. "Мои сыновья отомстят" Idin A. "My sons will take revenge"
английски
й

EAK4

80 256
Идин А "Евреи - солдаты в чехословацкой 
армии"

Idin A. "Jews - soldiers in the Czechoslovak army" русский EAK4

80 257
Идин А. "Евреи - солдаты в чехословацкой 
армии"

Idin A. "Jews - soldiers in the Czechoslovak army"
английски
й

EAK4

80 258 Идин А. "Творческий вечер Якова Штернберга" Idin A. "Creative evening of Jacob Sternberg" русский EAK4

80 262
Идин А. "Киевский Еврейский 
Государственный театр начал свои спектакли в 
Киеве"

Idin A. "Kiev Jewish State Theater began its 
performances in Kiev"

английски
й

EAK4
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80 328
Идин А. "Инвалиды Отечественной войны на 
трудовом фронте"

Idin A. "Disabled World War II on the Labor Front" С ред.правкой
английски
й

EAK4

80 330 Ильин А. "Там, где делаются танки" Ilyin A. "Where tanks are made" русский EAK4

80 331
Ильин А. "Советская интеллигенция в борьбе 
за урожай"

Ilyin A. "The Soviet intelligentsia in the struggle for 
the crop"

русский EAK4

80 384 Ильина Е. "Семья" Ilyina E. "Family" С ред.правкой
английски
й

EAK4

80 393
Ильевский И. "Кавалеристы Миллер и 
Тростенецкий отбили танковую атаку 
фашистов"

I. Ilyevsky "The cavalrymen Miller and 
Trostenetsky repulsed the tank attack of the 
Nazis"

русский EAK4

80 395
Ильевский И. "Кавалеристы Миллер и 
Тростенецкий отбили танковую атаку 
фашистов"

I. Ilyevsky "The cavalrymen Miller and 
Trostenetsky repulsed the tank attack of the 
Nazis"

С ред.правкой русский EAK4

80 405 Исбах И. "Два мира - две культуры" Isbach I. "Two worlds - two cultures" Вырезка из газеты русский EAK4

80 7-13
Ивич Л. "Во имя жизни. В Возрождающемся 
Севастополе"

Ivich L. "In the name of life. In the Reviving 
Sevastopol"

С ред.правкой русский EAK4

80
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, еврейском и английском языках

Einikite correspondent articles in Russian, Jewish 
and English

EAK4

80 101-103 Ивич Л. "О рисунках Сойфертиса" Ivich L. "On the drawings of Soifertis" русский EAK4

80 108-113 Ивич Л. "Единственная в мире Турбина" Ivich L. "The only Turbine in the world" русский EAK4

80 114-119 Ивич Л. "Единственная в мире Турбина" Ivich L. "The only Turbine in the world" С ред.правкой русский EAK4

80 120-127 Ивич Л. "Единственная в мире Турбина" Ivich L. "The only Turbine in the world" С ред.правкой идиш EAK4

80 128-133
Ивич Л. "Денежная реформа и отмена 
карточной системы в СССР"

Ivich L. "Monetary reform and the abolition of the 
card system in the USSR"

С ред.правкой русский EAK4

80 135-137
Ивич Л. "Советский моряк Аркадий Свердлов - 
почетный гражданин Братиславы"

Ivich L. "Soviet sailor Arkady Sverdlov - honorary 
citizen of Bratislava"

русский EAK4

80 14-19
Ивич Л. "Во имя жизни. В Возрождающемся 
Севастополе"

Ivich L. "In the name of life. In the Reviving 
Sevastopol"

русский EAK4
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80 142-144
Ивич Л. "Советский моряк Аркадий Свердлов - 
почетный гражданин Братиславы"

Ivich L. "Soviet sailor Arkady Sverdlov - honorary 
citizen of Bratislava"

С ред.правкой русский EAK4

80 157-160 Ивич Л. "Советы и массы" Ivich L. "Tips and Masses" русский EAK4

80 169-175 Ивич Л. "Советы и массы" Ivich L. "Tips and Masses" С ред.правкой русский EAK4

80 177-182
Ивич Л. "Героическая советская армия - 
освободительница народов Европы"

Ivich L. "Heroic Soviet Army - Liberator of the 
Peoples of Europe"

русский EAK4

80 183-186
Ивич Л. "Героическая советская армия - 
освободительница народов Европы"

Ivich L. "Heroic Soviet Army - Liberator of the 
Peoples of Europe"

С ред.правкой русский EAK4

80 190-196
Ивич Л. "Героическая советская армия - 
освободительница народов Европы"

Ivich L. "Heroic Soviet Army - Liberator of the 
Peoples of Europe"

С ред.правкой идиш EAK4

80 198-201
Иглицкий Е. "Новая победа советских 
шахматистов"

Iglitsky E. "A New Victory for Soviet Chess Players" русский EAK4

80 212-216
Иглицкий Е. "Новая победа советских 
шахматистов"

Iglitsky E. "A New Victory for Soviet Chess Players" С ред.правкой идиш EAK4

80 21-33 Ивич Л. "Молодые люди советской эпохи" Ivich L. "Young people of the Soviet era" С ред.правкой русский EAK4

80 219-220
Идин А. "Рассказ председателя "Юденрата" 
Клецкого гетто"

Idin A. "The Story of the Chairman of the Judenrat" 
Kletsky Ghetto "

русский EAK4

80 225-230 Ильин Л. "Секрет Шумахера" Ilyin L. "The Secret of Schumacher" С ред.правкой русский EAK4

80 231-236 Избуцкий А. "Зеленый город" Izbutsky A. "Green City" русский EAK4

80 244-246 Идин А. "25 лет Советской Башкирии" Idin A. "25 years of Soviet Bashkiria" русский EAK4

80 247-248
Идин А. "Сколько евреев уцелело в 
освобожденных от немцев районах?"

Idin A. "How many Jews survived in the areas 
liberated from the Germans?"

русский EAK4

80 260-261
Идин А. "Киевский Еврейский 
Государственный театр начал свои спектакли в 
Киеве"

Idin A. "Kiev Jewish State Theater began its 
performances in Kiev"

С ред.правкой русский EAK4
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80 275-278
Идин А. "Еврейские периодические 
литературные издания в Советском Союзе"

Idin A. "Jewish periodical literary publications in 
the Soviet Union"

О первых издания 
литературных 
альманахов "Хеймланд", 
"Дер Штерн"и 
"Биробиджан"

идиш EAK4

80 280-281
Идин А. "Дело о злодеяниях немецко-
фашистских преступников на территории 
УССР"

Idin A. "The case of the atrocities of Nazi criminals 
in the territory of the Ukrainian SSR"

русский EAK4

80 285-289 Идин А. "Еврейский музей в Вильнюсе" Idin A. "Jewish Museum in Vilnius" идиш EAK4

80 290-294 Идин А. "Еврейский музей в Вильнюсе" Idin A. "Jewish Museum in Vilnius" С ред.правкой идиш EAK4

80 295-298 Ильин А. "Станкостроители" Ilyin A. "Machine tool builders" Рукописный текст русский EAK4

80 310-312
Идин А. "Новый учебный год в советских 
школах"

Idin A. "New academic year in Soviet schools" русский EAK4

80 318-321
Идин А. "Встреча с руководителями 
Еврейского Национального Партизанского 
Отряда в ЕАКе

Idin A. "Meeting with leaders of the Jewish 
National Partisan Detachment in the JAC

русский EAK4

80 326-327
Идин А. "Инвалиды Отечественной войны на 
трудовом фронте"

Idin A. "Disabled World War II on the Labor Front" русский EAK4

80 340-341 Ильин А. "На станкостроительном заводе" Ilyin A. "At the machine-tool plant" русский EAK4

80 342-344 Ильин А. "На станкостроительном заводе" Ilyin A. "At the machine-tool plant" С ред.правкой русский EAK4

80 34-37
Ивич Л. "Советский Союз строит свои 
совершенные станки"

Ivich L. "The Soviet Union builds its perfect 
machines"

С ред.правкой русский EAK4

80 347-349 Ильин А. "На пустом месте" Ilyin A. "From scratch" русский EAK4

80 354-355 Ильин А. "На пустом месте" Ilyin A. "From scratch" С ред.правкой
испански
й

EAK4

80 360-362 Ильин А. "Обычные советские люди" Ilyin A. "Ordinary Soviet people" русский EAK4
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80 364-367
Ильин А. "Люди, проектирующие 
восстанавливаемые завод"

Ilyin A. "People designing a refurbished plant" Рукописный текст русский EAK4

80 368-375
Ильин Л. "Вопросы государственного 
устройства Германии на сессии Совета 
Министров иностранных дел"

Ilyin L. "Issues in the German state system at a 
session of the Council of Foreign Ministers"

русский EAK4

80 376-382 Ильин Л. "Секрет Шумахера" Ilyin L. "The Secret of Schumacher" С ред.правкой русский EAK4

80 386-388 Ильина Е. "Семья" Ilyina E. "Family" С ред.правкой русский EAK4

80 389-391
Клавдия И. "Зверства в БССР и западных 
районах РСФСР"

Claudia I. "Atrocities in the BSSR and the western 
regions of the RSFSR"

русский EAK4

80 397-398
Ильевский И. "Кавалеристы Миллер и 
Тростенецкий отбили танковую атаку 
фашистов"

I. Ilyevsky "The cavalrymen Miller and 
Trostenetsky repulsed the tank attack of the 
Nazis"

С ред.правкой русский EAK4

80 400-404 Исбах И. "Два мира - две культуры" Isbach I. "Two worlds - two cultures" С ред.правкой идиш EAK4

80 40-43
Ивич Л. "Советские металлурги за три года 
послевоенного строительства добились 
исключительных успехов"

Ivich L. "Soviet metallurgists in three years of post-
war construction have achieved exceptional 
success"

русский EAK4

80 44-48
Ивич Л. "Советские металлурги за три года 
послевоенного строительства добились 
исключительных успехов"

Ivich L. "Soviet metallurgists in three years of post-
war construction have achieved exceptional 
success"

С ред.правкой русский EAK4

80 49-53
Ивич Л. "Советские металлурги за три года 
послевоенного строительства добились 
исключительных успехов"

Ivich L. "Soviet metallurgists in three years of post-
war construction have achieved exceptional 
success"

С ред.правкой идиш EAK4

80 58-62
Ивич Л. "Достижения советской 
машиностроительной промышленности"

Ivich L. "Achievements of the Soviet engineering 
industry"

русский EAK4

80 63-69 Ивич Л. "Праздник военно-морского флота" Ivich L. "Festival of the Navy" С ред.правкой русский EAK4

80 70-73 Ивич Л. "Город, где не было зверств" Ivich L. "A city where there were no atrocities" С ред.правкой русский EAK4

80 74-76
Ивич Л. "Аркадий Свердлов - капитан первого 
ранг и кавалер ордена Суворова"

Ivich L. "Arkady Sverdlov - captain of the first rank 
and holder of the Order of Suvorov"

С ред.правкой русский EAK4

80 78-82 Ивич Л. "Ровно в двенадцать" Ivich L. "Exactly at twelve" русский EAK4
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80 83-84 Ивич Л. "Ровно в двенадцать" Ivich L. "Exactly at twelve"
английски
й

EAK4

80 85-87
Ивич Л. "Офицер Пейсахоч - герой боев в 
Заполярье"

Ivich L. "Officer Peysahoch - the hero of battles in 
the Arctic"

С ред.правкой русский EAK4

80 88-90 Ивич Л. "Что дала советская власть женщине" Ivich L. "What Soviet power gave to a woman" русский EAK4

80 91-94 Ивич Л. "Город, где не было зверств" Ivich L. "A city where there were no atrocities" русский EAK4

80 95-100 Ивич Л. "Метрополитен в Ленинграде" Ivich L. "Metro in Leningrad" С ред.правкой русский EAK4
81 26 Гоюштейн Д. Без названия Goyushtein D. Untitled Стихотворение русский EAK4

81 44
Граф П. "Матрос Шмуэль Локшин уничтожил 
немецкий катер и десантную лодку"

Count P. "Sailor Shmuel Lokshin destroyed a 
German boat and landing boat"

О подвиге матроса 
Шмуэля Локшина

идиш EAK4

81 47 Граф М. "На правом берегу Днепра" Count M. "On the right bank of the Dnieper" С ред.правкой
английски
й

EAK4

81 48 Граф М. "На правом берегу Днепра" Count M. "On the right bank of the Dnieper" идиш EAK4

81 169 Грубиан М. "Она отомстит за своего ребенка" Grubian M. "She will avenge her child" С ред.правкой
английски
й

EAK4

81 170 Грубиан М. "Она отомстит за своего ребенка" Grubian M. "She will avenge her child" русский EAK4

81 173
Грубиан М. "С 12-ю бойцами против двух 
немецких рот"

Grubian M. "With 12 fighters against two German 
companies"

русский EAK4

81 176
Грубиан М. "Александра Громыхова спасла 
двух еврейских женщин"

Grubian M. "Alexandra Gromykhova saved two 
Jewish women"

русский EAK4

81 177
Грубиан М. "Александра Громыхова спасла 
двух еврейских женщин"

Grubian M. "Alexandra Gromykhova saved two 
Jewish women"

С ред.правкой
испански
й

EAK4

81 179
Грубиан М. "Санитарка Бейлька Голубь спасла 
130 раненых во время одного боя"

Grubian M. "The nurse Beilka Pigeon saved 130 
wounded during one battle"

С ред.правкой русский EAK4

81 180 Грубиан М. "События в Хотимске" Grubian M. "Events in Khotimsk" русский EAK4

81 187 Гульчин Х. "Колхоз восстанавливается" Gulchin H. "The collective farm is being restored"
О восстановлении 
колхоза им.Когановича. 
Рукописный текст

идиш EAK4
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81 2-5
Гофштейн Д. "Ошер Шварцман - первый 
еврейский советский поэт"

Gofshtein D. "Osher Schwartzman - the first Jewish 
Soviet poet"

С ред.правкой русский EAK4

81 9-10
Гофштейн Д. "Ошер Шварцман - первый 
еврейский советский поэт"

Gofshtein D. "Osher Schwartzman - the first Jewish 
Soviet poet"

С ред.правкой русский EAK4

81 11-13
Гофштейн Д. "Ошер Шварцман - первый 
еврейский советский поэт"

Gofshtein D. "Osher Schwartzman - the first Jewish 
Soviet poet"

С ред.правкой
испански
й

EAK4

81
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, еврейском и английском языках

Einikite correspondent articles in Russian, Jewish 
and English

EAK4

81 102-103
Гринберг З. "Мои воспоминания о Максиме 
Горьком"

Greenberg Z. "My memories of Maxim Gorky"
испански
й

EAK4

81 104-106
Гринберг З. "Рецензия на статью аспиранта 
М.Ихилова "Историко-этнографический очерк 
о горских евреях Кавказа""

Greenberg Z. "Review of the article by graduate 
student M. Ikhilov" Historical and Ethnographic 
Essay on Mountain Jews of the Caucasus ""

русский EAK4

81 111-113
Гришин М. "Октябрьская революция - 
источник мощи советского народа в борьбе с 
фашизмом"

Grishin M. "The October Revolution - the Source of 
Power of the Soviet People in the Fight against 
Fascism"

русский EAK4

81 117-127
Гросберг Е. "Черновицы в период немецко-
румынской оккупации"

Grosberg E. "Chernivtsi during the German-
Romanian occupation"

русский EAK4

81 129-130 Гроссман В. "Анкета" Grossman V. "Questionnaire" русский EAK4

81 139-140 Гроссман В. "В местечке Горы. (Белоруссия)" Grossman V. "In the town of Mountains. (Belarus)" русский EAK4

81 149-150 Грошева Е. "Дебора Пантофель-Нечецкая" Grosheva E. "Deborah Pantofel-Nechetskaya" С ред.правкой русский EAK4

81 151-152 Грошева Е. "Дебора Пантофель-Нечецкая" Grosheva E. "Deborah Pantofel-Nechetskaya" русский EAK4

81 154-155
Губельман М. "Конец японскому 
империализму"

Gubelman M. "The End of Japanese Imperialism" С ред.правкой русский EAK4

81 17-19 Гехман Е. "В освобожденной Риге" Gehman E. "In liberated Riga" русский EAK4

81 183-184
Грубиан М. "Что рассказал нам Мирский 
раввин Залман Миронкер"

Grubian M. "What the Mir Rabbi Zalman Mironker 
told us"

русский EAK4
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81 191-200
Гуральник Н. "Литература передовых людей и 
новый социалистический опыт"

Guralnik N. "Literature of advanced people and the 
new socialist experience"

О литературе, 
посвященное 
передовикам 
социалистической 
промышленности

идиш EAK4

81 203-218
Гуральник Н. ""Хеймланд" ("Родина") - 
радостная весть о росте и творческой жизни"

Guralnik N. "Heimland" ("Homeland") - good news 
about growth and creative life "

Обзор статей альманаха 
"Хеймланд"

идиш EAK4

81 232-239
Гуревич И. "Рост капитального строительства в 
промышленности СССР в 4-ой пятилетки"

Gurevich I. "The growth of capital construction in 
the industry of the USSR in the 4th five-year plan"

русский EAK4

81 241-242
Гуревич И. "Жизнь Таллиннской еврейской 
религиозной общины"

Gurevich I. "Life of the Tallinn Jewish Religious 
Community"

русский EAK4

81 250-251
Гуревич И. "Жизнь Таллиннской еврейской 
религиозной общины"

Gurevich I. "Life of the Tallinn Jewish Religious 
Community"

С ред.правкой
испански
й

EAK4

81 259-262
Гуревич В. "Механизированное сельское 
хозяйство"

Gurevich V. "Mechanized Agriculture" русский EAK4

81 263-267
Гуревич В. "Механизированное сельское 
хозяйство"

Gurevich V. "Mechanized Agriculture" С ред.правкой русский EAK4

81 272-276
Гуревич В. "Механизированное сельское 
хозяйство"

Gurevich V. "Mechanized Agriculture" С ред.правкой идиш EAK4

81 27-32 Гравит А. "Елена Бочевер" Gravit A. "Elena Bochever" русский EAK4

81 277-280 Гуревич Л. "Последняя граната" Gurevich L. "The Last Grenade" С ред.правкой русский EAK4

81 282-288
Гуревич В. "Критика и самокритика - метод 
большевистского руководства"

Gurevich V. "Criticism and self-criticism - a method 
of Bolshevik leadership"

русский EAK4

81 296-303
Гуревич В. "Критика и самокритика - метод 
большевистского руководства"

Gurevich V. "Criticism and self-criticism - a method 
of Bolshevik leadership"

С ред.правкой идиш EAK4

81 305-310
Гуров С. "Почему победила Красная Армия и 
потерпела поражение гитлеровская армия на 
советско-германском фронте?"

Gurov S. "Why was the Red Army defeated and 
Hitler's army defeated on the Soviet-German 
front?"

русский EAK4
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81 311-317
Гуров С. "Почему победила Красная Армия и 
потерпела поражение гитлеровская армия на 
советско-германском  фронте?"

Gurov S. "Why was the Red Army defeated and 
Hitler's army defeated on the Soviet-German 
front?"

С ред.правкой русский EAK4

81 318-323
Гуров С. "Почему победила Красная Армия и 
потерпела поражение гитлеровская армия на 
советско-германском фронте?"

Gurov S. "Why was the Red Army defeated and 
Hitler's army defeated on the Soviet-German 
front?"

английски
й

EAK4

81 328-331
Гуров С. "Почему победила Красная Армия и 
потерпела поражение гитлеровская армия на 
советско-германском фронте?"

Gurov S. "Why was the Red Army defeated and 
Hitler's army defeated on the Soviet-German 
front?"

С ред.правкой
испански
й

EAK4

81 336-339
Гуров С. "Обзор военных действий на советско-
германском фронте на 20 октября"

Gurov S. "Review of hostilities on the Soviet-
German front on October 20"

русский EAK4

81 340-342
Гуров С. "Обзор военных действий на советско-
германском фронте на 21 ноября"

Gurov S. "Review of hostilities on the Soviet-
German front on November 21"

русский EAK4

81 34-35 Грановский А. "Список мести" Granovsky A. "List of revenge" русский EAK4

81 344-346
Гурштейн Е. "Рабочие обязуются 
самоотверженным трудом помочь Красной 
Армии в войне против Японии"

Gurstein E. "Workers commit themselves to 
selfless work to help the Red Army in the war 
against Japan"

С ред.правкой русский EAK4

81 349-353 Гус М. "Накануне суда в Нюрнберге" Gus M. "On the eve of the trial in Nuremberg" русский EAK4

81 357-359 Гутман "Моисей Альтшулер" Gutman "Moses Altshuler" русский EAK4

81 360-369
Гутнер Г. "Механизация и автоматизация в 
послевоенной пятилетке"

Gutner G. "Mechanization and automation in the 
postwar five-year plan"

С ред.правкой русский EAK4

81
372-
373б

Гутнер Л. "Авром Гонтарь" Gutner L. "Avrom Gontar" русский EAK4

81 374-379 Гутнер Л. "Авром Гонтарь" Gutner L. "Avrom Gontar" идиш EAK4

81 380-387 Гутнер Л. "Авром Гонтарь" Gutner L. "Avrom Gontar" С ред.правкой идиш EAK4
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81 39-40 Грановский А. "В Екатеринополе" Granovsky A. "In Yekaterinopol" русский EAK4
81 49-50 Григорьев "Как я снимал Ленина" Grigoriev "How I shot Lenin" русский EAK4
81 51-52 Григорьев "Болезь и смерть Ленина" Grigoriev "The illness and death of Lenin" русский EAK4

81 54-55 Григорьев П. "Донбасс в четвертой пятилетки"
Grigoryev P. "Donbass in the Fourth Five-Year 
Plan"

С ред.правкой русский EAK4

81 56-59 Григорьев П. "Донбасс в четвертой пятилетки"
Grigoryev P. "Donbass in the Fourth Five-Year 
Plan"

С ред.правкой русский EAK4

81 61-70 Григорьев П. "Чехословакия на новом пути" Grigoriev P. "Czechoslovakia on a new path" С ред.правкой русский EAK4

81 71-74
Григорьев С. "Первые шаги миссии Грисуолда 
в Греции"

Grigoriev S. "The first steps of the Griswold 
mission in Greece"

русский EAK4

81 75-78
Григорьев С. "Первые шаги миссии Грисуолда 
в Греции"

Grigoriev S. "The first steps of the Griswold 
mission in Greece"

Рукописный текст идиш EAK4

81 79-82
Григорьев Г. "От простого рабочего до 
ученого"

Grigoryev G. "From a simple worker to a scientist" С ред.правкой русский EAK4

81 90-97
Гринберг З. "Яков Лещинский переживает 
клевету о евреях"

Greenberg Z. "Yakov Leshchinsky is experiencing 
slander about the Jews"

С ред.правкой русский EAK4

81 99-101
Гринберг З. "Мои воспоминания о Максиме 
Горьком"

Greenberg Z. "My memories of Maxim Gorky" русский EAK4

82 567 Шохат Х. "Сержант Хаим Шор" Shohat H. "Sergeant Haim Shore" русский EAK4

82 568 Шохат Х. "Сержант Хаим Шор" Shohat H. "Sergeant Haim Shore" С ред.правкой
английски
й

EAK4

82 573
Шохат Х. "Орденоносец-лейтенант Израиль 
Шперлинг"

Shohat H. "Ordering Lieutenant Israel Sperling" С ред.правкой
английски
й

EAK4

82 1-12 Шабад М. "Таланты одной семьи" Shabad M. "Talents of one family" С ред.правкой русский EAK4

82
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, еврейском и английском языках

Einikite correspondent articles in Russian, Jewish 
and English

EAK4

82 101-103 Штернберг Я. "Лошади генерала Братеску" Sternberg J. "The horses of General Bratescu" идиш EAK4

82 104-108
Шапиро "Там, где начинается день Советского 
Союза"

Shapiro "Where the day of the Soviet Union 
begins"

С ред.правкой русский EAK4

82 114-120
Шамер Л. "Писатель и читатель в дни Великий 
Отечественной войны"

Shamer L. "Writer and reader during the Great 
Patriotic War"

русский EAK4
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82 121-129 Шапиро И. "В угольном Ангрене" Shapiro I. "In Coal Angren" С ред.правкой русский EAK4

82 130-133
Шапиро И. "Там, где бывал Владимир Ильич 
Ленин"

Shapiro I. "Where Vladimir Ilyich Lenin Was" русский EAK4

82 13-18 Шавер Д. "Счастье" Shaver D. "Happiness" С ред.правкой русский EAK4

82 146-151 Шаповал И. "Чукотка вчера и сегодня" Shapoval I. "Chukotka yesterday and today" русский EAK4

82 159-165
Шари П. "В музее Московского 
Художественного театра"

Shari P. "At the Museum of the Moscow Art 
Theater"

русский EAK4

82 166-172
Шари П. "В музее Московского 
Художественного театра"

Shari P. "At the Museum of the Moscow Art 
Theater"

С ред.правкой русский EAK4

82 173-180
Шари П. "В музее Московского 
Художественного театра"

Shari P. "At the Museum of the Moscow Art 
Theater"

С ред.правкой идиш EAK4

82 181-187 Шатный А. "Так создаются миллионы" Shatny A. "So millions are created" С ред.правкой русский EAK4

82 189-194 Шахбазьян Е. "Слепой скульптор Лина По" Shahbazyan E. "Blind sculptor Lina Poe" русский EAK4

82 19-25 Шавер Д. "Счастье" Shaver D. "Happiness" идиш EAK4

82 195-201 Шахмагонов Ф. "Англия и Палестина" Shakhmagonov F. "England and Palestine" русский EAK4

82 202-205 Шахбазьян Е. "Выставка художника Е.Кацмана" Shahbazyan E. "Exhibition of the artist E. Katsman" С ред.правкой русский EAK4

82 206-210
Шахбазьян Е. "Выставка произведений 
скульптора Шадра"

Shahbazyan E. "Exhibition of works by sculptor 
Shadr"

русский EAK4

82 221-224 Шаус Л. "На развалинах Ковенского гетто" Schaus L. "On the ruins of the Coven ghetto" русский EAK4

82 228-243 Шаус Л. "Трагедия Каунаса" Schaus L. "The Tragedy of Kaunas" русский EAK4

82 245-246 Шаус Л. "Трагедия Каунаса" Schaus L. "The Tragedy of Kaunas" С ред.правкой
английски
й

EAK4

82 259-260 Шаус Л. "Трагедия Каунаса" Schaus L. "The Tragedy of Kaunas" С ред.правкой
английски
й

EAK4

82 263-264 Шаус Л. "Трагедия Каунаса" Schaus L. "The Tragedy of Kaunas" С ред.правкой
английски
й

EAK4
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82 26-33
Шагинян М. "Евреи в оборонной 
промышленности Урала и Сибири"

Shaginyan M. "Jews in the defense industry of the 
Urals and Siberia"

русский EAK4

82 267-277
Шафран К. "Против космополитизма, за 
социалистический интернационализм!"

Saffron K. "Against cosmopolitanism, for socialist 
internationalism!"

С ред.правкой русский EAK4

82 36-41 Шамбадал М. "Возрожденный" Shambadal M. "Revived"
О восстановление 
Кишинева

идиш EAK4

82 42-47 Шамбадал М. "Возрожденный" Shambadal M. "Revived"
О восстановление 
Кишинева. С ред.правкой

идиш EAK4

82 451-455 Шварц Х. "Право наследования в СССР" Schwartz H. "The right to inherit in the USSR" русский EAK4

82 456-464
Шварц Х. "СССР - самая демократическая 
страна  мире"

Schwartz H. "The USSR - the most democratic 
country in the world"

русский EAK4

82 474-486
Шварц Х. "СССР - самая демократическая 
страна  мире"

Schwartz H. "The USSR - the most democratic 
country in the world"

С ред.правкой русский EAK4

82 493-494
Шварцман Л. "Жизнь киевской религиозной 
общины"

Shvartsman L. "Life of the Kiev religious 
community"

русский EAK4

82 49-54 Шамбадал М. "Рука Кононова" Shambadal M. "Hand of Kononov" идиш EAK4

82 495-497
Шварцман Л. "Жизнь киевской религиозной 
общины"

Shvartsman L. "Life of the Kiev religious 
community"

С ред.правкой русский EAK4

82 501-508
Шейнин Я. "Коммунисты в авангарде борьбы 
за выполнения плана третьего года четвертой 
сталинской пятилетки"

Sheinin Y. "The Communists at the forefront of the 
struggle for the implementation of the third year 
plan of the Fourth Stalin Five-Year Plan"

русский EAK4

82 509-526 Шейнин А. "Из недавнего прошлого" Sheinin A. "From the recent past" русский EAK4

82 528-529
Шейнман А. "Еврейская религиозная община в 
городе Фрунзе"

Sheinman A. "Jewish religious community in the 
city of Frunze"

русский EAK4

82 530-532
Шейнман А. "Еврейская религиозная община в 
городе Фрунзе"

Sheinman A. "Jewish religious community in the 
city of Frunze"

С ред.правкой русский EAK4

82 535-538 Шерман Д. "Шалом Кобошвили" Sherman D. "Shalom Koboshvili" русский EAK4

82 539-543
Шефер А. "Военные традиции еврейского 
народа. Статья вторая"

Schaefer A. "Military traditions of the Jewish 
people. Article two"

С ред.правкой русский EAK4
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82 544-547
Шефер А. "Возрождение военных традиций 
еврейского народа в Отечественной войне"

Schaefer A. "Revival of the military traditions of 
the Jewish people in World War II"

русский EAK4

82 548-556 Шефер А. "Крушение мифа" Schaefer A. "The collapse of the myth" русский EAK4

82 55-60 Шамбадал М. "Рука Кононова" Shambadal M. "Hand of Kononov" С ред.правкой идиш EAK4

82 561-564 Киктиев С. "Мы не хотим забывать…" Kiktiev S. "We do not want to forget ..." О Второй Мировой войне идиш EAK4

82 571-572
Шохат Х. "Орденоносец-лейтенант Израиль 
Шперлинг"

Shohat H. "Ordering Lieutenant Israel Sperling" русский EAK4

82 576-579
Шик Б. "Американские танки голодному 
Ирану"

Shik B. "American tanks to hungry Iran" русский EAK4

82 580-584
Шик Б. "Американские танки голодному 
Ирану"

Shik B. "American tanks to hungry Iran" С ред.правкой
английски
й

EAK4

82 585-591
Шик Б. "Американские танки голодному 
Ирану"

Shik B. "American tanks to hungry Iran" С ред.правкой русский EAK4

82 66-71
Шамбадал М. "Руку, товарищ!" ("Рука 
Кононова")

Shambadal M. "Hand, comrade!" ("The Hand of 
Kononov")

русский EAK4

82 74-78 Шамбадал М. "Право на труд" Shambadal M. "The right to work"
О трудоустройстве 
инвалидов войны

идиш EAK4

82 79-83 Шамбадал М. "Право на труд" Shambadal M. "The right to work"
О трудоустройстве 
инвалидов войны. С 
ред.правкой

идиш EAK4

82 88-91 Шамбадал М. "30 лет советской архитектуры" Shambadal M. "30 years of Soviet architecture" идиш EAK4

82 92-95 Шамбадал М. "30 лет советской архитектуры" Shambadal M. "30 years of Soviet architecture" С ред.правкой идиш EAK4

82 99-100 Штернберг Я. "Лошади генерала Братеску" Sternberg J. "The horses of General Bratescu" русский EAK4

83 19
Элизов Н. "Ташкент и его еврейское 
население"

Elizov N. "Tashkent and its Jewish population" С ред.правкой русский EAK4

83 200 Эмиот И. "Еврейские партизаны на Украине" Emiot I. "Jewish Partisans in Ukraine" русский EAK4
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83 201
Эмиот И. "Биробиджанские женщины на 
фронте и тылу"

Emiot I. "Birobidzhan women at the front and 
rear"

Рукописный текст русский EAK4

83 203 Эмиот И. "Мир моей стране" Emiot I. "Peace to my country" Стихотворение идиш EAK4
83 204 Эмиот И., Аронес Ф. Emiot I., Arones F. русский EAK4
83 232 Эпельфельд Б. "Страшная быль" Epelfeld B. "Terrible Story" С ред.правкой русский EAK4

83 246
Эпштейн Ш. "В этом нет ничего 
удивительного"

Epstein S. "This is not surprising"
О героизме советского 
народа. С ред. Правкой

английски
й

EAK4

83 278
Эпштейн Ш. "Советские евреи - пример для 
евреев других стран"

Epstein S. "Soviet Jews - an example for the Jews 
of other countries"

английски
й

EAK4

83 281
Эпштейн Ш. "Компания по сбору средств для 
Красной Армии среди евреев Англии и 
Америки"

Epstein S. "Fundraising company for the Red Army 
among the Jews of England and America"

английски
й

EAK4

83 419 Эренбург И. "Торжество человека" Erenburg I. "The triumph of man" Вырезка из газеты русский EAK4

83 440
Эстерман М. "Иосиф Крацер - лучший рабочий 
Горьковского автомобильного завода"

Esterman M. "Joseph Krazer - the best worker of 
the Gorky Automobile Plant"

С ред.правкой
английски
й

EAK4

83 443
Эстерман М. "Герои-летчики Шостак и 
Крайзер"

Esterman M. "Hero Pilots Shostak and Kreiser" русский EAK4

83 444
Эстерман М. "Герои-летчики Шостак и 
Крайзер"

Esterman M. "Hero Pilots Shostak and Kreiser" С ред.правкой
английски
й

EAK4

83 446
Эстерман М. "Герои-летчики Шостак и 
Крайзер"

Esterman M. "Hero Pilots Shostak and Kreiser" идиш EAK4

83 448 Эстерман М. "Новые герои" Esterman M. "New Heroes" С ред.правкой русский EAK4

83 449 Эстерман М. "Новые герои" Esterman M. "New Heroes"
английски
й

EAK4

83 2-3 Эберлин Е. "Евреи на Могилевщине" Eberlin E. "Jews in the Mogilev Region" русский EAK4

83 6-12 Эдельман И. "Рассказ бренеров из Белостока" Edelman I. "A Story of Brands from Bialystok" С ред.правкой русский EAK4

83
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, еврейском и английском языках

Einikite correspondent articles in Russian, Jewish 
and English

EAK4

83 108-113 Эмдин Г. "В дни перемирия" Emdin G. "In the days of the truce" С ред.правкой русский EAK4

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 242 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

83 114-119 Эмдин Г. "В дни перемирия" Emdin G. "In the days of the truce" С ред.правкой идиш EAK4

83 121-126
Эмдин Г. "После двух Филадельфийских 
съездов"

Emdin G. "After Two Philadelphia Congresses" русский EAK4

83 127-136
Эмдин Г. "После двух Филадельфийских 
съездов"

Emdin G. "After Two Philadelphia Congresses" С ред.правкой русский EAK4

83 13-18
Эйдельман Я. "Максим Горький о еврейском 
народе"

Eidelman I. "Maxim Gorky on the Jewish people" русский EAK4

83 137-143
Эмдин Г. "Друзья и враги демократического 
мира"

Emdin G. "Friends and enemies of a democratic 
world"

С ред.правкой русский EAK4

83 144-148
Эмдин Г. "Маневры американской 
дипломатии по вопросу Палестины"

Emdin G. "Maneuvers of American Diplomacy on 
the Question of Palestine"

С ред.правкой русский EAK4

83 150-153
Эмдин Г. "Первые плоды авантюристской 
затеи Маршалла-Даллеса"

Emdin G. "The First Fruits of the Marshall-Dulles 
Adventure Adventure"

русский EAK4

83 154-157
Эмдин Г. "Первые плоды авантюристской 
затеи Маршалла-Даллеса"

Emdin G. "The First Fruits of the Marshall-Dulles 
Adventure Adventure"

С ред.правкой русский EAK4

83 159-163
Эмдин Г. "Франкфуртская инсценировка 
генерала Клея"

Emdin G. "Frankfurt drama of General Clay" русский EAK4

83 164-169
Эмдин Г. "Франкфуртская инсценировка 
генерала Клея"

Emdin G. "Frankfurt drama of General Clay" С ред.правкой русский EAK4

83 175-181
Эмдин Г. "Первые плоды авантюристской 
затеи Маршалла-Даллеса"

Emdin G. "The First Fruits of the Marshall-Dulles 
Adventure Adventure"

С ред.правкой идиш EAK4

83 183-187
Эмдин Г. "Новая провокационная фальшивка 
британских властей"

Emdin G. "The new provocative fake of the British 
authorities"

русский EAK4

83 188-192
Эмдин Г. "Новая провокационная фальшивка 
британских властей"

Emdin G. "The new provocative fake of the British 
authorities"

С ред.правкой русский EAK4

83 193-198
Эмдин Г. "Новая провокационная фальшивка 
британских властей"

Emdin G. "The new provocative fake of the British 
authorities"

С ред.правкой русский EAK4

83 20-25
Элизов Н. "Ташкент и его еврейское 
население"

Elizov N. "Tashkent and its Jewish population" С ред.правкой русский EAK4

83 217-220 Эфрос А. "Еврейское искусство в СССР" Efros A. "Jewish Art in the USSR" С ред.правкой русский EAK4
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83 228-229 Энтин М-Я. Письмо Entin MJ. Letter
Письмо с призывом 
помочь Красной Армии

английски
й

EAK4

83 233-235 Эпштейн Ш. "Наш И.Л.Перец" Epstein Sh. "Our I.L. Perets" С ред.правкой русский EAK4

83 238-239
Эпштейн Ш. "Враг должен найти свою могилу в 
Сталинграде""

Epstein S. "The enemy must find his grave in 
Stalingrad" "

О героической защите 
Сталинграда

английски
й

EAK4

83 250-252 Эпштейн Ш. "Всё" Epstein S. "Everything" О евреях Крыма
английски
й

EAK4

83 257-258 Эпштейн Ш. "Жить или умереть" Epstein S. "To live or die" С ред.правкой
английски
й

EAK4

83 260-262 Эпштейн Ш. "Бесстрашные мстители" Epstein S. "Fearless Avengers"
О партизанском 
движении в Смоленской 
области

английски
й

EAK4

83 267-268 Эпштейн Ш. "Еврейские партизаны" Epstein Sh. "Jewish Partisans"
английски
й

EAK4

83 271-272 Эпштейн Ш. "Наша гордость" Epstein S. "Our Pride"

О еврейском народе, 
принимающем активное 
участие в борьбе против 
фашизма

английски
й

EAK4

83 27-28 Элизов Н. "Еврейский колхоз в Узбекистане" Elizov N. "Jewish collective farm in Uzbekistan" С ред.правкой русский EAK4

83 276-277
Эпштейн Ш. "Мы должны утопить противника 
в его собственной крови"

Epstein S. "We must drown the enemy in his own 
blood"

О призыве Сталина 
бороться с противником. 
С ред.правкой

английски
й

EAK4

83 284-285 Эпштейн Ш. "На работе, как в бою" Epstein Sh. "At work, as in battle" С ред.правкой
английски
й

EAK4

83 290-292 Эпштейн Ш. "Радость и надежда" Epstein S. "Joy and hope"
О Великой 
Отечественной войне

идиш EAK4

83 294-296 Эпштейн Ш. "Радостные приветы" Epstein S. "Joyful greetings" С ред.правкой русский EAK4
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83 297-298 Эпштейн Ш. "Радостные приветы" Epstein S. "Joyful greetings" С ред.правкой
английски
й

EAK4

83 302-303 Эпштейн Ш. "Как сражаются советские евреи" Epstein S. "How Soviet Jews Fight" С ред.правкой
английски
й

EAK4

83 304-308 Эпштейн Ш. "Как сражаются советские евреи" Epstein S. "How Soviet Jews Fight"
английски
й

EAK4

83 309-312
Эпштейн Ш. "Владимир Маяковский и 
еврейская литература"

Epstein Sh. "Vladimir Mayakovsky and Jewish 
literature"

русский EAK4

83 31-37 Эмдин Г. "Кто повинен в трагедии Палестины"
Emdin G. "Who is guilty of the tragedy of 
Palestine"

русский EAK4

83 320-322
Эпштейн Ш. "Бухарские евреи - страстные 
советские патриоты"

Epstein Sh. "Bukhara Jews - passionate Soviet 
patriots"

О бухарских евреях
английски
й

EAK4

83 323-328 Эрлих А. "Рождественская ночь" Erlich A. "Christmas Night" русский EAK4

83 331-335 Эрлих А. "Неотправленное письмо" Erlich A. "Unsent Letter" русский EAK4

83 349-354
Эрлих В. "Палестина - полицейское 
государство"

Erlich V. "Palestine - Police State"
английски
й

EAK4

83 358-359
Эренбург И. "Палачи еврейского народа будут 
преданы суду"

Ehrenburg I. "The executioners of the Jewish 
people will be brought to justice"

английски
й

EAK4

83 365-366 Эренбург И. "Тому порукой наш народ" Erenburg I. "Our people are bailing"
английски
й

EAK4

83 371-372 Эренбург И. "На судьба - ваша судьба" Erenburg I. "To fate is your fate" С ред.правкой
английски
й

EAK4

83 376-385 Эренбург И. "Я не в состоянии молчать" Erenburg I. "I am not able to be silent" идиш EAK4

83 38-46 Эмдин Г. "Кто повинен в трагедии Палестины"
Emdin G. "Who is guilty of the tragedy of 
Palestine"

С ред.правкой идиш EAK4

83
385а-
385б

Эренбург И. "Я не в состоянии молчать" Erenburg I. "I am not able to be silent"
английски
й

EAK4

83 386-397 Эренбург И. "По поводу одного письма" Ehrenburg I. "Concerning one letter" русский EAK4
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83 399-403
Эренбург И. Выступление на третьем митинге 
представителей еврейского народа

Ehrenburg I. Speech at the Third Rally of 
Representatives of the Jewish People

русский EAK4

83 404-409
Эренбург И. Выступление на третьем митинге 
представителей еврейского народа

Ehrenburg I. Speech at the Third Rally of 
Representatives of the Jewish People

С ред.правкой
английски
й

EAK4

83 420-422 Эренбург И. "Торжество человека" Erenburg I. "The triumph of man" С ред.правкой
английски
й

EAK4

83 428-429 Эренбург И. "Победа человека" Erenburg I. "The victory of man" русский EAK4

83 434-436
Эссен М. "Пятый ("Лондонский ") съезд РСДРП 
1907 года"

Essen M. "Fifth (" London ") Congress of the RSDLP 
1907"

С ред.правкой русский EAK4

83 438-439
Эстерман М. "Иосиф Крацер - лучший рабочий 
Горьковского автомобильного завода"

Esterman M. "Joseph Krazer - the best worker of 
the Gorky Automobile Plant"

С ред.правкой русский EAK4

83 48-55 Эмдин Г. "СССР на страже мира" Emdin G. "USSR on guard of peace" русский EAK4
83 56-65 Эмдин Г. "СССР на страже мира" Emdin G. "USSR on guard of peace" С ред.правкой идиш EAK4

83 67-73 Эмдин Г. "Под диктовку милитаристов" Emdin G. "Under the dictation of the militarists" русский EAK4

83 74-83 Эмдин Г. "Под диктовку милитаристов" Emdin G. "Under the dictation of the militarists" С ред.правкой идиш EAK4

83 85-91
Эмдин Г. "Новый маневр американской 
дипломатии"

Emdin G. "The New Maneuver of American 
Diplomacy"

С ред.правкой русский EAK4

83 99-106
Эмдин Г. "Новый маневр американской 
дипломатии"

Emdin G. "The New Maneuver of American 
Diplomacy"

С ред.правкой идиш EAK4

84 4 Граде Х.  Ройтер Рейтер ду Grade H. Reuters Reuters do Стихотворение идиш EAK4
84 23 Матусевич З. "Самое ценное" Matusevich Z. "The most valuable" русский EAK4

84 27
Матусевич З. "Большая трагедия маленькой 
Майи"

Matusevich Z. "The Great Tragedy of Little Maya" С ред.правкой русский EAK4

84 28
Матусевич З. "Большая трагедия маленькой 
Майи"

Matusevich Z. "The Great Tragedy of Little Maya" С ред.правкой
английски
й

EAK4

84 58 Мацкин А. "Клятва" Matskin A. "Oath" русский EAK4

84 59 Мацкин А. "Клятва" Matskin A. "Oath" С ред.правкой
английски
й

EAK4
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84 62 Мацкин А. "Подрывник Соломон Альтшулер" Matskin A. "Demoman Solomon Altshuler" русский EAK4

84 64 Мацкин А. "Подрывник Соломон Альтшулер" Matskin A. "Demoman Solomon Altshuler" С ред.правкой
английски
й

EAK4

84 98 Мелехов М. "План раздела Палестины" Melekhov M. "Plan for the partition of Palestine" Вырезка из газеты русский EAK4

84 229 Миллер-Будницкая Р. "У Переца Маркиша" Miller-Budnitskaya R. "At the Pepper Markish" С ред.правкой русский EAK4

84 1-3 Матусевич З. "Мать" Matusevich Z. "Mother" С ред.правкой русский EAK4

84 6-18
Кантор И. "Ленино-сталинская национальная 
политика и евреи"

Kantor I. "Lenin-Stalinist National Politics and the 
Jews"

идиш EAK4

84
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, еврейском и английском языках

Einikite correspondent articles in Russian, Jewish 
and English

EAK4

84 103-107
Мельников Д. "Еще раз о "Соединенных 
штатах Европы""

Melnikov D. "Once again about the" United States 
of Europe ""

русский EAK4

84 109-112 Мельников Д. "На темы дня" Melnikov D. "On the topic of the day" С ред.правкой русский EAK4

84 113-117 Мелентье В. "В доме №5 по улице Заречья"
Melentier V. "In the house number 5 on the street 
Zarechye"

С ред.правкой русский EAK4

84 118-125 Меренбах "Михель Хейфец, бригадир" Merenbach "Michel Heifetz, foreman" Рукописный текст русский EAK4

84 126-127
Мержанов М. "Командир орденоносного авиа-
полка Хаим Хашпер"

Merzhanov M. "The commander of the order-
bearing aviation regiment Chaim Hashper"

С ред.правкой русский EAK4

84 129-132 Мержанов М. "Падение Берлина" Merzhanov M. "The Fall of Berlin" русский EAK4

84 139-140
Мержанов М. "Командир орденоносного авиа-
полка Хаим Хашпер"

Merzhanov M. "The commander of the order-
bearing aviation regiment Chaim Hashper"

русский EAK4

84 142-145 Мескин К. "Санаторий в Ессентуках" Meskin K. "Sanatorium in Essentuki" русский EAK4

84 146-150 Мескин К. "Санаторий в Ессентуках" Meskin K. "Sanatorium in Essentuki" С ред.правкой русский EAK4

84 151-154 Мескин К. "Санаторий в Ессентуках" Meskin K. "Sanatorium in Essentuki" С ред.правкой идиш EAK4
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84 159-168 Мескин К. "Санаторий №10 в Ессентуках" Meskin K. "Sanatorium No. 10 in Essentuki" русский EAK4

84 169-174 Микунис Ш. "За единый рабочий класс!" Mikunis S. "For a single working class!" русский EAK4

84 182-189
Миллер С. "Современная трагедия еврейского 
народа"

Miller S. "The Modern Tragedy of the Jewish 
People"

русский EAK4

84 190-197
Миллер С. "Современная трагедия еврейского 
народа"

Miller S. "The Modern Tragedy of the Jewish 
People"

С ред.правкой русский EAK4

84 19-21 Матусевич З. "Девушка из Одессы" Matusevich Z. "Girl from Odessa" С ред.правкой русский EAK4

84 198-206
Миллер С. "Современная трагедия еврейского 
народа"

Miller S. "The Modern Tragedy of the Jewish 
People"

С ред.правкой идиш EAK4

84 207-210 Миллер С. "Арабская лига и Палестина" Miller S. Arab League and Palestine русский EAK4

84 226-228 Миллер С. "За кулисами "перемирия"" Miller S. "Behind the Scenes of the Truce" русский EAK4

84 231-235 Миллер С. "События на арабском Востоке" Miller S. "Events in the Arab East" русский EAK4

84 236-241
Миллер С. "События в Палестине и на 
арабском Востоке"

Miller S. "Events in Palestine and the Arab East" С ред.правкой идиш EAK4

84 243-248 Миллер С. "События на арабском Востоке" Miller S. "Events in the Arab East" С ред.правкой русский EAK4

84 250-254
Миллер С. "Да пути решения палестинской 
проблемы"

Miller S. "Yes, ways to solve the Palestinian 
problem"

русский EAK4

84 255-260
Миллер С. "Да пути решения палестинской 
проблемы"

Miller S. "Yes, ways to solve the Palestinian 
problem"

С ред.правкой русский EAK4

84 261-266
Миллер С. "Да пути решения палестинской 
проблемы"

Miller S. "Yes, ways to solve the Palestinian 
problem"

С ред.правкой идиш EAK4

84 32-34 Матусевич З. "Самое ценное" Matusevich Z. "The most valuable" С ред.правкой русский EAK4
84 35-36 Матусевич З. "Одесситка" Matusevich Z. "Odessa" русский EAK4
84 38-39 Матусевич З. "Девушка из Одессы" Matusevich Z. "Girl from Odessa" русский EAK4

84 40-47
Михоль и Эдельман "Рассказ рабочих 
г.Белостока -  Залмана Эдельмана и Шимона 
Амиэля из группы "бренеров""

Mihol and Edelman "The story of the workers of 
Bialystok - Zalman Edelman and Shimon Amiel 
from the group of" brands ""

русский EAK4
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84 48-49
Мацевич А. "Новая победа героя-подводника 
Исроэла Фисановича"

Matsevich A. "A new victory for the hero-
submariner Isroel Fisanovich"

русский EAK4

84 50-53
Автор не указан "Новая пьеса Переца 
Маркиша"

The author is not specified "A new play of Pepper 
Markish"

С ред.правкой русский EAK4

84 66-68
Меерович О. "Восьмой мировой рекорд 
Григория Новак"

Meerovich O. "The Eighth World Record of Grigory 
Novak"

русский EAK4

84 69-72
Меерович О. "Восьмой мировой рекорд 
Григория Новак"

Meerovich O. "The Eighth World Record of Grigory 
Novak"

С ред.правкой русский EAK4

84 74-75
Медов В. "Красная Армия - освободительница 
Чехословакии"

Medov V. "The Red Army - the Liberator of 
Czechoslovakia"

русский EAK4

84 78-85 Меламед Х. "Мойша Лилевман и его семья" Melamed H. "Moisha Lilevman and his family"
О семье Мойши 
Лилевмана, переехавшей 
в Биробиджан

идиш EAK4

84 86-93 Меламед Х. "Мойша Лилевман и его семья" Melamed H. "Moisha Lilevman and his family"

О семье Мойши 
Лилевмана, переехавшей 
в Биробиджан. С 
ред.правкой

идиш EAK4

84 94-96 Мельников Л. "Донецкий Бассейн сегодня" Melnikov L. "Donetsk Basin today" русский EAK4

85 59 Добряков Ю. "Танкисты" Dobryakov Y. "Tankers" С ред.правкой русский EAK4

85 119
Доресман И. "Конференция еврейских 
комитетов Лозинского воеводства"

Doresman I. "Conference of Jewish Committees of 
the Lozinsky Voivodeship"

русский EAK4

85 120
Доресман И. "Конференция еврейских 
комитетов Лозинского воеводства"

Doresman I. "Conference of Jewish Committees of 
the Lozinsky Voivodeship"

С ред.правкой
французс
кий

EAK4

85 123
Доресман И. "В Польше начала выходить 
еврейская газета"

Doresman I. "A Jewish newspaper began to appear 
in Poland"

русский EAK4

85 138 Доресман И. "Памяти майора "Настека"" Doresman I. "In memory of Major" Nastek "" русский EAK4

85 139 Доресман И. "Памяти майора "Настека"" Doresman I. "In memory of Major" Nastek "" С ред.правкой
французс
кий

EAK4

85 148
Доресман И. "Польские евреи отмечают 30-ю 
годовщину со дня смерти И.Л.Переца"

Doresman I. "Polish Jews celebrate the 30th 
anniversary of the death of I.L. Perets"

русский EAK4
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85 157
Доресман И. "Конференция еврейских 
комитетов Лозинского воеводства"

Doresman I. "Conference of Jewish Committees of 
the Lozinsky Voivodeship"

русский EAK4

85 176
Доресман И. "Центральный Еврейский 
Комитет в Польше изобличает так называемое 
"Польское правительство" в Лондоне"

Doresman I. "The Central Jewish Committee in 
Poland exposes the so-called" Polish government 
"in London"

английски
й

EAK4

85 183
Доресман И. "Центральный Еврейский 
Комитет в Польше изобличает так называемое 
"Польское правительство" в Лондоне"

Doresman I. "The Central Jewish Committee in 
Poland exposes the so-called" Polish government 
"in London"

С ред.правкой
испански
й

EAK4

85 211
Драгунский Д. "Желаю успехов борцам за 
свободу и независимость"

Dragunsky D. "I wish success to the fighters for 
freedom and independence"

русский EAK4

85 279
Дрейер Р. "На вечере, посвященном доктору 
филологических наук Эле Спиваку"

Dreyer R. "At an evening dedicated to the Doctor 
of Philology Ele Spivak"

русский EAK4

85 2-6
Добрушин И., Ойслендер Н. "Воин-еврей у 
Шолом-Алейхема"

Dobrushin I., Oislander N. "Jewish warrior at 
Sholom Aleichem"

Об образе воина-еврея в 
произведениях Шолом-
Алейхема

идиш EAK4

85 8-11
Добрушин И. "Красная Армия и советская 
литература"

Dobrushin I. "The Red Army and Soviet Literature"
О еврейской советской 
литературе

идиш EAK4

85
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, еврейском и английском языках

Einikite correspondent articles in Russian, Jewish 
and English

EAK4

85 102-103
Долгополов М. "Как инженер Бенциан Каплан 
спасся от гитлеровских палачей"

Dolgopolov M. "How Engineer Benzian Kaplan 
Escaped from Hitler's Executioners"

С ред.правкой русский EAK4

85 106-107
Доресман И. "Пленарное заседание 
Центрального Комитета Польских евреев"

Doresman I. "Plenary session of the Central 
Committee of Polish Jews"

русский EAK4

85 109-111
Доресман И. "Пленарное заседание 
Центрального Комитета Польских евреев"

Doresman I. "Plenary session of the Central 
Committee of Polish Jews"

С ред.правкой
испански
й

EAK4

85 112-117
Доресман И. "Помощь еврейскому населению 
Кракова"

Doresman I. "Assistance to the Jewish population 
of Krakow"

русский EAK4
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85 124-125
Доресман И. "В Польше начала выходить 
еврейская газета"

Doresman I. "A Jewish newspaper began to appear 
in Poland"

С ред.правкой
французс
кий

EAK4

85 13-18
Добрушин И. "К 29-ой годовщине Октябрьской 
революции"

Dobrushin I. "On the 29th anniversary of the 
October Revolution"

русский EAK4

85 160-161
Доресман И. "Траурные вечера в Польше в 
годовщину восстания Варшавского гетто"

Doresman I. "Mourning evenings in Poland on the 
anniversary of the Warsaw Ghetto uprising"

русский EAK4

85 174-175
Доресман И. "Центральный Еврейский 
Комитет в Польше изобличает так называемое 
"Польское правительство" в Лондоне"

Doresman I. "The Central Jewish Committee in 
Poland exposes the so-called" Polish government 
"in London"

русский EAK4

85 186-188
Драгунский Д. "Советские танкисты выполнили 
свой долг"

Dragunsky D. "Soviet tank crews fulfilled their 
duty"

русский EAK4

85 195-200
Драгунский Д. "Советские танкисты выполнили 
свой долг"

Dragunsky D. "Soviet tank crews fulfilled their 
duty"

С ред.правкой русский EAK4

85 201-206 Драгунский Д. "День всенародного танкиста" Dragunsky D. "Day of the national tankman" русский EAK4

85 213-217 Драяше Д. "Новая жизнь" Drayashe D. "New Life" С ред.правкой русский EAK4

85 218-221
Драяше Д. "Итоги парламентских выборов в 
Венгрии"

Drayashe D. "The results of the parliamentary 
elections in Hungary"

русский EAK4

85 224-226
Друкер "Одесский Украинский 
Государственный театр. В честь памяти 
Соломона Михоэлса"

Drucker "Odessa Ukrainian State Theater. In 
memory of Solomon Mikhoels"

русский EAK4

85 226-228
Друкер "Одесский Украинский 
Государственный театр. В честь памяти 
Соломона Михоэлса"

Drucker "Odessa Ukrainian State Theater. In 
memory of Solomon Mikhoels"

идиш EAK4

85 229-235
Друкер "Одесский Украинский 
Государственный театр. В честь памяти 
Соломона Михоэлса"

Drucker "Odessa Ukrainian State Theater. In 
memory of Solomon Mikhoels"

С ред.правкой идиш EAK4

85 237-272
Друкер И. "Товарищ Сталин о литературе и 
искусстве"

Drucker I. "Comrade Stalin on Literature and Art"
Воспоминания деятелей 
литературы о беседах со 
Сталиным

идиш EAK4
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85 26-34
Добрушин И. "Работа над инсценировкой 
"Путешествие Виньямина Третьего""

Dobrushin I. "Work on a staging" Vinyamin the 
Third Journey ""

О постановке пьесы 
Менделя Мохер-
Сфорима "Путешествие 
Виньямина III" 
Московским еврейским 
театром по руководством 
Михоэлса

идиш EAK4

85 274-278
Друкер И. "Литературный вечер в еврейском 
колхозе"

Drucker I. "Literary evening on the Jewish 
collective farm"

О еврейском колхозе в 
Крыму

идиш EAK4

85 282-289 Дроер И. "Степь зовет" Droer I. "The steppe is calling"
О романе Н.Лурье "Степь 
зовет"

идиш EAK4

85 303-306
Рублевский М. "Бюджет первого года новой 
советской пятилетки"

Rublevsky M. "The budget of the first year of the 
new Soviet five-year plan"

русский EAK4

85 309-312
Дубовицкий Э. "Гибель семь Абрама 
Бломбера"

Dubovitsky E. "The death of seven Abram 
Blomber"

русский EAK4

85 314-322 Дунаевский А. "В Закарпатском городе Хусте"
Dunaevsky A. "In the Transcarpathian city of 
Khust"

русский EAK4

85 323-330 Дунаевский А. "В Закарпатском городе Хусте"
Dunaevsky A. "In the Transcarpathian city of 
Khust"

С ред.правкой русский EAK4

85 340-342
Дылевский "Что дала советская власть 
кустарям и ремесленникам Северной 
Буковины"

Dylevsky "What Soviet power gave to artisans and 
artisans of Northern Bukovina"

русский EAK4

85 343-350
Дымный М. "Краснознаменный ансамбль 
советской армии"

Smoky M. "The Red Banner Ensemble of the Soviet 
Army"

С ред.правкой русский EAK4
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85 34б-40
Добрушин И. "Работа над инсценировкой 
"Путешествие Виньямина Третьего""

Dobrushin I. "Work on a staging" Vinyamin the 
Third Journey ""

О постановке пьесы 
Менделя Мохер-
Сфорима "Путешествие 
Виньямина III" 
Московским еврейским 
театром по руководством 
Михоэлса. С ред.правкой

идиш EAK4

85 351-355 Дымный М. "Встают из пепла города" Smoky M. "Rise from the Ashes of the City" русский EAK4

85 356-359 Дымный М. "Письма из Донбасса" Smoky M. "Letters from the Donbass" С ред.правкой русский EAK4

85 361-364 Дымный М. "Смотр народных талантов" Smoky M. "Review of folk talents" русский EAK4

85 372-376 Дымный М. "Смотр народных талантов" Smoky M. "Review of folk talents" идиш EAK4

85 377-380 Дымный М. "Жизнь возрождается" Smoky M. "Life is reborn" Рукописный текст русский EAK4

85 381-383 Дымный М. "Возрождение Минска" Smoky M. "Revival of Minsk" русский EAK4

85 385-386 Дымщиц В. "Новый город металлургов" Dymshchits V. "New city of metallurgists" русский EAK4

85 396-398 Дымщиц В. "Новый город металлургов" Dymshchits V. "New city of metallurgists" С ред.правкой русский EAK4

85 42-48
Добрушин И. "Еврейский театр в Советском 
Союзе"

Dobrushin I. "Jewish Theater in the Soviet Union"

О репертуарах еврейских 
театров в Москве, 
Одессе, Киеве, Львове и 
других городах

идиш EAK4

85 60-65
Доброходов А. "Крупный шаг на пути 
укрепления экономической независимости 
Румынии"

Dobrohodov A. "A major step towards 
strengthening the economic independence of 
Romania"

русский EAK4
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85 67-69
Долгополов М. "Документы об убийстве 
гитлеровцами шести миллионов евреев"

Dolgopolov M. "Documents on the murder of six 
million Jews by the Nazis"

русский EAK4

85 81-85
Долгополов М. "Документы об убийстве 
гитлеровцами шести миллионов евреев"

Dolgopolov M. "Documents on the murder of six 
million Jews by the Nazis"

С ред.правкой русский EAK4

85 90-92
Долгополов М. "Победа чемпиона Латвии 
Артура Мотмиллера"

Dolgopolov M. "Victory of the champion of Latvia 
Arthur Motmiller"

русский EAK4

85 99-101
Долгополов М. "Как инженер Бенциан Каплан 
спасся от гитлеровских палачей"

Dolgopolov M. "How Engineer Benzian Kaplan 
Escaped from Hitler's Executioners"

русский EAK4

86 40 Хащевацкий М. "Смерть врагу!" Khashchevatsky M. "Death to the Enemy!" русский EAK4
86 41 Хащевацкий М. "Письмо" Khashchevatsky M. "Letter" Рукописный текст русский EAK4
86 42 Хащевацкий М. "Салюты столицы" Khashchevatsky M. "Salutes of the capital" Рукописный текст русский EAK4

86 53 Ханджян И. "Памяти Д.Ю.Квитко" Khanjyan I. "In memory of D.Yu. Kvitko" С ред.правкой
английски
й

EAK4

86 55 Ханчин А. "Новатор" Khanchin A. "Innovator" русский EAK4

86 60
Хацкелес Е."Тожественный вечер в еврейской 
школе в Каунасе"

Hatskeles E. "Solemn evening at the Jewish school 
in Kaunas"

С ред.правкой
испански
й

EAK4

86 67
Хацкелес Е."Тожественный вечер в еврейской 
школе в Каунасе"

Hatskeles E. "Solemn evening at the Jewish school 
in Kaunas"

русский EAK4

86 93 Хват Л. "По горло в крови" Grab L. "Throat in Blood" русский EAK4

86 95 Хват Л. "По горло в крови" Grab L. "Throat in Blood" С ред.правкой
испански
й

EAK4

86 198 Хикман С. Без названия Hickman S. Untitled Рукописный текст русский EAK4

86 247
Хорошайлова В. "Семьи фронтовиков - в 
помощь Красной Армии"

Khoroshaylova V. "Families of Front-line Soldiers - 
to the Red Army"

русский EAK4

86 272 Христич М. "Партизан Пиня" Hristich M. "Partizan Pina" русский EAK4

86 273 Христич М. "Партизан Пиня" Hristich M. "Partizan Pina" С ред.правкой
английски
й

EAK4

86 1-4 Хаит Д. "Студенты на отдыхе" Hait D. "Students on vacation" С ред.правкой русский EAK4
86 5-10 Хаит Д. "Конец учебного года" Hait D. "The end of the school year" С ред.правкой русский EAK4
86 11-15 Хаит Д. "Коллективный договор" Hait D. "Collective agreement" С ред.правкой русский EAK4

86
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском и английском языках

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian and English

EAK4
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86 101-104
Хват Л. "Письма из Минска. 3.Там, где было 
гетто"

Hvat L. "Letters from Minsk. 3. Where the ghetto 
was"

русский EAK4

86 105-109
Хват Л. "Письма из Минска. 3.Там, где было 
гетто"

Hvat L. "Letters from Minsk. 3. Where the ghetto 
was"

С ред.правкой русский EAK4

86 110-117
Хват Л. "Письма из Минска. 1.Встреча на 
руинах"

Hvat L. "Letters from Minsk. 1. Meeting at the 
ruins"

С ред.правкой русский EAK4

86 118-122
Хват Л. "Письма из Минска. 1.Встреча на 
руинах"

Hvat L. "Letters from Minsk. 1. Meeting at the 
ruins"

русский EAK4

86 123-129
Хват Л. "Письма из Минска. 2. В еврейской 
общине"

Khvat L. "Letters from Minsk. 2. In the Jewish 
community"

С ред.правкой русский EAK4

86 130-134
Хват Л. "Письма из Минска. 2. В еврейской 
общине"

Khvat L. "Letters from Minsk. 2. In the Jewish 
community"

русский EAK4

86 135-137
Хват Л. "Тридцать тысяч операций. Главный 
областной хирург Мирон Любовский"

Hvat L. "Thirty thousand operations. Chief regional 
surgeon Miron Lyubovskiy"

С ред.правкой русский EAK4

86 139-141 Хват Л. "Филь Кравиц из Бруклина" Hvat L. "Fil Kravitz from Brooklyn" С ред.правкой русский EAK4

86 142-143 Хват Л. "Филь Кравиц из Бруклина" Hvat L. "Fil Kravitz from Brooklyn" С ред.правкой
испански
й

EAK4

86 144-150 Хват Л. "32 месяца в лесах" Hvat L. "32 months in the woods" С ред.правкой русский EAK4

86 152-153 Хват Л. "Арктические караваны" Hvat L. "Arctic caravans" русский EAK4

86 158-161 Хват Л. "Арктические караваны" Hvat L. "Arctic caravans" С ред.правкой русский EAK4

86 16-20 Хаит Д. "Встреча на Камчатке" Chait D. "Meeting in Kamchatka" русский EAK4

86 163-166 Хват Л. "Десять лет "Сталинского маршрута"" Capture L. "Ten Years" of the Stalin Route "" С ред.правкой русский EAK4

86 167-171 Хват Л. "Десять лет "Сталинского маршрута"" Capture L. "Ten Years" of the Stalin Route "" С ред.правкой русский EAK4

86 175-178 Хенкин В. "Разоблачение лицемерия" Henkin V. "Exposure of hypocrisy" русский EAK4

86 187-190 Хенкин В. "Разоблачение лицемерия" Henkin V. "Exposure of hypocrisy" С ред.правкой идиш EAK4
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86 192-193 Хенкин К. "Убийцы наказаны" Khenkin K. "Killers punished" русский EAK4

86 196-197
Хейфец Г. "Перевод письма Американского 
Комитета еврейских писателей и артистов от 
7/УП-47"

Kheifets G. "Translation of the letter of the 
American Committee of Jewish Writers and Artists 
of 7 / UP-47"

русский EAK4

86 212-224 Хирман Е. "Парень из Нежина" Hirman E. "The guy from Nezhin" русский EAK4

86 22-23
Халай Е. "Евреи - железнодорожники 
Биробиджана"

Khalai E. "Jews - Railway Workers of Birobidzhan" С ред.правкой русский EAK4

86 240-242
Ходоровский Л. "Еврейские колхозники 
возвратились в родные места"

Khodorovsky L. "Jewish collective farmers returned 
to their native places"

русский EAK4

86 245-246 Ходоровский Л. Без названия Khodorovsky L. Untitled русский EAK4

86 250-256 Храпченко М. "Новы сталинские лауреаты" Khrapchenko M. "New Stalinist Laureates" русский EAK4

86 257-260 Христич М. "Боевая слава" Khristich M. "Battle Glory" русский EAK4

86 261-263 Христич М. "Мужество" Hristich M. "Courage" Рукописный текст русский EAK4

86 264-266 Христич М. "Учительница" Hristich M. "Teacher" русский EAK4

86 267-268 Христич М. "Месть" Hristich M. "Revenge" русский EAK4

86 269-270 Христич М. "Наша родная сестра" Khristich M. "Our Sister" русский EAK4

86 275-276 Христич М. "Наша родная сестра" Khristich M. "Our Sister" С ред.правкой русский EAK4

86 277-284 Худый "В авангарде пятилетки" Thin "At the forefront of the five-year plan" С ред.правкой русский EAK4

86 285-288 Худый "Великое право" Thin "Great Law" С ред.правкой русский EAK4

86 289-293 Худый В. "Творцы станков" Thin V. "Creators of machine tools" С ред.правкой русский EAK4
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86 294-304 Худый В. "Рабочие и колхозники" Thin V. "Workers and Collective Farmers" С ред.правкой русский EAK4

86 305-308
Худый В. "Накануне 30-летия Советской 
Армии. У старейшего фоторепортера"

Thin V. "On the Eve of the 30th Anniversary of the 
Soviet Army. At the Oldest Photographer"

русский EAK4

86 309-312
Худый В. "В дни каникул московских 
студентов"

Thin V. "During the holidays of Moscow students" русский EAK4

86 313-314 Хусаин М. "Вечер еврейской песни" Husain M. "An Evening of Jewish Song" Рукописный текст русский EAK4

86 43-44 Хауз М., Воркер Д. "Антисемитизм" House M., Worker D. "Anti-Semitism"
английски
й

EAK4

86 51-52 Ханджян И. "Памяти Д.Ю.Квитко" Khanjyan I. "In memory of D.Yu. Kvitko" С ред.правкой русский EAK4
86 56-57 Ханчин А  "Летчик по призванию" Khanchin A "Calling Pilot" русский EAK4

86 69-70
Халип Б. "Что рассказала мне скрипачка Сарра 
Ланцервич"

Khalip B. "What did violinist Sarah Lanzervich tell 
me?"

русский EAK4

86 72-73
Хадани Е. "На Всемирном еврейском 
конгрессе"

Hadani E. "At the World Jewish Congress"
О пленуме Всемирного 
Еврейского конгресса

английски
й

EAK4

86 74-76
Хандорс Б. "Мой товарищ партизан Яков 
Барер"

Handors B. "My Partisan Comrade Jacob Barer" русский EAK4

86 90-91 Автор не указан "В Пеняцких лесах" The author is not specified "In Penyatsky forests" русский EAK4

86 98-99 Хват Л. "По горло в крови" Grab L. "Throat in Blood" С ред.правкой русский EAK4
87 4 Эйвин П. "Невозвратимые потери" Avin P. "Irreversible Losses" русский EAK4

87 37
Элизов Н. "Ташкент и его еврейское 
население"

Elizov N. "Tashkent and its Jewish population" русский EAK4

87 207 Эмиот И., Ясинский Я. "Юбилей колхоза"
Emiot I., Yasinsky I. "Anniversary of the collective 
farm"

С ред.правкой русский EAK4

87 211
Эмиот И. "Биробиджанские женщины на 
фронте и тылу"

Emiot I. "Birobidzhan women at the front and 
rear"

русский EAK4

87 212
Эмиот И. "Биробиджанские женщины на 
фронте и тылу"

Emiot I. "Birobidzhan women at the front and 
rear"

С ред.правкой
французс
кий

EAK4

87 213
Эмиот И. "Биробиджанские женщины на 
фронте и тылу"

Emiot I. "Birobidzhan women at the front and 
rear"

французс
кий

EAK4
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87 215 Эмиот И. "Профессор Самуил Лейтес" Emiot I. "Professor Samuel Leites" русский EAK4

87 216 Эмиот И. "Профессор Самуил Лейтес" Emiot I. "Professor Samuel Leites" С ред.правкой
английски
й

EAK4

87 220
Эмиот И. "Производственный рекорд алма-
атинского слесаря Малки Бинецкой"

Emiot I. "Production record of the Almaty 
locksmith Malki Binetskaya"

Рукописный текст русский EAK4

87 224
Эмиот И. "Способный врач и прекрасный 
общественный работник"

Emiot I. "A capable doctor and a great community 
worker"

русский EAK4

87 226
Эмиот И. "Ансамбль обозрений в 
Биробиджане под руководством композитора 
Файнтуха"

Emiot I. "The ensemble of reviews in Birobidzhan 
under the direction of the composer Fayntuh"

русский EAK4

87 227
Эмкин А. "Расстрел евреев  местечке 
Белиловка"

Emkin A. "The execution of Jews in the town of 
Belilovka"

русский EAK4

87 365 Эпштейн Ш. "Без комментариев" Epstein S. "No comment" русский EAK4

87 374
Эпштейн Ш. "Евреи отличаются в 
строительстве укреплений против фашистских 
захватчиков"

Epstein S. "Jews differ in the construction of 
fortifications against fascist invaders"

Рукописный текст русский EAK4

87 389 Эпштейн Ш. "Наш комсомол" Epstein Sh. "Our Komsomol" русский EAK4
87 390 Эпштейн Ш. "Все возрастающий героизм" Epstein S. "Increasing Heroism" русский EAK4

87 1-3
Эвентов А. "Инвалид войны - студент Леонид 
Берлин получил сталинскую стипендию"

Eventov A. "Disabled war - student Leonid Berlin 
received a Stalin scholarship"

С ред.правкой русский EAK4

87 7-13 Эйдельман Я. "Мученики и герои" Eidelman I. "Martyrs and Heroes" русский EAK4

87
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, английском и еврейском языках

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

87 105-109
Эмдин Г. "Мистер Остин выполняет волю 
нефтяных королей"

Emdin G. "Mr. Austin Fulfills the Will of the Oil 
Kings"

С ред.правкой русский EAK4

87 110-115
Эмдин Г. "Мистер Остин выполняет волю 
нефтяных королей"

Emdin G. "Mr. Austin Fulfills the Will of the Oil 
Kings"

С ред.правкой идиш EAK4

87 117-122
Эмдин Г. "Англо-американский сговор в 
Палестине"

Emdin G. "Anglo-American conspiracy in Palestine" русский EAK4

87 123-128
Эмдин Г. "Англо-американский сговор в 
Палестине"

Emdin G. "Anglo-American conspiracy in Palestine" С ред.правкой русский EAK4
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87 129-132
Автор не указан "Могильщики свободы 
еврейского народа"

The author is not specified "Grave diggers of 
freedom of the Jewish people"

Рукописный текст русский EAK4

87 134-140
Эмдин Г. "Поджигателей войны - к позорному 
столбу!"

Emdin G. "Arsonists - to the pillory!" русский EAK4

87 141-148
Эмдин Г. "Поджигателей войны - к позорному 
столбу!"

Emdin G. "Arsonists - to the pillory!" С ред.правкой идиш EAK4

87 14-20 Эйдус Х. "Политика США на Дальнем Востоке" Aidus H. "US Politics in the Far East" русский EAK4

87 150-155
Эмдин Г. "Западная Германия и планы 
поджигателей войны"

Emdin G. "West Germany and the Arsonists' Plans" С ред.правкой русский EAK4

87 156-163
Эмдин Г. "Западная Германия и планы 
поджигателей войны"

Emdin G. "West Germany and the Arsonists' Plans" С ред.правкой идиш EAK4

87 165-170
Эмдин Г. "Перед всенародным опросом в 
Германии"

Emdin G. "Before the popular poll in Germany" русский EAK4

87 171-176
Эмдин Г. "Перед всенародным опросом в 
Германии"

Emdin G. "Before the popular poll in Germany" С ред.правкой русский EAK4

87 185-191
Эмдин Г. "Перед всенародным опросом в 
Германии"

Emdin G. "Before the popular poll in Germany" С ред.правкой идиш EAK4

87 196-199
Эмдин Г. "Новая провокация американских 
реакционеров"

Emdin G. "The New Provocation of American 
Reactionaries"

С ред.правкой русский EAK4

87 201-202 Эмиот И. "Биробиджан в 1947 году" Emiot I. "Birobidzhan in 1947" С ред.правкой русский EAK4

87 203-205 Эмиот И. "Биробиджан в 1947 году" Emiot I. "Birobidzhan in 1947" С ред.правкой идиш EAK4

87 208-209 Эмиот И., Ясинский Я. "Юбилей колхоза"
Emiot I., Yasinsky I. "Anniversary of the collective 
farm"

французс
кий

EAK4

87 218-219 Эмиот И. "Профессор Самуил Лейтес" Emiot I. "Professor Samuel Leites" идиш EAK4

87 222-223 Эмиот И. "Бироканская бумажная фабрика" Emiot I. "Birokan paper mill"

Об эвакуации 
белорусской бумажной 
фабрике в ЕАО. С 
ред.правкой

идиш EAK4

87 228-229 Эмкин А. "Дневник гитлеровца" Emkin A. "The Hitler's Diary" русский EAK4
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87 232-233
Энтин М. "Герой социалистического труда 
Семен Лавочкин"

Entin M. "Hero of Socialist Labor Semyon 
Lavochkin"

русский EAK4

87 234-235
Энтин М. "Герой социалистического труда 
Семен Лавочкин"

Entin M. "Hero of Socialist Labor Semyon 
Lavochkin"

испански
й

EAK4

87 243-248 Эпштейн А. "Согретые сталинской лаской" Epstein A. "Warmed by Stalin's Weasel" С ред.правкой русский EAK4

87 250-251 Эпштейн Г. "Хирурги - скульпторы" Epstein G. "Surgeons - sculptors" С ред.правкой русский EAK4

87 252-258 Эпштейн Л. "Рост антисемитизма в США"
Epstein L. "The growth of anti-Semitism in the 
United States"

С ред.правкой русский EAK4

87 261-266 Эпштейн Ш. "Наша победа" Epstein S. "Our victory" С ред.правкой русский EAK4

87 27-33
Эйдус Х. "Три года американской оккупации 
Японии"

Aidus H. "Three Years of American Occupation of 
Japan"

Рукописный текст русский EAK4

87 277-279 Эпштейн Ш. "Наша победа" Epstein S. "Our victory" русский EAK4

87 283-287 Эпштейн Ш. "Братья, евреи всего мира!" Epstein S. "Brothers, Jews of the whole world!" идиш EAK4

87 285-289 Эпштейн Ш. "Подлинный И.Л.Перец" Epstein Sh. "Genuine I.L. Perets" Рукописный текст русский EAK4

87 289-293
Эпштейн Ш. "Под знаменем Ленина, под 
руководством Сталина"

Epstein Sh. "Under the banner of Lenin, under the 
leadership of Stalin"

русский EAK4

87 295-299 Эпштейн Ш. "Наш И.Л.Перец" Epstein Sh. "Our I.L. Perets" С ред.правкой идиш EAK4

87 301-303 Эпштейн Ш. "Еврейские партизаны" Epstein Sh. "Jewish Partisans" идиш EAK4

87 308-312
Эпштейн Ш. "Советский патриотизм бухарских 
евреев"

Epstein Sh. "Soviet patriotism of Bukhara Jews" русский EAK4

87 313-315
Эпштейн Ш. "Спектакль большой 
художественной ценности"

Epstein S. "Performance of great artistic value" русский EAK4

87 316-318
Эпштейн Ш. "Десять лет дружбы между 
Советским Союзом и Соединенными Штатами 
Америки"

Epstein S. "Ten years of friendship between the 
Soviet Union and the United States of America"

русский EAK4
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87 322-323 Эпштейн Ш. "Истцы и обвинители" Epstein S. "Plaintiffs and Prosecutors" С ред.правкой русский EAK4

87 324-325 Эпштейн Ш. "Истцы и обвинители" Epstein S. "Plaintiffs and Prosecutors" С ред.правкой
английски
й

EAK4

87 326-329
Эпштейн Ш. "Памятник жертвам фашистского 
террора"

Epstein Sh. "Monument to the victims of fascist 
terror"

русский EAK4

87 330-332
Эпштейн Ш. "Под знаменем Ленина, под 
руководством Сталина"

Epstein Sh. "Under the banner of Lenin, under the 
leadership of Stalin"

русский EAK4

87 333-337 Эпштейн Ш. "Еврейские советские патриотки" Epstein Sh. "Jewish Soviet Patriots" русский EAK4

87 338-341
Эпштейн Ш. "Внучки, дети и ровесницы 
героинь классиков еврейской литературы"

Epstein Sh. "Granddaughters, children and peers of 
the heroines of the classics of Jewish literature"

русский EAK4

87 342-347
Эпштейн Ш. ""Моргн Фрайгайт" в Красной 
Армии"

Epstein S. "" Morgn Freight "in the Red Army" С ред.правкой русский EAK4

87 34-36
Элизов Н. "Три еврейских девушки в годы 
эвакуации"

Elizov N. "Three Jewish girls during the years of 
evacuation"

С ред.правкой русский EAK4

87 354-355
Эпштейн Ш. "Одно чувство - ненависть, одно 
желание - месть"

Epstein S. "One feeling is hatred, one desire is 
revenge"

русский EAK4

87 356-357 Эпштейн Ш. "Ленин с нами" Epstein S. "Lenin with us" русский EAK4

87 358-359 Эпштейн Ш. "Маяк победы" Epstein S. "Lighthouse of Victory" русский EAK4

87 360-361 Эпштейн Ш. "Ленинский патриотизм" Epstein S. "Leninist patriotism" русский EAK4

87 362-364 Эпштейн Ш. "Ленинский патриотизм" Epstein S. "Leninist patriotism" идиш EAK4

87 366-367
Эпштейн Ш. "Накануне второго пленума 
еврейского антифашистского комитета в СССР"

Epstein Sh. "On the Eve of the Second Plenum of 
the Jewish Anti-Fascist Committee in the USSR"

русский EAK4

87 368-373 Эпштейн Ш. "Сталинская заповедь победы" Epstein S. "Stalin's commandment of victory" русский EAK4

87 375-378 Эпштейн Ш. "Братья, евреи всего мира!" Epstein S. "Brothers, Jews of the whole world!" русский EAK4
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87 391-401 Эрде Д. "Советская интеллигенция" Erde D. "Soviet intelligentsia" С ред.правкой русский EAK4

87 39-43
Эмдин Г. "Лакеи американского 
империализма"

Emdin G. "Footmen of American Imperialism" русский EAK4

87 49-53
Эмдин Г. "Кто повинен в срыве решений 
ООН?"

Emdin G. "Who is guilty of disrupting UN 
decisions?"

С ред.правкой русский EAK4

87 54-59
Эмдин Г. "Кто повинен в срыве решений 
ООН?"

Emdin G. "Who is guilty of disrupting UN 
decisions?"

русский EAK4

87 60-67
Эмдин Г. "Кто повинен в срыве решений 
ООН?"

Emdin G. "Who is guilty of disrupting UN 
decisions?"

С ред.правкой идиш EAK4

87 68-75
Эмдин Г. "Новый провал "долларовой 
дипломатии""

Emdin G. "The New Failure of" Dollar Diplomacy "" русский EAK4

87 76-82
Эмдин Г. "Новый провал "долларовой 
дипломатии""

Emdin G. "The New Failure of" Dollar Diplomacy "" С ред.правкой идиш EAK4

87 90-97 Эмдин Г. "Кто подрывает мир в Палестине" Emdin G. "Who Undermines Peace in Palestine" русский EAK4

87 99-104
Эмдин Г. "Мистер Остин выполняет волю 
нефтяных королей"

Emdin G. "Mr. Austin Fulfills the Will of the Oil 
Kings"

русский EAK4

88 2 Эренбург И. "Советский народ с вами" Ehrenburg I. "The Soviet people are with you" русский EAK4

88 6
Эренбург И. "Учительница Антонина Захаровна 
Жарикова"

Erenburg I. "Teacher Antonina Zakharovna 
Zharikova"

русский EAK4

88 8 Эренбург И. "Еврейская газеты - Куйбышев" Erenburg I. "Jewish newspapers - Kuibyshev" С ред.правкой русский EAK4

88 26 Эренбург И. "Бухгалтер Зирченко" Erenburg I. "Accountant Zirchenko" русский EAK4
88 110 Эренбург И. "Одна заповедь" Ehrenburg I. "One Commandment" русский EAK4
88 132 Эренбург И. "Обетованная земля" Erenburg I. "Promised Land" русский EAK4

88 136
Фрид И. "Помощь американцев в эвакуации 
детей из Литвы"

Fried I. "Assistance to Americans in the evacuation 
of children from Lithuania"

идиш EAK4

88 155 Юзефович И.  "Мы не забудем и не простим"
Yuzefovich I. "We will not forget and will not 
forgive"

русский EAK4

88 156 Эренбург И. "Весна 1943 года" Erenburg I. "Spring of 1943" русский EAK4
88 238 Эпштейн Ш. Телеграмма Epstein S. Telegram русский EAK4

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 262 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

88 240 Эпштейн Ш. Телеграмма Epstein S. Telegram
английски
й

EAK4

88 276 Эпштейн Ш. Письмо. Лондон. Двуиш Фонд Epstein S. Letter. London. Dwish Foundation русский EAK4
88 298 Эпштейн Ш. Телеграмма Epstein S. Telegram русский EAK4
88 301 Эпштейн Ш. Телеграмма. Давар Epstein S. Telegram. Dawar русский EAK4

88 305
Эпштейн Ш. "О положении эвакуированных 
евреев СССР"

Epstein Sh. "On the situation of evacuated Jews of 
the USSR"

Рукописный текст русский EAK4

88 307 Эпштейн Ш. Письмо. Лондон. Двуиш Фонд Epstein S. Letter. London. Dwish Foundation русский EAK4

88 310
Эпштейн Ш. "Благодарность за присланный 
труд"

Epstein Sh. "Gratitude for the sent work" русский EAK4

88 338 Эпштейн Ш. Письмо. О "Черной книге" Epstein S. Letter. About the Black Book русский EAK4
88 339 Эпштейн Ш. Письмо. О "Черной книге" Epstein S. Letter. About the Black Book С ред.правкой русский EAK4
88 344 Эпштейн Ш. Письмо. Нью-Йорк. ИКУФ Epstein S. Letter. New York. ICUF русский EAK4
88 345 Эпштейн Ш. Письмо. Нью-Йорк. ИКУФ Epstein S. Letter. New York. ICUF русский EAK4
88 347 Эпштейн Ш. Письмо. Нью-Йорк. ИКОР Epstein S. Letter. New York. ICOR русский EAK4
88 348 Эпштейн Ш. Письмо. Нью-Йорк. ИКОР Epstein S. Letter. New York. ICOR русский EAK4
88 452 Эпштейн Ш. "Все возрастающий героизм" Epstein S. "Increasing Heroism" русский EAK4
88 460 Эпштейн Ш. "Сталинград" Epstein S. "Stalingrad" идиш EAK4

88 618
Эпштейн Ш. "Еврейскому Совету Обществ 
помощи России в войне"

Epstein Sh. "The Jewish Council of the Assistance 
Societies of Russia in the War"

русский EAK4

88 619
Эпштейн Ш. "Еврейскому Совету Обществ 
помощи России в войне"

Epstein Sh. "The Jewish Council of the Assistance 
Societies of Russia in the War"

русский EAK4

88 9-13
Вальбе Б. "Кровью сердца" (О военных статьях 
И.Эренбурга"

Walbe B. "Blood of the Heart" (On the military 
articles of I. Ehrenburg "

русский EAK4

88
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, английском и еврейском языках

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

88 104-105 Эренбург И. "Ялта" Erenburg I. "Yalta" русский EAK4

88 106-107
Эренбург И. "Крестьяне села Благодатное 
спасли 30 евреев"

Erenburg I. "Peasants of the village of Blagodatnoe 
saved 30 Jews"

Рукописный текст русский EAK4

88 108-109 Эренбург И. "Наша участь - участь ваша" Erenburg I. "Our fate is your fate" русский EAK4
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88 127-129 Эренбург И. "Человек победит" Erenburg I. "Man will win" С ред.правкой русский EAK4

88 130-131
Эренбург И. "Рассказ Ефима Лежнова о 
зверствах гитлеровцев в Минске"

Erenburg I. "The Story of Efim Lezhnov about the 
atrocities of the Nazis in Minsk"

русский EAK4

88 133-135 Марк Б. "Дружба народов" Mark B. "Friendship of Peoples"
О командире Василии 
Хохлове

идиш EAK4

88 137-139 Эстерман М. "Ответ советского народа" Esterman M. "The answer of the Soviet people"
О Тегеранской 
декларации Сталина, 
Рузвельта и Черчилля

идиш EAK4

88 140-142 Эренбург И. "Так воюют евреи" Ehrenburg I. "So Jews Fight" русский EAK4

88 14-15 Эренбург И. Без названия Erenburg I. Untitled С ред.правкой русский EAK4

88 150-151 Эренбург И. "Весна 1943 года" Erenburg I. "Spring of 1943" идиш EAK4

88 159-160 Эренбург И. "Я не могу молчать" Erenburg I. "I Can't Be Silent"
английски
й

EAK4

88 16-17 Эренбург И. "Немецким фашистам не жить" Ehrenburg I. "German Fascists Can't Live" русский EAK4

88 171-180 Эренбург И. Без названия Erenburg I. Untitled
О поездке Эренбурга в 
США

русский EAK4

88 18-20
Эренбург И. "Годовщина восстания в 
Варшавском гетто"

Ehrenburg I. "The anniversary of the uprising in the 
Warsaw ghetto"

русский EAK4

88 184-189
Пикман Б. "Рассказ Чертежницы Пикман из 
Мозыря"

Pickman B. "The Story of the Draftswoman 
Pickman from Mozyr"

русский EAK4

88 202-203 Эпштейн Ш. "Наш И.Л.Перец" Epstein Sh. "Our I.L. Perets" русский EAK4

88 204-206 Эпштейн Ш. "Наш И.Л.Перец" Epstein Sh. "Our I.L. Perets" С ред.правкой
испански
й

EAK4

88 224-227
Эпштейн Ш. "Антон Чехов и еврейская 
литература"

Epstein S. "Anton Chekhov and Jewish literature" русский EAK4

88 232-233 Эпштейн Ш. "Наши герои" Epstein S. "Our Heroes" С ред.правкой русский EAK4

88 23-24
Эренбург И. "Годовщина восстания в 
Варшавском гетто"

Ehrenburg I. "The anniversary of the uprising in the 
Warsaw ghetto"

С ред.правкой
английски
й

EAK4
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88 234-235 Эпштейн Ш. Письмо С.Михоэлсу Epstein S. Letter to S. Mikhoels Рукописный текст русский EAK4

88 243-246
Эпштейн Ш. "Владимир Маяковский и 
еврейская литература"

Epstein Sh. "Vladimir Mayakovsky and Jewish 
literature"

русский EAK4

88 28-56 Эренбург И. "Америка" Erenburg I. "America" русский EAK4

88 303-304 Эпштейн Ш. "Три поколения" Epstein S. "Three generations" русский EAK4

88 311-316 Эпштейн Ш. "Евреи в Отечественной войне" Epstein S. "Jews in the Patriotic War" С ред.правкой
английски
й

EAK4

88 318-326 Эпштейн Ш. "Евреи в Отечественной войне" Epstein S. "Jews in the Patriotic War" русский EAK4

88 327-329 Эпштейн Ш. "Ицик Фефер - поэт - борец" Epstein S. "Itzik Fefer - poet - wrestler" идиш EAK4

88 331-332 Эпштейн Ш. "Сила Сталинской Конституции" Epstein Sh. "Strength of the Stalin Constitution" русский EAK4

88 333-334 Эпштейн Ш. "Сила Сталинской Конституции" Epstein Sh. "Strength of the Stalin Constitution" С ред.правкой
английски
й

EAK4

88 349-350 Эпштейн Ш. "Священный долг" Epstein S. "Sacred duty" русский EAK4

88 353-356
Эпштейн Ш. "Реальные возможности - 
реальные чудеса"

Epstein S. "Real Opportunities - Real Miracles" русский EAK4

88 357-359
Эпштейн Ш. "Реальные возможности - 
реальные чудеса"

Epstein S. "Real Opportunities - Real Miracles" С ред.правкой
английски
й

EAK4

88 366-368
Эпштейн Ш. "Реальные возможности - 
реальные чудеса"

Epstein S. "Real Opportunities - Real Miracles" С ред.правкой
испански
й

EAK4

88 372-373 Эпштейн Ш. "Жизнь или смерть" Epstein S. "Life or death" русский EAK4

88 375-377 Эпштейн Ш. "Радость и надежда" Epstein S. "Joy and hope" С ред.правкой русский EAK4

88 383-384 Эпштейн Ш. "Радость и надежда" Epstein S. "Joy and hope" С ред.правкой
испански
й

EAK4

88 398-399
Эпштейн Ш. "Евреи отличаются в 
строительстве укреплений против фашистских 
захватчиков"

Epstein S. "Jews differ in the construction of 
fortifications against fascist invaders"

русский EAK4
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88 400-403
Эпштейн Ш. "Евреи отличаются в 
строительстве укреплений против фашистских 
захватчиков"

Epstein S. "Jews differ in the construction of 
fortifications against fascist invaders"

С ред.правкой русский EAK4

88 407-410
Эпштейн Ш. "Ордена и медали за доблесть и 
отвагу евреям-бойцам Красной Армии"

Epstein Sh. "Orders and medals for valor and 
courage to the Jewish soldiers of the Red Army"

русский EAK4

88 411-415
Эпштейн Ш. "С беженским потоком в 
советскую Среднюю Азию"

Epstein Sh. "With the refugee flow to Soviet 
Central Asia"

русский EAK4

88 416-418
Эпштейн Ш. "Награжденные евреи среди 
военно-медицинских работников"

Epstein Sh. "Awarded Jews among military medical 
workers"

русский EAK4

88 422-426 Эпштейн Ш. "Еврейский советские патриотки" Epstein S. "Jewish Soviet patriots" С ред.правкой русский EAK4

88 430-432 Эпштейн Ш. "Евреи в Узбекистане" Epstein Sh. "Jews in Uzbekistan" русский EAK4

88 433-435 Эпштейн Ш. "Евреи в Узбекистане" Epstein Sh. "Jews in Uzbekistan" С ред.правкой русский EAK4

88 437-440 Эпштейн Ш. "За что советские евреи воюют" Epstein S. "For what Soviet Jews are fighting" русский EAK4

88 441-447 Эпштейн Ш. "Сталинская заповедь победы" Epstein S. "Stalin's commandment of victory" Рукописный текст русский EAK4

88 448-449 Эпштейн Ш. "Счет крови и горя" Epstein S. "Counting blood and grief" русский EAK4

88 450-451 Эпштейн Ш. "Все вперед, на первое место" Epstein Sh. "All Forward, First Place" русский EAK4

88 453-456 Эпштейн Ш. "Все возрастающий героизм" Epstein S. "Increasing Heroism" идиш EAK4

88 457-459 Эпштейн Ш. "В работе, как в бою" Epstein Sh. "In work, as in battle" русский EAK4

88 464-468 Эпштейн Ш. "Ленин с нами" Epstein S. "Lenin with us" С ред.правкой идиш EAK4

88 471-474 Эпштейн Ш. "Вечер второго пленума" Epstein S. "Evening of the Second Plenum" идиш EAK4

88 475-476 Эпштейн Ш. "Сталинград" Epstein S. "Stalingrad" русский EAK4
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88 481-484 Эпштейн Ш. "Наша гордость" Epstein S. "Our Pride" С ред.правкой русский EAK4

88 485-489 Эпштейн Ш. "К новым победам в бою и труде"
Epstein Sh. "Towards new victories in battle and 
labor"

русский EAK4

88 499-503 Эпштейн Ш. "Три письма" Epstein S. "Three letters" русский EAK4

88 504-506 Эпштейн Ш. "Все" Epstein S. "Everything" русский EAK4

88 508-510 Эпштейн Ш. "Все" Epstein S. "Everything" С ред.правкой идиш EAK4

88 511-516 Эпштейн Ш. "Все" Epstein S. "Everything" С ред.правкой идиш EAK4

88 523-525 Эпштейн Ш. "Каждый день дорог" Epstein S. "Every day is expensive" С ред.правкой русский EAK4

88 526-528 Эпштейн Ш. "Как хочется жить и жить" Epstein S. "How I want to live and live" С ред.правкой идиш EAK4

88 531-532 Эпштейн Ш. "Как хочется жить и жить" Epstein S. "How I want to live and live" русский EAK4

88 533-536 Эпштейн Ш. "Без комментариев" Epstein S. "No comment" русский EAK4

88 546-548
Эпштейн Ш. "Десять лет дружбы между 
Советским Союзом и Соединенными Штатами 
Америки"

Epstein S. "Ten years of friendship between the 
Soviet Union and the United States of America"

С ред.правкой русский EAK4

88 549-550
Эпштейн Ш. "Внучки, дети и ровесницы 
героинь классиков еврейской литературы"

Epstein Sh. "Granddaughters, children and peers of 
the heroines of the classics of Jewish literature"

русский EAK4

88 552-553 Эпштейн Ш. "Утешение и надежда" Epstein S. "Consolation and hope" русский EAK4

88 554-555 Эпштейн Ш. "Утешение и надежда" Epstein S. "Consolation and hope" С ред.правкой
английски
й

EAK4

88 558-561 Эпштейн Ш. "Утешение и надежда" Epstein S. "Consolation and hope" С ред.правкой идиш EAK4

88 566-569 Эпштейн Ш. "Сто номеров "Эйникайт"" Epstein S. "One Hundred Einikite Issues" русский EAK4
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88 570-573 Эпштейн Ш. "Сто номеров "Эйникайт"" Epstein S. "One Hundred Einikite Issues" С ред.правкой
испански
й

EAK4

88 579-480 Эпштейн Ш. "На работе, как в бою" Epstein Sh. "At work, as in battle" идиш EAK4

88 590-596 Эпштейн Ш. "Сто номеров "Эйникайт"" Epstein S. "One Hundred Einikite Issues" русский EAK4

88 59-60 Эренбург И. "Наша победа" Erenburg I. "Our Victory" русский EAK4

88 606-610 Эпштейн Ш. "Давид Заславский как публицист" Epstein Sh. "David Zaslavsky as a publicist" С ред.правкой русский EAK4

88 611-613 Эпштейн Ш. "Давид Заславский как публицист" Epstein Sh. "David Zaslavsky as a publicist" С ред.правкой
английски
й

EAK4

88 620-622 Эпштейн Ш. "Наша победа" Epstein S. "Our victory" русский EAK4

88 644-650
Эпштейн Ш. "Подъем национально-
освободительного движения в колониальных 
и зависимых странах"

Epstein S. "The rise of the national liberation 
movement in colonial and dependent countries"

русский EAK4

88 70-71 Эренбург И. "Наша победа" Erenburg I. "Our Victory" С ред.правкой
испански
й

EAK4

88 76-77
Эренбург И. "Наше место в предъявлении 
обвинений"

Ehrenburg I. "Our place in the indictment"
О борьбе с фашизмом. С 
ред.правкой

английски
й

EAK4

88 79-82 Эренбург И. "Долгий рассвет" Erenburg I. "The Long Dawn" русский EAK4
88 88-89 Эренбург И. "Возмездие" Erenburg I. "Retribution" русский EAK4

88 90-91 Эренбург И. "Возмездие" Erenburg I. "Retribution" С ред.правкой
испански
й

EAK4

88 94-96 Эренбург И. "Возмездие" Erenburg I. "Retribution" С ред.правкой русский EAK4

89 2
Кацнельсон И. "Медицинская литература для 
Биробиджана"

Katznelson I. "Medical literature for Birobidzhan" русский EAK4

89 129
Кацнельсон И. "Панихида по М.И.Калинине в 
Большой Московской синагоге"

Katsnelson I. "Memorial service according to M.I. 
Kalinin in the Great Moscow Synagogue"

русский EAK4

89 174
Кацнельсон И. "Как религиозные евреи в СССР 
встречают Пасху"

Katznelson I. "How Religious Jews in the USSR 
Meet Easter"

русский EAK4

89 176
Каган А. "На художественной выставке в 
Киеве"

Kagan A. "At an art exhibition in Kiev" русский EAK4
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89 177
Каган А. "Что я видел на Киевском еврейском 
кладбище около Бабьего Яра"

Kagan A. "What I saw at the Kiev Jewish cemetery 
near Babi Yar"

русский EAK4

89 178
Каган А. "Литературовед Давид Тамарченко 
получил звание доктора филологических наук"

Kagan A. "Literary critic David Tamarchenko 
received the title of Doctor of Philology"

русский EAK4

89 180 Квитко Л. "Остров" Kvitko L. "Island" Стихотворение идиш EAK4

89 181 Квитко Л. "Плакат" Kvitko L. "Poster"
Стихотворение. 
Рукописный текст

идиш EAK4

89 186 Квитко Л. Телеграммы Kvitko L. Telegrams русский EAK4
89 200 Квитко Л. Телеграмма Kvitko L. Telegram русский EAK4

89 201 Квитко Л. Телеграмма Kvitko L. Telegram С ред.правкой
английски
й

EAK4

89 207 Квитко Л. Телеграмма Kvitko L. Telegram русский EAK4

89 208 Квитко Л. Телеграмма Kvitko L. Telegram
английски
й

EAK4

89 214 Трегуб С.А. Письмо Л.Квитко Tregub S.A. Letter by L. Kvitko русский EAK4
89 300 Квитко Л. "Песня провожания" Kvitko L. "Song of seeing off" Песня. С ред.правкой идиш EAK4
89 319 Квитко Л. "Цветочек в Киеве" Kvitko L. "Flower in Kiev" Стихотворение идиш EAK4
89 322 Квитко Л. "Огонь по врагу" Kvitko L. "Fire at the Enemy" Стихотворение идиш EAK4
89 364 Квитко Л. Телеграмма Ростовскому Kvitko L. Telegram to Rostov идиш EAK4

89 390
Кипренский А. "Выставка четырех 
скульпторов"

Kiprensky A. "Exhibition of four sculptors" русский EAK4

89 391
Кочергинский Ш. "Год работы еврейского 
музея в Вильнюсе"

Kocherginsky S. "Year of the Jewish Museum in 
Vilnius"

русский EAK4

89 392
Кипренский А. "Новые экспонаты на выставке 
трофейного вооружения в Москве"

Kiprensky A. "New exhibits at the exhibition of 
captured weapons in Moscow"

русский EAK4

89 394
Кипренский А. "Музей Льва Толстого в дни 
юбилейной сессии Академии Наук СССР"

Kiprensky A. "Museum of Leo Tolstoy during the 
anniversary session of the USSR Academy of 
Sciences"

русский EAK4

89 395
Кипренский А. "Музей Льва Толстого в дни 
юбилейной сессии Академии Наук СССР"

Kiprensky A. "Museum of Leo Tolstoy during the 
anniversary session of the USSR Academy of 
Sciences"

испански
й

EAK4
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89 440
Кипренский А. "Выставка четырех 
скульпторов"

Kiprensky A. "Exhibition of four sculptors"
английски
й

EAK4

89 463
Кипренский А. "Возобновлена деятельность 
Музея восточных культур в Москве"

Kiprensky A. "The Museum of Oriental Cultures in 
Moscow was resumed"

русский EAK4

89 466
Кипренский А. "Возобновлена деятельность 
Музея восточных культур в Москве"

Kiprensky A. "The Museum of Oriental Cultures in 
Moscow was resumed"

С ред.правкой
испански
й

EAK4

89 3-5
Кацнельсон И. "Медицинская литература для 
Биробиджана"

Katznelson I. "Medical literature for Birobidzhan" С ред.правкой русский EAK4

89 8-9
Кацнельсон И. "Как религиозные евреи в СССР 
встречают Пасху"

Katznelson I. "How Religious Jews in the USSR 
Meet Easter"

русский EAK4

89
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, английском и еврейском языках

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

89 107-109
Кацнельсон И. "Большой интерес к еврейской 
советской музыке и песне"

Katznelson I. "Great interest in Jewish Soviet music 
and song"

О еврейской культурной 
жизни в СССР

идиш EAK4

89 110-113
Кацнельсон И. "Большой интерес к еврейской 
советской музыке и песне"

Katznelson I. "Great interest in Jewish Soviet music 
and song"

О еврейской культурной 
жизни в СССР. С 
ред.правкой

идиш EAK4

89 114-116
Кацнельсон И. "Новая книга о философии 
Спинозы"

Katznelson I. "A new book on the philosophy of 
Spinoza"

русский EAK4

89 122-123
Кацнельсон И. "Вечер памяти Шолом-
Алейхема в Кишиневе"

Katznelson I. "An Evening in Memory of Sholom 
Aleichem in Chisinau"

русский EAK4

89 124-126
Кацнельсон И. "Вечер памяти Шолом-
Алейхема в Кишиневе"

Katznelson I. "An Evening in Memory of Sholom 
Aleichem in Chisinau"

С ред.правкой русский EAK4

89 131-133
Кацнельсон И. "Панихида по М.И.Калинине в 
Большой Московской синагоге"

Katsnelson I. "Memorial service according to M.I. 
Kalinin in the Great Moscow Synagogue"

С ред.правкой русский EAK4
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89 143-144
Кацнельсон И. "Студенческая творческая 
конференция, посвященная памяти 
С.Михоэлса"

Katznelson I. "Student creative conference 
dedicated to the memory of S. Mikhoels"

О конференции, на 
которой выступили 
студенты театральной 
школы при 
Государственном 
еврейском театре в 
Москве

идиш EAK4

89 145-146
Кацнельсон И. "Студенческая творческая 
конференция, посвященная памяти 
С.Михоэлса"

Katznelson I. "Student creative conference 
dedicated to the memory of S. Mikhoels"

О конференции, на 
которой выступили 
студенты театральной 
школы при 
Государственном 
еврейском театре в 
Москве. С ред.правкой

идиш EAK4

89 148-149
Кацнельсон И. "Московский еврейский 
государственный театр в гостях в Ленинграде"

Katznelson I. "Moscow Jewish State Theater Away 
in Leningrad"

идиш EAK4

89 150-151
Кацнельсон И. "Московский еврейский 
государственный театр в гостях в Ленинграде"

Katznelson I. "Moscow Jewish State Theater Away 
in Leningrad"

С ред.правкой идиш EAK4

89 155-156
Кацнельсон И. "Закончились летние гастроли 
Московского еврейского государственного 
театра им.Михоэлса"

Katznelson I. "The summer tour of the Moscow 
Jewish State Theater named after Mikhoels is 
over"

Подведение итогов идиш EAK4

89 157-158
Кацнельсон И. "Закончились летние гастроли 
Московского еврейского государственного 
театра им.Михоэлса"

Katznelson I. "The summer tour of the Moscow 
Jewish State Theater named after Mikhoels is 
over"

Подведение итогов. С 
ред.правкой

идиш EAK4

89 159-163
Кацнельсон И. "Актеру Зускину доверена 
избирательная урна"

Katznelson I. "A ballot box is entrusted to actor 
Zuskin"

С ред.правкой русский EAK4

89 164-167 Кацнельсон И. Без названия Katznelson I. Untitled русский EAK4

89 168-169
Кацнельсон И. "Вечер памяти Шолом-
Алейхема в Кишиневе"

Katznelson I. "An Evening in Memory of Sholom 
Aleichem in Chisinau"

русский EAK4

89 18-21
Колесникова Г. "Лауреат сталинской премии 
Вера Инвер"

Kolesnikova G. "Stalin Prize Laureate Vera Inver" русский EAK4
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89 187-196 Квитко Л. Телеграммы Kvitko L. Telegrams
английски
й

EAK4

89 212-213
Сито Ф. ""Солнце не заходит". Новая пьеса 
Ицика Фефера"

Sieve F. "" The Sun Does Not Set. A New Play by 
Itzik Fefer "

Рукописный текст русский EAK4

89 216-217 Квитко Л. "Воскобойников" Kvitko L. "Voskoboinikov" русский EAK4

89 22-27
Автор не указан "Украина не хочет 
"повторения пройденного""

The author is not specified. "Ukraine does not 
want a repetition of the past."

русский EAK4

89 225-226
Квитко Л. "Первый налет на Берлин. Капитан 
Плотки - герой Советского Союза"

Kvitko L. "The first raid on Berlin. Captain Rafti - a 
hero of the Soviet Union"

Поэма идиш EAK4

89 228-230
Квитко Л. "Герой Советского Союза 
Флейшман"

Kvitko L. "Hero of the Soviet Union Fleishman" Поэма идиш EAK4

89 232-236 Квитко Л. "Ему двадцать три года" Kvitko L. "He is twenty three years old"
О боевом пути Самуила 
Рахлина. С ред.правкой

идиш EAK4

89 238-241 Квитко Л. "Машенька и Митенька" Kvitko L. "Mashenka and Mitenka"
О гибели детей во время 
войны

идиш EAK4

89 246-249 Квитко Л. "Машенька и Митенька" Kvitko L. "Mashenka and Mitenka"
О гибели детей во время 
войны. С ред.правкой

идиш EAK4

89 251-272 Квитко Л. "Евреи - герой советского союза" Kvitko L. "Jews - Hero of the Soviet Union"
О подвигах евреев - 
героев Советского Союза. 
С ред.правкой

идиш EAK4

89 28-34
Кацнельсон И. "ЕАО готова принять новых 
переселенцев"

Katznelson I. "EAO is ready to accept new 
immigrants"

С ред.правкой русский EAK4

89 284-288 Квитко Л. "Слон и Соре-Ита" Kvitko L. "Elephant and Sore-Ita" Стихотворение идиш EAK4

89 294-298 Квитко Л. "Слон и Соре-Ита" Kvitko L. "Elephant and Sore-Ita"
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK4

89 302-317 Квитко Л. "Наболевшее сердце" Kvitko L. "Sore heart" Поэма. С ред.правкой идиш EAK4

89 324-341 Квитко Л. "Шесть сказок" Kvitko L. "Six tales" Сказки в стихах идиш EAK4
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89 35-40
Кацнельсон И. "ЕАО готова принять новых 
переселенцев"

Katznelson I. "EAO is ready to accept new 
immigrants"

С ред.правкой русский EAK4

89 367-368 Автор не указан "Мать и дочь" The author is not specified "Mother and daughter" русский EAK4

89 370-376 Квитко Л. "Мать и я?" Kvitko L. "Mother and me?"
Рассказ матери, о том как 
она потеряла свою дочь

идиш EAK4

89 385-386
Кипренский А. "Толстой в изображении 
художников-евреев"

Kiprensky A. "Tolstoy in the image of Jewish 
artists"

русский EAK4

89 396-397
Кипренский А. "Выставка художницы Сарры 
Шор"

Kiprensky A. "Exhibition of the artist Sarah Shore" русский EAK4

89 400-401 Кипренский А. "Фильм о победе" Kiprensky A. "The film about the victory" русский EAK4

89 404-405
Кипренский А. "Новый советский фильм - 
"Непокоренные"

Kiprensky A. "The New Soviet Film -" Unconquered 
"

русский EAK4

89 410-411
Кипренский А. "Новый советский фильм - 
"Непокоренные"

Kiprensky A. "The New Soviet Film -" Unconquered 
"

С ред.правкой
испански
й

EAK4

89 413-414
Кипренский А. "Новый советский фильм - 
"Непокоренные"

Kiprensky A. "The New Soviet Film -" Unconquered 
"

С ред.правкой русский EAK4

89 423-424 Кипренский А. "Концерт Михаила Эпельбаума" Kiprensky A. "Concert of Mikhail Epelbaum" русский EAK4

89 429-430
Кипренский А. "Театральный сезон в 
Советском Союзе"

Kiprensky A. "Theater season in the Soviet Union" русский EAK4

89 437-439
Кипренский А. "Выставка четырех 
скульпторов"

Kiprensky A. "Exhibition of four sculptors" С ред.правкой русский EAK4

89 444-445 Кипренский А. "Концерт Михаила Эпельбаума" Kiprensky A. "Concert of Mikhail Epelbaum" русский EAK4

89 452-459
Кипренский А. "Театральный сезон в 
Советском Союзе"

Kiprensky A. "Theater season in the Soviet Union" С ред.правкой русский EAK4

89 55-58
Кацнельсон И. "Открытие тридцатого 
юбилейного сезона Московского еврейского 
государственного театра им.Михоэлса"

Katznelson I. "Opening of the thirtieth anniversary 
season of the Moscow Jewish State Theater 
named after Mikhoels"

Об успехе спектакля 
"Фрейлехс"

идиш EAK4
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89 59-62
Кацнельсон И. "Открытие тридцатого 
юбилейного сезона Московского еврейского 
государственного театра им.Михоэлса"

Katznelson I. "Opening of the thirtieth anniversary 
season of the Moscow Jewish State Theater 
named after Mikhoels"

Об успехе спектакля 
"Фрейлехс". С 
ред.правкой

идиш EAK4

89 64-67
Кацнельсон И. "Торжественное собрание, 
посвященное годовщине восстания в 
Варшавском гетто"

Katznelson I. "Solemn meeting dedicated to the 
anniversary of the uprising in the Warsaw ghetto"

русский EAK4

89 71-74
Кацнельсон И. "Торжественная религиозная 
молитва в большой Московской Синагоге"

Katznelson I. "Solemn religious prayer in the Great 
Moscow Synagogue"

О молитве, 
произнесенной в 
Большой Московской 
Синагоге, в честь 
образования государства 
Израиль

идиш EAK4

89 92-94
Кацнельсон И. "Председатель еврейского 
совета при "Рашен Уор Релиф". Луи Левин - в 
ЕАК в СССР"

Katznelson I. "Chairman of the Jewish Council at 
the Russian War Relief. Louis Levin - in the JAC in 
the USSR"

русский EAK4

89 98-102
Кацнельсон И. "Председатель еврейского 
совета при "Рашен Уор Релиф". Луи Левин - в 
ЕАК в СССР"

Katznelson I. "Chairman of the Jewish Council at 
the Russian War Relief. Louis Levin - in the JAC in 
the USSR"

С ред.правкой русский EAK4

90 54 Гордон С. "Дьяволы" Gordon S. "The Devils" С ред.правкой русский EAK4
90 55 Гордон С. "Самопожертвование" Gordon S. "Sacrifice" русский EAK4

90 75
Гордон С. "Русской население скрывало у себя 
евреев-колхозников во время немецкой 
оккупации"

Gordon S. "The Russian population hid Jewish 
collective farmers during the German occupation"

русский EAK4

90 81
Гордон Д. "Он пожертвовал жизнью за 
освобождение евреев из Мядловского гетто, 
Вилейкой области"

Gordon D. "He sacrificed his life for the liberation 
of Jews from the Myadlovsk ghetto, Vileika region"

русский EAK4

90 82
Гордон Д. "Он пожертвовал жизнью за 
освобождение евреев из Мядловского гетто, 
Вилейкой области"

Gordon D. "He sacrificed his life for the liberation 
of Jews from the Myadlovsk ghetto, Vileika region"

С ред.правкой
английски
й

EAK4

90 104
Гордон С. "В еврейских колхозах 
Симферопольского, Сакского и Евпаторийского 
районов"

Gordon S. "On the Jewish collective farms of 
Simferopol, Saki and Yevpatoria districts"

С ред.правкой
испански
й

EAK4

90 387 Горнштейн Л. "Я жив" Gornstein L. "I am alive" русский EAK4
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90 3-12 Гонтарь А. "Мать" Gontar A. "Mother"
Рассказ о матери, 
получившей письмо от 
своего сына

идиш EAK4

90
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, английском и еврейском языках

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

90 111-115
Гордон С. "В еврейских колхозах 
Симферопольского, Сакского и Евпаторийского 
районов"

Gordon S. "On the Jewish collective farms of 
Simferopol, Saki and Yevpatoria districts"

С ред.правкой идиш EAK4

90 119-120
Гордон С. "Русской население скрывало у себя 
евреев-колхозников во время немецкой 
оккупации"

Gordon S. "The Russian population hid Jewish 
collective farmers during the German occupation"

С ред.правкой русский EAK4

90 125-126
Гордон С. "Русской население скрывало у себя 
евреев-колхозников во время немецкой 
оккупации"

Gordon S. "The Russian population hid Jewish 
collective farmers during the German occupation"

Рукописный текст идиш EAK4

90 130-135 Гордон С. "Дружба" Gordon S. "Friendship"

О том, как еврейский 
колхоз "Дружба" в Крыму 
принимал делегацию из 
русского колхоза "Заветы 
Ильича"

идиш EAK4

90 13-22 Гонтарь А. "Мать" Gontar A. "Mother"

Рассказ о матери, 
получившей письмо от 
своего сына. С 
ред.правкой

идиш EAK4

90 136-141 Гордон С. "Дружба" Gordon S. "Friendship"

О том, как еврейский 
колхоз "Дружба" в Крыму 
принимал делегацию из 
русского колхоза "Заветы 
Ильича". С ред.правкой

идиш EAK4

90 143-167 Гордон С. "Биробиджанские старожилы" Gordon S. "Birobidzhan old-timers" русский EAK4
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90 193-214 Гордон С. "Биробиджанские старожилы" Gordon S. "Birobidzhan old-timers" С ред.правкой русский EAK4

90 217-218
Гордон С. "Биробиджанский 
железнодорожный техникум"

Gordon S. "Birobidzhan Railway College" русский EAK4

90 219-220
Гордон С. "Биробиджанский 
железнодорожный техникум"

Gordon S. "Birobidzhan Railway College" С ред.правкой русский EAK4

90 221-222
Гордон С. "Биробиджанский 
железнодорожный техникум"

Gordon S. "Birobidzhan Railway College" идиш EAK4

90 227-229 Гордон С. "Сегодня в колхозе "Валдгейм"" Gordon S. "Today at the Valdheim collective farm" русский EAK4

90 230-232 Гордон С. "Сегодня в колхозе "Валдгейм"" Gordon S. "Today at the Valdheim collective farm" С ред.правкой русский EAK4

90 235-238 Гордон С. "Сегодня в колхозе "Валдгейм"" Gordon S. "Today at the Valdheim collective farm" Рукописный текст идиш EAK4

90 24-28
Автор не указан "Белоруссия на пути к новому 
расцвету. Беседа с председателем 
Президиума Верховного Совета БССР"

The author is not specified "Belarus on the way to 
a new heyday. Conversation with the Chairman of 
the Presidium of the Supreme Council of the BSSR"

С ред.правкой русский EAK4

90 251-254 Гордон С. "На новостройках ЕАО" Gordon S. "On the new buildings of the EAO" русский EAK4

90 256-257 Гордон С. "Знатные машинисты ЕАО" Gordon S. "Noble EAO drivers" С ред.правкой русский EAK4

90 260-261 Гордон С. "Знатные машинисты ЕАО" Gordon S. "Noble EAO drivers" идиш EAK4

90 265-266
Гордон С. "Евреи-переселенцы на железных 
дорогах ЕАО"

Gordon S. "Jewish immigrants on the railways of 
the EAO"

С ред.правкой русский EAK4

90 270-272
Гордон С. "Евреи-переселенцы на железных 
дорогах ЕАО"

Gordon S. "Jewish immigrants on the railways of 
the EAO"

идиш EAK4

90 291-293
Гордон С. "В Валдгейском детском доме для 
сирот"

Gordon S. "At the Valdgey Orphanage" русский EAK4

90 29-30
Гонтарь А. "Киевский Еврейский 
Государственный театр возвращается на 
Украину"

Gontar A. "Kiev Jewish State Theater Returns to 
Ukraine"

русский EAK4
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90 305-308 Гордон С. "Областной центр ЕАО" Gordon S. "Regional Center of EAO" русский EAK4

90 309-312 Гордон С. "Областной центр ЕАО" Gordon S. "Regional Center of EAO" С ред.правкой русский EAK4

90 31-32
Гонтарь А. "Киевский Еврейский 
Государственный театр возвращается на 
Украину"

Gontar A. "Kiev Jewish State Theater Returns to 
Ukraine"

идиш EAK4

90 313-317 Гордон С. "Областной центр ЕАО" Gordon S. "Regional Center of EAO" Рукописный текст идиш EAK4

90 337-340
Гордон С. "Еврейские колхозы в Крыму 
накануне 28-ой годовщины Октября"

Gordon S. "Jewish collective farms in Crimea on 
the eve of the 28th anniversary of the October 
Revolution"

С ред.правкой русский EAK4

90 341-343
Гордон С. "Еврейские колхозы в Крыму 
накануне 28-ой годовщины Октября"

Gordon S. "Jewish collective farms in Crimea on 
the eve of the 28th anniversary of the October 
Revolution"

С ред.правкой русский EAK4

90 348-352
Гордон С. "Достижения и перспективы 
еврейских колхозов Крыма"

Gordon S. "Achievements and Prospects of Jewish 
Crimean Collective Farms"

С ред.правкой русский EAK4

90 356-360
Гордон С. "Достижения и перспективы 
еврейских колхозов Крыма"

Gordon S. "Achievements and Prospects of Jewish 
Crimean Collective Farms"

С ред.правкой русский EAK4

90 36-38
Горбатов Б. "Пятьсот слов о судьбе одного 
человека"

Gorbatov B. "Five hundred words about the fate of 
one person"

русский EAK4

90 369-371 Горелик И. "Первый послевоенный май" Gorelik I. "The First Postwar May" С ред.правкой русский EAK4

90 375-377 Горелик И. "Первый послевоенный май" Gorelik I. "The First Postwar May" С ред.правкой русский EAK4

90 389-390
Городецкий "Посвящено светлой памяти 
погибшему в боях за Донбасс лейтенанту 
Т.Ворсовскому"

Gorodetsky "Dedicated to the memory of 
Lieutenant T. Vorsovsky, who died in the battles 
for the Donbass"

Рукописный текст русский EAK4

90 391-392
Городецкий "Посвящено светлой памяти 
погибшему в боях за Донбасс лейтенанту 
Т.Ворсовскому"

Gorodetsky "Dedicated to the memory of 
Lieutenant T. Vorsovsky, who died in the battles 
for the Donbass"

Рукописный текст идиш EAK4

90 393-397 Городинский В. "5 шват 5705" Gorodinsky V. "5 Shvat 5705" Рукописный текст русский EAK4

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 277 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

90 39-40
Горбатов Б. "Пятьсот слов о судьбе одного 
человека"

Gorbatov B. "Five hundred words about the fate of 
one person"

английски
й

EAK4

90 403-407
Гофман К. "За кулисами двухзонального 
соглашения"

Hoffman K. "Behind the Scenes of the Dual-Zone 
Agreement"

русский EAK4

90 408-411
Гофман К. "Вопрос о временной политической 
организации Германии"

Hoffmann K. "The Question of the Temporary 
Political Organization of Germany"

русский EAK4

90 412-416
Гофман К. "Демилитаризация Германии  и 
проблема Рура"

Hoffmann K. "The Demilitarization of Germany and 
the Ruhr Problem"

русский EAK4

90 417-419 Гофман К. "К вопросу о немецком золоте" Hoffman K. "On the Question of German Gold" русский EAK4

90 420-426
Гофман К. "Усилить борьбу с остатками 
фашизма"

Hoffman K. "Strengthen the fight against the 
remnants of fascism"

русский EAK4

90 427-430
Гофман К. "Какое государственное устройство 
Германии отвечает интересам мира и 
безопасности"

Hoffmann K. "What German system of 
government meets the interests of peace and 
security"

русский EAK4

90 431-434
Гофман К. "Всепобеждающая сила новой 
демократии"

Hoffman K. "The all-conquering power of a new 
democracy"

русский EAK4

90 435-439
Гофман К. "Всепобеждающая сила новой 
демократии"

Hoffman K. "The all-conquering power of a new 
democracy"

идиш EAK4

90 441-445
Гофман С. "Центральный дом Красной Армии 
им. М.В.Фрунзе"

Hoffman S. "Central House of the Red Army 
named after M.V. Frunze"

русский EAK4

90 446-454
Гофман С. "Центральный дом Красной Армии 
им. М.В.Фрунзе"

Hoffman S. "Central House of the Red Army 
named after M.V. Frunze"

С ред.правкой русский EAK4

90 45-46
Горбатов Б. "Пятьсот слов о судьбе одного 
человека"

Gorbatov B. "Five hundred words about the fate of 
one person"

С ред.правкой
испански
й

EAK4

90 455-461
Гофман С. "Центральный дом Красной Армии 
им. М.В.Фрунзе"

Hoffman S. "Central House of the Red Army 
named after M.V. Frunze"

С ред.правкой идиш EAK4

90 463-465 Гофштейн Д. "Музеи позора" Hofshtein D. "Museums of Shame"

О фотографиях и 
документах, 
иллюстрирующих 
зверства немцев во 
время войны

транскр/и
диш

EAK4

90 50-53
Горбин С. "В еврейских селениях Крыма 
накануне октябрьских дней"

Gorbin S. "In the Jewish villages of Crimea on the 
eve of the October days"

Рукописный текст идиш EAK4
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90 56-58 Гордон С. "Посредники ангела смерти" Gordon S. "Mediators of the Angel of Death" русский EAK4
90 59-60 Гордон С. "Сила духа" Gordon S. "Strength of Spirit" русский EAK4

90 62-63
Гордон С. "В еврейских колхозах Азовского 
района"

Gordon S. "On the Jewish collective farms of the 
Azov region"

русский EAK4

90 77-79
Гордон С. "Еврейские колхозы в Крыму 
накануне 28-й годовщины Октября"

Gordon S. "Jewish collective farms in Crimea on 
the eve of the 28th anniversary of the October 
Revolution"

Рукописный текст русский EAK4

90 85-86
Гордон С. "В еврейских колхозах 
Красногвардейского района Крымской 
республики началась уборка урожая"

Gordon S. "Harvesting has begun on the Jewish 
collective farms of the Krasnogvardeisky district of 
the Crimean Republic"

русский EAK4

90 87-88
Гордон С. "В еврейских колхозах 
Красногвардейского района Крымской 
республики началась уборка урожая"

Gordon S. "Harvesting has begun on the Jewish 
collective farms of the Krasnogvardeisky district of 
the Crimean Republic"

С ред.правкой
испански
й

EAK4

90 96-98
Гордон С. "В еврейских колхозах 
Симферопольского, Сакского и Евпаторийского 
районов"

Gordon S. "On the Jewish collective farms of 
Simferopol, Saki and Yevpatoria districts"

русский EAK4

91 197
Палатников Н. "В артелях промысловой 
кооперации"

Palatnikov N. "In the cooperatives of fishing 
cooperation"

русский EAK4

91 200 Панч П. "На поiдставi практики" Punch P. "On the back of practice"
украински
й

EAK4

91 201 Панч П. "Заслужена кара" Punch P. "Deserved punishment"
украински
й

EAK4

91 202 Панч П. "Вiдповiдь по сутi" Punch P. "See the day"
украински
й

EAK4

91 257
Пельсон Е. "12-летний художник, спасенный в 
Вильно"

Pelson E. "12-year-old artist rescued in Vilna" С ред.правкой
испански
й

EAK4

91 402 Петров С. "Этого не забыть" Petrov S. "Do Not Forget It" русский EAK4

91 417
Пешкин И. "Еврейские рабочие помогают 
освобожденным районам"

Peshkin I. "Jewish workers help the liberated 
areas"

С ред.правкой
английски
й

EAK4

91 1-5
Пайкина С. "Александр Фадее - "Молодая 
Гвардия""

Paikina S. "Alexander Fadey -" Young Guard "" С ред.правкой русский EAK4
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91 6-11
Пайкина С. "Эдуард Багрицкий" (К 
пятидесятилетию со дня рождения)

Paikina S. "Eduard Bagritsky" (on the occasion of 
his fiftieth birthday)

С ред.правкой русский EAK4

91
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, английском и еврейском языках

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

91 104-109 Пайкина С. "Москва ночью" Paikina S. "Moscow at Night" С ред.правкой русский EAK4

91 111-112 Пайкина С. "Солнце с востока" Paikina S. "The Sun from the East" русский EAK4

91 117-120 Пайкина С. "Третий удар" Paikina S. "Third Impact" русский EAK4

91 121-126 Пайкина С. "Третий удар" Paikina S. "Third Impact" С ред.правкой идиш EAK4

91 127-133 Пайкина С. "Третий удар" Paikina S. "Third Impact" С ред.правкой русский EAK4

91 135-139
Паперный С. "Вожди рабочего класса и 
Максим Горький"

Paperny S. "Leaders of the working class and 
Maxim Gorky"

С ред.правкой русский EAK4

91 144-151
Паперный С. "Вожди рабочего класса и 
Максим Горький"

Paperny S. "Leaders of the working class and 
Maxim Gorky"

С ред.правкой русский EAK4

91 155-158 Пайкина С. "Александр Матросов" Paikina S. "Alexander Matrosov" русский EAK4

91 159-162 Пайкина С. "Александр Матросов" Paikina S. "Alexander Matrosov" С ред.правкой русский EAK4

91 16-17 Багрицкий Э. Стихи Bagritsky E. Poems идиш EAK4

91 163-165
Пайкина С. "Московский литературный 
институт имени Горького"

Paikina S. "Gorky Moscow Literary Institute" русский EAK4

91 167-169 Пайкина С. "Пьеса о людях передовой мысли"
Paikina S. "A play about people of advanced 
thought"

русский EAK4

91 170-173 Пайкина С. "Пьеса о людях передовой мысли"
Paikina S. "A play about people of advanced 
thought"

С ред.правкой русский EAK4

91 174-175 Пайкина С. "Выставка советской книги" Paikina S. "Exhibition of Soviet books" С ред.правкой русский EAK4

91 176-180 Пайкина С. "Выставка советской книги" Paikina S. "Exhibition of Soviet books" С ред.правкой русский EAK4
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91 189-190 Палецкий С. "Дни великой радости" Paletsky S. "Days of Great Joy" русский EAK4

91 191-193
Палладин А. "Академия наук Советской 
Украины в наши дни"

Palladin A. "The Academy of Sciences of Soviet 
Ukraine today"

русский EAK4

91 194-196
Палладин А. "Академия наук Советской 
Украины в наши дни"

Palladin A. "The Academy of Sciences of Soviet 
Ukraine today"

С ред.правкой русский EAK4

91 198-199 Панч П. "В октябрьскую ночь" Punch P. "October Night" русский EAK4

91 20-28 Пайкина С. "Л.Н.Толстой" Paikina S. "L.N. Tolstoy"
О творческой 
деятельности 
Л.Н.Толстого

идиш EAK4

91 203-205 Паперник "Герой Советского союза" Papernik "Hero of the Soviet Union" русский EAK4

91 207-218 Парнах В. "Инквизиция и поэзия" Parnach V. "The Inquisition and Poetry" С ред.правкой русский EAK4

91 219-220 Парнах В. "Стойкость" Parnach V. "Persistence" русский EAK4

91 221-228 Паустовский К. "Пачка папирос" Paustovsky K. "A pack of cigarettes" русский EAK4

91 229-232 Певзнер М.  Без названия Pevzner M. Untitled русский EAK4

91 235-239
Певзнер А. "В университете марксизма-
ленинизма"

Pevzner A. "At the University of Marxism-
Leninism"

русский EAK4

91 250-251
Пельсон Е., Маневич Д. "Шолом-Алейхемские 
вечера в советской стране"

Pelson E., Manevich D. "Sholem-Aleichem 
evenings in the Soviet country"

С ред.правкой русский EAK4

91 255-256
Пельсон Е. "12-летний художник, спасенный в 
Вильно"

Pelson E. "12-year-old artist rescued in Vilna" русский EAK4

91 259-260
Перельман М. "Командир гвардейской 
дивизии гвардии-полковника - Левин Семен 
Самуилович"

Perelman M. "The commander of the guard 
division of the guard colonel - Levin Semyon 
Samuilovich"

С ред.правкой русский EAK4

91 29-36 Пайкина С. "Л.Н.Толстой" Paikina S. "L.N. Tolstoy"

О творческой 
деятельности 
Л.Н.Толстого. С 
ред.правкой

идиш EAK4
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91 362-363
Пешкин И. "Женщины - бойцы 
производительного фронта"

Peshkin I. "Women - fighters of the productive 
front"

русский EAK4

91 366-369
Пешкин И. "Женщины - бойцы 
производительного фронта"

Peshkin I. "Women - fighters of the productive 
front"

С ред.правкой русский EAK4

91 371-374
Пешкин И. "Женщины - бойцы 
производительного фронта"

Peshkin I. "Women - fighters of the productive 
front"

русский EAK4

91 378-381
Пещанская Ф. "На выставке народного 
искусства в Москве"

Peshchanskaya F. "At the exhibition of folk art in 
Moscow"

русский EAK4

91 383-390
Перлин В. "На строительстве газопровода 
Саратов-Москва"

Perlin V. "At the construction of the Saratov-
Moscow gas pipeline"

С ред.правкой русский EAK4

91 394-395
Перлин В. "На строительстве газопровода 
Саратов-Москва"

Perlin V. "At the construction of the Saratov-
Moscow gas pipeline"

русский EAK4

91 403-411
Пешкин И. "Главный  сталесплавщик 
Магнитогорска"

Peshkin I. "The main steelmaker of Magnitogorsk" русский EAK4

91 412-414 Пешкин И. "Такой это народ…" Peshkin I. "Such is the people ..." С ред.правкой русский EAK4

91 415-416 Пешкин И. "За честь Макеевки" Peshkin I. "For the honor of Makeyevka" русский EAK4

91 419-420
Пешкин И. "Для районов, освобожденных от 
немцев"

Peshkin I. "For areas liberated from the Germans" С ред.правкой русский EAK4

91 421-424
Пешкин И. "Мои двести процентов" (Рассказ 
рабочего станкостроительного завода Залмана 
Капустянского)

Peshkin I. "My two hundred percent" (The story of 
the worker of the machine-tool plant Zalman 
Kapustyansky)

С ред.правкой русский EAK4

91 425-429 Пешкин И. "Двойной счет" Peshkin I. "Double count" С ред.правкой русский EAK4

91 430-431 Пешкин И. "Завод в степи" Peshkin I. "Plant in the steppe" русский EAK4

91 432-433 Пешкин И. "Сендер Саблин - директор завода" Peshkin I. "Sender Sablin - Director of the Plant" С ред.правкой русский EAK4

91 434-435
Пешкин И. "Техническая интеллигенция в 
первых рядах восстановителей Донбасса"

Peshkin I. "Technical intelligentsia in the forefront 
of the restorers of the Donbass"

русский EAK4

91 436-437 Пешкин И. "Случай на шахте Лидиевка" Peshkin I. "Case at the Lidievka mine" русский EAK4
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91 440-443 Пикман В. "Товарищу Феферу" Pickman V. "Comrade Fefer" С ред.правкой русский EAK4

91 62-64
Пайкина С. "Народный певец Казахстана 
Джамбул Джабаев"

Paikina S. "People's singer of Kazakhstan Dzhambul 
Dzhabaev"

русский EAK4

91 65-68 Пайкина С. "Порт-Артур" Paykina S. "Port Arthur" русский EAK4
91 69-72 Пайкина С. "Закон чести" Paikina S. "The Law of Honor" С ред.правкой русский EAK4
91 80-82 Пайкина С. "Две книги Л.М.Леонова" Paikina S. "Two books of L.M. Leonov" русский EAK4

91 83-88
Пайкина С. "Реакционно-издательская 
деятельность Максима Горького"

Paikina S. "The reactionary publishing activity of 
Maxim Gorky"

русский EAK4

91 90-95
Пайкина С. "Реакционно-издательская 
деятельность Максима Горького"

Paikina S. "The reactionary publishing activity of 
Maxim Gorky"

С ред.правкой русский EAK4

91 96-103
Пайкина С. "Театральное училище им.Бориса 
Щукина"

Paikina S. "Theater School named after Boris 
Schukin"

С ред.правкой русский EAK4

92 11 Горфейн Д. "Моя страна разобьет фашизм" Horfein D. "My country will smash fascism"

Об деятельности 
профессора 1 
московского 
медицинского института

английски
й

EAK4

92 13 Горфейн Д. "Моя страна разобьет фашизм" Horfein D. "My country will smash fascism"

Об деятельности 
профессора 1 
московского 
медицинского института

идиш EAK4

92 26 Письмо красноармейца Гофмана Letter of the Red Armyman Hoffmann русский EAK4

92 43
Гофштейн Д. "Спасенные от рук немецкий 
палачей"

Hofshtein D. "Saved by the hands of German 
executioners"

русский EAK4

92 79
Граф Ш. "Матрос Самуил Локшин торпедирует 
три вражеских судна"

Count S. "Sailor Samuel Lokshin torpedoes three 
enemy ships"

русский EAK4

92 81
Граф Ш. "Матрос Самуил Локшин торпедирует 
три вражеских судна"

Count S. "Sailor Samuel Lokshin torpedoes three 
enemy ships"

идиш EAK4

92 91 Григорьев П. "Донбасс в четвертой пятилетки"
Grigoryev P. "Donbass in the Fourth Five-Year 
Plan"

русский EAK4
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92 116
Гринберг М. "О еврейском мальчике, ставшем 
артистом" (К дебюту скрипача Лени Каган в 
Москве)

Greenberg M. "On the Jewish Boy Who Became an 
Artist" (To the debut of violinist Leni Kagan in 
Moscow)

русский EAK4

92 179
Грищенко И. ""Добрые услуги" голландским 
колонизаторам"

Grishchenko I. "" Kind Services to the Dutch 
Colonizers "

Вырезка из газеты русский EAK4

92 184 Гроссман В. "Памятники печали и гнева" Grossman V. "Monuments of sorrow and anger" русский EAK4

92 234
Грубиан М. "Шесть лауреатов сталинской 
премии на одном заводе"

Grubian M. "Six Stalin Prize winners at one 
factory"

русский EAK4

92 251 Грубиан М. "Молодые травы" Grubian M. "Young Herbs" русский EAK4
92 252 Грубиан М. "Заход солнца" Grubian M. "Sunset" русский EAK4
92 253 Грубиан М. "Весы" Grubian M. "Libra" русский EAK4
92 258 Грубиан М. "Соломенная шляпа" Grubian M. The Straw Hat русский EAK4

92 287
Грубиан М. "Пять актов, совершенных 
партизанкой Геней Р."

Grubian M. "Five Acts Committed by Partisan 
Genay R."

русский EAK4

92 288
Грубиан М. "Пять актов, совершенных 
партизанкой Геней Р."

Grubian M. "Five Acts Committed by Partisan 
Genay R."

С ред.правкой
английски
й

EAK4

92 290
Грубиан М. "Пять актов, совершенных 
партизанкой Геней Р."

Grubian M. "Five Acts Committed by Partisan 
Genay R."

идиш EAK4

92 292
Грубиан М. "Чудесное спасение сотен евреев, 
приговоренных к смерти"

Grubian M. "The miraculous salvation of hundreds 
of Jews sentenced to death"

русский EAK4

92 293
Грубиан М. "Чудесное спасение сотен евреев, 
приговоренных к смерти"

Grubian M. "The miraculous salvation of hundreds 
of Jews sentenced to death"

С ред.правкой
английски
й

EAK4

92 295
Грубиан М. "Чудесное спасение сотен евреев, 
приговоренных к смерти"

Grubian M. "The miraculous salvation of hundreds 
of Jews sentenced to death"

идиш EAK4

92 296 Грубиан М. "На линии" Grubian M. "On the Line" русский EAK4
92 298 Грубиан М. "На линии" Grubian M. "On the Line" идиш EAK4
92 300 Грубиан М. Без названия Grubian M. Untitled Стихотворение идиш EAK4
92 301 Грубиан М. "На Кубани" Grubian M. "In the Kuban" Стихотворение идиш EAK4
92 302 Грубиан М. Без названия Grubian M. Untitled Стихотворение идиш EAK4
92 316 Грубиан М. "На линии" Grubian M. "On the Line" Вырезка из газеты русский EAK4

92 317
Грубиан М. "Шмуэль Гузик вывел 45 раненых 
бойцов во время боя"

Grubian M. "Shmuel Guzik brought 45 wounded 
soldiers during the battle"

русский EAK4
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92 322
Грубиан М. "Шмуэль Гузик вывел 45 раненых 
бойцов во время боя"

Grubian M. "Shmuel Guzik brought 45 wounded 
soldiers during the battle"

идиш EAK4

92 325
Грубиан М. "Дикий террор немецких 
оккупантов в Мозырском районе"

Grubian M. "The Wild Terror of the German 
Invaders in the Mozyr District"

русский EAK4

92 326
Грубиан М. "Дикий террор немецких 
оккупантов в Мозырском районе"

Grubian M. "The Wild Terror of the German 
Invaders in the Mozyr District"

идиш EAK4

92 328 Грубиан М. "Чудом спасшийся городок" Grubian M. "A miraculously saved town" русский EAK4
92 331 Грубиан М. "Конец СС-овца" Grubian M. "The End of the SS Sheep" С ред.правкой русский EAK4

92 334
Грубиан М. "Новые документы о немецких 
зверствах в Климовиче"

Grubian M. "New documents on German atrocities 
in Klimovich"

русский EAK4

92 337
Грубиан М. "Геройская смерть партизана 
Вельвеля Морговича"

Grubian M. "The Heroic Death of Partisan Velvel 
Morgovich"

русский EAK4

92 338
Грубиан М. "Геройская смерть партизана 
Вельвеля Морговича"

Grubian M. "The Heroic Death of Partisan Velvel 
Morgovich"

идиш EAK4

92 341
Грубиан М. "Печальный привет из 
Слонимского гетто"

Grubian M. "Sad greetings from the Slonim 
ghetto"

русский EAK4

92 345
Грубиан М. "Встреча на станции Ширяево, 
Кубань"

Grubian M. "Meeting at the station Shiryaevo, 
Kuban"

русский EAK4

92 347
Грубиан М. "Встреча на станции Ширяево, 
Кубань"

Grubian M. "Meeting at the station Shiryaevo, 
Kuban"

идиш EAK4

92 349
Грубиан М. "Израиль Гутин - партизан из 
Костюкович"

Grubian M. "Israel Gutin - Partisan from 
Kostyukovich"

русский EAK4

92 354
Грубиан М. "Двуногие звери в гитлеровских 
мундирах направляют собак на оставшихся 
двух евреев в местечке Погорелье"

Grubian M. "Biped animals in Nazi uniforms direct 
dogs to the remaining two Jews in the town of 
Pogorelye"

идиш EAK4

92 355
Грубиан М. "Двуногие звери в гитлеровских 
мундирах"

Grubian M. "Biped animals in Nazi uniforms" русский EAK4

92 357
Грубиан М. "Литовские евреи отличились в 
боях"

Grubian M. "Lithuanian Jews distinguished 
themselves in battle"

идиш EAK4

92 358
Грубиан М. "Литовские евреи отличились в 
боях"

Grubian M. "Lithuanian Jews distinguished 
themselves in battle"

С ред.правкой
английски
й

EAK4

92 359
Грубиан М. "Литовские евреи отличились в 
боях"

Grubian M. "Lithuanian Jews distinguished 
themselves in battle"

русский EAK4

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 285 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

92 361
Грубиан М. "С 12-ю бойцами против двух 
немецких рот"

Grubian M. "With 12 fighters against two German 
companies"

русский EAK4

92 364 Грубиан М. "Он убил 60 немцев в одном бою" Grubian M. "He killed 60 Germans in one battle" русский EAK4

92 367 Грубиан М. "Он убил 60 немцев в одном бою" Grubian M. "He killed 60 Germans in one battle" русский EAK4

92 404 Автор не указан "Мейдл" Author not specified "Madele" Стихотворение немецкий EAK4

92 1-6 Городской Я. "Во имя жизни" City I. "In the name of life" русский EAK4

92
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, английском и еврейском языках

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

92 107-115
Гринберг З. "Единственная надежда Янкева 
Лещинского"

Greenberg Z. "The only hope of Yankev 
Leshchinsky"

С ред.правкой идиш EAK4

92 117-120
Гринберг З. "Двурушнический шантаж 
еврейских адвокатов английского 
империализма"

Greenberg Z. "Two-faced blackmail of Jewish 
lawyers of English imperialism"

С ред.правкой русский EAK4

92 121-128
Гринберг З. "Р.Абрамович - агент 
американского империализма"

Greenberg Z. "R.Abramovich - Agent of American 
Imperialism"

русский EAK4

92 137-144 Гринберг З. "Эйб  Каган" Greenberg Z. Abe Kagan С ред.правкой русский EAK4

92 145-150
Гринберг З. "Мои воспоминания о Максиме 
Горьком"

Greenberg Z. "My memories of Maxim Gorky" С ред.правкой русский EAK4

92 156-158 Гринберг З. "Спасенная" Greenberg Z. "Saved" С ред.правкой русский EAK4

92 159-160 Гринвальд Я. "Минер Глейезеров" Greenwald J. "The Miner of the Gleezers" русский EAK4

92 161-163 Гринвальд Я. "Командир танка" Greenwald J. "Tank Commander" русский EAK4

92 165-171
Грищенко И. ""Добрые услуги" голландским 
колонизаторам"

Grishchenko I. "" Kind Services to the Dutch 
Colonizers "

идиш EAK4

92 172-178
Грищенко И. ""Добрые услуги" голландским 
колонизаторам"

Grishchenko I. "" Kind Services to the Dutch 
Colonizers "

С ред.правкой идиш EAK4
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92 181-182
Грувмайн М. "На высокой горе, на зеленой 
траве", "Ошеру Шварцману"

Gruvmayn M. "On a high mountain, on green 
grass", "Osher Schwartzman"

Стихотворения. 
Рукописный текст

русский EAK4

92 197-214 Гроссман В. "Убийство евреев в Бердичеве" Grossman V. "The murder of Jews in Berdichev" С ред.правкой русский EAK4

92 215-216 Грошева Е. "Дебора Пантофель-Нечецкая" Grosheva E. "Deborah Pantofel-Nechetskaya" русский EAK4

92 222-227
Грубиан М. "Еврейская советская литература 
на украинском языке"

Grubian M. "Jewish Soviet Literature in Ukrainian"
О еврейской литературе, 
переведенной на 
украинский язык

идиш EAK4

92 22-25
Гартштейн С. "Женщины - профсоюзные 
руководители"

Gartstein S. "Women - Union Leaders" Рукописный текст русский EAK4

92 228-233
Грубиан М. "Что рассказал нам Мирский 
раввин Залман Миронкер"

Grubian M. "What the Mir Rabbi Zalman Mironker 
told us"

русский EAK4

92 243-244
Грубиан М. "Шесть лауреатов сталинской 
премии на одном заводе"

Grubian M. "Six Stalin Prize winners at one 
factory"

С ред.правкой идиш EAK4

92 254-257 Грубиан М. "Биробиджанские мотивы" Grubian M. "Birobidzhan motives" русский EAK4

92 262-264
Грубиан М. "Распространитель книг Ицик 
Киль"

Grubian M. "Book Distributor Itzik Kil"
Об интересе советских 
людей к еврейской книге

идиш EAK4

92 265-269
Грубиан М. "Распространитель книг Ицик 
Киль"

Grubian M. "Book Distributor Itzik Kil"
Об интересе советских 
людей к еврейской книге. 
С ред.правкой

идиш EAK4

92 271-273
Грубиан М. "Половина песни", "Суд 
продолжается"

Grubian M. "Half the Song," "Judgment Continues" Стихотворения идиш EAK4

92 27-30
Гофман К. "Послание Трумэна и американские 
обязательства перед ООН"

Hoffman K. "Truman's Message and American 
Commitments to the United Nations"

русский EAK4

92 277-279
Грубиан М. "Культурные новости СССР. Вышел 
в свет 4-ый номер альманаха "Дер Штерн""

Grubian M. "Cultural News of the USSR. 4th issue 
of Der Stern almanac published"

идиш EAK4

92 280-285
Грубиан М. "Культурные новости СССР. Вышел 
в свет 4-ый номер альманаха "Дер Штерн""

Grubian M. "Cultural News of the USSR. 4th issue 
of Der Stern almanac published"

С ред.правкой идиш EAK4
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92 307-308 Грубиан М. "На линии" Grubian M. "On the Line" С ред.правкой идиш EAK4

92 31-33
Гофман К. "Суд над организаторами тайных 
складов оружия Финляндии"

Hoffman K. "The trial of the organizers of secret 
arms depots in Finland"

русский EAK4

92 323-324 Грубиан М. "Она отомстит за своего ребенка" Grubian M. "She will avenge her child" русский EAK4

92 35-37 Гофштейн Д. "Шолом-Алейхем и Украина" Gofshtein D. "Sholem Aleichem and Ukraine" С ред.правкой русский EAK4

92 369-371 Груднова О. "Новый фильм Абрама Рома" Grudnova O. "A new film by Abram Roma" русский EAK4

92 378-380
Губельман М. "Конец японскому 
империализму"

Gubelman M. "The End of Japanese Imperialism" русский EAK4

92 38-40 Гофштейн Д. "Шолом-Алейхем и Украина" Gofshtein D. "Sholem Aleichem and Ukraine" С ред.правкой русский EAK4

92 386-389
Гудзенко С. "Лейзер Паперник - Герой 
Советского Союза"

Gudzenko S. "Leizer Papernik - Hero of the Soviet 
Union"

английски
й

EAK4

92 391-394
Гуляев Д. "Англо-американский 
экспансионизм в Португалии"

Gulyaev D. "Anglo-American expansionism in 
Portugal"

русский EAK4

92 395-399
Гуляев Д. "Англо-американский 
экспансионизм в Португалии"

Gulyaev D. "Anglo-American expansionism in 
Portugal"

идиш EAK4

92 401-402 Гупперт Г. "Минская стена жалоб" Guppert G. "Minsk Wall of Complaints" Стихотворение немецкий EAK4

92 406-409 Гуревич В. "Памятное выступление" Gurevich V. "Memorable performance" русский EAK4

92 410-414 Гуревич В. "Памятное выступление" Gurevich V. "Memorable performance" С ред.правкой русский EAK4

92 415-419 Гуревич В. "Памятное выступление" Gurevich V. "Memorable performance" идиш EAK4

92 424-425 Гусева Б. "Левка" Guseva B. "Levka" русский EAK4

92 426-429
Гутин М. "Записки антифашиста" Главы 10, 12, 
20

Gutin M. "Notes of the Antifascist" Chapters 10, 
12, 20

русский EAK4
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92 431-434 Гуткович М. "Еврейский музей в Вильнюсе" Gutkovich M. "Jewish Museum in Vilnius"
Об отражении темы 
Холокоста в еврейском 
музее в Вильнюсе

идиш EAK4

92 435-438
Гутнер Г. "Как распределяются прибыли 
предприятий в СССР"

Gutner G. "How are the profits of enterprises 
distributed in the USSR"

С ред.правкой русский EAK4

92 45-64 Граде Х. "Герц  Бартник" Grade H. "Hertz Bartnik" Поэма идиш EAK4
92 66-67 Граде Х. "Сыновья" Grade H. "Sons" Стихотворение идиш EAK4
92 69-73 Граде Х. "Накануне субботы" Grade H. "On the Eve of Saturday" Поэма идиш EAK4
92 75-76 Граде Х. "Красные розы" Grade H. "Red Roses" Стихотворение идиш EAK4
92 77-78 Грановский А. "Екатеринополь" Granovsky A. "Ekaterinopol" русский EAK4
92 82-84 Григорьев П. "Как я снимал Ленина" Grigoriev P. "How I shot Lenin" Рукописный текст русский EAK4
92 85-89 Григорьев П. "Болезнь и смерть Ленина" Grigoriev P. "The illness and death of Lenin" Рукописный текст русский EAK4

92 95-96
Гринберг З. "Доклад в институте русского 
языка Академии наук СССР о "Книге Эсфири""

Greenberg Z. "Report at the Russian Language 
Institute of the USSR Academy of Sciences on the 
Book of Esther"

русский EAK4

93 2 Габор А. "Основательная работа" Gabor A. "Thorough work"
О письме одного немца 
своему сыну на фронт

немецкий EAK4

93 18
Габор А. "Нищие евреи расстреляны как 
шпионы"

Gabor A. "Beggar Jews shot like spies"

О приказах немецкого и 
венгерского 
командования о 
задержании и расстреле 
евреев. С ред.правкой

английски
й

EAK4

93 22 Габор А. "В Венгрии слишком много евреев" Gabor A. "Too many Jews in Hungary"

Об ужасных условиях, в 
которых находятся евреи 
442 рабочего венгерского 
батальона

английски
й

EAK4

93 24 Габор А. "У нас по-другому" Gabor A. "It's different with us"
О жутком положении 
евреев в Австрии. С 
ред.правкой

английски
й

EAK4
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93 31 Габор А. "Ни одного еврея в Обер Аула" Gabor A. "Not a single Jew in Ober Aul"

О письме одной немки 
своему брату, где она 
выражает радость поводу 
того, что в их городе 
Обер-Ауле не осталось ни 
одного еврея. С 
ред.правкой

английски
й

EAK4

93 45 Габрилович Е. "Смерть фашизму!" Gabrilovich E. "Death to fascism!" Вырезка из газеты русский EAK4
93 201 Ганели Ш. "Профессор Рубинштейн" Ganeli S. "Professor Rubinstein" русский EAK4

93 202 Ганели Ш. "Профессор Рубинштейн" Ganeli S. "Professor Rubinstein"
английски
й

EAK4

93 290
Ганнопольский Д. "Красная Армия вернула 
ему родной город, а сталинская забота о 
людях - потерявшегося сына"

Gannopolsky D. "The Red Army returned his 
hometown to him, and Stalin's concern for people - 
his lost son"

С ред.правкой
английски
й

EAK4

93 318 Гелис И. "Вестница победы" Gelis I. "Herald of Victory" русский EAK4

93 319 Гелис И. "Вестница победы" Gelis I. "Herald of Victory" С ред.правкой
английски
й

EAK4

93 343 Генис Е. "На защите Ленинграда" Genis E. "On the defense of Leningrad" русский EAK4

93 344 Генис Е. "На защите Ленинграда" Genis E. "On the defense of Leningrad" С ред.правкой
английски
й

EAK4

93 4-5 Габор А. "Заговор" Gabor A. "The Conspiracy"
О расстреле 13 евреев из 
роты трудной повинности 
(арбейтс компании)

немецкий EAK4

93 7-16
Габор А. "Достаточная причина", "Женское 
сердце", "Еврей повешен", "Интересующийся 
евреями", Судья и осужденные"

Gabor A. “Enough reason”, “Feminine heart”, “Jew 
hanged”, “Interested in Jews”, Judge and convicts 
”

Статьи о страшном 
положении евреев в 
венгерской армии

немецкий EAK4

93
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, английском, еврейском и немецком 
языках

Einikite correspondent articles in Russian, English, 
Jewish and German

EAK4

93 101-104 Галкин Ш. "Источник радости" Galkin Sh. "Source of joy"
О книге А.Вергелимеса 
"Поколение 
Биробиджана"

идиш EAK4
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93 105-111 Галкин Ш. "Источник радости" Galkin Sh. "Source of joy"

О книге А.Вергелимеса 
"Поколение 
Биробиджана". С 
ред.правкой

идиш EAK4

93 114-116 Галкин Ш. "Благословенный труд" Galkin Sh. "Blessed Labor" Стихотворение идиш EAK4

93 117-119 Галкин Ш. "Благословенный труд" Galkin Sh. "Blessed Labor"
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK4

93 120-125 Гальперина И. "Создание Советского Союза" Halperina I. "Creation of the Soviet Union" русский EAK4

93 126-128
Гальперин Д. "Евреи-медики в Москве до 
петровской эпохи"

Halperin D. "Jewish physicians in Moscow before 
the Petrine era"

Рукописный текст русский EAK4

93 130-132
Гальперина И. "Возвращение часовщика 
Неймана"

Halperin I. "The Return of the Watchmaker 
Neumann"

С ред.правкой русский EAK4

93 154-156
Гальперина И. "Лауреат Сталинской премии - 
Давид Сражский"

Halperina I. "Stalin Prize Laureate - David 
Srazhsky"

русский EAK4

93 160-161
Гальперина И. "Фронтовая деятельность 
советских театров"

Galperina I. "Front-line activities of Soviet 
theaters"

русский EAK4

93 168-171
Гальперина И. "Фронтовая деятельность 
советских театров"

Galperina I. "Front-line activities of Soviet 
theaters"

С ред.правкой русский EAK4

93 204-210 Ганин И. "Люди советских полей" Ganin I. "People of the Soviet fields" русский EAK4

93 212-214 Ганин И. "Уборка хлебов в советской стране" Ganin I. "Harvesting bread in the Soviet country" русский EAK4

93 215-221 Ганин И. "Уборка хлебов в советской стране" Ganin I. "Harvesting bread in the Soviet country" С ред.правкой русский EAK4

93 223-226 Ганин И. "Прошло 15 лет" Ganin I. “15 years have passed” С ред.правкой русский EAK4

93 227-230 Ганин И. "Прошло 15 лет" Ganin I. “15 years have passed” С ред.правкой идиш EAK4

93 232-235 Ганин И. "Герой войны и труда" Ganin I. "Hero of War and Labor" С ред.правкой русский EAK4

93 243-247 Ганин И. "Герой войны и труда" Ganin I. "Hero of War and Labor" С ред.правкой идиш EAK4
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93 249-253 Ганин И. "Исаак Туров" Ganin I. "Isaac Turov" русский EAK4

93 254-260 Ганин И. "Исаак Туров" Ganin I. "Isaac Turov" С ред.правкой русский EAK4

93 261-264 Ганин И. "Исаак Туров" Ganin I. "Isaac Turov" С ред.правкой идиш EAK4

93 271-273 Ганин И. "Главные итоги" Ganin I. "The main results" русский EAK4

93 274-277 Ганин И. "Главные итоги" Ganin I. "The main results" С ред.правкой русский EAK4

93 279-286
Ганин И. "Вновь избранные местные советы за 
работой"

Ganin I. "The newly elected local councils at work" С ред.правкой русский EAK4

93 28-29 Габор А. ""Герой" присваивает себе титул" Gabor A. "" Hero "takes on the title"

О жестокости одного 
венгерского солдата по 
отношению к евреям на 
оккупированной 
территории СССР

немецкий EAK4

93 288-289
Ганнопольский Д. "Красная Армия вернула 
ему родной город, а сталинская забота о 
людях - потерявшегося сына"

Gannopolsky D. "The Red Army returned his 
hometown to him, and Stalin's concern for people - 
his lost son"

русский EAK4

93 294-299 Гарцман М. "Ты приходи со мной, друг" Harzman M. "Come with me, friend" Поэма идиш EAK4

93 301-303 Гелер Б. "Твоя биография" Geler B. "Your Biography" Стихотворение идиш EAK4

93 305-314 Гелер Б. "Мстить" Geler B. "Revenge" Поэма идиш EAK4

93 315-317 Гелис И. "Гвардии полковник Мильнер" Gelis I. "Guard Colonel Milner" С ред.правкой русский EAK4

93 322-341 Гельмонт М. "Шимшен Гашейни" Helmont M. "Shimshen Gasheyni" Поэма идиш EAK4

93 34-43
Габриэлов Л. "И.В.Сталин о задачах 
коммунистического союза молодежи"

Gabrielov L. "I.V. Stalin on the tasks of the 
communist youth union"

русский EAK4
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93 346-348 Герасимова В. "В яме" Gerasimova V. "In the pit" русский EAK4

93 349-354 Герасимова В. "Дневник Шейны Грам" Gerasimova V. "The Shane Gram Diary" русский EAK4

93 358-363 Гергель Ш. "Немецкая "игра" в Белоруссии" Gergel S. "German" game "in Belarus" С ред.правкой русский EAK4

93 364-366 Германо А. Без названия Germano A. Untitled русский EAK4

93 367-370 Гергель Ш. "Корабль смерти на Дунае" Gergel S. "Ship of Death on the Danube" русский EAK4

93 371-373
Герцбах Б. "Двери Латвийского университета 
широко открыты для еврейской 
интеллигенции"

Herzbach B. "Doors of the University of Latvia are 
wide open for the Jewish intelligentsia"

русский EAK4

93 374-375 Герцбах Б. "В Риге создается еврейский театр"
Herzbach B. "Jewish Theater is being created in 
Riga"

русский EAK4

93 379-380
Герцбах Б. "Композитор Матвей Блантер - 
лауреат Сталинской премии"

Herzbach B. "Composer Matvey Blanter - Stalin 
Prize Laureate"

русский EAK4

93 381-382
Герцбах Б. "Восстановление городов 
Советской Латвии"

Herzbach B. "Restoration of the cities of Soviet 
Latvia"

русский EAK4

93 383-384 Герцбах М. "Гибель евреев Двинска" Herzbach M. "Death of Dvinsk Jews" русский EAK4

93 386-387
Герцбах Б. "Забота правительства Советской 
Латвии об инвалидах войны"

Herzbach B. "Care of the Government of Soviet 
Latvia for the War Disabled"

С ред.правкой русский EAK4

93 388-406 Герцова Л. "Тринадцать дней в тайнике" Gertsova L. "Thirteen days in the cache" русский EAK4

93 407-409
Гехман Е. "Памяти профессора Шимена 
Дубнова" (письмо из Риги)

Gehman E. "In memory of Professor Simen 
Dubnov" (letter from Riga)

С ред.правкой русский EAK4

93 410-412
Гехман Е. "Памяти профессора Шимена 
Дубнова" (письмо из Риги)

Gehman E. "In memory of Professor Simen 
Dubnov" (letter from Riga)

русский EAK4

93 413-420 Гехман Л. "Немцы в Радзивиллове" Gehman L. "The Germans in Radziwill" русский EAK4

93 458-498 Гехман Л. "Рига" Gehman L. "Riga" С ред.правкой русский EAK4

93 46-51 Габрилович Е. "Смерть фашизму!" Gabrilovich E. "Death to fascism!" С ред.правкой идиш EAK4
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93 52-53 Галан Я. "Те, которые не вернутся" Galan I. "Those That Will Not Return" русский EAK4
93 55-57 Голбштейн М. "В новом доме" Holbstein M. "In the new house" Стихотворение идиш EAK4

93 59-61 Гай Ю. "К именинам" Guy Yu. "On the name day"
Об именинах соратника 
Гитлера Хорти

немецкий EAK4

93 601-625 Гехман Л. "Рига" Gehman L. "Riga" русский EAK4

93 63-65 Гай Ю. "Ловушка для расистов-идиотов" Guy Yu. "Trap for racist idiots"
Об антисемитской 
политике в Венгрии

немецкий EAK4

93 67-73
Гальбштейн М. "Из поля боя", "Письмо", 
"Привал"

Halbstein M. “From the battlefield”, “Letter”, 
“Halt”

Стихотворения идиш EAK4

93 76-77
Галдич Л. "Первый транспорт с 
медикаментами прибыл в Бесарабию - 
сообщает доктор Эфрос"

Galdich L. "The first transport with medicines 
arrived in Bessarabia - says Dr. Efros"

идиш EAK4

93 79-82
Голдес А. "Во время войны и во время 
мирного строительства"

Goldes A. "During the war and during the peaceful 
construction"

Автор сравнивает два 
периода - период 
Великой Отечественной 
войны и послевоенный 
период

идиш EAK4

93 84-92 Голдес А. "Спасся от смерти" Goldes A. "Escaped from Death"
О Герое Советского 
Союза Цви-Гирш Маце

идиш EAK4

93 93-97 Голдес А. "Спасся от смерти" Goldes A. "Escaped from Death"
О Герое Советского 
Союза Цви-Гирш Маце. С 
ред.правкой

идиш EAK4

94 276 Браун С. "Город смерти" Brown S. City of Death С ред.правкой
испански
й

EAK4

94 279
Браун С. "Восстановление еврейской общины в 
Белграде"

Brown S. "Restoring the Jewish Community in 
Belgrade"

русский EAK4

94 315
Бутерман Г. "Как были убиты советские 
военнопленные в Гомельском лагере для 
пленных"

Buterman G. "How Soviet prisoners of war were 
killed in the Gomel prison camp"

русский EAK4
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94 324
Быковский Н. "Подразделение майора 
Биндера полностью очистило от врага район 
трех высот"

Bykovsky N. "Major Binder’s unit completely 
cleared the area of   three heights from the enemy"

С ред.правкой русский EAK4

94 325
Быковский Н. "Подразделение майора 
Биндера полностью очистило от врага район 
трех высот"

Bykovsky N. "Major Binder’s unit completely 
cleared the area of   three heights from the enemy"

С ред.правкой
английски
й

EAK4

94 1-7 Бобович Б. "Анна Сыркина" Bobovich B. "Anna Syrkina" русский EAK4

94
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском и на еврейском языке

Einikite Newspaper Correspondent Articles in 
Russian and Hebrew

EAK4

94 100-108
Борисов В. "Разгул реакции в Соединенных 
Штатах"

Borisov V. "Rampant Reaction in the United 
States"

русский EAK4

94 120-124 Борисов Г. "Печать Советского Союза" Borisov G. "Seal of the Soviet Union" С ред.правкой русский EAK4

94 125-128
Борисова Г. "Что скрывается за формулой 
"добровольного ограничения национального 
суверенитета""

Borisova G. "What is hidden behind the formula 
of" voluntary restriction of national sovereignty ""

русский EAK4

94 129-130
Борнштейн И. "Еврейский танкист на  
немецкой тяжелой машине"

Bornstein I. "Jewish tanker in a German heavy 
vehicle"

русский EAK4

94 131-132
Борнштейн И. "Арон Рослеков - герой 
Карповки"

Bornstein I. "Aron Roslekov - the hero of 
Karpovka"

русский EAK4

94 135-140
Борухович И. "Новости спорта. Летняя 
спартакиада профсоюзов"

Borukhovich I. "Sports News. Summer Spartakiad 
of Trade Unions"

Обзор деятельности 
летней спартакиады 
профсоюзов 1948 года

идиш EAK4

94 141-144
Борухович И. "Новости спорта. Летняя 
спартакиада профсоюзов"

Borukhovich I. "Sports News. Summer Spartakiad 
of Trade Unions"

Обзор деятельности 
летней спартакиады 
профсоюзов 1948 года. С 
ред.правкой

идиш EAK4

94 146-149 Борухович И. "Вдохновение" Borukhovich I. "Inspiration" Стихотворение идиш EAK4

94 154-158
Борухович И. "Мировой рекорд Михаила 
Рапопорта"

Borukhovich I. "World Record of Michael 
Rapoport"

О морском офицере 
М.Рапопорта, 
поставившего рекорд в 
тяжелой атлетике

идиш EAK4
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94 159-162
Борухович И. "Мировой рекорд Михаила 
Рапопорта"

Borukhovich I. "World Record of Michael 
Rapoport"

О морском офицере 
М.Рапопорта, 
поставившего рекорд в 
тяжелой атлетике. С 
ред.правкой

идиш EAK4

94 164-167
Борухович И. "Пятикратный чемпион Эдмунд 
Рохлин"

Borukhovich I. "Five-time champion Edmund 
Rokhlin"

О спортивных заслугах 
пятикратного чемпиона 
Э.Рохлина. Рукописный 
текст

идиш EAK4

94 168-175 Борухович И. "Как приходит мужество" Borukhovich I. "How Courage Comes" русский EAK4

94 184-191 Борухович И. "Как приходит мужество" Borukhovich I. "How Courage Comes" С ред.правкой русский EAK4

94 19-23 Бобунов А. "Инвалиды" Bobunov A. "Disabilities" русский EAK4

94 198-204 Борц Д. Без названия Borts D. Untitled русский EAK4

94 216-217 Босняцкий Е. "Повар из Бесарабии" Bosnyatsky E. "Cook from Bessarabia" русский EAK4

94 221-224 Брагинский Я. "Возрождение завода" Braginsky I. "Revival of the factory" русский EAK4

94 225-230
Брагинский Б. "Опыт независимого планового 
развития экономики СССР"

Braginsky B. "The Experience of Independent 
Planned Economic Development of the USSR"

русский EAK4

94 231-235
Брагинский Б. "Борьба за технико-
экономическую независимость СССР в годы 
довоенных пятилеток"

Braginsky B. "The struggle for the technical and 
economic independence of the USSR in the years 
of the prewar five-year plans"

С ред.правкой русский EAK4

94 236-240
Брагинский Б. "Новая пятилетка и дальнейшее 
закрепление экономической независимости 
СССР"

Braginsky B. "The New Five-Year Plan and the 
Further Consolidation of the Economic 
Independence of the USSR"

русский EAK4

94 242-243
Браславский И. "Высшие учебные заведения 
СССР готовятся к приему новых студентов"

Braslavsky I. "Higher educational institutions of the 
USSR are preparing to accept new students"

русский EAK4

94 24-28 Бобунов А. "Старый Янкель" Bobunov A. "Old Yankel" русский EAK4
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94 244-245
Браславский И. "Высшие учебные заведения 
СССР готовятся к приему новых студентов"

Braslavsky I. "Higher educational institutions of the 
USSR are preparing to accept new students"

С ред.правкой
испански
й

EAK4

94 257-262
Браславский И. "Большой праздник советской 
науки"

Braslavsky I. "The Great Holiday of Soviet Science" русский EAK4

94 264-267 Браун С. "Партизанская семья" Brown S. "Partisan Family" русский EAK4

94 269-272 Браун С. "Партизанская семья" Brown S. "Partisan Family" С ред.правкой русский EAK4

94 274-275 Браун С. "Город смерти" Brown S. City of Death русский EAK4

94 280-289 Бронтман Л. "Генерал с Северного полюса" Brontman L. "General from the North Pole" С ред.правкой русский EAK4

94 290-292
Брудный А. "Двадцать лет работы в Киргизской 
Республики"

Brudny A. "Twenty Years of Work in the Kyrgyz 
Republic"

русский EAK4

94 293-295 Брусиловский Р. "Гвардеец" Brusilovsky R. "Guardsman" русский EAK4

94 29-34 Бобунов А. "Сталинград в лесах" Bobunov A. "Stalingrad in the Forests" русский EAK4

94 296-297 Брусиловский Р. "Гвардеец" Brusilovsky R. "Guardsman" С ред.правкой
английски
й

EAK4

94 300-304 Будиш Я. Письмо в ЕАК Budish Ya. Letter to the JAC русский EAK4

94 306-309 Бурмистров И. "Физкультура и спорт ЕАО"
Burmistrov I. "Physical education and sport of the 
EAO"

С ред.правкой русский EAK4

94 310-314
Бурмистров И. "Комсомольцы и молодежь на 
Севе"

Burmistrov I. "Komsomol members and youth in 
the North"

русский EAK4

94 317-318
Бутерман Г. "Как были убиты советские 
военнопленные в Гомельском лагере для 
пленных"

Buterman G. "How Soviet prisoners of war were 
killed in the Gomel prison camp"

идиш EAK4

94 319-322 Бурштейн А. "Еврейский театр в Сибири" Burshtein A. "Jewish Theater in Siberia" С ред.правкой русский EAK4

94 327-328 Быковский П. "Бой у трех высот" Bykovsky P. "Fight at three heights" русский EAK4
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94 330-331 Быковский П. "Бой у трех высот" Bykovsky P. "Fight at three heights" С ред.правкой
английски
й

EAK4

94 35-44 Бобунов А. "Страх" Bobunov A. "Fear" русский EAK4
94 45-47 Бобунов А. "Штурман Береович" Bobunov A. "Navigator Bereovich" русский EAK4
94 48-51 Бобунов А. "В тумане" Bobunov A. "In the Fog" русский EAK4

94 52-54 Богданов-Березовский В. "Орлеанская дева" Bogdanov-Berezovsky V. "Orleans maiden" русский EAK4

94 55-56
Бокшицкая Р. "Командир партизанского 
отряда"

Bokshitskaya R. "The commander of the partisan 
detachment"

русский EAK4

94 57-61 Борисов В. "После Парижского совещания" Borisov V. "After the Paris meeting" русский EAK4

94 70-78
Борисов В. "Поджигатели войны и 
миролюбивая политика Советского Союза"

Borisov V. "Arsonists of the war and the peaceful 
policy of the Soviet Union"

русский EAK4

94 79-84
Борисов В. "Поиски американского 
империализма в Китае"

Borisov V. "The Search for American Imperialism in 
China"

С ред.правкой русский EAK4

94 85-90 Борисов В. "Фашистский сброд в Англии" Borisov V. "Fascist rabble in England" русский EAK4

95 75
Персов С. "Еврейский лагерь под 
Брановичами"

Persov S. "The Jewish Camp near Branovichi" русский EAK4

95 107 Персов С. "АКР-7" Persov S. "AKR-7" русский EAK4

95 108 Персов С. "АКР-7" Persov S. "AKR-7" С ред.правкой
испански
й

EAK4

95 128 Персов С. "Советский артист" Persov S. "Soviet Artist" русский EAK4

95 133
Персов С. "Полковник Хаим Духовный 
отличился во время прорыва немецкой линии 
обороны под Витебском"

Persov S. "Colonel Khaim Dukhovny distinguished 
himself during the breakthrough of the German 
defense line near Vitebsk"

русский EAK4

95 134
Персов С. "Полковник Хаим Духовный 
отличился во время прорыва немецкой линии 
обороны под Витебском"

Persov S. "Colonel Khaim Dukhovny distinguished 
himself during the breakthrough of the German 
defense line near Vitebsk"

С ред.правкой
английски
й

EAK4
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95 136
Персов С. "Полковник Хаим Духовный 
отличился во время прорыва немецкой линии 
обороны под Витебском"

Persov S. "Colonel Khaim Dukhovny distinguished 
himself during the breakthrough of the German 
defense line near Vitebsk"

С ред.правкой
испански
й

EAK4

95 161
Персов С. "Полковник артиллерии Мирон 
Хасин"

Persov S. "Colonel of artillery Miron Hasin" русский EAK4

95 215
Персов С. "Генерал-полковник инженерных 
войск Леон Котляр"

Persov S. "Colonel General of the Engineering 
Troops Leon Kotlyar"

Рукописный текст русский EAK4

95 216 Персов С. "Генерал-майор Исай Кляцкин" Persov S. "Major General Isai Klyatskin" Рукописный текст русский EAK4

95 221
Персов С. "Ценные изобретение инженеры 
Ефима Тайца"

Persov S. "Valuable invention engineers Yefim 
Thayts"

Рукописный текст русский EAK4

95 259
Персов С. "Военная специальность 
подполковника Давида Маева"

Persov S. "Military Specialty of Lieutenant Colonel 
David Maev"

русский EAK4

95 278 Персов С. "Полковник Кремер" Persov S. "Colonel Kremer" русский EAK4
95 282 Персов С. "Полковник Абрам Ботвинник" Persov S. "Colonel Abram Botvinnik" русский EAK4

95 283 Персов С. "Полковник Абрам Ботвинник" Persov S. "Colonel Abram Botvinnik" С ред.правкой
испански
й

EAK4

95 292 Персов С. "Полковник Иосиф Шпиллер" Persov S. "Colonel Joseph Spiller" русский EAK4

95 313
Персов С. "Герой Советского Союза Рафал 
Мильнер прибыл на пленум ЕАКа"

Persov S. "Hero of the Soviet Union Rafal Milner 
arrived at the plenum of the JAC"

С ред.правкой
английски
й

EAK4

95 357 Персов С. "Старый сержант Зяма Усиевич" Persov S. "Old Sergeant Zyama Usievich" русский EAK4

95 358 Персов С. "Старый сержант Зяма Усиевич" Persov S. "Old Sergeant Zyama Usievich"
английски
й

EAK4

95 361 Персов С. "Памяти Лазаря Паперника" Persov S. "In memory of Lazarus Papernik" русский EAK4

95 362 Персов С. "Памяти Лазаря Паперника" Persov S. "In memory of Lazarus Papernik" С ред.правкой
английски
й

EAK4

95 366 Персов С. "Госпиталь на передовых позициях" Persov S. "Hospital at the forefront" русский EAK4

95 370
Персов С. "Герой Советского Союза - сержант 
Моисей Хохлов"

Persov S. "Hero of the Soviet Union - Sergeant 
Moses Khokhlov"

С ред.правкой
английски
й

EAK4

95 377 Персов С. "Резня евреев в Брестлитовске" Persov S. "The massacre of Jews in Brestlitovsk" русский EAK4

95 2-4
Персов С. "Генерал-майор артиллерии Моисей 
Наумович Курковский"

Persov S. "Major General of Artillery Moses 
Naumovich Kurkovsky"

русский EAK4
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95 10-12 Персов С. "Красноармеец Давид Урицкий" Persov S. "The Red Armyman David Uritsky" С ред.правкой русский EAK4

95
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт"  
Персова С. на русском и на еврейском языке

Articles by Einikight newspaper correspondent 
Persov S. in Russian and in Hebrew

EAK4

95 110-122
Персов С. "Беседы с Исааком Иосифовичем 
Гольдштейном - племянником еврейского 
писателя классика"

Persov S. "Conversations with Isaac Iosifovich 
Goldstein - the nephew of the Jewish writer of the 
classic"

русский EAK4

95 124-125 Персов С. "Академик Сергей Бернштейн" Persov S. "Academician Sergei Bernstein" русский EAK4

95 129-131 Персов С. "Советский артист" Persov S. "Soviet Artist" С ред.правкой русский EAK4

95 13-15 Персов С. "Красноармеец Давид Урицкий" Persov S. "The Red Armyman David Uritsky" Рукописный текст идиш EAK4

95 138-140
Персов С. "Евреи партизаны в гражданской 
войне и в Великой Отечественной войне"

Persov S. "Partisan Jews in the Civil War and the 
Great Patriotic War"

русский EAK4

95 141-146
Персов С. "Академик Леонид Исаакович 
Мандельштам"

Persov S. "Academician Leonid Isaakovich 
Mandelstam"

С ред.правкой русский EAK4

95 147-148
Персов С. "Герой Советского Союза - сержант 
Моисей Хохлов"

Persov S. "Hero of the Soviet Union - Sergeant 
Moses Khokhlov"

Рукописный текст русский EAK4

95 149-152 Персов С. "Доктор Мойше Нойте-Хаим" Persov S. "Dr. Moshe Neut-Haim" идиш EAK4

95 153-156 Персов С. "Доктор Мойше Нойте-Хаим" Persov S. "Dr. Moshe Neut-Haim" С ред.правкой идиш EAK4

95 16-18
Персов С. "Лауреат Сталинской премии 
Ревекка Дулькина"

Persov S. "Stalin Prize Laureate Rebekah Dulkin" С ред.правкой русский EAK4

95 164-169 Персов С. "Дети с крыльями" Persov S. "Children with Wings" О детях-авиамоделистах идиш EAK4

95 172-179 Персов С. "На земле" Persov S. "On the Earth"
О соревновании 
автомобилистов

идиш EAK4
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95 182-185
Персов С. "Молодые таланты. Подарки 
Сталину"

Persov S. "Young Talents. Gifts to Stalin"

О подарках, присланных 
Сталину от детей 
Советского Союза и 
зарубежных стран

идиш EAK4

95 188-194
Персов С. "В детском читальном зале в 
Библиотеке им.Ленина"

Persov S. "In the children's reading room at the 
Lenin Library"

идиш EAK4

95 197-201 Персов С. "У нас на Урале" Persov S. "In our Urals" идиш EAK4

95 202-207 Персов С. "У нас на Урале" Persov S. "In our Urals" С ред.правкой идиш EAK4

95 21-24
Персов С. "Лауреат Сталинской премии 
Ревекка Дулькина"

Persov S. "Stalin Prize Laureate Rebekah Dulkin" идиш EAK4

95 217-218 Персов С. "Евреи-артиллеристы" Persov S. "Jewish gunners" русский EAK4

95 225-229 Персов С. "Инженер Тайц" Persov S. "Thayz Engineer" идиш EAK4

95 230-234 Персов С. "Инженер Тайц" Persov S. "Thayz Engineer" С ред.правкой идиш EAK4

95 239-240 Персов С. "Танковые удары" Persov S. "Tank strikes" русский EAK4

95 241-244 Персов С. "Танковые удары" Persov S. "Tank strikes" С ред.правкой русский EAK4

95 247-251 Персов С. "Танковые удары" Persov S. "Tank strikes" идиш EAK4

95 252-254 Персов С. "Вечемобиль" Persov S. "Vechemobile" С ред.правкой русский EAK4

95 25-26
Персов С. "Лауреат Сталинской премии 
Ревекка Дулькина"

Persov S. "Stalin Prize Laureate Rebekah Dulkin" русский EAK4

95 255-258 Персов С. "Артиллеристы" Persov S. "Gunners" С ред.правкой русский EAK4

95 260-261 Персов С. "Советский офицер" Persov S. "Soviet officer" Рукописный текст русский EAK4
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95 262-277 Персов С. "Подполковник Давид Маев" Persov S. "Lt. Col. David Maev" Рукописный текст русский EAK4

95
288а-
288б

Персов С. "Строитель Уральского 
автомобильного завода Михаил Прихонсан"

Persov S. "Builder of the Ural Automobile Plant 
Mikhail Prikhonsan"

русский EAK4

95 293-294
Персов С. "Генерал-майор технических войск 
Самуил Шапиро"

Persov S. "Major General of the Technical Forces 
Samuel Shapiro"

русский EAK4

95 296-297
Персов С. "Генерал-майор артиллерии 
Израиль Бескин"

Persov S. "Major General of Artillery Israel Beskin" русский EAK4

95 299-301
Персов С. "От парикмахера до морского 
офицера"

Persov S. "From the hairdresser to the naval 
officer"

русский EAK4

95 311-312
Персов С. "Герой Советского Союза Рафал 
Мильнер прибыл на пленум ЕАКа"

Persov S. "Hero of the Soviet Union Rafal Milner 
arrived at the plenum of the JAC"

русский EAK4

95 315-317
Персов С. "Командир дивизиона  подводных 
лодок Григорий Гольдберг"

Persov S. "The commander of the submarine 
division Grigory Goldberg"

русский EAK4

95 329-333 Персов С. "Саперы" Persov S. "Minesweepers" русский EAK4

95 342-343 Персов С. "Танковые удары" Persov S. "Tank strikes" С ред.правкой
испански
й

EAK4

95 345-347 Персов С. "Евреи - генералы танковых войск" Persov S. "Jews - generals of tank troops" русский EAK4

95 348-350 Персов С. "Евреи - генералы танковых войск" Persov S. "Jews - generals of tank troops" С ред.правкой
испански
й

EAK4

95 373-374
Персов С. "Семен Гинзбург - кандидат в 
депутаты Совета Национальностей Верховного 
Совета СССР"

Persov S. "Semyon Ginzburg - candidate for deputy 
of the Council of Nationalities of the Supreme 
Soviet of the USSR"

русский EAK4

95 379-380
Персов С. "15-летие Центрального Научно-
исследовательского Института Питания 
Академии Наук СССР"

Persov S. "The 15th Anniversary of the Central 
Scientific Research Institute of Nutrition of the 
USSR Academy of Sciences"

русский EAK4

95 383-384
Персов С. "15-летие Центрального Научно-
исследовательского Института Питания 
Академии Наук СССР"

Persov S. "The 15th Anniversary of the Central 
Scientific Research Institute of Nutrition of the 
USSR Academy of Sciences"

испански
й

EAK4

95 387-389
Персов С. "Светлой памяти писателя Гирша 
Орланда"

Persov S. "In the blessed memory of the writer 
Hirsch Orland"

русский EAK4
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95 390-392
Персов С. "Светлой памяти писателя Гирша 
Орланда"

Persov S. "In the blessed memory of the writer 
Hirsch Orland"

С ред.правкой русский EAK4

95 395-397
Персов С. "Светлой памяти писателя Гирша 
Орланда"

Persov S. "In the blessed memory of the writer 
Hirsch Orland"

С ред.правкой идиш EAK4

95 44-45
Михоэлс С., Фефер И. "Как разыскать родных и 
близких"

Mikhoels S., Fefer I. "How to find relatives and 
friends"

русский EAK4

95 48-50
Персов С. "Абрам Буховский - кандидат в 
депутаты Верховного Совета РСФСР"

Persov S. "Abram Bukhovsky - candidate for 
deputy of the Supreme Council of the RSFSR"

С ред.правкой русский EAK4

95 51-53
Персов С. "Абрам Буховский - кандидат в 
депутаты Верховного Совета РСФСР"

Persov S. "Abram Bukhovsky - candidate for 
deputy of the Supreme Council of the RSFSR"

Рукописный текст идиш EAK4

95 61-63
Персов С. "Семен Лавочкин - кандидат в 
депутаты Верховного Совета РСФСР"

Persov S. "Semyon Lavochkin - candidate for 
deputy of the Supreme Council of the RSFSR"

русский EAK4

95 68-70
Персов С. "Семен Лавочкин - кандидат в 
депутаты Верховного Совета РСФСР"

Persov S. "Semyon Lavochkin - candidate for 
deputy of the Supreme Council of the RSFSR"

С ред.правкой русский EAK4

95 71-74 Персов С. "Два человечески документа" Persov S. "Two human documents" русский EAK4

95 76-79
Персов С. "Еврейский лагерь под 
Брановичами"

Persov S. "The Jewish Camp near Branovichi" Рукописный текст идиш EAK4

95 81-83
Персов С. "Дважды герой Советского Союза 
гвардии полковник Давид Драгунский"

Persov S. "Twice Hero of the Soviet Union Guard 
Colonel David Dragunsky"

русский EAK4

95 86-87
Персов С. "На строительстве четвертой 
очереди Московского метро"

Persov S. "On the construction of the fourth stage 
of the Moscow metro"

русский EAK4

95 88-92
Персов С. "На строительстве четвертой 
очереди Московского метро"

Persov S. "On the construction of the fourth stage 
of the Moscow metro"

С ред.правкой
французс
кий

EAK4

95 95-100 Персов С. "Новаторы сельского хозяйства" Persov S. "Innovators in Agriculture" С ред.правкой русский EAK4

96 12
Маневич Д. "На вечере советских еврейских 
поэзии в Киеве"

Manevich D. "At an evening of Soviet Jewish 
poetry in Kiev"

идиш EAK4

96 13 Маневич Д. "Хроника. Еврейские поэты-герои" Manevich D. "Chronicle. Jewish Hero Poets" С ред.правкой идиш EAK4

96 17
Маневич Д. "Производственная победа 
Уральского артиллерийского завода имени 
маршала Сталина"

Manevich D. "Industrial victory of the Ural Artillery 
Plant named after Marshal Stalin"

русский EAK4

96 53 Маневич Д. "Врачи и учителя для ЕАО" Manevich D. "Doctors and Teachers for the EAO" русский EAK4
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96 71
Маневич Д. "Хроника культурной жизни 
евреев в СССР. Ценные материалы по истории 
еврейского театра"

Manevich D. "Chronicle of the cultural life of Jews 
in the USSR. Valuable materials on the history of 
Jewish theater"

С ред.правкой русский EAK4

96 119
Маневич Д. "Награждение орденами и 
медалями медицинских работников 
Ленинграда"

Manevich D. "Awarding of orders and medals of 
medical workers of Leningrad"

английски
й

EAK4

96 129
Маневич Д. "Хроника. 3 миллиона и 62 тыс. 
экземпляров книг Шолом-Алейхема на 12 
языках издано в СССР"

Manevich D. "Chronicle. 3 million and 62 thousand 
copies of Sholom-Aleichem books in 12 languages 
  published in the USSR"

русский EAK4

96 130
Маневич Д. "Хроника. Советское 
правительство ассигновало 2 миллиона рублей 
на строительство еврейского театра ЕАО"

Manevich D. "Chronicle. The Soviet government 
allocated 2 million rubles for the construction of 
the Jewish theater of the EAO"

русский EAK4

96 170
Маневич Д. "Хроника культурной жизни 
евреев в СССР. В Одессе созданы еврейские 
театральные бригады"

Manevich D. "Chronicle of the cultural life of Jews 
in the USSR. Jewish theater teams created in 
Odessa"

русский EAK4

96 217 Маневич Д. "Умер писатель Бер Оршанский" Manevich D. "Writer Ber Orshansky Dies" русский EAK4

96 224
Маневич Д. "Работники советской военной 
промышленности получили высокие награды"

Manevich D. "Workers of the Soviet military 
industry received high awards"

русский EAK4

96 241 Маневич Д. "Один из многих" Manevich D. "One of the many" С ред.правкой
испански
й

EAK4

96 245
Маневич Д. "Праздничный номер газеты 
"Эйникайт", посвященный 27 годовщине 
Октября"

Manevich D. "Festive issue of the Einikait 
newspaper dedicated to the 27th anniversary of 
the October Revolution"

С ред.правкой
испански
й

EAK4

96 263
Маневич Д. "Третий военный заем - заем 
грядущей победы"

Manevich D. "Third war loan - loan of the coming 
victory"

русский EAK4

96 265
Маневич Д. "Третий военный заем - заем 
грядущей победы"

Manevich D. "Third war loan - loan of the coming 
victory"

С ред.правкой
английски
й

EAK4

96 304
Маневич Д. "Вечер еврейской музыки в 
редакции газеты "Эйникайт""

Manevich D. "An Evening of Jewish Music at the 
Einikite Newspaper"

русский EAK4

96 305
Маневич Д. "Вечер еврейской музыки в 
редакции газеты "Эйникайт""

Manevich D. "An Evening of Jewish Music at the 
Einikite Newspaper"

С ред.правкой
французс
кий

EAK4
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96 318 Маневич Д. "Автобиография" Manevich D. "Autobiography" Рукописный текст русский EAK4

96 335
Маневич Д. "От ученика-токаря до 
знаменитого главного технолога"

Manevich D. "From student turner to the famous 
chief technologist"

Рукописный текст русский EAK4

96 336
Маневич Д. "В Народный суд. Жалоба на 
гражданина Нафтоли Герц Кона"

Manevich D. "In the People's Court. Complaint 
against the citizen of Naftoli Herz Kon"

русский EAK4

96 3-4
Маневич Д. "Встреча с дважды Героем 
Советского Союза полковником Драгунским в 
ЕАКе"

Manevich D. "A Meeting with Twice Hero of the 
Soviet Union Colonel Dragunsky at the JAC"

русский EAK4

96 5-11
Маневич Д. "Хроника культурной жизни 
евреев в СССР"

Manevich D. "Chronicle of the cultural life of Jews 
in the USSR"

русский EAK4

96
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт"  
Маневича Д.. на русском и на еврейском языке

Articles by the Einikite newspaper correspondent 
Manevich D .. in Russian and in Hebrew

EAK4

96 103-109
Маневич Д. "Хроника культурной жизни 
евреев в СССР. Еврейская художественная 
самодеятельность в Семипалатинске"

Manevich D. "Chronicle of the cultural life of Jews 
in the USSR. Jewish amateur performances in 
Semipalatinsk"

С ред.правкой русский EAK4

96 117-118
Маневич Д. "Награждение орденами и 
медалями медицинских работников 
Ленинграда"

Manevich D. "Awarding of orders and medals of 
medical workers of Leningrad"

русский EAK4

96 122-125
Маневич Д. "Хроника культурной жизни 
евреев в СССР. Кабинет истории еврейского 
театра им. Соломона Михоэлса"

Manevich D. "Chronicle of the cultural life of Jews 
in the USSR. Cabinet of History of the Jewish 
Theater named after Solomon Mikhoels"

русский EAK4

96 131-133
Маневич Д. "Хроника. Советское 
правительство ассигновало 2 миллиона рублей 
на строительство еврейского театра ЕАО"

Manevich D. "Chronicle. The Soviet government 
allocated 2 million rubles for the construction of 
the Jewish theater of the EAO"

С ред.правкой русский EAK4

96 14-16
Маневич Д. "Еврейские культурные новости из 
Вильнюса"

Manevich D. "Jewish Cultural News from Vilnius" С ред.правкой идиш EAK4
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96 149-150
Маневич Д. "Хроника. Советский еврейский 
историк Ошер Маргулис защитил 
диссертацию…"

Manevich D. "Chronicle. Soviet Jewish historian 
Osher Margulis defended his dissertation ..."

"… на тему "Еврейские 
народные массы в 
борьбе против своих 
угнетателей в 18-м и 19-м 
веках"

русский EAK4

96 159-161
Маневич Д. "Рассказ Нехамы Хиделек об 
истреблении гитлеровцами еврейского 
населения Шарковщизны"

Manevich D. "The story of Neham Hidelek on the 
extermination by the Nazis of the Jewish 
population of Sharkovshchizna"

русский EAK4

96 166-168
Маневич Д. "Восстановительные работы и 
участие в них евреев"

Manevich D. "Restoration work and the 
participation of Jews in them"

русский EAK4

96 172-173 Беленькая Д. "25 всесоюзный съезд Хирургов"
Belenkaya D. "25th All-Union Congress of 
Surgeons"

русский EAK4

96 192-193
Маневич Д. ""Бар Кохба" на еврейской сцене в 
Риге"

Manevich D. "Bar Kokhba" on the Jewish scene in 
Riga "

С ред.правкой русский EAK4

96 196-197
Маневич Д. "20-летие Киевского 
Государственного Еврейского театра"

Manevich D. "The 20th Anniversary of the Kiev 
State Jewish Theater"

русский EAK4

96 198-200
Маневич Д. ""Эйникайт" выходит три раза в 
неделю"

Manevich D. "Einikight comes out three times a 
week"

С ред.правкой русский EAK4

96 203-205
Маневич Д. "Советские народы празднуют 27 
годовщину Октябрьской революции"

Manevich D. "Soviet peoples celebrate the 27th 
anniversary of the October Revolution"

русский EAK4

96 21-21б Маневич Д. "Новости Биробиджана" Manevich D. "Birobidzhan News" русский EAK4

96 215-216
Маневич Д. "Вся советская страна ликует по 
поводу награждения Великого Сталина"

Manevich D. "The whole Soviet country rejoices 
over the rewarding of Great Stalin"

русский EAK4

96 21д-23 Маневич Д. "Новости Биробиджана" Manevich D. "Birobidzhan News" идиш EAK4

96 220-221 Маневич Д. "Один из многих" Manevich D. "One of the many" русский EAK4

96 227-228
Маневич Д. "Праздничный номер газеты 
"Эйникайт", посвященный 27 годовщине 
Октября"

Manevich D. "Festive issue of the Einikait 
newspaper dedicated to the 27th anniversary of 
the October Revolution"

русский EAK4

96 231-233 Маневич Д. "По столбцам газеты "Эйникайт""
Manevich D. "According to the columns of the 
newspaper Einikait"

русский EAK4
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96 234-236 Маневич Д. "По столбцам газеты "Эйникайт""
Manevich D. "According to the columns of the 
newspaper Einikait"

С ред.правкой
французс
кий

EAK4

96 24-28 Маневич Д. "Новости Биробиджана" Manevich D. "Birobidzhan News" С ред.правкой идиш EAK4

96 253-254
Маневич Д. ""Эйникайт" выходит три раза в 
неделю"

Manevich D. "Einikight comes out three times a 
week"

русский EAK4

96 268-269
Маневич Д. "Живой свидетель нацистских 
зверств"

Manevich D. "A living witness of Nazi atrocities" русский EAK4

96 270-271
Маневич Д. "Живой свидетель нацистских 
зверств"

Manevich D. "A living witness of Nazi atrocities" С ред.правкой
испански
й

EAK4

96 273-277 Маневич Д. "По столбцам газеты "Эйникайт""
Manevich D. "According to the columns of the 
newspaper Einikait"

русский EAK4

96 287-289 Маневич Д. "По столбцам газеты "Эйникайт""
Manevich D. "According to the columns of the 
newspaper Einikait"

С ред.правкой
испански
й

EAK4

96 293-296
Маневич Д. "Живой свидетель нацистских 
зверств"

Manevich D. "A living witness of Nazi atrocities"
испански
й

EAK4

96 302-303 Маневич Д. "По столбцам газеты "Эйникайт""
Manevich D. "According to the columns of the 
newspaper Einikait"

русский EAK4

96 30-31 Маневич Д. "Отъезд Б.Ц.Гольдберга из СССР"
Manevich D. "Departure of B.Ts. Goldberg from 
the USSR"

С ред.правкой русский EAK4

96 312-314
Маневич Д. "Судебный процесс над 
гитлеровскими злодеями в Майданеке"

Manevich D. "The trial of Nazi villains in 
Majdanek"

русский EAK4

96 319-320
Маневич Д. "Еврейские вопросы на Всемирной 
конференции Профсоюзов в Праге"

Manevich D. "Jewish Issues at the World 
Conference of Trade Unions in Prague"

Рукописный текст русский EAK4

96 323-324
Маневич Д. "Биробиджан готов принять новых 
переселенцев"

Manevich D. "Birobidzhan is ready to accept new 
immigrants"

русский EAK4

96 325-327
Маневич Д. "Биробиджан готов принять новых 
переселенцев"

Manevich D. "Birobidzhan is ready to accept new 
immigrants"

С ред.правкой русский EAK4

96 328-330
Маневич Д. "Американская реакция в 
наступлении"

Manevich D. "American reaction in the offensive" Рукописный текст русский EAK4

96 331-332
Маневич Д. ""Мандаты" сенатора Тафта и 
Д.Дубинского"

Manevich D. "Mandates" of Senator Taft and D. 
Dubinsky

Рукописный текст русский EAK4

96 337-339
Маневич Д. "Советский Союз - страна 
передовой культуры"

Manevich D. "The Soviet Union - a country of 
advanced culture"

Рукописный текст русский EAK4
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96 340-344
Маневич Д. "Хроника культурной жизни 
евреев в СССР"

Manevich D. "Chronicle of the cultural life of Jews 
in the USSR"

Рукописный текст русский EAK4

96 345-347
Маневич Д. "О реакции и антисемитизме в 
Американском конгрессе"

Manevich D. "On reaction and anti-Semitism in the 
American Congress"

Рукописный текст русский EAK4

96 348-350
Маневич Д. "О статьях Б.Ц.Гольдберга в газете 
"Дер Тог""

Manevich D. "On the articles of B.Ts. Goldberg in 
the Der Tog newspaper"

Рукописный текст русский EAK4

96 35-36
Маневич Д. "Хроника культурной жизни 
евреев в СССР. Писатель Герш Смоляр о 
восстании Минского гетто"

Manevich D. "Chronicle of the cultural life of Jews 
in the USSR. Writer Gersh Smolyar about the 
uprising of the Minsk ghetto"

русский EAK4

96 44-47
Маневич Д. "Хроника культурной жизни 
евреев в СССР. Еврейские литературные 
вечера в Черновицах"

Manevich D. "Chronicle of the cultural life of Jews 
in the USSR. Jewish literary evenings in Chernivtsi"

С ред.правкой русский EAK4

96 48-49
Маневич Д. "Хроника. В Черновицах 
проводится большая культурная работа среди 
еврейского населения"

Manevich D. "Chronicle. Chernivtsi is carrying out 
a large cultural work among the Jewish 
population"

Рукописный текст русский EAK4

96 64-65
Маневич Д. "Хроника культурной жизни 
евреев в СССР. Кабинет истории еврейского 
театра им. Соломона Михоэлса"

Manevich D. "Chronicle of the cultural life of Jews 
in the USSR. Cabinet of History of the Jewish 
Theater named after Solomon Mikhoels"

русский EAK4

96 68-69
Маневич Д. "Радостные события для 
еврейских масс"

Manevich D. "Joyful events for the Jewish masses" Рукописный текст русский EAK4

96 72-73
Маневич Д. "Хроника культурной жизни 
евреев в СССР. Ценные материалы по истории 
еврейского театра"

Manevich D. "Chronicle of the cultural life of Jews 
in the USSR. Valuable materials on the history of 
Jewish theater"

испански
й

EAK4

96 82-96
Маневич Д. "Еврейские национальные 
учреждение в СССР"

Manevich D. "Jewish National Institutions in the 
USSR"

русский EAK4

96 98-99
Маневич Д. "Хроника культурной жизни 
евреев в СССР. Еврейская художественная 
самодеятельность в Семипалатинске"

Manevich D. "Chronicle of the cultural life of Jews 
in the USSR. Jewish amateur performances in 
Semipalatinsk"

русский EAK4

97 34 Савич О. "Гилель - перебитая гора" Savich O. "Hillel - Broken Mountain" русский EAK4

97 38
Савич О. "Исаак Блятт и его партизаны-
ремесленники"

Savich O. "Isaac Blyatt and his Partisans-
Craftsmen"

С ред.правкой
английски
й

EAK4

97 76
Самарин И. "Лауреат Сталинской премии 
профессор Магидсон"

Samarin I. "Stalin Prize Laureate Professor 
Magidson"

С ред.правкой русский EAK4
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97 77 Красоткин М. "Лагерь смерти" Krasotkin M. "Death Camp" русский EAK4

97 117 Сарин Э. "Гитлеровская резня евреев в Латвии" Sarin E. "Hitler's massacre of Jews in Latvia" идиш EAK4

97 119
Светлин А. "Восстановление здоровья героев 
страны"

Svetlin A. "Restoring the health of the country's 
heroes"

О военном госпитале, где 
работает врач 
Е.А.Розенхаус. С 
ред.правкой

английски
й

EAK4

97 124
Светлин А. "Мужественный воин - врач 
Элькин"

Svetlin A. "The Courageous Warrior - Doctor Elkin" С ред.правкой русский EAK4

97 126
Светлин А. "Мужественный воин - врач 
Элькин"

Svetlin A. "The Courageous Warrior - Doctor Elkin" С ред.правкой
английски
й

EAK4

97 154 Сельцовский Р. Письмо Seltsovsky R. Letter русский EAK4
97 179 Серебров Е. "Два друга" Serebrov E. "Two friends" русский EAK4

97 203
Серебров Е. "Новые здания детских 
учреждений"

Serebrov E. "New buildings of children's 
institutions"

русский EAK4

97 245
Симон А. "Бывший еврейский чемпион Литвы 
по боксу награжден советским орденом"

Simon A. "Former Jewish Boxing Champion of 
Lithuania Awarded the Soviet Order"

О военных заслугах 
чемпиона по боксу 
Вейнера

английски
й

EAK4

97 264.266
Синельников А. "Феноменальный рекордсмен 
Григорий Новак"

Sinelnikov A. "The phenomenal record holder 
Grigory Novak"

русский EAK4

97 265
Синельников А. "Феноменальный рекордсмен 
Григорий Новак"

Sinelnikov A. "The phenomenal record holder 
Grigory Novak"

С ред.правкой
английски
й

EAK4

97 341
Сито Ф. "Он работал у мартеновских печей 62 
года"

Sieve F. "He worked at the open-hearth furnaces 
for 62 years"

С ред.правкой
английски
й

EAK4

97 358
Автор не указан "Два миллиона рублей на 
строительство нового здания Еврейского 
театра в Биробиджане"

The author is not specified "Two million rubles for 
the construction of a new building of the Jewish 
Theater in Birobidzhan"

русский EAK4

97 364 Сито Ф. "Герои краснознаменного флота" Sieve F. "Heroes of the Red Banner Fleet"

Беседа с писателем и 
капитаном военно-
морского флота 
В.Азарновым

идиш EAK4

97 366 Сито Ф. "Они защищают Ленинград" Sieve F. "They Protect Leningrad" русский EAK4

97 367 Сито Ф. "Они защищают Ленинград" Sieve F. "They Protect Leningrad" С ред.правкой
английски
й

EAK4
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97 368 Сито Ф. "Они защищают Ленинград" Sieve F. "They Protect Leningrad" идиш EAK4

97 373
Сито Ф. "Одесский еврейский актер - отличный 
снайпер на фронте"

Sito F. "Odessa Jewish actor - a great sniper at the 
front"

идиш EAK4

97 374
Сито Ф. "Одесский еврейский актер - отличный 
снайпер на фронте"

Sito F. "Odessa Jewish actor - a great sniper at the 
front"

русский EAK4

97 376
Сито Ф. "Редактор Киевского еврейского 
Госиздата награжден медалью за героизм, 
проявленный на фронте"

Sieve F. "The editor of the Kiev Jewish State 
Publishing House was awarded a medal for 
heroism shown at the front"

С ред.правкой русский EAK4

97 379
Сито Ф. "Редактор Киевского еврейского 
Госиздата награжден медалью за героизм, 
проявленный на фронте"

Sieve F. "The editor of the Kiev Jewish State 
Publishing House was awarded a medal for 
heroism shown at the front"

идиш EAK4

97 385
Склютаускас Я. "Новые работы архитектора 
Мульмана"

Sklutauskas J. "New works of the architect 
Mulman"

русский EAK4

97 386
Склютаускас Я. "Новые работы архитектора 
Мульмана"

Sklutauskas J. "New works of the architect 
Mulman"

С ред.правкой
английски
й

EAK4

97 1-4 Савин С. "В дружной семье" Savin S. "In a close-knit family" русский EAK4

97 8-14 Савик П. "ЕАО в дни Отечественной войны" Savik P. "EAO in the days of World War II"
О развитии ЕАО во время 
войны

английски
й

EAK4

97
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском и на еврейском языке

Einikite Newspaper Correspondent Articles in 
Russian and Hebrew

EAK4

97 121-123
Светлин А. "Они возвращают родине ее 
героических защитников"

Svetlin A. "They return her heroic defenders to the 
homeland"

С ред.правкой русский EAK4

97 128-131
Северный А. "Московский медицинский 
институт в дни войны"

Northern A. "Moscow Medical Institute during the 
war"

С ред.правкой русский EAK4

97 132-133
Северный А. "Московский медицинский 
институт в дни войны"

Northern A. "Moscow Medical Institute during the 
war"

русский EAK4

97 136-142
Северный А. "Московский медицинский 
институт"

North A. "Moscow Medical Institute" Рукописный текст русский EAK4

97 144-145
Сегал Г. "Профессор Веньямин Хесин - 
заместитель председателя участковой 
избирательной комиссии"

Segal G. "Professor Wenjamin Hesin - Deputy 
Chairman of the Precinct Electoral Commission"

С ред.правкой русский EAK4

97 148-153 Селезнев К. "То, что не забывается" Seleznev K. "That which is not forgotten" русский EAK4
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97 155-156 Сергеев А. "Партизанка" Sergeev A. "Partisan" русский EAK4

97 159-162
Серебров Е. "Вечером в избирательном 
участке"

Serebrov E. "In the evening at the polling station" русский EAK4

97 163-168
Серебров Е. "Вечером в избирательном 
участке"

Serebrov E. "In the evening at the polling station" С ред.правкой русский EAK4

97 192-194
Серебров Е. "Юные художники Советской 
страны"

Serebrov E. "Young artists of the Soviet country" русский EAK4

97 195-197
Серебров Е. "Юные художники Советской 
страны"

Serebrov E. "Young artists of the Soviet country" С ред.правкой русский EAK4

97 204-211
Серебрянников П. "Румынская Народная 
Республика перед выборами в Великое 
Национальное Собрание"

Serebryannikov P. "Romanian People's Republic 
before the elections to the Great National 
Assembly"

русский EAK4

97 212-219
Серебрянников П. "Успехи Болгарской 
Народной Республики"

Serebryannikov P. "Successes of the Bulgarian 
People's Republic"

русский EAK4

97 21-27 Савик П. "ЕАО в дни Отечественной войны" Savik P. "EAO in the days of World War II"
О развитии ЕАО во время 
войны. С ред.правкой

английски
й

EAK4

97 221-229 Сережин К. "Проблемы арабского Востока" Serezhin K. "Problems of the Arab East" русский EAK4

97 247-248 Симкина Ф. "Шамово" Simkina F. "Shamovo" русский EAK4

97 249-257 Синельников А. "Палачи перед судом" Sinelnikov A. "Executioners before the court" С ред.правкой русский EAK4

97 272-277
Синельников А. "Первая сессия Верховного 
Совета СССР второго позыва"

Sinelnikov A. "The first session of the Supreme 
Soviet of the USSR second urge"

русский EAK4

97 281-285 Синельников А. "Трагедия семьи Фридман" Sinelnikov A. "The tragedy of the Friedman family" Рукописный текст русский EAK4

97 286-289
Синельников А. "Ведущий артист 
художественного театра"

Sinelnikov A. "Leading Artist of the Art Theater" Рукописный текст русский EAK4

97 290-291
Синельников А. "Успехи советских хирургов в 
лечении ран"

Sinelnikov A. "Successes of Soviet surgeons in the 
treatment of wounds"

Рукописный текст русский EAK4

97 292-294
Синельников А. "45 тысяч операций академика 
Авербаха"

Sinelnikov A. "45 thousand operations of 
academician Averbach"

Рукописный текст русский EAK4
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97 296-297 Синтоцкий Ш. "Пока во мне бьется сердце" Sintotsky Sh. "As long as my heart beats in me" русский EAK4

97
298, 
300

Синтоцкий Ш. "Пока во мне бьется сердце" Sintotsky Sh. "As long as my heart beats in me" С ред.правкой
английски
й

EAK4

97 302-303
Синявский В. "Борьба за первенство СССР по 
футболу"

Sinyavsky V. "The fight for the championship of the 
USSR in football"

русский EAK4

97 305-308
Синявский В. "Борьба за первенство СССР по 
футболу"

Sinyavsky V. "The fight for the championship of the 
USSR in football"

С ред.правкой русский EAK4

97 310-311
Синявский В. "Итоги первого круга первенства 
СССР по футболу"

Sinyavsky V. "Results of the first round of the 
championship of the USSR on football"

русский EAK4

97 312-314
Синявский В. "Гордость советского гиревого 
спорта"

Sinyavsky V. "Pride of Soviet kettlebell lifting" С ред.правкой русский EAK4

97 317-320 Синявский В. "Спортивная жизнь в СССР" Sinyavsky V. "Sports life in the USSR" русский EAK4

97 326-328 Cито А. "Родители и дети" Sieve A. "Parents and Children"
Об участии родителей в 
жизни детей

идиш EAK4

97 329-332 Cито А. "Родители и дети" Sieve A. "Parents and Children"
Об участии родителей в 
жизни детей. С 
ред.правкой

идиш EAK4

97 339-340
Сито Ф. "Он работал у мартеновских печей 62 
года"

Sieve F. "He worked at the open-hearth furnaces 
for 62 years"

русский EAK4

97
345, 
347

Сито Ф. "Рыбная улица" Sieve F. "Fish Street" русский EAK4

97 349-350
Сито Ф. "Новости еврейской культурной жизни 
в СССР. Над чем работают еврейские 
писатели"

Sieve F. "News of Jewish Cultural Life in the USSR. 
What Jewish Writers Are Working on"

русский EAK4

97 351-352
Сито Ф. "Новости еврейской культурной жизни 
в СССР. Над чем работают еврейские 
писатели"

Sieve F. "News of Jewish Cultural Life in the USSR. 
What Jewish Writers Are Working on"

С ред.правкой
испански
й

EAK4

97 356-357
Сито Ф. "Новости еврейской культурной жизни 
в СССР. В Узбекистане создан Государственный 
еврейский театр"

Sieve F. "News of Jewish cultural life in the USSR. 
The State Jewish Theater was created in 
Uzbekistan"

Рукописный текст русский EAK4
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97 360-362
Сито Ф. "Новости еврейской культурной жизни 
в СССР. Новая постановка Московского Госета"

Sieve F. "News of Jewish cultural life in the USSR. 
New production of the Moscow Goset"

С ред.правкой русский EAK4

97 36-37
Савич О. "Исаак Блятт и его партизаны-
ремесленники"

Savich O. "Isaac Blyatt and his Partisans-
Craftsmen"

русский EAK4

97 380-381
Сито Ф. "Немцы истребили в местечке Уланов 
2000 евреев"

Sieve F. "The Germans exterminated 2,000 Jews in 
the town of Ulanov"

русский EAK4

97 382-383
Сито Ф. "Киевский Государственный Еврейский 
театр возвращается на Украину"

Sieve F. "Kiev State Jewish Theater Returns to 
Ukraine"

русский EAK4

97 388-394 Скоморовский Р. "Рассказ о сыновьях" Skomorovsky R. "The Story of Sons" русский EAK4

97 401-404 Славин Л. "Шестеро смелых" Slavin L. "The Six Bold" русский EAK4

97 40-42 Сагал Г. "Посланец Биробиджана" Sagal G. "The Messenger of Birobidzhan" русский EAK4

97 407-411 Славин Л. "Шестеро смелых" Slavin L. "The Six Bold" С ред.правкой
английски
й

EAK4

97 43-53
Сагал Г. "Мастер из Речицы. Письмо с 
Днепростроя"

Sagal G. "Master from Rechitsa. Letter from 
Dneprostroy"

русский EAK4

97 54-57
Сагал Г. "Днепргэс перед пуском первой 
турбины"

Sagal G. "Dneprges before the start of the first 
turbine"

С ред.правкой русский EAK4

97 58-60
Садовский Е. "Арон" (Из цикла "В лесах 
Белоруссии")

Sadovsky E. "Aron" (From the cycle "In the forests 
of Belarus")

русский EAK4

97 62-65
Самойлов С. "Красная Армия - 
освободительница Румынии"

Samoilov S. "The Red Army - the Liberator of 
Romania"

русский EAK4

97 66-73
Самойлов С. "Красная Армия - 
освободительница Румынии"

Samoilov S. "The Red Army - the Liberator of 
Romania"

С ред.правкой русский EAK4

97 79-115
Сандлер Ф. "Еврейские Братские Ордена в 
Америке"

Sandler F. "Jewish Fellowships in America" С ред.правкой русский EAK4

98 53
Лемперт Л. "Награждение Верховным Советом 
СССР командного состава Красной Армии…"

Lempert L. "Awarding of the commanding staff of 
the Red Army by the Supreme Soviet of the USSR 
..."

Рукописный текст русский EAK4
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98 55
Лемперт Л. "Награждение Верховным Советом 
СССР командного состава Красной Армии…"

Lempert L. "Awarding of the commanding staff of 
the Red Army by the Supreme Soviet of the USSR 
..."

С ред.правкой
английски
й

EAK4

98 119 Лернер И. "По Смоленской дороге" Lerner I. "On the Smolensk road" русский EAK4
98 120 Лернер П. "Отец шести воинов" Lerner P. "Father of the Six Warriors" С ред.правкой русский EAK4

98 121 Лернер Х. "Выполняют взятые обязательства" Lerner H. "Fulfill their obligations" Рукописный текст русский EAK4

98 280 Линьков Г. "Тяжелая утрата" Linkov G. "bereavement" русский EAK4

98 300
Литвак А. "Доктор Браиловский и его 
добровольные помощники"

Litvak A. "Dr. Brailovsky and his volunteers"
английски
й

EAK4

98 309
Литвак А. "Завод, которым руководит Абрам 
Быховский"

Litvak A. "Plant, led by Abram Bykhovsky"
английски
й

EAK4

98 319 Литвак А. "Борьба за жизнь" Litvak A. "The struggle for life" С ред.правкой русский EAK4

98 338
Литвак А. "Письмо" ("Ее девятилетний сын был 
убит фашистами")

Litvak A. "Letter" ("Her nine-year-old son was 
killed by the Nazis")

английски
й

EAK4

98 400
Лукьянов Б. "Старшина Григорий Бронштейн 
взял в плен бывшего немецкого коменданта 
Парижа генерала Ремлингера"

Lukyanov B. "Petty Officer Grigory Bronstein 
captured the former German commandant of Paris 
General Remlinger"

Рукописный текст русский EAK4

98 1-4 Лейтцнер С. "Цветок граната" Leitzner S. "Pomegranate Flower" С ред.правкой русский EAK4
98 10-13 Лемин И. "Интервью Молотова" Lemin I. "Interview with Molotov" русский EAK4

98
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, еврейском и английском языке

Einikite Newspaper Articles in Russian, Jewish and 
English

EAK4

98 101-102 Ленобль Г. "Одна из многих" Lenoble G. "One of the many" русский EAK4

98 110-113 Леонов Л. "Мои встречи с Михоэлсом" Leonov L. "My meetings with Mikhoels" русский EAK4

98 114-118 Леонов Л. "Мои встречи с Михоэлсом" Leonov L. "My meetings with Mikhoels" С ред.правкой идиш EAK4

98 120а-б Лернер П. Письмо в редакцию Lerner P. Letter to the Editor Рукописный текст русский EAK4

98 124-129
Лесневский С. "Красная Армия - 
освободительница польского народа от 
гитлеровского гнета"

Lesnevsky S. "The Red Army - the liberator of the 
Polish people from Nazi oppression"

русский EAK4
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98 130-135
Лесневский С. "Красная Армия - 
освободительница польского народа от 
гитлеровского гнета"

Lesnevsky S. "The Red Army - the liberator of the 
Polish people from Nazi oppression"

С ред.правкой русский EAK4

98 140-143 Лехтман Г. "Гордость завода" Lehtman G. "Pride of the factory" русский EAK4

98 148-150 Лехтман Г. "Гордость завода" Lehtman G. "Pride of the factory" идиш EAK4

98 15-17 Лемперт Л. "Хаим Левин и его внучка" Lempert L. "Chaim Levin and His Granddaughter"
английски
й

EAK4

98 161-167 Лещинер И. "История одной семьи" Leshchiner I. "The history of one family" С ред.правкой русский EAK4

98 168-170 Либерман "Курорт Сочи-Мацеста" Liberman "Sochi-Matsesta Resort" русский EAK4

98 171-175
Либерман Б. "Первый год первой 
послевоенной пятилетки"

Lieberman B. "The First Year of the First Post-War 
Five-Year Plan"

С ред.правкой русский EAK4

98 187-195 Либерман Б. "Южуралмаш" Liberman B. "Yuzhuralmash" С ред.правкой русский EAK4

98 19-22 Лемперт Л. "Хаим Левин и его внучка" Lempert L. "Chaim Levin and His Granddaughter" С ред.правкой
английски
й

EAK4

98 196-201
Либерман Б. "Высшее образование без отрыва 
от производства"

Lieberman B. "Higher education on the job" С ред.правкой русский EAK4

98 203-207 Либкинд Л. "День физкультурника в СССР" Libkind L. "Physical Culture Day in the USSR" русский EAK4

98 208-214 Либкинд Л. "День физкультурника в СССР" Libkind L. "Physical Culture Day in the USSR" С ред.правкой русский EAK4

98 215-220 Либкинд Л. "День физкультурника в СССР" Libkind L. "Physical Culture Day in the USSR" С ред.правкой идиш EAK4

98 227-231 Либкинд Л. "Чемпион студенчества" Libkind L. "Student Champion" русский EAK4

98 232-236 Либкинд Л. "Чемпион студенчества" Libkind L. "Student Champion" С ред.правкой русский EAK4

98 237-241 Либкинд Л. "Чемпион студенчества" Libkind L. "Student Champion" С ред.правкой идиш EAK4
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98 24-26 Лемперт Л. "Еврей - председатель колхоза" Lempert L. "Jew - Chairman of the collective farm"
О еврейских колхозах, 
помогающих фронту. С 
ред.правкой

английски
й

EAK4

98 247-251
Ливанов М. "Комитет борьбы за "Единую 
Европу" и его действительные цели"

Livanov M. "Committee for the struggle for" 
United Europe "and its real goals"

русский EAK4

98 252-254
Левитина В. "Партизан Илья или студент-
партизан"

Levitina V. "Ilya Partisan or Partisan Student" русский EAK4

98 255-260 Лидин В. "Страницы из Данте" Lidin V. "Pages from Dante" русский EAK4

98 261-265 Лидин В. "Портной" Lidin V. "Tailor" русский EAK4

98 272-276 Лидин В. "Гибель" (Глава из романа) Lidin V. "Doom" (Chapter from the novel) русский EAK4

98 277-278 Лидин В. "Тальное" Lidin V. "Talnoe" С ред.правкой русский EAK4

98 283-286
Линецкий В. "Образование новой партии в 
США"

Linetsky V. "Formation of a new party in the USA" русский EAK4

98 287-290
Линецкий В. "Образование новой партии в 
США"

Linetsky V. "Formation of a new party in the USA" С ред.правкой русский EAK4

98 293-294
Литвак А. "Восстановление Николаевских 
судостроительных заводов"

Litvak A. "Restoration of the Nikolaev shipbuilding 
plants"

русский EAK4

98 296-299
Литвак А. "Доктор Браиловский и его 
добровольные помощники"

Litvak A. "Dr. Brailovsky and his volunteers" С ред.правкой русский EAK4

98 302-304 Литвак А. "Человек науки" Litvak A. "Man of Science" С ред.правкой русский EAK4

98 305-308
Литвак А. "Завод, которым руководит Абрам 
Быховский"

Litvak A. "Plant, led by Abram Bykhovsky" С ред.правкой русский EAK4

98 311-313 Литвак А. "В общей семье" Litvak A. "In a common family" С ред.правкой русский EAK4

98 31-34
Лемперт Л. "Они работают для победы над 
Гитлером"

Lempert L. "They work to defeat Hitler"
О трудовом подвиге 
Сарры Финклер. С 
ред.правкой

английски
й

EAK4

98 314-315 Литвак А. "В бою и семье" Litvak A. "In battle and family" С ред.правкой русский EAK4
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98 316-318 Литвак А. "В едином строю" Litvak A. "In a single formation" русский EAK4

98 323-324
Литвак А. "Они заслужили благодарность 
советского государства"

Litvak A. "They earned the gratitude of the Soviet 
state"

русский EAK4

98 325-327 Литвак А. "Чуткость советских людей" Litvak A. "Sensitivity of Soviet people" С ред.правкой русский EAK4

98 329-330 Литвак А. "Директор мастерской" Litvak A. "Director of the workshop"
английски
й

EAK4

98 335-337 Литвак А. "Письмо" Litvak A. "Letter" С ред.правкой русский EAK4

98 340-343 Лозинский "Кадеш" (Поминальная молитва) Lozinsky "Kadesh" (Memorial Prayer) Рукописный текст русский EAK4

98 344-351 Ломберг Л. "Новатор" Lomberg L. "The Innovator" С ред.правкой русский EAK4

98 352-361 Ломберг Л. "Пролог" Lomberg L. "Prologue" русский EAK4

98 362-376 Лубэ С. "Братья" Lube S. The Brothers русский EAK4

98 36-39
Лемперт Л. "Запоздавший подарок Хайма 
Левина"

Lempert L. "Late Gift of Jaime Levin"
О подарке Хаима Левина 
для Красной Армии

английски
й

EAK4

98 377-379
Лукин С. "Расширение производства 
предметов широкого потребления"

Lukin S. "Expansion of the production of consumer 
goods"

русский EAK4

98 383-387
Лукинская О. "Меня удочерила семья 
Лукинских"

Lukinsky O. "I was adopted by the Lukinsky family" С ред.правкой русский EAK4

98 394-399
Лукинская О. "Меня удочерила семья 
Лукинских"

Lukinsky O. "I was adopted by the Lukinsky family" С ред.правкой русский EAK4

98 46-49
Лемперт Л. "Хаим Левин получает письмо от 
красноармейца"

Lempert L. "Chaim Levin receives a letter from the 
Red Army"

О письме, полученном 
Х.Левиным от 
красноармейца 
Н.Степанова. С 
ред.правкой

английски
й

EAK4

98 57-59
Лемперт Л. "Разрешение важного военного 
диспута в синагоге"

Lempert L. "Resolution of an important military 
dispute in the synagogue"

О споре между евреями в 
синагоге

английски
й

EAK4
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98 6, 9 Лейтцнер С. "Цветок граната" Leitzner S. "Pomegranate Flower"
английски
й

EAK4

98 64-68 Леензон И. "Что произошло в Одессе" Leenson I. "What happened in Odessa" С ред.правкой русский EAK4
98 70-71 Лейзер Н. "Наказание" Lazer N. "Punishment" Стихотворение идиш EAK4

98 91-95
Лойтер А. "Смелый новатор биологической 
науки Иван Мичурин"

Loyter A. "The Brave Innovator of Biological 
Science Ivan Michurin"

О научной деятельности 
И.Мичурина

идиш EAK4

98 96-100
Лойтер А. "Смелый новатор биологической 
науки Иван Мичурин"

Loyter A. "The Brave Innovator of Biological 
Science Ivan Michurin"

О научной деятельности 
И.Мичурина. С 
ред.правкой

идиш EAK4

99 291
Персов С. "Герой Советского Союза 
подполковник Давид Маргулис"

Persov S. "Hero of the Soviet Union Lt. Col. David 
Margulis"

русский EAK4

99 292
Персов С. "Генерал-майор артиллерии 
Израиль Бескин"

Persov S. "Major General of Artillery Israel Beskin" русский EAK4

99 294
Персов С. "Генерал-майор артиллерии Моисей 
Лев" (От генерала до сапожника)

Persov S. "Artillery Major General Moses Leo" 
(From General to Shoemaker)

идиш EAK4

99 300 Персов С. "Народ не забывает своих героев" Persov S. "The people do not forget their heroes" русский EAK4

99 323
Персов С. "Командир дивизиона  подводных 
лодок Григорий Гольдберг"

Persov S. "The commander of the submarine 
division Grigory Goldberg"

английски
й

EAK4

99 356
Пешкин И. "Сын портного из Бесарабии 
мобилизованного в Красную Армию"

Peshkin I. "The son of a tailor from Bessarabia 
mobilized into the Red Army"

английски
й

EAK4

99 358 Пешкин И. "Сын портного Нусина Мейерзона" Peshkin I. "The son of the tailor Nusin Meyerson" русский EAK4

99 385 Плоткина Р. "С песнями на фронт" Plotkina R. "With songs to the front" русский EAK4

99 386 Плоткина Р. "С песнями на фронт" Plotkina R. "With songs to the front" С ред.правкой
английски
й

EAK4

99 389
Платнер А. "Эвакуированные евреи в 
Мордовии"

Platner A. "Evacuated Jews in Mordovia"
О развитии с/х в 
Мордовии

английски
й

EAK4

99 417
Платнер А. "Еврейские писатели выступают 
перед советскими офицерами"

Platner A. "Jewish Writers Speak to Soviet 
Officers"

русский EAK4

99 418
Платнер А. "Еврейские писатели выступают 
перед советскими офицерами"

Platner A. "Jewish Writers Speak to Soviet 
Officers"

С ред.правкой
английски
й

EAK4

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 318 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

99 443 Подгалло П. "Детоубийцы" Podgallo P. "Infanticide" русский EAK4
99 444 Подгалло П. "Детоубийцы" Podgallo P. "Infanticide" С ред.правкой русский EAK4

99 506
Правдин М. "Генерал Волькенштейн отличился 
в последних боях под Житомиром"

Pravdin M. "General Volkenstein distinguished 
himself in recent battles near Zhytomyr"

С ред.правкой русский EAK4

99 507
Правдин М. "Генерал Волькенштейн отличился 
в последних боях под Житомиром"

Pravdin M. "General Volkenstein distinguished 
himself in recent battles near Zhytomyr"

С ред.правкой
английски
й

EAK4

99 510 Правдин М. "В честь Владимира Стасова" Pravdin M. "In honor of Vladimir Stasov" С ред.правкой русский EAK4

99 511 Правдин М. "В честь Владимира Стасова" Pravdin M. "In honor of Vladimir Stasov"
английски
й

EAK4

99 514
Правдин М. "Генерал-майор Бескин - один из 
освободителей Мозыря"

Pravdin M. "Major General Beskin - One of the 
Liberators of Mozyr"

русский EAK4

99 515
Правдин М. "Генерал-майор Бескин - один из 
освободителей Мозыря"

Pravdin M. "Major General Beskin - One of the 
Liberators of Mozyr"

С ред.правкой
английски
й

EAK4

99 519
Правдин М. "Московский студент Израиль 
Авербах - новая звезда в шахматном мире"

Pravdin M. "Moscow student Israel Averbach - a 
new star in the chess world"

русский EAK4

99 520
Правдин М. "Московский студент Израиль 
Авербах - новая звезда в шахматном мире"

Pravdin M. "Moscow student Israel Averbach - a 
new star in the chess world"

С ред.правкой
английски
й

EAK4

99 522
Правдин М. "Московский студент Израиль 
Авербах - новая звезда в шахматном мире"

Pravdin M. "Moscow student Israel Averbach - a 
new star in the chess world"

идиш EAK4

99 1-2 Пайкин С. "Солнце с востока" Paykin S. "The Sun from the East" русский EAK4

99 3-7
Пайкин С. "Советская приключенческая 
литература"

Paykin S. "Soviet Adventure Literature" русский EAK4

99 8-11 Пайкин С. "Писатели советской периферии" Paykin S. "Writers of the Soviet periphery" С ред.правкой русский EAK4

99 12-17
Пайкин С. "Детское радиовещание в 
Советском союзе"

Paykin S. "Children's Broadcasting in the Soviet 
Union"

С ред.правкой русский EAK4

99
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, еврейском и английском языке

Einikite Newspaper Articles in Russian, Jewish and 
English

EAK4
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99 105-110
Первомайский Л. "Товарищ", "Осень на реке 
Дон"

Pervomaisky L. "Comrade", "Autumn on the Don 
River"

Стихотворения идиш EAK4

99 112-118 Перельцвайг С. "Спустя три месяца" Perelzweig S. "Three months later" русский EAK4

99 125-131 Перельцвайг С. "Спустя три месяца" Perelzweig S. "Three months later" С ред.правкой идиш EAK4

99 133-138 Перельцвайг С. "Италия после взрыва" Perelzweig S. "Italy after the explosion" С ред.правкой русский EAK4

99 139-146 Перельцвайг С. "Италия после взрыва" Perelzweig S. "Italy after the explosion" С ред.правкой русский EAK4

99 153-158 Перельцвайг С. "Италия после взрыва" Perelzweig S. "Italy after the explosion" С ред.правкой идиш EAK4

99 160-166
Перельцвайг С. "Англия в тисках "Плана 
Маршала""

Perelzweig S. "England in the grip of the Marshall 
Plan" "

С ред.правкой русский EAK4

99 167-173
Перельцвайг С. "Англия в тисках "Плана 
Маршала""

Perelzweig S. "England in the grip of the Marshall 
Plan" "

идиш EAK4

99 175-182 Перельцвайг С. "Первые горькие плоды" Perelzweig S. "The First Bitter Fruits" С ред.правкой русский EAK4

99 18-26
Пайкин С. "Народный певец Казахстана 
Джамбул Джабаев 1846-1945 гг."

Paykin S. "People's singer of Kazakhstan Dzhambul 
Dzhabaev 1846-1945."

С ред.правкой русский EAK4

99 190-197 Перельцвайг С. "Первые горькие плоды" Perelzweig S. "The First Bitter Fruits" С ред.правкой идиш EAK4

99 199-206 Перельцвайг С. "К положению во Франции" Perelzweig S. "On the situation in France" русский EAK4

99 207-215 Перельцвайг С. "К положению во Франции" Perelzweig S. "On the situation in France" С ред.правкой русский EAK4

99 216-223 Перельцвайг С. "К положению во Франции" Perelzweig S. "On the situation in France" С ред.правкой идиш EAK4

99 225-233
Перельцвайг С. "Маневры покровителей 
Франко"

Perelzweig S. "Maneuvers of the patrons of 
Franco"

русский EAK4

99 234-243
Перельцвайг С. "Маневры покровителей 
Франко"

Perelzweig S. "Maneuvers of the patrons of 
Franco"

С ред.правкой идиш EAK4

99 245-252 Перельцвайг С. "Ватикан - оплот реакции" Perelzweig S. "Vatican - a stronghold of reaction" С ред.правкой русский EAK4
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99 253-262 Перельцвайг С. "Ватикан - оплот реакции" Perelzweig S. "Vatican - a stronghold of reaction" С ред.правкой идиш EAK4

99 271-272
Перлин М. "Пеняцкие леса (Львовская 
область)"

Perlin M. "Penyatsky forests (Lviv region)" русский EAK4

99 27-34 Пайкин С. "Писатель-боец" Paykin S. "Writer-fighter" С ред.правкой русский EAK4

99 275-281 Куге Ш.Д. "Рассказ старого человека" Kuge Sh.D. "The Story of an Old Man" русский EAK4

99 282-283 Персов С. "Доктор Мойше Нойсехейн" Persov S. "Dr. Moshe Neushein" русский EAK4

99 284-286 Персов С. "Доктор Мойше Нойсехейн" Persov S. "Dr. Moshe Neushein" С ред.правкой идиш EAK4

99 288-290
Персов С. "Герой Советского Союза 
подполковник Давид Маргулис"

Persov S. "Hero of the Soviet Union Lt. Col. David 
Margulis"

С ред.правкой
английски
й

EAK4

99 295-297
Персов С. "Генерал-майор артиллерии Моисей 
Лев" (От генерала до сапожника)

Persov S. "Artillery Major General Moses Leo" 
(From General to Shoemaker)

С ред.правкой русский EAK4

99 301-304 Персов С. "Слово имеет Елена Доватор" Persov S. "The Word Has Elena Dovator" русский EAK4

99 306-313 Персов С. "Извозчик Заме и его семья" Persov S. "Zame driver and his family"

О еврейской семье, 
которая во время 
немецкой оккупации 
ушла в партизаны

идиш EAK4

99 315-318
Персов С. "Кандидат в депутаты палаты 
национальности Верховного совета СССР 
Семен Захарович Гинзбург"

Persov S. "Candidate for Deputies of the House of 
Nationality of the Supreme Soviet of the USSR 
Semyon Zakharovich Ginzburg"

О кандидате от 
Бобруйского 
избирательного округа в 
депутаты Верховного 
Совета СССР. С 
ред.правкой

идиш EAK4

99 320-322
Персов С. "Командир дивизиона  подводных 
лодок Григорий Гольдберг"

Persov S. "The commander of the submarine 
division Grigory Goldberg"

русский EAK4

99 326-327
Персов С. "Бениамин Дымшиц - строитель 
шестой магнит горской домны"

Persov S. "Beniamin Dymshits - the builder of the 
sixth magnet of the mountain blast furnace"

русский EAK4
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99 328-329
Персов С. "Бениамин Дымшиц - строитель 
шестой магнит горской домны"

Persov S. "Beniamin Dymshits - the builder of the 
sixth magnet of the mountain blast furnace"

идиш EAK4

99 333-336 Персов С. "Партизанская свадьба" Persov S. "Partisan Wedding"
О свадьбе в 
партизанском отряде

идиш EAK4

99 338-340 Пешкин И. "Это было  Мариуполе…" Peshkin I. "It was Mariupol ..." С ред.правкой русский EAK4

99 344-345
Пешкин И. "В Минске открылся Музей 
Отечественной войны в Белоруссии"

Peshkin I. "The Museum of the Patriotic War in 
Belarus opened in Minsk"

русский EAK4

99 346-347
Пешкин И. "В Минске открылся Музей 
Отечественной войны в Белоруссии"

Peshkin I. "The Museum of the Patriotic War in 
Belarus opened in Minsk"

С ред.правкой
испански
й

EAK4

99 351-352
Пешкин И. "В Минске открылся Музей 
Отечественной войны в Белоруссии"

Peshkin I. "The Museum of the Patriotic War in 
Belarus opened in Minsk"

С ред.правкой русский EAK4

99 35-36
Пантофель-Нечецкая Д. "Искусство должно 
служить широким массам"

Pantofel-Nechetskaya D. "Art must serve the 
masses"

С ред.правкой русский EAK4

99 359-264 Пикман Б. "Мозырь" Pickman B. "Mozyr" русский EAK4

99 366-367 Пилиповский Я. "Евреи на Урале" Pilipovsky I. "Jews in the Urals" русский EAK4

99 373-383 Пинчевский М. "Рассказы о женщине" Pinchevsky M. "Tales of a Woman" Поэма идиш EAK4

99 38-39 Паркер М. "Экономическая стратегия СССР" Parker M. "Economic Strategy of the USSR" русский EAK4

99 401-415
Платнер А. "Освобождение" (Из поэмы "Две 
сестры")

Platner A. "Liberation" (From the poem "Two 
Sisters")

Отрывок их поэмы "Две 
сестры"

идиш EAK4

99 40-47 Пархомовский К. "Ченстохово, Берлин, Прага" Parkhomovsky K. "Czestochowo, Berlin, Prague" С ред.правкой русский EAK4

99 420-433 Плагонов А. "Седьмой человек" Plagonov A. "The Seventh Man" русский EAK4

99 434-441 Повзе М. "Народный герой" Povze M. "People's Hero" С ред.правкой русский EAK4

99 448-453
Позин М. "Деятельность еврейского 
московского издательства "Эмес""

Pozin M. "Activity of the Jewish Moscow 
publishing house" Emes ""

идиш EAK4
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99 454-459
Позин М. "Деятельность еврейского 
московского издательства "Эмес""

Pozin M. "Activity of the Jewish Moscow 
publishing house" Emes ""

С ред.правкой русский EAK4

99 460-462
Полиновкий "Подвиг артиллериста-
истребителя ст.лейтенанта Михаила 
Соломоновича Фингарета"

Polinovka "The Feat of the Artillery Fighter, Senior 
Lieutenant Mikhail Solomonovich Fingaret"

русский EAK4

99 463-465
Полякова Д. "Работа культурных учреждений 
Ленинграда достигла уже довоенного уровня"

Polyakova D. "The work of cultural institutions of 
Leningrad has reached the pre-war level"

русский EAK4

99 479-481
Полиновский "Иоанн Соломонов - горный 
герой из Дагестана"

Polinovsky "John Solomon - a mountain hero from 
Dagestan"

Рассказ Полиновского о 
своем пациэнте 
Соломонове, героически 
сражавшегося на фронте

английски
й

EAK4

99 484-498 Полянский Г. "Металлург Михл-Туркенич" Polyansky G. "Metallurg Michl-Turkenich"

О восстановлении 
металлургического 
завода на Украине 
им.Петровского. 
Рукописный текст

идиш EAK4

99 499-502 Поповский А. "Доктор Итин" Popovsky A. "Doctor Itin" русский EAK4

99 523-525 Правдин И. "Из руин и пепла" Pravdin I. "From ruins and ashes" русский EAK4

99 526-528 Присс А. "Письмо солдата" Priss A. "Letter of the soldier" русский EAK4

99 529-530 Пристер А. "Точный счет" Priester A. "Correct score" Рукописный текст русский EAK4

99 531-534
Пустыльник Л., Яблоновская Д. "Моды в 
Москве"

Pustylnik L., Yablonovskaya D. "Fashion in 
Moscow"

русский EAK4

99 535-538
Пустыльник Л., Яблоновская Д. "Моды в 
Москве"

Pustylnik L., Yablonovskaya D. "Fashion in 
Moscow"

Рукописный текст идиш EAK4

99 53-56 Патанин В. "Богатые поля ЕАО" Patanin V. "Rich fields of the EAO" О развитии с/х в ЕАО
английски
й

EAK4
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99 549-553
Пустыльник Л., Яблоновская Д. "Моды в 
Москве"

Pustylnik L., Yablonovskaya D. "Fashion in 
Moscow"

С ред.правкой русский EAK4

99 555-558
Пустыльник Л., Яблоновская Д. "Пионерский 
лагерь"

Pustylnik L., Yablonovskaya D. "Pioneer Camp" русский EAK4

99 559-564
Пустыльник Л., Яблоновская Д. "Пионерский 
лагерь"

Pustylnik L., Yablonovskaya D. "Pioneer Camp" С ред.правкой русский EAK4

99 565-568
Пустыльник Л., Яблоновская Д. "Пионерский 
лагерь"

Pustylnik L., Yablonovskaya D. "Pioneer Camp" С ред.правкой идиш EAK4

99 570-577 Пухлов Н. "Народная Польша" Pukhlov N. "People's Poland" русский EAK4

99 57-58
Пейсаховский Н. "Мы и впредь должны быть 
едины в борьбе"

Peysakhovsky N. "We must continue to be united 
in the struggle"

С ред.правкой русский EAK4

99 578-590 Пухлов Н. "Народная Польша" Pukhlov N. "People's Poland" С ред.правкой русский EAK4

99 591-597
Пясковский А. "Причины и характер Второй 
Мировой войны"

Pyaskovsky A. "Causes and nature of the Second 
World War"

С ред.правкой русский EAK4

99 59-63
Уманская М. "Антисемитизм и фашизм в 
Англии"

Umanskaya M. "Anti-Semitism and Fascism in 
England"

русский EAK4

99 64-65 Пельсон Е. "Советский артист" Pelson E. "Soviet Artist" русский EAK4

99 66-69
Пельсон Е. "750 концертов пианиста Якова 
Зака"

Pelson E. "750 concerts of pianist Jacob Zack" русский EAK4

99 72-73
Пельсон Е., Маневич Д. "Шолом-Алейхемские 
вечера в советской стране"

Pelson E., Manevich D. "Sholem-Aleichem 
evenings in the Soviet country"

русский EAK4

99 77-80
Пельсон Е., Маневич Д. "Шолом-Алейхемские 
вечера в советской стране"

Pelson E., Manevich D. "Sholem-Aleichem 
evenings in the Soviet country"

С ред.правкой русский EAK4

99 81-82 Пельсон Е. "Памяти Шолом-Алейхема" Pelson E. "In memory of Sholem Aleichem" С ред.правкой русский EAK4

99 84-85
Пельсон Е., Маневич Д. "Хроника. Вечер 
памяти Шолом-Алейхема в Биробиджане"

Pelson E., Manevich D. "Chronicle. An evening in 
memory of Sholom Aleichem in Birobidzhan"

С ред.правкой русский EAK4

99 89-94 Пельсон Е. "Памяти Шолом-Алейхема" Pelson E. "In memory of Sholem Aleichem" Рукописный текст русский EAK4

99 99-103
Пемса Е. "Древнееврейские инкунабулы и 
старинные издания во Всесоюзной библиотеке 
им.Ленина"

Pemsa E. "Hebrew incunabula and ancient 
publications in the Lenin All-Union Library"

С ред.правкой русский EAK4

100 16 Гильбух З. "По следам врага" Gilbukh Z. "In the wake of the enemy" русский EAK4
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100 84
Гиндес А. "Исаак Басс - дважды лауреат 
Сталинской премии"

Gindes A. "Isaac Bass - twice winner of the Stalin 
Prize"

русский EAK4

100 209
Гольдгар М. "Кавалер "Креста доблести" - 
подпоручик Леон Топ"

Goldgar M. "Cavalier of the Cross of Valor" - 
Lieutenant Leon Top "

С ред.правкой русский EAK4

100 211
Гольдгар М. "Кавалер "Креста доблести" - 
подпоручик Леон Топ"

Goldgar M. "Cavalier of the Cross of Valor" - 
Lieutenant Leon Top "

С ред.правкой
английски
й

EAK4

100 368 Гольдман М. "Жизнь евреев в Ташкенте" Goldman M. "The Life of Jews in Tashkent" С ред.правкой русский EAK4

100 1-3
Гик Я. "Молодой директор крупнейшего 
завода"

Geek Y. "Young director of the largest plant" С ред.правкой русский EAK4

100 4-6
Гильбух З., Годник А. "На Ятинском пляже. 
Рассказ крымского партизана"

Gilbukh Z., Godnik A. "On Yatinsky beach. The 
story of the Crimean partisan"

русский EAK4

100 8-10 Гильбух З. "В освобождении Симферополе" Gilbukh Z. "In the liberation of Simferopol" русский EAK4

100 11-13 Гильбух З. "В освобождении Симферополе" Gilbukh Z. "In the liberation of Simferopol" С ред.правкой
английски
й

EAK4

100
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, еврейском и английском языке

Einikite Newspaper Articles in Russian, Jewish and 
English

EAK4

100 105-112
Гиндес А. "Брат Шолом-Алейхема - Вольф 
(Вевик) Рабинович"

Gindes A. "Brother Sholem Aleichem - Wolf (Vevik) 
Rabinovich"

О беседе с братом 
Шолом-Алейхема. С 
ред.правкой

идиш EAK4

100 115-122 Гиндес А. "Урок, который забыть нельзя" Gindes A. "A lesson that cannot be forgotten" О "деле Бейлиса" идиш EAK4

100 123-130 Гиндес А. "Урок, который забыть нельзя" Gindes A. "A lesson that cannot be forgotten"
О "деле Бейлиса". С 
ред.правкой

идиш EAK4

100 131-132
Глебов А. "Художественные документы 
осажденного города"

Glebov A. "Art documents of the besieged city" русский EAK4

100 133-134
Глебов А. "Художественные документы 
осажденного города"

Glebov A. "Art documents of the besieged city" С ред.правкой русский EAK4

100 136-137
Глезер Р., Шабад М. "Иегуди Менухин в 
Москве"

Glezer R., Shabad M. "Yehudi Menuhin in 
Moscow"

русский EAK4

100 151-156
Глезер Р., Шабад М. "25 лет Московской 
Государственной Филармонии"

Glezer R., Shabad M. "25th Anniversary of the 
Moscow State Philharmonic"

С ред.правкой русский EAK4
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100 157-164 Глозус М. "Юшко и юшковское движение" Glosus M. "Yushko and the Yushkov movement" русский EAK4

100 165-167
Глуховский С. "Дальние рейсы советских 
кораблей"

Glukhovsky S. "Long-range voyages of Soviet ships" русский EAK4

100 168-175 Глуховский С. "В городе великой славы" Glukhovsky S. "In the city of great glory" С ред.правкой русский EAK4

100 177-182 Глуховский С. "Московские ополченцы" Glukhovsky S. "Moscow Militias" русский EAK4

100 188-196 Глуховский С. "Человек из "Бабьего Яра"" Glukhovsky S. "The Man from the Babi Yar" русский EAK4

100 198-207
Гольдблот М. "Киевский еврейский 
государственный театр"

Goldblot M. "Kiev Jewish State Theater"

О достижениях Киевского 
еврейского 
государственного театра. 
Рукописный текст

идиш EAK4

100 212-215
Голдес А. "Чудесная история спасения Героя 
Советского Союза Герша Маца"

Goldes A. "The wonderful story of the salvation of 
Hero of the Soviet Union Gersh Mats

Рукописный текст русский EAK4

100 216-222
Голдес А. "Чудесная история спасения Героя 
Советского Союза Герша Маца"

Goldes A. "The wonderful story of the salvation of 
Hero of the Soviet Union Gersh Mats

С ред.правкой идиш EAK4

100 223-224
Голдовский Е., Платонов К. "Фашистские врачи-
убийцы"

Goldovsky E., Platonov K. "Fascist killer doctors" русский EAK4

100 225-227
Гольд М. "Полновластный хозяин участка. 
Стахановские достижения мастера нефти 
Михаила Фишмана"

Gold M. "The sovereign owner of the site. 
Stakhanov achievements of oil master Mikhail 
Fishman"

русский EAK4

100 228-230 Гольд М. "Человек большой воли" Gold M. "Man of great will" русский EAK4

100 28-31 Гилельс Э. "Этой честью я обязан родине" Gilels E. "I owe this honor to my homeland" русский EAK4

100 319-322
Гольдберг "Еврейский государственный театр 
в Москве"

Goldberg "Jewish State Theater in Moscow"
английски
й

EAK4

100 32-35 Гилельс Э. "Этой честью я обязан родине" Gilels E. "I owe this honor to my homeland" С ред.правкой русский EAK4

100 352-353 Гольдберг Б. "Похороны Калинина" Goldberg B. "The funeral of Kalinin"
английски
й

EAK4
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100 356-360
Выступление Командира дивизиона 
подводных лодок КБФ капитана 2-ого ранга 
Гольдберга Г.А.

Speech of the Commander of the KBF Submarine 
Division Captain 2nd Rank G. Goldberg

русский EAK4

100 361-363
Выступление Командира дивизиона 
подводных лодок КБФ капитана 2-ого ранга 
Гольдберга Г.А.

Speech of the Commander of the KBF Submarine 
Division Captain 2nd Rank G. Goldberg

С ред.правкой
английски
й

EAK4

100 36-39 Гилельс Э. "Этой честью я обязан родине" Gilels E. "I owe this honor to my homeland" С ред.правкой русский EAK4

100 375-378 Гольдмахер И. "Братья евреи!" Goldmacher I. "Brothers are Jews!" русский EAK4

100 379-380 Гольдмахер И. "Братья евреи!" Goldmacher I. "Brothers are Jews!" С ред.правкой
английски
й

EAK4

100 384-395 Рассказ доктора Ольги Гольдфайн" The story of Dr. Olga Goldfine " С ред.правкой русский EAK4

100 396-400
Гольдфельд А. "Великая победа под 
Сталинградом" (К 5-ой годовщине великой 
битвы)

Goldfeld A. "The Great Victory at Stalingrad" (On 
the 5th anniversary of the great battle)

русский EAK4

100 402-407
Гольдфельд А. "Победа советской военной 
экономики"

Goldfeld A. "The victory of the Soviet military 
economy"

русский EAK4

100 408-415
Гольдфельд А. "Победа советской военной 
экономики"

Goldfeld A. "The victory of the Soviet military 
economy"

С ред.правкой русский EAK4

100 51-53 Гиндес А. "Крупная картошка" Gindes A. "Big Potato" русский EAK4

100 54-58
Гиндес А. "О том, что Абрамович скрывает в 
своих "Скрытых евреях""

Gindes A. "About what Abramovich hides in his" 
Hidden Jews ""

русский EAK4

100 59-61 Гиндес А. "Политические шулера" Gindes A. "Political Cheaters" русский EAK4

100 62-68
Гиндес А. "Новый "фюфер" Шумахер и его 
еврейские коллеги"

Gindes A. "The New" Füfer "Schumacher and His 
Jewish Colleagues"

русский EAK4

100 69-74 Гиндес А. "Нохум Ханин и… Аль Капоне" Gindes A. "Nohum Hanin and ... Al Capone" С ред.правкой русский EAK4

100 75-79
Гиндес А. "Друзья подлинные и "друзья" с 
камне за пазухой"

Gindes A. "True friends and" friends "with a stone 
in his bosom"

С ред.правкой русский EAK4

100 80-82 Гиндес А. ""Дама" из Ист-Бродвея" Gindes A. "The Lady of East Broadway" С ред.правкой русский EAK4

100 86-89
Гиндес А. "Интервью с атомными козой и 
козлом"

Gindes A. "Interview with the Atomic Goat and the 
Goat"

русский EAK4

100 92-94
Гиндес А. "Интервью с атомными козой и 
козлом"

Gindes A. "Interview with the Atomic Goat and the 
Goat"

идиш EAK4
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100 97-104
Гиндес А. "Брат Шолом-Алейхема - Вольф 
(Вевик) Рабинович"

Gindes A. "Brother Sholem Aleichem - Wolf (Vevik) 
Rabinovich"

О беседе с братом 
Шолом-Алейхема

идиш EAK4

101 21
Гонтарь "Подарки 26-му юбилею Октябрьской 
революции"

Gontar "Gifts to the 26th anniversary of the 
October Revolution"

русский EAK4

101 24
Гонтарь "Подарки 26-му юбилею Октябрьской 
революции"

Gontar "Gifts to the 26th anniversary of the 
October Revolution"

С ред.правкой идиш EAK4

101 27 Эстерман М. "Свободный Бердичев" Esterman M. "Free Berdichev" идиш EAK4

101 36
Гонтарь А. "Эвакуированные в колхозах 
Башкирии"

Gontar A. "Evacuated on the collective farms of 
Bashkiria"

русский EAK4

101 44
Гонтарь А. "Партизан Моисей Гольдштейн 
расплачивается с гитлеровцами, 
расстрелявшими его родителей в Харькове"

Gontar A. "Partisan Moses Goldstein pays off with 
the Nazis who shot his parents in Kharkov"

русский EAK4

101 46
Гонтарь А. "Новые постановки Харьковского 
еврейского государственного театра в 
Самарканде"

Gontar A. "New productions of the Kharkov Jewish 
State Theater in Samarkand"

русский EAK4

101 47 Гонтарь А. "Письмо с фронта" Gontar A. "Letter from the Front" русский EAK4
101 48 Гонтарь А. "Наказ" Gontar A. "Punishment" русский EAK4
101 49 Гонтарь А. "Наказ" Gontar A. "Punishment" идиш EAK4
101 50 Гонтарь А. "Где ты теперь" Gontar A. "Where are you now" русский EAK4

101 53
Гонтарь А. "Бой в лесу" (Рассказ еврейского 
партизана Арона Д.)

Gontar A. "Fight in the Forest" (The Story of the 
Jewish Partisan Aron D.)

русский EAK4

101 54 Гонтарь А. "Бьют кремлевские куранты" Gontar A. "The Kremlin Chimes Beat" русский EAK4

101 59
Гонтарь А. "Группа еврейских юношей из 
Кишинева - достойные воины"

Gontar A. "A group of Jewish youths from Chisinau - 
worthy warriors"

С ред.правкой
английски
й

EAK4

101 65 Гонтарь А. "Сдержал слово" Gontar A. "Kept the word" русский EAK4
101 68 Гонтарь А. "Ожидание" Gontar A. "Waiting" русский EAK4
101 71 Гонтарь А. "Танкист Лев Шамис" Gontar A. "Tanker Leo Shamis" русский EAK4
101 72 Гонтарь А. "Танкист Лев Шамис" Gontar A. "Tanker Leo Shamis" С ред.правкой идиш EAK4
101 75 Гонтарь А. "Мальчик из Киева" Gontar A. "Boy from Kiev" русский EAK4

101 78 Гонтарь А. "Мальчик из Киева" Gontar A. "Boy from Kiev"
английски
й

EAK4

101 81 Гонтарь А. "Мальчик из Киева" Gontar A. "Boy from Kiev" С ред.правкой идиш EAK4
101 95 Гонтарь А. "120 трактористов" Gontar A. "120 tractor drivers" русский EAK4
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101 98 Гонтарь А. "120 трактористов" Gontar A. "120 tractor drivers" С ред.правкой
английски
й

EAK4

101 105 Гонтарь А. "Помощник комбрига Хаим Каплан"
Gontar A. "Assistant brigade commander Haim 
Kaplan"

русский EAK4

101 106 Гонтарь А. "Помощник комбрига Хаим Каплан"
Gontar A. "Assistant brigade commander Haim 
Kaplan"

С ред.правкой
английски
й

EAK4

101 116
Гонтарь А. "Русская женщина Марта Хорицкая 
спасла сына профессора Ситермана"

Gontar A. "Russian woman Marta Khoritskaya 
rescued the son of Professor Siterman"

русский EAK4

101 121 Гордон С. "Годовщина" Gordon S. "Anniversary" русский EAK4

101 122
Гордон С. "Русской население скрывало у себя 
евреев-колхозников во время немецкой 
оккупации"

Gordon S. "The Russian population hid Jewish 
collective farmers during the German occupation"

русский EAK4

101 180 Гордон С. "Будущий судья" Gordon S. "Future Judge" русский EAK4
101 181 Гордон С. "Благословение народа" Gordon S. "Blessing of the People" русский EAK4
101 186 Гордон С. "Памятник в Ольховатке" Gordon S. "Monument in Olkhovatka" русский EAK4

101 187
Гордон С. "Еврейские колхозники на полях 
Куйбышевской области"

Gordon S. "Jewish collective farmers in the fields 
of the Kuibyshev region"

русский EAK4

101 188
Гордон С. "Черниговский пекарь Ефим 
Гальперин"

Gordon S. "Chernigov baker Efim Halperin" русский EAK4

101 189 Гордон С. "Братья Вайнштейн" Gordon S. "The Weinstein Brothers" русский EAK4
101 190 Гордон С. "Новороссийский грузчик" Gordon S. "Novorossiysk loader" русский EAK4
101 191 Гордон С. "Плод древа жизни" Gordon S. "The Fruit of the Tree of Life" русский EAK4
101 192 Гордон С. "Плод древа жизни" Gordon S. "The Fruit of the Tree of Life" идиш EAK4
101 202 Гордон С. "Первый снег" Gordon S. "First Snow" русский EAK4
101 262 Губергриц М. Без названия Hubergrits M. Untitled Рукописный текст русский EAK4
101 274 Гуревич Ш. Без названия Gurevich Sh. Untitled русский EAK4

101 1-6
Гольденбрут Б. "Борис Осипович. (Письмо из 
Днепростроя)"

Goldenbrut B. "Boris Osipovich. (Letter from 
Dneprostroy)"

С ред.правкой русский EAK4

101 8-9 Гольдман М. "Жизнь евреев в Ташкенте" Goldman M. "The Life of Jews in Tashkent" русский EAK4
101 12-13 Гольдмахер И. "Братья евреи!" Goldmacher I. "Brothers are Jews!" русский EAK4

101
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, еврейском и английском языке

Einikite Newspaper Articles in Russian, Jewish and 
English

EAK4
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101 101-102
Гонтарь А. "Мойше Гиндзбург и его новые 
друзья"

Gontar A. "Moishe Ginzburg and his new friends" русский EAK4

101 103-104
Гонтарь А. "Мойше Гиндзбург и его новые 
друзья"

Gontar A. "Moishe Ginzburg and his new friends" идиш EAK4

101 108-109 Гонтарь А. "Помощник комбрига Хаим Каплан"
Gontar A. "Assistant brigade commander Haim 
Kaplan"

идиш EAK4

101 111-112 Гонтарь А. "Уцелевшие из Василькова" Gontar A. "Surviving from Vasilkov" Рукописный текст русский EAK4

101 113-114
Гонтарь А. "Вечер, посвященный 25-летию со 
дня смерти А.Шварцмана"

Gontar A. "An evening dedicated to the 25th 
anniversary of the death of A. Schwartzman"

Рукописный текст русский EAK4

101 117-118 Гордон С. "Восемьдесят суток под водой" Gordon S. "Eighty Days Underwater" русский EAK4

101 119-120 Гордон С. "Восемьдесят суток под водой" Gordon S. "Eighty Days Underwater" идиш EAK4

101 126-127
Гордон С. "В еврейских колхозах Азовского 
района"

Gordon S. "On the Jewish collective farms of the 
Azov region"

русский EAK4

101 130-132
Гордон С. "В еврейских колхозах Азовского 
района"

Gordon S. "On the Jewish collective farms of the 
Azov region"

Рукописный текст идиш EAK4

101 14-16 Гольцев В. "Его нельзя просить" Goltsev V. "It is impossible to ask" русский EAK4

101 147-149
Гордон С. "В еврейских колхозах 
Красногвардейского района Крымской 
республики началась уборка урожая"

Gordon S. "Harvesting has begun on the Jewish 
collective farms of the Krasnogvardeisky district of 
the Crimean Republic"

русский EAK4

101 157-158
Гордон С. "Еврейские колхозы в Крыму 
накануне 28-ой годовщины Октября"

Gordon S. "Jewish collective farms in Crimea on 
the eve of the 28th anniversary of the October 
Revolution"

русский EAK4

101 163-166
Гордон С. "В Биробиджанском колхозе и на 
Бирофельдской опытной станции"

Gordon S. "On the Birobidzhan collective farm and 
on the Birofeld experimental station"

С ред.правкой русский EAK4

101 167-168
Гордон С. "В Биробиджанском колхозе и на 
Бирофельдской опытной станции"

Gordon S. "On the Birobidzhan collective farm and 
on the Birofeld experimental station"

французс
кий

EAK4
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101 169-171
Гордон С. "В Биробиджанском колхозе и на 
Бирофельдской опытной станции"

Gordon S. "On the Birobidzhan collective farm and 
on the Birofeld experimental station"

С ред.правкой русский EAK4

101 17-18
Гогтарь А. "Абрам Лейтес благодарит своего 
сына за уничтожение 18 фашистов и 
благословляет его на дальнейшие подвиги"

Gogtar A. "Abram Leites thanks his son for the 
destruction of 18 fascists and blesses him for 
further exploits"

русский EAK4

101 172-173 Гордон С. "В сумасшедшем доме" Gordon S. "In the Crazy House" русский EAK4

101 174-176 Гордон С. "В сумасшедшем доме" Gordon S. "In the Crazy House" идиш EAK4

101 177-179 Гордон С. "В сумасшедшем доме" Gordon S. "In the Crazy House" С ред.правкой идиш EAK4

101 182-183 Гордон С. "В праздничные дни" Gordon S. "On Holidays" русский EAK4

101 184-185 Гордон С. "Пинский музыкант" Gordon S. "Pinsk Musician" русский EAK4

101 193-194 Гордон С. "Счастливая звезда" Gordon S. "The Lucky Star" русский EAK4

101 195-196 Гордон С. "Счастливая звезда" Gordon S. "The Lucky Star" идиш EAK4

101 197-201 Гордон С. "Счастливая звезда" Gordon S. "The Lucky Star" идиш EAK4

101 204-205 Гордон С. "Первый снег" Gordon S. "First Snow" идиш EAK4

101 206-207 Гордон С. "Поздравляю вас!" Gordon S. "Congratulations!" русский EAK4

101 208-214
Горелик Б. "Партия большевиков - организатор 
строительства коммунистического общества"

Gorelik B. "The Bolshevik Party - the organizer of 
the construction of a communist society"

русский EAK4

101 224-226
Горелик "Месть гвардейца Абрама 
Рабиновича"

Gorelik "Revenge of Guardsman Abram 
Rabinovich"

русский EAK4

101 230-231
Горелик "Месть гвардейца Абрама 
Рабиновича"

Gorelik "Revenge of Guardsman Abram 
Rabinovich"

С ред.правкой идиш EAK4
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101 233-235
Гофман К. ""Социалист" Гарольд Никольсон в 
роли Трубадура Уолл-Отрита"

Hoffman K. "Socialist" Harold Nicholson as 
Troubadour Wall-Otrit

русский EAK4

101 236-238
Грановский А. "Открытое письмо" ("Список 
мести")

Granovsky A. "Open letter" ("List of revenge") русский EAK4

101 239-245 Григоренко Г. "Евреи - земледельцы Украины" Grigorenko G. "Jews - Farmers of Ukraine" Рукописный текст русский EAK4

101 247-252
Гришин М. "Октябрьская революция - 
источник мощи советского народа в борьбе с 
фашизмом"

Grishin M. "The October Revolution - the Source of 
Power of the Soviet People in the Fight against 
Fascism"

С ред.правкой русский EAK4

101 25-26 Гонтарь А. "Фашистские зверства в Бердичеве" Gontar A. "Fascist atrocities in Berdichev" русский EAK4

101 256-258
Гроссман В. "Памяти восстания в Варшавском 
гетто"

Grossman V. "In memory of the uprising in the 
Warsaw ghetto"

русский EAK4

101 259-261
Гроссман В. "Памяти восстания в Варшавском 
гетто"

Grossman V. "In memory of the uprising in the 
Warsaw ghetto"

С ред.правкой русский EAK4

101 263-266 Гудзенко С. "На восстановлении Сталинграда" Gudzenko S. "On the restoration of Stalingrad" русский EAK4

101 267-273 Гудзенко С. "На восстановлении Сталинграда" Gudzenko S. "On the restoration of Stalingrad" С ред.правкой русский EAK4

101 275-280
Гуревич А. "Аграрная реформа в Венгрии и 
Румынии"

Gurevich A. "Agrarian reform in Hungary and 
Romania"

Рукописный текст русский EAK4

101 282-292 Гуревич В. "Пятидесятилетие 1 Съезда РСДРП"
Gurevich V. "Fiftieth Anniversary of the 1st 
Congress of the RSDLP"

русский EAK4

101 28-29 Гонтарь А. "Фашистские зверства в Бердичеве" Gontar A. "Fascist atrocities in Berdichev" С ред.правкой идиш EAK4

101 293-301 Гуревич В. "Пятидесятилетие 1 Съезда РСДРП"
Gurevich V. "Fiftieth Anniversary of the 1st 
Congress of the RSDLP"

С ред.правкой русский EAK4

101 30-31 Гонтарь А. "Фашистские зверства в Бердичеве" Gontar A. "Fascist atrocities in Berdichev" идиш EAK4

101 316-326 Гуревич В. "Пятидесятилетие 1 Съезда РСДРП"
Gurevich V. "Fiftieth Anniversary of the 1st 
Congress of the RSDLP"

С ред.правкой идиш EAK4

101 327-328 Гуров С. "Военный обзор на 6 июля" Gurov S. "Military review for July 6" русский EAK4
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101 329-330
Гуров С. "На исходных позициях для 
решающего наступления"

Gurov S. "In the starting positions for the decisive 
offensive"

русский EAK4

101 331-337 Гуров С. "Год решающих побед" Gurov S. "Year of decisive victories" С ред.правкой русский EAK4

101 338-339
Гуров С. "Обзор военных действий на советско-
германском фронте на 4-е мая"

Gurov S. "Review of hostilities on the Soviet-
German front on May 4th"

русский EAK4

101 340-341 Гурштейн Е. Без названия Gurstein E. Untitled русский EAK4

101 342-343
Гурштейн Е. "Московская кондитерская 
фабрика "Красный Октябрь" 
Наркомпищепрома СССР"

Gurshtein E. "Moscow confectionery factory" Red 
October "People's Commissariat of the USSR"

русский EAK4

101 34-35 Гонтарь А. "Фашистские зверства в Бердичеве" Gontar A. "Fascist atrocities in Berdichev" идиш EAK4

101 344-345 Гурштейн Е. Без названия Gurstein E. Untitled русский EAK4

101 346-347 Гурштейн Е. Без названия Gurstein E. Untitled русский EAK4

101 348-350 Гурштейн Е. "Возвращение" Gurstein E. "The Return" русский EAK4

101 351-352 Гурштейн Е. Без названия Gurstein E. Untitled русский EAK4

101 37-38
Гонтарь А. "Эвакуированные в колхозах 
Башкирии"

Gontar A. "Evacuated on the collective farms of 
Bashkiria"

идиш EAK4

101 39-40 Гонтарь А. "Встреча" Gontar A. "Meeting" русский EAK4
101 41-43 Гонтарь А. "Встреча" Gontar A. "Meeting" идиш EAK4
101 51-52 Гонтарь А. "Где ты теперь" Gontar A. "Where are you now" идиш EAK4
101 55-56 Гонтарь А. "Бьют кремлевские куранты" Gontar A. "The Kremlin Chimes Beat" идиш EAK4

101 57-58
Гонтарь А. "Группа еврейских юношей из 
Кишинева - достойные воины"

Gontar A. "A group of Jewish youths from Chisinau - 
worthy warriors"

русский EAK4

101 61-62
Гонтарь А. "Группа еврейских юношей из 
Кишинева - достойные воины"

Gontar A. "A group of Jewish youths from Chisinau - 
worthy warriors"

идиш EAK4

101 66-67 Гонтарь А. "Сдержал слово" Gontar A. "Kept the word" идиш EAK4
101 69-70 Гонтарь А. "Ожидание" Gontar A. "Waiting" идиш EAK4
101 73-74 Гонтарь А. "Танкист Лев Шамис" Gontar A. "Tanker Leo Shamis" идиш EAK4
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101 79-80 Гонтарь А. "Мальчик из Киева" Gontar A. "Boy from Kiev" идиш EAK4

101 82-83
Гонтарь А. "Судьба землеробов еврейских 
колоний Излучисты и Ново-Витебска 
Сталиндорфского района"

Gontar A. "The fate of the excavators of the Jewish 
colonies Izluchisty and Novo-Vitebsk, Stalindorf 
region"

русский EAK4

101 88-89
Гонтарь А. "Судьба землеробов еврейских 
колоний Излучисты и Ново-Витебска 
Сталиндорфского района"

Gontar A. "The fate of the excavators of the Jewish 
colonies Izluchisty and Novo-Vitebsk, Stalindorf 
region"

С ред.правкой
английски
й

EAK4

101 90-92
Гонтарь А. "Еврейский учитель Самуил 
Поволоцкий в бою вместе со своими 
учениками"

Gontar A. "Jewish teacher Samuel Povolotsky in 
battle with his students"

русский EAK4

101 93-94
Гонтарь А. "Еврейский учитель Самуил 
Поволоцкий в бою вместе со своими 
учениками"

Gontar A. "Jewish teacher Samuel Povolotsky in 
battle with his students"

идиш EAK4

101 96-97 Гонтарь А. "120 трактористов" Gontar A. "120 tractor drivers" С ред.правкой идиш EAK4
102 3 Юд М. "Яд ва'шем" / "Сила и слава" Yud M. "Yad va'sham" / "Strength and Glory" идиш EAK4

102 5
Юделевич И. "Героическая смерть двух евреев-
красноармейцев в направлении на Витебск"

Yudelevich I. "The heroic death of two Jewish Red 
Army soldiers in the direction of Vitebsk"

С ред.правкой русский EAK4

102 6
Юделевич И. "Героическая смерть двух евреев-
красноармейцев в направлении на Витебск"

Yudelevich I. "The heroic death of two Jewish Red 
Army soldiers in the direction of Vitebsk"

идиш EAK4

102 14 Юдин А. "На пути к родному дому" Yudin A. "On the way to his home" С ред.правкой
английски
й

EAK4

102 16 Юдин А. "Не для вас наш стол накрыт" Yudin A. "Not for you, our table is set" С ред.правкой
английски
й

EAK4

102 23
Юдин А. "Снайпер Нохем Шпильберг в боях за 
Ростов"

Yudin A. "Sniper Nohem Shpilberg in the battles 
for Rostov"

С ред.правкой
английски
й

EAK4

102 38 Юдицкий А. "История одной артели" Yuditsky A. "The history of one artel" русский EAK4
102 185 Юдович М. "Советские шахматистки" Yudovich M. "Soviet chess players" Рукописный текст идиш EAK4

102 338 Южный Е. "Восстановление Рижского порта" South E. "Reconstruction of the Port of Riga" русский EAK4

102 403 Южный Е. "Давид Левин и его бригада" Southern E. "David Levin and his team" русский EAK4
102 448 Южный Е. "В советских портах Балтики" South E. "In the Soviet Baltic ports" С ред.правкой русский EAK4
102 450 Южный Е. "В советских портах Балтики" South E. "In the Soviet Baltic ports" русский EAK4
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102 632 Юнг Е. "Герой Советского Союза Ц.Л.Куников" Jung E. "Hero of the Soviet Union Ts.L. Kunikov" русский EAK4

102 1-2 Юд М. "Яд ва'шем" / "Сила и слава" Yud M. "Yad va'sham" / "Strength and Glory" русский EAK4
102 8-9 Юдин А. "На пути к родному дому" Yudin A. "On the way to his home" русский EAK4
102 10-12 Юдин А. "На пути к родному дому" Yudin A. "On the way to his home" С ред.правкой идиш EAK4

102
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, еврейском и английском языке

Einikite Newspaper Articles in Russian, Jewish and 
English

EAK4

102 100-103 Юдович М. "Шахматы в СССР" Yudovich M. "Chess in the USSR" С ред.правкой русский EAK4

102 104-107 Юдович М. "Встреча в эфире" Yudovich M. "Meeting on the air" русский EAK4

102 109-110
Юдович М. "Советская спортивная молодежь 
завоевывает рекорды"

Yudovich M. "Soviet sports youth gaining records" С ред.правкой русский EAK4

102 114-118 Юдович М. "Заслуженная победа" Yudovich M. "Deserved Victory" русский EAK4

102 131-133 Юдович М. "Накануне решающих туров" Yudovich M. "On the eve of the decisive tours" идиш EAK4

102
134-
135а

Юдович М. "Накануне решающих туров" Yudovich M. "On the eve of the decisive tours" С ред.правкой идиш EAK4

102 136-138 Юдович М. "Накануне решающих туров" Yudovich M. "On the eve of the decisive tours" Рукописный текст русский EAK4

102 147-150 Юдович М. "Турнир в Гропингене" Yudovich M. "Tournament in Gropingen" Рукописный текст русский EAK4

102 152-155
Юдович М. "Михаил Ботвинник - лучший 
шахматист Советского Союза"

Yudovich M. "Mikhail Botvinnik is the best chess 
player of the Soviet Union"

русский EAK4

102 163-164
Юдович М. "XIV Всесоюзный шахматный 
чемпионат. Впереди Михаил Ботвинник и 
Исаак Болеславский"

Yudovich M. "XIV All-Union Chess Championship. 
Mikhail Botvinnik and Isaac Boleslavsky Ahead"

русский EAK4

102 166-169 Юдович М. "Первые итоги" Yudovich M. "First Results" русский EAK4

102 17-18 Юдин А. "Не для вас наш стол накрыт" Yudin A. "Not for you, our table is set" русский EAK4

102 177-180 Юдович М. "Первые итоги" Yudovich M. "First Results" идиш EAK4
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102 183-184 Юдович М. "Советские шахматистки" Yudovich M. "Soviet chess players" русский EAK4

102 19-21 Юдин А. "Не для вас наш стол накрыт" Yudin A. "Not for you, our table is set" С ред.правкой идиш EAK4

102 197-205 Юдович М. "Накануне решающих встреч" Yudovich M. "On the eve of the decisive meetings" русский EAK4

102 207-209 Юдович М. "Гроссмейстер Д.Бронштейн" Yudovich M. "Grandmaster D. Bronstein" русский EAK4

102 210-213 Юдович М. "Гроссмейстер Д.Бронштейн" Yudovich M. "Grandmaster D. Bronstein" С ред.правкой русский EAK4

102 214-216 Юдович М. "Гроссмейстер Д.Бронштейн" Yudovich M. "Grandmaster D. Bronstein" Рукописный текст идиш EAK4

102 218-220
Юдович М. "Перед финишем Гронингенского 
турнира"

Yudovich M. "Before the finish of the Groningen 
tournament"

русский EAK4

102 232-234 Юдович М. "Шахматы в СССР" Yudovich M. "Chess in the USSR" С ред.правкой русский EAK4

102 24-25
Юдин А. "Снайпер Нохем Шпильберг в боях за 
Ростов"

Yudin A. "Sniper Nohem Shpilberg in the battles 
for Rostov"

С ред.правкой русский EAK4

102 256-258 Юдович М. "Турнир в Гропингене" Yudovich M. "Tournament in Gropingen" С ред.правкой русский EAK4

102 26-27
Юдин А. "Снайпер Нохем Шпильберг в боях за 
Ростов"

Yudin A. "Sniper Nohem Shpilberg in the battles 
for Rostov"

С ред.правкой идиш EAK4

102 28-29 Юдин А. "Счет продолжается" Yudin A. "The Account Continues" русский EAK4

102 31-32 Юдин А. "Счет продолжается" Yudin A. "The Account Continues" С ред.правкой
английски
й

EAK4

102 322-325 Юдович М. "Четвертая победа" Yudovich M. "The Fourth Victory" русский EAK4

102 333-334
Юдович М. "Мастер по шахматам и по 
теннису"

Yudovich M. "Master in Chess and Tennis" С ред.правкой русский EAK4

102 33-34 Юдин А. "Счет продолжается" Yudin A. "The Account Continues" С ред.правкой русский EAK4

102 339-340 Южный Е. "Восстановление Рижского порта" South E. "Reconstruction of the Port of Riga" С ред.правкой
испански
й

EAK4

102 343-347 Южный Е. "Капитан дальнего плавания" Southern E. "Captain of the Voyage" С ред.правкой русский EAK4
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102 349-361
Южный Е. "Моряки берут шефство над 
семьями погибших товарищей"

South E. "Sailors take patronage over the families 
of the deceased comrades"

С ред.правкой русский EAK4

102 35-37 Юдин А. "Счет продолжается" Yudin A. "The Account Continues" идиш EAK4

102 365-367 Южный Е. "Подвиг моряков "Сучана"" Southern E. "The Feat of the Suchet Sailors" " русский EAK4

102 392-393 Южный Е. "В Одесском порту" South E. "In the Odessa port" русский EAK4

102 394-395 Южный Е. "В Одесском порту" South E. "In the Odessa port" С ред.правкой
французс
кий

EAK4

102 40-46 Юдицкий А. "Во время войны - в эвакуации" Yuditsky A. "During the war - in evacuation" О дружбе в эвакуации идиш EAK4

102 406-407 Южный Е. "Давид Левин и его бригада" Southern E. "David Levin and his team" русский EAK4

102 423-424
Южный Е. "Танкер "И.Сталин" вступает в 
строй!

South E. "Tanker" I. Stalin "goes into operation! русский EAK4

102 425-427
Южный Е. "Танкер "И.Сталин" вступает в 
строй!

South E. "Tanker" I. Stalin "goes into operation! С ред.правкой
испански
й

EAK4

102 437-438 Южный Е. "На Черном море" South E. "On the Black Sea" русский EAK4

102 439-441 Южный Е. "На Черном море" South E. "On the Black Sea" С ред.правкой русский EAK4

102 455-457 Южный Е. "В советских портах Балтики" South E. "In the Soviet Baltic ports" С ред.правкой русский EAK4

102 459-461 Южный Е. "Восстановление Рижского порта" South E. "Reconstruction of the Port of Riga" С ред.правкой русский EAK4

102 462-463
Южный Е. "Моряки берут шефство над 
семьями погибших товарищей"

South E. "Sailors take patronage over the families 
of the deceased comrades"

русский EAK4

102 466-474
Юзефович И. "После конгресса тред-юнионов в 
Маргете"

Yuzefovich I. "After the Congress of Trade Unions 
in Market"

русский EAK4

102 475-480 Юзефович И. "Современная Румыния" Yuzefovich I. "Modern Romania" русский EAK4

102 48-52 Юдович И. "Пять лет" Yudovich I. "Five years" русский EAK4

102 491-496 Юзефович И. "Гитлер просчитался" Yuzefovich I. "Hitler miscalculated" С ред.правкой русский EAK4
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102 497-501 Юзефович И. "Гитлер просчитался" Yuzefovich I. "Hitler miscalculated" С ред.правкой идиш EAK4

102 502-506 Юзефович И. "Час расплаты близится" Yuzefovich I. "The hour of reckoning is nearing" русский EAK4

102 507-508
Юзефович И. "Героизм и самоотверженность, 
как массовое явление в Отечественной войне"

Yuzefovich I. "Heroism and dedication, as a mass 
phenomenon in World War II"

русский EAK4

102 509-513
Юзефович И. "Героизм и самоотверженность, 
как массовое явление в Отечественной войне"

Yuzefovich I. "Heroism and dedication, as a mass 
phenomenon in World War II"

идиш EAK4

102 515-519
Юзефович И. "Разрыв дипломатических 
отношений с польским правительством 
Сикорского"

Yuzefovich I. "Breaking diplomatic relations with 
the Polish Sikorsky government"

русский EAK4

102 520-521
Юзефович И. "Достойный ответ польским 
помощникам Гитлера"

Yuzefovich I. "A Worthy Answer to the Polish 
Assistants of Hitler"

русский EAK4

102 522-523
Юзефович И. "Достойный ответ польским 
помощникам Гитлера"

Yuzefovich I. "A Worthy Answer to the Polish 
Assistants of Hitler"

идиш EAK4

102 524-426
Юзефович И. "Достойный ответ польским 
помощникам Гитлера"

Yuzefovich I. "A Worthy Answer to the Polish 
Assistants of Hitler"

С ред.правкой идиш EAK4

102 528-530
Юзефович И. "Героизм - массовое явление в 
отечественной войне"

Yuzefovich I. "Heroism - A Mass Phenomenon in 
the Patriotic War"

идиш EAK4

102 540-545
Юзефович И. "Политическая смерть 
Миколайчика"

Yuzefovich I. "Political death of Mikolajchik" С ред.правкой русский EAK4

102 553-558 Юзефович И. "Сила Сталинских пятилеток"
Yuzefovich I. "The power of the Stalin five-year 
plans"

русский EAK4

102 559-563
Юзефович И. "Чувства нашей признательности 
славянским народам никогда не угаснут"

Yuzefovich I. "The feelings of our gratitude to the 
Slavic peoples will never fade away"

С ред.правкой русский EAK4

102 568-574
Юзефович И. "Оруженосцы Маршалла в 
рабочем движении"

Yuzefovich I. "Marshall's squires in the labor 
movement"

русский EAK4

102 576-577
Юзефович И. "Трудовой подвиг рабочего 
класса Советского Союза"

Yuzefovich I. "Labor feat of the working class of the 
Soviet Union"

русский EAK4

102 578-579
Юзефович И. "Трудовой подвиг рабочего 
класса Советского Союза"

Yuzefovich I. "Labor feat of the working class of the 
Soviet Union"

С ред.правкой
испански
й

EAK4
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102 582-587 Юзефович И. "Современная Румыния" Yuzefovich I. "Modern Romania" С ред.правкой русский EAK4

102 588-597 Юзефович И. "Современная Чехословакия" Yuzefovich I. "Modern Czechoslovakia" Рукописный текст русский EAK4

102 598-604
Юзефович И. "Победа польской демократии на 
выборах в Сейм"

Yuzefovich I. "The victory of Polish democracy in 
the elections to the Sejm"

С ред.правкой русский EAK4

102 605-608 Юзефович И. "Современная Албания" Yuzefovich I. "Modern Albania" русский EAK4

102 617-620
Струкан А. "Большое открытие советской 
науки"

Strukan A. "The great discovery of Soviet science" Рукописный текст идиш EAK4

102 621-624 Юзефович И. "Современная Албания" Yuzefovich I. "Modern Albania" С ред.правкой русский EAK4

102 626-631
Юзефович И. "ООН и Всемирная федерация 
профсоюзов"

Yuzefovich I. "UN and the World Federation of 
Trade Unions"

русский EAK4

102 634-635 Юргинис "Долина смерти у реки Шешупе" Yurginis "Death Valley by the Shesupe River" русский EAK4

102 636-637 Юргинис "Долина смерти у реки Шешупе" Yurginis "Death Valley by the Shesupe River" С ред.правкой
испански
й

EAK4

102 662-663 Юргинис "Долина смерти у реки Шешупе" Yurginis "Death Valley by the Shesupe River" С ред.правкой русский EAK4

102 66-70 Юдович И. "Пять лет" Yudovich I. "Five years" С ред.правкой идиш EAK4

102 72-73
Юдович М. "Михаил Ботвинник - лучший 
шахматист Советского Союза"

Yudovich M. "Mikhail Botvinnik is the best chess 
player of the Soviet Union"

русский EAK4

102 78-80
Юдович М. "К предстоящей встрече 
шахматистов США и СССР"

Yudovich M. "On the upcoming meeting of US and 
USSR chess players"

С ред.правкой русский EAK4

102 82-85 Юдович М. "Важное соревнование" Yudovich M. "Important competition" С ред.правкой русский EAK4
102 87-88 Юдович М. "Победы советских боксеров" Yudovich M. “Victories of Soviet boxers” С ред.правкой русский EAK4
102 90-91 Юдович М. "Советские шахматистки" Yudovich M. "Soviet chess players" Рукописный текст русский EAK4
102 92-94 Юдович М. "Победы советских боксеров" Yudovich M. “Victories of Soviet boxers” С ред.правкой русский EAK4

102 95-96
Юдович М. "Марк Тайманов - музыкант и 
шахматист"

Yudovich M. "Mark Taimanov - musician and chess 
player"

русский EAK4

102 97-99
Юдович М. "В предстоящей встрече 
шахматистов США и СССР"

Yudovich M. "In the upcoming meeting of US and 
USSR chess players"

русский EAK4
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103 28
Мацевич А. "Новая победа героя-подводника 
Исроэла Фисановича"

Matsevich A. "A new victory for the hero-
submariner Isroel Fisanovich"

С ред.правкой
английски
й

EAK4

103 323 Мирский М. "Семья энтузиастов" Mirsky M. "Family of Enthusiasts" русский EAK4
103 353 Токарь А. "Сан.инстуктор Молдавский" Tokar A. "San.instructor Moldavian" Рукописный текст русский EAK4

103 388
Муравский А. "Свидетели рассказывают об 
ужасах на оккупированных территориях"

Muravsky A. "Witnesses talk about the horrors in 
the occupied territories"

О зверствах фашистов на 
оккупированных 
территориях

английски
й

EAK4

103 1-5 Маламут Ч. Без названия Malamute C. Untitled

О гастролях 
американского 
еврейского артиста 
Германа Яблокова

идиш EAK4

103 6-7 Маламут Ч. Без названия Malamute C. Untitled

О гастролях 
американского 
еврейского артиста 
Германа Яблокова

идиш EAK4

103 9-13 Маламут Ч. Без названия Malamute C. Untitled
О деятельности 
"Джойнта" во Франции

идиш EAK4

103
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском и еврейском языке

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian and Jewish

EAK4

103 115-118 Меренбах М. "Хлеб идет" Merenbach M. "Bread is coming" Рукописный текст русский EAK4

103 119-120 Мержанов М. "Падение Берлина" Merzhanov M. "The Fall of Berlin" русский EAK4

103 123-128
Микунис Ш. "Борьба коммунистической 
партии Палестины за мир и дружбу между 
арабами и евреями"

Mikunis S. "The struggle of the Communist Party of 
Palestine for peace and friendship between Arabs 
and Jews"

русский EAK4

103 130-133 Миллер С. "Бернадотт в своем репертуаре" Miller S. "Bernadotte in his repertoire" русский EAK4

103 139-142 Миллер С. "От перемирия к перемирию" Miller S. "From Armistice to Armistice" С ред.правкой русский EAK4

103 143-146 Миллер С. "От перемирия к перемирию" Miller S. "From Armistice to Armistice" С ред.правкой русский EAK4
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103 15-16 Маламут Ч. Без названия Malamute C. Untitled
О деятельности 
"Джойнта" в Польше

идиш EAK4

103 152-155 Миллер С. "За кулисами "перемирия"" Miller S. "Behind the Scenes of the Truce" русский EAK4

103 159-161 Миллер С. "За кулисами "перемирия"" Miller S. "Behind the Scenes of the Truce" С ред.правкой идиш EAK4

103 162-164 Мильман В. "Мастер фото-портрета" Milman V. "Master of a photo portrait" русский EAK4

103 167-169
Мильман В. "Двадцать пять лет московского 
театра им.Вахтангова"

Milman V. "Twenty-Five Years of the Vakhtangov 
Moscow Theater"

русский EAK4

103 170-173
Мильман В. "Двадцать пять лет московского 
театра им.Вахтангова"

Milman V. "Twenty-Five Years of the Vakhtangov 
Moscow Theater"

С ред.правкой русский EAK4

103 17-21 Матусевич З. "Преступление Сарры Грумберг" Matusevich Z. "Crime of Sarah Grumberg" С ред.правкой русский EAK4

103 174-178 Мильман В., Карасик Л. "Франция 1946 года" Milman V., Karasik L. "France of 1946" С ред.правкой русский EAK4

103 179-188 Письмо Мильнер Letter Milner русский EAK4

103 190-194 Мильнер Р. Выступление Milner R. Speech русский EAK4

103 195-199 Мильнер Р. Выступление Milner R. Speech С ред.правкой
английски
й

EAK4

103 203-209 Миндлин Г. "Привет от друзей" Mindlin G. "Hello from friends" русский EAK4

103 212-219 Миров Я. "Народы - за Потсдамские решения" Mirov Y. "Peoples - for Potsdam decisions" С ред.правкой русский EAK4

103 220-229 Миров Я. "Народы - за Потсдамские решения" Mirov Y. "Peoples - for Potsdam decisions" С ред.правкой русский EAK4

103 22-24
Матусевич З. "Большая трагедия маленькой 
Майи"

Matusevich Z. "The Great Tragedy of Little Maya" русский EAK4

103 230-237 Миров Я. "Народы - за Потсдамские решения" Mirov Y. "Peoples - for Potsdam decisions" Рукописный текст идиш EAK4
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103 239-246
Миров Я. "Тайные переговоры накануне 
Второй Мировой войны. Письмо германскому 
послу"

Mirov Y. "Secret negotiations on the eve of the 
Second World War. Letter to the German 
ambassador"

С ред.правкой русский EAK4

103 247-255
Миров Я. "Тайные переговоры накануне 
Второй Мировой войны. Письмо германскому 
послу"

Mirov Y. "Secret negotiations on the eve of the 
Second World War. Letter to the German 
ambassador"

русский EAK4

103 25-26
Мацевич А. "Новая победа героя-подводника 
Исроэла Фисановича"

Matsevich A. "A new victory for the hero-
submariner Isroel Fisanovich"

русский EAK4

103 256-265
Миров Я. "Тайные переговоры накануне 
Второй Мировой войны. Письмо германскому 
послу"

Mirov Y. "Secret negotiations on the eve of the 
Second World War. Letter to the German 
ambassador"

С ред.правкой идиш EAK4

103 267-271 Миров Я. "На пути, обреченном историей" Mirov Y. "On the path doomed by history" русский EAK4

103 272-277 Миров Я. "На пути, обреченном историей" Mirov Y. "On the path doomed by history" С ред.правкой русский EAK4

103 278-283 Миров Я. "На пути, обреченном историей" Mirov Y. "On the path doomed by history" С ред.правкой идиш EAK4

103 285-287 Миров Я. "Об одной речи Бевина" Mirov Y. "About a Bevin Speech" С ред.правкой русский EAK4

103 288-290 Миров Я. "Об одной речи Бевина" Mirov Y. "About a Bevin Speech" С ред.правкой русский EAK4

103 291-293 Миров Я. "Об одной речи Бевина" Mirov Y. "About a Bevin Speech" С ред.правкой идиш EAK4

103 302-307
Мирский М. "Кто поддерживает австрийских 
"неофашистов""

Mirsky M. "Who supports the Austrian" neo-
fascists ""

русский EAK4

103 30-32 Маяков "Рассказ лейтенанта Маякова" Mayakov "The Story of Lieutenant Mayakov" русский EAK4

103 308-315
Мирский М. "Кто поддерживает австрийских 
"неофашистов""

Mirsky M. "Who supports the Austrian" neo-
fascists ""

С ред.правкой русский EAK4

103 316-322
Мирский М. "Кто поддерживает австрийских 
"неофашистов""

Mirsky M. "Who supports the Austrian" neo-
fascists ""

С ред.правкой идиш EAK4

103 324-325 Мирская Ю. "Жертвы и герои" Mirskaya Yu. "Victims and Heroes" Рукописный текст русский EAK4
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103 327-331
Митейф "Удивительный ребенок 6-ой 
батареи"

Miteif "The Amazing 6th Battery Baby"
О сержанте 
Г.Ольшанской. С 
ред.правкой

идиш EAK4

103 333-335 Автор не указан "ЕАО в СССР" The author is not specified "EAO in the USSR" С ред.правкой русский EAK4

103 336-341
Михайлова М. "Антисемитизм и фашизм в 
Англии"

Mikhailova M. "Anti-Semitism and Fascism in 
England"

Рукописный текст русский EAK4

103 342-348
Михайлова М. "Роль Советского Союза в 
разгроме Японии"

Mikhailova M. "The role of the Soviet Union in the 
defeat of Japan"

Рукописный текст русский EAK4

103 34-37
Медов В. "Красная Армия - освободительница 
Чехословакии"

Medov V. "The Red Army - the Liberator of 
Czechoslovakia"

русский EAK4

103 349-351 Михновецкая Р. "Отдаю свой голос за Сталина" Mikhnovetskaya R. "I give my vote for Stalin" Рукописный текст русский EAK4

103 355-356
Молотков А. "Культурные ценности, спасенные 
из лап гитлеровцев"

Molotkov A. "Cultural values   saved from the 
clutches of the Nazis"

русский EAK4

103 357-358
Молотков А. "Культурные ценности, спасенные 
из лап гитлеровцев"

Molotkov A. "Cultural values   saved from the 
clutches of the Nazis"

С ред.правкой
испански
й

EAK4

103 361-362 Мольвер "Винница" Painter "Vinnytsia" русский EAK4

103 363-373
Монин Д. "Силы лагеря демократии 
непобедимы"

Monin D. "The forces of the camp of democracy 
are invincible"

русский EAK4

103 375-377
Моргнтой Л. "Еврей с того света…" (из серии 
"Встречи")

Morgntoy L. "A Jew from the Other World ..." 
(from the series "Meetings")

О бегстве одного еврея 
из немецкого плена

русский EAK4

103 378-380 Морозов А. "Доктор Фиделев" (Феодосия) Morozov A. "Doctor Fidelev" (Theodosius) русский EAK4

103 381-386 Мочалов В. "Новая Югославия" Mochalov V. "New Yugoslavia" С ред.правкой русский EAK4

103 38-46
Медов В. "Красная Армия - освободительница 
Чехословакии"

Medov V. "The Red Army - the Liberator of 
Czechoslovakia"

С ред.правкой русский EAK4

103 391-395 Муратов Н. "Экспансия под флагом "Помощи"" Muratov N. "Expansion under the flag of" Help "" русский EAK4

103 396-400 Муратов Н. "Экспансия под флагом "Помощи"" Muratov N. "Expansion under the flag of" Help "" С ред.правкой русский EAK4
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103 401-406 Муратов Н. "Экспансия под флагом "Помощи"" Muratov N. "Expansion under the flag of" Help "" С ред.правкой идиш EAK4

103 52-53
Медов В. "Красная Армия - освободительница 
Чехословакии"

Medov V. "The Red Army - the Liberator of 
Czechoslovakia"

С ред.правкой
испански
й

EAK4

103 57-60 Межелайтис Э. "Семья" Mezhelaitis E. "Family" русский EAK4

103 64-69 Меламуд "Встречи на Амуре" Melamud "Meetings on the Amur"
О встрече семью 
Гурштман в Биробиджане

идиш EAK4

103 70-75 Меламуд "Встречи на Амуре" Melamud "Meetings on the Amur"

О встрече семью 
Гурштман в 
Биробиджане. С 
ред.правкой

идиш EAK4

103 77-82 Меламуд Х. "Так будет" Melamud H. "So be it"
О восстановлении 
еврейского колхоза. С 
ред.правкой

идиш EAK4

103 84-86
Мелентьев В. "Последние дни Вилленского 
гетто"

Melentyev V. "The Last Days of the Willens 
Ghetto"

русский EAK4

103 99-107
Пустильник Л. "В.Г.Белинский / К 100-летию со 
дня смерти

Pustilnik L. "V.G. Belinsky / On the centenary of 
the death

С ред.правкой русский EAK4

104 7
Габор А. "Судьба евреев в венгерских рабочих 
батальонах"

Gabor A. "The fate of the Jews in the Hungarian 
workers' battalions"

русский EAK4

104 58
Галкин С. "Московский Государственный 
еврейский театр снова в Москве"

Galkin S. "Moscow State Jewish Theater is back in 
Moscow"

С ред.правкой
английски
й

EAK4

104 59
Галкин С. "Московский Государственный 
еврейский театр снова в Москве"

Galkin S. "Moscow State Jewish Theater is back in 
Moscow"

русский EAK4

104 60
Галкин С. "Биньямин Зускин - народный артист 
Узбекской республики"

Galkin S. "Benjamin Zuskin - People's Artist of the 
Uzbek Republic"

О театральной дельности 
Б.Зускина

идиш EAK4

104 62
Галкин С. "Московский Государственный 
еврейский театр снова в Москве"

Galkin S. "Moscow State Jewish Theater is back in 
Moscow"

идиш EAK4

104 140 Грубиан М. "Трагедия на реке Тимка" Grubian M. "Tragedy on the Timka River" русский EAK4

104 142 Грубиан М. "Трагедия на реке Тимка" Grubian M. "Tragedy on the Timka River" С ред.правкой
английски
й

EAK4

104 145 Гейфман "Меня спасла русская женщина" Geifman "I was saved by a Russian woman" русский EAK4
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104 148 Геллис И. "Стальное сердце советских людей" Gellis I. "The Steel Heart of Soviet People" С ред.правкой
английски
й

EAK4

104 173 Генис Е. "Мужественный командир" Genis E. "Courageous Commander" русский EAK4

104 174 Генис Е. "Мужественный командир" Genis E. "Courageous Commander" С ред.правкой
английски
й

EAK4

104 182 Герасимова В. "Рассказ девочки из Белостока" Gerasimova V. "The Story of a Girl from Bialystok" С ред.правкой русский EAK4

104 188 Герцбах "Успех русского журналиста" Herzbach "Success of a Russian journalist" Рукописный текст русский EAK4

104 271
Гитих Ю. "Расстрел гитлеровцами 600 евреев в 
Хотимске"

Gitikh Y. "Hitler's execution of 600 Jews in 
Khotimsk"

С ред.правкой
английски
й

EAK4

104 278 Глебов А. "Еврейский скульптор в дни войны" Glebov A. "Jewish sculptor during the war"
английски
й

EAK4

104 372
Гольд М. "Скульпторы Азербайджана 
готовятся к 30-летию Великого Октября"

Gold M. "Azerbaijan sculptors are preparing for 
the 30th anniversary of the Great October 
Revolution"

русский EAK4

104 1-2 Габор А. "Физиономия венгерского "героя""
Gabor A. "The physiognomy of the Hungarian" 
hero ""

русский EAK4

104 3-4 Габор А. "Физиономия венгерского "героя""
Gabor A. "The physiognomy of the Hungarian" 
hero ""

идиш EAK4

104 5-6
Габор А. "Свидетельство немецкого пленного 
лейтенанта о зверствах гитлеровцев в Киеве"

Gabor A. "Testimony of a German captive 
lieutenant about the atrocities of the Nazis in Kiev"

русский EAK4

104 11-25
Габриэлов Л. "О национальной гордости 
советского человека"

Gabrielov L. "On the national pride of the Soviet 
man"

русский EAK4

104
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском и еврейском языке

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian and Jewish

EAK4

104 101-102 Гальперина И. "Санаторные ясли №238" Halperina I. "Sanatorium nurseries No. 238" русский EAK4

104 103-108 Ганин И. "Ферэйнигте Херцер" Ganin I. "Fereinigte Herzer" С ред.правкой русский EAK4

104 109-115 Ганин И. "Единой семьей" Ganin I. "The One Family" русский EAK4
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104 116-124 Ганин И. "Советская страна на весеннем Севе" Ganin I. "Soviet country in the spring Seva" С ред.правкой русский EAK4

104 125-131 Ганин И. "Совхоз "Лесные поляны"" Ganin I. "State Farm" Forest Glades "" С ред.правкой русский EAK4

104 132-138 Ганопольский Д. "Встреча" Ganopolsky D. "Meeting" Рукописный текст русский EAK4

104 146-147 Геллис И. "Стальное сердце советских людей" Gellis I. "The Steel Heart of Soviet People" С ред.правкой русский EAK4

104 150-155 Ген Т. "Найденный сюжет" Gene T. "Found Story" русский EAK4

104 162-166 Ген Т. "Кисет" Gene T. "Puss" С ред.правкой русский EAK4

104 167-171 Ген Т. "Кисет" Gene T. "Puss" русский EAK4

104 177-181 Генис Е. "Лейтенант Айзик Пелик" Genis E. "Lieutenant Isaac Pelik" Рукописный текст русский EAK4

104 183-185 Германо А. Без названия (Обращение) Germano A. Untitled (Appeal) русский EAK4

104 195-198
Герцбах Б. "Трудоустройство инвалидов 
Отечественной войны в Латвийской СССР"

Herzbach B. "Employment of invalids of World War 
II in the Latvian USSR"

С ред.правкой русский EAK4

104 199-200
Герцбах Б. "Дневник убитой 15-ти летней 
еврейской девушки"

Herzbach B. "Diary of a murdered 15-year-old 
Jewish girl"

русский EAK4

104 201-205
Герцбах Б. "Дневник 14-летней девочки из 
гетто"

Herzbach B. "The diary of a 14-year-old girl from 
the ghetto"

Рукописный текст русский EAK4

104 206-207
Герцбах Б. "Как были уничтожены 750 
еврейских жителей латвийского местечка 
Вилени"

Herzbach B. "How 750 Jewish Residents of the 
Latvian Town of Vileni Was Destroyed"

С ред.правкой русский EAK4

104 208-210
Герцбах Б. "Латыш Жан Липке - спаситель 
десятков рижских евреев"

Herzbach B. "Latvian Jean Lipke - Savior of Dozens 
of Riga Jews"

русский EAK4

104 224-226
Герцбах Б. "Латыш Жан Липке - спаситель 
десятков рижских евреев"

Herzbach B. "Latvian Jean Lipke - Savior of Dozens 
of Riga Jews"

С ред.правкой русский EAK4

104 230-235
Герцбах Б. "Латыш Жан Липке - спаситель 
десятков рижских евреев"

Herzbach B. "Latvian Jean Lipke - Savior of Dozens 
of Riga Jews"

С ред.правкой русский EAK4
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104 237-241 Герцбах Б. "Жизнь эстонских евреев" Herzbach B. "Life of Estonian Jews" русский EAK4

104 249-252 Гершберг И. "Возрождение Запорожья" Gershberg I. "Revival of Zaporozhye" русский EAK4

104 253-259 Гехман Е. "В Риге" Gehman E. "In Riga" Рукописный текст русский EAK4

104 260-261 Гехман Е. "На родине" Gehman E. "At Home" русский EAK4

104 262-265 Гехман Е. "Мой родной Браилов" Gehman E. "My native Brailov" Рукописный текст русский EAK4

104 26-30
Габриэлов Л. "О национальной гордости 
советского человека"

Gabrielov L. "On the national pride of the Soviet 
man"

С ред.правкой идиш EAK4

104 266-269
Герчиков С. "Донецкий индустриальный 
институт им.Хрущева"

Gerchikov S. "Donetsk Industrial Institute named 
after Khrushchev"

Рукописный текст русский EAK4

104 273-274
Гитих Ю. "Расстрел гитлеровцами 600 евреев в 
Хотимске"

Gitikh Y. "Hitler's execution of 600 Jews in 
Khotimsk"

С ред.правкой русский EAK4

104 275-277 Глебов А. "Мастер скульптурного портрета" Glebov A. "Master of sculptural portrait" С ред.правкой русский EAK4

104 283-284 Глебов В. "Немецкий палач в Глубоком" Glebov V. "German executioner in Glubokoe" С ред.правкой
испански
й

EAK4

104 287-289 Глебов В. "Немецкий палач в Глубоком" Glebov V. "German executioner in Glubokoe" русский EAK4

104 290-294 Глиэр Р. "Мастера советской песни" Glier R. "Masters of Soviet Song" русский EAK4

104 295-301 Глозус М. "Город в степи" Glosus M. "City in the steppe" С ред.правкой русский EAK4

104 302-307 Глозус М. "Здесь был Ленин" Glosus M. "Lenin Was Here" С ред.правкой русский EAK4

104 308-313 Глозус М. "Награда" Glosus M. "Reward" русский EAK4

104 314-320 Глозус М. "Звеньевой" Glosus M. "Link" Рукописный текст русский EAK4

104 321-328 Глозус М. "Первый в Сибири" Glosus M. "The First in Siberia" русский EAK4
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104 329-335 Глуховский С. "Город-герой" Glukhovsky S. "Hero City" русский EAK4

104 33-40
Габриэлов Л. "Выдающееся произведение 
марксизма-ленинизма" (к 10-ой годовщине 
выхода в свет книги "История ВКП(б)"

Gabrielov L. "An Outstanding Work of Marxism-
Leninism" (on the 10th anniversary of the 
publication of the book "History of the CPSU (B.)"

русский EAK4

104 342-346
Глясс А. "Советские крестьяне празднуют 
новоселье"

Glass A. "Soviet peasants celebrate 
housewarming"

С ред.правкой русский EAK4

104 347-348 Голанд Г. "К новым успехам, друзья!" Goland G. "To new successes, friends!" Рукописный текст русский EAK4

104 350-351
Голдес А. "Как был спасен из Майданека Герой 
Советского Союза Гирш Мац"

Goldes A. "How Hero of the Soviet Union Hirsch 
Matz Was Saved from Maidanek"

русский EAK4

104 354-357
Голдес А. "Как был спасен из Майданека Герой 
Советского Союза Гирш Мац"

Goldes A. "How Hero of the Soviet Union Hirsch 
Matz Was Saved from Maidanek"

французс
кий

EAK4

104 358-362 Голованова С. "Горячее сердце" Golovanova S. "Hot Heart" Рукописный текст русский EAK4

104 363-364 Гольд М. "Отважный воин" Gold M. "The Brave Warrior" русский EAK4

104 365-366
Гольд М. "Кандидаты славных моряков 
Каспия"

Gold M. "Candidates for the glorious sailors of the 
Caspian Sea"

русский EAK4

104 368-371
Гольд М. "Нефтяники пошлют в Советы лучших 
людей"

Gold M. "Oilmen will be sent to the Councils of the 
best people"

русский EAK4

104 373-374 Гольд М. "Героика труда" Gold M. "Heroics of Labor" русский EAK4

104 375-378
Гольд М. "Шикс Шустер и другие в дальнем 
плавании"

Gold M. "Shiks Schuster and others in the voyage" русский EAK4

104 41-48
Габриэлов Л. "Выдающееся произведение 
марксизма-ленинизма" (к 10-ой годовщине 
выхода в свет книги "История ВКП(б)"

Gabrielov L. "An Outstanding Work of Marxism-
Leninism" (on the 10th anniversary of the 
publication of the book "History of the CPSU (B.)"

С ред.правкой русский EAK4

104 49-56
Габриэлов Л. "Выдающееся произведение 
марксизма-ленинизма" (к 10-ой годовщине 
выхода в свет книги "История ВКП(б)"

Gabrielov L. "An Outstanding Work of Marxism-
Leninism" (on the 10th anniversary of the 
publication of the book "History of the CPSU (B.)"

С ред.правкой идиш EAK4
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104 63-65
Гальперин Ц. "В преддверии четвертой 
пятилетки"

Halperin C. "On the eve of the Fourth Five-Year 
Plan"

С ред.правкой русский EAK4

104 68-73 Гальперин И. "Советский суд" Halperin I. "Soviet court" русский EAK4

104 74-77
Гальперина И. "За что Лева Тумерман получил 
орден "Славы""

Halperina I. "For which Leva Tumerman received 
the Order of Glory"

русский EAK4

104 78-81
Гальперина И. "За что Лева Тумерман получил 
орден "Славы""

Halperina I. "For which Leva Tumerman received 
the Order of Glory"

С ред.правкой русский EAK4

104 88-91
Гальперина И. "Путь материнства в Советском 
Союзе"

Halperina I. "The path of motherhood in the Soviet 
Union"

С ред.правкой русский EAK4

104 96-97
Гальперина И. "Законодательство Советского 
Союза о браке и разводе"

Halperina I. "Legislation of the Soviet Union on 
marriage and divorce"

русский EAK4

105 7
Рабин И. "Литературный вечер в Вильне, 
посвященный творчеству А.Гонтаря"

Rabin I. "Literary evening in Vilna dedicated to the 
work of A. Gontar"

С ред.правкой идиш EAK4

105 9
Рабин И. "Хроника еврейской культурной 
жизни в СССР. Участие украинского Еврейского 
театра в избирательной компании"

Rabin I. "The Chronicle of Jewish Cultural Life in 
the USSR. Participation of the Ukrainian Jewish 
Theater in the Electoral Company"

английски
й

EAK4

105 189
Рабинович И. "После четырех лет в Москве 
вновь открылась Третьяковская картинная 
галерея"

Rabinovich I. "After four years, the Tretyakov Art 
Gallery reopened in Moscow"

EAK4

105 11-13
Рабин И. "Хроника еврейской культурной 
жизни в СССР. Участие украинского Еврейского 
театра в избирательной компании"

Rabin I. "The Chronicle of Jewish Cultural Life in 
the USSR. Participation of the Ukrainian Jewish 
Theater in the Electoral Company"

русский EAK4

105
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском и еврейском языке

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian and Jewish

EAK4

105
Раиман "Инициаторы движения фронтовых 
бригад"

Rayman "Initiators of the movement of the front 
brigades"

EAK4

105
Рабинович И. "Великий русский художник 
Василий Иванович Суриков"

Rabinovich I. "The Great Russian Artist Vasily 
Ivanovich Surikov"

EAK4

105
Рабинович И. "Советская молодежь во время 
войны и мира"

Rabinovich I. "Soviet youth during the war and 
peace"

EAK4
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105
Рабинович И. "Советская молодежь во время 
войны и мира"

Rabinovich I. "Soviet youth during the war and 
peace"

EAK4

105 Рабинович М. "Блестящий ученый" Rabinovich M. "The brilliant scientist" EAK4
105 Рабинович С. "Биробижанский урожай" Rabinovich S. "Birobizhan harvest" EAK4

105
Рабинович С. "Письмо майора Рабиновича С.Х. 
не Кац Р.Я."

Rabinovich S. "Letter from Major Rabinovich S.Kh. 
not Katz R.Ya."

EAK4

105
Рабинович С. "Лейзер Левин - смелый 
политрук"

Rabinovich S. "Leiser Levin - a bold political 
instructor"

EAK4

105 Рабинович С. "Капитан Мойше Лаздун" Rabinovich S. "Captain Moishe Lazdun" EAK4
105 Рабинович С. "Элка Хуторьян" Rabinovich S. "Elka Farmers" EAK4

105
Рабинович С. "Детский концлагерь в 
Потулицах"

Rabinovich S. "Children's concentration camp in 
Potulitsy"

EAK4

105
Рагульская Н. "Всемирый фестиваль 
молодежи"

Ragulskaya N. "World Youth Festival" EAK4

105
Радзинский С. "Центральный дом Красной 
Армии"

Radzinsky S. "Central House of the Red Army" EAK4

105
Разумный Б. "Культурная жизнь евреев в 
Ташкенте"

Reasonable B. "Cultural life of Jews in Tashkent" EAK4

105
Райский Б. "Рабочий класс Франции на страже 
демократии и национальной независимости"

Paradise B. "The working class of France on guard 
of democracy and national independence"

EAK4

105 Райхштейн Д. "Машины и люди" Reichstein D. "Machines and People" EAK4

105
Раскин А. "Рассказ бывшего закюченного 
Штутгофского лагеря"

Raskin A. "The Story of the former prisoner of the 
Stutthof Camp"

EAK4

105 Ревзин Ш. "Операция на поле боя" Revzin Sh. "Operation on the battlefield" EAK4

105 Ревзин Ш. "Отважный санитар Арон Гендин" Revzin Sh. "Brave orderly Aron Gendin" EAK4

105 Регинин В. "Американы на Среднем Востоке" Reginin V. "Americans in the Middle East" EAK4

105 Резник Л. "Расплата" Reznik L. "Reckoning" EAK4
105 Реймонд Д. "Третий пленум ЕАК" Raymond D. Third JAC Plenary Session EAK4

105
Рендин Л. "Рота Гирша Маневича увела в плен 
итальянский полк"

Randin L. "The company of Hirsch Manevich was 
captured by the Italian regiment"

EAK4

105 Риадов В. "Секрет победы" Riadov V. "The Secret of Victory" EAK4
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105 Ринев С. "Книга о Михоэлсе" Rinev S. "Book of Mikhoels" EAK4

105
Рогачевский Л. "Герой Советского Союза Юрий 
Эммануилович Бунимович"

Rogachevsky L. "Hero of the Soviet Union Yuri 
Emanuilovich Bunimovich"

EAK4

105
Рогачевский Л. "Кавалер орденов старший 
лейтенант Владимир Кондратович"

Rogachevsky L. "Order Commander Senior 
Lieutenant Vladimir Kondratovich"

EAK4

105 Родионов Ю. "Из Риги корреспонденция" Rodionov J. "From Riga correspondence"
О развитии производства 
в Риги

EAK4

105
Родионов Ю. "Б.Ц.Гольдберг на приеме у 
председателя Совнаркома Латвийской ССР 
Лациса"

Rodionov Y. "B.Ts Goldberg at a reception at the 
Chairman of the Council of People's Commissars of 
the Latvian SSR Latsis"

EAK4

105 Розен А. "Два письма" Rosen A. "Two letters" EAK4

105 136-157
Рабинович И. "Лауреат Сталинской премии - 
скульптор Заир Азгур"

Rabinovich I. "Stalin Prize Laureate - sculptor Zair 
Azgur"

русский EAK4

105 14-16
Рабин И. "Хроника еврейской культурной 
жизни в СССР. Участие украинского Еврейского 
театра в избирательной компании"

Rabin I. "The Chronicle of Jewish Cultural Life in 
the USSR. Participation of the Ukrainian Jewish 
Theater in the Electoral Company"

С ред.правкой идиш EAK4

105 158-161 Рабинович И. "На новом месте" Rabinovich I. "In a new place" русский EAK4

105 162-165 Рабинович И. "Близнеца" Rabinovich I. "The Twin" русский EAK4

105 166-171
Рабинович И. "Великий русский художник 
Василий Иванович Суриков"

Rabinovich I. "The Great Russian Artist Vasily 
Ivanovich Surikov"

русский EAK4

105 172-188 Рабинович И. "Еврейские образы у Рембранта" Rabinovich I. "Jewish images at Rembrant" идиш EAK4

105 22-24
Рабин И. "Хроника еврейской культурной 
жизни в СССР. Творческий вечер Давида 
Бергельсона в Москве"

Rabin I. "Chronicle of Jewish cultural life in the 
USSR. David Bergelson's creative evening in 
Moscow"

русский EAK4

105 26-29
Рабин И. "Хроника еврейской культурной 
жизни в СССР. Творческий вечер Давида 
Бергельсона в Москве"

Rabin I. "Chronicle of Jewish cultural life in the 
USSR. David Bergelson's creative evening in 
Moscow"

С ред.правкой идиш EAK4

105 46-48
Рабин И. "Хроника еврейской культурной 
жизни в СССР. Творческий вечер Давида 
Бергельсона в Москве"

Rabin I. "Chronicle of Jewish cultural life in the 
USSR. David Bergelson's creative evening in 
Moscow"

С ред.правкой
испански
й

EAK4
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105 52-56
Рабин И. "Мой двоюродный брат 
электротехник"

Rabin I. "My cousin is an electrical engineer" идиш EAK4

105 58-66 Рабин И. "Дочь" Rabin I. "Daughter" О Соне Эпштейн идиш EAK4

105 68-72
Рабин И. "Последние письма от Моше 
Гольдштейна"

Rabin I. "Last letters from Moshe Goldstein"
О героической гибели на 
фронте писателя 
М.Гольдштейна

идиш EAK4

105 75-82 Рабин И. "Гродненские кузнецы" Rabin I. "Grodno blacksmiths"
О беседе с гродненскими 
кузнецами

идиш EAK4

105 83-89 Рабин И. "Гродненские кузнецы" Rabin I. "Grodno blacksmiths"
О беседе с гродненскими 
кузнецами. С 
ред.правкой

идиш EAK4

105 91-96 Рабин И. "На берегу Биробиджана" Rabin I. "On the shore of Birobidzhan" О жизни в Биробиджане идиш EAK4

105 97-135 Рабинович И. "Образ Сталина-полководца" Rabinovich I. "The image of Stalin the commander" С ред.правкой русский EAK4

106
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Персова С. на русском, английском и 
еврейском языке

Articles by Einikight newspaper correspondent 
Persov S. in Russian, English and Jewish

EAK4

106
Персов С. "Герой Советского Союза полковник 
Давид Драгунский"

Persov S. "Hero of the Soviet Union Colonel David 
Dragunsky"

EAK4

106
Персов С. "Биография полковника Шимона 
Генделя"

Persov S. "Biography of Colonel Shimon Handel" EAK4

106
Персов С. "Генерал-майор артиллерии 
Нафтоли Брейдо"

Persov S. "Major General of Artillery Naftoli Braid" EAK4

106
Персов С. "Дважды герой Советского Союза 
гвардии полковник Давид Драгунский"

Persov S. "Twice Hero of the Soviet Union Guard 
Colonel David Dragunsky"

EAK4

106 Персов С. "Госпиталь особого профиля" Persov S. "Special Profile Hospital" EAK4

106
Персов С. "На строительстве четвертой 
очереди Московского метро"

Persov S. "On the construction of the fourth stage 
of the Moscow metro"

EAK4
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106
Персов С. "Два брата генерал-майор Матвей 
Вайнруб и подполковник Евсей Вайнрб - герои 
Советского Союза"

Persov S. "Two brothers, Major General Matvey 
Vainrub and Lt. Col. Yevsey Vainrb - Heroes of the 
Soviet Union"

EAK4

106 Персов С. "Гутник Иосиф Михайлович" Persov S. "Gutnik Joseph Mikhailovich" EAK4
106 Персов С. "Год спустя" Persov S. "A Year Later" EAK4
106 Персов С. "Полковник Рувим Либерман" Persov S. "Colonel Reuben Liberman" EAK4

106
Персов С. "От стекольного завода до 
командного поста одной из армии"

Persov S. "From a glass factory to the command 
post of an army"

EAK4

106 Персов С. "На место павшего сына" Persov S. "In the place of the fallen son" EAK4

106 Персов С. "Депутат Верховного Совета РСФСР"
Persov S. "Member of the Supreme Council of the 
RSFSR"

EAK4

106
Персов С. "Строители - лауреаты Сталинской 
премии"

Persov S. "Builders - Stalin Prize Laureates" EAK4

106 Персов С. "Танки и танкисты" Persov S. "Tanks and Tankers" EAK4
106 Персов С. "Новаторы сельского хозяйства" Persov S. "Innovators in Agriculture" EAK4

106
Персов С. "Генерал-майор артиллерии 
Бруссер"

Persov S. "Artillery Major General Brusser" EAK4

106 Персов С. "АКР-7" Persov S. "AKR-7" EAK4

106
Персов С. "На строительстве четвертой 
очереди Московского метро"

Persov S. "On the construction of the fourth stage 
of the Moscow metro"

EAK4

106 Персов С. "Красноармеец Давид Урицкий" Persov S. "The Red Armyman David Uritsky" EAK4

106
Персов С. "Директор Макеевского 
коксохимического завода"

Persov S. "Director of Makeevka Coke and 
Chemical Plant"

EAK4

106 Персов С. "Полковник Рувим Либерман" Persov S. "Colonel Reuben Liberman" EAK4

106
Персов С. "Генерал-майор танковых войск 
Соломон Райкин"

Persov S. "Major General of Tank Forces Solomon 
Raikin"

EAK4

106 Персов С. "Полковник Самсон Товбис" Persov S. "Colonel Samson Tovbis" EAK4
106 Персов С. "Полковник Виктор Хусид" Persov S. "Colonel Victor Husid" EAK4
106 Персов С. "Полковник Юрий Берналь" Persov S. "Colonel Yuri Bernal" EAK4
106 Персов С. "Лауреат Сталинской премии" Persov S. "Stalin Prize Laureate" EAK4
106 Персов С. "Документы войны и победы" Persov S. "Documents of War and Victory" EAK4

106 Персов С. "Гвардии-полковник Юрий Беркаль" Persov S. "Guard Colonel Yuri Berkal" EAK4

106 Персов С. "Минск восстанавливается" Persov S. "Minsk is recovering" О EAK4
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106 Персов С. "Новый мост через Днепр" Persov S. "New bridge across the Dnieper" EAK4
106 Персов С. "Имя твое - народ" Persov S. "Your Name is the People" EAK4

106
Персов С. "Участник освобождения Риги 
генерал-майор Николай Левин"

Persov S. "Participant in the liberation of Riga, 
Major General Nikolai Levin"

EAK4

106
Персов С. "В числе других вошли в Берлин 
танки генерал-майора Семена Кривошейна"

Persov S. "Among others, tanks of Major General 
Semyon Krivoshein entered Berlin"

EAK4

106
Персов С. "Академик архитектуры Борис 
Иофан - член Оружейной избирательной 
комиссии"

Persov S. "Academician of architecture Boris Iofan - 
member of the Armory Election Commission"

EAK4

106
Персов С. "Еврейские партизаны во время 
гражданской войны и Великой Отечественной 
войны"

Persov S. "Jewish Partisans during the Civil War 
and World War II"

EAK4

106
Персов С. "Генерал-полковник инженерных 
войск Леон Котляр"

Persov S. "Colonel General of the Engineering 
Troops Leon Kotlyar"

EAK4

106 Персов С. "Один из старших" Persov S. "One of the elders" EAK4
106 Персов С. "В писательском городе" Persov S. "In the Writing City" EAK4

106 Персов С. "Лейзер Бляхман и его сын Вова" Persov S. "Leiser Blyakhman and his son Vova" EAK4

106 Персов С. "Генерал-майор Исай Кляцкин" Persov S. "Major General Isai Klyatskin" EAK4

106 Персов С. "На фабрике им.Тельмана в Минске"
Persov S. "At the factory named after Telman in 
Minsk"

EAK4

106 Персов С. "Минск восстанавливается" Persov S. "Minsk is recovering" EAK4

106
Персов С. "История четырех орденов генерала 
Рабиновича"

Persov S. "History of the Four Orders of General 
Rabinovich"

EAK4

106 Персов С. "Полковник Марк Плоткин" Persov S. "Colonel Mark Plotkin" EAK4

106
Персов С. "Участник освобождения Риги 
генерал-майор Николай Левин"

Persov S. "Participant in the liberation of Riga, 
Major General Nikolai Levin"

EAK4

106 Персов С. "Абрам Быховский" Persov S. "Abram Bykhovsky" EAK4

106
Персов С. "Генерал-майор артиллерии Абрам 
Черток"

Persov S. "Artillery Major General Abram Chertok" EAK4

106 Персов С. "Евреи-артиллеристы" Persov S. "Jewish gunners" EAK4
106 Персов С. "Встреча демобилизованных" Persov S. "Meeting of the Demobilized" EAK4
106 Персов С. "Евреи-артиллеристы" Persov S. "Jewish gunners" EAK4
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106
Персов С. "Герой Советского Союза капитан 3-
го ранга Семен Богорад"

Persov S. "Hero of the Soviet Union Captain 3rd 
Rank Semyon Bogorad"

EAK4

106
Персов С. "История одного эвакуированного 
завода"

Persov S. "The History of a Evacuated Plant" EAK4

106
Персов С. "Евреи - партизаны в гражданской 
войне и в Великой Отечественной войне"

Persov S. "Jews - Partisans in the Civil War and the 
Great Patriotic War"

EAK4

106
Персов С. "Генерал Григорий Прейеман и его 
семья"

Persov S. "General Gregory Preyeman and his 
family"

EAK4

106 Персов С. "Больше стали - ближе победа" Persov S. "More steel - closer victory" EAK4
106 Персов С. "Академик Федор Ротштейн" Persov S. "Academician Fedor Rothstein" EAK4

106
Персов С. "Генералам Израилю Бескину и 
Семену Кривошеину присвоено звание Героя 
Советского Союза"

Persov S. "Generals Israel Beskin and Semen 
Krivoshein awarded the title Hero of the Soviet 
Union"

EAK4

106
Персов С. "Светлой памяти писателя Гирша 
Орланда"

Persov S. "In the blessed memory of the writer 
Hirsch Orland"

EAK4

106
Персов С. "Вклад советских строителей в дело 
победы"

Persov S. "The contribution of Soviet builders to 
the cause of victory"

EAK4

106 Персов С. "Овеянные славой" Persov S. "Fanned by Glory" EAK4
106 Персов С. "Сталинские полководцы" Persov S. "Stalin's generals" EAK4

106
Персов С. "Кавалер ордена "Александр 
Невский""

Persov S. "Cavalier of the Order" Alexander Nevsky 
""

EAK4

106
Персов С. "Кавалер шести орденов гвардии-
полковник Израиль Кричман"

Persov S. "Cavalier of the Six Orders of the Guard 
Colonel Israel Krichman"

EAK4

107
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

107 Маграм В. "Встреча в колхозе" Magram V. "Meeting on the collective farm" EAK4
107 Маев В. "К событиям в Палестине" Mayev V. "On the events in Palestine" EAK4
107 Мейзл Г. "У балки" Maisle G. "At the Beam" EAK4

107
Майрановкий Л. "На заводе имени Владимира 
Ильича"

Mayranovskiy L. "At the factory named after 
Vladimir Ilyich"

EAK4

107
Майрановкий Л. "К годовщине разгрома 
гитлеровских полчищ под Москвой"

Mairanovsky L. "On the anniversary of the defeat 
of the Nazi hordes near Moscow"

EAK4
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107 Макаренко Я. "В штабе маршала Жукова"
Makarenko I. "At the headquarters of Marshal 
Zhukov"

EAK4

107 Макиевский А. "С ружьем и молотом" Makievsky A. "With a gun and a hammer" EAK4

107
Маневич Д. "Маршал Сталин благодарит 
молодежь ЕАО за средства, внесенные в фонд 
помощи детям фронтовиков"

Manevich D. "Marshal Stalin thanks the youth of 
the EAO for the funds contributed to the fund to 
help children of front-line soldiers"

EAK4

107 Маневич Д. "Героизм на трудовом фронте" Manevich D. "Heroism on the labor front" EAK4

107 Маневич Д. "Герои социалистического труда" Manevich D. "Heroes of Socialist Labor" EAK4

107 Маневич Д. "Капитан Хаим Фербер" Manevich D. "Captain Chaim Ferber" EAK4

107
Маневич Д. "Новый значительный вклад в 
советскую художественную литературу"

Manevich D. "A New Significant Contribution to 
Soviet Fiction"

EAK4

107 Маневич Д. "Отъезд Б.Ц.Гольдберга из СССР"
Manevich D. "Departure of B.Ts. Goldberg from 
the USSR"

EAK4

107 Маневич Д. "Вечер еврейской музыки" Manevich D. "An Evening of Jewish Music" EAK4

107
Маневич Д. "Судебный процесс над 
гитлеровскими злодеями в Майданеке"

Manevich D. "The trial of Nazi villains in 
Majdanek"

EAK4

107 Маневич Д. "Две бронки" Manevich D. "Two Bronki" EAK4

107 Маневич Д. "Советские культурные новости" Manevich D. "Soviet Cultural News" EAK4

107
Маневич Д. "О статьях Б.Ц.Гольдберга в газете 
"Дер Тог""

Manevich D. "On the articles of B.Ts. Goldberg in 
the Der Tog newspaper"

EAK4

107
Маневич Д. "Знатный механизатор Абрам 
Блидман"

Manevich D. "Noble machine operator Abram 
Blidman"

EAK4

107
Маневич Д. "Воспоминания о Шахной 
Эпштейне"

Manevich D. "Memoirs of Shah Epstein" EAK4

107
Маневич Д. "Источник силы и мощи Красной 
Армии"

Manevich D. "Source of strength and power of the 
Red Army"

EAK4

107
Маневич Д. "В помощь детям, пострадавшим 
от немецкой оккупации"

Manevich D. "To help children affected by the 
German occupation"

EAK4
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107

Маневич Д. "Деятели советского 
киноискусства награждены орденами и 
медалями за выдающиеся успехи в 
кинематографии"

Manevich D. "Figures of Soviet cinema were 
awarded orders and medals for outstanding 
successes in cinema"

EAK4

107
Маневич Д. "Каспийские моряки 
награждаются орденами и медалями за 
самоотверженную работу"

Manevich D. "Caspian sailors are awarded orders 
and medals for their dedicated work"

EAK4

107
Маневич Д. "Золотая цепь длиной 1 метр 86 
сантиметров"

Manevich D. "Golden chain 1 meter 86 
centimeters long"

EAK4

107
Маневич Д. "Вся советская страна ликует по 
поводу награждения Великого Сталина"

Manevich D. "The whole Soviet country rejoices 
over the rewarding of Great Stalin"

EAK4

107 Маневич Д. "По столбцам газеты "Эйникайт""
Manevich D. "According to the columns of the 
newspaper Einikait"

EAK4

107
Маневич Д. "Забота о защитниках родины и их 
семьях в СССР"

Manevich D. "Care for the defenders of the 
motherland and their families in the USSR"

EAK4

107
Маневич Д. "Хроника культурной жизни 
евреев в СССР"

Manevich D. "Chronicle of the cultural life of Jews 
in the USSR"

EAK4

107
Манькович "Плановые задания в Болгарии, 
Албании, Венгрии, Румынии"

Mankovich "Scheduled tasks in Bulgaria, Albania, 
Hungary, Romania"

EAK4

107
Мар Е. "Академик Лина Штерн спасает жизнь 
тысячам бойцов Красной Армии"

Mar E. "Academician Lina Stern Saves the Life of 
Thousands of Red Army Fighters"

EAK4

107 Марвич С. "Минёр Вениамин Барон" Marwich S. "Miner Veniamin Baron" EAK4
107 Марвич С. "Хирург Абрам Алесковкий" Marwich S. "Surgeon Abram Aleskovsky" EAK4

107 Марвич С. "На родине Шолом-Алейхема" Marwich S. "In the homeland of Sholom Aleichem" EAK4

107
Марк Б. "Последние дни еврейской 
литературы в Варшавском гетто"

Mark B. "The Last Days of Jewish Literature in the 
Warsaw Ghetto"

EAK4

107
Марк Б. "Польские ортодоксальные евреи 
вступают в польскую армию"

Mark B. "Polish Orthodox Jews join the Polish 
army"

EAK4

107 Марк Б. "Голос польской демократии" Mark B. "Voice of Polish Democracy" EAK4

107 Марк Б. "О борьбе с немцами в Крыму"
Mark B. "On the fight against the Germans in 
Crimea"

EAK4

107 Марк Б. "В Крымских горах" Mark B. "In the Crimean Mountains" EAK4
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107 Марк Б. "Еврейский партизан Абрам Березняк" Mark B. "Jewish Partisan Abram Bereznyak" EAK4

107 Марк Б. "Партизан А.Березняк появился снова" Mark B. "Partizan A. Bereznyak appeared again" EAK4

107 Марк Б. "Еврейский партизан Абрам Березняк" Mark B. "Jewish Partisan Abram Bereznyak" EAK4

107
Марк Б. "Пленные солдаты польской 
национальности характеризуют положение 
евреев в Польше во время немецк.оккупации"

Mark B. "Captured soldiers of Polish nationality 
characterize the situation of Jews in Poland during 
the German occupation"

EAK4

107 Марк Б. "Рождение истребителя" Mark B. "The Birth of the Fighter" EAK4

107
Марк Б. "Последние два еврея убиты немцами 
в Чернигове"

Mark B. "The Last Two Jews Killed by the Germans 
in Chernigov"

EAK4

107
Марк Б. "Сержант Шпулянский мстит за смерть 
своей матери и сестры"

Mark B. "Sergeant Shpulyansky avenges the death 
of his mother and sister"

EAK4

107
Марк Б. "Евреи-беженцы прекрасные 
комбайнеры"

Mark B. "Jewish Refugees Are Great Combiners" EAK4

107

Марк Б. "О том, как колхозники деревни 
Солнцево укрывали у себя еврея - 
красноармейца Щефтель, вышедшего из 
окружения"

Mark B. "About the collective farmers of the 
village of Solntsevo harboring a Jew - Red Army 
soldier Scheftel, who came out of the 
environment"

EAK4

107 Марк Б. "Еврейские партизаны Лукова" Mark B. "Jewish Partisans of Lukov" EAK4

107
Марк Б. "Четырехдневное вооруженное 
сопротивление евреев в Луцкском гетто"

Mark B. "Four-day armed resistance of Jews in the 
Lutsk ghetto"

EAK4

107
Марк Б. "Новые сведения о судьбе польских 
евреев"

Mark B. "New Information on the Fate of Polish 
Jews"

EAK4

107 Марк Б. "Об устройстве эвакуированные" Mark B. "About the evacuated device" EAK4

107
Макр Б. "Участие евреев при восстановлении 
Сталинграда"

Macr B. "Jewish participation in the restoration of 
Stalingrad"

EAK4

107
Марк Б. "Еврейские юноши и девушки и Литвы 
награждены орденами за героизм на фронте"

Mark B. "Jewish boys and girls and Lithuania 
awarded orders for heroism at the front"

EAK4

107
Марк Б. "Еврейская девушка-партизанка 
умирает геройской смертью"

Mark B. "Jewish Partisan Girl Dies Heroic Death" EAK4
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107
Марк Б. "12-летняя еврейская девочка 
высказывает о своих переживания в 
партизанской крае и белорусских лесах"

Mark B. "A 12-year-old Jewish girl expresses her 
feelings in the partisan region and the Belarusian 
forests"

EAK4

107
Марк Б. "О греческих поступках польских, 
еврейских и белорусских партизан"

Mark B. "On the Greek Actions of the Polish, 
Jewish and Belarusian Partisans"

EAK4

107
Марк Б. "Отклики на возникновение 
Организационного Комитета польских евреев 
в Советском Союзе"

Mark B. "Feedback on the emergence of the 
Organizing Committee of Polish Jews in the Soviet 
Union"

EAK4

107
Марк Б. "Крестьянка спасает еврея от 
виселицы, но обоих потом расстреливает 
немецкий офицер"

Mark B. "A peasant rescues a Jew from a gallows, 
but then a German officer shoots both of them."

EAK4

107
Марк Б. "Бунт польских евреев в Треблинском 
концлагере"

Mark B. "Riot of Polish Jews in the Treblin 
concentration camp"

EAK4

107
Марк Б. "Скорбный путь и героическое 
сопротивление Владимиро-Волынских евреев 
во время кровавого господства немцев"

Mark B. "The sorrowful path and heroic resistance 
of the Vladimir-Volyn Jews during the bloody reign 
of the Germans"

EAK4

107
Марк Б. "Евреи - партизаны в Беловежской 
Пуще"

Mark B. "Jews - Partisans in Belovezhskaya 
Pushcha"

EAK4

107
Марк Б. "Евреи в партизанских отрядах 
Люблинской области"

Mark B. "Jews in the partisan detachments of the 
Lublin region"

EAK4

107 Марк Б. "На фронтах советского тыла" Mark B. "On the fronts of the Soviet rear" EAK4
107 Марк Б. "Муля Итя третьего взвода" Mark B. "Mula Itya Third Platoon" EAK4

107
Марк Б. "Партизаны из Вильны обеспечивают 
евреев в гетто пищей"

Mark B. "Partisans from Vilna provide Jews in the 
ghetto with food"

EAK4

107 Марк Б. "Черты Красной Армии" Mark B. "Features of the Red Army" EAK4

107
Марк Б. "Эвакуированные евреи - прекрасные 
колхозники"

Mark B. "Evacuated Jews - Great Collective 
Farmers"

EAK4

107
Марк Б. "Первые шаги по восстановлению 
еврейской жизни в освобожденных районах 
Польши"

Mark B. "First Steps to Restore Jewish Life in the 
Liberated Regions of Poland"

EAK4

107
Марк Б. "Герои польской танковой бригады в 
борьбе за освобождение Варшавы"

Mark B. "Heroes of the Polish Tank Brigade in the 
struggle for the liberation of Warsaw"

EAK4
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107 Марк Б. "Восстание в Варшавском гетто" Mark B. "Uprising in the Warsaw Ghetto" EAK4

107
Марк Б. "Героизм евреев на Воронежском 
фронте"

Mark B. "Heroism of the Jews on the Voronezh 
Front"

EAK4

107 Марк Б. "На улицах Ворошиловграда" Mark B. "On the streets of Voroshilovgrad" EAK4
107 Марк Б. "Я еврей" Mark B. "I am a Jew" EAK4

107
Марк Б. "Боевая организация Белостокского 
гетто"

Mark B. "Fighting Organization of the Bialystok 
Ghetto"

EAK4

107 Маркус Р. "Всемирный Еврейский Конгресс" Marcus R. "World Jewish Congress" EAK4

107 Марьянов Э. "Хирург на фронте" Maryanov E. "Surgeon at the front" EAK4

107
Маневич Д. "Забота Советского государства о 
матери и ребенке"

Manevich D. "Care of the Soviet state for mother 
and child"

EAK4

108
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

108
Лейбов В. "Магнитогорский комбинат в дни 
войны"

Leibov V. "Magnitogorsk Combine during the War" EAK4

108
Лейбов В. "Маршал Сталин поздравляет 
строителей Владимирского тракторного 
завода"

Leibov V. "Marshal Stalin congratulates the 
builders of the Vladimir Tractor Plant"

EAK4

108 Левман С. "Там, где слышна канонада" Levman S. "Where the cannonade is heard" EAK4
108 Левман "Директор завода" Levman "Factory Director" EAK4
108 Лижнев И. "Ленин в Цюрихе" Lizhnev I. "Lenin in Zurich" EAK4
108 Леензон И. "Что произошло в Одессе" Leenson I. "What happened in Odessa" EAK4

108
Лейбов В. "Восстанавливаются 
станкостроительные заводы Белоруссии"

Leibov V. "Machine-tool factories of Belarus are 
being restored"

EAK4

108 Лейбов В. "Победа советских металлургов" Leibov V. "Victory of the Soviet metallurgists" EAK4

108
Лейбов В. "Рационализаторы и изобретатели 
советской черной металлургии"

Leibov V. "Rationalizers and inventors of Soviet 
ferrous metallurgy"

EAK4

108
Лейбов В. "На московском автомобильном 
заводе им.Сталина"

Leibov V. "At the Moscow Automobile Plant 
named after Stalin"

EAK4
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108
Лейбов В. "25-летний юбилей Ленинградской 
фабрики им.Володарского"

Leibov V. "25th anniversary of the Leningrad 
factory named after Volodarsky"

EAK4

108
Лейзер Н. " Московской государственной 
еврейкой театральной школе"

Leiser N. "Moscow State Jewish Theater School" EAK4

108
Лельсон Е. "12-летний художник, спасенный в 
Вильно"

Lelson E. "12-year-old artist rescued in Vilna" EAK4

108
Лемин И. "Новая политика США в отношении к 
Германии"

Lemin I. "New US policy towards Germany" EAK4

108
Лемперт Л. "ЕАО вносит свой вклад в 
Отечественную войну"

Lempert L. "EAO contributes to World War II" EAK4

108 Лемперт Л. "Они роют могилу Гитлеру" Lempert L. "They dig Hitler's grave" EAK4
108 Лемин И. "Интервью Молотова" Lemin I. "Interview with Molotov" EAK4
108 Леонов Л. Без названия Leonov L. Untitled EAK4

108
Леонов Л. "Интеллигенция Советского Союза 
(только паспорт, без статьи)

Leonov L. "The intelligentsia of the Soviet Union 
(only passport, no article)

EAK4

108
Леонов М. "Советский Союз - оплот мира и 
безопасности"

Leonov M. "The Soviet Union - the bastion of 
peace and security"

EAK4

108
Леонов М. "Советский Союз в борьбе за 
демократический мир"

Leonov M. "The Soviet Union in the struggle for a 
democratic world"

EAK4

108
Леонов М. "Год борьбы за демократический 
мир"

Leonov M. "Year of the struggle for a democratic 
world"

EAK4

108 Леонов М. "Международный обзор" Leonov M. "International Review" EAK4

108
Лесневский С. "Красная Армия - 
освободительница польского народа от 
гитлеровского гнета"

Lesnevsky S. "The Red Army - the liberator of the 
Polish people from Nazi oppression"

EAK4

108
Леонидов О. "Лучшие советские 
художественные фильмы 1946 года"

Leonidov O. "The Best Soviet Feature Films of 
1946"

EAK4

108
Леонтьев А. "К 100-летию манифеста 
коммунистической партии"

Leontyev A. "On the 100th anniversary of the 
manifesto of the Communist Party"

EAK4

108 Леонтьев Б. "Палестинский узел" Leontyev B. "Palestinian Knot" EAK4
108 Леонтьев Б. "События в Палестине" Leontyev B. "Events in Palestine" EAK4
108 Левман Б. "Города моей юности" Levman B. "Cities of my youth" EAK4
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108
Лерман А. "Обустроим и закрепим прибывших 
переселенцев"

Lerman A. "We will equip and secure the arrived 
migrants"

EAK4

108
Лернер М. "В Сталинском избирательном 
округе"

Lerner M. "In the Stalin constituency" EAK4

108
Лесневский С. "Вклад в Красной Армии в дело 
освобождения Югославии"

Lesnevsky S. "Contribution to the Red Army in the 
cause of the liberation of Yugoslavia"

EAK4

108 Лещинский Я. "Их единственная надежда" Leshchinsky I. "Their only hope" EAK4

108
Лещинский Я. "Фальшивая пропаганда 
касательно Биробиджана"

Leshchinsky Y. "False propaganda regarding 
Birobidzhan"

EAK4

108 Лищинер И. "История одной семьи" Lishchiner I. "The history of one family" EAK4

108
Либерман Б. "Кружки театральной 
самодеятельности в Чкалове"

Lieberman B. "Circles of theatrical amateur 
performances in Chkalov"

EAK4

108 Либо С. "Фильм "Чемпион мира"" Or S. "The film" World Champion "" EAK4
108 Лидин В. "Целая жизнь" Lidin V. "A Whole Life" EAK4
108 Лидин В. "Голос Москвы" Lidin V. "Voice of Moscow" EAK4
108 Лидин В. "Трагедия в городе Тальное" Lidin V. "Tragedy in the city of Talnoe" EAK4

108
Лидина Д. "Им возвращают родительскую 
ласку"

Lidina D. "They return parental affection" EAK4

108
Лилевман М. "Животноводы Херсонщины 
сдержат слово перед вождем"

Lilevman M. "Breeders of Kherson will keep their 
word to the leader"

EAK4

108
Лимонник Я. "На крыше мира / В советском 
Таджикистане"

Schisandra Y. "On the roof of the world / In Soviet 
Tajikistan"

EAK4

108
Лимонник Я. "Индустриальный прогресс 
пастушьей страны"

Schisandra Y. "Industrial progress of the 
shepherd’s country"

EAK4

108
Линецкий В. "О ликвидации Прусского 
государства"

Linetsky V. "On the liquidation of the Prussian 
state"

EAK4

108 Линьков Г. "Тяжелая утрата" Linkov G. "bereavement" EAK4

108
Липшиц Д. "Охрана материнства и 
младенчества"

Lipschitz D. "Protection of motherhood and 
infancy"

EAK4

108
Липавский З. "Фашистские злодеяния в 
Сороинцах"

Lipavsky Z. "Fascist atrocities in the Sorointsy" EAK4

108
Литвак А. "Ее орден Трудового Красного 
Знамени"

Litvak A. "Her Order of the Red Banner of Labor" EAK4

108 Литвак А. "Два с половиной года" Litvak A. "Two and a half years" EAK4
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108
Литвак А. "Встреча с инженером с 
Шейнманом"

Litvak A. "Meeting with an engineer with 
Sheinman"

EAK4

108 Литвак А. "Мастера скорости" Litvak A. "Masters of Speed" EAK4
108 Литвак А. "Начальник цеха" Litvak A. "Head of the shop" EAK4
108 Литвак А. "Молодой цех и его начальник" Litvak A. "Young workshop and its boss" EAK4
108 Литвак А. "Люди одной воли" Litvak A. "People of the same will" EAK4
108 Литвак А. "Смелость" Litvak A. "Courage" EAK4
108 Литвак А. "Громилы на кладбище" Litvak A. "Thugs at the cemetery" EAK4
108 Литвак А. "Борьба за жизнь" Litvak A. "The struggle for life" EAK4
108 Логинов Ф. "Днепрострой сегодня" Loginov F. "Dneprostroy today" EAK4
108 Литвак А. "Друзья из Аргентины" Litvak A. "Friends from Argentina" EAK4
108 Литвак А. "К одной цели" Litvak A. "Toward the same goal" EAK4

108 Литвак А. "Открытия Григория Розенберга" Litvak A. "Discoveries of Gregory Rosenberg" EAK4

108 Литвак А. "Фотоснимок из газеты" Litvak A. "Photograph from a newspaper" EAK4
108 Литвак А. "Инженер Барский" Litvak A. "Engineer Barsky" EAK4
108 Литвак А. "Художник своего дела" Litvak A. "Artist of his craft" EAK4

108
Лившиц М. "13-летний партизан Янкеле 
Бабицкий награжден тремя орденами"

Livshits M. "13-year-old partisan Yankele Babitsky 
awarded three orders"

EAK4

108 Лившиц М. "Страна моя светлая" Livshits M. "My bright country" EAK4
108 Лившиц М. "Выдающийся организатор" Livshits M. "Outstanding Organizer" EAK4

108
Лившиц М. "13-летний партизан Янкеле 
Бабицкий награжден тремя орденами"

Livshits M. "13-year-old partisan Yankele Babitsky 
awarded three orders"

EAK4

108 Логинов Ф. "Днепрострой сегодня" Loginov F. "Dneprostroy today" EAK4

108
Ломжинский Т. "Еврейская речь в далекой 
Удмуртии"

Lomzhinsky T. "Jewish speech in distant Udmurtia" EAK4

108 Лукач В. "Еврейский колхоз в Яруге" Lukach V. "Jewish collective farm in Yarug" EAK4

109
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

109
Лагин Л. "Неистовый репортер Александр 
Хамадан"

Lagin L. "Frantic reporter Alexander Hamadan" EAK4

109 Лагин Л. "Давид Нихамин еще полетает" Lagin L. "David Nihamin is still flying" EAK4
109 Лагин Л. "На Дунае" Lagin L. "On the Danube" EAK4
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109 Лагин Л. "Кавалер ордена Нахимова" Lagin L. "Cavalier of the Order of Nakhimov" EAK4
109 Лагин Л. "Капитан Хаит" Lagin L. "Captain Chait" EAK4

109 Лагин Л. "Майор Давид Нахамин из Витебска" Lagin L. "Major David Nakhamin from Vitebsk" EAK4

109
Лагин Л. "Иосиф Берман из местечка 
Пуховичи"

Lagin L. "Joseph Berman from the town of 
Pukhovichi"

EAK4

109 Лагин Л. "Стрелок по самолетам Борис Горен" Lagin L. "Shooter for aircraft Boris Goren" EAK4

109
Лапидус М. "Советские постройки военного 
времени"

Lapidus M. "Soviet wartime buildings" EAK4

109 Ландан В. "Еврейский театр" Landan V. "Jewish Theater" EAK4

109
Ландсберг Г. "За всеобщий мир и 
созидательный труд"

Landsberg G. "For universal peace and creative 
work"

EAK4

109 Лапидус М. "Завод стал его домом" Lapidus M. "The plant became his home" EAK4

109
Лапидус М. "Евреи среди лучших работников 
шарикоподшипниковых заводов в Советском 
Союзе"

Lapidus M. "Jews among the best workers of ball-
bearing factories in the Soviet Union"

EAK4

109 Лапидус М. "Евреи строящие самолеты" Lapidus M. "Jews building airplanes" EAK4

109
Ларский Л. "70 летний еврей, работающий на 
МТС"

Larsky L. "70 year old Jew working at MTS" EAK4

109
Лашевский Е. "Письмо о жизни в Ровно до 
1939 г."

Lashevsky E. "A letter about life in Rivne until 
1939"

EAK4

109 Лев М. "В ремесленном училище" Leo M. "In the vocational school" EAK4

109
Лев М., Моисеев А. "Как Паулюс был взят в 
плен"

Leo M., Moiseev A. "How Paulus was captured" EAK4

109
Лев А. "Сталинград всегда остается 
Сталинградом"

Leo A. "Stalingrad always remains Stalingrad" EAK4

109 Левин Г. "Евреи в украинской в литературе" Levin G. "Jews in Ukrainian in literature" EAK4

109 Левин Г. "Детская книга в СССР" Levin G. "Children's book in the USSR" EAK4
109 Левин Г. "Письмо" Levin G. "Letter" EAK4

109
Левин Г. "Поэты - лауреаты Сталинской 
премии"

Levin G. "Poets - Stalin Prize Laureates" EAK4

109 Левин К. "Мороз" (Рассказ капитана) Levin K. "Frost" (Captain's Story) EAK4
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109 Левин К. "Огненный взвод" Levin K. "Fire Platoon" EAK4
109 Левин К. "На заводе "Динамо"" Levin K. "At the Dynamo plant" EAK4

109
Левин М. "К выдвижению кандидатуры 
Уоллеса"

Levin M. "On the nomination of Wallace" EAK4

109
Левин М. "Послевоенное развитие советского 
машиностроения"

Levin M. "Post-war development of Soviet 
engineering"

EAK4

109
Левин М. "Американский заговор против 
международного рабочего единства встречает 
отпор"

Levin M. "The American conspiracy against 
international workers' unity is rebuffed"

EAK4

109 Левин М. "В колхозе "Дер Эмес"" Levin M. "On the Der Emes collective farm" EAK4
109 Левин Ф. "У вражеской берлоги" Levin F. "At the enemy's den" EAK4
109 Левин Н. "На приеме у М.И.Калинина" Levin N. "At the reception of M.I. Kalinin" EAK4

109
Левин Я. "Что дала Октябрьская революция 
еврейскому народу?"

Levin Y. "What did the October Revolution give to 
the Jewish people?"

EAK4

109 Левин Я. "В ЕАО" Levin Y. "In the EAO" EAK4
109 Левин Х. "Муля Бобрик" Levin H. "Mula Bobrik" EAK4

109
Левинсон Г. "Возрождение фашизма в 
западной Германии"

Levinson G. "The Revival of Fascism in Western 
Germany"

EAK4

109 Левман Б. "Города моей юности" Levman B. "Cities of my youth" EAK4

109 Левин Г. "Праздник советской литературы" Levin G. "Holiday of Soviet Literature" EAK4

109 Левман Л. "Фронтовой альбом" Levman L. "Front Album" EAK4
109 Левман С. "Воздушный балегола" Levman S. "Air ballegola" EAK4
109 Левман С. "Поэт и винтовка" Levman S. "Poet and Rifle" EAK4
109 Левман С. "Комиссар сторожевого катера" Levman S. "Commissioner of the patrol boat" EAK4
109 Левман С. "Дипломная работа" Levman S. "Thesis" EAK4
109 Левман С. "Путь еврейского юноши" Levman S. "The Way of the Jewish Youth" EAK4
109 Левман С. "Директор завода" Levman S. "Plant Director" EAK4
109 Левман С. "Еврейский мальчик-рыбак" Levman S. "Jewish Fisher Boy" EAK4
109 Левман С. "Фронтовой альбом" Levman S. "Front Album" EAK4
109 Левман С. "Рассказ майора" Levman S. "The Major's Story" EAK4

109
Левман С. "Что такое мужество" (рассказ 
майора)

Levman S. "What is courage" (major story) EAK4

109 Левман С. "Шафер санитарной машины" Levman S. "The best man of the ambulance" EAK4
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109 Левман С. "Дороже брата" Levman S. "More expensive than brother" EAK4
109 Левман С. "Город моего детства" Levman S. "City of my childhood" EAK4
109 Левман С. "В новой семье" Levman S. "In a new family" EAK4
109 Ляхов А. Без названия Lyakhov A. Untitled EAK4
109 Левман С. "Там, где слышна канонада" Levman S. "Where the cannonade is heard" EAK4

110
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

110 Лавочкин С. "Наступил мир для всего мира"
Lavochkin S. "Peace has arrived for the whole 
world"

EAK4

110 Лавочкин С. "Черная книга - нужна" Lavochkin S. "The black book is needed" EAK4

110
Лавочкин С. "Летать в 1946 году быстрее, чем в 
1945 г."

Lavochkin S. "Flying in 1946 is faster than in 1945" EAK4

110
Лавров Р. "Ленин об американском 
империализме"

Lavrov R. "Lenin on American Imperialism" EAK4

110
Лавров Р. "Ленин о воинствующих 
империализме"

Lavrov R. "Lenin on the militant imperialism" EAK4

110 Лагин Л. "Матвей Верхолаз - сапер" Lagin L. "Matvey Treetop - Sapper" EAK4
110 Лагин Л. "Капитан III ранга Леонид Шик" Lagin L. "Captain III rank Leonid Shik" EAK4
110 Лагин Л. "Будущее людей" Lagin L. "The future of people" EAK4
110 Лагин Л. "Зенитчик Борис Горель" Lagin L. "Anti-aircraft gunner Boris Gorel" EAK4

110
Пельсон Е. "10-летний художник спасенный в 
Вильно"

Pelson E. "10-year-old artist rescued in Vilna" EAK4

110
Лактионов А. "Растет промкооперация 
Закарпатской области"

Laktionov A. "Promotional cooperation of 
Transcarpathian region is growing"

EAK4

110 Ломбасан М. "Счет Украины" Lombasan M. "Account of Ukraine" EAK4

110
Ландсберг Г. "За лучшее будущее 
человечества"

Landsberg G. "For a better future for mankind" EAK4

110 Лопусберг Н. "В селе Джуйиновка" Lopusberg N. "In the village of Dzhuynovka" EAK4

110
Лапидус М. "Директор фабрики Лидия 
Коварская"

Lapidus M. "Director of the factory Lydia 
Kovarskaya"

EAK4

110
Лапидус М. "Сормовский сталевар Шая 
Букмуз"

Lapidus M. "Sormovsky steelworker Shaya 
Bukmuz"

EAK4
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110 Лапидус М. "Сарра Финклер - начальник цеха" Lapidus M. "Sarah Finkler - Workshop Manager" EAK4

110 Ланцман Е. "Сопротивление в Ярмолицах" Lantsman E. "Resistance in Yarmolitsy" EAK4

110
Лапидус М. "Директор фабрики Лидия 
Коварская"

Lapidus M. "Director of the factory Lydia 
Kovarskaya"

EAK4

110
Лапидус М. "Конструктор истребителей - 
Семен Лавочкин"

Lapidus M. "Fighter Designer - Semyon Lavochkin" EAK4

110 Лапидус М. "Яков Каморник и его друзья" Lapidus M. "Jacob Kamornik and his friends" EAK4

110 Лапидус М. "Евреи, работающие для фронта" Lapidus M. "Jews working for the front" EAK4

110 Ларкин Л. "Великий летчик" Larkin L. "The Great Pilot" EAK4
110 Ларский Л. "Дед Гордон" Larsky L. "Grandfather Gordon" EAK4
110 Латин Л. "Боевой путь Раисы Гойхберг" Latin L. "The combat path of Raisa Goichberg" EAK4
110 Левин Н. "На приеме у М.И.Калинина" Levin N. "At the reception of M.I. Kalinin" EAK4
110 Лавин М. "По пути Маккавеев" Lavigne M. "On the Way of the Maccabees" EAK4
110 Левин М. "В колхозе "Дер Эмес"" Levin M. "On the Der Emes collective farm" EAK4

110
Лев А. "Красная Армия освободила город 
Старо-Константинов"

Leo A. "The Red Army liberated the city of Staro-
Konstantinov"

EAK4

110
Лев А. "Харьковская еврейская библиотека 
уцелела"

Leo A. "Kharkov Jewish Library survived" EAK4

110 Лев И. "Роза Шилбман" Leo I. "Rosa Shilbman" EAK4

110
Левин И. "Московская еврейская религиозная 
община празднует День Победы"

Levin I. "Moscow Jewish Religious Community 
Celebrates Victory Day"

EAK4

110
Левин И. "Бывшие раненые развлекают 
раненых в госпитале"

Levin I. "Former wounded entertain the wounded 
in the hospital"

EAK4

110
Левин И. "Ленин и разрешение национального 
вопроса в СССР"

Levin I. "Lenin and the resolution of the national 
question in the USSR"

EAK4

110 Левин К. "Девушка из Бердичева" Levin K. "Girl from Berdichev" EAK4
110 Левин К. "Машинист Гедаля Корнблюм" Levin K. "Gedal Kornblum Engineer" EAK4
110 Левин К. "Краснофлотец Сара Грубник" Levin K. "Red Navy Sarah Grubnik" EAK4
110 Левин К. "Ст.сержант Файвл Айзенберг" Levin K. "Sergeant Fayl Eisenberg" EAK4
110 Левин К. "Два года в Катакомбах" Levin K. "Two years in the Catacombs" EAK4
110 Левин К. "На заводе "Динамо"" Levin K. "At the Dynamo plant" EAK4
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110 Левин К. "На Красной Площади" Levin K. "On Red Square" EAK4
110 Левин К. "Восстановление Сталинграда" Levin K. "Restoration of Stalingrad" EAK4
110 Левин К. "В раскаленной топке" Levin K. "In a red-hot furnace" EAK4

110
Левин Ц. "Москва в жизни и творчестве 
М.Горького"

Levin Ts. "Moscow in the life and work of M. 
Gorky"

EAK4

110 Левин Г. "Патриотический роман И.Эренбурга" Levin G. "Patriotic novel of I. Erenburg" EAK4

110 Левин Г. "Русские писатели о Москве" Levin G. "Russian writers about Moscow" EAK4

110 Левин Г. "Праздник советской литературы" Levin G. "Holiday of Soviet Literature" EAK4

110 Левин Г. "Люди новой морали" Levin G. "People of the New Morality" EAK4
110 Левин Г. "Самуил Маршак" Levin G. "Samuel Marshak" EAK4

110 Левин Г. "Горький и национальные культуры" Levin G. "Bitter and national cultures" EAK4

110 Левин Г. "В ЕАК заявка" Levin G. "In the JAC application" EAK4

110
Левин Г. "По страницам ленинградского 
журнала "Звезда""

Levin G. "According to the pages of the Leningrad 
magazine" Star ""

EAK4

110 Левин Г. "Сулейман Стальский" Levin G. "Suleiman Stalsky" EAK4

110
Габинский Н. "Сервантесовский юбилей в 
СССР"

Gabinsky N. "Cervantes anniversary in the USSR" EAK4

110 Левин Г. "Конституция страны социализма" Levin G. "Constitution of the country of socialism" EAK4

110 Левин Г. "Три поэта-бойца" Levin G. "Three Poet Fighters" EAK4
110 Левин Г. "Арон Копштейн" Levin G. "Aron Kopshtein" EAK4

110
Левин Г. "Журнал "Звезда" после решения ЦК 
ВКП(б)"

Levin G. "Zvezda magazine after the decision of the 
Central Committee of the CPSU (B.)"

EAK4

110 Левин Ф. "Первомайские залпы" Levin F. "May Day volleys" EAK4
110 Левин Я. "В ЕАО" Levin Y. "In the EAO" EAK4
110 Левин Я. "В ЕАО" Levin Y. "In the EAO" EAK4
110 Левин Ф. "Бердичевская трагедия" Levin F. "The Berdichev Tragedy" EAK4

110
Любомирский С. "Новая пьеса Александра 
Крона "Офицер флота""

Lubomirsky S. "A new play by Alexander Kron" 
Fleet Officer ""

EAK4
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110
Левин Я. "Освобожденные из концлагеря 
румынские евреи на подмосковном заводе"

Levin Y. "Romanian Jews released from a 
concentration camp at a plant near Moscow"

EAK4

110
Левин Я. "Что дала Октябрьская революция 
еврейскому народу?"

Levin Y. "What did the October Revolution give to 
the Jewish people?"

EAK4

110 Левин Р. "Славная победа хлеборобов Крыма" Levin R. "Glorious victory of Crimean farmers" EAK4

110 Левин Ю. "Советский театр за 30 лет" Levin Yu. "Soviet Theater for 30 Years" EAK4
110 Левина Х. "Муля Бобрик" Levina H. "Mula Bobrik" EAK4
110 Ларкин Л. "Страна белого золота" Larkin L. "The country of white gold" EAK4

110
Лейбов В. "Сталинградский тракторный завод 
восстановлен"

Leibov V. "The Stalingrad Tractor Plant Restored" EAK4

110
Лейбов В. "Магнитогорский комбинат в дни 
войны"

Leibov V. "Magnitogorsk Combine during the War" EAK4

110
Лейбов В. "Ученые участвуют в 
восстановлении Донбасса"

Leibov V. "Scientists participate in the restoration 
of the Donbass"

EAK4

111
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

111 Акуртин И. "Руки" Akurtin I. "Hands" EAK4

111
Аксеров А. "Всеобщие, равные, прямые 
выборы в СССР и их демократизм"

Akserov A. "General, equal, direct elections in the 
USSR and their democracy"

EAK4

111
Александров И. ""Об американской" помощи 
Китаю"

Alexandrov I. "" On American "Aid to China" EAK4

111
Александров Д. "Шахт в роли врачевателя 
германской экономики"

Aleksandrov D. "Mine as a healer of the German 
economy"

EAK4

111 Альтман И. "Ленин у комсомольцев" Altman I. "Lenin among the Komsomol members" EAK4

111 Альтшулер М. "Ленин об антисемитизме" Altshuler M. "Lenin on anti-Semitism" EAK4

111 Альтшулер М. "Гвардии полковник Чижик" Altshuler M. "Guard Colonel Chizhik" EAK4

111 Альтшулер М. "Трагедия в Ауце" Altshuler M. "The tragedy in Auce" EAK4
111 Альтшулер М. "Гроза немцев" Altshuler M. "Thunderstorm of the Germans" EAK4
111 Альтшулер М. "Он был героем" Altshuler M. "He was a hero" EAK4
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111 Альтшулер М. "Человек №А 17432" Altshuler M. "Man No. A 17432" EAK4
111 Альтшулер М. "Нефть Башкирии" Altshuler M. "Oil of Bashkiria" EAK4
111 Альтшулер М. "Десантник" Altshuler M. "Paratrooper" EAK4
111 Альдикер Ш. "В авангарде" Aldiker S. "At the forefront" EAK4
111 Амшинский М. "Врач в цеху" Amshinsky M. "Doctor in the shop" EAK4
111 Анатольев А. "Советские пятилетки" Anatolyev A. "Soviet five-year plans" EAK4

111
Анишкин "Бессмертный подвиг лейтенанта 
Саула Полиновского"

Anishkin "Immortal feat of lieutenant Saul 
Polinovsky"

EAK4

111
Анатольев А. "Советская экономика после 
войны"

Anatolyev A. "Soviet economy after the war" EAK4

111
Андреева Г. "Спектакли, удостоенные 
Сталинской премии"

Andreeva G. "Performances awarded the Stalin 
Prize"

EAK4

111
Анисимов Б. "Положение национальностей в 
России до и после Октябрьской революции"

Anisimov B. "The Situation of Nationalities in 
Russia before and after the October Revolution"

EAK4

111 Антокольский П. "Песня о метелице" Antokolsky P. "Song of the Snowstorm" EAK4

111
Анишкин "Бессмертный подвиг лейтенанта 
Саула Полиновского. Письмо командира полка 
директору 59 московской школы"

Anishkin "The immortal feat of Lieutenant Saul 
Polinovsky. Letter from the regiment commander 
to the director of the 59th Moscow school"

EAK4

111
Араловец Н. "Советская женщина - великая 
сила социалистического государства"

Aralovets N. "Soviet Woman - The Great Power of 
a Socialist State"

EAK4

111 Аржанов А. "В одном из московских Загсов"
Arzhanov A. "In one of the Moscow registry 
offices"

EAK4

111
Аронов А. "Новый отряд молодых 
специалистов"

Aronov A. "A new squad of young professionals" EAK4

111 Аронес Ф. "Торжество народного творчеств" Arones F. "The triumph of folk art" EAK4

111
Аркина Д. "Главный архитектор Московского 
метрополитена, Самуил Кравец"

Arkina D. "Chief Architect of the Moscow Metro, 
Samuel Kravets"

EAK4

111
Аркина Д. "Академик архитектуры Моисей 
Гинзбург"

Arkina D. "Academician of Architecture Moses 
Ginzburg"

EAK4
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111
Аркин Д. "Архитектор на восстановлении 
разрушенных городов СССР"

Arkin D. "Architect on the restoration of the 
destroyed cities of the USSR"

EAK4

111
Аркин Л. "Как Анна Степановна Скляренко 
спасла еврейскую девочку - шестилетнюю 
Розочку Бразголь"

Arkin L. "How Anna Stepanovna Sklyarenko 
rescued a Jewish girl - six-year-old Rose Brazgol"

EAK4

111 Аркин Л. "Светлой памяти павшего бойца" Arkin L. "In memory of the fallen fighter" EAK4
111 Арнольдов А. "Замурованный" Arnoldov A. "Walled Up" EAK4
111 Арнольдов А. "На Волыни" Arnoldov A. "In Volyn" EAK4
111 Арнольдов А. "Человек номер 3756" Arnoldov A. "Man number 3756" EAK4

111
Арнольдов А. "Полк Ойхмана форсирует 
Вислу"

Arnoldov A. "Oykhman's regiment forces the 
Vistula"

EAK4

111
Аркин Л. "Алексей Толстой сообщает новые 
факты о зверствах гитлеровцев в Харькове"

Arkin L. "Alexey Tolstoy reports new facts about 
the atrocities of the Nazis in Kharkov"

EAK4

111
Аркина Д. "Новый член-корреспондент 
Академии Архитектуры СССР Алексей 
Зальцман"

Arkina D. "New Corresponding Member of the 
Academy of Architecture of the USSR Alexey 
Zaltsman"

EAK4

111 Аркин Л. "Мать десятерых детей" Arkin L. "Mother of Ten Children" EAK4
111 Аркин Л. "Киев освобожден" Arkin L. "Kiev is liberated" EAK4
111 Аркин Л. "Письмо из Мариуполя" Arkin L. "Letter from Mariupol" EAK4
111 Аркин Л. "Одна из тех, которые спаслись" Arkin L. "One of those who survived" EAK4
111 Аркин Л. "Наши люди" Arkin L. "Our people" EAK4

111 Аркин Л. "Гитлеровские злодеяния в Ровно" Arkin L. "Hitler's atrocities in Rivne" EAK4

111
Аркин Л. "25-летие Башкирской Автономной 
Советской республики"

Arkin L. "25th anniversary of the Bashkir 
Autonomous Soviet Republic"

EAK4

111
Аркин Л. "Ансамбль еврейской народной 
песни и танца в Биробиджане"

Arkin L. "The Ensemble of Jewish Folk Song and 
Dance in Birobidzhan"

EAK4

111
Аркин Л. "Ада Вайнштейн - бригадир одной из 
лучших женских бригад каменщиков в 
Сталинграде"

Arkin L. "Ada Weinstein - the foreman of one of 
the best female teams of masons in Stalingrad"

EAK4

111
Аркин Л. "Пленный гитлеровец передает 
новые подробности о восстании в Варшавском 
гетто"

Arkin L. "The captured Nazi passes on new details 
about the uprising in the Warsaw ghetto"

EAK4
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111
Аркин Л. "Награждение мастеров прозрачной 
авиаброни"

Arkin L. "Awarding of the masters of transparent 
air armor"

EAK4

111
Аркин Л. "Партизаны мстят гитлеровцам за их 
зверства"

Arkin L. "Partisans avenge the Nazis for their 
atrocities"

EAK4

111
Аркин Л. "Рассказ Леопольды Шора, 
бежавшего из Львова"

Arkin L. "The Story of Leopolda Shore, who 
escaped from Lviv"

EAK4

111 Аркин Л. "По дорогам Молдавии" Arkin L. "On the roads of Moldova" EAK4

111
Аркин Л. "Герой польской дивизии имени 
Костюшко награждены орденами и медалями 
Польской республики"

Arkin L. "Hero of the Polish division named after 
Kosciuszko awarded orders and medals of the 
Polish Republic"

EAK4

111
Аркин Л. "Новые лауреаты Сталинской 
премии"

Arkin L. "New Stalin Prize winners" EAK4

111
Аркин Л. "Старая еврейская колония Ингулец 
освобождена от немецких фашистских 
захватчиков"

Arkin L. "The old Jewish colony Ingulets freed from 
Nazi invaders"

EAK4

111
Аркин Л. "Алексей Толстой сообщает новые 
факты о зверствах гитлеровцев в Харькове"

Arkin L. "Alexey Tolstoy reports new facts about 
the atrocities of the Nazis in Kharkov"

EAK4

111
Аркин Л. "Новые сведения о гитлеровских 
зверствах в концлагерях Верхней Силезии"

Arkin L. "New information on Hitler's atrocities in 
the concentration camps of Upper Silesia"

EAK4

111
Аркин Л. "Газета "Вольна Польска" о 
предательской политике лондонского 
Нельского правительства"

Arkin L. "Newspaper" Volna Polska "on the 
betrayal policy of the London Nelsk Government"

EAK4

111 Аркинд Э. "Снова в родном городе" Arkind E. "Back to Hometown" EAK4

111
Арнаутов Г. "Школа перед началом учебного 
года"

Arnautov G. "School before the start of the school 
year"

EAK4

111
Аронес Ф. "Открытие нового сезона в 
Биробиджанском еврейском государственном 
театра им.Л.М.Кагановича"

Arones F. "Opening of a new season at the 
Birobidzhan Jewish State Theater named after L. 
M. Kaganovich"

EAK4

111
Арнштам Л. "Высокая награда воодушевила 
нас"

Arnshtam L. "High reward inspired us" EAK4

111 Аронов А. "С молодым задором" Aronov A. "With young enthusiasm" EAK4
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112
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

112 Балашов П. "Маяковский и наша эпоха" Balashov P. "Mayakovsky and our era" EAK4

112
Балашов П. "Еврейская синагога - сцена 
массового убийства в Белостоке"

Balashov P. "Jewish synagogue - scene of the 
massacre in Bialystok"

EAK4

112 Банк С. "Гетто в Гродно" Bank S. "Ghetto in Grodno" EAK4
112 Басс Р. "Лида Азарх" Bass R. "Lida Azarh" EAK4

112
Басс Р. "Спасенные еврейские дети в 
Смоленском детдоме"

Bass R. "Saved Jewish children in the Smolensk 
orphanage"

EAK4

112 Басс Р. "Подписной лист" Bass R. "Subscription Sheet" EAK4

112 Баскин М. "Великий вождь советского народа" Baskin M. "The Great Leader of the Soviet People" EAK4

112 Бахмутский А. "Десять лет ЕАО" Bakhmutsky A. "Ten Years of EAO" EAK4

112
Бахмутский А. "Сила Сталинской национальной 
политики"

Bakhmutsky A. "The Power of Stalin's National 
Policy"

EAK4

112 Безыменский Л. "Это происходит в 1948 году" Bezymensky L. "This happens in 1948" EAK4

112 Бейлис А. "Куда они отправляются" Beilis A. "Where Do They Go" EAK4

112
Беккерман С. "Готовятся ко дню 
железнодорожника"

Beckerman S. "Preparing for the Day of the 
Railwayman"

EAK4

112 Беккер М. "История одной девочки" Becker M. "The Story of a Girl" EAK4
112 Беленький И. "От рабочего до академика" Belenky I. "From Worker to Academician" EAK4

112
Белоконь А. "Международной обозрение. 
"Двустороннее соглашение" или 
американский диктат"

Belokon A. "International Review." Bilateral 
Agreement "or American Dictatorship"

EAK4

112
Белоконь А. "Лондонская сделка о 
расчленении Германии"

Belokon A. "London deal on the dismemberment 
of Germany"

EAK4

112
Белоконь А. "Международное обозрение. 
Манифест мира"

Belokon A. "International Review. Peace 
Manifesto"

EAK4

112 Белевичиус И. "Фашистские зверства в Литве" Belevichius I. "Fascist atrocities in Lithuania" EAK4

112
Бенецкий Б. "Бывший студент имеет на счету 
300 убитых немцев"

Benecki B. "Former student has 300 killed 
Germans in his account"

EAK4
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112
Березовский А. "Рассказы о городах, 
возникших за годы советской власти"

Berezovsky A. "Tales of cities that emerged during 
the years of Soviet power"

EAK4

112
Бершадский И. "Героический подвиг моряка-
еврея"

Bershadsky I. "Heroic feat of a Jewish sailor" EAK4

112 Берклин С. "Партизанский любимец" Berklin S. "Partisan favorite" EAK4
112 Берклин С. "Разведчик Борис Черный" Berklin S. "Scout Boris Cherny" EAK4

112 Беренсон К. "Что сотворили немцы в Пинске?" Berenson K. "What did the Germans do in Pinsk?" EAK4

112 Бержеба Д. Без названия Berzheba D. Untitled О Палестине EAK4

112
Бирман А. "Народный доход и народное 
потребление в СССР в новой пятилетке"

Birman A. "National income and national 
consumption in the USSR in the new five-year 
period"

EAK4

112 Бобунов А. "Гвардии майор Линецкий" Bobunov A. "Guard Major Linecki" EAK4
112 Бобунов А. "Штурман Берелович" Bobunov A. "Shturman Berelovich" EAK4
112 Бондаренко И. "Советские турбины" Bondarenko I. "Soviet turbines" EAK4

112
Бонецкая В. "Последний бой - памяти Героя 
Советского Союза Лазаря Паперника"

Bonetskaya V. "The last battle - in memory of the 
Hero of the Soviet Union Lazarus Papernik"

EAK4

112 Борисов В. "Доктрина Трумана" Borisov V. "Truman Doctrine" EAK4

112
Борисов В. "К экономическому положению 
Англии"

Borisov V. "On the economic situation of England" EAK4

112 Борисов В. "Предвыборная компания в США" Borisov V. "Election Company in the USA" EAK4

112
Борисов В. "Происки американских 
империалистов в Китае"

Borisov V. "The machinations of American 
imperialists in China"

EAK4

112
Борисова Р. "О том, что такое цензура, и есть 
ли бесцензурная печать"

Borisova R. "About what is censorship, and is there 
an uncensored press"

EAK4

112
Борко Г. "Еврейский драматический коллектив 
в Бердичеве"

Borko G. "The Jewish Drama Group in Berdichev" EAK4

112
Борнштейн Д. "Чехословацкие евреи борются 
против фашистов"

Bornstein D. "Czechoslovak Jews Fight the 
Fascists"

EAK4

112
Боровой С. "Как Одесса выбирала в 
Государственную Думу"

Borovoy S. "How Odessa chose the State Duma" EAK4
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112
Боровский В. "Международный обзор. 
Фашиствующие антисемит и их "высокие" 
покровители"

Borovsky V. "The international review. Fascist anti-
Semite and their" high "patrons"

EAK4

112
Боровский В. "Международный обзор. К 
Дунайской конференции"

Borovsky V. "International Review. Towards the 
Danube Conference"

EAK4

112
Боровский В. "Международное обозрение 
Перед выборами в США"

Borovsky V. "International Review Before the US 
Elections"

EAK4

112
Боровский В. "Рост прогрессивных сил в 
Латинской Америке"

Borovsky V. "The growth of progressive forces in 
Latin America"

EAK4

112
Брагинский Д., Горный Н. "Герой Советского 
Союза Яков Чапичев"

Braginsky D., Gorny N. "Hero of the Soviet Union 
Jacob Chapichev"

EAK4

112
Брагинский Д. "Колхоз им.Ворошилова перед 
севом"

Braginsky D. "The collective farm named after 
Voroshilov before sowing"

EAK4

112
Брагинский Д. "Изучение биографии вождей 
революции - важнейший участок идейного 
воспитания трудящихся"

Braginsky D. "Studying the biography of the 
leaders of the revolution - the most important 
section of the ideological education of working 
people"

EAK4

112
Брагинский Д. "Генеральный план 
возрождение Севастополя"

Braginsky D. "General plan for the revival of 
Sevastopol"

EAK4

112 Бронтман Л. "На вершине земного шара" Brontman L. "At the top of the globe" EAK4
112 Бредель В. "Господин" Bradel B. "Mr." EAK4

112
Бредель В. "Начало освободительной борьбы 
немцев"

Bradel B. "The Beginning of the German Liberation 
Struggle"

EAK4

112
Бутерман Г. "Новые свидетельства о фактах 
истребления евреев в Люблинском гетто"

Buterman G. "New evidence of the extermination 
of Jews in the Lublin ghetto"

EAK4

112
Бутерман Г. "От Варшавского гетто до отряда 
ровенских партизан"

Buterman G. "From the Warsaw ghetto to a 
detachment of Rivne partisans"

EAK4

112
Бутерман Г. "От Лодзинского гетто в 
партизанские отряды"

Buterman G. "From the Lodz Ghetto to Partisan 
Units"

EAK4

112 Бутерман Г. "Мстители из гетто" Buterman G. "The Avengers of the Ghetto" EAK4

112
Бутерман Г. "Финны - пособники немецких 
палачей"

Buterman G. "Finns - accomplices of the German 
executioners"

EAK4
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112
Бутерман Г. "Лучше лишить себя жизни, чем 
попасть в руки немцев"

Buterman G. "Better to take your own life than fall 
into the hands of the Germans"

EAK4

112
Бутерман Г. "Преследование польских 
священников за помощь евреям"

Buterman G. "The persecution of Polish priests for 
helping Jews"

EAK4

112
Бурганский З. "Ленин и Сталин о комсомоле и 
молодежи"

Burgan Z. "Lenin and Stalin on the Komsomol and 
youth"

EAK4

112
Бурмистров И. "Молодежь ЕАО борется за 
высокий урожай"

Burmistrov I. "Youth of the EAO are fighting for a 
high harvest"

EAK4

112
Бурмистров И. "Подготовим встречу славному 
юбилею комсомола"

Burmistrov I. "We will prepare a meeting for the 
glorious anniversary of the Komsomol"

EAK4

112 Бурмистров И. "Зимний спорт области" Burmistrov I. "Winter sport of the region" EAK4

113
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

113 Бажан М. "Ветер с Востока" Bazhan M. "Wind from the East" EAK4

113
Бальсерис В. "Полтора раза больше прибыли, 
чем в прошлом году"

Balseris V. "One and a half times more profit than 
last year"

EAK4

113 Балашов П. "Убийцы на Украине" Balashov P. "Assassins in Ukraine" EAK4
113 Балашов П. "Резня в Борисове" Balashov P. "The Massacre in Borisov" EAK4
113 Балашов П. "Резня в Белостоке" Balashov P. "Massacre in Bialystok" EAK4
113 Балашов П. "Зверства в Румынии" Balashov P. "Atrocities in Romania" EAK4

113
Балашов П. "О мировом значении советской 
литературы"

Balashov P. "On the world significance of Soviet 
literature"

EAK4

113 Балашов П. "Эпопея возрождения и борьбы" Balashov P. "The epic of rebirth and struggle" EAK4

113 Балашов П. "Замечательный русский писатель" Balashov P. "Wonderful Russian writer" EAK4

113 Банк С. "Гетто в Гродно" Bank S. "Ghetto in Grodno" EAK4

113 Банк С. ""Личный счет" Леопольда Рувинского" Bank S. "" Personal account of "Leopold Ruvinsky" EAK4

113 Банк С. "Связистки партизанского отряда" Bank S. "Signalers of the partisan detachment" EAK4

113 Банк С. "История спасенных" Bank S. "History of the Saved" EAK4
113 Банк С. "В Чаусах" Bank S. "In Chausy" EAK4
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113 Банк С. "Семья Штольцман" Bank S. "Stolzman Family" EAK4
113 Банк С. "В Могилевский тюрьме" Bank S. "In the Mogilev prison" EAK4

113
Баранова А. "Адвокаты гитлеровской 
Германии"

Baranova A. "Lawyers of Hitler Germany" EAK4

113
Баран М. "Работа московской еврейской 
театральной школы на подъеме"

Baran M. "The work of the Moscow Jewish theater 
school on the rise"

EAK4

113 Баренбаум Л. "Новый район столицы" Barenbaum L. "The new district of the capital" EAK4

113 Баскин М. "Триумф советского народа" Baskin M. "Triumph of the Soviet people" EAK4
113 Басс Р. "Лида Азарх" Bass R. "Lida Azarh" EAK4

113 Барч Д. "Относительно моей дочки и ученика" Barch D. "Regarding My Daughter and Student" EAK4

113 Бахмутский А. "Десять лет ЕАО" Bakhmutsky A. "Ten Years of EAO" EAK4
113 Бахмутов А. "Славное двадцатилетие" Bakhmutov A. "The Glorious Twentieth" EAK4
113 Беккер И. "Ленинград времени Пушкина" Becker I. "Leningrad of the time of Pushkin" EAK4

113
Беккерман С. "Приезд еврейских писателей к 
жителям Могилев-Подольской области"

Bekkerman S. "The arrival of Jewish writers to the 
inhabitants of the Mogilev-Podolsk region"

EAK4

113 Беккер И. "Ленинград завтра" Becker I. "Leningrad tomorrow" EAK4

113 Беккер И. "Ленинградский дворец пионеров" Becker I. "Leningrad Palace of Pioneers" EAK4

113
Беккер И. "Военный инженер Наум 
Милославский"

Becker I. "Military Engineer Naum Miloslavsky" EAK4

113 Беккер И. "Люди одного санбата" Becker I. "People of One Sanbat" EAK4
113 Беккер И. "Братское единство в бою" Becker I. "Fraternal unity in battle" EAK4

113
Беккер И. "Ленинград накануне 29-ой 
годовщины Октябрьской революции"

Becker I. "Leningrad on the eve of the 29th 
anniversary of the October Revolution"

EAK4

113
Беккер И. "Возвращении Академии Художеств 
в Ленинграде"

Becker I. "The Return of the Academy of Arts in 
Leningrad"

EAK4

113
Беккер И. "Ленинградцы восстанавливают 
свой город"

Becker I. "Leningraders restore their city" EAK4

113 Бекеер И. "В ремесленной училище" Becker I. "In the vocational school" EAK4

113
Беккер И. "Жилищное строительство в 
Ленинграде"

Becker I. "Housing construction in Leningrad" EAK4
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113
Беккер И. "Воскресный отдых трудящихся 
Ленинграда"

Becker I. "Sunday Rest of the Workers of 
Leningrad"

EAK4

113 Беккерман С. "Новый отряд специалистов" Beckerman S. "The New Squad of Specialists" EAK4

113 Беркин С. "Майор Гомберг" Berkin S. "Major Gomberg" EAK4
113 Белановский И. "Ученый-воин" Belanovsky I. "Scientist-warrior" EAK4

114
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

114
Бережковский В. "Успехи промышленности 
демократической Польши"

Berezhkovsky V. "Successes in the Industry of 
Democratic Poland"

EAK4

114 Бережковский В. "Польша на пути к выборам"
Berezhkovsky V. "Poland on the way to the 
elections"

EAK4

114 Беренсин Н. "Звери" Berensin N. "Beasts" EAK4
114 Беркин С. "Бессмертие" Berkin S. "Immortality" EAK4

114
Беркович Б. "В героической многомиллионной 
семье Ленинско-Сталинского комсомола"

Berkovich B. "In the heroic multimillion-dollar 
family of the Lenin-Stalin Komsomol"

EAK4

114
Берлин П. "К 100-летию со дня рождения 
выдающегося русского ученого 
И.М.Мечникова"

Berlin P. "On the centenary of the birth of the 
outstanding Russian scientist I.M. Mechnikov"

EAK4

114
Беренсон Н. "Вышла книга героя Советского 
Союза Израиля Фисановича о легендарных 
походах североморской "Малютки""

Berenson N. "A book was published by the hero of 
the Soviet Union, Israel Fisanovich, about the 
legendary campaigns of the North Sea" Baby ""

EAK4

114
Беренсон Н. "Морской офицер капитан-
лейтенант Абрам Свердлов удостоился звания 
Героя Советского Союза"

Berenson N. "Naval officer Captain-Lieutenant 
Abram Sverdlov awarded the title Hero of the 
Soviet Union"

EAK4

114 Беренсон Н. "Народное братство" Berenson N. "Popular Brotherhood" EAK4

114
Беренсон Э. "Уборка урожая в еврейском 
колхозе "Победа" в Крыму"

Berenson E. "Harvesting on the Jewish collective 
farm" Victory "in Crimea"

EAK4

114 Беренсон Э. "В колхозе "Най-Лебн"" Berenson E. "On the Nye-Lebn collective farm" " EAK4
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114
Беренсон Н. "Октябрьское вооруженное 
восстание"

Berenson N. "October Armed Uprising" EAK4

114
Беренсон Н. "Народное хозяйство СССР на 
крутом подъеме"

Berenson N. "The national economy of the USSR 
on a steep rise"

EAK4

114 Берман С. "Дни встречи" Berman S. "Meeting Days" EAK4

114 Берман С. "В подмосковном колхозе" Berman S. "On the collective farm near Moscow" EAK4

114 Берман С. "Они голосовали за Сталина" Berman S. "They Voted for Stalin" EAK4

114
Берман С. "Фронтовики вернулись к мирному 
труду"

Berman S. "Frontline Workers Returned to 
Peaceful Work"

EAK4

114
Берман С. "Конструкторы автомобиля "ЗИС-
110" - Сталинские лауреаты"

Berman S. "Designers of the car" ZIS-110 "- Stalin 
laureates"

EAK4

114 Берман С. "Сила стахановской инициативы"
Berman S. "The Strength of the Stakhanov 
Initiative"

EAK4

114 Берман С. "Голос народа" Berman S. "Voice of the people" EAK4
114 Берман С. "Единодушие народа" Berman S. "Unanimity of the people" EAK4
114 Берман С. "Днепрогэс снова в строю" Berman S. "Dneproges is back in service" EAK4
114 Берман С. "В интересах народа" Berman S. "In the interest of the people" EAK4
114 Берман С. "Тридцать лет спустя" Berman S. "Thirty Years Later" EAK4

114
Берман С. "На вильнюсской фабрике 
"Виктория""

Berman S. "At the Vilnius Factory" Victoria "" EAK4

114
Берман С. "Блестящий успех нового займа в 
СССР"

Berman S. "Brilliant success of a new loan in the 
USSR"

EAK4

114 Берман С. "В доме на Арбате" Berman S. "In the house on the Arbat" EAK4

114 Берман С. "Встреча депутата с избирателями" Berman S. "Meeting of the deputy with voters" EAK4

114
Берман С. "Новый отряд сталинских 
лауреатов"

Berman S. "The New Squad of Stalinist Laureates" EAK4

114 Берман С. "Всесоюзный день физкультурника" Berman S. "All-Union Athletic Day" EAK4

114
Берман С. "Забота Советского Государства о 
матери и ребенке"

Berman S. "Care of the Soviet State for mother and 
child"

EAK4

114 Бегельман А. Без названия Begelman A. Untitled EAK4
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114
Бевич М. "Старейшее музыкальное училище 
Донбасса"

Bevich M. "The oldest music school of Donbass" EAK4

114
Безыменский А. "Стихотворение "Песня о 
Сталинской дружбе"

Bezymensky A. "Poem" Song of Stalin's friendship " EAK4

114 Бейкин М. "Лейзер - сын стекольщика" Beikin M. "Leiser - the son of a glazier" EAK4

114 Бейдер Х. "В.Г.Короленко и еврейская тема" Bader H. "V.G. Korolenko and the Jewish theme" EAK4

114
Беленти М. "В нашу эпоху все дороги ведут к 
коммунизму"

Belenty M. "In our era, all roads lead to 
communism"

EAK4

114
Бейтельман А. "Гастроли передвижного 
еврейского театра в Одессе"

Beitelman A. "Tours of the Mobile Jewish Theater 
in Odessa"

EAK4

114 Бейтельман А. "Выдающиеся музыканты" Beitelman A. "Outstanding Musicians" EAK4
114 Беспрозванный А. "Внук" Uninvited A. "Grandson" EAK4
114 Блоштейн Г. "Обыкновенная семья" Bloshtein G. "Ordinary family" EAK4
114 Блоштейн Г. "На большой дороге" Blinstein G. "On the High Road" EAK4
114 Блоштейн Г. "Антонина Васильевна" Bloshtein G. "Antonina Vasilievna" EAK4

114
Блоштейн Г. "Батьковщина" (К 30-летию со дня 
смерти Шолом-Алейхема)

Bloshtein G. "Fatherland" (On the 30th anniversary 
of the death of Sholom Aleichem)

EAK4

114 Блоштейн Г. "Мойше Блехер" Bloshtein G. "Moshe Bleher" EAK4
114 Блоштейн Г. "Черновицы сегодня" Blinstein G. "Chernivtsi today" EAK4
114 Блоштейн Г. "Бешенные собаки" Blinstein G. "Mad Dogs" EAK4

114
Блоштейн Г. "Собирание еврейского 
фольклора"

Blinstein G. "Collecting Jewish Folklore" EAK4

114 Блюм К. "Гордость авиазавода" Blum K. "Pride of the aircraft factory" EAK4

114
Блюм К. "Бейла Голдрайх допрашивает 
пленного немецкого генерала фон Дребера"

Blum K. "Beyla Goldreich interrogates captured 
German general von Dreber"

EAK4

114 Бобунов А. "Инвалид" Bobunov A. "Disabled person" EAK4
114 Бобунов А. "Гвардии майор Линецкий" Bobunov A. "Guard Major Linecki" EAK4
114 Бобунов А. "Старый Янкель" Bobunov A. "Old Yankel" EAK4
114 Бовбас И. "Радость победы" Bovbas I. "The Joy of Victory" EAK4

114 Богданов-Березовский В. "Орлеанская дева" Bogdanov-Berezovsky V. "Orleans maiden" EAK4
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114 Богданов Н. "Удрийский узник" Bogdanov N. "Udrian Prisoner" EAK4

114
Бондаренко И. "Восстановление 
ленинградской синагоги"

Bondarenko I. "Restoration of the Leningrad 
synagogue"

EAK4

114 Ботвинник М. Без названия Botvinnik M. Untitled EAK4

115
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

115 Давидович С. "В Бершадском гетто" Davidovich S. "In the Bershad Ghetto" EAK4
115 Давидович В. "В одном доме" Davidovich V. "In the same house" EAK4

115 Дайреджиев Б. "Человек доброй профессии" Dayrejiev B. "A man of good profession" EAK4

115
Диамент Г. "Моральный облик советского 
воина"

Diament G. "The moral image of the Soviet 
warrior"

EAK4

115 Данилин С. "Золотые итоги" Danilin S. "Golden Results" EAK4
115 Данченко О. "Дочь" Danchenko O. "Daughter" EAK4
115 Дайреджиев Б. "Морской офицер" Dayrejiev B. "Naval officer" EAK4

115
Дайреджиев Б. "Ленин живет в сердцах 
многочисленного народа"

Dayrejiev B. "Lenin lives in the hearts of a large 
nation"

EAK4

115
Дворкин И. "Индустриализация - путь усиления 
могущества страны социализма"

Dvorkin I. "Industrialization - a way to strengthen 
the power of the country of socialism"

EAK4

115 Деглов А. "Наш актив" Deglov A. "Our asset" EAK4

115 Дейвис Р. "Среди евреев Болгарии и Румынии"
Davis R. "Among the Jews of Bulgaria and 
Romania"

EAK4

115 Дейвис Р. "Югославия ищет справедливости" Davis R. "Yugoslavia seeks justice" EAK4

115
Дейвис Р. "Проблемы объединения южных 
славян в одном государстве"

Davis R. "Problems of uniting the southern Slavs in 
one state"

EAK4

115 Дейвис Р. "Среди польских писателей" Davis R. "Among Polish Writers" EAK4

115
Дейвис Р. "Маневры еврейских 
националистов"

Davis R. "Maneuvers of Jewish Nationalists" EAK4

115 Дейвис Р. "Крым свободен" Davis R. "Crimea is free" EAK4

115 Дейвис Р. "Среди германских военнопленных" Davis R. "Among the German POWs" EAK4
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115 Дейвис Р. "Обер-ефрейтор Иосиф Бергер" Davis R. "Chief Corporal Joseph Berger" EAK4
115 Дейвис Р. "Уцелевшие евреи в Люблине" Davis R. "Surviving Jews in Lublin" EAK4

115
Денисов Г. "На пути к новому расцвету 
экономики СССР"

Denisov G. "On the way to a new heyday of the 
USSR economy"

EAK4

115
Денисов И. "Тяжелое положение евреев в 
венгерской армии"

Denisov I. "The plight of Jews in the Hungarian 
army"

EAK4

115
Денисов И. "Кровавая резня в местечке 
Шпола"

Denisov I. "Bloody massacre in the town of Shpola" EAK4

115
Дерман А. "Русские евреи и октябрьская 
революция"

Derman A. "Russian Jews and the October 
Revolution"

EAK4

115 Дерман А. "Арифметика злодеяний" Derman A. "The arithmetic of atrocities" EAK4

115
Дейген Ц. "Правда о московском шинном 
заводе"

Deigen C. "The Truth About the Moscow Tire 
Plant"

EAK4

115 Дзюбинский С. "Светлая личность" Dzyubinsky S. "Bright Person" EAK4

115
Диамент Г. "Польское правительство о 
чудовищном истреблении евреев в Польше"

Diament G. "The Polish government on the 
monstrous extermination of Jews in Poland"

EAK4

115
Диамент Г. "Как Советское государство 
разрешило национальный вопрос"

Diament G. "How the Soviet State Resolved the 
National Question"

EAK4

115 Диамент Г. "Еврейское гетто в Польше" Diament G. "Jewish Ghetto in Poland" EAK4

115
Дмитриев И. "Возрожденная Днепровская 
гидроэлектростанция"

Dmitriev I. "Revived Dnieper Hydroelectric Power 
Station"

EAK4

115 Днепров Н. "Бюджет профсоюзов на 1946 год"
Dneprov N. "The budget of the trade unions for 
1946"

EAK4

115
Добрушин И. "Вечер еврейской 
симфонической музыки"

Dobrushin I. "Evening of Jewish symphonic music" EAK4

115 Добрушин И. Без названия Dobrushin I. Untitled EAK4

115
Добрушин И. "Образ Ленина в еврейском 
народном творчестве"

Dobrushin I. "The Image of Lenin in Jewish Folk 
Art"

EAK4

115 Добрушин И. "Почему молчат писателей" Dobrushin I. "Why writers are silent" EAK4
115 Добрушин Х. "Люди победы" Dobrushin H. "People of Victory" EAK4

115
Добрушин Д. "Кровь Мстиславских евреев 
вопит о мщении"

Dobrushin D. "The blood of Mstislav Jews yells 
about revenge"

EAK4
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115 Добрушин Н. "Шахно Эпштейн/1883-1845 гг/ Dobrushin N. "Shakhno Epstein / 1883-1845 / EAK4

115
Дабкинас, Левин, Блейман, Львовский, 
Дразнин, Шадевич, Крейзер, Розовский, 
Цукерман и др. "Отзывы на газету "Эйникайт""

Dubkinas, Levin, Bleiman, Lviv, Draznin, Shadevich, 
Kreiser, Rozovsky, Zuckerman and others. 
"Reviews on the Einikait newspaper"

EAK4

115 Докторова К. Письмо мужу Doktorova K. Letter to her husband EAK4
115 Домнич М. "Советская интеллигенция" Domnich M. "Soviet intelligentsia" EAK4

115
Дорн "Организация Еврейского Комитета в 
Белостоке"

Dorn "Organization of the Jewish Committee in 
Bialystok"

EAK4

115 Дорошевич А. Без названия Doroshevich A. Untitled EAK4

115
Доресман И. "Польская реакция продолжает 
свои злодеяния"

Doresman I. "The Polish reaction continues its 
atrocities"

EAK4

115
Доресман И. "Конференция еврейских 
комитетов Лодзинского воеводства"

Doresman I. "Conference of the Jewish 
Committees of the Lodz Voivodeship"

EAK4

115
Доресман И. "Бывшие еврейские партизаны в 
Польше участвуют в общественной жизни"

Doresman I. "Former Jewish partisans in Poland 
participate in public life"

EAK4

115
Доресман И. "Центральный Еврейский 
Комитет в Польше изобличает так называемое 
"Польское правительство" в Лондоне"

Doresman I. "The Central Jewish Committee in 
Poland exposes the so-called" Polish government 
"in London"

EAK4

115
Доресман И. "Польские евреи отмечают 30-ю 
годовщину со дня смерти И.Л.Переца"

Doresman I. "Polish Jews celebrate the 30th 
anniversary of the death of I.L. Perets"

EAK4

115 Доресман И. "Памяти майора "Настека"" Doresman I. "In memory of Major" Nastek "" EAK4

115
Доресман И. "В Польше начала выходить 
еврейская газета"

Doresman I. "A Jewish newspaper began to appear 
in Poland"

EAK4

115
Доркин С. "Советские еврейские женщины в 
искусстве"

Dorkin S. "Soviet Jewish women in art" EAK4

115 Драер Р. "Новый еврейский центр в Алма-Ате" Draer R. "The New Jewish Center in Alma-Ata" EAK4
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115
Драер Р. "Работа эвакуированных в 
Казахстанской сахарной промышленности"

Draer R. "Work of the evacuees in the Kazakhstan 
sugar industry"

EAK4

115
Драер Р. "Московская еврейская театральная 
школа"

Draer R. "Moscow Jewish Theater School" EAK4

115
Дразнин "Расстреляли последних 1200 евреев 
Вилкомира"

Draznin "The last 1200 Jews of Vilkomir were shot" EAK4

115 Друян М. "Первые впечатления" Druyan M. "First impressions" EAK4
115 Друян М. "Биробиджан сегодня" Druyan M. "Birobidzhan today" EAK4
115 Друкер И. "Шолом-Алейхем с нами" Drucker I. "Sholem Aleichem with us" EAK4

116
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

116
Лавров Р. "К выходу 15 и 16 томов сочинений 
В.И.Ленина"

Lavrov R. "To the output of 15 and 16 volumes of 
the works of V.I. Lenin"

EAK4

116 Лавров Р. "18 том сочинений В.И.Ленина" Lavrov R. "18 volume of the works of V.I. Lenin" EAK4

116 Лаврова В. "Весна в Одесском порту" Lavrova V. "Spring in the Odessa port" EAK4

116
Лагина Л. "Рассказ о том, как их часть вошла в 
освобожденную Феодосию"

Lagina L. "The story of how part of them entered 
the liberated Theodosius"

EAK4

116 Лагина Л. "В Мезонине, на дворе гестапо"
Lagina L. "On the Mezzanine, in the courtyard of 
the Gestapo"

EAK4

116 Лагина Л. "Капитан Людмила Зеликович" Lagina L. "Captain Lyudmila Zelikovich" EAK4

116 Лагина Л. "Боевой путь Раисы Гойхберг" Lagina L. "The combat path of Raisa Goikhberg" EAK4

116 Лацерсон Е. "Армия государства Израиль" Lacerson E. "Army of the State of Israel" EAK4

116
Лапидус М. "Симон Лавочкин - Герой 
Социалистического труда"

Lapidus M. "Simon Lavochkin - Hero of Socialist 
Labor"

EAK4

116 Лапидус М. "Творцы "черной смерти"" Lapidus M. "The creators of the" black death "" EAK4

116 Лапин А. "Старший лейтенант Я.М.Бельсон" Lapin A. "Senior Lieutenant J.M. Belson" EAK4

116 Ларский П. "Дед Гордон" Larsky P. "Grandfather Gordon" EAK4
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116
Ластич С. "Он был под господством немцев в 
Феодосии"

Lastich S. "He was under German rule in Feodosia" EAK4

116 Лацис В. "Кровавая ночь над Латвией" Latsis V. "Bloody night over Latvia" EAK4

116
Лацис В. "Уничтожение немцами латвийских 
евреев"

Latsis V. "Destruction by the Germans of Latvian 
Jews"

EAK4

116
Лебединский М. "В Центральном музее 
авиации"

Lebedinsky M. "At the Central Museum of 
Aviation"

EAK4

116 Лев А. "Вместо предисловия" Leo A. "Instead of the Preface" EAK4

116
Лев А. "Красная Армия освободила город 
Старо-Константинов"

Leo A. "The Red Army liberated the city of Staro-
Konstantinov"

EAK4

116 Левант С. "Сессия Академии наук БССР"
Levant S. "Session of the Academy of Sciences of 
the BSSR"

EAK4

116 Леви С. "Промысловая кооперация" Levy S. "Fishing Cooperation" EAK4

116
Левин В. "Ивановский педагогический 
институт"

Levin V. "Ivanovo Pedagogical Institute" EAK4

116 Левин К. "Бессмертие" Levin K. "Immortality" EAK4
116 Левин Г. "Великий русский драматург" Levin G. "The Great Russian playwright" EAK4
116 Левин Г. "Поколение победителей" Levin G. "Generation of Winners" EAK4

116 Левин Г. "Конституция страны социализма" Levin G. "Constitution of the country of socialism" EAK4

116 Левин Г. "Сулейман Стальский" Levin G. "Suleiman Stalsky" EAK4
116 Левин К. "На Красной Площади" Levin K. "On Red Square" EAK4
116 Левин К. "Друзья" Levin K. "Friends" EAK4
116 Левин К. "Два друга" Levin K. "Two friends" EAK4
116 Левин К. "Два года в Катакомбах" Levin K. "Two years in the Catacombs" EAK4
116 Левин К. "Строитель Баксангеса" Levin K. "The Builder of Baksanges" EAK4

116
Левин Ф. "Героическая смерть Бердичевского 
еврея Исаака Шнеера"

Levin F. "Heroic death of the Berdichev Jew Isaac 
Schneier"

EAK4

116 Левин Ф. "У вражеской берлоги" Levin F. "At the enemy's den" EAK4

116 Левин Ц. "Великий друг еврейского народа" Levin Ts. "The great friend of the Jewish people" EAK4

116 Левин Я. "Самуил Маркович Гласов" Levin Y. "Samuel Markovich Glasov" EAK4
116 Левин Я. "Строитель мостов" Levin Y. "Bridge Builder" EAK4
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116
Левина Б., Рудой Я. "Еврейская литература в 
государственной библиотеке СССР 
им.В.И.Ленина"

Levina B., Rudoi Y. "Jewish literature in the USSR 
State Library named after V.I. Lenin"

EAK4

116 Левина Х. "Ненависть и любовь" Levina H. "Hatred and Love" EAK4

116
Левнова С. "Фридрих Энгельс" (к 125-летию со 
дня рождения)

Levnova S. "Friedrich Engels" (on the 125th 
anniversary of his birth)

EAK4

116
Левинский Ю. "9-ая Шекспировская 
конференция в Москве"

Levinsky Yu. "9th Shakespeare Conference in 
Moscow"

EAK4

116 Левман С. "Разговор на берегу Камы"
Levman S. "Conversation on the banks of the 
Kama"

EAK4

116 Левман С. "Упрямый человек" Levman S. "Stubborn Man" EAK4
116 Левман С. "Встреча в госпитале" Levman S. "Meeting at the hospital" EAK4

116 Левонтин Э. "Еврейский поэт Самуил Галкин" Levontin E. "The Jewish poet Samuel Galkin" EAK4

116 Лежнев И. "Ленин в Цюрихе" Lezhnev I. "Lenin in Zurich" EAK4

116
Лейбов В. "Сталинградский тракторный завод 
восстановлен"

Leibov V. "The Stalingrad Tractor Plant Restored" EAK4

116
Лейбов В. "Рационализаторы и изобретатели 
советской черной металлургии"

Leibov V. "Rationalizers and inventors of Soviet 
ferrous metallurgy"

EAK4

116 Лейбов В. "Освоение богатств горы Каратау"
Leibov V. "Development of the wealth of the 
Karatau mountain"

EAK4

116
Лейбов В. "Восстанавливаются 
станкостроительные заводы Белоруссии"

Leibov V. "Machine-tool factories of Belarus are 
being restored"

EAK4

116
Лейбов В. "Маршал Сталин поздравляет 
строителей Владимирского тракторного 
завода"

Leibov V. "Marshal Stalin congratulates the 
builders of the Vladimir Tractor Plant"

EAK4

116
Лейбов В. "Ученые участвуют в 
восстановлении Донбасса"

Leibov V. "Scientists participate in the restoration 
of the Donbass"

EAK4

116 Лейбман Ф. "В детских домах Молдавии" Leibman F. "In the orphanages of Moldova" EAK4
116 Лейченко Г. "Фактор Зростания" Leichenko G. "Zrostanie Factor" EAK4
116 Лейченко Г. "Отверження Життя" Leichenko G. "Les Miserables" EAK4

116
Лельгант А. "Творцы социалистической 
техники"

Lelgant A. "Creators of socialist technology" EAK4
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116
Лемпорт Л. "Юмористический рассказ 
"Важный военный диспут в синагоге"

Lemport L. "Humorous Story" An Important 
Military Dispute in the Synagogue "

EAK4

116
Лемпорт Б. "Было их тринадцать тысяч, а в 
живых осталось только 12 человек"

Lemport B. "There were thirteen thousand of 
them, and only 12 remained alive"

EAK4

116 Ленобль Г. "Дружба советский людей" Lenoble G. "Friendship of the Soviet people" EAK4
116 Леонов М. "Счеточ человечества" Leonov M. "The Count of Humanity" EAK4
116 Леонидов О. "Кино-летопись войны" Leonidov O. "Cinema Chronicle of the War" EAK4

116
Леонтьев А. "Советский Союз - могучий оплот 
мира между народами"

Leontyev A. "The Soviet Union - a mighty 
stronghold of peace between peoples"

EAK4

116
Лерман Л. "Санитарной просвещение в 
Советском Союзе"

Lerman L. "Health Education in the Soviet Union" EAK4

116 Лернер П. "Отец шести воинов" Lerner P. "Father of the Six Warriors" EAK4

116
Лернер Х. "Вечер посвященный еврейскому 
писателю Шолом-Алейхему"

Lerner H. "An Evening Dedicated to the Jewish 
Writer Sholom Aleichem"

EAK4

116 Лернер И. "Еврейский мальчики-партизаны" Lerner I. "Jewish Partisan Boys" EAK4

116
Лищинер М. "Кузнецкие металлурги - люди 
дела"

Lischiner M. "Kuznetsk metallurgists - people of 
business"

EAK4

116 Лещинский Г. "День в школе ФЗО"
Leshchinsky G. "A Day at the School of Federal Law 
Education"

EAK4

116 Лещинский Г. "Колхоз накануне праздника"
Leshchinsky G. "The collective farm on the eve of 
the holiday"

EAK4

116
Либерман Л. "Евреи и украинцы похоронены 
живыми в одну могилу"

Lieberman L. "Jews and Ukrainians buried alive in 
one grave"

EAK4

116 Либерман Р. "Смоленск восстанавливается" Lieberman R. "Smolensk is recovering" EAK4

116 Лидина В. "Венгерские военнопленные" Lidina V. "Hungarian prisoners of war" EAK4
116 Лидин В. "Портной" Lidin V. "Tailor" EAK4

116
Литвак А. "Рассказ о трудовом подвиге 
Зальцбурга"

Litvak A. "The story of the labor feat of Salzburg" EAK4

116
Литвак А. "Оружие, изготовляемое евреями и 
русскими для фронта"

Litvak A. "Weapons manufactured by Jews and 
Russians for the front"

EAK4

116 Литвак А. "Громилы на кладбище" Litvak A. "Thugs at the cemetery" EAK4
116 Литвак А. "Индустриальная крепость" Litvak A. "Industrial Fortress" EAK4
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116 Литвак А. "Инициатива советских людей" Litvak A. "The initiative of the Soviet people" EAK4

116
Литвак А. "Восстановление Николаевских 
судостроительных заводов"

Litvak A. "Restoration of the Nikolaev shipbuilding 
plants"

EAK4

116
Литвак А. "Новое пополнение арсенала 
победы"

Litvak A. "New replenishment of the arsenal of 
victory"

EAK4

117
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

117 Каган А. "Юбилей артиста Ароноса" Kagan A. "Anniversary of the Artist Aronos" EAK4

117
Каган А. "Геройский подвиг сержанта Исаака 
Шульмана"

Kagan A. "The heroic feat of Sergeant Isaac 
Shulman"

EAK4

117 Каган А. "Он видел это своими глазами" Kagan A. "He saw it with his own eyes" EAK4

117 Каган А. "Первые дни торговли без карточек" Kagan A. "The first days of trading without cards" EAK4

117 Каган А. "Еще больше мужества и новых сил" Kagan A. "Even more courage and new strength" EAK4

117 Каган А. "Что старуха рассказывала" Kagan A. "What the old woman told" EAK4

117
Каган А. "Строитель в башкирской 
промышленности Йолик Олевский"

Kagan A. "Builder in the Bashkir industry Yolik 
Olevsky"

EAK4

117
Каган А. "Фронтовики вернулись на свой 
завод"

Kagan A. "Frontline officers returned to their 
factory"

EAK4

117 Каган А. "Как спасся Шимон Зуховицкий" Kagan A. "How Shimon Zukhovitsky was saved" EAK4

117
Каган А. "Замечательная семья патриотов 
Вайнриб"

Kagan A. "A wonderful family of Weinrib patriots" EAK4

117 Каган А. "Он первым водрузил знамя в Киеве"
Kagan A. "He was the first to hoist the banner in 
Kiev"

EAK4

117 Каган А. "Заслуженный педагог и его ученики" Kagan A. "Honored teacher and his students" EAK4

117
Каган А. "Картина художника Исаака 
Цыбулькина"

Kagan A. "Painting by the artist Isaac Tsybulkin" EAK4

117
Каган А. "Кошмарные зверства гитлеровских 
мерзавцев"

Kagan A. "Nightmare atrocities of Hitler's 
bastards"

EAK4
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117 Каган А. "Как спасся Шимон Зуховицкий" Kagan A. "How Shimon Zukhovitsky was saved" EAK4

117 Калугин Ю. "Зверства немцев в Ессентуках"
Kalugin Yu. "Atrocities of the Germans in 
Essentuki"

EAK4

117 Каменецкий Э. "Бей" Kamenetsky E. "Bay" EAK4
117 Каменецкий Э. "Убей" Kamenetsky E. "Kill" EAK4

117
Каминка Э. "Отчет о поездке концертной 
бригады в Болгарию"

Kaminka E. "Report on the concert crew’s trip to 
Bulgaria"

EAK4

117
Каминка Э. "Великий еврейский классик в 
моем репертуаре"

Kaminka E. "The Great Jewish Classic in My 
Repertoire"

EAK4

117 Кан А. "Херш Вайген" Kahn A. "Hersh Weigen" EAK4
117 Капиц Р. "Наука и война" Kapits R. "Science and War" EAK4

117
Каплан Д. "Заводской коллектив успешно 
решает производственные задачи к 1 мая"

Kaplan D. "The factory team successfully solves 
production problems by May 1"

EAK4

117
Кара-Мурза С. "М.Горький - друг еврейского 
народа"

Kara-Murza S. "M. Gorky - a friend of the Jewish 
people"

EAK4

117
Кара-Мурза С. "Выдающийся актер Леонид 
Леонидов"

Kara-Murza S. "Outstanding actor Leonid 
Leonidov"

EAK4

117
Кара-Мурза С. "Новые научные работы по 
Иудаике"

Kara-Murza S. "New scientific works on Judaica" EAK4

117 Кара-Мурза С. "Диктор - орденоносец" Kara-Murza S. "Announcer - Order Carrier" EAK4
117 Кара-Мурза С. "Выдающийся памфлетист" Kara-Murza S. "Outstanding pamphleteer" EAK4
117 Кара-Мурза С. "Безногий хирург" Kara-Murza S. "Legless surgeon" EAK4
117 Кара-Мурза С. "Сестры Гнесины" Kara-Murza S. "Sisters of the Gnesin" EAK4
117 Кара-Мурза С. "Павел Антокольский" Kara-Murza S. "Pavel Antokolsky" EAK4

117
Кара-Мурза С. "Доклад художника Роберта 
Фильда о его работе в Государственной 
еврейском театре"

Kara-Murza S. "Report of the artist Robert Field on 
his work in the State Jewish Theater"

EAK4

117
Кара-Мурза С. "Черты из жизни Ильи 
Эренбурга"

Kara-Murza S. "Features from the Life of Ilya 
Erenburg"

EAK4

117 Кара-Мурза С. "Сестры Гнесины" Kara-Murza S. "Sisters of the Gnesin" EAK4

117
Кара-Мурза С. "Доклад художника Роберта 
Фильда о его работе в Государственной 
еврейском театре"

Kara-Murza S. "Report of the artist Robert Field on 
his work in the State Jewish Theater"

EAK4
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117
Кара-Мурза С. "Черты из жизни Ильи 
Эренбурга"

Kara-Murza S. "Features from the Life of Ilya 
Erenburg"

EAK4

117 Кара-Мурза С. "Крупнейший ученый физик" Kara-Murza S. "The Largest Scientist Physicist" EAK4

117 Кара-Мурза С. "Выдающийся памфлетист" Kara-Murza S. "Outstanding pamphleteer" EAK4

117 Кара-Мурза С. "Крупнейший ученый физик" Kara-Murza S. "The Largest Scientist Physicist" EAK4

117
Кара-Мурза С. "Выдающийся архитектор 
Моисей Гинзбург работает над 
восстановление Севастополя"

Kara-Murza S. "Outstanding architect Moses 
Ginzburg works on the restoration of Sevastopol"

EAK4

117 Кассиль Л. "Москва торжествует" Kassil L. "Moscow is triumphant" EAK4

117
Кацнельсон С. "Д-р Шульман - заслуженный 
врач РСФСР"

Katznelson S. "Dr. Shulman - Honored Doctor of 
the RSFSR"

EAK4

117
Кацнельсон С. "Торжественной собрание, 
посвященное годовщине восстания в 
Варшавском гетто"

Katznelson S. "Solemn meeting dedicated to the 
anniversary of the uprising in the Warsaw ghetto"

EAK4

117
Кацнельсон С. "Каждые три минуты выходят из 
конвейера часы"

Katznelson S. "Every three minutes a watch comes 
out of the conveyor"

EAK4

117
Кочергинский Ш. "Большой литературный 
вечер поэта капитана Кушнирова в Вильнюсе"

Kocherginsky S. "Great literary evening of the poet 
Captain Kushnirov in Vilnius"

EAK4

117
Квитко Л. "Шахматисты", "Двадцать два 
гвардейца"

Kvitko L. "Chess Players", "Twenty-Two 
Guardsmen"

EAK4

117 Киктев С. "Не забудем! Не простим!" Kiktev S. "Do not forget! Do not forgive!" EAK4
117 Киктев С. "Майор Соломон Могилевский" Kiktev S. "Major Solomon of Mogilev" EAK4

117
Кипнис С. "Рассказ, как немцы истребляли 
немецких детей"

Kipnis S. "The story of how the Germans 
exterminated German children"

EAK4

117 Кипренский А. "Библиотечная сеть Москвы" Kiprensky A. "Library network of Moscow" EAK4

117 Кипренский А. "Концерт Михаила Эпельбаума" Kiprensky A. "Concert of Mikhail Epelbaum" EAK4

117
Кипренский А. "Выставка четырех 
скульпторов"

Kiprensky A. "Exhibition of four sculptors" EAK4

117 Кириллова И. "Журналистка - гвардеец" Kirillova I. "Journalist - Guardsman" EAK4
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117
Кириллова И. "Братья-близнецы Дмитрий и 
Яков Лукинины - герои Советского Союза"

Kirillova I. "The twin brothers Dmitry and Yakov 
Lukinins are heroes of the Soviet Union"

EAK4

117 Кириллова И. "Журналистка - гвардеец" Kirillova I. "Journalist - Guardsman" EAK4
117 Кириллова И. "Смерть героини" Kirillova I. "Death of the heroine" EAK4

117
Киселев К. "В комсомольской организации 
нашего завода"

Kiselev K. "In the Komsomol organization of our 
plant"

EAK4

117 Киселев К. "Стать центром мобилизации масс"
Kiselev K. "Become the center of mobilization of 
the masses"

EAK4

117 Кихнис А. "От всего сердца" Kihnis A. "With all my heart" EAK4

117
Клейнер И. "Народный комиссариат по делам 
национальности"

Kleiner I. "People's Commissariat for Nationality" EAK4

117 Клейнер И. "35 лет жизни в искусстве" Kleiner I. "35 years of life in art" EAK4

117
Кнебель М. "Образ Ленина, созданный 
артистами МХАТа"

Knebel M. "The image of Lenin, created by the 
artists of the Moscow Art Theater"

EAK4

117
Книжник "Герой Советского Союза Исаак 
Ваксман"

The book "Hero of the Soviet Union Isaac 
Waxman"

EAK4

117
Книжник М. "Герой Советского Союза - 
гвардии старший сержант Исай Иллизаров

Bookman M. "Hero of the Soviet Union - Guard 
Senior Sergeant Isai Illizarov

EAK4

117 Князев А. "Восстановление Витебска" Knyazev A. "Restoration of Vitebsk" EAK4
117 Ковпак С. "В семье советских народов" Kovpak S. "In the family of Soviet peoples" EAK4
117 Ковпак С. "Партизаны Украины" Kovpak S. "Partisans of Ukraine" EAK4

117
Коген С. "Наказы советских избирателей в 
действии"

Cohen S. "Orders of Soviet voters in action" EAK4

117 Колесник Д. "Рост" Kolesnik D. "Growth" EAK4

117
Колодный Г. "Всесоюзные спортивные 
соревнования по французской борьбе и 
штанге"

Kolodny G. "All-Union Sports Competitions in 
French Wrestling and Barbell"

EAK4

117 Корвин Н. "Глас победы" Corwin N. Voice of Victory EAK4

117
Кордин Б. "Еврей - санитар выносит с поля боя 
16 раненых бойцов"

Cordin B. "Jew - orderly takes out 16 wounded 
soldiers from the battlefield"

EAK4

118
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4
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118
Литвин А. "Соломон Брайнин - друг детства 
Шолом-Алейхема"

Litvin A. "Solomon Brainin - Sholom Aleichem’s 
childhood friend"

EAK4

118
Литвин А. "Концерты еврейской народной 
музыки"

Litvin A. "Concerts of Jewish Folk Music" EAK4

118 Литвин А. "Творческое содружество" Litvin A. "Creative Commonwealth" EAK4

118
Литвин А. "Евреи на строительстве Фарахдской 
ГЭС"

Litvin A. "Jews at the construction of the Farakhd 
hydroelectric station"

EAK4

118 Литвин А. "Сад в пустыне" Litvin A. "Desert Garden" EAK4

118
Литвиненко Д. "Чтобы выполнять клятву 
данную товарищу Сталину"

Litvinenko D. "To fulfill the oath given to Comrade 
Stalin"

EAK4

118
Литвинскас В. "Зверства немецких палачей в 
Кретингском уезде"

Litvinskas V. "The atrocities of German 
executioners in Kretinga county"

EAK4

118 Лифшиц М. "Я пою как река" Lifshits M. "I sing like a river" EAK4

118
Лифшиц М. "Вы придете","На маминой 
могиле"

Lifshits M. "You Will Come", "At Mother's Grave" EAK4

118 Лифшиц С. "Гордость коллектива" Lifshits S. "Pride of the collective" EAK4

118
Лозинский В. "Письмо НКИД СССР 
Т.Лозвскому"

Lozinsky V. "Letter of the People's Commissariat of 
Foreign Affairs of the USSR to T. Lozvsky"

EAK4

118
Лойцкер Х. "Язык еврейской поэзии за 
советский период"

Loitsker H. "The Language of Jewish Poetry during 
the Soviet Period"

EAK4

118
Лукин С. "Расширение производства 
предметов широкого потребления"

Lukin S. "Expansion of the production of consumer 
goods"

EAK4

118
Лукьянов Б. "Тамара Маскалейчик идет в 
Берлин"

Lukyanov B. "Tamara Maskaleichik goes to Berlin" EAK4

118
Лукьянов Б. "Виртуоз скоростной и точной 
стрельбы"

Lukyanov B. "Virtuoso of fast and accurate 
shooting"

EAK4

118 Лурье Н. "Денб снайпера" Lurie N. "Sniper Denb" EAK4
118 Лурье Н. "В лесу" Lurie N. "In the Forest" EAK4
118 Лурье Н. "Шефтель едет в Ковалевск" Lurie N. "Sheftel goes to Kovalevsk" EAK4
118 Любанский И. "Вера в народ" Lubansky I. "Faith in the people" EAK4
118 Любанский И. "Днепр" Lyubansky I. "Dnieper" EAK4

118
Любимский И. "Лучшая фронтовая 
художественная бригада"

Lyubimsky I. "The Best Frontline Art Brigade" EAK4
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118
Любомирский О. "Фронтовая театральная 
бригада"

Lyubomirsky O. "Front Theater Brigade" EAK4

118
Любомирский С. "Новая пьеса Александра 
Крона "Офицер флота""

Lubomirsky S. "A new play by Alexander Kron" 
Fleet Officer ""

EAK4

118 Любомирский И. "Советский режиссер" Lubomirsky I. "Soviet Director" EAK4

118
Любомирский И. "Рассказ об артистической 
деятельности народного артиста БССР 
В.Я.Головчиного"

Lyubomirsky I. "A story about the artistic activity 
of the People's Artist of the BSSR V.Ya. Golovchin"

EAK4

118
Любомирский И. "4 ордена гвардии капитана 
Барибойма"

Lubomirsky I. "4 Orders of the Captain Bariboym 
Guard"

EAK4

118
Любомирский И. "Писатель-фронтовик Элих 
Гордон"

Lubomirsky I. "Front-line writer Elikh Gordon" EAK4

118
Любомирский И. "Киевский государственный 
еврейский театр для юного зрителя"

Lyubomirsky I. "Kiev State Jewish Theater for a 
Young Spectator"

EAK4

118
Любомирский И. ""Русский вопрос" в 
московском театре им.Ленинского 
комсомола"

Lyubomirsky I. "The Russian Question" at the 
Moscow Lenin Komsomol Theater "

EAK4

118 Любомирский И. "Художник Исаак Рабинович" Lubomirsky I. "Artist Isaac Rabinovich" EAK4

118
Любомирский И. "Советский певец еврейских 
народных песен Зиновий Шульман"

Lyubomirsky I. "Soviet singer of Jewish folk songs 
Zinovy   Shulman"

EAK4

118 Любомирский И. "Шестеро против ста" Lubomirsky I. "Six against a hundred" EAK4
118 Любомирский О. "Чудесная история" Lyubomirsky O. "A wonderful story" EAK4

118
Любомирский О. "Еврейский артисты в 
Красной Армии. Бригады московского Госета"

Lyubomirsky O. "Jewish artists in the Red Army. 
Moscow Goset brigades"

EAK4

118
Любомирский О. "Боевая работа разведчика 
Якова Эдельштейна"

Lyubomirsky O. "Combat work of the scout Jacob 
Edelstein"

EAK4

118
Любомирский О. "Еврейская секция при 
Всероссийском театральном обществе"

Lyubomirsky O. "Jewish Section at the All-Russian 
Theater Society"

EAK4

118 Любомирский О. "Боевая дружба" Lyubomirsky O. "Fighting friendship" EAK4
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118
Любомирский О. "Снайпер Ханон Заславский 
истребил 137 гитлеровских солдат и 
офицеров"

Lyubomirsky O. "Sniper Hanon Zaslavsky 
exterminated 137 Hitler soldiers and officers"

EAK4

118
Любомирский О. "Народный артист 
С.М.Михоэлс"

Lyubomirsky O. "People's Artist S.M. Mikhoels" EAK4

118
Любомирский О. "Народный артист 
В.Л.Зускин"

Lyubomirsky O. "People's Artist V.L. Zuskin" EAK4

118
Любомирский О. "Из боевой жизни гвардии 
капитана Льва Кричевского"

Lyubomirsky O. "From the Combat Life of the 
Captain Lev Krichevsky Guard"

EAK4

118 Любомирский О. "Лейтенант Арон Спектор" Lyubomirsky O. "Lieutenant Aron Spector" EAK4

118 Любомирский О. "Сиамские близнецы" Lubomirsky O. "Siamese twins" EAK4

118
Любомирский О. ""Капризная невеста" - новая 
постановка МЕГТ"

Lyubomirsky O. "" The Capricious Bride "- a new 
production of MEGT"

EAK4

118
Любомирский О. "Вклад советских 
драматургов в дело Победы"

Lyubomirsky O. "Contribution of Soviet 
playwrights to the cause of Victory"

EAK4

118
Любомирский С. "Боевые будни лейтенанта 
Меерсона"

Lubomirsky S. "The fighting everyday life of 
Lieutenant Meerson"

EAK4

118
Любомирский С. "Гвардейский летчик-
орденоносец Шуман"

Lubomirsky S. "Guards pilot-bearing carrier 
Schumann"

EAK4

118 Люм С. "Виноград" Lum S. "Grapes" EAK4
118 Люмкис И. "Люди обгоняющие время" Lumkis I. "People overtaking time" EAK4
118 Люмкис И. "Памяти Михоэлса" Lumkis I. "In memory of Mikhoels" EAK4

118 Люмкис И. "Из Самарканда в Биробиджан" Lumkis I. "From Samarkand to Birobidzhan" EAK4

118 Львов Б. "Газопровод Саратов-Москва" Lvov B. "Gas pipeline Saratov-Moscow" EAK4
118 Львов С. "Биробиджанские дни в Москве" Lvov S. "Birobidzhan days in Moscow" EAK4
118 Львов С. "Ленин, Сталин и Горький" Lvov S. "Lenin, Stalin and Gorky" EAK4

118
Лямед Г. "Письмо из Биробиджана своим 
братьям на фронт"

Lamed G. "Letter from Birobidzhan to his brothers 
to the front"

EAK4

118 Ляхтович Г. "Семья Милявских" Lyakhtovich G. "The Milyavsky family" EAK4

118 Ляхтман Г. "Лучший слесарь завода" Lyakhtman G. "The best locksmith of the plant" EAK4

118 Ляшевский Э. "За свободную Украину" Lyashevsky E. "For a Free Ukraine" EAK4
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118
Ляхтман Г. "Евреи из Ново-Полтавки на 
Николаевщине"

Lyakhtman G. "Jews from Novo-Poltavka in 
Nikolayevshchina"

EAK4

118 Ляхтман Г. "Возрожденный культурный очаг" Lyakhtman G. "Revived cultural center" EAK4

119
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

119 Цвирка Л. "Два друга" Zvirka L. "Two friends" EAK4
119 Цвирка Л. "Самсон и Давид" Zvirka L. "Samson and David" EAK4
119 Цевелев А. "Письмо в ЕАК" Tsevelev A. "Letter to the JAC" EAK4
119 Цедилин Ю. "Стихи" Cedilin Yu. "Poems" EAK4

119 Речь Эммануила Целлера о "Черной книге" Emanuel Zeller's Speech on the Black Book EAK4

119
Цетлин М. "Ученый - лауреат Сталинской 
премии"

Tsetlin M. "Scientist - Laureate of the Stalin Prize" EAK4

119
Цетлин М. "Советская певица - лауреат 
Сталинской премии"

Tsetlin M. "Soviet singer - laureate of the Stalin 
Prize"

EAK4

119
Цетлин М. "20 лет со дня переименования 
Царицына в Сталинград"

Tsetlin M. "20 years since the renaming of 
Tsaritsyn to Stalingrad"

EAK4

119 Цетлин М. "Крупный русский гебраист" Tsetlin M. "Large Russian Hebraist" EAK4

119
Цетлин М. "Новый член-корреспондент 
Академии наук СССР С.П.Рубинштейн"

Tsetlin M. "New Corresponding Member of the 
USSR Academy of Sciences S.P. Rubinshtein"

EAK4

119
Цетлин М. "Новая работа по истории 
еврейского средневековья"

Tsetlin M. "A new work on the history of the 
Jewish Middle Ages"

EAK4

119
Цетлин М. "Воспоминания фотографа, 
снимавшего Ленина"

Tsetlin M. "Memoirs of the Photographer Filming 
Lenin"

EAK4

119
Цетлин М. "Еврейские религиозные общины в 
Советском Союзе"

Tsetlin M. "Jewish Religious Communities in the 
Soviet Union"

EAK4

119
Цетлин М. "Выставка иностранной 
литературы"

Tsetlin M. "Exhibition of Foreign Literature" EAK4

119
Цетлин М. "Профессору Арону Трайнину 
присвоено звание заслуженного деятеля 
науки"

Tsetlin M. "Professor Aron Trainin awarded the 
title of Honored Worker of Science"

EAK4
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119
Цетлин М. "Переливание крови - спасло жизнь 
многим советским солдатам"

Tsetlin M. "Blood transfusion - saved the lives of 
many Soviet soldiers"

EAK4

119
Цетлин М. "Над чем работают еврейские 
ученые"

Tsetlin M. "What Jewish scholars are working on" EAK4

119 Цетлин М. "Евреи в Москве в XV-XVIII веках"
Tsetlin M. "Jews in Moscow in the XV-XVIII 
centuries"

EAK4

119 Цетлин М. "Возрождение Украины" Tsetlin M. "Revival of Ukraine" EAK4

119
Цетлин М. "Еврейские религиозные общины в 
Советском Союзе"

Tsetlin M. "Jewish Religious Communities in the 
Soviet Union"

EAK4

119
Цетлин М. "20 лет со дня переименования 
Царицына в Сталинград"

Tsetlin M. "20 years since the renaming of 
Tsaritsyn to Stalingrad"

EAK4

119
Цетлин М. "В Советском Союзе антисемитизм 
считается преступлением"

Tsetlin M. "In the Soviet Union, anti-Semitism is 
considered a crime"

EAK4

119
Цетлин М. "Сектор "Иудаики" 
("Юдаики")крупнейшего советского 
книгохранилища"

Tsetlin M. "Sector" Judaica "(" Judaica ") of the 
largest Soviet book depository"

EAK4

119
Цетлин З. "Что такое внутриатомная энергия и 
как она может быть использована для мирных 
и военных целей"

Tsetlin Z. "What is intra-atomic energy and how 
can it be used for peaceful and military purposes"

EAK4

119 Цетлин М. "Потомок меченосца" Tsetlin M. "Descendant of a Swordsman" EAK4

119
Цетлин М. "Сектор "Иудаики" 
("Юдаики")крупнейшего советского 
книгохранилища"

Tsetlin M. "Sector" Judaica "(" Judaica ") of the 
largest Soviet book depository"

EAK4

119
Цибульский В. "Миссия Оливера Лансфорд-
паши"

Tsibulsky V. "Oliver Lansford Pasha's Mission" EAK4

119
Цирлин Г. "Новые достижения фронтовых 
хирургов-евреев"

Zirlin G. "New Achievements of Jewish Frontline 
Surgeons"

EAK4

119
Цирлин Г. "Еврейские девушки из Одессы на 
строительстве челябинского трубного завода"

Zirlin G. "Jewish girls from Odessa at the 
construction of the Chelyabinsk pipe plant"

EAK4

119
Цирлин Г. "Он мстит за невинно пролитую 
кровь его родных"

Zirlin G. "He takes revenge for the innocent shed 
blood of his relatives"

EAK4
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119
Цирлин Г. "Боевое соревнование в честь 26-ой 
годовщины Октябрьской революции"

Zirlin G. "Fighting competition in honor of the 26th 
anniversary of the October Revolution"

EAK4

119 Цмыл В. "Спорт в СССР" Tsmyl V. "Sport in the USSR" EAK4

119
Цомук Н. "Или превратиться в колонию, или 
бороться за независимость"

Tsomuk N. "Either turn into a colony, or fight for 
independence"

EAK4

119 Цомук Н. "Праздничные будни" Tsomuk N. "Festive weekdays" EAK4
119 Цукер М. "Лёлек" Zucker M. "Lölek" EAK4
119 Цуккер А. "50 лет за пультом" Zucker A. "50 years at the console" EAK4

119
Цыбульник И. "Зубоврачевание в 
партизанском отряде"

Tsybulnik I. "Dentistry in a partisan detachment" EAK4

119 Цитрина Н. "Письмо" Citrina N. "Letter" EAK4

119
Цивес И. "Выдающиеся спортсмены 
Белоруссии"

Tsives I. "Outstanding Athletes of Belarus" EAK4

119 Цыпина С. "Ученый-новатор" Tsypina S. "Scientist-innovator" EAK4
119 Цунц М. "Среди руин Вязьмы" Zuntz M. "Among the ruins of Vyazma" EAK4

120
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

120
Чайкина О. "Два еврейских летчика Резник и 
Гинзберг"

Chaykina O. "Two Jewish pilots Reznik and 
Ginsberg"

EAK4

120
Чайкина О. "Партизанская война в Орловской 
области"

Chaykina O. "Partisan War in the Oryol Region" EAK4

120
Чайкина О. "Подвиг еврейского лейтенанта-
артиллериста"

Chaykina O. "Feat of the Jewish lieutenant-
artilleryman"

EAK4

120
Чарный М. "Что такое социалистический 
реализм?"

Charny M. "What is socialist realism?" EAK4

120
Чванов Л. "Справедливое возмездие 
совершилось"

Chvanov L. "Just retribution is complete" EAK4

120 Чеботарев Ф. "Киев восстанавливается" Chebotarev F. "Kiev is recovering" EAK4
120 Чепрунов П. "Семен Гуревич" Cheprunov P. "Semyon Gurevich" EAK4
120 Чепрунов П. "Кива Шухат" Cheprunov P. "Kiva Shukhat" EAK4
120 Чепрунов П. "Семен Гуревич" Cheprunov P. "Semyon Gurevich" EAK4
120 Чепрунов П. "Бронебойщик" Cheprunov P. "Armor Striker" EAK4
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120
Черкинский С. Открыток письмо в редакцию 
"Британский союзник"

Cherkinsky S. Postcard letter to the editors of 
"British Ally"

EAK4

120 Червяков В. "Сын Родины" Chervyakov V. "Son of the Motherland" EAK4
120 Чернов Б. "Письмо из Кременчуга" Chernov B. "Letter from Kremenchug" EAK4
120 Чернов Б. "В родном городе" Chernov B. "In the hometown" EAK4
120 Чернов Б. "Депутаты" Chernov B. "Deputies" EAK4

120
Чернов Б. "Заслуженный врач УССР 
(Кременчуг)"

Chernov B. "Honored Doctor of the Ukrainian SSR 
(Kremenchug)"

EAK4

120 Чернов Б. "Архитектор города (Кременчуг)" Chernov B. "Architect of the city (Kremenchug)" EAK4

120 Чернов Б. "Кременчуг восстанавливается" Chernov B. "Kremenchug is recovering" EAK4

120 Чернов Б. "Демобилизованный за работой" Chernov B. "Demobilized at work" EAK4

120 Чернов Б. "В городах нашей Родины" Chernov B. "In the cities of our country" EAK4
120 Чернов Б. "История одного экзамена" Chernov B. "The history of one exam" EAK4

120
Черный И. "Особенности пятилетки 
Белоруссии"

Black I. "Features of the five-year plan of Belarus" EAK4

120
Черный И. "Немцы истребляют еврейское 
население в Белоруссии"

Black I. "The Germans exterminate the Jewish 
population in Belarus"

EAK4

120 Чернис М. "45 лет за прилавком" Chernis M. "45 years behind the counter" EAK4
120 Черный К. "Нацистская бойня в Минске" Black K. "Nazi massacre in Minsk" EAK4
120 Черняков В. "Лиозно" Chernyakov V. "Liozno" EAK4

120
Чернявский Л. "Новогодний подарок сенатора 
Ванденберга"

Chernyavsky L. "New Year's gift of Senator 
Vandenberg"

EAK4

120 Чернявский Л. "О выступлении г-на Эттли" Chernyavsky L. "On the speech of Mr. Attlee" EAK4

120
Чернявский Л. "О муниципальных выборах во 
Франции"

Chernyavsky L. "On municipal elections in France" EAK4

120 Чернявский Л. "Слова и факты" Chernyavsky L. "Words and Facts" EAK4

120
Чернявский Л. "Суд над гитлеровскими 
генералами"

Chernyavsky L. "The trial of Nazi generals" EAK4

120 Чернявский Л. "Международный обзор" Chernyavsky L. "International Review" EAK4
120 Чернявский Л. "На параде победы" Chernyavsky L. "At the Victory Parade" EAK4
120 Чернявский Л. Без названия Chernyavsky L. Untitled EAK4
120 Чернявский Л. Без названия Chernyavsky L. Untitled EAK4
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120
Чернявский Л. "Евреи всего мира 
признательны Советскому правительству"

Chernyavsky L. "Jews of the whole world are 
grateful to the Soviet government"

EAK4

120 Чернявский Ш. "Письмо" Chernyavsky S. "Letter" EAK4
120 Черняк И. "На вокзале" Chernyak I. "At the station" EAK4

120
Черняк-Шкляринская М. "Там, где отдыхают 
наши дети"

Chernyak-Shklyarinskaya M. "Where our children 
rest"

EAK4

120
Черняк-Шкляринская М. "В заводской 
здравнице"

Chernyak-Shklyarinskaya M. "In the factory health 
resort"

EAK4

120
Черняк-Шкляринская М. "24 тысячи пар обуви 
в день"

Chernyak-Shklyarinskaya M. "24 thousand pairs of 
shoes per day"

EAK4

120 Черняк К. "Один из многих" Chernyak K. "One of the many" EAK4
120 Черняк И. "Памяти Лазаря Черняка" Chernyak I. "In memory of Lazarus Chernyak" EAK4

120
Черняк И. "Дмитрий Покрасс - советский 
еврейский композитор"

Chernyak I. "Dmitry Pokrass - Soviet Jewish 
composer"

EAK4

120 Черняк И. "Над Берлином" Chernyak I. "Over Berlin" EAK4

120
Черняк И. "Разрушение одного еврейского 
национального района в Крыму"

Chernyak I. "Destruction of a Jewish national 
region in Crimea"

EAK4

120 Чайков И. "Скульпторы-евреи" Tchaikov I. "Sculptors-Jews" EAK4

120
Черняк Я. "Еврейский композитор Александр 
Крейн"

Chernyak Y. "Jewish Composer Alexander Crane" EAK4

120
Черняк Я. "Еврейский композитор-патриот 
Исаак Дунаевский"

Chernyak Y. "Jewish Composer-Patriot Isaac 
Dunaevsky"

EAK4

120
Черняк Я. "Советские композиторы-евреи. 
Константин Листов"

Chernyak Y. "Soviet Jewish Composers. Konstantin 
Listov"

EAK4

120 Черняк Я. "Скульптор Иосиф Чайков" Chernyak I. "Sculptor Joseph Tchaikov" EAK4

120
Черняк Я. "Советские композиторы-евреи. 
Михаил Гнесин"

Chernyak Y. "Soviet Jewish Composers. Mikhail 
Gnesin"

EAK4

120
Черняк Я. "Автор опер "Юнон и Авось" и 
"Маккавей""

Chernyak Y. "Author of the operas" Juno and Avos 
"and" Maccabee ""

EAK4

120
Черняк Я. "Советские композиторы-евреи. 
Максимилиан Штейнберг"

Chernyak Y. "Soviet Jewish Composers. Maximilian 
Steinberg"

EAK4

120
Черняк Я. "У академика архитектуры Бориса 
Иофана"

Chernyak Y. "At the academician of architecture 
Boris Iofan"

EAK4
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120 Черняк Я. "У артиста Семена  Межинского" Chernyak Y. "At the artist Semyon Mezhinsky" EAK4

120 Черняк Б. "Московский университет" Chernyak B. "Moscow University" EAK4

120
Черняк Б. "Молодые писатели Советской 
страны"

Chernyak B. "Young Writers of the Soviet Country" EAK4

120
Черняк Б. "Великая Октябрьская революция в 
советской художественной литературе"

Chernyak B. "The Great October Revolution in 
Soviet Fiction"

EAK4

120 Черняк Б. "Летний отдых ученых и студентов"
Chernyak B. "Summer Holidays for Scientists and 
Students"

EAK4

120
Черняк Б. "Советская художественная 
литература за рубежом"

Chernyak B. "Soviet fiction abroad" EAK4

120 Черняк Б. "Советская литература после войны" Chernyak B. "Soviet literature after the war" EAK4

120
Черняк Б. "Работы молодых советских 
историков"

Chernyak B. "Works of Young Soviet Historians" EAK4

120
Чичельницкий И. "Новоселье в Крымской 
деревне"

Chichelnitsky I. "Housewarming in the Crimean 
village"

EAK4

120
Чудновский Д. "Новые добровольные 
общества советских патриотов"

Chudnovsky D. "New voluntary societies of Soviet 
patriots"

EAK4

120 Чудов "Наборщик" Miracles "typesetter" EAK4
120 Чумаков Н. "Сталинград сегодня" Chumakov N. "Stalingrad today" EAK4
120 Чумак Н. "Преображенная Болгария" Chumak N. "Transformed Bulgaria" EAK4

120
Чурин Х. "Пятилетний план выпуска товаров 
широкого потребления для населения 
Казахстана"

Churin H. "Five-year plan for the production of 
consumer goods for the population of Kazakhstan"

EAK4

121
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

121 Дайреджиев Б. "Человек доброй профессии" Dayrejiev B. "A man of good profession" EAK4

121
Дайреджиев Б. "Зачем немцем нужна 
"девочка из сундука""

Dayrejiev B. "Why does a German need a" girl 
from a chest ""

EAK4

121 Дайреджиев Б. "Морской офицер" Dayrejiev B. "Naval officer" EAK4
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121 Данилин С. "Они победили стихию" Danilin S. "They defeated the elements" EAK4

121 Данилин С. "Врач-новатор Мирра Слуцкая" Danilin S. "Innovative physician Mirra Slutskaya" EAK4

121
Данилин С. "В сибирском еврейском колхозе 
"Сталинское знамя""

Danilin S. "On the Siberian Jewish collective farm" 
Stalin's banner ""

EAK4

121 Дорбер М. "Новая жизнь" Dorber M. "New Life" EAK4
121 Дворкин М. "Обращение" Dvorkin M. "Appeal" EAK4

121
Дворянкин Ф. "Выдающийся ученый нашего 
времени"

Dvoryankin F. "An outstanding scientist of our 
time"

EAK4

121
Дедков Н. "Бессмертный подвиг шести 
танкистов"

Dedkov N. "Immortal feat of six tankmen" EAK4

121 Дейвис А. "На торжестве в ЕАК в СССР" Davis A. "At a celebration in the JAC in the USSR" EAK4

121 Дерман А. "Короленко и еврейский народ" Derman A. "Korolenko and the Jewish people" EAK4

121
Дерман А. "Русские евреи и октябрьская 
революция"

Derman A. "Russian Jews and the October 
Revolution"

EAK4

121 Дерман А. "Еще одно немецкое злодейство" Derman A. "Another German villainy" EAK4

121
Дерман А. "Творческий путь Викентия 
Вересаева"

Derman A. "The creative path of Vikenty Veresaev" EAK4

121 Десницкий В. "Максим Горький" Desnitsky V. "Maxim Gorky" EAK4
121 Дзюбинский С. "Это было в Клинца" Dzyubinsky S. "It was in Klintz" EAK4
121 Дзюбинский С. "Венедиктовна" Dzyubinsky S. "Venediktovna" EAK4

121
Диамент Г. "Как Советское государство 
разрешило национальный вопрос"

Diament G. "How the Soviet State Resolved the 
National Question"

EAK4

121 Диамент Г. "Гитлеровский антисемитизм" Diament G. "Hitler's anti-Semitism" EAK4

121 Днепров Н. "Советские пятилетние планы" Dneprov N. "Soviet Five-Year Plans" EAK4

121 Добин Г. "В дороге" Dobin G. "On the road" EAK4
121 Добин Е. "Ледяной заплыв" Dobin E. "Ice Swim" EAK4
121 Добин Х. "Пожар на катере" Dobin H. "Fire on a boat" EAK4
121 Добрушин И. "Красноармейская дружба" Dobrushin I. "The Red Army Friendship" EAK4
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121 Добрушин И. "Как рассчитался Беня Сторобин" Dobrushin I. "How Benya Storobin Calculated" EAK4

121
Добрушин И. "Еврейская женщина-
разведчица"

Dobrushin I. "Jewish woman intelligence agent" EAK4

121
Добрушин И. "О книге С.Персова "Евреи-
партизаны"

Dobrushin I. "About S. Persov's book" Jewish 
Partisans "

EAK4

121 Добрушин И. "Красноармейская дружба" Dobrushin I. "The Red Army Friendship" EAK4

121
Доркин С. "Советские еврейские женщины в 
искусстве"

Dorkin S. "Soviet Jewish women in art" EAK4

121 Добряков Ю. "Гвардии майор Калашников" Dobryakov Y. "Guard Major Kalashnikov" EAK4

121 Добряков Ю. "Яша-одессит" Dobryakov Y. "Yasha-Odessa" EAK4

121 Долгополов М. "История Цецилии Голичер" Dolgopolov M. "History of Cecilia Golicher" EAK4

121 Долгополов М. "Свидетель с того света" Dolgopolov M. "Witness from the next world" EAK4

121
Долгополов М. "Страшные эксперименты 
немецких медиков"

Dolgopolov M. "Terrible experiments of German 
doctors"

EAK4

121 Долгополов М. "Тот самый" Dolgopolov M. "The Same" EAK4
121 Долгополов М."Путь художника" Dolgopolov M. "The Way of the Artist" EAK4
121 Долин А. "Литературная жизнь в Одессе" Dolin A. "Literary Life in Odessa" EAK4
121 Донской А. "Воспоминания о друге" Donskoy A. "Memories of a friend" EAK4

121
Доресман И. "Пленарной заседание 
Центрального Комитета польских евреев"

Doresman I. "Plenary session of the Central 
Committee of Polish Jews"

EAK4

121
Доресман И. "Помощь еврейскому населению 
Кракова"

Doresman I. "Assistance to the Jewish population 
of Krakow"

EAK4

121
Доресман И. "Польские евреи отмечают 30-ю 
годовщину со дня смерти И.Л.Переца"

Doresman I. "Polish Jews celebrate the 30th 
anniversary of the death of I.L. Perets"

EAK4

121 Дорфман Р. "Наша верная подруга" Dorfman R. "Our Faithful Friend" EAK4
121 Дорфман Р. "Наш драмкружок" Dorfman R. "Our drama circle" EAK4

121
Драгунский Д. "Советские танкисты выполнили 
свой долг"

Dragunsky D. "Soviet tank crews fulfilled their 
duty"

EAK4
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121
Дреер Р. "Открытие сезона в Еврейском 
Государственно театре в Москве"

Dreer R. "Opening of the season at the Jewish 
State Theater in Moscow"

EAK4

121
Дреер Р. "Московская еврейская театральная 
школа"

Dreer R. "Moscow Jewish Theater School" EAK4

121 Дреер Р. "Поэма о Виленском гетто" Dreer R. "The Poem of the Vilnius Ghetto" EAK4

121
Дреер Р. "На вечере, посвященном доктору 
филологических наук Эле Спиваку"

Dreer R. "At an evening dedicated to the Doctor of 
Philology Ele Spivak"

EAK4

121
Дреер Р. "Хозяйственный расцвет Казахстана и 
участии в нем эвакуированных"

Dreer R. "The economic prosperity of Kazakhstan 
and the participation of evacuated people"

EAK4

121
Дрейден С. "Орем, обер Фрейлех" ("Бедно, но 
весело)

Dreyden S. "Orem, Ober Freileh" ("Poor but Fun) EAK4

121
Дрейден С. ""Их бин аид" - Белорусский 
еврейский театр в Сибири"

Dreyden S. "" Their bin Hades "- Belarusian Jewish 
Theater in Siberia"

EAK4

121 Другов П. "Слава советским танкистам" Drugov P. "Glory to the Soviet Tankers" EAK4

121
Друэр Я. "Советская власть в борьбе против 
антисемитизма"

Druer I. "Soviet power in the fight against anti-
Semitism"

EAK4

121
Дрояшев Д. "Итоги парламентских выборов в 
Венгрии"

Droyashev D. "The results of the parliamentary 
elections in Hungary"

EAK4

121
Дрояшев Д. "Плоды американской "помощи" 
Греции"

Droyashev D. "Fruits of the American" help 
"Greece"

EAK4

121 Дрояшев Д. "Успехи сельского хозяйства" Droyashev D. "Successes in Agriculture" EAK4

121
Дубин М. "Меньшевики Америки во главе с 
Абрамовичем защищают погромщиков 
Власова"

Dubin M. "The Mensheviks of America, headed by 
Abramovich defend the Vlasov rioters"

EAK4

121
Дудавский "Матвей Шенкман - инженер 
авиации"

Dudavsky "Matvey Shenkman - Aviation Engineer" EAK4

121 Дымный М. "Михаил Александрович" Smoky M. "Mikhail Alexandrovich" EAK4
121 Дымный М. "В большую жизнь" Smoky M. "In a great life" EAK4
121 Дымный М. "Профессор М.Ю.Шац-Анин" Smoky M. "Professor M.Yu. Shatz-Anin" EAK4

121
Дымный М. "Энергетическое сердце 
Донбасса"

Smoky M. "Energy heart of Donbass" EAK4
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121 Дымный М. "Композитор Матвей Блантер" Smoky M. "Composer Matvey Blanter" EAK4

121 Дымный М. "По Средне Азии" Smoky M. "Central Asia" EAK4
121 Дымный М. "Письма из Донбасса"Дэ Smoky M. "Letters from the Donbass" De EAK4
121 Дэвис Р. "День Победы в Москве" Davis R. "Victory Day in Moscow" EAK4
121 Дэвис Р. Без названия Davis R. Untitled EAK4
121 Дьяков В. "Памяти моего друга" Dyakov V. "In memory of my friend" EAK4

121
Днепров Н. "Новые задачи советской 
промышленности"

Dneprov N. "New tasks of Soviet industry" EAK4

122
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

122
Мильман М. "Артисты Ионас Турков и Диана 
Блюменфельд спаслись из Варшавского гетто"

Milman M. "Artists Jonas Turkov and Diana 
Blumenfeld escaped from the Warsaw Ghetto"

EAK4

122
Мильман В. "Что Илья Эренбург рассказывает 
об Америке"

Milman V. "What Ilya Ehrenburg talks about 
America"

EAK4

122 Мильман В. "Выставка детского рисунка" Milman V. "Exhibition of children's drawings" EAK4
122 Мильман В. "Академик Лина Штерн" Milman V. "Academician Lina Stern" EAK4
122 Мильман В. "Америка и завтрашний день" Milman V. "America and Tomorrow" EAK4

122
Мильман В. "Пути и перепутья французского 
народа"

Milman V. "Ways and Crossroads of the French 
People"

EAK4

122
Миндлин Г. "О некоторых европейских гостях в 
Америке"

Mindlin G. "On some European guests in America" EAK4

122 Мильнер Р. "Письмо Мильнер (Черновицы)" Milner R. "Letter Milner (Chernivtsi)" EAK4

122
Миловидова Г. "Препарат Риты Певзнер-
Рафановой"

Milovidova G. "The drug of Rita Pevzner-Rafanova" EAK4

122 Милявский Б. "Село Чернятинцы" Milyavsky B. "Village Chernyatintsy" EAK4
122 Мильштейн Р. "Банкет у Фаины Давидсон" Milshtein R. "Banquet at Faina Davidson" EAK4

122 Минкина-Егоричева М. "Священник Глаголев" Minkina-Egoricheva M. "Priest Glagolev" EAK4

122 Миндлин Н. "Прислужники Уолл-стрита" Mindlin N. "Minions of Wall Street" EAK4
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122 Миндлин Н. "На поалей-сионистском банкете" Mindlin N. "At the Poi-Zionist Banquet" EAK4

122
Минц И. "Продолжаем борьбу с фашизмом и 
реакцией"

Mints I. "Continuing the fight against fascism and 
reaction"

EAK4

122 Мир И. "Малыши показывают, что они умеют" World I. "Kids show what they can do" EAK4

122
Мирал А. "Мать десятерых людей Миндл 
Штульман удостоена звания "матери-
героини""

Miral A. "Mother of ten people Mindl Shtulman 
awarded the title of" mother heroine ""

EAK4

122 Мирал А. "Евреи-партизаны" Miral A. "Jewish Partisans" EAK4
122 Мирская Ю.  "История одной семьи" Mirskaya Yu. "The history of one family" EAK4

122
Мирский М. "К возобновлению работ советско-
американской комиссии в Корее"

Mirsky M. "On the resumption of the work of the 
Soviet-American Commission in Korea"

EAK4

122
Мирская Ю. "Советские писатели - лауреаты 
Сталинской премии"

Mirskaya Yu. "Soviet Writers - Stalin Prize 
Laureates"

EAK4

122 Миров Я. "Народы - за Потсдамские решения" Mirov Y. "Peoples - for Potsdam decisions" EAK4

122 Миров Я. "Нота,  разоблачающая заговор" Mirov Y. "A Note Exposing a Conspiracy" EAK4

122
Миров Я. "Только факты похвалы были 
преждевременны"

Mirov Y. "Only the facts of praise were premature" EAK4

122 Миронер Ф. "Мои друзья" Mironer F. "My friends" EAK4

122
Миронер Ф. "Фильм о разгроме немцев в 
Крыму"

Mironer F. "The film about the defeat of the 
Germans in the Crimea"

EAK4

122
Миронер Ф. "Будущие мастера советского 
кино"

Mironer F. "Future Masters of Soviet Cinema" EAK4

122 Миронер Ф. "Детский кинематограф СССР" Mironer F. "Children's Cinema of the USSR" EAK4

122 Мирская Ю.  "Батька Айзик" Mirskaya Yu. "Old Man Aizik" EAK4

122
Мирская Ю. "Жертвы гитлеровского террора в 
Харькове"

Mirskaya Yu. "Victims of Hitler terror in Kharkov" EAK4

122 Мирская Ю. "Лубенская трагедия" Mirskaya Yu. "Lubenskaya tragedy" EAK4
122 Мирская Ю. "Страшная встреча" Mirskaya Yu. "A terrible meeting" EAK4
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122
Мирский М. "К эвакуации советских войск из 
Кореи"

Mirsky M. "Towards the evacuation of Soviet 
troops from Korea"

EAK4

122 Мирский М. "Семья энтузиастов" Mirsky M. "Family of Enthusiasts" EAK4
122 Михайлов В. "Международный обзор" Mikhailov V. "International Review" EAK4

122
Михайлов Г. "Рабочие-изобретатели 
Аксельрод и Голыч"

Mikhailov G. "Workers and inventors Axelrod and 
Golych"

EAK4

122 Михайлов М. "Фронтовые впечатления" Mikhailov M. "Front impressions" EAK4

122
Михайлов М. "На пути к единству рабочего 
движения в Чехословакии"

Mikhailov M. "On the way to the unity of the labor 
movement in Czechoslovakia"

EAK4

123
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

123
Марк Б. "Евреи на табачных плантациях в 
Узбекистане"

Mark B. "Jews on Tobacco Plantations in 
Uzbekistan"

EAK4

123 Михайлов С. "Чудесная скрипка" Mikhailov S. "A wonderful violin" EAK4
123 Михайлов А. "Ленинград в эти дни" Mikhailov A. "Leningrad these days" EAK4
123 Михалков С. "Фотография" Mikhalkov S. "Photography" EAK4
123 Маневич Д. "Капитан Хаим Фербер" Manevich D. "Captain Chaim Ferber" EAK4
123 Минский Ф. "Евреи в Ташкенте" Minsky F. "Jews in Tashkent" EAK4

123 Михайловский Н. "На Кенигсбергском шоссе" Mikhailovsky N. "On Koenigsberg highway" EAK4

123
Мовшович Г. "О молодом еврее Лейбе 
Пинхасике из Пухновича, близ Минска"

Movshovich G. "On the Young Jew Leib Pinhasik 
from Pukhnovich, near Minsk"

EAK4

123 Могильный Без названия Grave Untitled EAK4

123 Молодцов В. "Новое славянское движение" Molodtsov V. "The New Slavic Movement" EAK4

123 Молотков А. "Из рассказов о гетто" A. Molotkov "From the Ghetto Stories" EAK4
123 Монасевич Без названия Monasevich Untitled EAK4
123 Монин Д. "Международный обзор" Monin D. "International Review" EAK4

123
Монин Д. "СССР - оплот мира и свободы 
народа"

Monin D. "The USSR - the bastion of peace and 
freedom of the people"

EAK4

123
Монин Д. "Чехословацкий народ на страже 
демократических завоеваний"

Monin D. "The Czechoslovak people on guard of 
democratic conquests"

EAK4
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123 Дэвис А. "Рассказы Анны Маргулис из Одессы" Davis A. "Tales of Anna Margulis from Odessa" EAK4

123 Мордухович А. "Освобождение Праги" Mordukhovich A. "Liberation of Prague" EAK4
123 Морозов А. "Доктор" Morozov A. "Doctor" EAK4

123 Морозов А. "Рассказ артистки Ады Надель" Morozov A. "The Story of the Artist Ada Nadel" EAK4

123 Мостков Т. "Дела и люди одного колхоза"
Mostkov T. "Cases and people of one collective 
farm"

EAK4

123 Мохов З. "Портрет малютки" Mokhov Z. "Portrait of a Baby" EAK4

123
Мочалов В. "Как разрешен национальный 
вопрос в странах народной демократии"

Mochalov V. "How the national question is 
resolved in the countries of people's democracy"

EAK4

123 Мочалов В. "Новая Югославия" Mochalov V. "New Yugoslavia" EAK4

123 Мочалов В. "Все дороги ведут к коммунизму" Mochalov V. "All roads lead to communism" EAK4

123 Мочалов В. "Обломки прошлого" Mochalov V. "Debris of the past" EAK4
123 Мусатов Л. "Работники искусств к 1 мая" Musatov L. "Artists by May 1" EAK4

123
Мусатов Н. "Обострение экономического и 
политического кризиса в Турции в связи с 
американской "помощью""

Musatov N. "The aggravation of the economic and 
political crisis in Turkey in connection with the 
American" help ""

EAK4

123 Мусатов В. "Воля" Musatov V. "Will" EAK4

123
Мышковская Л. "Знатная трактористка Паша 
Ангелина"

Myshkovskaya L. "Noble tractor driver Pasha 
Angelina"

EAK4

123 Мышковская Л. "Пятьдесят лет МХАТа"
Myshkovskaya L. "Fifty years of the Moscow Art 
Theater"

EAK4

123
Мышковская Л. "Мировое значение 
творчества Толстого"

Myshkovskaya L. "The World Importance of 
Tolstoy's Creativity"

EAK4

123 Мышковская Л. "Левитан (1861-1900)" Myshkovskaya L. "Levitan (1861-1900)" EAK4

123
Мышковская Л. "М.М.Антокольский (1843-
1902)"

Myshkovskaya L. "M.M. Antokolsky (1843-1902)" EAK4

123

Маневич Д. "Деятели советского 
киноискусства награждены орденами и 
медалями за выдающиеся успехи в 
кинематографии"

Manevich D. "Figures of Soviet cinema were 
awarded orders and medals for outstanding 
successes in cinema"

EAK4
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123
Мякушков В. "Хроника культурной жизни на 
Украине"

Myakushkov V. "Chronicle of cultural life in 
Ukraine"

EAK4

123
Мякушков В. "Хроника культурной жизни на 
фронте"

Myakushkov V. "Chronicle of cultural life at the 
front"

EAK4

124
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

124 Ратнер Е. "В болотах" Ratner E. "In the Swamps" EAK4

124
Поневежский А. "Военная биография офицера 
Ратнера"

Ponevezhsky A. "Military biography of officer 
Ratner"

EAK4

124 Ратнер А. "Комсомольцы метрополитена"
Ratner A. "Komsomol members of the 
underground"

EAK4

124
Регинин В. "Создание нового очага агрессии на 
Дальнем Востоке"

Reginin V. "Creating a new hotbed of aggression in 
the Far East"

EAK4

124
Письмо Канадского ЕАК о брошюре 
Л.Розенберга

Letter from the Canadian JAC about L. Rosenberg 
brochure

EAK4

124 Розенберг Л. "Еврейское население Канады" Rosenberg L. "The Jewish Population of Canada" EAK4

124 Розенблюм И. "Братское гостеприимство" Rosenblum I. "Fraternal hospitality" EAK4

124 Розенблюм И. "Польские евреи в Узбекистане" Rosenblum I. "Polish Jews in Uzbekistan" EAK4

124 Розенталь Г. "О земле Израиль" Rosenthal G. "On the Land of Israel" EAK4

124
Розенталь М. "Победа социализма в СССР и 
рождение нового, советского человека"

Rosenthal M. "The victory of socialism in the USSR 
and the birth of a new, Soviet man"

EAK4

124
Розенталь М. "Все дороги ведут к 
коммунизму"

Rosenthal M. "All roads lead to communism" EAK4

124
Розенфельд И. "На празднике пасхи среди 
ташкентских евреев"

Rosenfeld I. "At Easter among Tashkent Jews" EAK4

124 Розовский А. "Советский адвокат Илья Брауде" Rozovsky A. "Soviet Lawyer Ilya Braude" EAK4

124
Розовский А. "Всенародная забота об 
инвалидах войны"

Rozovsky A. "National concern for the disabled 
war"

EAK4

124
Розовский А. "50 лет борьбы за интересы 
рабочих"

Rozovsky A. "50 years of struggle for the interests 
of workers"

EAK4
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124
Розовский Н. "Новые произведения еврейских 
писателей находящихся в Самарканде"

Rozovsky N. "New works of Jewish writers located 
in Samarkand"

EAK4

124
Ройтман С. "Избранный произведения 
Кушнерова"

Roitman S. "Selected Works by Kushnerov" EAK4

124 Ройтман М. "Вениамин Батаен" Roytman M. "Benjamin Bataen" EAK4

124
Ромбан С. "Евреи - ветераны Отечественной 
войны"

Romban S. "Jews - Veterans of the Patriotic War" EAK4

124
Ромм А. "А.Нюренберг, его графика и 
живопись"

Romm A. "A. Nuremberg, his graphics and 
painting"

EAK4

124
Ромм А. "Марк Эпштейн, его скульптура и 
живопись"

Romm A. "Mark Epstein, his sculpture and 
painting"

EAK4

124 Ромм А. "Борис Розенблит" Romm A. "Boris Rosenblit" EAK4
124 Ромм А. "Марина Рындзюнская" Romm A. "Marina Ryndzunskaya" EAK4

124
Ронин С. "СССР - многонациональное 
советское государство"

Ronin S. "USSR is a multinational Soviet state" EAK4

124 Россинский Г. "Моряки-орденоносцы" Rossinsky G. "Orderly sailors" EAK4
124 Россинский Г. "Он боролся за  Пинск" Rossinsky G. "He fought for Pinsk" EAK4

124
Россинский Г. "Отважный краснофлотец 
Мендель Сирота"

Rossinsky G. "The Brave Red Navy Mendel 
Orphan"

EAK4

124 Россинский Г. "Разведчик Фарфель" Rossinsky G. "Scout Farfel" EAK4

124
Ростов Н. "Генерал А.А.Брусилов о солдатах-
евреях"

Rostov N. "General A.A. Brusilov about Jewish 
soldiers"

EAK4

124
Ротман А. "Белорусские евреи награждены 
орденами в честь 25-ой годовщины 
Белорусской Советской республики"

Rothman A. "Belarusian Jews awarded orders in 
honor of the 25th anniversary of the Belarusian 
Soviet Republic"

EAK4

124
Рошаль Г. "Многонациональная 
кинематография Советского Союза"

Roshal G. "Multinational Cinematography of the 
Soviet Union"

EAK4

124 Рубина Р. "Профессор Фрумина" Rubina R. "Professor Frumina" EAK4
124 Рубин Р. "Вдвоем" Rubin R. "Together" EAK4
124 Рубин Р. "Мучения Краснодара" Rubin R. "The Torment of Krasnodar" EAK4
124 Рубин Р. "Еврейские женщины" Rubin R. "Jewish Women" EAK4
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124
Рубин Р. "Еврейские женщины в годы 
Отечественной войны"

Rubin R. "Jewish women during World War II" EAK4

124
Розенблюм А. "Экспедиция Академии наук 
СССР"

Rosenblum A. "Expedition of the USSR Academy of 
Sciences"

EAK4

124
Рубин А."Об истории развития еврейского 
народа и его деятельности"

Rubin A. "On the history of the development of the 
Jewish people and their activities"

EAK4

124 Сагал "Одесские встречи" Sagal "Odessa meetings" EAK4

124 Сагал "Горьковский автозавод в дни войны" Sagal "Gorky Automobile Plant in the days of war" EAK4

124
Фридман Н. "Новые работы профессора 
Н.Файтельберга"

Friedman N. "New works of Professor N. 
Feitelberg"

EAK4

124
Фридман Н. "Работа Центральной Еврейской 
Исторической Комиссии в Польше"

Friedman N. "The work of the Central Jewish 
Historical Commission in Poland"

EAK4

125
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

125 Шабад М. "Юбилей Асафа Мессерера" Shabad M. "The Anniversary of Asaph Messerer" EAK4

125 Шабад М. "Рождение балерина" Shabad M. "The birth of a ballerina" EAK4
125 Шабад М. "Семья Мессерер" Shabad M. "Family Messerer" EAK4
125 Шапиро З. "Мечты, становящиеся былью" Shapiro Z. "Dreams that become real" EAK4
125 Шапиро З. "Республика гор" Shapiro Z. "Republic of Mountains" EAK4
125 Шапиро З. "Судьба одного поколения" Shapiro Z. "The fate of one generation" EAK4

125 Шапиро З. "Десятилетие канала Москва-Волга" Shapiro Z. "Decade of the Moscow-Volga Canal" EAK4

125 Шапиро З. "Дружеское расставание" Shapiro Z. "Friendly Parting" EAK4

125
Шапиро З. "О производственных успехах 
витебских связистах"

Shapiro Z. "On the production successes of Vitebsk 
signalmen"

EAK4

125 Шапиро З. "Пуск трамвая в г.Витебске" Shapiro Z. "Starting a tram in Vitebsk" EAK4
125 Шатный А. "Ученый и шахтер" Shatny A. "Scientist and Miner" EAK4
125 Шаумян Л. "Советская печать" Shaumyan L. "The Soviet Press" EAK4
125 Шаус Л. "Германия и еврейский народ" Schaus L. "Germany and the Jewish people" EAK4
125 Шац-Анин М. "Подведение итогов" Shatz-Anin M. "Summing up" EAK4
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125 Шац-Анин М. "Гитлерство" Schatz-Anin M. "Hitlerism" EAK4

125 Шац-Анин М. "Старейший казахский акын" Shatz-Anin M. "The oldest Kazakh akyn" EAK4

125 Шац-Анин М. "Стонет земля" Shatz-Anin M. "The earth is groaning" EAK4

125
Шац-Анин М. "Янис Райнис - певец дружбы 
народов"

Shatz-Anin M. "Janis Rainis - singer of the 
friendship of peoples"

EAK4

125 Шац-Анин М. "От хибарки до Академии" Shatz-Anin M. "From the Shack to the Academy" EAK4

125
Шац-Анин М. "Героическая смерть капитана 
Юрия Ватера"

Shatz-Anin M. "The Heroic Death of Captain Yuri 
Water"

EAK4

125 Шац-Анин М. "Гейне в наши дни" Schatz-Anin M. "Heine in our day" EAK4

125
Шашков З. "Восстановление рабочего флота 
Советского Союза"

Shashkov Z. "Restoration of the working fleet of 
the Soviet Union"

EAK4

125 Шварц Х. "Право собственности в СССР" Schwartz H. "Property right in the USSR" EAK4
125 Шевелев М. "54 тысячи встреч на день" Shevelev M. "54 thousand meetings a day" EAK4

125
Шейнин "Промышленность ЕАО в третьем 
решающем году пятилетки"

Scheinin "EAO industry in the third decisive year of 
the five-year plan"

EAK4

125 Шендельс Е. "Гибель моего отца" Shendels E. "The death of my father" EAK4

125
Шенфельд С. "Первый стереокинотеатр 
открыт"

Schönfeld S. "The first stereo cinema is open" EAK4

125 Шерман М. "Хлопок идет!" Sherman M. "Cotton is coming!" EAK4
125 Шефер А. "Евреи в Красной Армии" Schaefer A. "Jews in the Red Army" EAK4
125 Шефер А. "Ленин и евреи" Schaefer A. "Lenin and the Jews" EAK4
125 Шимелевич Б. "Евреям-медикам" Shimelevich B. "Hebrews-doctors" EAK4
125 Шамшелевич А. "Протестант" Shamshelevich A. "Protestant" EAK4
125 Шамшелевич А. "Мать и сын" Shamshelevich A. "Mother and Son" EAK4
125 Шифман И. "Писатель-боец" Shifman I. "Writer-fighter" EAK4

125
Шлейфер Б. "Что евреи Южной Америки могут 
сделать для Советского Союза"

Shleifer B. "What can the Jews of South America 
do for the Soviet Union?"

EAK4

125
Шлиффер Ш. "Обращение главного раввина 
г.Москвы Шлойме Шлиффера к Совету 
помощи"

Shliffer S. "Appeal of the Chief Rabbi of Moscow, 
Shloime Schliffer to the Council of Help"

EAK4

125
Шлейфер Б. "Жизненный путь майора Макса 
Фридмана"

Shleifer B. "The Life Path of Major Max Friedman" EAK4
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125
Шаус Л. "Истребление евреев в 
Зап.Белоруссии"

Schaus L. "The extermination of Jews in Western 
Belarus"

EAK4

125
Шляфер Ю. "Социалистическое соревнование 
швейников"

Shlyafer Yu. "Socialist competition of sewing 
specialists"

EAK4

125 Шмаин Х. "Радистка Наташа Черняк" Shmain H. "Radio operator Natasha Chernyak" EAK4

125
Шнеерсон А. "Подъем материального 
благосостояния советского народа в новой 
пятилетке"

Schneerson A. "The Rise of the Material Welfare of 
the Soviet People in the New Five-Year Plan"

EAK4

125 Шницер "Переселенцы в Покровском заводе" Schnitzer "Migrants in the Pokrovsky Plant" EAK4

125
Шницер "Тунгусский лесозавод выполнил 
годовой план"

Schnitzer "Tunguska Timber Mill fulfilled the 
annual plan"

EAK4

125 Шохат Х. "Дорогие товарищи" Shohat H. "Dear comrades" EAK4

125
Шохат Х. "Орденоносец-лейтенант Израиль 
Шперлинг"

Shohat H. "Ordering Lieutenant Israel Sperling" EAK4

125 Шохат Х. "Сержант Хаим Шор" Shohat H. "Sergeant Haim Shore" EAK4

125 Шпигельгляс А. "Успехи праздничного труда" Shpigelglyas A. "Successes of holiday labor" EAK4

125
Шпигельгляс А. "Советская 
электропромышленность"

Shpigelglyas A. "Soviet Electric Industry" EAK4

125
Шпигельгляс А. "Владимирские 
тракторостроители"

Shpigelglyas A. "Vladimir Tractor Builders" EAK4

125
Шпигельгляс А. "Детский дом для сирот 
советских воинов"

Shpigelglyas A. "Orphanage for Soviet soldiers" EAK4

125 Штейнберг Д. "Письмо фронтовику" Steinberg D. "Letter to the front-line soldier" EAK4

125
Штейнберг Е. "28 лет братского содружества 
советских народов"

Steinberg E. "28 years of the fraternal community 
of Soviet peoples"

EAK4

125 Штеренштейн Я. "С одесским упорством" Shterenshtein I. "With Odessa tenacity" EAK4

125
Штерн Д. "Группа "Молодая гвардия" и 
еврейский партизан Ханчес"

Stern D. "The Young Guard Group and the Jewish 
Partisan Hanchez"

EAK4

125 Штерн Л. "Проект выступления" Stern L. "Project Performance" EAK4
125 Штерн Л. "Дни большой радости" Stern L. "Days of Great Joy" EAK4
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125
Штерн Р. "Ленинградские хирурги-евреи 
награждены за их работу на фронте"

Stern R. "Leningrad Jewish surgeons awarded for 
their work at the front"

EAK4

125 Штерн Р. "Памяти сына-героя" Stern R. "In memory of the son-hero" EAK4

125 Штернберг Я. "Шолом-Алейхем на фронте" Sternberg J. "Sholem Aleichem at the front" EAK4

125
Штернберг Я. "Борьба против антисемитизма в 
демотической Румынии"

Sternberg J. "The fight against anti-Semitism in 
demotic Romania"

EAK4

125 Штернберг И. "Встреча земляков" Sternberg I. "Meeting of fellow countrymen" EAK4
125 Штефан Р. Без названия Stefan R. Untitled EAK4

125
Штильман И. "Первый еврей награжденный 
орденом "Александра Невского"

Shtilman I. "The first Jew awarded the Order of 
Alexander Nevsky

EAK4

125 Штильман И. "Харьков снова оживает" Shtilman I. "Kharkov comes to life again" EAK4
125 Штокман А. "Наступления на болота" Shtokman A. "Offensive on the swamps" EAK4

126
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

126 Кон Н. "Братская могила десяти сирот в степи" Cohn N. "Mass grave of ten orphans in the steppe" EAK4

126 Кон Н. "Через Донбасс" Cohn N. "Through the Donbass" EAK4

126
Кон Н. "Сторож Иван Артеменко спас от смерти 
трех евреев в Ахтырке"

Kon N. "The Watchman Ivan Artemenko Saved 
Three Jews from Akhtyrka from Death"

EAK4

126
Кон Н. "Портные евреи, случайно уцелевшие 
от рук немецких убийц"

Cohn N. "Tailor Jews who accidentally survived at 
the hands of German murderers"

EAK4

126
Кон А. "Национальная независимость и 
расчленение Индии"

Cohn A. "National Independence and the 
Dismemberment of India"

EAK4

126 Кон Н. "Святой" Cohn N. "Holy" EAK4

126
Кон Н. "В Черновицах осталось в живых около 
12 тысяч евреев"

Cohn N. "About 12 thousand Jews survived in 
Chernivtsi"

EAK4

126 Кон Н. "Спасенные евреи в Отвоцке" Cohn N. "Saved Jews in Otwock" EAK4

126
Кон Н. "Поплатились жизнью за желание 
спасти евреев"

Cohn N. "Paid for life for the desire to save the 
Jews"

EAK4

126
Кон Н. "Портные евреи, случайно уцелевшие 
от рук немецких убийц"

Cohn N. "Tailor Jews who accidentally survived at 
the hands of German murderers"

EAK4
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126
Кон Н. "Спасшиеся евреи из Венгрии, 
Чехословакии и Австрии"

Cohn N. "Rescued Jews from Hungary, 
Czechoslovakia, and Austria"

EAK4

126 Кон Н. "Новоселье в Сталино" Cohn N. "Housewarming in Stalin" EAK4

126 Кон Н. "Люди спасенные Красной Армией" Cohn N. "People Saved by the Red Army" EAK4

126 Крол А. "Вахта знатного токаря" Krol A. "The Watch of the Noble Turner" EAK4
126 Крол А. "Скульптура Михоэлса" Krol A. "Sculpture of Mikhoels" EAK4
126 Крол А. "8 норм Лазаря Гольденберга" Krol A. "The 8 Norms of Lazarus Goldenberg" EAK4

126
Крол А. "Социалистическая собственность - 
основа развития колхоза"

Krol A. "Socialist ownership - the basis for the 
development of the collective farm"

EAK4

126 Крол А. "Автомат для литья фарфора" Krol A. "Porcelain Casting Machine" EAK4

126
Крол А. "500 подписчиков. Спрос на еврейские 
книги в Ленинграде"

Krol A. "500 Subscribers. Demand for Jewish Books 
in Leningrad"

EAK4

126 Крол А. "150 колхозных лекториев" Krol A. "150 collective farm lectures" EAK4
126 Крел Т. "Буря на море" Krel T. "Storm at Sea" EAK4
126 Крицман М. "Севастополь в эти дни" Kritsman M. "Sevastopol these days" EAK4

126
Крымский В. "Кому нужен "Ближневосточный 
блок""?

Krymsky V. "Who needs a" Middle East bloc ""? EAK4

126 Крупнов А. "Поэт-воин" Krupnov A. "Poet Warrior" EAK4
126 Кугель Ш. "Описание резни" Kugel Sh. "Description of the massacre" EAK4

126
Кулаковская Т. "Грузинская театр им. 
Руставели"

Kulakovskaya T. "Georgian Theater named after 
Rustaveli"

EAK4

126 Кулаковская Т. "Театр у микрофона" Kulakovskaya T. "Theater at the microphone" EAK4
126 Курбатов "Освобожденный Херсон" Kurbatov "Liberated Kherson" EAK4
126 Кутаков Л. "Лия Канторович" Kutakov L. "Leah Kantorovich" EAK4

126 Кутниров А. "Речь на пленуме ССП" Kutnirov A. "Speech at the Plenum of the MTP" EAK4

126
Кутузов А. "О тех, кто мешает советским 
людям вернутся на родину"

Kutuzov A. "About those who prevent Soviet 
people from returning to their homeland"

EAK4

126
Кушнер Х. "Торжество передовой мичуринской 
биологической науки"

Kushner H. "The Triumph of Advanced Michurin 
Biological Science"

EAK4

126
Кушнер Х. "Мичуринское учение - новый, 
высший этап в развитии дарвинизма"

Kushner H. "The Michurin teaching - a new, 
highest stage in the development of Darwinism"

EAK4
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126
Кушниров А. "В Вильне вновь создается 
еврейский музей"

Kushnirov A. "The Jewish Museum is being created 
again in Vilna"

EAK4

126
Кушниров А. "Первыми вступили в 
освобожденный город"

Kushnirov A. "The first to enter the liberated city" EAK4

127
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

127 Вайнтрауб Г. "Год работы колхоза "Валдгейм""
Weintraub G. "Year of the Valdheim collective 
farm"

EAK4

127 Вайнтрауб Г. Без названия Weintraub G. Untitled EAK4

127
Волин Б. "К 10-летию выхода "Краткого курса 
истории ВКП(б). Научная история 
большевизма"

Volin B. "On the 10th anniversary of the release" 
of the Short History of the CPSU (B.). The Scientific 
History of Bolshevism "

EAK4

127 Варшавский П. "Месть" Warsaw P. "Revenge" EAK4
127 Вассерман Л., Ясинский Я. "Медаль" Wasserman L., Yasinsky Y. "Medal" EAK4

127
Ватенберг Э. "К 1-ой годовщине со дня смерти 
Шахно Эпштейна"

Watenberg E. "On the 1st anniversary of the death 
of Shahno Epstein"

EAK4

127
Ватенберг Э. "Немцы убили 400 евреев в 
Курске"

Watenberg E. "The Germans killed 400 Jews in 
Kursk"

EAK4

127
Ватенберг Э. "Американские евреи должны 
выполнить свое обещание"

Watenberg E. "American Jews Must Keep Their 
Promise"

EAK4

127 Вахов А. "Рива Залкинд - ленинградка" Vakhov A. "Riva Zalkind - Leningrad" EAK4

127
Вербицкий А. "Что я видел на кладбищах 
Литвы"

Verbitsky A. "What I saw in Lithuanian cemeteries" EAK4

127 Вербицкий А. "Они пережили это" Verbitsky A. "They survived it" EAK4
127 Вербицкий А. "Они торговали детьми" Verbitsky A. "They Traded Children" EAK4

127
Верховский Е. "Факел, освещающий дорогу к 
коммунизму"

Verkhovsky E. "The Torch Lighting the Road to 
Communism"

EAK4

127
Вержбович Л. "Киевский еврейский театр в 
Узбекистане"

Verzhbovich L. "Kiev Jewish Theater in Uzbekistan" EAK4

127 Верите С. "Одесса остается Одессой" Believe S. "Odessa remains Odessa" EAK4
127 Векслер С. "Советский учитель" Veksler S. "Soviet teacher" EAK4

127
Вельтман С., Минский Г. "Комсомол в 
еврейском фольклоре"

Veltman S., Minsky G. "Komsomol in Jewish 
folklore"

EAK4
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127
Вендров З. "Гитлеровский палач перед 
советским судом"

Vendrov Z. "Hitler's executioner before a Soviet 
court"

EAK4

127 Ветров Д. "Родная земля" Vetrov D. "Native land" EAK4

127
Викторов А. "Советские ученые выехали на 
Чукотку и острова Фаддея"

Viktorov A. "Soviet scientists went to Chukotka 
and Thaddeus Islands"

EAK4

127
Висмонт В. "Новости культурной жизни 
эвакуированных евреев"

Wismont V. "News of the cultural life of evacuated 
Jews"

EAK4

127
Висмонт В. ""Клятка" И.Добрушина в 
постановке Харьковского государственного 
театра"

Wismont V. "The oath" by I. Dobrushin staged by 
the Kharkov State Theater "

EAK4

127 Вистинецкий М. "Партизан Хоне Виленский" Vistinetsky M. "Partisan Hone Vilensky" EAK4

127 Вистинецкий М. "Только не назад" Vistinetsky M. "Just Not Back" EAK4

127
Винник К. "Еврейские студенты Белорусского 
государственного университета"

Vinnik K. "Jewish students of the Belarusian State 
University"

EAK4

127
Винник К. "Председатель колхоза Исаак 
Голубь"

Vinnik K. "Chairman of the collective farm Isaac 
Dove"

EAK4

127 Винник К. "Евреи-железнодорожники" Vinnik K. "Jewish Railway Workers" EAK4

127
Винник К. "Выставка работ молодых 
дарований"

Vinnik K. "Exhibition of works of young talents" EAK4

127 Винник К. "Возрожденный колхоз" Vinnik K. "Revived collective farm" EAK4

127
Винник К. "Успехи минского кирпичного 
завода"

Vinnik K. "Successes of the Minsk Brick Plant" EAK4

127 Винник К. "Белоруссия" Vinnik K. "Belarus" EAK4
127 Виноградский Я. "Лев Петрович Прессман" Vinogradsky Y. "Lev Petrovich Pressman" EAK4
127 Винокур Г. "Доблестная санитарка" Vinokur G. "Valiant Nurse" EAK4
127 Винокур Г. "ЕАК в Белостокском гетто" Vinokur G. "JAC in the Bialystok Ghetto" EAK4
127 Винокурова Е. "Труженики ширпотреба" Vinokurova E. "Workers of consumer goods" EAK4

127 Виноградский Я. "Абрам Давидович Белкин" Vinogradsky I. "Abram Davidovich Belkin" EAK4

127 Виноградский Я. "Лев Петрович Прессман" Vinogradsky Y. "Lev Petrovich Pressman" EAK4

127 Виноградский Я. "Абрам Давидович Белкин" Vinogradsky I. "Abram Davidovich Belkin" EAK4
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127
Витензон А., Зингер М. "Подводник 
Фисанович"

Witenson A., Singer M. "Submarine Fisanovich" EAK4

127 Витин М. "Мост через Вислу" Vitin M. "The bridge across the Vistula" EAK4
127 Витин М. "Вопиет литовская земля" Vitin M. "Screaming Lithuanian land" EAK4

127
Витин М. "На дальнем севере. Подвиг 
гвардейца Фишбейна"

Vitin M. "In the far north. Feat of the guardsman 
Fishbein"

EAK4

127
Витин М. "Семья Ефима Гохштейна в дни 
войны"

Vitin M. "The family of Efim Gokhshtein in the days 
of the war"

EAK4

127 Винт А. "Днепровская гидроэлектростанция" Screw A. "Dnieper Hydroelectric Power Station" EAK4

127
Вишневская Е. "Издание классической 
литературы в 1947 г."

Vishnevskaya E. "The publication of classical 
literature in 1947"

EAK4

127 Волгин В. "Об антисемитизме" Volgin V. "On anti-Semitism" EAK4

127
Волгин Ю. "Плоды демократических 
преобразований в сельском хозяйстве 
советской зоны оккупации Германии"

Volgin U. "The fruits of democratic 
transformations in agriculture of the Soviet zone of 
occupation of Germany"

EAK4

127 Волин М. "15-ый том сочинений В.И.Ленина" Volin M. "15th volume of the works of V.I. Lenin" EAK4

127
Волкова Р. "Восстановлена еще одна 
мартеновская печь"

Volkova R. "Another open-hearth furnace 
restored"

EAK4

127
Вольфельд С., Гульчин Б. "Животновод Шлема 
Фельдман"

Wolfeld S., Gulchin B. "Breeder of the Helmet 
Feldman"

EAK4

127 Воронцов Н. "Скрипка Ротшильда" Vorontsov N. "Rothschild's Violin" EAK4

127
Войтинская З. "Писательница Александра 
Брунштейн - антифашистка"

Voitinskaya Z. "The writer Alexandra Brunshtein is 
an antifascist"

EAK4

127 Вольф Л. "Песня наступления" Wolf L. "Song of the Offensive" EAK4

127
Вольфельд С., Гульчин Б. "Патриотический 
почин трактористов Калининского района""

Wolfeld S., Gulchin B. "Patriotic initiative of tractor 
drivers of the Kalinin district" "

EAK4

127 Вольфман И. "Рос вместе с советской властью"
Wolfman I. "Grew Together with the Soviet 
Power"

EAK4

127
Вольфовская, Лихтер Х. "Коммунисты города 
Биробиджана овладевают марксистско-
ленинской теорией"

Volfovskaya, Likhter H. "The Communists of the 
City of Birobidzhan Master Marxist-Leninist 
Theory"

EAK4
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127
Вольфсон М. "29-ая годовщина Советская 
Армия"

Wolfson M. "29th Anniversary of the Soviet Army" EAK4

127
Вульфсон С. "Улучшить кинообслуживание 
населения"

Wolfson S. "Improving Cinema Services" EAK4

127 Вылкован К. "Бесарабия без евреев" Smoked K. "Besarabia without Jews" EAK4
127 Вылкован К. "Лагерь в Транснистрии" Smoked K. "Camp in Transnistria" EAK4

127 Вылкован К. "Методы румынских гитлеровцев" Smoked K. "Methods of the Romanian Nazis" EAK4

127 Вядро Ш. "Над Збручем" Vyadro Sh. "Over the Zbruch" EAK4

127
Вядро Ш. "Киевский государственный 
еврейский театр продолжает свою работу"

Vyadro Sh. "Kiev State Jewish Theater continues its 
work"

EAK4

127
Вядро Ш. "Спектакль, воспитывающий 
ненависть к врагу" (К постановке пьесы 
"Нашествие" Леонида Леонова)

Vyadro Sh. "A play fostering hatred of the enemy" 
(On the production of the play "Invasion" by 
Leonid Leonov)

EAK4

127
Вядро Ш. "Четкий ритм. Гвардеец тыла - Тевье 
Лукацкий"

Vyadro Sh. "A clear rhythm. The rear guard - Tevye 
Lukatsky"

EAK4

128
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

128 Гаузнер Ж. "Два студента" Gausner J. "Two students" EAK4

128
Галицкий И. "Советские саперы в 
Отечественной войне"

Galitsky I. "Soviet sappers in World War II" EAK4

128
Гальперин Н. "Город, созданный на месте 
тайги"

Halperin N. "A city created on the site of the taiga" EAK4

128 Ганопольский А. "Портной из Гомеля" Ganopolsky A. "The tailor from Gomel" EAK4

128 Гершберг С. "Новые успехи советского народа" Gershberg S. "New successes of the Soviet people" EAK4

128
Герцбах Б. "Восстановление городов 
Советской Латвии"

Herzbach B. "Restoration of the cities of Soviet 
Latvia"

EAK4

128 Герцбах Б. "В Риге создается еврейский театр"
Herzbach B. "Jewish Theater is being created in 
Riga"

EAK4

128
Герцбах Б. "Композитор Матвей Блантер - 
лауреат Сталинской премии"

Herzbach B. "Composer Matvey Blanter - Stalin 
Prize Laureate"

EAK4
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128
Герцбах Б. "Двери Латвийского университета 
широко открыты для еврейской 
интеллигенции"

Herzbach B. "Doors of the University of Latvia are 
wide open for the Jewish intelligentsia"

EAK4

128 Гольдблат М. "Работа киевского госета" Goldblatt M. "Work of the Kiev State" EAK4

128
Гордон Ш. "В Валдгейском детском доме для 
сирот"

Gordon Sh. "At the Valdgey Orphanage" EAK4

128
Гольдштейн М. "Музыкальная школа 
инвалидов Отечественной войны"

Goldstein M. "Music School of the Disabled World 
War II"

EAK4

128 Гонимов И. "Мой герой" Gonimov I. "My Hero" EAK4
128 Гонимов И. "Три рассказа в одном" Gonimov I. "Three stories in one" EAK4
128 Гонимов И. "Урод" Gonimov I. "Freak" EAK4

128
Гонор Л. "Честь и слава Героям 
Социалистического труда"

Honor L. "Honor and Glory to the Heroes of 
Socialist Labor"

EAK4

128
Гонор Л. "Артиллерийский завод в дни войны 
и в дни мира"

Honor L. "Artillery plant in the days of war and in 
the days of peace"

EAK4

128 Гонтарь А. "Спасшаяся от фашистского ада" Gontar A. "Escaped from the Fascist Hell" EAK4

128
Гонтарь А. "Абрам Лейтес благодарит своего 
сына за уничтожение 18 фашистов и 
благословляет его на дальнейшие подвиги"

Gontar A. "Abram Leites thanks his son for the 
destruction of 18 fascists and blesses him for 
further exploits"

EAK4

128
Гонтарь А. "В Бердичев возвращаются 
эвакуированные"

Gontar A. "Evacuees Return to Berdichev" EAK4

128 Гонтарь А. "Возвращаются в родной Киев" Gontar A. "Returning to their native Kiev" EAK4

128
Гонтарь А. "130-лети со дня рождения Тараса 
Шевченко"

Gontar A. "The 130th Anniversary of the Birth of 
Taras Shevchenko"

EAK4

128 Гонтарь А. "Помощь землякам-киевлянам" Gontar A. "Help to fellow citizens of Kiev" EAK4

128 Гонтарь А. "Моя родная Украина" Gontar A. "My native Ukraine" EAK4

128
Гонтарь А. "Сегодня мы празднуем четверть 
твоего столетия"

Gontar A. "Today we celebrate a quarter of your 
century"

EAK4

128 Гонтарь А. "На шинель ты шелк сменила"
Gontar A. "You have changed silk for your 
greatcoat"

EAK4

128 Гонтарь А. "Месть" Gontar A. "Revenge" EAK4
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128
Гончаров Ф. "Советская Армия - армия дружбы 
и братства между народами"

Goncharov F. "The Soviet Army - the army of 
friendship and fraternity between peoples"

EAK4

128
Гордон Ш. "В черные дни немецкой 
оккупации"

Gordon S. "In the dark days of the German 
occupation"

EAK4

128 Гордон Ш. "Сердце и танк" Gordon S. "Heart and Tank" EAK4
128 Гордон Ш. "Подарок ко дню рождения" Gordon S. "Birthday Present" EAK4
128 Гордон Ш. "Шестая пуля" Gordon S. "The Sixth Bullet" EAK4
128 Гордон Ш. "Его новый язык" Gordon S. "His new language" EAK4
128 Гордон Э. "Жатва" Gordon E. "Harvest" EAK4
128 Городинский В. "5 шват 5705" Gorodinsky V. "5 Shvat 5705" EAK4

128
Гончаров Ф. "Источники силы и могущества 
Советской Армии"

Goncharov F. "Sources of power and might of the 
Soviet Army"

EAK4

128 Гофман К. "Мирный план Гувера" Hoffman K. "Hoover Peace Plan" EAK4

128
Гофман К. "О репарационных поставках из 
текущей продукции"

Hoffman K. "On Repair Supplies from Current 
Products"

EAK4

128
Гофштейн Р. "Воспитание еврейского 
советского поколения"

Gofshtein R. "Education of the Jewish Soviet 
Generation"

EAK4

128 Гофштейн Д. "Обратись к лампе" Hofshtein D. "Turn to the lamp" EAK4

128 Гофштейн Д. "Монолог Тевье не молочника" Gofshtein D. "Tevye’s Monologue Not a Milkman" EAK4

128 Гофштейн Д. "На нашей украинской земле" Gofshtein D. "On our Ukrainian land" EAK4

128 Гофштейн Д. "Тетя Леля" Hofshtein D. "Aunt Lelya" EAK4
128 Гофштейн Д. "Музеи позора" Hofshtein D. "Museums of Shame" EAK4

128
Гофштейн Д. "Спасенные от рук немецких 
палачей"

Gofshtein D. "Saved from the hands of German 
executioners"

EAK4

128
Гофштейн Д. "Выставка советских художников 
в Третьяковской галерее - "Великая 
Отечественная Война"

Gofshtein D. "Exhibition of Soviet Artists in the 
Tretyakov Gallery -" The Great Patriotic War "

EAK4

128
Гольденберг Ш. "Еврейский писатель 
Гольденберг"

Goldenberg S. "Jewish writer Goldenberg" EAK4

128 Граде Х. "Встреча" Grade H. "Meeting" EAK4

128
Гризодубова В. "Советская я женщина в войне 
против фашизма"

Grizodubova V. "Soviet woman in the war against 
fascism"

EAK4
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128 Гринев М. "Музыка в Москве" Grinev M. "Music in Moscow" EAK4

128
Гринин П. "Еще раз об американской 
экспансии в Арктике"

Grinin P. "Once again about American expansion in 
the Arctic"

EAK4

128
Гринин П. "Страны Восточной Европы и страны 
Скандинавии"

Grinin P. "Countries of Eastern Europe and the 
countries of Scandinavia"

EAK4

128 Гринчук О. "Огни над Днестром" Grinchuk O. "Lights over the Dniester" EAK4

128
Грубиян М. "Массовые убийства на цементном 
заводе в Кричеве"

Grubiyan M. "Massacres at a cement plant in 
Krichev"

EAK4

128 Грубиян М. "Культурные новости СССР" Grubiyan M. "Cultural News of the USSR" EAK4

128
Грубиян М. "В минском гетто осталось только 
горсточка лодзинских и гамбургских евреев"

Grubiyan M. "Only a handful of Lodz and Hamburg 
Jews remain in the Minsk ghetto"

EAK4

128 Грубиян М. "Эшелоны идут в Биробиджан" Grubiyan M. "The trains go to Birobidzhan" EAK4

128
Грубиян М. "Погром в литовском городке 
Эйрогале"

Grubiyan M. "Pogrom in the Lithuanian town of 
Eirogale"

EAK4

128 Грубиян М. "Погибель эсесовского гарнизона" Grubiyan M. "The death of the SS garrison" EAK4

128
Грубиян М. "Двуногие звери в гитлеровских 
мундирах"

Grubiyan M. "Biped animals in Nazi uniforms" EAK4

128
Грубиян М. "Массовые убийства на цементном 
заводе в Кричеве"

Grubiyan M. "Massacres at a cement plant in 
Krichev"

EAK4

128 Гудзенко С. "На восстановлении Сталинграда" Gudzenko S. "On the restoration of Stalingrad" EAK4

128
Гудзенко С. "Тридцать месяцев в тылу врага. 
Техник-интендант Ицхок Хаимович Грудский"

Gudzenko S. "Thirty months behind enemy lines. 
Quartermaster Yitzhok Haimovich Grudsky"

EAK4

128 Гуральник К. "Партизанская дружба" Goralnik K. "Partisan friendship" EAK4
128 Гуральнки У. "Неистовый Виссарион" Goralki W. "Frantic Vissarion" EAK4

128
Гурарий С. "Суворовское военные училище в 
Калинине"

Gurariy S. "Suvorov Military School in Kalinin" EAK4

128
Гуров С. "Обзор военных действий на советско-
германском фронте на 30 октября"

Gurov S. "Review of hostilities on the Soviet-
German front on October 30"

EAK4
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128
Гуров С. "Обзор военных действий на советско-
германском фронте на 24 октября"

Gurov S. "Review of hostilities on the Soviet-
German front on October 24"

EAK4

128
Гуров С. "Обзор военных действий на советско-
германском фронте на 14 ноября"

Gurov S. "Review of hostilities on the Soviet-
German front on November 14"

EAK4

128
Гурштейн А. "Социалистическое содержание и 
национальная форма советской литературы"

Gurstein A. "Socialist Content and the National 
Form of Soviet Literature"

EAK4

128 Гурштейн Е. "Выпускной вечер" Gurstein E. "Prom" EAK4

129
Стихотворения корреспондентов газеты 
"Эйникайт" еврейском языке

Heinikite correspondents poems in Hebrew EAK4

129 Борухович И. "Если у тебя спросят" Borukhovich I. "If They Ask You" EAK4

129 Борухович И. "Свадьба в колхозе" Borukhovich I. "Wedding on the collective farm" EAK4

129 Борухович И. "На снежном поле" Borukhovich I. "On a snowy field" EAK4
129 Борухович И. "В немецкой пивной" Borukhovich I. "In a German pub" EAK4

129
Борухович И. "Пусть будет священна ваша 
кровь"

Borukhovich I. "May Your Blood Be Sacred" EAK4

129 Борухович И. "Злость" Borukhovich I. "Anger" EAK4

129 Борухович И. "Путь колхоза" Borukhovich I. "The Way of the Collective Farm" EAK4

129 Борухович И. "Бодрость" Borukhovich I. "Cheerfulness" EAK4
129 Борухович И. "Часть дружбы" Borukhovich I. "Part of friendship" EAK4

129 Борухович И. "Свободолюбивым народам" Borukhovich I. "Freedom-loving peoples" EAK4

129 Борухович И. "Солдат едет домой с фронта"
Borukhovich I. "The soldier goes home from the 
front"

EAK4

129 Борухович И. "Моя месть справедлива" Borukhovich I. "My revenge is fair" EAK4
129 Борухович И. "На московском стадионе" Borukhovich I. "At the Moscow Stadium" EAK4

129 Борухович И. "Обо всем, что я пережил"
Borukhovich I. "About everything that I 
experienced"

EAK4

129 Борухович И. "К моему другу" Borukhovich I. "To my friend" EAK4
129 Борухович И. "Похвала стране" Borukhovich I. "Praise the country" EAK4
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129 Борухович И. "Весна в стране" Borukhovich I. "Spring in the country" EAK4
129 Борухович И. "Песни о матери" Borukhovich I. "Songs about Mother" EAK4
129 Борухович И. "Мы клялись" Borukhovich I. "We swore" EAK4

129
Борухович И. "Народные мотивы о Советской 
Армии"

Borukhovich I. "Folk motives about the Soviet 
Army"

EAK4

129 Борухович И. "Родная Украина" Borukhovich I. "Native Ukraine" EAK4
129 Блоштейн Г. "В деревенской школе" Blinstein G. "At the village school" EAK4
129 Блоштейн Г. "В моей стране" Blinstein G. "In my country" EAK4
129 Блоштейн Г. "Оратория победы" Blinstein G. "Oratorio of Victory" EAK4

129 Блоштейн Г. "Город встречает победителей" Blinstein G. "The City Meets the Winners" EAK4

129 Блоштейн Г. "Его последнее слово" Bloshtein G. "His last word" EAK4
129 Блоштейн Г. "Посреди ночи" Blinstein G. "In the Middle of the Night" EAK4
129 Блоштейн Г. "Советские пейзажи" Blinstein G. "Soviet landscapes" EAK4
129 Блоштейн Г. "Письмо от сына" Blstein G. "Letter from the son" EAK4
129 Блоштейн Г. "Где я стою, где я иду" Blinstein G. "Where I Stand, Where I Go" EAK4

129 Блоштейн Г. "На всех дорогах сияет солнце" Blinstein G. "The sun shines on all roads" EAK4

129 Блоштейн Г. "Мечта, которая осуществилась" Blinstein G. "A dream that came true" EAK4

129 Блоштейн Г. "Моя родина имеет тысячи дорог"
Blinstein G. "My Homeland Has Thousands of 
Roads"

EAK4

129 Блоштейн Г. "Трое" Blinstein G. "Three" EAK4
129 Блоштейн Г. "Великий час" Blinstein G. "The Great Hour" EAK4
129 Блоштейн Г. "Письмо весной" Blinstein G. "Letter in the Spring" EAK4
129 Блоштейн Г. "Моя Зяма" Blinstein G. "My Son" EAK4
129 Блоштейн Г. "Песня советских учеников" Blinstein G. "Song of Soviet students" EAK4
129 Блоштейн Г. "Мир" Bloshtein G. "World" EAK4

129
Блоштейн Г. "Письмо моему другу детства в 
Америку"

Blinstein G. "Letter to my childhood friend in 
America"

EAK4

129 Вайнерман Х. "В польских лесах" Weinerman H. "In the Polish forests" EAK4
129 Вайнерман Х. "Биробиджанские мотивы" Vaynerman H. "Birobidzhan motives" EAK4
129 Вайнерман Х. "Сталину" Weinerman H. "Stalin" EAK4
129 Вайнерман Х. "Виселица" Weinerman H. "The Gallows" EAK4
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129
Вайнерман Х. "Биробиджанские мотивы. У 
реки Бирн"

Vaynerman H. "Birobidzhan motives. By the river 
Byrne"

EAK4

129 Вайнерман Х. "Голос крови" Weinerman H. Voice of Blood EAK4
129 Вайнерман Х. "В лесу" Weinerman H. "In the Forest" EAK4

129 Вайнерман Х. "Песни о еврейской деревне" Weinerman H. "Songs of the Jewish Village" EAK4

129 Вайнерман Х. "Две песни о Гори" Weinerman H. "Two songs about Gori" EAK4

129 Вайнерман Х. "Песни о еврейской деревне" Weinerman H. "Songs of the Jewish Village" EAK4

129 Вайнерман Х. "Баллада о памятнике" Weinerman H. "Ballad of the monument" EAK4
129 Вайнерман Х. "Сталину" Weinerman H. "Stalin" EAK4
129 Вайнерман Х. "Да, если бы я был…" Weinerman H. "Yes, if I were ..." EAK4
129 Вайнерман Х. "На бумаге" Weinerman H. "On paper" EAK4
129 Вайнерман Х. "Биробиджанские мотивы" Vaynerman H. "Birobidzhan motives" EAK4
129 Вайнерман Х. "Весна во "Фрайгейме"" Weinerman H. "Spring at Freigheim" EAK4

129
Гельманд М. "16 народных песен со всех 
советских республик"

Helmand M. "16 folk songs from all Soviet 
republics"

EAK4

130
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

130
Шабанов А. "Наша месть не должна знать 
предела"

Shabanov A. "Our revenge must not know the 
limit"

EAK4

130
Шамес Л. "Писатель и читатель в дни Великой 
Отечественной войны"

Shames L. "Writer and reader during the days of 
World War II"

EAK4

130 Шапиро Б. "В гости к ленинградским рабочим" Shapiro B. "On a visit to the Leningrad workers" EAK4

130 Шапиро З. "Отец и сын" Shapiro Z. "Father and son" EAK4

130 Шапиро З. "Тимирязевский район Москвы" Shapiro Z. "Timiryazevsky district of Moscow" EAK4

130
Шапиро З. "Белорусский Государственный 
еврейский театр возвращается в Минск"

Shapiro Z. "Belarusian State Jewish Theater 
returns to Minsk"

EAK4

130 Шапиро З. "Советское радио" Shapiro Z. "Soviet Radio" EAK4

130 Шапиро З. "Народ готовится к выборам"
Shapiro Z. "The people are preparing for the 
elections"

EAK4
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130
Шапиро З. "Народность, которая перешагнула 
тысячелетие"

Shapiro Z. "The nationality that has crossed the 
millennium"

EAK4

130 Шапиро З. "Судьба одного поколения" Shapiro Z. "The fate of one generation" EAK4
130 Шапиро З. "Сегодня мы отдыхаем" Shapiro Z. "Today we rest" EAK4
130 Шапиро З. "Агроном Исаак Соскин" Shapiro Z. "Agronomist Isaac Soskin" EAK4

130
Шапиро З. "Москва - столица Советского 
Союза"

Shapiro Z. "Moscow is the capital of the Soviet 
Union"

EAK4

130 Шапиро З. "Один Московский дом" Shapiro Z. "One Moscow House" EAK4
130 Шапиро З. "То, о чем нельзя забыть" Shapiro Z. "That which cannot be forgotten" EAK4
130 Шапиро З. "Как рождается фабрика" Shapiro Z. "How the factory is born" EAK4

130
Шапиро Х. "О новостройке послевоенной 
Сталинской пятилетке"

Shapiro H. "On the new building of the post-war 
Stalin five-year plan"

EAK4

130
Шапиро Х. "Выполним план 1947 года к 
тридцатой годовщине Октября"

Shapiro H. "We will fulfill the plan of 1947 to the 
thirtieth anniversary of the October Revolution"

EAK4

130 Шапиро Х. "Новые предприятия" Shapiro H. "New Enterprises" EAK4

130
Шапиро Х. "Витебский завод "Коминтерн" 
выполнил годовой план"

Shapiro H. "The Vitebsk plant" Komintern "fulfilled 
the annual plan"

EAK4

130
Шапиро Х. "Восстановлены Витебская 
махорочная фабрика"

Shapiro H. "The Vitebsk Terry Factory Restored" EAK4

130
Шапиро Х. "Паровозное дело, где работал 
Константин Заслонов"

Shapiro H. "Locomotive, where Konstantin 
Zaslonov worked"

EAK4

130 Шаров А. "По закону братства" Sharov A. "According to the law of brotherhood" EAK4

130
Шатилов А. "Народы восточно-европейских 
стран помогают друг другу в восстановлении 
хозяйства"

Shatilov A. "The peoples of Eastern European 
countries help each other in restoring the 
economy"

EAK4

130 Шатц Е. "Ответ без вопроса" Schatz E. "The answer without a question" EAK4

130 Шац-Анин М. "От хибарки до Академии" Shatz-Anin M. "From the Shack to the Academy" EAK4

130
Шац Анин М. "Третий антифашистский митинг 
ученых СССР"

Shatz Anin M. "Third Antifascist Rally of Scientists 
of the USSR"

EAK4

130
Шварц Х. "Местные органы власти в СССР и их 
выборы"

Schwartz H. "Local authorities in the USSR and 
their elections"

EAK4
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130 Швачкина Д. "Кровь взывает к мщению" Shvachkina D. "Blood calls for revenge" EAK4
130 Шевелев М. "Единицы" Shevelev M. "Units" EAK4

130
Шейнин Л. "Предприятия промышленности и 
транспорта ЕАО - на подъеме"

Sheinin L. "The enterprises of industry and 
transport of the EAO are on the rise"

EAK4

130
Шейнин Л. "Американский журналист о 
свободе печати в США"

Sheinin L. "American journalist on press freedom 
in the USA"

EAK4

130 Шеффер А. "Призыв к свободе" Schaeffer A. "Call for Freedom" EAK4
130 Шеффер А. "Евреи в Красной Армии" Schaeffer A. "Jews in the Red Army" EAK4

130
Шеффер А. "Советская женщина на боевом 
посту"

Schaeffer A. "Soviet woman at a combat post" EAK4

130 Шехельман Х. "Голос советского офицера" Shekhelman H. "The voice of the Soviet officer" EAK4

130 Шиман А. "Культпросветучреждения ЕАО"
Shiman A. "Cultural and educational institutions of 
the EAO"

EAK4

130 Ширшин И. "В старинном русском городе" Shirshin I. "In the old Russian city" EAK4
130 Шкаровский Ш. "Поэт-боец" Shkarovsky S. "Poet Fighter" EAK4

130
Шкловский В. "Герой Социалистического труда 
Самуил Гдаевич Вейцман"

Shklovsky V. "Hero of Socialist Labor Samuel 
Gdaevich Weizman"

EAK4

130 Шлемин Г. "В Гомеле" Shlemin G. "In Gomel" EAK4
130 Шмаин Х. "Санитар Миркин" Shmain H. "Sanitary Mirkin" EAK4

130 Шмаин Х. "Радистка Наташа Черняк" Shmain H. "Radio operator Natasha Chernyak" EAK4

130 Шмаус А. "Нет больше гетто в Вильно" Schmaus A. "There is no longer a ghetto in Vilna" EAK4

130
Шмулевич И. "Научная сессия советских 
зодчих"

Shmulevich I. "Scientific session of Soviet 
architects"

EAK4

130
Шнеерсон А. "Обострение общего кризиса 
капитализма после Второй Мировой войны"

Schneerson A. "Aggravation of the general crisis of 
capitalism after the Second World War"

EAK4

130
Шоломов Г. "Письма из Донбасса. 4-ый 
Новокраматорский завод снова в строю"

Sholomov G. "Letters from the Donbass. The 4th 
Novokramatorsky Plant is back in operation"

EAK4
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130 Штейн А. "Как мы перестраиваем нашу работу" Stein A. "How we rebuild our work" EAK4

130 Штейнберг А. "Сталинская авиация" Steinberg A. "Stalin Aviation" EAK4

130
Штейнберг Е. "28 лет братского содружества 
советских народов"

Steinberg E. "28 years of the fraternal community 
of Soviet peoples"

EAK4

130 Штернберг Я. "Немецкий дневник" Sternberg J. "The German Diary" EAK4
130 Штернберг Я. "Летучая совесть" Sternberg I. "Flying conscience" EAK4
130 Штернберг Я. "Сердце татарки" Sternberg I. "The Heart of the Tatar" EAK4
130 Штернберг Я. "К русской партизанке" Sternberg J. "To the Russian partisan" EAK4
130 Штеренштейн Я. "С одесским упорством" Shterenshtein I. "With Odessa tenacity" EAK4

131
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Цунц М.  на русском, английском и еврейском 
языке

Articles by Einikite Newspaper Corntz M. in 
Russian, English and Jewish

EAK4

131
Цунц М. "Офицер разведчик Ройтенберг 
награжден орденом "Красного Знамени""

Zuntz M. “Reconnaissance Officer Roytenberg 
Awarded the Order of the Red Banner”

EAK4

131
Цунц М. "Как немцы истребили еврейское 
население Климович"

Zuntz M. "How the Germans exterminated the 
Jewish population of Klimovich"

EAK4

131 Цунц М. "Сегодня в Сталинграде" Zuntz M. "Today in Stalingrad" EAK4

131
Цунц М. "На горьковском автомобильном 
заводе"

Zuntz M. "At the Gorky Automobile Plant" EAK4

131 Цунц М. "Женщина на войне" Zuntz M. "Woman in War" EAK4

131 Цунц М. "Зверства немцев в городе Рудня" Zuntz M. "German atrocities in the city of Rudnya" EAK4

131 Цунц М. "Поединок" Zuntz M. "The Duel" EAK4

131
Цунц М. "Трагедия в городе Климовичи. 
Немцы истребили все еврейское население"

Zuntz M. "Tragedy in the city of Klimovichi. 
Germans exterminated the entire Jewish 
population"

EAK4

131
Цунц М. "Как немцы истребили еврейское 
население Климович"

Zuntz M. "How the Germans exterminated the 
Jewish population of Klimovich"

EAK4

131 Цунц М. "Девушка в солдатской шинели" Zuntz M. "A Girl in a Soldier's Overcoat" EAK4
131 Цунц М. "Со скрипкой на фронте" Zuntz M. "With a violin at the front" EAK4
131 Цунц М. "Праведная кровь" Zuntz M. "Righteous Blood" EAK4
131 Цунц М. "Наши люди" Zuntz M. "Our people" EAK4
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131 Цунц М. "Боевой журналист" Zuntz M. "Battle journalist" EAK4

131 Цунц М. "Герои 1-ого Украинского фронта" Zuntz M. "Heroes of the 1st Ukrainian Front" EAK4

131 Цунц М. "Новая Албания" Zuntz M. "New Albania" EAK4

131 Цунц М. "Военный хирург Яков Файнзильберг" Zuntz M. "Military Surgeon Jacob Finsilberg" EAK4

131
Цунц М. "Пролитая гитлеровцами кровь зовет 
к мести"

Zuntz M. "Hitlerites shed blood calls for revenge" EAK4

131
Цунц М. "Когда культура становится 
достоянием народа"

Zuntz M. "When culture becomes the property of 
the people"

EAK4

131 Цунц М. "Фальсификаторы истории войны" Zuntz M. "Falsifiers of the history of war" EAK4

131
Цунц М. "Советский Союз - защитник малых 
стран и зависимых народов"

Zuntz M. "The Soviet Union - Defender of Small 
Countries and Dependent Peoples"

EAK4

131
Цунц М. "Интервью с отцом героя Советского 
Союза"

Zuntz M. "Interview with the father of the hero of 
the Soviet Union"

EAK4

131 Цунц М. "Герои 1-ого Украинского фронта" Zuntz M. "Heroes of the 1st Ukrainian Front" EAK4

131
Цунц М. "Два кавалера ордена Славы - 
артиллеристы Григорий Шнеер и Акиба 
Рутман"

Zuntz M. "Two Knights of the Order of Glory - 
Artillery Grigory Schneier and Akiba Rutman"

EAK4

131
Цунц М. "Экономический подъем новой 
Югославии"

Zuntz M. "The Economic Rise of the New 
Yugoslavia"

EAK4

131 Цунц М. "На Витебском направлении" Zuntz M. "On the Vitebsk direction" EAK4
131 Цунц М. "Разгул милитаризма в США" Zuntz M. "Rampant Militarism in the USA" EAK4

131
Цунц М. "Лейтенант Шац - отважный 
артиллерист 1-ого Украинского фронта"

Zuntz M. "Lieutenant Schatz is a brave artilleryman 
of the 1st Ukrainian Front"

EAK4

131 Цунц М. "Воздушный разведчик Илья Мелах" Zuntz M. "Air reconnaissance Ilya Melakh" EAK4

131 Цунц М. "19-летний офицер Борис Хаскин" Zuntz M. "19-year-old officer Boris Haskin" EAK4

131 Цунц М. "Учительница из местечка Шамово" Zuntz M. "A teacher from the town of Shamovo" EAK4

131 Цунц М. "Зверства немцев в городе Рудня" Zuntz M. "German atrocities in the city of Rudnya" EAK4
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131 Цунц М. "В родном городке" Zuntz M. "In the hometown" EAK4

131
Цунц М. "Две линии международной политики 
- два типа договоров"

Zuntz M. "Two lines of international politics - two 
types of treaties"

EAK4

131 Цунц М. "Венские встречи" Zuntz M. "Vienna Meetings" EAK4
131 Цунц М. "Рассказ партизанки" Zuntz M. "Partisan's Tale" EAK4
131 Цунц М. "Среди руин" Zuntz M. "Among the Ruins" EAK4

131
Цунц М. "Последовательная политика мира и 
всеобщей безопасности"

Zuntz M. "Consistent policy of peace and universal 
security"

EAK4

131 Цунц М. "Кровавые следы" Zuntz M. "Blood Traces" EAK4

132
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

132 Вольф Ф. "Р.Вагнер заимствует у Г.Гейне" Wolf F. "R. Wagner borrows from G. Heine" EAK4

132
Валдман М. "Новый пост еврейской культуры в 
Бухаре"

Valdman M. "New post of Jewish culture in 
Bukhara"

EAK4

132
Вадимов Г. "Герой Советского Союза капитан 
Серпер"

Vadimov G. "Hero of the Soviet Union Captain 
Serper"

EAK4

132
Вайнерман Х. "Биробиджанские мотивы: "В 
Тайге", "Встреча", "У Амура"

Weinerman H. "Birobidzhan motifs:" In the Taiga 
"," Meeting "," At the Amur "

EAK4

132 Вайнерман Х. "Месть" Weinerman H. "Revenge" EAK4
132 Вайсман А. "Культура сои в ЕАО" Vaysman A. "Soybean Culture in the EAO" EAK4

132
Вайсман А. "О перспективах развития 
пчеловодства в колхозах ЕОА"

Vaysman A. "On the prospects for the 
development of beekeeping on collective farms of 
the EAA"

EAK4

132
Вайсман А. "Приступили к уборке урожая в 
колхозах ЕАО"

Vaysman A. "We started harvesting on the 
collective farms of the EAO"

EAK4

132
Валев А. "Конституция демократической 
Болгарии"

Valev A. "The Constitution of Democratic Bulgaria" EAK4

132
Валиков Н. "О демилитаризации и 
демократизации Германии"

Valikov N. "On the demilitarization and 
democratization of Germany"

EAK4

132
Валиков Н. "Англо-американская политика 
свершившихся фактов в Германии"

Valikov N. "Anglo-American policy of fait accompli 
in Germany"

EAK4
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132
Вальбе Б. "Шолом-Алейхем и мировая 
литература"

Walbe B. "Sholem Aleichem and World Literature" EAK4

132 Вальбе Б. "Русские писатели о пруссачестве" Valbe B. "Russian Writers on Prussianism" EAK4

132
Вальбе Б. "Александр Пушкин и еврейский 
народ"

Valbe B. "Alexander Pushkin and the Jewish 
People"

EAK4

132
Вайнтроб Г. "Собрание в биробиджанской 
деревне"

Weintrob G. "Meeting in the Birobidzhan village" EAK4

132 Варес И. "Советская Эстония" Varez I. "Soviet Estonia" EAK4
132 Варшавский Л. "Листы гнева и мести" Warsaw L. "Sheets of anger and revenge" EAK4

132
Витин М. "Что творилось в Треблинском 
лагере смерти"

Vitin M. "What happened in the Treblin death 
camp"

EAK4

132 Варывдин С. "Воскресшие люди" Varyvdin S. "Resurrected People" EAK4
132 Вергелис А. "Кузнец и топор" Vergelis A. "The Blacksmith and the Ax" EAK4

132
Василевич М. "Белорусские театры, 
восставшие из пепла"

Vasilevich M. "Belarusian theaters, risen from the 
ashes"

EAK4

132
Василевская В. "Англо-американские 
покровители Гитлера"

Vasilevskaya V. "Anglo-American patrons of Hitler" EAK4

132
Ватенберг И. "Как немцы убили доктора 
Дубинского в Краснодаре"

Watenberg I. "How the Germans killed Dr. 
Dubinsky in Krasnodar"

EAK4

132
Ватенберг И. "Советская общественность 
приветствует англо-американскую победу"

Watenberg I. "The Soviet public welcomes the 
Anglo-American victory"

EAK4

132 Ватенберг И. "Еженедельный обзор" Watenberg I. Weekly Review EAK4
132 Ватенберг И. "У могилы друга" Watenberg I. "At the grave of a friend" EAK4
132 Ватенберг И. "Два юбилея" Watenberg I. "Two Anniversaries" EAK4

132
Ватенберг И. "Гитлеровские разбойники - 
"защитники цивилизации""

Watenberg I. "Hitler's robbers -" defenders of 
civilization ""

EAK4

132 Ватенберг И. "Новые успехи Красной Армии" Watenberg I. "New Successes of the Red Army" EAK4

132 Ватенберг И. "С недели на неделю" Watenberg I. "From Week to Week" EAK4
132 Ватенберг И. "Из недели в неделю" Watenberg I. "From week to week" EAK4

132 Ватин В. "Евреи возвращаются в родной город" Batting V. "Jews Return to Hometown" EAK4
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132 Вахов А. "Рива Залкинд - ленинградка" Vakhov A. "Riva Zalkind - Leningrad" EAK4

132
Вегвайзер А. "Генерал-майор Хасин и 
подполковник Голдин отмечены Верховным 
Главнокомандующим маршалом Сталиным"

Wegweiser A. "Major General Hasin and 
Lieutenant Colonel Goldin Marked by Supreme 
Commander-in-Chief Marshal Stalin"

EAK4

132
Вегвайзер А. "Блестящий артиллерийский 
успех генерал-майора Волнштейна у 
Житомира"

Wegweiser A. "The brilliant artillery success of 
Major General Volnstein at Zhytomyr"

EAK4

132
Вегвайзер А. "Герои фронта в портретах и 
цифрах - выставка в честь октябрьского 
праздника"

Wegweiser A. "Heroes of the front in portraits and 
figures - an exhibition in honor of the October 
holiday"

EAK4

132
Вегвайзер А. "Сообразительность лейтенанта 
Гальперина"

Wegweiser A. "The Acumen of Lieutenant 
Halperin"

EAK4

132 Веснин В. "Заметки депутата" Vesnin V. "Notes of the deputy" EAK4

132 Виленский В. "Символ дружбы народов" Vilensky V. "Symbol of friendship of peoples" EAK4

132
Веколер А. "Новый ботанический сад в 
Москве"

Vekoler A. "The New Botanical Garden in Moscow" EAK4

132 Велькин И. "Сверхскоростная рентгеносъемка" Velkin I. "Superfast X-ray photography" EAK4

132
Вендров З. "Гитлеровский палач перед 
советским судом"

Vendrov Z. "Hitler's executioner before a Soviet 
court"

EAK4

132 Вендров З. "Похороны Шахно Эпштейна" Vendrov Z. "The funeral of Shahno Epstein" EAK4
132 Вендров З. "Язык пушек" Vendrov Z. "Language of guns" EAK4
132 Вербицкий А. "Партизанская гордость" Verbitsky A. "Partisan Pride" EAK4

132 Вержбович Л. "Литовцы в Ферганской долине"
Verzhbovich L. "Lithuanians in the Ferghana 
Valley"

EAK4

132 Ветров Д. "Дружба" Vetrov D. "Friendship" EAK4
132 Викторов Я. "Вопрос о рурском бассейне" Viktorov Y. "Question of the Ruhr basin" EAK4
132 Виленская Э. "Московская архитектура" Vilenskaya E. "Moscow architecture" EAK4
132 Виленская Э. "На Красной Пресне" Vilenskaya E. "On Krasnaya Presnya" EAK4

132
Вилкован К. "Концентрационный лагерь 
Транснистрии"

Vilkowan K. "Transnistria Concentration Camp" EAK4
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132 Висмонт В. "Певец рабочих масс и гетто"
Wismont V. "Singer of the working masses and the 
ghetto"

EAK4

132
Висмонт В. "Издание произведений 
Гиппократа"

Wismont V. "Hippocrates Edition" EAK4

132
Висмонт В. "Новые постановки Харьковского 
Государственного еврейского театра"

Wismont V. "New productions of the Kharkov 
State Jewish Theater"

EAK4

132
Висмонт В. "Еврейские композиторы в 
Самарканде"

Wismont V. "Jewish Composers in Samarkand" EAK4

132
Висмонт В. "Молдавско-еврейский джаз-
оркестр"

Wismont V. "Moldavian-Jewish Jazz Orchestra" EAK4

132
Висмонт В. "Работа музыкантов-евреев в 
Самарканде"

Wismont V. "The work of Jewish musicians in 
Samarkand"

EAK4

132 Висмонт В. "Выступления певца Эпельбаума" Wismont V. "Performances of singer Epelbaum" EAK4

132
Висмонт В. "Чемпион - мастер по шахматной 
игре А.С.Кобленц"

Wismont V. "Champion - Master of Chess Game 
A.S. Koblenz"

EAK4

132
Висмонт В. "Вечер Шолом-Алейхема в 
Самарканде"

Wismont V. "The Evening of Sholem Aleichem in 
Samarkand"

EAK4

132 Висмонт В. "Евреи-шахматисты на турнире"
Wismont V. "Jewish chess players in the 
tournament"

EAK4

132
Висмонт В. "Харьковский государственный 
еврейский театр - "Стемпеню" Шолом 
Алейхема"

Wismont V. "Kharkov State Jewish Theater -" 
Stempen "by Sholem Aleichem"

EAK4

132
Висмонт В. ""Клятва" И.Добрушина в 
постановке Харьковского государственного 
театра"

Wismont V. "Oath" by I. Dobrushin staged by the 
Kharkov State Theater "

EAK4

132 Висмонт В. "Премии еврейским художникам" Wismont V. "Prizes to Jewish Artists" EAK4

132
Висмонт В. "Новая постановка Узбекского 
театра

Wismont V. "New production of the Uzbek theater EAK4

132 Висмонт В. "Художник-общественник" Wismont V. "Public Artist" EAK4

132 Висмонт В. "Новый способ изготовления сыра" Wismont V. "A new way to make cheese" EAK4
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132 Висмонт В. "Передовая фабрика" Wismont V. "Advanced Factory" EAK4
132 Висмонт В. "Еврейско-польский ансамбль" Wismont V. "Jewish-Polish Ensemble" EAK4
132 Висмонт В. "Польско-еврейский театр" Wismont V. "Polish-Jewish Theater" EAK4

132
Висмонт В. "Художники и скульпторы евреи в 
Самарканде"

Wismont V. "Artists and sculptors Jews in 
Samarkand"

EAK4

132
Висмонт В. "Бухарские евреи на оперной 
сцене"

Wismont V. "Bukhara Jews on the opera stage" EAK4

132
Висмонт В. "Еврейские писатели в 
Самарканде"

Wismont V. "Jewish Writers in Samarkand" EAK4

132
Висмонт В. ""Без вины виноватые" 
А.Н.Островского на еврейской сцене"

Wismont V. "" Guilty of no fault "A.N. Ostrovsky on 
the Jewish scene"

EAK4

132
Висмонт В. "Еврейские художники на 
выставках, посвященных 25-летию Красной 
Армии"

Wismont V. "Jewish artists at exhibitions 
dedicated to the 25th anniversary of the Red 
Army"

EAK4

132 Висмонт В. "Николай Коперник" Wismont V. "Nikolai Copernicus" EAK4

133
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

133 Надель Х. "Народный артист Мойше Голдблат" Nadel H. "People's Artist Moishe Goldblatt" EAK4

133
Надель Х. "Он мстит за разрушение Варшавы и 
за кровь Вильны"

Nadel H. "He takes revenge for the destruction of 
Warsaw and for the blood of Vilna"

EAK4

133 Напхо А. "Мир новых людей" Napho A. "World of new people" EAK4
133 Нардов А. "В освобожденной Одессе" Backgammon A. "In liberated Odessa" EAK4

133
Наумов С. "Соревнование ленинградских 
кузнецов"

Naumov S. "Competition of Leningrad 
blacksmiths"

EAK4

133 Наумов С. "Гвардии капитан Самочкин" Naumov S. "Guard Captain Samochkin" EAK4

133
Наумов С. "Арсенал социалистической 
индустрии"

Naumov S. "Arsenal of socialist industry" EAK4

133 Наумов С. "Вторая жизнь" Naumov S. "Second Life" EAK4

133
Наумов С. "Боевой помощник 
социалистической индустрии"

Naumov S. "Military Assistant to the Socialist 
Industry"

EAK4
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133
Наумова А. "Образ молодого советского 
человека"

Naumova A. "The image of a young Soviet man" EAK4

133 Наумова А. "Учиться у Ленина" Naumova A. "Learning from Lenin" EAK4

133
Нахес Л. "Куби Вол - Буковинский еврейский 
поэт"

Naches L. "Kubi Vol - Bukovinian Jewish poet" EAK4

133
Нахт Н. "Рассказ еврейского юноши, 
бежавшего к советско-украинским 
партизанам"

Nakht N. "The story of a Jewish youth who fled to 
the Soviet-Ukrainian partisans"

EAK4

133
Никельсон М. "Освободительное движение в 
Индонезии"

Nickelson M. "Liberation Movement in Indonesia" EAK4

133 Никитин Н. "Соломон Михоэлс" Nikitin N. "Solomon Mikhoels" EAK4

133
Никишина Т. "Молодые таланты страны 
социализма"

Nikishina T. "Young talents of the country of 
socialism"

EAK4

133
Никишина Т. "Итоги 50-летнего юбилея 
МХАТа"

Nikishina T. "Results of the 50th anniversary of the 
Moscow Art Theater"

EAK4

133 Николаев П. "Очаковцы" Nikolaev P. "Ochakivtsi" EAK4
133 Николаев П. "Веселые ребята" Nikolaev P. "Funny guys" EAK4

133
Николаев П. "Поединок подводных лодок на 
глубине океана"

Nikolaev P. "Submarine Duel in the Deep Ocean" EAK4

133
Николаев П. "Моряки-балтийцы множат 
победы в морских боях"

Nikolaev P. "Baltic sailors multiply victories in 
naval battles"

EAK4

133 Никулин Л. "Лейтенант Арон Майзель" Nikulin L. "Lieutenant Aron Meisel" EAK4
133 Дер Нистер "Москва салютует" Der Nister "Moscow Salutes" EAK4
133 Дер Нистер "В добрый час" Der Nister "Good Hour" EAK4

133
Новогрудский Г. "Счастье доктора Вениамина 
Городецкого"

Novogrudsky G. "The Happiness of Dr. Veniamin 
Gorodetsky"

EAK4

133
Новик П. "Нужно использовать все 
возможности для быстрейшего строительства 
Биробиджана"

Novik P. "It is necessary to use all the 
opportunities for the fastest construction of 
Birobidzhan"

EAK4

133 Новиков-Даурский С. "Город Благовещенск" Novikov-Daursky S. "City of Blagoveshchensk" EAK4

133
Новицкий П. "Творческий рост советского 
театра"

Novitsky P. "Creative Growth of the Soviet 
Theater"

EAK4
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133 Норинский М. "Молодые шахтеры Донбасса" Norinsky M. "Young miners of Donbass" EAK4

133
Норинский М. "За восстановление Донецкого 
бассейна"

Norinsky M. "For the restoration of the Donetsk 
basin"

EAK4

133
Нотович М. "Собрание московских еврейских 
писателей"

Notovich M. "Collection of Moscow Jewish 
Writers"

EAK4

133
Нотович М. "Встреча еврейского 
антифашистского комитета с еврейскими 
писателями г.Москвы"

Notovich M. "The meeting of the Jewish anti-
fascist committee with the Jewish writers of 
Moscow"

EAK4

133
Нотович М. "Вечер памяти Переца в 
Московском Государственном еврейском 
театре"

Notovich M. "An Evening in Memory of Pepper in 
the Moscow State Jewish Theater"

EAK4

133
Нотович М. "Научная сессия посвященная 
памяти Эстер-Рохл Калинской"

Notovich M. "Scientific session dedicated to the 
memory of Esther-Rohl Kalinsky"

EAK4

133
Нотович М. "Поездка профессора Нусинова по 
освобожденным районам"

Notovich M. "Professor Nusinov's Trip to the 
Liberated Areas"

EAK4

133
Нотович М. "Научная сессия посвященная 
памяти Эстер-Рохл Калинской"

Notovich M. "Scientific session dedicated to the 
memory of Esther-Rohl Kalinsky"

EAK4

133
Нотович М. "Образ Ленина в еврейской 
советской литературе"

Notovich M. "The Image of Lenin in Jewish Soviet 
Literature"

EAK4

133
Нотович М. "Литературный вечер 
М.Талалаевского"

Notovich M. "Literary evening of M. Talalaevsky" EAK4

133 Нотович М. "Кровавая шутка" Notovich M. "Bloody joke" EAK4

133
Нотович М. "Шахно Эпштейн - литературный 
критик"

Notovich M. "Shahno Epstein - a literary critic" EAK4

133 Нотович М. "Кабинет еврейской культуры" Notovich M. "The Cabinet of Jewish Culture" EAK4

133
Нотович М. "Московская государственная 
еврейская театральная школа"

Notovich M. "Moscow State Jewish Theater 
School"

EAK4

133 Нотович М. "С оружием в руках" Notovich M. "With weapons in hand" EAK4

133
Нотович М. "Что рассказывают жертвы 
фашистских злодеяний"

Notovich M. "What the victims of fascist atrocities 
tell"

EAK4

133 Нурок М. "Волки в овечьих шкурах" Nurok M. "Wolves in sheep's clothing" EAK4
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133
Нурок М. "День мести - в душе моей и год 
моего избавления наступает"

Nurok M. "Day of revenge - in my soul and the 
year of my deliverance is coming"

EAK4

133
Нусинов И. "Наше советское братство 
народов"

Nusinov I. "Our Soviet Brotherhood of Peoples" EAK4

133 Нусинов И. "Ленин о Сталине" Nusinov I. "Lenin on Stalin" EAK4
133 Нусинов И. "Еврейская литература" Nusinov I. "Jewish literature" EAK4
133 Нусинов И. "Слово светлой веры" Nusinov I. "The word of the bright faith" EAK4
133 Нусинов И. "Всенародная помощь фронту" Nusinov I. "Popular assistance to the front" EAK4

133 Нухимович Я. "Новые памятники Москвы" Nukhimovich Y. "New Monuments of Moscow" EAK4

134
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

134
Образцов С. "Государственный центральный 
театр кукол"

Obraztsov S. "State Central Puppet Theater" EAK4

134 Образцов С. "Слава актера-гражданина" Samples S. "Glory to the actor-citizen" EAK4
134 Огнев Л. "Воздушный бой над Днепром" Ognev L. "Air battle over the Dnieper" EAK4
134 Огнев Л. "Гдыня, за ней - Гданьск" Ognev L. "Gdynia, followed by Gdansk" EAK4
134 Огнев Л. "223 выстрела" Ognev L. "223 shots" EAK4
134 Огнев Л. "Единоборство со смертью" Ognev L. "Martial Arts with Death" EAK4
134 Озеров Л. "Киев, Бабий Яр" Ozerov L. "Kiev, Babi Yar" EAK4

134
Ойзерман Т. "Марксизм-ленинизм о классах и 
классовой борьбе"

Oiserman T. "Marxism-Leninism on Classes and 
Class Struggle"

EAK4

134
Ойслендер Н. "О работе В.Александрова 
"Менделе-книгоноша"

Oislander N. "On the work of V. Aleksandrov" 
Mendele the Book-reader "

EAK4

134
Островский Х. "Советские евреи искренне 
подписываются на государственный заем"

Ostrovsky H. "Soviet Jews sincerely subscribe to a 
state loan"

EAK4

134
Ойстрах Д. "Фашизм и реакция должны быть 
уничтожены"

Oistrakh D. "Fascism and reaction must be 
destroyed"

EAK4

134
Ойстрах Д. "Трудовой подъем советского 
народа"

Oistrakh D. "The Labor Rise of the Soviet People" EAK4

134 Окнер Х. "Наша область - обилием дышит" Okner H. "Our region breathes in abundance" EAK4
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134 Окрутный И. "Балутские ткачи в Самарканде" Okutny I. "Balutian weavers in Samarkand" EAK4

134
Окрутный И. "Лодзинские евреи в советском 
тылу"

Okrutny I. "Lodz Jews in the Soviet rear" EAK4

134
Окрутный И. "Еврейские ученые награждены 
почетными грамотами за новые достижения в 
индустрии"

Okrutny I. "Jewish scientists awarded diplomas for 
new achievements in the industry"

EAK4

134
Окрутный И. "Один из счастливых советских 
юношей"

Okrutny I. "One of the happy Soviet youths" EAK4

134
Окрутный И. "Новое народное строительство - 
"Фосфоритогорск""

Okrutny I. "New national construction -" 
Fosforitogorsk ""

EAK4

134
Окулов М. "Электрификация советской 
деревни"

Okulov M. "Electrification of the Soviet Village" EAK4

134 Окунева А. "Библиотекари" Okuneva A. "Librarians" EAK4
134 Оксикруг Р. "Письмо с фронта" Oksikrug R. "Letter from the Front" EAK4
134 Олевский Б. "Ошер и его родственники" Olevsky B. "Osher and his relatives" EAK4
134 Оленин И. "За счастье будущего" Olenin I. "For the happiness of the future" EAK4
134 Олиевский Б. "Солдаты встают" Olievsky B. "The soldiers stand up" EAK4

134
Олиференко Б. "Немцы истребляют еврейское 
население"

Oliferenko B. "Germans exterminate the Jewish 
population"

EAK4

134
Олицкий Ш. "Я буду голосовать за великого 
вождя и учителя Сталина"

Olitsky S. "I will vote for the great leader and 
teacher of Stalin"

EAK4

134 Ольгин Я. "Адмирал Нахимов"" Holgin Y. "Admiral Nakhimov" " EAK4

134
Ольша Р. "Значение Великой Октябрьской 
социалистической революции для 
прогрессивного человечества"

Olsha R. "The Significance of the Great October 
Socialist Revolution for Progressive Humanity"

EAK4

134
Островский З. "Немецкие злодейства в 
местечках Барановка и Любар Житомирской 
области"

Ostrovsky Z. "German atrocities in the towns of 
Baranovka and Lyubar, Zhytomyr region"

EAK4

134
Орлянд Г. "К пленуму ЕАКа Иосиф Гросс - 
артист Биробиджанского еврейского театра 
рассказывает"

Orland G. "To the Plenum of the EAC Joseph Gross - 
Artist of the Birobidzhan Jewish Theater Tells"

EAK4
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134
Орлянд Г. "К пленуму ЕАК - делегат 
Биробиджана Шлойма Кушнер рассказывает"

Orland G. "Toward the JAC Plenary Session - 
Birobidzhan Delegate Shloim Kushner Tells"

EAK4

134 Орлянд Г. "Разрушенный Гайсин" Orland G. "The Ruined Gysin" EAK4

134 Орлянд Л. "Так голосовал советский народ" Orland L. "So the Soviet people voted" EAK4

134
Орлянд Г. "Э.Спивак - доктор филологических 
наук"

Orland G. "E. Spivak - Doctor of Philology" EAK4

134 Орлянд Г. "Достижения ЕАО" Orland G. "Achievements of the EAO" EAK4

134
Орлянд Г. "Деятельность Белостокского 
депутата Белорусского Верховного Совета 
Абрама Машевицкого среди эвакуированных"

Orland G. "The activities of the Bialystok deputy of 
the Belarusian Supreme Council Abram 
Mashevitsky among the evacuated"

EAK4

134
Орлянд Г. "К пленуму ЕАК - делегат 
Биробиджана Шлойма Кушнер рассказывает"

Orland G. "Toward the JAC Plenary Session - 
Birobidzhan Delegate Shloim Kushner Tells"

EAK4

134 Орлянд Г. "Достижения ЕАО" Orland G. "Achievements of the EAO" EAK4

134
Орлянд Г. "К пленуму ЕАКа Иосиф Гросс - 
артист Биробиджанского еврейского театра 
рассказывает"

Orland G. "To the Plenum of the EAC Joseph Gross - 
Artist of the Birobidzhan Jewish Theater Tells"

EAK4

134 Орлянд Г. "Праздник" Orland G. "Holiday" EAK4
134 Орлянд Г. "Левин - герой-артиллерист" Orland G. "Levin - Hero-Gunner" EAK4

134 Орлянд Г. "Славный путь еврейского воина"
Orland G. "The Glorious Way of the Jewish 
Warrior"

EAK4

134
Орлянд Г. "Партизанка Рейзл принесла привет 
из Донбасса"

Orland G. "Partizanka Raise brought greetings 
from Donbass"

EAK4

134 Орлянд Г. "Польская шляхта" Orland G. "Polish gentry" EAK4
134 Орлянд Г. "Памятник Ленина" Orland G. "Monument to Lenin" EAK4

134
Орлянд Г. "Рассказ старого белорусского 
рабочего о злодеяниях немцев в Витебске"

Orland G. "The Story of an Old Belarusian Worker 
on the Crimes of the Germans in Vitebsk"

EAK4

134
Орлянд Г. "Танковый экипаж евреев-
гвардейцев"

Orland G. "Tank Guards of the Jews" EAK4

134 Орлянд Г. "С недели на неделю" Orland G. "From week to week" EAK4
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134
Орлянд Г. "Ученый совет Московского 
Государственного университета присудил 
звание доктора филол.наук Эле Спиваку"

Orland G. "The Scientific Council of Moscow State 
University awarded the title of Doctor of Philology 
Ele Spivak"

EAK4

134
Орлянд Г. "68-летний партизан Хаим-Арон из 
Климовичей"

Orland G. "68-year-old partisan Haim-Aron from 
Klimovichi"

EAK4

134 Орлянд Г. "Они прошли Москву" Orland G. "They Passed Moscow" EAK4
134 Орлянд Г. "Капитан Фербер" Orland G. "Captain Ferber" EAK4

134
Орлянд Г. "Еврейский летчик-гвардеец - 
бывший пастух"

Orland G. "Jewish Guards Pilot - Former Shepherd" EAK4

134
Орлянд Г. "Письмо командира с Брянского 
фронта"

Orland G. "Letter from the commander from the 
Bryansk Front"

EAK4

134 Орлянд Г. "За пролитую кровь близких" Orland G. "For the shed blood of loved ones" EAK4
134 Орлянд Г. "Пчеловод" Orland G. "The Beekeeper" EAK4

134
Автор не указан "Хроника по Советскому 
Союзу"

The author is not specified "Chronicle of the Soviet 
Union"

EAK4

134 Орлянд Г. "Победа у Волги" Orland G. "Victory at the Volga" EAK4

134 Орлянд Г. "Голда Крамер - водитель танка" Orland G. "Golda Kramer - Tank Driver" EAK4

134 Орлянд Г. "Мотя-Бер" Orland G. "Motya-Ber" EAK4
134 Орлянд Г. "Депутат из Шполы" Orland G. "Member of the Shpola" EAK4

134
Орловский А. "Лауреат Сталинской премии 
проф.Л.Д.Ландау"

Orlovsky A. "Stalin Prize Laureate Prof. L.D. 
Landau"

EAK4

134
Орловский А. "Лауреат Сталинской премии 
гл.корр.ВПСССР проф.И.Е.Тамм"

Orlovsky A. "Laureate of the Stalin Prize, chief 
correspondent of the VPSSSR prof.I.E. Tamm"

EAK4

134 Орловский А. "Лагерь смерти в Хороле" Orlovsky A. "Death Camp at Khorol" EAK4
134 Осип Г. "Лагерь смерти Баалбек" Osip G. "Baalbek death camp" EAK4

134
Осипов А. "Простые люди в Англии осуждают 
политику лейбористского правительства"

Osipov A. "Ordinary people in England condemn 
the policy of the Labor government"

EAK4

134
Осипов А. "Накануне межамериканской 
конференции Рио-де-Жанейро"

Osipov A. "On the Eve of the Inter-American 
Conference of Rio de Janeiro"

EAK4

134 Осипов А. "Английский фашизм после войны" Osipov A. "English fascism after the war" EAK4
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134 Острова Л. "Электромонтер" Islands L. "Electrician" EAK4

135
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

135
Образцов В. "Некоторые данные о развитии 
транспорта СССР в новой пятилетки"

Obraztsov V. "Some Data on the Development of 
the USSR Transport in the New Five-Year Plan"

EAK4

135
Овчаров А. "Единство и сплоченность 
советского народа"

Ovcharov A. "Unity and Solidarity of the Soviet 
People"

EAK4

135 Озеров Л. "Киев, Бабий Яр" Ozerov L. "Kiev, Babi Yar" EAK4

135
Озерский М. "С фотоаппаратом на Красной 
площади"

Ozersky M. "With a camera on Red Square" EAK4

135 Ойрич А. "ЕАКу в Москве" Oyrich A. "EAK in Moscow" EAK4

135
Окнер Х. "Биробиджанский зерносовхоз 
готовится к уборке"

Okner H. "Birobidzhan grain farm is preparing for 
harvesting"

EAK4

135 Окрутный И. "Балутские ткачи в Самарканде" Okutny I. "Balutian weavers in Samarkand" EAK4

135
Окрутный И. "Как работают эвакуированные 
на Самаркандской обувной фабрике"

Okrutny I. "How evacuees work at the Samarkand 
shoe factory"

EAK4

135
Окулов М. "Школы, в которых готовят молодых 
рабочих"

Okulov M. "Schools in which young workers are 
trained"

EAK4

135 Орлов Л. "За частоколом цифр" Orlov L. "Behind the stockade of numbers" EAK4
135 Орлов К. "Город-курорт на Черном море" Orlov K. "City-resort on the Black Sea" EAK4

135 Чернявский Л. "После парижского совещания" Chernyavsky L. "After the Paris meeting" EAK4

135
Орман И. "Выполнили свои социалистические 
обязательства"

Orman I. "Fulfilled their socialist obligations" EAK4

135
Оршанский Б. "Роль Советского Союза в 
победе над фашизмом"

Orshansky B. "The role of the Soviet Union in the 
victory over fascism"

EAK4

135
Осипов А. "Что дал американский заем 
Англии"

Osipov A. "What gave the American loan to 
England"

EAK4

135
Осипов Г. "Расцвет хозяйства и культуры 
Казахской и Киргизской республик"

Osipov G. "The heyday of the economy and culture 
of the Kazakh and Kyrgyz republics"

EAK4
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135
Осипов Г. "Роль Сталинских пятилеток в 
социалистическом преобразовании Советской 
страны"

Osipov G. "The role of the Stalin five-year plans in 
the socialist transformation of the Soviet country"

EAK4

135 Осипов Г. "Москва советская" Osipov G. "Moscow Soviet" EAK4

135
Осипов Г. "Рост благосостояния советского 
народа"

Osipov G. "The growth of the welfare of the Soviet 
people"

EAK4

135
Осипов Г. "Страна, не знающая кризисов и 
безработицы"

Osipov G. "A country that does not know crises 
and unemployment"

EAK4

135
Осипов Г. "В Советском Союзе нет и не может 
быть безработицы"

Osipov G. "There is no and cannot be 
unemployment in the Soviet Union"

EAK4

135
Осипов Г. ""Красная Звезда" старшего 
сержанта Неренберга"

Osipov G. "Red Star" Sergeant Nerenberg " EAK4

135
Орлянд Г. "К пленуму ЕАК - делегат 
Биробиджана Шлойма Кушнер рассказывает"

Orland G. "Toward the JAC Plenary Session - 
Birobidzhan Delegate Shloim Kushner Tells"

EAK4

135
Орлянд Г. "Деятельность Белостокского 
депутата Белорусского Верховного Совета 
Абрама Машевицкого среди эвакуированных"

Orland G. "The activities of the Bialystok deputy of 
the Belarusian Supreme Council Abram 
Mashevitsky among the evacuated"

EAK4

135 Орлянд Г. "Наша армия" Orland G. "Our Army" EAK4
135 Орлянд Г. "Они прошли Москву" Orland G. "They Passed Moscow" EAK4
135 Орлянд Г. "Близнецы" Orland G. "Twins" EAK4
135 Орлянд Г. "Художник-воин" Orland G. "Artist-Warrior" EAK4
135 Орлянд Г. "Залман Лапидус" Orland G. "Zalman Lapidus" EAK4
135 Орлянд Г. "Свадьба в лесу" Orland G. "Wedding in the Forest" EAK4
135 Орлянд Г. "Украинский еврей" Orland G. "Ukrainian Jew" EAK4
135 Островер Л. "Божия Тварь" Ostrover L. "God's Creature" EAK4
135 Островский З. "В местечке Стоклишки" Ostrovsky Z. "In the town of Stocklishki" EAK4
135 Островский З. "Страшная встреча Ostrovsky Z. "A terrible meeting EAK4
135 Островский З. "Акт о пролитой крови" Ostrovsky Z. Act on Spilled Blood EAK4
135 Островский З. "Трагедия в Славуте" Ostrovsky Z. "Tragedy in Slavut" EAK4
135 Островский Я. "Последний удар" Ostrovsky I. "The Last Blow" EAK4
135 Островский З. "Письмо к Рабиновичу" Ostrovsky Z. "Letter to Rabinovich" EAK4
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135
Островский З. "Немецкие злодейства в 
местечках Барановка и Любар Житомирской 
области"

Ostrovsky Z. "German atrocities in the towns of 
Baranovka and Lyubar, Zhytomyr region"

EAK4

135
Островский З. "Гитлеровские зверства в Холме, 
Люблинского воеводства. Из дневника 
немецкого унтер-офицера"

Ostrovsky Z. "Hitler's atrocities in the Hill, Lublin 
Voivodeship. From the diary of a German non-
commissioned officer"

EAK4

135
Островский З. "Немцы беспощадно 
уничтожают еврейских детей"

Ostrovsky Z. "Germans mercilessly destroy Jewish 
children"

EAK4

135 Остужев А. "Мои поездки на фронт" Ostuzhev A. "My trips to the front" EAK4

135
Ортенберг В. "Эвакуированные возвращаются 
домой"

Ortenberg V. "Evacuees returning home" EAK4

135
Оршанский Б. "Октябрьская революция и 
еврейский народ"

Orshansky B. "October Revolution and the Jewish 
People"

EAK4

135
Оршанский Б. "Красная Армия и еврейские 
массы"

Orshansky B. "The Red Army and the Jewish 
Masses"

EAK4

135
Оршанский Б. "Ленин и еврейские рабочие 
массы"

Orshansky B. "Lenin and the Jewish workers" EAK4

135 Ошерович Г. "Ксендз Брониус Паукштис" Osherovich G. "Priests Bronius Paukštis" EAK4
135 Ошерович Г. "Литовское местечко" Osherovich G. "Lithuanian town" EAK4
135 Ошерович Г. "Игра в труд" Osherovich G. "Game of Labor" EAK4

135
Ошерович Г. "Палач Вильнюсского гетто на 
скамье подсудимых"

Osherovich G. "The executioner of the Vilnius 
ghetto in the dock"

EAK4

135 Ошерович Г. "Будущие мастера" Osherovich G. "Future Masters" EAK4

136
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

136
Савич О. "Семейные лагеря в Западной 
Белоруссии"

Savich O. "Family Camps in Western Belarus" EAK4

136 Сагович И. "Одесса воскресает" Sagovich I. "Odessa Rises" EAK4
136 Садкович М. "Непокоренный Минск" Sadkovich M. "Unconquered Minsk" EAK4
136 Сальникер Г. "Заводская радиогазета" Salniker G. "Factory radio newspaper" EAK4

136
Сальникер Г. "От стахановского участка к 
стахановскому заводу"

Salniker G. "From the Stakhanovsky site to the 
Stakhanovsky factory"

EAK4

136 Сарин Э. "Кошмар" Sarin E. "The Nightmare" EAK4
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136 Свард Д. "К моим братьям" Sward D. "To my brothers" EAK4
136 Свард Д. "Волынь очищается от немцев" Sward D. "Volyn cleansed of the Germans" EAK4
136 Свердлин С. "Музеи евреев Грузии" Sverdlin S. "Museums of Jews of Georgia" EAK4
136 Сегал Г. "Борис Гольденбург" Segal G. "Boris Goldenburg" EAK4
136 Сегал Г. "Так началось…" Segal G. "So it began ..." EAK4

136 Сегал Г. "Овощи и цветы в Заполярье" Segal G. "Vegetables and flowers in the Arctic" EAK4

136 Седых Д. "Румынская смерть" Sedykh D. "Romanian death" EAK4
136 Сергеев А. "Партизанка" Sergeev A. "Partisan" EAK4
136 Сергеев И. "Азербайджан" Sergeev I. "Azerbaijan" EAK4
136 Серебряный Л.И. "Евреи во Львове" Silver L.I. "Jews in Lviv" EAK4

136
Серебрянников Н. "Успехи Болгарской 
народной республики"

Serebryannikov N. "Successes of the Bulgarian 
People's Republic"

EAK4

136 Симбирцев В. "Возрождение Сталинграда" Simbirtsev V. "The Revival of Stalingrad" EAK4

136 Синельников А. "Три медали Марии Бейлин" Sinelnikov A. "Three medals of Mary Beilin" EAK4

136
Синельников А. "Десятикратный чемпион 
Москвы Израиль Механик"

Sinelnikov A. "Ten-time champion of Moscow 
Israel Mechanic"

EAK4

136
Синенко Ф. "Военно-морской флот - надежный 
страж морских рубежей СССР"

Sinenko F. "The Navy - a reliable guard of the sea 
borders of the USSR"

EAK4

136
Сито Ф. "Благородный поступок белорусского 
колхозника"

Sieve F. "Noble deed of the Belarusian collective 
farmer"

EAK4

136 Сито Ф. "Москва салютовала ему" Sieve F. "Moscow saluted to him" EAK4

136
Сито Ф. "Сбор средств на танковую колонну 
имени героев Варшавского гетто"

Sieve F. "Fundraising for a tank column named 
after the heroes of the Warsaw ghetto"

EAK4

136
Сито Ф. ""Солнце не заходит" - новая пьеса 
Ицика Фефера"

Sieve F. "" The Sun Does Not Set "- a new play by 
Itzik Fefer"

EAK4

136 Склютаускас Я. "Мать и дочь" Sklutauskas I. "Mother and Daughter" EAK4

136
Склютаускас Я. "Еврей-архиктектор в 
Киргизской ССР"

Sklutauskas Y. "Jewish arch -ector in the Kirghiz 
SSR"

EAK4

136 Склютаускас Я. "Литовские евреи в Киргизии" Sklutauskas J. "Lithuanian Jews in Kyrgyzstan" EAK4
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136
Склютаускас Я. "Евреи Литвы на полях 
Киргизии"

Sklutauskas J. "Jews of Lithuania in the fields of 
Kyrgyzstan"

EAK4

136 Склютаускас Я. "Литовские евреи в Киргизии" Sklutauskas J. "Lithuanian Jews in Kyrgyzstan" EAK4

136
Слепак С. "Американская политика на Дальнем 
Востоке"

Slepak S. "American Politics in the Far East" EAK4

136
Слепак С. "Кто срывает решение ООН в 
Палестине?"

Slepak S. "Who is breaking the UN decision in 
Palestine?"

EAK4

136
Слепак С. "Рост сил демократии и прогресса 
вопреки проискам международной реакции"

Slepak S. "The growth of the forces of democracy 
and progress contrary to the machinations of 
international reaction"

EAK4

136 Слепак С. "Что происходит во Франции" Slepak S. "What is happening in France" EAK4

136
Слепак С. "Англо-американская политика на 
Ближнем Востоке"

Slepak S. "Anglo-American Politics in the Middle 
East"

EAK4

136
Слепак С. "Покровители английского фашизма 
и еврейские реакционеры"

Slepak S. "Patrons of English Fascism and Jewish 
Reactionaries"

EAK4

136 Смирнов А. "За свободную Грецию" Smirnov A. "For Free Greece" EAK4

136
Смирнов А. "За мир, против угрозы новой 
войны"

Smirnov A. "For peace, against the threat of a new 
war"

EAK4

136
Смирнов И. "Октябрьская революция и 
национальный вопрос"

Smirnov I. "The October Revolution and the 
National Question"

EAK4

136
Смирнов С. "Советская геология в новой 
пятилетке"

Smirnov S. "Soviet geology in the new five-year 
plan"

EAK4

136 Смолич Ю. "Связист Зеленчук" Smolich Yu. "Signalman Zelenchuk" EAK4
136 Смолич Ю. "Вера" Smolich Yu. "Faith" EAK4
136 Смуглый С. "Воины-железнодорожники" Smugly S. "Warriors-Railwaymen" EAK4
136 Сокольский С. "Партизаны Белостока" Sokolsky S. "Bialystok Partisans" EAK4

136
Соломонов С. "Встречи кандидатов в депутаты 
с избирателями"

Solomonov S. "Meetings of candidates for 
deputies with voters"

EAK4

136
Соломонов С. "Советский народ выдвигает 
кандидатов в депутаты Верховного Совета 
СССР"

Solomonov S. "The Soviet people nominate 
candidates for deputies of the Supreme Soviet of 
the USSR"

EAK4

136 Сосис И. "Страницы истории" Sossis I. "Pages of History" EAK4
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136
Сосонкин Л. "Наум Марголин - кандидат в 
депутаты Верховного Совета БССР"

Sosonkin L. "Naum Margolin - candidate for deputy 
of the Supreme Council of the BSSR"

EAK4

136 Сосонкин И. "Великая Сталинградская эпопея" Sosonkin I. "The Great Stalingrad Epic" EAK4

136
Сосонкин Н. "Под ленинградской землей. На 
строительстве метрополитена"

Sosonkin N. "Under the Leningrad Land. At the 
Metro Construction"

EAK4

136
Сосонкин Н. "Люди новой пятилетки. Лучший 
капитан речного флота - Пузевский"

Sosonkin N. "People of the New Five-Year Plan. 
The Best Captain of the River Fleet - Puzevsky"

EAK4

136 Сосонкин Н. "Лауреаты Сталинской премии" Sosonkin N. "Stalin Prize Laureates" EAK4

136
Сосонкин Н. "Артисты Московского еврейского 
театра в Ленинграде"

Sosonkin N. "Artists of the Moscow Jewish Theater 
in Leningrad"

EAK4

136
Сосонкин Н. "Памятник русской славы. Музеи 
Ленинграда сегодня и в пятилетке"

Sosonkin N. "Monument of Russian Glory. 
Museums of Leningrad today and in the Five-Year 
Plan"

EAK4

136 Сетлин А. "Восемьдесят суток под водой" Setlin A. "Eighty days under water" EAK4

136
Степанцов С. "Социалистическое 
соревнование в бригаде Шифры Марковны"

Stepantsov S. "Socialist competition in the cipher 
Shifry Markovna"

EAK4

136
Стерпул А. "Советские танки и советские 
танкисты"

Sterpool A. "Soviet tanks and Soviet tankmen" EAK4

136
Стефан В. "Гитлеровская пропаганда - 
отравленное оружие"

Stefan V. "Hitler propaganda - a poisoned weapon" EAK4

136 Стонов Д. "Товарищи" Stonov D. "Comrades" EAK4

136 Стонов Д. "Лия, Мама и Елена Васильевна" Stonov D. "Leah, Mom and Elena Vasilievna" EAK4

136 Стонов Д. "Бессмертие" Stonov D. "Immortality" EAK4
136 Стонов Д. "Мститель" Stonov D. "The Avenger" EAK4
136 Стонов Д. "Крепкий союз" Stonov D. "Strong Union" EAK4
136 Стонов Д. "Семья Хазановых" Stonov D. "The Khazanov Family" EAK4

136
Ивич Л. "Герой Советского Союза летчик 
Бунемович"

Ivich L. "Hero of the Soviet Union pilot 
Bunemovich"

EAK4

136 Стонов Д. "Сарра Майзель" Stonov D. "Sarah Meisel" EAK4
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136 Стонов Д. "Повар - красноармеец" Stonov D. "Cook - Red Armyman" EAK4

136
Стонов Д. "Женщина с красной лентой на 
кепке"

Stonov D. "Woman with a red ribbon on a cap" EAK4

136 Стонов Д. "Когда каменеет сердце" Stonov D. "When the heart stiffens" EAK4
136 Стонов Д. "Сильнее железа" Stonov D. "Stronger than Iron" EAK4
136 Стоун П. "Письмо из Москвы" Stone P. "Letter from Moscow" EAK4

136 Стоун П. "Письма из Москвы. Светлый дом" Stone P. "Letters from Moscow. Bright House" EAK4

136 Стоун П. "Письмо из Москвы. Только факты" Stone P. "Letter from Moscow. Only facts" EAK4

136
Стоун П. "Письмо из Москвы. Борьба за 
прочный и длительный мир"

Stone P. "Letter from Moscow. The struggle for a 
lasting and lasting peace"

EAK4

136 Стоун П. "Письмо из Москвы. Только факты" Stone P. "Letter from Moscow. Only facts" EAK4

136 Стор Н. "Яшка-музыкант" Stor N. "Yashka the musician" EAK4

136
Стоун П. "Письмо из Москвы. На пепелище 
новые дома, Шолом-Алейхем, Толстой и др."

Stone P. "A letter from Moscow. New houses in 
the ashes, Sholom Aleichem, Tolstoy and others."

EAK4

136 Стоун П. "Под знаком дружбы" Stone P. "Under the Sign of Friendship" EAK4

136 Страховенко М. "Судьба семьи Абрама Белого"
Strakhovenko M. "The fate of the family of Abram 
Bely"

EAK4

136 Стрельцов С. "Так было…" Streltsov S. "So it was ..." EAK4
136 Стремяков М. "Мечта юноши" Stremyakov M. "Dream of a young man" EAK4
136 Стремяков М. "Сегодня ночью" Stremyakov M. "Tonight" EAK4

136
Струмилин С. "Сталинский генеральный план 
преобразования России"

Strumilin S. "The Stalin Master Plan for the 
Transformation of Russia"

EAK4

136 Судачков А. "Странная книга" Sudachkov A. "A strange book" EAK4

136
Суцкевер А. "Культурные ценности спасенные 
в Вильно"

Sutskever A. "Cultural values   saved in Vilna" EAK4

136 Суцкевер А. "Мать-орденоноска" Sutskever A. "Mother of the Order" EAK4

136 Суцкевер А. "Трое пожертвовавших собой" Sutskever A. "Three Sacrificers" EAK4

136 Суцкевер А. "Письмо из Вильно" Sutskever A. "Letter from Vilna" EAK4
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136 Суцкевер А. "Гибель свенцянских евреев" Sutskever A. "The death of the Sventsian Jews" EAK4

136 Сфард Д. "Волынь очищается от немцев" Sfard D. "Volyn cleansed of the Germans" EAK4

136
Сысоев В. "Партизаны освободили из лап 
фашистов 1500 евреев"

Sysoev V. "Partisans freed 1,500 Jews from the 
clutches of the Nazis"

EAK4

136 Сысоев В. "Мать" Sysoev V. "Mother" EAK4

137
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

137
Каган А. "Две украинские школьницы 
повешены вместе с их еврейским товарищем, 
которого они скрывали"

Kagan A. "Two Ukrainian schoolgirls hanged with 
their Jewish comrade, whom they hid"

EAK4

137
Каган А. "Герой Советского Союза майор 
Сергей Борзенко рассказывает о трагедии в 
Бердичеве"

Kagan A. "Hero of the Soviet Union Major Sergei 
Borzenko talks about the tragedy in Berdichev"

EAK4

137 Каган А. "Киевский протезный завод" Kagan A. "Kiev Orthopedic Plant" EAK4

137
Каган А. "Светлой памяти Моисея 
Хащевацкого"

Kagan A. "Blessed memory of Moses 
Khashchevatsky"

EAK4

137 Каган А. "Два чудотворца советской хирургии" Kagan A. "Two miracle workers of Soviet surgery" EAK4

137
Каган А. "Писатель-фронтовик Давид 
Виневский"

Kagan A. "Front-line writer David Vinevsky" EAK4

137
Каган А. "Одесский музыкант Тартаковский 
своей грудью закрыл немецкую амбразуру"

Kagan A. "Odessa musician Tartakovsky covered 
the German embrasure with his chest"

EAK4

137
Каган А. "Артиллерист Мейер Толпин отбивает 
атаки трех фашистских танков"

Kagan A. "The gunner Meyer Tolpin repels the 
attacks of three fascist tanks"

EAK4

137
Каган А. "Житомирские евреи положили 
начало мебельной промышленности в 
Башкирском городке"

Kagan A. "Zhytomyr Jews laid the foundation for 
the furniture industry in the Bashkir town"

EAK4

137
Каган А. "Писатель-фронтовик майор Григорий 
Плоткин награжден орденом "Красная 
Звезда""

Kagan A. "Front-line writer Major Grigory Plotkin 
awarded the Order of the Red Star"

EAK4
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137
Каган А. "Партизан Давидович убил 
фашистского коменданта города Глухова"

Kagan A. "Partizan Davidovich killed the fascist 
commandant of the city of Glukhov"

EAK4

137
Каган А. "Дважды Герой Советского Союза 
генерал-майор С.А.Ковпак о евреях-
партизанах"

Kagan A. "Twice Hero of the Soviet Union, Major 
General S.A. Kovpak on Partisan Jews"

EAK4

137
Каган А. "Героический подвиг сержанта Айзика 
Шульмана"

Kagan A. "The heroic feat of Sergeant Aizik 
Shulman"

EAK4

137
Каган А. "Белорусская партизанка спасла 
еврейского ребенка"

Kagan A. "Belarusian partisan saved a Jewish child" EAK4

137 Каган А. "Музыковед М.Береговский" Kagan A. "Musicologist M. Beregovsky" EAK4

137
Каган А. "Профессор Яков Фиалков спас много 
человеческих жизней от гибели"

Kagan A. "Professor Yakov Fialkov saved many 
human lives from death"

EAK4

137 Каган А. "С именем Ленина в атаку" Kagan A. "With the name of Lenin in the attack" EAK4

137 Каганская Ж. "Художник Александр Тышлер" Kaganskaya J. "Artist Alexander Tyshler" EAK4

137 Казаринский Л. "Подвиг Иделя Царфиса" Kazarinsky L. "The Feat of Idel Tsarfis" EAK4
137 Казаринская М. "Подвиг героя-эстонца" Kazarinskaya M. "Feat of an Estonian Hero" EAK4
137 Казимирский И. "50 лет печатником" Kazimirsky I. "50 years as a printer" EAK4

137 Каирян В. "Вырождение буржуазной культуры" Kairyan V. "Degeneration of bourgeois culture" EAK4

137
Каирян В. "Национализм и шовинизм в 
современной буржуазной культуре"

Kairyan V. "Nationalism and chauvinism in modern 
bourgeois culture"

EAK4

137 Калинченко А. "Семерка" Kalinchenko A. "Seven" EAK4

137
Кара-Мурза С. "Мемуары академика 
Крачковского о евреях-ученых"

Kara-Murza S. "Memoirs of Academician 
Krachkovsky about Jewish scientists"

EAK4

137
Каммари М. "Знамя пролетарского 
интернационализма"

Kammari M. "The Banner of Proletarian 
Internationalism"

EAK4

137 Кандыба Ф. "Оптимисты" Kandyba F. "Optimists" EAK4

137
Кантор Я. "Сталинское учение о победе в 
Великой Отечественной войне"

Kantor Y. "Stalin's doctrine of victory in the Great 
Patriotic War"

EAK4

137 Каневский Л. "С.Г.Ковнер - историк медицины" Kanevsky L. "S.G. Kovner - historian of medicine" EAK4
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137
Кара-Мурза С. "Максим Горький, друг 
еврейского народа"

Kara-Murza S. "Maxim Gorky, a friend of the 
Jewish people"

EAK4

137
Кара-Мурза С. "Мемуары академика 
Крачковского о евреях-ученых"

Kara-Murza S. "Memoirs of Academician 
Krachkovsky about Jewish scientists"

EAK4

137
Кара-Мурза С. "К столетию со дня рождения 
гениального художника Ильи Репина"

Kara-Murza S. "On the centenary of the birth of 
the brilliant artist Ilya Repin"

EAK4

137 Кара-Мурза С. "Антон Чехов и Исаак Левитан" Kara-Murza S. "Anton Chekhov and Isaac Levitan" EAK4

137
Кара-Мурза С. "Мемуары академика 
Крачковского о евреях-ученых"

Kara-Murza S. "Memoirs of Academician 
Krachkovsky about Jewish scientists"

EAK4

137
Кара-Мурза С. "Радиопередача, посвященная 
Исааку Левитану"

Kara-Murza S. "Radio program dedicated to Isaac 
Levitan"

EAK4

137
Кара-Мурза С. "Диссертация органиста 
Л.Ройзмана"

Kara-Murza S. "The dissertation of the organist L. 
Royzman"

EAK4

137
Кара-Мурза С. "Еврейские мелодии в 
творчестве композитора Мусоргского"

Kara-Murza S. "Jewish melodies in the work of the 
composer Mussorgsky"

EAK4

137 Кара-Мурза С. "Юбилей Асафа Мессерера" Kara-Murza S. "Anniversary of Asaph Messerer" EAK4

137
Кара-Мурза С. "Еврейские мелодии в 
творчестве композитора Мусоргского"

Kara-Murza S. "Jewish melodies in the work of the 
composer Mussorgsky"

EAK4

137 Карамышев В. "Морская душа - Рая Гойхберг" Karamyshev V. "Sea soul - Paradise Goikhberg" EAK4

137
Кацнельсон И., Майзель Г. "Народный 
художник БССР Заир Азгур кандидат 
Верховного Совета БССР"

Katznelson I., Meisel G. "People's Artist of the 
BSSR Zair Azgur candidate of the Supreme Council 
of the BSSR"

EAK4

137
Карасин Л. "Уроки истории, которые нельзя 
забыть"

Karasin L. "Lessons of history that cannot be 
forgotten"

EAK4

137 Карп А. "Беседы о Конституции СССР"
Karp A. "Conversations on the Constitution of the 
USSR"

EAK4

137 Кац М.А. "Советская артиллерия" Katz M.A. "Soviet artillery" EAK4
137 Квитко Л. "3-й пленум ЕАКв Москве" Kvitko L. "3rd Plenum of the EAC in Moscow" EAK4
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137
Кельман М. "Вырвать с корнем жало 
антисемитизма, каковым травила народные 
массы фашистская змея"

Kelman M. "To uproot the sting of anti-Semitism 
with which the fascist snake poisoned the masses 
of the people"

EAK4

137
Кениг Н. "Леон Блюм - предатель народного 
класса"

Koenig N. "Leon Blum - the traitor of the popular 
class"

EAK4

137
Кириллова И. "Партизанский отряд 
буденовского кавалериста"

Kirillova I. "Partisan detachment of the Budyon 
cavalryman"

EAK4

137
Кириллова И. "Дважды Герой Советского 
Союза - партизан-генерал Алексей Федоров"

Kirillova I. "Twice Hero of the Soviet Union - 
Partisan General Alexei Fedorov"

EAK4

137 Кириллова И. "Партизанка Лида" Kirillova I. "Partisan Lida" EAK4

137
Кингисепи Е. "Трудовое устройство инвалидов 
войны в СССР"

Kingisepi E. "The employment of disabled war in 
the USSR"

EAK4

137
Кипренский А. "Выставка художницы Сарры 
Шор"

Kiprensky A. "Exhibition of the artist Sarah Shore" EAK4

137 Кипренский А. "Фильм о победе" Kiprensky A. "The film about the victory" EAK4
137 Кирпотин В. "Я - еврей" Kirpotin V. "I am a Jew" EAK4

137
Кирпотин В. "Николай Иванович Пирогов и 
евреи"

Kirpotin V. "Nikolai Ivanovich Pirogov and the 
Jews"

EAK4

137 Кирпотин В. Без названия Kirpotin V. Untitled EAK4

137
Клебанов Г. "Православный священник Яков 
Слабухо спас 60 еврейских детей"

Klebanov G. "Orthodox priest Jacob Slabuho saved 
60 Jewish children"

EAK4

137
Клебанов Г. "Кандидат в депутаты Верховного 
Совета СССР Григорий Эйдинов"

Klebanov G. "Candidate for Deputies of the 
Supreme Soviet of the USSR Grigory Eidinov"

EAK4

137 Клейнер Г. "Мой сын" Kleiner G. "My son" EAK4
137 Клейнер И. "Врач и его пациент" Kleiner I. "The Doctor and His Patient" EAK4
137 Клейнер И. "Эммануил Каминка" Kleiner I. "Emmanuel Kaminka" EAK4

137
Клейнер И. "Уриэль Акоста - Александр 
Остужев"

Kleiner I. "Uriel Acosta - Alexander Ostuzhev" EAK4

137 Клещевская Р. "В черные дни оккупации" Kleschevskaya R. "In the dark days of occupation" EAK4

137 Ковальский А. "Белжец" Kovalsky A. "Belzhets" EAK4
137 Ковнатор Р. "Еврейская девушка" Covnator R. "Jewish Girl" EAK4
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137 Ковнатор Р. "Воспоминания Анны Аллилуевой" Kovnator R. "Memoirs of Anna Alliluyeva" EAK4

137 Ковнатор Р. "Ленин и семья" Kovnator R. "Lenin and the Family" EAK4
137 Ковнатор Р. "Великая любовь народа" Kovnator R. "Great love of the people" EAK4
137 Ковнатор Р. "Ася" Covnator R. "Asya" EAK4
137 Ковнатор Р. "Инженер Давид Поташник" Covnator R. "Engineer David the Potashnik" EAK4

137
Ковнатор Р. "Еврейский партизанский отряд 
№106"

Kovnator R. "Jewish partisan detachment No. 106" EAK4

137 Ковнатор Р. "Музей Горького" Kovnator R. "Gorky Museum" EAK4
137 Ковнатор Р. "Мать" Covnator R. "Mother" EAK4
137 Ковнатор Р. "Отец Ленина" Kovnator R. "Father of Lenin" EAK4

137
Ковнатор Р. "Вечер Ильи Эренбурга в 
московском еврейском театре"

Kovnator R. "Evening of Ilya Ehrenburg at the 
Moscow Jewish Theater"

EAK4

137
Ковнатор Р. "Ленин в творчестве народов 
Советского Союза"

Kovnator R. "Lenin in the works of the peoples of 
the Soviet Union"

EAK4

137 Ковнатор Р. "Воспоминания Анны Аллилуевой" Kovnator R. "Memoirs of Anna Alliluyeva" EAK4

137 Ковнатор Р. "Партизан Григорий Пакойс" Covnator R. "Partisan Gregory Pakoys" EAK4

137
Ковнатор Р. "Больница имени Доктора 
Боткина"

Kovnator R. "Doctor Botkin Hospital" EAK4

137 Коган Л. "Свидетель памятных встреч" Kogan L. "Witness of commemorative meetings" EAK4

137 Коликов А. "Черновицкие евреи" Kolikov A. "Chernivtsi Jews" EAK4

137
Колодный Г. "Исаак Баркан - чемпион СССР по 
прыжкам в воду с вышки"

Kolodny G. "Isaac Barkan - USSR champion in 
diving from the tower"

EAK4

137
Герц Кон Н. "В Староженце молдаване спасли 
группу евреев от рук румынских и немецких 
палачей"

Hertz Kon N. "In Starozhenets, Moldavians rescued 
a group of Jews from the hands of Romanian and 
German executioners"

EAK4

137
Герц Кон Н. "Некоторые общие сведения о 
злодеяниях банд Антонеску"

Hertz Kon N. "Some general information about the 
atrocities of the gangs of Antonescu"

EAK4

137
Герц Кон Н. "В Староженце молдаване спасли 
группу евреев от рук румынских и немецких 
палачей"

Hertz Kon N. "In Starozhenets, Moldavians rescued 
a group of Jews from the hands of Romanian and 
German executioners"

EAK4
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137
Герц Кон Н. "Медицинские эксперименты на 
живых людях"

Hertz Kon N. "Medical experiments on living 
people"

EAK4

137 Конькова А. "Их расстреляли немцы" Konkova A. "They were shot by the Germans" EAK4

137
Константиновский И. "Могильные плиты на 
тротуарах"

Konstantinovsky I. "Gravestones on the sidewalks" EAK4

137
Константиновский И. "Фабрика двух 
миллионов смертей"

Konstantinovsky I. "Factory of two million deaths" EAK4

137
Константиновский И. "Хронология 
преступлений"

Konstantinovsky I. "Chronology of crimes" EAK4

137
Кочергинский Ш. "На братской могиле в 
Понарях"

Kocherginsky Sh. "At the mass grave in Ponary" EAK4

137 Кочергинский Ш. "Уцелевшие евреи в Вильне" Kocherginsky Sh. "Surviving Jews in Vilna" EAK4

137
Кочергинский Ш. "Первые дни в 
освобожденной Вильне"

Kocherginsky S. "The first days in the liberated 
Vilna"

EAK4

137
Кравчук П. "Промысловая кооперация в 1946 
году"

Kravchuk P. "Fishing cooperation in 1946" EAK4

137
Красоткин Ф. "Советские партизаны и 
партизанки ведут неутомимую борьбу с 
гитлеровскими людоедами"

Krasotkin F. "Soviet partisans and partisans are 
fighting tirelessly against Hitler’s cannibals"

EAK4

137
Красоткин Ф. "Отец - кавалер русских орденов, 
сын - Герой Советского Союза"

Krasotkin F. "Father - Knight of Russian Orders, Son 
- Hero of the Soviet Union"

EAK4

137 Красоткин Ф. "Еще о зверствах в Мстиславле"
Krasotkin F. "More about the atrocities in 
Mstislavl"

EAK4

137
Красоткин Ф. "Как гитлеровцы истребили 
еврейское население местечка Хиславичи"

Krasotkin F. "How the Nazis exterminated the 
Jewish population of the town of Khislavichi"

EAK4

137 Красоткин Ф. "Немцы истребляют евреев" Krasotkin F. "Germans exterminate Jews" EAK4
137 Красоткин Ф. "Народные мстители" Krasotkin F. "People's Avengers" EAK4

137
Красоткин Ф. "Отец - кавалер русских орденов, 
сын - Герой Советского Союза"

Krasotkin F. "Father - Knight of Russian Orders, Son 
- Hero of the Soviet Union"

EAK4

137
Кржижановский Г. "От плана ГОЭЛРО к 4-й 
Сталинской пятилетки"

Krzhizhanovsky G. "From the GOELRO Plan to the 
4th Stalin Five-Year Plan"

EAK4
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137
Кригер Е. "Сообщение "Известий"  о зверствах 
гитлеровцев в Киеве"

Krieger E. "News" Izvestia "about the atrocities of 
the Nazis in Kiev"

EAK4

137
Криворучко С. "Рассказ спасшегося их 
Харьковского гетто"

Krivoruchko S. "The Story of the Kharkiv Ghetto 
Who Saved Them"

EAK4

137 Крицман М. "Передовой офицер" Kritsman M. "Advanced Officer" EAK4
137 Крол А. "Ученый - борец" Krol A. "Scientist - Wrestler" EAK4

137 Крол А. "Станок конструкции Гиршенгорна" Krol A. "Hirshengorn Construction Machine" EAK4

137 Крол А. "Открытие "Дома книги" Krol A. "Opening of the Book House" EAK4

137
Крол А. "На новостройках Сталинской 
пятилетки"

Krol A. "On the new buildings of the Stalin five-
year plan"

EAK4

137 Кронгауз М. "Борцы со смертью" Krongauz M. "Fighters against death" EAK4
137 Кригер Е. "Улица смерти в Киеве" Krieger E. "Street of death in Kiev" EAK4
137 Круглер Я. "Он будет командиром" Krugler I. "He will be the commander" EAK4

137
Крупнов А. "Мастера искусства столицы СССР - 
кандидаты в депутаты Московского 
городского и районных советов"

Krupnov A. "Masters of art of the capital of the 
USSR - candidates for deputies of the Moscow city 
and regional councils"

EAK4

137
Крупнов А. "16 талантливых советских 
пианистов - участники шопеновского 
фестиваля в Москве"

Krupnov A. "16 talented Soviet pianists - 
participants of the Chopin festival in Moscow"

EAK4

137
Круглянский М. "Подготовка кадров в 4-ой 
пятилетке"

Kruglyansky M. "Training in the 4th Five-Year Plan" EAK4

137 Кубарский К. "Последние еврей Киева" Kubarsky K. "The Last Jew of Kiev" EAK4

137 Кундель Э. "Спасшаяся девушка из Винницы" Kundel E. "The Rescued Girl from Vinnitsa" EAK4

137 Купчик В. "Ценою жизни" Merchant V. "At the cost of life" EAK4
137 Кушнир Л. "Кино в советской школе" Kushnir L. "Cinema in the Soviet School" EAK4

137
Кушниров А., Суцкевер А. "В Вильне вновь 
создается еврейский музей"

Kushnirov A., Sutskever A. "The Jewish Museum is 
re-created in Vilna"

EAK4

138
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Железновой М. на русском, английском и 
еврейском языке

Articles by Einikait newspaper correspondent 
Zheleznova M. in Russian, English and Jewish

EAK4

138 Письмо М.Железновой Letter from M.Zheleznova EAK4
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138
Железнова М. "Герой Советского Союза 
Михаил Кравец"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Mikhail 
Kravets"

EAK4

138
Железнова М. "Герой Советского Союза Генрих 
Гофман"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Heinrich 
Hoffmann"

EAK4

138 Железнова М. "Радкевич Рита из Лодзи" Zheleznova M. "Radkevich Rita from Lodz" EAK4

138
Железнова М. "Маршал Советского Союза - 
Константин Рокоссовский"

Zheleznova M. "Marshal of the Soviet Union - 
Konstantin Rokossovsky"

EAK4

138 Железнова М. Без названия Zheleznova M. Untitled EAK4
138 Железнова М. "4-й Украинский фронт" Zheleznova M. "4th Ukrainian Front" EAK4

138 Железнова М. "Выставка истории сов.театра"
Zheleznova M. "Exhibition of the history of the 
Soviet theater"

EAK4

138
Железнова М. "Студент института цветных 
металлов"

Zheleznova M. "Student of the Institute of Non-
Ferrous Metals"

EAK4

138 Железнова М. Без названия Zheleznova M. Untitled EAK4
138 Железнова М. "За счастье Латвии" Zheleznova M. "For the happiness of Latvia" EAK4

138
Железнова М. "Ком.звена ночных 
бомбардировщиков авиационного полка"

Zheleznova M. "Commander of night bombers of 
the aviation regiment"

EAK4

138
Железнова М. "Воин 1-ого Белорусского 
фронта войска маршала Рокоссовского"

Zheleznova M. "Warrior of the 1st Belorussian 
Front, troops of Marshal Rokossovsky"

EAK4

138
Железнова М. "Как немцы снимаю "Веселых 
славян""

Zheleznova M. "How the Germans rent" The Jolly 
Slavs ""

EAK4

138
Железнова М. "Герой Советского Союза, 
имеющий на счету 960 фашистов"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union, with 960 
Nazis on its account"

EAK4

138
Железнова М. "Доблестный полководец, 
генерал армии, Герой Советского Союза Иван 
Черняховский"

Zheleznova M. "Valiant commander, army general, 
Hero of the Soviet Union Ivan Chernyakhovsky"

EAK4

138
Железнова М. "Советская женщина в 
Отечественной войне"

Zheleznova M. "Soviet woman in World War II" EAK4

138 Железнова М. Без названия Zheleznova M. Untitled EAK4

138
Железнова М. "В Москве открылся новый 
детский клуб"

Zheleznova M. "A new children's club has opened 
in Moscow"

EAK4

138
Железнова М. "Директор завода точной 
механики"

Zheleznova M. "Director of the factory of precision 
mechanics"

EAK4
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138 Железнова М. Без названия Zheleznova M. Untitled EAK4
138 Железнова М. Без названия Zheleznova M. Untitled EAK4

138
Железнова М. "О Еврейском государственном 
театре"

Zheleznova M. "On the Jewish State Theater" EAK4

138
Железнова М. "На выставке "История русского 
градостроительства""

Zheleznova M. "At the exhibition" History of 
Russian Urban Planning ""

EAK4

138 Железнова М. Без названия Zheleznova M. Untitled EAK4
138 Железнова М. Без названия Zheleznova M. Untitled EAK4

138
Железнова М. "Заместитель председателя 
избирательного участка профессор Овсей 
Вильнур"

Zheleznova M. "Deputy Chairperson of the Polling 
Station Professor Ovsey Vilnur"

EAK4

138
Железнова М. "Член избирательной комиссии - 
Сарра Дубровская"

Zheleznova M. "Member of the election 
commission - Sarah Dubrovskaya"

EAK4

138 Железнова М. Без названия Zheleznova M. Untitled EAK4

138
Железнова М. "Демобилизованные воины - 
студенты института им.Калинина"

Zheleznova M. "Demobilized Warriors - Students 
of the Kalinin Institute"

EAK4

138 Железнова М. "В Архангельском" Zheleznova M. "In Arkhangelsk" EAK4
138 Железнова М. "Герой-машинист" Zheleznova M. "Hero-engineer" EAK4

138 Железнова М. "Дворец культуры им.Сталина"
Zheleznova M. "The Palace of Culture named after 
Stalin"

EAK4

138
Железнова М. "Создатели фильма "Берлин" - 
удостоены звания Лауреатов Сталинской 
премии"

Zheleznova M. "The creators of the film" Berlin "- 
awarded the title of Laureates of the Stalin Prize"

EAK4

138
Железнова М. "Победители шахматного 
чемпионата"

Zheleznova M. "Winners of the Chess 
Championship"

EAK4

138
Железнова М. "Достижения советских 
строителей"

Zheleznova M. "Achievements of Soviet builders" EAK4

138
Железнова М. "Смерть Михаила Ивановича 
Калинина повергла в глубокий траур весь 
советский народ"

Zheleznova M. "The death of Mikhail Ivanovich 
Kalinin plunged all Soviet people into deep 
mourning"

EAK4

138 Железнова М. "У будущих геологов" Zheleznova M. "At future geologists" EAK4
138 Железнова М. Без названия Zheleznova M. Untitled EAK4
138 Железнова М. Без названия Zheleznova M. Untitled EAK4
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138
Железнова М. "Демонстрация моделей 
весенней и летней одежды"

Zheleznova M. "Demonstration of models of spring 
and summer clothes"

EAK4

138
Железнова М. "Высшие учебные заведения 
Советского Союза Готовятся к приему 
демобилизованных"

Zheleznova M. "Higher educational institutions of 
the Soviet Union Prepare to receive demobilized"

EAK4

138 Железнова М. "Фронтовые театры на фронтах" Zheleznova M. "Front-line theaters on the fronts" EAK4

138 Железнова М. "Еврейская женщина в науке" Zheleznova M. "Jewish woman in science" EAK4

138
Железнова М. "Лауреатам Сталинской премии 
вручены памятные значки"

Zheleznova M. "Stalin Prize winners awarded 
commemorative badges"

EAK4

138
Железнова М. "Монументы в честь героев и 
событий Великой Отечественной войны"

Zheleznova M. "Monuments in honor of the 
heroes and events of World War II"

EAK4

138
Железнова М. "Коллектив больницы имени 
Боткина награжден правительственными 
наградами"

Zheleznova M. "Botkin Hospital Staff Awarded 
Government Awards"

EAK4

138
Железнова М. "В Москве открылась 
всесоюзная художественная выставка"

Zheleznova M. "The All-Union Art Exhibition 
Opened in Moscow"

EAK4

138
Железнова М. "Юбилей ремесленного 
училища"

Zheleznova M. "Anniversary of the vocational 
school"

EAK4

138 Железнова М. "Героическая Красная Армия" Zheleznova M. "Heroic Red Army" EAK4

138 Железнова М. "Исаак Береславский" Zheleznova M. "Isaac Bereslavsky" EAK4

138
Железнова М. "О возвращении советских 
граждан на родину"

Zheleznova M. "On the return of Soviet citizens to 
their homeland"

EAK4

138 Железнова М. "С именем героя родины"
Zheleznova M. "With the name of the hero of the 
motherland"

EAK4

138
Железнова М. "О награждении орденами и 
медалями работников здравоохранения"

Zheleznova M. "On the awarding of orders and 
medals of health workers"

EAK4

138 Железнова М. "Картины военных моряков" Zheleznova M. "Pictures of sailors" EAK4

138 Железнова М. "Московский дом ученых" Zheleznova M. "Moscow House of Scientists" EAK4
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138
Железнова М. "Страна радостно и любовно 
встречает своих воинов-победителей"

Zheleznova M. "The country joyfully and lovingly 
meets its victorious soldiers"

EAK4

138
Железнова М. "Сельскохозяйственная 
академия им.Тимирязева"

Zheleznova M. "Timiryazev Agricultural Academy" EAK4

138 Железнова М. "Герой-художник" Zheleznova M. "Hero-artist" EAK4
138 Железнова М. Без названия Zheleznova M. Untitled EAK4

138 Железнова М. "Евгений Маркович Хайкин" Zheleznova M. "Eugene Markovich Khaikin" EAK4

138 Железнова М. "На родину" Zheleznova M. "Homeland" EAK4

138
Железнова М. "Героиня Советского Союза - 
Мария Батракова"

Zheleznova M. "The heroine of the Soviet Union - 
Maria Batrakova"

EAK4

138 Железнова М. "Мои товарищи партизаны" Zheleznova M. "My Partisan Comrades" EAK4

138
Железнова М. "Ривкин Борис Миронович - 
Герой Советского Союза"

Zheleznova M. "Rivkin Boris Mironovich - Hero of 
the Soviet Union"

EAK4

138 Железнова М. "Возмездие" Zheleznova M. "Retribution" EAK4
138 Железнова М. "Адмирал Федор Ушаков" Zheleznova M. "Admiral Fedor Ushakov" EAK4
138 Железнова М. "Командир полка" Zheleznova M. "Regiment Commander" EAK4

138
Железнова М. "Партизанское семейство 
белорусов Антоновичей"

Zheleznova M. "Partisan family of Belarusians 
Antonovich"

EAK4

138 Железнова М. "Беседа с Юлией Пушкиной" Zheleznova M. "Conversation with Julia Pushkina" EAK4

138 Железнова М. "Рахиль Литвак" Zheleznova M. "Rachel Litvak" EAK4
138 Железнова М. Без названия Zheleznova M. Untitled EAK4
138 Железнова М. "Героиня Манщук" Zheleznova M. "The heroine of Manshchuk" EAK4
138 Железнова М. "5 ранений" Zheleznova M. "5 wounds" EAK4
138 Железнова М. "Нина Герасимова" Zheleznova M. "Nina Gerasimova" EAK4
138 Железнова М. "Эти три года" Zheleznova M. "These Three Years" EAK4

138
Железнова М. "900 дней в тылу врага пробыла 
Аня Смольникова"

Zheleznova M. "Anya Smolnikova spent 900 days 
behind enemy lines"

EAK4

138
Железнова М. "Герой Советского Союза 
полковник Брозголь"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Colonel 
Brozgol"

EAK4

138
Железнова М. "Герой Советского Союза Хаим 
Краснокутский"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Chaim 
Krasnokutsky"

EAK4
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138 Железнова М. "Московский художник" Zheleznova M. "Moscow artist" EAK4

138
Железнова М. "Индивидуальное жилищное 
строительство в СССР"

Zheleznova M. "Individual housing construction in 
the USSR"

EAK4

138
Железнова М. "Герой Советского Союза Хажи 
Кинжаев"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Khazhi 
Kinzhaev"

EAK4

138 Железнова М. "День актера Зускина" Zheleznova M. "Day of the actor Zuskin" EAK4
138 Железнова М. Без названия Zheleznova M. Untitled EAK4
138 Железнова М. Без названия Zheleznova M. Untitled EAK4

138
Железнова М. "На стройке Орловской и 
Смоленской области"

Zheleznova M. "At the construction site of the 
Oryol and Smolensk region"

EAK4

138 Железнова М. "Семья героев-партизан" Zheleznova M. "Family of partisan heroes" EAK4

138 Железнова М. "История новгородского полка"
Zheleznova M. "History of the Novgorod 
Regiment"

EAK4

138 Железнова М. "Подвиг Веры Сагал" Zheleznova M. "Feat of Faith Sagal" EAK4

138
Железнова М. "В ответ на награду 
правительства"

Zheleznova M. "In response to a government 
award"

EAK4

138 Железнова М. "Судьба семьи Шпунгиных" Zheleznova M. "The fate of the Shpungin family" EAK4

138 Железнова М. "За брата, за родину"
Zheleznova M. "For the brother, for the 
motherland"

EAK4

138 Железнова М. "Хозяева воздуха" Zheleznova M. "Owners of the air" EAK4
138 Железнова М. "Статуя" Zheleznova M. "Statue" EAK4

138
Железнова М. "Герой Советского Союза 
капитан-лейтенант Абрам Свердлов"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Captain-
Lieutenant Abram Sverdlov"

EAK4

138 Железнова М. "Румынские убийцы" Zheleznova M. "Romanian killers" EAK4

138 Железнова М. "Беседа с Идой Каминской" Zheleznova M. "Conversation with Ida Kaminsky" EAK4

138 Железнова М. "Книга о Чарли Чаплине" Zheleznova M. "The Book of Charlie Chaplin" EAK4
138 Железнова М. "Возвращение" Zheleznova M. "Return" EAK4
138 Железнова М. "На Рижском взморье" Zheleznova M. "On the Riga seaside" EAK4
138 Железнова М. "Берлин" Zheleznova M. "Berlin" EAK4

138
Железнова М. "Кинолетопись о Великой 
Отечественной войне закончена"

Zheleznova M. "The Chronicle of the Great 
Patriotic War is over"

EAK4
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138
Железнова М. "Каждого демобилизованного 
воина Красной Армии ждет работа"

Zheleznova M. "Every demobilized warrior of the 
Red Army is waiting for work"

EAK4

138
Железнова М. "Майор медицинской службы - 
Ева Ратнер"

Zheleznova M. "Major of the Medical Service - Eva 
Ratner"

EAK4

138 Железнова М. "За что я мщу" Zheleznova M. "For which I avenge" EAK4
138 Железнова М. "Сын гетто" Zheleznova M. "Son of the ghetto" EAK4

138
Железнова М. "Документы ставшие 
историческими реликвиями"

Zheleznova M. "Documents that have become 
historical relics"

EAK4

138 Железнова М. "Соединенные семьи" Zheleznova M. "United families" EAK4

138
Железнова М. "Герой Советского Союза 
гвардии капитан Моисей Марьяновский"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Guard 
Captain Moses Maryanovsky"

EAK4

138 Железнова М. "Из Багдановского лагеря" Zheleznova M. "From the Bagdanov camp" EAK4
138 Железнова М. "Правнук Пушкина" Zheleznova M. "Great-grandson of Pushkin" EAK4

138
Железнова М. "Хореографическая школа при 
Большом театре СССР"

Zheleznova M. "Choreographic School at the 
Bolshoi Theater of the USSR"

EAK4

138
Железнова М. "Директор Сталинградского 
завода, Герой Социалистического труда - 
Гонор"

Zheleznova M. "Director of the Stalingrad Plant, 
Hero of Socialist Labor - Honor"

EAK4

138
Железнова М. "Депутат Верховного Союза 
СССР - Анна Гоголь"

Zheleznova M. "Member of the Supreme Union of 
the USSR - Anna Gogol"

EAK4

138 Железнова М. "Профессор-партизан" Zheleznova M. "Partisan Professor" EAK4

138 Железнова М. "Новая еврейская женщина" Zheleznova M. "The New Jewish Woman" EAK4

138 Железнова М. "На артиллерийском заводе" Zheleznova M. "At the artillery factory" EAK4

138 Железнова М. "Детский новогодний праздник" Zheleznova M. "Children's New Year's holiday" EAK4

138
Железнова М. "Еврей, Герой 
Социалистического труда"

Zheleznova M. "Jew, Hero of Socialist Labor" EAK4

138
Железнова М. "Герой Советского Союза 
Виктор Исхаков"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Viktor 
Iskhakov"

EAK4

138
Железнова М. "Герой Социалистического 
труда Исаак Баренбойм"

Zheleznova M. "Hero of Socialist Labor Isaac 
Barenboim"

EAK4
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138
Железнова М. "Герой Советского Союза Евель 
Белявин"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Evel 
Belyavin"

EAK4

138 Железнова М. "Детский дом, каких сотни" Zheleznova M. "Orphanage, of which hundreds" EAK4

138
Железнова М. "Капитан Меер Зисман 
выполняет предсмертную волю своей жены"

Zheleznova M. "Captain Meer Zisman fulfills his 
wife's dying will"

EAK4

138
Железнова М. "Герой Советского Союза 
Леонид Бубер"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Leonid 
Buber"

EAK4

138 Железнова М. Без названия Zheleznova M. Untitled EAK4
138 Железнова М. Без названия Zheleznova M. Untitled EAK4
138 Железнова М. Без названия Zheleznova M. Untitled EAK4

139
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

139
Лавров Р. "В выходу 17 тома сочинений 
В.И.Ленина"

Lavrov R. "In the output of 17 volumes of the 
works of V.I. Lenin"

EAK4

139
Лагин Л. "Гвардии старший лейтенант Лев 
Кудиш"

Lagin L. "Guard Senior Lieutenant Lev Kudish" EAK4

139 Лагин Л. "Полковник Гроссман" Lagin L. "Colonel Grossman" EAK4

139
Лагин Л. "Иосиф Берман из местечка 
Пуховичи"

Lagin L. "Joseph Berman from the town of 
Pukhovichi"

EAK4

139 Лазерсон В. "Ковенское гетто" Lazerson V. "The Coven Ghetto" EAK4
139 Лагин Л. "Капитан Хайт" Lagin L. "Captain Hight" EAK4
139 Лагин Л. "Чарочка" Lagin L. "Charochka" EAK4

139
Лапидус М. "Сормовский сталевар Шая 
Букмуз"

Lapidus M. "Sormovsky steelworker Shaya 
Bukmuz"

EAK4

139
Лапидус М. "Евреи в профсоюзном движении 
в СССР"

Lapidus M. "Jews in the trade union movement in 
the USSR"

EAK4

139
Лапидус М. "34-ый Герой Социалистического 
труда"

Lapidus M. "34th Hero of Socialist Labor" EAK4

139 Лапидус М. "Люди точных профессий" Lapidus M. "People of exact professions" EAK4

139 Лапидус М. "Сарра Финклер - начальник цеха" Lapidus M. "Sarah Finkler - Workshop Manager" EAK4
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139
Лапидус М. "Директор фабрики Лидия 
Коварская"

Lapidus M. "Director of the factory Lydia 
Kovarskaya"

EAK4

139
Лапин А. "Ковалер ордена "Александра 
Невского" Яков Бельсон - выдающий мастер 
боевой тактики"

Lapin A. "The covalent of the Order of Alexander 
Nevsky" Jacob Belson - an outstanding master of 
combat tactics "

EAK4

139
Лев И. "Евреи - бойцы на Сталинградском 
фронте"

Leo I. "Jews - fighters on the Stalingrad front" EAK4

139 Левин Г. "Разгром немцев под Москвой"
Levin G. "The defeat of the Germans near 
Moscow"

EAK4

139
Левин Г. "Москва в советской украинской 
поэзии"

Levin G. "Moscow in Soviet Ukrainian poetry" EAK4

139 Левин Г. "Поэты-лауреаты Сталинской премии" Levin G. "Stalin Prize Laureates" EAK4

139 Левин Г. "Микола Божан" Levin G. "Mykola Bozhan" EAK4
139 Левин Г. "Великий русский драматург" Levin G. "The Great Russian playwright" EAK4

139
Левин Г. "Ленин и разрешение национального 
вопроса в СССР"

Levin G. "Lenin and the resolution of the national 
question in the USSR"

EAK4

139
Левин И. "Советское многонациональное 
государство"

Levin I. "Soviet multinational state" EAK4

139
Левин И. "Московская еврейская религиозная 
община празднует День Победы"

Levin I. "Moscow Jewish Religious Community 
Celebrates Victory Day"

EAK4

139 Левин К. "Восстановление Сталинграда" Levin K. "Restoration of Stalingrad" EAK4
139 Левин К. "Капитан Виктор Стельник" Levin K. "Captain Victor Stelnik" EAK4
139 Левин К. "Девушка из Бердичева" Levin K. "Girl from Berdichev" EAK4
139 Левин К. "На Красной площади" Levin K. "On Red Square" EAK4

139
Левин Л. "Освобожденные из концлагеря 
румынские евреи на подмосковном заводе"

Levin L. "Romanian Jews released from a 
concentration camp at a plant near Moscow"

EAK4

139
Левин Р. "Быстрее ликвидировать последствия 
войны"

Levin R. "Faster to eliminate the consequences of 
the war"

EAK4

139
Левин Я. "Самуил Гласов - кандидат в депутаты 
Верховного Совета Белорусской ССР"

Levin Y. "Samuil Glasov - candidate for deputy of 
the Supreme Council of the Belarusian SSR"

EAK4
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139
Левин Я. "Народное хозяйство ЕАО и его 
перспективы"

Levin Y. "The national economy of the EAO and its 
prospects"

EAK4

139
Левин Я., Рабин И. "В Биробиджан ушел 
первый послевоенный эшелон переселенцев"

Levin Y., Rabin I. "The first post-war echelon of 
migrants left for Birobidzhan"

EAK4

139
Левина Х. "К тебе я обращаюсь, еврейская 
мать, еврейская женщина"

Levina H. "I appeal to you, Jewish mother, Jewish 
woman"

EAK4

139
Левитан М. "ЕАО - детище Ленинско-
Сталинской национальной политики"

Levitan M. "EAO - the brainchild of the Lenin-Stalin 
national policy"

EAK4

139
Левитин Ф. "Советский Союз в борьбе с 
туберкулезом"

Levitin F. "The Soviet Union in the fight against 
tuberculosis"

EAK4

139
Левитина В. "Партизан Илья или студент-
партизан"

Levitina V. "Ilya Partisan or Partisan Student" EAK4

139 Левман С. "Четыре ночных рейса" Levman S. "Four night flights" EAK4
139 Лежнев И. "Писатель надолго" Lezhnev I. "Writer for a Long Time" EAK4
139 Лейбов В. "Первый год свободного труда" Leibov V. "The first year of free labor" EAK4
139 Лейбов В. "Первый год свободного труда" Leibov V. "The first year of free labor" EAK4
139 Лейбов М. "Возрождение Leibov M. "Revival EAK4

139
Лейбов В. "Рационализаторы и изобретатели 
советской черной металлургии"

Leibov V. "Rationalizers and inventors of Soviet 
ferrous metallurgy"

EAK4

139
Лейбов В. "Восстановление текстильной 
промышленности в освобожденных районах"

Leibov V. "Restoration of the textile industry in 
liberated areas"

EAK4

139 Лельгант Л. "Дела и люди комбината "Тиграс"" Lelgant L. "Cases and people of the Tigras plant" EAK4

139 Лельгант Л. "Один из тех, кто строил Москву" Lelgant L. "One of those who built Moscow" EAK4

139
Либерман М. "Вечная память славному 
старику"

Lieberman M. "Eternal memory to the glorious old 
man"

EAK4

139 Либерман Б. "Советский Манчестер" Lieberman B. "Soviet Manchester" EAK4

139
Ливанов М. "Комитет борьбы за единую 
Европу и его действительные цели"

Livanov M. "Committee for the struggle for a 
united Europe and its real goals"

EAK4
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139
Линецкий В. "О ликвидации Прусского 
государства"

Linetsky V. "On the liquidation of the Prussian 
state"

EAK4

139 Лидин В. "Ночь" Lidin V. "Night" EAK4

139
Лимонник Я. "Мечта министра и 
действительность"

Schisandra Y. "Minister’s Dream and Reality" EAK4

139 Линецкий В. "Фленсбурские заговорщики" Linetsky V. "Flensburg conspirators" EAK4
139 Линкимер К. "Любавские дневники" Linkimer K. "The Lubavskiy Diaries" EAK4
139 Литин Б. "Мирный труд" Litin B. "Peace Work" EAK4

139 Литвак А. "Там, где рождается металл войны" Litvak A. "Where the metal of war is born" EAK4

139
Литвак А. "На новостройках Грузии. Завод в 
Рустави"

Litvak A. "At the new buildings of Georgia. Factory 
in Rustavi"

EAK4

139 Литвак А. "Два с половиной года" Litvak A. "Two and a half years" EAK4
139 Литвак А. "Директор" Litvak A. "Director" EAK4

139 Литвак А. "Они приближали часы победы" Litvak A. "They brought the hours of victory closer" EAK4

139 Литвак А. "Два с половиной года" Litvak A. "Two and a half years" EAK4

139
Литвин А. "Заказ "Запорожстали" выполнен 
досрочно"

Litvin A. "Order" Zaporizhstal "completed ahead of 
schedule"

EAK4

139 Логинов Ф. "Днепрострой сегодня" Loginov F. "Dneprostroy today" EAK4

139 Лозовецкая Е. "Новая пьеса Переце Маркиша" Lozovetskaya E. "A New Play of Pepper Markish" EAK4

139 Лукин С. "Обувь и одежда населению" Lukin S. "Shoes and clothes for the population" EAK4

139 Лурье Н. "Счастливые матери" Lurie N. "Happy Mothers" EAK4
139 Лурье Н. "Партизаны" Lurie N. "Partisans" EAK4

139
Лурье Н. "Еврейские партизаны возвращаются 
в Харьков"

Lurie N. "Jewish partisans return to Kharkov" EAK4

139 Лурье Н. "В заварухе" Lurie N. "In a mess" EAK4
139 Лурье Н. "На огороде" Lurie N. "In the Garden" EAK4
139 Лурье Н. "Спасал этот хлеб" Lurie N. "Saved this bread" EAK4
139 Лурье Н. "В ЕАК" Lurie N. "In the JAC" EAK4

139
Лурье М. "Выдающийся деятель советской 
архитектуры"

Lurie M. "Prominent figure in Soviet architecture" EAK4
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139
Луфер А. "Живет и расцветает советское 
украинское искусство"

Lufer A. "Soviet Ukrainian art lives and flourishes" EAK4

140
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

140
Габор А. "Тайный приказ венгерского главного 
штаба об истреблении евреев 
трудбатальонов"

Gabor A. "Secret order of the Hungarian General 
Staff on the extermination of Jews of the labor 
battalions"

EAK4

140 Габор А. "Памяти погибших" Gabor A. "In memory of the dead" EAK4

140
Габор А. "Свидетельство немецкого пленного 
лейтенанта о зверствах гитлеровцев в Киеве"

Gabor A. "Testimony of a German captive 
lieutenant about the atrocities of the Nazis in Kiev"

EAK4

140 Габор А. "Слишком много евреев в Венгрии" Gabor A. "Too Many Jews in Hungary" EAK4

140 Габор А. "Судья и подсудимые" Gabor A. "Judge and the defendants" EAK4
140 Гаврилов С. "Днепрогэс" Gavrilov S. "Dneproges" EAK4
140 Гайер М. "Польские евреи в Челябинске" Gayer M. "Polish Jews in Chelyabinsk" EAK4

140 Гак Г. "Превосходство советской культуры" Hack G. "The Superiority of Soviet Culture" EAK4

140 Галин М. "Новый город на Урале" Galin M. "New city in the Urals" EAK4

140
Галин М. "Роль СССР в сплочении сил 
свободолюбивых народов в борьбе против 
фашизма"

Galin M. "The role of the USSR in uniting the forces 
of freedom-loving peoples in the fight against 
fascism"

EAK4

140
Галкин С. "Умерла актриса Киевского 
еврейского государственного театра Раиса 
Яцовская"

Galkin S. "Died actress of the Kiev Jewish State 
Theater Raisa Yatsovskaya"

EAK4

140 Галкин С. "Зима 1943 года" Galkin S. "Winter of 1943" EAK4
140 Галкин С. "С трудового фронта" Galkin S. "From the labor front" EAK4
140 Галкин С. "Моя кровь, моя плоть" Galkin S. "My blood, my flesh" EAK4
140 Галкин С. "Когда я вижу" Galkin S. "When I See" EAK4

140 Галкин С. "Пусть мой дом тебе гаванью будет" Galkin S. "May my house be your haven" EAK4

140 Галкин С. "Месть" Galkin S. "Revenge" EAK4
140 Галкин С. "Кедр" Galkin S. "Cedar" EAK4
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140
Галкин Ш. "Вениамин Зускин - народный 
артист Узбекской Республики"

Galkin Sh. "Veniamin Zuskin - People's Artist of the 
Republic of Uzbekistan"

EAK4

140 Галкин Ш. "Наша вера" Galkin Sh. "Our Faith" EAK4
140 Галкин Ш. "Заплатит враг" Galkin Sh. "The Enemy Will Pay" EAK4

140
Гальперин Б. "25 юбилейный всесоюзный 
съезд хирургов"

Halperin B. "25th Anniversary All-Union Congress 
of Surgeons"

EAK4

140
Гальперин Б. "Город, созданный на месте 
тайги"

Halperin B. "A city created on the site of the taiga" EAK4

140 Гальперина И. "Усыновленные заводом" Halperina I. "Adopted by the Plant" EAK4
140 Ганин И. "Один день в заводском клубе" Ganin I. "One day at the factory club" EAK4
140 Ганин И. "Подмосковный завод" Ganin I. "Moscow Region Plant" EAK4
140 Ганин И. "Мой друг Давид Каминер" Ganin I. "My friend David Kaminer" EAK4
140 Гарин С. "Горе Евы Пилецкой" Garin S. "Woe to Eve Pileck" EAK4

140
Автор не указан "К 120-летию восстания 
декабристов"

The author is not specified "On the 120th 
anniversary of the Decembrist uprising"

EAK4

140 Гельман А. "На швейной фабрике "Украина"" Gelman A. "At the sewing factory" Ukraine "" EAK4

140 Гельмонд М. "Гость в Берлине" Gelmond M. "Guest in Berlin" EAK4

140
Генкин М. "Сегодня на Харьковском 
тракторном"

Genkin M. "Today at the Kharkov Tractor" EAK4

140 Генцлер М. "Юбилей педагога" Gentsler M. "Anniversary of the teacher" EAK4

140
Генцлер М. "Упорядочение еврейских 
кладбищ в Одессе"

Gentsler M. "Ordering of Jewish cemeteries in 
Odessa"

EAK4

140
Генцлер М. "Установление в Одессе памятника 
В.И.Ленину"

Gentsler M. "The Establishment of a Monument to 
V.I. Lenin in Odessa"

EAK4

140 Гергель Ш. ""Эпидемия" в Венгерской армии" Gergel S. "The Epidemic in the Hungarian Army" EAK4

140
Герц Г. "30 лет Советской власти, факты и 
цифры"

Hertz G. "30 years of Soviet power, facts and 
figures"

EAK4

140
Герцбах Б. "Латыш Жан Липке - спаситель 
десятков рижских евреев"

Herzbach B. "Latvian Jean Lipke - Savior of Dozens 
of Riga Jews"

EAK4

140 Гершберг С. "День шахтера" Gershberg S. "Miner's Day" EAK4
140 Гик Я. "Скульптор Пинхас Сабсай" Geek Y. "Sculptor Pinchas Sabsai" EAK4
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140
Гилельс Э. "Москва - центр музыкальной 
культуры"

Gilels E. "Moscow - the center of musical culture" EAK4

140 Гиндес Э. ""Дама" из Ист-Бродвей" Gindes E. "The Lady of East Broadway" EAK4

140
Гинзбург С. "Фильм о свободолюбивом 
народе"

Ginzburg S. "Film about a freedom-loving people" EAK4

140 Гиринис С. "Ленин и национальный вопрос" Girinis S. "Lenin and the national question" EAK4

140
Гиттерман Ю. "В Государственном 
музыкальном издательстве"

Gitterman Yu. "At the State Music Publishing 
House"

EAK4

140 Глебов А. "Художник в рядах Красной Армии" Glebov A. "An artist in the ranks of the Red Army" EAK4

140
Глезер Р. "25 лет Московской Государственной 
Армии"

Glezer R. "25th Anniversary of the Moscow State 
Army"

EAK4

140 Глейбман В. "В дополнении о Зубермане Шия" Gleibman V. "In addition about Shuber Zuberman" EAK4

140 Глозус М. "Опережая время" Glosus M. "Ahead of time" EAK4

140 Глозус М. "Край, которого  не было на карте" Glosus M. "The land that was not on the map" EAK4

140 Глозус М. "Сибирский текстиль" Glosus M. "Siberian Textiles" EAK4

140
Глясс А. "Новые дома для советских рабочих и 
служащих"

Glass A. "New homes for Soviet workers and 
employees"

EAK4

140 Говберг Г. "Незаживающая рана на сердце" Govberg G. "Healing heart wound" EAK4

140 Гольбштейн М. "Защищай свою землю" Holbstein M. "Protect your land" EAK4
140 Голдас А. "Охотники за микробами" Goldas A. "Microbial Hunters" EAK4

140
Головчинер В. "О Государственном еврейском 
театре Белоруссии"

Golovchiner V. "About the State Jewish Theater of 
Belarus"

EAK4

140
Голубев Ф. "Сталинская конституция - 
конституция победившего социализма"

Golubev F. "The Stalin Constitution - The 
Constitution of Victorious Socialism"

EAK4

140
Гольд М. "Строительство комбината тонких 
сукон"

Gold M. "Construction of a factory for fine cloth" EAK4

140 Гольд М. "Белое золото" Gold M. "White Gold" EAK4

140
Гольд М. "Бакинский еврейский 
драматический ансамбль в новом сезоне"

Gold M. "Baku Jewish Drama Ensemble in the New 
Season"

EAK4
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140
Гольд М. "Социалистические городки для 
нефтяников"

Gold M. "Socialist towns for oil industry workers" EAK4

140 Гольдблат М. "Работа киевского Госета" Goldblatt M. "The work of the Kiev Goset" EAK4

140
Гольдин Л. "Сокровищница мировой 
культуры"

Goldin L. "Treasury of world culture" EAK4

140
Гольдштейн Г. "В управление агитации и 
пропаганды ЦК ВКП(б)"

Goldstein G. "In the Department of Agitation and 
Propaganda of the Central Committee of the CPSU 
(B.)"

EAK4

140 Гольдштейн М. "Талантливый педагог" Goldstein M. "A talented teacher" EAK4

140
Гольдштейн М. "Концерты дирижера 
Соломона Фельдмана в Одессе"

Goldstein M. "Concerts by conductor Solomon 
Feldman in Odessa"

EAK4

140
Горикберг Г. "Вечер еврейской литературы в 
Сороках"

Gorikberg G. "An Evening of Jewish Literature in 
the Forty"

EAK4

141
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

141
Рогачевский Л. "Торпедный катер потопил три 
вражеских баржи в гавани врага"

Rogachevsky L. "A torpedo boat sank three enemy 
barges in the harbor of the enemy"

EAK4

141
Рогачевский Л. "Доблестный путь военного 
инженера Яна Гуревича"

Rogachevsky L. "Valiant Way of the Military 
Engineer Jan Gurevich"

EAK4

141
Рогачевский Л. "Летчик Бершадский спас 
боевого товарища"

Rogachevsky L. "Pilot Bershadsky saved a 
comrade"

EAK4

141
Рогачевский Л. "Смелый подводник Эммануил 
Бродский"

Rogachevsky L. "The Bold Submariner Emanuel 
Brodsky"

EAK4

141
Рогачевский Л. "Героические эпизоды из 
жизни Красного военно-морского флота"

Rogachevsky L. "Heroic episodes from the life of 
the Red Navy"

EAK4

141
Рогачевский Л. "Бой морского охотника с 
немецкими торпедными катерами"

Rogachevsky L. "Fight of a sea hunter with German 
torpedo boats"

EAK4

141 Рогачевский Л. "На Пулковских высотах" Rogachevsky L. "At the Pulkovo Heights" EAK4

141
Рогачевский Л. "Героические эпизоды из 
жизни Красного военно-морского флота"

Rogachevsky L. "Heroic episodes from the life of 
the Red Navy"

EAK4

141 Рогачевский Л. "Бессмертный подвиг" Rogachevsky L. "Immortal feat" EAK4
141 Ривкин А. "Камерная музыка в землянке" Rivkin A. "Chamber music in the dugout" EAK4
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141
Рогачевский Л. "Черноморский подводник 
Борис Моисеевич Марголин"

Rogachevsky L. "The Black Sea submariner Boris 
Moiseevich Margolin"

EAK4

141
Рогачевский Л. "Разведчики-моряки Гершман 
и Добринский"

Rogachevsky L. "Scout-sailors Gershman and 
Dobrinsky"

EAK4

141
Рогачевский Л. "Бой катера-охотника под 
командой старшего лейтенанта Флейшера с 
немецкими торпедными катерами"

Rogachevsky L. "The battle of a hunter-boat under 
the command of Senior Lieutenant Fleischer with 
German torpedo boats"

EAK4

141 Рогачевский Л. "Три ордена Пинхуса Чеслера" Rogachevsky L. "Three Orders of Pinhus Chesler" EAK4

141 Рогачевский Л. "На Пулковских высотах" Rogachevsky L. "At the Pulkovo Heights" EAK4

141
Рогачевский Л. "Балтийский летчик трижды 
орденоносец гвардии-лейтенант Юрий 
Бунимович"

Rogachevsky L. "Baltic pilot thrice order bearer of 
the guard-Lieutenant Yuri Bunimovich"

EAK4

141 Рогачевский Л. "Черноморский цирюльник" Rogachevsky L. "The Black Sea Barber" EAK4

141
Регинин В. "Правда о "свободе" американских 
выборов"

Reginin V. "The truth about the" freedom of 
"American elections"

EAK4

141 Резник Л. "Час пробил" Reznik L. "The hour has struck" EAK4

141 Наградной лист Резника Федора Григорьевича Award sheet of Reznik Fedor Grigoryevich EAK4

141 Резниченко А. "В Хорольском лагере" Reznichenko A. "In the Khorol Camp" EAK4

141
Реймонд Д. "О премьере "Фрейлахс" в 
еврейском государственном еврейском театре 
в Москве"

Raymond D. "On the Premiere of Freilachs at the 
Jewish State Jewish Theater in Moscow"

EAK4

141
Рейнштейн Б. " Воспоминания. К 25-летию 
Октябрьской революции"

Reinstein B. "Memories. On the 25th anniversary 
of the October Revolution"

EAK4

141
Рогальский Ю. "Немецкие реформисты на 
службе у англо-американских монополий"

Rogalsky Y. "German reformists in the service of 
the Anglo-American monopolies"

EAK4

141
Родин А. "Командиры-евреи, награжденные 
орденами Суворова, Кутузова и 
Хмельницкого"

Rodin A. "Jewish commanders awarded the orders 
of Suvorov, Kutuzov and Khmelnitsky"

EAK4
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141
Разумный М. "Культурная жизнь евреев в 
Ташкенте"

Reasonable M. "The cultural life of Jews in 
Tashkent"

EAK4

141 Разумный М. "Из Ташкента разъезжаются" Reasonable M. "Parting from Tashkent" EAK4

141
Родин И. "Шолом-Алейхем перед русской 
публикой"

Rodin I. "Sholem Aleichem in front of the Russian 
public"

EAK4

141
Родин М. "Бунимович потопил 7 немецких  
транспортов"

Rodin M. "Bunimovich sunk 7 German transports" EAK4

141
Родионов И. "Новости еврейской жизни в 
Риге"

Rodionov I. "News of Jewish life in Riga" EAK4

141
Письмо Радионова, Варум и Воронского на 
имя Эпштейн о переезде в Крым для 
восстановление еврейских колхозов"

A letter from Radionov, Varum and Voronsky to 
Epstein about moving to Crimea for the 
restoration of Jewish collective farms "

EAK4

141
Родионов И. "Новости еврейской жизни в 
Риге"

Rodionov I. "News of Jewish life in Riga" EAK4

141 Розен А. "Навстречу юбилею комсомола"
Rosen A. "Towards the anniversary of the 
Komsomol"

EAK4

141
Розенфельд И. "На празднике пасхи среди 
ташкентских евреев"

Rosenfeld I. "At Easter among Tashkent Jews" EAK4

141
Розенфельд И. "Советский гуманизм в 
действии"

Rosenfeld I. "Soviet humanism in action" EAK4

141
Розенфельд К. "Великий гуманист Лейб 
Толстой"

Rosenfeld K. "The Great Humanist Leib Tolstoy" EAK4

141
Рознецкий Е. "Рассказ о киевском сапожнике 
Науме Осадчем"

Roznetsky E. "The story of the Kiev shoemaker 
Naum Osadchy"

EAK4

141
Розовкий А. "Генерал-майор профессор Исаак 
Рабинович"

Rozovky A. "Major General Professor Isaac 
Rabinovich"

EAK4

141
Розовкий А. "Лучшие люди советской 
резиновой промышленности"

Rozovky A. "The best people of the Soviet rubber 
industry"

EAK4

141 Розовкий А. "Они заслужили высокую награду" Rozovky A. "They deserve a high award" EAK4

141
Розовкий А. "Возвращение к 
производительному труду"

Rozovsky A. "Return to productive labor" EAK4

141 Розовкий А. "Советский адвокат Илья Брауде" Rozovky A. "Soviet Lawyer Ilya Braude" EAK4
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141
Розовский Н. "Вечер молодого виленского 
поэта Переца Миданского в Самарканде"

Rozovsky N. "Evening of the young Vilnius poet 
Peretz Midan in Samarkand"

EAK4

141
Розовский А. "Всенародная забота об 
инвалидах войны"

Rozovsky A. "National concern for the disabled 
war"

EAK4

141 Розенберг Н. "Новый облик родины" Rosenberg N. "The New Look of the Homeland" EAK4

141 Розенгауз Без названия Rosenhaus Untitled EAK4
141 Розенталь Г. "Еврейский сонеты" Rosenthal G. "Jewish Sonnets" EAK4
141 Ройзман М. "Мастер ракетки" Roizman M. "Racket Master" EAK4
141 Ройзман М. "Путь спортсмена" Roizman M. "Athlete's Way" EAK4
141 Ройзман М. "Восьмой сын" Roizman M. "The Eighth Son" EAK4
141 Ройзман М. "Гость" Roizman M. "Guest" EAK4

141
Рокотов Т. "Мастера мировой культуры о 
Красной Армии"

Rokotov T. "Masters of World Culture about the 
Red Army"

EAK4

141
Рольникас Ю. "Фашистские зверства в деревне 
Труды"

Rolnikas J. "Fascist atrocities in the village of 
Trudy"

EAK4

141 Рольникас Ю. "Судьба витебских евреев" Rolnikas J. "The fate of Vitebsk Jews" EAK4

141 Рольникас Ю. "Немцы на белорусской земле" Rolnikas U. "Germans on the Belarusian land" EAK4

141
Рольникас Ю. "Фашистские зверства в деревне 
Труды"

Rolnikas J. "Fascist atrocities in the village of 
Trudy"

EAK4

141 Ромм А. "Скульптор Дмитрий Шварц" Romm A. "Sculptor Dmitry Schwartz" EAK4

141
Ромм А. "Марк Эпштейн, его скульптура и 
живопись"

Romm A. "Mark Epstein, his sculpture and 
painting"

EAK4

141 Ромм А. "Новые работы Александра Лабас" Romm A. "New works of Alexander Labas" EAK4

141 Ромм А. "Лев Зевин" Romm A. "Lev Zevin" EAK4
141 Ромм А. "Михаил Горшман" Romm A. "Mikhail Gorshman" EAK4
141 Ромм А. "Сарра Шор" Romm A. "Sarah Shore" EAK4
141 Ромм А. "Михаил Горшман" Romm A. "Mikhail Gorshman" EAK4
141 Ромм А. "Художник Лев Зевин" Romm A. "Artist Lev Zevin" EAK4
141 Ромм А. "Советские евреи-живописцы" Romm A. "Soviet Jewish painters" EAK4
141 Ромм А. "Скульптор Натан Рапопорт" Romm A. "Sculptor Nathan Rapoport" EAK4
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141 Ромм А. "Новые работы Александра Лабас" Romm A. "New works of Alexander Labas" EAK4

141 Росинский Г. "Месть  офицера Исаака Инкина" Rosinsky G. "Revenge of Officer Isaac Inkin" EAK4

141 Росинский Г. "Освободители Пинска" Rosinsky G. "Pinsk Liberators" EAK4

141
Ротман А. "Артиллерийский полк гвардии-
майора Волькенштейна награжден орденом 
Ленина"

Rotman A. "Artillery Regiment of Guard Major 
Volkenstein Awarded the Order of Lenin"

EAK4

141
Роттерштейн "Соревнование стахановцев 
заводов стройматериалов Министерства путей 
сообщения"

Rotterstein "The competition of the Stakhanovites 
of the building materials factories of the Ministry 
of Railways"

EAK4

141
Ростков А. "Клара Кошман - борец Полтавского 
подполья"

Rostkov A. "Klara Koshman - a fighter of the 
Poltava underground"

EAK4

141
Рубина Р. "Еврейские женщины в годы 
Отечественной войны"

Rubina R. "Jewish Women during the Patriotic 
War"

EAK4

141 Рубина Р. "Одна из многих" Rubina R. "One of the many" EAK4

141 Рубина Р. "Страстный обличитель фашизма" Rubina R. "Passionate accuser of fascism" EAK4

141
Рубина Р. "Медсестра Дора Марголина за один 
день вынесла из поля боя 40 раненых бойцов"

Rubina R. "Dora Margolin's nurse removed 40 
wounded soldiers from the battlefield in one day"

EAK4

141 Рубина Р. "Одна из многих" Rubina R. "One of the many" EAK4
141 Рубинштейн С. Без названия Rubinstein S. Untitled EAK4
141 Рубьяна М. "Забота о матери и ребенке" Rubyana M. "Caring for Mother and Child" EAK4
141 Рудерман М. "В Первомайский день" Ruderman M. "May Day" EAK4
141 Ружанский Е. "Бабушка" Ruzhansky E. "Grandmother" EAK4

141 Ружичнер Р. "Досрочной выполнение планов" Ruzicner R. "Early fulfillment of plans" EAK4

141 Рудь Д. "Сталинград сегодня" Rud D. "Stalingrad today" EAK4

141
Руцкая Л. "В гостях у профессора Павла 
Эмдина"

Rutskaya L. "Visiting Professor Pavel Emdin" EAK4

141 Ривкин А. "Камерный концерт в землянке" Rivkin A. "Chamber concert in the dugout" EAK4
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141
Рыжиков И. "Советское правительство 
ассигновало миллиард рублей на 
строительство жилищ в Белоруссии"

Ryzhikov I. "The Soviet government allocated a 
billion rubles for the construction of housing in 
Belarus"

EAK4

141 Рыклин Г. "Два товарища, два друга" Ryklin G. "Two comrades, two friends" EAK4
141 Рыклин Г. "О попугаях и демократии" Ryklin G. "On Parrots and Democracy" EAK4
141 Рыклин Г. "Тайное становится явным" Ryklin G. "The Secret Becomes Explicit" EAK4
141 Рядев В. "Ветеран" Ryadev V. "Veteran" EAK4

142
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

142 Луцкий В. "Палестинская проблема" Lutsky V. "The Palestinian Problem" EAK4

142
Лукьянов Б. "Мой боевой друг связист 
Цимберов"

Lukyanov B. "My fighting friend, signalman 
Zimberov"

EAK4

142
Любомирский О. "Творческие вечера Клары 
Юнг"

Lyubomirsky O. "Creative evenings of Clara Jung" EAK4

142
Любомирский О. "Горящим танком 
протаранил гитлеровский танк"

Lyubomirsky O. "Hitler’s tank rammed a burning 
tank"

EAK4

142 Любомирский О. "Капризная невеста" Lyubomirsky O. "Capricious Bride" EAK4

142
Любомирский О. "Фронтовая театральная 
бригада"

Lyubomirsky O. "Front Theater Brigade" EAK4

142
Любомирский О. "Октябрьская революция и 
еврейский театр"

Lyubomirsky O. "October Revolution and the 
Jewish Theater"

EAK4

142
Любомирский О. "Боевая работа разведчика 
Якова Эдельштейна"

Lyubomirsky O. "Combat work of the scout Jacob 
Edelstein"

EAK4

142
Лурье Н. "Растет интерес к еврейской 
советской книге"

Lurie N. "Growing interest in the Jewish Soviet 
book"

EAK4

142 Лурье Н. "Встреча" Lurie N. "Meeting" EAK4
142 Лурье Н. "День снайпера" Lurie N. "Sniper Day" EAK4
142 Лурье Н. "Заслуженная учительница" Lurie N. "Honored Teacher" EAK4

142
Лукьянов Б. "Виртуоз скоростной и точной 
стрельбы"

Lukyanov B. "Virtuoso of fast and accurate 
shooting"

EAK4

142 Лукьянов Б. "Командир, наставник и друг" Lukyanov B. "Commander, Mentor and Friend" EAK4
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142
Лукьянов Б. "Начальник штаба гвардейского 
полка"

Lukyanov B. "Chief of Staff of the Guards 
Regiment"

EAK4

142
Лукин С. "Расширение производства 
предметов широкого потребления"

Lukin S. "Expansion of the production of consumer 
goods"

EAK4

142 Лукин С. "Обувь и одежда населению" Lukin S. "Shoes and clothes for the population" EAK4

142
Любомирский О. "Еврейские артисты в 
Красной Армии бригады московского Госета"

Lyubomirsky O. "Jewish Artists in the Red Army of 
the Moscow Goset Brigade"

EAK4

142 Любомирский О. "Чудесная история" Lyubomirsky O. "A wonderful story" EAK4

142 Любомирский О. "Композитор Л.М.Пульвер" Lyubomirsky O. "Composer L.M. Pulver" EAK4

142
Любомирский О. "Народный артист РСФСР 
В.Л.Зускин"

Lyubomirsky O. "People's Artist of the RSFSR V.L. 
Zuskin"

EAK4

142
Любомирский С. "Новая пьеса Александра 
Крона "Офицер флота""

Lubomirsky S. "A new play by Alexander Kron" 
Fleet Officer ""

EAK4

142 Любомирский О. "Сиамские близнецы" Lubomirsky O. "Siamese twins" EAK4
142 Любомирский О. "Ада Танц" Lubomirsky O. "Ada Dance" EAK4

142
Любомирский О. "Октябрьская революция и 
еврейский театр"

Lyubomirsky O. "October Revolution and the 
Jewish Theater"

EAK4

142 Любомирский И. "Художник Исаак Рабинович" Lubomirsky I. "Artist Isaac Rabinovich" EAK4

142
Любецкис М. "Еврей Т.Виленский награжден 
орденом Александра Невского"

Lyubetskis M. "Jew T.Vilensky awarded the Order 
of Alexander Nevsky"

EAK4

142 Люпин Д. "Международный обзор" Lupine D. "International Review" EAK4
142 Люм С. "Как сложилась песня" Lum S. "How did the song" EAK4
142 Люм С. "Виноград" Lum S. "Grapes" EAK4

142 Люмкис И. "Беседа с бухарскими евреями" Lumkis I. "Conversation with Bukhara Jews" EAK4

142 Люмкис И. "Кустари" Lumkis I. "Kustari" EAK4
142 Люмкис И. "У источника легенды" Lumkis I. "At the source of the legend" EAK4
142 Линьков М. "Детский ботинок" Linkov M. "Children's boot" EAK4
142 Львов С. "Третий удар" Lvov S. "Third strike" EAK4
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142 Львов С. "Творческий вечер поэта Кушнирова" Lvov S. "Creative evening of the poet Kushnirov" EAK4

142
Львовский Г. "Происки американского 
империализма в Индонезии"

Lvovsky G. "The machinations of American 
imperialism in Indonesia"

EAK4

142
Ляйднер М. "Письмо господину послу 
генералу Ромеру"

Lyaydner M. "Letter to Mr. Ambassador General 
Romer"

EAK4

142
Лясковский В. "Новый геройский поступок 
стрелка Самуила Белкина"

Lyaskovsky V. "A new heroic act of the shooter 
Samuel Belkin"

EAK4

142 Ляхт Г. "Семья тракторостроителей" Lyakht G. "Family of tractor builders" EAK4
142 Ляхт Г. "Счастливая старость" Lyakht G. "Happy old age" EAK4

142
Ляхт Г. "Евреи из Ново-Полтавки на 
Николаевщине"

Lyakht G. "Jews from Novo-Poltavka in 
Nikolayevshchina"

EAK4

142 Ляхт Г. "Трудовая слава Шолома Меерсона" Lyakht G. "The Labor Glory of Sholom Meerson" EAK4

142 Ляхт Г. "Люди с большим именем" Lyakht G. "People with a big name" EAK4

142 Ляхт Г. "Стахановский труд во славу Родины"
Lyakht G. "Stakhanov work for the glory of the 
motherland"

EAK4

142 Ляхт Г. Письмо Езереной Lyakht G. Letter from Jezerena EAK4

143
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

143
Бордонайте М. "Восемнадцать бежавших из 
гетто"

Bordonayte M. "Eighteen Escapes from the 
Ghetto"

EAK4

143 Борецкий А. "На Западной Украине" Boretsky A. "In Western Ukraine" EAK4
143 Борецкий А. "В боях за Украину" Boretsky A. "In the battles for Ukraine" EAK4
143 Боронец А. "Девушка с автоматом" Boronets A. "Girl with a gun" EAK4

143 Боровский В. "Волк одевает овечью шкуру" Borovsky V. "Wolf puts on sheep's clothing" EAK4

143
Боровский В. "Борьба вокруг Палестины 
продолжается"

Borovsky V. "The struggle around Palestine 
continues"

EAK4

143
Боровский В. "Скандальные гастроли 
венгерского предателя"

Borovsky V. "Scandalous tour of the Hungarian 
traitor"

EAK4

143
Боровский В. "Фашиствующие антисемиты и их 
"высокие" покровители"

Borovsky V. "Fascist anti-Semites and their" high 
"patrons"

EAK4
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143 Боровский В. "К Дунайской конференции" Borovsky V. "To the Danube Conference" EAK4

143
Боровский В. ""Система наблюдения" графа 
Бернадотта"

Borovsky V. "" Observation system "Count 
Bernadotte"

EAK4

143
Боровский В. "Корейские марионетки 
американских генералов"

Borovsky V. "Korean puppets of American 
generals"

EAK4

143
Бородецкий Л. "Дер Блутикер Шпас" (Кровавая 
шутка)

Borodetsky L. “Der Blutiker Shpas” (Bloody joke) EAK4

143
Бородулин М. "Комсомольцы-переселенцы 
показывают образцы стахановского труда"

Borodulin M. "Komsomol settlers show examples 
of Stakhanov labor"

EAK4

143 Борщаговский А. "Бессмертие народа" Borshchagovsky A. "Immortality of the people" EAK4

143 Боровой С. "Трагедия Одессы" Borovoy S. "Tragedy of Odessa" EAK4
143 Боровой С. "Еврейский народ и война" Borovoy S. "Jewish people and war" EAK4

143
Борко Г. "Бердичевские швейники в трудовом 
наступлении"

Borko G. "Berdichev garment workers in the 
offensive"

EAK4

143 Борко Г. "Вечер еврейской литературы" Borko G. "An Evening of Jewish Literature" EAK4

143
Борнштейн И. "Еврейский танкист на  
немецкой тяжелом танке"

Bornstein I. "Jewish tanker in a German heavy 
tank"

EAK4

143
Брисова Р. "Что скрывается за формулой 
"добровольного ограничения национального 
суверенитета"

Brisova R. "What is hidden behind the formula of" 
voluntary restriction of national sovereignty "

EAK4

143
Белоцерковская Р. "Будем мстить 
гитлеровцам"

Belotserkovskaya R. "We will avenge the Nazis" EAK4

143 Борисова Р. "Вакханалия клеветы" Borisova R. "Bacchanalia of libel" EAK4
143 Борисов В. "Фашизм после войны" Borisov V. "Fascism after the war" EAK4

143
Борисов В. "Национально-освободительная 
борьба в колониальных и зависимы странах"

Borisov V. "The national liberation struggle in 
colonial and dependent countries"

EAK4

143 Борисов В. "Без названия" Borisov V. "Untitled" EAK4

143 Борисов В. "Предвыборная компания в США" Borisov V. "Election Company in the USA" EAK4

143
Борисов В. "К экономическому положению 
Англии"

Borisov V. "On the economic situation of England" EAK4
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143
Борисов В. "Что показали президентские 
выборы в США"

Borisov V. "What the Presidential Elections in the 
USA Showed"

EAK4

143 Босняцкий Е. "Рыбаки из шалаша "Ласточка""
Bosnyatsky E. "Fishermen from the hut" Swallow 
""

EAK4

143 Босняцкий Е. "Письмо к брату" Bosnyatsky E. "Letter to the brother" EAK4
143 Босняцкий Е. "Цветовод-воин" Bosnyatsky E. "Flower Warrior" EAK4
143 Билевитчус "Литва" Bilevitchus "Lithuania" EAK4

143 Билевитчус "Гитлеровские злодеяния в Литве" Bilevitchus "Hitler's atrocities in Lithuania" EAK4

143 Биндер Ш. "Летописи Шавельского гетто" Binder S. "Chronicles of the Shavel ghetto" EAK4

143
Бирман А. "В Советском Союзе составляют 
план четвертой пятилетки"

Birman A. "In the Soviet Union make up the plan of 
the fourth five-year plan"

EAK4

143
Брагинский Б. "Советское сельское хозяйство к 
28-ой годовщине Октябрьской революции"

Braginsky B. "Soviet Agriculture on the 28th 
Anniversary of the October Revolution"

EAK4

143
Брагинский Б. "Организация планирования 
народного хозяйства в Советском Союзе"

Braginsky B. "Organization of national economic 
planning in the Soviet Union"

EAK4

143 Брагинский Д. "Колхоз готов к уборке"
Braginsky D. "The collective farm is ready for 
harvesting"

EAK4

143 Бродерзан М. "9 мая 1945" Brodersan M. "May 9, 1945" EAK4
143 Брозовский Б. "Международная бойня" Brozovsky B. "International slaughter" EAK4
143 Браун С. "Город смерти" Brown S. City of Death EAK4

143 Бриловский Л. "Бронебойщик Хаим Шафир" Brilovsky L. "Armor-striker Chaim Shafir" EAK4

143 Брегман М. "Москвичи-партизаны" Bregman M. "Muscovites-Partisans" EAK4
143 Брегман М. "Партизан Миша Хигер" Bregman M. "Partisan Misha Heather" EAK4
143 Брегман М. "Путь партизана" Bregman M. "The Partisan's Way" EAK4

143
Брегман М. "Борьба против ограничения в 
правах"

Bregman M. "The fight against restrictions on 
rights"

EAK4

143
Брескер И. "Польские евреи записываются в 
дивизию имени Тадеуша Костюшко"

Bresker I. "Polish Jews are registered in the 
division named after Tadeusz Kosciuszko"

EAK4
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143
Брескер И. "Хирург-фронтовик Арон 
Шахмудес"

Bresker I. "Front-line surgeon Aron Shahmudes" EAK4

143 Брейтбург С. "Сорок лет…" Breitburg S. "Forty Years ..." EAK4

143
Бригарник А. "Фашистские зверства в 
Мариуполе"

Brigarnik A. "Fascist atrocities in Mariupol" EAK4

143 Брик Я. "Дерзания ученого" Brick Y. "Daring of a scientist" EAK4

143 Бродовский Б. "Энтузиасты восстановления" Brodsky B. "Enthusiasts of restoration" EAK4

143 Бродовский Б. "Международная бойня" Brodsky B. "International slaughter" EAK4

143
Брод И. "Природный газ и перспективы 
газификации СССР"

Broad I. "Natural gas and the prospects of 
gasification of the USSR"

EAK4

143 Бро С. "Белька из Любавичей" Bro S. "Belka from the Lubavitchers" EAK4

143
Брохин З. "Партийная организация в борьбе за 
урожай"

Brokhin Z. "Party organization in the struggle for 
the harvest"

EAK4

143
Брудный А. "Двадцать лет работы Киргизской 
Республики"

Brudny A. "Twenty Years of the Work of the Kyrgyz 
Republic"

EAK4

143 Бруевич Б. "Как работал Ленин" Bruevich B. "How Lenin worked" EAK4
143 Бруевич Б. "Ленин и Горький" Bruevich B. "Lenin and Gorky" EAK4
143 Брусиловский Р. "Вита" Brusilovsky R. "Vita" EAK4

143 Брусиловский Р. "Судьба Самуила Штарка" Brusilovsky R. "The Fate of Samuel Stark" EAK4

143 Брусиловский Р. "Соседи" Brusilovsky R. "Neighbors" EAK4

143
Берман С. "Конструкторы автомобиля "ЗИС-
110" - Сталинские лауреаты"

Berman S. "Designers of the car" ZIS-110 "- Stalin 
laureates"

EAK4

143
Бурганский З. "Тридцатилетие первого 
Всероссийского съезда Советов"

Burgan Z. "The Thirty Years of the First All-Russian 
Congress of Soviets"

EAK4

143
Бурганский З. "Справка о работе семинара по 
изучению произведений И.В.Сталина при 
редакции "Эйникайт""

Burgansky Z. "Information on the work of the 
seminar on the study of the works of IV Stalin 
under the editorship of Einikait

EAK4

144
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

144 Ядин В. "В немецкой траншее" Yadin V. "In the German Trench" EAK4
144 Яглинг Б. "Дружба" Jagling B. "Friendship" EAK4
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144 Яголим Б. "Композитор Александр Крейн" Jagolim B. "Composer Alexander Crane" EAK4

144
Яковлев Л. "Новое снижение цен в Советском 
Союзе"

Yakovlev L. "A New Price Cut in the Soviet Union" EAK4

144 Яковлев Л. "На западных землях Польши" Yakovlev L. "In the Western Lands of Poland" EAK4

144
Яковлев Л. "В СССР нет и не может быть 
кризисов и безработицы"

Yakovlev L. "There are no and cannot be crises and 
unemployment in the USSR"

EAK4

144 Яковлев Л. "Право на труд в СССР" Yakovlev L. "The right to work in the USSR" EAK4

144
Яковлев Л. "Чехословакия перед первыми 
выборами в парламент"

Yakovlev L. "Czechoslovakia before the first 
parliamentary elections"

EAK4

144 Якир Я. "По своей земле" Yakir I. "In his own land" EAK4

144
Якор Я. "Героическая борьба бессарабских 
евреев с фашистским десантом"

Yakor Y. "Heroic struggle of Bessarabian Jews with 
fascist landing"

EAK4

144 Якуб Э. "Умные руки" Yakub E. "Smart Hands" EAK4
144 Якуб Э. "Давид Талмуд и его товарищи" Yakub E. "David Talmud and His Companions" EAK4
144 Якуб Э. "По улицам Москвы" Yakub E. "Through the streets of Moscow" EAK4
144 Ямпольский Б. "Запорожская победа" Yampolsky B. "Zaporizhzhya Victory" EAK4
144 Ямпольский Б. "Рассказ музыканта" Yampolsky B. "The story of the musician" EAK4

144
Янич И. "Вышел №5 "Бюллетеня Оргкомитета 
польских евреев""

Janich I. "Issued No. 5 of the Bulletin of the 
Organizing Committee of Polish Jews" "

EAK4

144
Янич И. "Польская печать ведет активную 
компанию против антисемитизма"

Janich I. "The Polish press is an active company 
against anti-Semitism"

EAK4

144 Яновская М. "Герои Севастополя" Yanovskaya M. "Heroes of Sevastopol" EAK4
144 Яновская М. "Я - счастливый художник" Yanovskaya M. "I am a happy artist" EAK4

144
Яновская М. "Профессор Исаак Матусис и и его 
сын - профессор Израиль Матусис"

Yanovskaya M. "Professor Isaac Matusis and his 
son - Professor Israel Matusis"

EAK4

144 Яновская М. "Матвей Рейфис" Yanovskaya M. "Matvey Reifis" EAK4
144 Яновский Ю. "Доктор партизанских наук" Yanovsky Y. "Doctor of Partisan Sciences" EAK4

144
Яносович И. "Торжественное заседание, 
посвященное годовщине восстания в 
Варшавском гетто"

Yanosovich I. "Solemn meeting dedicated to the 
anniversary of the uprising in the Warsaw ghetto"

EAK4

144
Яносович И. "Работа еврейской исторической 
секции"

Yanosovich I. "The work of the Jewish historical 
section"

EAK4
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144
Яносович И. "Вечер встречи советских и 
польских евреев"

Yanosovich I. "Evening meeting of Soviet and 
Polish Jews"

EAK4

144 Яносович И. "Еврейский комитет в Польше" Yanosovich I. "The Jewish Committee in Poland" EAK4

144 Яносович И. "Польские евреи в Донбассе" Yanosovich I. "Polish Jews in the Donbass" EAK4

144
Яносович И. "Еврейский солдат пожертвовал 
все свое имущество в фонд польской армии на 
дело борьбы с гитлеризмом"

Yanosovich I. "The Jewish soldier donated all his 
property to the Polish army fund on the fight 
against Hitlerism"

EAK4

144
Яносович И. "Общее собрание Еврейского 
Городского Комитета в Люблине"

Yanosovich I. "General meeting of the Jewish City 
Committee in Lublin"

EAK4

144 Яносович И. "Любовь к земле" Yanosovich I. "Love for the earth" EAK4

144
Яносович И. "Новости из культурной жизни в 
Киргизии"

Yanosovich I. "News from the cultural life in 
Kyrgyzstan"

EAK4

144 Яносович И. "Консервы для фронта" Yanosovich I. "Canned food for the front" EAK4

144
Яносович И. "Шестой номер бюллетеня 
оргкомитета польских евреев в СССР"

Yanosovich I. "Sixth number of the bulletin of the 
organizing committee of Polish Jews in the USSR"

EAK4

144 Ясинский Я. "В ателье художника" Yasinsky Y. "In the studio of the artist" EAK4
144 Ясинский Я. "Первая из первых" Yasinsky I. "The first of the first" EAK4
144 Ясинский Я. "На Бирофельдском шоссе" Yasinsky Y. "On Birofeld Highway" EAK4
144 Ясинский Я. "Простые люди" Yasinsky I. "Ordinary people" EAK4
144 Ясинский Я. "Наши орденоносцы" Yasinsky I. "Our Order Bearers" EAK4
144 Ясинский Я. "Переселение в Биробиджан" Yasinsky Y. "Relocation to Birobidzhan" EAK4

144
Ясинский Я. "В библиотеке им.Шолом-
Алейхема"

Yasinsky Y. "In the library named after Sholom-
Aleichem"

EAK4

144 Ясинский Я. "Сады Биробиджана" Yasinsky Y. "Gardens of Birobidzhan" EAK4
144 Ясинский Я. "Клара Давыдовна Шупак" Yasinsky Y. "Klara Davydovna Shupak" EAK4
144 Ясинский Я. "Люди в тайге" Yasinsky Y. "People in the Taiga" EAK4

144 Ясинский Я. "У подножья Волочаевской сопки" Yasinsky Y. "At the foot of the Volochaevsky hill" EAK4

144 Ясинский Я. "Одежда трудящимся" Yasinsky Y. "Clothing for Workers" EAK4
144 Ясинский Я. "Лес идет на пилораму" Yasinsky Y. "The forest goes to the sawmill" EAK4
144 Ясинский Я. "Поездка по ЕАО" Yasinsky Ya. "Trip to the EAO" EAK4
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144 Ясинский Я. "Человек приехал домой" Yasinsky I. "The man came home" EAK4

144 Ясинский Я. "Отважный сержант Велел Кац" Yasinsky I. "Brave Sergeant Velel Katz" EAK4

144 Ясинский Я. "Материнская слава" Yasinsky Y. "Maternal Glory" EAK4

144 Ясинский Я. "Биробиджан - кузница кадров" Yasinsky Y. "Birobidzhan - the forge of personnel" EAK4

144
Яхлаков П. "Советская Армия - армия 
освободительницы"

Yakhlakov P. "Soviet Army - Army of the Liberator" EAK4

144
Яхлаков П. "Великая победа советского 
народа"

Yakhlakov P. "The great victory of the Soviet 
people"

EAK4

144 Ясинский Я. "Биробиджанский фольклор" Yasinsky Y. "Birobidzhan folklore" EAK4
144 Ясинский Я. "Мастера своего дела" Yasinsky I. "Masters of their craft" EAK4

144
Ясинский Я. "Председатель поселкового 
совета"

Yasinsky Y. "Chairman of the Village Council" EAK4

144 Ясинский Я. "Рыбные богатства ЕАО" Yasinsky Y. "Fish wealth of the EAO" EAK4

144 Ясинский Я. "Биробиджанские старожилы" Yasinsky Y. "Birobidzhan old-timers" EAK4

144 Ясинский Я. "Стахановцы тайги" Yasinsky Y. "Stakhanovites taiga" EAK4
144 Ясинский Я. "Доктор Лазарь Брудный" Yasinsky I. "Dr. Lazarus Brudny" EAK4
144 Ясинский Я. "Стахановка Геня Воликова" Yasinsky Y. "Stakhanovka Gena Volikova" EAK4

144 Ясинский Я. "Портреты строителей ЕАО" Yasinsky Y. "Portraits of the builders of the EAO" EAK4

144 Ясинский Я. "Волочаевские дни" Yasinsky Y. "Volochaev days" EAK4

144 Ясинский Я. "Водитель тяжеловесных поездов" Yasinsky Y. "Driver of heavy trains" EAK4

144 Ясинский Я. "Кровь за кровь" Yasinsky I. "Blood for blood" EAK4
144 Ясинский Я. "Яма смерти" Yasinsky I. "Pit of death" EAK4

145
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

145 Клейнер И. "Хирург, ученый, воин" Kleiner I. "Surgeon, scientist, warrior" EAK4
145 Клейнер И. "Салют Пантофель-Нечецкой" Kleiner I. "Salute Pantofel-Nechetskaya" EAK4
145 Клейнер И. "Отец и сын" Kleiner I. "Father and Son" EAK4
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145
Клейнер И. "Знаменитая советская певица 
Дебора Пантофель-Нечецкая"

Kleiner I. "Famous Soviet singer Deborah Pantofel-
Nechetskaya"

EAK4

145 Клейнер И. "Ненавистью и гневом" Kleiner I. "Hate and Anger" EAK4

145
Кленов А. "Экспансия США на Атлантическом 
океане"

Klenov A. "US Expansion in the Atlantic Ocean" EAK4

145
Книжник "Герой Советского Союза - Исаак 
Ваксман"

The book "Hero of the Soviet Union - Isaac 
Waxman"

EAK4

145 Князев В. "Герои - моряки" Knyazev V. "Heroes - sailors" EAK4

145
Коган В. "Международный обзор. 
Правительственная чехарда во Франции"

Kogan V. "International review. Government 
leapfrog in France"

EAK4

145
Коган А. "Об американских планах "мирного 
урегулирования" для Японии"

Kogan A. "On American Plans for a" Peace 
Settlement "for Japan"

EAK4

145 Коган М. Без названия Kogan M. Untitled EAK4

145
Коган Б. "Успехи выполнения нашего 
народного хозяйства в послевоенный период"

Kogan B. "Successes in the implementation of our 
national economy in the post-war period"

EAK4

145 Коган Э. "Яшка и Юзик" Kogan E. "Yashka and Yuzik" EAK4
145 Коганов Л. "Когда урожай пришел..." Koganov L. "When the crop came ..." EAK4

145
Козлов Г. "Денежная реформа и преимущества 
советской денежной системы"

Kozlov G. "Monetary reform and the advantages of 
the Soviet monetary system"

EAK4

145 Колодин В. "В газету "Эйникайт"" Kolodin V. "To the Einikite Newspaper" EAK4

145
Коломиец Г. "Вклад Советской Армии в победу 
над фашизмом"

Kolomyets G. "Contribution of the Soviet Army to 
the victory over fascism"

EAK4

145 Коломиец Г. "Советская гвардия" Kolomyets G. "Soviet Guard" EAK4
145 Комаров В. "Ленин и наука" Komarov V. "Lenin and Science" EAK4

145
Константиновский И. "Могильные плиты на 
тротуарах"

Konstantinovsky I. "Gravestones on the sidewalks" EAK4

145
Коренев Г. "Армия братства и дружбы 
народов"

Korenev G. "Army of the Brotherhood and 
Friendship of Peoples"

EAK4

145
Кориблюм А. "За экономию и бережливость во 
всем"

Koriblyum A. "For economy and thrift in 
everything"

EAK4

145 Корнейчук А. "Мария" Korneychuk A. "Maria" EAK4
145 Корн Л. "Собрание люблинских евреев" Korn L. "Collection of Lublin Jews" EAK4
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145 Коротков И. "Сталинская наука - побеждать" Korotkov I. "Stalin's Science - To Win" EAK4

145
Короткевич Г. "Социалистическая единая 
партия Германии"

Korotkevich G. "Socialist Unified Party of 
Germany"

EAK4

145
Котик Б. "За священную Биробиджанскую 
землю"

Kotik B. "For the sacred Birobidzhan land" EAK4

145 Кочергинский Ш. "Уцелевшие евреи в Вильне" Kocherginsky Sh. "Surviving Jews in Vilna" EAK4

145 Кронгауз А. "Стрелок Мархель" Krongauz A. "Shooter Marchel" EAK4
145 Кронгауз А. "Разведчик Куц" Krongauz A. "Scout Kuts" EAK4
145 Кронгауз А. "Неизвестный в очках" Krongauz A. "Unknown in glasses" EAK4

145
Краснов М. "Новая порода крупного рогатого 
скота"

Krasnov M. "New breed of cattle" EAK4

145 Красоткин Ф. ""Ров смерти" в Мелитополе" Krasotkin F. "" The Moat of Death "in Melitopol" EAK4

145 Красоткин Ф. "Герой Днепра" Krasotkin F. "Hero of the Dnieper" EAK4

145
Красоткин Ф. "Зверства гитлеровцев на 
оккупированной советской территории"

Krasotkin F. "The atrocities of the Nazis in 
occupied Soviet territory"

EAK4

145 Красоткин Ф. "Чудовищные злодеяния" Krasotkin F. "Monstrous atrocities" EAK4

145
Кротков Ю. "Антисемитизм в западной 
Германии"

Krotkov Y. "Anti-Semitism in Western Germany" EAK4

145 Кронгауз А. "Воскресшая Литва" Krongauz A. "Risen Lithuania" EAK4
145 Кригер Е. "Улица скорби" Krieger E. "Street of Sorrow" EAK4

145
Кример Б. "Наши требования 
Главполиграфснабу"

Creamer B. "Our requirements Glavpoligrafsnabu" EAK4

146
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

146 Каган А. "Встреча" Kagan A. "Meeting" EAK4
146 Каган А. "Рабочие - живописцы" Kagan A. "Workers are painters" EAK4
146 Каган А. "Гнать фашистов" Kagan A. "Drive the Nazis" EAK4
146 Каган А. "Детдом для спасенных детей" Kagan A. "Orphanage for saved children" EAK4

146
Каган А. "Еврейская молодежь Польши в 
советских ВУЗах"

Kagan A. "Jewish youth of Poland in Soviet 
universities"

EAK4
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146 Каган А. "По местечкам Подоля" Kagan A. "In the towns of Podil" EAK4
146 Каган А. "Закарпатские записи" Kagan A. "Transcarpathian records" EAK4

146
Каган А. "Герой Советского Союза - майор 
Сергей Борзенко рассказывает о трагедии в 
Бердичеве"

Kagan A. "Hero of the Soviet Union - Major Sergei 
Borzenko talks about the tragedy in Berdichev"

EAK4

146
Каган А. "В городе Остер на Черниговщине 
истреблено 1500 евреев"

Kagan A. "1,500 Jews exterminated in the city of 
Oster in the Chernihiv region"

EAK4

146
Каган А. "Исторический труд о "черте 
оседлости""

Kagan A. "Historical work on the" Pale of 
Settlement ""

EAK4

146
Каган А. "Адъютант Ковпака - директора 
восстановительной фабрики"

Kagan A. "Adjutant Kovpak - Director of the 
restoration factory"

EAK4

146
Каган А. "Молодые инженеры - инвалиды 
войны уезжают на работу по восстановлению 
предприятий на Донбассе"

Kagan A. "Young engineers - disabled war go to 
work to restore enterprises in the Donbass"

EAK4

146 Каган Б. Без названия Kagan B. Untitled EAK4
146 Казаринский Л. "Погоны офицера" Kazarinsky L. "Officer's epaulettes" EAK4
146 Калугин Ю. "Майор Михаил Мильштейн" Kalugin U. "Major Mikhail Milshtein" EAK4

146 Камионский А. "Жизнь евреев в Кишиневе" Kamonsky A. "The Life of Jews in Chisinau" EAK4

146 Кантор Л. "Это происходит в 1948 году" Cantor L. "This happens in 1948" EAK4

146
Кара-Мурза С. "Воспоминания советской 
актрисы Веры Юреневой о Рохл Каминской"

Kara-Murza S. "Memoirs of the Soviet actress Vera 
Yureneva about Rokhl Kaminsky"

EAK4

146
Кара-Мурза С. "Леонид Утесов - создатель 
советского джаза"

Kara-Murza S. "Leonid Utesov - the creator of 
Soviet jazz"

EAK4

146 Кара-Мурза С. "Выдающийся памфлетист" Kara-Murza S. "Outstanding pamphleteer" EAK4
146 Кара-Мурза С. "Безногий хирург" Kara-Murza S. "Legless surgeon" EAK4
146 Кара-Мурза С. "Леонид Леонидов" Kara-Murza S. "Leonid Leonidov" EAK4

146
Кара-Мурза С. "Выдающийся ученый - химик 
Алексей Бах"

Kara-Murza S. "Outstanding scientist - chemist 
Aleksey Bakh"

EAK4

146
Кара-Мурза С. "Еврейский "вокализм" 
композитора Шапорина"

Kara-Murza S. "Jewish" vocalism of "composer 
Shaporin"

EAK4
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146
Кара-Мурза С. "Пророчество Переца 
Гиршбейна"

Kara-Murza S. "The Prophecy of the Pepper 
Hirschbein"

EAK4

146
Кара-Мурза С. "Выдающийся советский 
протезист Давид Лабок"

Kara-Murza S. "Prominent Soviet prosthetist David 
Labok"

EAK4

146
Кара-Мурза С. "Доклад профессора Арона 
Трайнина и академика Ильи Трайнина о 
фашистской Германии"

Kara-Murza S. "Report of Professor Aron Trainin 
and Academician Ilya Trainin on Nazi Germany"

EAK4

146 Кара-Мурза С. "Сталинград восстанавливается" Kara-Murza S. "Stalingrad is recovering" EAK4

146
Кара-Мурза С. "Столетие Марка 
Антокольского"

Kara-Murza S. "Century of Mark Antokolsky" EAK4

146 Кара-Мурза С. "Академик М.Авербах" Kara-Murza S. "Academician M. Averbach" EAK4
146 Кара-Мурза С. "Скульптор Илья Слоним" Kara-Murza S. "Sculptor Ilya Slonim" EAK4

146
Кара-Мурза С. "Новый академик Леонид 
Лейбензон"

Kara-Murza S. "New Academician Leonid 
Leibenzon"

EAK4

146
Кара-Мурза С. "Еврейский "вокализм" 
композитора Шапорина"

Kara-Murza S. "Jewish" vocalism of "composer 
Shaporin"

EAK4

146 Кардин В. "Отважный санитар" Cardin V. "The Brave Nurse" EAK4

146
Каримов М. "Герой Советского Союза Мария 
Октябрьская"

Karimov M. "Hero of the Soviet Union Maria 
Oktyabrskaya"

EAK4

146 Каприн Н. "Национальные академии наук" Kaprin N. "National Academies of Sciences" EAK4

146
Катрамадос Н. "Гонения против евреев в 
оккупированной немецкими палачами 
Греции"

Katramados N. "Persecution against Jews in 
Greece occupied by German executioners"

EAK4

146 Касрадзе К. "Избирательное право в СССР" Kasradze K. "Suffrage in the USSR" EAK4

146 Кацнельсон И. "В президиуме ЕАК в СССР"
Katznelson I. "On the Presidency of the JAC in the 
USSR"

EAK4

146
Кацнельсон И. "Праздник советской еврейской 
культуры"

Katznelson I. "Holiday of Soviet Jewish Culture" EAK4

146
Кацнельсон И. "Посланца Краснознаменной 
Балтики"

Katznelson I. "Envoy of the Red Banner Baltic" EAK4

146
Кацнельсон И. "Медицинская литература для 
Биробиджана"

Katznelson I. "Medical literature for Birobidzhan" EAK4
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146 Кушниров А. "Еврейская редакция" Kushnirov A. "Jewish Edition" EAK4

146 Кац В. "Книга о советской военной экономике" Katz V. "Book on the Soviet War Economy" EAK4

146 Кацович Л. "Кровь мстит" Katsovich L. "Blood takes revenge" EAK4

146
Кон Н. "Работа подпольной группы советских 
патриотов в Черновицах во время румынской 
оккупации"

Kon N. "The work of an underground group of 
Soviet patriots in Chernivtsi during the Romanian 
occupation"

EAK4

146
Коротков И. "Ленин и Сталин - организаторы и 
вожди Красной Армии"

Korotkov I. "Lenin and Stalin - the organizers and 
leaders of the Red Army"

EAK4

146
Колодный Г. "Летний спортивный сезон в 
СССР"

Kolodny G. "Summer sports season in the USSR" EAK4

146 Косинский С. "Эйзик-ткач" Kosinsky S. "Eisik Weaver" EAK4

146
Константиновский И. "Могильные плиты на 
тротуарах"

Konstantinovsky I. "Gravestones on the sidewalks" EAK4

146
Красоткин Ф. "Фашисты казнили 
электричеством сотни людей"

Krasotkin F. "Fascists executed hundreds of people 
by electricity"

EAK4

146
Красоткин Ф. "Кровавые следы гитлеровских 
людоедов"

Krasotkin F. "Bloody traces of Hitler’s cannibals" EAK4

146
Кригер Е. "Сообщение "Известий"  о зверствах 
гитлеровцев в Киеве"

Krieger E. "News" Izvestia "about the atrocities of 
the Nazis in Kiev"

EAK4

146
Кара-Мурза С. "Максим Горький - друг 
еврейского народа"

Kara-Murza S. "Maxim Gorky is a friend of the 
Jewish people"

EAK4

146 Кацнельсон И. Без названия Katznelson I. Untitled EAK4

146 Кацнельсон С. "Демократическая Болгария" Katznelson S. "Democratic Bulgaria" EAK4

146 Корнилов "По следам фашистских зверей" Kornilov "In the footsteps of fascist animals" EAK4

146
Козырев Н. "Львов услышит гудки больших 
заводов"

Kozyrev N. "Lviv will hear the beeps of large 
plants"

EAK4

146 Квитко Л. "Ему двадцать три года" Kvitko L. "He is twenty three years old" EAK4
146 Келлер "Ленин и культура" Keller "Lenin and Culture" EAK4

146
Кириллова И. "Последняя жертва фашистского 
террора в Каунасе"

Kirillova I. "The Last Victim of Fascist Terror in 
Kaunas"

EAK4

146 Кириллова И. "Героини советского народа" Kirillova I. "Heroes of the Soviet people" EAK4
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146
Кириллова И. "Она сражалась за счастье 
народа"

Kirillova I. "She fought for the happiness of the 
people"

EAK4

146
Кириллова И. "Герой-партизан мстит 
гитлеровцам за их зверства над еврейским 
населением"

Kirillova I. "The partisan hero takes revenge on the 
Nazis for their atrocities against the Jewish 
population"

EAK4

146
Кириллова И. "Партизанский отряд 
Буденовского кавалериста"

Kirillova I. "Partisan detachment of the 
Budenovsky cavalryman"

EAK4

146
Кириллова И. "Питомцы партизанской 
бригады"

Kirillova I. "Pets of the partisan brigade" EAK4

146
Кириллова И. "Герой Советского Союза - 
танкист Мария Октябрьская"

Kirillova I. "Hero of the Soviet Union - Tanker 
Maria Oktyabrskaya"

EAK4

146 Кирпотин В. "Достоевский и евреи" Kirpotin V. "Dostoevsky and the Jews" EAK4
146 Кириллова М. "Рассказ Ревекки Коган" Kirillova M. "The Story of Rebekah Kogan" EAK4
146 Кирпотин В. "Лев Николаевич Толстой" Kirpotin V. "Leo Tolstoy" EAK4

146
Кирпотин В. "Два выступления русской 
интеллигенции"

Kirpotin V. "Two speeches of the Russian 
intelligentsia"

EAK4

146
Кирпотин В. "Образ Ленина в советской 
литературе"

Kirpotin V. "The Image of Lenin in Soviet 
Literature"

EAK4

146 Кирпотин В. "Михаил Голодный" Kirpotin V. "Mikhail the Hungry" EAK4
146 Кирпотин В. Без названия Kirpotin V. Untitled EAK4

147
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

147
Абарбанел М. "Когда дерево выше собаки", 
"Наше отечество веселое", "Злость от радости"

Abarbanel M. "When a tree is higher than a dog", 
"Our fatherland is cheerful", "Anger from joy"

EAK4

147
Абран Г., Левин С. "По залам Белорусского 
государственного музея истории Великой 
Отечественной войны"

Abran G., Levin S. "Through the halls of the 
Belarusian State Museum of the History of the 
Great Patriotic War"

EAK4

147
Абрамов А. "Величественный план развития 
советской металлургии"

Abramov A. "The magnificent plan for the 
development of Soviet metallurgy"

EAK4

147
Абрамов А. "Величественный план 
преобразования в национальных республиках 
СССР"

Abramov A. "The magnificent plan of 
transformation in the national republics of the 
USSR"

EAK4
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147
Абрамов А. "Громадный успех нового 
советского государственного займа"

Abramov A. "The tremendous success of the new 
Soviet state loan"

EAK4

147
Абрамович Б. "Портовый грузчик из 
Новороссийска"

Abramovich B. "Port Loader from Novorossiysk" EAK4

147 Абрамович И. "Труженики Москвы" Abramovich I. "Workers of Moscow" EAK4

147
Абрамович И. "На мясокомбинате имени 
Микояна"

Abramovich I. "At the Mikoyan Meat Processing 
Plant"

EAK4

147 Абрамович И. "Московские металлурги" Abramovich I. "Moscow metallurgists" EAK4
147 Абрамович Н. "Дед и внук" Abramovich N. "Grandfather and grandson" EAK4
147 Августинович Е. "Случай в детском саду" Avgustinovich E. "Case in kindergarten" EAK4
147 Абольчик О. "Мастера Советского кино" Abolchik O. "Masters of Soviet Cinema" EAK4
147 Авдеев В. "Жизнь по закону" Avdeev V. "Life according to the law" EAK4

147
Авдеенко А. "Мщение и смерть немецким 
палачам"

Avdeenko A. "Vengeance and death to the German 
executioners"

EAK4

147 Авербах М. "Полвека" Averbach M. "Half a Century" EAK4

147
Ави-Шауль М. Письмо с благодарностью за 
газету "Эйникайт"

Avi-Shaul M. Letter of gratitude for the Einikite 
newspaper

EAK4

147
Агроскин И. "Советская высшая школа в 
четвертой пятилетке"

Agroskin I. "Soviet Higher School in the Fourth Five-
Year Plan"

EAK4

147 Агроскин И. "Интеллигенция нашей страны" Agroskin I. "The intelligentsia of our country" EAK4

147 Аграненко З. "В деревне Любцов" Agranenko Z. "In the village of Lyubtsov" EAK4
147 Аджемян Х. "Женщина - мыслитель" Adzhemyan H. "Woman is a thinker" EAK4

147 Аджемян Х. "Кровь отправляется на фронт" Adzhemyan H. "Blood goes to the front" EAK4

147
Аджемян Х. "Руки прочь от государства 
Израиль"

Adzhemyan H. "Hands off the State of Israel" EAK4

147 Айзенштадт М. "Письмо фрау Деллинг" Eisenstadt M. "Letter to Frau Delling" EAK4

147
Айзенштадт М. "В Исполнительном комитете 
Фрунзенского районного Совета"

Eisenstadt M. "In the Executive Committee of the 
Frunze District Council"

EAK4

147 Айзенштадт М. "Актеры - воины" Eisenstadt M. "Actors - Warriors" EAK4

147
Айзенштадт М. "Открытие выставки 
"Скоростное строительство в США""

Eisenstadt M. "Opening of the exhibition" High-
Speed   Construc on in the USA ""

EAK4
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147 Айзенштадт М. "Фронтовик вернулся на завод"
Eisenstadt M. "Front-line worker returned to the 
factory"

EAK4

147
Айзенштадт М. "Пять инженеров нефтяников - 
лауреаты Сталинской премии"

Eisenstadt M. "Five Petroleum Engineers - Stalin 
Prize Laureates"

EAK4

147
Айзенштадт М. "Студенты института цветных 
металлов"

Eisenstadt M. "Students of the Institute of Non-
Ferrous Metals"

EAK4

147
Айзенштадт М. "Советские женщины - научные 
работники"

Eisenstadt M. "Soviet Women - Scientists" EAK4

147
Айзенштадт М. "Две работницы - депутаты 
Верховного Совета СССР"

Eisenstadt M. "Two workers - deputies of the 
Supreme Soviet of the USSR"

EAK4

147
Айзенштадт М. "Восстановление и 
строительство предприятий текстильной 
промышленности"

Eisenstadt M. "Restoration and construction of 
textile enterprises"

EAK4

147
Айзенштадт М. "Соломон Михоэлс, Вениамин 
Зускин и Александр Тышлин - лауреаты 
Сталинской премии"

Eisenstadt M. "Solomon Mikhoels, Veniamin 
Zuskin and Alexander Tyshlin - Stalin Prize 
Laureates"

EAK4

147
Айзенштадт М. "Создатели фильма "Берлин" 
удостоены Сталинской премии"

Eisenstadt M. "The creators of the film" Berlin 
"awarded the Stalin Prize"

EAK4

147
Айзенштадт М. "Документальный кинофильм 
"Освенцим""

Eisenstadt M. "Auschwitz Documentary" EAK4

147 Айзенштадт М. "Ровесница Октября" Eisenstadt M. "The Age of October" EAK4

147
Айзенштадт М. "Выставка моделей весенней и 
летней одежды"

Eisenstadt M. "Exhibition of models of spring and 
summer clothes"

EAK4

147
Айзенштадт М. "Юный негр Джим Паттерсон 
будущий советский морской офицер"

Eisenstadt M. "Young Negro Jim Patterson the 
future Soviet naval officer"

EAK4

147
Айзенштадт М. "Летний отдых студентов 
Московского университета"

Eisenstadt M. "Summer Holidays for Students of 
Moscow University"

EAK4

147
Айзенштадт М. "Пианист Яков Зак о своей 
поездке в Польше"

Eisenstadt M. "Pianist Jacob Zack about his trip to 
Poland"

EAK4

147
Айзенштадт М. "Всесоюзное лекционное бюро 
при министерстве высшего образования"

Eisenstadt M. "All-Union Lecture Bureau at the 
Ministry of Higher Education"

EAK4
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147 Айзенштадт М. "Игрушки советским детям" Eisenstadt M. "Toys for Soviet Children" EAK4

147
Айзенштадт М. "Выпуск товаров широкого 
потребления на военных заводах"

Eisenstadt M. "Release of consumer goods in 
military factories"

EAK4

147 Айзенштадт М. "Время подчинятся отважным" Eisenstadt M. "Time will obey the brave" EAK4

147 Айзенштадт М. "Большое сердце" Eisenstadt M. "Big Heart" EAK4
147 Айзенштадт М. "В доме Веры Араловой" Eisenstadt M. "In the house of Vera Aralova" EAK4
147 Айзенштадт М. "На протезном заводе" Eisenstadt M. "At the prosthetic plant" EAK4

147
Айзенштадт М. "Беседа со скрипачом 
Иегудией Менухиным"

Eisenstadt M. "Conversation with violinist 
Yehudiya Menukhin"

EAK4

147

Айзенштадт М. "Изобретатели оригинальной 
автоматической системы шлюзования - 
награждены званием лауреатов Сталинской 
пр"

Eisenstadt M. "Inventors of the original automatic 
locking system - awarded the title of laureates of 
Stalin's pr"

EAK4

147 Айзенштадт М. "Цветы в Москве" Eisenstadt M. "Flowers in Moscow" EAK4
147 Айзенштадт М. "В доме младенца" Eisenstadt M. "In the Baby's House" EAK4

147
Айзенштадт М. "Беседа с композитором 
Семеном Фрейденбергом о его работе над 
еврейской песней"

Eisenstadt M. "Conversation with composer 
Semyon Freidenberg about his work on Jewish 
song"

EAK4

147 Айзенштадт М. "Лауреаты сталинской премии" Eisenstadt M. "Stalin Prize Laureates" EAK4

147
Айзенштадт М. "Вечер в клубе военно-
морского флота"

Eisenstadt M. "Evening at the Navy Club" EAK4

147
Айзенштейн С. "Русские и украинцы спасли в 
Одессе много еврейский семей"

Eisenstein S. "Russians and Ukrainians saved a lot 
of Jewish families in Odessa"

EAK4

147 Айзен Л. "Вильнюсский еврейский музей" Aizen L. "Vilnius Jewish Museum" EAK4

147
Айзина Т. "Беседа с генерал-майором 
Самуилом Франкфурт"

Aizina T. "Conversation with Major General 
Samuel Frankfurt"

EAK4

147
Айзенман "Голос узников из лагеря смерти 
Коло"

Eisenman "The Voice of Prisoners from the Kolo 
Death Camp"

EAK4

147 Айзенман "Внимание" Eisenman "Attention" EAK4

147
Айзенберг Б. "Я обрел цель в жизни. Эту цель я 
притворяю в жизнь"

Eisenberg B. "I have found a goal in life. This goal I 
am realizing"

EAK4

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 489 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

147 Азарин М. "Отдых советских людей" Azarin M. "Rest of Soviet people" EAK4

147 Азарин М. "В лапах фашистских палачей"
Azarin M. "In the clutches of the fascist 
executioners"

EAK4

147
Азарин М. "Молодые артисты Большого 
театра"

Azarin M. "Young artists of the Bolshoi Theater" EAK4

147
Айзина Т. "Человек крепкой породы. 
Метростроевец Вениамин Катаманин"

Aizina T. "A Man of Strong Breed. Metrostrovets 
Veniamin Katamanin"

EAK4

147 Азарх Р. "Долг" Azarh R. "Duty" EAK4
147 Альбертон М. "Инженер Авром Милов" Alberton M. "Engineer Avrom Milov" EAK4
147 Альбертон М. "Мальчик был упрямый" Alberton M. "The Boy Was Stubborn" EAK4
147 Альперович Г. "В ростовской синагоге" Alperovich G. "In the Rostov synagogue" EAK4

148
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

148 Юдович М. "Борьба за первенство мира"
Yudovich M. "The struggle for the primacy of the 
world"

EAK4

148 Юдович М. "Матч двадцатого века" Yudovich M. "The Twentieth Century Match" EAK4

148
Юдзон Д. "Замечательный мастер сцены - друг 
молодежи"

Eudzon D. "A wonderful master of the stage - a 
friend of youth"

EAK4

148 Юдович М. "Выдающееся соревнование" Yudovich M. "Outstanding competition" EAK4
148 Юдович М. "Пять чемпионов Европы" Yudovich M. "Five European Champions" EAK4
148 Юдович М. "Десять туров" Yudovich M. "Ten rounds" EAK4

148
Юдович М. "Михаил Ботвинник - лучший 
шахматист Советского Союза"

Yudovich M. "Mikhail Botvinnik is the best chess 
player of the Soviet Union"

EAK4

148
Юдович М. "Перед финишем Гронингенского 
турнира"

Yudovich M. "Before the finish of the Groningen 
tournament"

EAK4

148 Юдович М. "Матч двадцатого века" Yudovich M. "The Twentieth Century Match" EAK4
148 Юдович М. "Заслуженная победа" Yudovich M. "Deserved Victory" EAK4

148
Юдович М. "Советская спортивная молодежь 
завоевывает рекорды"

Yudovich M. "Soviet sports youth gaining records" EAK4

148
Юдович М. "Марк Тайманов музыкант и 
шахматист

Yudovich M. "Mark Taimanov musician and chess 
player

EAK4

148 Юдович М. "Заслуженная победа" Yudovich M. "Deserved Victory" EAK4
148 Юдович М. "Пять чемпионов Европы" Yudovich M. "Five European Champions" EAK4
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148 Юдович М. "Возрождение" Yudovich M. "Renaissance" EAK4
148 Юдин А. "На пути к родному дому" Yudin A. "On the way to his home" EAK4

148 Юдин А. "Театр имени Янки Купала в Москве" Yudin A. "Yanka Kupala Theater in Moscow" EAK4

148 Юдин Л. "Так умирают бесстрашные" Yudin L. "So fearless die" EAK4

148
Юзефович И. "В чем "секрет" победы польской 
демократии на выборах в сейм?"

Yuzefovich I. "What is the" secret "of the victory of 
Polish democracy in the elections to the Sejm?"

EAK4

148
Юзефович И. "Надежды врагов Всемирной 
федерации профсоюзов не оправдались"

Yuzefovich I. "The hopes of the enemies of the 
World Federation of Trade Unions did not 
materialize"

EAK4

148 Юзефович И. "Современная Югославия" Yuzefovich I. "Modern Yugoslavia" EAK4

148
Юзефович И. "Польская дивизия имени 
Тадеуша Костюшко"

Yuzefovich I. "The Polish Division named after 
Tadeusz Kosciuszko"

EAK4

148
Юзефович И. "Раскольнические маневры 
реакционных лидеров АФТ"

Yuzefovich I. "Schismatic maneuvers of the 
reactionary leaders of the AFL"

EAK4

148 Юзефович И. "Это было 30 лет тому назад" Yuzefovich I. "It was 30 years ago" EAK4

148 Юзефович И. "В комитете правых социалистов" Yuzefovich I. "In the Committee of Right Socialists" EAK4

148
Юзефович И. "Надежды врагов Всемирной 
федерации профсоюзов не оправдались"

Yuzefovich I. "The hopes of the enemies of the 
World Federation of Trade Unions did not 
materialize"

EAK4

148 Юзефович И. "Советская Чехословакия" Yuzefovich I. "Soviet Czechoslovakia" EAK4

148
Юзефович И. "Правые социалисты - агентура 
Уолл-Стрита в рабочем движении"

Yuzefovich I. "Right-wing Socialists - Wall Street 
agents in the labor movement"

EAK4

148 Южный Е. "Восстановление Рижского порта" South E. "Reconstruction of the Port of Riga" EAK4

148 Южный Е. "В Одесском порту" South E. "In the Odessa port" EAK4
148 Юневич Д. "Наступление на болота" Yunevich D. "Offensive on the swamps" EAK4
148 Юра Г. "Театр мировой славы" Yura G. "Theater of World Glory" EAK4
148 Юфа И. "Сталинская артиллерия" Yufa I. "Stalin's artillery" EAK4
148 Юфа И. "День Сталинской артиллерии" Yufa I. "Stalin's Artillery Day" EAK4
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148 Юхников И. "Письмо рабочего Юхникова" Yukhnikov I. "Letter from the worker Yukhnikov" EAK4

149
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

149
Табачник Н. "Документ большой исторической 
важности"

Tabachnik N. "Document of great historical 
importance"

EAK4

149
Табиаш И. "Торжество в Каракулинском 
интернате для эвакуированных детей"

Tabiash I. "Triumph in the Karakulinsky boarding 
school for evacuated children"

EAK4

149 Тайгер И. "В тропиках" Tiger I. "In the tropics" EAK4

149 Такер А. "Герой Днепра Ефим Березовский" Tucker A. "Hero of the Dnieper Yefim Berezovsky" EAK4

149
Талмуд Д. "Наука на службе обороны нашей 
родины"

Talmud D. "Science in the service of the defense of 
our country"

EAK4

149
Талмуд Д. "Мы апеллируем к совести 
человека"

Talmud D. "We appeal to the conscience of man" EAK4

149 Тальми Л. "Героический народ" Talmi L. "Heroic people" EAK4
149 Танкелевич А. Без названия Tankelevich A. Untitled EAK4
149 Тарасенков А. "Храбрый десантник" Tarasenkov A. "Brave paratrooper" EAK4

149
Тарасенков А. "Морской артиллерист 
тов.Шварцберг"

Tarasenkov A. "Marine artilleryman comrade 
Schwarzberg"

EAK4

149 Тарасенков А. "Встречи на флоте" Tarasenkov A. "Meetings in the Navy" EAK4

149
Тарковский А., Штейнберг А. "Симла", 
"Счастье"

Tarkovsky A., Steinberg A. "Simla", "Happiness" EAK4

149
Тарле Е. "Советский народ спас человечество 
от коричневой чумы"

Tarle E. "The Soviet people saved humanity from 
the brown plague"

EAK4

149 Тарханов М. "Радостный удел" Tarkhanov M. "Joyful destiny" EAK4

149
Татьянин Д. "Белорусская колхозница Устинья 
Ивановна Шнек"

Tatyana D. "Belarusian collective farmer Ustinya 
Ivanovna Shnek"

EAK4

149 Тверской И. "Железнодорожники" Tverskoy I. "Railwaymen" EAK4
149 Тевелев М. "Немецкая переправа" Tevelev M. "German crossing" EAK4
149 Тевелев М. "Повар" Tevelev M. "Cook" EAK4
149 Тевелев М. "Повозочный Брайнес" Tevelev M. "Cart Braines" EAK4
149 Тевелев М. "Всегда начеку" Tevelev M. "Always on the alert" EAK4
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149 Тевелев М. "Самсон" Tevelev M. "Samson" EAK4
149 Тевелев М. "Повозочный Брайнес" Tevelev M. "Cart Braines" EAK4
149 Тевелев М. "Кладбищенский сторож" Tevelev M. "Graveyard watchman" EAK4

149 Тевелев М. "Художник Миклош Розенберг" Tevelev M. "Artist Miklos Rosenberg" EAK4

149 Тевелев М. "Письмо" Tevelev M. "Letter" EAK4
149 Тевелев М. "Поединок" Tevelev M. "The Duel" EAK4

149
Тевелев М. "За что Соломон Файнштейн 
награжден 5-тью орденами"

Tevelev M. "For which Solomon Feinstein was 
awarded 5 orders"

EAK4

149 Тейф М. "Старшина Цале Шик" Teyf M. "Petty Officer Tsale Shik" EAK4
149 Тейф М. "Железнодорожный машинист" Teyf M. "Railway engineer" EAK4
149 Тейф М. "Встреча с Маяковским" Teyf M. "Meeting with Mayakovsky" EAK4
149 Телесин З. "Так мы сражались" Telesin Z. "So we fought" EAK4

149
Телесин З. "Наш май", "Красная нить", "В 
вагоне", "Озера", "На мосту", "Свисток"

Telesin Z. “Our May”, “Red Thread”, “In the 
Carriage”, “Lakes”, “On the Bridge”, “Whistle”

EAK4

149 Телесин З. "Так мы сражались" Telesin Z. "So we fought" EAK4

149
Тимошевский П. "Забота о семьях воинов в 
СССР"

Timoshevsky P. "Care for the families of soldiers in 
the USSR"

EAK4

149
Титаренко С. "Москва - сердце Союза 
Советских Социалистических республик"

Titarenko S. "Moscow is the heart of the Union of 
Soviet Socialist Republics"

EAK4

149 Титов К. "Победа мирного труда" Titov K. "Victory of Peaceful Labor" EAK4

149
Титов К., Валерштейн Д. "Депутат-
хозяйственник"

Titov K., Walerstein D. "Deputy-business 
executive"

EAK4

149
Тихонов Н. "Камни Петергофа взывают о 
мщении"

Tikhonov N. "Stones of Peterhof Call for 
Vengeance"

EAK4

149
Тищенко Д. "Великая Октябрьская 
Социалистическая революция"

Tishchenko D. "The Great October Socialist 
Revolution"

EAK4

149 Тишенко О. "Московская консерватория" Tishenko O. "Moscow Conservatory" EAK4
149 Тоиму Д. Письмо Toimu D. Letter EAK4

149
Токарь А. "Герой Советского Союза майор 
Каплан Лазарь Моисеевич"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union Major Kaplan 
Lazar Moiseevich"

EAK4
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149
Токарь А. "Санинструктор сержант Илья 
Молдавский вынес с поля боя 100 раненых 
бойцов и офицеров"

Tokar A. "Sanitary instructor sergeant Ilya 
Moldavsky carried 100 wounded soldiers and 
officers from the battlefield"

EAK4

149
Токарь А. "Герой Советского Союза старший 
лейтенант Анатолий Гальперин"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union Senior 
Lieutenant Anatoly Halperin"

EAK4

149
Токарь А. "Герой Советского Союза младший 
лейтенант Израиль Якубовский"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union, Second 
Lieutenant Israel Yakubovsky"

EAK4

149
Токарь А. "Герой Советского Союза Эммануил 
Готлиб"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union Emmanuel 
Gottlieb"

EAK4

149
Токарь А. "Герой Советского Союза майор 
Лазарь Каплан"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union Major Lazarus 
Kaplan"

EAK4

149
Токарь А. "Герой Советского Союза 
подполковник Борис Котлярский"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union, Lieutenant 
Colonel Boris Kotlyarsky"

EAK4

149
Токарь А. "Драгунский Давид Абрамович - 
гвардии полковник, командир танкового 
соединения"

Tokar A. "Dragunsky David Abramovich - guard 
colonel, commander of a tank formation"

EAK4

149
Токарь А. "Герой Советского Союза Эмель 
Фильзенштейн"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union Emel 
Filsenstein"

EAK4

149
Токарь А. "Герой Советского Союза полковник 
Давид Драгунский"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union Colonel David 
Dragunsky"

EAK4

149
Токарь А. "Герой Советского Союза майор 
Блувштейн А."

Tokar A. "Hero of the Soviet Union Major 
Bluvshtein A."

EAK4

149
Токарь А. "Герой Советского Союза майор 
Шварцман Моисей Фроимович"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union Major 
Shvartsman Moses Froimovich"

EAK4

149 Токарь А. "Пулеметчик Форзун Яков Цалевич" Tokar A. "Machine gunner Forzun Yakov Tsalevich" EAK4

149
Токарь А. "Герой Советского Союза танкист 
Владимир Вайсер из Биробиджана"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union tanker Vladimir 
Weisser from Birobidzhan"

EAK4

149
Токарь А. "Герой Советского Союза 
подполковник Борис Котлярский"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union, Lieutenant 
Colonel Boris Kotlyarsky"

EAK4

149
Токарь А. "Герой Советского Союза майор 
Лазарь Каплан"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union Major Lazarus 
Kaplan"

EAK4
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149
Токарь А. "Герой Советского Союза Тавровский 
Петр Ильич"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union Tavrovsky Peter 
Ilyich"

EAK4

149
Токарь А. "Герой Советского Союза Абрам 
Зинделье"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union Abram 
Zindelie"

EAK4

150
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

150 Шабад М. "Талантливая семья" Shabad M. "Talented Family" EAK4
150 Шамбадал М. "Вторая функция глаз" Shambadal M. "Second Eye Function" EAK4
150 Шанто Б. "Положение евреев в Венгрии" Shanto B. "The situation of Jews in Hungary" EAK4

150
Шапиро З. "Поезд идет на Восток. Путешествие 
Москва-Владивосток"

Shapiro Z. "The train goes to the East. Travel 
Moscow-Vladivostok"

EAK4

150
Шапиро З. "Решающая роль СССР в разгроме 
фашистских агрессоров"

Shapiro Z. "The decisive role of the USSR in the 
defeat of fascist aggressors"

EAK4

150 Шапиро С. "Мастер высокого класса" Shapiro S. "High Class Master" EAK4
150 Шапиро С. "Коммунист Яков Ланин" Shapiro S. "Communist Jacob Lanin" EAK4
150 Шапиро С. "Солдат Борис Левин" Shapiro S. "Soldier Boris Levin" EAK4

150
Шапиро Х. "Вступила в строй новая бумажная 
машина"

Shapiro H. "A new paper machine has come into 
operation"

EAK4

150 Шаус Л. "На развалинах Ковенского гетто" Schaus L. "On the ruins of the Coven ghetto" EAK4

150
Шаус Л. "Массовые расстрелы западно-
европейских евреев в Ковно и Вильно"

Schaus L. "Mass executions of West European Jews 
in Kovno and Vilna"

EAK4

150 Шац-Анин М. "Женщина в Советском Союзе" Shatz-Anin M. "Woman in the Soviet Union" EAK4

150
Шац-Анин М. "История "идиш" в Академии 
Наук СССР"

Shatz-Anin M. "Yiddish History" at the USSR 
Academy of Sciences

EAK4

150 Шац-Анин М. "Поэт-партизан А. Суцкевер" Shatz-Anin M. "Poet Partisan A. Sutskever" EAK4

150
Шац-Анин М. "Первая научная сессия 
латвийского университета"

Schatz-Anin M. "The First Scientific Session of the 
University of Latvia"

EAK4

150
Шац-Анин М. "Как нацисты истребили евреев в 
Латвии"

Schatz-Anin M. "How the Nazis exterminated Jews 
in Latvia"

EAK4
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150
Шац-Анин М. "Политика Ленина-Сталина по 
экономическому оздоровлению еврейских 
масс"

Shatz-Anin M. "Lenin-Stalin policy on the economic 
recovery of the Jewish masses"

EAK4

150
Шац-Анин М. "Сталинская Конституция, как 
высшая форма народовластия"

Shatz-Anin M. "The Stalinist Constitution, as the 
highest form of democracy"

EAK4

150
Шац-Анин М. "Евреи Латвии перед 
фашистским нашествием"

Schatz-Anin M. "The Jews of Latvia before the 
Fascist Invasion"

EAK4

150
Шац-Анин М. "Яркая страница из истории 
русской интеллигенции"

Shatz-Anin M. "A bright page from the history of 
the Russian intelligentsia"

EAK4

150
Шаус Л. ""Истребление еврейского населения 
в Западной Белоруссии"

Schaus L. "" The extermination of the Jewish 
population in Western Belarus "

EAK4

150
Шаус Л. "Ковенский еврей Моисей 
Бинкавалер"

Shaus L. "Coven Jewish Jew Moses Binkavaler" EAK4

150
Шахбазьян Е. "О второй всесоюзной выставке 
детского рисунка"

Shahbazyan E. "On the Second All-Union Exhibition 
of Children's Drawing"

EAK4

150
Шварцман Л. "Жизнь киевской религиозной 
общины"

Shvartsman L. "Life of the Kiev religious 
community"

EAK4

150
Шведин Г. "Я хвалю имя моего дорогого 
вождя", "Летать люблю", "Море", 
"Маяковский", "Плавая", "Я видел"

Shvedin G. “I praise the name of my dear leader”, 
“I love flying”, “Sea”, “Mayakovsky”, “Floating”, “I 
saw”

EAK4

150 Шендельс Е. "Мой отец был убит фашистами" Shendels E. "My father was killed by the Nazis" EAK4

150 Шейнин Я. Без названия Sheinin Y. Untitled EAK4

150
Шейнин Я. "Выполнить годовой план к 30-й 
годовщине"

Sheinin Y. "Fulfill the annual plan for the 30th 
anniversary"

EAK4

150
Шейнин Я. "Все силы на дальнейшее развитие 
и заселение ЕАО"

Sheinin Y. "All forces for the further development 
and settlement of the EAO"

EAK4

150 Шапиро "На "крыше мира"" Shapiro "On the" roof of the world "" EAK4

150
Шерман Н. "Новые успехи советской науки и 
техники"

Sherman N. "New successes of Soviet science and 
technology"

EAK4

150 Шильдкрет К. "Артисты из кишлаков и аулов" Shildkret K. "Artists from villages and auls" EAK4

150 Шницер Н. Без названия Schnitser N. Untitled EAK4
150 Шницер Н. Без названия Schnitser N. Untitled EAK4
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150 Шницер Н. Без названия Schnitser N. Untitled EAK4

150 Шошмин Г. "Он первым бомбил Берлин" Shoshmin G. "He was the first to bomb Berlin" EAK4

150 Шкаловский В. "Глаза красноармейца" Shkalovsky V. "The eyes of the Red Army man" EAK4

150 Шнейфал Ш. "Тевье живой" Shneifal Sh. "Tevye alive" EAK4

150
Шпигельгляс А. "Строительство советской 
тяжелой индустрии за 30 лет"

Shpigelglyas A. "Construction of the Soviet heavy 
industry for 30 years"

EAK4

150
Шпигельгляс А. "На выставке советской 
электропромышленности"

Shpigelglyas A. "At the exhibition of the Soviet 
electric industry"

EAK4

150 Шпигельгляс А. "Отдых студентов" Shpigelglyas A. "Student Rest" EAK4

150
Шпигельгляс А. "В музее истории  и 
реконструкции Москвы"

Shpigelglyas A. "In the Museum of the History and 
Reconstruction of Moscow"

EAK4

150
Шпигельгляс А. "Молодой советский ученый 
защитил диссертация о еврейской диаспоре XII 
века"

Shpigelglyas A. "Young Soviet scientist defended 
his dissertation on the Jewish diaspora of the XII 
century"

EAK4

150
Шпигельгляс А. "Московский метрополитен - 
величественное сооружение Сталинской 
эпохи"

Shpigelglyas A. "The Moscow Metro - the 
magnificent building of the Stalin era"

EAK4

150
Шпигельгляс А. "Советские 
железнодорожники"

Shpigelglyas A. "Soviet railway workers" EAK4

150
Шпигельгляс А. "Отчет делегации советских 
профсоюзов о поезде в Румынию"

Shpigelglyas A. "Report of the delegation of the 
Soviet trade unions on the train to Romania"

EAK4

150
Шпигельгляс А. "Пребывание Б.Ц.Гольдберга и 
Литовской ССР"

Shpigelglyas A. "Stay of B.Ts. Goldberg and the 
Lithuanian SSR"

EAK4

150
Шпигельгляс А. "Советская Молдавия в 
ближайшей пятилетке"

Shpigelglyas A. "Soviet Moldova in the coming five-
year period"

EAK4

150 Шпигельгляс А. "Советская печать" Shpigelglyas A. "The Soviet Press" EAK4

150
Шпигельгляс А. Интервью героя 
социалистического героя труда Б.Шпитального

Shpigelglyas A. Interview with the hero of the 
socialist hero of labor B. Shpitalny

EAK4

150
Штерн Р. "Новые достижения в области 
хирургии еврейского фронтового хирурга"

Stern R. "New Advances in the Surgery of a Jewish 
Frontline Surgeon"

EAK4
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150
Штейнберг Е. "Ленин о германском 
империализме"

Steinberg E. "Lenin on German imperialism" EAK4

150
Штейнберг Е. "Единый фронт рабочего класса 
в Румынии"

Steinberg E. "The united front of the working class 
in Romania"

EAK4

150 Штейнберг Е. ""Отдых" Леона Блюма" Steinberg E. "Rest" Leon Blum " EAK4

150
Штейнберг Е. "Яркая иллюстрация к басне 
Вышинского "Всадник и лошадь""

Steinberg E. "A vivid illustration for Vyshinsky's 
fable" The Horseman and the Horse ""

EAK4

150 Штрахман К. "В честь праздника 1 мая" Shtrakhman K. "In honor of the holiday of May 1" EAK4

150 Штрахман К. "Пятилетний план к первому мая" Shtrakhman K. "Five-year plan for the first of May" EAK4

150
Штурман М. "Еврейский колхоз им.Кагановича 
дважды получает благодарность товарища 
Сталина"

Navigator M. "The Jewish collective farm named 
after Kaganovich receives gratitude from Comrade 
Stalin twice"

EAK4

150 Штурман М. "Начало жизни" Navigator M. "The Beginning of Life" EAK4
150 Шульман Л. Без названия Shulman L. Untitled EAK4
150 Шульман Л. Без названия Shulman L. Untitled EAK4
150 Шульман Л. "Чувство поэзии" Shulman L. "Sense of poetry" EAK4
150 Шульман Л. "Казачий полковник" Shulman L. "Cossack Colonel" EAK4
150 Шульман Л. "Евреи - казаки" Shulman L. "Jews - Cossacks" EAK4
150 Шульгин С. "Международный обзор" Shulgin S. "International Review" EAK4
150 Шульгин С. "Позорная история" Shulgin S. "Shameful story" EAK4
150 Шумский А. "Горький и еврейский народ" Shumsky A. "Bitter and Jewish people" EAK4

150 Шумский А. "Пламенный борец за коммунизм" Shumsky A. "The fiery fighter for communism" EAK4

150
Шумский А. "Глашатай правды о стране 
социализма"

Shumsky A. "Herald the truth about the country of 
socialism"

EAK4

150 Шумский А. "Знамя Победы" Shumsky A. "Victory Banner" EAK4
150 Шумский А. "Вечной живой Горький" Shumsky A. "Eternal living Gorky" EAK4

150 Шумский А. "Горький и МХАТ" Shumsky A. "Gorky and the Moscow Art Theater" EAK4

150 Шумович В. "Детский дом в Кара-Кулино" Shumovich V. "Orphanage in Kara-Kulino" EAK4
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150
Шупак Д. "Председатель колхоза "Най лебен" 
Куйбышевской области"

Shupak D. "Chairman of the collective farm" Nai 
Leben "Kuibyshev region"

EAK4

150 Шур Г. "Подкоп" Shur G. "Podkop" EAK4

150
Шуров Е. "Обязательства перед вождем 
народа"

Shurov E. "Obligations to the leader of the people" EAK4

151
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

151 Жаткин П. "Митя" Zhatkin P. "Mitya" EAK4

151
Жвирблянский "Восстановление и развитие 
свеклосахарной промышленности СССР"

Zhvirblyansky "Restoration and development of 
the sugar beet industry of the USSR"

EAK4

151 Железнов Л. "На побежденной земле" Zheleznov L. "On the conquered earth" EAK4

151
Железнова М. "Герой Советского Союза Ефим 
Стерин"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Yefim 
Sterin"

EAK4

151
Железнова М. "Достижения советских 
строителей"

Zheleznova M. "Achievements of Soviet builders" EAK4

151 Железнова М. "Разоблачать мракобесов" Zheleznova M. "Expose obscurantists" EAK4

151
Железнова М. "Тайное оружие "мирных 
немцев""

Zheleznova M. "Secret weapon of" peaceful 
Germans ""

EAK4

151
Железнова М. "Директор артиллерийского 
завода"

Zheleznova M. "Director of the artillery factory" EAK4

151 Железнова М. "Рассказ Исая Елецкого" Zheleznova M. "The Story of Isaiah Yeletsky" EAK4

151
Железнова М. "Депутата Верховного Совета 
СССР в ЕАО Лея Лишнявская"

Zheleznova M. "Member of the Supreme Soviet of 
the USSR in the EAO Leia Lishnyavskaya"

EAK4

151
Железнова М. "Инженер-партизан Евгений 
Хайкин"

Zheleznova M. "Partisan Engineer Eugene Khaikin" EAK4

151
Железнова М. "Герой Советского Союза Абрам 
Тарнопольский"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Abram 
Tarnopolsky"

EAK4

151
Железнова М. "Он сбил 23 немецких 
самолетов. Владимиру Левитану присвоено 
звание Героя Советского Союза"

Zheleznova M. "He shot down 23 German planes. 
Vladimir Levitan was awarded the title Hero of the 
Soviet Union"

EAK4
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151 Железнова М. "Герои наступления" Zheleznova M. "Heroes of the offensive" EAK4
151 Железнова М. "Герой родины" Zheleznova M. "Hero of the motherland" EAK4

151 Железнова М. "Московский Дом Моделей" Zheleznova M. "Moscow Model House" EAK4

151
Железнова М. "Строительство новых 
сооружений в СССР"

Zheleznova M. "Construction of new structures in 
the USSR"

EAK4

151 Железнова М. "Вторая жизнь" Zheleznova M. "Second Life" EAK4

151 Железнова М. "Офицер Михаил Фингерет" Zheleznova M. "Officer Mikhail Finger" EAK4

151 Железнова М. "Спасенные ценности" Zheleznova M. "Saved Values" EAK4

151
Железнова М. "Строительство новых 
сооружений в СССР"

Zheleznova M. "Construction of new structures in 
the USSR"

EAK4

151 Железнова М. "У детей героев Сталинграда"
Zheleznova M. "In the children of the heroes of 
Stalingrad"

EAK4

151 Железнова М. "Профессор Исаак Кикоин" Zheleznova M. "Professor Isaac Kikoin" EAK4

151
Железнова М. "Герой Советского Союза 
Израиль Летучий"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Israel the 
Flying"

EAK4

151
Железнова М. "Ремесленное училище 
празднует свое двадцатипятилетние"

Zheleznova M. "Vocational school celebrates its 
twenty-five"

EAK4

151 Железнова М. "Трагедия одной семьи" Zheleznova M. "The tragedy of one family" EAK4
151 Железнова М. "Румынские убийцы" Zheleznova M. "Romanian killers" EAK4

151
Железнова М. "Документальный кино-фильм 
"Освенцим""

Zheleznova M. "Auschwitz Documentary" EAK4

151 Железнова М. "На Рижском взморье" Zheleznova M. "On the Riga seaside" EAK4

151
Железнова М. "Литовские евреи - Герои 
Советского Союза"

Zheleznova M. "Lithuanian Jews - Heroes of the 
Soviet Union"

EAK4

151
Железнова М. "Встреча летчика с 
конструктором"

Zheleznova M. "Meeting of the pilot with the 
designer"

EAK4

151
Железнова М. "Выставка художественных 
изделий"

Zheleznova M. "Exhibition of art products" EAK4

151
Железнова М. "За время Отечественной войны 
в Советском Союзе открылось 57 новых ВУЗов"

Zheleznova M. "During the Patriotic War, 57 new 
universities were opened in the Soviet Union"

EAK4

151 Железнова М. "Женщины-доноры" Zheleznova M. "Women Donors" EAK4
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151
Железнова М. "Лауреатам Сталинской премии 
вручены почетные значки"

Zheleznova M. "Stalin Prize winners awarded 
honorary badges"

EAK4

151
Железнова М. "На предприятиях кожевней 
промышленности готовятся к встрече 
демобилизованных воинов Красной Армии"

Zheleznova M. "At the enterprises of the leather 
industry are preparing for the meeting of 
demobilized soldiers of the Red Army"

EAK4

151
Железнова М. "Герой Советского Союза 
полковник Брозголь"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Colonel 
Brozgol"

EAK4

151
Железнова М. "Герой Советского Союза 
Пинхус Турьян"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Pinhus 
Turyan"

EAK4

151
Железнова М. "Герой Советского Союза 
полковник Брозголь"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Colonel 
Brozgol"

EAK4

151
Железнова М. "Ремесленное училище 
празднует свое двадцатипятилетние"

Zheleznova M. "Vocational school celebrates its 
twenty-five"

EAK4

151
Железнова М. "Народный артист РСФСР 
проф.Московской Гос. Консерватории Алекс-р 
Гальденвайзер награжден орденом Ленина"

Zheleznova M. "People's Artist of the RSFSR prof. 
Moscow State Conservatory. Alex Galdenweiser 
awarded the Order of Lenin"

EAK4

151
Железнова М. "Каждого демобилизованного 
воина Красной Армии ждет работа"

Zheleznova M. "Every demobilized warrior of the 
Red Army is waiting for work"

EAK4

151
Железнова М. "Выставка исторических боевых 
знамен"

Zheleznova M. "Exhibition of historical military 
banners"

EAK4

151 Железнова М. "Круговая порука" Zheleznova M. "Collusion" EAK4

151 Железнова М. "Рассказ партизанки Руты Шейх"
Zheleznova M. "The story of the partisan Ruta 
Sheikh"

EAK4

151
Железнова М. "Герой Советского Союза 
Залман Вихнин"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Zalman 
Vikhnin"

EAK4

151
Железнова М. "Новые произведения 
композитора Александра Крейна"

Zheleznova M. "New works by composer 
Alexander Crane"

EAK4

151
Железнова М. "Капитан Борис Лунц - Герой 
Советского Союза"

Zheleznova M. "Captain Boris Lunts - Hero of the 
Soviet Union"

EAK4

151
Железнова М. "Герой Советского Союза Юрий 
Должанский"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Yuri 
Dolzhansky"

EAK4
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151
Железнова М. "Герой Советского Союза Борис 
Левин"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Boris 
Levin"

EAK4

151
Железнова М. "Партизанка Гнеся Иоффе 
награждены орденом "Знак почета""

Zheleznova M. "Partisan Gnesia Ioffe awarded the 
order" Badge of Honor ""

EAK4

151
Железнова М. "Новые герои Советского 
Союза"

Zheleznova M. "New Heroes of the Soviet Union" EAK4

151
Железнова М. "Герой Советского Союза - 
Эммануил Тотлиб и Леонид Бордичевский в 
боях за освобождение Прибалтики"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union - 
Emanuel Totlib and Leonid Bordichevsky in the 
battles for the liberation of the Baltic states"

EAK4

151
Железнова М. "Сусанна Фрейдлин, 24-летняя 
партизанка убивает сто немцев"

Zheleznova M. "Susanna Freidlin, 24-year-old 
partisan kills a hundred Germans"

EAK4

151 Железнова М. "Как сражается Евель Белявин" Zheleznova M. "How Evel Belyavin fights" EAK4

151 Жигалов И. "Пять наград Семена Мечника"
Zhigalov I. "Five awards of Seeds of the 
Swordsman"

EAK4

151 Жидков "Как мы выполнили годовой план" Zhidkov "How we fulfilled the annual plan" EAK4

151
Жидовецкий С. "Генерал-майор танковых 
войск Борис Шнейдер"

Zhidovetsky S. "Major General of Tank Forces Boris 
Schneider"

EAK4

151
Жидовецкий С. "Танкист - капитан Нохель 
Зельдович"

Zhidovetsky S. "Tankman - Captain Nohel 
Zeldovich"

EAK4

151 Жиц Г. "ЕАО" Zhits G. "EAO" EAK4
151 Жиц Г. "Новые переселенцы для ЕАО" Zhits G. "New settlers for the EAO" EAK4
151 Жиц Г. "О переселении евреев" Zhits G. "On the resettlement of Jews" EAK4
151 Жмаев М. "Завод на отрогах Хингана" Zhmaev M. "Factory on the spurs of Khingan" EAK4
151 Жуковская В. "Школа мужества" Zhukovskaya V. "School of courage" EAK4

151
Жуковская В. "Михаил Ботвинник - 
абсолютный чемпион СССР по шахматам"

Zhukovskaya V. "Mikhail Botvinnik - USSR Absolute 
Chess Champion"

EAK4

151 Жуковская В. "Гимнастка" Zhukovskaya V. "Gymnast" EAK4

151
Жуковская  Е. "Москва - культурный центр 
Советского Союза"

Zhukovskaya E. "Moscow - the cultural center of 
the Soviet Union"

EAK4

151
Жуков Ю. "Провал американской политики в 
палестинском вопросе"

Zhukov Yu. "Failure of American Politics on the 
Palestinian Question"

EAK4
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151
Журавский А. "Экономическое возрождение 
восточной зоны Германии"

Zhuravsky A. "Economic revival of the eastern zone 
of Germany"

EAK4

152
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

152 Хазан Д. "Мы победим" Hazan D. "We will win" EAK4
152 Выступление партизана Хазанова Speech by partisan Khazanov EAK4

152
Хаина Т. "Новый метод операций фронтового 
хирурга доктора Бориса Кимельмана"

Khain T. "A new method of operations of a front-
line surgeon Dr. Boris Kimelman"

EAK4

152 Хаиме А. "Подымите и вы свой голос!" Jaime A. "Raise your voice too!" EAK4
152 Хаит Д. "Юные историки" Chait D. "Young historians" EAK4
152 Хайкин С. "Жестокий урок" Khaikin S. "Cruel lesson" EAK4
152 Хайкин С. "Америка сегодня" Khaikin S. "America Today" EAK4
152 Хайкин С. "Суд скорый и милостивый" Khaikin S. "The court is swift and gracious" EAK4

152
Хайкин С. "О некоторых современных 
пропагандистах расизма и антисемитизма"

Khaikin S. "On some modern propagandists of 
racism and anti-Semitism"

EAK4

152
Хайкин С. "Австралийский поборник 
американских интересов"

Khaikin S. "Australian advocate of American 
interests"

EAK4

152
Хайкин С. "Плоды англо-американского 
воспитания"

Khaikin S. "The fruits of Anglo-American 
education"

EAK4

152
Хайкин С. "Советская печать о палестинской 
проблеме"

Khaikin S. "The Soviet Press on the Palestinian 
Problem"

EAK4

152
Хайкин С. "О некоторых современных 
пропагандистах расизма и антисемитизма"

Khaikin S. "On some modern propagandists of 
racism and anti-Semitism"

EAK4

152
Хайкин С. "Происки реакции в 
демократической Польше"

Khaikin S. "Intrigues of reaction in democratic 
Poland"

EAK4

152
Хайкин С. "Вечер памяти доктора Хаима 
Житловского в Москве"

Khaikin S. "An evening in memory of Dr. Khaim 
Zhitlovsky in Moscow"

EAK4

152 Хайкин С. "Слова и дела польского "Бунда"" Khaikin S. "Words and deeds of the Polish" Bund "" EAK4
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152
Хайкин С. "Еврейский вариант "русского 
вопроса""

Khaikin S. "The Jewish version of the" Russian 
question ""

EAK4

152 Хайкин С. "Трагедия в Венгрии" Khaikin S. "Tragedy in Hungary" EAK4
152 Хайкин С. "В ЕАКе в СССР" Khaikin S. "At the JAC in the USSR" EAK4

152
Хайкин С. "Фашистские нравы на Ближнем 
Востоке"

Khaikin S. "Fascist customs in the Middle East" EAK4

152 Хайкин С. "Америка сегодня" Khaikin S. "America Today" EAK4

152
Хайкин С. "Лейбористский "социализм" и 
Бунд"

Khaikin S. "Labor" Socialism "and the Bund" EAK4

152
Хайкин С. "Государство Израиль на пороге 
ООН"

Khaikin S. "The State of Israel on the Threshold of 
the UN"

EAK4

152
Хайкин С. "Польский "Бунд" в свете нынешней 
обстановки"

Khaikin S. "Polish Bund" in the light of the current 
situation "

EAK4

152 Хайкин С. "Справедливая кара" Khaikin S. "Fair Punishment" EAK4
152 Хайкин С. "Итоги года" Khaikin S. "Results of the year" EAK4

152
Хайкин С. "Шведская общественность и 
еврейские погромы в Дании"

Khaikin S. "The Swedish public and Jewish pogroms 
in Denmark"

EAK4

152
Хайкин С. "Главный поджигатель новой 
войны"

Khaikin S. "The main arsonist of a new war" EAK4

152 Хайкин С. "Кому служит "Иргун"?" Khaikin S. "To Whom Does Irgun Serve?" EAK4

152
Хайкин С. "Венгерские евреи пригнанные к 
берегам Дона"

Khaikin S. "Hungarian Jews brought to the banks of 
the Don"

EAK4

152 Хайкин С. "Демократический лагерь мира" Khaikin S. "Peace Democratic Camp" EAK4

152 Хайкин С. "Гамургский дух" Khaikin S. "Hamburg Spirit" EAK4

152 Хайкин С. "Разгул расизма в Южной Африке" Khaikin S. "Rampant Racism in South Africa" EAK4

152 Хайкин С. "Перед покровом перемирия" Khaikin S. "Before the Veil of Armistice" EAK4

152 Хайкин С. "Демократический лагерь мира" Khaikin S. "Peace Democratic Camp" EAK4

153
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

153 Голдес А. "Обыкновенная история" Goldes A. "Ordinary History" EAK4
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153 Голдес А. "Письмо в колхоз" Golddes A. "Letter to the collective farm" EAK4

153
Голдес А. "Чудесная история спасения Героя 
Советского Союза Гирша Маца"

Goldes A. "The wonderful story of the salvation of 
the Hero of the Soviet Union Hirsch Matz"

EAK4

153
Гольд М. "Новая книга стихов Абрама 
Плавкина"

Gold M. "A new book of poems by Abram Plavkin" EAK4

153 Гольд М. "Гастроли Анны Гузик в Баку" Gold M. "The tours of Anna Guzik in Baku" EAK4

153
Гольд М. "Бессмертный азербайджанский поэт 
Низами"

Gold M. "The Immortal Azerbaijani poet Nizami" EAK4

153
Гольд М. "Ценное рационализаторское 
предложение инженера Лазаря Фрумена"

Gold M. "Valuable rationalization proposal of 
engineer Lazarus Froumen"

EAK4

153 Гольд М. "У Бакинских швейников" Gold M. "At the Baku seamstresses" EAK4

153
Гольд М. "Колыбель славных революционных 
традиций"

Gold M. "The Cradle of Glorious Revolutionary 
Traditions"

EAK4

153 Гольд М. "Новый ВУЗ в Азербайджане" Gold M. "New University in Azerbaijan" EAK4

153
Гольд М. "Весь Апшерон в кольце 
электрических железных дорог"

Gold M. "All Absheron in the ring of electric 
railways"

EAK4

153 Гольд М. "Город Мингечаур" Gold M. "The city of Mingachevir" EAK4

153
Гольдгар М. "Унтер-офицер Абрам Мармор, 
стрелок 1-ой Польской дивизии им.Костюшко"

Goldgar M. "Non-commissioned officer Abram 
Marmor, shooter of the 1st Polish division named 
after Kostyushko"

EAK4

153 Гольденберг Б. "Дневник убийцы" Goldenberg B. "The Killer Diary" EAK4

153 Гольденберг Б. "Час расплаты будет страшней"
Goldenberg B. "The hour of reckoning will be 
worse"

EAK4

153
Голдовский Е., Платонов К. "Фашистские враги-
убийцы"

Goldovsky E., Platonov K. "Fascist killer enemies" EAK4

153
Гольдфельд А. "Источники могущества 
советской державы"

Goldfeld A. "Sources of power of the Soviet state" EAK4

153 Гольд М. "Отважные нефтяники" Gold M. "Brave Oil Workers" EAK4
153 Гольцев В. "Это нельзя простить" Goltsev V. "This cannot be forgiven" EAK4

153 Гольман Л. "Маркс о национальном вопросе" Golman L. "Marx on the national question" EAK4

153
Гольдштейн М. "Новый музыкальный 
коллектив в Одессе"

Goldstein M. "The New Musical Band in Odessa" EAK4
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153
Гольдштейн М. "Новая советская оперетта 
"Чужая дочь""

Goldstein M. "The New Soviet Operetta" Another's 
Daughter ""

EAK4

153 Гопштейн Д. "С почетом нести горе и радость" Gopshtein D. "Honorfully bring sorrow and joy" EAK4

153 Гопштейн Д. "Стрелочница Поле Беренович" Gopshtein D. "Switchman Field Berenovich" EAK4

153 Гопштейн Д. "В дороге" Gopshtein D. "On the road" EAK4
153 Гордон С. "На новостройках ЕАО" Gordon S. "On the new buildings of the EAO" EAK4

153
Гордон С. "Генерал-лейтенант танковых войск 
Михаил Львович Чернявский"

Gordon S. "Lieutenant General of Tank Forces 
Mikhail Lvovich Chernyavsky"

EAK4

153
Гордон С. "В валдгейстском детском доме для 
сирот"

Gordon S. "In the Waldgeist Orphanage" EAK4

153
Гордон С. "В бирофельдском колхозе и на 
бирофельдской опытной станции"

Gordon S. "At the Birofeld collective farm and at 
the Birofeld experimental station"

EAK4

153
Гордон С. "Биробиджанский 
железнодорожный техникум"

Gordon S. "Birobidzhan Railway College" EAK4

153
Гордон С. "Еврейские колхозы в Крыму 
накануне 28-ой годовщины Октября"

Gordon S. "Jewish collective farms in Crimea on 
the eve of the 28th anniversary of the October 
Revolution"

EAK4

153 Гордон С. "Кадры для железной дороги" Gordon S. "Personnel for the Railway" EAK4

153
Гордон С. "Культурная жизнь в одной старой 
еврейской деревне"

Gordon S. "Cultural Life in an Old Jewish Village" EAK4

153 Гордон С. Без названия Gordon S. Untitled EAK4

153
Горбатов Б."Пятьсот слов о судьбе одного 
человека"

Gorbatov B. "Five hundred words about the fate of 
one person"

EAK4

153 Гордиенко К. "Девушка Роза" Gordienko K. "Girl Rose" EAK4
153 Горелик Б. Без названия Gorelik B. Untitled EAK4

153
Городецкий Е. "Второе издание биографии 
товарища И.В.Сталина"

Gorodetsky E. "Second Edition of the Biography of 
Comrade I.V. Stalin"

EAK4

153
Городецкая Я. "Повесть о советском 
патриотизме"

Gorodetskaya Y. "The Tale of Soviet Patriotism" EAK4

153 Городецкий В. "Ленин и искусство" Gorodetsky V. "Lenin and art" EAK4

153 Гохберг И. "Университет Федора Дребнева" Gokhberg I. "Fedor Drebnev University" EAK4
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153 Горцман М. "Земля, моя земля" Gortsman M. "Earth, my land" EAK4
153 Горцман М. "Стихотворение о Сталине" Gortsman M. "Poem about Stalin" EAK4

153
Горшин В. "О советских детях в английском 
"сиротском доме""

Gorshin V. "About Soviet children in the English" 
orphanage ""

EAK4

153
Гофман К. "Что означает включение Германии 
в "европейское экономическое 
сотрудничество"?"

Hoffmann K. "What does the inclusion of Germany 
in" European economic cooperation "mean?"

EAK4

153
Гофман К. "Усилить борьбе с остатками 
фашизма"

Hoffman K. "Strengthen the fight against the 
remnants of fascism"

EAK4

153 Гофман К. "Пять лет" Hoffman K. "Five Years" EAK4
153 Граде Х. "Ходи, мама, как ребенок" Grade H. "Walk, mom, like a child" EAK4
153 Граде Х. "Моя мать", "Поэт" Grade H. "My mother", "Poet" EAK4
153 Граде Х. "Казахстанская степь" Grade H. "Kazakhstan steppe" EAK4
153 Граде Х. "Встреча" Grade H. "Meeting" EAK4
153 Граде Х. "Вы обо мне еще расскажите" Grade H. "Tell me more about me" EAK4
153 Граде Х. "Сторож и мои дети" Grade H. "The Watchman and My Children" EAK4
153 Грановский А. "Список мести" Granovsky A. "List of revenge" EAK4

153 Григорьев П. "Офицер флота Семен Гуревич" Grigoryev P. "Fleet Officer Semyon Gurevich" EAK4

153 Гринберг Б. "Результаты стахановского труда" Greenberg B. "The Results of the Stakhanov Labor" EAK4

153
Гринберг Б. "Выполняют свои 
социалистические обязательства"

Greenberg B. "Fulfill their socialist obligations" EAK4

153 Гринберг М. "Дирижер Натан Рахлин" Greenberg M. "Conductor Nathan Rakhlin" EAK4

153
Гросберг Е. "Черновицы в период немецко-
румынской оккупации"

Grosberg E. "Chernivtsi during the German-
Romanian occupation"

EAK4

153
Гроссман В. "Памяти восстания в Варшавском 
гетто"

Grossman V. "In memory of the uprising in the 
Warsaw ghetto"

EAK4

153 Гроссман В. "22 июня 1941 года" Grossman V. "June 22, 1941" EAK4
153 Грубиан М. "Гость с того света" Grubian M. "Guest from the Other World" EAK4

153
Грубиан М. "Две массовые резни Слуцких 
евреев"

Grubian M. "Two massacres of Slutsk Jews" EAK4

153
Грубиан М. "Границы Ковенского гетто 
суживаются"

Grubian M. "The boundaries of the Coven Ghetto 
are narrowing"

EAK4
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153 Грубиан М. "13-летний партизан Лева" Grubian M. "13-year-old partisan Leva" EAK4

153
Грубиан М. "Герой-партизан Авром 
Розенштебер"

Grubian M. "Hero-Partisan Avrom Rosenshteber" EAK4

153
Грубиан М. "Трагедия в трясинах 
Кохановического района"

Grubian M. "Tragedy in the bogs of the 
Kokhanovichi district"

EAK4

153
Грубиан М. "Храбрый партизан Гершон 
Лерман"

Grubian M. "The Brave Partisan Gershon Lerman" EAK4

153
Грубиан М. "Последние евреи в местечках 
Пинской области уничтожены"

Grubian M. "The last Jews in the towns of Pinsk 
oblast destroyed"

EAK4

153 Грубиан М. "Евреи - рабы в Барковщины" Grubian M. "Jews - Slaves in the Barkovschina" EAK4

153
Грубиан М. "Погром в Литовском местечке 
Айрагале"

Grubian M. "Pogrom in the Lithuanian town of 
Ayragale"

EAK4

153
Гуревич М. "Советские геологи в 4-ой 
Сталинской пятилетке"

Gurevich M. "Soviet geologists in the 4th Stalin 
Five-Year Plan"

EAK4

153 Гусакова Е. "Семеныч" Gusakova E. "Semenych" EAK4
153 Гутянский Б. "Дуэт" Gutyansky B. "Duet" EAK4

154
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

154 Загорянский А. "Офицеры флота" Zagoryansky A. "Fleet Officers" EAK4
154 Зак Л. "Юрий Ватер" Zack L. "Yuri Water" EAK4

154
Закон И. "Некоторые итоги 
сельскохозяйственного года"

Law I. "Some results of the agricultural year" EAK4

154 Замаховская М. "Театр драмы и комедии" Zamakhovskaya M. "Drama and Comedy Theater" EAK4

154 Заменгоф М. "Суд идет" Zamenhof M. "The Court is Coming" EAK4

154
Заславский Д. "Октябрьская революция и 
дружба народов"

Zaslavsky D. "October Revolution and the 
friendship of peoples"

EAK4

154 Заславский Д. "Русский народ и евреи" Zaslavsky D. "Russian people and Jews" EAK4

154
Заславский Д. "Дружба народов на выборах в 
СССР"

Zaslavsky D. "Friendship of Peoples in the Elections 
in the USSR"

EAK4

154
Заславский Д. "Морально-политическое 
поражение фашизма"

Zaslavsky D. "The moral and political defeat of 
fascism"

EAK4
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154
Захаров М. "Месяц торговли по новому в 
Советском Союзе"

Zakharov M. "A month of trade in the new in the 
Soviet Union"

EAK4

154 Зельдович М. "В зале суда" Zeldovich M. "In the courtroom" EAK4

154 Захаров М. "Новый этап советской торговли" Zakharov M. "A new stage in Soviet trade" EAK4

154 Заяц Ф. "Необходимо срочно помочь театру" Hare F. "Urgent need to help the theater" EAK4

154
Зельдин Л. "Литовское население 
отказывается помочь запертым в гетто"

Zeldin L. "The Lithuanian population refuses to 
help those locked in the ghetto"

EAK4

154
Зельдин Л. "Тотальное истребление 
литовского еврейства"

Zeldin L. "Total extermination of Lithuanian Jewry" EAK4

154 Зельмановский Ф. "Обратно в Ленинград" Zelmanovsky F. "Back to Leningrad" EAK4

154
Зельмановский Ф. "На строительстве 
"СУГРЭС""

Zelmanovsky F. "On the construction of" SUGRES 
""

EAK4

154
Зельмановский Ф. "Строители электростанций 
на Урале награждены орденами и медалями"

Zelmanovsky F. "The builders of power plants in 
the Urals awarded orders and medals"

EAK4

154 Зельвенский Ю. "Георгий Рогачевский" Zelvensky Yu. "George Rogachevsky" EAK4

154
Зеленов Т. "Двадцать четыре года без Ленина, 
под руководством Сталина по Ленинскому 
пути"

Zelenov T. "Twenty-four years without Lenin, 
under the leadership of Stalin along the Leninist 
Way"

EAK4

154
Зейгемахер Н. "Наши соревнования с 
Благовещенском"

Seigemacher N. "Our competition with 
Blagoveshchensk"

EAK4

154 Зив О. "Руки скрипача" Ziv O. "Hands of a violinist" EAK4
154 Зильберман Х. "Клара" Zilberman H. "Clara" EAK4
154 Зильберман Х. "Эпизоды с фронта" Zilberman H. "Episodes from the Front" EAK4

154 Зильберман Х. "Как женщина может понять" Zilberman H. "How can a woman understand" EAK4

154
Зильберштейн М. "Как живут эвакуированные 
дети"

Silberstein M. "How evacuated children live" EAK4

154
Зильберштейн М. "Мы сохраним их в наших 
сердцах"

Silberstein M. "We will keep them in our hearts" EAK4

154 Зильберштейн М. "Благословение народа" Silberstein M. "Blessing of the People" EAK4
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154
Зильберштейн М. "Как немцы умертвили 
евреев и караимов в Симферополе 22.08.1943 
г."

Silberstein M. "How the Germans killed Jews and 
Karaites in Simferopol 08/22/1943"

EAK4

154 Зильберштейн М. "Литовец из города Янишки"
Silberstein M. "Lithuanian from the city of 
Yanishki"

EAK4

154 Зильберштейн М. "Ее третий сын" Silberstein M. "Her Third Son" EAK4

154
Зильберштейн М. "Нацисты сожгли подвал, в 
котором находилось 65 еврейских семей"

Silberstein M. "The Nazis burned the basement, in 
which there were 65 Jewish families"

EAK4

154
Зингер Л. "Сталин подготовил победу еще до 
начала войны"

Singer L. "Stalin prepared the victory before the 
war"

EAK4

154
Зингер Л. "Двадцать пять лет плановой 
работы"

Singer L. "Twenty-Five Years of Planned Work" EAK4

154
Зингер Л. "Еврейские мотивы в сокровищнице 
ГМИИ"

Singer L. "Jewish Motives in the Treasury of the 
Pushkin Museum"

EAK4

154
Зингер Л. "Сообщение о судьбе евреев в 
городе Ромны"

Singer L. "Message about the fate of the Jews in 
the city of Romny"

EAK4

154 Зиберс И. Без названия Siebers I. Untitled EAK4
154 Зигмас "Три года" Sigmas "Three Years" EAK4

154
Зильберфарб И. "Каннибализм под знаком 
свастики"

Zilberfarb I. "Cannibalism under the sign of the 
swastika"

EAK4

154 Зиккус И. "Взятие в плен "языка" противника" Zikkus I. "Capturing" the language of the "enemy" EAK4

154 Златокрылец Н. "Золотые руки" Gold-winger N. Golden Hands EAK4
154 Златокрылец Н. "Человек - труженик" Gold-winger N. "Man is a Worker" EAK4
154 Золотарев А. "Освобожденный Вильнюс" Zolotarev A. "Liberated Vilnius" EAK4

154
Зоммерштейн Э. "Польские еврей в борьбе за 
независимость Польши"

Sommerstein E. "Polish Jew in the struggle for the 
independence of Poland"

EAK4

154 Зоммерштейн Э. "Майданек" Sommerstein E. "Majdanek" EAK4

154
Зельдин Л. "Тотальное истребление 
литовского еврейства"

Zeldin L. "Total extermination of Lithuanian Jewry" EAK4

154
Зельдин Л. "Геройская смерть литовских 
партизан-евреев"

Zeldin L. "The Heroic Death of Lithuanian Jewish 
Partisans"

EAK4
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154
Зельдин Л. "Тотальное истребление 
литовского еврейства"

Zeldin L. "Total extermination of Lithuanian Jewry" EAK4

154 Зельдин Л. "Судьба виленских караимов" Zeldin L. "The Fate of the Vilnius Karaites" EAK4

154
Зборовский И. "Против национализма и 
национальной ограниченности"

Zborovsky I. "Against nationalism and national 
narrow-mindedness"

EAK4

154 Золин И. "В Вильнюсе" Zolin I. "In Vilnius" EAK4
154 Золин И. "На улицах Берлина" Zolin I. "On the streets of Berlin" EAK4

154
Золин А. "Уральский Эдисон - Самуил 
Гетлихерман"

Zolin A. "Ural Edison - Samuel Getliherman" EAK4

154 Золин А. "На возрожденном заводе" Zolin A. "At the revived factory" EAK4

154
Золин А. "Страшный оркестр Леона 
Гиммельфарба

Zolin A. "The terrible orchestra of Leon 
Gimmelfarb

EAK4

154 Золин А. "Победа трактористов" Zolin A. "Victory of tractor drivers" EAK4

154
Зоммерштейн Э. "Польские евреи в борьбе за 
независимость Польши"

Sommerstein E. "Polish Jews in the struggle for the 
independence of Poland"

EAK4

154 Зубарев А. "Иосиф Виссарионович Сталин" Zubarev A. "Joseph Vissarionovich Stalin" EAK4
154 Зускин В. "Наша театральная студия" Zuskin V. "Our Theater Studio" EAK4
154 Зыков С. "В гвардейском медсанбате" Zykov S. "In the Guard Nursing Battalion" EAK4
154 Зюйд-Вест Е. "Карп зеркальный" Zuid-West E. "Mirror Carp" EAK4

155
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

155
Рабин И. "Комсомол и советская еврейская 
культура"

Rabin I. "Komsomol and Soviet Jewish Culture" EAK4

155 Рабин И. "Сын Шимена" Rabin I. "Son of Shimen" EAK4
155 Рабин И. "Тракторист" Rabin I. "Tractor Driver" EAK4
155 Рабин И. "Счастливые еврейские матери" Rabin I. "Happy Jewish mothers" EAK4

155
Рабинович А. "Сталинградский механический 
институт"

Rabinovich A. "Stalingrad Mechanical Institute" EAK4

155
Рабинович Д. "Творческий путь Моисея 
Вайнберга"

Rabinovich D. "The Creative Way of Moses 
Weinberg"

EAK4

155 Рабинович И. "Великая тема  советской эпохи" Rabinovich I. "The great theme of the Soviet era" EAK4
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155
Рабинович И. "Роль Красной Армии в развитии 
искусства советской эпохи"

Rabinovich I. "The role of the Red Army in the 
development of art of the Soviet era"

EAK4

155
Рабинович И. "Военно-морские силы страны 
социализма"

Rabinovich I. "The naval forces of the country of 
socialism"

EAK4

155
Рабинович И. "Военно-морской флот СССР - 
детище партии Ленина-Сталина"

Rabinovich I. "The Navy of the USSR - the 
brainchild of the Lenin-Stalin party"

EAK4

155 Рабинович М. "В день нашей победы" Rabinovich M. "On the day of our victory" EAK4
155 Рабинович М. "Наша победа" Rabinovich M. "Our Victory" EAK4
155 Рабинович М. "Кровавая резня в Татарске" Rabinovich M. "Bloody massacre in Tatarsk" EAK4
155 Рабинович С. "Биробиджанский урожай" Rabinovich S. "Birobidzhan harvest" EAK4
155 Рабинович С. "Тринадцать уцелевших" Rabinovich S. "Thirteen Survivors" EAK4

155
Рабинович С. "ЕАО к выборам в Верховный 
Совет РСФСР"

Rabinovich S. "EAO for the elections to the 
Supreme Council of the RSFSR"

EAK4

155 Рабинович С. "Боевому собрату" Rabinovich S. "To the Battle Brother" EAK4
155 Рабинович С. "В Германии" Rabinovich S. "In Germany" EAK4

155 Рабинович С. "Книжка о смелости и отваге" Rabinovich S. "The book of courage and courage" EAK4

155
Рабинович С. "Заявление раввина г.Риги 
М.Маслянского и председателя рижской 
еврейской общины Б.Каплана корр-ту ТААС"

Rabinovich S. "Statement by the Rabbi of Riga M. 
Maslyansky and Chairman of the Riga Jewish 
Community B. Kaplan TAAS Corr."

EAK4

155
Рабинович С. "Борьба против еврейской 
реакции в Америке"

Rabinovich S. "The fight against Jewish reaction in 
America"

EAK4

155
Рабинович С. "Забота Советского 
правительства о строительстве ЕАО"

Rabinovich S. "Care of the Soviet Government on 
the construction of the EAO"

EAK4

155
Рабинович С. "Все народы СССР защищали 
Советскую Родину"

Rabinovich S. "All the peoples of the USSR 
defended the Soviet Motherland"

EAK4

155
Равич В. "Польское правительство наградило 
директора Каракулинского детдома Певзнера 
орденом"

Ravich V. "The Polish government awarded the 
director of the Karakulinsky orphanage Pevzner 
with an order"

EAK4

155 Радин А. "Письмо с фронта" Radin A. "Letter from the Front" EAK4

155
Радин А. "Как капитан Израиль Фисанович 
потопил два немецких судна"

Radin A. "How Captain Israel Fisanovich Sank Two 
German Ships"

EAK4
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155
Радин А. "17000 евреев, уничтоженных в 
Глубоком"

Radin A. "17,000 Jews Destroyed in the Deep" EAK4

155
Радин А. "Истребление гитлеровцами 
гражданского населения Кировограда"

Radin A. "The extermination by the Nazis of the 
civilian population of Kirovograd"

EAK4

155
Радин М. "Герой Ленинградского фронта 
лыжник Рубин"

Radin M. "Hero of the Leningrad Front skier Rubin" EAK4

155
Радин М. "Летчик Штейнфельд уничтожил 
штаб дивизии во время боев под Лугой"

Radin M. "The pilot Steinfeld destroyed the 
headquarters of the division during the fighting 
near Luga"

EAK4

155 Разаков И. "Советской Киргизии 20 лет" Razakov I. "Soviet Kyrgyzstan 20 years" EAK4
155 Разгон И. "Как Сталин спас Ленина" Acceleration I. "How Stalin saved Lenin" EAK4

155
Райзе Е. "Евреи - герои Великой Отечественной 
Войны"

Raise E. "Jews - Heroes of the Great Patriotic War" EAK4

155
Разовский Н. "Ташкентский еврейский театр 
"Ревью" совершает турне по Киргизии, Уралу и 
Сибири"

Razovsky N. "Tashkent Jewish Theater" Review 
"makes a tour of Kyrgyzstan, the Urals and Siberia"

EAK4

155 Разумный М. "Героический рассказ из жизни" Reasonable M. "Heroic story from life" EAK4

155 Разумный М. "Жизнь бухарских евреев" Reasonable M. "Life of Bukhara Jews" EAK4
155 Райнберг М. "На пути возрождения" Reinberg M. "On the path of rebirth" EAK4

155
Райский Б. "Рабочий класс Франции на страже 
демократии и национальной независимости"

Paradise B. "The working class of France on guard 
of democracy and national independence"

EAK4

155
Райтман Ш. "У России учатся", "Наш город на 
Волге", "Украина"

Reitman Sh. "Learning from Russia", "Our City on 
the Volga", "Ukraine"

EAK4

155 Райхберг Ш. "Время, вперед!" Reichberg S. "Time, Go!" EAK4

155
Райхберг Ш. "Москва в дни Великой 
Отечественной войны"

Reichberg S. "Moscow during the Great Patriotic 
War"

EAK4

155
Райхман Г. "Лампочка Ильича освещает все 
дома колхозников"

Reichman G. "Ilyich's lamp illuminates all the 
houses of collective farmers"

EAK4

155 Радов Л. "Музей обороны Ленинграда" Radov L. "Museum of the Defense of Leningrad" EAK4

155
Ральф Ю. "Смотр творческой молодежи 
театров Российской Федерации"

Ralph Y. "Review of creative youth theaters of the 
Russian Federation"

EAK4
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155
Раневский И. "Великий праздник труда и 
мира"

Ranevsky I. "The Great Holiday of Labor and 
Peace"

EAK4

155 Раппопорт И. "Братья Лекух идут на Берлин" Rappoport I. "Lekuh brothers go to Berlin" EAK4

155
Ротман М. "Там, где формируются новые 
кадры для фронта"

Rothman M. "Where New Personnel Are Forming 
for the Front"

EAK4

155
Рахлин Я. "За досрочное выполнение годового 
плана"

Rakhlin Y. "For early fulfillment of the annual plan" EAK4

155 Редкин М. "Гвардейца майора Лангера" Redkin M. "Guardsman Major Langer" EAK4
155 Резник Л. "Первое имя" Reznik L. "First Name" EAK4
155 Рейзберг "Академик Минц И.И." Reisberg "Academician Mintz I.I." EAK4

155
Рейзен М. "СССР - знаменосец политики мира 
во всем мире"

Reisen M. "The USSR is the standard-bearer of 
world politics"

EAK4

155
Рейхберг Р. "Ленин и Сталин - вожди и 
организаторы Великой Октябрьской 
Социалистической революции"

Reichberg R. "Lenin and Stalin - Leaders and 
Organizers of the Great October Socialist 
Revolution"

EAK4

155 Ремизов Н. "Съезды советских профсоюзов" Remizov N. "Congresses of Soviet Trade Unions" EAK4

155
Регинин В. "План Маршалла и 
западноевропейский рабочий класс"

Reginin V. "The Marshall Plan and the Western 
European working class"

EAK4

155 Роберт "У могилы друга" Robert "At the grave of a friend" EAK4

155
Рачевский Л. "Бессмертный подвиг летчика 
Исаака Иржака"

Rachevsky L. "Immortal feat of the pilot Isaac 
Irzhak"

EAK4

155 Рогачевский Л. "Купиковцы" Rogachevsky L. "Kupikovtsy" EAK4
155 Рогачевский Л. "Два года спустя" Rogachevsky L. "Two years later" EAK4

155
Рогачевский Л. "Черноморский подводник 
Борис Моисеевич Марголин"

Rogachevsky L. "The Black Sea submariner Boris 
Moiseevich Margolin"

EAK4

155 Рогачевский Л. "Три ордена Пинхуса Чеслера" Rogachevsky L. "Three Orders of Pinhus Chesler" EAK4

155
Рогачевский Л. "Балтийский летчик трижды 
орденоносец гвардии-лейтенант Юрий 
Бунимович"

Rogachevsky L. "Baltic pilot thrice order bearer of 
the guard-Lieutenant Yuri Bunimovich"

EAK4

155
Рогачевский Л. "Герой Советского Союза Юрий 
Эммануилович Бунимович"

Rogachevsky L. "Hero of the Soviet Union Yuri 
Emanuilovich Bunimovich"

EAK4
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155 Рогачевский Л. "Два года спустя" Rogachevsky L. "Two years later" EAK4
155 Рогачевский Л. "На Пулковских высотах" Rogachevsky L. "At the Pulkovo Heights" EAK4

155
Рогачевский Л. "Смелый подводник Эммануил 
Бродский"

Rogachevsky L. "The Bold Submariner Emanuel 
Brodsky"

EAK4

156
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

156
Каган А. "Герой Советского Союза майор 
Сергей Борзенко рассказывает о трагедии в 
Бердичеве"

Kagan A. "Hero of the Soviet Union Major Sergei 
Borzenko talks about the tragedy in Berdichev"

EAK4

156
Кацнельсон И. "Медицинская литература для 
Биробиджана"

Katznelson I. "Medical literature for Birobidzhan" EAK4

156
Крейзер Я. "Обращение к массовому митингу, 
состоявшемуся в Уфе по случаю 1-ой 
годовщины ЕАК от 7.08.1942г"

Kreiser Y. "Appeal to the mass rally held in Ufa on 
the occasion of the 1st anniversary of the JAC of 
08/07/1942"

EAK4

156
Кипренский А. "Советский Союз в борьбе с 
Туберкулезом"

Kiprensky A. "The Soviet Union in the fight against 
tuberculosis"

EAK4

156 Ковальский А. "Белжец" Kovalsky A. "Belzhets" EAK4

156
Ковнатор Р. "Советский народ приветствует 
решение Берлинской конференции"

Kovnator R. "The Soviet people welcome the 
decision of the Berlin Conference"

EAK4

156 Коп Г. "Путешествие в Могилев-Подольск" Cop G. "Travel to Mogilev-Podolsk" EAK4

156
Константиновский И. "Фабрика двух 
миллионов смертей"

Konstantinovsky I. "Factory of two million deaths" EAK4

156 Койфман Н. "Во львовской синагоге" Koyfman N. "In the Lviv Synagogue" EAK4
156 Корнейчук А. "Мечта" Korneychuk A. "Dream" EAK4

156
Корнейчук А. "Статья Александра Корнейчука о 
Шолом-Алейхеме"

Korneychuk A. "Article by Alexander Korneychuk 
about Sholom Aleichem"

EAK4

156 Корн Р. "Последний привет" Corn R. "Last hello" EAK4

156
Коротков И. "Советская артиллерия и ее роль в 
победах Советской Армии"

Korotkov I. "Soviet artillery and its role in the 
victories of the Soviet Army"

EAK4

156
Коротков И. "Роль Советской Армии в 
разгроме империалистической Японии"

Korotkov I. "The Role of the Soviet Army in the 
rout of imperialist Japan"

EAK4
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156
Косвинцев Ю. "Сбор средств на танк 
"Биробиджанский охотник""

Kosvintsev Yu. "Fundraising for the tank" 
Birobidzhan hunter ""

EAK4

156 Котлиор И. "Жизнь", "Смех", "Почему я пою" Kotlior I. "Life", "Laughter", "Why I Sing" EAK4

156 Касарик Д. "Об Ошаре Шварцмане" Kasarik D. "About Oshar Schwartzman" EAK4

156
Кошелев Ф. "Производительность труда в 
новой сталинской пятилетке"

Koshelev F. "Labor Productivity in the New Stalin 
Five-Year Plan"

EAK4

156 Кочергинский Ш. "Уцелевшие евреи в Вильне" Kocherginsky Sh. "Surviving Jews in Vilna" EAK4

156 Кравец С. "Письмо т.Эпштейну" Kravets S. "Letter to T. Epstein" EAK4
156 Крайский П. "Италия после выборов" Kraisky P. "Italy after the election" EAK4
156 Крейн Е. "Операция на фронте" Crane E. "Operation on the front" EAK4

156
Кривошеев В. "Восстановление и развитие 
пищевой промышленности СССР"

Krivosheev V. "Restoration and development of 
the food industry of the USSR"

EAK4

156
Криницкий А. "Лучи профессора Александра 
Гурвича"

Krinitsky A. "The Rays of Professor Alexander 
Gurvich"

EAK4

156 Крол А. "Юбилейный нагрудный знак" Krol A. "Anniversary badge" EAK4
156 Крол А. "300 рефератов о комсомоле" Krol A. "300 essays on the Komsomol" EAK4
156 Крон А. "Второе дыхание" Cron A. "Second Wind" EAK4

156
Кронрад Я. "Великая жизненная сила 
социалистического плана"

Kronrad J. "The great life force of the socialist 
plan"

EAK4

156
Крупнов А. "Выдающийся ученый профессор 
Арон Коллен"

Krupnov A. "Outstanding scientist professor Aron 
Kollen"

EAK4

156
Крупнов А. "Фронтовая работа мастера 
художественного слова Самсона Акивиса"

Krupnov A. "Front-line work of the master of the 
artistic word Samson Akivis"

EAK4

156 Крутков В. "Литературное наследство Ленина" Krutkov V. "The literary legacy of Lenin" EAK4

156 Кузменко С. "Американская трагедия" Kuzmenko S. "American tragedy" EAK4

156 Кундель Э. "Спасшаяся девушка из Винницы" Kundel E. "The Rescued Girl from Vinnitsa" EAK4

156 Курганов А. "На лыжах в тылу врага" Kurganov A. "Skiing behind enemy lines" EAK4
156 Курт Я. "Электроинтегратор" Kurt J. "Electrical Integrator" EAK4
156 Кушниров А. "Советский еврей" Kushnirov A. "Soviet Jew" EAK4
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156
Кушниров А. "Советский народ отмечает 30-
летие со дня смерти Шолом-Алейхема"

Kushnirov A. "The Soviet people celebrate the 
30th anniversary of the death of Sholom 
Aleichem"

EAK4

156
Кушниров А. "Стихи, посвященные Давиду 
Бергельсону"

Kushnirov A. "Poems dedicated to David 
Bergelson"

EAK4

156 Кушниров А. "Рассказ о разведчике" Kushnirov A. "The Story of a Scout" EAK4
156 Кушнер М. "Большое кольцо метро" Kushner M. "The Big Ring of the Metro" EAK4

156
Кушунц М. "Дружба советских народов - одна 
из основ могущества СССР"

Kushunts M. "Friendship of the Soviet peoples - 
one of the foundations of the power of the USSR"

EAK4

157 102 Слуцкий Б. "Гитлер и маленькие дети" Slutsky B. "Hitler and small children"
Об издевательствах 
немцев над маленькими 
детьми

идиш EAK1

157 105 Слуцкий "Сев идет" Slutsky "Sev is coming"
О колхозах Крымской 
области

русский EAK1

157 211
Смоляр Г. "Дорогие товарищи П.Маркиш, 
Д.Бергельсн, И.Нусинов, А Кушниров, Л. 
Квитко…."

Smolyar G. "Dear comrades P. Markish, D. 
Bergelsn, I. Nusinov, A Kushnirov, L. Kvitko ...."

Письмо от партизан 
деятелям ЕАКа

русский EAK1

157 254
Сорин Э. "Гитлеровская резня евреев в 
Латвии"

Sorin E. "Hitler's massacre of Jews in Latvia" русский EAK1

157 335 Стонов Д ."Дружба" Stonov D. "Friendship"
Рассказ о дружбе жен 
фронтовиков

английски
й

EAK1

157 345 Столярский П. Без названия Stolyarsky P. Untitled
О хорошем музыкальном 
образовании Советском 
союзе

английски
й

EAK1

157 349 Стонов Д. "Снайперы Рубинштейн - отец и сын" Stonov D. "Snipers Rubinstein - father and son"

Рассказ о счастливой 
встрече отца с сыном, 
которые случайно 
оказались в одном 
военном госпитале

русский EAK1

157 469
Страховенко М. "Культурная жизнь молодого 
города"

Strakhovenko M. "The cultural life of the young 
city"

О городе Сталиногорске русский EAK1

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 517 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

157 473
Стремяков М. "Под ураганным огнем 
вражеского миномета он восстановил связь"

Stremyakov M. "Under the hurricane fire of the 
enemy mortar, he restored communication"

О героизме связиста 
Арона Ривкина

русский EAK1

157 475
Стремяков М. "Под ураганным огнем 
вражеского миномета он восстановил связь"

Stremyakov M. "Under the hurricane fire of the 
enemy mortar, he restored communication"

О героизме связиста 
Арона Ривкина

идиш EAK1

157 512 Суцкевер А. "Письмо из Вильно" Sutskever A. "Letter from Vilna"
О создании музея в 
память о виленском гетто

русский EAK1

157 548
Сысоев В. "Поголовное уничтожение евреев в 
Белоруссии"

Sysoev V. "Complete extermination of Jews in 
Belarus"

английски
й

EAK1

157 1-9 Степанцев С. "Переселенцы в колхозах" Stepantsev S. "Migrants on collective farms"

О переселенцах в колхоз 
Ленинской области из 
Херсонской, 
Николаевской и 
Днепропетровской 
областей

русский EAK1

157 10-17
Степанцев С., Ябловский С. "Колхоз 
осуществляет свою пятилетку"

Stepantsev S., Yablovsky S. "The collective farm is 
implementing its five-year plan"

О колхозе "20 лет 
Октября" 
Биробиджанского района

русский EAK1

157 Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" Articles of the Einikite newspaper correspondent идиш EAK1

157 106-107 Слуцкий М. "В борьбе за хлеб" Slutsky M. "In the struggle for bread"
О восстановлении артели 
после войны

русский EAK1

157 109-114 Смирнов А. "Слова и дела" Smirnov A. "Words and deeds"

Об экономической 
ситуации в Бизонии и о 
том, что "англо-
американцы не сдержали 
слова"

русский EAK1
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157 141-147 Смирнов А. "Слова и дела" Smirnov A. "Words and deeds"

Об экономической 
ситуации в Бизонии и о 
том, что "англо-
американцы не сдержали 
слова"

идиш EAK1

157 148-162
Смирнов И. "9 том 4-ого издания сочинения 
В.И.Ленина"

Smirnov I. "9th volume of the 4th edition of the 
work of V.I. Lenin"

Краткий обзор 9-ого 
сочинений В.И.Ленина

русский EAK1

157 19-21
Санто З. "Каким путем венгры овладели 
северной Трансильванией"

Santo Z. "In what way did the Hungarians seize 
northern Transylvania"

О захвате венгерскими 
войсками Трансильвании, 
после которого в страну 
хлынул поток 
авантюристов. Текст 
напечатан в латинской 
транскрипции

идиш EAK1

157 192-193 Смирнов Без названия Smirnov Untitled

О Ленине, как 
организаторе Красной 
Армии. Текст напечатан в 
латинской транскрипции

идиш EAK1

157 195-196
Смирнов "На киевском заводе "Ленинская 
кузница""

Smirnov "At the Kiev factory" Lenin smithy "" русский EAK1

157 198-204
Смит Х. "История медсестры Красной Армии 
Веры Свачкиной"

Smith H. "The History of the Red Army Nurse Vera 
Svachkina"

История медсестры 
Красной Армии, 
рассказанная 
корреспонденту 
Американ Негро Пресс 
Хомеру Смиту

английски
й

EAK1

157 205-207
Смит Х. "Американский журналист 
познакомился с жизнью нескольких еврейских 
беженцев в селе на Волге"

Smith H. "An American journalist got acquainted 
with the life of several Jewish refugees in a village 
on the Volga"

Интервью с евреями, 
эвакуированными в село 
Советское

английски
й

EAK1

157 215-218
Совкин Н. "Советы - политическая основа 
СССР"

Sovkin N. "Tips - the political basis of the USSR" русский EAK1
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157 221-222
Автор не указан "Еврейский юноша-одессит 
отличился на ленинградском фронте"

The author is not specified "The Jewish young man 
from Odessa distinguished himself on the 
Leningrad front"

О лейтенанте пехотной 
части В.Фейглейбе

английски
й

EAK1

157 22-30 Степанцев "Звеньевая из Херсоншины" Stepantsev "Link from Khersonshin"
О переселенцах в 
приамурский колхоз

русский EAK1

157 223-227
Солнцев Г. "Провокационные планы 
империалистов разоблачены"

Solntsev G. "The provocative plans of the 
imperialists exposed"

Критика англо-
американской политики

русский EAK1

157 229-230
Соловьев Ф. "Детские и лечебные учреждения 
в ЕАО"

Soloviev F. "Children and medical institutions in 
the EAO"

русский EAK1

157 252-258 Солодарь Ц. "Память о нем нетленна" Solodar Ts. "The memory of him is imperishable"
Рассказ о вечной памяти 
"солдатам, погибших за 
родину"

русский EAK1

157 261-265
Сорокин Л. "Французские пособники 
американских поджигателей войны"

Sorokin L. "French accomplices of American war 
arsonists"

О так называемой 
"третьей силе", готовой 
сражаться "на два фронт -  
и против 
"коммунистической 
опасности" и против 
деголевской опасности"

русский EAK1

157 272-278
Сорокин Л. "Французские пособники 
американских поджигателей войны"

Sorokin L. "French accomplices of American war 
arsonists"

О так называемой 
"третьей силе", готовой 
сражаться "на два фронт -  
и против 
"коммунистической 
опасности" и против 
деголевской опасности"

идиш EAK1

157 279-283
Соснер М. "Действующая армия, район 
Ланцига. 4 часа утра"

Sosner M. "Field Army, Lanzig District. 4 a.m."

Письмо Феферу и 
"друзьям из 
Антифашистского 
комитета" от М.Г.Соснера

русский EAK1
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157 284-296 Сосновский И."Музыка правды" Sosnovsky I. "Music of Truth"
украински
й

EAK1

157 298-299 Сосонкин Л. "Текстильный комбинат в ЕАО" Sosonkin L. "Textile mill in the EAO"
О Биробиджанском 
текстильном комбинате

русский EAK1

157 311-314 Сосонкин Л. "Избранники советских народов" Sosonkin L. "The Chosen of the Soviet Nations"

О выборах в Верховные 
советы Советских 
Социалистических 
Республик

русский EAK1

157 31-36 Степанцев С. "У тружеников колхозных полей"
Stepantsev S. "At the workers of collective farm 
fields"

Рассказ русский EAK1

157 315-316 Сосюра В. "Еврейскому народу" Sosyura V. "The Jewish people" Стихотворение
украински
й

EAK1

157 317-320
Спивак Э. "О мотиве "человечество" и "народ" 
у И.Л.Переца"

Spivak E. "On the motive" humanity "and" people 
"by I. L. Perets"

О творчестве И.Л.Переца идиш EAK1

157 322-324 Спивак Э. "Слово и оружие" Spivak E. "Word and weapons"
Рецензия на 
литературные статьи 
И.Эринбурга

идиш EAK1

157 325-327
Стайгель С. "Наш народ по праву гордится 
созданной системой медицинского 
обслуживания"

Steigel S. "Our people are justly proud of the 
created health care system"

русский EAK1

157 330-331 Автор не указан "Ленин и Крупская" The author is not specified "Lenin and Krupskaya"
Текст напечатан в 
латинской транскрипции

русский EAK1

157 332-334 Стонов Д. "Дружба" Stonov D. "Friendship"
Рассказ о дружбе жен 
фронтовиков

русский EAK1

157 339-340
Стокольников А. "Зверства фашистов на 
Кавказе"

Stokolnikov A. "Atrocities of the Nazis in the 
Caucasus"

английски
й

EAK1

157 342-343
Стокольников А. "Темные дни фашистской 
оккупации"

Stockolnikov A. "The Dark Days of the Fascist 
Occupation"

идиш EAK1

157 350-355 Стонов Д. "Комментарии к письмам" Stonov D. "Comments on letters"
Письма членов артели с 
фронта

идиш EAK1
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157 356-357 Стонов Д. "Встреча на заводе" Stonov D. "Meeting at the factory"
О военной прошлом 
работницы завода Лии 
Нейман

русский EAK1

157 359-361
Стонов Д. "Беседа с пятнадцатилетним 
парнем"

Stonov D. "Conversation with a Fifteen Year Old 
Boy"

Разговор о войне русский EAK1

157 364-365 Стонов Д. "Одиннадцать изобретений" Stonov D. "Eleven Inventions"
Об инженере Киве 
Вайнштейне

русский EAK1

157 367-376 Стонов Д. "Лия, Мама и Елена  Васильевна" Stonov D. "Leah, Mom and Elena Vasilievna" Рассказ русский EAK1

157 37-43
Степанцев С. "В старейшем переселенческом 
колхозе"

Stepantsev S. "In the oldest migratory collective 
farm"

О колхозе Волдгейм 
около Биробиджана

русский EAK1

157 377-380 Стонов Д. "Евсей Готлиб, сапер" Stonov D. "Evsey Gottlieb, sapper"
О боевых заслугах сапера 
Е.Готлиба

русский EAK1

157 389-395 Стонов Д. "Товарищи" Stonov D. "Comrades" Рассказ о днях войны русский EAK1

157 396-398 Стонов Д. "Каждый солдат" Stonov D. "Every Soldier"
Рассказ от лица одного 
солдата

русский EAK1

157 399-401 Стонов Д. "Меер Бреславский" Stonov D. "Meer Breslavsky"

О том как сержант Меер 
Бреславский стал 
снайпером и о его 
боевых заслугах

русский EAK1

157 402-403 Стонов Д. "Хаим Нисанов и его бойцы" Stonov D. "Chaim Nisanov and His Fighters" Рассказ о днях войны русский EAK1

157 405-407 Стонов Д. "Сара Мейсел" Stonov D. "Sara Meisel"
О телеграфистке, не 
покинувшей свой пост 
даже во время бомбежки

английски
й

EAK1

157 409-412 Стонов.Д. "Ее муж погиб на фронте" Stonov. D. "Her husband died at the front" Рассказ
английски
й

EAK1

157 413-415 Стонов.Д. "Ее муж погиб на фронте" Stonov. D. "Her husband died at the front" Рассказ русский EAK1

157 416-435 Стонов Д. "В своем городе" Stonov D. "In his city" Рассказ о днях войны русский EAK1
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157 438-441 Стонов Д. "Кровавая резня в местечке Шпола" Stonov D. "Bloody massacre in Shpola"
Рассказ от лица 
военнопленного немца 
Ричарда Майера

английски
й

EAK1

157 44-46
Склютаускас Я. "Славные дела нашей 
молодежи"

Sklutauskas J. "Glorious deeds of our youth"
О "славных делах" 
эвакуированной во время 
войны молодежи

русский EAK1

157 446-448
Стоун П. "Начало второго года новой 
пятилетки"

Stone P. "The Beginning of the Second Year of the 
New Five-Year Plan"

Об трудовых успехах 
советского народа в 
послевоенный период

идиш EAK1

157 449-451
Стоун П. "Кто они - избранники советского 
народа?"

Stone P. "Who are they - the chosen people of the 
Soviet people?"

О депутатах, выбранных в 
Верховные Советы СССР

русский EAK1

157 458-459 Стоянов Н. "Шахматный чемпионат СССР" Stoyanov N. "USSR Chess Championship"
Статья о ходе 
соревнования

русский EAK1

157 460-462 Страхивенко М. "Пафос освоения" Strakhivenko M. "Paphos of development"
Об освоение нового 
шахтерского 
предприятия

русский EAK1

157 463-465 Страховенко М. "Их воспитал комсомол"
Strakhovenko M. "They were raised by the 
Komsomol"

О медицинских заслугах 
врача Арона Левенко

русский EAK1

157 467-468
Страховенко М. "Жилищное строительство для 
горняков"

Strakhovenko M. "Housing for miners"
О новых строительных 
задачах

русский EAK1

157 470-471
Страховенко М. "Горняки выходят на 
соревнование"

Strakhovenko M. "Pitmen enter the competition"
о производственны 
успехах и 
перевыполнении плана

русский EAK1

157 478-481
Струмилин С."Наука на службе народного 
хозяйства"

Strumilin S. "Science at the service of the national 
economy"

О научных конференциях 
и планах

русский EAK1
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157 482-505
Струмилин С. "К истории профессионального и 
революционного движения рабочих 
кожевников и обувщиков"

Strumilin S. "On the History of the Professional and 
Revolutionary Movement of Working Tanners and 
Shoemakers"

История движений 
данных профессий и их 
роль в жизни страны

русский EAK1

157 50-58 Скоморовский Р. "Большое село Яровотке" Skomorovsky R. "The Big Village of Yarovotke" идиш EAK1

157 507-508
Ступак А. "Нефтяная экспансия США на 
Ближнем и Среднем Востоке"

Stupak A. "US Oil Expansion in the Near and 
Middle East"

О нефтяных монополиях 
США

русский EAK1

157 510-511 Сурков А. "Песня смелых" Surkov A. "Song of the Bold" Песня о войне идиш EAK1

157 513-515
Суцкевер А. "Культурные ценности, спасенные 
в Вильне"

Sutskever A. "Cultural values   saved in Vilna"

О том как А.Суцкеверу 
удалось спасти в 
условиях гетто многие 
культурные ценности

русский EAK1

157 517-521 Суцкевер А. "При освобождении Вильнюса" Sutskever A. "During the Liberation of Vilnius"

Об освобождении 
Вильнюса и о помощи, 
которую оказывали 
евреи вильнюсского гетто 
Красной Армии

идиш EAK1

157 523-525 Суцкевер А. "Скрипач в гетто" Sutskever A. "Violinist in the ghetto" Стихотворение идиш EAK1

157 526-530 Суцкевер А. "Ицхак Витенберг" Sutskever A. "Yitzhak Wittenberg" Стихотворение идиш EAK1

157 542-546 Суцкевер А. "Мать - орденоноска" Sutskever A. "Mother is the Order Sock" О семье Б.Цейтлин русский EAK1

157 59-64
Слепак С. "Китайский народ против 
дальневосточной политики США"

Slepak S. "The Chinese people against the Far 
Eastern policy of the United States"

русский EAK1

157 65-78
Слепак С. "Накануне очередной конференции 
лейбористской партии"

Slepak S. "On the eve of the next conference of the 
Labor Party"

Об экономической 
ситуации в Англии

русский EAK1

157 79-83 Слепак С. "Американская политика в Японии" Slepak S. "American Politics in Japan"
Американская политика в 
Японии - 1948 год

русский EAK1
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157 84-90 Слепак С. "Что происходит в Корее?" Slepak S. "What is happening in Korea?"

О совещаниях 
представителей Южной и 
Северной, выступающих 
за единство страны

русский EAK1

157 95-96
Слесарев А. "Права репатриированных 
советских граждан"

Slesarev A. "The rights of repatriated Soviet 
citizens"

Слесарев А. - 
юрисконсульт 
Управления 
уполномоченного Совета 
Министров СССР по 
делам репатриации 
граждан СССр

русский EAK1

158 1 Марк Б. "Евреи в Чувашии" Mark B. "Jews in Chuvashia"
О жизни евреев в 
Чебоксарах и других 
городах Чувашии

русский EAK1

158 4 Марк Б. "Об устройстве эвакуированных" Mark B. "On the device of the evacuees"
О жизни эвакуированных 
в колхозе

идиш EAK1

158 10
Марк Б. "Иосиф Ваисман - 62-летний герой их 
хутора Голубая"

Mark B. "Joseph Waisman - 62-year-old hero of 
their Blue Farm"

О героическом поступке 
Иосифа Ваисмана и его 
трагической гибели

русский EAK1

158 22
Марк Б. "Шолом Жарман пал жертвой 
немецких палачей"

Mark B. "Sholom Zharman fell victim to the 
German executioners"

О жизни и трагической 
гибели юноши - Шолома 
Жармана

русский EAK1

158 100
Марк Б. "Ответ из тыла врага на привет из 
фронта"

Mark B. "The answer from the rear of the enemy 
to greetings from the front"

О белорусской девушке 
Гени Нисман

идиш EAK1

158 109 Марк Б. "Муля - дитя третьего взвода" Mark B. "Mulia - a child of the third platoon"

Рассказ от лица 
командира Василия 
Кравченко о мальчике 
Муле Грин, которого они 
нашли одного в лесу

русский EAK1
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158 116
Марк Б. "Пятеро новых героев Советского 
Союза - евреев"

Mark B. "Five New Heroes of the Soviet Union - 
Jews"

Перечислены имена 
бойцов-евреев, 
получившие звание Героя 
Советского Союза за 
отвагу при форсировании 
Днепра

русский EAK1

158 117
Автор не указан "Хроника по Советскому 
союзу"

The author is not specified "Chronicle of the Soviet 
Union"

Еврей-инженер лучший 
организатор танковой 
пром-ти, Лучший 
коксовый цех в 
Советском союзе, Евреи 
замечательные 
организаторы авио-пром-
ти

русский EAK1

158 118 Марк Б. "Я еврей" Mark B. "I am a Jew"

Рассказ о том, как 
крестьяне помогли 
раненому на фронте 
еврею

русский EAK1

158 119 Марк Б. "Хроника" Mark B. The Chronicle О работе в колхозе русский EAK1

158 121
Марк Б. "Общая могила четырех партизан, 
павших в Ровно"

Mark B. "The common grave of four partisans who 
fell in Rivne"

английски
й

EAK1

158 125
Марк Б. "Судьба Станиславской еврейской 
общины"

Mark B. "The Fate of the Stanislavsk Jewish 
Community"

О расстреле почти всего 
еврейского населения в 
городе Станиславе в 
Западной Украине

русский EAK1

158 128
Марк Б. "Партизаны из Волыни обеспечивают 
евреев гетто пищей"

Mark B. "Partisans from Volhynia provide ghetto 
Jews with food"

русский EAK1

158 133 Марк Б. "О восстании в концлагере Треблинка"
Mark B. "On the uprising in the Treblinka 
concentration camp"

английски
й

EAK1
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158 142 Марк Б. "Два часа в освобожденном Люблине" Mark B. "Two hours in liberated Lublin"

Рассказ о первых часах в 
освобожденном 
Люблине и попытки 
найти в нем хоть одного 
еврея

русский EAK1

158 164
Марк Б "Евреи - отличники сельского 
хозяйства"

Mark B "Jews - Achievements of Agriculture"
О работе евреев в 
саратовской области

русский EAK1

158 170 Марк Б. "Последний еврей из Вязьмы" Mark B. "The Last Jew from Vyazma"

О немецких 
издевательствах над 
еврейским населением 
Вязьмы

английски
й

EAK1

158 175
Марк Б. "Эвакуированные евреи в их новом 
доме"

Mark B. "Evacuated Jews in Their New Home"
английски
й

EAK1

158 200 Марк Б. "Польские евреи в Москве" Mark B. "Polish Jews in Moscow"
Об эвакуированных 
евреев из Польши

русский EAK1

158 253 Марк Б. "Танкист Натан Гафен" Mark B. "Tankman Nathan Gafen" О Воронежском фронте идиш EAK1

158 282 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled

О еврейской девушке, 
которая пошла учиться на 
машиниста, чтобы везти 
поезда на фронт

идиш EAK1

158 296 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled

О статье в армейской 
газете, где был напечатан 
разговор между 
советским командиром и 
немецким 
военнопленным

английски
й

EAK1

158 300 Матусевич З. Без названия Matusevich Z. Untitled
О раненом еврее, 
попавшем в госпиталь

английски
й

EAK1

158 400 Медведев И. "Товарищи, запомним это имя!" Medvedev I. "Comrades, remember this name!"

Стихотворение. 
Посвящено герою-
танкисту 
С.Финкельштейну

русский EAK1
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158 6-8
Марк Б. "Майор Финкель и его курсанты - 
свидетели героической Сталинградской 
эпопеи"

Mark B. "Major Finkel and his cadets - witnesses of 
the heroic Stalingrad epic"

идиш EAK1

158 12-15
Марк Б. "Героическая смерть еврейской 
партизанки"

Mark B. "The Heroic Death of a Jewish Partisan"
О партизанке Саре 
Малинович

английски
й

EAK1

158 Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"
Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper

EAK1

158 104-105
Марк Б. "Крестьянка из Смоленска спасает от 
смерти еврейку из Витебска, называя ее своей 
снохой"

Mark B. "A peasant from Smolensk saves a Jew 
from Vitebsk from death by calling her her 
daughter-in-law"

О героическом поступке 
одной русской 
крестьянки

русс/иди
ш

EAK1

158 106-108 Марк Б. "За родину" Mark B. "For the Motherland"
О победах Красной 
Армии

русский EAK1

158 111-115
Марк Б. "Полк майора Иосифа Шарберовского 
уничтожил большое эсесовское 
подразделение"

Mark B. "The regiment of Major Joseph 
Sharberovsky destroyed a large SS unit"

англ/иди
ш

EAK1

158 123-124
Марк Б. "Братская могила четырех героев-
партизан около Ровно"

Mark B. "Mass grave of four guerrilla heroes near 
Rivne"

русский EAK1

158 126-127 Марк Б. "В польском подполье" Mark B. "In the Polish underground"
О работе различных 
польских подпольных 
организация

русский EAK1

158 129-130
Марк Б. "Последние дни подпольной 
еврейской литературы в Варшавском гетто"

Mark B. "The Last Days of Underground Jewish 
Literature in the Warsaw Ghetto"

Перечислены имена 
еврейских писателей, 
погибших в Варшавском 
гетто

русский EAK1

158 135-137
Марк Б. "Оставшиеся в живых герои восстания 
в Варшавском гетто"

Mark B. "Survivors of the Warsaw Ghetto Uprising"
Перечислены их имена и 
поле деятельности в 
настоящий момент

русс/англ EAK1

158 144-145 Марк Б. "Ликвидация гетто в Ровно" Mark B. "Liquidation of the ghetto in Rivne"
Об уничтожении евреев в 
Ровно немцами

английски
й

EAK1
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158 146-148
Марк Б. "Видный партизан рассказывает о 
судьбе евреев в Западной Украине"

Mark B. "Prominent partisan talks about the fate 
of Jews in Western Ukraine"

Рассказывает польский 
партизан Мечислав 
Парнас - известный 
ученый, бывший доцент 
Львовского университета

русс/англ EAK1

158 152-155
Марк Б. "Первые шаги по восстановлению 
еврейской жизни в освобожденных районах 
Польши"

Mark B. "First Steps to Restore Jewish Life in the 
Liberated Regions of Poland"

русский EAK1

158 16-19 Марк Б. "Письмо из освобожденного Курска" Mark B. "Letter from the liberated Kursk"

Семья Баш (мать, сын и 
дочь), которая была 
эвакуирована из Курска,  
получила письмо от отца 
семейства, который 
после войны вернулся в 
Курск

русс/англ EAK1

158 166-167
Марк Б. "Он готовит вкусную пищу для 
красноармейцев на фронте"

Mark B. "He prepares tasty food for the Red Army 
soldiers at the front"

О лучшем поваре на 
Орловском фронте

английски
й

EAK1

158 172-173
Марк Б. "Красноармейцы - евреи отличались 
на боях на Кубани"

Mark B. "Red Army Jews distinguished themselves 
in battles in the Kuban"

Перечислены имена 
особо отличившихся 
евреев-бойцов

русский EAK1

158 178-181 Марк Б. "Еврейские истребители на фронте" Mark B. "Jewish Fighters at the Front"
О еврейском летчике и 
артиллеристе

англ/иди
ш

EAK1

158 183-188
Марк Б. "Еврейские солдаты Венгерской 
армии отказываются стрелять в советских 
евреев"

Mark B. "Jewish soldiers of the Hungarian army 
refuse to shoot Soviet Jews"

Рассказ от лица 
венгерских евреев, 
сдавшихся в плен

идиш EAK1

158 190-193
Марк Б. "Еврейские красноармейцы 
врываются первые в Орел"

Mark B. "The Jewish Red Army breaks first into the 
Eagle"

О подвигах еврейских 
фронтовиков

англ/иди
ш

EAK1

158 195-199
Марк Б. "Еврейские герои на Лисичанском 
фронте"

Mark B. "Jewish Heroes on the Lisichansk Front"
английски
й

EAK1

158 201-203
Марк Б. "Крестьянка спасает еврея от 
виселицы, но обоих потом расстреливает 
немецкий офицер"

Mark B. "A peasant rescues a Jew from a gallows, 
but then a German officer shoots both of them."

Случай произошел в 
Смоленской области

русс/англ EAK1
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158 206-211 Марк Б. "Полезные евреи в Харькове" Mark B. "Useful Jews in Kharkov"
Об использовании 
немцами еврейских 
специалистов

англ/иди
ш

EAK1

158 213-216
Марк Б. "Новый еврейский колхоз на Волге - 
пример для колхозов других районов"

Mark B. "The New Jewish Collective Farm on the 
Volga - An Example for Collective Farms of Other 
Regions"

О колхозе им. 
Штейнгарта

англ/иди
ш

EAK1

158 217-218 Марк Б. "Исаак Завада" Mark B. "Isaac Zavada"
Рассказ о боевом пути и 
гибели еврея Исаака 
Завада

русский EAK1

158 221-222
Марк Б. "Эндеки и пилсудчики убивают евреев 
Польши"

Mark B. "Endecs and Pilsudchiks Kill Polish Jews" русский EAK1

158 226-227 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled
О зверствах фашистов 
над евреями в Чернигове

идиш EAK1

158 233-237 Марк Б. "Злоба одной женщины" Mark B. "The Anger of a Woman" Рассказ идиш EAK1

158 239-246
Марк Б. "Группа еврейских героев на 
Воронежском фронте"

Mark B. "Group of Jewish Heroes on the Voronezh 
Front"

идиш EAK1

158 24-26
Марк Б. "Соломон Хайкин, один из героев 
западного фронта"

Mark B. "Solomon Khaikin, One of the Heroes of 
the Western Front"

О командире 
разведывательного 
отделения, который 
также был журналистом 
газеты "Белостокская 
звезда"

идиш/анг
л

EAK1

158 257-260 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled
О призыве Сталина к 
победам на фронте

англ/иди
ш

EAK1

158 262-263 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled
О латышском еврее-
инвалиде продолжавшем 
служить на фронте

идиш EAK1

158 267-270 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled
Об Авроме Береезяне, 
спасшему жизнь 8 евреев

идиш EAK1
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158 276-277 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled О танкисте Ройтберге идиш EAK1

158 279-280 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled О военных действиях идиш EAK1

158 284-287 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled О еврее-партизане идиш EAK1

158 289-290 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled
Об эвакуированном 
евреи, работающем в 
колхозе

идиш EAK1

158 302-305 Матусевич З. "Самое ценное" Matusevich Z. "The most valuable"
О встрече учителя и 
ученика после войны во 
время экзаменов

русский EAK1

158 308-310
Матусевич З. "Директор возрожденного 
института"

Matusevich Z. "Director of the revived institute"

О директоре 
Сталинградского 
медицинского института 
Э.И.Иоффе

русс/англ EAK1

158 316-317 Матусевич З. "Красный галстук" Matusevich Z. "Red tie"
О гибели жены и сына 
командира Якова Пинуса

русский EAK1

158 323-224 Матуревич З. "Преступление Сарры Грумберг" Maturevich Z. "Crime of Sarah Grumberg"

Трагическая история о 
матери, задушившей 
своего ребенка, который 
громко плакал.

русский EAK1

158 32-34
Марк Шагал Письмо из Нью-Йорка на имя 
Михоэлса

Marc Chagall Letter from New York to Mikhoels
русс/иди
ш

EAK1

158 325-326
Матуревич З. "Большая трагедия маленькой 
Майи"

Maturevich Z. "The Great Tragedy of Little Maya"
История гибели 
родителей маленькой 
девочки Майи.

русский EAK1

158 328-329 Матусевич З. "Дети, которым вы помогаете" Matusevich Z. "Children whom you help"
О детях, чьи родители 
погибли на 
Сталинградской битве

русский EAK1

158 334-339
Матусевич З. "В Черновицком еврейском 
детском доме"

Matusevich Z. "In the Chernivtsi Jewish 
Orphanage"

русский EAK1
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158 340-344 Матусевич З. "Ленинградская женщина" Matusevich Z. "Leningrad Woman"

О Л.С.Франкфурт - 
директоре 
ленинградской 
библиотеке 
им.Салтыкова-Щедрина

русский EAK1

158 348-349 Матусевич З. "Десять платков" Matusevich Z. "Ten scarves"

О женщине, которая 
каждый день приходила 
на железнодорожную 
платформу в надежде на 
возвращение сына с 
фронта

русский EAK1

158 350-355 Мацкин А. "Новый порядок на Украине" Matskin A. "The New Order in Ukraine"

О новом порядке на 
Украине, который был 
установлен во время 
немецкой оккупации

русс/англ. EAK1

158 356-361
Мацкин А. "Шаров А. "Гитлеровские 
колонизаторы на Украине"

Matskin A. "Sharov A." Hitler's colonizers in 
Ukraine "

русский EAK1

158 366-368
Мацкин А. "Сильный партизанский отряд на 
Украине"

Matskin A. "A strong partisan detachment in 
Ukraine"

английски
й

EAK1

158 373-374 Мацкин А. ""Германизация" Украины" Matskin A. "" Germanization of "Ukraine"
О немецкой оккупации 
Украины

английски
й

EAK1

158 37-39 Марк Б. "Люди в белых халатах" Mark B. "People in White Coats"
О том, как одесский 
грузчик спас группу 
советских разведчиков

идиш EAK1

158 379-381
Мацкин А. "Хаос, посеянный "новым 
порядком""

Matskin A. "Chaos Sown by the" New Order ""
О немецкой оккупации 
Украины

английски
й

EAK1
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158 387-390
Мацкин А. "Крушение гитлеровских планов 
колонизации"

Matskin A. "The collapse of Hitler's plans for 
colonization"

Несостоятельность 
гитлеровских планов, 
связанных с 
колонизацией 
промышленности, т.к. все 
промышленные 
предприятия были 
эвакуированы

английски
й

EAK1

158 396-397 Мацкин А. "Новые законы на Украине" Matskin A. "New laws in Ukraine"
О немецкой оккупации 
Украины

английски
й

EAK1

158 42-43 Марк Б. "Привет из Пшитика" Mark B. "Greetings from Pshitik"

От лица пленного немца 
рассказ о погроме в 
еврейском местечке 
Пшитике

идиш EAK1

158 45-47 Марк Б. "Бой у "торгового сапога"" Mark B. "Fight at the" trading boot ""
О взятии штурмом 
немецкой позиции

идиш EAK1

158 52-53
Марк Б. "Первое сражение сержанта Иосла 
Либмана"

Mark B. "The First Battle of Sergeant Iosl Liebman"
О пулеметчиках под 
командованием 
И.Либмана

идиш EAK1

158 57-60 Марк Б. "Один против пятерых" Mark B. One vs. Five
О советском летчике, 
проведшем успешную 
разведку

идиш EAK1

158 68-69 Марк Б. "Ночной налет сержанта Левитана" Mark B. "Night raid of Sergeant Levitan"
О сержанте Левитане, 
который спас двух 
раненых красноармейцев

идиш EAK1

158 71-72 Марк Б. "Немецкий десант" Mark B. "German landing"
О задержании немецкого 
диверсанта

идиш EAK1

158 76-77
Марк Б. "Он спас жизнь сотни 
красноармейцам"

Mark B. "He saved the lives of hundreds of Red 
Army soldiers"

О задержании 
диверсанта

английски
й

EAK1

158 78-80 Марк Б. "Медалист реб-Алтер" Mark B. "Medalist Reb-Alter"
О задержании 
диверсанта

идиш EAK1

158 82-84 Марк Б. "За убитую мать и замученную сестру"
Mark B. "For the murdered mother and tortured 
sister"

О мести сержанта 
Спулянского

идиш EAK1
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158 89-91 Марк Б. "Привет из Белоруссии" Mark B. "Greetings from Belarus"
О белорусской девушке - 
медсестре Гени Нисман

идиш EAK1

158 96-98 Марк Б. "Три сестры" Mark B. "Three Sisters" Рассказ о днях войны идиш EAK1

159 131 Михоэлс С. "К евреям всего мира" Mikhoels S. "To the Jews of the whole world"
Призыв полностью 
истребить фашизм

русский EAK1

159 303 Монус Ш. Письмо С. Михоэлсу Monus S. Letter to S. Mikhoels

Письмо от Ш. Монуса из 
Чикаго, выражающего 
свое восхищение от 
выступления Михоэлса

идиш EAK1

159 1-24
Митлер С.Г. "Воспоминания военврача-
партизана"

Mitler S.G. "Memoirs of the partisan surgeon"
О военных действиях в 
Крыму

русский EAK1

159 Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"
Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper

EAK1

159 100-106 Михоэлс С."С чего начинается полет птицы?" Mikhoels S. "How does a bird flight begin?"
О новом театральном 
сезоне

русс/иди
ш

EAK1

159 107-112 Стенограмма Transcript

Стенограмма лекции 
С.М.Михоэлса из цикла 
"30 лет советскому 
театру"

русский EAK1

159 119-130
Михоэлс С. "1000 таков, 100 
бомбардировщиков"

Mikhoels S. "1000 is 100, 100 bombers"
Рукописный текст. 
Неразборчиво

русский EAK1

159 132-134
Михоэлс С. "Речь С.Михоэлса на вечере 16 
мая…, посвященном 30-летию со дня смерти 
Шолом-Алейхема"

Mikhoels S. "Speech of S. Mikhoels at the evening 
of May 16 ... dedicated to the 30th anniversary of 
the death of Sholom Aleichem"

русский EAK1

159 141-143 Михоэлс С. "Весна освобождения" Mikhoels S. "Spring of Liberation" О победе над фашизмом русский EAK1

159 154-156 Михоэлс С. "Весна освобождения" Mikhoels S. "Spring of Liberation"
О победе над фашизмом. 
Текст с ред.правкой

русский EAK1

159 162-164
Мицегендлер Я. "Биологические проблемы в 
медицинской науке"

Micegendler Y. "Biological problems in medical 
science"

О докладе академика 
Т.Д.Лысенко

русский EAK1
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159 165-167 Мицегендлер Я. "Врачи Биробиджана" Micegendler Y. "Doctors of Birobidzhan"
О работе врачей 
Биробиджана

русский EAK1

159 168-171
Мицегендлер Я. "Скромные медицинские 
труженики"

Micegendler Y. "Modest medical workers"

О самоотверженной 
работе помощников 
врачей: фельдшеров, 
акушеров, медсестер

русский EAK1

159 173-176
Мовшович Г. "Еврейские герои в Латвийской 
гвардейской дивизии"

Movshovic G. "Jewish Heroes in the Latvian Guards 
Division"

идиш EAK1

159 178-187
Моисеев А. "Хаим -Яруким Лейб Верховский - 
лучший кузнец Ленинграда"

Moiseev A. "Chaim-Yarukim Leib Verkhovsky - the 
best blacksmith of Leningrad"

Биография кузнеца 
Верховского

русс/иди
ш

EAK1

159 188-192 Моисеев А. "Молодые гвардейцы труда" Moiseev A. "Young Labor Guards"
О молодых работниках 
завода "Вулкан"

русский EAK1

159 193-206
Молодцов В.С. "Пятый том сочинений 
И.В.Сталина"

Molodtsov V.S. "The fifth volume of the works of 
I.V. Stalin"

О произведениях пятого 
тома собрания 
сочинений И.В.Сталина

русский EAK1

159 224-240 Молок А. "75-летие парижской коммуны" Milk A. "75th anniversary of the Paris Commune"
История возникновения и 
деятельности Парижской 
Коммуны

русс/иди
ш

EAK1

159 241-249 Молотков А. "Из рассказов о гетто" A. Molotkov "From the Ghetto Stories"

Рассказы: "Последняя 
папироска", "31-ый 
метр", "Свадебный 
подарок"

русский EAK1

159 249-350
Москвин В. "Новый хирургический 
рентгеновский аппарат для лечения раненных"

Moskvin V. "A new surgical X-ray apparatus for the 
treatment of the wounded"

Об использовании нового 
медицинского аппарата

английски
й

EAK1

159 251-253 Молотков Г. "В рабочих дворцах Ленинграда" Molotkov G. "In the working palaces of Leningrad"
О ленинградских домах 
культуры

русский EAK1

159 25-26 Автор не указан Author not specified
Биография профессора 
А.М.Гринштейна

русский EAK1

159 257-261 Молотков Г. "В рабочих дворцах Ленинграда" Molotkov G. "In the working palaces of Leningrad"
О ленинградских домах 
культуры. Ред.правка

русский EAK1
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159 27-28 Михайлов А. "Это - моя дочь Ленина" Mikhailov A. "This is my daughter Lenin"

О девочке, которой 
родители дали имя в 
честь В.И.Ленина. О ее 
гибели на фронте

русский EAK1

159 279-282
Молотков А. "Культурные ценности, спасенные 
из лап гитлеровцев"

Molotkov A. "Cultural values   saved from the 
clutches of the Nazis"

Истории спасения 
некоторых культурных 
ценностей во время 
войны, в Вильне

русский EAK1

159 283-287
Монасевич А. "Предоктябрьские 
социалистические соревнования в 
Биробиджане"

Monasevich A. "Pre-October Socialist 
Competitions in Birobidzhan"

О борьбе за выполнение 
сталинской пятилетки

русский EAK1

159 289-294 Монин Д. "Международный обзор" Monin D. "International Review"
Обзор политической 
ситуации в мире после 
войны

русский EAK1

159 30-32 Михайлов В. "Учеба молодежи ЕАО" Mikhailov V. "EAO Youth Education" русский EAK1

159 305-309 Марголис Е. "Мой шелковый умный конь" Margolis E. "My Silk Smart Horse" Рассказ идиш EAK1

159 311-315 Моргнтой Л. "Дорога воины" Morgntoy L. "The Road of the Warriors"
О студенте Д.Койфмане 
ушедшего на фронт

идиш EAK1

159 317-318 Моргнтой Л. "Вот она, эта земля" Morgntoy L. "Here it is, this land" Стихотворение идиш EAK1

159 319-321
Моргнтой Л. "Баллада о моей умершей 
матери"

Morgntoy L. "Ballad of my dead mother" Стихотворение идиш EAK1

159 322-324 Моргнтой Л. "Песнь о тринадцати" Morgntoy L. "Song of the Thirteen" Стихотворение идиш EAK1

159 326-332 Моргнтой Л. "Я - еврей" Morgntoy L. "I am a Jew" Стихотворение идиш EAK1

159 333-335
Моргулис О. "Еврейские народные массы в 
Октябрьской революции"

Morgulis O. "The Jewish Popular Masses in the 
October Revolution"

О роли евреев в 
Октябрьской революции

русский EAK1

159 342-344 Морозов А. "Доктор" Morozov A. "Doctor"
О Крымском враче 
Б.Н.Фиделеве

русский EAK1
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159 34-37 Михайлов В. Без названия Mikhailov V. Untitled

Закон о новом 
пятилетнем плане 
восстановления 
народного хозяйства

русский EAK1

159 345-346 Москвин Б. "Гибель карачаевских евреев" Moskvin B. "The death of Karachai Jews"
Об истреблении евреев 
Карачева

русс/иди
ш

EAK1

159 351-356
Мочалов В. "Разрешение национального 
вопроса в странах народной демократии"

Mochalov V. "Resolution of the national question 
in the countries of people's democracy"

О странах Восточной и 
Центральной Европы

русский EAK1

159 357-373 Мочалов В. "Все дороги ведут к коммунизму" Mochalov V. "All roads lead to communism"

Статья посвящена 
столетию со дня 
публикации "Манифеста 
коммунистической 
партии"

русский EAK1

159 374-377 Муминов А. "Праздник советских народов" Muminov A. "Holiday of the Soviet peoples"
О том, как узбекский 
народ празднует день 
Сталинской конституции

русский EAK1

159 378-380 Муравский А. "Палачи" Muravsky A. "Executioners" О немецкой оккупации русский EAK1

159 382-397
Муратов Н. "Кто заинтересован в создании 
"Восточного" и "Средиземноморского" 
блоков"

Muratov N. "Who is interested in creating the" 
Eastern "and" Mediterranean "blocks"

Об англо-американской 
политике на Ближнем и 
Среднем Востоке

русс/иди
ш

EAK1

159 38-45
Михайлов В. "Маневры долларовой 
дипломатии"

Mikhailov V. "Maneuvers of dollar diplomacy" русский EAK1

159 398-409 Мышковская Л. Без названия Myshkovskaya L. Untitled
Рассказ о времени 
немецкой оккупации

русский EAK1

159 410-415
Мышковская Л. "Моральный облик советской 
молодежи в советской литературе"

Myshkovskaya L. "The moral image of Soviet youth 
in Soviet literature"

Об образе молодежи в 
литературе периода 
Вел.Отеч.войны и 
послевоенного времени. 
Ред.правка

русский EAK1
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159 47-55
Михайлов М. "Слушайте нашу передачу "На 
темы дня""

Mikhailov M. "Listen to our program" On the 
topics of the day ""

Обсуждение мировой 
политики

русский EAK1

159 59-62 Михайловский Н. "На Кенигсбергском шоссе" Mikhailovsky N. "On Koenigsberg highway"
Диалог немецких 
женщин с солдатами 
Красной Армии

русс/англ EAK1

159 73-76
Михайловский Н. "Советские штурмовики 
потопили 18 нацистских кораблей"

Mikhailovsky N. "Soviet attack aircraft sank 18 Nazi 
ships"

русс/англ EAK1

159 78-79
Михлин Ф. "Евреи Советского союза, евреи 
всего мира!"

Mikhlin F. "Jews of the Soviet Union, Jews of the 
whole world!"

Автобиография русский EAK1

159 80-89 Михоэлс С. "Отречься от них" Mikhoels S. "Renounce them"

Призыв отречься от тех, 
"кто стоял в стороне в 
годы борьбы с 
фашизмом"

русс/ан/и
д

EAK1

159 92-94
Михоэлс С. "Выступление на VIII 
Шекспировской конференции ВТО. 
23.04.1946"

Mikhoels S. "Speech at the VIII Shakespeare 
Conference of the WTO. 04/23/1946"

О творчестве В.Шекспира русский EAK1

159 95-99 Михоэлс С."Американские впечатления" Mikhoels S. "American Impressions" О поездке в Америку русский EAK1

160
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

160
Фабес Р. "Советский Союз и 
интернациональное содружество"

Fabes R. "The Soviet Union and the International 
Commonwealth"

EAK4

160 Фабрикант А. "О смерти Каменецкого" Fabricant A. "On the death of Kamenetsky" EAK4

160 Файвен С. "Книги о героях Советского Союза"
Fayven S. "Books about the heroes of the Soviet 
Union"

EAK4

160 Файер Ю. "Окрыленные революцией" Fayer Yu. "Inspired by the Revolution" EAK4
160 Файнштейн Б. "Евреи в Кишиневе" Feinstein B. "Jews in Chisinau" EAK4

160
Файнтух Ш. "Героическая еврейская девушка 
из Ставрополя"

Fayntuh Sh. "Heroic Jewish girl from Stavropol" EAK4

160 Фалькович Э. "К вам, друзья мои" Falkovich E. "To you, my friends" EAK4
160 Фаликман И. "Первые встречи во Львове" Falikman I. "First meetings in Lviv" EAK4
160 Федоров А. "Среди партизан" Fedorov A. "Among the partisans" EAK4

160
Фейгельман Х. "Как работает кооперация 
инвалидов в РСФСР"

Feigelman H. "How does the cooperation of 
disabled people work in the RSFSR"

EAK4
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160
Фейгельман Х. "Кооперация инвалидов в 
РСФСР"

Feigelman H. "Cooperation of the disabled in the 
RSFSR"

EAK4

160
Фельдгендлер И. "Наша помощь Красной 
Армии"

Feldgendler I. "Our help to the Red Army" EAK4

160 Фельдгендлер И. "Муня Фельдкрейз" Feldgendler I. "Munya Feldcraise" EAK4
160 Фефер И. "Биробиджанская плясовая" Fefer I. "Birobidzhan dance" EAK4
160 Фефер И. "Доколе" Fefer I. "Dokole" EAK4

160
Фефер И. "В профашистском доме 
умалишенных"

Fefer I. "In the pro-fascist house of the insane" EAK4

160 Фефер И. "Телеграмма" Fefer I. "Telegram" EAK4
160 Фефер И. "Собака стоит палки" Fefer I. "The dog stands a stick" EAK4
160 Фефер И. "Письмо к Шолом-Алейхему" Fefer I. "Letter to Sholem Aleichem" EAK4
160 Фефер И. "Поздравляем" Fefer I. "Congratulations" EAK4
160 Фефер И. "Наш октябрь" Fefer I. "Our October" EAK4

160 Фефер И. "Они готовы начать все сначала" Fefer I. "They are ready to start all over again" EAK4

160 Фефер И. "Тоже "борец"" Fefer I. "Also a" wrestler "" EAK4
160 Фефер И. "Письмо" Fefer I. "Letter" EAK4
160 Фефер И. "Писатель и народ" Fefer I. "Writer and People" EAK4
160 Фефер И. "Вперед к борьбе" Fefer I. "Forward to the fight" EAK4
160 Фефер И. "Культ суррогата" Fefer I. "Cult of the surrogate" EAK4

160 Фефер И. "Их вдохновляла Советская Армия" Fefer I. "They were inspired by the Soviet Army" EAK4

160 Фефер И. "Такими вещами не шутят" Fefer I. "They're not joking with such things" EAK4
160 Фефер И. "Бои продолжаются" Fefer I. "The fighting continues" EAK4

160 Фефер И. "Она видела это своими глазами" Fefer I. "She saw it with her own eyes" EAK4

160 Фефер И. "Я еврей" Fefer I. "I am a Jew" EAK4

160 Фефер И., Михоэлс С. "Пять дней в Мексике" Fefer I., Mikhoels S. "Five Days in Mexico" EAK4

160 Фефер И. "Телеграмма" Fefer I. "Telegram" EAK4
160 Фефер И. "Баба Яга в роли редактора" Fefer I. "Baba Yaga as an editor" EAK4
160 Фефер И. "Праздник песни" Fefer I. "Song Festival" EAK4
160 Фефер И. "Что они сами рассказывают" Fefer I. "What They Tell You" EAK4
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160 Фефер И. "На Палестинской земле" Fefer I. "On Palestinian Land" EAK4
160 Фефер И. "Бои продолжаются" Fefer I. "The fighting continues" EAK4
160 Фефер И. "Под счастливой звездой" Fefer I. "Under the happy star" EAK4
160 Филонович Ю. "Коварство врага" Filonovich Y. "Deceit of the enemy" EAK4
160 Финенберг Э. "Мой товарищ" Finenberg E. "My Comrade" EAK4
160 Финк В. "Восемнадцать и один" Fink W. "Eighteen and One" EAK4

160 Финк В. "Встреча с полковником Драгунским" Fink V. "Meeting with Colonel Dragunsky" EAK4

160
Финк В. "Расправа гитлеровских палачей с 
еврейским населением города Жиздры"

Fink V. "Reprisal of Hitler's executioners with the 
Jewish population of the city of Zhizdra"

EAK4

160 Финк В. "Майор Блюменкранц" Fink W. "Major Blumencrantz" EAK4
160 Финк В. "На двух войнах" Fink V. "In two wars" EAK4
160 Финк В. "На Украине" Fink V. "In Ukraine" EAK4
160 Финк В. "Рассказ Екатерина Дейя" Fink V. "The Story of Catherine Deia" EAK4
160 Финк В. "Зона пустыни" Fink W. "Desert Zone" EAK4
160 Финк В. "Гибель ученого" Fink V. "The death of a scientist" EAK4
160 Финкель У. "Оршанский А.Г." Finkel W. "Orshansky A.G." EAK4

160 Финкельштейн В. "Земляки, братья и сестры!" Finkelstein V. "Countrymen, brothers and sisters!" EAK4

160
Фисанович М. "Мое слово к еврейским 
матерям"

Fisanovich M. "My word to Jewish mothers" EAK4

160 Фисанович М. "Мать героя" Fisanovich M. "Mother of the hero" EAK4

160 Фиш Р. "Герой Советского Союза Хаим Дыскин" Fish R. "Hero of the Soviet Union Haim Dyskin" EAK4

161
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

161 Роготченко А. "Столица Урала" Rogotchenko A. "The capital of the Urals" EAK4

161
Родин И. "Шолом-Алейхем перед русской 
публикой"

Rodin I. "Sholem Aleichem in front of the Russian 
public"

EAK4

161 Родинов И. "Вечер еврейской музыки и слова"
Rodinov I. "An Evening of Jewish Music and 
Words"

EAK4

161
Родинов Е. "Ицик Фефер, Самуил Галкин, 
Вениамин Зускин в Риге"

Rodinov E. "Itzik Fefer, Samuel Galkin, Veniamin 
Zuskin in Riga"

EAK4

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 540 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

161 Родинов Ю. "Возрождение Риги" Rodinov Yu. "Revival of Riga" EAK4

161 Родов М. "Гитлеровская инквизиция в Минске" Rodov M. "Hitler's Inquisition in Minsk" EAK4

161
Розенбаум М. "Кубок снайперов завоевали 
уральцы"

Rosenbaum M. "The Ural team won the sniper 
cup"

EAK4

161 Розенберг Е. "Комсомол ЕАО" Rosenberg E. "Komsomol EAO" EAK4

161 Розенберг И. "Первые годы жизни в искусстве" Rosenberg I. "The first years of life in art" EAK4

161 Розенберг И. "Нас уцелело 50 человек" Rosenberg I. "50 people survived" EAK4

161
Розенгарт И. "Положение с издательством 
"Дер Эмес""

Rosengart I. "The situation with the publishing 
house" Der Emes ""

EAK4

161 Розенталь Г. "Мы не одни" Rosenthal G. "We Are Not Alone" EAK4

161
Розенталь М. "Облик нового советского 
человека"

Rosenthal M. "The face of the new Soviet man" EAK4

161 Розенталь М. "Партия и народ" Rosenthal M. "Party and People" EAK4

161
Розовский А. "Генерал-майор, профессор 
Исаак Рабинович"

Rozovsky A. "Major General, Professor Isaac 
Rabinovich"

EAK4

161 Розовский А. "Новое лечение животных" Rozovsky A. "New treatment of animals" EAK4

161
Розовский А. "Электрификация сельского 
хозяйства"

Rozovsky A. "Electrification of agriculture" EAK4

161
Розовский А. "Дополнительная оплата труда 
советских крестьян"

Rozovsky A. "Additional pay for Soviet peasants" EAK4

161
Розовский А. "Они заслужили высокую 
награду"

Rozovsky A. "They deserve a high award" EAK4

161 Розовский А. "Советский адвокат Илья Брауде" Rozovsky A. "Soviet Lawyer Ilya Braude" EAK4

161
Розовский А. "Лучшие люди советской 
резиновой промышленности"

Rozovsky A. "The best people of the Soviet rubber 
industry"

EAK4

161 Розовский А. "В числе награжденных" Rozovsky A. "Among the awarded" EAK4
161 Розовский А. "В старейшем профсоюзе" Rozovsky A. "In the oldest trade union" EAK4

161
Розовский А. "Возвращение к 
производительному труду"

Rozovsky A. "Return to productive labor" EAK4

161 Ройзман М. "Восьмой сын" Roizman M. "The Eighth Son" EAK4
161 Рольникас Г. "Судьба витебских евреев" Rolnikas G. "The fate of Vitebsk Jews" EAK4

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 541 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

161 Рольникас Г. "Немцы на белорусской земле" Rolnikas G. "Germans on the Belarusian land" EAK4

161 Рольникас Г. "Б.Б.Перскис" Rolnikas G. "B. B. Perskis" EAK4
161 Ромм М. "Ленин и народ" Romm M. "Lenin and the people" EAK4

161
Ромм А. "А.Нюренберг, его графика и 
живопись"

Romm A. "A. Nuremberg, his graphics and 
painting"

EAK4

161 Ромм А. "Художник Александр Могилевский" Romm A. "Artist Alexander Mogilevsky" EAK4

161 Ромм А. "Новые работы Александра Лабас" Romm A. "New works of Alexander Labas" EAK4

161 Ромм А. "Михаил Горшман" Romm A. "Mikhail Gorshman" EAK4
161 Ромм А. "Сарра Шор" Romm A. "Sarah Shore" EAK4
161 Романовский И. "Настойчивость" Romanovsky I. "Perseverance" EAK4
161 Ромашов Б. "Великая сила" Romashov B. "Great power" EAK4

161
Росинский Г. "Командир катера Абрам 
Амусин"

Rosinsky G. "Boat commander Abram Amusin" EAK4

161 Росинский Г. "Освободители Пинска" Rosinsky G. "Pinsk Liberators" EAK4

161 Росинский Г. "Месть офицера Исаака Инкина" Rosinsky G. "Revenge of Officer Isaac Inkin" EAK4

161
Россов В. "Советский патриотизм - могучее 
оружие Советской Армии"

Rossov V. "Soviet patriotism is a powerful weapon 
of the Soviet Army"

EAK4

161
Ростов Н. "Генерал А.А.Брусилов о солдатах-
евреях"

Rostov N. "General A.A. Brusilov about Jewish 
soldiers"

EAK4

161
Добушин И. "Что рассказывает львовский 
еврей Артур Ротенштрайх"

Dobushin I. "What the Lviv Jew Arthur 
Rotenstreich Tells"

EAK4

161
Ротман М. "Три еврея - героя Советского 
Союза"

Rothman M. "Three Jews - Heroes of the Soviet 
Union"

EAK4

161
Ротман А. "Стихи молодой еврейской 
поэтессы, переведенные на русский язык и 
недавно вышедшие в свет"

Rothman A. "Poems of a young Jewish poetess, 
translated into Russian and recently published"

EAK4

161
Рошал Г. "Многонациональная 
кинематография Советского Союза"

Roshal G. "Multinational Cinematography of the 
Soviet Union"

EAK4
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161
Рубин Б. "Герой социалистического труда 
академик Алексей Николаевич Бах и советская 
биохимия"

Rubin B. "Hero of Socialist Labor Academician 
Alexei Nikolaevich Bach and Soviet Biochemistry"

EAK4

161
Рубина Р. "Генрих Гейне и фашистская 
Германия"

Rubina R. "Heinrich Heine and Fascist Germany" EAK4

161 Рубина Р. "Одна из многих" Rubina R. "One of the many" EAK4

161 Рубина Р. "Еврейская антифашистская поэзия" Rubina R. "Jewish anti-fascist poetry" EAK4

161
Рубина Р. "Новые данные о резне евреев в 
Краснодаре"

Rubina R. "New data on the massacre of Jews in 
Krasnodar"

EAK4

161 Рубинштейн Л. "Около березок" Rubinstein L. "Near the Birches" EAK4

161
Рубинштейн М. "Советская наука в борьбе за 
дальнейший расцвет нашей Родины"

Rubinstein M. "Soviet science in the struggle for 
the further flowering of our homeland"

EAK4

161
Рубинштейн Н. "Ленин - вождь прогрессивного 
человечества"

Rubinstein N. "Lenin - the leader of progressive 
humanity"

EAK4

161
Рубинштейн Р. "Новый еврейский театр в 
Лондоне"

Rubinstein R. "The New Jewish Theater in London" EAK4

161 Рудерман М. "На дорогах освобожденных" Ruderman M. "On the Roads of the Liberated" EAK4

161 Рудерман М. "Жизнь" Ruderman M. "Life" EAK4
161 Рудин В. "Трое отважных" Rudin V. "The Three Brave" EAK4

161 Рудман И. "Все что имею - Родине!" Rudman I. "All that I have is for the Motherland!" EAK4

161 Рудный В. "Одесские катакомбы" Rudny V. "Odessa Catacombs" EAK4
161 Ружичнер Р. "Передовые артели" Ruzichner R. "Advanced Artels" EAK4
161 Рудь Д. "Сталинград сегодня" Rud D. "Stalingrad today" EAK4

161
Руманов Н. "Немцы уничтожили еврейские 
колхозы Крыма"

Rumanov N. "The Germans destroyed the Jewish 
collective farms of Crimea"

EAK4

161
Рутенберг А. "Успешно готовимся к выборам в 
местные Советы депутатов трудящихся"

Rutenberg A. "Successfully preparing for the 
elections to the local Councils of Workers' 
Deputies"

EAK4

161 Рутенберг А. "Депутаты за работой" Rutenberg A. "Deputies at work" EAK4

161
Рывкин Б. "Пять поколений семьи 
Мандельштам"

Ryvkin B. "Five generations of the Mandelstam 
family"

EAK4
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161 Рыклин Г. "Тайное становится явным" Ryklin G. "The Secret Becomes Explicit" EAK4
161 Рыклин Г. "О попугаях и демократии" Ryklin G. "On Parrots and Democracy" EAK4
161 Рыклин Г. "Иван и Бенцион" Ryklin G. "Ivan and Bentsion" EAK4
161 Рыклин Г. "Родной город" Ryklin G. "Hometown" EAK4
161 Рыклин Г. "История одной медали" Ryklin G. "The Story of a Medal" EAK4

161
Рыльский М. "Еврейскому народу от народа 
украинского"

Rylsky M. "To the Jewish people from the 
Ukrainian people"

EAK4

161
Рядов В. "Бывший ветеран войны помогает 
Красной Армии"

Ryadov V. "Former war veteran helps the Red 
Army"

EAK4

161 Ряховский В. "Исай Зельбст" Ryakhovsky V. "Isai Zelbst" EAK4

162
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

162 Мдивани Г. "Новый сад" Mdivani G. "The New Garden" EAK4
162 Мдивани Г. "Ты - хозяин" Mdivani G. "You are the master" EAK4
162 Медведев В. "Над рекой Орессой" Medvedev V. "Over the Oressa River" EAK4

162
Меерсон Г. "Порошковая металлургия редких 
тугоплавких металлов"

Meerson G. "Powder metallurgy of rare refractory 
metals"

EAK4

162 Меламуд Д. "Коалиция смерти" Melamud D. The Death Coalition EAK4

162
Мелентьев В. "Последние дни виленского 
гетто"

Melentyev V. "The Last Days of the Vilnius Ghetto" EAK4

162 Мелентьев В. "В доме №5 по улице Заречья"
Melentiev V. "In the house number 5 on the street 
Zarechye"

EAK4

162
Мельников Д. "О чем свидетельствует 
обсуждение Берлинского вопроса"

Melnikov D. "What is the discussion of the Berlin 
question"

EAK4

162 Мендлин С. Без названия Mendlin S. Untitled EAK4

162 Меренбах М. "Деятельно готовятся к севу" Merenbach M. "Actively preparing for sowing" EAK4

162 Мерецбах М. "Оперетта на колхозной сцене"
Meretsbach M. "Operetta on the collective farm 
stage"

EAK4

162 Мержанов М. "Командир полка Хаим Хашер"
Merzhanov M. "The commander of the regiment 
Haim Hasher"

EAK4

162 Мессерер А. "Как развивался советский балет" Messerer A. "How the Soviet ballet developed" EAK4
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162 Мжень М. "Музей В.И.Ленина" Mzen M. "Museum of V.I. Lenin" EAK4
162 Мигал П. "В правде сила" Migal P. "Truth is Power" EAK4

162
Микунис С. "Народы Палестины в борьбе за 
национальную независимость"

Mikunis S. "Peoples of Palestine in the struggle for 
national independence"

EAK4

162 Миллер Б. "ЕАО" Miller B. "EAO" EAK4

162
Миллер Б. "Единственный выход из 
палестинского кризиса"

Miller B. "The Only Way Out of the Palestinian 
Crisis"

EAK4

162 Миллер Б. "Факты сами за себя говорят" Miller B. "The facts speak for themselves" EAK4
162 Миллер Б. "За кулисами "перемирия"" Miller B. "Behind the Scenes of the Truce" EAK4

162
Миллер Б. "Новые победы народно-
освободительной армии Китая"

Miller B. "New victories of the People's Liberation 
Army of China"

EAK4

162
Милованов И. "Покончить с отставанием 
издательства "Дер Эмес""

Milovanov I. "Ending the lag of Der Emes 
Publishing House"

EAK4

162 Мильман В. "Белые и черные" Milman V. "White and Black" EAK4

162 Мильман В. "Главный инженер метростроя" Milman V. "Chief engineer of metro construction" EAK4

162 Мильман В. "Семья резчиков по кости" Milman V. "Family of bone carvers" EAK4

162
Мильман В. "Четыре года в гетто и лагерях 
смерти"

Milman V. "Four years in ghettos and death 
camps"

EAK4

162
Мильман В. "Кинорежиссер Григорий 
Козинцев"

Milman V. "Film Director Grigory Kozintsev" EAK4

162 Мильман В. "Кинооператор партизан" Milman V. "Cameraman of the Partisans" EAK4
162 Мильман В. "Лева Друскин поэт-воин" Milman V. "Leva Druskin Warrior Poet" EAK4

162 Мильман В. "Из дневника советского офицера" Milman V. "From the diary of a Soviet officer" EAK4

162 Мильмейстер Л. "Бердичев" Milmeister L. "Berdichev" EAK4
162 Мильштейн Р. "Банкет у Фаины Давидсон" Milshtein R. "Banquet at Faina Davidson" EAK4

162
Милявский А. "Встретим праздник с чувством 
выполненного долга"

Milyavsky A. "Let's meet the holiday with a sense 
of accomplishment"

EAK4

162 Милявский А. "Село Чернятинцы" Milyavsky A. "Village Chernyatintsy" EAK4

162 Миндлин И. "Чему учит история ВКП" Mindlin I. "What the history of the CPSU teaches" EAK4
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162
Миневич М. "Зам.председателя 
Облисполкома и председатель облплана ЕАО"

Minevich M. "Deputy Chairman of the Regional 
Executive Committee and Chairman of the 
Regional Plan of EAO"

EAK4

162
Минскер С. "Праздник советских 
железнодорожников"

Minsker S. "Holiday of the Soviet Railway 
Workers"

EAK4

162 Мирлин С. Без названия Mirlin S. Untitled EAK4
162 Миров Я. "У лжи короткая жизнь" Mirov Y. "Lies have a short life" EAK4

162 Миров Я. "Народ за Потсдамские решения" Mirov Y. "People for Potsdam decisions" EAK4

162
Миров Я. "Против фашистской расправы в 
Греции"

Mirov Y. "Against Fascist Reprisal in Greece" EAK4

162
Миронас Р. "Позорные картины недалекого 
прошлого"

Mironas R. "Shameful paintings of the recent past" EAK4

162
Мирская Ю. "Советские писатели - лауреаты 
Сталинской премии"

Mirskaya Yu. "Soviet Writers - Stalin Prize 
Laureates"

EAK4

162 Мирская Ю. "Герои Донбасса" Mirskaya Yu. "Heroes of Donbass" EAK4

162
Мирская Ю. "Писатель Борис Горбатов 
рассказывает о фашистских зверствах над 
евреями Донбасса"

Mirskaya Yu. "Writer Boris Gorbatov talks about 
fascist atrocities against Jews of Donbass"

EAK4

162
Мирошниченко Г. "Самолет Михаила 
Плоткина"

Miroshnichenko G. "Aircraft of Mikhail Plotkin" EAK4

163
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

163
Габор А. "Участь евреев в венгерских рабочих 
батальонах"

Gabor A. "The fate of the Jews in the Hungarian 
workers' battalions"

EAK4

163 Габор А. "Ежедневно 200…" Gabor A. "Daily 200 ..." EAK4
163 Габор А. "Религия - сложная вещь" Gabor A. "Religion is a difficult thing" EAK4
163 Габор А. "Перемена и упорство" Gabor A. "Change and perseverance" EAK4
163 Габор А. "Сентиментальный палач" Gabor A. "The Sentimental Executioner" EAK4

163
Габор А. "Приказ венгерского штаба об 
уничтожении евреев в рабочих батальонах"

Gabor A. "Order of the Hungarian headquarters on 
the extermination of Jews in labor battalions"

EAK4
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163 Габинский Н. "Сервантовский юбилей в СССР"
Gabinsky N. "The sideboard anniversary in the 
USSR"

EAK4

163
Габрилович Е. "В селе Васильевка на 
Кировоградчине"

Gabrilovich E. "In the village of Vasilyevka in the 
Kirovohrad region"

EAK4

163
Гай Ю. "Ни одного письма еврейским 
солдатам"

Guy Yu. "Not a single letter to Jewish soldiers" EAK4

163 Гай Ю. "О евреях нельзя справляться" Guy Yu. "You can’t cope with Jews" EAK4
163 Гак Г. "Ленинизм - учение миллионов" Hack G. "Leninism - the doctrine of millions" EAK4
163 Галан Я. "Те, которые не вернутся" Galan I. "Those That Will Not Return" EAK4

163
Гальперин Б. "К чему обязывают наших 
ведущих медиков научная работа 
куйбышевского профессора Шиловцева"

Halperin B. "What is the obligation of our leading 
physicians to the scientific work of the Kuibyshev 
professor Shilovtsev"

EAK4

163 Галкин С. "К освободителям наших городов" Galkin S. "To the liberators of our cities" EAK4

163 Гальперина И. "Ткачиха Раиса Шнейдер" Halperina I. "Weaver Raisa Schneider" EAK4

163
Ганин И. "Величественные итоги полевых 
работ"

Ganin I. "The magnificent results of field work" EAK4

163 Ганин И. "Петр Трайнин - герой войны и труда" Ganin I. "Peter Trainin - Hero of War and Labor" EAK4

163 Гонтарь А. "Сталин", "Прощание" Gontar A. "Stalin", "Farewell" EAK4

163
Гонтарь А. "Московские литературные 
новости"

Gontar A. "Moscow Literary News" EAK4

163
Гонтарь А. "130 лет со дня рождения Тараса 
Шевченко"

Gontar A. "130th Birth Anniversary of Taras 
Shevchenko"

EAK4

163
Гонтарь А. "Разрушенные и разграбленные 
культурные учреждения в Киеве"

Gontar A. "Destroyed and looted cultural 
institutions in Kiev"

EAK4

163
Гонтарь А. "Воин литовской дивизии" доктор 
Гирш Ролникас"

Gontar A. "Warrior of the Lithuanian Division" Dr. 
Hirsch Rolnikas "

EAK4

163 Гонтарь А. "Вечер памяти Липы Резника"
Gontar A. "An Evening in Memory of Linden 
Reznik"

EAK4

163 Гонтарь А. "Возвращаются в родной Киев" Gontar A. "Returning to their native Kiev" EAK4

163
Гонтарь А. "В Бердичев возвращаются 
эвакуированные"

Gontar A. "Evacuees Return to Berdichev" EAK4
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163 Гонтарь А. "Уцелевшие из Василькова" Gontar A. "Surviving from Vasilkov" EAK4
163 Гонтарь А. "Снилось мне" Gontar A. "I dreamed" EAK4
163 Гонтарь А. "В поле на лето" Gontar A. "In the field for the summer" EAK4
163 Гонтарь А. "Посланец" Gontar A. "Messenger" EAK4

163
Гонтарь А. "Страна готова к третьему военному 
севу"

Gontar A. "The country is ready for the third 
military sowing"

EAK4

163 Гонтарь А. "Буду здоров" Gontar A. "I will be healthy" EAK4
163 Гонтарь А. "Птицы и дуб" Gontar A. "Birds and Oak" EAK4
163 Гонтарь А. "Радуга" Gontar A. "Rainbow" EAK4
163 Гонтарь А. Без названия Gontar A. Untitled EAK4

163 Гонтарь А. "16 месяце в Киеве у немцев" Gontar A. "16 months in Kiev with the Germans" EAK4

163 Гонтарь А. "Случай с 16-летней Диной Зенарт"
Gontar A. "The Case of the 16-year-old Dina 
Zenart"

EAK4

163
Гонтарь А. "3000 евреев убитых в Кариновском 
районе, Краснодарской области"

Gontar A. "3000 Jews killed in the Karinovsky 
district, Krasnodar region"

EAK4

163
Гонтарь А. "Фрагменты из драмы в стихах "В 
горах Осетии""

Gontar A. "Fragments from the drama in poems" 
In the Ossetian Mountains ""

EAK4

163 Гарбарев В. "Натан" Garbarev V. "Nathan" EAK4
163 Гарин И. "Мать" Garin I. "Mother" EAK4

163
Гартштейн С. "Герой Трудового фронта Мордух 
Поварчук"

Gartstein S. "Hero of the Labor Front Mordukh 
Povarchuk"

EAK4

163
Гариштейн С. "Восстановление ленинградской 
обувной фабрики "Скороход""

Garishtein S. "Restoration of the Leningrad shoe 
factory" Skorohod ""

EAK4

163
Геер М. "Об истреблении евреев в польских 
местечках Солед и Звалин"

Geer M. "On the extermination of Jews in the 
Polish towns of Soled and Zvalin"

EAK4

163 Гейман Б. "Хлеб государству сверх плана" Gaiman B. "Bread to the state beyond the plan" EAK4

163 Гельман П. "Рассказ летчицы" Gelman P. "The story of the pilot" EAK4
163 Генин И. "Палестинская проблема" Genin I. "The Palestinian Problem" EAK4
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163
Генцлер М. "Открытие вечернего университета 
марксизма-ленинизма в Одессе"

Gentsler M. "Opening of the evening university of 
Marxism-Leninism in Odessa"

EAK4

163 Герзон "Биробиджанская музыкальная школа" Gerzon "Birobidzhan Music School" EAK4

163 Гекман "Как умер профессор Шимон Дубнов" Hekman "How Professor Shimon Dubnov Died" EAK4

163 Ген Т. "Вместе" Gene T. "Together" EAK4
163 Гершензон М. "Фон-Клоп" Gershenzon M. "Von Klop" EAK4

163
Герцбах Б. "Композитор Матвей Блантер - 
лауреат Сталинской премии"

Herzbach B. "Composer Matvey Blanter - Stalin 
Prize Laureate"

EAK4

163
Герцбах Б. "Религиозная жизнь рижских 
евреев"

Herzbach B. "Religious life of Riga Jews" EAK4

163 Герцбах Б. "В Риге создается еврейский театр"
Herzbach B. "Jewish Theater is being created in 
Riga"

EAK4

163
Герцбах Б. "Гитлеровцы истребили 1250 
евреев в латвийском городе Лудз (Люцин)"

Herzbach B. "The Nazis exterminated 1250 Jews in 
the Latvian city of Ludz (Lutsin)"

EAK4

163
Герцбах Б. "Шестая годовщина Советской 
Латвии"

Herzbach B. "The Sixth Anniversary of Soviet 
Latvia"

EAK4

163 Герцбах М. "Четверо, которые спаслись" Herzbach M. "The Four That Saved" EAK4
163 Гехман Е. "На родине" Gehman E. "At Home" EAK4
163 Гехт С. "Один" Geht S. "One" EAK4

163 Гильбух З. "В освобожденном Симферополе" Gilbukh Z. "In the liberated Simferopol" EAK4

163
Гиндес А. ""Внутренние противоречия" нью-
йоркского "дня""

Gindes A. "" The internal contradictions of the 
"New York" day ""

EAK4

163 Гиндес А. "Отца и мать продать готовы…" Gindes A. "Father and mother are ready to sell ..." EAK4

163
Гинзбург С. "Фильмы, удостоенные сталинской 
премии"

Ginzburg S. "Stalin Prize Films" EAK4

163 Глозус М. "В ущелье у реки Курум" Glosus M. "In the gorge near the Kurum river" EAK4

163 Глозус М. "Голубой камень" Glosus M. "Blue Stone" EAK4
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163
Гнесина Е. "Новые кадры музыкантов-
педагогов"

Gnesina E. "New cadres of musicians and 
teachers"

EAK4

163 Гольдберг Л. "Всемирный еврейский конгресс" Goldberg L. "World Jewish Congress" EAK4

163
Гольдберг Л. "Завет повстанцев Варшавского 
гетто"

Goldberg L. "Testament of the rebels of the 
Warsaw ghetto"

EAK4

163
Гольдберг Л. "Палестина снова на повестке 
дня"

Goldberg L. "Palestine is on the agenda again" EAK4

163 Галан Я. "Те, которые не вернутся" Galan I. "Those That Will Not Return" EAK4

163 Галкин С. "К освободителям наших городов" Galkin S. "To the liberators of our cities" EAK4

163 Генцлер М. "Юбилей педагога" Gentsler M. "Anniversary of the teacher" EAK4

163
Герцбах Б. "Латыш Жан Липке - спаситель 
десятков рижских евреев"

Herzbach B. "Latvian Jean Lipke - Savior of Dozens 
of Riga Jews"

EAK4

163 Гехман Е. "В освобожденной Риге" Gehman E. "In liberated Riga" EAK4

163 Гольдберг Б. "Письмо "Дер Тог" Нью-Йорк" Goldberg B. "Letter" Der Toge "New York" EAK4

163 Гольденберг Б. "Юго-Западный фронт" Goldenberg B. "Southwestern Front" EAK4
163 Гордон Ш. "Еврейский герои Одессы" Gordon Sh. "Jewish Heroes of Odessa" EAK4

164
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

164 Иванов А. "Казнь евреев города Невеля"
Ivanov A. "The execution of the Jews of the city of 
Nevel"

EAK4

164 Иванов А. "Германский вандализм" Ivanov A. "German vandalism" EAK4
164 Иванов В. "Капитан Печерский" Ivanov V. "Captain of the Caves" EAK4

164
Иванов Б. "В Витебской области живет сейчас 
до 10 тысяч евреев"

Ivanov B. "Up to 10 thousand Jews live in the 
Vitebsk region"

EAK4

164
Иванов Д. "Япония через год после 
капитуляции"

Ivanov D. "Japan a year after surrender" EAK4

164 Ивич Л. "Первая турбина высокого давления" Ivich L. "The first high-pressure turbine" EAK4

164
Ивич Л. "Достижения советской 
машиностроительной промышленности"

Ivich L. "Achievements of the Soviet engineering 
industry"

EAK4
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164 Ивич Л. "Великие плоды героических усилий" Ivich L. "The great fruits of heroic efforts" EAK4

164
Ивич Л. "Жемчужина южной советской 
металлургии"

Ivich L. "The Pearl of Southern Soviet Metallurgy" EAK4

164 Ивич Л. "Встречи в Болгарии" Ivich L. "Meetings in Bulgaria" EAK4
164 Ивич Л. "Предприятия вступают в строй" Ivich L. "Enterprises come into operation" EAK4

164
Ивич Л. "Воины возвращаются к мирному 
труду"

Ivich L. "Warriors return to peaceful work" EAK4

164 Ивич Л. "Новая Москва" Ivich L. "New Moscow" EAK4
164 Ивич Л. "Рождение традиций" Ivich L. "The Birth of Traditions" EAK4
164 Ивич Л. "Смелость и риск" Ivich L. "Courage and Risk" EAK4
164 Ивич Л. "Черноморец Соломон Флейшер" Ivich L. "Chernomorets Solomon Fleischer" EAK4

164
Ивич Л. "Герой Советского Союза летчик 
Бунемович"

Ivich L. "Hero of the Soviet Union pilot 
Bunemovich"

EAK4

164 Ивич Л. "Четвертый квартал решающего года" Ivich L. "The fourth quarter of the decisive year" EAK4

164
Ивич Л. "Как советский морской офицер 
Григорий Охрименко стал народным героем 
Югославии"

Ivich L. "How the Soviet naval officer Grigory 
Okhrimenko became the national hero of 
Yugoslavia"

EAK4

164
Ивич Л. "Евреи - военные моряки в 
Отечественной войне"

Ivich L. "Jews - sailors in World War II" EAK4

164 Ивич Л. "Письма партизанки Анны" Ivich L. "Letters of the partisan Anna" EAK4
164 Ивич Л. "Вечер в Вильнюсе" Ivich L. "Evening in Vilnius" EAK4

164
Ивич Л. "Подробности ликвидации Минского 
гетто"

Ivich L. "Details of the liquidation of the Minsk 
ghetto"

EAK4

164

Ивич Л. "28-ю годовщину Октября советские 
евреи встречают послевоенными 
достижениями в области развития еврейской 
культуры"

Ivich L. "Soviet Jews greet the 28th anniversary of 
the October Revolution with postwar 
achievements in the development of Jewish 
culture"

EAK4

164
Иерусалимский А. "Съезд боевой подготовки 
октября"

Jerusalem A. "October Combat Training Congress" EAK4

164 Иерусалимский А. "Первые пять жертв" Jerusalem A. "The First Five Victims" EAK4
164 Ильин А. "На пустом месте" Ilyin A. "From scratch" EAK4
164 Ильин А. "Обычные советские люди" Ilyin A. "Ordinary Soviet people" EAK4

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 551 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

164
Ильин А. "Советская интеллигенция в борьбе 
за урожай"

Ilyin A. "The Soviet intelligentsia in the struggle for 
the crop"

EAK4

164 Ильин П. "О достижениях ЕАО" Ilyin P. "On the achievements of the EAO" EAK4
164 Ильина С. "2 комнаты Ленина в Кремле" Ilyina S. "2 rooms of Lenin in the Kremlin" EAK4
164 Изаков Б. "Опасная тенденция" Izakov B. "A dangerous trend" EAK4

164
Избуцкий А. "Государственный институт 
кинематографии СССР"

Izbutsky A. "State Institute of Cinematography of 
the USSR"

EAK4

164
Иокосович И. "Всякое проявление 
антисемитизма будет подавлено жесточайшим 
образом"

Iokosovich I. "Any manifestation of anti-Semitism 
will be suppressed in the most severe way"

EAK4

164
Иоффе Я. "Закон о пятилетнем плане 
восстановления и развития народного 
хозяйства в 1946-50 гг."

Ioffe J. "The law on the five-year plan for the 
restoration and development of the national 
economy in 1946-50."

EAK4

164 Исаев К. "Праздник советских металлургов" Isaev K. "Holiday of the Soviet metallurgists" EAK4

164 Исбах А. "На немецкой земле" Isbach A. "On German soil" EAK4

165
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

165
Эвентов А. "Харьковский тракторный завод 
готовится к пуску"

Eventov A. "Kharkov Tractor Plant is getting ready 
for launch"

EAK4

165 Эдель М. "Ефим Столярский и его друзья" Edel M. "Efim Stolyarsky and his friends" EAK4

165 Эйдельман М. "Демократия рабовладельцев" Eidelman M. "Democracy of Slave Owners" EAK4

165
Эйдус Х. "Три года американской оккупации 
Японии"

Aidus H. "Three Years of American Occupation of 
Japan"

EAK4

165 Эйзенштейн И. "В память о смерти его сына" Eisenstein I. "In memory of the death of his son" EAK4

165
Эйзенштейн И. "Слово еврей было выжжено 
на груди красноармейца"

Eisenstein I. "The word Jew was burnt out on the 
chest of the Red Army man"

EAK4

165 Элентух Я. "Развитие средств связи в СССР"
Elentuh J. "Development of communications in the 
USSR"

EAK4
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165
Элинский Е. "Большой успех Московского 
еврейского театра им. Михоэлса в 
Ленинграде"

Elinsky E. "Great success of the Moscow Jewish 
Theater named after Mikhoels in Leningrad"

EAK4

165
Эйдельман Я. "Великий гуманист, 
прогрессивный писатель. К 95-летию со дня 
рождения В.Г.Короленко"

Eidelman I. "The great humanist, progressive 
writer. On the 95th anniversary of the birth of V.G. 
Korolenko"

EAK4

165
Эмдин Г. "Правда о политике США в 
палестинском вопросе"

Emdin G. "The Truth About US Politics on the 
Palestinian Question"

EAK4

165
Эмдин Г. "О чем говорят уроки парижского 
совещания"

Emdin G. "What are the lessons of the Paris 
meeting talking about"

EAK4

165 Эмдин Г. "Под диктовку милитаристов" Emdin G. "Under the dictation of the militarists" EAK4

165 Эмдин Г. "Кто подрывает мир в Палестине" Emdin G. "Who Undermines Peace in Palestine" EAK4

165 Эмиот И. "Награждение учителей ЕАО" Emiot I. "Awarding of teachers of the EAO" EAK4

165
Эмиот И. "Биробиджанские женщины на 
фронте и в тылу"

Emiot I. "Birobidzhan women at the front and 
rear"

EAK4

165 Эмиот И. "Еврейские партизаны на Украине" Emiot I. "Jewish Partisans in Ukraine" EAK4

165
Эмиот И. "Сарра Соколовская избегла смерти 
от рук немцев"

Emiot I. "Sarah Sokolovskaya escaped death at the 
hands of the Germans"

EAK4

165 Эмиот И. "Угледобыча в Биробиджане" Emiot I. "Coal mining in Birobidzhan" EAK4
165 Эмкин А. "Дневник гитлеровца" Emkin A. "The Hitler's Diary" EAK4

165
Эмкин А. "Геройская смерть военного юриста 
Боруха Цирульницкого"

Emkin A. "The heroic death of a military lawyer 
Boruch Tsirulnitsky"

EAK4

165
Эмкин А. "Четырежды орденоносец Абрам 
Низгурецкий"

Emkin A. "Four times the order-bearer Abram 
Nizguretsky"

EAK4

165
Эмкин А. "Украинский писатель Иван Ле пишет 
роман под названием "Рахиль""

Emkin A. "Ukrainian writer Ivan Le writes a novel 
called" Rachel ""

EAK4

165
Эмкин А. "Писатель-фронтовик Михаил Тардов 
пишет книгу о немецких зверствах"

Emkin A. "Front-line writer Mikhail Tardov writes a 
book about German atrocities"

EAK4

165
Эмкин А. "П.Аронс отмечает свою 25 
годовщину работы в театре"

Emkin A. "P. Arons celebrates his 25th anniversary 
of work in the theater"

EAK4
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165 Эмкин А. "Мальчик из Бердичева" Emkin A. "The Boy from Berdichev" EAK4

165
Эпштейн Ш. "Под знаменем Ленина, под 
водительством Сталина"

Epstein Sh. "Under the banner of Lenin, under the 
leadership of Stalin"

EAK4

165 Эпштейн Ш. "Давид Заславский как публицист" Epstein Sh. "David Zaslavsky as a publicist" EAK4

165
Эпштейн Ш. "Антон Чехов и еврейская 
литература"

Epstein S. "Anton Chekhov and Jewish literature" EAK4

165 Эпштейн Л. "Рост антисемитизма в США"
Epstein L. "The growth of anti-Semitism in the 
United States"

EAK4

165 Эпштейн Л. "Рост прогрессивных сил в США"
Epstein L. "The growth of progressive forces in the 
United States"

EAK4

165 Эпштейн Ш. "Список страданий и мучений" Epstein S. "List of suffering and torment" EAK4

165 Эрван Г. "Под ножом коричневого бандита" Erwan G. "Under the knife of a brown bandit" EAK4

165
Эренбург И. "Рассказ Ефима Лежнева о 
зверствах гитлеровцев в Минске"

Erenburg I. "The Story of Efim Lezhnev about the 
atrocities of the Nazis in Minsk"

EAK4

165 Эренбург И. "Евреи" Erenburg I. "Jews" EAK4

165
Эренбург И. "Они совершили бессмертный 
подвиг"

Ehrenburg I. "They accomplished an immortal 
feat"

EAK4

165 Эренбург И. "Предсмертное письмо" Ehrenburg I. "Death Letter" EAK4

165
Эренбург И. "Рассказ жительницы Харькова - 
Марии Сокол"

Erenburg I. "The story of a resident of Kharkov - 
Maria Sokol"

EAK4

165 Эренбург И. "О фашистских злодеяниях" Ehrenburg I. "On Fascist Atrocities" EAK4
165 Эренбург И. "Немцам не жить" Ehrenburg I. "Germans Can't Live" EAK4
165 Эпштейн Ш. "Без комментариев" Epstein S. "No comment" EAK4

165
Эренбург И., Квитко Л. Приветственные 
телеграммы

Erenburg I., Kvitko L. Welcoming telegrams EAK4

165 Эпштейн Ш. "Утро мира" Epstein S. "Morning of the world" EAK4

165
Эмкин А. "Писатель-фронтовик Михаил Тардов 
пишет книгу о немецких зверствах"

Emkin A. "Front-line writer Mikhail Tardov writes a 
book about German atrocities"

EAK4

165 Эренбург И. "Так воюют евреи" Ehrenburg I. "So Jews Fight" EAK4
165 Эренбург И. "Земля Пирятино" Erenburg I. "Land of the Piryatino" EAK4
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165
Эренбург И. "Крестьяне села Благодатное 
спасли 30 евреев"

Erenburg I. "Peasants of the village of Blagodatnoe 
saved 30 Jews"

EAK4

165 Эренбург И. "Пуговичная фабрика" Erenburg I. "Button Factory" EAK4
165 Эренбург И. "Рассказ Баси Пикман" Erenburg I. "Basie Pickman's Story" EAK4
165 Эренбург И. ""Новый порядок" в Курске" Erenburg I. "The New Order in Kursk" EAK4
165 Эренбург И. Без названия Erenburg I. Untitled EAK4
165 Эренбург И. Без названия Erenburg I. Untitled EAK4
165 Эренбург И. Без названия Erenburg I. Untitled EAK4
165 Эренбург И. Без названия Erenburg I. Untitled EAK4

165
Эвентов А. "Участие евреев в возрождении 
промышленности"

Eventov A. "The participation of Jews in the revival 
of industry"

EAK4

165
Эрлих И. "6000 километров железнодорожных 
линий, 2000 мостов"

Erlich I. "6000 kilometers of railway lines, 2000 
bridges"

EAK4

165 Эрлих И. "Девочка из Кировограда" Erlich I. "Girl from Kirovograd" EAK4
165 Эпштейн Ш. "Приветствуем ваш митинг" Epstein S. "Welcome your rally" EAK4

165 Эфрос А. "Еврейский театр снова в Москве" Efros A. "The Jewish Theater is back in Moscow" EAK4

166
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

166 Магнат В. "Борис Хенкин снова учится" Tycoon V. "Boris Henkin is studying again" EAK4

166
Маграм В. "Американские профсоюзные боссы 
"открывают" Европу"

Magram V. "American union bosses" discover 
"Europe"

EAK4

166 Мадонов А. "О 5-летнем плане" Madonov A. "On the 5-year plan" EAK4
166 Маев В. "К событиям в Палестине" Mayev V. "On the events in Palestine" EAK4

166
Маев В. "Англо-американские планы 
закабаления Палестины"

Mayev V. "Anglo-American plans for the 
enslavement of Palestine"

EAK4

166
Маев В. "Граф Бернадотт и палестинский 
вопрос"

Mayev V. "Count Bernadotte and the Palestinian 
Question"

EAK4

166 Маергойз И. "Итоги партизанского движения"
Maergoise I. "The Results of the Partisan 
Movement"

EAK4

166 Майзел Г. "Старый актер" Meisel G. "The Old Actor" EAK4
166 Майоров С. "1 мая" Mayorov S. "May 1" EAK4
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166
Майрановский Л. "К годовщине разгрома 
гитлеровских полчищ под Москвой"

Mayranovsky L. "On the anniversary of the defeat 
of the Nazi hordes near Moscow"

EAK4

166
Майрановский Л. "Ленин и Сталин вожди и 
организаторы рабочей партии в СССР"

Mayranovsky L. "Lenin and Stalin leaders and 
organizers of the workers' party in the USSR"

EAK4

166
Майрановский Л. "Культурный очаг евреев в 
Грузии"

Mayranovsky L. "The cultural center of the Jews in 
Georgia"

EAK4

166
Майрановский Л. "Знаменательные события 
на заре рабочего движения в России"

Mayranovsky L. "Significant Events at the Dawn of 
the Labor Movement in Russia"

EAK4

166 Макаров Н. "В цехах автозавода" Makarov N. "In the car factory shops" EAK4

166
Макарова З., Рахалова Е. Открытое письмо 
английской подруге Алисе де Элиот

Makarova Z., Rakhalova E. Open letter to English 
friend Alice de Eliot

EAK4

166
Максимов Я. "Американская "помощь" Китаю 
без прикрас"

Maximov Y. "American" help to "China without 
embellishment"

EAK4

166 Малисов Д. "Светлые имена" Malisov D. "Bright Names" EAK4
166 Малкин Ш. "Разрушение Почепа" Malkin Sh. "Destruction of the Cheche" EAK4

166
Малкин Ш. "На американском "Дугласе" во 
вражеском тылу"

Malkin Sh. "On the American Douglas" in the 
enemy rear "

EAK4

166 Малов Н. "Неутомимый энтузиаст" Malov N. "Tireless Enthusiast" EAK4
166 Малов Н. "В большой семье" Malov N. "In a large family" EAK4
166 Малов Н. "Цветы бессмертия" Malov N. "Flowers of Immortality" EAK4

166
Мандругин А. "Советский асс Александр 
Покрышкин"

Mandrugin A. "Soviet Ass Alexander Pokryshkin" EAK4

166 Маневич Д. "Рост сельского хозяйства в СССР"
Manevich D. "The growth of agriculture in the 
USSR"

EAK4

166
Маневич Д. "Хроника культурной жизни 
евреев в СССР"

Manevich D. "Chronicle of the cultural life of Jews 
in the USSR"

EAK4

166 Маневич Д. "В ЕАО" Manevich D. "In the EAO" EAK4

166
Маневич Д. "Работники советской военной 
промышленности получили высокие награды"

Manevich D. "Workers of the Soviet military 
industry received high awards"

EAK4

166
Маневич Д. "Советский Союз - страна 
передовой культуры"

Manevich D. "The Soviet Union - a country of 
advanced culture"

EAK4
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166
Маневич Д. "Вечер еврейской музыки в 
редакции газеты "Эйникайт""

Manevich D. "An Evening of Jewish Music at the 
Einikite Newspaper"

EAK4

166 Маневич Д. "По столбцам газеты "Эйникайт""
Manevich D. "According to the columns of the 
newspaper Einikait"

EAK4

166 Маневич Д. "Капитан Хаим Фарбер" Manevich D. "Captain Chaim Farber" EAK4

166
Маневич Д. "Награждение орденами и 
медалями медицинских работников 
Ленинграда"

Manevich D. "Awarding of orders and medals of 
medical workers of Leningrad"

EAK4

166
Маневич Д. "Работники советской военной 
промышленности получили высокие награды"

Manevich D. "Workers of the Soviet military 
industry received high awards"

EAK4

166
Маневич Д. "О состоянии еврейского 
издательского дела в Америке"

Manevich D. "On the State of Jewish Publishing in 
America"

EAK4

166 Маневич Д. "Оправдание ли это?" Manevich D. "Is it justification?" EAK4

166
Манусевич А."Победа советской идеологии 
дружбы народов"

Manusevich A. "Victory of the Soviet ideology of 
friendship of peoples"

EAK4

166 Марвич С. "На родине Шолом-Алейхема" Marwich S. "In the homeland of Sholom Aleichem" EAK4

166 Марголин С. "Гордость вместо унижения" Margolin S. "Pride instead of humiliation" EAK4

166
Маргулис У. "Еврейский массы в борьбе с 
угнетателем (XVIII-XIX вв.)"

Margulis U. "The Jewish masses in the fight against 
the oppressor (XVIII-XIX centuries)"

EAK4

166 Маргулис О. "Герои духа" Margulis O. "Heroes of the Spirit" EAK4

166
Маргулис "О необходимости завести в газете 
"Эйникайт" научно-популярный отдел"

Margulis "On the need to create a popular science 
department in the Einikite newspaper"

EAK4

166 Маремс М. "Новая улица" Marems M. "New Street" EAK4
166 Мариамов Э. "В одну из ночей" Mariamov E. "One of the Nights" EAK4

166
Маринин М. "Что скрывается за кризисом в 
Палестине"

Marinin M. "What is behind the crisis in Palestine" EAK4

166
Мариупольский С. "Борьба за накопление на 
предприятиях в Биробиджане"

Mariupolsky S. "The struggle for accumulation at 
enterprises in Birobidzhan"

EAK4
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166
Мариупольский С. "Местная и кооперативная 
промышленность Биробиджана в третьем 
решающем году послевоенной пятилетки"

Mariupolsky S. "Local and cooperative industry of 
Birobidzhan in the third decisive year of the 
postwar five-year plan"

EAK4

166
Маркиш П. "Еврейская интеллигенция в годы 
Отечественной войны"

Markish P. "Jewish intelligentsia during World War 
II"

EAK4

166 Маркиш П. "Герои Днепра" Markish P. "Heroes of the Dnieper" EAK4
166 Марков С. "Выдающийся организатор" Markov S. "Outstanding Organizer" EAK4

166
Маркович А. "Сельское хозяйство СССР на 
подъеме"

Markovich A. "Agriculture of the USSR on the rise" EAK4

166 Марцинкявичус И. "Литовский боец" Martsinkevichus I. "Lithuanian fighter" EAK4

166
Маршак С. Выступление на вечере в Колонном 
заде Дома Союзов в Москве, посвященном 30-
летию со дня смерти Шолом-Алейхема

Marshak S. Speech at the evening in the 
Colonnade of the House of Unions in Moscow, 
dedicated to the 30th anniversary of the death of 
Sholom Aleichem

EAK4

166 Марьямов М. "В одном округе" Maryamov M. "In one district" EAK4

166
Марьямов Э. "Образ молодого современника. 
Новый документальный фильм 
"Тридцатилетие комсомола""

Maryamov E. "The image of a young 
contemporary. A new documentary" The Thirty 
Years of the Komsomol ""

EAK4

166
Марьяновский М. "Японские самураи будут 
разгромлены"

Maryanovsky M. "Japanese samurai will be 
defeated"

EAK4

166
Марягин А. "Двадцатилетие советской 
Киргизии"

Maryagin A. "The Twentieth Anniversary of Soviet 
Kyrgyzstan"

EAK4

166 Марягин А. "К 725-летию города Горького"
Maryagin A. "On the 725th anniversary of the city 
of Gorky"

EAK4

166 Марягин А. "Успехи советских меховщиков" Maryagin A. "Successes of Soviet furriers" EAK4

167
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

167 Сагал Г. "Торжество жизни" Sagal G. "The Triumph of Life" EAK4
167 Сагал Г. "Так началось" Sagal G. "So began" EAK4

167 Сагал Г. "К 800-летию Москвы" Sagal G. "On the 800th anniversary of Moscow" EAK4
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167 Савик П. "ЕАО в дни Отечественной войны" Savik P. "EAO in the days of World War II" EAK4

167 Савич О. "Письмо, адресованное всем нам" Savich O. "Letter addressed to all of us" EAK4

167 Савич О. "Партизанский отряд" Savich O. "Partisan detachment" EAK4
167 Садовский Ф. "Депутат городского совета" Sadovsky F. "Deputy of the city council" EAK4

167
Садовский Е. "Арон" (Из цикла "В лесах 
Белоруссии")

Sadovsky E. "Aron" (From the cycle "In the forests 
of Belarus")

EAK4

167 Сальнивер Г. "Молодежь "Калибра"" Salniver G. "Youth" Caliber "" EAK4
167 Самородницкий Д. "Великая сила" Samorodnitsky D. "Great power" EAK4

167
Сандомирский М. "Герой Советского Союза 
майор Михаил Плоткин"

Sandomirsky M. "Hero of the Soviet Union Major 
Mikhail Plotkin"

EAK4

167
Санто З. "Истребление еврейской 
интеллигенции в Венгрии"

Santo Z. "The extermination of the Jewish 
intelligentsia in Hungary"

EAK4

167
Санто З. "Последний из венгерского рабочего 
батальона"

Santo Z. "The Last of the Hungarian Workers 
Battalion"

EAK4

167
Санто З. "Словацкие евреи в лагерях смерти 
Люблинского района"

Santo Z. "Slovak Jews in the death camps of the 
Lublin region"

EAK4

167
Санто З. "Массовое истребление евреев 
бандитами Хорти"

Santo Z. "Mass extermination of Jews by Horthy 
bandits"

EAK4

167
Санто З. "Венгерские фашисты истребляют 
евреев"

Santo Z. "Hungarian fascists exterminate Jews" EAK4

167 Санто З. "Венгерские евреи-партизаны" Santo Z. "Hungarian partisan Jews" EAK4

167 Сапирштейн Л. "Новаторы советской техники" Sapirstein L. "Innovators of Soviet technology" EAK4

167 Сарин Э. "Мстить и еще раз мстить" Sarin E. "Revenge and Revenge Again" EAK4
167 Сарин Э. "Зверства гитлеровцев в Латвии" Sarin E. "The atrocities of the Nazis in Latvia" EAK4
167 Сарьян М. "Художники Советского Союза" Saryan M. "Artists of the Soviet Union" EAK4
167 Светлов А. "Шнейдл Борок" Svetlov A. "Schneidl Borok" EAK4

167 Свитезский М. "Коричневые звери на свободе" Svitezsky M. "Brown animals on the loose" EAK4

167
Северный А. "Институт цветных металлов и 
золота"

North A. "Institute of non-ferrous metals and gold" EAK4

167 Северов П. "Львовские записи" Severov P. "Lviv Records" EAK4
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167
Севриков К. "Советские крестьяне - герои 
социалистического труда"

Sevrikov K. "Soviet Peasants - Heroes of Socialist 
Labor"

EAK4

167
Селибер Л. "Великая железнодорожная 
держава"

Seliber L. "The Great Railway Power" EAK4

167
Семенов Р. "Незабываемые встречи в братской 
Чехословакии"

Semenov R. "Unforgettable meetings in fraternal 
Czechoslovakia"

EAK4

167
Семичастный В. "Комсомол Украины в борьбе 
за Сталинскую пятилетку"

Semichastny V. "Komsomol of Ukraine in the 
struggle for the Stalin five-year plan"

EAK4

167
Сербин И. "Конференция архитекторов РСФСР, 
посвященная проблемам восстановления и 
реконструкции городов"

Serbin I. "Conference of Architects of the RSFSR 
dedicated to the problems of restoration and 
reconstruction of cities"

EAK4

167 Сергеев А. "Партизанка" Sergeev A. "Partisan" EAK4

167
Сергиенко К. "Пламенный советский 
журналист"

Sergienko K. "Flaming Soviet Journalist" EAK4

167 Серебров Е. "Новые учреждения" Serebrov E. "New institutions" EAK4

167
Серебрянников П. "Успехи болгарского 
народа"

Serebryannikov P. "Successes of the Bulgarian 
People"

EAK4

167
Серебрянников П. "Кто срывает 
демократизацию Японии"

Serebryannikov P. "Who breaks down the 
democratization of Japan"

EAK4

167
Серебрянников П. "Кто разжигает 
гражданскую войну в Китае"

Serebryannikov P. "Who is fomenting a civil war in 
China"

EAK4

167
Серебрянников П. "Накануне выборов во 
Франции"

Serebryannikov P. "On the eve of the elections in 
France"

EAK4

167
Серебрянников П. "После разоблачения Надь 
Ференца"

Serebryannikov P. "After Exposing Nagy Ferenc" EAK4

167
Серебрянников П. "К 30-ой годовщине 
Чехословацкой республики"

Serebryannikov P. "On the 30th anniversary of the 
Czechoslovak Republic"

EAK4

167
Серебрянников П. "Досрочные выборы в 
турецкий меджлис"

Serebryannikov P. "Early elections in the Turkish 
Majlis"

EAK4

167
Серебрянников П. "Еврейское советское 
народное творчество"

Serebryannikov P. "Jewish Soviet Folk Art" EAK4
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167
Серебрянников П. "Братская дружба и 
сотрудничество народов Восточной Европы"

Serebryannikov P. "Fraternal friendship and 
cooperation of the peoples of Eastern Europe"

EAK4

167
Серебрянников П. "Что показал референдум в 
Польше"

Serebryannikov P. "What the referendum showed 
in Poland"

EAK4

167
Серебрянников П. "Перед всенародным 
голосованием в Польше"

Serebryannikov P. "Before the popular vote in 
Poland"

EAK4

167
Серебрянников П. "К англо-египетским 
переговорам в Каире"

Serebryannikov P. "On the Anglo-Egyptian 
negotiations in Cairo"

EAK4

167
Серебрянников П. "Румынская народная 
республика накануне выборов в Великое 
национальное собрание"

Serebryannikov P. "Romanian People’s Republic on 
the Eve of the Elections to the Grand National 
Assembly"

EAK4

167
Серебрянников П. "Обзор на международные 
темы"

Serebryannikov P. "Review on international topics" EAK4

167
Серебрянников П. "Борьба СССР за прочный 
демократический мир и международное 
сотрудничество"

Serebryannikov P. "The Struggle of the USSR for 
Lasting Democratic Peace and International 
Cooperation"

EAK4

167 Серебрянников П. "Демократическая Албания" Serebryannikov P. "Democratic Albania" EAK4

167
Серебрянников П. "Герой Советского Союза 
Иосиф Бумагин"

Serebryannikov P. "Hero of the Soviet Union 
Joseph Bumagin"

EAK4

167
Серебряный П. "Его имя советский народ не 
забудет"

Silver P. "The Soviet people will not forget his 
name"

EAK4

167
Сережин Н. "Палестина - объект 
империалистической спекуляции"

Serezhin N. "Palestine - The Object of Imperialist 
Speculation"

EAK4

167 Синельников А. "Трагедия семьи Фридман" Sinelnikov A. "The tragedy of the Friedman family" EAK4

167 Синельников А. "Палачи перед судом народа"
Sinelnikov A. "Executioners before the court of the 
people"

EAK4

167 Синецкий П. "Мой народ" Sinetsky P. "My people" EAK4

167
Синявский В. "Итоги первого круга первенства 
СССР по футболу"

Sinyavsky V. "Results of the first round of the 
championship of the USSR on football"

EAK4

167
Синявский В. "Международный футбольный 
матч"

Sinyavsky V. "International football match" EAK4
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167 Сито Ф. "Военный врач Ида Эпштейн" Sieve F. "Military Doctor Ida Epstein" EAK4

167
Сито Ф. "Делегаты из детдома "Серебряные 
пруды""

Sieve F. "Delegates from the orphanage" Silver 
Ponds ""

EAK4

167 Сито Ф. "Делегаты из Казахстана" Sieve F. "Delegates from Kazakhstan" EAK4

167
Сито Ф. "Советское правительство наградило 
свыше 50 медицинских деятелей, работников 
области переливания крови"

Sieve F. "The Soviet Government awarded over 50 
medical figures, workers in the field of blood 
transfusion"

EAK4

167
Сито Ф. "Он работал у мартеновских печей 62 
года"

Sieve F. "He worked at the open-hearth furnaces 
for 62 years"

EAK4

167 Сито Ф. "Герои Краснознаменного флота" Sieve F. "Heroes of the Red Banner Fleet" EAK4

167
Сито Ф. "Писатель-фронтовик Эле Каган 
представлен к правительственной награде"

Sieve F. "Front-line writer Ele Kagan presented to 
the government award"

EAK4

167
Сито Ф. "Маршал Иосиф Сталин поздравляет 
Саратовский военный госпиталь с 25-летием 
его существования"

Sieve F. "Marshal Joseph Stalin congratulates the 
Saratov Military Hospital on the 25th anniversary 
of its existence"

EAK4

167 Сито Ф. "Художники на фронте" Sieve F. "Artists at the Front" EAK4

167
Сито Ф. "Советские врачи применяют спорт и 
труд в лечении раненных воинов

Sieve F. "Soviet doctors use sport and labor in the 
treatment of wounded soldiers

EAK4

167
Сито Ф. "Александр Крамов - народный артист 
СССР"

Sieve F. "Alexander Kramov - People's Artist of the 
USSR"

EAK4

167 Сито Ф. "Красноармейцы клянутся" Sieve F. "The Red Army Swears" EAK4

167 Сито Ф. "Помощь освобожденным районам" Sieve F. "Assistance to the Liberated Areas" EAK4

167 Сито Ф. "Веселые ребята" Sieve F. "Funny Guys" EAK4
167 Сито Ф. "На развалинах  Черкасса" Sieve F. "On the ruins of Cherkasy" EAK4
167 Сито Ф. "Евреи-журналисты на фронте" Sieve F. "Jewish Journalists at the Front" EAK4
167 Сито Ф. "На октябрьской вахте" Sieve F. "On the October shift" EAK4

167
Сито Ф. "Красное знамя свободы вечно будет 
реять над Советской страной"

Sieve F. "The red banner of freedom will forever 
fly over the Soviet country"

EAK4

167 Сито Ф. "Гордитесь, матери" Sieve F. "Be Proud, Mothers" EAK4
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167
Сито Ф. "Письмо Янкеля Рабиновича к 
бургомистру местечка Вишняк на Украине, 
обер-лейтенанту Карлу Буш"

Sieve F. "A letter from Yankel Rabinovich to the 
burgomaster of the town of Vishnyak in Ukraine, 
Lieutenant Karl Bush"

EAK4

167 Сито Ф. "Тощие и жирные" Sieve F. "Skinny and Fatty" EAK4
167 Сито Ф. "Полковник Ромашко" Sieve F. "Colonel Romashko" EAK4

167 Сито Ф. "Романист Натан Забара на фронте" Sieve F. "Novelist Nathan Zabara at the Front" EAK4

167 Сито Ф. "Сталинград не сдается" Sieve F. "Stalingrad does not give up" EAK4
167 Сито Ф. "Метель" Sieve F. "Snowstorm" EAK4
167 Сито Ф. "Зверства фашистов в Мариуполе" Sieve F. "Atrocities of the Nazis in Mariupol" EAK4

167
Сито Ф. "Новости еврейской культурной жизни 
в СССР"

Sieve F. "News of Jewish Cultural Life in the USSR" EAK4

167 Сито Ф. ""Тевье-молочник" в Харькове" Sieve F. "Tevye the Milkman" in Kharkov " EAK4

167
Сито Ф. "Лейтенант Эля Люмкис, бывший 
сотрудник киевской газеты "Штерн" - 
награжден двумя орденами"

Sieve F. "Lieutenant Elya Lumkis, former employee 
of the Kiev newspaper" Stern "- awarded two 
orders"

EAK4

167
Сито Ф. "Пятьдесят лет музыкальной школе 
им.Гнесиных"

Sieve F. "Fifty Years of the Gnessin Music School" EAK4

167
Сито Ф. "Маршал Иосиф Сталин поздравляет 
Саратовский военный госпиталь с 25-летием 
его существования"

Sieve F. "Marshal Joseph Stalin congratulates the 
Saratov Military Hospital on the 25th anniversary 
of its existence"

EAK4

167
Сито Ф. "Еврейский офицер обучает новые 
кадры для Красной Армии"

Sieve F. "Jewish officer trains new cadres for the 
Red Army"

EAK4

167 Сито Ф. "Смерть генерал-майор Березницкого" Sieve F. "Death of Major General Bereznitsky" EAK4

167
Сосонкин Н. "На крейсере, который возвестил 
начало Октября"

Sosonkin N. "On the cruiser, which heralded the 
beginning of October"

EAK4

167
Сосонкин Н. "В библиотеке Ленинградского 
дома культуры имени первой пятилетке"

Sosonkin N. "In the library of the Leningrad House 
of Culture named after the First Five-Year Plan"

EAK4

167
Сосонкин Н. "Еврейская литература в 
Ленинграде"

Sosonkin N. "Jewish literature in Leningrad" EAK4

167 Сосонкин Н. "Сегодня в Смольном" Sosonkin N. "Today in Smolny" EAK4
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167
Сосонкин Н. "Кабинет культуры, отдыха и 
развлечений"

Sosonkin N. "Cabinet of Culture, Recreation and 
Entertainment"

EAK4

167
Сосонкин Н. "Больше 1000 рабочих Кировского 
завода получили новые квартиры"

Sosonkin N. "More than 1000 workers of the Kirov 
plant received new apartments"

EAK4

167 Сосонкин Н. "Сегодня в Эрмитаже" Sosonkin N. "Today at the Hermitage" EAK4
167 Сосонкин Н. "Инженеры-агитаторы" Sosonkin N. "Engineer Agitators" EAK4

167
Сосонкин Н. "На строительстве ленинградского 
метро"

Sosonkin N. "On the construction of the Leningrad 
metro"

EAK4

167 Сосонкин Н. "Сегодня на великой трассе" Sosonkin N. "Today on the Great Route" EAK4
167 Сосонкин Н. "Здравница ленинградцев" Sosonkin N. "Health resort of Leningraders" EAK4

167
Сосонкин Н. "Предмайские дни на 
"Скороходе""

Sosonkin N. "Pre-May days on the Skorokhod" EAK4

167 Сосонкин Н. "Академия в Доме культуры" Sosonkin N. "Academy in the House of Culture" EAK4

167 Сосонкин Н. "250 тысяч марок" Sosonkin N. "250 thousand marks" EAK4

167 Сосонкин Н. "Ленинград - "Запорожстали"" Sosonkin N. "Leningrad - Zaporizhstal" EAK4

167 Сосонкин Н. "Хозяева дома" Sosonkin N. "Home Owners" EAK4
167 Сосонкин Н. "Неделя сада в Ленинграде" Sosonkin N. "Garden Week in Leningrad" EAK4
167 Сосонкин Н. "Пафос созидания" Sosonkin N. "Pathos of Creation" EAK4

167
Сосонкин Н. "Ленинград - к 800-летию 
Москвы"

Sosonkin N. "Leningrad - to the 800th anniversary 
of Moscow"

EAK4

167
Северный А. "Институт цветных металлов и 
золота"

North A. "Institute of non-ferrous metals and gold" EAK4

167
Шабад М. "Евреи-ученые в советской 
медицине"

Shabad M. "Jewish Scientists in Soviet Medicine" EAK4

167
Яносович И. "Организация еврейского 
комитета в Белостоке"

Yanosovich I. "Organization of the Jewish 
Committee in Bialystok"

EAK4

167
Яносович И. "Создание организованного 
комитета польских евреев в СССР"

Yanosovich I. "Creation of an organized committee 
of Polish Jews in the USSR"

EAK4

167
Яносович И. "Шестой номер бюллетеня 
оргкомитета польских евреев в СССР"

Yanosovich I. "Sixth number of the bulletin of the 
organizing committee of Polish Jews in the USSR"

EAK4
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167
Яносович И. "К вопросу о возвращении в 
Польшу польских евреев, проживающих в 
СССР"

Yanosovich I. "On the issue of the return to Poland 
of Polish Jews living in the USSR"

EAK4

167
Яносович И. "Польская печать ведет активную 
компанию против антисемитизма"

Yanosovich I. "The Polish press is an active 
company against anti-Semitism"

EAK4

167
Яносович И. "Хроника еврейской жизни в 
Польше"

Yanosovich I. "The Chronicle of Jewish Life in 
Poland"

EAK4

167
Яносович И. "В Лодзь прибыло 20 тысяч 
евреев"

Yanosovich I. "20 thousand Jews arrived in Lodz" EAK4

168
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

168
Павлов А. "Франко и его иностранные 
покровители"

Pavlov A. "Franco and his foreign patrons" EAK4

168 Пазовский "Врач - большевик" Pazovsky "The Doctor is a Bolshevik" EAK4

168
Пайкин "СССР - великое многонациональное 
социалистическое государство"

Paykin "USSR is a great multinational socialist 
state"

EAK4

168 Пайкина С. "Новые журналы" Paikina S. "New magazines" EAK4

168
Пайкина С. "Советская приключенческая 
литература"

Paikina S. "Soviet Adventure Literature" EAK4

168
Пайкина С. "Рост благосостояния трудящихся 
СССР - закон советской экономики"

Paikina S. "The growth of the welfare of workers of 
the USSR - the law of the Soviet economy"

EAK4

168
Пайкина С. "В Московском архитектурном 
институте"

Paikina S. "At the Moscow Architectural Institute" EAK4

168
Пайкина С. "Трудящиеся женщины - 
величайший резерв рабочего класса"

Paikina S. "Working women - the greatest reserve 
of the working class"

EAK4

168 Пайкина С. "Вровень с веком" Paikina S. "Level with the eyelid" EAK4
168 Пайкина С. "Гетто в Друе" Paikina S. "The Ghetto in Drui" EAK4
168 Пайкина С. "Русский вопрос" Paikina S. "Russian Question" EAK4
168 Пайкина С. "Гетто в Друе" Paikina S. "The Ghetto in Drui" EAK4
168 Пайкина С. "Семья, каких много" Paikina S. "Family, of which there are many" EAK4
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168 Пайкина С. "Ленин о Белинском" Paikina S. "Lenin on Belinsky" EAK4
168 Пайкина С. "Пьеса "Великая сила"" Paikina S. "The play" Great Power "" EAK4
168 Пайкина С. "Лев на площади" Paikina S. "The Lion in the Square" EAK4

168
Пайкина С. "Александр Фадеев - "Молодая 
гвардия""

Paikina S. "Alexander Fadeev -" Young Guard "" EAK4

168 Пайкина С. "Писатели советской периферии" Paikina S. "Writers of the Soviet periphery" EAK4

168
Пайкина С. "Детское радиовещание в 
Советском Союзе"

Paikina S. "Children's Broadcasting in the Soviet 
Union"

EAK4

168
Пайкина С. "Писатель - боец. К 20-летию со дня 
смерти Дмитрия Фурманова"

Paikina S. "The writer is a fighter. On the 20th 
anniversary of the death of Dmitry Furmanov"

EAK4

168 Пайкина С. "Николай Некрасов (1821 - 1877 гг)" Paikina S. "Nikolai Nekrasov (1821 - 1877)" EAK4

168 Пайкина С. "Джамбул Джабаев" Paikina S. "Dzhambul Dzhabaev" EAK4

168
Палатников Н. "В артелях промысловой 
кооперации"

Palatnikov N. "In the cooperatives of fishing 
cooperation"

EAK4

168 Паленкис Ю. "Дни великой радости" Palenkis Yu. "Days of great joy" EAK4

168
Паленкис Ю. "Президент Литовской Советской 
республики о литовских евреях"

Palenkis U. "President of the Lithuanian Soviet 
Republic on Lithuanian Jews"

EAK4

168 Панферов Ф. "Семья" Panferov F. "Family" EAK4
168 Панч П. "Киев освобожден!" Punch P. "Kiev is Free!" EAK4

168
Паперник Ф. "Речь матери Героя Советского 
Союза Лазаря Паперника на III митинге 
представителей еврейского народа"

Papernik F. "Speech by the mother of the Hero of 
the Soviet Union Lazarus Papernik at the III 
meeting of representatives of the Jewish people"

EAK4

168
Паперник С. "Вожди рабочего класса и Максим 
Горький"

Papernik S. "Leaders of the working class and 
Maxim Gorky"

EAK4

168 Парнах В. "Стойкость" Parnach V. "Persistence" EAK4
168 Парнах В. "Гейне, Германия и Европа" Parnach V. "Heine, Germany and Europe" EAK4

168 Пархомовский Я. "Ченстохов, Берлин, Прага…" Parkhomovsky I. "Czestochow, Berlin, Prague ..." EAK4
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168
Певзнер А. "Политическое воспитание 
советской интеллигенции"

Pevzner A. "Political education of the Soviet 
intelligentsia"

EAK4

168 Певзнер А. "В борьбе за пятилетку в 4 года"
Pevzner A. "In the struggle for the five-year plan in 
4 years"

EAK4

168
Певзнер А. "Москвичи изучают труды 
В.И.Ленина"

Pevzner A. "Muscovites study the works of V.I. 
Lenin"

EAK4

168
Певзнер А. "Куйбышевский райком ВКП(б) о 
работе издательства "Дер Эмес""

Pevzner A. "Kuibyshevsky district committee of the 
CPSU (b) on the work of the publishing house" Der 
Emes ""

EAK4

168
Певзнер А. "Политические и научные знания в 
массы"

Pevzner A. "Political and scientific knowledge to 
the masses"

EAK4

168
Пельсон Е. "750 концертов пианиста Якова 
Зака"

Pelson E. "750 concerts of pianist Jacob Zack" EAK4

168 Пельсон Е. "У Лизы Гилельс" Pelson E. "At Lisa Gilels" EAK4
168 Пайкина С. "Новые журналы" Paikina S. "New magazines" EAK4
168 Первомайский Л. "Цианистый калий" Pervomaysky L. "Potassium cyanide" EAK4
168 Переславский А. "В Ворошиловграде" Pereslavsky A. "In Voroshilovgrad" EAK4
168 Первомайский Л. "Цианистый калий" Pervomaysky L. "Potassium cyanide" EAK4
168 Персов С. "Вечемобиль" Persov S. "Vechemobile" EAK4
168 Персов С. "Этого не забыть" Persov S. "Do Not Forget It" EAK4
168 Персов С. "Советский железнодорожник" Persov S. "Soviet Railway Worker" EAK4

168
Персов С. "На строительстве 4-й очереди 
московского метро"

Persov S. "On the construction of the 4th stage of 
the Moscow metro"

EAK4

168
Персов С. "Как мы восстанавливали 
Сталинградский тракторный завод"

Persov S. "How we restored the Stalingrad Tractor 
Plant"

EAK4

168
Персов С. "Военная специальность 
подполковника Давида Маева"

Persov S. "Military Specialty of Lieutenant Colonel 
David Maev"

EAK4

168
Персов С. "Первыми вошли танки генерал-
лейтенанта Семена Кривошеина"

Persov S. "The first tanks entered lieutenant 
general Semyon Krivoshein"

EAK4

168
Персов С. "Дважды герой Советского Союза 
гвардии полковник Давид Драгунский"

Persov S. "Twice Hero of the Soviet Union Guard 
Colonel David Dragunsky"

EAK4

168
Персов С. "Дважды герой Советского Союза 
генерал-майор Алексей Федоров"

Persov S. "Twice Hero of the Soviet Union Major 
General Alexei Fedorov"

EAK4
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168 Персов С. "В предгорьях Кавказа" Persov S. "In the foothills of the Caucasus" EAK4

168
Персов С. "Генерал-полковник Котляр 
удостоен звания Героя Советского Союза"

Persov S. "Colonel General Kotlyar awarded the 
title Hero of the Soviet Union"

EAK4

168 Персов С. "Замечательный документ" Persov S. "A wonderful document" EAK4

168 Персов С. "Госпиталь на передовых позициях" Persov S. "Hospital at the forefront" EAK4

168 Персов С. "Новый мост через Днепр" Persov S. "New bridge across the Dnieper" EAK4

168
Персов С. "Первый артиллерийский залп по 
Берлину"

Persov S. "The first artillery salvo in Berlin" EAK4

168 Персов С. "Больше стали - ближе победа" Persov S. "More steel - closer victory" EAK4
168 Персов С. "Памяти Лазаря Паперника" Persov S. "In memory of Lazarus Papernik" EAK4

168
Персов С. "Наградной лист Флейшмана 
Алексея"

Persov S. "Award sheet of Fleischman Alexei" EAK4

168 Персов С. "Лейзер Бляхман и его сын Вова" Persov S. "Leiser Blyakhman and his son Vova" EAK4

168
Персов С. "Молодой советский инженер Наум 
Роговин"

Persov S. "Young Soviet Engineer Naum Rogovin" EAK4

168
Персов С. "Ценное изобретение инженера 
Ефима Тайца"

Persov S. "Valuable invention of engineer Yefim 
Thayts"

EAK4

168
Персов С. "Светлой памяти писателя Гирша 
Орлянда"

Persov S. "In memory of the writer Hirsch Orland" EAK4

168
Персов С. "Важное изобретение молодого 
советского ученого"

Persov S. "An Important Invention of a Young 
Soviet Scientist"

EAK4

168
Персов С. "От стекольного завода до 
командного поста одной из армий"

Persov S. "From a glass factory to the command 
post of one of the armies"

EAK4

168
Персов С. "Директор Макеевского 
коксохимического завода"

Persov S. "Director of Makeevka Coke and 
Chemical Plant"

EAK4

168
Персов С. "Герой Советского Союза Моисей 
Спивак"

Persov S. "Hero of the Soviet Union Moses Spivak" EAK4

168
Персов С. "Герой Советского Союза сержант 
Моисей Хохлов"

Persov S. "Hero of the Soviet Union Sergeant 
Moses Khokhlov"

EAK4

168 Персов С. "Старший сержант Зяма Усиевич" Persov S. "Senior sergeant Zyama Usievich" EAK4
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168
Персов С. "Герой Советского Союза капитан 3-
го ранга Семен Богорад"

Persov S. "Hero of the Soviet Union Captain 3rd 
Rank Semyon Bogorad"

EAK4

168
Персов С. "Генерал-майор артиллерии 
Григорий Брусер"

Persov S. "Artillery Major General Grigory Bruser" EAK4

168
Правдин П. "Советское правительство 
награждает генерала артиллерии Самуила 
Рогачевского"

Pravdin P. "The Soviet government awards artillery 
general Samuil Rogachevsky"

EAK4

168
Персов С. "Генерал-майор технических войск 
Самуил Шапиро"

Persov S. "Major General of the Technical Forces 
Samuel Shapiro"

EAK4

168
Персов С. "Герой Советского Союза гвардии-
подполковник Рафаил Мильнер"

Persov S. "Hero of the Soviet Union Guard 
Lieutenant Colonel Rafail Milner"

EAK4

168 Персов С. "Полковник Хаим Варшавский" Persov S. "Colonel Chaim Warsaw" EAK4
168 Персов С. "Полковник Виктор Хусид" Persov S. "Colonel Victor Husid" EAK4
168 Персов С. "Полковник Рувим Либерман" Persov S. "Colonel Reuben Liberman" EAK4
168 Персов С. "Полковник Самсон Торбио" Persov S. "Colonel Samson Torbio" EAK4

168
Персов С. "Полковник артиллерии Мирон 
Хасин"

Persov S. "Colonel of artillery Miron Hasin" EAK4

169
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском, русском и английском языке

Einikite Newspaper Articles in Hebrew, Russian, 
and English

EAK4

169 Персов С. "Так работают советские рабочие" Persov S. "So the Soviet workers work" EAK4

169 Персов С. "Биохимик Давид Талмуд" Persov S. "Biochemist David Talmud" EAK4

169 Персов С. "Мы слушали выступление Ленина" Persov S. "We listened to Lenin’s speech" EAK4

169 Персов С. "Профессор Борис Збарский" Persov S. "Professor Boris Zbarsky" EAK4

169
Персов С. "Мертвые кричат - об истреблении 
евреев в городах Украины и Белоруссии"

Persov S. "The dead shout - about the 
extermination of Jews in the cities of Ukraine and 
Belarus"

EAK4

169 Персов С. "Генерал-майор Нафтали Брейда" Persov S. "Major General Naftali Brady" EAK4

169 Персов С. "Слово Двойры" Persov S. "The Word of Double" EAK4

169
Персов С. "Герой Советского Союза генерал-
майор Янкев Крейзер"

Persov S. "Hero of the Soviet Union, Major General 
Yankev Kreizer"

EAK4
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169
Персов С. "К 3-му митингу еврейского 
антифашистского комитета"

Persov S. "On the 3rd rally of the Jewish anti-
fascist committee"

EAK4

169 Персов С. "Евреи-генералы" Persov S. "Jewish Generals" EAK4
169 Персов С. "Генерал-майор Мойша Лев" Persov S. "Major General Moisha Leo" EAK4
169 Персов С. "Сержант Мендель Хейфец" Persov S. "Sergeant Mendel Heifetz" EAK4
169 Персов С. "Герш Рузин - партизан" Persov S. "Gersh Ruzin - Partisan" EAK4
169 Персов С. "Полковник Драбкин" Persov S. "Colonel Drabkin" EAK4

169 Персов С. "Народ не забывает своих героев" Persov S. "The people do not forget their heroes" EAK4

169 Персов С. "Профессор Мануил Певзнер" Persov S. "Professor Manuil Pevzner" EAK4

169
Персов С. "Гэзиндл Залбуеферт (семья 
вчетвером)

Persov S. "Gazindl Zalbuefert (family of four) EAK4

169
Персов С. "Герой Советского Союза - гвардии 
полковник Рафаэл Мильнер"

Persov S. "Hero of the Soviet Union - Guard 
Colonel Rafael Milner"

EAK4

169 Персов С. "Товарищ Могендовид" Persov S. "Comrade Mogendovid" EAK4
169 Персов С. "Пять простых фронтовиков" Persov S. "Five simple front-line soldiers" EAK4
169 Персов С. "Его имя - "народ"" Persov S. "His name is" people "" EAK4
169 Персов С. "Священная клятва" Persov S. "The sacred oath" EAK4
169 Персов С. "Рейзл и Ганна" Persov S. "Raise and Gann" EAK4

169 Персов С. "От милиционера до генерала" Persov S. "From the policeman to the general" EAK4

169 Персов С. "Счет" Persov S. "Account" EAK4
169 Персов С. "Лейтенант Белла Дехтер" Persov S. "Lieutenant Bella Dechter" EAK4
169 Персов С. "Санитар Борис Караскин" Persov S. "Sanitary Boris Karaskin" EAK4

169
Персов С. "Кожевная и обувная 
промышленность в Украинской республике"

Persov S. "Leather and footwear industry in the 
Ukrainian Republic"

EAK4

169 Персов С. "Город-курорт - Кисловодск" Persov S. "Resort City - Kislovodsk" EAK4

169
Перельман М. "Командир гвардейской 
дивизии - гвардии полковник Семен Левин"

Perelman M. "Commander of the Guard Division - 
Guard Colonel Semyon Levin"

EAK4

169 Пертммд "Народная песня" Pertmmd "Folk Song" EAK4

169
Петронайтис С. "Литовские ксендзы оказывают 
помощь евреям"

Petronaitis S. "Lithuanian priests assist Jews" EAK4
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169
Пешкин И. "В Минске открылся Музей 
Отечественной войны в Белоруссии"

Peshkin I. "The Museum of the Patriotic War in 
Belarus opened in Minsk"

EAK4

169 Пешкин И. "Пятилетний план одного завода" Peshkin I. "Five-year plan of one plant" EAK4

169 Пешкин И. "Сталевар Ицик Эйерман" Peshkin I. "The Steelworker Itzik Eyerman" EAK4
169 Пешкин И. "Снова на ходу" Peshkin I. "On the go again" EAK4
169 Пешкин И. "За честь Макеевки" Peshkin I. "For the honor of Makeyevka" EAK4
169 Пешкин И. "Это было в Мариуполе" Peshkin I. "It was in Mariupol" EAK4

169
Пешкин И. "Техническая  интеллигенция в 
первых рядах восстановителей Донбасса"

Peshkin I. "Technical intelligentsia in the forefront 
of the restorers of the Donbass"

EAK4

169 Пигалов Д. "Год восстановления Сталинграда"
Pigalov D. "The Year of the Restoration of 
Stalingrad"

EAK4

169 Платнер А. "Заслуженная награда" Platner A. "Deserved Award" EAK4
169 Платнер А. "Смерть" Platner A. "Death" EAK4

169
Платнер А. "Выставка гравюр художника 
Юдовича в Ярославле"

Platner A. "Exhibition of prints by artist Yudovich in 
Yaroslavl"

EAK4

169 Платнер А. "Сталелитейщик" Platner A. "The Steelworker" EAK4
169 Платнер А. "Укрытие" Platner A. "Shelter" EAK4

169
Платнер И. "Белорусский государственный 
мединститут возобновил свою работу в городе 
Ярославле"

Platner I. "The Belarusian State Medical Institute 
has resumed its work in the city of Yaroslavl"

EAK4

169 Плоткин Г. "Люди страны социализма" Plotkin G. "People of the country of socialism" EAK4

169 Плоткин Г. "Новые нормы в действии" Plotkin G. "New norms in action" EAK4
169 Плоткин Г. "Сила соревнования" Plotkin G. "The power of competition" EAK4
169 Плоткина Р. "С песнями на фронт" Plotkina R. "With songs to the front" EAK4

169
Плунгян Ф. "Герой Советского Союза Иосиф 
Сарпер"

Plungyan F. "Hero of the Soviet Union Joseph 
Sarper"

EAK4

169
Подрядчик Л. "Число евреев, погибших 
естественной смертью в Могилевском гетто"

Contractor L. "The number of Jews who died a 
natural death in the Mogilev ghetto"

EAK4

169 Ошерович Х. "Евреи Вильны под землей"
Osherovich H. "The Jews of Vilna are 
underground"

EAK4
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169
Подрядчик Л. "Еврейские писатели из 
Бесарабии и Буковины в Советском Союзе"

Contractor L. "Jewish Writers from Bessarabia and 
Bukovina in the Soviet Union"

EAK4

169
Подрядчик Л. "Убийство гитлеровцами 
известного черновицкого поэта и педагога 
Иоселя Лернера"

Contractor L. "The murder by the Nazis of the 
famous Chernivtsi poet and teacher Iosel Lerner"

EAK4

169 Автор не указан (подстрочник) "В степи"
The author is not specified (interlinear) "In the 
steppe"

EAK4

169
Автор не указан (подстрочник) "Спасские 
ворота"

The author is not specified (interlinear) "Spassky 
Gate"

EAK4

169 Автор не указан (подстрочник) "У мавзолея"
The author is not specified (interlinear) "At the 
Mausoleum"

EAK4

169 Автор не указан (подстрочник) "Памятник"
The author is not specified (interlinear) 
"Monument"

EAK4

169 Автор не указан (подстрочник) "Я это знаю" The author is not specified (interlinear) "I know it" EAK4

170
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

170

Повзнер В. "Великий образец партийной 
непримиримой борьбы против врагов 
диалектического и исторического 
материализма"

Povzner V. "A great example of an irreconcilable 
party struggle against the enemies of dialectical 
and historical materialism"

EAK4

170

Повзнер В. "Классическое философское 
произведение товарища Сталина "О 
диалектическом и историческом 
материализме"

Povzner V. "The Classical Philosophical Work of 
Comrade Stalin" On Dialectical and Historical 
Materialism "

EAK4

170 Покрасс А. "Письмо Феферу" Pokrass A. "Letter to Fefer" EAK4

170 Полевой И. "К 45-летию 2-ого съезда партии"
Polevoy I. "On the 45th anniversary of the 2nd 
Party Congress"

EAK4

170 Полевой В. "Одни из Фольксштурма" Field V. "Some of the Volkssturm" EAK4

170
Полиновский Н. "Ничем не отмоют они свой 
позор и свои злодеяния"

Polinovsky N. "They will not wash away their 
shame and their atrocities with nothing"

EAK4
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170
Полиновский Н. "Достойный сын своего 
народа"

Polinovsky N. "The worthy son of his people" EAK4

170
Полиновский Н. "Ничем не отмоют они свой 
позор и свои злодеяния"

Polinovsky N. "They will not wash away their 
shame and their atrocities with nothing"

EAK4

170 Полиновский Н. "Горский еврей на фронте" Polinovsky N. "Highland Jew at the Front" EAK4

170 Полторацкий В. "Под Шенгребеном" Poltoratsky V. "Under the Shengreben" EAK4

170
Полякова А. "Рассказ Розы Яковлевны 
Фельдман"

Polyakova A. "The Story of Rosa Yakovlevna 
Feldman"

EAK4

170
Полякова Д. "200-летию со дня рождения 
М.И.Кутузова"

Polyakova D. "The 200th Anniversary of the Birth 
of M.I. Kutuzov"

EAK4

170
Полякова М. "Циля Рыхлис "под чужим 
именем""

Polyakova M. "Tsilya Rykhlis" under the alien name 
""

EAK4

170 Полянкер Г. "Тремблинка - ад на земле" Polyanker G. "Tremblinka - Hell on Earth" EAK4
170 Полянкер Г. "Счетовод из Готлы" Polyanker G. "Accountant from Gotla" EAK4
170 Поляновский М. "Столица на экране" Polyanovsky M. "The capital on the screen" EAK4
170 Поляновский М. "Ломовой на танке" Polyanovsky M. "Lomovoy on the tank" EAK4
170 Поляновский Н. "Встреча на фронте" Polyanovsky N. "Meeting at the front" EAK4

170
Поляновский М. "Сборщик автомашин Леонид 
Оксендлер"

Polyanovsky M. "The car collector Leonid 
Oksendler"

EAK4

170
Поляновский М. "Контуры нового 
Севастополя"

Polyanovsky M. "The contours of the new 
Sevastopol"

EAK4

170
Поляновский М. "Новая семья Моисея 
Школьника"

Polyanovsky M. "The New Family of Moses the 
Schoolboy"

EAK4

170 Поляновский М. "Железный парень" Polyanovsky M. "The Iron Boy" EAK4
170 Поляновский М. "Сорок лет спустя" Polyanovsky M. "Forty years later" EAK4

170
Поляновский М. "Летчик Фон-Клодиус и 
военврач Соловей"

Polyanovsky M. "Pilot Von Claudius and Military 
Doctor Nightingale"

EAK4

170
Поляновский Н. "Еврейский партизанский 
отряд Анатолия Бельского"

Polyanovsky N. "Jewish partisan detachment of 
Anatoly Belsky"

EAK4

170 Полянский Г. "Одессит" Polyansky G. "Odessa" EAK4
170 Померанцев В. "Еврейские партизаны" Pomerantsev V. "Jewish partisans" EAK4
170 Померанцев В. "Ляды" Pomerantsev V. "Lyady" EAK4
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170
Померанцев В. "Местечко Ляды превращено в 
пустырь"

Pomerantsev V. "Lyady market town turned into a 
wasteland"

EAK4

170 Поповский А. "Как я спаслась" Popovsky A. "How I was saved" EAK4
170 Поповский А. "Большое спасибо" Popovsky A. "Thank you very much" EAK4

170
Поповский А. "Единственная, которая 
спаслась"

Popovsky A. "The Only One Who Saved" EAK4

170
Портнов С. "Через Рупора она зовет немецких 
солдат сдаваться"

Portnov S. "Through the Bullhorn, she calls the 
German soldiers to surrender"

EAK4

170 Поченков К. "Восстановление Донбасса" Pochenkov K. "Restoring the Donbass" EAK4

170
Правдин В. "Кузница кадров для сельского 
хозяйства"

Pravdin V. "Forge of personnel for agriculture" EAK4

170
Правдин В. "Еврейская интеллигенция города 
Сорок"

Pravdin V. "Jewish intelligentsia of the city of 
Forty"

EAK4

170 Правдин В. "Еврейская концертная бригада" Pravdin V. "Jewish Concert Brigade" EAK4

170

Правдин М. "Герои соц. труда инженеры 
Зальцман и Рубинчик - победитель 
Всесоюзного конкурса танковой 
промышленности"

Pravdin M. "Heroes of Socialist Labor Engineers 
Zaltsman and Rubinchik - Winner of the All-Union 
Tank Industry Competition"

EAK4

170 Автор не указан "Кровь мстит" The author is not specified "Blood takes revenge" EAK4

170
Правдин М. "Новый блестящий успех генерала 
Крейзера в Мелитополе"

Pravdin M. "The new brilliant success of General 
Kreiser in Melitopol"

EAK4

170
Пранайтис М. "Зверства немецких палачей в 
Кретингском уезде"

Pranaitis M. "The atrocities of German 
executioners in Kretinga county"

EAK4

170
Персов С. "История одного эвакуированного 
завода"

Persov S. "The History of a Evacuated Plant" EAK4

170
Правдин М. "Герой Советского Союза гвардии 
подполковник Вольф Хацкевич"

Pravdin M. "Hero of the Soviet Union Guard 
Lieutenant Colonel Wolf Khatskevich"

EAK4

170
Правдин М. "Еврейские офицеры, 
награжденные за отвагу"

Pravdin M. "Jewish officers awarded for courage" EAK4

170
Правдин М. "Советское правительство 
награждает генерала артиллерии Самуила 
Рогачевского"

Pravdin M. "The Soviet government awards the 
artillery general Samuil Rogachevsky"

EAK4
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170
Пранайтис М. "Зверства немецких палачей в 
Кретингском уезде"

Pranaitis M. "The atrocities of German 
executioners in Kretinga county"

EAK4

170 Пресс О. "Мы вновь обрели жизнь" Press O. "We have found life again" EAK4
170 Пригожин Ю. "Город бессмертия" Prigogine U. "City of Immortality" EAK4

170
Присс М. "Истребление еврейского населения 
в Борисове"

Priss M. "The extermination of the Jewish 
population in Borisov"

EAK4

170 Присс А. "Это было в Василькове" Priss A. "It Was in Vasilkov" EAK4
170 Присс А. "Рассказ еврейской девочки" Priss A. "The Story of a Jewish Girl" EAK4
170 Присс А. "Это было в Василькове" Priss A. "It Was in Vasilkov" EAK4
170 Пристер А. "Партизанская пятидневка" Priister A. "Partisan Five-Day" EAK4

170
Приходько Н. "К гастролям Зиновия 
Шульмана"

Prikhodko N. "On the tour of Zinovy   Shulman" EAK4

170
Прокофьева Н., Милецкий Я. "Среди развалин 
Советской Белоруссии"

Prokofieva N., Miletsky Y. "Among the ruins of 
Soviet Belarus"

EAK4

170 Проф А. "Люди здесь выросли" Prof A. "People Grew Here" EAK4

170
Прох Л. "Почему вы молчите, евреи Америки и 
Англии?"

Proch L. "Why are you silent, Jews of America and 
England?"

EAK4

170 Пупс М. "Евреи в Фергане" Bobblehead M. "Jews in Ferghana" EAK4
170 Пустыльник Л. "Великий драматург" Hermit L. "The great playwright" EAK4

170
Пухлов Н. "Современная демократическая 
Чехословакия"

Pukhlov N. "Modern Democratic Czechoslovakia" EAK4

170
Пхор Б. "У лауреата Сталинской премии 
кинорежиссера Михаила Ромма"

Phor B. "At the Stalin Prize winner filmmaker 
Mikhail Romm"

EAK4

170 Пшеняник Г. "Сталинский сокол" Millet G. "The Stalin Falcon" EAK4

170 Пялль Э. "Расцвет культуры эстонского народа"
Pyall E. "The heyday of the culture of the Estonian 
people"

EAK4

170 Пятигорская А. "Ленинград в огне" Pyatigorskaya A. "Leningrad on fire" EAK4

171
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

171 Хайт Г. "Социалистическая Сегежа" Haight G. "Socialist Segezha" EAK4
171 Хайт Г. "Старейший врач республики" Haight G. "The oldest doctor of the republic" EAK4

171
Хайт Г. "Евреи - железнодорожники 
Биробиджана"

Hight G. "Jews - Railway Workers of Birobidzhan" EAK4
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171 Хаминов М. "В добрый путь" Khaminov M. "Good luck" EAK4

171
Халип Б. "На московском симфоническом 
концерте"

Khalip B. "At the Moscow Symphony Concert" EAK4

171
Халип Б. "Пианист - кавалер ордена Красной 
Звезды"

Khalip B. "Pianist - Knight of the Order of the Red 
Star"

EAK4

171 Халип Б. "Старейшина советских дирижеров" Khalip B. "The Elder of Soviet Conductors" EAK4

171
Ханчин А. "Молодой партизан - еврей из 
Белоруссии"

Khanchin A. "Young partisan - a Jew from Belarus" EAK4

171 Ханчин А. "Обращение колхоза "Новая жизнь""
Khanchin A. "Appeal of the collective farm" New 
Life ""

EAK4

171 Харта К. "Песня оставшихся в живых" Hart K. "Survivor Song" EAK4

171
Хацкелес Е. "Торжественный вечер в 
еврейской школе в Каунасе"

Hatskeles E. "Gala evening at a Jewish school in 
Kaunas"

EAK4

171 Хачатурян Р. "Лазарь Паперник" Khachaturian R. "Lazarus Papernik" EAK4
171 Хащевацкий М. "Салюты Москвы" Khashchevatsky M. "Salutes of Moscow" EAK4
171 Хащевацкий М. "Письмо" Khashchevatsky M. "Letter" EAK4
171 Хащевацкий М. "Великая дружба" Khashchevatsky M. "Great friendship" EAK4
171 Хащевацкий М. "Ночью" Khashchevatsky M. "At Night" EAK4
171 Хащевацкий М. "Смерть бойца" Khashchevatsky M. "Death of a fighter" EAK4
171 Хащевацкий М. "Город художников" Khashchevatsky M. "City of Artists" EAK4
171 Хащевацкий М. "Подарки" Khashchevatsky M. "Gifts" EAK4

171
Хащевацкий М. "Еврейский колхоз-миллионер 
в Узбекистане"

Khashchevatsky M. "Jewish collective farm 
millionaire in Uzbekistan"

EAK4

171
Хащевацкий М. "Выступление Крипса в палате 
общин"

Khashchevatsky M. "Crips' Speech in the House of 
Commons"

EAK4

171 Хват Л. "Минские встречи" Hvat L. "Minsk meetings" EAK4
171 Хват Л. "Слово "Мамэ"" Grab L. "The word" Mame "" EAK4
171 Хват Л. "По горло в крови" Grab L. "Throat in Blood" EAK4
171 Хват Л. "Летающие медики" Hvat L. "Flying doctors" EAK4
171 Хват Л. "Филь Кравиц из Бруклина" Hvat L. "Fil Kravitz from Brooklyn" EAK4
171 Хват Л. "Тридцать тысяч операций" Hvat L. "Thirty thousand operations" EAK4
171 Хват Л. "Гибель Лео Зимберштейна" Grip L. "The death of Leo Zimberstein" EAK4
171 Хелемский Я. "14-летний студент" Khelemsky Y. "14-year-old student" EAK4
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171 Хелемский Я. "15-летний студент" Khelemsky Y. "15-year-old student" EAK4

171
Хельфонд Х. "Биробиджанский еврейский 
государственный театр в дни войны"

Helfond H. "Birobidzhan Jewish State Theater 
during the War"

EAK4

171 Хенкин К. "Убийцы наказаны" Khenkin K. "Killers punished" EAK4

171
Химельфарб Д. "Подарок стране ко дня 800-
летия Москвы"

Himelfarb D. "Gift to the country on the day of the 
800th anniversary of Moscow"

EAK4

171 Хирен З. "Он пришел из Львова" Hiren Z. "He came from Lviv" EAK4

171 Хирман Е. "В застенках немецкого плена" Hirman E. "In the dungeons of German captivity" EAK4

171
Хирман Е. "Он мстит за жену и детей, убиты 
немцами в Минеральных Водах"

Hirman E. "He takes revenge for his wife and 
children, killed by the Germans in Mineralnye 
Vody"

EAK4

171 Хирман Е. "Встреча в горах" Hirman E. "Meeting in the mountains" EAK4
171 Хирман Е. "По немецким лагерям" Hirman E. "In the German camps" EAK4
171 Хирман Е. "Многоуважаемый т.Стронгин" Hirman E. "Dear Comrade Strongin" EAK4
171 Хирман Е. "В плену у немцев" Hirman E. "Captured by the Germans" EAK4

171
Хмельницкий Р. "Выставка трофейного 
оружия"

Khmelnitsky R. "Exhibition of captured weapons" EAK4

171
Ходоровский Л. "О колхозах 
Красногвардейского района Крыма"

Khodorovsky L. "On the collective farms of the 
Krasnogvardeisky district of Crimea"

EAK4

171
Ходоровский Л. "О подъеме сельского 
хозяйства Крыма"

Khodorovsky L. "On the rise of the Crimean 
agriculture"

EAK4

171
Ходоровский Л. "Крым. Красногвардейское. 4 
сентября"

Khodorovsky L. "Crimea. Krasnogvardeiskoe. 
September 4"

EAK4

171
Ходоровский Л. "Еврейский колхозники 
возвратились в родные места"

Khodorovsky L. "Jewish collective farmers returned 
to their native places"

EAK4

171
Ходоровский Л. "Крым. Красногвардейское. 
Колхоз "Новая заря""

Khodorovsky L. "Crimea. Krasnogvardeiskoe. 
Collective farm" New Dawn ""

EAK4

171 Ходос А. "Письмо" Hodos A. "Letter" EAK4

171
Холдес А. "Симон Гимпельсон - ленинградский 
партизан рассказывает…"

Holdes A. "Simon Gimpelson - Leningrad guerrilla 
tells ..."

EAK4

171 Холоденко Ш. "Гражданин моей страны" Kholodenko Sh. "Citizen of my country" EAK4
171 Холоденко Ш. "У северной стороны" Kholodenko Sh. "At the North Side" EAK4
171 Холоденко Ш. "Станция - Полярный круг" Kholodenko Sh. "Station - Arctic Circle" EAK4
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171 Холоденко Ш. "Отходит от берега" Kholodenko Sh. "Offshore" EAK4
171 Холоденко Ш. "На корабле" Kholodenko Sh. "On the ship" EAK4
171 Холоденко Ш. "Белые ночи" Kholodenko Sh. "White Nights" EAK4
171 Холоденко Ш. "После войны" Kholodenko Sh. "After the war" EAK4
171 Холоденко Ш. "Около чужой границы" Kholodenko Sh. "Near the Alien Border" EAK4

171 Холоденко Ш. "Мой сын, которому два года" Kholodenko Sh. "My son, who is two years old" EAK4

171 Хороль Д. "На снегу" Khorol D. "In the Snow" EAK4

171
Хорошайлова В. "Семья фронтовиков в 
помощь Красной Армии"

Khoroshailova V. "The family of front-line soldiers 
to help the Red Army"

EAK4

171
Хофштейн Д. "Они спаслись от немецких 
палачей"

Hofshtein D. "They Escaped from the German 
Executioners"

EAK4

171 Храмцов В. "Новый документы об Освенциме" Khramtsov V. "New documents on Auschwitz" EAK4

171
Христич М. "На Ильиченковском бульваре в 
Киеве"

Khristich M. "On Ilyichenkovsky Boulevard in Kiev" EAK4

171 Христич М. "Лариса" Hristich M. "Larisa" EAK4
171 Христич М. "Учительница" Hristich M. "Teacher" EAK4
171 Христич М. "Такой не пропадет" Khristich M. "This will not be lost" EAK4
171 Христич М. "Партизан Пиня" Hristich M. "Partizan Pina" EAK4

171 Ходоровский Л. "Красногвардейское. 21 июля" Khodorovsky L. "Krasnogvardeiskoe. July 21" EAK4

171 Христич М. "Наша родная сестра" Khristich M. "Our Sister" EAK4
171 Христич М. "Такой не пропадет" Khristich M. "This will not be lost" EAK4
171 Христич М. "Месть" Hristich M. "Revenge" EAK4
171 Христич М. "Партизан Пиня" Hristich M. "Partizan Pina" EAK4
171 Христич М. "Ледяные статуи" Hristich M. "Ice Statues" EAK4
171 Христич М. "Боевая слава" Khristich M. "Battle Glory" EAK4

171
Христич М. "Партизанка Ася награждена 
Красным Знаменем"

Khristich M. "Partisanka Asya awarded with the 
Red Banner"

EAK4

171 Хромченко Э. "Аман" Khromchenko E. "Aman" EAK4

171
Худый В. "В Сталинском избирательном 
округе"

Thin V. "In the Stalin constituency" EAK4

171 Худый В. "Творцы станков" Thin V. "Creators of machine tools" EAK4
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171 Худый В. "Московский текстильный институт" Thin V. "Moscow Textile Institute" EAK4

171 Худый В. "Единодушие" Thin V. "Unanimity" EAK4
171 Худый В. "В дни школьных каникул" Thin V. "During the school holidays" EAK4
171 Хупперта Г. "Солнечные часы" Huppert G. "Sundial" EAK4
171 Хупперта Г. "Агасфер" Huppert G. "Agasfer" EAK4

172
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

172
Уманов Н. "Коллектив работников Телужской 
МТС БССР"

Umanov N. "The team of employees of the Teluga 
MTS BSSR"

EAK4

172
Уманов Н. "Ст.Берцина получила переходное 
Красной Знамя"

Umanov N. "St. Bercina received a transitional Red 
Banner"

EAK4

172
Уманов Н. "О колхозе им.Ворошилова, 
Бобруйского района"

Umanov N. "On the collective farm named after 
Voroshilov, Bobruisk district"

EAK4

172
Уманов Н. "О колхозе Пролетарий, 
Ковалевского с/с Бобруйской области"

Umanov N. "On the collective farm of the 
Proletarian, Kovalevsky c / s of the Bobruisk 
region"

EAK4

172 Уманов Н. "О клубе станции Березина" Umanov N. "About the club station Berezina" EAK4

172
Уманов Н. "О колхозе им.Куйбышева 
Бобруйского района БССР"

Umanov N. "On the collective farm named after 
Kuibyshev of the Bobruisk district of the BSSR"

EAK4

172
Уманов Н. "До весны подготовили сытых и 
здоровых лошадей"

Umanov N. "Well-fed and Healthy Horses 
Prepared Until Spring"

EAK4

172 Уманов Н. "Передовой кузнец" Umanov N. "An Advanced Blacksmith" EAK4

172
Уманов Н. "О проведении весеннего сева в 
колхозах"

Umanov N. "On conducting spring sowing on 
collective farms"

EAK4

172
Уманская М. "Некоторые итоги 
межамериканской конференции в Боготе"

Umanskaya M. "Some Results of the Inter-
American Conference in Bogota"

EAK4

172 Уманская М. "Рост антисемитизма в Европе"
Umanskaya M. "The growth of anti-Semitism in 
Europe"

EAK4

172
Уманская М. "Фашизм и антисемитизм в 
Англии"

Umanskaya M. "Fascism and Anti-Semitism in 
England"

EAK4
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172
Уманская М. "Роль Советского Союза в 
разгроме Японии"

Umanskaya M. "The role of the Soviet Union in the 
defeat of Japan"

EAK4

172 Уманская М. "К положению во Франции" Umanskaya M. "On the situation in France" EAK4

172
Уманская М. "Новое правительство во 
Франции"

Umanskaya M. "The New Government in France" EAK4

172
Уманская М. "Итальянская демократия дает 
отпор реакции"

Umanskaya M. "Italian democracy rebuffs the 
reaction"

EAK4

172 Уманская М. "Американские происки в Иране" Umanskaya M. "American machinations in Iran" EAK4

172
Уманская М. "Злодейское покушение на 
Тольятти и положение в Италии"

Umanskaya M. "The villainous attempt on Togliatti 
and the situation in Italy"

EAK4

172
Уманская М. "Фашизм и антисемитизм в 
Англии"

Umanskaya M. "Fascism and Anti-Semitism in 
England"

EAK4

172
Уманская М. "Сближение США с Франкистской 
Испанией"

Umanskaya M. "US Rapprochement with Franco-
Spain"

EAK4

172
Уманская М. "Неофашизм в Италии и его 
покровители"

Umanskaya M. "Neofascism in Italy and its 
patrons"

EAK4

172
Уманская М. "Предвыборная компания в 
Италии"

Umanskaya M. "Election Company in Italy" EAK4

172
Уманская М. "Антисемитизм и фашизм в 
Англии"

Umanskaya M. "Anti-Semitism and Fascism in 
England"

EAK4

172 Уманская М. "Экономический кризис в Англии" Umanskaya M. "The economic crisis in England" EAK4

172 Уманская М. "Рост антисемитизма в Европе"
Umanskaya M. "The growth of anti-Semitism in 
Europe"

EAK4

172
Уманская М. "К вопросу о бывших итальянских 
колониях"

Umanskaya M. "On the Question of the Former 
Italian Colonies"

EAK4

172 Уманский Я. "О свободе печати" Umansky I. "On freedom of the press" EAK4

172
Уманов Н. "Великие Сталинские заботы о детях-
сиротах"

Umanov N. "The Great Stalin Concerns for 
Orphans"

EAK4

172 Уманов Н. "Железнодорожники" Umanov N. "Railwaymen" EAK4

172
Урланис Г. "Научная деятельность Симона 
Вольфковича"

Urlanis G. "Scientific activity of Simon Wolfkovich" EAK4

172 Урланис Г. "Симон Вольфкович" Urlanis G. "Simon Wolfkovich" EAK4
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172
Урланис Г. "Заместитель народного комиссара 
текстильной промышленности СССР М.Хазан"

Urlanis G. "Deputy People's Commissar of the 
Textile Industry of the USSR M. Khazan"

EAK4

172
Урланис Г. "Директор швейной фабрики Ева 
Першман"

Urlanis G. "Director of the clothing factory Eva 
Pershman"

EAK4

172
Урланис Г. "Заместитель народного комиссара 
текстильной промышленности РСФСР Арон 
Абрамович Хайкин"

Urlanis G. "Deputy People's Commissar of the 
Textile Industry of the RSFSR Aron Abramovich 
Khaikin"

EAK4

172 Урланис Г. "Академик Александр Бродский" Urlanis G. "Academician Alexander Brodsky" EAK4

172 Урланис Г. "Лев Марморштейн" Urlanis G. "Leo Marmorstein" EAK4
172 Урланис Г. "Академик Лейкунский" Urlanis G. "Academician Leikunsky" EAK4

172 Урланис Г. "64-летний доктор Павел Уникель" Urlanis G. "64-year-old doctor Pavel Unikel" EAK4

172 Урланис Г. "Академик Александр Лейкунский" Urlanis G. "Academician Alexander Leikunsky" EAK4

172
Урланис Г. "64-летний доктор Павел Уникель - 
полковник медицинской службы"

Urlanis G. "64-year-old doctor Pavel Unikel - 
colonel of the medical service"

EAK4

172

Урланис Г. "Председатель Центрального 
Комитета Профсоюза работников трикотажной 
пром-ти дважды орденоносец Мария 
Каганович"

Urlanis G. "Chairman of the Central Committee of 
the Trade Union of knitwear workers twice the 
order bearer Maria Kaganovich"

EAK4

172
Урланис Г. "Директор швейной фабрики Ева 
Першман"

Urlanis G. "Director of the clothing factory Eva 
Pershman"

EAK4

172
Уфаев М. "Московская энергетическая система 
через пять лет"

Ufaev M. "Moscow energy system in five years" EAK4

172
Ушатников Н. "Автозаводцы - готовятся к 
славному юбилею столицы"

Ushatnikov N. "Automobile manufacturers - 
preparing for the glorious anniversary of the 
capital"

EAK4

172
Ущеренко Я. "Блестящие успехи советской 
экономики"

Ushrenko Y. "Brilliant successes of the Soviet 
economy"

EAK4

172
Ущеренко Я. "Демобилизация из Советской 
Армии"

Uscherenko Y. "Demobilization from the Soviet 
Army"

EAK4

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 581 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

172
Ущеренко Я. "Новые успехи народного 
хозяйства"

Uscherenko Y. "New Successes in the National 
Economy"

EAK4

173
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

173
Толин М. "В Московской районной 
библиотеке"

Tolin M. "In the Moscow District Library" EAK4

173 Толин М. "В фильме "Польша"" Tolin M. "In the film" Poland "" EAK4

173
Толстой А. "О зверствах и ужасах в городах и 
деревнях Северного Кавказа"

Tolstoy A. "On atrocities and horrors in cities and 
villages of the North Caucasus"

EAK4

173
Толченов М. "Роль Красной Армии во Второй 
Мировой войне"

Tolchenov M. "The role of the Red Army in the 
Second World War"

EAK4

173
Тартаковский Э. "Вкусовая промышленность в 
новой пятилетке"

Tartakovsky E. "Taste industry in the new five-year 
plan"

EAK4

173
Томашевский Б. "Отзыв о книге Беккера 
"Польско-русские культурные связи в первой 
четверти XIX столетия""

Tomashevsky B. "Review of Becker's book" Polish-
Russian cultural relations in the first quarter of the 
XIX century ""

EAK4

173
Томашевский В. "Обновляются памятники 
Ленинградской старины"

Tomashevsky V. "Monuments of the Leningrad 
antiquity are updated"

EAK4

173 Торин В. "Воздушный стрелок Гицелевич" Torin V. "Air Gunner Gitselevich" EAK4

173
Торчинский А. "4 года в фашистском плену. 
Рассказ палестинской художницы Эстер Лурье, 
освобожденной Красной Армией"

Torchinsky A. "4 years in fascist captivity. The story 
of the Palestinian artist Esther Lurie, liberated by 
the Red Army"

EAK4

173
Трайнин А. "Народы жаждут жить в мире и 
равенстве"

Trainin A. "Peoples crave to live in peace and 
equality"

EAK4

173 Трайнин А. "Профессия палачей" Trainin A. "The executioners profession" EAK4

173 Трайнин А. "Мистер Винвуд "имеет честь"" Trainin A. "Mr. Winwood" has the honor of "" EAK4

173 Трайнин А. "Победа и мир" Trainin A. "Victory and Peace" EAK4
173 Трайнин А. "У последней черты" Trainin A. "At the last line" EAK4

173 Трайнин И. "Ленин и национальная политика" Trainin I. "Lenin and National Politics" EAK4
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173
Трайнин И. "Конституция социалистического 
государства"

Trainin I. "The Constitution of the Socialist State" EAK4

173 Трегуб С. "Страницы героической жизни" Tregub S. "Pages of a heroic life" EAK4
173 Трескунова Т. "Во имя жизни" Treskunova T. "In the name of life" EAK4

173
Тропп А. "Как встретились братья Израиль и 
Музик Кушнир" (Или "Страницы из книги 
почета")

Tropp A. "How the Brothers Israel and Muzik 
Kushnir Met" (Or "Pages from the Book of Honor")

EAK4

173 Трубникова А. "Им 18 лет" Trubnikova A. "They are 18 years old" EAK4

173
Трубникова А. "Высшее образование без 
отрыва от производства"

Trubnikova A. "Higher education on the job" EAK4

173 Трубникова А. "Три героини" Trubnikova A. "Three heroines" EAK4
173 Трубникова А. "Забота о человеке" Trubnikova A. "Caring for a person" EAK4

173 Трубникова А. "Генерал Веньямин Бейлин" Trubnikova A. "General Benjamin Beilin" EAK4

173 Трубникова А. "Архитектор Анна Капустина" Trubnikova A. "Architect Anna Kapustina" EAK4

173 Трубникова А. "Ученый - воин" Trubnikova A. "Scientist - Warrior" EAK4
173 Трубникова А. "Право на образование" Trubnikova A. "The right to education" EAK4
173 Трубникова А. "Однажды ночью" Trubnikova A. "One night" EAK4
173 Трубникова А. "Встреча в госпитале" Trubnikova A. "Meeting at the hospital" EAK4

173
Турбовский Ф. "Что дало мне изучение 
"Краткого курса истории ВКП(б)"

Turbovsky F. "What gave me the study of the Short 
Course in the History of the CPSU (B.)"

EAK4

173 Туровецкий Б. "Москва в воскресенье" Turovetsky B. "Moscow on Sunday" EAK4

173
Туровецкий Б. "Демобилизованные вернулись 
на свой завод"

Turovetsky B. "The demobilized returned to their 
factory"

EAK4

173 Туровецкий Б. "Они продолжают учебу" Turovetsky B. "They continue their studies" EAK4

173
Туровецкий Б. "Демобилизованные вернулись 
на свой завод"

Turovetsky B. "The demobilized returned to their 
factory"

EAK4

173 Турштейн Е. "Как отдыхают советские люди" Turshtein E. "How Soviet People Rest" EAK4

173 Турьян П. "Мы знали, что этот день придет" Turyan P. "We knew this day would come" EAK4

173 Тэсс Т. "Посмотрите ей в глаза" Tess T. "Look into her eyes" EAK4
173 Тэсс Т. "Как это было в Одессе?" Tess T. "How was it in Odessa?" EAK4
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173 Турьян П. "Мы знали, что этот день придет" Turyan P. "We knew this day would come" EAK4

173 Третьякова Л. "Одни из многих" Tretyakova L. "One of the many" EAK4
173 Толин М. "О фильме Алишер Навои" Tolin M. "About the film Alisher Navoi" EAK4
173 Тамиров Л. "Путь в науку" Tamirov L. "The Path to Science" EAK4

173
Твардиевич Л. "Ленин и Сталин - творцы 
советской национальной политики"

Twardievich L. "Lenin and Stalin - the creators of 
Soviet national politics"

EAK4

173 Тарасова А. "Встречи с защитниками Родины"
Tarasova A. "Meetings with the Defenders of the 
Motherland"

EAK4

173 Турчанинова Е. "Красная Армия и искусство" Turchaninova E. "Red Army and Art" EAK4

173 Трояновский П. "Беженцы из Бизонии" Troyanovsky P. "Refugees from Bison" EAK4

173 Трубникова А. "Они сражались за родину" Trubnikova A. "They fought for their homeland" EAK4

174
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

174 Абольник О. "Мастера советского кино" Abolnik O. "Masters of Soviet Cinema" EAK4

174 Абольник О. "Дар доктора Самуила Персон" Abolnik O. "The Gift of Dr. Samuel Persona" EAK4

174 Абольник О. "Юбилей оркестра Давида Блока"
Abolnik O. "Anniversary of the David Blok 
Orchestra"

EAK4

174 Аджемян Х. "Профессор А.Б.Топчан" Adzhemyan H. "Professor A.B. Topchan" EAK4
174 Айзенштадт М. "Правдивая кинокартина" Eisenstadt M. "The True Picture" EAK4
174 Айзенштадт М. Без названия Eisenstadt M. Untitled EAK4

174
Александров Д. "Шахт в роли врачевателя 
германской экономики"

Aleksandrov D. "Mine as a healer of the German 
economy"

EAK4

174 Альтшулер М. "Нефть Башкирии" Altshuler M. "Oil of Bashkiria" EAK4

174
Анишкин "Бессмертный подвиг лейтенанта 
Саула Полиновского"

Anishkin "Immortal feat of lieutenant Saul 
Polinovsky"

EAK4

174
Аркин Л. "Молодые советские кинооператоры 
на фронте"

Arkin L. "Young Soviet cameramen at the front" EAK4

174
Аркин Л. "Новое средство лечения гнилостных 
ран"

Arkin L. "A new treatment for putrefactive 
wounds"

EAK4
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174 Аркин Л. "Наши люди" Arkin L. "Our people" EAK4
174 Арнольдов А. "Лагерь смерти" Arnoldov A. "Death Camp" EAK4

174
Арнольдов А. "Расправа гитлеровцев над 
литовскими евреями"

Arnoldov A. "Reprisal of the Nazis over Lithuanian 
Jews"

EAK4

174 Арнольдов А. "На Волыни" Arnoldov A. "In Volyn" EAK4
174 Арнольдов А. "Человек номер 3756" Arnoldov A. "Man number 3756" EAK4

174
Арнольдов А. "В боях за Керченский 
полуостров"

Arnoldov A. "In the battles for the Kerch 
Peninsula"

EAK4

174 Арнольдов А. "Саперы майора Рабиновича" Arnoldov A. "Sappers of Major Rabinovich" EAK4

174
Арнольдов А. "Полк Самуила Ойхмана 
форсирует Вислу"

Arnoldov A. "The regiment of Samuel Oykhman 
forces the Vistula"

EAK4

174 Арнольдов А. "Мастер прожекторного луча" Arnoldov A. "Master of the searchlight beam" EAK4

174 Арнольдов А. "В Двинской крепости" Arnoldov A. "In the Dvina fortress" EAK4

174 Арнольдов А. "Фабрика смерти в Собибуре" Arnoldov A. "Death Factory in Sobibur" EAK4

174
Арнольдов А. "Командир эскадрильи - 
Гольдберг - в боях за свободу Польши"

Arnoldov A. "Squadron commander - Goldberg - in 
the battles for the freedom of Poland"

EAK4

174
Арнольдов Н. "Две женщины - заслуженные 
врачи Белорусской ССР"

Arnoldov N. "Two Women - Honored Doctors of 
the Belarusian SSR"

EAK4

174
Аронштам Л. "К истории сионистского 
движения"

Aronshtam L. "On the history of the Zionist 
movement"

EAK4

174
Аскеров А. "Всеобщие, равные, прямые 
выборы в СССР и их депутаты"

Askerov A. "General, equal, direct elections in the 
USSR and their deputies"

EAK4

174 Афанасьев П. "Спортсмены - воины" Afanasyev P. "Athletes - Warriors" EAK4

174 Балашов П. "Писатель, защищавший мир" Balashov P. "The writer who defended the world" EAK4

174
Балашов П. "Очеркист, прозаик, драматург, 
поэт"

Balashov P. "The essayist, prose writer, playwright, 
poet"

EAK4

174 Балашов П. "Жена фронтовика" Balashov P. "Wife of a war veteran" EAK4
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174
Баран М. "Гастроли ансамбля Ленинградской 
оперетты на Дальнем Востоке"

Baran M. "The tour of the ensemble of the 
Leningrad operetta in the Far East"

EAK4

174 Банк С. "У чужих берегов" Bank S. "On the shores of others" EAK4
174 Барковский В. "Общество глухонемых" Barkovsky V. "Society of the deaf-mute" EAK4

174 Баренбаум Я. "Успех советских энергетиков"
Barenbaum Y. "Success of the Soviet power 
engineers"

EAK4

174
Бахмутский А. "ЕАО в года Великой 
Отечественной войны"

Bakhmutsky A. "EAO in the years of World War II" EAK4

174 Безыменский Л. "Тамара Савицкая" Bezymensky L. "Tamara Savitskaya" EAK4
174 Беккер И. "Торжество культуры" Becker I. "The Triumph of Culture" EAK4
174 Белоцерковская Р. "Письмо" Belotserkovskaya R. "Letter" EAK4
174 Берман С. "Она сражалась в воздухе" Berman S. "She fought in the air" EAK4
174 Бергельсон Д. "Соломон Михоэлс" Bergelson D. "Solomon Mikhoels" EAK4

174
Бергельсон Д. "В стране социальной 
справедливости"

Bergelson D. "In the country of social justice" EAK4

174 Бергельсон Д. "Эскадрилья "Дружба народов"" Bergelson D. "Squadron" Friendship of Peoples "" EAK4

174 Бергельсон Д. "И была ночь, и был день"
Bergelson D. "And there was night, and there was 
day"

EAK4

174 Бергельсон Д. "Отпетые Заратустры" Bergelson D. "Inveterate Zarathustra" EAK4

174
Бергельсон Д. "Мир должен быть объят 
гневом"

Bergelson D. "The world must be enveloped in 
anger"

EAK4

174 Бергельсон Д. "Даниель" Bergelson D. "Daniel" EAK4
174 Бергельсон Д. "Момент близится" Bergelson D. "The moment is drawing near" EAK4
174 Бергельсон Д. "Холодный разбойник" Bergelson D. The Cold Robber EAK4
174 Бергельсон Д. "Вот он" Bergelson D. "Here He is" EAK4
174 Бергельсон Д. "В долу не останемся" Bergelson D. "We won’t stay in the valley" EAK4

174
Бергельсон Д. "Слова Сталина 
осуществляются"

Bergelson D. "Stalin's words come true" EAK4

174 Бергельсон Д. "Ах, ты милый Августин" Bergelson D. "Ah, you're sweet Augustine" EAK4
174 Бергельсон Д. "Праздник свободы" Bergelson D. "Freedom Festival" EAK4
174 Бергельсон Д. "На четвереньках" Bergelson D. "On all fours" EAK4
174 Бергельсон Д. "Авром - бер Левит" Bergelson D. "Avrom - Ber Leviticus" EAK4
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174 Бергельсон Д. "Наоборот" Bergelson D. "On the contrary" EAK4

174
Бергельсон Д. "Город Шолом-Алейхема 
освобожден"

Bergelson D. "The city of Sholem Aleichem 
liberated"

EAK4

174
Борков "О зверствах немецких фашистов в 
г.Быхове, Могилевской области"

Borkov "On the atrocities of the German fascists in 
Bykhov, Mogilev region"

EAK4

174 Беркин С. "Подрывных дел мастер" Berkin S. "Subversive master" EAK4
174 Бергельсон Д. "Как родного" Bergelson D. "As a native" EAK4
174 Бергельсон Д. Без названия Bergelson D. Untitled EAK4
174 Бергельсон Д. "Дружба" Bergelson D. "Friendship" EAK4
174 Бергельсон Д. "Исторические даты" Bergelson D. "Historical Dates" EAK4
174 Бергельсон Д. "Время не ждет" Bergelson D. "Time does not wait" EAK4

174 Бергельсон Д. "Эскадрилья "Дружба народов"" Bergelson D. "Squadron" Friendship of Peoples "" EAK4

174
Березин Д. "Сталинский день 
железнодорожника"

Berezin D. "Stalin's Day of the Railwayman" EAK4

174 Беркович М. "Медвежонок" Berkovich M. "Little Bear" EAK4
174 Беркин С. "Кавалер ордена Славы" Berkin S. "Knight of the Order of Glory" EAK4

174
Биксан Б. "Еврейская кровь, пролитая в 
Киеве…"

Bixan B. "Jewish blood shed in Kiev ..." EAK4

174 Бинецкий П. "Красноармейцу" Binetsky P. "Red Army" EAK4

174
Блоштейн Г. "Собирание еврейского 
фольклора"

Blinstein G. "Collecting Jewish Folklore" EAK4

174
Блюмин И. "Современные теоретики 
капиталистического рабства"

Blumin I. "Modern theorists of capitalist slavery" EAK4

174 Борзенко С. "В городе Кельце" Borzenko S. "In the city of Kielce" EAK4
174 Бернштейн И. "Письмо сына" Bernstein I. "Letter of the son" EAK4

174
Бородулин М. "За достойную встречу 30-летия 
ВЛКСМ"

Borodulin M. "For a worthy meeting of the 30th 
anniversary of the Komsomol"

EAK4

174 Браун С. "Участь евреев Югославии" Brown S. "The fate of the Jews of Yugoslavia" EAK4

174
Браун С. "Восстановление еврейской общины в 
Белграде"

Brown S. "Restoring the Jewish Community in 
Belgrade"

EAK4

174 Бройтман Л. "Через полюс в Америку" Broytman L. "Across the Pole to America" EAK4
174 Бройтман Л. "Врач-партизан" Broytman L. "Partisan physician" EAK4
174 Бройтман Л. "223 вылета" Broytman L. "223 departure" EAK4
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174 Бройтман Л. "Запломбированное сердце" Breutman L. "Sealed Heart" EAK4
174 Бройтман Л. "223 вылета" Broytman L. "223 departure" EAK4
174 Бубер Л. "Речь" Buber L. "Speech" EAK4

174
Будиша М. "Расцвет Биробиджана и роль 
"Амбиджана"

Budisha M. "The heyday of Birobidzhan and the 
role of" Ambidjan "

EAK4

174 Хузган Х. "Меморандум" Khuzgan H. "Memorandum" EAK4

174
Бурмистров Н. "Комсомольцы ЕАО на уборке 
урожая"

Burmistrov N. "Komsomol members of the EAO at 
harvest"

EAK4

174
Бурносов В. "Кандидат в депутаты Верховного 
Совета СССР - Елена Зима"

Burnosov V. "Candidate for Deputies of the 
Supreme Soviet of the USSR - Elena Zima"

EAK4

174
Бутерман Г. "Джаз-оркестр Эди Рознера на 
фронте"

Buterman G. "Edie Rosner Jazz Orchestra at the 
Front"

EAK4

174
Бутерман Г. "Новая сюита композитора 
Григория Крейн"

Buterman G. "New Suite by the composer Gregory 
Crane"

EAK4

174
Бутерман Г. "Евреи - медицинские работники 
награждены почетными званиями"

Buterman G. "Jews - medical workers awarded 
honorary titles"

EAK4

174 Бухбиндер Н. "Лауреат Биниамин Димшиц" Buchbinder N. "Biniamin Dimshits Laureate" EAK4

174 Бухбиндер Н. "Взрывы на Днепре" Bukhbinder N. "Explosions on the Dnieper" EAK4

174 Бухбиндер Н. "Мы простились на перроне" Buchbinder N. "We said goodbye on the platform" EAK4

174 Бухбиндер Н. "На Казбеке" Bukhbinder N. "On Kazbek" EAK4
174 Былинов А. "На строительстве гиганта" Bylinov A. "On the construction of a giant" EAK4

174
Быкова К. "День смотра женских 
демократических сил"

Bykova K. "Day of the review of women's 
democratic forces"

EAK4

174 Блоштейн Г. "Его последнее слово" Bloshtein G. "His last word" EAK4
174 Беркин С. "Юный партизан" Berkin S. "Young Partisan" EAK4
174 Бухбиндер И. "Победа справедлива" Buchbinder I. “Victory is fair” EAK4
174 Бухбиндер И. "Танец смерти" Buchbinder I. "Dance of Death" EAK4

175
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4
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175
Эмиот И. "На уроке еврейской литературы в 
Биробиджанской школе №2"

Emiot I. "In the lesson of Jewish literature in 
Birobidzhan school number 2"

EAK4

175 Эпельбаум "Дочь Танегодела" Epelbaum "Daughter of Tangodel" EAK4

175
Эпштейн Ш. "Братья и сестры, евреи 
Великобритании"

Epstein S. "Brothers and Sisters, Jews of Great 
Britain"

EAK4

175
Эпштейн Ш. "Спектакль большой 
художественной ценности"

Epstein S. "Performance of great artistic value" EAK4

175 Эпштейн Ш. "Рост прогрессивных сил в США"
Epstein S. "The growth of progressive forces in the 
United States"

EAK4

175 Эренбург И. "Кровь и деньги" Erenburg I. "Blood and Money" EAK4
175 Эренбург И. "Письмо Сони Дереш" Ehrenburg I. "Letter to Sonya Deresh" EAK4
175 Эренбург И. Без названия Erenburg I. Untitled EAK4
175 Эрлих А. "Девочка из Кировограда" Erlich A. "Girl from Kirovograd" EAK4

175
Эстерман Б. "Возрождение Западной 
Белоруссии"

Esterman B. "Revival of Western Belarus" EAK4

175
Эстерман Б. "Еврейский поселок в Сибирской 
тайге"

Esterman B. "Jewish Village in the Siberian Taiga" EAK4

175
Эстерман Б. "Творческий вечер Израиля 
Элиота"

Esterman B. "Creative evening of Israel Eliot" EAK4

175
Эстерман М. "Скульптор Натан Рапопорт 
заканчивает изваяние "Восстание Варшавского 
гетто""

Estherman M. "Sculptor Nathan Rapoport finishes 
the sculpture" Warsaw Ghetto Uprising ""

EAK4

175
Эстерман М. "Награждены знаками отличия за 
боевые заслуги в борьбе за Гомель"

Estherman M. "Awarded the insignia for military 
merit in the struggle for Gomel"

EAK4

175
Эстерман М. "Возрождение освобожденных 
городов"

Esterman M. "Revival of Liberated Cities" EAK4

175
Эстерман М. "Полковник Охман - победитель 
Темрюка"

Estherman M. "Colonel Ohman - Temryuk winner" EAK4

175 Эстерман М. "Харьков восстанавливается" Esterman M. "Kharkov is restored" EAK4

175
Эстерман М. ""Речь Посполитая" о евреях-
героях в боях за Варшаву"

Estherman M. "The Polish-Lithuanian 
Commonwealth" about Jewish heroes in the 
battles for Warsaw "

EAK4
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175
Эстерман М. "Евреи Варшавы погибают 
геройской смертью на поле боя"

Estherman M. "Warsaw Jews die a heroic death on 
the battlefield"

EAK4

175
Эстерман М. "Новая победа советского 
трудового фронта"

Esterman M. "The New Victory of the Soviet Labor 
Front"

EAK4

175 Эстерман М. "По следам убийц" Estherman M. "In the footsteps of killers" EAK4

175
Эстерман М. "Новые героические поступки 
евреев-красноармейцев"

Estherman M. "New Heroic Actions of the Red 
Army Jews"

EAK4

175
Эстерман М. "Еврейские медсестры на 
Орловском фронте"

Esterman M. "Jewish Nurses on the Oryol Front" EAK4

175 Эстерман М. "Лейтенант Исаак Резник" Esterman M. "Lieutenant Isaac Reznik" EAK4

175 Эстерман М. "Привет из Западной Белоруссии" Esterman M. "Greetings from Western Belarus" EAK4

175
Эстерман М. ""Харьков должен быть очищен 
от евреев" - это был лозунг нацистов"

Estherman M. "" Kharkov must be cleansed of the 
Jews "- this was the Nazi slogan"

EAK4

175 Эстерман М. "Бердичев освобожден" Esterman M. "Berdichev Released" EAK4

175
Эстерман М. "Героизм евреев-воинов армии 
генерала Берлинга"

Estherman M. "Heroism of the Jewish Warriors of 
General Burling's Army"

EAK4

175
Эстерман М. "Подробности героической 
борьбы восставших евреев в Варшавском 
гетто"

Estherman M. "Details of the heroic struggle of the 
rebellious Jews in the Warsaw ghetto"

EAK4

175 Эстерман М. "Безданский лагерь" Esterman M. "Bezdansky Camp" EAK4

175
Эстерман М. "После освобождения Дубно и 
Кременеца"

Esterman M. "After the Liberation of Dubno and 
Kremenets"

EAK4

175
Эстерман М. "Праздник уборки в колхозе "8 
марта""

Esterman M. "Holiday harvesting on the collective 
farm" March 8 ""

EAK4

175
Эстерман М. "Герои в сражениях южнее 
Невеля"

Esterman M. "Heroes in battles south of Nevel" EAK4

175
Эстерман М. "Героическая еврейская 
молодежь"

Estherman M. "Heroic Jewish Youth" EAK4

175 Эстерман М. "Эвакуированные в Киргизии" Esterman M. "Evacuated in Kyrgyzstan" EAK4

175 Эстерман М. "К освобождению Витебска" Esterman M. "Towards the Liberation of Vitebsk" EAK4
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175
Эстерман М. "Стенная газета, посвященная 
восстанию Варшавского гетто"

Estherman M. "Wall newspaper dedicated to the 
uprising of the Warsaw ghetto"

EAK4

175
Эстерман М. "Новый советский фильм о 
дружбе народов СССР"

Esterman M. "New Soviet film about the friendship 
of the peoples of the USSR"

EAK4

175
Эстерман М. "Ровно и Луцк снова стали 
советскими"

Estherman M. "Exactly and Lutsk became Soviet 
again"

EAK4

175 Эстерман М. "Айзик, Ицхок и Янкель" Esterman M. "Isaac, Yitzchock and Yankel" EAK4

175
Эстерман М. "Вечер, посвященный И.Л.Перецу 
в Союзе польских патриотов"

Estherman M. "An Evening Dedicated to I.L. Peretz 
in the Union of Polish Patriots"

EAK4

175 Эстерман М. "Бердичев освобожден" Esterman M. "Berdichev Released" EAK4
175 Юдин В. "Так умирают бесстрашные" Yudin V. "So fearless die" EAK4

175
Яголим Б. "Еврейские обряды в русской 
литературе"

Jagolim B. "Jewish rites in Russian literature" EAK4

175
Яковлев Л. "Издание литературы на 
иностранных языках в Советском Союзе"

Yakovlev L. "Publication of literature in foreign 
languages   in the Soviet Union"

EAK4

175 Яковлев Н. "В западных зонах Германии" Yakovlev N. "In the Western Zones of Germany" EAK4

175
Яковлев Н. "Народ Индонезии в борьбе за 
свободу и независимость"

Yakovlev N. "The people of Indonesia in the 
struggle for freedom and independence"

EAK4

175 Якуб Э. "Умные руки" Yakub E. "Smart Hands" EAK4

175
Яносович И. "В Люблине организован 
Центральный еврейский комитет помощи"

Yanosovich I. "The Central Jewish Assistance 
Committee is organized in Lublin"

EAK4

175
Яносович И. "Первый еврейский концерт в 
Люблине"

Yanosovich I. "The first Jewish concert in Lublin" EAK4

175
Яносович И. "Еврейский солдат пожертвовал 
все свое имущество в фонд польской армии на 
дело борьбы с гитлеризмом"

Yanosovich I. "The Jewish soldier donated all his 
property to the Polish army fund on the fight 
against Hitlerism"

EAK4

175

Яносович И. "Э. Зомерштейн назначен 
председателем Польской Правительственной 
Комиссии по взысканию с немцев военных 
убытков"

Yanosovich I. "E. Somerstein appointed chairman 
of the Polish Government Commission for the 
recovery of military losses from the Germans"

EAK4
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175
Яносович И. "Центральный еврейский комитет 
помощи в Польше организует детские дома"

Yanosovich I. "The Central Jewish Relief 
Committee in Poland organizes orphanages"

EAK4

175
Яносович И. ""Всякое проявление 
антисемитизма будет подавлено жесточайшим 
образом" - заявляет генерал Р. Жимерский"

Yanosovich I. "" Every manifestation of anti-
Semitism will be suppressed in a brutal manner, "- 
says General R. Zhimersky"

EAK4

175
Яносович И. "Открыта первая еврейская 
библиотека в Люблине"

Yanosovich I. "The first Jewish library in Lublin is 
open"

EAK4

175

Яносович И. "Польский Комитет Нац. 
Освобождения ассигновал 16 миллионов 
золотых для оказания помощи евреям в 
Польше"

Yanosovich I. "The Polish Committee of National 
Liberation has allocated 16 million gold to help 
Jews in Poland"

EAK4

175
Яносович И. "Собрание еврейских партизан в 
Польше"

Yanosovich I. "The meeting of Jewish partisans in 
Poland"

EAK4

175
Яносович И. "Польский министр просвещения 
на похоронах партизана-ученого"

Yanosovich I. "Polish Minister of Education at the 
funeral of the partisan scientist"

EAK4

175
Яносович И. "Общее собрание Еврейского 
Городского Комитета в Люблине"

Yanosovich I. "General meeting of the Jewish City 
Committee in Lublin"

EAK4

175 Ясинский Я., Эмиот И. "Юбилей колхоза"
Yasinsky Y., Emiot I. "Anniversary of the collective 
farm"

EAK4

175
Ясинский Я. "Маленькая Зина из 
Биробиджана"

Yasinsky I. "Little Zina from Birobidzhan" EAK4

175
Ясинский Я. "Пятилетка стрелочника 
Фашинского"

Yasinsky Y. "Five-year plan of the switchman 
Fashinsky"

EAK4

175 Ясинский Я. "Золотые руки" Yasinsky Y. "Golden Hands" EAK4
175 Ясинский Я. "Берлихинген" Yasinsky I. "Berlichingen" EAK4
175 Ясинский Я. "Груши и виноград" Yasinsky I. "Pears and grapes" EAK4

175 Ясинский Я. "Лучший токарь в Биробиджане" Yasinsky Y. "The best turner in Birobidzhan" EAK4

175 Яхнина Е. "Юный талант" Yakhnina E. "Young talent" EAK4

175
Яхнина Е. "Дела и дни Государственной 
еврейской студии"

Yakhnina E. "The affairs and days of the State 
Jewish Studio"

EAK4

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 592 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

176
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

176
Вальбе Б. "Великий русский сатирик Салтыков-
Щедрин и еврейский народ"

Valbe B. "The Great Russian Satirist Saltykov-
Shchedrin and the Jewish People"

EAK4

176
Валерштейн Д. "Стоны обувщика Фриды и 
оптимизм швеи Суховерковой"

Walerstein D. "The groans of the shoe maker Frida 
and the optimism of the seamstress Suhoverkova"

EAK4

176 Вайнерман Х. "Одесса" Weinerman H. "Odessa" EAK4
176 Вайнерман Х. "Баллада о памятнике" Weinerman H. "Ballad of the monument" EAK4
176 Вайнтроб Г. "Важный сын" Weintrob G. "The Important Son" EAK4

176
Вайнтроб Г. "Собрание в биробиджанской 
деревне"

Weintrob G. "Meeting in the Birobidzhan village" EAK4

176 Вайнройт Б. "Еврейская мать" Weinroit B. "Jewish Mother" EAK4
176 Вайнфер Н. "Письмо Феферу" Weinfer N. "Letter to Fefer" EAK4
176 Вайсман А. Без названия Weissman A. Untitled EAK4
176 Вайсман Н. "Ицеку Феферу" Weisman N. "Iceku Fefer" EAK4

176
Вайсман М. "Самодеятельный еврейский театр 
на заводе Ростсельмаш"

Vaysman M. "Amateur Jewish Theater at the 
Rostselmash Plant"

EAK4

176 Варес И. "Ленин и Советское государство" Varez I. "Lenin and the Soviet State" EAK4
176 Варшавский П. "Бездна страданий" Warsaw P. "Abyss of suffering" EAK4

176
Ватенберг И. "Партизаны в прошлом и 
настоящем"

Watenberg I. "Partisans in the past and present" EAK4

176
Ватенберг И. "Как нацисты уничтожают 
еврейские гетто"

Watenberg I. "How the Nazis destroy Jewish 
ghettos"

EAK4

176
Ватенберг И. "Германские "защитники 
цивилизации""

Watenberg I. "German" defenders of civilization "" EAK4

176 Ватенберг И. "Год тому назад" Watenberg I. "A Year ago" EAK4

176
Ватенберг И. ""Немецкой верховное 
командование приказывает разрушать 
памятники культуры"

Watenberg I. "" The German High Command 
orders the destruction of cultural monuments "

EAK4
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176
Ватенберг И. "Красноармейские газеты - 
доступный исторический источник; огромная 
сеть газет отражает все стадии жизни бойцов"

Watenberg I. "Red Army newspapers - an 
accessible historical source; a huge network of 
newspapers reflects all stages of the life of 
soldiers"

EAK4

176
Ватенберг И. ""Опубликование пьесы 
А.Корнейчука "Фронт" является признаком 
силы" - пишет "Правда".

Watenberg I. "" The publication of A. Korneychuk's 
play "The Front" is a sign of strength, "Pravda 
writes.

EAK4

176
Ватенберг И. "Физика помогает выиграть 
войну"

Watenberg I. "Physics Helps Win the War" EAK4

176 Ватенберг Э. "Евреи - Герои Советского Союза" Watenberg E. "Jews - Heroes of the Soviet Union" EAK4

176 Ватенберг Э. "Врага надо быть сегодня" Watenberg E. "The Enemy Must Be Today" EAK4
176 Вахов А. "Семья Михаила Герзель" Vakhov A. "Family of Michael Gerzel" EAK4
176 Вдовкин-Иванов Без названия Vdovkin-Ivanov Untitled EAK4

176
Вегвайзер А. "Немецкие зверства в 
г.Каганович"

Wegweiser A. "German atrocities in the city of 
Kaganovich"

EAK4

176 Вейнштейн Ф. Без названия Weinstein F. Untitled EAK4

176
Вексельман П. "Голос колхозного села в 1-му 
мая 1947г."

Vekselman P. "The voice of the collective farm 
village on May 1, 1947."

EAK4

176 Вендроф З. "Американское "счастье"" Wendrof Z. "American" happiness "" EAK4

176
Вендроф З. "60-й юбилей театрального 
искусства"

Wendrof Z. "60th anniversary of theatrical art" EAK4

176 Вербицкий А. "Кинооператоры на фронте" Verbitsky A. "Cameramen at the front" EAK4

176 Вербицкий А. "Пять орденов Ионы Бегельфера Verbitsky A. "The Five Orders of Jonah Begelfer EAK4

176 Вербицкий А. "Партизан Ефим Коган" Verbitsky A. "Partizan Efim Kogan" EAK4
176 Вербицкий А. "Они торговали детьми" Verbitsky A. "They Traded Children" EAK4
176 Вершинин М. "Четвертый эскадрон" Vershinin M. "Fourth Squadron" EAK4
176 Виленская Э. "Восстановление Киева" Vilenskaya E. "Restoration of Kiev" EAK4

176 Винник К. "Евреи-колхозники на уборке" Vinnik K. "Jewish collective farmers in the harvest" EAK4

176
Винокур Г. "Две медали: за вкусный хлеб и за 
"языка""

Vinokur G. "Two medals: for delicious bread and 
for" tongue ""

EAK4
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176
Винокур Г. "Пусть ребенок помнит, что немцы 
убили его мать"

Vinokur G. "Let the child remember that the 
Germans killed his mother"

EAK4

176 Висмонт В. "Состязание в плавании" Wismont V. "Competition in swimming" EAK4

176
Висмонт В. "Переводы произведений 
узбекских поэтов на еврейский язык"

Wismont V. "Translations of works of Uzbek poets 
into the Jewish language"

EAK4

176 Висмонт В. "Еврейский художник Р.Р.Фальк" Wismont V. "Jewish artist R.R. Falk" EAK4

176
Висмонт В. "Николай Коперник (К 400-летию 
со дня смерти)"

Wismont V. "Nikolai Copernicus (on the 400th 
anniversary of his death)"

EAK4

176
Вистинецкий М. "Советская промышленность 
на пути мирного развития"

Vistinetsky M. "Soviet industry on the path of 
peaceful development"

EAK4

176
Вистинецкий М. "Наука на службе интересов 
народа"

Vistinetsky M. "Science at the service of the 
interests of the people"

EAK4

176 Витин М. "Герой-офицер Юрий Ватер" Vitin M. "Hero Officer Yuri Water" EAK4
176 Витин М. "Искусные хирурги" Vitin M. "Skillful surgeons" EAK4
176 Витин М. "В лагере смерти Треблинке" Vitin M. "At the Treblinka death camp" EAK4
176 Воглер Э. "Сестра Белоруссия" Vogler E. "Sister Belarus" EAK4
176 Воглер Э. "Принц и сирота" Vogler E. "The Prince and the Orphan" EAK4
176 Волгин В. "Об антисемитизме" Volgin V. "On anti-Semitism" EAK4

176 Волгин В. "Первый съезд РСДРП (1898-1948)"
Volgin V. "The First Congress of the RSDLP (1898-
1948)"

EAK4

176 Волкова Р. "Передовой участок" Volkova R. "Advanced Section" EAK4
176 Вольф Ф. "Консервы" Wolf F. "Canned Food" EAK4
176 Вольф Ф. "Убийцы и грабители" Wolf F. "Assassins and Robbers" EAK4
176 Вольф Ф. "Немецкие песни для детей" Wolf F. "German Songs for Children" EAK4
176 Вольф Ф. "Тяжелый инструмент" Wolf F. "Heavy Tool" EAK4
176 Вольф Ф. "Человек-лошадь" Wolf F. "Horse Man" EAK4
176 Вядро Ш. "В Киевском Госете" Vyadro Sh. "In the Kiev Goset" EAK4

176
Галкин С. "Выступление Михоэлса и Фефера на 
пленуме Президиума Московского Союза 
писателей"

Galkin S. "Speech by Mikhoels and Fefer at the 
Plenum of the Presidium of the Moscow Union of 
Writers"

EAK4

176 Галкин С. "Меч и книга" Galkin S. "The Sword and the Book" EAK4
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176
Гейликман Т. "Новое исследование о 
философии Спинозы"

Geylikman T. "A New Study on Spinoza's 
Philosophy"

EAK4

176 Гехман Е. "В освобожденной Риге" Gehman E. "In liberated Riga" EAK4
176 Гехман Е. "Среди развалин Варшавы" Gehman E. "Among the ruins of Warsaw" EAK4
176 Гинзбург А. "Воспоминание" Ginzburg A. "Remembrance" EAK4
176 Глидер М. "Сашко-скрипач" Glider M. "Sashko-violinist" EAK4
176 Гольд М. "Новый вуз в Баку" Gold M. "New University in Baku" EAK4

176

Гольдберг Б. "Речь на вечере 16 мая в 
Колонном зале Дома Союзов в Москве, 
посвященном 30-летию со дня смерти Шолом-
Алейхема"

Goldberg B. "Speech at the evening of May 16 in 
the Hall of Columns in Moscow, dedicated to the 
30th anniversary of the death of Sholom 
Aleichem"

EAK4

176 Гольдберг Б. "Час расплаты будет страшней" Goldberg B. "The hour of reckoning will be worse" EAK4

176
Речь Героя Социалистического труда 
директора военного завода Льва Гонор"

Speech of the Hero of Socialist Labor, Director of 
the Lev Honor Military Plant

EAK4

176 Гонтарь А. "1 мая" Gontar A. "May 1" EAK4

176
Гонтарь А. "Страна готова к третьему военному 
севу"

Gontar A. "The country is ready for the third 
military sowing"

EAK4

176
Гонтарь А. "Киевский еврейский 
государственный театр возвращается на 
Украину"

Gontar A. "Kiev Jewish State Theater Returns to 
Ukraine"

EAK4

176
Гордон С. "На освобожденной украинской 
земле"

Gordon S. "On the liberated Ukrainian land" EAK4

176 Гориневская В. "Женщины-врачи на фронте" Gorinevskaya V. "Female doctors at the front" EAK4

176
Горская Б. "Новые достижения евреев-
профессоров медицины в Москве в деле 
лечение и оперирования"

Gorskaya B. "New achievements of Jewish 
professors of medicine in Moscow in the field of 
treatment and surgery"

EAK4

176
Грубиан М. "Александра Громыхова спасла 
двух еврейских женщин"

Grubian M. "Alexandra Gromykhova saved two 
Jewish women"

EAK4

176
Списки материалов ИСПА, отправленных за 
границу

Lists of ISPA materials sent abroad EAK8
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177
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

177 Хайкина А. Без названия Khaikina A. Untitled EAK4
177 Хайкин С. "Возрождение колхоза" Khaikin S. "Revival of the collective farm" EAK4

177
Хачатурян Р. "В Московском юридическом 
институте"

Khachaturian R. "At the Moscow Law Institute" EAK4

177 Хащеватский "Великая дружба" Khaschevatsky "Great friendship" EAK4
177 Хуннерда Г. "Стена плача в Минске" Hunnerda G. "The Wailing Wall in Minsk" EAK4

177
Цемахман С. "Сталинская авиация - гордость 
советского народа"

Tsemahman S. "Stalin's aviation - the pride of the 
Soviet people"

EAK4

177
Цунц М. "Воин - мститель. Доблесть рядового 
Якова Фельдмана"

Zuntz M. "The Avenger Warrior. Valor of Private 
Jacob Feldman"

EAK4

177
Цунц М. "В тылу врага. Разведчик Абрам 
Меклер"

Zuntz M. "Behind Enemy Lines. Scout Abram 
Meckler"

EAK4

177
Цунц М. "Герои, каких тысячи или будни 
войны"

Zuntz M. "Heroes of what thousands or everyday 
life of war"

EAK4

177 Чериковер "Письмо Абе Лев" Cherikover "Letter to Abe Leo" EAK4

177
Шапиро Х. "План 9 месяцев выполнен за 8 
месяцев"

Shapiro H. "The 9-month plan is completed in 8 
months"

EAK4

177 Шапиро З. "Новые советские грузовики" Shapiro Z. "New Soviet Trucks" EAK4

177 Шац-Анин М. "Советская Латвия на стройке"
Schatz-Anin M. "Soviet Latvia at a construction 
site"

EAK4

177 Шац-Анин М. "От хибарки до академии" Shatz-Anin M. "From the Shack to the Academy" EAK4

177 Шац-Анин М. "Воля к творчеству" Shatz-Anin M. "The Will to Creativity" EAK4

177
Шац-Анин М. "Доблестные советские моряки-
евреи"

Shatz-Anin M. "Valiant Soviet Jewish sailors" EAK4

177
Шефер А. "Советская женщина на боевом 
посту"

Schaefer A. "Soviet woman at a combat post" EAK4

177
Шиловский В. "Герой Социалистического труда 
Самуил Гдалевич Вейцман"

Shilovsky V. "Hero of Socialist Labor Samuel 
Gdalevich Weizman"

EAK4

177
Шлейфер Б. "Жизненный путь майора Макса 
Фридмана"

Shleifer B. "The Life Path of Major Max Friedman" EAK4
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177
Шпигельгляс С. "Закон о демобилизации 
старших возрастов личного состава Красной 
Армии"

Shpigelglyas S. "Law on the Demobilization of 
Older Ages of the Red Army Personnel"

EAK4

177
Шпигельгляс С. "Советская Молдавия в 
ближайшей пятилетке"

Shpigelglyas S. "Soviet Moldova in the next five 
years"

EAK4

177
Творческий отчет композитора Штейнтерга 
С.Н.

Creative report by composer Steinterg S.N. EAK4

177
Шульман Л. "Встреча письменицы из 
Читачали"

Shulman L. "Meeting of the scribes from 
Chitachali"

EAK4

177 Шульман М. "Профессор  Абрам Топчан" Shulman M. "Professor Abram Topchan" EAK4
177 Щадин О. "Путем Мичурина" Shchadin O. "By the way of Michurin" EAK4
177 Щеглов В. "Спортивное обозрение" Scheglov V. "Sports Review" EAK4

177
Щеглов В. "К итогам зимнего спортивного 
сезона 1946-47гг"

Scheglov V. "On the results of the winter sports 
season 1946-47gg"

EAK4

177
Щеглов В. "Физическая культура и спорт в 
СССР"

Scheglov V. "Physical Culture and Sports in the 
USSR"

EAK4

177 Щеглов В. "Соревнование спортсменов СССР" Scheglov V. "Competition of athletes of the USSR" EAK4

177
Щеглов В. "Принципы организации спорта в 
Советском Союзе"

Scheglov V. "The principles of the organization of 
sport in the Soviet Union"

EAK4

177 Щеглов В. "Пять новых рекордов" Scheglov V. "Five new records" EAK4
177 Щеглов В. "Спортивный воскресный день" Scheglov V. "Sports Sunday" EAK4

177
Щеглов В. "Новые рекорды советский 
легкоатлетов"

Scheglov V. "New records of Soviet athletes" EAK4

177 Щеглов В. "Хроника советского спорта" Scheglov V. "The Chronicle of Soviet Sports" EAK4

177
Щеглов В. "Мобилизующая сила советской 
демократии"

Scheglov V. "The mobilizing force of Soviet 
democracy"

EAK4

177
Щеглов С. "О некоторых особенностях 
советской демократии"

Scheglov S. "On some features of Soviet 
democracy"

EAK4

177
Щеглов С. "Знамя победы развивается над 
Берлином"

Scheglov S. "The banner of victory is developing 
over Berlin"

EAK4

177
Щеглов С. "Восстановление Украины к 
трехлетию войны"

Scheglov S. "Restoration of Ukraine to the three-
year anniversary of the war"

EAK4
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177
Щекин-Кротова А. "Роберт Фальк. Выставка 
гуашей и акварелей в Самарканде"

Shchekin-Krotova A. "Robert Falk. Exhibition of 
gouaches and watercolors in Samarkand"

EAK4

177
Щербина В. "Образ Ленина в советской 
литературе"

Shcherbina V. "The Image of Lenin in Soviet 
Literature"

EAK4

177
Щупак К. "Биробиджанская областная 
сельскохозяйственная опытная станция"

Schupak K. "Birobidzhan Regional Agricultural 
Experimental Station"

EAK4

178
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

178
Оршанский Б. "Писатели и художники - евреи 
эвакуированные в Узбекистан"

Orshansky B. "Writers and artists - Jews evacuated 
to Uzbekistan"

EAK4

178 Оршанский Б. "Об области Колыма" Orshansky B. "About the Kolyma region" EAK4

178
Оршанский Б. "Ленин и еврейский рабочие 
массы"

Orshansky B. "Lenin and the Jewish working 
masses"

EAK4

178
Оршанский Б. "Октябрьская революция и 
еврейский народ"

Orshansky B. "October Revolution and the Jewish 
People"

EAK4

178 Орлянд Г. "Наша Армия" Orland G. "Our Army" EAK4

178
Осипов Г. "Сталинские пятилетки и география 
советской промышленности"

Osipov G. "Stalin's five-year plans and the 
geography of Soviet industry"

EAK4

178
Осипов Г. "Как распределяются прибыли 
предприятий в СССР"

Osipov G. "How are the profits of enterprises 
distributed in the USSR"

EAK4

178 Осипов Г. "Тайная миссия генерала Клейтона" Osipov G. "The Secret Mission of General Clayton" EAK4

178
Осипов Г. "Московский метрополитен - лучший 
в мире"

Osipov G. "Moscow Metro - the best in the world" EAK4

178
Осипов И. "1800 трупов в противотанковом 
рву"

Osipov I. "1800 corpses in an anti-tank ditch" EAK4

178
Осипов М. "Митрополит Николай о зверствах 
фашистов над евреями в Крыму"

Osipov M. "Metropolitan Nikolai on the atrocities 
of the Nazis over Jews in Crimea"

EAK4

178 Осьминин В. "Звери" Osminin V. "Beasts" EAK4
178 Островский З. "Евреи в руках Гитлера" Ostrovsky Z. "Jews in the hands of Hitler" EAK4
178 Островский З. "Избежавший расстрела" Ostrovsky Z. "Avoiding execution" EAK4
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178 Островский З. "Акт о пролитой крови" Ostrovsky Z. Act on Spilled Blood EAK4

178
Островский З. "Немцы поголовно истребили 
еврейское население в украинских селах и 
местечках"

Ostrovsky Z. "Germans polls exterminated the 
Jewish population in Ukrainian villages and towns"

EAK4

178
Островский З. "16 месяцев он скрывался от 
немцев"

Ostrovsky Z. "For 16 months he was hiding from 
the Germans"

EAK4

178 Островский З. "Новый порядок в Киеве" Ostrovsky Z. "The New Order in Kiev" EAK4

178
Островский З. "Гитлеровские зверства в Холме, 
Люблинского воеводства. Из дневника 
немецкого унтер-офицера"

Ostrovsky Z. "Hitler's atrocities in the Hill, Lublin 
Voivodeship. From the diary of a German non-
commissioned officer"

EAK4

178
Островский З., Загорянский "25-летие шефства 
комсомола над военно-морским флотом"

Ostrovsky Z., Zagoryansky "25th Anniversary of the 
Komsomol Patronage of the Navy"

EAK4

178 Островский З. "Акт о пролитой крови" Ostrovsky Z. Act on Spilled Blood EAK4
178 Островский З. "Каунас" Ostrovsky Z. "Kaunas" EAK4

178
Островский З. "Каторжный лагерь в 
Камионках, Тарнопольской области"

Ostrovsky Z. "Convict camp in Kamionki, Tarnopol 
region"

EAK4

178

Маневич Д. "Деятели советского 
киноискусства награждены орденами и 
медалями за выдающиеся успехи в 
кинематографии"

Manevich D. "Figures of Soviet cinema were 
awarded orders and medals for outstanding 
successes in cinema"

EAK4

178
Островский З. "Зверства над евреями в 
Польше"

Ostrovsky Z. "Atrocities against Jews in Poland" EAK4

178
Островский З. "В гостях у Черновицкого 
"Ребе""

Ostrovsky Z. "Visiting the Chernivtsi" Rebbe "" EAK4

178
Островский Х. "Еврейская женщина 
возглавляет строительство коксохимического 
комбината"

Ostrovsky H. "A Jewish woman leads the 
construction of a coke-chemical plant"

EAK4

178 Островский Х. "Зверства нацистов в Двинске" Ostrovsky H. "Atrocities of the Nazis in Dvinsk" EAK4

178 Островский Я. "Последний удар" Ostrovsky I. "The Last Blow" EAK4
178 Островский Я. "За тех, кто в море" Ostrovsky I. "For those at sea" EAK4

178 Островский Я. "Мастера подводных глубин" Ostrovsky I. "Masters of the underwater depths" EAK4
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178
Островский Я. "Лауреаты Сталинской премии - 
создатели нового ручного буксира"

Ostrovsky Y. "Stalin Prize winners - the creators of 
the new manual tugboat"

EAK4

178
Офенгейм Г. "Достижения советских 
строителей"

Ofenheim G. "Achievements of Soviet builders" EAK4

178
Ошеров Г. "Немец-военнопленный говорит 
следующее"

Osherov G. "A German prisoner of war says the 
following"

EAK4

178 Ошерович Г. "Я пойду убивать" Osherovich G. "I Will Go to Kill" EAK4

178
Ошерович Г. "Еврейский юноша, 
эвакуированный из Литвы, чемпион по бегу в 
Средней Азии"

Osherovich G. "Jewish youth evacuated from 
Lithuania, running champion in Central Asia"

EAK4

178
Ошерович Г. "Торжественный акт выпуска 
учащихся Вильнюсской еврейской школы"

Osherovich G. "Solemn act of graduating students 
of the Vilnius Jewish school"

EAK4

178
Ошерович Г. "Шолом-алейхемская выставка в 
Вильнюсском еврейском музее"

Osherovich G. "Sholom-Aleichem Exhibition at the 
Vilnius Jewish Museum"

EAK4

178 Парнах П. "Стойкость" Parnach P. "Persistence" EAK4

178
Панцошник Ю. "Евреи в войнах русского 
народа"

Pantoshnik Y. "Jews in the wars of the Russian 
people"

EAK4

178
Правдин М. "На строительстве 1-го Алтайского 
тракторного завода"

Pravdin M. "On the construction of the 1st Altai 
Tractor Plant"

EAK4

178
Персов Ш. "Герой Советского Союза гвардии 
полковник Рафаил Мильнер"

Persov S. "Hero of the Soviet Union Guard Colonel 
Rafail Milner"

EAK4

178
Подрядчик И. "Убиение гитлеровцами 
черновицкого поэта и педагога И.Лернера"

Contractor I. "Killing of the Chernivtsi poet and 
teacher I. Lerner by the Nazis"

EAK4

178 Первенцев А. "Не пора ли кончать?" Perventsev A. "Is it time to finish?" EAK4

178
Персов С. "Евреи-партизаны в Гражданской и 
Великой Отечественной войне"

Persov S. "Jewish partisans in the Civil and Great 
Patriotic War"

EAK4

178 Персов С. "Саперы" Persov S. "Minesweepers" EAK4

178
Персов С. "Академик архитектуры Борис 
Иофан - член окружной избирательной 
комиссии"

Persov S. "Academician of architecture Boris Iofan - 
member of the district election commission"

EAK4

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 601 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

178 Персов С. "Полковник Марк Плоткин" Persov S. "Colonel Mark Plotkin" EAK4

178
Персов С. "Кавалер шести орденов - гвардии 
полковник Израиль Кричман"

Persov S. "Cavalier of the Six Orders - Guard 
Colonel Israel Krichman"

EAK4

178
Персов С. "Евреи-партизаны в Гражданской и 
Великой Отечественной войне"

Persov S. "Jewish partisans in the Civil and Great 
Patriotic War"

EAK4

178
Персов С. "Генерал Григорий Прейсман и его 
семья"

Persov S. "General Gregory Preisman and his 
family"

EAK4

178
Персов С. "Генерал-лейтенант Александр 
Цирлин"

Persov S. "Lieutenant General Alexander Tsirlin" EAK4

178
Персов С. "Командир дважды орденоносной 
инженерной бригады гвардии-майор Михаил 
Иоффе"

Persov S. "The commander of the twice order-
bearing engineering brigade of the Guard, Major 
Mikhail Ioffe"

EAK4

178 Персов С. "На место павшего сына" Persov S. "In the place of the fallen son" EAK4

178
Персов С. "15-летие Центрального Научно-
исследовательского Института Питания 
Академии Наук СССР"

Persov S. "The 15th Anniversary of the Central 
Scientific Research Institute of Nutrition of the 
USSR Academy of Sciences"

EAK4

178
Пельсон Е. "12-летний художник спасенный в 
Вильно"

Pelson E. "12-year-old artist rescued in Vilna" EAK4

178
Пефтеров "Решающая роль Красной Армии в 
разгроме фашизма"

Pefterov "The decisive role of the Red Army in the 
defeat of fascism"

EAK4

178
Поляновский М. "Сборщик автомашин Леонид 
Оксендлер"

Polyanovsky M. "The car collector Leonid 
Oksendler"

EAK4

178
Поляновский М. "Мирза Султанов - старший 
брат"

Polyanovsky M. "Mirza Sultanov - the elder 
brother"

EAK4

178 Потапов П. "Шахты, построенные в войну" Potapov P. "Mines built in the war" EAK4

178
Правдин М. "Евреи чехословакской бригады, 
награжденные орденами и медалями за 
боевые заслуги"

Pravdin M. "Jews of the Czechoslovak Brigade, 
awarded orders and medals for military services"

EAK4

178
Правдин М. "Два генерала танковых войск 
награждены орденами"

Pravdin M. "Two Generals of Tank Forces Awarded 
Orders"

EAK4

178 Прис А. "Смерть Левы Рубинштейна" Pris A. "Death of Leva Rubinstein" EAK4
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179
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

179 Железнова М. "Детский новогодний праздник" Zheleznova M. "Children's New Year's holiday" EAK4

179 Железнова М. "В боях за Варшаву" Zheleznova M. "In the battles for Warsaw" EAK4

179
Железнова М. "Капитан Меер Зисман 
выполняет предсмертную волю своей жены"

Zheleznova M. "Captain Meer Zisman fulfills his 
wife's dying will"

EAK4

179 Железнова М. "В боях за Варшаву" Zheleznova M. "In the battles for Warsaw" EAK4
179 Железнова М. "Герои Ковеля и Вислы" Zheleznova M. "Heroes of Kovel and Vistula" EAK4

179
Железнова М. "Герои Бобруйской операции 
награждены высшими правительственными 
наградами"

Zheleznova M. "Heroes of the Bobruisk operation 
awarded the highest government awards"

EAK4

179 Железнова М. "Трагедия Берты Брук" Zheleznova M. "The Tragedy of Bert Brook" EAK4
179 Железнова М. "В горящем танке" Zheleznova M. "In a burning tank" EAK4

179
Железнова М. "Герой Советского Союза Борис 
Левин"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Boris 
Levin"

EAK4

179 Железнова М. "Героини" Zheleznova M. "Heroes" EAK4

179 Железнова М. "Как сражается Евель Белявин" Zheleznova M. "How Evel Belyavin fights" EAK4

179
Жидовецкий С. "Гвардии генерал-майор 
танковых войск Шнейдер"

Zhidovetsky S. "Guard Major General of Tank 
Forces Schneider"

EAK4

179

Беседы ответственного редактора газеты 
"Эйникайт" т.Жиц с председателем 
Биробиджанского облисполкома 
т.Зильберштейн"

Conversations of the editor-in-chief of the Einikait 
newspaper T.Zhits with the Chairman of the 
Birobidzhan Oblast Executive Committee 
T.Zilberstein "

EAK4

179 Зак Я. Без названия Zach I. Untitled EAK4

179
Заславский Д. "Октябрьская революция и 
дружба народов"

Zaslavsky D. "October Revolution and the 
friendship of peoples"

EAK4

179
Зельвенский Ю. "Жизнь и смерть Исаака 
Иржина"

Zelvensky Yu. "Life and death of Isaac Irzhin" EAK4

179 Зильберман Х. "Детские театры в СССР" Zilberman H. "Children's Theaters in the USSR" EAK4
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179
Зингер Л. "Достижения еврейского народа при 
Советской власти"

Singer L. "Achievements of the Jewish people 
under Soviet rule"

EAK4

179
Золин А. "Уральский Эдиссон - Самуил 
Гетлихерман"

Zolin A. "Ural Edisson - Samuel Getliherman" EAK4

179
Золин А. "Героический рейс машиниста 
фронтовой паровозной колонны Михаила 
Лутмана"

Zolin A. "The heroic flight of the front-line convoy 
driver Mikhail Lutman"

EAK4

179 Золин А. "На возрожденном заводе" Zolin A. "At the revived factory" EAK4

179 Золин А. "Знаменитый токарь Герман Эпель" Zolin A. "The famous turner Herman Epel" EAK4

179
Золин А. "Повесть о том, как старушка 
Цыперович дралась с донским казаком 
Обскобойниковым"

Zolin A. "The story of how old Tsyperovich fought 
with the Don Cossack Obskoboinikov"

EAK4

179 Ивич Л. "Ровно в двенадцать" Ivich L. "Exactly at twelve" EAK4

179
Каган А. "Немцы заставляли евреев глотать 
раздробленное стекло"

Kagan A. "Germans forced Jews to swallow broken 
glass"

EAK4

179
Каган А. "Выставка кабинета еврейской 
культуры при Академии наук УССР"

Kagan A. "Exhibition of the cabinet of Jewish 
culture at the Academy of Sciences of the 
Ukrainian SSR"

EAK4

179 Каган А. "Киевская долина слез" Kagan A. "Kiev Valley of Tears" EAK4

179
Кара-Мурза С. "Выставка декоративного 
искусства в Москве"

Kara-Murza S. "Exhibition of Decorative Art in 
Moscow"

EAK4

179
Кара-Мурза С. "Музыка на слова Ильи 
Эренбурга

Kara-Murza S. "Music to the words of Ilya 
Erenburg

EAK4

179 Каличенко А. "Семерка" Kalichenko A. "Seven" EAK4

179 Кара-Мурза С. "Мастер советской эстрады" Kara-Murza S. "Master of the Soviet stage" EAK4

179
Кара-Мурза С. "Новый труд профессора Арона 
Трайнина об уголовной ответственности 
гитлеровской банды"

Kara-Murza S. "The new work of Professor Aron 
Trainin on the criminal liability of the Nazi gang"

EAK4

179 Кара-Мурза С. "Илья Репин -друг евреев" Kara-Murza S. "Ilya Repin is a friend of the Jews" EAK4

179 Кара-Мурза С. "Некролог на Гальперина" Kara-Murza S. "Obituary at Halperin" EAK4
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179 Кара-Мурза С. "Юбилей Антона Рубинштейна" Kara-Murza S. "Anniversary of Anton Rubinstein" EAK4

179 Кара-Мурза С. "Поэт-фронтовик" Kara-Murza S. "The Front-Line Poet" EAK4

179
Кара-Мурза С. "Выставка работы художника 
Зиновия Толкачова"

Kara-Murza S. "Exhibition of the work of the artist 
Zinovy   Tolkachov"

EAK4

179
Кара-Мурза С. "Выдающийся еврейский 
художник"

Kara-Murza S. "Outstanding Jewish Artist" EAK4

179 Кауфаман Е. Без названия Kaufaman E. Untitled EAK4
179 Кацович Л. "Встреча" Katsovich L. "Meeting" EAK4
179 Квасник А. Письмо в редакцию Kvasnik A. Letter to the editors EAK4
179 Кисилев К. Заявление Kisilev K. Statement EAK4
179 Кириллова Н. "Рассказ Ревекки Коган" Kirillova N. "The Story of Rebekah Kogan" EAK4
179 Ковнатор Р. "Семья патриотов" Kovnator R. "Family of Patriots" EAK4
179 Ковнатор Р. "Еврейский солдат" Covnator R. "Jewish Soldier" EAK4
179 Ковнатор Р. "Семья Натана Печуро" Covnator R. "The Family of Nathan Pechuro" EAK4

179 Кон Н.Г. "Немцы замуровали советских людей"
Kon N.G. "The Germans walled up the Soviet 
people"

EAK4

179
Кон Н.Г. "Акты сопротивления немецко-
румынским оккупантам в местечках Подолии"

Kon N.G. "Acts of resistance to the German-
Romanian invaders in the towns of Podolia"

EAK4

179 Корнейчук А. "О Шолом-Алейхеме" Korneychuk A. "About Sholom Aleichem" EAK4

179
Корнейчук А. "Глоб Паша инспектирует 
арабский легион в Иерусалиме"

Korneichuk A. "Globe Pasha inspects the Arab 
Legion in Jerusalem"

EAK4

179
Корчагина-Александровская Е. "Спасибо вам 
за творческую радость"

Korchagina-Alexandrovskaya E. "Thank you for 
your creative joy"

EAK4

179 Кочергинский С. "Еврейская школа в Вильне" Kocherginsky S. "Jewish School in Vilna" EAK4

179
Речь Героя Советского Союза генерал-майора, 
члена ЕАК Я.Г.Крейзера на вечере в Уфе 31 
августа

Speech of the Hero of the Soviet Union, Major 
General, JAC member J.G. Kreiser at an evening in 
Ufa on August 31

EAK4

179 Приветствие генерала Я.Крейзера Greetings from General J. Kreiser EAK4
179 Красильник С. "В Варшаве" Dyer S. "In Warsaw" EAK4
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179
Крупнов А. "Белгосет в годы Отечественной 
войны. Из постановок театра в Новосибирске"

Krupnov A. "Belgoset during the Patriotic War. 
From the productions of the theater in 
Novosibirsk"

EAK4

179 Купчик В. "Ценою жизни" Merchant V. "At the cost of life" EAK4
179 Курганов А. "На лыжах в тылу врага" Kurganov A. "Skiing behind enemy lines" EAK4
179 Кутаков Л. "Переправа" Kutakov L. "Crossing" EAK4
179 Кушнир Л. "Кино в советской школе" Kushnir L. "Cinema in the Soviet School" EAK4
179 Лаврова В. "Весна в одесском порту" Lavrova V. "Spring in the Odessa port" EAK4

179
Лачик Л. "Иосиф Берман из местечка 
Пуховичи"

Lachik L. "Joseph Berman from the town of 
Pukhovichi"

EAK4

179 Лапидус "Инженеры" Lapidus "Engineers" EAK4

179
Лев А. "25 лет существования нашего 
Московского Союза кожевнков"

Leo A. "25 years of the existence of our Moscow 
Union of tanners"

EAK4

179
Левин К. "Московская еврейская религиозная 
община празднует День Победы"

Levin K. "Moscow Jewish Religious Community 
Celebrates Victory Day"

EAK4

179 Левин К. "Мастер Рувим Штейнберг" Levin K. "Master Reuben Steinberg" EAK4

179
Левин М. "Автомобильная промышленность 
СССР"

Levin M. "Automotive Industry of the USSR" EAK4

179
Левин Я. "Освобожденные из концлагеря 
румынские евреи на подмосковном заводе"

Levin Y. "Romanian Jews released from a 
concentration camp at a plant near Moscow"

EAK4

179
Левинсон С. "Бессмертный подвиг гвардейцы 
Анатолия Угловского"

Levinson S. "Immortal feat of the guardsmen 
Anatoly Uglovsky"

EAK4

179
Левитин Ф. "Советский Союз в борьбе с 
туберкулезом"

Levitin F. "The Soviet Union in the fight against 
tuberculosis"

EAK4

179 Лейбов В. "Лесовплавщики Камы" Leibov V. "Kama Loggers" EAK4

179 Лейбов В. "Победа советский металлургов" Leibov V. "Victory of the Soviet metallurgists" EAK4

179
Лемперт Л. "Высшие правительственные 
награды советским специалистам по 
вооружению"

Lempert L. "Highest Government Awards to Soviet 
Arms Specialists"

EAK4

179
Леонов М. "Советская интеллигенция в 
Великой Отечественной войне"

Leonov M. "Soviet intelligentsia in the Great 
Patriotic War"

EAK4
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179
Леонтьев Б. "Законные протесты арабской 
общественности"

Leontyev B. "Legitimate Protests of the Arab 
Public"

EAK4

179 Лернер П. "Шестеро сыновей" Lerner P. "The Six Sons" EAK4

179
Либерман М. "Вечная память славному 
старику"

Lieberman M. "Eternal memory to the glorious old 
man"

EAK4

179 Ливанов "Величие и простота Ленина" Livanov "The greatness and simplicity of Lenin" EAK4

179 Лидин В. "Трагедия в городе Тальное" Lidin V. "Tragedy in the city of Talnoe" EAK4

179
Литвак А. "Их работа спасла жизнь многим 
бойцам"

Litvak A. "Their work saved the lives of many 
fighters"

EAK4

179 Лифшиц С. "Доброволец Гершбург" Lifshitz S. "Volunteer Gershburg" EAK4

179
Лифшиц М. "13-летний партизан Янкель 
Бабицкий награжден тремя орденами"

Lifshits M. "13-year-old partisan Yankel Babitsky 
awarded three orders"

EAK4

179 Лукинская "Освобождение" Lukinsky "Liberation" EAK4
179 Любомирский О. "Майор Марк Альперт" Lubomirsky O. "Major Mark Alpert" EAK4

179
Любомирский О. "Октябрьская революция и 
еврейский театр"

Lyubomirsky O. "October Revolution and the 
Jewish Theater"

EAK4

179 Любомирский О. "Лейтенант Арон Спектор" Lyubomirsky O. "Lieutenant Aron Spector" EAK4

179
Любомирский О. "Боевые будни лейтенанта 
Меерсона"

Lyubomirsky O. "Combat Weekdays of Lieutenant 
Meerson"

EAK4

179
Любомирский О. "Боевая работа разведчика 
Якова Эдельштейна"

Lyubomirsky O. "Combat work of the scout Jacob 
Edelstein"

EAK4

179
Любомирский О. "Лейтенант артиллерист 
Вейнберг"

Lyubomirsky O. "Lieutenant gunner Weinberg" EAK4

179 Любомирский О. "Майор Марк Альперт" Lubomirsky O. "Major Mark Alpert" EAK4

179 Маневич Д. "Награждение героей Крыма" Manevich D. "Awarding of the heroes of Crimea" EAK4

179
Маневич Д. "Хроника культурной жизни 
евреев в СССР"

Manevich D. "Chronicle of the cultural life of Jews 
in the USSR"

EAK4

179 Маневич Д. "По столбцам газеты "Эйникайт""
Manevich D. "According to the columns of the 
newspaper Einikait"

EAK4

179
Манусевич А. "Победа советской 
идеологиидружбы народов"

Manusevich A. "Victory of the Soviet ideology of 
friendship of peoples"

EAK4
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179
Манулис О. "Еврейский народные массы в 
Октябрьской революции"

Manulis O. "Jewish Popular Masses in the October 
Revolution"

EAK4

179
Майрановский Л. "Расцвет солнечной 
республики"

Mayranovsky L. "The heyday of the solar republic" EAK4

179
Марк Б. "Временное правительство Польской 
республики и ее программа"

Mark B. "Provisional Government of the Polish 
Republic and its program"

EAK4

179 Марк Б. "Варшава освобождена" Mark B. "Warsaw is Free" EAK4
179 Марков С. "Выдающийся организатор" Markov S. "Outstanding Organizer" EAK4

179
Матлин Ш. "25 лет речи В.И.Ленина на 3-м 
Всероссийском съзеде РКСМ"

Matlin Sh. "25 years of the speech of V.I. Lenin at 
the 3rd All-Russian Congress of the RKSM"

EAK4

179 Матусевич З. "Еврейское счастье" Matusevich Z. "Jewish happiness" EAK4
179 Манкин А. "Гитлеровская законность" Mankin A. "Hitler's rule of law" EAK4

179 Миров Я. "Народ за Потсдамские решения" Mirov Y. "People for Potsdam decisions" EAK4

179
Михоэлс С., Эпштейн, Фефер И. "О посылке 
материалов для Черной книги"

Mikhoels S., Epstein, Fefer I. "On sending materials 
for the Black Book"

EAK4

180
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4

180 Надел Х. "Хащевацкий Мойша" Put on H. "Khashchevatsky Moysha" EAK4
180 Найбург З. "На Койдановском тракте" Nayburg Z. "On the Koidanovsky tract" EAK4
180 Нардов А. "В освобожденной Одессе" Backgammon A. "In liberated Odessa" EAK4

180
Наталин Д. "Восьмой том сочинений 
И.В.Сталина"

Natalin D. "The eighth volume of the works of I.V. 
Stalin"

EAK4

180
Натансон Б. "Великий подвиг советского 
народа"

Natanson B. "The great feat of the Soviet people" EAK4

180 Наумова А. "Клавдия Розенфельд" Naumova A. "Claudia Rosenfeld" EAK4
180 Навзоров Г. "Кубанский рис" Navzorov G. "Kuban rice" EAK4
180 Нейман М. "Госпиталь на колесах" Neumann M. "Hospital on wheels" EAK4
180 Некрич М. "Культура и демократия" Nekrich M. "Culture and democracy" EAK4

180
Некрич М. "Нацистские последыши и их 
покровители"

Nekrich M. "Nazi lasts and their patrons" EAK4

180 Немирова Е. "Мы победим" Nemirova E. "We will win" EAK4
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180 Немировский А. "Письмо" Nemirovsky A. "Letter" EAK4

180
Немчинов В. "Красная Армия Советского 
Союза - освободительница народов Европы"

Nemchinov V. "The Red Army of the Soviet Union - 
the Liberator of the Peoples of Europe"

EAK4

180 Некрасов В. "Бортрадист Аня Беккер" Nekrasov V. "Bortradist Anya Becker" EAK4

180
Нефедов С. "Восстановление советской черной 
металлургии"

Nefedov S. "Restoration of Soviet ferrous 
metallurgy"

EAK4

180 Никитин В. "Стратегия города" Nikitin V. "City Strategy" EAK4

180
Николаев П. "Планы межамериканского 
военного сотрудничества"

Nikolaev P. "Plans for Inter-American Military 
Cooperation"

EAK4

180 Николаев П. "Очаковцы" Nikolaev P. "Ochakivtsi" EAK4
180 Николаев П. "События одной ночи" Nikolaev P. "Events of one night" EAK4

180
Николаев П. "Бессмертный подвиг капитана 
Ильи Катунина"

Nikolaev P. "The Immortal Feat of Captain Ilya 
Katunin"

EAK4

180
Николаев П. "Моряки-черноморцы в боях за 
Сталинград"

Nikolaev P. "Black Sea sailors in battles for 
Stalingrad"

EAK4

180
Николаев П. "Поединок подводных лодок на 
глубине океана"

Nikolaev P. "Submarine Duel in the Deep Ocean" EAK4

180
Николаев П. "Гвардейская Краснознаменная 
"Щ-402""

Nikolaev P. "Guards Red Banner" Щ-402 "" EAK4

180 Никулин Л. "Лейтенант Арон Майзель" Nikulin L. "Lieutenant Aron Meisel" EAK4
180 Новаковский М. Без названия Novakovsky M. Untitled EAK4
180 Новик Р. "Культурная хроника" Novik R. "Cultural Chronicle" EAK4
180 Новик Р. "По Советскому Союзы" Novik R. "In the Soviet Union" EAK4

180 Новик Р. "Начался учебный год в СССР" Novik R. "The academic year in the USSR began" EAK4

180
Новик Р. "Беседа с главным редактором газеты 
Морнинг Фрейхент с П.Новиком"

Novik R. "Conversation with the editor-in-chief of 
the newspaper Morning Freyhent with P. Novik"

EAK4

180 Новик П. "Прогрессивные силы в Америке" Novick P. "Progressive Forces in America" EAK4

180 Новик Р. "Плоды мирного труда" Novik R. "The fruits of peaceful labor" EAK4
180 Нович С. "Советские евреи после войны" Novich S. "Soviet Jews after the war" EAK4
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180
Новогрудский Г. "Агроном и летчик Моисей 
Волынский"

Novogrudsky G. "Agronomist and pilot Moses 
Volynsky"

EAK4

180 Норин Л. "Большая жизнь" Noreen L. "Great Life" EAK4
180 Норинский С. "Сердце Донбасса" Norinsky S. "The Heart of Donbass" EAK4

180 Норинский М. "Еще одна домна пятилетки"
Norinsky M. "Another blast furnace of the five-
year plan"

EAK4

180 Норинский М. "Азовсталь - ударная стройка" Norinsky M. "Azovstal - shock construction" EAK4

180
Нотович М. "Октябрь и еврейская советская 
литература"

Notovich M. "October and Jewish Soviet 
Literature"

EAK4

180
Нотович М. "Кафедра по еврейской 
литературы и искусству"

Notovich M. "Department of Jewish Literature and 
the Arts"

EAK4

180
Нотович М. "Вечер писателя Нистора в 
Москве"

Notovich M. "The Evening of the Writer Nistor in 
Moscow"

EAK4

180
Нотович М. "Последние произведения 
Самуила Галкина"

Notovich M. "Recent works of Samuel Galkin" EAK4

180
Нотович М. "На вечере, посвященному смерти 
Переца"

Notovich M. "At an evening dedicated to the death 
of Peretz"

EAK4

180
Нуров М. "День мести в душе моей и год 
моего избавления наступает"

Nurov M. "The day of revenge in my soul and the 
year of my deliverance is coming"

EAK4

180
Нусинов И. "Советский командир Луцка майор 
Литвер майор Литвер - рассказывает  о судьбе 
луцких евреев"

Nusinov I. "The Soviet commander of Lutsk major 
Litver major Litver - talks about the fate of Lutsk 
Jews"

EAK4

180
Нусинов И. "Еврейские советские ученики в 
бою"

Nusinov I. "Jewish Soviet disciples in battle" EAK4

180 Нусинов И. "Уроки истории" Nusinov I. "Lessons of history" EAK4

180 Нусинов И. "Советская еврейская культура" Nusinov I. "Soviet Jewish Culture" EAK4

180
Нотович М. "Октябрь и еврейская советская 
литература"

Notovich M. "October and Jewish Soviet 
Literature"

EAK4

181
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4
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181
Рабинович И. "Несколько слов о ГОСЕТе 
Белорусской ССР"

Rabinovich I. "A few words about the GOSET of the 
Belarusian SSR"

EAK4

181
Радин А. "Новая победа капитана Израиля 
Фисановича"

Radin A. "The new victory of Captain Israel 
Fisanovich"

EAK4

181
Радин М. "Летчик черноморской 
бомбардировочной авиации Хаим Бунимович 
потопил семь немецких транспортов"

Radin M. "The pilot of the Black Sea bomber 
aviation Haim Bunimovich sunk seven German 
transports"

EAK4

181
Райкин Э. ""Колдунья" Гольдфабена в 
Киевской театре"

Raikin E. "" The Witch "of Goldfaben at the Kiev 
Theater"

EAK4

181
Ратнер А. "Минская библиотека при доме 
Правительства"

Ratner A. "Minsk Library at the Government 
House"

EAK4

181
Рогачевский Л. "Боевые эпизоды. Бессмертный 
подвиг"

Rogachevsky L. "Combat episodes. Immortal feat" EAK4

181 Рогачевский Л. "Ковалер семи орденов" Rogachevsky L. "Covalier of the seven orders" EAK4

181
Рогачевский Л. "Черноморский подводник 
Борис Моисеевич Марголин"

Rogachevsky L. "The Black Sea submariner Boris 
Moiseevich Margolin"

EAK4

181
Родионов И. "Из еврейской жизни евреев в 
Латвийской ССР"

Rodionov I. "From the Jewish Life of Jews in the 
Latvian SSR"

EAK4

181 Ромм А. "Скульптура Дмитрия Шварца" Romm A. "The sculpture of Dmitry Schwartz" EAK4
181 Рудерман М. "Три желтых нашивки" Ruderman M. "Three yellow stripes" EAK4
181 Рудерман М. "Десять минут" Ruderman M. Ten Minutes EAK4
181 Рудерман М. "Жизнь" Ruderman M. "Life" EAK4

181 Савич О. "Письмо, адресованное всем нам" Savich O. "Letter addressed to all of us" EAK4

181 Сагал Г. "Овощи и цветы в Заполярье" Sagal G. "Vegetables and flowers in the Arctic" EAK4

181
Сацункевич И. "Пятилетка легкой 
промышленности Белоруссии"

Satsunkevich I. "Five-year Plan of Light Industry of 
Belarus"

EAK4

181 Седых Д. "Румынская смерть" Sedykh D. "Romanian death" EAK4
181 Сердоцкая Е. "Письмо Гольдберг Б.Ц." Serdotskaya E. "Letter of Goldberg B.Ts." EAK4

181
Сито Ф. "Новости еврейской культурной жизни 
в СССР"

Sieve F. "News of Jewish Cultural Life in the USSR" EAK4
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181 Сито Ф. "Сытый номер "Эйникайт"" Sieve F. "Well-fed Einikite" EAK4

181
Сито Ф. "Новости еврейской культурной жизни 
в СССР"

Sieve F. "News of Jewish Cultural Life in the USSR" EAK4

181
Сито Ф. "Благородный поступок белорусского 
колхозника"

Sieve F. "Noble deed of the Belarusian collective 
farmer"

EAK4

181
Сито Ф. "Новости еврейской культурной жизни 
в СССР"

Sieve F. "News of Jewish Cultural Life in the USSR" EAK4

181
Слуцкий И. "Письмо партизана из белорусских 
лесов к своему отцу, учителю в Бруклине"

Slutsky I. "A letter from a partisan from the 
Belarusian forests to his father, a teacher in 
Brooklyn"

EAK4

181
Сосонкин Н. "По городу, в котором родилась 
революция"

Sosonkin N. "In the city in which the revolution 
was born"

EAK4

181
Сосонкин Н. ""Электрик" увеличивает 
прибыль"

Sosonkin N. "Electrician increases profit" EAK4

181
Сосонкин Н. "Ленинградский дом партийного 
актива"

Sosonkin N. "Leningrad House of Party Assets" EAK4

181 Сосонкин Н. "Жизнь - подвиг" Sosonkin N. "Life is a feat" EAK4

181
Сосонкин Н. "Инженер-новатор или 
выдающийся специалист обувной 
промышленности"

Sosonkin N. "Innovative engineer or an 
outstanding specialist in the shoe industry"

EAK4

181 Сосонкин Л. "27 годовщина Красной Армии" Sosonkin L. "27th anniversary of the Red Army" EAK4

181 Страховенко М. "Судьба семьи Абрама Белого"
Strakhovenko M. "The fate of the family of Abram 
Bely"

EAK4

181 Стремяков М. "Жертва Моисей Ромештейна" Stremyakov M. "The Victim of Moses Romeshtein" EAK4

181 Стонов Д.  "Письмо неизвестному" Stonov D. "Letter to the Unknown" EAK4

181 Стонов Д. "Кровавая резня в местечке Шпола" Stonov D. "Bloody massacre in Shpola" EAK4

181 Стонов Д. "Евсей Готлиб -сапер" Stonov D. "Evsey Gottlieb-sapper" EAK4
181 Стонов Д. "Один в немецком тылу" Stonov D. "Alone in the German rear" EAK4
181 Стонов Д. "С опазданием на три часа" Stonov D. "Three hours late" EAK4
181 Стонов Д. "Девушка из Меджибожа" Stonov D. "Girl from Medzhibozh" EAK4
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181
Суцковер А. "85 виленских евреев спаслись из 
концлагеряи в Эстонии"

Sutskover A. "85 Vilnius Jews escaped from 
concentration camps in Estonia"

EAK4

181 Тайц Я. "Приказ" Thai I. "Order" EAK4
181 Тарасенков А. "Встречи на флоте" Tarasenkov A. "Meetings in the Navy" EAK4
181 Тевелев М. "Всегда начеку" Tevelev M. "Always on the alert" EAK4
181 Тевелев М. "Подвиг" Tevelev M. "Feat" EAK4

181
Тикоцкий Е. "12-летний художник спасенный в 
Вильно"

Tikotsky E. "12-year-old artist rescued in Vilna" EAK4

181
Токарь А. "Пулеметчик Яков Форзун в одном 
бою уничтожил 40 гитлеровцев. Он удостоен 
звания Героя Советского Союза"

Turner A. "Machine gunner Jacob Forzun in one 
battle destroyed 40 Nazis. He was awarded the 
title Hero of the Soviet Union"

EAK4

181
Токарь А. "Майор Моисей Шварцман - Герой 
Советского Союза"

Tokar A. "Major Moses Schwartzman - Hero of the 
Soviet Union"

EAK4

181
Токарь А. "Герой Советского Союза полковник 
Давид Драгунский"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union Colonel David 
Dragunsky"

EAK4

181 Томашевский Г. "Следы Нарвской трагедии" Tomashevsky G. "Traces of the Narva Tragedy" EAK4

181 Тайнин А. "Борьба с геноцидом" Tainin A. "Combating Genocide" EAK4

181 Трубникова А. "Вклад Соломона Каплана"
Trubnikova A. "The contribution of Solomon 
Kaplan"

EAK4

181 Трубникова А. "Забота о человеке" Trubnikova A. "Caring for a person" EAK4
181 Трубникова А. "Письмо" Trubnikova A. "Letter" EAK4

181

Урланис Г. "Председатель Центрального 
Комитета Профсоюза работников трикотажной 
пром-ти дважды орденоносец Мария 
Каганович"

Urlanis G. "Chairman of the Central Committee of 
the Trade Union of knitwear workers twice the 
order bearer Maria Kaganovich"

EAK4

181
Речь К. Федина на вечере 16 мая в колонном 
зале Дома Союзов в Москве, посвященном 30-
летию со дня смерти Шолом-Алейхема"

Speech by K. Fedin on the evening of May 16 in the 
columned hall of the House of Unions in Moscow 
dedicated to the 30th anniversary of the death of 
Sholom Aleichem "

EAK4

181
Фефер И. "Советские псиатели-евреи во время 
войны"

Fefer I. "Soviet Jewish Psialists during the War" EAK4
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181
Фефер И. "Сильные и слабые стороны в борьбе 
зарубежных евреев против фашизма"

Fefer I. "Strengths and weaknesses in the struggle 
of foreign Jews against fascism"

EAK4

181 Фефер И. "К новым горизонтам" Fefer I. "Toward New Horizons" EAK4
181 Фефер И. Отрывок из доклада Fefer I. Excerpt from the report EAK4
181 Фефер И. "Форрестол и другие" Fefer I. "Forrestal and others" EAK4

181 Фефер И. "Она это видела своими глазама" Fefer I. "She saw it with her eyes" EAK4

181
Квитко Л. "Фашисткие зверства над евреями в 
Нальчике"

Kvitko L. "Fascist atrocities against Jews in Nalchik" EAK4

181 Гольдберг Б. "Саботажники единства" Goldberg B. "Saboteurs of Unity" EAK4

181
Кан А. "Генри Форд покравтельствует фашизму 
"святой""

Kahn A. "Henry Ford teaches fascism" holy "" EAK4

181 Фефер И. "Возрождение новой жизни" Fefer I. "Revival of a new life" EAK4
181 Фефер И. "Источник нашего мужества" Fefer I. "The Source of Our Courage" EAK4
181 Фефер И. "Человечество судит" Fefer I. "Humanity Judges" EAK4
181 Финк В. "Салют Москвы" Fink V. "Salute of Moscow" EAK4
181 Фишкман И. "Первый встречи во Львове" Fishkman I. "The first meeting in Lviv" EAK4
181 Флот Р. "Живые свидетели рассказывают" Fleet R. "Living Witnesses Tell" EAK4
181 Фогараши "Берлин" Fogarashi "Berlin" EAK4
181 Фомичева А. "Советская маркитанка" Fomicheva A. "Soviet Markitanka" EAK4
181 Фомичева А. "Сестры-партизанки" Fomicheva A. "Partisan Sisters" EAK4

181
Фомичева А. "Грибовская станция и ее 
директор"

Fomicheva A. "Gribovskaya station and its 
director"

EAK4

181
Фрейдкина Л. "МХАТ - великий русский 
национальный театр"

Freidkina L. "The Moscow Art Theater - The Great 
Russian National Theater"

EAK4

181
Френкель Я. "Московская консерватория в дни 
Отечественной войны"

Frenkel Y. "Moscow Conservatory during the 
Patriotic War"

EAK4

181 Френкель Я. "Композитор Михаил Мильнер" Frenkel Y. "Composer Mikhail Milner" EAK4

181
Френкель Я. "Музыканты-лауреаты Сталинских 
премий"

Frenkel Y. "Musicians-laureates of the Stalin 
Prizes"

EAK4

181
Френкель Я. "Композитор Вениамин 
Флейшман"

Frenkel I. "Composer Veniamin Fleishman" EAK4
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181
Френкель Я. "Советские музыканты - лауреаты 
Сталинской премии"

Frenkel Y. "Soviet musicians - laureates of the 
Stalin Prize"

EAK4

181 Френкель Я. "Композитор Михаил Гнесин" Frenkel Y. "Composer Mikhail Gnesin" EAK4

181
Френкель Я. "Советские музыканты - 
кандидаты в депутаты Верховных советов 
республик Советского Союза"

Frenkel Y. "Soviet musicians - candidates for 
deputies of the Supreme Councils of the Republics 
of the Soviet Union"

EAK4

181
Френкель Я. "Советские музыканты - лауреаты 
Сталинской премии"

Frenkel Y. "Soviet musicians - laureates of the 
Stalin Prize"

EAK4

181 Френкель Я. "Музыкальный сезон в Москве" Frenkel Y. "Musical season in Moscow" EAK4

181
Френкель Я. "Советские музыканты - лауреаты 
Сталинской премии"

Frenkel Y. "Soviet musicians - laureates of the 
Stalin Prize"

EAK4

181
Френкель Я. "Питомик выдающихся 
музыкантов"

Frenkel I. "The Nursery of Outstanding Musicians" EAK4

181 Френкель Я. "Композитор Самуил Фейнберг" Frenkel I. "Composer Samuel Feinberg" EAK4

181 Френкель Я. "Композитор Лев Пульвер" Frenkel I. "Composer Leo Pulver" EAK4

181 Френкель Я. "Композитор Александр Веприк" Frenkel Y. "Composer Alexander Veprik" EAK4

181
Френкель Я. "Московский музыкальный 
ансамбль научных работников"

Frenkel Y. "Moscow Musical Ensemble of 
Scientists"

EAK4

181 Фрид В. "Спустя полтора года" Fried V. "After a year and a half" EAK4
181 Фрид Л. "Соревнование трактористов" Fried L. "Tractor Driver Competition" EAK4

181 Фрид Л. "Готовятся к юбилею Белинского" Fried L. "Getting Ready for Belinsky's Anniversary" EAK4

181
Фрид Я. "Новый операционный метод, 
открытый фронтовым хирургом доктором 
Борисом Кимельман"

Fried Y. "A new operational method, discovered by 
the front-line surgeon Dr. Boris Kimelman"

EAK4

181
Фридайте И. "Еврейские дети из Литовской 
ССР в рем.училищах г.Куйбышева"

Friedit I. "Jewish children from the Lithuanian SSR 
in the vocational schools of Kuibyshev"

EAK4

181
Фридляндский А. "Что творили немцы в 
Витебске"

Fridlandsky A. "What the Germans did in Vitebsk" EAK4
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181
Фридман А. "Встретим Сталинский день 
железнодорожника новыми 
произвдственными победами"

Friedman A. "Let's meet the Stalin day of the 
railwayman with new industrial victories"

EAK4

181
Фридман Ф. "Работа центральной еврейской 
исторической комиссии в Польше"

Friedman F. "The work of the central Jewish 
historical commission in Poland"

EAK4

181
Фридман Д. "Об исторической роли 
гуманизма"

Friedman D. "On the historical role of humanism" EAK4

181
Фридман Е. "Новые работы профессора 
Рафаила Файтельберга"

Friedman E. "New works of Professor Rafail 
Feitelberg"

EAK4

181 Фридман М. "Мститель" Friedman M. The Avenger EAK4
181 Фридман М. "Письмо Феферу" Friedman M. "Letter to Fefer" EAK4

181
Фридман М. "Письмо Эпштейн и боевые 
эпизоды"

Friedman M. "Epstein Letter and Combat 
Episodes"

EAK4

181 Фридман М. "Партизан Янкель Шабанский" Friedman M. "Partizan Yankel Shabansky" EAK4

181 Фридман М. "Встреча с партизанами" Friedman M. "Meeting with the partisans" EAK4

181
Фролов А. "Ленинградцы ликвидируют следы 
блокады"

Frolov A. "Leningraders eliminate the traces of the 
blockade"

EAK4

181 Фруга С. "Ученье - свет" Fruga S. "Learning is light" EAK4
181 Фрумкин А. "С победой, друзья!" Frumkin A. "With a victory, friends!" EAK4

181
Фрумкин А. "Великое торжество советской 
науки"

Frumkin A. "The great triumph of Soviet science" EAK4

181
Фрумкин А. "Смерть Калинина - большая 
утрата для науки"

Frumkin A. "The death of Kalinin is a big loss for 
science"

EAK4

181
Фрумкин А. "Фашизм будет стерт с лица 
земли"

Frumkin A. "Fascism will be wiped off the face of 
the earth"

EAK4

181
Фрумкин А. "Торжество справедливости и 
прогресса"

Frumkin A. "The triumph of justice and progress" EAK4

181
Фрумкин А. "Ученые - лауреаты Сталинской 
премии за 1945 год"

Frumkin A. "Scientists - Laureates of the Stalin 
Prize for 1945"

EAK4

182
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK4
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182 Давыдов Л. "Старший лейтенант Илья Люмкис" Davydov L. "Senior Lieutenant Ilya Lumkis" EAK4

182 Дайреджиев Б. "Человек доброй профессии" Dayrejiev B. "A man of good profession" EAK4

182
Дайреджиев Б. "Зачем немцам нужна девочка 
из сундука?"

Dayrejiev B. "Why do Germans need a girl from a 
chest?"

EAK4

182
Дацюк Б. "Национальный вопрос в 
Конституции СССР"

Datsyuk B. "The National Question in the 
Constitution of the USSR"

EAK4

182 Дашевский Ш. Без названия Dashevsky Sh. Untitled EAK4

182
Дорфман А. "Литературный вечер, 
посвященный памяти А.С.Пушкина"

Dorfman A. "Literary evening dedicated to the 
memory of A.S. Pushkin"

EAK4

182 Дзюбинский С. "Я - советская гражданка" Dzyubinsky S. "I am a Soviet citizen" EAK4

182 Диамент Г. "Великая программа нашей эпохи" Diament G. "The Great Program of our era" EAK4

182
Диамент Г. "Как Советское государство 
разрешило национальный вопрос"

Diament G. "How the Soviet State Resolved the 
National Question"

EAK4

182 Долгов С. "О заботе, ласке, любви" Dolgov S. "On care, affection, love" EAK4

182
Долгополов М. "Подвиг латышки Евгении 
Апог"

Dolgopolov M. "The Feat of the Latvian Eugene 
Apog"

EAK4

182 Долматовский Е. "Месть" Dolmatovsky E. "Revenge" EAK4

182
Донской М. "Высокая награда воодушевила 
меня"

Donskoy M. "High reward inspired me" EAK4

182 Драгунский Д. "День танскистов" Dragunsky D. "Dancing Day" EAK4

182 Драяшев Л. "Вестник контропаганды ВРК"
Drayashev L. "Bulletin of the counter-propaganda 
of the military revolutionary committee"

EAK4

182 Дробнер Л. "Записки из гетто" Drobner L. "Notes from the Ghetto" EAK4

182
Дудавский В. "Два года войны и советская 
промышленность"

Dudavsky V. "Two years of war and Soviet 
industry"

EAK4

182
Дудавский В. "Гибель Анны Клепкер и ее 
матери"

Dudavsky V. "The death of Anna Klepker and her 
mother"

EAK4

182 Дударь Л. "С фотоаппаратом у партизан" Dudar L. "Partisans with a camera" EAK4
182 Дунаевский А. "Край "зеленого золота"" Dunaevsky A. "The Edge of" Green Gold "" EAK4
182 Дунаевский А. "Кондопога снова в строю" Dunaevsky A. "Kondopoga is back in service" EAK4
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182
Дейвис А. "Югославская федерация 
национальностей"

Davis A. "Yugoslav Federation of Nationalities" EAK4

182 Дейвис А. "Среди развалин" Davis A. "Among the Ruins" EAK4

182
Дейвис А. "Конец балканской пороховой 
бочки"

Davis A. "The End of the Balkan Powder Keg" EAK4

182 Дейвис А. "Рассказ Анны Маргулис из Одессы" Davis A. "The Story of Anna Margulis from Odessa" EAK4

182 Дейвис А. "Греческие беженцы в Югославии" Davis A. "Greek Refugees in Yugoslavia" EAK4

182 Дымный М. "В колхозе у Маус-реки"
Smoky M. "On the collective farm near the Mouse 
River"

EAK4

182 Дымный М. "Поселок "Победа"" Smoky M. "The settlement" Victory "" EAK4
182 Дымный М. "Люди пятилетки" Smoky M. "People of the Five-Year Plan" EAK4

182
Дымный М. "Кузница комадиров 
производства"

Smoky M. "Forge of production commanders" EAK4

182 Дымшиц А. "Герои одной части" Dymshits A. "Heroes of one part" EAK4

182
Дымшиц Б. "Новый город для металлургов 
Магнитогорска"

Dymshits B. "New city for metallurgists of 
Magnitogorsk"

EAK4

182 Евилевич Р. "Спит моя племянница" Evilevich R. "My niece is sleeping" EAK4
182 Евилевич Р. "Бабушка и Зуся" Evilevich R. "Grandmother and Zusya" EAK4
182 Евилевич Р. "Юная патриотка" Evilevich R. "Young Patriot" EAK4
182 Евилевич Р. "Сталинград" Evilevich R. "Stalingrad" EAK4
182 Евилевич Р. "Пахимке - бравый генерал" Evilevich R. "Pakhimke - the brave general" EAK4
182 Евилевич Р. "Кашевар Лубняк" Evilevich R. "Cook Lubnyak" EAK4
182 Евилевич Р. "Автобиография" Evilevich R. "Autobiography" EAK4
182 Елеонская О. "Возвращение" Olive O. "Return" EAK4
182 Елеонская О. "Советские девушки" Eleonskaya O. "Soviet Girls" EAK4

182
Елеонская О. "Минский радиозавод сновва 
дает стране репродукторы"

Oleonskaya O. "Minsk Radio Plant again gives 
reproducers to the country"

EAK4

182 Елеонская О. "Побег из девятого форта" Oleonskaya O. "Escape from the Ninth Fort" EAK4
182 Елеонская О. "Партизанка Маруся Минц" Eleonskaya O. "Partisan Marusya Mints" EAK4
182 Елеонская О. "Ленинградцы" Eleonskaya O. "Leningraders" EAK4
182 Елеонская О. "На заводе "Квадрат"" Oleonskaya O. "At the factory" Square "" EAK4
182 Елеонская О. "Семья Могилевских" Eleonskaya O. "The Mogilev family" EAK4
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182 Елеонская О. "Три страшных места в Слуцке" Oleonskaya O. "Three terrible places in Slutsk" EAK4

182
Елеонская О. "Ученики ремесленного училища 
восстановили свое училище"

Oleonskaya O. "Pupils of the vocational school 
restored their school"

EAK4

182
Елеонская О. "Полина Гельман - первая 
еврейская девушка - Герой Советского Союза"

Oleonskaya O. "Polina Gelman - the first Jewish girl 
- Hero of the Soviet Union"

EAK4

182 Елин М. "Еврейский детдом в Каунасе" Elin M. "Jewish orphanage in Kaunas" EAK4

182
Елисаветский Г. "Наши требования 
справедливы"

Elisabeth G. "Our requirements are fair" EAK4

182 Ельцов В. "Стахановец Кравцов" Yeltsov V. "Stakhanovets Kravtsov" EAK4

182
Ермашев И. "Победа демократии на выборах в 
Венгрии"

Ermashev I. "The victory of democracy in the 
elections in Hungary"

EAK4

182
Ермашев И. "Велкикие борцы за мир между 
народами"

Ermashev I. "Great fighters for peace between 
peoples"

EAK4

182
Ермашев И. "К заключению договора о 
дружбе, сотрудничестве и взаимной помощи 
между Венгрией и Югославией"

Ermashev I. "Towards the conclusion of an 
agreement on friendship, cooperation and mutual 
assistance between Hungary and Yugoslavia"

EAK4

182 Ермашев И. "Падение Берлина" Ermashev I. "The Fall of Berlin" EAK4
182 Ермашев И. "После выборов в Америке" Ermashev I. "After the elections in America" EAK4
182 Ермашев И. "Могильщики ООН" Ermashev I. "UN Grave diggers" EAK4

182
Ерусалимский А. "К вопросу о будущем 
политическом устройстве Германии"

Erusalimsky A. "On the question of the future 
political system of Germany"

EAK4

182 Ефимов "Отважная дочь своего народа" Efimov "The brave daughter of his people" EAK4

182
Ефимов И. "Цветная металлургия в новом 
пятилетии"

Efimov I. "Non-ferrous metallurgy in the new five-
year period"

EAK4

183
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Тейф М. на русском, английском и еврейском 
языке

Einikite newspaper correspondent Teyf M. in 
Russian, English and Jewish

EAK4

183 Тейф М. "Минск, Пролетарская д.18" Teif M. "Minsk, Proletarskaya d.18" EAK4
183 Тейф М. "Памяти Ленина" Teyf M. "In memory of Lenin" EAK4
183 Тейф М. "Песня Песней" Teyf M. "Song of Songs" EAK4
183 Тейф М. Без названия Teyf M. Untitled EAK4
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183
Тейф М. "Октябрьская революция и советская 
молодежь"

Teyf M. "October Revolution and Soviet Youth" EAK4

183 Тейф М. "Как рождается победа" Teyf M. "How victory is born" EAK4
183 Тейф М. "Один язык" Teyf M. "One language" EAK4

183 Тейф М. "Советская белорусская литература" Teyf M. "Soviet Belarusian literature" EAK4

183 Тейф М. "Некрасову" Teif M. "Nekrasov" EAK4
183 Тейф М. "У мавзолея Ленина" Teif M. "At the Lenin Mausoleum" EAK4
183 Тейф М. "Баллада о минском мальчике" Teyf M. "Ballad about the Minsk boy" EAK4
183 Тейф М. "Кого ты имеешь в Алупке" Teyf M. "Who do you have in Alupka" EAK4
183 Тейф М. "Скульптор Иосиф Чейков" Teyf M. "Sculptor Joseph Cheykov" EAK4
183 Тейф М. "Путейшая (деревня)" Teyf M. "The Way (Village)" EAK4
183 Тейф М. "Баллада о красном голубе" Teyf M. "Ballad of the Red Dove" EAK4

183
Тейф М. "Новый выпуск молодых 
специалистов"

Teyf M. "New graduation of young specialists" EAK4

183
Тейф М. "Равноправный член литературной 
советской семьм"

Teyf M. "An equal member of the literary Soviet 
seven"

EAK4

183 Тейф М. "Тост за Израиля Фисановича" Teyf M. "Toast for Israel Fisanovich" EAK4
183 Тейф М. "В дороге" Teyf M. "On the road" EAK4
183 Тейф М. "Письмо невесте" Teyf M. "Letter to the bride" EAK4
183 Тейф М. "С праздником, братья мои" Teyf M. "Happy holidays, my brothers" EAK4
183 Тейф М. "Радостная весть" Teyf M. "Good News" EAK4

183
Тейф М. "Песня, посвященная Герою 
Советского Союза капитану подводной лодки 
"Малютка" Израилю Фисановичу"

Teif M. "Song dedicated to the Hero of the Soviet 
Union, captain of the submarine" Baby "Israel 
Fisanovich"

EAK4

183 Тейф М. "Он сидел в танке" Teyf M. "He sat in the tank" EAK4
183 Тейф М. "Друзья из далекой страны" Teyf M. "Friends from a far country" EAK4
183 Тейф М. "В наступление" Teyf M. "Offensive" EAK4
183 Тейф М. "Баян" Teyf M. "Bayan" EAK4
183 Тейф М. "Сила жизни" Teyf M. "The Power of Life" EAK4
183 Тейф М. "Баллада о посланце" Teyf M. "Ballad of the messenger" EAK4
183 Тейф М. "Письмо в президиум ЕАК" Teyf M. "Letter to the Presidium of the JAC" EAK4
183 Тейф М. "Баллада о судье" Teyf M. "Ballad of Judge" EAK4
183 Тейф М. "Московский друг" Teyf M. "Moscow friend" EAK4
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183 Тейф М. "Собачка из нашей батареи" Teyf M. "Doggy from our battery" EAK4
183 Тейф М. "Танкист" Teyf M. "Tanker" EAK4
183 Тейф М. "Старшина Цоле Щик" Teyf M. "Petty Officer Tsole Schik" EAK4
183 Тейф М. "Встреча с Маяковким" Teyf M. "Meeting with Mayakovsky" EAK4
183 Тейф М. "В одном бою" Teyf M. "In one battle" EAK4
183 Тейф М. "Баллада об отце" Teyf M. "Ballad of the Father" EAK4
183 Тейф М. "Баллада о Блюме из Гомеля" Teyf M. "Ballad of Blum from Gomel" EAK4
183 Тейф М. "Есть в Минске старый рынок" Teyf M. "There is an old market in Minsk" EAK4
183 Тейф М. "Быть или не быть" Teyf M. "To be or not to be" EAK4
183 Тейф М. "Едет эшелон" Teyf M. "Riding the train" EAK4
183 Тейф М. "Сильнее смерти" Teyf M. "Stronger than death" EAK4
183 Тейф М. "Мои 6 сестер" Teyf M. "My 6 Sisters" EAK4
183 Тейф М. "Октябрьский ветер" Teyf M. "October Wind" EAK4
183 Тейф М. "Мы живем" Teyf M. "We live" EAK4

184
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Толина М. на русском, английском и 
еврейском языке

Articles by Einikite Newspaper Correspondent 
Tolina M. in Russian, English and Jewish

EAK4

184 Толин М. "Эшелоны идут в Биробиджан" Tolin M. "The trains go to Birobidzhan" EAK4

184
Толин М. "Рецензия на фильм "Русский 
вопрос""

Tolin M. "Review of the film" Russian Question "" EAK4

184 Толин М. "Александр Серафинович" Tolin M. "Alexander Serafinovich" EAK4

184 Толин М. "Рецензия на фильм "Сын полка""
Tolin M. "Review of the film" Son of the Regiment 
""

EAK4

184 Толин М. "С праздником, товарищи!" Tolin M. "Happy Holidays, Comrades!" EAK4
184 Толин М. "На автозаводе" Tolin M. "At the car factory" EAK4

184
Толин М. "Рецензия на фильм "Александров 
Матросов""

Tolin M. "Review of the film" Alexandrov Matrosov 
""

EAK4

184 Толин М. "Будущие музыкальные таланты" Tolin M. "Future Musical Talents" EAK4

184 Толин М. "Рецензия на фильм "Во имя жизни"" Tolin M. "Review of the film" In the Name of Life "" EAK4

184 Толин М. "Рецензия на кинофильм "Глинка"" Tolin M. "Review of the movie" Glinka "" EAK4
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184
Толин М. "На всесоюзной выставке детских 
рисунков"

Tolin M. "At the All-Union Exhibition of Children's 
Drawings"

EAK4

184
Толин М. "Рецензия на документальный 
фильм "Советская Украина""

Tolin M. "Review of the documentary film" Soviet 
Ukraine ""

EAK4

184 Толин М. "Тракторист Симхе Барашай" Tolin M. "Tractor driver Simhe Barashay" EAK4

184
Толин М. "Рецеезия на кинофильм "Советская 
Белоруссия""

Tolin M. "Reception for the film" Soviet Belarus "" EAK4

184 Толин М. "Настоящий счастливый конец" Tolin M. "A real happy ending" EAK4

184 Толин М. "Новый сезон в московских театрах" Tolin M. "New season in Moscow theaters" EAK4

184 Толин М. "Героическая девушка из Гомеля" Tolin M. "Heroic girl from Gomel" EAK4

184 Толин М. "Алишер Навои" Tolin M. "Alisher Navoi" EAK4

184
Толин М. "Рецензия на фильм "Сказание о 
земле Сибирской"

Tolin M. "Review of the film" The Tale of the 
Siberian Land "

EAK4

184 Толин М. "Люди чистой совести" Tolin M. "People of a clear conscience" EAK4
184 Толин М. "Хозяин едет" Tolin M. "The Master is Riding" EAK4
184 Толин М. "Белоруссия встает из руин" Tolin M. "Belarus rises from the ruins" EAK4

184 Толин М., Капланович Ш. "В кубанских степях" Tolin M., Kaplanovich Sh. "In the Kuban steppes" EAK4

184
Толин М. "Рецензия на пьесу "Глубокие 
корни""

Tolin M. "Review of the play" Deep Roots "" EAK4

184
Толин М. "Рецензия на документальный 
фильм "Таджикистан""

Tolin M. "Review of the documentary" Tajikistan "" EAK4

184 Толин М. "Рецензия на фильм "Пирогов"" Tolin M. "Review of the film" Pies "" EAK4

184 Толин М. "Мальчик из станицы Вительковой" Tolin M. "The boy from the village of Vitelkova" EAK4

184 Толин М. "Что Петрик нашел…" Tolin M. "What Petrik found ..." EAK4

184
Толин М. "Они будут артистами. Всесоюзная 
художественная выставка"

Tolin M. "They will be artists. All-Union Art 
Exhibition"

EAK4

184
Толин М. "Рецензия на кинофильм 
"Воспитание чувств""

Tolin M. "Review of the film" Education of feelings 
""

EAK4

184
Толин М. "Бывший военнослужащий - мастер 
скоростных методов на заводе"

Tolin M. "Former soldier - master of high-speed 
methods at the factory"

EAK4
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184
Толин М. "Рецеезия на кинокартину "Золушка" 
по сценарию Евгения Шварца"

Tolin M. "Reception for the film" Cinderella 
"according to the script of Eugene Schwartz"

EAK4

184 Толин М. "Таджикистан" Tolin M. "Tajikistan" EAK4

184 Толин М. "Глазами современного человека" Tolin M. "Through the eyes of a modern person" EAK4

185
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Тейф М. еврейском языке

Articles by Einikite Newspaper Teyf M. Hebrew EAK4

185 Тейф М. "Поэма "Внук музыканта"" Teyf M. "Poem" The Grandson of the Musician "" EAK4

185
Тейф М. "Баллада о советском офицере Соне 
Шраге"

Teyf M. "Ballad of the Soviet officer Son Schrage" EAK4

185 Тейф М. "Баллада о человеке-неведимке" Teyf M. "Ballad of the Invisible Man" EAK4
185 Тейф М. "Сон в весеннюю ночь" Teyf M. "Spring Night's Dream" EAK4
185 Тейф М. "Шимшон из Подол" Teyf M. "Shimshon from Podil" EAK4
185 Тейф М. "Родственники из далеких стран" Teyf M. "Relatives from distant lands" EAK4
185 Тейф М. "Карл Маркс" Teyf M. "Karl Marx" EAK4
185 Тейф М. "Песнь солдата" Teyf M. "Song of the soldier" EAK4
185 Тейф М. "Урожай в стране" Teyf M. "Harvest in the country" EAK4
185 Тейф М. "В одном бою" Teyf M. "In one battle" EAK4
185 Тейф М. "Новелла о 25-ти" Teyf M. "Novella about 25" EAK4
185 Тейф М. "Золотое яблочко" Teyf M. "The Golden Apple" EAK4
185 Тейф М. "За Сталинскую Конституцию" Teyf M. "For the Stalin Constitution" EAK4
185 Тейф М. "Январь 1924 г." Teyf M. "January 1924" EAK4
185 Тейф М. "Путь еврейского художника" Teyf M. "The Way of the Jewish Artist" EAK4
185 Тейф М. "Спортивная хроника" Teyf M. "Sports Chronicle" EAK4
185 Тейф М. "Выхожу на крылечко" Teyf M. "I go out on the porch" EAK4
185 Тейф М. "Случай в деревне" Teyf M. "Case in the Village" EAK4

185
Тейф М. "Баллада о десятом избирательном 
участке"

Teyf M. "Ballad of the tenth polling station" EAK4

185 Тейф М. "Улица Минска" Teyf M. "Minsk Street" EAK4

185 Тейф М. "Поэма об очарованном страннике" Teyf M. "The Poem of the Enchanted Wanderer" EAK4

185 Тейф М. "Девушка огонь" Teyf M. "Fire Girl" EAK4
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185 Тейф М. "Белорусская советская литература" Teyf M. "Belarusian Soviet Literature" EAK4

185 Тейф М. "Как рождается победа" Teyf M. "How victory is born" EAK4
185 Тейф М. "В вагоне" Teyf M. "In the carriage" EAK4
185 Тейф М. "Талантливый конструктор" Teyf M. "Talented Designer" EAK4
185 Тейф М. "Москва сегодня" Teyf M. "Moscow today" EAK4
185 Тейф М. "Насильщик и его сыновья" Teyf M. "The rapist and his sons" EAK4
185 Тейф М. "Ноте Вайнгайз" Teyf M. "Note Winesize" EAK4
185 Тейф М. "Танкист" Teyf M. "Tanker" EAK4
185 Тейф М. "Они будут артистами" Teyf M. "They Will Be Artists" EAK4

185 Тейф М. "Слава погибшим еврейским поэтам" Teyf M. "Glory to the dead Jewish poets" EAK4

185 Тейф М. "Смерть палачам" Teyf M. "Death to the executioners" EAK4
185 Тейф М. "В Минске на Ляховке" Teif M. "In Minsk on Lyakhovka" EAK4
185 Тейф М. "В диком лесу один…" Teyf M. "In the wild forest alone ..." EAK4
185 Тейф М. "20 лет на одном производстве" Teyf M. "20 years in one production" EAK4
185 Тейф М. "Любимые белорусские леса" Teyf M. "Beloved Belarusian Forests" EAK4
185 Тейф М. "Азбука Лейба Квитко" Teif M. "The Alphabet of Leib Kvitko" EAK4
185 Тейф М. "Друзья из далеких стран..." Teyf M. "Friends from distant lands ..." EAK4

186
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Персова С. еврейском языке

Articles by Einikight newspaper correspondent 
Persov S. Hebrew

EAK4

186 Персов С. "Электросвет" Persov S. "Electric Light" EAK4

186
Персов С. "Жемчужинаюжной советской 
металлургии"

Persov S. "Pearl of the South Soviet Metallurgy" EAK4

186
Персов С. "Инженер электрохимик Анна 
Рыклина"

Persov S. "Engineer electrochemist Anna Ryklina" EAK4

186 Персов С. "Молотов - город культуры" Persov S. "Molotov - a city of culture" EAK4

186
Персов С. "Николай Крук - командир 
партизанского отряда"

Persov S. "Nikolai Kruk - the commander of the 
partisan detachment"

EAK4

186 Персов С. "Бои под Москвой" Persov S. "Fights near Moscow" EAK4
186 Персов С. "Пан Михал и сын Янек" Persov S. "Pan Michal and son Yanek" EAK4

186
Персов С. "Партизанка Люба Лейзерович 
рассказала о себе и о муже"

Persov S. "The partisan Lyuba Leyzerovich told 
about herself and about her husband"

EAK4
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186 Персов С. "Сказка о двух сверкающих звездах" Persov S. "The Tale of Two Sparkling Stars" EAK4

186 Персов С. "Цветущие сады" Persov S. "Blooming Gardens" EAK4
186 Персов С. "Родители" Persov S. "Parents" EAK4
186 Персов С. "Заботы заботам не равны" Persov S. "Concerns to cares are not equal" EAK4

186
Персов С. "Какие лечебные травы имеет 
Советский Союз"

Persov S. "What medicinal herbs does the Soviet 
Union have?"

EAK4

186 Персов С. "Мастер своего дела" Persov S. "Master of his craft" EAK4
186 Персов С. "Гибель моего местечка" Persov S. "The death of my place" EAK4
186 Персов С. "Благословленная семья" Persov S. "Blessed Family" EAK4
186 Персов С. "Дружба" Persov S. "Friendship" EAK4

186
Персов С. "Люди, которые влюблены в свою 
специальсность"

Persov S. "People who are in love with their 
specialty"

EAK4

186 Персов С. "О директоре пулеметного завода"
Persov S. "About the director of a machine gun 
factory"

EAK4

186 Персов С. "Прогулка по детскому миру" Persov S. "Walking in the Children's World" EAK4

186 Персов С. "Приходите к нам на новоселье" Persov S. "Come to us for a housewarming party" EAK4

186 Персов С. "На старом Уральском заводе" Persov S. "At the old Ural plant" EAK4
186 Персов С. "От Шклова до Урала" Persov S. "From Shklov to the Urals" EAK4
186 Персов С. "Время надо ценить" Persov S. "Time must be appreciated" EAK4
186 Персов С. "Семья Левиных" Persov S. "The Levin Family" EAK4
186 Персов С. "Завод-юбиляр" Persov S. "Plant-anniversary" EAK4

187
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Персова С. еврейском языке

Articles by Einikight newspaper correspondent 
Persov S. Hebrew

EAK4

187
Персов С. "Генерал-майор артиллерии 
Григорий Брусер"

Persov S. "Artillery Major General Grigory Bruser" EAK4

187 Персов С. "Танки и танкисты" Persov S. "Tanks and Tankers" EAK4

187
Персов С. "Биография подполковника Шимона 
Генделя"

Persov S. "Biography of Lieutenant Colonel Shimon 
Handel"

EAK4

187 Персов С. "Гутник Иосиф Михайлович" Persov S. "Gutnik Joseph Mikhailovich" EAK4

187
Персов С. "Два брата - генерал-майор Матвей 
Вайнтруб и подполковник Евсей Вайнтруб - 
Герои Советского Союза"

Persov S. "Two brothers - Major General Matvey 
Vayntrub and Lt. Col. Yevsey Vayntrub - Heroes of 
the Soviet Union"

EAK4
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187 Персов С. "На избирательном участке" Persov S. "At the polling station" EAK4
187 Персов С. "Сорок два" Persov S. "Forty-two" EAK4

187 Персов С. "Контр-адмирал Павел Трайнин" Persov S. "Rear Admiral Pavel Trainin" EAK4

187 Персов С. "Советский железнодорожник" Persov S. "Soviet Railway Worker" EAK4

187
Персов С. "Герой Советского Союза гвардии-
подполковник Рафаил Мильнер"

Persov S. "Hero of the Soviet Union Guard 
Lieutenant Colonel Rafail Milner"

EAK4

187
Персов С. "Первыми вошли танки генерал-
лейтенанта Семена Кривошеина"

Persov S. "The first tanks entered lieutenant 
general Semyon Krivoshein"

EAK4

187
Персов С. "На строительстве 4-й очереди 
московского метро"

Persov S. "On the construction of the 4th stage of 
the Moscow metro"

EAK4

187
Персов С. "Полковник артиллерии Мирон 
Хасин"

Persov S. "Colonel of artillery Miron Hasin" EAK4

187 Персов С. "Артиллеристы" Persov S. "Gunners" EAK4
187 Персов С. "Танковые удары" Persov S. "Tank strikes" EAK4
187 Персов С. "Евреи-артиллеристы" Persov S. "Jewish gunners" EAK4

187 Персов С. "Резня евреев в Брест-Литовске" Persov S. "The massacre of Jews in Brest-Litovsk" EAK4

187 Персов С. "Академик Сергей Бернштейн" Persov S. "Academician Sergei Bernstein" EAK4

187
Персов С. "Генерал-майор артиллерии 
Израиль Бескин"

Persov S. "Major General of Artillery Israel Beskin" EAK4

187 Персов С. "Саперы" Persov S. "Minesweepers" EAK4
187 Персов С. "Полковник Абрам Ботвинник" Persov S. "Colonel Abram Botvinnik" EAK4

187
Персов С. "Академик архитектуры Борис 
Иофан - член окружной избирательной 
комиссии"

Persov S. "Academician of architecture Boris Iofan - 
member of the district election commission"

EAK4

187
Персов С. "Командир дивизиона подводных 
лодок Григорий Гольдберг"

Persov S. "The commander of the submarine 
division Grigory Goldberg"

EAK4

187 Персов С. "АКР-7" Persov S. "AKR-7" EAK4

187
Персов С. "Еврейский лагерь под 
Барановичами"

Persov S. "The Jewish Camp near Baranovichi" EAK4

187 Персов С. "Больше стали - ближе победа" Persov S. "More steel - closer victory" EAK4

187
Персов С. "Генерал-полковник Котляр 
удостоен звания Героя Советского Союза"

Persov S. "Colonel General Kotlyar awarded the 
title Hero of the Soviet Union"

EAK4
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187 Персов С. "Новый мост через Днепр" Persov S. "New bridge across the Dnieper" EAK4

187
Персов С. "Первый артиллерийский залп по 
Берлину"

Persov S. "The first artillery salvo in Berlin" EAK4

187 Персов С. "Памяти Лазаря Паперника" Persov S. "In memory of Lazarus Papernik" EAK4

187
Персов С. "От стекольного завода до 
командного поста одной из армий"

Persov S. "From a glass factory to the command 
post of one of the armies"

EAK4

187
Персов С. "Молодой советский инженер Наум 
Роговин"

Persov S. "Young Soviet Engineer Naum Rogovin" EAK4

187
Персов С. "Ценное изобретение инженера 
Ефима Тайца"

Persov S. "Valuable invention of engineer Yefim 
Thayts"

EAK4

187
Персов С. "Важные изобретения молодого 
советского ученого"

Persov S. "Important inventions of a young Soviet 
scientist"

EAK4

187
Персов С. "Герой Советского Союза сержант 
Моисей Хохлов"

Persov S. "Hero of the Soviet Union Sergeant 
Moses Khokhlov"

EAK4

187
Персов С. "Генерал-майор технических войск 
Самуил Шапиро"

Persov S. "Major General of the Technical Forces 
Samuel Shapiro"

EAK4

187 Персов С. "Евреи - генералы танковых войск" Persov S. "Jews - generals of tank troops" EAK4

187
Персов С. "Дважды герой Советского Союза 
гвардии полковник Давид Драгунский"

Persov S. "Twice Hero of the Soviet Union Guard 
Colonel David Dragunsky"

EAK4

187
Персов С. "Абрам Быховский - кандидат в 
депутаты Верховного Совета РСФСР"

Persov S. "Abram Bykhovsky - candidate for 
deputies of the Supreme Council of the RSFSR"

EAK4

187
Персов С. "Еврейские партизаны во время 
гражданской войны и Великой Отечественной 
войны"

Persov S. "Jewish Partisans during the Civil War 
and World War II"

EAK4

187
Персов С. "Полковник Хаим Духовный 
отличился во время прорыва немецкой линии 
обороны под Витебском"

Persov S. "Colonel Khaim Dukhovny distinguished 
himself during the breakthrough of the German 
defense line near Vitebsk"

EAK4

187
Персов С. "Директор Макеевского 
коксохимического завода"

Persov S. "Director of Makeevka Coke and 
Chemical Plant"

EAK4
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187
Персов С. "Кавалер шести орденов - гвардии 
полковник Израиль Кричман"

Persov S. "Cavalier of the Six Orders - Guard 
Colonel Israel Krichman"

EAK4

187 Персов С. "Депутат Верховного Совета РСФСР"
Persov S. "Member of the Supreme Council of the 
RSFSR"

EAK4

187
Персов С. "Кавалер ордена "Александра 
Невского""

Persov S. "Cavalier of the Order of Alexander 
Nevsky"

EAK4

187
Персов С. "Генерал-майор артиллерии Абрам 
Чертков"

Persov S. "Artillery Major General Abram 
Chertkov"

EAK4

187 Персов С. "Минск восстанавливается" Persov S. "Minsk is recovering" EAK4

187
Персов С. "Строители - лауреаты Сталинской 
премии"

Persov S. "Builders - Stalin Prize Laureates" EAK4

187 Персов С. "Полковник Виктор Хусид" Persov S. "Colonel Victor Husid" EAK4

187
Персов С. "Военная специальность 
подполковника Давида Маева"

Persov S. "Military Specialty of Lieutenant Colonel 
David Maev"

EAK4

187 Персов С. "Полковник Рувим Либерман" Persov S. "Colonel Reuben Liberman" EAK4
187 Персов С. "Полковник Самсон Торбио" Persov S. "Colonel Samson Torbio" EAK4

188 2-4 Персов Ш. "Люди из "Серп и молот"" Persov S. "People from Hammer and Sickle"
О работниках завода 
"Серп и молот"

идиш EAK1

188 5-12 Персов Ш. "Люди из "Серп и молот"" Persov S. "People from Hammer and Sickle"
О работниках завода 
"Серп и молот". С 
ред.правкой

идиш EAK1

188
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Персова Ш.

Articles of the correspondent of the Einikait 
newspaper Persova Sh.

EAK1

188 105-109
Персов Ш. "Советский штурман Арктики -Лейб 
Рубинштейн" ("Штурман Лейб Рубинштейн")

Persov Sh. "Soviet navigator of the Arctic - Leib 
Rubinstein" ("Navigator Leib Rubinstein")

Биография 
Л.Рубинштейна

идиш EAK1

188 126-129 Персов Ш. "Подполковник Борис Дворкин" Persov Sh. "Lieutenant Colonel Boris Dvorkin"
Фронтовые эпизоды. С 
ред.правкой

идиш EAK1

188 131-133
Персов Ш. "Герой Советского Союза Авраам 
Свердлов"

Persov S. "Hero of the Soviet Union Abraham 
Sverdlov"

О героических поступках 
капитана А.Свердлова

идиш EAK1

188 140-146 Персов Ш. "Четверть века в кавалерии" Persov S. "A quarter of a century in the cavalry"
Биография генерал-
майора Цетлина

идиш EAK1
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188 148-149
Персов Ш. "Если врач не сдается - надо его 
уничтожить"

Persov Sh. "If the doctor does not give up - it must 
be destroyed"

Об одном еврее-
колхознике из Крыма

идиш EAK1

188 155-159 Персов Ш. "На берегах Балкаша" Persov S. "On the shores of Balkash"
Об озере Балкаш. С 
ред.правкой

идиш EAK1

188 160-164 Персов Ш. "На берегах Балкаша" Persov S. "On the shores of Balkash" Об озере Балкаш идиш EAK1

188 170-178 Персов Ш. "Мордехай Новаковский" Persov S. "Mordechai Novakovsky"
Биография 
М.Новаковского

идиш EAK1

188 188-192 Персов Ш. "Три поколения" Persov S. "Three generations"
О семье Рохлиных. С 
ред.правкой

идиш EAK1

188 198-199
Персов Ш. "Местная промышленность 
Белоруссии"

Persov Sh. "Local industry of Belarus"
Беседа с министром 
промышленности БССР - 
Я.Каганом

идиш EAK1

188 205-212
Персов Ш. "Может быть вы можете вылечить 
мое сердце?"

Persov S. "Maybe you can cure my heart?"

О партизанском отряде, 
пароль которого был 
"Может быть вы можете 
вылечить мое сердце?"

идиш EAK1

188 22-26 Персов Ш. "На пути Молотов-Москва" Persov Sh. "On the Way of Molotov-Moscow"
О денежной реформе и 
отмене карточной 
системы

идиш EAK1

188 224-234
Персов Ш. "Может быть вы можете вылечить 
мое сердце?"

Persov S. "Maybe you can cure my heart?"

О партизанском отряде, 
пароль которого был 
"Может быть вы можете 
вылечить мое сердце?". С 
ред.правкой

идиш EAK1

188 245-248 Персов Ш. "Минский медицинский институт" Persov Sh. "Minsk Medical Institute"
О врачах, ушедших на 
фронт

идиш EAK1

188 249-253 Персов Ш. "Минский медицинский институт" Persov Sh. "Minsk Medical Institute"
О врачах, ушедших на 
фронт. С ред.правкой

идиш EAK1

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 629 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

188 260-261 Персов Ш. "Забота о детях" Persov Sh. "Caring for Children" О пионерском лагере идиш EAK1

188 263-266 Персов Ш. "Путь простой женщины" Persov S. "The Way of a Simple Woman"

О женщине, которая из 
простого работника 
выросла в начальника 
фабрики

идиш EAK1

188 275-280 Персов Ш. "Советские полярники" Persov Sh. "Soviet polar explorers"

О полярниках, 
оберегавших 
метеорологические 
станции от немцев во 
время войны. С 
ред.правкой

идиш EAK1

188 288-294 Персов Ш. "Освобожденный труд" Persov Sh. "Freed labor"
О суконной фабрике 
"Освобожденный труд"

идиш EAK1

188 29-36 Персов Ш. "Путь к сердцу ребенка" Persov S. "The path to the heart of the child"
О детском кружке 
"Сделай сам"

идиш EAK1

188 295-303 Персов Ш. "Освобожденный труд" Persov Sh. "Freed labor"
О суконной фабрике 
"Освобожденный труд". С 
ред.правкой

идиш EAK1

188 37-43 Персов Ш. "Путь к сердцу ребенка" Persov S. "The path to the heart of the child"
О детском кружке 
"Сделай сам". С 
ред.правкой

идиш EAK1

188 45-48
Персов Ш. "Шолем Лейбман в своем 
отделении" (Из серии "Простые фронтовики")

Persov Sh. "Sholem Leibman in his department" 
(From the series "Simple Front-line Soldiers")

Фронтовой эпизод идиш EAK1

188 54-57 Персов Ш. "Я хочу жить" Persov Sh. "I want to live"
О том, как матери с 
детьми удалось убежать 
из гетто в г.Минске

идиш EAK1

188 59-61 Персов Ш. "Семья портного Завела" Persov S. "The family of the tailor Zavela"
О работе семь Завела на 
уральском заводе

идиш EAK1
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188 64-68 Персов Ш. "Семья музыкантов" Persov Sh. "Family of musicians"
О четырех братьях-
музыкантах. С 
ред.правкой

идиш EAK1

188 70-73
Персов Ш. "На выставке товаров для 
потребителя"

Persov Sh. "At the exhibition of consumer goods" О павильонах и товарах идиш EAK1

188 74-77
Персов Ш. "На выставке товаров для 
потребителя"

Persov Sh. "At the exhibition of consumer goods"
О павильонах и товарах. 
С ред.правкой

идиш EAK1

188 79-81 Персов Ш. "Профессор Меер Вофси" Persov S. "Professor Meer Woofsey"
О творческой 
деятельности Меера 
Вофси. С ред.правкой

идиш EAK1

188 87-94
Персов Ш. "Инженер-контр-адмирал 
Александр Юровский"

Persov Sh. "Rear Admiral Engineer Alexander 
Yurovsky"

Биография А.Юровского. 
С ред.правкой

идиш EAK1

188 95-101
Персов Ш. "Инженер-контр-адмирал 
Александр Юровский"

Persov Sh. "Rear Admiral Engineer Alexander 
Yurovsky"

Биография А.Юровского идиш EAK1

189 3-7 Персов Ш. "Люди из автозавода им. Сталина"
Persov Sh. "People from the Stalin Automobile 
Plant"

О работниках завода 
им.Сталина. С 
ред.правкой

идиш EAK1

189
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Персова Ш.

Articles of the correspondent of the Einikait 
newspaper Persova Sh.

EAK1

189 103-106
Персов Ш. "Женщины с автозавода 
им.Сталина. Рая Рапапорт"

Persov Sh. "Women from the Stalin Automobile 
Plant. Paradise Rapaport"

О работнице моторного 
цеха. С ред.правкой

идиш EAK1

189 108-112
Персов Ш. "Женщины с автозавода им. 
Сталина. Лея Бейрах"

Persov Sh. "Women from the Stalin Automobile 
Plant. Leah Beirah"

Об инженере Л.Бейрах идиш EAK1

189 123-125
Персов Ш. "Герой Советского союза, гвардии 
майор И.Серепер"

Persov S. "Hero of the Soviet Union, Guard Major I. 
Sereper"

Боевой путь И.Серпера идиш EAK1

189 130-134
Персов Ш. "Капитан орденоносец Шмуэл 
Новомодский"

Persov S. "Captain of the Order Bearer Shmuel 
Novomodsky"

О защите Одессы идиш EAK1

189 136-138
Персов Ш. "Герой-партизан Шимен 
Грановский"

Persov S. "Hero-Partisan Shimen Granovsky" Фронтовой эпизод идиш EAK1

189 139-147
Персов Ш. "Герой-партизан Шимен 
Грановский"

Persov S. "Hero-Partisan Shimen Granovsky"
Фронтовой эпизод. С ред. 
правкой

идиш EAK1
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189 149-153
Персов Ш. "Герой Советского союза капитан 
Хигрин"

Persov Sh. "Hero of the Soviet Union Captain 
Higrin"

О боевых заслугах 
капитана Хигрина

идиш EAK1

189 155-160 Персов Ш. "Два генерала" Persov Sh. "Two Generals"
О генерале А.Шифрене и 
А.Прусе. С ред.правкой

идиш EAK1

189 167-185 Персов Ш. "Дневник мальчика-партизана" Persov Sh. "Diary of a partisan boy"

О мальчике, сбежавшем 
из гетто в г.Минске и 
ушедшем в партизаны. 
Выдержки из дневника. С 
ред.правкой

идиш EAK1

189 186-193 Персов Ш. "Партизан Берл Ривкин" Persov S. "Partisan Berl Rivkin"
О партизане Б.Ривкине. С 
ред.правкой

идиш EAK1

189 194-197 Мовшович "На разрушенной родине" Movshovich "In the Ruined Homeland"
Рассказ еврейского 
партизана

идиш EAK1

189 199-200
Персов Ш. "Встреча дважды героя генерал-
майора Сидора Ковпак с евреями-
партизанами"

Persov S. "The meeting of the twice hero of Major 
General Sidor Kovpak with the partisan Jews"

О встрече, которую 
организовал кабинет 
еврейской культуры

идиш EAK1

189 212-217 Персов Ш. "Партизан Зая читает анкеты" Persov Sh. "Partizan Zaya reads profiles"
О подвигах одного 
партизана

идиш EAK1

189 220-224 Персов Ш. "Люди в белых халатах" Persov Sh. "People in White Coats"
О мясном комбинате им. 
Микояна

идиш EAK1

189 225-231 Персов Ш. "Люди в белых халатах" Persov Sh. "People in White Coats"
О мясном комбинате им. 
Микояна. С ред.правкой

идиш EAK1

189 233-236
Персов Ш. "В гостях у строителя метро 
Биньямина Катаманина"

Persov Sh. "Visiting the metro builder Benjamin 
Katamanina"

Об одном из строителей 
метро

идиш EAK1

189 239-244 Персов Ш. "Уральские евреи" Persov S. "Ural Jews"
О евреях, которые были 
эвакуированы на Урал

идиш EAK1

189 252-254 Персов Ш. "Художник из Трансильвании" Persov Sh. "Artist from Transylvania"
О боевом пути еврея из 
Трансильвании

идиш EAK1
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189 259-262 Персов Ш. "Художник из Трансильвании" Persov Sh. "Artist from Transylvania"
О боевом пути еврея из 
Трансильвании. С 
ред.правкой

идиш EAK1

189 268-275 Персов Ш. "Сила слова" Persov S. "The power of the word" О боевом пути Г.Баскина идиш EAK1

189 277-280 Персов Ш. "Горячее сердце" Persov S. "Hot Heart" О дружбе двух партизан идиш EAK1

189 281-288 Персов Ш. "Горячее сердце" Persov S. "Hot Heart"
О дружбе двух партизан. 
С ред. правкой

идиш EAK1

189 290-296 Персов Ш. "Трое" Persov Sh. "Three"
Биографии трех гвардии-
подполковников

идиш EAK1

189 298-300 Персов Ш. "Зверства в Чауси" Persov S. "Atrocities in Chausi"
О расстреле евреев в 
белорусском местечке 
Чауси

идиш EAK1

189 67-80 Персов Ш. "Люди из автозавода им. Сталина"
Persov Sh. "People from the Stalin Automobile 
Plant"

О работниках завода им. 
Сталина

идиш EAK1

190 199 Персов Ш. "Священная клятва" Persov S. "The Sacred Oath" Фронтовой эпизод идиш EAK1
190 6-8 Персов Ш. "Пять простых фронтовиков" Persov Sh. "Five simple front-line soldiers" Фронтовой эпизод идиш EAK1

190 12-15 Персов Ш. "Пять простых фронтовиков" Persov Sh. "Five simple front-line soldiers"
Фронтовой эпизод. С ред. 
правкой

идиш EAK1

190
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Персова Ш.

Articles of the correspondent of the Einikait 
newspaper Persova Sh.

EAK1

190 106-108
Персов Ш. "Герой Советского союза генерал-
майор Янкев Крейзер"

Persov Sh. "Hero of the Soviet Union, Major 
General Yankev Kreizer"

Боевой путь Я.Крейзера идиш EAK1

190 110-113
Персов Ш. "Генерал-майор артиллерии 
Нафтали Брейдо"

Persov S. "Major General of Artillery Naftali Braid"
Боевой путь Н.Брейдо. С 
ред.правкой

идиш EAK1

190 116-120 Персов Ш. "Генерал Прейсман и его сын" Persov S. "General Preisman and his son"
О боевом пути генерала 
Прейсмана и его 
старшего сына

идиш EAK1
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190 121-125 Персов Ш. "Генерал Прейсман и его сын" Persov S. "General Preisman and his son"

О боевом пути генерала 
Прейсмана и его 
старшего сына. С ред. 
правкой

идиш EAK1

190 139-141 Персов Ш. "Генерал-майор Мойша Лев" Persov S. "Major General Moishe Leo"
Боевой пут генерал-
майора М.Лева

идиш EAK1

190 150-152
Персов Ш. "Генерал-лейтенант Александр 
Цирлин"

Persov S. "Lieutenant General Alexander Tsirlin"
Боевой путь генерал-
лейтенанта А.Цирлина

идиш EAK1

190 154-160 Персов Ш. "Так работают советские рабочие" Persov Sh. "So the Soviet workers work"
О трудовой деятельности 
токарей И.Колесникова и 
М.Шапиро

идиш EAK1

190 161-164 Паликман И. "Рассвет на Днепре" Palikman I. "Dawn on the Dnieper"
О трудовой деятельности 
в городах на р.Днепр.

идиш EAK1

190 165-171 Персов Ш. "Так работают советские рабочие" Persov Sh. "So the Soviet workers work"

О трудовой деятельности 
токарей И.Колесникова и 
М.Шапиро. С 
ред.правкой

идиш EAK1

190 17-18
Персов Ш. "Мендель Шилдкройт - строитель 
заводов-гигантов"

Persov S. "Mendel Shildkroyt - the builder of giant 
plants"

О трудовой деятельности 
инженера 
металлургических 
заводов М. Шилдкройта

идиш EAK1

190 178-182 Персов Ш. "Личные счеты" Persov Sh. "Personal Accounts"
О высококачественной 
работе трудящихся на 
заводах. С ред.правкой

идиш EAK1

190 188-191
Персов Ш. "Кожевная и обувная 
промышленность"

Persov Sh. "Leather and footwear industry"

Беседа с директором 
украинского кожевного и 
обувного треста 
А.М.Кагановичем.

идиш EAK1
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190 19-22
Персов Ш. "Мендель Шилдкройт - строитель 
заводов-гигантов"

Persov S. "Mendel Shildkroyt - the builder of giant 
plants"

О трудовой деятельности 
инженера 
металлургических 
заводов М. Шилдкройта. 
С ред. правкой

идиш EAK1

190 202-211
Персов Ш. ""Город-курорт Кисловодск и его 
строитель"

Persov S. "" Kislovodsk resort city and its builder "
О городе-курорте 
Кисловодске

идиш EAK1

190 225-227
Персов Ш. "Вот так ценится передвижной 
партизанский госпиталь"

Persov Sh. "That's how the mobile partisan 
hospital is valued"

О партизанском 
госпитале

идиш EAK1

190 229-236 Персов Ш. "Слово Двойры" Persov Sh. "Word of Dvoira"

О группе девушек, 
которые пошли в 
партизанский отряд. С 
ред.правкой

идиш EAK1

190 238-240 Персов Ш. "Слушая Ленина В.И." Persov Sh. "Listening to Lenin V.I."
Рукописный текст - 
неразборчиво

идиш EAK1

190 242-244 Персов Ш. "Профессор Мануил Певзнер" Persov S. "Professor Manuel Pevzner" О враче М.Певзнере идиш EAK1

190 246-252 Персов Ш. "Лавочкин" Persov S. "Lavochkin"

Биография и краткая 
характеристика 
С.Лавочкина - кандидата 
в депутаты Верховного 
Совета РСФСР. С 
ред.правкой

идиш EAK1

190 257-259
Персов Ш. "Семен Лавочкин - кандидат в 
депутату Верховного Совета РСФСР"

Persov S. "Semyon Lavochkin - candidate for 
deputy of the Supreme Council of the RSFSR"

Биография и краткая 
характеристика 
С.Лавочкина - кандидата 
в депутаты Верховного 
Совета РСФСР

идиш EAK1
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190 27-30
Персов Ш. "Лауреат Сталинской премии 
Михаил Шилдкрот"

Persov Sh. "Stalin Prize Laureate Mikhail Shildkrot"

О трудовой деятельности 
инженера 
металлургических 
заводов М.Шилдкрота. С 
ред. Правкой

идиш EAK1

190 273-277 Персов Ш. "В пионерском лагере" Persov Sh. "In the Pioneer Camp"
Об отдыхе детей в 
пионерских лагерях

идиш EAK1

190 279-284 Персов Ш. "Реальные люди - реальные планы" Persov Sh. "Real People - Real Plans"

О московской суконной 
фабрике 
"Краснохолмский 
комбинат"

идиш EAK1

190 293-297 Персов Ш. "Наша дочь" Persov Sh. "Our daughter"
О том, как во время 
войны крестьянка спасла 
еврейскую девочку

идиш EAK1

190 298-300 Персов Ш. "Наша дочь" Persov Sh. "Our daughter"

О том, как во время 
войны крестьянка спасла 
еврейскую девочку. С 
ред. правкой

идиш EAK1

190 31-33
Персов Ш. "Лауреат Сталинской премии 
Михаил Шилдкрот"

Persov Sh. "Stalin Prize Laureate Mikhail Shildkrot"

О трудовой деятельности 
инженера 
металлургических 
заводов М.Шилдкрота.

идиш EAK1

190 35-36
Персов Ш. "Герой социалистического труда И. 
М. Зальцман - кандидат в депутаты 
Верховного Совета"

Persov Sh. "Hero of Socialist Labor I. M. Zaltsman - 
Candidate for Deputies of the Supreme Council"

Биография и 
характеристика 
кандидата в депутаты 
Верховного Совета 
И.М.Зальцмана

идиш EAK1
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190 37-38
Персов Ш. "Герой социалистического труда И. 
М. Зальцман - кандидат в депутаты 
Верховного Совета"

Persov Sh. "Hero of Socialist Labor I. M. Zaltsman - 
Candidate for Deputies of the Supreme Council"

Биография и 
характеристика 
кандидата в депутаты 
Верховного Совета 
И.М.Зальцмана. С 
ред.правкой

идиш EAK1

190 40-43 Персов Ш. "Мони и Филипп" Persov S. "Moni and Philip" О молодых партизанах идиш EAK1

190 45-47 Персов Ш. "Товарищ Магендовид" Persov S. "Comrade Magendovid"
Фронтовой эпизод; о 
человеке с необычной 
фамилией Магендовид

идиш EAK1

190 49-52 Персов Ш. "Гершл Рузин - партизан" Persov S. "Gershl Ruzin - Partisan"

О простом маляре 
Рузине, который 
выполнил задание 
партизанского отряда"

идиш EAK1

190 54-60 Персов Ш. "Партизанская свадьба" Persov S. "Partisan Wedding"

О партизанской свадьбе, 
которую справили в лесу 
во время войны. С ред. 
правкой

идиш EAK1

190 78-83 Персов Ш. "Ковпаковцы.  Михл Рубинов" Persov S. "Kovpakovtsy. Mikhl Rubinov"
О партизанах-
ковпаковцах. С 
ред.правкой

идиш EAK1

190 85-87 Персов Ш. "Лейтенант Белла Дехтер" Persov S. "Lieutenant Bella Dechter"
О лейтенанте Белле 
Дехтер, участвовавшей в 
Сталинградской битве

идиш EAK1

190 92-93
Персов Ш. "Герой Советского союза 
подполковник Давид Маргулис"

Persov S. "Hero of the Soviet Union, Lt. Col. David 
Margulis"

О боевых заслугах 
Д.Маргулиса

идиш EAK1

190 95-97 Персов Ш. "Полковник Драбкин" Persov S. "Colonel Drabkin"
Фронтовой эпизод. С ред. 
правкой

идиш EAK1

191 2-7 Персов Ш. "Сестра-Мирл" Persov Sh. "Sister-Mirl"
О медсестре 
партизанского отряда

идиш EAK1

191
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Персова Ш.

Articles of the correspondent of the Einikait 
newspaper Persova Sh.

идиш EAK1
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191 109-114 Персов Ш. "День отдыха москвича" Persov S. "Muscovite Rest Day"
О парке "Культуры и 
отдыха" в Москве

идиш EAK1

191 115-120 Персов Ш. "День отдыха москвича" Persov S. "Muscovite Rest Day"
О парке "Культуры и 
отдыха" в Москве. С 
ред.правкой

идиш EAK1

191 129-135
Персов Ш. "Пищевой институт в послевоенной 
пятилетке"

Persov Sh. "Food Institute in the Postwar Five-Year 
Plan"

Об итогах 15-летней 
работы института

идиш EAK1

191 137-166 Персов Ш. "Сталь и железо" Persov S. "Steel and Iron"
О ремесленниках-
сталеварах

идиш EAK1

191 15-20 Персов Ш. "В Ясной Поляне" Persov S. "In Yasnaya Polyana"

О посещении генералом-
лейтенантом 
М.Черняховским дома и 
могилы Льва Толстого

идиш EAK1

191 169-172 Персов Ш. "Будь готов - всегда готов" Persov Sh. "Be ready - always ready" О пионерах идиш EAK1

191 175-183 Персов Ш. "Ребята в красных галстуках" Persov Sh. "Guys in red ties"
О Московском дворце 
пионеров

идиш EAK1

191 192-196 Персов Ш. "В лесном лагере" Persov S. "In the forest camp"
О пионерском лагере. С 
ред.правкой

идиш EAK1

191 198-201 Персов Ш. "Пять братьев" Persov Sh. "Five brothers"
О работниках авто-завода 
им.Сталина

идиш EAK1

191 203-206
Персов Ш. "Литва на пороге третьего года 
пятилетки"

Persov S. "Lithuania on the threshold of the third 
year of the five-year plan"

О работе на вильнюсских 
предприятиях. С 
ред.правкой

идиш EAK1

191 208-212 Персов Ш. "Старый новый год на Урале" Persov S. "Old New Year in the Urals"
Об уральском городе 
Лисве

идиш EAK1

191 223-228
Персов Ш. "Старый новый год на Урале 
(письмо с Урала)"

Persov Sh. "Old New Year in the Urals (letter from 
the Urals)"

Об уральском городе 
Лисве. С ред.правкой

идиш EAK1

191 230-233
Персов Ш. "На обыкновенном предприятии 
(письмо из Киева)"

Persov Sh. "At an ordinary enterprise (letter from 
Kiev)"

О киевском консервном 
заводе

идиш EAK1
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191 235-240
Персов Ш. "Изготовитель дизельных 
двигателей Аркадий Озерский"

Persov Sh. "Manufacturer of diesel engines Arkady 
Ozersky"

О Аркадии Озерском, 
получившем сталинскую 
премию второй степени

идиш EAK1

191 242-244
Персов Ш."на плодотворном уральской горе 
(?)" (письмо с Урала)

Persov Sh. "On the fruitful Ural mountain (?)" 
(Letter from the Urals)

О заводе на Урале идиш EAK1

191 245-251
Персов Ш."на плодотворном уральской горе 
(?)" (письмо с Урала)

Persov Sh. "On the fruitful Ural mountain (?)" 
(Letter from the Urals)

О заводе на Урале. С 
ред.правкой

идиш EAK1

191 26-34 Персов Ш. "Мальчик Лизик" Persov Sh. "Boy Lysik"

О расстреле евреев 
местечка в Белоруссии и 
о единственном 
мальчике, которому 
удалось спастись. С 
ред.правкой

идиш EAK1

191 267-272 Персов Ш. "Борец на литературном фронте" Persov S. "The Wrestler on the Literary Front"

О литературной 
деятельности писателя 
Б.Горбатова. С 
ред.правкой

идиш EAK1

191 278-281
Персов Ш. "Строитель с автомобильного 
завода Михаил Прихожан"

Persov Sh. "Builder from the automobile plant 
Mikhail Parishioner"

О Челябинском 
автомобильном заводе

идиш EAK1

191 284-287 Персов Ш. "Преданность" Persov S. "Devotion"
О Д.Драгунском, 
работнике еврейского 
тетра в Москве

идиш EAK1

191 288-293 Персов Ш. "Преданность" Persov S. "Devotion"

О Д.Драгунском, 
работнике еврейского 
тетра в Москве. С 
ред.правкой

идиш EAK1

191 295-299
Персов Ш. "Возрождение города 
Новороссийска"

Persov S. "Revival of the city of Novorossiysk"
О восстановлении 
г.Новороссийск

идиш EAK1

191 300-304
Персов Ш. "Возрождение города 
Новороссийска"

Persov S. "Revival of the city of Novorossiysk"
О восстановлении 
г.Новороссийск. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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191 306-310 Персов Ш. "Благоустроено" (письмо с Урала) Persov Sh. "Beautified" (letter from the Urals) О городе Лисве на Урале идиш EAK1

191 319-323 Персов Ш. "Забота о человеке" Persov Sh. "Caring for a person"
О денежной реформе и 
отмене карточной 
системы. С ред. правкой

идиш EAK1

191 324-328 Персов Ш. "Забота о человеке" Persov Sh. "Caring for a person"
О денежной реформе и 
отмене карточной 
системы

идиш EAK1

191 330-336
Персов Ш. "Торжество советской научной 
мысли"

Persov Sh. "The Triumph of Soviet Scientific 
Thought"

О достижениях 
Всесоюзного 
электротехнического 
института

идиш EAK1

191 344-348
Персов Ш. "Урал готовится к выборам" (письмо 
из г.Молотов)

Persov S. "The Urals is preparing for the elections" 
(letter from Molotov)

О приготовлениях к 
выборам в г.Молотов

идиш EAK1

191 38-43 Персов Ш. "Второй дом" Persov S. "The Second House" Об уральском заводе идиш EAK1

191 45-49
Персов Ш. "За хорошую хозяйственную 
работу"

Persov Sh. "For Good Chores"
О комиссаре 
партизанского отряда

идиш EAK1

191 50-58
Персов Ш. "За хорошую хозяйственную 
работу"

Persov Sh. "For Good Chores"
О комиссаре 
партизанского отряда. С 
ред.правкой

идиш EAK1

191 60-66 Персов Ш. "Право на отдых" Persov S. "The right to rest"

О работниках завода 
"Серп и молот" и о том, 
как они используют свой 
отдых

идиш EAK1

191 68-74 Персов Ш. "Право на отдых" Persov S. "The right to rest"
О работниках завода 
"Зис" и о том, как они 
используют свой отдых

идиш EAK1

191 85-91 Персов Ш. "Вечер биографий" Persov S. "Evening of biographies"
О вечере биографий на 
швейной московской 
фабрике

идиш EAK1
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191 93-100 Персов Ш. "Воспоминание о Переце" Persov S. "Memory of the Pepper"

Пересказ очерков 
И.Гольдштейна, в 
которых он пишет о 
своем дяде И.Л.Переце. С 
ред.правкой

идиш EAK1

192 10 Якир Я. "Еврейский эстрадный ансамбль" Yakir Y. "Jewish pop ensemble"
О гастролях еврейского 
эстрадного ансамбля  в 
Молдавии. С ред.правкой

идиш EAK1

192 124
Якир Я. "Социалистическое соревнование в 
честь выборов"

Yakir Y. "Socialist competition in honor of the 
elections"

О достижениях рабочих 
Молдавии

идиш EAK1

192 245 Якир Я. "Что рассказывают леса" Yakir I. "What the forests tell"
О массовых расстрелах 
евреев в румынских 
лесах

идиш EAK1

192 247 Якир Я. "Вместе" Yakir I. Together
Об убийствах фашистами 
евреев

идиш EAK1

192 338
Якир Я. "Еврейская культура: новости из 
Молдавии"

Yakir Y. "Jewish culture: news from Moldova" О молдавских писателях идиш EAK1

192 349 Якир Я. "Зима" Yakir I. Winter Стихотворение EAK1
192 381 Якир Я. "Моя мама идет в Берлин" Yakir Y. "My mother goes to Berlin" Стихотворение EAK1
192 388 Якир Я. "Старый машинист" Yakir Y. "The Old Engineer" Фронтовой эпизод EAK1

192 2-5 Якир Я. "Сталинский пятилетний план" Yakir Y. "The Stalin Five-Year Plan"

О новом пятилетнем 
плане, направленном на 
восстановление 
народного хозяйства

идиш EAK1

192 7-8
Якир Я. "Предатели приговорены к смертной 
казни"

Yakir Y. "Traitors sentenced to death" Фронтовые эпизоды идиш EAK1
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192 12-18 Якир Я. "Рахиль Гернтбух - героиня Бесарабии"
Yakir Y. "Rachel Gerttbukh - the heroine of 
Bessarabia"

О Р.Гернбух - борце за 
свободу и независимость 
молдавского народа во 
время Великой 
Отечественной войны. С 
ред.правкой

идиш EAK1

192
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Якир Я.

Articles of the Einikite newspaper correspondent 
Yakir Y.

идиш EAK1

192 116-122 Якир Я. "Бельц, мой город Бельц!" Yakir I. "Balti, my city Balti!"
О восстановительных 
работах в городе Бельц. С 
ред.правкой

идиш EAK1

192 126-131 Якир Я. "Евреи - пастухи" Yakir Y. "Jews - shepherds" О евреях в Бесарабии идиш EAK1

192 140-143 Якир Я. "Праздник в Советской Молдавии" Yakir Y. "Holiday in Soviet Moldova"

О приготовлениях к 
празднованию 
шестилетия образования 
Молдавской ССР

идиш EAK1

192 150-153 Якир Я. "В городе Романовке" Yakir I. "In the city of Romanovka"

Приведены рассказы 
еврейских писателей из г. 
Романовка о том, как они 
воевали против немцев

идиш EAK1

192 159-163 Якир Я. "В городе Романовке" Yakir I. "In the city of Romanovka"

Приведены рассказы 
еврейских писателей из г. 
Романовка о том, как они 
воевали против немцев. 
С ред.правкой

идиш EAK1

192 172-177 Якир Я. "Гвардии-майор Исраэль Гринберг" Yakir Y. "Guard Major Israel Greenberg"
О боевом пути генерал-
майора И.Гринберга. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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192 184-190 Якир Я. "Иосиф Трехтенберг - поэт-партизан" Yakir I. "Joseph Trekhtenberg - Partisan Poet"
О боевом пути поэта 
И.Тратхнберге. С 
ред.правкой

идиш EAK1

192 191-194 Якир Я. "Иосиф Трехтенберг - поэт-партизан" Yakir I. "Joseph Trekhtenberg - Partisan Poet"
О боевом пути поэта 
И.Трахтнберге.

идиш EAK1

192 196-199 Якир Я. "Згурицкие евреи" Yakir I. "Zguritsky Jews"
О боевом пути евреев-
фронтовиков из Згурицы

идиш EAK1

192 200-204 Якир Я. "Згурицкие евреи" Yakir I. "Zguritsky Jews"
О боевом пути евреев-
фронтовиков из Згурицы. 
С ред.правкой

идиш EAK1

192 20-24 Якир Я. "Лагерь смерти в Косауце" Yakir I. "The death camp in Kosauc"
Об уничтожении евреев в 
Косауце. С ред.правкой

идиш EAK1

192 210-214 Якир Я. "Евреи в Кишиневе" Yakir Y. "Jews in Chisinau"

Об участии евреев в 
восстановительных 
работах в г.Кишиневе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

192 216-219 Якир Я. "Стахановец Авром Кушнир" Yakir Y. "Stakhanovets Avrom Kushnir" О стахановце А.Кушнире идиш EAK1

192 221-226 Якир Я. "Сын народа" Yakir I. "The son of the people"
Об инженере 
Ш.Рабиновиче из 
г.Кишинева

идиш EAK1

192 233-237 Якир Я. "Труд жителей Бесарабии" Yakir Y. "Labor of the inhabitants of Bessarabia"
О труде евреев в 
Узбекистане, в городе 
Хорезме. С ред.правкой

идиш EAK1

192 239-240 Якир Я. "Пусть их руки будут всегда здоровы" Yakir Y. "May their hands be always healthy"
О сапожниках 
кишиневской артели

идиш EAK1

192 241-143 Якир Я. "Крепкая артель" Yakir Y. "Strong artel"
О сапожниках 
кишиневской артели. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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192 249-252 Якир Я. "Дешевая "радость"" Yakir Y. "Cheap" joy ""
Критика выступления 
одесского еврейского 
ансамбля в Кишиневе

идиш EAK1

192 254-255 Якир Я. "То, что запомнится" Yakir I. "What will be remembered"
Постановление о 
денежной реформе 15 
декабря 1947 г.

идиш EAK1

192 257-262
Якир Я. "Малке из Лапушни" (Из цикла 
Бессарабские евреи)

Yakir Y. "Malke from Lapusni" (From the 
Bessarabian Jews cycle)

Образ старой еврейки идиш EAK1

192 26-30 Якир Я. "Месть" Yakir I. "Revenge"
Рассказ о мести за убитых 
родственников

идиш EAK1

192 265-269 Якир Я. "Ожили" Yakir Y. "Revived" О враче И.Шабельмане идиш EAK1

192 270-274 Якир Я. "Ожили" Yakir Y. "Revived"
О враче И.Шабельмане. С 
ред.правкой

идиш EAK1

192 283-285 Якир Я. "Удалые руки" Yakir Y. "Removing Hands"
О одном работнике 
фабрике в Молдавской 
ССР - Шифр Рабинович

идиш EAK1

192 287-289 Якир Я. "И когда я домой вернусь" Yakir I. "And when I get home" Стихотворение идиш EAK1

192 292-295 Якир Я. "Образцовый большевик" Yakir Y. "Exemplary Bolshevik"
О секретаре партии 
ленинского райкома 
г.Кишинева - М.Г.Кагане

идиш EAK1

192 297-307 Якир Я. "Два американца" Yakir Y. "Two Americans"
О жизни рабочих в 
Америке

идиш EAK1

192 309-311
Якир Я. "Давид Гершвельд - известный 
молдавский -еврейский музыкант"

Yakir Y. "David Gershveld - a well-known 
Moldavian-Jewish musician"

О трудовой деятельности 
музыканта Д.Гершвельд

идиш EAK1

192 313-318 Якир Я. "Молодые депутаты" Yakir Y. "Young deputies"
О молдавском колхозе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 644 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

192 331-336 Якир Я. "Доройторе" Yakir I. "Doritore"
О народном герое 
Молдавии Доройторе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

192 340-341 Якир Я. "Вернулись домой" Yakir I. "Returned home"
О еврейском молдавском 
Ревью-ансамбле

EAK1

192 346-347
Якир Я "Заслуженный деятель искусств Лейзер 
Дубиновский"

Yakir I "Honored Art Worker Leyzer Dubinovsky"
О еврейском скульпторе 
Л.Дубиновском. С 
ред.правкой

EAK1

192 351-355 Якир Я. "Урожай будет" Yakir I. "The harvest will be"
О колхозе "Победа" в 
Молдавской ССР

EAK1

192 357-360
Якир Я. "Зелек Бердичевер" (к 10-ой 
годовщине смерти)

Yakir I. "Zelek Berdichever" (on the 10th 
anniversary of death)

О народном поэте 
З.Бердичевере, который 
умер молодым

EAK1

192 361-367 Якир Я. "Ришкин" Yakir Y. "Rishkin"
О городке Ришкан. С 
ред.правкой

EAK1

192 36-40 Якир Я. "Бессарабские евреи в Биробиджане" Yakir Y. "Bessarabian Jews in Birobidzhan"
О строительстве 
Биробиджанской 
автономной области

идиш EAK1

192 368-371 Якир Я. "Ришкин" Yakir Y. "Rishkin" О городке Ришкан EAK1

192 376-379 Якир Я. "Плодотворный художник" Yakir Y. "Fruitful artist"
О еврейском 
композиторе 
Д.Тешхельде

EAK1

192 383-383 Якир Я. "Агроном Меер Перкис" Yakir Y. "Agronomist Meer Perkis"

Об агрономе М.Перкесе, 
получившем орден 
трудового красного 
знамени

EAK1

192 390-393 Якир Я. "Честный социалистический труд" Yakir Y. "Honest Socialist Labor"
О восстановлении города 
Колораш. С ред.правкой

EAK1
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192 395-396 Якир Я. "Здесь торговали людьми" Yakir Y. "People were Traded Here"
О гибели евреев в 
Румынии

EAK1

192 398-399 Якир Я. "Готовы отправиться в путь" Yakir I. "Ready to hit the road"

О евреях Румынии, 
отправившихся в 
Биробиджан. С 
ред.правкой

EAK1

192 411-418
Якир Я. "Путешествие по городам и городкам 
Бесарабии"

Yakir Y. "Traveling through the cities and towns of 
Bessarabia"

О жизни евреев в 
Бесарабии

EAK1

192 47-53 Якир Я. "Бессарабские евреи в Биробиджане" Yakir Y. "Bessarabian Jews in Birobidzhan"

О строительстве 
Биробиджанской 
автономной области. С 
ред.правкой

идиш EAK1

192 55-56 Якир Я. "В Бессарабскую ночь" Yakir Y. "On Bessarabian Night"
Баллада посвящена 
партизанам

идиш EAK1

192 66-68 Якир Я. "Молдавия расцветает" Yakir I. "Moldova is blooming"
О достижениях 
Молдавской ССР. С 
ред.правкой

идиш EAK1

192 84-85
Якир Я. "Еврейский ансамбль Ревуй в 
Молдавии"

Yakir Y. "Jewish ensemble Revue in Moldova"
О художественной 
деятельности ансамбля. 
С ред.правкой

идиш EAK1

192 87-88 Якир Я. "Благословение твоим рукам" Yakir I. "Blessing of your hands"
О еврейских колхозах в 
Узбекистане

идиш EAK1

192 89-92 Якир Я. "Благословение твоим рукам" Yakir I. "Blessing of your hands"
О еврейских колхозах в 
Узбекистане. С 
ред.правкой

идиш EAK1

192 94-97 Якир Я. "Бельц" Yakir Y. "Balti"
О восстановительных 
работах в городе Бельц

идиш EAK1

192 98-101 Якир Я. "Героический город Бельц" Yakir Y. "The heroic city of Balti"
О восстановительных 
работах в городе Бельц

идиш EAK1
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193 58
Яносович И. "Помещичья страна, старая 
шляхецкая Польша"

Yanosovich I. "The landowner country, the old 
gentry Poland"

Стихотворение о жизни 
при помещичьей Польше

идиш EAK1

193 82 Яносович И. "Прощание" Yanosovich I. "Farewell" Стихотворение идиш EAK1
193 112 Яносович И. "Мой дом в гетто" Yanosovich I. "My house in the ghetto" Стихотворение идиш EAK1

193 114
Яносович И. "Разговор между поэтом и его 
песней, о тоске по родному городу"

Yanosovich I. "The conversation between the poet 
and his song, about longing for his native city"

Стихотворение идиш EAK1

193 116
Яносович И. "К делегатам 18-ой 
партконференции"

Yanosovich I. "To the delegates of the 18th Party 
Conference"

Стихотворение идиш EAK1

193 118 Яносович И. "Не мы…" Yanosovich I. "Not We ..." Стихотворение идиш EAK1

193 183 Яносович И. "Восстание в Варшавском гетто" Yanosovich I. "Uprising in the Warsaw Ghetto"
Отзыв на книгу Марка Б. 
"Восстание в Варшавском 
гетто"

идиш EAK1

193 221
Яносович И. "Первые кредитные кассы для 
еврейского населения Польши"

Yanosovich I. "The first credit offices for the Jewish 
population of Poland"

О совещании в Люблине, 
на котором было решено 
открыть кредитную кассу

идиш EAK1

193 224
Яносович И. "Еврейские радио-передачи в 
Люблине для заграницы"

Yanosovich I. "Jewish radio programs in Lublin for 
foreign countries"

О радио-передачах из 
Люблина на еврейском 
языке

идиш EAK1

193 227
Яносович И. "Доктор Эмиль Замерштейн 
награжден орденом "Полония Реститута"

Yanosovich I. "Dr. Emil Zamerstein was awarded 
the Order" Polonia Restituta "

О награждениях в 
Польше

идиш EAK1

193 231
Яносович И. "Польский министр просвещения 
Скшешевский на похоронах еврейского 
ученого-партизана"

Yanosovich I. "Polish Minister of Education 
Skheszewski at the funeral of a Jewish partisan 
scientist"

О похоронах доцента 
польского университета 
доктора Зигфрида

идиш EAK1

193 293
Яносович И.  "Инвалид войны, бывший 
партизан, сконструировал новую 
сельскохозяйственную машину"

Yanosovich I. "Disabled war, a former partisan, 
designed a new agricultural machine"

О Бениамине Шнеере, 
сконструировавшем 
новую 
сельскохозяйственную 
машину

идиш EAK1
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193 2-9 Яносович И. "Если ты увидишь моего отца…" Yanosovich I. "If you see my father ..."

О встрече героя 
Советского Союза 
М.Гобдулина с 
эвакуированное 
еврейской девушкой

идиш EAK1

193 Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"
Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper

идиш EAK1

193 101-104 Яносович И. "Не одинокая" Yanosovich I. "Not alone"

Об одной 
эвакуированной во время 
войны из Харькова 
еврейской женщине

идиш EAK1

193 120-124
Яносович И. "Лодж - Караганда. Путь 
еврейского рабочего"

Yanosovich I. "Lodge - Karaganda. The Way of the 
Jewish Worker"

О жизни одного 
еврейского рабочего

идиш EAK1

193 126-131 Яносович И. "Письмо из фронта" Yanosovich I. "Letter from the Front"
Рассказ о гибели 
М.Б.Брохес. С 
ред.правкой

идиш EAK1

193 133-134 Яносович И. "Инженер Айзик Вольфиш" Yanosovich I. "Engineer Aizik Wolfish"
О трудовой деятельности 
А.Вольфина

идиш EAK1

193 139-140
Яносович И. "Встреча еврейских писателей с 
Джамбулом Джабаевым"

Yanosovich I. "The meeting of Jewish writers with 
Dzhambul Dzhabaev"

О встрече еврейских 
писателей с 
Д.Джабаевым во время 
эвакуации

идиш EAK1

193 151-156
Яносович И. "Песни о восстании в Варшавском 
гетто"

Yanosovich I. "Songs about the uprising in the 
Warsaw ghetto"

Песни (Стихотворения) идиш EAK1

193 157-163
Яносович И. "Песни о восстании в Варшавском 
гетто"

Yanosovich I. "Songs about the uprising in the 
Warsaw ghetto"

Песни (Стихотворения). С 
ред.правкой

идиш EAK1

193 165-173
Яносович И. "Она снова нашла своего 
ребенка..."

Yanosovich I. "She again found her child ..."

О том, как мать, 
потерявшая своего 
ребенка в 1941 году, 
нашла его в Средней 
Азии

идиш EAK1
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193 18-21 Яносович И. "Вместе с тобой, отец…" Yanosovich I. "Together with you, father ..."
Об одной семье, 
эвакуированной со время 
войны

идиш EAK1

193 185-191 Яносович И. "Берта Ароновна Резникова" Yanosovich I. "Berta Aronovna Reznikova"
О трудовой деятельности 
врача Б.А.Резниковой

идиш EAK1

193 195-197 Яносович И. "Абрам Цитрин" Yanosovich I. "Abram Citrine"
О трудовой деятельности 
А.Цитрина

идиш EAK1

193 206-211
Яносович И. "Колхоз "Амангельди" пишет 
письмо еврейскому фронтовику Брайнину М.Г. 
из Казахстана"

Yanosovich I. "The collective farm" Amangeldi 
"writes a letter to the Jewish front-line soldier 
Brynin MG from Kazakhstan"

Письмо от лица колхоза 
"Амангельди" 
Кустанайского района в 
Казахстане к фронтовику 
М.Г.Брайнину. С 
ред.правкой

идиш EAK1

193 212-214
Яносович И. "Колхоз "Амангельди" пишет 
письмо еврейскому фронтовику Брайнину М.Г. 
из Казахстана"

Yanosovich I. "The collective farm" Amangeldi 
"writes a letter to the Jewish front-line soldier 
Brynin MG from Kazakhstan"

Письмо от лица колхоза 
"Амангельди" 
Кустанайского района в 
Казахстане к фронтовику 
М.Г.Брайнину

EAK1

193 216-218 Яносович И. "Консервы и компот для фронта"
Yanosovich I. "Canned food and compote for the 
front"

О работниках комбината 
и совхоза, готовящих 
продукты для фронта

идиш EAK1

193 22-26 Яносович И. "Вместе с тобой, отец…" Yanosovich I. "Together with you, father ..."
Об одной семье, 
эвакуированной со время 
войны. С ред. правкой

идиш EAK1

193 233-236 Яносович И. "Братья Руманов" Yanosovich I. "The Ruman Brothers"
Боевой путь братьев 
Румановых

идиш EAK1
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193 238-242 Яносович И. "Лида Борисовна Сафронская" Yanosovich I. "Lida Borisovna Safronskaya"
О враче Л.Б.Сафронской, 
оказывавшей помощь 
бойцам

идиш EAK1

193 244-248 Яносович И. "Еврей из Каменец-Подольска" Yanosovich I. "A Jew from Kamenetz-Podolsk"
О перевыполнении 
плана. С ред.правкой

идиш EAK1

193 255-258
Яносович И. "Апрельский номер "бюллетеня 
Оргкомитета польских евреев в СССР""

Yanosovich I. "April issue" of the Bulletin of the 
Organizing Committee of Polish Jews in the USSR 
""

Вопросы о возвращении 
польских евреев, 
проживающих в 
Советском союзе, в 
Польшу

идиш EAK1

193 260-262 Яносович И. "Польские евреи в Казахстане" Yanosovich I. "Polish Jews in Kazakhstan"
Об эвакуированных 
польских евреях

англ/иди
ш

EAK1

193 263-264 Яносович И. "Польские евреи в Казахстане" Yanosovich I. "Polish Jews in Kazakhstan"
Об эвакуированных 
польских евреях. С 
ред.правкой

идиш EAK1

193 266-268
Яносович И. "Еврейские трансляции по 
московскому радио"

Yanosovich I. "Jewish Broadcasts on Moscow 
Radio"

О еврейских радио-
трансляциях

идиш EAK1

193 269-274
Яносович И. "Еврейские трансляции по 
московскому радио"

Yanosovich I. "Jewish Broadcasts on Moscow 
Radio"

О еврейских радио-
трансляциях. С 
ред.правкой

идиш EAK1

193 276-280 Яносович И. "Приехал сын..." Yanosovich I. "The son has arrived ..."
Рассказ о том, как к 
матери вернулся сын с 
войны

идиш EAK1

193 282-283 Яносович И. "Еврейская семья" Yanosovich I. "The Jewish Family"

О награждении всей 
семьи Резниковых (Отца, 
матери и сына) в Алма-
Ате Казахским 
правительством.

идиш EAK1

193 28-36 Яносович И. "В Талгарских горах" Yanosovich I. "In the Talgar Mountains"
Об одном 
эвакуированном еврее

идиш EAK1
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193 285-287 Яносович И. "Еврейская семья" Yanosovich I. "The Jewish Family"

О награждении всей 
семьи Резниковых (Отца, 
матери и сына) в Алма-
Ате Казахским 
правительством. С 
ред.правкой

идиш EAK1

193 51-52 Яносович И. "Деревянные подметки" Yanosovich I. "Wooden soles"
Рассказ о двух евреях во 
время немецкой 
оккупации

идиш EAK1

193 63-70
Яносович И. "Песни еврейского солдата к 
Сталину"

Yanosovich I. "Songs of a Jewish soldier to Stalin" Песня идиш EAK1

193 72-77 Яносович И. "Еврей в горах" Yanosovich I. "Jew in the mountains"
Эпизод из Великой 
Отечественной войны

идиш EAK1

193 79-80
Яносович И. "Песня о четырех советских 
летчиках"

Yanosovich I. "Song of the Four Soviet Pilots" Песня (Стихотворение) идиш EAK1

193 84-85 Яносович И. "Ленинград" Yanosovich I. "Leningrad" Стихотворение идиш EAK1

193 87-88
Яносович И. "Официальный орган польских 
писателей в Люблине обвиняет новый 
торговый класс в Польше"

Yanosovich I. "The official body of Polish writers in 
Lublin accuses the new trading class in Poland"

Опубликованное 
обвинения в адрес 
нового торгового класса в 
Польше

идиш EAK1

193 92-98 Яносович И. "Современные отцы" Yanosovich I. "Modern Fathers"
О строительстве радио 
станции в Алма-Ате

идиш EAK1

194 62 Яносович И. "К немецкому палачу" Yanosovich I. "To the German executioner" Стихотворение идиш EAK1

194 126
Яносович И. "Съезд еврейских общин 
Бялистогского воеводства"

Yanosovich I. "Congress of the Jewish 
Communities of the Bialystoga Voivodeship"

О съезде делегатов 
еврейских общин 1 
ноября 1944 г. С 
ред.правкой

идиш EAK1

194 149 Яносович И. "Снова наше" Yanosovich I. "Ours again" Стихотворение идиш EAK1

194 151
Яносович И. "Ты все стоишь перед моими 
глазами"

Yanosovich I. "You all stand before my eyes" Стихотворение идиш EAK1
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194 153
Яносович И. ""Антисемитизм будет 
искоренен", - заявляет министр национальной 
обороны Польши"

Yanosovich I. "" Anti-Semitism will be eradicated, "- 
says the Minister of National Defense of Poland"

Заявление министра 
национальной обороны 
Польши генерала Роля 
Жимерски об 
искоренении 
антисемитизма и расизма 
на территории Польши

идиш EAK1

194 158
Яносович И. "Опубликована платформа ЦК 
еврейского комитета в Польше"

Yanosovich I. "The platform of the Central 
Committee of the Jewish Committee in Poland is 
published"

О принятии еврейским 
комитетом программы 
действия по оказанию 
помощи евреям и по 
восстановлению 
культурных учреждений

идиш EAK1

194 162
Яносович И. "Выступление еврейских 
депутатов в польском парламенте"

Yanosovich I. "Speech of the Jewish deputies in the 
Polish parliament"

Обсуждение вопроса о 
возвращении имущества 
евреям

идиш EAK1

194 193
Яносович И. "Всеобщее собрание городских 
еврейских комитетов в Люблине"

Yanosovich I. "General meeting of city Jewish 
committees in Lublin"

Обсуждение вопроса об 
оказании помощи 
еврейскому населению. С 
ред.правкой

идиш EAK1

194 201 Яносович И. "Смерть немецкому оккупанту!" Yanosovich I. "Death to the German occupier!" Стихотворение идиш EAK1

194 211
Яносович И. "Организован профсоюз 
еврейских журналистов, художников и актеров 
в Люблине"

Yanosovich I. "A union of Jewish journalists, artists 
and actors in Lublin is organized"

Об организации 
профсоюза еврейских 
культурных деятелей в 
Люблине после 
освобождения города 
Красной Армии. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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194 216
Яносович И. "Инвалид войны, бывший 
партизан, сконструировал новую 
сельскохозяйственную машину"

Yanosovich I. "Disabled war, a former partisan, 
designed a new agricultural machine"

О Бениамине Шнеере, 
сконструировавшем 
новую 
сельскохозяйственную 
машину.

идиш EAK1

194 223 Яносович И. "Песня о красноармейце" Yanosovich I. "Song of the Red Army" Песня идиш EAK1
194 226 Яносович И. "Оголенное дерево" Yanosovich I. "The Bare Tree" Стихотворение идиш EAK1

194 228
Яносович И. "Утешение моим братьям в 
оккупированной Польше"

Yanosovich I. "Consolation to my brothers in 
occupied Poland"

Стихотворение идиш EAK1

194 2-6
Яносович И. "Немцы убили его отца… Что 
рассказывает 17-летний Володя Гановер"

Yanosovich I. "The Germans killed his father ... 
What tells 17-year-old Volodya Hanover"

О зверствах фашистов 
над еврейским 
населением

идиш EAK1

194 11-17
Яносович И. "Немцы убили его отца… Что 
рассказывает 17-летний Володя Гановер"

Yanosovich I. "The Germans killed his father ... 
What tells 17-year-old Volodya Hanover"

О зверствах фашистов 
над еврейским 
населением. С 
ред.правкой

идиш EAK1

194
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Ицхока Яносович

Articles of the Einikait newspaper correspondent 
Yitzhok Yanosovich

идиш EAK1

194 101-109
Яносович И. "Лейтенант Марк Исаакович 
Штерн"

Yanosovich I. "Lieutenant Mark Isaakovich Stern"
Фронтовые эпизоды. С 
ред.правкой

идиш EAK1

194 115-119 Яносович И. "Растет новая молодежь" Yanosovich I. "New Youth is Growing"
О студентах еврейской 
театральной школы в 
Москве

идиш EAK1

194 145-147 Яносович И. "Точный адрес" Yanosovich I. "Exact address"

Рассказ о еврее - 
инвалиде, которого 
приютила уйгурская 
семья

идиш EAK1

194 166-171 Яносович И. "Отец…" Yanosovich I. "Father ..."

Рассказ о том, как 
еврейский врач отказался 
оперировать немецкого 
офицера и был повешен.

идиш EAK1
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194 173-175
Яносович И. "Баллада о мамином 
праздничном платье"

Yanosovich I. "Ballad about mother's festive dress"
Баллада о трагическом 
событии, произошедшем 
в период войны

идиш EAK1

194 180-187 Яносович И. "Евреи одного завода" Yanosovich I. "Jews of one factory"

Об эвакуированных 
евреях, работающих на 
одном из заводов 
Казахстана

идиш EAK1

194 189-191
Яносович И. "Бюллетень комитета польских 
евреев"

Yanosovich I. "Bulletin of the Committee of Polish 
Jews"

О 9 номере бюллетеня 
оргкомитета польских 
евреев. С ред.правкой

идиш EAK1

194 19-24 Яносович И. "Табак для фронта" Yanosovich I. "Tobacco for the front"
Об одной плантации, где 
собирали табак для 
фронта

идиш EAK1

194 197-198 Яносович И. "Германия" Yanosovich I. "Germany" Стихотворение идиш EAK1

194 204-205 Яносович И. "Песня" Yanosovich I. "Song" Лирическая песня идиш EAK1

194 207-208 Яносович И. "Дом, мой дом" Yanosovich I. "Home, my home" Стихотворение идиш EAK1

194 213-214
Яносович И. "Организован еврейский 
центральный комитет в Люблине"

Yanosovich I. "The Jewish Central Committee in 
Lublin is organized"

Об организации 
центрального еврейского 
комитета в Люблине для 
координации действий 
по возрождению 
культурной жизни в 
Польше. С ред.правкой

идиш EAK1
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194 218-221
Яносович И. "Торжественное заседание, 
посвященное второй годовщине восстания в 
Варшавском гетто"

Yanosovich I. "Solemn meeting dedicated to the 
second anniversary of the uprising in the Warsaw 
ghetto"

О проходившем в Москве 
заседании, посвященном 
второй годовщине 
восстания в Варшавском 
гетто. С ред.правкой

идиш EAK1

194 231-232
Яносович И. "Первому встречному 
красноармейцу"

Yanosovich I. "The First Counter Red Army" Стихотворение идиш EAK1

194 234-235
Яносович И. "Еврейский солдат передает в 
фонд польской армии все свое имущество для 
борьбы с Гитлером"

Yanosovich I. "The Jewish soldier transfers all his 
property to the fund of the Polish army to fight 
Hitler"

О солдате, передавшем в 
фонд польской армии все 
свое имущество

идиш EAK1

194 241-242 Яносович И. "Казахстан" Yanosovich I. "Kazakhstan" Стихотворение идиш EAK1

194 248-268 Яносович И. "Первый день" Yanosovich I. "The First Day"
О зверствах фашистов в 
польском местечке. С 
ред.правкой

идиш EAK1

194 270-273 Яносович И. "Шерстяные носки" Yanosovich I. "Woolen socks"

Рассказ о женщине 
связавшей много пар 
носков для солдат, 
воюющих фронте

идиш EAK1

194 278-279 Яносович И. "В такие ночи…" Yanosovich I. "On such nights ..." Стихотворение идиш EAK1

194 284-289 Яносович И. "В деревянном ящике" Yanosovich I. "In a wooden box" Рассказ идиш EAK1

194 298-305 Яносович И. "В деревянном ящике" Yanosovich I. "In a wooden box" Рассказ. С ред.правкой идиш EAK1

194 31-36 Яносович И. "Табак для фронта" Yanosovich I. "Tobacco for the front"
Об одной плантации, где 
собирали табак для 
фронта. С ред.правкой

идиш EAK1

194 38-39
Яносович И. "Письмо из оккупированной 
Польши"

Yanosovich I. "Letter from occupied Poland" Стихотворение идиш EAK1
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194 48-54
Яносович И. "Еврей-красноармеец 
рассказывает старому Джамбулу…"

Yanosovich I. "A Jewish Red Soldier Tells Old 
Dzhambul ..."

О еврейском солдате, 
приехавшем в Алма-Ату и 
встретившего казахского 
писателя Джамбула

идиш EAK1

194 67-69 Яносович И. "Спасибо ха Новоград-Волынск" Yanosovich I. "Thank you, Novograd-Volynsk"
О работнице завода Э. 
Шпильман и ее 
предложениях

идиш EAK1

194 75-77
Яносович И. "Еврейский колхоз в Казахстане 
один из первых собирает богатый урожай"

Yanosovich I. "The Jewish collective farm in 
Kazakhstan is one of the first to harvest a rich 
harvest"

Об успехах еврейского 
колхоза в Алма-атинской 
области

идиш EAK1

196 1-33 Пайкина С.С.: Советская хартия социализма Paikina S.S .: Soviet Charter of Socialism EAK9

196 104-112
Пайкина С.: Рост благосостояния трудящихся 
Советского Союза

Paikina S.: The Welfare of the Workers of the 
Soviet Union

EAK9

196 113-133 Пайкина С.: Предпраздничная Москва Paikina S .: Pre-holiday Moscow EAK9

196 134-139
Пайкина С.: Произведения еврейских 
писателей на русском языке

Paikina S .: Works of Jewish writers in Russian EAK9

196 140-145
Пайкина С.: Давид Бергельсон - на русском 
языке

Paikina S .: David Bergelson - in Russian EAK9

196 146-166 Пайкина С.: К солнцу Paikina S .: To the sun EAK9

196 167-196
Пайкина С.: Новый театральный сезон в 
Москве

Paikina S .: New Theater Season in Moscow EAK9

196 197-211
Пайкина С.: Гарри Смит нашёл правильный 
путь

Paikina S .: Harry Smith found the right way EAK9

196 212-224
Пайкина С.: В Московском Архитектурном 
институте

Paikina S .: At the Moscow Architectural Institute
Имеется русский текст 
т.168 пор.№7 по описи, 
стр. 36-40

EAK9

196 225-236 Пайкина С.: Н.Чернышевский Paikina S .: N. Chernyshevsky EAK9

196 237-254 Пайкина С.: Советская женщина Paikina S .: Soviet woman EAK9
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196 255-266 Пайкина С.: Закон чести Paikina S .: Law of Honor
Имеется русский  т.91, л. 
69-76

EAK9

196 267-275 Пайкина С.С.: Эдуард Багрицкий Paikina S.S .: Eduard Bagritsky
Имеется русский перевод 
т.91, л. 6-17

EAK9

196 276-293
Пайкина С.: Произведения еврейского 
писателя на русском языке

Paikina S .: Works of a Jewish writer in Russian EAK9

196 294-304
Пайкина С.: Сокровище мудрости, источник 
мужества

Paikina S .: Treasure of wisdom, a source of 
courage

EAK9

196 305-312
Пайкина С.: В.Белинский проповедник дружбы 
народов

Paikina S .: V. Belinsky Preacher of Friendship of 
Peoples

EAK9

196 34-44 Пайкина С.: Выставка молодых талантов Paikina S .: Exhibition of Young Talents EAK9
196 45-60 Пайкина С.: Виссарион Белинский Paikina S .: Vissarion Belinsky EAK9

196 61-87
Пайкина С.: Этапы яркой и величественной 
жизни

Paikina S .: Stages of a bright and majestic life EAK9

196 88-97 Пайкина С.: Важная книга Paikina S .: Important book EAK9
196 98-103 Пайкина С.: М.Горький великий гуманист Paikina S .: M. Gorky the great humanist EAK9

197 1-3
Альтшуллер М.: Мать-Героиня Сарра 
Какиашвили

Altshuller M .: Mother-Heroine Sarah Kakiashvili EAK9

197 4-12 Альтшуллер М.: И что же дальше Altshuller M .: And then what EAK9

197 128-155
Альтшуллер М.: Все дороги ведут к 
коммунизму

Altshuller M .: All roads lead to communism EAK9

197 13-23
Альтшуллер М.: Герой Советского Союза Ефим 
Фрадков

Altshuller M .: Hero of the Soviet Union Efim 
Fradkov

EAK9

197 156-166
Альтшуллер М.: СССР многонациональное 
государство

Altshuller M .: USSR multinational state
Имеется русский текст 
т.35 № п/п 34 лист 342-
351

EAK9

197 167-179
Альтшуллер М.: Октябрьская революция и 
национальный вопрос

Altshuller M .: October Revolution and the 
National Question

Имеется русский текст 
т.35 пор.35 лист 352-368

EAK9

197 180-224
Альтшуллер М.: Большевистская партия и 
народ

Altshuller M .: Bolshevik Party and People EAK9

197 225-234
Альтшуллер М.: Борьба за мир и еврейская 
демократия

Altshuller M .: Struggle for Peace and Jewish 
Democracy

EAK9
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197 235-241
Альтшуллер М.: Возрождение еврейского 
народа

Altshuller M .: Revival of the Jewish people EAK9

197 242-262 Альтшуллер М.: Ленин о пути к социализму Altshuller M .: Lenin on the path to socialism EAK9

197 24-31 Альтшуллер М.: Заповедь дружбы народов
Altshuller M .: Commandment of the friendship of 
peoples

EAK9

197 263-274
Альтшуллер М.: Ленин и Сталин о 
национализме

Altshuller M .: Lenin and Stalin on nationalism EAK9

197 275-279
Альтшуллер М.: Ленин - основатель Советского 
государства

Altshuller M .: Lenin - the founder of the Soviet 
state

EAK9

197 280-317
Альтшуллер М.: Ленин - создатель 
большевистской партии и Советского 
государства

Altshuller M .: Lenin - Creator of the Bolshevik 
Party and the Soviet State

EAK9

197 32-53 Альтшуллер М.: 20 лет тому назад Altshuller M .: 20 years ago EAK9

197 54-66 Альтшуллер М.: Демократия и "демократия" Altshuller M .: Democracy and "democracy" EAK9

197 67-72
Альтшуллер М.: Демократия и диктатура 
рабочего класса

Altshuller M .: Democracy and dictatorship of the 
working class

EAK9

197 73-82
Альтшуллер М.: Источник политической 
мудрости

Altshuller M .: Source of political wisdom EAK9

197 83-93
Альтшуллер М.: 30 лет Октябрьской 
революции

Altshuller M .: 30 years of the October Revolution EAK9

197 94-127 Альтшуллер М.: 25 лет СССР Altshuller M .: 25 years of the USSR EAK9
198 1-9 Альбертон М.: Возрастающая сила Alberton M .: Increasing Power EAK9
198 10-19 Альбертон М.: Через мост Alberton M .: Across the bridge EAK9
198 20-22 Альбертон М.: Маер Альбертизн Alberton M .: Maer Albertizn EAK9

198 221-230
Альбертон М.: Оставил город (отрывок из 
романа)

Alberton M .: Left the city (excerpt from the novel) EAK9

198 231-249 Альбертон М.: Депутат Alberton M .: MP EAK9

198 23-29 Альбертон М.: Урал для Днепра Alberton M .: Ural for the Dnieper EAK9

198 250-258
Альбертон М.: Герой Советского Союза 
Эммануил Казакевич

Alberton M .: Hero of the Soviet Union Emanuel 
Kazakevich

EAK9
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198 259-284 Альбертон М.: На трех реках Alberton M .: On three rivers EAK9

198 285-289 Альбертон М.: Будут помнить поколения Alberton M .: Generations will be remembered EAK9

198 290-294 Альбертон М.: За одну ночь Alberton M .: For one night EAK9

198 295-325
Альбертон М.: В метельный день (отрывок из 
романа)

Alberton M .: On a Snowstorm Day (excerpt from 
the novel)

EAK9

198 30-49 Альбертон М.: Прощание Alberton M .: Farewell EAK9

198 326-329
Альбертон М.: Заголовок и содержание 
неразборчивы

Alberton M .: Title and content illegible EAK9

198 50-53 Альбертон М.: Наравне с людьми Alberton M .: On a par with people EAK9
198 54-57 Альбертон М.: Путь простого рабочего Alberton M .: The Way of the Simple Worker EAK9
198 58-62 Альбертон М.: Инженер Авраам Милов Alberton M .: Engineer Avraam Milov EAK9
198 63-82 Альбертон М.: Наши уральцы Alberton M .: Our Urals EAK9
198 83-220 Альбертон М.: У казаков Alberton M .: Cossacks EAK9

199 1-2
Аркин: Без названия, начинается с 3-ей 
страницы

Arkin: Untitled, starts on page 3 англ. EAK9

199 3-7 Арнольдов А.: В Волыни Arnoldov A.: In Volhynia англ. EAK9
199 8-11 Арнольдов А.: Человек № 3756 Arnoldov A.: Man No. 3756 англ. EAK9

199 12-15 Арнольдов А.: Мастер прожекторного луча Arnoldov A.: Master of the searchlight beam англ. EAK9

199 100-104 Блюм К.: Правнук сосланного Blum K .: Great-grandson of the exiled англ. EAK9

199 105-108 Блюм К.: Дружба народов Blum K.: Friendship of Peoples англ. EAK9

199 109-114 Блюм К.: Продайте нам вашего еврея Blum K .: Sell us your Jew англ. EAK9

199 115-121 Блюм К.: Беженец из Одессы Blum K.: Refugee from Odessa англ. EAK9

199 122-124 Брайловский Л.: Встреча Brailovsky L .: Meeting англ. EAK9
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199 125-127
Бубер Л.: Речь Бубера - Героя Советского 
Союза на 3-м митинге представителей 
еврейского народа

Buber L.: Speech of Buber - Hero of the Soviet 
Union at the 3rd meeting of representatives of the 
Jewish people

англ. EAK9

199 128-131
Бутерман Г.: Смелый поступок русской 
крестьянки из Смоленской области

Buterman G.: The courageous act of the Russian 
peasant woman from the Smolensk region

англ. EAK9

199 132-135
Бутерман Г.: Бродячие таборы еврейских 
семей выбравшихся из немецкого ада

Buterman G.: Wandering Camps of Jewish Families 
Escaped from German Hell

англ. EAK9

199 136-139
Бутерман Г.: Как 25 евреев вырвались из лап 
гитлеровцев в Житомире

Buterman G.: How 25 Jews broke free from the 
clutches of the Nazis in Zhytomyr

англ. EAK9

199 140-143 Ватенберг А.: Шахматная молодежь Москвы Vatenberg A .: Chess youth of Moscow англ. EAK9

199 144-162
Владимиров А.: Советские шахматисты 
участники радиоматча СССР - Великобритания

Vladimirov A .: Soviet chess players, participants of 
the radio match of the USSR - Great Britain

англ. EAK9

199 16-18
Бальцевич В.: Речь воспитанника детского 
дома "Серебрянные пруды"

Baltsevich V .: Speech of the pupil of the Silver 
Ponds orphanage

англ. EAK9

199 163-166
Ваттенберг Элиас: Обращение к союзу 
галицких евреев Америки от их 
соотечественника из г.Станислава

Wattenberg Elias: Appeal to the Union of Galician 
Jews of America from their compatriot from 
Stanislav

англ. EAK9

199 167-170
Вегвайзер А.: Выставка посвященная 25 
годовщине Октября

Wegweiser A .: Exhibition dedicated to the 25th 
anniversary of the October Revolution

англ. EAK9

199 171-174 Виктутс А.: Восемнадцать бежавших из гетто Viktuts A.: Eighteen fled from the ghetto англ. EAK9

199 175-178
Висмонт В.: Труды евреев научных работников 
Узбекистана

Wismont W .: Proceedings of the Jewish scientists 
of Uzbekistan

англ. EAK9

199 179-181
Висмонт В.: Еврейские композиторы в 
Самарканде

Wismont W.: Jewish Composers in Samarkand англ. EAK9

199 182-185
Висмонт В.: Выставка картин еврейского 
художника Фалька в Самарканде

Wismont W .: Exhibition of paintings by the Jewish 
artist Falk in Samarkand

англ. EAK9

199 186-188
Висмонт В.: Миша Апельбаум популяризирует 
еврейские народные песни в Самарканде

Wismont W .: Misha Apelbaum popularizes Jewish 
folk songs in Samarkand

англ. EAK9
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199 189-201
Воробьев: Победа Красной Армии в 
Отечественной войне

Vorobiev: Victory of the Red Army in World War II англ. EAK9

199 19-22 Банк С.: Присяга польской дивизии Bank S .: Oath of the Polish Division англ. EAK9

199 202-204
Висмонт В.: Варшавские артисты-евреи играют 
в Харьковском государственном еврейском 
театре

Wismont W .: Warsaw-Jewish artists play in 
Kharkov State Jewish Theater

англ. EAK9

199 205-206
Вядро С.: Киевский еврейский 
государственный театр в Казахской ССР

Vadro S.: Kiev Jewish State Theater in the Kazakh 
SSR

англ. EAK9

199 207-208
Габор А.: Судьба евреев в венгерских рабочих 
батальонах

Gabor A .: The fate of the Jews in the Hungarian 
workers' battalions

англ. EAK9

199 209-211
Габор А.: Три еврейских врага погибли в 
венгерском рабочем батальоне

Gabor A.: Three Jewish enemies died in the 
Hungarian labor battalion

англ. EAK9

199 212-213
Габор А.: Взятый в плен немецкий лейтенант 
рассказывает о зверствах немцев в Киеве

Gabor A.: A captured German lieutenant talks 
about the atrocities of the Germans in Kiev

англ. EAK9

199 214-217 Габор А.: Памяти погибших Gabor A .: In memory of the dead англ. EAK9

199 218-220 Габор А.: Оставшиеся восемь из 210 Gabor A.: The remaining eight of 210 англ. EAK9

199 221-222 Габор А.: Физически и психически слабые Gabor A .: Physically and mentally weak англ. EAK9

199 223-224 Габор А.: Во имя справедливости Gabor A .: In the name of justice англ. EAK9

199
225-
225а

Габор А.: В память Gabor A.: In memory англ. EAK9

199 226-228 Габор А.: Массовое убийство Gabor A .: Massacre англ. EAK9

199 229-231 Габор А.: Слишком много венгерских евреев Gabor A .: Too many Hungarian Jews англ. EAK9

199 232-235
Гейер М.: Гибель евреев в польских местечках 
Солец и Зволин

Geyer M .: The death of Jews in the Polish towns of 
Solec and Zvolin

англ. EAK9

199 23-28
Банк С.: Белорусский партизан Фроим Гирш 
Каплан

Bank S .: Belarusian partisan Froim Hirsch Kaplan англ. EAK9

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 661 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

199 236-237
Генис И.: Генерал-лейтенант Симон 
Кривошеин

Genis I.: Lieutenant General Simon Krivoshein англ. EAK9

199 238-242
Глазунов С.: Линия связи работала 
бесперебойно

Glazunov S .: The communication line worked 
smoothly

англ. EAK9

199 243-246
Глебов Б.: Статья-телеграмма "Немецкий 
палач в Глубоком"

Glebov B .: Article-telegram "German executioner 
in the Deep"

англ. EAK9

199 247-256 Гольдберг В.: В Советском Союзе Goldberg V.: In the Soviet Union англ. EAK9

199 257-261
Гонтарь А.: Рассказ плотника бежавшего из 
Бердичева

Gontar A.: The story of a carpenter who fled from 
Berdichev

англ. EAK9

199 262-264
Гонтарь А.: Русская женщина Мария Харицкая 
спасла сына профессора Ситермана

Gontar A .: Russian woman Maria Kharitskaya 
saved the son of Professor Siterman

англ. EAK9

199 265-267 Григорьев Н.: На месте исторического шалаша Grigoryev N .: On the site of a historical hut англ. EAK9

199 268-270 Гринсберг М.: Дирижер Натан Рахлин Greensberg M .: Conductor Nathan Rakhlin англ. EAK9

199 271-272 Гришин : Без названия, начинается с 5 стр. Grishin: Untitled, starts at page 5 англ. EAK9

199 273-295 Гроссман В.: Сообщение из Тремблинки Grossman W.: Message from Tremblinka англ. EAK9

199 29-31 Банк С.: Партизаны Симона Зорина Bank S .: Partisans of Simon Zorin англ. EAK9

199 296-298
Грубиян М.: Расстрелы, повешение и сжигание 
живьем

Grubiyan M .: executions, hanging and burning 
alive

англ. EAK9

199 299-302 Гудзенко С.: На восстановление Сталинграда Gudzenko S .: On the restoration of Stalingrad англ. EAK9

199 303-317
Дейвис Р. А.: На приеме у военного 
коменданта Берлина

Davis R. A.: At a reception at the military 
commander of Berlin

англ. EAK9

199 318-335
Дейвис Р. А.: Среди оставшихся евреев в 
Берлине

Davis R. A.: Among the remaining Jews in Berlin англ. EAK9

199 32-37
Беккер И.: Места связанные с памятью об 
Октябрьской революции

Becker I.: Places associated with the memory of 
the October Revolution

англ. EAK9

199 336-345 Дейвис Р. А.: Москва ликует Davis R.A .: Moscow exults англ. EAK9
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199 346-352 Дейвис Р. А.: Москва 9-го мая 1945 г. Davis R.A .: Moscow on May 9, 1945 англ. EAK9

199 353-355
Дейвис Р. А.: Статья неизвестного названия и 
без начала

Davis R. A.: Article of an unknown title and without 
a beginning

англ. EAK9

199 356-365
Дейвис Р. А.: Она пережила все злодеяния 
немцев в Минске

Davis R. A.: She survived all the atrocities of the 
Germans in Minsk

англ. EAK9

199 366-373
Дейвис Р. А.: В Минске осталось только 12 
евреев

Davis R. A.: Only 12 Jews Left in Minsk англ. EAK9

199 374-376 Дейвис Р. А.: В ночь Рошгашана Davis R.A .: On the night of Roshgashan англ. EAK9

199 377-385 Дейвис Р. А.: Уцелевшие евреи в Люблине Davis R. A.: Surviving Jews in Lublin англ. EAK9

199 38-46 Беликов В., Жданов Н.: Москва этой ночью Belikov V., Zhdanov N .: Moscow tonight англ. EAK9

199 386-396 Дейвис Р. А.: У бургомистра Берлина Davis R. A.: At the Mayor of Berlin англ. EAK9

199 397-402
Дейвис Р. А.: Судный день в московской 
синагоге

Davis R. A.: Judgment Day at the Moscow 
Synagogue

англ. EAK9

199 403-405

Джесмер С.: Письмо Михоэлоу из Чикагского 
отделения Амбиджана с просьбой изложить 
краткую информацию о развитии 
Биробиджана

Jesmer S.: Letter from Mihawelou from the 
Chicago branch of Ambidjan asking for brief 
information on the development of Birobidzhan

англ. EAK9

199 406-409
Добрушин Д.: Кровь мстиславских евреев 
зовет к мести

Dobrushin D .: Blood of Mstislav Jews calls for 
revenge

англ. EAK9

199 410-413
Дорошев В.: Центральная библиотека 
железнодорожников

Doroshev V.: Central library of railway workers англ. EAK9

199 47-51
Белолуцкая И.: Бывший партизан руководит 
восстановительными работами в своей родной 
деревне

I. Belolutskaya: Former partisan leads restoration 
work in his native village

англ. EAK9

199 52-55
Беренсон Н.: Воздушный разведчик Арон 
Авцын

Berenson N .: Air reconnaissance Aron Avtsyn англ. EAK9

199 56-59 Беркина С.: Бессмертный подвиг Сони Гутиной Berkina S .: Immortal feat of Sonya Gutina англ. EAK9

199 60-62
Берман И.: Польские партизаны карают 
предателей

Berman I.: Polish partisans punish traitors англ. EAK9
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199 63-67
Блауштейн Х.: То, что случилось в городе 
Купишак

Blaustein H.: What happened in the city of 
Kupishak

англ. EAK9

199 68-80 Блюм К.: Рихард и Ольга Фальк Blum K.: Richard and Olga Falk англ. EAK9
199 81-83 Блюм К.: Привет Эмену (стихотворение) Blum K.: Hello to Emen (poem) англ. EAK9
199 84-86 Блюм К.: Происхождение (стихотворение) Blum K.: Origin (poem) англ. EAK9
199 87-99 Блюм К.: Гордость авиазавода Blum K.: Pride of the aircraft factory англ. EAK9
200 1-3 Железнова М.: Профессор Исаак Кикоин Zheleznova M .: Professor Isaac Kikoin англ. EAK9

200 4-9
Железнова М.: Рассказ Раисы Дудник, 
спасшейся из Умани

Zheleznova M .: The story of Raisa Dudnik, who 
escaped from Uman

англ. EAK9

200 10-12
Железнова М.: Геройские подвиги еврейского 
партизана

Zheleznova M .: Heroic deeds of the Jewish 
partisan

англ. EAK9

200 100-103
Кон Нафтоли Герц: Спасшиеся евреи из 
Венгрии, Чехословакии и Австрии

Kon Naftoli Hertz: Rescued Jews from Hungary, 
Czechoslovakia and Austria

англ. EAK9

200 104-107
Кон Нафтоли Герц: Портные - евреи, случайно 
уцелевшие от рук немецких убийц

Kon Naftoli Hertz: Tailors - Jews who accidentally 
survived at the hands of German killers

англ. EAK9

200 108-109
Кон Нафтоли Герц: Молдаване спасали евреев 
от румынских и немецких палачей

Kon Naftoli Hertz: Moldavians saved Jews from 
Romanian and German executioners

англ. EAK9

200 110-114 Корнилов: По следам фашистских зверей Kornilov: In the footsteps of fascist animals англ. EAK9

200 115-116
Кочергинский С.: Первые дни освобождённого 
Вильно

Kocherginsky S .: The first days of the liberated 
Vilna

англ. EAK9

200 117-119 Красоткин Ф.: Яма смерти в Мелитополе Krasotkin F .: Death Pit in Melitopol англ. EAK9

200 120-121 Левиан С.: Упорный человек Levian S .: Persistent Man англ. EAK9

200 122-124 Либерман Л.: Народ ликует Lieberman L .: The people rejoice англ. EAK9

200 125-127

Левитан М.: Обращение президиума 
Исполкома депутатов трудящихся Еврейской 
Автономной области к "Амбиджану" - 
приветствие Левитана М.

Levitan M. англ. EAK9

200 128-131 Любомирский О.: Лейтенант Арон Спектор Lubomirsky O .: Lieutenant Aron Spector англ. EAK9
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200 132-133

Михоэлс: Первых двух страниц нет. На 
последней странице автор пишет о театре, о 
постановке пьесы "Тевье-молочник" Шолом 
Алейхема

Mikhoels: There are no first two pages. On the last 
page, the author writes about the theater, about 
the production of the play "Tevye the Milkman" by 
Sholom Aleichem

англ. EAK9

200 13-23
Зальцингер: Письмо от 6.01.43 г.(отправитель 
Педоулас, Каир, 2 экз.)

Salzinger: Letter dated 6.01.43 (sender Pedoulas, 
Cairo, 2 copies)

англ. EAK9

200 134-138
Немировская М.: Отважный связист гвардии 
сержант Яков Шаевич

Nemirovskaya M .: Brave signalman of the guard 
sergeant Yakov Shaevich

англ. EAK9

200 139-141
Нотович: Массовое уничтожение евреев в 
Кретингене

Notovich: Mass extermination of Jews in Kretingen англ. EAK9

200 142-146 Нуссинов И.: Остановите фашисткого зверя Nussinov I.: Stop the fascist beast англ. EAK9

200 147-151 Нуссинов И.: Наше советское братство народов Nussinov I.: Our Soviet Brotherhood of Peoples англ. EAK9

200 152-156
Осипов И.: "Красная звезда" старшего 
сержанта Ниренберга

Osipov I.: "Red Star" of the senior sergeant 
Nirenberg

англ. EAK9

200 157-159 Островский З.: В местечке Стоклишки Ostrovsky Z .: In the town of Stocklishki англ. EAK9

200 160-163 Островский З.: Трагедия в Славуте Ostrovsky Z.: Tragedy in Slavut англ. EAK9

200 164-165
Палатников Н.: Кооперативы увеличивают 
выпуск продукции

Palatnikov N .: Cooperatives increase output англ. EAK9

200 166-169
Персов С.: Партизаны рассказывают о 
чудовищных делах немцев

Persians S .: Partisans talk about the monstrous 
deeds of the Germans

англ. EAK9

200 170-175
Персов С.: Еврейские генералы - командующие 
танковых войск

Persov S .: Jewish generals - commanders of tank 
troops

англ. EAK9

200 176-179
Персов С.: Четвертая очередь московского 
метрополитена

Persov S .: Fourth turn of the Moscow metro англ. EAK9

200 180-182
Персов С.: Генерал-полковник Котляр удостоен  
звания Героя Советского Союза

Persov S .: Colonel General Kotlyar awarded the 
title of Hero of the Soviet Union

англ. EAK9

200 183-184
Персов С.: Полковник Хаим Духовный 
отличился в боях за Витебск

Persov S .: Colonel Khaim Dukhovny distinguished 
himself in battles for Vitebsk

англ. EAK9

200 185-186
Персов С.: Генерал-майор артиллерии Израиль 
Бескин

Persian S .: Artillery Major General Israel Beskin англ. EAK9
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200 187-189
Персов С.: Генерал-лейтенант танковых войск 
Михаил Чернявский

Persov S .: Lieutenant General of Tank Forces 
Mikhail Chernyavsky

англ. EAK9

200 190-194
Пинсон Григорий: Кооперативы инвалидов в 
РСФСР

Pinson Grigory: Cooperatives of the disabled in the 
RSFSR

англ. EAK9

200 195-198
Правдин М.: Семилетняя девочка Галя Фурман 
жертва зверств финских фашистов

Pravdin M .: Seven-year-old girl Galya Furman is a 
victim of Finnish fascist atrocities

англ. EAK9

200 199-200

Присс: Названия нет ( двух листов статьи нет). 
На 3-й (последней странице) автор пишет об 
обнаруженном громадном количестве трупов 
советских граждан в ямах Западной Украины

Priss: No title (no two sheets of paper). On the 3rd 
(last page), the author writes about the discovered 
huge number of corpses of Soviet citizens in the 
pits of Western Ukraine

англ. EAK9

200 201-203 Рабинович С.: Приказ их отца Rabinovich S .: The order of their father англ. EAK9

200 204-216 Радов С.: В фашистком аду Radov S .: In fascist hell англ. EAK9

200 217-220
Ротенстройх Артур: Артур Ротенстройх о 
зверствах фашистов во Львове

Rotenstroy Arthur: Arthur Rotenstroy on the 
atrocities of the Nazis in Lviv

англ. EAK9

200 221-224
Ротман А.: Артеллерийский полк гвардии-
майора Вольекенштейна награжден орденом 
Ленина

Rotman A .: Artillery Regiment of the Guard Major 
Major Wolekenstein Awarded the Order of Lenin

англ. EAK9

200 225-231
Рубин Р.: Одна из страниц мученической 
жизни в Краснодаре

Rubin R .: One of the pages of martyrdom in 
Krasnodar

англ. EAK9

200 232-234
Рубинштейн А.: Польские еврейские актеры в 
Киевском еврейском театре в Джамбуле

Rubinstein A.: Polish Jewish actors at the Kiev 
Jewish Theater in Dzhambul

англ. EAK9

200 235-240
Ряховский В.: Исай Зильберт командир 
подводной лодки

Ryakhovsky V .: Isai Zilbert commander of a 
submarine

англ. EAK9

200 241-245
Самойлов С.: Советская промышленность к 1 
мая

Samoilov S .: Soviet industry by May 1 англ. EAK9

200 24-28
Зальцингер Роза: Письмо от 6.01.43 
г.(отправитель Зальцингер Р., Каир, Педоулас, 
гостиница Аристотель2 экз.)

Salzinger Rosa: Letter dated 6.01.43 (sender 
Salzinger R., Cairo, Pedoulas, Aristotle Hotel, 2 
copies)

англ. EAK9

200 246-249
Санто З.: 101-я еврейская рота венгерской 
армии

Santo Z .: 101st Jewish company of the Hungarian 
army

англ. EAK9
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200 250-252 Склитайскас И.: Литовские евреи в Киргизии Sklitaiskas I .: Lithuanian Jews in Kyrgyzstan англ. EAK9

200 253-258
Скосырев П.: Бойцы и командиры Красной 
Армии в произведениях советских писателей

Skosyrev P .: Fighters and commanders of the Red 
Army in the works of Soviet writers

англ. EAK9

200 259-262

Славин: 8 мая 1945 года ( Напечатана в 
"Известиях". Автор описывает формальности 
церемонии в Берлине по подписанию акта о 
капитуляции германской армии)

Slavin: May 8, 1945 (Printed in Izvestia. The author 
describes the formalities of the ceremony in Berlin 
on signing the act of surrender of the German 
army)

англ. EAK9

200 263-265
Слуцкий Б.: Еврейские писатели и поэты в 
Казахстане

Slutsky B .: Jewish writers and poets in Kazakhstan англ. EAK9

200 266-268 Смуглый С.: Воины - железнодорожники Dark-skinned S .: Warriors - railway workers англ. EAK9

200 269-273 Стонов Д.: Как была спасена семья Цвилинг Stonov D .: How the Tswilling family was saved англ. EAK9

200 274-276
Стонов Д.: Снайперы-Рубинштейны, младший 
и старший

Stonov D .: Snipers-Rubinsteins, junior and senior англ. EAK9

200 277-282
Суцкевер: Речь на III-м митинге 
представителей еврейского народа

Sutskever: Speech at the 3rd meeting of 
representatives of the Jewish people

англ. EAK9

200 283-292 Тальми Л.: Советская "реконверсия" Talmi L .: Soviet "reconversion" англ. EAK9

200 29-33
Зельдин Л.: Литовское население помогает 
евреям - заключенным гетто

Zeldin L .: Lithuanian population helps Jews - 
prisoners of the ghetto

англ. EAK9

200 293-300
Тейлор С.: Письмо - "Панорама Байографикл 
энд монографикл компани"

Taylor S .: Letter - "Panorama of the Biographic 
and Monographic Company"

англ. EAK9

200 301-304 Урланис Г.: Академик Александр Бродский Urlanis G.: Academician Alexander Brodsky англ. EAK9

200 305-308
Фрид И.: Подарки от американцев-литовцев и 
американо-литовских евреев для детей, 
эвакуированных из Литвы

Fried I.: Gifts from Lithuanian Americans and 
American-Lithuanian Jews for children evacuated 
from Lithuania

англ. EAK9
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200 309-311

Фрумкин Александр (профессор): Без 
названия. В статье говорится о том, что после 
Октябрьской революции двери всех высших 
учебных заведений широко открыты для 
евреев

Frumkin Alexander (professor): Untitled. The 
article says that after the October Revolution, the 
doors of all higher education institutions are wide 
open for Jews

англ. EAK9

200 312-317 Хавин Абрам: Директор завода Havin Abram: Plant Director англ. EAK9

200 318-323
Хазанов: Выступление партизана Хазанова на 3-
м митинге представителей еврейского народа

Khazanov: Speech by partisan Khazanov at the 3rd 
meeting of representatives of the Jewish people

англ. EAK9

200 324-328 Хайкин С.: Возрождение Донбасса Khaikin S .: Revival of Donbass англ. EAK9

200 329-331
Камилло Харт (или Гарт) : Стихотворение 
"Песня немых"

Camillo Hart (or Garth): Poem "Song of the Dumb" англ. EAK9

200 332-333 Хват Л.: Врачи, вылетающие с самолетом Hvat L .: Doctors flying with an airplane англ. EAK9

200 334-336
Цейтлин М.: Член-корреспондент Академии 
Наук Рубинштейн

Zeitlin M .: Corresponding Member of the 
Academy of Sciences Rubinstein

англ. EAK9

200 337-339
Чайкина О.: Еврейская девушка установила 
новый рекорд для каменщиков

Chaykina O .: Jewish girl set a new record for 
masons

англ. EAK9

200 340-342
Чайкина О.: Оружие, изготовленое в тылу, 
наносит чувствительные удары по врагу на 
фронте

Chaykina O .: Weapons made in the rear inflict 
sensitive blows on the enemy at the front

англ. EAK9

200 343-346
Чебруцкий С., Гранде М., Левин Ш.: Еврейская 
община приветствует товарища Сталина

Chebrutsky S., Grande M., Levin Sh .: The Jewish 
community welcomes Comrade Stalin

англ. EAK9

200 34-38
Зельдин Л.: Тотальное истребление литовского 
еврейства

Zeldin L .: Total extermination of Lithuanian Jewry англ. EAK9

200 347-353 Шаров А.: По закону братства Sharov A.: According to the law of brotherhood англ. EAK9

200 354-357 Шаушас Л.: Записи нацистского лейтенанта Shaushas L.: Records of the Nazi lieutenant англ. EAK9
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200 358-360
Шаус Л.: Лучше умереть героями, чем быть 
уничтоженными как рабы

Schaus L .: Better to die heroes than to be 
destroyed as slaves

англ. EAK9

200 361-365
Шац-Анин М.: Как еврейские "люфтменшен" 
стали строителями новой жизни

Shatz-Anin M .: How the Jewish "backlash" became 
the builders of a new life

англ. EAK9

200 366-367 Шевелев М.: В освобожденной Еденцы Shevelev M .: In the liberated Eden англ. EAK9

200 368-370
без автора: Что делает Биробиджан по случаю 
25- годовщины Красной Армии

without author: What Birobidzhan does on the 
occasion of the 25th anniversary of the Red Army

англ. EAK9

200 371-378 Штейн Дагмар: На сессии Верховного Совета Stein Dagmar: At a session of the Supreme Council англ. EAK9

200 379-382
Щтурман М.: Колхоз-миллионер в Узбекистане 
гордится двумя письмами полученными от 
товарища Сталина

Shturman M .: The millionaire collective farm in 
Uzbekistan is proud of two letters received from 
Comrade Stalin

англ. EAK9

200 383-387 Эренбург Илья: Смерть немецким фашистам Ehrenburg Ilya: Death to the German fascists англ. EAK9

200 388-390
Эстерман М.: Торжество в колхозе им."8-го 
марта" во время снятия урожая

Esterman M .: Triumph on the March 8th collective 
farm during harvest

англ. EAK9

200 391-396
Эстерман М.: Героическая советская 
молодежь

Esterman M .: Heroic Soviet Youth англ. EAK9

200 39-42
Зоммерштейн: Обращение ко всем евреям 
мира Эмиля Зоммерштейна

Sommerstein: An Appeal to All the Jews of the 
World by Emil Sommerstein

англ. EAK9

200 397-399
Юделевич Исаак: Зверства немцев над 
евреями в Невеле и Городке

Yudelevich Isaac: Germans atrocities against Jews 
in Nevel and Gorodok

англ. EAK9

200 43-46
без автора: Названия нет. Автор рассказывает 
о беседе с доктором Эмилем Зоммерштейном

without author: No name. The author talks about a 
conversation with Dr. Emil Sommerstein

англ. EAK9

200 47-49 Иванов А.: Казнь евреев города Невиля Ivanov A.: Execution of the Jews of Neville англ. EAK9
200 50-53 Идин А.: Письма партизанки Анны Idin A.: Letters of partisan Anna англ. EAK9

200 54-57
Идин А.: Сколько евреев уцелело в 
освобожденных от немцев районах

Idin A.: How many Jews survived in areas liberated 
from Germans

англ. EAK9
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200 58-60
Каган А.: Двое украинских детей повешены за 
то, что они спасли своего товарища - еврея

Kagan A.: Two Ukrainian children hanged for 
saving their Jewish friend

англ. EAK9

200 61-63
Каган А.: Он был свидетелем злодеяний 
гитлеровцев на Украине

Kagan A .: He witnessed the atrocities of the Nazis 
in Ukraine

англ. EAK9

200 64-66
Каган А.: Злодеяния гитлеровцев на 
бердичевском кладбище

Kagan A.: Crimes of the Nazis in the Berdychiv 
cemetery

англ. EAK9

200 67-70 Кара-Мурза С.: Диссертация о "клезмерах" Kara-Murza S .: Thesis on "Klezmer" англ. EAK9

200 71-75
без автора: Показания очевидцев Абрама 
Кацнельсона и Эстер Казанской о злодеяниях 
гитлеровцев в харьковском конц. Лагере

without author: Testimony of eyewitnesses Abram 
Katznelson and Esther Kazan about the atrocities 
of the Nazis in Kharkov. Camp

англ. EAK9

200 76-80 Кириллова Ирина: Бабий Яр Kirillova Irina: Babi Yar англ. EAK9
200 81-86 Кириллова Ирина: Партизанка Лида Kirillova Irina: Partisanka Lida англ. EAK9

200 87-90
Кириллова Ирина: Юные питомцы 
партизанской бригады

Kirillova Irina: Young pets of the partisan brigade англ. EAK9

200 91-93
Кон Нафтоли Герц: Он заплатил жизнью за 
попытку помочь евреям

Kon Naftoli Hertz: He paid with his life for trying to 
help Jews

англ. EAK9

200 94-95
Кон Нафтоли Герц: Молдаване спасали евреев 
от румыно-немецких палачей

Kon Naftoli Hertz: Moldavians saved Jews from 
Romanian-German executioners

англ. EAK9

200 96-97 Кон Нафтоли Герц: Жертвы ужасной смерти Kon Naftoli Hertz: Victims of Terrible Death англ. EAK9

200 98-99 Кон Нафтоли Герц: Жертвы ужасной смерти Kon Naftoli Hertz: Victims of Terrible Death англ. EAK9

201
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке.

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Hebrew.

EAK7

201 Фаер Ю. "Окрыленные революцией" Fire Y. "Inspired by the revolution" EAK7

201
Фаерман Б., Фаерман С. "Месть и еще раз 
месть"

Faerman B., Faerman S. "Revenge and revenge 
again"

EAK7

201
Фаерман П. "Новые повышенные 
обязательства"

Faerman P. "New Increased Obligations" EAK7

201 Файненберг С. "К еврейским детям в Америке" Feinenberg S. "To Jewish Children in America" EAK7
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201 Файтельсон М. "Курская магнитная аномалия" Veitelson M. "Kursk Magnetic Anomaly" EAK7

201 Фалк Л. Без названия Falk L. Untitled EAK7
201 Фалкес Р. "Изобретение М.Столова" Falkes R. "Invention of M. Stolov" EAK7

201
Фалкес Р. "Люди Вильнюсской табачной 
фабрики"

Falkes R. "People of the Vilnius Tobacco Factory" EAK7

201 Фалкес Р. "РСФСР" Falkes R. "RSFSR" EAK7

201
Фалкес Р. "Что сохранилось в Вильнюсском 
еврейском музее"

Falkes R. "What is preserved in the Vilnius Jewish 
Museum"

EAK7

201 Фалкес Р. " Весна в Сочельники" Falkes R. "Spring on Christmas Eve" EAK7
201 Фалкес Р. "Народ равный среди народов" Falkes R. "A people equal among nations" EAK7

201
Фалькевич Э., Стронгин Л. "Советская книга и 
ее распространение"

Falkevich E., Strongin L. "The Soviet book and its 
distribution"

EAK7

201
Фалькевич Э. "Как я вырвался из немецкого 
плена"

Falkevich E. "How I broke out of German captivity" EAK7

201 Фалькевич Э. "Цитаты Тевье-молочника" Falkevich E. "Tevye the Milkman's Quotes" EAK7

201 Фалькевич Э. "Не с просьбой, а с требованием"
Falkevich E. "Not with a request, but with a 
demand"

EAK7

201
Фалькевич Э. Без названия (Статья посвящена 
25 годовщине Советской Армии)

Falkevich E. Untitled (The article is dedicated to 
the 25th anniversary of the Soviet Army)

EAK7

201
Фарбер Ш. "Письмо в редакцию "Эйникайт" и 
литер.очерк "Маша""

Farber Sh. "Letter to the editors of Einikight and 
the letter. Masha"

EAK7

201 Фарбер Ш. "Осквернение реликвии" Farber S. "Desecration of relics" EAK7
201 Фарблутихтер К. "Мать" Farblutichter K. "Mother" EAK7
201 Фарус Б. "Родина моя" Farus B. "My Homeland" EAK7

201
Фартер Ш. "Сила и могущество 
коммунистического-большевистского 
движения"

Farter S. "The Strength and Power of the 
Communist-Bolshevik Movement"

EAK7

201 Фартер Ш. "Праздник 9 мая" Farter S. "May 9 Holiday" EAK7
201 Фатуев Р. "Дербентский виноградарь" Fatuev R. "Derbent winegrower" EAK7
201 Федоров А. "Евреи партизаны" Fedorov A. "The Jews of the Partisans" EAK7

201
Фейге (псевдоним) "Письма из Минска" 
(немые свидетели)

Feige (pseudonym) "Letters from Minsk" (dumb 
witnesses)

EAK7
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201
Фейгенберг Я. "Первые экзамены в 
Вильнюсской еврейской школе"

Feigenberg J. "The first exams at the Vilnius Jewish 
school"

EAK7

201 Автор не указан "Мойша Фейгин" The author is not specified "Moisha Feigin" EAK7

201
Фелдгендлер Ю. "Наша помощь Крансой 
Армии"

Feldgendler Y. "Our assistance to the Crans Army" EAK7

201
Фелдгендлер Ю. "Дополнительный фонд 
биробиджанских колхозников для Красной 
Армии"

Feldgendler Yu. "Additional fund of Birobidzhan 
collective farmers for the Red Army"

EAK7

201 Фелденкрейс "Смерть Шлойме Фейман" Feldenkrais "Death to Shloime Feyman" EAK7
201 Фельдман Л. "Письмо Феферу" Feldman L. "Letter to Fefer" EAK7

201
Фельдман Ц. "На первых лекциях второй 
половины учебного года"

Feldman Ts. "In the first lectures of the second half 
of the school year"

EAK7

201 Фетнер Н. "Героем надо быть" Fetner N. "You have to be a hero" EAK7
201 Фефер И. "Эхо" Fefer I. "Echo" EAK7

201
Фефер И. "Еврей-композитор Шейнин 
награжден правительством"

Fefer I. "Jewish Composer Scheinin Awarded by 
the Government"

EAK7

201 Фефер И. "В советских Карпатах" Fefer I. "In the Soviet Carpathians" EAK7
201 Фефер И. "Май в Одессе" Fefer I. "May in Odessa" EAK7

201
Фигенберг Э. "Письма еврейских бойцов в 
литовской дивизии"

Figenberg E. "Letters of Jewish fighters in the 
Lithuanian division"

EAK7

201
Филер "Моей свободной демократической 
стране привет"

Filer "Hello to my free democratic country" EAK7

201 Фин В. "Мои земляки, братья и сестры" Fin V. "My countrymen, brothers and sisters" EAK7
201 Фин В. "Любушка" Fin V. "Lyubushka" EAK7
201 Фин В. "Восемнадцать и один" Fin V. "Eighteen and One" EAK7
201 Фин В. "Следы на тротуаре" Fin V. "Footprints on the Sidewalk" EAK7
201 Фининберг "Советский Харьков" Fininberg "Soviet Kharkov" EAK7
201 Финк В. "Подводная лодка "Т-9" Fink V. "Submarine" T-9 " EAK7

201
Финк В. "Сто семей "нужных евреев", убитых в 
Брянске"

Fink V. "One Hundred Families of" Necessary Jews 
"Killed in Bryansk"

EAK7

201 Финк В. "В освобожденном городе Жиздро" Fink V. "In the Liberated City of Zhizdro" EAK7

201
Финк В. "Тысячи варшавских и лодзинских 
евреев расстреляны в Смоленске"

Fink V. "Thousands of Warsaw and Lodz Jews 
executed in Smolensk"

EAK7
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201 Финк В. "Евреи из Жиздры" Fink V. "Jews from Zhizdra" EAK7
201 Финк В. "Майор Блеменкранц" Fink W. "Major Blemencrantz" EAK7
201 Финк В. "Убийцы духа" Fink V. "The Killers of the Spirit" EAK7

201
Финкель М. "Энтузиасты новой отрасли 
промышленности"

Finkel M. "Enthusiasts of a New Industry" EAK7

201 Финклштейн А. "Для пастуха" Finklestein A. "For the Shepherd" EAK7

202 9-43
Фиш Р.: Ленинский боевой клич к еврейским 
рабочим

Fish R .: Lenin's battle cry to Jewish workers евр. EAK9

202 1-8 Фиш Р.: Руководящяя сила советского народа Fish R .: The guiding force of the Soviet people евр. EAK9

202 102-107 Фиш Р.: Избранные письма Маркса и Энгельса Fish R .: Selected Letters of Marx and Engels евр. EAK9

202 108-143
Фиш Р.: Освещение жизни рабочих-евреев на 
страницах Ленинской "Искры"

Fish R .: Coverage of the life of Jewish workers on 
the pages of Lenin's Iskra

евр. EAK9

202 144-163
Фиш Р.: Общественный и государственный 
строй Советского Союза

Fish R .: Social and political system of the Soviet 
Union

евр. EAK9

202 164-184 Фиш Д.: Вильнюс - столица Советской Литвы Fish D.: Vilnius - the capital of Soviet Lithuania евр. EAK9

202 185-189
Фиш Д.: Архив и библиотека Вильнюсского 
Еврейского Музея

Fish D.: Vilnius Jewish Museum Archive and Library евр. EAK9

202 190-208 Фишер П.: Домой, домой! Fisher P .: Home, home! евр. EAK9

202 209-213
Фишман Лейзер: Пушка возвести радостную 
весть!

Fishman Leiser: Cannon erect good news! евр. EAK9

202 214-220 Флайшер Яков : Призрак средневековья Flisher Jacob: The Ghost of the Middle Ages евр. EAK9

202 221-222
Фойгель Ш.Я.: Приподнятое патриотическое 
настроение

Voigel S.Ya .: Elevated patriotic mood евр. EAK9

202 223-224 Фойгель Ш.Я.: Домна № 7 Voigel S.Ya .: Domna No. 7 евр. EAK9

202 225-226
Фойгель Ш.Я.: Я подписываюсь на 
государственный заем

Voigel S.Ya .: I am subscribing to a state loan евр. EAK9

202 227-241 Фойгель Ш.Я.: Международное положение Voigel S.Ya .: International situation евр. EAK9
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202 242-248
Фомичева А.: Лауреат Сталинской премии 
Елизавета Ушакова

Fomicheva A.: Stalin Prize Laureate Elizabeth 
Ushakova

евр. EAK9

202 249-252
Франк А.: Марк и Нина на ленинградском 
фронте

Frank A.: Mark and Nina on the Leningrad Front евр. EAK9

202 253-255 Фрейнд Ф.: Призыв к борьбе Freund F .: The Call to Fight евр. EAK9

202 256-257 Фрейцис М.С.: Важная встреча Freitsis M.S .: An important meeting евр. EAK9

202 258-262 Френкель: Мы требуем справедливости Frenkel: We demand justice евр. EAK9

202 263-265 Фрид Л.: Сталинская забота о детях сиротах Fried L.: Stalin's care for orphans евр. EAK9

202 266-267 Фрид Л.: Проявляют заботу о сиротах Fried L .: Caring for Orphans евр. EAK9

202 268-270 Фрид Л.: Стали на стахановскую вахту Frid L .: Steel on the Stakhanov shift евр. EAK9

202 271-274 Фрид Л.: Перевыполнение планов Fried L.: Overfulfillment of plans евр. EAK9

202 275-279 Фрид Л.: Агитатор Израиль Златкин Fried L .: Agitator Israel Zlatkin евр. EAK9

202 280-281 Фрид Л.: Подготовка к Горьковским дням Fried L.: Preparing for the Gorky Days евр. EAK9

202 282-285
Фрид Л.: Новый метод оперирования 
фронтового хирурга доктора Бориса 
Кимелмана

Fried L.: A new method for operating a front-line 
surgeon, Dr. Boris Kimelman

евр. EAK9

202 286-288
Фрид Л.: Ширится подготовка к 30-й 
годовщине Советской Армии на предприятиях 
г. Минска

Fried L.: The preparations for the 30th anniversary 
of the Soviet Army at the enterprises of Minsk are 
expanding

евр. EAK9

202 289-290 Фрид Л.: Готовятся к посевной компании Fried L .: Preparing for the sowing company евр. EAK9

202 291-294
Фрид Л.: Совещание в городском партийном 
комитете г. Минска

Frid L .: Meeting in the city party committee of 
Minsk

евр. EAK9

202 295-297 Фрид Л.: Передовой сельсовет Fried L.: Forward Village Council евр. EAK9
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202 298-300 Фрид Л.: Передовой колхоз Fried L.: Advanced collective farm евр. EAK9

202 301-303 Фрид Л.: На предприятиях гор. Минска Frid L .: At the enterprises of the mountains. Minsk евр. EAK9

202 304-305
Фрид Л.: Подарки американских литовцев и 
литовских евреев для эвакуированных детей 
Литвы

Fried L.: Gifts of American Lithuanians and 
Lithuanian Jews for evacuated children of 
Lithuania

евр. EAK9

202 306-307 Фрид Л.: Сельская электрофикация Fried L .: Rural Electrification евр. EAK9

202 308-309
Фрид Л.: Помогают школам готовиться к 
новому учебному году

Fried L .: Helping schools prepare for the new 
school year

евр. EAK9

202 310-315 Фридкис Л.: Рассказ Мойши Манделя Fridkis L.: The Story of Moishe Mandel евр. EAK9

202 316-318 Фридман А.: Ты только смотришь в даль Friedman A .: You only look into the distance евр. EAK9

202 319-321 Фридман А.: Возможно завтра, дитя Friedman A .: Maybe tomorrow, child евр. EAK9

202 322-323 Фридман И.: Стихотворение "Дети едут домой" Friedman I.: The poem "Children Go Home" евр. EAK9

202 324-338 Фридман И.: Это будет в конце пятилетки
Friedman I.: It will be at the end of the five-year 
period

евр. EAK9

202 339-342 Фридман И.: Новая творческая победа Friedman I.: A new creative victory евр. EAK9

202 343-348 Фридман Р.Н.: Готовить сани летом Fridman R.N .: Prepare a sled in the summer евр. EAK9

202 349-350 Фридман Э.: Среди рижских студентов Friedman E.: Among Riga students евр. EAK9

202 351-355 Фридман Я.: Стихотворение "Гетто-кошмар" Friedman I .: The poem "The Ghetto Nightmare" евр. EAK9

202 356-358 Фридман Я.: Судьба еврейской куклы Friedman I .: The fate of the Jewish doll евр. EAK9

202 359-364 Фришкальник: Валдгеймская школа Frishkalnik: Waldheim School евр. EAK9
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202 365-374
Фролов А.: Ленинградцы ликвидируют следы 
блокады

Frolov A .: Leningraders eliminate the traces of the 
blockade

Имеется русский перевод 
т.40, н/п 69 по описи

евр. EAK9

202 375-379 Фрумер С.: Я обвиняю Frumer S .: I blame евр. EAK9

202 380-383
Фрумкин А.: Наш институт станет центром 
мировой науки

Frumkin A.: Our institute will become the center of 
world science

евр. EAK9

202 384-395 Фрумкин А.: Что рассказал Залман Frumkin A.: What did Zalman say? евр. EAK9

202 396-419 Фрумкин А.: Мой товарищ Залман Frumkin A.: My friend Zalman евр. EAK9

202 420-423
Фрумкин А.:  Триумф справедливости и 
прогресса

Frumkin A.: Triumph of justice and progress евр. EAK9

202 424-438 Фрумкин А.: В госпитале Frumkin A.: At the hospital евр. EAK9

202 439-447
Фрумкин А.: Ученые-лауреаты сталинской 
премии

Frumkin A.: Stalin Prize Laureate Scientists евр. EAK9

202 44-49 Фиш Р.: На встречах с читателями Fish R .: In meetings with readers евр. EAK9

202 448-462 Фрумкин А.: Богад рассказывает Frumkin A.: Bogad tells евр. EAK9

202 463-468 Фукс: Почему не думают об еврейской книге Fuchs: Why They Don't Think of a Jewish Book евр. EAK9

202 469-477
Фукс И.: Завод, который растет и в котором 
растут также кадры

Fuchs, I .: A plant that grows and in which cadres 
also grow

евр. EAK9

202 478-483
Фурман Гирш: Октябрьский праздник в 
Одесских катакомбах

Furman Hirsch: October holiday in Odessa 
catacombs

евр. EAK9

202 484-485
Эстерман: Новые производственные успехи в 
честь Октябрьской революции

Esterman: New production successes in honor of 
the October Revolution

евр. EAK9

202 50-73
Фиш Р.: Переписка Маркса и Энгельса с 
русскими политическими деятелями

Fish R .: Correspondence of Marx and Engels with 
Russian political figures

евр. EAK9

202 74-84 Фиш Р.: Письма Маркса и Энгельса Fish R .: Letters from Marx and Engels евр. EAK9
202 85-101 Фиш Р.: Второй съезд РСДРП Fish R .: Second Congress of the RSDLP евр. EAK9

204 1-7 Телесин З.: Две сестрички (стихотворение) Telesin Z .: Two little sisters (poem) евр. EAK9
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204 8-9 Телесин З.: Янко Купало (стихотворение) Telesin Z .: Yanko Kupalo (poem) евр. EAK9
204 10-12 Телесин З.: Подсолнухи (стихотворение) Telesin Z .: Sunflowers (poem) евр. EAK9

204 100-122 Телесин З.: Город на Припяти Telesin Z .: City on Pripyat евр. EAK9

204 123-126 Телесин З.: Моя часть освобождает мой город Telesin Z .: My unit frees my city евр. EAK9

204 127-145 Телесин З.: Люди одного завода Telesin Z .: People of the same factory евр. EAK9

204 13-17 Телесин З.: Ласточка (стихотворение) Telesin Z .: Swallow (poem) евр. EAK9

204 146-162 Телесин З.: Москвичи Telesin Z .: Muscovites евр. EAK9

204 163-183 Телесин З.: Письма из Гомеля Telesin Z .: Letters from Gomel евр. EAK9

204 18-19 Телесин З.: Плюх-плюх (стихотворение) Telesin Z .: Plukh-pluh (poem) евр. EAK9

204 184-197 Телесин З.: Завод на московском шоссе Telesin Z .: Plant on the Moscow highway евр. EAK9

204 198-206 Телесин З.: Город Новобелицы возрождается Telesin Z .: The city of Novobelitsy is reborn евр. EAK9

204 20-24б Телесин З.: Подушка (стихотворение) Telesin Z .: Pillow (poem) евр. EAK9

204 207-227 Телесин З.: Еврей - народный комиссар Telesin Z .: Jew - People's Commissar евр. EAK9

204 228-234 Телесин З.: Янка Купала (стихотворение) Telesin Z .: Yanka Kupala (poem) евр. EAK9

204 235-242
Телесин: Письма лейтенанта Телесина 
еврейского поэта из Белоруссии к его жене в 
Ташкент

Telesin: Letters from Lieutenant Telesin to a 
Jewish poet from Belarus to his wife in Tashkent

евр. EAK9

204 243-265
Телесин: Илья Каган (к третьей годовщине его 
смерти)

Telesin: Ilya Kagan (on the third anniversary of his 
death)

евр. EAK9

204 25-31 Телесин З.: 5 строителей красноармейцев Telesin Z .: 5 builders of the Red Army евр. EAK9

204 32-34
Телесин З.: Без названия, автор пишет о том, 
что рота должна была перейти реку под огнем 
противника (стихотворение)

Telesin Z .: Without a name, the author writes that 
the company was supposed to cross the river 
under enemy fire (poem)

евр. EAK9

204 35-36 Телесин З.: На Висле (стихотворение) Telesin Z .: On the Vistula River (poem) евр. EAK9
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204 37-39 Телесин З.: Баллада о скригаловском тракте Telesin Z .: Ballad on the Skrigalov tract евр. EAK9

204 40-41 Телесин З.: На завалинке (стихотворение) Telesin Z .: On the blockage (poem) евр. EAK9
204 42-44 Телесин З.: Колодец (стихотворение) Telesin Z .: Well (poem) евр. EAK9
204 45-51 Телесин З.: Наш труд (стихотворение) Telesin Z .: Our work (poem) евр. EAK9
204 52-59 Телесин З.: Витебск Telesin Z .: Vitebsk евр. EAK9

204 60-61
Телесин З.: Детская люлька (по Сандро 
Жгенти)

Telesin Z .: Cradle (by Sandro Zhenti) евр. EAK9

204 62-72 Телесин З.: Парикмахер из Игумена Telesin Z .: Hairdresser from Hegumen евр. EAK9

204 73-75
без автора: Озеро (стихотворение). Автор 
вспоминает о том, как он приходил на озеро

without author: Lake (poem). The author recalls 
how he came to the lake

евр. EAK9

204 76-77

без автора: В вагоне (стихотворение). Автор 
пишет о том, как он едет в вагоне и 
вспоминает об оставшихся дома жене и 
ребенке

without author: In the carriage (poem). The author 
writes about how he rides in the car and 
remembers his wife and child remaining at home

евр. EAK9

204 78-83
без автора: Красный шнурочек 
(стихотворение). На мосту

Without author: Red laces (poem). On Bridge евр. EAK9

204 84-85 без автора: Рожок (стихотворение). Without author: Horn (poem). евр. EAK9
204 86-87 Телесин З.: Месть Telesin Z .: Revenge евр. EAK9
204 88-89 Телесин З.: Сталин (грузинский фольклер) Telesin Z .: Stalin (Georgian folklore) евр. EAK9
204 90-99 Телесин З.: У села Любашек Telesin Z .: Near the village of Lyubashek евр. EAK9
206 341 Эмиот И.: Таня Emiot I.: Tanya евр. EAK9

206 1-16
Эмиот И.: Сборник стихов, посвященных 
солдатам Советской Армии

Emiot I.: Collection of poems dedicated to the 
soldiers of the Soviet Army

евр. EAK9

206 104-110 Эмиот И.: Месть в Гребтн Emiot I.: Revenge in Grebtn евр. EAK9

206 111-121 Эмиот И.: Женщина Анна-Лиза Emiot I.: Woman Anna Lisa евр. EAK9

206 122-123 Эмиот И.: Еврейские партизаны на Украине Emiot I.: Jewish partisans in Ukraine евр. EAK9

206 124-126 Эмиот И.: Новым переселенцам Emiot I.: To New Migrants евр. EAK9
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206 127-130 Эмиот И.: Песни про две березы Emiot I.: Songs about two birch trees евр. EAK9

206 131-132 Эмиот И.: Дочь еврейского народа Emiot I.: Daughter of the Jewish people евр. EAK9

206 133-136
Эмиот И.: Кандидаты в депутаты в местные 
Советы

Emiot I.: Candidates for Deputies to Local Councils евр. EAK9

206 137-140
Эмиот И.: Кандидаты в депутаты в местные 
Советы в еврейской автономной республике

Emiot I.: Candidates for Deputies to Local Councils 
in the Jewish Autonomous Republic

евр. EAK9

206 141-144 Эмиот И.: Биробиджанские заметки Emiot I.: Birobidzhan notes евр. EAK9

206 145-177 Эмиот И.: Эрев (поэма) Emiot I.: Erev (poem) евр. EAK9

206 17-37

Эмиот И.: Сборник стихов Эмиота, 
посвященных старушке Песеле, зверски 
убитой немецкими фашистами в 1939г. в 
г.Острове

Emiot I.: A collection of poems by Emiot dedicated 
to the old woman Pesel, brutally murdered by 
German fascists in 1939. in Ostrov

евр. EAK9

206 178-181 Эмиот И.: Он из Биробиджана Emiot I.: He is from Birobidzhan евр. EAK9

206 182-183 Эмиот И.: Конкретные меры Emiot I.: Specific Measures евр. EAK9

206 184-186 Эмиот И.: Новые магазины в Биробиджане Emiot I.: New stores in Birobidzhan евр. EAK9

206 187-189 Эмиот И.: Больной сестре Emiot I.: Sick sister евр. EAK9

206 190-191 Эмиот И.: Биробиджанская обувная фабрика Emiot I.: Birobidzhan shoe factory евр. EAK9

206 192-193 Эмиот И.: Пусто сейчас в небесах Emiot I.: Empty now in heaven евр. EAK9

206 194-205 Эмиот И.: Emiot I.:
Имеется русский текст 
т.50, пор.31

евр. EAK9

206 206-208
Эмиот И.: Обязательства валгеймских 
колхозников

Emiot I.: Obligations of the Valgeim collective 
farmers

евр. EAK9
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206 209-210
Эмиот И.: Люди из Биробиджана - способный 
врач и государственный деятель

Emiot I.: People from Birobidzhan - a capable 
doctor and statesman

евр. EAK9

206 211-227
Эмиот И.: Герой казахского народа - наш 
общий герой

Emiot I.: Hero of the Kazakh people - our common 
hero

евр. EAK9

206 228-231 Эмиот И.: Дерево гнется Emiot I.: The tree bends евр. EAK9

206 232-237
Эмиот И.: В Биробиджанской музыкальной 
школе. К новому переселенцу

Emiot I.: At the Birobidzhan School of Music. To 
the new settler

евр. EAK9

206 237-238 Эмиот И.: Кто самый сильный Emiot I.: Who is the strongest евр. EAK9

206 239-251 Эмиот И.: Варшавское гетто Emiot I.: Warsaw Ghetto евр. EAK9

206 252-253 Эмиот И.: Выходной день в Биробиджане Emiot I.: Weekend in Birobidzhan евр. EAK9

206 254-257
Эмиот И.: Для еврейского Антифашистского 
комитета

Emiot I.: For the Jewish Anti-Fascist Committee евр. EAK9

206 258-261 Эмиот И.: Новая книга про Биробиджан Emiot I.: A new book about Birobidzhan евр. EAK9

206 262-266 Эмиот И.: Право (песни) Emiot I.: Right (songs) евр. EAK9

206 267-276
Эмиот И.: Новые песни на красноармейские 
мотивы

Emiot I.: New songs on the Red Army motives евр. EAK9

206 277-280
Эмиот И.: Старый вокзал, г.Биробиджан, Улица 
Шолом Алейхем (песни)

Emiot I.: Old Station, Birobidzhan, Sholom 
Aleichem Street (songs)

евр. EAK9

206 281-288 Эмиот И.: Новые переселенцы Emiot I.: New settlers евр. EAK9

206 289-292
Эмиот И.: Люди из Биробиджана - Яков 
Аронович

Emiot I.: People from Birobidzhan - Yakov 
Aronovich

евр. EAK9

206 293-296
Эмиот И.: Больше внимания распространению 
еврейской книги

Emiot I.: More attention to the distribution of the 
Jewish book

евр. EAK9

206 297-299
Эмиот И.: Директор Биробиджанской МТС 
Лейб Фельдман

Emiot I.: Director of Birobidzhan MTS Leib Feldman евр. EAK9
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206 300-303
Эмиот И.: Научный технический Совет в 
облплане в Еврейской Автономной области

Emiot I.: Scientific Technical Council in the regional 
plan in the Jewish Autonomous Region

евр. EAK9

206 303-306
Эмиот И.: Слет биробиджанских пионеров, 
посвященный 25-летию пионер.организации

Emiot I.: Meeting of Birobidzhan pioneers 
dedicated to the 25th anniversary of the pioneer 
organization

евр. EAK9

206 307-308 Эмиот И.: Урва Emiot I.: Urva евр. EAK9

206 309-310 Эмиот И.: К Ленинграду (стихотворение) Emiot I.: Towards Leningrad (poem) евр. EAK9

206 311-314 Эмиот И.: Отомстим Гребсу Emiot I.: Otstim Grebsu евр. EAK9

206 315-319 Эмиот И.: Колхоз женщин Emiot I.: Collective farm of women евр. EAK9

206 320-334 Эмиот И.: Дедушкин ящик Emiot I.: Grandfather's box евр. EAK9

206 335-339
Эмиот И.: Урок еврейского языка в основной 
школе

Emiot I.: Hebrew language lesson in basic school евр. EAK9

206 340-340 Эмиот И.: Исроэл Штейн (стихотворение) Emiot I.: Yisroel Stein (poem) евр. EAK9

206 342-354 Эмиот И.: Заметки на биробиджанские темы Emiot I.: Notes on Birobidzhan themes евр. EAK9

206 355-370
Эмиот И.: Стихотворения, посвященные его 
матери, зверски убитой гитлеровскими 
бандитами

Emiot I.: Poems dedicated to his mother, brutally 
murdered by Nazi bandits

евр. EAK9

206 371-376
Эмиот И.: Ребенок есть ребенок. Суета 
(детская песня)

Emiot I.: A child is a child. Vanity (children's song) евр. EAK9

206 38-39 Эмиот И.: Вера (стихотворение) Emiot I.: Faith (poem) евр. EAK9
206 40-41 Эмиот И.: Возвращение Emiot I.: Return евр. EAK9
206 42-43 Эмиот И.: Раненая медсестра Emiot I.: Wounded Nurse евр. EAK9
206 44-45 Эмиот И.: Профессор Ш.Лейтес Emiot I.: Professor S. Leites евр. EAK9
206 46-47 Эмиот И.: Ребенок Emiot I.: Child евр. EAK9
206 48-60 Эмиот И.: Незначительный факт Emiot I.: Minor Fact евр. EAK9
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206 61-62
Эмиот И.: Встреча через долгое время разлуки. 
Белорусская дочь

Emiot I.: Meeting after a long time of separation. 
Belarusian daughter

евр. EAK9

206 63-68 Эмиот И.: Город Благовещенск Emiot I.: City of Blagoveshchensk евр. EAK9

206 69-71
Эмиот И.: Депутат Верховного Совета 
С.Голдмахер

Emiot I.: Deputy of the Supreme Council S. 
Goldmacher

евр. EAK9

206 72-79 Эмиот И.: Красная Армия Emiot I.: Red Army евр. EAK9

206 80-83
Эмиот И.: Инициатива при исполнении 
постановления Совета Министров от 9 ноября

Emiot I.: Initiative for the implementation of the 
Council of Ministers Decision of November 9

евр. EAK9

206 84-87 Эмиот И.: Про А.Гитлера - его приказы Emiot I.: About A. Hitler - his orders евр. EAK9
206 88-97 Эмиот И.: Строят дом Emiot I.: Build a house евр. EAK9

206 98-104
Эмиот И.: Председатель облисполкома 
еврейской автономной области 
М.Зильберштейн

Emiot I.: Chairman of the Executive Committee of 
the Jewish Autonomous Region M. Zilberstein

евр. EAK9

207 1-6 Зильберман Х.: Московский хлеб Zilberman Kh .: Moscow bread евр. EAK9
207 7-10 Зильберман Х.: Шифра Марковна Кочина Zilberman Kh .: Shifra Markovna Kochina евр. EAK9
207 11-16 Зильберман Х.: Как давно это было? Zilberman X .: How long has it been? евр. EAK9

207 104-109 Зильберман Х.: Золотые люди Zilberman X .: Golden people евр. EAK9

207 110-117 Зильберман Х.: Наши девушки Zilberman X .: Our girls евр. EAK9

207 118-133 Зильберман Х.: Сержант сдался Zilberman X .: Sergeant surrendered евр. EAK9

207 134-144 Зильберман Х.: Тайга отступила Zilberman X .: Taiga backed down евр. EAK9

207 145-150 Зильберман Х.: У депутатов Zilberman X .: At deputies евр. EAK9

207 151-162 Зильберман Х.: Право на труд Zilberman X .: Right to work евр. EAK9

207 163-170 Зильберман Х.: Вечером в агитпункте
Zilberman X .: In the evening at the propaganda 
center

евр. EAK9

207 171-178 Зильберман Х.: Семья штукатуров Zilberman X .: Family of Plasterers евр. EAK9

207 17-30 Зильберман Х.: Мрамор Zilberman X .: Marble евр. EAK9
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207 179-191 Зильберман Х.: Наверное Zilberman X .: Probably евр. EAK9

207 192-198 Зильберман Х.: Новые советские врачи Zilberman X .: New Soviet doctors евр. EAK9

207 199-210 Зильберман Х.: Две подруги Zilberman X .: Two friends евр. EAK9

207 211-251 Зильберман Х.: Мост Zilberman X .: Bridge евр. EAK9

207 252-262
Зильберман Х.: Советская Армия гордость и 
надежда всех народов мира

Zilberman X .: Soviet Army the pride and hope of 
all the peoples of the world

евр. EAK9

207 263-279 Зильберман Х.: Чернильное пятно Zilberman X .: Ink stain евр. EAK9

207 280-287 Зильберман Х.: На далеком Урале Zilberman X .: In the Far Urals евр. EAK9

207 288-298
Зильберман Х.: На пороге Московского 
университета

Zilberman X .: On the threshold of Moscow 
University

евр. EAK9

207 299-314 Зильберман Х.: Большой дом Silberman X .: Big House евр. EAK9

207 31-47 Зильберман Х.: Новый магазин Zilberman X .: New Store евр. EAK9

207 315-317 Зильберман Х.: Очерк "Ночной разговор" Zilberman X .: Essay "Night Talk" евр. EAK9

207 48-58
Зильберман Х.: В Центральном доме 
Советской Армии

Zilberman X .: In the Central House of the Soviet 
Army

евр. EAK9

207 59-75 Зильберман Х.: Детский туфель Zilberman X .: Children's shoes евр. EAK9

207 76-86
Зильберман Х.: Евреи-художники в Советском 
Союзе. Братья Илья и Моисей Симанович

Zilberman X .: Jewish artists in the Soviet Union. 
Brothers Ilya and Moses Simanovich

евр. EAK9

207 87-94 Зильберман Х.: Цыгане Silberman X .: Gypsies евр. EAK9
207 95-103 Зильберман Х.: У рыбаков Сычавки Zilberman X .: Fishermen Sychavka евр. EAK9

209 1-3
Забаре Натан: Беседа с врачом Фломаном, 
который сбежал из Варшавы

Zabare Nathan: Conversation with the doctor 
Floman, who escaped from Warsaw

евр. EAK9

209 4-15
Забаре Натан: Сказка об оголенном дереве, о 
страшном сне и о том, что бывает со всеми 
чертями

Zabare Nathan: A Tale of a Bare Tree, a Nightmare 
and What Happens to All

евр. EAK9
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209 109-114
Заменгоф М.: Изменники на скамье 
подсудимых

Zamenhof M .: Traitors in the dock евр. EAK9

209 115-121 Замятин Н.: Бои около Москвы Zamyatin N.: Fights near Moscow евр. EAK9

209 122-126 Замятин Н.: Праздник Советской Армии Zamyatin N.: Holiday of the Soviet Army евр. EAK9

209 127-129 Замошкин А.: Новый портрет И.В.Сталина Zamoshkin A.: A new portrait of I.V. Stalin евр. EAK9

209 130-137 Заруди Х.: Народное образование в Башкирии Zarudi X .: Public education in Bashkiria евр. EAK9

209 138-142
Заруди Е.: Каждый учитель должен повышать 
свою квалификацию

Zarudi E.: Each teacher should improve their skills евр. EAK9

209 143-147 Заруди Е.: Университет для родителей Zarudi E.: University for parents евр. EAK9

209 148-152 Заславер С.Н.: Массовый спорт в Буковине Zaslaver S.N .: Mass sport in Bukovina евр. EAK9

209 153-155
Захарченко Василий и Прокофьев: Родина 
(стихотворение)

Zakharchenko Vasily and Prokofiev: Homeland 
(poem)

евр. EAK9

209 153-155
Захарченко Василий и Прокофьев: Иван 
Суханов (стихотворение)

Zakharchenko Vasily and Prokofiev: Ivan Sukhanov 
(poem)

евр. EAK9

209 156-160
Збарски Борис: Советский человек творит и 
охраняет свой труд

Zbarsky Boris: Soviet man creates and protects his 
work

евр. EAK9

209 161-162 Збарски Борис: Большая утрата Zbarski Boris: Big loss евр. EAK9

209 16-21 Завьялов: Лейба Уманский в тылу врага Zavyalov: Leiba Umansky behind enemy lines евр. EAK9

209 163-181
Звавич И.: Гехтор Макнейл на иждевении 
реакции

Zvavich I.: Hechtor McNeil on the dependence of 
the reaction

евр. EAK9

209 182-189
Зелдин Л.: Еврейские воины в борьбе за 
Советскую Литву

Zeldin L .: Jewish warriors in the struggle for Soviet 
Lithuania

евр. EAK9

209 190-194
Зелдин Л.: Литовский еврей лейтенант Давид 
Рест награжден орденом Александра Невского

Zeldin L .: Lithuanian Jew Lieutenant David Rest 
was awarded the Order of Alexander Nevsky

евр. EAK9

209 195-196
Зелдин Л.: Героическая смерть еврейско-
литовских партизан

Zeldin L .: Heroic death of Jewish-Lithuanian 
partisans

евр. EAK9
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209 197-199
Зелдин Л.: Литовское население помогает  
заключенным  в гетто

Zeldin L .: Lithuanian population helps prisoners in 
the ghetto

евр. EAK9

209 200-201 Зелдин Л.: Судьба Вильнюсских караимов Zeldin L.: The fate of Vilnius Karaites евр. EAK9

209 202-206 Зелдович М.: Погромщики перед судом Zeldovich M .: Pogromists before the court евр. EAK9

209 207-218
Зеленов Т.М.: К 100-летию Коммунистического 
манифеста

Zelenov T.M .: On the 100th anniversary of the 
Communist manifesto

евр. EAK9

209 219-222 Зелигс Иосиф: Приветствую вас Zeligs Joseph: Greetings евр. EAK9

209 22-24 Завьялов: Победа Гриншпуна Zavyalov: The victory of Grinshpun евр. EAK9

209 223-226
Зельмановский Ф.: Евреи в уральских 
кооперативах

Zelmanovsky F .: Jews in the Ural cooperatives евр. EAK9

209 227-239
Зенин-Зеликман М.: Социальная структура 
Советского общества

Zenin-Zelikman M .: Social structure of Soviet 
society

евр. EAK9

209 240-264
Зерницкий М.: Героический еврейский 
партизан - дедушка Лейзер

Zernitsky M .: Heroic Jewish partisan - grandfather 
Leiser

евр. EAK9

209 25-30
Загорский: Особенности хозяйственного 
развития стран новой демократии

Zagorsky: Features of the economic development 
of the countries of the new democracy

евр. EAK9

209 265-268 Зива: Участковая избирательная комиссия Ziva: Precinct Election Commission евр. EAK9

209 269-277 Зильберман Р.: Люди коломенского завода Zilberman R .: People of the Kolomna plant евр. EAK9

209 278-283
Зильберман Р.: Письма из Чехословакии 
Авром Гройсман

Zilberman R .: Letters from Czechoslovakia Avrom 
Groysman

евр. EAK9

209 284-362
Зильберштейн Бейниш: В большом городе 
(роман).

Silberstein Beinish: In the Big City (novel). евр. EAK9

209 31-32 Заёнц М.: Месть (стихотворение) Zayents M: Revenge (poem) евр. EAK9

209 33-38
Зайчик А.Х.: Приветствую школу  
(стихотворение)

Zaychik A.Kh .: I welcome the school (poem) евр. EAK9

209 363-451 Зильберштейн Бейниш: Разные песни Silberstein Beinish: Various Songs евр. EAK9
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209 39-40
Зайчиков М.: Гастроли еврейского 
государственного театра в Риге

Zaychikov M .: Tour of the Jewish State Theater in 
Riga

евр. EAK9

209 41-44 Зайчиков М.: Очерк Был городок Лонин Zaychikov M .: Essay Was the town of Lonin евр. EAK9
209 45-47 : Марш палачей : March of the executioners евр. EAK9

209 48-77
Залаторевский М.: Восстановление 
Днепростроя

Zalatorevsky M .: Dneprostroy restoration евр. EAK9

209 78-108 Залмаховская М.: Театр драмы и комедии Zalmakhovskaya M .: Drama and Comedy Theater евр. EAK9

210 1-4 Зельмановский П.: Досрочно к 7-му ноября Zelmanovsky P .: Early on November 7th евр. EAK9

210 5-7
Зельмановский П.: Грандиозный пятилетний 
план

Zelmanovsky P .: The grandiose five-year plan евр. EAK9

210 8-18
Зельмановский П.: Уральские сады (ученик 
Мичурина)

Zelmanovsky P .: Ural Gardens (student of 
Michurin)

евр. EAK9

210 112-118
Зельмановский П.: Мирная продукция 
Уралмашзавода

Zelmanovsky P .: Peaceful products of 
Uralmashzavod

евр. EAK9

210 119-130 Зельмановский П.: Три из двух Zelmanovsky P .: Three of two евр. EAK9

210 131-135 Зельмановский П.: Новостройка на Каме Zelmanovsky P .: New building on Kama евр. EAK9

210 136-148
Златкин Ш.: Как Советское правительство 
помогает строительству Еврейской 
Автономной области

Zlatkin Sh .: How the Soviet government helps the 
construction of the Jewish Autonomous Region

евр. EAK9

210 149-156 Златкин Ш.: Сладкая область Zlatkin Sh .: Sweet region евр. EAK9

210 157-162 Златкин Ш.: На дорогах Манчжурии Zlatkin Sh .: On the roads of Manchuria евр. EAK9

210 163-167 Златкин Ш.: Часовые мастера Zlatkin Sh .: Watchmakers евр. EAK9

210 168-179 Златкин Ш.: Кто едет в Биробиджан Zlatkin Sh .: Who goes to Birobidzhan евр. EAK9

210 180-199 Зив М.: Что слышно в Биробиджане Ziv M .: What is heard in Birobidzhan
Русский текст в т.32, 
стр.290-319, т.67, стр.239-
255

евр. EAK9
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210 19-21 Зельмановский П.: Наши депутаты Zelmanovsky P .: Our deputies евр. EAK9

210 200-209
Златкин Ш.: Благоустройство жителей 
гор.Москвы

Zlatkin Sh .: Improvement of residents of the 
mountains of Moscow

евр. EAK9

210 210-216 Златкин Ш.: Винницкая музыкальная школа Zlatkin Sh .: Vinnitsa Music School евр. EAK9

210 217-223 Златкин Ш.: Еврейская Автономная область Zlatkin Sh .: Jewish Autonomous Oblast евр. EAK9

210 22-23а Зельмановский П.: Ученый - новатор Zelmanovsky P .: Scientist - Innovator евр. EAK9

210 224-235 Златкин Ш.: Дворец в горах Zlatkin Sh .: Palace in the mountains евр. EAK9

210 236-239 Златкин Ш.: Партийная организация и её люди Zlatkin Sh .: Party organization and its people евр. EAK9

210 240-243 Златкин Ш.: Рост артели Zlatkin Sh .: Artel Growth евр. EAK9

210 24-32б Зельмановский П.: На Уктусских горах Zelmanovsky P .: On the Uktus Mountains евр. EAK9

210 244-247
Златкин Ш.: Заботы о благоустройстве для 
рабочих

Zlatkin Sh .: Concern for improvement for workers евр. EAK9

210 248-256
Златкин Ш.: Люди Сталинского пятилетнего 
плана. Рабочий-кожевник Шолем Баданес

Zlatkin Sh .: People of the Stalin five-year plan. 
Leatherworker Sholem Badanes

евр. EAK9

210 257-261 Златкин Ш.: Конференция покупателей Zlatkin Sh .: Customer Conference евр. EAK9

210 262-269 Златкин Ш.: В киностудии "Союза детфильм" Zlatkin Sh .: In the film studio "Union Detfilm" евр. EAK9

210 270-272
Златкин Ш.: В августе мы вспомним / не 
спешат

Zlatkin Sh .: In August we will remember / not in a 
hurry

евр. EAK9

210 273-276 Златкин Ш.: Хорошая библиотека Zlatkin Sh .: A good library евр. EAK9

210 277-281 Златкин Ш. и Майзл Г.: Первый театр в Москве
Zlatkin S. and Meisl G.: The First Theater in 
Moscow

евр. EAK9

210 282-286
Златкин Ш.: Пропаганда пятилетнего плана на 
заводе

Zlatkin Sh .: Advocacy of the five-year plan at the 
plant

евр. EAK9

210 287-291 Златкин Ш.: На фабрике скрипок Zlatkin Sh .: At the factory of violins евр. EAK9
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210 292-301
Златкин Ш.: Кандидат в депутаты в местные 
советы - высшая награда

Zlatkin Sh .: A candidate for deputy in local 
councils - the highest award

евр. EAK9

210 302-311
Златкин Ш.: Партийная организация в борьбе 
за культурную советскую торговлю

Zlatkin Sh .: Party organization in the struggle for 
cultural Soviet trade

евр. EAK9

210 312-314
Златкин Ш.: Представитель прогрессивной 
советской науки

Zlatkin Sh .: Representative of progressive Soviet 
science

евр. EAK9

210 315-318 Златкин Ш.: Социалистическое соревнование Zlatkin Sh .: Socialist competition евр. EAK9

210 319-326 Златкин Ш.: Отдых рабочих Zlatkin Sh .: Rest of workers евр. EAK9

210 327-337
Златкин Ш.: Обыкновенный день заводского 
комитета

Zlatkin Sh .: Ordinary day of the factory committee евр. EAK9

210 33-38 Зельмановский П.: Нижний Тагил Zelmanovsky P .: Nizhny Tagil евр. EAK9

210 39-45 Зельмановский П.: На уральских предприятиях Zelmanovsky P .: At the Ural enterprises евр. EAK9

210 46-54
Зельмановский П.: Предвыборная кампания на 
Урале

Zelmanovsky P .: Campaign in the Urals евр. EAK9

210 55-63 Зельмановский П.: Рассказ избирателей Zelmanovsky P .: Story of voters евр. EAK9

210 64-67
Зельмановский П.: Бывшие и теперешние 
депутаты

Zelmanovsky P .: Former and current deputies евр. EAK9

210 68-72 Зельмановский П.: Борьба за экономию Zelmanovsky P .: The struggle for savings евр. EAK9

210 73-76
Зельмановский П.: Соревнование трех 
уральских областей

Zelmanovsky P .: Competition of the three Ural 
regions

евр. EAK9

210 77-78а
Зельмановский П.: Большая фабрика вместо 
маленькой мастерской

Zelmanovsky P .: A large factory instead of a small 
workshop

евр. EAK9

210 79-83 Зельмановский П.: Необыкновенный музей Zelmanovsky P .: Extraordinary Museum евр. EAK9

210 84-94 Зельмановский П.: Он стал инженером Zelmanovsky P .: He became an engineer евр. EAK9

210 95-97 Зельмановский П.: Больше ответственности Zelmanovsky P .: More responsibility евр. EAK9

210 98-111 Зельмановский П.: Сталинский Урал Zelmanovsky P .: Stalin Urals евр. EAK9
211 1-7 Финкель У.: М.Варшавский найден Finkel U .: M. Warsaw found евр. EAK9
211 8-26 Финкель У.: Забуду ли я тебя Finkel U .: Will I Forget You евр. EAK9
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211 116-121 Финкель У.: Роль Мозыря в еврейской жизни Finkel U .: Role of Mozyr in Jewish Life евр. EAK9

211 122-128
Финкель У.: 25 летний юбилей Советской 
Белоруссии

Finkel U .: 25th anniversary of Soviet Belarus евр. EAK9

211 129-130
Финкель У.: Литературный вечер поэта Моисея 
Грубиана

Finkel U .: Literary evening of the poet Moses 
Grubian

Имеется русский текст 
том 40 п/№24 по описи

евр. EAK9

211 131-133 Финкель У.: Авмагаил Гинзбург Finkel W.: Avmagail Ginsburg
Есть русский перевод том 
40 п/№ 23 по описи

евр. EAK9

211 134-142
Финкель У.: Еврейский скульптор из Минска 
Заир Азгур получил звание народного 
художника в Белоруссии

Finkel U .: Jewish sculptor from Minsk Zair Azgur 
received the title of People's Artist in Belarus

Есть русский перевод том 
40 п/№ 35

евр. EAK9

211 143-163
Фиш Р.: Дружба народов - мощный источник 
силы Советского Союза

Fish R: Friendship of Peoples - A Powerful Source 
of Power for the Soviet Union

евр. EAK9

211 164-177
Фиш Р.: Четвертое издание произведений 
В.И.Ленина

Fish R .: Fourth Edition of the Works of V.I. Lenin евр. EAK9

211 178-212
Фиш Р.: Новые материалы Ленинского 
литературного наследства

Fish R .: New materials of the Lenin literary 
heritage

евр. EAK9

211 213-217
Фиш Р.: О работе Сталина "Анархизм или 
социализм"

Fish R .: About Stalin's work "Anarchism or 
Socialism"

евр. EAK9

211 218-242
Фиш Р.: Сочинение Ленина на еврейском 
языке

Fish R .: The composition of Lenin in Hebrew евр. EAK9

211 243-261
Фиш Р.: Первые выступления Ленина по 
национальному вопросу

Fish R .: First Lenin's speeches on the national 
question

евр. EAK9

211 262-281 Фиш Р.: Герой Советского Союза Хаим Дискин Fish R .: Hero of the Soviet Union Haim Diskin евр. EAK9

211 27-47
Финкель У.: I том нового издания Шолем-
Алейхема

Finkel U .: I volume of the new edition of Scholem 
Aleichem

евр. EAK9

211 282-294
Фиш Р.: Победа советского общественного 
строя

Fish R .: Victory of the Soviet Social System евр. EAK9

211 48-52 Финкель У.: Якуб Колос Finkel W.: Jakub Kolos евр. EAK9

211 53-74
Финкель У.: Бядуля Эмитрок - классик 
белорусской литературы

Finkel U .: Byadulya Emitrok - a classic of 
Belarusian literature

евр. EAK9

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 689 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

211 75-81
Финкель У.: Исследования произведений 
Менделе в Советском Союзе

Finkel U .: Studies of Mendele's works in the Soviet 
Union

евр. EAK9

211 82-92 Финкель У.: Рохл Брохес Finkel W.: Rohl Broches евр. EAK9
211 93-115 Финкель У.: Никитин Виктор Finkel W.: Nikitin Victor евр. EAK9

213 8
Жебрак Ф. "Артель "Швейпромкоп" выполняет 
свои обещания"

Zhebrak F. "Artel" Shveypromkop "fulfills its 
promises"

О работе артели 
"Швейпромком". С 
ред.правкой

идиш EAK1

213 28
Жебрак Ф. "Местное народное богатство. 
Белоцерковь. Киевская область"

Zhebrak F. "Local folk wealth. Belotserkov. Kiev 
region"

О лесах в 
Белоцерковском районе 
Киевской области

идиш EAK1

213 55
Жебрак Ф. "Выполнили обещание. 
Белоцерковь. Киевская область"

Zhebrak F. "Fulfilled the promise. Belotserkov. Kiev 
region"

О работе артели 
"Швейпромком"

идиш EAK1

213 57
Жебрак Ф. "Призыв ленинградцев нашел 
отзыв. Белоцерковь. Киевская область"

Zhebrak F. "The call of the Leningraders found a 
review. Belotserkov. Kiev region"

О работе предприятий в 
г.Белоцерковь

идиш EAK1

213 62
Жебрак Ф. "Гастроли ансамбля Сиди Тол. 
Белоцерковь. Киевская область"

Zhebrak F. "The tour of the ensemble Sidi Tol. 
Belotserkov. Kiev region"

О гастролях еврейского 
ансамбля Сиди Тол

идиш EAK1

213 67
Жебрак Ф. "Белоцерковь. Киевская область. 
Наш музей"

Zhebrak F. "Belotserchka. Kiev region. Our 
museum"

О восстановлении музея 
в г.Белоцерковь

идиш EAK1

213 69
Жебрак Ф. "В помощь колхозам. Белоцерковь. 
Киевская область"

Zhebrak F. "To help the collective farms. 
Belotserkov. Kiev region"

О помощи рабочих в 
сборе урожая

идиш EAK1

213 71
Жебрак Ф. "Курсы для технических кадров. 
Белоцерковь. Киевская область"

Zhebrak F. "Courses for technical personnel. 
Belotserkov. Kiev region"

О курсах для подготовке 
технических кадров, 
открывшихся в 
г.Белоцерковь

идиш EAK1

213 73
Жебрак Ф. "Подготовка к выборам в местные 
советы"

Zhebrak F. "Preparation for local council elections"

О подготовке к выборам 
в местные советы 
(Белоцерковского 
района)

идиш EAK1
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213 78 Жебрак Ф. "Завод отличился" Zhebrak F. "The plant excelled"
О соревнованиях 
металлургических 
предприятий Украины

идиш EAK1

213 83
Жебрак Ф. "Белоцерковская мебельная 
фабрика"

Zhebrak F. "Belotserkovskaya furniture factory"
О работе на мебельной 
фабрике в г.Белоцерковь

идиш EAK1

213 94 Железнова М. "Четвертый орден" Zheleznova M. "The Fourth Order"

О награждении четырьмя 
орденами хирурга 
Алесковского. С 
ред.правкой

идиш EAK1

213 105
Железняк М. "Восемь орденов с золотой 
звездой-героя"

Zheleznyak M. "Eight Orders with a Golden Hero 
Star"

О герой СССР Генрихе 
Гофмане

идиш EAK1

213 136 Жихлинская Р. "Я снова буду жить у Прута" Zhikhlinskaya R. "I Will Live Again at the Prut"
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK1

213 148 Жихлинская Р. "Мне скучно, когда тебя нет" Zhikhlinskaya R. "I am bored when you are not" Стихотворение идиш EAK1

213 157 Жихлинская Р. "Даю тебе клятву" Zhikhlinskaya R. "I give you an oath" Стихотворение идиш EAK1

213 159 Жихлинская Р. "Мой ребенок" Zhikhlinskaya R. "My child"
Стихотворение о 
немецкой оккупации 
Польши

идиш EAK1

213 164 Жихлинская Р. "Варшава" Zhikhlinskaya R. "Warsaw" Стихотворение идиш EAK1
213 168 Жихлинская Р. "Женщина плачет" Zhikhlinskaya R. "A woman is crying" Стихотворение идиш EAK1
213 172 Жихлинская Р. "Астраханские ночи" Zhikhlinskaya R. "Astrakhan Nights" Стихотворение идиш EAK1

213 174 Жихлинская Р. "Земля не станет камнем" Zhikhlinskaya R. "Earth will not become a stone" Стихотворение идиш EAK1

213 2-3 Жебрак Ф. "Белоцерковь (Киевская область)" Zhebrak F. "Belotserchka (Kiev region)"

Встреча кандидата в 
депутаты Верховного 
Совета СССР с 
избирателями

идиш EAK1
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213 5-6 Жебрак Ф. "Белоцерковь. Киевская область" Zhebrak F. "Belotserchka. Kiev region"

О реакции трудящихся 
г.Белоцерковь на 
постановление 
правительства о выпуске 
государственного займа

идиш EAK1

213 10-11
Жебрак Ф. "Артель "Швейпромкоп" выполняет 
свои обещания"

Zhebrak F. "Artel" Shveypromkop "fulfills its 
promises"

О работе артели 
"Швейпромком". С 
ред.правкой

идиш EAK1

213
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" (на 
еврейском языке)

Einikite Correspondent Articles (in Hebrew) EAK1

213 100-103 Железнова М. "Сталинская забота о матерях" Zheleznova M. "Stalin's care for mothers"
О материальной помощи 
матерям-героиням

идиш EAK1

213 107-108
Железняк М. "Белорус рассказывает об 
убийствах в Витебске"

Zheleznyak M. "Belarus tells about the killings in 
Vitebsk"

Рассказ от лица 
белорусского рабочего 
Железняка, который 
полтора года находился в 
немецком плену

идиш EAK1

213 109-117
Железняк М. "Советский рабочий, который 
вернулся из немецкого плена"

Zheleznyak M. "Soviet worker who returned from 
German captivity"

Рассказ от лица 
белорусского рабочего 
Железняка, который 
полтора года находился в 
немецком плену

идиш EAK1

213 119-124
Жинович С. "Весна в Еврейской Автономной 
области"

Zhinovich S. "Spring in the Jewish Autonomous 
Region"

О подготовках колхозов 
ЕАО к весеннему севу

идиш EAK1
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213 127-131
Житомирский М. "Советско-американская 
комиссия обновила свою работу относительно 
Кореи"

Zhitomirsky M. "The Soviet-American Commission 
has updated its work on Korea"

О советско-американской 
политики относительно 
Кореи. С ред.правкой

идиш EAK1

213 13-14
Жебрак Ф. "За экономическое могущество 
нашей страны. (Белоцерковью Киевская 
область)"

Zhebrak F. "For the economic power of our 
country. (By the White Church Kiev region)"

О компании по подписке 
на государственный заем 
в г.Белоцерковь

идиш EAK1

213 132-134
Житомирский М. "Советско-американская 
комиссия обновила свою работу относительно 
Кореи"

Zhitomirsky M. "The Soviet-American Commission 
has updated its work on Korea"

О советско-американской 
политики относительно 
Кореи.

идиш EAK1

213 139-141 Жихлинская Р. "Казимир Сакалинский" Zhikhlinskaya R. "Casimir of Sakalinsky"
Стихотворение 
посвящено польскому 
партизану.

идиш EAK1

213 145-146 Жихлинская Р. "Май 1942 г." Zhikhlinskaya R. "May 1942" Стихотворение идиш EAK1

213 150-151
Жихлинская Р. "Мои еврейские глаза", "Когда 
погибает пулеметчик"

Zhikhlinskaya R. "My Jewish Eyes", "When the 
Machine Gunner Dies"

Стихотворения идиш EAK1

213 153-154 Жихлинская Р. "Молчаливые шинели" Zhikhlinskaya R. "Silent Overcoats" Стихотворение идиш EAK1

213 161-162
Жихлинская Р. "Белые теперь ночи в нашей 
стране"

Zhikhlinskaya R. "White nights are now in our 
country"

Стихотворение идиш EAK1

213 16-17 Жебрак Ф. "Для героев Ленинграда" Zhebrak F. "For the heroes of Leningrad"

О колхозниках 
Белоцеркского района, 
отправивших эшелон 
зерна для 
"Ленинградских героев"

идиш EAK1

213 177-182
Жиц Г. "СССР - пример решения 
национального вопроса"

Zhits G. "USSR - an example of solving the national 
question"

О равноправии всех 
народов, проживающих в 
СССР

английски
й

EAK1
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213 183-189
Жиц Г. "СССР - пример решения 
национального вопроса"

Zhits G. "USSR - an example of solving the national 
question"

О равноправии всех 
народов, проживающих в 
СССР

идиш EAK1

213 190-194
Жиц Г. "СССР - пример решения 
национального вопроса"

Zhits G. "USSR - an example of solving the national 
question"

О равноправии всех 
народов, проживающих в 
СССР. С ред.правкой

идиш EAK1

213 196-202
Жиц Г. "Письма советских колхозников 
Сталину"

Zhits G. "Letters of Soviet collective farmers to 
Stalin"

О письмах колхозников 
Сталину. С ред.правкой

идиш EAK1

213 20-21
Жебрак Ф. "Воскресение для 
восстановительных работ. Белоцерковь. 
Киевский район"

Zhebrak F. "Resurrection for restoration work. 
Belotsotchka. Kiev region"

О восстановительных 
работах в г.Белоцерковь

идиш EAK1

213 203-204
Жиц Г. "Письма советских колхозников 
Сталину"

Zhits G. "Letters of Soviet collective farmers to 
Stalin"

О письмах колхозников 
Сталину

идиш EAK1

213 206-209 Жиц Г. "Любовь народа" Zhits G. "Love of the people"

О выборах в Верховный 
совет в Сталинском 
округе г.Москвы. С 
ред.правкой

идиш EAK1

213 210-213 Жиц Г. "Любовь народа" Zhits G. "Love of the people"
О выборах в Верховный 
совет в Сталинском 
округе г.Москвы

идиш EAK1

213 225-231
Жиц Г. "Антисоветские упражнения 
М.Барейше"

Zhits G. "Anti-Soviet exercises M. Bareishe"

Критика статьи 
М.Барейша, 
опубликованной в газете 
"Дер Тог" в США о 
советской культуре и 
положении евреев в 
СССР

идиш EAK1
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213 232-238
Жиц Г. "Антисоветские упражнения 
М.Барейше"

Zhits G. "Anti-Soviet exercises M. Bareishe"

Критика статьи 
М.Барейша, 
опубликованной в газете 
"Дер Тог" в США о 
советской культуре и 
положении евреев в 
СССР. С ред.правкой

идиш EAK1

213 240-247
Жиц Г. "Вклад трудящихся советских евреев в 
Отечественную войну"

Zhits G. "The contribution of working Soviet Jews 
to World War II"

Об активном участии 
евреев в Отечественной 
войне

идиш EAK1

213 25-26
Жебрак Ф. "Вновь образованное Ателье 
"Метиз"

Zhebrak F. "The newly formed Atelier" Metiz "
О помощи ателье 
"Метиз" колхозникам 
Белоцерковского района

идиш EAK1

213 264-271
Жиц Г. "Вклад трудящихся советских евреев в 
Отечественную войну"

Zhits G. "The contribution of working Soviet Jews 
to World War II"

Об активном участии 
евреев в Отечественной 
войне. С ред.правкой

идиш EAK1

213 274-279
Жиц Г. "Новый отряд строителей еврейской 
государственности в СССР"

Zhits G. "A new detachment of builders of Jewish 
statehood in the USSR"

О ЕАО идиш EAK1

213 280-284
Жиц Г. "Новый отряд строителей еврейской 
государственности в СССР"

Zhits G. "A new detachment of builders of Jewish 
statehood in the USSR"

О ЕАО. С ред.правкой идиш EAK1

213 287-292
Жиц Г. "Геройство советских евреев в Великой 
Отечественной войне"

Zhits G. "Heroism of Soviet Jews in the Great 
Patriotic War"

О евреях-героях 
Советского Союза

идиш EAK1

213 294-296 Жиц Г. "Забота об отдыхе рабочих" Zhits G. "Care for the rest of workers"
О строительстве домов 
отдыхов и санаториев

идиш EAK1

213 297-298 Каган А. "Город и местечко Полесии" Kagan A. "City and town of Polesia" идиш EAK1

213 299-301 Жиц Г. "Забота об отдыхе рабочих" Zhits G. "Care for the rest of workers"
О строительстве домов 
отдыхов и санаториев. С 
ред.правкой

идиш EAK1

213 30-34
Жебрак Ф. "Из дом отдыха. Боярка. Киевская 
область"

Zhebrak F. "From a rest house. Boyark. Kiev 
region"

О дом отдыхе Боярка в 
Белоцерковском районе

идиш EAK1
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213 304-308 Жиц Г. "Шреклозский борец за счастье народа"
Zhits G. "Shreklozsky fighter for the happiness of 
the people"

О С.М.Кирове идиш EAK1

213 309-315 Жиц Г. "Шреклозский борец за счастье народа"
Zhits G. "Shreklozsky fighter for the happiness of 
the people"

О С.М.Кирове идиш EAK1

213 317-324 Жолквер А. "Подземные ходы" Zholkver A. "Underpasses"
О статьях в газетах 
Западной Германии. С 
ред.правкой

идиш EAK1

213 326-329
Журавский А. "Экономическое возрождение в 
восточной зоне Германии"

Zhuravsky A. "Economic revival in the eastern zone 
of Germany"

О развитии экономики в 
Восточной Германии. С 
ред.правкой

идиш EAK1

213 330-331
Журавский А. "Экономическое возрождение в 
восточной зоне Германии"

Zhuravsky A. "Economic revival in the eastern zone 
of Germany"

О развитии экономики в 
Восточной Германии. С 
ред.правкой

идиш EAK1

213 36-38
Жебрак Ф. "Литературный вечер в 
Белоцеркове"

Zhebrak F. "Literary evening in Belotserkov"
О еврейском 
литературном вечере в 
г.Белоцерковь

идиш EAK1

213 40-42
Жебрак Ф. "Школы готовятся к новому 
учебному году. Белоцерковь. Киевская 
область"

Zhebrak F. "Schools are preparing for the new 
school year. Belotserkov. Kiev region"

О подготовке к новому 
учебному году в школах 
г.Белоцерковь

идиш EAK1

213 44-45
Жебрак Ф. "В честь первого мая. Белоцерковь. 
Киевская область"

Zhebrak F. "In honor of the first of May. 
Belotserkov. Kiev region"

О соревнованиях между 
предприятиями в 
г.Белоцерковь

идиш EAK1

213 49-50
Жебрак Ф. "Встреча между избирателями и 
кандидатом в депутаты Верховного Совета 
СССР…"

Zhebrak F. "A meeting between voters and a 
candidate for deputy of the Supreme Soviet of the 
USSR ..."

О встрече избирателей с 
кандидатов в Верховный 
Совет СССР 
В.С.Шестаковой

идиш EAK1

213 52-53
Жебрак Ф. "Из дом отдыха. Белоцерковь. 
Киевская область"

Zhebrak F. "From a rest house. Belotserchka. Kiev 
region"

О дом отдыхе Боярка в 
Белоцерковском районе

идиш EAK1

213 59-60
Жебрак Ф. "Помощь детям сиротам. 
Белоцерковь. Киевская область"

Zhebrak F. "Help for orphans. Belotserkov. Kiev 
region"

О помощи детям-сиротам 
в г.Белоцерковь

идиш EAK1
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213 64-65
Жебрак Ф. "Лампочка Ильича в деревне. 
Белоцерковь. Киевская область"

Zhebrak F. "Ilyich’s lamp in the village. 
Belotserkov. Kiev region"

О проведении 
электричества в колхозах 
Белоцерковского района

идиш EAK1

213 75-76
Жебрак Ф. "Белоцерковские предприятия 
подхватили призыв московских предприятий"

Zhebrak F. "Belotserkovsky enterprises picked up 
the appeal of Moscow enterprises"

О принятии работниками 
предприятий 
Белоцерковного района 
соц.обязательств

идиш EAK1

213 80-81 Жебрак Ф. "Белоцерковь. Киевская область" Zhebrak F. "Belotserchka. Kiev region"
Празднования 30-летия 
Красной Армии

идиш EAK1

213 85-86 Жебрак Ф. "Белоцерковь озеленяется" Zhebrak F. "The White Church is greening"
О восстановительных 
работах в г.Белоцерковь

идиш EAK1

213 88-89
Жебрак Ф. "Обеспечить рабочих товарами 
массового употребления"

Zhebrak F. "Provide workers with consumer 
goods"

О планах производства 
промкомбината в 
г.Белоцерковь

идиш EAK1

213 91-92
Железнова М. "Новый факты о зверствах 
немцев в Кисловодске"

Zheleznova M. "New facts about German atrocities 
in Kislovodsk"

О зверствах немцев над 
еврейским населением 
Кисловодска. С 
ред.правкой

идиш EAK1

213 96-97
Железнова М. "Индивидуальная постройка 
домов в СССР"

Zheleznova M. "Individual construction of houses 
in the USSR"

О широко 
развернувшемся 
строительстве домов в 
СССР

идиш EAK1

214 4-8 Жиц Г. "Плоды советской дружбы народов" Zhits G. "Fruits of the Soviet Friendship of Peoples"

О национальной 
политике СССР; о дружбе 
народов в Советской 
армии; о равноправии 
евреев в Сов.союзе

идиш EAK1
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214
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Г.Жиц (на еврейском языке)

Articles by Einikite Newspaper G.Zhits (in Hebrew) EAK1

214 110-162 Жиц Г. "Возрождение" (т.73) Zhits G. "Renaissance" (t. 73)

О восстановительных 
работах в Советском 
Союзе в послевоенный 
период

идиш EAK1

214 164-172 Жиц Г. "Есть, чем гордиться" Zhits G. "There is something to be proud of"
О росте с/х и 
промышленности в 1947 
году

идиш EAK1

214 174-180 Жиц Г. "Вдохновенный творческий труд" Zhits G. "Inspirational creative work"
Об экономическом 
развитии страны. С 
ред.правкой

идиш EAK1

214 182-192 Жиц Г. "Единство советского народа" Zhits G. "Unity of the Soviet people"
О единстве советского 
народа в послевоенный 
период

идиш EAK1

214 194-196 Жиц Г. "Аврам Хасин и Сережа Закутный" Zhits G. "Avram Hasin and Seryozha Zakutny"
Рассказ о дружбе двух 
демобилизованных 
солдат

идиш EAK1

214 197-202 Жиц Г. "Аврам Хасин и Сережа Закутный" Zhits G. "Avram Hasin and Seryozha Zakutny"
Рассказ о дружбе двух 
демобилизованных 
солдат. С ред.правкой

идиш EAK1

214 20-24 Жиц Г. "Плоды советской дружбы народов" Zhits G. "Fruits of the Soviet Friendship of Peoples"

О выборах в Верховные 
советы Советских 
Социалистических 
Республик. С ред.правкой

идиш EAK1

214 211-219 Жиц Г. ""Бунд" агонизирует" Zhits G. "The Bund" agonizes "

О распаде "Бунда" в 
различный европейских 
странах; о статье 
бундовца Я.Пата

идиш EAK1
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214 220-226 Жиц Г. ""Бунд" агонизирует" Zhits G. "The Bund" agonizes "

О распаде "Бунда" в 
различный европейских 
странах; о статье 
бундовца Я.Пата. С 
ред.правкой

идиш EAK1

214 229-235
Жиц Г. "Дружба народов в Еврейской 
Автономной области"

Zhits G. "Friendship of Peoples in the Jewish 
Autonomous Region"

О дружбе народов в ЕАО идиш EAK1

214 236-242
Жиц Г. "Дружба народов в Еврейской 
Автономной области"

Zhits G. "Friendship of Peoples in the Jewish 
Autonomous Region"

О дружбе народов в ЕАО. 
С ред.правкой

идиш EAK1

214 245-251 Жиц Г. "Одна дата - два события" Zhits G. "One Date - Two Events"

О двух путях разрешения 
еврейского вопроса: 
советский и "сионистский 
капиталистический"

идиш EAK1

214 252-257 Жиц Г. "Одна дата - два события" Zhits G. "One Date - Two Events"

О двух путях разрешения 
еврейского вопроса: 
советский и "сионистский 
капиталистический". С 
ред.правкой

идиш EAK1

214 25-27 Жиц Г. "Плоды советской дружбы народов" Zhits G. "Fruits of the Soviet Friendship of Peoples"

О выборах в Верховные 
советы Советских 
Социалистических 
Республик.

идиш EAK1

214 259-261 Жиц Г. "Большая сила" Zhits G. "Great power" О достижениях колхозов идиш EAK1

214 263-270
Жиц Г. "Две тысячи новых строителей 
Еврейской Автономной области"

Zhits G. "Two thousand new builders of the Jewish 
Autonomous Region"

О новых переселенцах в 
Биробиджан

идиш EAK1

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 699 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

214 272-276
Жиц Г. "Боевая программа развития советского 
с/х"

Zhits G. "Combat program for the development of 
Soviet agricultural"

О пленуме ЦК ВКП(б) "О 
мерах подъема с/х в 
послевоенный период

идиш EAK1

214 277-281
Жиц Г. "Боевая программа развития советского 
с/х"

Zhits G. "Combat program for the development of 
Soviet agricultural"

О пленуме ЦК ВКП(б) "О 
мерах подъема с/х в 
послевоенный период. С 
ред.правкой

идиш EAK1

214 283-288 Жиц Г. "Славный путь" Zhits G. "Glorious Way" О достижениях ЕАО идиш EAK1

214 290-296
Жиц Г. "Михаил Калинин - великий 
революционер и строитель Советского Союза"

Zhits G. "Mikhail Kalinin - the great revolutionary 
and builder of the Soviet Union"

Статья посвящена 1-й 
годовщине со дня смерти 
М.И.Калинина

идиш EAK1

214 29-33
Жиц Г. "Новые проявления Сталинской 
дружбы народов"

Zhits G. "New manifestations of the Stalinist 
friendship of peoples"

О переписке 
биробиджанской 
обувной фабрики с 
московской

идиш EAK1

214 297-303
Жиц Г. "Михаил Калинин - великий 
революционер и строитель Советского Союза"

Zhits G. "Mikhail Kalinin - the great revolutionary 
and builder of the Soviet Union"

Статья посвящена 1-й 
годовщине со дня смерти 
М.И.Калинина. С 
ред.правкой

идиш EAK1

214 310-313 Жиц Г. "Светлый образ" Zhits G. "Bright image"
Статья посвящена дню 
смерти А.А.Жданова

идиш EAK1

214 315-318
Жиц Г. "Под знаменем дружбы советских 
народов"

Zhits G. "Under the banner of friendship of the 
Soviet peoples"

О новых переселенцах в 
ЕАО. С ред.правкой

идиш EAK1

214 320-323 Жиц Г. "Советская высшая школа" Zhits G. "Soviet Higher School"
О высших учебных 
заведений в СССР

идиш EAK1

214 325-328 Жиц Г. "Профсоюзная демократия в действии" Zhits G. "Trade union democracy in action"
О роли профсоюзов в 
жизни советский 
трудящихся

идиш EAK1
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214 34-38
Жиц Г. "Новые проявления Сталинской 
дружбы народов"

Zhits G. "New manifestations of the Stalinist 
friendship of peoples"

О переписке 
биробиджанской 
обувной фабрики с 
московской. С 
ред.правкой

идиш EAK1

214 346-353 Жиц Г. "Многонациональная советская семья" Zhits G. "Multinational Soviet Family"
О дне Сталинской 
Конституции

идиш EAK1

214 355-359 Жиц Г. "К новому расцвету" Zhits G. "To a new heyday"
О развитии экономики и 
культуры в ЕАО в 1947. С 
ред.правкой

идиш EAK1

214 361-368 Жиц Г. "Советский народный парламент" Zhits G. "Soviet People's Parliament"
О выборах в Верховный 
Совет. С ред.правкой

идиш EAK1

214 369-374 Жиц Г. "Советский народный парламент" Zhits G. "Soviet People's Parliament"
О выборах в Верховный 
Совет.

идиш EAK1

214 377-384
Жиц Г. "Мощь советской хозяйственной 
системы"

Zhits G. "The Power of the Soviet Economic 
System"

О выполнении 
Сталинского пятилетнего 
плана

идиш EAK1

214 385-391
Жиц Г. "Мощь советской хозяйственной 
системы"

Zhits G. "The Power of the Soviet Economic 
System"

О выполнении 
Сталинского пятилетнего 
плана. С ред.правкой

идиш EAK1

214 39-42
Жиц Г. "Замечательное проявление советской 
дружбы народов"

Zhits G. "A remarkable manifestation of the Soviet 
friendship of peoples"

О евреях - лауреатах 
сталинской премии. С 
ред.правкой

идиш EAK1

214 400-413
Жиц Г. "Советские евреи в восстановлении 
страны"

Zhits G. "Soviet Jews in the restoration of the 
country"

О восстановительных 
работах на Украине. С 
ред.правкой

идиш EAK1

214 415-419
Жиц Г. "Советский город в помощь колхозной 
деревни"

Zhits G. "Soviet city to help the collective farm 
village"

О советской 
промышленности. С 
ред.правкой

идиш EAK1

214 421-427 Жиц Г. "Восстановление городов" Zhits G. "Restoration of cities"
О восстановлении 
разрушенных во время 
войны городов

идиш EAK1
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214 429-430 Жиц Г. "Давид Штернберг" Zhits G. "David Sternberg"
Некролог, посвященный 
деятелю искусства 
Д.Штернбергу

идиш EAK1

214 432-436
Жиц Г. "Могучее идейно-теоретическое 
оружие большевистской партии"

Zhits G. "The mighty ideological and theoretical 
weapon of the Bolshevik party"

Статья посвящена 10-
летию со дня появления в 
свет курса истории 
ВКП(б). С ред.правкой

идиш EAK1

214 439-444 Жиц Г. "Быстро, но глупо" Zhits G. "Fast, but stupid"

О статье, 
опубликованной в 
американской газете, где 
была подвержена 
критики статья 
И.Эренбурга "По поводу 
одного письма"

идиш EAK1

214 44-47
Жиц Г. "Замечательное проявление советской 
дружбы народов"

Zhits G. "A remarkable manifestation of the Soviet 
friendship of peoples"

О евреях - лауреатах 
сталинской премии

идиш EAK1

214 445-449 Жиц Г. "Быстро, но глупо" Zhits G. "Fast, but stupid"

О статье, 
опубликованной в 
американской газете, где 
была подвержена 
критики статья 
И.Эренбурга "По поводу 
одного письма". С 
ред.правкой

идиш EAK1

214 451-461 Жиц Г. "К 25-летию со дня образования СССР"
Zhits G. "On the 25th anniversary of the founding 
of the USSR"

О достижениях 
Советского Союза. С 
ред.правкой

идиш EAK1

214 470-477
Жиц Г. "СССР - многонациональное 
государство. К 25 летию со дня образования 
СССР"

Zhits G. "The USSR is a multinational state. On the 
25th anniversary of the founding of the USSR"

О достижениях 
Советского Союза

идиш EAK1
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214 479-483 Жиц Г. "Ценный подарок" Zhits G. "A valuable gift"
Фронтовой эпизод. С 
ред.правкой

идиш EAK1

214 490-295 Жиц Г. "Ценный подарок" Zhits G. "A valuable gift"
Фронтовой эпизод. С 
ред.правкой

идиш EAK1

214 49-53 Жиц Г. "Блок коммунистов и беспартийных" Zhits G. "Block of Communists and Non-Party"

О коммунистах и 
беспартийных в 
Советских 
Социалистических 
республиках

идиш EAK1

214 498-503 Жиц Г. "Голос народа" Zhits G. "Voice of the people"
Статья посвящена 100-му 
номеру еврейской газеты 
"Польский голос"

идиш EAK1

214 534-536 Жиц Г. "Стремление в Биробиджан" Zhits G. "Aspiration in Birobidzhan"
О переселенцах в 
Биробиджан

русский EAK1

214 537-541 Жиц Г. "Стремление в Биробиджан" Zhits G. "Aspiration in Birobidzhan"
О переселенцах в 
Биробиджан

идиш EAK1

214 56-64 Жиц Г. "Канун праздника в Биробиджане" Zhits G. "Eve of the holiday in Birobidzhan"
О приезде в Биробиджан 
переселенцев из 
Самарканда

идиш EAK1

214 65-73 Жиц Г. "Канун праздника в Биробиджане" Zhits G. "Eve of the holiday in Birobidzhan"

О приезде в Биробиджан 
переселенцев из 
Самарканда. С 
ред.правкой

идиш EAK1

214 76-86 Жиц Г. "Наша родина" Zhits G. "Our Homeland"

О достижениях евреев в 
Советском союзе; 
критика израильских 
сионистов

идиш EAK1
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214 87-96 Жиц Г. "Наша родина" Zhits G. "Our Homeland"

О достижениях евреев в 
Советском союзе; 
критика израильских 
сионистов. С ред.правкой

идиш EAK1

214 97-106 Жиц Г. "Наша родина" Zhits G. "Our Homeland"

О достижениях евреев в 
Советском союзе; 
критика израильских 
сионистов. С ред.правкой

идиш EAK1

215 5 Фининберг Э. Fininberg E.
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK1

215 10 Фининберг Э. "Без шума" Fininberg E. "No noise" Стихотворение идиш EAK1
215 2-4 Фининберг Э. Fininberg E. Стихотворение идиш EAK1

215
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Э.Фининберг (стихи на еврейском языке)

Articles by Einikight newspaper correspondent E. 
Fininberg (verses in Hebrew)

EAK1

215 Фининберг Э. Fininberg E. Стихотворение идиш EAK1
215 Фининберг Э. Fininberg E. Стихотворение идиш EAK1
215 Фининберг Э. Fininberg E. Стихотворение идиш EAK1
215 Фининберг Э. Fininberg E. Стихотворение идиш EAK1
215 Фининберг Э. Fininberg E. Стихотворение идиш EAK1
215 Фининберг Э. Fininberg E. Стихотворение идиш EAK1
215 Фининберг Э. Fininberg E. Стихотворение идиш EAK1
215 Фининберг Э. Fininberg E. Стихотворение идиш EAK1
215 Фининберг Э. Fininberg E. Стихотворение идиш EAK1
215 Фининберг Э. Fininberg E. Стихотворение идиш EAK1
215 Фининберг Э. Fininberg E. Стихотворение идиш EAK1
215 Фининберг Э. Fininberg E. Стихотворение идиш EAK1
215 Фининберг Э. Fininberg E. Стихотворение идиш EAK1
215 Фининберг Э. Fininberg E. Стихотворение идиш EAK1
215 Фининберг Э. Fininberg E. Стихотворение идиш EAK1
215 Фининберг Э. Fininberg E. Стихотворение идиш EAK1
215 Фининберг Э. Fininberg E. Стихотворение идиш EAK1
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215 Фининберг Э. Fininberg E. Стихотворение идиш EAK1
215 Фининберг Э. Fininberg E. Стихотворение идиш EAK1
215 Фининберг Э. Fininberg E. Стихотворение идиш EAK1
215 Фининберг Э. Fininberg E. Стихотворение идиш EAK1
215 Фининберг Э. Fininberg E. Стихотворение идиш EAK1
215 Фининберг Э. Fininberg E. Стихотворение идиш EAK1
215 Фининберг Э. Fininberg E. Стихотворение идиш EAK1
215 Фининберг Э. Fininberg E. Стихотворение идиш EAK1
215 Фининберг Э. Fininberg E. Стихотворение идиш EAK1
215 Фининберг Э. Fininberg E. Стихотворение идиш EAK1
215 Фининберг Э. Fininberg E. Стихотворение идиш EAK1
215 Фининберг Э. Fininberg E. Стихотворение идиш EAK1

216 131 Зильберман Х. "В музее чести и славы" Zilberman H. "In the Museum of Honor and Glory"
Об экспонатах музея 
Советской Армии

идиш EAK1

216 2-5
Зильберман Х. "Конкурс московских школ. 80 
тысяч школьников приняли участие в этом 
конкурсе"

Zilberman H. "Competition of Moscow schools. 80 
thousand schoolchildren took part in this 
competition"

О конкурсе, 
проходивший в 
московских школах

идиш EAK1

216 7-14
Зильберман Х. "Ночь перед встречей нового 
года"

Zilberman H. "The night before the New Year's 
Eve"

О встрече Нового Года в 
1942 году в большом 
зале Московского 
Государственного 
Университета

идиш EAK1

216
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Х.Зильбермана (на еврейском языке)

Articles by H. Zilberman (in Hebrew) идиш EAK1

216 100-103 Зильберман Х. "Носите на здоровье" Zilberman H. "Wear it to health"
О работе московской 
швейной фабрики. С 
ред.правкой

идиш EAK1

216 120-124
Зильберман Х. "Хаим-Лейб - стекольщик из 
Томашполя"

Zilberman H. "Haim-Leib - Glazier from 
Tomashpol"

Рассказ о переезде отца к 
дочери в Москву. С 
ред.правкой

идиш EAK1

216 132-135 Зильберман Х. "В музее чести и славы" Zilberman H. "In the Museum of Honor and Glory"
Об экспонатах музея 
Советской Армии. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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216 137-144 Зильберман Х. "Спас родной язык" Zilberman H. "Spas native language"
Об уничтожении 
японских самураев в 
Манчжурии

идиш EAK1

216 145-153 Зильберман Х. "Спас родной язык" Zilberman H. "Spas native language"

Об уничтожении 
японских самураев в 
Манчжурии. С 
ред.правкой

идиш EAK1

216 159-167 Зильберман Х. "Операция" Zilberman H. "Operation" Фронтовой эпизод идиш EAK1

216 16-22 Зильберман Х. "Строятся одесские курорты" Zilberman H. "Odessa resorts are being built" идиш EAK1

216 168-183 Зильберман Х. "Операция" Zilberman H. "Operation"
Фронтовой эпизод. С 
ред.правкой

идиш EAK1

216 188-191 Зильберман Х. "Небех" Zilberman H. "Nebeh"

Критика в адрес люде, 
сочувствующих врагам 
советской власти. С 
ред.правкой

идиш EAK1

216 192-193 Зильберман Х. "Небех" Zilberman H. "Nebeh"
Критика в адрес люде, 
сочувствующих врагам 
советской власти

идиш EAK1

216 195-198 Зильберман Х. "Через двадцать лет" Zilberman H. "In Twenty Years"
О встрече студентов с 
преподавателями спустя 
20 лет

идиш EAK1

216 199-211 Зильберман Х. "Через двадцать лет" Zilberman H. "In Twenty Years"
О встрече студентов с 
преподавателями спустя 
20 лет. С ред.правкой

идиш EAK1

216 220-229 Зильберман Х. "Дети" Zilberman H. "Children" Рассказ о девочке-сироте идиш EAK1

216 230-238 Зильберман Х. "Дети" Zilberman H. "Children"
Рассказ о девочке-сироте. 
С ред.правкой

идиш EAK1

216 23-28 Зильберман Х. "В честь великого праздника" Zilberman H. "In honor of the great holiday"
О 28-ой годовщине 
Великой Октябрьской 
революции

идиш EAK1
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216 241-243 Зильберман Х. "Умерло слово" Zilberman H. "The word died"
В рассказе собраны 
народные поговорки и 
пословицы

идиш EAK1

216 245-257 Зильберман Х. "Ареле" Zilberman H. "Arele"

Об освобождении 
Красной Армией 
г.Кракова и еврейском 
мальчике  Ареле. С 
ред.правкой

идиш EAK1

216 258-269 Зильберман Х. "Ареле" Zilberman H. "Arele"

Об освобождении 
Красной Армией 
г.Кракова и еврейском 
мальчике  Ареле

идиш EAK1

216 271-275 Зильберман Х. "В рабочей библиотеке" Zilberman H. "In the working library"
О московской 
библиотеке при 
электроламповом заводе

идиш EAK1

216 276-280 Зильберман Х. "В рабочей библиотеке" Zilberman H. "In the working library"

О московской 
библиотеке при 
электроламповом 
заводе. С ред.правкой

идиш EAK1

216 282-287 Зильберман Х. "Встреча" Zilberman H. "Meeting"
О встрече трех друзей. С 
ред.правкой

идиш EAK1

216 289-294
Зильберман Х. "Светлой памяти Эстер 
Глузман"

Zilberman H. "Blessed memory of Esther Gluzman"
О военном враче Эстер 
Глузман. С ред.правкой

идиш EAK1

216 299-302
Зильберман Х. "Московские эпизоды. В 
московском магазине"

Zilberman H. "Moscow episodes. In the Moscow 
store"

О денежной реформе и 
снижении цен

идиш EAK1

216 30-31
Зильберман Х. "Уникальные инструменты (в 
советской государственной коллекции 
музыкальных инструментов)"

Zilberman H. "Unique instruments (in the Soviet 
state collection of musical instruments)"

Описываются 
уникальные 
музыкальные 
инструменты

идиш EAK1

216 303-307
Зильберман Х. "Московские эпизоды. В 
московском магазине"

Zilberman H. "Moscow episodes. In the Moscow 
store"

О денежной реформе и 
снижении цен. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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216 309-314
Зильберман Х. "Московские эпизоды. О 
любви"

Zilberman H. "Moscow episodes. About love"
О враче, которому 
удавалось лечить 
ослепших людей

идиш EAK1

216 318-323
Зильберман Х. "Московские эпизоды. О 
любви"

Zilberman H. "Moscow episodes. About love"

О враче, которому 
удавалось лечить 
ослепших людей. С 
ред.правкой

идиш EAK1

216 32-35
Зильберман Х. "Уникальные инструменты (в 
советской государственной коллекции 
музыкальных инструментов)"

Zilberman H. "Unique instruments (in the Soviet 
state collection of musical instruments)"

Описываются 
уникальные 
музыкальные 
инструменты. С 
ред.правкой

идиш EAK1

216 329-332
Зильберман Х. "Московские эпизоды. 
Весенним вечером"

Zilberman H. "Moscow episodes. Spring evening" О жизни одного дома идиш EAK1

216 37-42
Зильберман Х. "Хозяин огромного 
предприятия"

Zilberman H. "Owner of a huge enterprise"
О заводе "Красный 
Богатырь". С ред.правкой

идиш EAK1

216 43-45
Зильберман Х. "Хозяин огромного 
предприятия"

Zilberman H. "Owner of a huge enterprise"
О заводе "Красный 
Богатырь"

идиш EAK1

216 51-55 Зильберман Х. "Старый дом" Zilberman H. "The Old House"
Рассказ о возвращении 
на родину

идиш EAK1

216 56-63 Зильберман Х. "Старый дом" Zilberman H. "The Old House"
Рассказ о возвращении 
на родину. С ред.правкой

идиш EAK1

216 65-69 Зильберман Х. "Тверской бульвар в Москве" Zilberman H. "Tversky Boulevard in Moscow"
О московском бульваре. 
С ред.правкой

идиш EAK1

216 70-74 Зильберман Х. "Тверской бульвар в Москве" Zilberman H. "Tversky Boulevard in Moscow"
О московском бульваре. 
С ред.правкой

идиш EAK1

216 80-81 Зильберман Х. "Молодые часовые мастера" Zilberman H. "Young watchmakers"

О молодых инвалидах 
войны, получивших 
специальность часовых 
мастеров

идиш EAK1
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216 82-84 Зильберман Х. "Молодые часовые мастера" Zilberman H. "Young watchmakers"

О молодых инвалидах 
войны, получивших 
специальность часовых 
мастеров. С ред.правкой

идиш EAK1

216 94-99 Зильберман Х. "Носите на здоровье" Zilberman H. "Wear it to health"
О работе московской 
швейной фабрики

идиш EAK1

217 167 Финкильштейн А. "Зеркало и часы" Finkilstein A. "Mirror and Clock" Басня идиш EAK1

217 2-4 Фининберг Э. "Старики" Fininberg E. "The Old Men" О двух веселых стариках идиш EAK1

217 6-10 Фининберг Э. "Битва у родного города" Fininberg E. "The Battle of the Hometown"
Описаны бои у города 
Умань

идиш EAK1

217 Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"
Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper

EAK1

217 105-109
Финкильштейн А., Розенгаух М. 
"Произведения Сталина на еврейском языке. 
(Библиографические заметки)"

Finkilstein A., Rosenghauch M. "Stalin's works in 
Hebrew. (Bibliographic notes)"

О переводе 
произведений Сталина на 
еврейский язык

идиш EAK1

217 115-124
Финкильштейн А., Розенгаух М. 
"Произведения Сталина на еврейском языке. 
(Библиографические заметки)"

Finkilstein A., Rosenghauch M. "Stalin's works in 
Hebrew. (Bibliographic notes)"

О переводе 
произведений Сталина на 
еврейский язык. С 
ред.правкой

идиш EAK1

217 145-149
Финкильштейн А., Розенгаух М. 
"Произведения И.В.Сталина на еврейском 
языке с 1922-1946 гг."

Finkilstein A., Rosengauch M. "Works of I.V. Stalin 
in the Jewish language from 1922-1946."

О переводе 
произведений Сталина на 
еврейский язык. С 
ред.правкой

идиш EAK1

217 160-166
Финкильштейн А., Розенгаух М. 
"Произведения И.В.Сталина на еврейском 
языке с 1922-1946 гг."

Finkilstein A., Rosengauch M. "Works of I.V. Stalin 
in the Jewish language from 1922-1946."

О переводе 
произведений Сталина на 
еврейский язык. С 
ред.правкой

идиш EAK1

217 169-174
Финкильштейн А. "Большое внимание 
распространению еврейской книги"

Finkilstein A. "Great attention to the distribution 
of the Jewish book"

О еврейской печати. С 
ред.правкой

идиш EAK1

217 17-22 Фининберг Э. "Эренбург - поэт" Fininberg E. "Ehrenburg - poet"
О писателе и поэте И. 
Эренбурге

идиш EAK1
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217 176-180
Финкильштейн А. "О распространении 
"Эйникайт""

Finkilstein A. "On the distribution of Einikite"

Призыв к увеличению 
тиража газеты 
"Эйникайт". С 
ред.правкой

идиш EAK1

217 181-183
Финкильштейн А. "О распространении 
"Эйникайт""

Finkilstein A. "On the distribution of Einikite"
Призыв к увеличению 
тиража газеты 
"Эйникайт"

идиш EAK1

217 187-191
Финкильштейн А. "О распространении 
"Эйникайт""

Finkilstein A. "On the distribution of Einikite"

Призыв к увеличению 
тиража газеты 
"Эйникайт". С 
ред.правкой

идиш EAK1

217 193-199 Финкильштейн А. "Обыкновенная встреча" Finkilstein A. "Ordinary meeting"
О встрече 
красноармейцев с 
колхозниками

идиш EAK1

217 200-206 Финкильштейн А. "Обыкновенная встреча" Finkilstein A. "Ordinary meeting"

О встрече 
красноармейцев с 
колхозниками. С 
ред.правкой

идиш EAK1

217 207-213 Финкильштейн А. "Обыкновенная встреча" Finkilstein A. "Ordinary meeting"

О встрече 
красноармейцев с 
колхозниками. С 
ред.правкой

идиш EAK1

217 228-236 Финкильштейн А. "Для пастуха" Finkilstein A. "For the Shepherd"

О встрече 
красноармейцев с 
колхозниками. С 
ред.правкой

идиш EAK1

217 242-262
Финкильштейн А. "Вопрос распространения 
еврейской советской литературы"

Finkilstein A. "The Question of the Distribution of 
Jewish Soviet Literature"

Критика издательства 
"Эмес"

идиш EAK1

217 265-271 Финкильштейн А. "Картошки … пляшут" Finkilstein A. "Potatoes ... are dancing"
О колхознике, 
принимавшего у себя в 
гостях красноармейцев

идиш EAK1
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217 280-289 Финкильштейн А. "У плотины" Finkilstein A. "At the Dam" Рассказ. С ред.правкой идиш EAK1

217 29-34 Фининберг Э. "Эренбург - поэт" Fininberg E. "Ehrenburg - poet"
О писателе и поэте И. 
Эренбурге. С ред.правкой

идиш EAK1

217 299-305 Финкильштейн А. "У плотины" Finkilstein A. "At the Dam" Рассказ. С ред.правкой идиш EAK1

217 40-45
Фининберг Э. "Л.Н.Толстой о расизме и 
антисемитизме"

Fininberg E. "L.N. Tolstoy on Racism and Anti-
Semitism"

Цитаты их брошюры 
"Л.Н.Толстой о евреях" 
1908 года. С ред.правкой

идиш EAK1

217 47-49 Фининберг Э. "Поэт Генех Шведик" Fininberg E. "Poet Geneh Shvedik"
О еврейском поэте 
Г.Шведике, погибшем в 
1942 г.

идиш EAK1

217 50-55 Фининберг Э. "Поэт Генех Шведик" Fininberg E. "Poet Geneh Shvedik"
О еврейском поэте 
Г.Шведике, погибшем в 
1942 г. С ред.правкой

идиш EAK1

217 57-61 Фининберг Э. "Наша гордость" Fininberg E. "Our Pride"

Высказывания еврейских 
писателей (Менделе 
Мохер Сфорим, И.Перец) 
о патриотизме. С 
ред.правкой

идиш EAK1

217 63-68
Фининберг Э. "Ицхак Фефер "По 
Красноармейски"

Fininberg E. "Yitzhak Fefer" According to the Red 
Army "

Сборнике стихов 
И.Фефера "По 
Красноармейски". С 
ред.правкой

идиш EAK1

217 71-73 Фининберг Э. "Город в горах" Fininberg E. "City in the Mountains"
Об освобождении 
Красной Армией г.Киева

идиш EAK1

217 74-76 Фининберг Э. "Город в горах" Fininberg E. "City in the Mountains"
Об освобождении 
Красной Армией г.Киева. 
С ред.правкой

идиш EAK1

217 80-82 Фининберг Э. "Наш Харьков" Fininberg E. "Our Kharkov" О г.Харьков идиш EAK1
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217 84-86 Фининберг Э. "Так народ себе постановил"
Fininberg E. "So the people decided for 
themselves"

Статья посвящена второй 
годовщине боев под 
Москвой

идиш EAK1

217 95-99
Фининберг Э. "Максим Горький против 
фашизма"

Fininberg E. "Maxim Gorky against fascism"
Об антифашистской 
деятельности М.Горького

идиш EAK1

219
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке.

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Hebrew.

EAK7

219 Зив М. "Как это случилось" Ziv M. "How did it happen?" EAK7
219 Зив М. "Биробиджан" Ziv M. "Birobidzhan" EAK7
219 Зив М. "Евреи во Франции" Ziv M. "Jews in France" EAK7
219 Зив М. "Что слышно в Биробиджане?" Ziv M. "What is heard in Birobidzhan?" EAK7

219
Зив М. "План газеты "Эйникайт" на апрель, 
май и июнь 1948 года"

Ziv M. "Einikite newspaper plan for April, May and 
June 1948"

EAK7

219
Зив М. "Готовы принимать новых 
переселенцев"

Ziv M. "Ready to accept new immigrants" EAK7

219
Зив М. "Он получил орден Трудового Красного 
Знамени"

Ziv M. "He received the Order of the Red Banner of 
Labor"

EAK7

219 Зив М. "Право на отдых" Ziv M. "The right to rest" EAK7
219 Зив М. "Собственная крыша над головой" Ziv M. "Own roof over your head" EAK7

219
Зив М. "План газеты "Эйникайт" к 30-ой 
годовщине Великой Октябрьской 
Социалистической революции"

Ziv M. "The Einikite Newspaper Plan for the 30th 
Anniversary of the Great October Socialist 
Revolution"

EAK7

219 Зив М. "Новые депутаты ЕАО" Ziv M. "New deputies of the EAO" EAK7
219 Зив М. "Они будут обеспечены во всем" Ziv M. "They Will Be Provided in Everything" EAK7
219 Зив М. "ЕАО готовится к выборам" Ziv M. "EAO is preparing for the elections" EAK7

219
Зив М. "ЕАО с радостью ждет новых 
строителей"

Ziv M. "EAO is looking forward to new builders" EAK7

219 Зив М. "ЕАО в начале 1948 года" Ziv M. "EAO at the beginning of 1948" EAK7

219
Зильберштейн М. "Биробиджан работает для 
фронта"

Silberstein M. "Birobidzhan works for the front" EAK7

219
Зильберштейн М. "Кадры для железной 
дороги"

Silberstein M. "Personnel for the railway" EAK7

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 712 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

219 Зильберштейн М. "Подарок ко дню рождения" Silberstein M. "Birthday Present" EAK7

219
Зильберштейн М. "Директор судо-ремонтного 
завода Иосиф Маргулец"

Silberstein M. "Director of the ship repair plant 
Joseph Margulets"

EAK7

219 Зильберштейн М. "Семена горя" Silberstein M. "Seeds of sorrow" EAK7
219 Зильберштейн М. "Поздравляем" Silberstein M. "Congratulations" EAK7
219 Зильберштейн М. "Приобрели дом" Silberstein M. "Bought a house" EAK7

219
Зильберштейн М. "Двойра Михлин не 
подводит свою семью"

Silberstein M. "Dvoira Mikhlin does not fail his 
family"

EAK7

219 Зильберштейн М. "Пинский музыкант" Silberstein M. "Pinsk Musician" EAK7
219 Зильберштейн М. "Первый урок" Silberstein M. "The First Lesson" EAK7
219 Зильберштейн М. "Счет один" Silberstein M. "Count One" EAK7

219 Зильберштейн М. "Благословение народа" Silberstein M. "Blessing of the People" EAK7

219
Зильберштейн М. "Я буду лечить руки, 
которые будут стрелять"

Silberstein M. "I will heal the hands that will 
shoot"

EAK7

219 Зильберштейн М. "В праздничные дни" Silberstein M. "On holidays" EAK7

219
Зильберштейн М. "Когда мы победим, жду 
тебя…"

Silberstein M. "When we win, I am waiting for you 
..."

EAK7

219
Зильберштейн М. "Краматорский рабочий - 
Нохим Гринштейн"

Silberstein M. "Kramatorsk Worker - Nohim 
Greenstein"

EAK7

219 Зильберштейн М. "Врач - солдат" Silberstein M. "Doctor - Soldier" EAK7
219 Зильберштейн М. "Последний из семьи" Silberstein M. "The Last of the Family" EAK7

219
Зильберштейн М. "Так работают 
эвакуированные"

Silberstein M. "So the evacuees work" EAK7

219 Зильберштейн М. "Операция в горах" Silberstein M. "Operation in the mountains" EAK7

219
Зильберштейн М. "Священник спасает от 
смерти раввина"

Silberstein M. "Priest saves a rabbi from death" EAK7

219 Зильберштейн М. "Мы - Одесские строители" Silberstein M. "We are Odessa builders" EAK7

219 Зильберштейн М. "Левит Малка - свидетель" Silberstein M. "Levit Malka - witness" EAK7

219
Зильберштейн М. "Генерал - директор Исаак 
Барнбойм"

Silberstein M. "Director General Isaac Barnboym" EAK7
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219 Зильберштейн М. "Фронтовой труд" Silberstein M. "Front Labor" EAK7

219
Зильберштейн М. "Кузнец Израил Школьник 
из Прушкова (Польша)"

Silberstein M. "Blacksmith Israel Schoolboy from 
Pruszkow (Poland)"

EAK7

219 Зильберштейн М. "Я - житель Старобельска" Silberstein M. "I am a resident of Starobelsk" EAK7

219
Зильберштейн М. "Из выступления по радио к 
рабочим Хабаровского края"

Silberstein M. "From a speech on the radio to the 
workers of the Khabarovsk Territory"

EAK7

219
Зильберштейн М. "Статья о выполнении 
производственных планов"

Silberstein M. "Article on the implementation of 
production plans"

EAK7

220
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Финккеля У. на еврейском языке.

Articles by Einkright newspaper correspondent 
Finkel W. in Hebrew.

EAK7

220 Финкель У. "Шейн Павел Васильевич" Finkel W. "Shein Pavel Vasilievich" EAK7
220 Финкель У. "Добролюбов Н.А." Finkel W. "Dobrolyubov N.A." EAK7
220 Финкель У. "И.Г.Оршанский" Finkel W. "I.G. Orshansky" EAK7

220
Финкель У. "И.Оршанский - основоположник 
еврейского фольклора в России"

Finkel U. "I. Orshansky - the founder of Jewish 
folklore in Russia"

EAK7

220 Финкель У. "Мендель Маге" Finkel W. "Mendel Mage" EAK7

220
Финкель У. "Русский классик Лесков Николай 
Семенович об евреях"

Finkel W. "Russian classic Leskov Nikolai 
Semenovich about the Jews"

EAK7

220 Финкель У. "Авром Гольдфаден" Finkel W. "Avrom Goldfaden" EAK7

220
Финкель У. "Значительная поэма о детище 
революции"

Finkel W. "A significant poem about the brainchild 
of the revolution"

EAK7

220
Финкель У. "Академия наук СССР и еврейская 
культура"

Finkel W. "USSR Academy of Sciences and Jewish 
Culture"

EAK7

220 Финкель У. "Степь зовет" Finkel W. "The Steppe Calls" EAK7

220
Финкель У. "Белинский и еврейская 
литература"

Finkel W. "Belinsky and Jewish Literature" EAK7

220 Финкель У. "Марго едет на фронт" Finkel W. "Margo Goes to the Front" EAK7
220 Финкель У. "Мы их переживем" Finkel W. "We Survive Them" EAK7

220
Финкель У. "В моем местечке Раков. Два еврея 
в местечке"

Finkel W. "In my place Rakov. Two Jews in a place" EAK7

220
Финкель У. "Героическая дочь еврейского 
стекольщика в БССР"

Finkel W. "The Heroic Daughter of a Jewish Glazier 
in the BSSR"

EAK7
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220 Финкель У. "М.Хащевацкий" Finkel W. "M. Khashchevatsky" EAK7
222 7 Эмиот И. "Первое мая" Emiot I. "The First of May" Песня пекаря идиш EAK1

222 12 Эмиот И. "В глазном госпитале" Emiot I. "In the eye hospital"
Стихотворение от лица 
лейтенанта

идиш EAK1

222 38 Эмиот И. "Огороды" Emiot I. "Gardens" Стихотворение идиш EAK1

222 124 Эмиот И. ""Валдгейм" отвечает алтайцам" Emiot I. "Waldheim" meets Altai "
О колхозе "Валдгейм". С 
ред.правкой

идиш EAK1

222 126 Эмиот И. "К партизанам" Emiot I. "To the Partisans"
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK1

222 127 Эмиот И. "Партизаны" Emiot I. "Partisans" Стихотворение идиш EAK1

222 129 Эмиот И. "Мойше Гершензон" Emiot I. "Moshe Gershenzon"
О жизни и гибели 
М.Гершензона

идиш EAK1

222 146 Эмиот И. "Новые магазины" Emiot I. "New Stores"
Об открытии новых 
магазинов в ЕАО

идиш EAK1

222 149
Эмиот И. "Областной техникум культурно-
воспитательной работы в Биробиджане"

Emiot I. "Regional College of Cultural and 
Educational Work in Birobidzhan"

Беседа с заведующим 
техникума Новицким. 
Рукописный текст

идиш EAK1

222 154 Эмиот И. "К фронтовику" Emiot I. "To the front-line soldier" Стихотворение идиш EAK1

222 164 Эмиот И. "К фронтовику" Emiot I. "To the front-line soldier"
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK1

222 169 Эмиот И. "Смерть Янки Купало" Emiot I. "The Death of the Yankees Bought" Стихотворение идиш EAK1
222 172 Эмиот И. "У рва" Emiot I. "At the moat" Стихотворение идиш EAK1
222 178 Эмиот И. "В наши дни" Emiot I. "Nowadays" Стихотворение идиш EAK1

222 180
Эмиот И. "Биробиджан готовится встретить 
новых переселенцев"

Emiot I. "Birobidzhan is preparing to meet new 
immigrants"

О том, как Биробиджан 
готовится встретить 
новых переселенцев. С 
ред.правкой

идиш EAK1

222 189 Эмиот И. "Биробиджанская больница" Emiot I. "Birobidzhan hospital"
О работе больницы в 
Биробиджане. С 
ред.правкой

идиш EAK1

222 196 Эмиот И. "Замечательная работа" Emiot I. "Wonderful work"
О работе заведующей 
аптеки К.Сорокиной. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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222 205 Эмиот И. "Прием в ремесленное училище" Emiot I. "Admission to the vocational school"
О приеме в ремесленное 
училище в Биробиджане. 
С ред.правкой

идиш EAK1

222 207 Эмиот И. ?????????? , "Биракан" Emiot I. ?????????? , "Birakan" 2 стихотворение идиш EAK1

222 225 Эмиот И. "Сто процентов" Emiot I. "One Hundred Percent"

О выборах в 
Биробиджанском 
избирательном округе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

222 233 Эмиот И. "Винницкий" Emiot I. "Vinnitsky"

О переселенцах из в 
Биробиджан (из 
г.Виницы). Рукописный 
текст

идиш EAK1

222 235 Эмиот И. "Новый стадион" Emiot I. "The New Stadium"
О строительстве нового 
стадиона в Биробиджане. 
Рукописный текст

идиш EAK1

222 243
Эмиот И. "Встреча кандидата Ратнера с 
избирателями"

Emiot I. "Meeting of candidate Ratner with voters"

О встрече избирателей с 
кандидатом в депутаты 
проф. Ратнером на 
различных предприятиях. 
С ред.правкой

идиш EAK1

222 320 Эмиот И. "Фильм "Клятва" в Биробиджане" Emiot I. "The film" Oath "in Birobidzhan"

О демонстрации фильма 
"Клятва" в 
Биробиджанском 
кинотеатре. С 
ред.правкой

идиш EAK1

222 363 Эмиот И. "В Еврейской Автономной области" Emiot I. "In the Jewish Autonomous Region"
О Биробиджанской 
обувной фабрике. С ред. 
правкой

идиш EAK1
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222 365
Эмиот И. "В еврейской Автономной области. 
Семинар председателей местных советов."

Emiot I. "In the Jewish Autonomous Region. 
Seminar of chairpersons of local councils."

О работе семинара. С 
ред.правкой

идиш EAK1

222 367
Эмиот И. "Песни. Биробиджанские мотивы: 
"Право"

Emiot I. "Songs. Birobidzhan motives:" Right "
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK1

222 373 Эмиот И. "Парк" Emiot I. "Park"
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK1

222 2-5 Эмиот И. "Культурные новости из ЕАО" Emiot I. "Cultural News from the EAO"

Хроника культурной 
жизни Биробиджана (О 
библиотеке им.Шолом 
Алейхема, литературном 
альманахе 
"Биробиджан", театре 
им. Кагановича)

идиш EAK1

222 9-10 Эмиот И. ?????????? Emiot I. ?????????? Стихотворение идиш EAK1

222
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" 
И.Эмиота (на еврейском языке)

Articles by Einikite newspaper I. Emiot (in Hebrew) EAK1

222 100-101
Эмиот И. "Израиль Штерн (К извещению о его 
гибели в Варшаве)"

Emiot I. "Israel Stern (To the announcement of his 
death in Warsaw)"

О жизни еврейского 
поэта И.Штерна.

идиш EAK1

222 103-106 Эмиот И. "Пример для себя и для многих" Emiot I. "An example for myself and for many"
Эпизод из жизни в 
эвакуации

идиш EAK1

222 112-114
Эмиот И. "Вигдер (Из моих встреч с польскими 
евреями)"

Emiot I. "Wigder (From my meetings with Polish 
Jews)"

Автор рассказывает о 
своей встрече с польским 
евреем в Алма-Ате

идиш EAK1

222 119-122
Эмиот И. "Вигдер (Из моих встреч с польскими 
евреями)"

Emiot I. "Wigder (From my meetings with Polish 
Jews)"

Автор рассказывает о 
своей встрече с польским 
евреем в Алма-Ате. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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222 130-132
Эмиот И. "Х. Чернис - народный поэт 
Еврейской Автономной области"

Emiot I. "H. Chernis - People's Poet of the Jewish 
Autonomous Region"

О творчестве 
биробиджанского поэта 
Х.Чернис. С ред.правкой

идиш EAK1

222 133-141
Эмиот И. "Х. Чернис - народный поэт 
Еврейской Автономной области"

Emiot I. "H. Chernis - People's Poet of the Jewish 
Autonomous Region"

О творчестве 
биробиджанского поэта 
Х.Чернис. Рукописный 
текст

идиш EAK1

222 14-15
Эмиот И. "Первомайские салюты. Московский 
вид"

Emiot I. "May Day fireworks. Moscow look"
О первомайском салюте 
в Москве

идиш EAK1

222 143-144
Эмиот И. "В ЕАО. Областной съезд 
промышленной кооперации"

Emiot I. "In the EAO. Regional Congress of 
Industrial Cooperation"

О третьем областном 
съезде промышленной 
кооперации в 
Биробиджане. С 
ред.правкой

идиш EAK1

222 151-152
Эмиот И. "16-летняя трактористка Поля 
Шадхин"

Emiot I. "16-year-old tractor driver Paul Shadhin"

О молодой девушке, вся 
семья которой погибла 
во время войны. 
Рукописный текст

идиш EAK1

222 166-167
Эмиот И. "Учитель-орденоносец в ЕАО - 
Г.Рабинков

Emiot I. "Order-bearing teacher in the EAO - 
G.Rabinkov

О жизни учителя 
Г.Рабинкова

идиш EAK1

222 174-176 Эмиот И. "Связан и скреплен с народом" Emiot I. "Connected and Bonded to the People"

О работе хирурга 
И.Рабиновича, 
переехавшего в 
Биробиджане. С 
ред.правкой

идиш EAK1

222 18-20 Эмиот И. "Новый переселенец Марк Друян" Emiot I. "The New Migrant Mark Druyan"
О М.Друяне - новом 
переселенце в 
Биробиджан

идиш EAK1

222 182-184
Эмиот И. "Директор Биробиджанской МТС 
Лейб Фельдман"

Emiot I. "Director of Birobidzhan MTS Leib 
Feldman"

О работе директора МТС 
Л.Фельдман. С ред. 
Правкой

идиш EAK1
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222 186-187 Эмиот И. "Расширение торговой сети в ЕАО"
Emiot I. "Expansion of the distribution network in 
the JAO"

О расширении торговой 
сети в ЕАО

идиш EAK1

222 191-192
Эмиот И. "Общегородское собрание 
писателей, артистов, посвященное решению 
ЦКВКП(б) о литературе и искусстве"

Emiot I. "Citywide meeting of writers, artists, 
dedicated to the decision of the Central 
Committee for the Arts and Crafts (b) on literature 
and art"

О собрании, где 
обсуждалось решение ЦК 
ВКП (б) о литературе и 
искусстве. С ред.правкой

идиш EAK1

222 199-201
Эмиот И. "Старый биробиджанский 
переселенец Шике Розенберг"

Emiot I. "Old Birobidzhan migrant Shike 
Rosenberg"

О жизни и деятельности 
одного из первых 
переселенцев в 
Биробиджан 
Ш.Розенберга

идиш EAK1

222 210-211
Эмиот И. "Депутат Верховного Совета СССР 
Израиль Голдмахер"

Emiot I. "Member of the Supreme Soviet of the 
USSR Israel Goldmacher"

О трудовой деятельности 
депутата Верховного 
Совета СССР 
И.Гольдмахера. С 
ред.правкой

идиш EAK1

222 213-216
Эмиот И. "Собрание по выдвижению 
кандидата в депутаты Верховного Совета в 
РСФСР"

Emiot I. "Meeting on the nomination of a 
candidate for deputies of the Supreme Council in 
the RSFSR"

Описание 
предвыборного 
собрания, где была 
выдвинута кандидатура 
проф. Ратнера

идиш EAK1

222 218-220 Эмиот И. "В еврейском колхозе" Emiot I. "On the Jewish collective farm"
О восстановлении работы 
в колхозах после войны. 
С ред.правкой

идиш EAK1

222 227-231 Эмиот И. "Биробиджанские мотивы" Emiot I. "Birobidzhan motives"
Песни, посвященные 
Биробиджану

идиш EAK1

222 238-241 Эмиот И. "Письмо из Биробиджана" Emiot I. "Letter from Birobidzhan"
О культурной жизни в 
Биробиджане. 
Рукописный текст

идиш EAK1
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222 245-248
Эмиот И. "В будничный день у депутата 
Биробиджана"

Emiot I. "On a weekday at the deputy Birobidzhan"
О работе депутата 
Верховного Совета РСФСР 
Ратнере Ш.

идиш EAK1

222 25-26
Эмиот И. "Творческие планы Биробиджанского 
государственного театра им. Кагановича"

Emiot I. "Creative plans of the Birobidzhan State 
Theater named after Kaganovich"

О работе театра им. 
Кагановича в 
Биробиджане. С 
ред.правкой

идиш EAK1

222 258-260
Эмиот И. "Люди 4-го Сталинского пятилетнего 
плана. Исаак Гамберг"

Emiot I. "People of the 4th Stalin Five-Year Plan. 
Isaac Gamberg"

О еврейской семье, 
переехавшей в 
Биробиджан из Киевской 
Губернии

идиш EAK1

222 266-269
Эмиот И. "Люди 4-го Сталинского пятилетнего 
плана. Исаак Гамберг"

Emiot I. "People of the 4th Stalin Five-Year Plan. 
Isaac Gamberg"

О еврейской семье, 
переехавшей в 
Биробиджан из Киевской 
Губернии. С ред.правкой

идиш EAK1

222 274-280 Эмиот И. "Взмах крыльев смерти" Emiot I. "Wing of the Wings of Death"
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK1

222 282-293 Эмиот И. "Бирокан" Emiot I. "Birokan"
Стихотворение  о 
г.Бирокан в ЕАО

идиш EAK1

222 306-318 Эмиот И. "Бирокан" Emiot I. "Birokan"
Стихотворение  о 
г.Бирокан в ЕАО. С 
ред.правкой

идиш EAK1

222 31-32
Эмиот И. "Десятилетие биробиджанского 
техникума"

Emiot I. "The Decade of the Birobidzhan College"
О биробиджанском 
железнодорожном 
техникуме

идиш EAK1

222 324-325
Эмиот И. "Кандидат в депутаты областного 
Совета ЕАО. Щипан К.Д."

Emiot I. "Candidate for Deputies of the Regional 
Council of the EAO. Shchipan KD"

Трудовая деятельность 
депутата Щипан К.Д.

идиш EAK1

222 327-328
Эмиот И. "Один из первых строителей 
Биробиджана"

Emiot I. "One of the first builders of Birobidzhan"

О Ф.М.Кашевский - 
одном из первых  
переселенцев в 
Биробиджан

идиш EAK1
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222 330-332
Эмиот И. "Мириам 
Ханукович.(Биробиджанские заметки)"

Emiot I. "Miriam Hanukovich. (Birobidzhan notes)"

О работнице гостиницы в 
г.Биробиджан 
М.Ханукович; о ее 
участии в войне . С 
ред.правкой

идиш EAK1

222 334-336 Эмиот И. "Старая переселенка" Emiot I. "The Old Migrant"

О Сороке К.М. - 
заведующей 
Биробиджанской аптеки. 
Рукописный текст

идиш EAK1

222 338-346
Эмиот И. "Рассказ моего дедушки о своем 
детстве"

Emiot I. "My grandfather's story about his 
childhood"

Автор вспоминает о 
своем дедушке

идиш EAK1

222 34-36 Эмиот И. "В гостях у крымского переселенца" Emiot I. "Visiting the Crimean immigrant"

О Ш.Фельдмане - новом 
переселенца в 
Биробиджан. С 
ред.правкой

идиш EAK1

222 348-354 Эмиот И. "Место, где убили мою мать" Emiot I. "The Place Where My Mother Was Killed"

О гибели евреев во 
время немецкой 
оккупации. С 
ред.правкой

идиш EAK1

222 368-369
Эмиот И. "Баллада о Биробиджанском 
детдоме"

Emiot I. "Ballad of the Birobidzhan Orphanage"
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK1

222 370-372 Эмиот И. "Новому переселенцу" Emiot I. "New settler"
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK1

222 40-41
Эмиот И. "Больше внимания художественной 
самодеятельности"

Emiot I. "More attention to amateur 
performances"

Об олимпиаде 
художественной 
самодеятельности. С 
ред.правкой

идиш EAK1

222 46-47 Эмиот И. "Профессор Шахне Ратнер" Emiot I. "Professor Shahne Ratner"
О профессоре медицины 
Ш.Ратнер

идиш EAK1

222 48-49 Эмиот И. "Профессор Шахне Ратнер" Emiot I. "Professor Shahne Ratner"
О профессоре медицины 
Ш.Ратнер. С ред.правкой

идиш EAK1
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222 51-59 Эмиот И. "Медсестра" Emiot I. "Nurse" Новелла. С ред.правкой идиш EAK1

222 61-67 Эмиот И. "Письма из Биробиджана" Emiot I. "Letters from Birobidzhan"

О жизни колхоза 
"Валдхейм" в 
Биробиджане. С 
ред.правкой

идиш EAK1

222 78-79 Эмиот И. "Работы хватает для всех" Emiot I. "Enough work for everyone"
О строительстве новых 
заводов в ЕАО. С 
ред.правкой

идиш EAK1

222 81-82
Эмиот И. "Еврейская Автономная область 
готовит торжественный прием новых 
переселенцев"

Emiot I. "The Jewish Autonomous Region is 
preparing a ceremonial reception of new 
immigrants"

О совещании у секретаря 
обкома партии 
Бахмутского, где 
обсуждался вопрос о 
новых переселенцах в 
Биробиджан. С 
ред.правкой

идиш EAK1

222 84-85 Эмиот И. ?????????? Emiot I. ??????????
О новых переселенцах в 
Биробиджан (из 
Самарканда)

идиш EAK1

222 89-93 Эмиот И. "Письмо из гетто" Emiot I. "Letter from the Ghetto" О жизни в гетто идиш EAK1

222 94-96 Эмиот И. "Письмо из гетто" Emiot I. "Letter from the Ghetto"
О жизни в гетто. С 
ред.правкой

идиш EAK1

222 98-99
Эмиот И. "Израиль Штерн (К извещению о его 
гибели в Варшаве)"

Emiot I. "Israel Stern (To the announcement of his 
death in Warsaw)"

О жизни еврейского 
поэта И.Штерна. С 
ред.правкой

идиш EAK1

223 4 Левман С. "До последней секунды" Levman S. "Until the last second"
Рассказ о героическом 
поступке молодой 
девушке-телефонистке

английски
й

EAK1

223 32 Мар Е. "Рассказ личного шофера Ленина"
Mar E. "The story of the personal chauffeur of 
Lenin"

испански
й

EAK1
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223 34
Маркиш П. "Еврейская интеллигенция во 
время отечественной войны"

Markish P. "Jewish intelligentsia during the 
Patriotic War"

Об отдельных 
представителях 
еврейской 
интеллигенции, 
участвующих в Великой 
Отечественной войне

английски
й

EAK1

223 116
Орланд Г. "Праздник Красной Армии в 
Биробиджане"

Orland G. "Holiday of the Red Army in 
Birobidzhan"

О праздновании 25-ой 
годовщины Красной 
Армии в ЕАО

русский EAK1

223 118
Орланд Г. "Праздник Красной Армии в 
Биробиджане"

Orland G. "Holiday of the Red Army in 
Birobidzhan"

О праздновании 25-ой 
годовщины Красной 
Армии в ЕАО. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

223 121
Орланд Г. "К пленуму Еврейского 
Антифашистского Комитета"

Orland G. "To the plenum of the Jewish Anti-
Fascist Committee"

Иосиф Гросс - артист 
Биробиджанского 
еврейского театра 
рассказывает о  театре. 
Рукописный текст

русский EAK1

223 162 Персов С. "Путь еврейского ученого" Persov S. "The Way of the Jewish Scientist"
О физике Т.Тетельбауме. 
Рукописный текст

русский EAK1

223 164
Персов С. "Первый артиллерийский залп по 
Берлину"

Persov S. "The first artillery salvo in Berlin"
Об освобождении 
Берлина. С ред.правкой

русский EAK1

223 175
Персов С. "Строитель чугунно-литейного 
завода в Сибири инженер Волж Горский"

Persov S. "The builder of a cast iron foundry in 
Siberia engineer Volzh Gorsky"

Об одном из 
руководителей 
строительства сибирских 
металлургических 
заводов. Рукописный 
текст

русский EAK1
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223 180 Персов С. "Резня евреев в Брестлитовске" Persov S. "The massacre of Jews in Brestlitovsk"

Рассказ от лица 
женщины, которой 
удалось спастись во 
время оккупации, о гетто 
в Брестлитовске. 
Рукописный текст

русский EAK1

223 183
Персов С. "Герой Советского Союза Рафаил 
Мильнер прибыл на пленум Еврейского 
Антифашистского Комитета"

Persov S. "Hero of the Soviet Union Rafail Milner 
arrived at the plenum of the Jewish Anti-Fascist 
Committee"

О 3-ем пленуме 
Еврейского 
Антифашистского 
комитета, состоявшемся 
2 апреля 1944 г. 
Рукописный текст

русский EAK1

223 188
Правдин М. "Известный Сталинградский 
инженер Уфлянд награжден орденом к 
годовщине Сталинградской эпопеи"

Pravdin M. "The famous Stalingrad engineer 
Uflyand was awarded the Order for the 
anniversary of the Stalingrad epic"

О праздновании первой 
годовщины 
Сталинградской битвы. 
Рукописный текст

русский EAK1

223 189 Правдин М. "В честь Владимира Стасова" Pravdin M. "In honor of Vladimir Stasov"

Статья посвящена 120-
летию со дня рождения 
критика и публициста 
В.Стасова. Рукописный 
текст

русский EAK1

223 190
Правдин М. "Кавалеры ордена Суворова - 
евреи: генерал М. Курновский и полковник 
Е.Риклис…"

Pravdin M. "The Knights of the Order of Suvorov 
are Jews: General M. Kurnovsky and Colonel E. 
Riklis ..."

О награждении генерала 
и майоров 
артиллеристской службы 
орденами Суворова. 
Рукописный текст

русский EAK1

223 191
Правдин М. "Летчик Ефим Мелах - Герой 
Советского Союза"

Pravdin M. "Pilot Efim Melach - Hero of the Soviet 
Union"

О награждении 97 
офицеров Советского 
Воздушного флота 
званием "Герои 
Советского Союза". 
Рукописный текст

русский EAK1
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223 192
Правдин М. Генерал-майор артиллерии Левин 
отличился у Никополя

Pravdin M. Artillery Major General Levin 
distinguished himself from Nikopol

О генерал-майоре 
Левине, отличившимся в 
Сталинградской битве. 
Рукописный текст

русский EAK1

223 193
Платнер А. "Еврейские писатели выступают 
перед советскими офицерами"

Platner A. "Jewish Writers Speak to Soviet 
Officers"

О литературном вечере в 
офицерском клубе 
г.Смоленска. Рукописный 
текст

русский EAK1

223 194 Плоткин П. "Рахиль" Plotkin P. "Rachel" Стихотворение русский EAK1
223 195 Плоткин П. "Рахиль" Plotkin P. "Rachel" Стихотворение идиш EAK1

223 196
Плоткин Г. "Молодежная бригада Шифры 
Половиной"

Plotkin G. "Youth Cipher Half Team"

О заводе 
"Уралсельмарш" в 
г.Витебск. Рукописный 
текст

русский EAK1

223 197 Печенин А. "Главный раввин Москвы" Pechenin A. "Chief Rabbi of Moscow"
О московском раввине 
Соломоне Шлифере. 
Рукописный текст

русский EAK1

223 214
Ратман А. "Инициаторы движения "Фронтовых 
бригад""

Ratman A. "Initiators of the Front Brigades 
movement" "

О Всесоюзном 
совещании рабочих 
машиностроительной 
промышленности в 
Москве. Рукописный 
текст

русский EAK1

223 215
Ратман А. "Торжественное вручение сержанту 
Иуосифу Гутнику грамоты "Героя Советского 
Союза""

Ratman A. "Solemn presentation of the letter" 
Hero of the Soviet Union "to Sergeant Joosif 
Gutnik

О награждении в Кремле 
героев Советского Союза. 
Рукописный текст

русский EAK1

223 216
Ратман М. "Биробиджанские школьники 
премированы за отличную работу на уборке 
урожая в 1943 г."

Ratman M. "Birobidzhan schoolchildren awarded 
for excellent work in harvesting in 1943."

О награждении 
Биробиджанских 
школьников за отличную 
работу на уборке урожая 
в 1943 г. Рукописный 
текст

русский EAK1
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223 220
Ружичнер Р. "Председатель промартели - 
рационализатор"

Ruzicner R. "Chairman of the promartel - 
rationalizer"

О работе артелей в 
Винницкой области

русский EAK1

223 221
Радин А. "25-летний юбилей военной 
академии им. Фрунзе"

Radin A. "25th anniversary of the Frunze Military 
Academy"

О военной академии им. 
Фрунзе. Рукописный 
текст

русский EAK1

223 222
Радин А. "Герой танкового рейда у г.Смелы - 
старший сержант Рувим Пинес"

Radin A. "The hero of the tank raid near the town 
of Smela - Senior Sergeant Reuben Pines"

О боевых заслугах 
старшего сержанта 
Р.Пинеса. Рукописный 
текст

русский EAK1

223 223
Радин А. "Семнадцать тысяч евреев 
истреблено в Глубане"

Radin A. "Seventeen thousand Jews exterminated 
in Glubane"

О гибели евреев в 
Глубане. Рукописный 
текст

русский EAK1

223 230
Салистро Ш. "Новый мужественный акт Героя 
Социалистического труда Авраама 
Кириарского"

Salistro S. "A new courageous act of the Hero of 
Socialist Labor of Abraham Cyriar"

О командире 
восстановительного 
железнодорожного 
батальона. Рукописный 
текст

русский EAK1

223 231
Салистро Ш. "Ленинградский  партизан 
Эммануил Гурвич собственноручно истребил 
120 фашистов"

Salistro S. "Leningrad partisan Emanuel Gurvich 
personally exterminated 120 fascists"

О боевой деятельности 
Э.Гурвича. Рукописный 
текст

русский EAK1

223 232
Сито Ф. "Еврейский романист Натан Забара на 
фронте"

Sieve F. "Jewish Novelist Nathan Zabara at the 
Front"

О боевой деятельности 
еврейского писателя 
Н.Забара

русский EAK1

223 233
Сито Ф. "Делегаты из детдома "Серебряные 
пруды""

Sieve F. "Delegates from the orphanage" Silver 
Ponds ""

О 3-ем пленуме 
Еврейского 
Антифашистского 
комитета в СССР. 
Рукописный текст

русский EAK1

223 234 Сито Ф. "Художники на фронте" Sieve F. "Artists at the Front"
О советских художниках, 
ушедших на фронт. 
Рукописный текст

русский EAK1
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223 235
Сито Ф. "Советские врачи применяют спорт и 
труд в лечении раненых бойцов"

Sieve F. "Soviet doctors use sport and labor in the 
treatment of wounded soldiers"

О методе лечения в 
больницах Советского 
Союза. Рукописный текст

русский EAK1

223 239 Стонов Д. "Снайперы Рубинштейн - отец и сын" Stonov D. "Snipers Rubinstein - father and son"
О встрече отца и сына в 
госпитале во время 
войны. С ред.правкой

английски
й

EAK1

223 240 Сфард Д. "Волынь очищается от немцев" Sfard D. "Volyn cleansed of the Germans"
Об оккупации Польши 
немцами. Рукописный 
текст

русский EAK1

223 246 Стронгин Л. "Об издательстве "Дер Эмас"" Strongin L. "About Der Emas"
О деятельности 
издательства "Дер Эмес"

русский EAK1

223 264 Страховенко М. "В Мосбассе" Strakhovenko M. "In Mosbass"

О совещании в 
Сталиногорске, где 
обсуждался вопрос "о 
роли женщин в борьбе за 
выполнение пятилетнего 
плана". Рукописный текст

русский EAK1

223 1-3 Левман С. "До последней секунды" Levman S. "Until the last second"
Рассказ о героическом 
поступке молодой 
девушке-телефонистке

русский EAK1

223 7-8 Моисеенко Б. "Письмо партизана семье" Moiseenko B. "Partisan's letter to the family"
Письмо партизана семье, 
где он описывает жизнь в 
партизанском отряде

русский EAK1

223 Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"
Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper

EAK1

223 119-120
Орланд Г. "Достижения Еврейской 
Автономной области"

Orland G. "Achievements of the Jewish 
Autonomous Region"

О пленуме Еврейского 
Антифашистского 
комитета в ЕАО. 
Рукописный текст

русский EAK1
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223 122-126 Осипов Г. "Ленинград в новой пятилетке" Osipov G. "Leningrad in the new five-year plan"

О Ленинграде как о 
важнейшем 
индустриальном и 
культурном центре. С 
ред.правкой

русский EAK1

223 127-131
Осипов Г. "Электрификация СССР в новой 
пятилетке"

Osipov G. "Electrification of the USSR in the new 
five-year plan"

О производстве 
электроэнергии в СССР. С 
ред.правкой

русский EAK1

223 132-134
Орловский А. "Лауреат Сталинской премии 
член корр.АНСССР проф. И.Е.Тамм"

Orlovsky A. "Stalin Prize laureate, member of 
correspondent of ANSSSR prof. I.E. Tamm"

О научной деятельности 
физика И.Е.Тамма

русский EAK1

223 135-137
Орловский А. "Лауреат Сталинской премии 
член корр.АНСССР проф. И.Е.Тамм"

Orlovsky A. "Stalin Prize laureate, member of 
correspondent of ANSSSR prof. I.E. Tamm"

О научной деятельности 
физика И.Е.Тамма. С 
ред.правкой

идиш EAK1

223 140-151
Пайкин Я. "Формы национально-
государственного устройства СССР"

Paykin Y. "Forms of the national-state system of 
the USSR"

О решении 
национального вопроса в 
СССР. С ред.правкой

русский EAK1

223 152-161
Пайкин Я. "Формы национально-
государственного устройства СССР"

Paykin Y. "Forms of the national-state system of 
the USSR"

О решении 
национального вопроса в 
СССР. С ред.правкой

идиш EAK1

223 165-166
Персов С. "Герой Советского Союза генерал-
майор Зиновий  Концевой"

Persov S. "Hero of the Soviet Union, Major General 
Zinovy   Kontsevoy"

Боевой путь генерал-
майора З.Концевого. 
Рукописный текст

русский EAK1

223 167-169
Персов С. "Герой Советского Союза генерал-
майор Зиновий  Концевой"

Persov S. "Hero of the Soviet Union, Major General 
Zinovy   Kontsevoy"

Боевой путь генерал-
майора З.Концевого. С 
ред.правкой

идиш EAK1

223 176-177 Персов С. "Академик Сергей Бернштейн" Persov S. "Academician Sergei Bernstein"
О литераторе 
С.Бернштейне. 
Рукописный текст

русский EAK1
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223 178-179
Персов С. "Командир дивизиона подводных 
лодок - Григорий Гольдберг"

Persov S. "The commander of the submarine 
division - Grigory Goldberg"

О морском офицере 
Г.Гольдберге. 
Рукописный текст

русский EAK1

223 18-28
Мильман В. "Альбом Сталинградского 
детского дома "Серебряные пруды""

Milman V. "The album of the Stalingrad 
orphanage" Silver Ponds ""

Название фотографий, 
вошедших в альбом 
(самих фотографий нет)

английски
й

EAK1

223 184-187
Персов С. "В президиум Еврейского 
Антифашистского Комитета"

Persov S. "To the Presidium of the Jewish 
Antifascist Committee"

О политической ситуации 
в Палестине

русский EAK1

223 198-204
Пясковский А. "Причина и характер Второй 
Мировой Войны"

Pyaskovsky A. "The reason and nature of the 
Second World War"

Причина и характер 
Второй Мировой Войны

русский EAK1

223 205-110
Пясковский А. "Причина и характер Второй 
Мировой Войны"

Pyaskovsky A. "The reason and nature of the 
Second World War"

Причина и характер 
Второй Мировой Войны. 
С ред.правкой

идиш EAK1

223 211-213 Присс А. "Не забудем!" Priss A. "Do Not Forget!"
Письмо Раисы Дубовской 
своему мужу офицеру-
танкисту. С ред.правкой

русский EAK1

223 217-219 Ревенская Е. "Днепропетровск" Revenskaya E. "Dnepropetrovsk"
Об оккупации 
Днепропетровска во 
время войны

русский EAK1

223 224-229
Рубин Б. "Академик А.Н.Бах и советская 
биохимия"

Rubin B. "Academician A.N. Bach and Soviet 
Biochemistry"

О деятельности ученых, 
работающих в Академии 
наук. С ред.правкой

русский EAK1

223 241-243 Сида Н. "Как всякая гора, он сын земли"
Sida N. "Like every mountain, he is the son of the 
earth"

О деятельности поэта 
И.Фефера. Рукописный 
текст

русский EAK1

223 247-254
Слепак "Перед выборами в государстве 
Израиль"

Slepak "Before the Elections in the State of Israel"
О политической ситуации 
в Израиле. С ред.правкой

русский EAK1
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223 255-263
Слепак "Перед выборами в государстве 
Израиль"

Slepak "Before the Elections in the State of Israel"
О политической ситуации 
в Израиле

идиш EAK1

223 265-269
Страховенко М. "Большие дни на 
Сталиногорской Грэс"

Strakhovenko M. "Big days on Stalinogorskaya 
GRES"

О строительстве в г. 
Сталиногорске

русский EAK1

223 270-272 Сапожникова С. "Моисей Минскер" Sapozhnikova S. "Moses Minsker"
О боевом пути капитана 
М.Минскера. С 
ред.правкой

русский EAK1

223 37 б-г Малкин Н. "Письмо Соломону Михоэлсу" Malkin N. "Letter to Solomon Mikhoels"

В письме Малкин 
спрашивает Михоэлса о 
возможность постановки 
в России его пьесы 
"Борьба продолжается"; 
к письму прилагаются 
вырезки из газет

английски
й

EAK1

223 39-41
Речь президента Антифашистского комитета 
С.Михоэлса на открытии III съезда 
представителей еврейского народа

Speech by President of the Antifascist Committee 
S. Mikhoels at the opening of the III Congress of 
Representatives of the Jewish People

Речь о дружбе народов в 
СССР и успехах Красной 
армии. С ред.правкой

английски
й

EAK1

223 43-47
Речь С.Михоэлса на вечере в зале дома 
Союзов в Москве, посвященном 30-летию со 
дня смерти Шолом Алейхема

Speech by S. Mikhoels at an evening in the hall of 
the House of Unions in Moscow, dedicated to the 
30th anniversary of the death of Sholom Aleichem

Речь посвящена Шолом 
Алейхему. С ред.правкой

русский EAK1

223 48-51
Речь С.Михоэлса на вечере в зале дома 
Союзов в Москве, посвященном 30-летию со 
дня смерти Шолом Алейхема

Speech by S. Mikhoels at an evening in the hall of 
the House of Unions in Moscow, dedicated to the 
30th anniversary of the death of Sholom Aleichem

Речь посвящена Шолом 
Алейхему. С ред.правкой

русский EAK1

223 52-55 Михоэлс С. "Бессмертный классик" Mikhoels S. "The Immortal Classic"
Речь посвящена Шолом 
Алейхему. Рукописный 
текст

русский EAK1

223 58-59
Михоэлс С."Так говорил со мной бессмертный 
Шолом Алейхем"

Mikhoels S. "So spoke to me the immortal Sholom 
Aleichem"

Михоэлс пишет о своей 
поездке в Нью-Йорк в 
1943 г. Рукописный текст

русский EAK1
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223 61-65
Речь президента Антифашистского комитета 
С.Михоэлса на открытии III съезда 
представителей еврейского народа

Speech by President of the Antifascist Committee 
S. Mikhoels at the opening of the III Congress of 
Representatives of the Jewish People

Речь о дружбе народов в 
СССР и успехах Красной 
армии. С ред.правкой

русский EAK1

223 66-71
Речь президента Антифашистского комитета 
С.Михоэлса на открытии III съезда 
представителей еврейского народа

Speech by President of the Antifascist Committee 
S. Mikhoels at the opening of the III Congress of 
Representatives of the Jewish People

Речь о дружбе народов в 
СССР и успехах Красной 
армии. С ред.правкой

идиш EAK1

223 72-74 Наумов С. "Рождение Судоверфи" Naumov S. "Birth of the Shipyard"
О строительстве на реке 
Свирь. С пометками на 
полях

русский EAK1

223 75-78
Наумов С. "Инвалиды войны возвращаются к 
труду"

Naumov S. "Disabled war returns to work"

О профтехшколе для 
инвалидов в Ленинграде; 
о поступившем туда 
Я.Шуре. С ред.правкой

русский EAK1

223 80-82
Наумов С. "Плоды одного подсобного 
хозяйства"

Naumov S. "Fruits of one subsidiary farm"

О работе на 
машиностроительном 
заводе им. Карла Маркса 
в Ленинграде

русский EAK1

223 84-91
Нусинов И. "Почему не все евреи 
эвакуировались?"

Nusinov I. "Why are not all Jews evacuated?"

О многих евреях, 
которые не успели 
эвакуироваться, т.к. не 
предвидели немецкой 
оккупации. С 
ред.правкой

русский EAK1

223 92-100
Новик П. "Доклад Поля Новик 
Исполнительному Комитету"

Novick P. "Report by Paul Novick to the Executive 
Committee"

О пребывании 
журналиста "Морген 
Фрейхайт" П.Новика в 
СССР

русский EAK1

224 49
Золин А. "Ученики еврейских школ в 
Биробиджане обучаются управлять 
трактором"

Zolin A. "Pupils of Jewish schools in Birobidzhan 
learn to drive a tractor"

О трактористах ЕАО. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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224 96 Зускин Б. "Иначе быть не может" Zuskin B. "It Cannot Be Otherwise"

Призыв к актерам-евреям 
об оказании помощи 
Красной Армии. С 
ред.правкой

идиш EAK1

224 2-9 Зильберман Х. "Цыгане" Zilberman H. "Gypsies"
О московском цыганском 
театре "Ромен"

идиш EAK1

224 12-14 Златин Э. "Курорт Кэмери" Zlatin E. "Camery Resort"
О рижском курорте - 
Кэмери

идиш EAK1

224
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" (на 
еврейском языке)

Einikite Correspondent Articles (in Hebrew) EAK1

224 102-104 Зускин Б. "Авраам Баславский" Zuskin B. "Abraham Baslavsky"
Некролог, посвященный 
актеру А.Браславскому. 
Рукописный текст

идиш EAK1

224 110-114
Зускин Б. "Меер Штейман - советский 
еврейский актер"

Zuskin B. "Meer Steiman - Soviet Jewish Actor"
О творческой 
деятельности актера 
Штеймана

идиш EAK1

224 115-118
Зускин Б. "Меер Штейман - советский 
еврейский актер"

Zuskin B. "Meer Steiman - Soviet Jewish Actor"
О творческой 
деятельности актера 
Штеймана. С ред.правкой

идиш EAK1

224 120-124 Зускин Б. "Мои новогодние пожелания" Zuskin B. "My New Year's wishes"
Об итогах работы 
московского еврейского 
театра

идиш EAK1

224 126-129 Зускин Б. "Наша театральная студия" Zuskin B. "Our Theater Studio"
О еврейской театральной 
школе в Москве. С 
ред.правкой

идиш EAK1

224 131-135 Зускин Б. "Три еврейских актера" Zuskin B. "Three Jewish Actors"
О трех актерах 
еврейского театра в 
Москве

идиш EAK1
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224 136-149 Зускин Б. "Три еврейских актера" Zuskin B. "Three Jewish Actors"

О трех актерах 
еврейского театра в 
Москве. С ред.правкой. В 
документ вложены 
фотографии этих актеров

идиш EAK1

224 151-153 Зускин Б. "Творческая дружба" Zuskin B. "Creative friendship"
Статья посвящена 50-
летию театра МХАТ. 
Рукописный текст

идиш EAK1

224 15-17 Златин Э. "Курорт Кэмери" Zlatin E. "Camery Resort"
О рижском курорте - 
Кэмери. С ред.правкой

идиш EAK1

224 155-156 Зускин Б. "Михаил Михайлович Терханов" Zuskin B. "Mikhail Mikhailovich Terkhanov"

Статья посвящена смерти 
народного артиста СССР 
М.М.Терханова. 
Рукописный текст

идиш EAK1

224 158-174 Зускин Б. "Наша первая встреча" Zuskin B. "Our first meeting"
О встречи автора статьи с 
С.Михоэлсом в Москве

идиш EAK1

224 22-24 Златокрылец Н., Волкова Р. "Золотые руки" Zlatokrylets N., Volkova R. "Golden Hands"
Об одном работнике 
цеха. С ред.правкой

идиш EAK1

224 243-265 Зускин Б. "Наша первая встреча" Zuskin B. "Our first meeting"
О встречи автора статьи с 
С.Михоэлсом в Москве. С 
ред.правкой

идиш EAK1

224 26-28 Злотник И. "Семья станкостроителей" Zlotnik I. "The family of machine tool builders"
О семье Крейндель, 
работающей на заводе. 
Рукописный текст

идиш EAK1

224 267-270
Зускин Б. "Авраам Гольдфадн - наше 
наследство"

Zuskin B. "Abraham Goldfadn - Our Legacy"

О пьесах А.Гольдфадена; 
о постановках его пьес 
еврейском театре а 
Москве. С ред.правкой

идиш EAK1
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224 280-281
Зяблов П. "Воссоединение польских западных 
областей - ликвидация крепости немецкого 
империализма"

Zyablov P. "The reunification of the Polish western 
regions - the liquidation of the fortress of German 
imperialism"

О большом значении 
присоединения польских 
западных областей

идиш EAK1

224 30-32 Злотник И. "Строитель Итше Эпштейн" Zlotnik I. "Builder Itche Epstein"
Об успехах строителя 
И.Эпштейна. Рукописный 
текст

идиш EAK1

224 34-36 Злотник И. "Рационализатор" Zlotnik I. "Rationalizer"
О рабочих завода в 
Минске. Рукописный 
текст

идиш EAK1

224 38-40 Злотник И. "В прежней славе" Zlotnik I. "In the former glory"
О заводе станкостроения 
в Минске. Рукописный 
текст

идиш EAK1

224 42-47 Злоцкий Г. "Их кончина близка" Zlotsky G. "Their demise is near"

О приближении Красной 
Армии к границам 
Румынии и Венгрии. 
Рукописный текст

идиш EAK1

224 51-53 Золин А. "На восстановленном заводе" Zolin A. "At the restored factory"

О заводе в Сталинграде, 
который во время войны 
первым начал выпускать 
продукцию для фронта

идиш EAK1

224 55-58 Золин И. "Знамя победы" Zolin I. "Banner of Victory"

О том, как знамя победы 
было водружено над 
рейхстагом в Берлине. С 
ред.правкой

идиш EAK1

224 60-62 Зускин Б. "Наш зритель" Zuskin B. "Our Spectator"
Фронтовой эпизод. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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224 64-74 Зускин Б. "Наша театральная студия" Zuskin B. "Our Theater Studio"
О еврейской театральной 
школе в Москве. 
Рукописный текст

идиш EAK1

224 76-81 Зускин Б. "Советский еврейский актер" Zuskin B. "Soviet Jewish actor"
О возможностях 
еврейских актеров в 
Советском Союзе

идиш EAK1

224 99-101 Зускин Б. "Авраам Баславский" Zuskin B. "Abraham Baslavsky"
Некролог, посвященный 
актеру А.Браславскому. С 
ред.правкой

идиш EAK1

225 2-16 Эренбург И. "Мы и они" Ehrenburg I. "We and They" С ред.правкой идиш EAK1

225
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
И.Эренбурга (на еврейском языке)

Articles by Einikait I. Erenburg Correspondent (in 
Hebrew)

EAK1

225 108-117
Эренбург И. "Кино-провокаторы. 
Одиннадцатая заповедь"

Erenburg I. "Cinema provocateurs. The Eleventh 
Commandment"

С ред.правкой идиш EAK1

225 120-126 Эренбург И. "Конгресс в Вроцлаве" Erenburg I. "Congress in Wroclaw" идиш EAK1

225 127-134 Эренбург И. "Конгресс в Вроцлаве" Erenburg I. "Congress in Wroclaw" С ред.правкой идиш EAK1

225 136-145 Эренбург И. "За что мы их ненавидим" Ehrenburg I. "Why We Hate Them" С ред.правкой идиш EAK1

225 150-152 Эренбург И. "Весна 1943 года" Erenburg I. "Spring of 1943" идиш EAK1

225 169-180 Эренбург И. "Звезда мира" Erenburg I. "Star of the World" С ред.правкой идиш EAK1

225 17-31 Эренбург И. "Мы и они" Ehrenburg I. "We and They" идиш EAK1

225 182-197 Эренбург И. "Новое столетие" Erenburg I. "The New Century"
Об октябрьской 
революции

идиш EAK1

225 198-210 Эренбург И. "Новое столетие" Erenburg I. "The New Century"
Об октябрьской 
революции. С 
ред.правкой

идиш EAK1

225 213-214
Эренбург И "Рассказ Баси Пикман о зверствах 
нацистов в Мозыре"

Ehrenburg And "The Story of Basi Pickman on Nazi 
Atrocities in Mozyr"

О зверствах фашистов в 
Мозыре

английски
й

EAK1
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225 216-222 Эренбург И. "Военные песни" Erenburg I. "War Songs" Военные песни идиш EAK1

225 227-228 Эренбург И. "Благословенная земля" Ehrenburg I. "Blessed Land" идиш EAK1

225 230-239 Эренбург И. "Я не могу молчать" Erenburg I. "I Can't Be Silent" идиш EAK1

225 241-243 Эренбург И. "Одна заповедь" Ehrenburg I. "One Commandment" идиш EAK1

225 245-246 Эренбург И. "Наша судьба ваша судьба" Erenburg I. "Our fate is your fate" идиш EAK1

225 248-263 Эренбург И. "По поводу одного письма" Ehrenburg I. "Concerning one letter" идиш EAK1

225 264-278 Эренбург И. "По поводу одного письма" Ehrenburg I. "Concerning one letter" С ред.правкой идиш EAK1

225 280-281
Эренбург И. "Палачи еврейского народа будут 
переданы суду"

Ehrenburg I. "The executioners of the Jewish 
people will be brought to trial"

идиш EAK1

225 291-297 Эренбург И. "Так воюют евреи" Ehrenburg I. "So Jews Fight" идиш EAK1

225 33-36 Эренбург И. "Культ доллара" Erenburg I. "The cult of the dollar" идиш EAK1
225 40-52 Эренбург И. "Коалиция ненавистных" Ehrenburg I. "Coalition of the Hated" С ред.правкой идиш EAK1
225 53-64 Эренбург И. "Коалиция ненавистных" Ehrenburg I. "Coalition of the Hated" идиш EAK1

225 66-69
Эренбург И. "Немецкие фашисты не должны 
остаться в живых"

Ehrenburg I. "German Fascists Should Not Stay 
Alive"

С ред.правкой идиш EAK1

225 71-73 Эренбург И. Без названия Erenburg I. Untitled
Рукописный текст. 
Неразборчиво. С 
ред.правкой.

идиш EAK1

225 77-79 Эренбург И. "Евреи" Erenburg I. "Jews"
О Холокосте. С 
ред.правкой

идиш EAK1

225 81-94 Эренбург И. "Звезда мира" Erenburg I. "Star of the World" идиш EAK1

225 97-107
Эренбург И. "Кино-провокаторы. 
Одиннадцатая заповедь"

Erenburg I. "Cinema provocateurs. The Eleventh 
Commandment"

идиш EAK1
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226 42 Эмкин А. "Юбилей еврейского композитора"
Emkin A. "The Anniversary of the Jewish 
Composer"

О творческой 
деятельности 
композитора 
Г.И.Компогиеца

идиш EAK1

226 64
Эмкин А. "Тысячи еврейских книг, проданных в 
течение трех дней в Уфе"

Emkin A. "Thousands of Jewish books sold over 
three days in Ufa"

О распродаже книг, 
привезенных из Москвы, 
в Уфе. С ред.правкой

английски
й

EAK1

226 66
Эмкин А. "Тысячи еврейских книг, проданных в 
течение трех дней в Уфе"

Emkin A. "Thousands of Jewish books sold over 
three days in Ufa"

О распродаже книг, 
привезенных из Москвы, 
в Уфе. С ред.правкой

идиш EAK1

226 95
Эмкин А. "Как погиб доктор Авраам Фельдман 
в Бровари, под Киевом"

Emkin A. "How did Dr. Abraham Feldman die in 
Brovary, near Kiev"

О гибели доктора 
А.Фельдмана во время 
немецкой оккупации. С 
ред.правкой

идиш EAK1

226 111
Эмкин А. "Творческая встреча в кишиневским 
писателем М.Сакциером"

Emkin A. "Creative meeting in the Chisinau writer 
M. Saktsier"

О встрече киевских 
еврейских писателей с 
М.Сакциером

идиш EAK1

226 139
Эстер Ш. "Новые сорта культур на колхозных 
полях"

Esther S. "New varieties of crops on collective farm 
fields"

О достижениях в 
колхозах. Рукописный 
текст

идиш EAK1

226 141 Эстер Ш. "21 тысяча литров вина" Esther S. "21 thousand liters of wine"

О достижениях колхоза 
им.Молотова 
Дагестанской АССР. 
Рукописный текст

идиш EAK1

226 148
Эстер Ш. "Вечера, посвященные 
М.А.Горькому"

Esther S. "Evenings dedicated to M.A. Gorky"

О литературных вечерах в 
Дагестане, посвященные 
памяти М.А.Горького. 
Рукописный текст

идиш EAK1

226 164 Эстер Ш. "К 1-му мая расширить ассортимент" Esther S. "By May 1st, expand the assortment"
О достижениях одной 
фабрики. Рукописный 
текст

идиш EAK1
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226 2-5 Эмкин А. "Мастера кирпичного дела" Emkin A. "Masters of Brick"
О киевском кирпичном 
заводе

идиш EAK1

226 6-9 Эмкин А. "Мастера кирпичного дела" Emkin A. "Masters of Brick"
О киевском кирпичном 
заводе. С ред.правкой

идиш EAK1

226 11-13
Эмкин А. "Советская еврейская поэзия и 
борьба против буржуазного декадентства"

Emkin A. "Soviet Jewish poetry and the struggle 
against bourgeois decadence"

О докладе профессора 
Ойслендера на тему 
"Советская еврейская 
поэзия и борьба против 
буржуазного 
декадентства". С 
ред.правкой

идиш EAK1

226
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" (на 
еврейском языке)

Einikite Correspondent Articles (in Hebrew) EAK1

226 100-101 Эмкин А. "Авраам Миллер и его рота" Emkin A. "Abraham Miller and his company" Фронтовой эпизод идиш EAK1

226 105-106 Эмкин А. "Авраам Миллер и его рота" Emkin A. "Abraham Miller and his company"
Фронтовой эпизод. С 
ред.правкой

идиш EAK1

226 117-121
Эмкин А. "Голос еврейского народного певца 
живет"

Emkin A. "The voice of the Jewish folk singer lives"

О заседании в кабинете 
еврейской культуры, 
посвященном 
еврейскому народному 
творчеству в дни 
Отечественной войны. С 
ред.правкой

идиш EAK1

226 124-127 Эмкин А. "Культурная жизнь в Киеве" Emkin A. "Cultural life in Kiev"

О гастролях еврейского 
государственного театра 
и других событиях из 
культурной жизни Киева

идиш EAK1
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226 128-133 Эмкин А. "Культурная жизнь в Киеве" Emkin A. "Cultural life in Kiev"

О гастролях еврейского 
государственного театра 
и других событиях из 
культурной жизни Киева. 
С ред.правкой

идиш EAK1

226 135-136
Эмкин А. "Бердичевский портной Шлоймэ 
Хаим"

Emkin A. "Berdichevsky tailor Shloime Khaim"
О работнике швейной 
фабрики в Уфе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

226 143-146 Эстер Ш. "Евреи в горах Кавказа" Esther S. "Jews in the Caucasus Mountains"
О горских евреях. 
Рукописный текст

идиш EAK1

226 151-155 Эстер Ш. "Горы называются отечественные" Esther S. "Mountains are called domestic"

Разговор офицеров, 
возвращающихся с 
фронта о горах 
Биробиджана. 
Рукописный текст

идиш EAK1

226 15-16 Эмкин А. "В Киеве" Emkin A. "In Kiev"
О домах отдыха в 
киевской области. С 
ред.правкой

идиш EAK1

226 157-162 Эстер Ш. "Евреи на виноградных плантациях" Esther S. "Jews on Vine Plantations"

О евреях, работающих в 
колхозе им.Молотова в 
Дербенте. Рукописный 
текст

идиш EAK1

226 166-167
Эстер Ш. "В колхозе 9-ти героев 
социалистического труда"

Esther S. "On the collective farm of 9 heroes of 
socialist labor"

О работе в колхозе 
"Шрама". Рукописный 
текст

идиш EAK1

226 169-178 Эстер Ш. "Путь еврейской горской женщины"
Esther S. "The Way of the Jewish Mountain 
Woman"

О жизни одной горской 
еврейки до революции

идиш EAK1
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226 179-191 Эстер Ш. "Путь еврейской горской женщины"
Esther S. "The Way of the Jewish Mountain 
Woman"

О жизни одной горской 
еврейки до революции. С 
ред.правкой

идиш EAK1

226 19-20 Эмкин А. "П.Новик в Киеве" Emkin A. "P.Novik in Kiev"

О пребывании в Киеве 
редактора нью-йоркской 
газеты "Морган Фрагайт" 
П.Новика. С ред.правкой

идиш EAK1

226 193-205 Эстер Ш. "Путь еврейской горской женщины"
Esther S. "The Way of the Jewish Mountain 
Woman"

О жизни одной горской 
еврейки до революции. С 
ред.правкой

идиш EAK1

226 207-211
Эстер Ш. "Виноградники в колхозе горских 
евреев"

Esther S. "Vineyards on the collective farm of 
Mountain Jews"

О работе горских евреев 
в колхозах в 
послевоенный период

идиш EAK1

226 212-220
Эстер Ш. "Виноградники в колхозе горских 
евреев"

Esther S. "Vineyards on the collective farm of 
Mountain Jews"

О работе горских евреев 
в колхозах в 
послевоенный период. С 
ред.правкой

идиш EAK1

226 222-232
Эстер Ш. "Давид Цинцадзе из прекрасной 
долины"

Esther S. "David Tsintsadze from the Beautiful 
Valley"

О подъеме колхозного 
хозяйства в Грузии

идиш EAK1

226 22-23 Эмкин А. "Художник Розенберг из Ужгорода" Emkin A. "The artist Rosenberg from Uzhgorod"
О глухонемом художнике 
Розенберге. Рукописный 
текст

идиш EAK1

226 241-250
Эстер Ш. "Давид Цинцадзе из прекрасной 
долины"

Esther S. "David Tsintsadze from the Beautiful 
Valley"

О подъеме колхозного 
хозяйства в Грузии. С 
ред.правкой

идиш EAK1

226 25-27
Эмкин А. "Новые данные о гибели еврейской 
интеллигенции во Львовском гетто"

Emkin A. "New data on the death of the Jewish 
intelligentsia in the Lviv ghetto"

О Львовском гетто. 
Рукописный текст

идиш EAK1
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226 29-30 Эмкин А. "В Киеве" Emkin A. "In Kiev"

О радио-трансляциях в 
Киеве, посвященных 
Шолом Алейхему. С 
ред.правкой

идиш EAK1

226 33-35
Эмкин А. "В парткабинете сталинского района 
в Киеве"

Emkin A. "In the party office of the Stalin district in 
Kiev"

О работе киевского 
парткабинета. С 
ред.правкой

идиш EAK1

226 37-40
Эмкин А. "Шеф цеха Ефим Сапожников и его 
молодая бригада"

Emkin A. "Chef Efim Sapozhnikov and his young 
team"

О бригаде, 
ремонтирующей моторы 
пароходов. С 
ред.правкой

идиш EAK1

226 44-46 Эмкин А. "Юбилей еврейского композитора"
Emkin A. "The Anniversary of the Jewish 
Composer"

О творческой 
деятельности 
композитора 
Г.И.Компогиеца. С 
ред.правкой

идиш EAK1

226 47а-б Эмкин А. "Обувь для населения" Emkin A. "Shoes for the public"
Об артелях в Куйбышеве. 
Рукописный текст

идиш EAK1

226 49-51 Эмкин А. "В Киеве" Emkin A. "In Kiev"

О том, как немцами были 
разграблены украинские 
библиотеки, и как 
некоторые книги Красной 
Армии удалось спасти

идиш EAK1

226 52а-б Эмкин А. "Здесь возвращают слух и речь"
Emkin A. "Here they bring back hearing and 
speech"

О больнице в 
Куйбышеве, где лечат 
контуженных 
фронтовиков. 
Рукописный текст

идиш EAK1
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226 54-57
Эмкин А. "Культурное строительство в 
Киевской области в новой пятилетки"

Emkin A. "Cultural construction in the Kiev region 
in the new five-year period"

О восстановительный 
работах в Киеве - 
строительстве школ, 
музеев и т.д. С 
ред.правкой

идиш EAK1

226 59-60
Эмкин А. "Евреи на лесопильном заводе на 
тунгусской реке"

Emkin A. "Jews at a sawmill on the Tunguska 
River"

О работе евреев на 
лесопильном заводе

английски
й

EAK1

226 61-62
Эмкин А. "Евреи на лесопильном заводе на 
тунгусской реке"

Emkin A. "Jews at a sawmill on the Tunguska 
River"

О работе евреев на 
лесопильном заводе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

226 68-71
Эмкин А. "Газопровод Дашава-Киев - одно из 
строительств нового пятилетнего плана"

Emkin A. "Dashava-Kiev gas pipeline - one of the 
construction of the new five-year plan"

О строительстве 
газопровода Дашава - 
Киев. С ред.правкой

идиш EAK1

226 73-74
Эмкин А. "Русская женщина и два еврейских 
мальчика"

Emkin A. "Russian woman and two Jewish boys"

О трагической гибели 
русской женщины и двух 
еврейских мальчиков во 
время войны

идиш EAK1

226 78-79 Эмкин А. "Евреи на Подоле" Emkin A. "Jews on the Hem"

О Подольском районе 
Киева как самом 
индустриальном. С 
ред.правкой

идиш EAK1

226 81-85
Эмкин А. "Большой литературный вечер в 
Киеве"

Emkin A. "Big literary evening in Kiev"

О литературном вечере в 
Киеве, посвященном 
еврейскому поэту 
Феферу

идиш EAK1

226 87-90 Эмкин А. "История с детским альбомом" Emkin A. "History with a children's album"
О найденном в Венгрии 
альбоме киевского 
пионерского отряда

идиш EAK1
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226 92-93
Эмкин А. "Голос еврейского народного певца 
живет"

Emkin A. "The voice of the Jewish folk singer lives"

О заседании в кабинете 
еврейской культуры, 
посвященном 
еврейскому народному 
творчеству в дни 
Отечественной войны. С 
ред.правкой

идиш EAK1

226 97-98 Эмкин А. "Накануне Нового Года" Emkin A. "On the Eve of the New Year"

О перспективах кабинета 
еврейской культуры при 
научной академии на 
1948 год, о которых 
рассказал директор 
кабинета Э.Спивак

идиш EAK1

227 73 Платнер А. "Под кленом" Platner A. "Under the Maple"
О боевом пути Симы 
Язепольской. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

227 237
Платнер А. "Еврейские писатели выступают 
перед советскими офицерами"

Platner A. "Jewish Writers Speak to Soviet 
Officers"

О литературном вечере в 
офицерском клубе 
г.Смоленска

идиш EAK1

227 238
Платнер А. "Еврейские писатели выступают 
перед советскими офицерами"

Platner A. "Jewish Writers Speak to Soviet 
Officers"

О литературном вечере в 
офицерском клубе 
г.Смоленска. С 
ред.правкой

идиш EAK1

227 2-8
Платнер А. "Уверенно перешагнем порог 
Нового Года"

Platner A. "We confidently cross the threshold of 
the New Year"

О достижениях завода 
им.Молотова в Минске

идиш EAK1

227
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Платнера А. (на еврейском языке)

Articles by Einikight Newspaper A. Platner (in 
Hebrew)

EAK1

227 101-104
Платнер А. "Еврейские рабочие радио-завода в 
Минске"

Platner A. "Jewish workers of the radio factory in 
Minsk"

О достижениях радио-
завода в Минске. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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227 118-122 Платнер А. "Семья Цейтлин к Новому Году" Platner A. "The Zeitlin Family for the New Year"
О возвращении семьи 
Цейтлин в Минск после 
войны. С ред.правкой

идиш EAK1

227 124-127
Платнер А. Каменецкий Х. "Бригада 
Баданесеса к выборам Верховного совета"

Platner A. Kamenetsky H. "The Badanes Brigade 
for the election of the Supreme Council"

О кожаном заводе 
"Большевик" в Минске. С 
ред.правкой

идиш EAK1

227 138-143 Платнер А. "Передовой завод и его директор" Platner A. "Advanced plant and its director"
О швейном заводе 
им.Крупской в г.Минске

идиш EAK1

227 155-162 Платнер А. "Передовой завод и его директор" Platner A. "Advanced plant and its director"
О швейном заводе 
им.Крупской в г.Минске. 
С ред.правкой

идиш EAK1

227 193-204 Платнер А. "Когда лед тронулся" Platner A. "When the Ice Broke"
Об эвакуированным во 
время войны из Польши 
Дона Золотницкого

идиш EAK1

227 206-215 Платнер А. "Путь книги к читателю" Platner A. "The path of the book to the reader"
О библиотеках 
Белоруссии. Рукописный 
текст

идиш EAK1

227 21-30
Платнер А. "Уверенно перешагнем порог 
Нового Года"

Platner A. "We confidently cross the threshold of 
the New Year"

О достижениях завода 
им.Молотова в Минске. С 
ред.правкой

идиш EAK1

227 217-218 Платнер А. "Под листьями клена" Platner A. "Under the maple leaves"
О боевом пути Симы 
Язепольской. С 
ред.правкой

идиш EAK1

227 219-220 Платнер А. "Под листьями клена" Platner A. "Under the maple leaves"
О боевом пути Симы 
Язепольской

идиш EAK1

227 240-248 Платнер А. "Ломтик арбуза" Platner A. "Watermelon slice"
Рассказ об американской 
семье. Рукописный текст

идиш EAK1
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227 250-251
Платнер А. "Официальное открытие 
исторического дома в Минске"

Platner A. "The official opening of a historic house 
in Minsk"

О восстановлении 
разрушенного во время 
войны дома в Минске, 
где 50 лет назад собрался 
первый съезд РСДРП. 
Рукописный текст

идиш EAK1

227 253-258 Платнер А. "Жгучие глаза" Platner A. "Burning eyes"

О доценте Витебского 
университета 
М.Розовском, чудом 
спасшегося во время 
войны. С ред.правкой

идиш EAK1

227 259-269 Платнер А. "Жгучие глаза" Platner A. "Burning eyes"

О доценте Витебского 
университета 
М.Розовском, чудом 
спасшегося во время 
войны

идиш EAK1

227 291-293 Платнер А. "Привет из Украины" Platner A. "Greetings from Ukraine"

О том как еврейской 
женщине с дочерью 
удалось спастись во 
время войны

идиш EAK1

227 301-305 Платнер А. "Привет из Украины" Platner A. "Greetings from Ukraine"

О том как еврейской 
женщине с дочерью 
удалось спастись во 
время войны. С 
ред.правкой

идиш EAK1

227 307-318 Платнер А. "Новая жизнь" Platner A. "New Life"

Новелла. О З.Хадаше, 
который со своей дочкой 
попали в немецкий плен. 
С ред.правкой

идиш EAK1
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227 319-325 Платнер А. "Новая жизнь" Platner A. "New Life"
Новелла. О З.Хадаше, 
который со своей дочкой 
попали в немецкий плен

идиш EAK1

227 32-36 Платнер А. "Сталинская забота" Platner A. "Stalin's care" О школах в Минске идиш EAK1

227 53-56 Платнер А. "Сталинская забота" Platner A. "Stalin's care"
О школах в Минске. С 
ред.правкой

идиш EAK1

227 58-61 Платнер А. "Герой и победа" Platner A. "Hero and Victory"
О достижениях колхоза 
"Новая жизнь" 
Инсурского района

идиш EAK1

227 77-88 Платнер А. "Америка при поднятом занавесе" Platner A. "America with the curtain raised"

О постановке Симонова 
"Русский вопрос" в 
еврейском 
государственном театре 
Белоруссии. Рукописный 
текст

идиш EAK1

227 90-95
Платнер А. "Белорусский еврейский театр в 
Минске"

Platner A. "Belarusian Jewish Theater in Minsk"
О деятельности  
Белорусского еврейского 
театра. Рукописный текст

идиш EAK1

227 96-99
Платнер А. "Белорусский еврейский театр в 
Минске"

Platner A. "Belarusian Jewish Theater in Minsk"
О деятельности  
Белорусского еврейского 
театра. С ред.правкой

идиш EAK1

228 13 Платнер А. "Вражда" Platner A. "Feud" Стихотворение идиш EAK1

228 23 Платнер А. "Кали-Ласка" Platner A. "Kali-Laska"
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK1

228 24 Платнер А. "Кали-Ласка" Platner A. "Kali-Laska" Стихотворение идиш EAK1

228 41 Платнер А. "Песня о хлебе" Platner A. "Song of the Bread"
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK1

228 42 Платнер А. "Песня о хлебе" Platner A. "Song of the Bread" Стихотворение идиш EAK1
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228 290 Платнер А. "Памяти Дмитрока Биадуле" Platner A. "In memory of Dmitro Biadul"

О 5-ой годовщине со дня 
смерти белорусского 
поэта Д.Буадуле. 
Рукописный текст

идиш EAK1

228 4-5 Платнер А. "Весна в Минске" Platner A. "Spring in Minsk" Стихотворение идиш EAK1

228
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Платнера А. (на еврейском языке)

Articles by Einikight Newspaper A. Platner (in 
Hebrew)

EAK1

228 102-118 Платнер А. "Мост" Platner A. "Bridge" Поэма идиш EAK1

228 120-123 Платнер А. "Артель "Восход"" Platner A. "Artel" Sunrise ""

Об одном портном, 
работавшем в артели 
"Восход" и мечтавшем 
попасть на фронт

идиш EAK1

228 129-130 Платнер А. Без названия Platner A. Untitled Стихотворение идиш EAK1

228 136-138 Платнер А. "Мстители из гетто" Platner A. "The Avengers of the Ghetto"

О литературном вечере, 
но котором писатель 
Т.Смоляр читал 
несколько глав из своей 
книги "Мстители из 
гетто". С ред. Правкой

идиш EAK1

228 139-140 Платнер А. "Мстители из гетто" Platner A. "The Avengers of the Ghetto"

О литературном вечере, 
но котором писатель 
Т.Смоляр читал 
несколько глав из своей 
книги "Мстители из 
гетто". С ред. Правкой

идиш EAK1

228 142-147
Платнер А. "В лесу" (Отрывок из поэмы 
"Партизаны")

Platner A. "In the Forest" (Excerpt from the poem 
"Partisans")

Отрывок из поэмы 
"Партизаны"

идиш EAK1
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228 148-153
Платнер А. "В лесу" (Отрывок из поэмы 
"Партизаны")

Platner A. "In the Forest" (Excerpt from the poem 
"Partisans")

Отрывок из поэмы 
"Партизаны". С 
ред.правкой

идиш EAK1

228 155-159 Платнер А. "День мести" Platner A. "Day of Revenge"
Стихотворение. 
Рукописный текст

идиш EAK1

228 161-166
Платнер А. "Видишь, ребенок мой", "Не 
огорчайся", "Песня о Минске", "К музыканту"

Platner A. "See, my child", "Do not worry," Song of 
Minsk "," To the musician "

Стихотворения идиш EAK1

228 176-178
Платнер А. "Выставка гравюр художника 
Юдовича в Ярославле"

Platner A. "Exhibition of prints by artist Yudovich in 
Yaroslavl"

О выставке, проходившей 
в Ярославле. С 
ред.правкой

идиш EAK1

228 180-184
Платнер А. "Белорусский государственный 
мединститут возобновил свою работу в 
Ярославле"

Platner A. "Belarusian State Medical Institute has 
resumed its work in Yaroslavl"

О мединституте в 
г.Ярославле. Рукописный 
текст

идиш EAK1

228 18-19 Платнер А. "Среди русских людей" Platner A. "Among the Russian people" Стихотворение идиш EAK1

228 199-211 Платнер А. "За кровь наших детей" Platner A. "For the blood of our children"
Рассказ о сапожнике 
Гершле, отомстившего 
немцем

идиш EAK1

228 227-231 Платнер А. "Опять на своей земле" Platner A. "Again in His Land"

О гибели еврейского 
писателя Э.Кагана на 
Белорусском фронте. 
Рукописный текст

идиш EAK1

228 233-236
Платнер А. "Еврейские советские писатели и 
художники в Белоруссии, 1947 год"

Platner A. "Jewish Soviet Writers and Artists in 
Belarus, 1947"

О художниках и 
писателях Белоруссии. 
Рукописный текст

идиш EAK1

228 238-242
Платнер А. "Доктор Хана Карпилов 
рассказывает"

Platner A. "Dr. Khan Karpilov Tells"
Доктор Хана Карпилов 
рассказывает о Минском 
гетто. Рукописный текст

идиш EAK1
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228 244-248 Платнер А. "Памяти А.М.Горького" Platner A. "In memory of A.M. Gorky"

О литературном вечере в 
Минске, посвященном 10-
ой годовщине со дня 
смети А.М.Горького. 
Рукописный текст

идиш EAK1

228 250-255 Платнер А. "Письмо из Минска" Platner A. "Letter from Minsk"
О восстановительных 
работах в Минске после 
войны. Рукописный текст

идиш EAK1

228 257-272 Платнер А. "Еврейские партизаны из г.Капиле Platner A. "Jewish Partisans from Kapile
О еврейских партизанах. 
Рукописный текст

идиш EAK1

228 274-276
Платнер А. "На выставке "О зверствах немцев в  
Белоруссии""

Platner A. "At the exhibition" On the atrocities of 
the Germans in Belarus ""

О выставке в Минском 
музее, посвященной 
немецкой оккупации 
Белоруссии. С 
ред.правкой

идиш EAK1

228 278-284
Платнер А. "Памяти белорусского поэта 
Я.Купало"

Platner A. "In memory of the Belarusian poet Y. 
Kupalo"

О том, как отмечалась 4-
ая годовщина со дня 
смерти белорусского 
поэта Я.Купало. 
Рукописный текст

идиш EAK1

228 28-29 Платнер А. Без названия Platner A. Untitled Стихотворение идиш EAK1

228 286-288
Платнер А. "Письмо от Куйденов к их 
родственникам в Америку"

Platner A. "A letter from the Kuydenov to their 
relatives in America"

Письмо от Сони Шустер 
из Белоруссии к 
Я.Гольдштейну в 
Америку. Рукописный 
текст

идиш EAK1

228 292-294 Платнер А. "Старый мастер" Platner A. "The Old Master"
О работнике минского 
завода им.Кирова. С 
ред.правкой

идиш EAK1

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 749 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

228 296-300 Платнер А. "Таня вернулась домой" Platner A. "Tanya has returned home"

Рассказ девушке, которая 
после войны вернулась 
из эвакуации домой в 
Белоруссию. С 
ред.правкой

идиш EAK1

228 301-306 Платнер А. "Таня вернулась домой" Platner A. "Tanya has returned home"

Рассказ девушке, которая 
после войны вернулась 
из эвакуации домой в 
Белоруссию. С 
ред.правкой

идиш EAK1

228 44-46 Платнер А. "Известия - Сталинград" Platner A. "Izvestia - Stalingrad" Стихотворение идиш EAK1
228 54-56 Платнер А. "Белоруссия" Platner A. "Belarus" Стихотворение идиш EAK1
228 61-62 Платнер А. "Уборка урожая" Platner A. "Harvesting" Стихотворение идиш EAK1

228 64-67
Платнер А. "Три пары", "Пирамида", "Жизнь 
снова"

Platner A. Three Couples, Pyramid, Life Again Стихотворения идиш EAK1

228 69-70 Платнер А. "Ранняя осень" Platner A. "Early Autumn"
Стихотворение. 
Рукописный текст

идиш EAK1

228 73-74 Платнер А. "Победа" Platner A. "Victory"
Стихотворение. 
Рукописный текст

идиш EAK1

228 76-78 Платнер А. "Строители" Platner A. "Builders"
Стихотворение. 
Рукописный текст

идиш EAK1

228 80-83 Платнер А. "Привет еврейской области" Platner A. "Hello Jewish region"
Стихотворение. 
Рукописный текст

идиш EAK1

228 85-86 Платнер А. "Семилетние ребята" Platner A. "Seven Years Old Guys"
Стихотворение. 
Рукописный текст

идиш EAK1

228 88-101 Платнер А. "Мост" Platner A. "Bridge" Поэма. С ред.правкой идиш EAK1

230 303
Персов Ш. "Генерал-майор артиллерии 
Исроэль Бескин"

Persov S. "Artillery Major General Isroel Beskin"
О боевых заслугах 
генерал-майора 
И.Бескина. С ред.правкой

идиш EAK1
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230 308
Пескин Д. "Как немцы уничтожили еврейское 
население в г. Мишненкович"

Peskin D. "How the Germans destroyed the Jewish 
population in Mishnenkovich"

Х.Берковская 
рассказывает о том, что 
происходило 
г.Мишенкович во время 
немецкой оккупации. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

230 2-5 Пайкин С. "Порт Артур" Paykin S. "Port Arthur"

О географическом и 
экономическом значении 
Порта Артура. С 
ред.правкой

идиш EAK1

230 6-12 Пайкин С. "Порт Артур" Paykin S. "Port Arthur"

О географическом и 
экономическом значении 
Порта Артура. С 
ред.правкой

идиш EAK1

230
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" (на 
еврейском языке)

Einikite Correspondent Articles (in Hebrew) EAK1

230 106-113
Пайкин И. "30 годовщина 7-ой конференции 
партии большевиков"

Paykin I. "30th anniversary of the 7th conference 
of the Bolshevik Party"

О значении 7-ой 
конференции партии 
большевиков

идиш EAK1

230 115-121 Пайкин И. "В.И.Ленин и еврейский вопрос" Paykin I. "V.I. Lenin and the Jewish Question"
Цитаты из выступлений 
В.И.Ленина по 
еврейскому вопросу

идиш EAK1

230 122-128 Пайкин И. "В.И.Ленин и еврейский вопрос" Paykin I. "V.I. Lenin and the Jewish Question"

Цитаты из выступлений 
В.И.Ленина по 
еврейскому вопросу. С 
ред.правкой

идиш EAK1

230 137-145
Пайкин И. "К 30-летию апрельских тезисов 
В.И.Ленина"

Paykin I. "On the 30th anniversary of the April 
theses of V.I. Lenin"

Статья посвящена 30-
летию ленинский 
"апрельских тезисов"

идиш EAK1
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230 146-155
Пайкин И. "К 30-летию апрельских тезисов 
В.И.Ленина"

Paykin I. "On the 30th anniversary of the April 
theses of V.I. Lenin"

Статья посвящена 30-
летию ленинский 
"апрельских тезисов". С 
ред.правкой

идиш EAK1

230 157-165
Пайкин И. "Что дала советская власть 
еврейскому народу"

Paykin I. "What Soviet power gave to the Jewish 
people"

О достижениях евреев в 
СССР

идиш EAK1

230 175-182
Пайкин И. "Что дала советская власть 
еврейскому народу"

Paykin I. "What Soviet power gave to the Jewish 
people"

О достижениях евреев в 
СССР. С ред.правкой

идиш EAK1

230 18-28
Пайкин И. "Четвертый том сочинений 
И.В.Сталина"

Paykin I. "The Fourth Volume of the Works of I.V. 
Stalin"

Рецензия на 4-ый том 
сочинений И.В.Сталина

идиш EAK1

230 184-196
Пайкин И. "Могучий союз равных и 
свободных"

Paykin I. "The mighty union of equal and free"
Статья к 25-ой годовщине 
образования Советского 
Союза. С ред.правкой

идиш EAK1

230 198-205 Пайкин М. "Поэт - борец" Paykin M. "The poet is a wrestler"

Рецензия на сборник 
стихотворений поэта 
Талалаевского "Как 
солдат". С ред.правкой

идиш EAK1

230 206-210 Пайкин М. "Поэт - борец" Paykin M. "The poet is a wrestler"

Рецензия на сборник 
стихотворений поэта 
Талалаевского "Как 
солдат"

идиш EAK1

230 212-218
Персов Ш. "Лауреат Сталинской премии 
Зиновий Виленский"

Persov S. "Stalin Prize Laureate Zinovy   Vilensky"
О лауреате Сталинской 
премии скульпторе 
З.Виленском

идиш EAK1

230 219-222
Персов Ш. "Лауреат Сталинской премии 
Зиновий Виленский"

Persov S. "Stalin Prize Laureate Zinovy   Vilensky"

О лауреате Сталинской 
премии скульпторе 
З.Виленском. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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230 224-226
Персов Ш. "От крымского колхозника до 
лауреата Сталинской премии"

Persov Sh. "From the Crimean Collective Farmer to 
the Stalin Prize Laureate"

Об инженерах завода им. 
С.Ордженикидзе, 
ставших лауреатами 
Сталинской премии

идиш EAK1

230 228-230
Персов Ш. "Академик Лев Зильбер - лауреат 
Сталинской премии"

Persov Sh. "Academician Lev Zilber - Stalin Prize 
Laureate"

О медицинских 
работниках, которым 
были присвоены 
Сталинские премии

идиш EAK1

230 231-237
Персов Ш. "Академик Лев Зильбер - лауреат 
Сталинской премии"

Persov Sh. "Academician Lev Zilber - Stalin Prize 
Laureate"

О медицинских 
работниках, которым 
были присвоены 
Сталинские премии. С 
ред.правкой

идиш EAK1

230 239-240
Персов Ш. "Генерал-лейтенант танковых войск 
Михаил Чернявский"

Persov Sh. "Lieutenant General of Tank Forces 
Mikhail Chernyavsky"

О боевых действиях на 2-
м прибалтийском 
фронте. С ред.правкой

идиш EAK1

230 245-247 Персов Ш. "Тетя Нина" Persov S. "Aunt Nina"
О случайной встрече 
матери с дочерью после 
войны. Рукописный тест

идиш EAK1

230 249-250
Персов Ш. "Бывший кузнец Бенциэн Вуль - 
мировой ученый и лауреат Сталинской 
премии"

Persov Sh. "Former blacksmith Benzien Vul - world 
scientist and laureate of the Stalin Prize"

О научной деятельности 
Б.Вуля

идиш EAK1

230 251-255
Персов Ш. "Бывший кузнец Бенциэн Вуль - 
мировой ученый и лауреат Сталинской 
премии"

Persov Sh. "Former blacksmith Benzien Vul - world 
scientist and laureate of the Stalin Prize"

О научной деятельности 
Б.Вуля. С ред.правкой

идиш EAK1

230 257-261 Персов Ш. "Профессор Шерешевский" Persov Sh. "Professor Shereshevsky"
О научной деятельности 
профессора 
Шерешевского

идиш EAK1

230 263-267 Персов Ш. "Академик Лев Ландау" Persov S. "Academician Lev Landau"
О научной деятельности 
физика Л.Ландау. 
Рукописный текст

идиш EAK1
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230 269-271
Персов Ш. "Советские автостроители - 
лауреаты Сталинской премии"

Persov Sh. "Soviet car builders - laureates of the 
Stalin Prize"

О работниках 
автостроительного 
завода, ставших 
лауреатами Сталинской 
премии

идиш EAK1

230 272-275
Персов Ш. "Советские автостроители - 
лауреаты Сталинской премии"

Persov Sh. "Soviet car builders - laureates of the 
Stalin Prize"

О работниках 
автостроительного 
завода, ставших 
лауреатами Сталинской 
премии. С ред.правкой

идиш EAK1

230 281-286 Персов Ш. "Смоленск" Persov S. "Smolensk"

О гибели евреев в 
Смоленске во время 
немецкой оккупации. 
Рукописный текст

идиш EAK1

230 288-301 Персов Ш. "Моя жизнь во время войны" Persov S. "My life during the war"

О дневнике еврейского 
мальчика-партизана Гени 
Левина. Рукописный 
текст

идиш EAK1

230 29-39
Пайкин И. "Четвертый том сочинений 
И.В.Сталина"

Paykin I. "The Fourth Volume of the Works of I.V. 
Stalin"

Рецензия на 4-ый том 
сочинений И.В.Сталина. С 
ред.правкой

идиш EAK1

230 305-306 Пескин Д. "Хороший почин" Peskin D. "Good initiative"
О гастролях еврейского 
московского театра. С 
ред.правкой

идиш EAK1

230 311-313
Пескин Д. "Совещание в издательстве "Эмес" о 
распространении еврейской литературы"

Peskin D. "Meeting at the Emes Publishing House 
on the Distribution of Jewish Literature"

О совещании в 
издательстве "Эмес" о 
распространении 
еврейской литературы". С 
ред.правкой

идиш EAK1

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 754 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

230 315-321
Песис Б. "Люди из Виши во время войны и 
теперь"

Pesis B. "People from Vichy during the war and 
now"

Об оккупации немцами 
Франции

идиш EAK1

230 322-330
Песис Б. "Люди из Виши во время войны и 
теперь"

Pesis B. "People from Vichy during the war and 
now"

Об оккупации немцами 
Франции. С ред.правкой

идиш EAK1

230 41-68
Пайкин И. "Велика Октябрьская 
социалистическая революция и еврейский 
народ"

Paykin I. "The Great October Socialist Revolution 
and the Jewish People"

О достижениях евреев в 
Советском союзе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

230 69-97
Пайкин И. "Велика Октябрьская 
социалистическая революция и еврейский 
народ"

Paykin I. "The Great October Socialist Revolution 
and the Jewish People"

О достижениях евреев в 
Советском союзе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

230 99-105
Пайкин И. "30 годовщина 7-ой конференции 
партии большевиков"

Paykin I. "30th anniversary of the 7th conference 
of the Bolshevik Party"

О значении 7-ой 
конференции партии 
большевиков. С 
ред.правкой

идиш EAK1

231 2-9 Пайкина С. "Константин Заслонов" Paikina S. "Konstantin Zaslonov"

Рецензия на спектакль 
"Константин Заслонов", 
поставленного в 
московском камерном 
театре. С ред.правкой

идиш EAK1

231 10-17 Пайкина С. "Константин Заслонов" Paikina S. "Konstantin Zaslonov"

Рецензия на спектакль 
"Константин Заслонов", 
поставленного в 
московском камерном 
театре

идиш EAK1

231
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт"  
Пайкиной С. (на еврейском языке)

Articles by Einikite newspaper correspondent S. 
Paykina (in Hebrew)

EAK1

231 102-107 Пайкина С. "Мужество и человеколюбие" Paikina S. "Courage and Humanity"

Статья посвящена 30-
летию Ленинского 
Комсомола. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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231 109-112 Пайкина С. "Радостная встреча" Paikina S. "Joyful meeting"

О встрече поэта 
А.Твардовского со 
студентами Московского 
Литературного института. 
Рукописный текст

идиш EAK1

231 114-119 Пайкина С. "Остров мира" Paikina S. "Island of the World"
Рецензия на комедию 
Ильфа и Петрова "Остров 
мира". С ред.правкой

идиш EAK1

231 120-124 Пайкина С. "Остров мира" Paikina S. "Island of the World"
Рецензия на комедию 
Ильфа и Петрова "Остров 
мира"

идиш EAK1

231 132-143
Пайкина С. "Советский Союз - борец за 
независимость народов"

Paikina S. "The Soviet Union - a fighter for the 
independence of peoples"

О Советском Союзе, как о 
борце за независимость 
народов. С ред.правкой

идиш EAK1

231 145-153 Пайкина С. "Наташа" (Роман И.Капусты) Paikina S. "Natasha" (Roman I. Kapusta)
Рецензия на роман 
"Наташа" И.Капусты

идиш EAK1

231 165-168 Пайкина С. "Слава" Paikina S. "Glory"

Рецензия на пьесу 
Кипина "Слава", 
поставленной в 
цыганском театре 
"Ромен". С ред.правкой

идиш EAK1

231 174-177 Пайкина С. "Слава" Paikina S. "Glory"

Рецензия на пьесу 
Кипина "Слава", 
поставленной в 
цыганском театре 
"Ромен"

идиш EAK1

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 756 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

231 179-188 Пайкина С. "В Московском Загсе" Paikina S. "In the Moscow registry office"
О московском загсе 
Фрунзинского района. 
Рукописный текст

идиш EAK1

231 191-198 Пайкина С. "В.Г.Короленко" Paikina S. "V.G. Korolenko"
Статья посвящена 95-
летию со дня рождения 
В.Г.Короленко

идиш EAK1

231 199-207 Пайкина С. "В.Г.Короленко" Paikina S. "V.G. Korolenko"

Статья посвящена 95-
летию со дня рождения 
В.Г.Короленко. С 
ред.правкой

идиш EAK1

231 219-224 Пайкина С. "Цель жизни" Paikina S. "Purpose of life"
Рецензия на пьесу 
братьев Тур "Цель 
жизни"

идиш EAK1

231 225-230 Пайкина С. "Цель жизни" Paikina S. "Purpose of life"
Рецензия на пьесу 
братьев Тур "Цель 
жизни". С ред.правкой

идиш EAK1

231 232-239 Пайкина С. "Люди высокой морали" Paikina S. "People of High Morality"
Рецензия на рассказ 
Казакевича "Звезда". С 
ред.правкой

идиш EAK1

231 241-246 Пайкина С. "Наши предшественники" Paykina S. "Our predecessors"
О творчестве Герцеля и 
Белинского. С 
ред.правкой

идиш EAK1

231 248-252 Пайкина С. "Русский вопрос" Paikina S. "Russian Question" С ред.правкой идиш EAK1

231 253-255 Пайкина С. "Русский вопрос" Paikina S. "Russian Question" идиш EAK1

231 257-262 Пайкина С. "Люди с чистой совестью" Paykina S. "People with a clear conscience"

Рецензия на спектакль 
"Люди с чистой 
совестью", поставленный 
в театре им.Ермоловой. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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231 268-271
Пайкина С. "Расцвет советского театрального 
искусства"

Paikina S. "The Prosperity of Soviet Theater Art"

О гастролях 
ленинградского театра 
им.Ленинского 
Комсомола

идиш EAK1

231 272-276
Пайкина С. "Расцвет советского театрального 
искусства"

Paikina S. "The Prosperity of Soviet Theater Art"

О гастролях 
ленинградского театра 
им.Ленинского 
Комсомола. С 
ред.правкой

идиш EAK1

231 27-31
Пайкина С. "Спектакль о настоящем гуманизме 
и человеческом счастье"

Paikina S. "The play about real humanism and 
human happiness"

Рецензия на спектакль 
"Спутники", 
поставленного в театре 
им.Ермоловой

идиш EAK1

231 278-284 Пайкина С. "Бои под Сталинградом" Paikina S. "Fights near Stalingrad"
Рецензия на 
киносценарий Н.Вирта 
"Бои под Сталинградом"

идиш EAK1

231 285-291 Пайкина С. "Бои под Сталинградом" Paikina S. "Fights near Stalingrad"

Рецензия на 
киносценарий Н.Вирта 
"Бои под Сталинградом". 
С ред.правкой

идиш EAK1

231 32-37
Пайкина С. "Спектакль о настоящем гуманизме 
и человеческом счастье"

Paikina S. "The play about real humanism and 
human happiness"

Рецензия на спектакль 
"Спутники", 
поставленного в театре 
им.Ермоловой. С 
ред.правкой

идиш EAK1

231 46-53 Пайкина С. "Ленинизм и вопрос литературы" Paikina S. "Leninism and the question of literature"
О Ленинизме и 
литературном вопросе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

231 63-69 Пайкина С. "Великая сила" Paikina S. "Great Power"
Рецензия на спектакль 
"Великая сила". С 
ред.правкой

идиш EAK1
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231 70-75 Пайкина С. "Великая сила" Paikina S. "Great Power"
Рецензия на спектакль 
"Великая сила"

идиш EAK1

231 85-93 Пайкина С. "Судьба Реджинальда Дэвиса" Paikina S. "The Fate of Reginald Davis"

Рецензия на пьесу 
В.Кожевникова и И.Прута 
"Судьба Реджинальда 
Дэвиса". С ред.правкой

идиш EAK1

231 96-101 Пайкина С. "Мужество и человеколюбие" Paikina S. "Courage and Humanity"
Статья посвящена 30-
летию Ленинского 
Комсомола

идиш EAK1

232 205 Суцкевер А. "День освобождения" Sutskever A. "Day of Liberation"
Стихотворение. 
Рукописный текст

идиш EAK1

232 207 Суцкевер А. "Сон" Sutskever A. "Dream"
Стихотворение. 
Рукописный текст

идиш EAK1

232 209 Суцкевер А. "Письмо" Sutskever A. "Letter"
Стихотворение. 
Рукописный текст

идиш EAK1

232 278
Суцкевер А. "Евреи старого и нового Мядала 
ушли к партизанам"

Sutskever A. "The Jews of the old and the new 
Medal went to the partisans"

Об освобождении 
партизанами гетто. С 
ред.правкой

идиш EAK1

232 292 Суцкевер А. "Старик" Sutskever A. "The Old Man" Стихотворение идиш EAK1
232 307 Суцкевер А. "К брату" Sutskever A. "To the brother" Стихотворение идиш EAK1

232 2-27 Суцкевер А. "Вильнюс в муке и борьбе" Sutskever A. "Vilnius in flour and struggle"
О захваченном немцами 
Вильнюсе. С ред.правкой

идиш EAK1

232
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Суцкевера А. (на еврейском языке)

Articles by Einikight Newspaper Sutskever A. (in 
Hebrew)

EAK1

232 115-119
Суцкевер А. "Две реки соединились в своем 
течении"

Sutskever A. "Two rivers connected in its course"
О гибели певицы 
Л.Левицкой. С 
ред.правкой

идиш EAK1

232 120-124
Суцкевер А. "Две реки соединились в своем 
течении"

Sutskever A. "Two rivers connected in its course"
О гибели певицы 
Л.Левицкой

идиш EAK1
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232 126-137 Суцкевер А. "9-летний скульптор" Sutskever A. "9-year-old sculptor"
О 9-летнем Б.Самеке, 
которому удалось бежать 
из Вильнюсского гетто

идиш EAK1

232 139-140 Суцкевер А. "Голде" Sutskever A. "Gold" Стихотворение идиш EAK1

232 143-161 Суцкевер А. "Стихотворения о гетто" Sutskever A. "Ghetto Poems" Стихотворения идиш EAK1

232 163-164 Суцкевер А. "Учительница Мира" Sutskever A. "World Teacher"
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK1

232 166-168 Суцкевер А. "Учительница Мира" Sutskever A. "World Teacher"
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK1

232 170-171 Суцкевер А. "Пророк" Sutskever A. "The Prophet" Стихотворение идиш EAK1

232 173-179
Суцкевер А. "Еврейская культура в Вильнюсе 
возрождается"

Sutskever A. "Jewish culture revives in Vilnius"
О Возрождение 
Вильнюса после 
освобождения

идиш EAK1

232 181-203 Суцкевер А. "Кольнидре" Sutskever A. "Kolnidre"
Поэма о жизни евреев в 
вильнюсском гетто

идиш EAK1

232 211-213 Суцкевер А. "Улица Гас, 12" Sutskever A. "Gus Street 12"
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK1

232 215-228 Суцкевер А. "Три розы" Sutskever A. "Three Roses" Стихотворение идиш EAK1

232 230-237 Суцкевер А. "Моя мать" Sutskever A. "My mother"
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK1

232 239-240 Суцкевер А. "Зернышки пшеницы" Sutskever A. "Wheat grains" Стихотворение идиш EAK1

232 242-245 Суцкевер А. "Гениальный математик" Sutskever A. "Brilliant mathematician"

О гибели в вильнюсском 
гетто математика 
Залкидсона. С 
ред.правкой

идиш EAK1

232 247-255 Суцкевер А. "Дитя могилы" Sutskever A. "Child of the Grave" Стихотворение идиш EAK1
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232 256-263 Суцкевер А. "Дитя могилы" Sutskever A. "Child of the Grave"
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK1

232 265-264 Суцкевер А. "Чудесное подземелье" Sutskever A. "The Wonderful Dungeon"
О подземельях 
Вильнюса, где прятались 
евреи. С ред.правкой

идиш EAK1

232 270-276 Суцкевер А. "Чудесное подземелье" Sutskever A. "The Wonderful Dungeon"
О подземельях 
Вильнюса, где прятались 
евреи. С ред.правкой

идиш EAK1

232 280-281 Суцкевер А. "Моя спасительница" Sutskever A. "My Savior"
О русской женщине, 
спасшей жизнь еврею во 
время войны

идиш EAK1

232 288-290 Суцкевер А. "Максим Рильски" Sutskever A. "Maxim Rilski"
Статья посвящена 50-
летию со дня рождения 
М.Рильски

идиш EAK1

232 293-294 Суцкевер А. "Старик" Sutskever A. "The Old Man"
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK1

232 29-34 Суцкевер А. "Первая диверсия" Sutskever A. "First diversion"

О партизанской 
организации в 
Вильнюсском гетто, 
подготовившей взрыв 
немецкого поезда. С 
ред.правкой

идиш EAK1

232 296-302 Суцкевер А. "9-летний скульптор" Sutskever A. "9-year-old sculptor"

О 9-летнем Б.Самеке, 
которому удалось бежать 
из Вильнюсского гетто. С 
ред.правкой

идиш EAK1

232 304-305 Суцкевер А. "Мост" Sutskever A. "Bridge" Стихотворение идиш EAK1
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232 36-59 Суцкевер А. "Подземный город" Sutskever A. "Underground City"

О том, как евреи 
Вильнюса скрывались от 
немцев в 
канализационных трубах

идиш EAK1

232 61-65 Суцкевер А. "Залман Тиктин" Sutskever A. "Zalman Tiktin"
Рассказ о подвигах 
партизана Залмана 
Тиктина. С ред.правкой

идиш EAK1

232 67-70 Суцкевер А. "Судьба евреев Вильны" Sutskever A. "The fate of the Jews of Vilna"
Об истреблении немцами 
евреев Вильны. С 
ред.правкой

идиш EAK1

232 74-85 Суцкевер А. "Судьба евреев Вильны" Sutskever A. "The fate of the Jews of Vilna"
Об истреблении немцами 
евреев Вильны

идиш EAK1

232 87-88 Суцкевер А. "Мальчик из железа" Sutskever A. "The Boy of Iron" Стихотворение идиш EAK1

232 89-90 Суцкевер А. "Мальчик из железа" Sutskever A. "The Boy of Iron"
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK1

232 92-94
Суцкевер А. "Последние дни жизни доктора 
Якова Выгодского и Ноэха Прилуцкого"

Sutskever A. "The last days of the life of Dr. Jacob 
Vygodsky and Noech Prilutsky"

О гибели доктора 
Я.Выгодского и писателя 
Н.Прилуцкого. С 
ред.правкой

идиш EAK1

232 96-113
Суцкевер А. "Под защитой Альфреда 
Розенберга"

Sutskever A. "Under the protection of Alfred 
Rosenberg"

О том, как А.Розенбергу 
удалось спасти 
некоторые культурные 
ценности Вильнюса. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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233 2-3
Гордон С. "Знаменитый еврейский психиатр 
убит фашистами"

Gordon S. "Famous Jewish psychiatrist killed by 
the Nazis"

О еврейском психиатре 
Абрахаме Балабан, 
который был убит 
немцами в г. 
Симферополь. Автор 
также рассказывает о 
своих встречах с ним

английски
й

EAK1

233 5-7 Гордон С. "В сумасшедшем доме" Gordon S. "In the Crazy House"

О еврейском психиатре 
Абрахаме Балабан, 
который был убит 
немцами в г. 
Симферополь. Автор 
также рассказывает о 
своих встречах с ним

идиш EAK1

233
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Гордон С., на еврейском языке

Gordon S., Einikite Newspaper Correspondent, in 
Jewish

идиш EAK1

233 124-128
Гордон С. "Депутаты Майфельского сельсовета 
выполнили просьбу избирателей"

Gordon S. "Deputies of the Mayfelsky Village 
Council complied with the request of voters"

Статья о депутатах 
крымского сельсовета

идиш EAK1

233 135-138
Гордон С. "Воспоминания о нашем первом 
президенте"

Gordon S. "Memories of our first president"

Воспоминания жителей 
древни Турханская о 
бывшем президенте 
Якове Свердлове, 
который находился в то 
время в ссылке

идиш EAK1

233 140-147 Гордон С. "В гости из Берлина" Gordon S. "Visiting Berlin"

О том как в колхозе 
встретили своего 
односельчанина-майора, 
который приехал в отпуск 
из Берлина навестить 
родные места

идиш EAK1
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233 149-154 Гордон С. "Сержант Зайвл Лифшиц" Gordon S. "Sergeant Zayvl Lifshits"
Рассказ о подвиге 
лейтенанта З.Лившица

идиш EAK1

233 156-161 Гордон С. "Субботники" Gordon S. "Subbotniki"

Статья о том, как многим 
субботникам удалось 
спастись от рук немцев, 
благодаря советской 
армии.

идиш EAK1

233 16-21 Гордон С. "Симферополь залечивает раны" Gordon S. "Simferopol heals wounds"

О строительных и 
восстановительных 
работах в г.Симферополь, 
который был сильно 
разрушен в период 
войны

идиш EAK1

233 163-172
Гордон С. "В "Икор". В Еврейской автономной 
области"

Gordon S. "In" Caviar. In the Jewish Autonomous 
Region "

Статья о жизни в колхозе 
"Икор", в ЕАО

идиш EAK1

233 174-193 Гордон С. "Врач Мирьям и ее друзья" Gordon S. "Doctor Miriam and her friends"

О том, как партизаны 
вместе с крестьянами 
спасли жизнь врача 
Мирьям Гринштейн, 
которую немцы 
собирались повесить

идиш EAK1

233 194-199 Гордон С. "Новый брат" Gordon S. "The New Brother"

Литературный очерк о 
военном госпитале во 
время Великой 
Отечественной войны

идиш EAK1

233 215-216 Гордон С. "Литовец из Йонишки" Gordon S. "Lithuanian from Yonishki"

Статья о том, как один 
литовец эвакуировал из 
местечка Ионишки 
еврейских детей и 
больных и привез их в 
Куйбышев

идиш EAK1
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233 218-229 Гордон С. "Местечко на Тунгуске" Gordon S. "A Place on Tunguska"
О жизни евреев одного 
местечка, стоящем на 
реке Тунгуске

идиш EAK1

233 231-240 Гордон С. "Кипит жизнью" Gordon S. "Boiling with Life"
О восстановлении 
колхоза им.Ворошилова 
в Крыму

идиш EAK1

233 242-246 Гордон С. "Колхоз с образцовым хозяйством" Gordon S. "A collective farm with a model farm"
Статья о еврейском 
колхозе "Нае шайн" 
("Новый свет")

идиш EAK1

233 248-259 Гордон С. "Обыкновенная история"" Gordon S. Ordinary History
Рассказ о том, как одна 
женщина выиграла 25000 
рублей

идиш EAK1

233 261-264 Гордон С. "Мост" Gordon S. "The Bridge"
О подвиге сапера Нахима 
Фридмана

идиш EAK1

233 266-272 Гордон С. "Люди первого крымского эшелона" Gordon S. "People of the first Crimean echelon"
Статья о переселенцах из 
Крыма в Биробиджан

идиш EAK1

233 27-33
Гордон С. "Еврейская женщина из колхозной 
деревни"

Gordon S. "Jewish woman from a collective farm 
village"

О трудолюбивых 
еврейских колхозницах 
Крыма

идиш EAK1

233 275-279 Гордон С. "Дружная семья" Gordon S. "Friendly Family"
О жизни в колхозе 
"Красный перекоп"

идиш EAK1

233 285-287 Гордон С. Статья без названия Gordon S. Untitled Article

Статья о том, как 
проходила эвакуация 
еврейского района в 
Крыму

идиш EAK1

233 289-297 Гордон С. "Амурзет" Gordon S. Amurzet
Статья о первых 
переселенцах Амурзета

идиш EAK1

233 299-310 Гордон С. "Когда на Амуре ледоход" Gordon S. "When on the Amur ice drift"
Рассказ о ледоходе на 
Амуре во время войны

идиш EAK1
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233 35-37 Гордон С. "Наша любовь и ненависть" Gordon S. "Our Love and Hate"

О "любви к родине" и 
"ненависти к врагу" во 
время Великой 
Отечественной войны

идиш EAK1

233 46-50
Гордон С. "Путь бывшего возчика Ильи 
Егудина"

Gordon S. "The Way of the Former Carrier Ilya 
Egudin"

О том, как простой возчик 
Илья Егудин стал 
руководителем целого 
района в Крыму

идиш EAK1

234 21 Эйервейс "Ночь, когда пришли красные" Airways "The Night When the Reds Came"
Стихотворение. 
Рукописный текст

идиш EAK1

234 53
Письмо из Торонто от Юлиуса Эббот к 
С.Михоэлсу и И.Феферу

Letter from Toronto from Julius Abbot to S. 
Mikhoels and I. Fefer

Ю.Эббот пишет о том, что 
хочет передать в подарок 
свое произведение 
"Песня военных 
самолетов"

английски
й

EAK1

234 55
Письмо из Торонто от Юлиуса Эббот к 
С.Михоэлсу и И.Феферу

Letter from Toronto from Julius Abbot to S. 
Mikhoels and I. Fefer

Автор сообщает о том, 
что с этим письмом он 
посылает копию "Песни 
военных самолетов" с 
полной оркестровкой

английски
й

EAK1

234 78 Мойша ибн Эзра (о) "Призыв к питью вина" Moysha ibn Ezra (o) "Call to drink wine"
Стихотворение , 
посвященное весне

идиш EAK1

234 80 Авраам ибн Эзра(о) "Без счастья" Abraham Ibn Ezra (o) "Without Happiness" Стихотворение идиш EAK1

234 136 Эркес Х. "Два "колнидре"" Erkes H. "Two Colnidra"

О том, как в Чернобаре 
собрались в Йом-Кипур 
евреи, чтобы вместе 
прочесть "колнидре". 
Один из них вспоминает 
о "колнидре" 1939 года

идиш EAK1

234 161 Эпштейн С. Стихотворение без названия Epstein S. Untitled poem Стихотворение идиш EAK1
234 163 Эпштейн С. "Мое местечко" Epstein S. "My place" Стихотворение идиш EAK1
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234 201 Эстров Х. "К трактору" Estrov H. "To the tractor" Стихотворение идиш EAK1
234 204 Эстров Х. "Новый май" Estrov H. "New May" Стихотворение идиш EAK1

234 2-13
Эмдин Г. "Друзья и враги демократического 
мира"

Emdin G. "Friends and enemies of a democratic 
world"

О внешней политике 
Советского союза

идиш EAK1

234
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт", на 
еврейском языке

Einikite correspondent articles in Hebrew EAK1

234 100-102 Эльгорт И. "Светлой памяти Б. Олевского" Elgort I. "Blessed memory of B. Olevsky"

Письмо от И.Эльгорта в 
редакцию газеты 
"Эйникайт" и 
стихотворение, 
посвященное поэту 
Б.Олевскому, с которым 
автор часто встречался до 
войны

идиш EAK1

234 106-117 Эркес Х. "Новый дом (Впечатление о встрече)"
Erkes H. "The New Home (Impression of the 
Meeting)"

Автор описывает встречу 
с эвакуированными 
евреями из Польши в 
Чернобаре (Андижанский 
район Узбекистана)

идиш EAK1

234 132-133
Эркес Х. "После работы", "Воспоминания", 
"Дружба народов и ненависть к народам"

Erkes H. "After Work", "Memories", "Friendship of 
Peoples and Hatred of Peoples"

Стихотворения идиш EAK1

234 139-142 Эркес Х. "Два "колнидре"" Erkes H. "Two Colnidra"

О том, как в Чернобаре 
собрались в Йом-Кипур 
евреи, чтобы вместе 
прочесть "колнидре". 
Один из них вспоминает 
о "колнидре" 1939 года

русский EAK1
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234 146-158 Эркес Х. "Евреи из Польши" Erkes H. "Jews from Poland"

О польских евреев, 
эвакуированных в 
Узбекистан. Рукописный 
текст

идиш EAK1

234 16-19
Эмдин Г. "Новая провокация американских 
революционеров"

Emdin G. "The New Provocation of the American 
Revolutionaries"

Об аресте А.Битлмана - 
члена национального 
комитета и американской 
коммунистической 
партии

идиш EAK1

234 165-174 Эйдельман Я. " Герой советской литературы" Eidelman I. "Hero of Soviet Literature"
Об образах героев в 
советской литературе

идиш EAK1

234 176-181
Эйдельман Я. "К 95- летию великого гуманиста 
и прогрессивного писателя В.Г.Короленко 
посвящается"

Eidelman Y. "Dedicated to the 95th anniversary of 
the great humanist and progressive writer V.G. 
Korolenko"

Статья о жизни и 
литературной 
деятельности писателя 
В.Г.Короленко

идиш EAK1

234 183-186 Эинг В. "Спокойные люди" Eing V. "Calm People" Литературный очерк идиш EAK1

234 195-198
Эстрин А. "Пигмалион" в еврейском 
государственном театре Белоруссии"

Estrin A. "Pygmalion" in the Jewish State Theater 
of Belarus "

Рецензия на постановку в 
еврейском театре 
комедии Бернарда Шоу 
"Пигмалион"

идиш EAK1

234 206-209 Эсен М. "Пятый съезд РСДРП в 1907 году" Esen M. "Fifth Congress of the RSDLP in 1907"
Статья посвящена 40-
летию со дня пятого 
съезда РСДРП в 1907г

идиш EAK1

234 211-214
Энтин М. "Фашисты истребили всех евреев 
Витебска"

Entin M. "The Nazis exterminated all the Jews of 
Vitebsk"

Повествование ведется 
от лица медсестры, 
которой удалось спастись 
благодаря помощи 
партизан. Она 
рассказывает о гибели 
евреев Витебска

идиш EAK1
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234 219-231 Эйнох А. Без названия Einoch A. Untitled

Два письма, в которых 
описаны фронтовые 
эпизоды во время 
Великой Отечественной 
войны

идиш EAK1

234 23-25 Эйзенштейн К. "Годовщина смерти" Eisenstein K. "Anniversary of death"

Рассказ о машинисте, 
который несмотря на 
сильное ранение просит 
поручить ему эшелон, т.к. 
сегодня годовщина 
смерти сына и ему 
необходимо отомстить

идиш EAK1

234 27-28 Этис "Фабрика точного времени" Etis "Factory of Exact Time"

О работе обсерватории в 
Ташкенте, где имеются 
точные астрономические 
часы

идиш EAK1

234 30-38 Эрде Д. "Советская интеллигенция" Erde D. "Soviet intelligentsia"

В статье автор пишет о 
росте культуры при 
советской власти, 
сравнивает 
дореволюционную 
интеллигенцию и 
современную

идиш EAK1

234 50-51
Эмес Ф.(П) "Вышедшие в свет новые еврейские 
книги" ????????

Ames F. (P) "New Jewish Books Published" 
????????

Рецензии на книги: Д. 
Бергельсона "Была ночь 
и настал день", Э. 
Фининберга "С поля боя", 
Х. Граде "Ненависть"

идиш EAK1
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234 59-62 Эйзен Х. "Литовские евреи на фронте" Eisen H. "Lithuanian Jews at the Front"

Статья о героической 
борьбе литовских 
юношей и девушек на 
фронте

идиш EAK1

234 64-65 Автор не указан Author not specified
О зверствах фашистов в 
Нальчике

английски
й

EAK1

234 66(а) Эльгорт И. "Дорогой товарищ Фефер" Elgort I. "Dear Comrade Fefer"

К письму писателю 
Феферу И.Эльгорт 
прикрепляет также свое 
сочинение "От Берлина 
на Волынь" и просит если 
есть возможность 
использовать его

идиш EAK1

234
66(б)-
66(в)

Эльгорт И. "От Берлина на Волынь" Elgort I. "From Berlin to Volhynia"

Сочинение "От Берлина 
на Волынь" написано в 
стихотворной форме о 
героической борьбе с 
немцами

идиш EAK1

234 68-69 Элькис Б. "Восемьдесят седьмой" Elkis B. "Eighty-seventh"

О трагической смерти 
одной еврейской семь во 
время немецкой 
оккупации. Рукописный 
текст. Неразборчиво

идиш EAK1

234 71-75
Автор не указан "К концу 1947г. - уровень 
1950г."

The author is not specified "Towards the end of 
1947 - the level of 1950."

О том, как московский 
завод "Калибр" 
празднует свое 15-летие

идиш EAK1
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234
76(а)-
76(б)

Якир "Он будет достойным служителем 
народа"

Yakir "He will be a worthy servant of the people"

О боевом пути доктора 
А.Элика и о том, как 
после войны его выбрали 
депутатом Верховного 
Совета Молдавской ССР

идиш EAK1

234 82-83
Эпштейн Я. "Литовское трудящееся 
крестьянство на пути к культурной и 
зажиточной жизни"

Epstein J. "The Lithuanian working peasantry on 
the way to a cultural and prosperous life"

О большом росте 
сельскохозяйственных 
обществ в Литве и 
создании коллективных 
хозяйств

идиш EAK1

234 84-87
Эпштейн Я. "Литовское трудящееся 
крестьянство на пути к социализму"

Epstein J. "The Lithuanian toiling peasantry on the 
road to socialism"

О большом росте 
сельскохозяйственных 
обществ в Литве и 
создании коллективных 
хозяйств

идиш EAK1

234 89-97 Эйдус П.Х. "Политика США на Дальнем Востоке Aidus P.H. "US Politics in the Far East

О большом интересе, 
которые проявляют 
"американские 
экспансионисты" к 
странам Дальнего 
Востока

идиш EAK1

235 293
Cосонкин Л. "Огнем мы выжжем гангрену 
антисемитизма"

Sosonkin L. "By Fire We Burn out the Gangrene of 
Anti-Semitism"

О демократических силах 
в Польше, борющихся с 
антисемитизмом. 
Рукописный текст

идиш EAK1

235 3-6
Cосонкин Л. "Патриотический подъем 
советского крестьянства"

Sosonkin L. "The Patriotic Rise of the Soviet 
Peasantry"

О достижениях в с/х в 
период первой 
послевоенной пятилетки

идиш EAK1
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235 7-11
Cосонкин Л. "Патриотический подъем 
советского крестьянства"

Sosonkin L. "The Patriotic Rise of the Soviet 
Peasantry"

О достижениях в с/х в 
период первой 
послевоенной пятилетки. 
С ред.правкой

идиш EAK1

235
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Сосонкина Л. (на еврейском языке)

Articles by the Einikite Newspaper correspondent 
Sosonkin L. (in Hebrew)

EAK1

235 106-111 Cосонкин Л. "Московский угольный бассейн" Sosonkin L. "The Moscow Coal Basin"
О работе московского 
угольного бассейна. С 
ред.правкой

идиш EAK1

235 112-117 Cосонкин Л. "Московский угольный бассейн" Sosonkin L. "The Moscow Coal Basin"
О работе московского 
угольного бассейна. С 
ред.правкой

идиш EAK1

235 119-125
Cосонкин Л. "Развитие индустрии СССР в 1947 
году"

Sosonkin L. "Development of the USSR industry in 
1947"

О подъеме советской 
индустрии. С ред.правкой

идиш EAK1

235 126-133
Cосонкин Л. "Развитие индустрии СССР в 1947 
году"

Sosonkin L. "Development of the USSR industry in 
1947"

О подъеме советской 
индустрии

идиш EAK1

235 135-139 Cосонкин Л. "В Ленинградском порту" Sosonkin L. "In the Leningrad port"

О роли порта во время 
войны,  и его значении в 
настоящий момент. С 
ред.правкой

идиш EAK1

235 141-147
Cосонкин Л. "Традиционный праздник 
советских железнодорожников"

Sosonkin L. "Traditional holiday of Soviet railway 
workers"

О дне 
железнодорожников, 
который отмечается в 
начале августа

идиш EAK1

235 155-161
Cосонкин Л. "Традиционный праздник 
советских железнодорожников"

Sosonkin L. "Traditional holiday of Soviet railway 
workers"

О дне 
железнодорожников, 
который отмечается в 
начале августа. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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235 16-20
Cосонкин Л. "Собственными силами, 
преданные работе"

Sosonkin L. "On their own, dedicated to work"

О восстановлении 
народного хозяйства в 
послевоенный период. С 
ред.правкой

идиш EAK1

235 170-174
Cосонкин Л. "Большой вклад ленинградских 
трудящихся"

Sosonkin L. "The Great Contribution of the 
Leningrad Workers"

О всенародном 
соревновании 
трудящихся по 
выполнению плана

идиш EAK1

235 175-180
Cосонкин Л. "Большой вклад ленинградских 
трудящихся"

Sosonkin L. "The Great Contribution of the 
Leningrad Workers"

О всенародном 
соревновании 
трудящихся по 
выполнению плана. С 
ред. правкой

идиш EAK1

235 182-186
Cосонкин Л. "Советские крестьяне сдерживают 
свое слово"

Sosonkin L. "Soviet peasants keep their word"
О работе в колхозе 
им.Молотова Крымской 
области. С ред.правкой

идиш EAK1

235 188-192 Cосонкин Л. "Избранные советским народом" Sosonkin L. "Selected by the Soviet people"
О выборах в Верховный 
совет

идиш EAK1

235 194-199
Cосонкин Л. "Меры, улучшающие 
благосостояние"

Sosonkin L. "Welfare Measures"
О денежной реформе и 
отмене карточной 
системы

идиш EAK1

235 200-206
Cосонкин Л. "Меры, улучшающие 
благосостояние"

Sosonkin L. "Welfare Measures"
О денежной реформе и 
отмене карточной 
системы. С ред.правкой

идиш EAK1

235 209-213 Cосонкин Л. "Праздник советской авиации" Sosonkin L. "Holiday of Soviet Aviation"
О росте авиационной 
промышленности СССР

идиш EAK1

235 214-219 Cосонкин Л. "Праздник советской авиации" Sosonkin L. "Holiday of Soviet Aviation"
О росте авиационной 
промышленности СССР. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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235 226-231
Cосонкин Л. "Советские крестьяне сдерживают 
свое слово"

Sosonkin L. "Soviet peasants keep their word"
О работе в колхозе 
им.Молотова Крымской 
области

идиш EAK1

235 234-237
Cосонкин Л. "Блестящий успех советского 
государственного займа"

Sosonkin L. "The brilliant success of the Soviet 
state loan"

О восстановлении и 
строительстве 
предприятий

идиш EAK1

235 238-243
Cосонкин Л. "Блестящий успех советского 
государственного займа"

Sosonkin L. "The brilliant success of the Soviet 
state loan"

О восстановлении и 
строительстве 
предприятий. С 
ред.правкой

идиш EAK1

235 24-28
Cосонкин Л. "Собственными силами, 
преданные работе"

Sosonkin L. "On their own, dedicated to work"
О восстановлении 
народного хозяйства в 
послевоенный период

идиш EAK1

235 248-254 Cосонкин Л. "Год исторических надежд" Sosonkin L. "Year of historical hopes"
Об интенсивном 
строительстве заводов. С 
ред.правкой

идиш EAK1

235 257-263
Cосонкин Л. "Там где труд - идет творческий 
процесс"

Sosonkin L. "Where there is labor, the creative 
process goes on"

О стахановцах труда идиш EAK1

235 264-269
Cосонкин Л. "Там где труд - идет творческий 
процесс"

Sosonkin L. "Where there is labor, the creative 
process goes on"

О стахановцах труда. С 
ред.правкой

идиш EAK1

235 275-280
Cосонкин Л. "Советские научные работники на 
советских предприятиях"

Sosonkin L. "Soviet scientists at Soviet enterprises"
О сотрудничестве 
советских ученый и 
рабочих на предприятиях

идиш EAK1

235 281-288
Cосонкин Л. "Советские научные работники на 
советских предприятиях"

Sosonkin L. "Soviet scientists at Soviet enterprises"

О сотрудничестве 
советских ученый и 
рабочих на 
предприятиях. С 
ред.правкой

идиш EAK1

235 295-299
Cосонкин Л. "Советский союз получает столько 
же хлеба, как и в довоенный период"

Sosonkin L. "The Soviet Union receives as much 
bread as in the pre-war period"

О высоком урожае зерна идиш EAK1
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235 30-32 Cосонкин Л. "Колхоз "Новая жизнь"" Sosonkin L. "Collective farm" New Life ""
О работе колхоза "Новая 
жизнь" Куйбышевской 
области

идиш EAK1

235
305--
309

Cосонкин Л. "Советский союз получает столько 
же хлеба, как и в довоенный период"

Sosonkin L. "The Soviet Union receives as much 
bread as in the pre-war period"

О высоком урожае зерна. 
С ред.правкой

идиш EAK1

235 311-314
Cосонкин Л. "В молодых советских 
республиках"

Sosonkin L. "In the Young Soviet Republics"

Роль молодых советских 
республик в 
восстановлении 
народного хозяйства

идиш EAK1

235 315-320
Cосонкин Л. "В молодых советских 
республиках"

Sosonkin L. "In the Young Soviet Republics"

Роль молодых советских 
республик в 
восстановлении 
народного хозяйства. С 
ред.правкой

идиш EAK1

235 323-328
Сосонкин Л. "Высокие темпы развития 
советской экономики"

Sosonkin L. "High rates of development of the 
Soviet economy"

Об успехах во всех 
отраслях народного 
хозяйства в 
послевоенный период. С 
ред.правкой

идиш EAK1

235 331-335
Сосонкин Л. "Высокие темпы развития 
советской экономики"

Sosonkin L. "High rates of development of the 
Soviet economy"

Об успехах во всех 
отраслях народного 
хозяйства в 
послевоенный период

идиш EAK1

235 33-38 Cосонкин Л. "Колхоз "Новая жизнь"" Sosonkin L. "Collective farm" New Life ""
О работе колхоза "Новая 
жизнь" Куйбышевской 
области. С ред.правкой

идиш EAK1

235 337-338 Cосонкин Л. "РСФСР - первая среди равных" Sosonkin L. "RSFSR - the first among equals"
О подготовке к выборам 
в Верховный Совет

идиш EAK1
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235 340-345 Cосонкин Л. "РСФСР - первая среди равных" Sosonkin L. "RSFSR - the first among equals"
О подготовке к выборам 
в Верховный Совет. С 
ред.правкой

идиш EAK1

235 41-47 Cосонкин Л. "Замечательные итоги" Sosonkin L. "Great Results"

О восстановлении и 
развитии народного 
хозяйства в 
послевоенный период

идиш EAK1

235 48-54 Cосонкин Л. "Замечательные итоги" Sosonkin L. "Great Results"

О восстановлении и 
развитии народного 
хозяйства в 
послевоенный период. С 
ред.правкой

идиш EAK1

235 59-65
Cосонкин Л. "Советская индустрия достигла 
довоенного уровня"

Sosonkin L. "Soviet industry reached pre-war level"

О перевыполнении плана 
первой пятилетки 
послевоенного периода. 
С ред.правкой

идиш EAK1

235 66-72
Cосонкин Л. "Советская индустрия достигла 
довоенного уровня"

Sosonkin L. "Soviet industry reached pre-war level"
О перевыполнении плана 
первой пятилетки 
послевоенного периода

идиш EAK1

235 81-85
Cосонкин Л. "Большие успехи советской 
экономики"

Sosonkin L. "Great successes of the Soviet 
economy"

О перевыполнении плена 
во всех отраслях 
народного хозяйства

идиш EAK1

235 86-90
Cосонкин Л. "Большие успехи советской 
экономики"

Sosonkin L. "Great successes of the Soviet 
economy"

О перевыполнении плена 
во всех отраслях 
народного хозяйства. С 
ред.правкой

идиш EAK1

235 96-101 Cосонкин Л. "Подъем советской экономики" Sosonkin L. "The rise of the Soviet economy"

О перевыполнении плена 
во всех отраслях 
народного хозяйства. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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236 2-59 Финкель У. "Молодой Шолом Алейхем" Finkel W. "Young Sholem Aleichem" Биографический очерк идиш EAK1

236
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Финкель У. (на еврейском языке)

Articles by Einikight Newspaper Finkel W. (in 
Hebrew)

EAK1

236 120-150
Финкель У. "Менделе Мойхер Сфорим. 
Менделе и народ"

Finkel W. "Mendele Moyher Sforim. Mendele and 
the people"

Биографический очерк идиш EAK1

236 162-186 Финкель У. "Менделе Мойхер Сфорим" Finkel W. "Mendele Moyher Sforim" Биографический очерк идиш EAK1

236 197-234 Финкель У. "Менделе Мойхер Сфорим" Finkel W. "Mendele Moyher Sforim"
Биографический очерк. С 
ред.правкой

идиш EAK1

236 236-303
Финкель У. "Менделе Мойхер Сфорим. 
Детство"

Finkel W. "Mendele Moyher Sforim. Childhood"
Биографический очерк из 
6-ти глав. С ред.правкой

идиш EAK1

236 60-117 Финкель У. "Молодой Шолом Алейхем" Finkel W. "Young Sholem Aleichem"
Биографический очерк. С 
ред.правкой

идиш EAK1

237 25 Фефер И. "Алло! Говорит Куйбышев" Fefer I. "Hello! Kuybyshev Says"

Об одном дне в 
еврейском 
антифашистском 
комитете. С ред.правкой

английски
й

EAK1

237 124 Фефер И. "Колыбельная" Fefer I. "Lullaby" Колыбельная песня идиш EAK1
237 145 Фефер И. "Трофеи генерала Жекова" Fefer I. "Trophies of General Zhekov" Фельетон идиш EAK1

237 196 Фефер И. "Москва" Fefer I. "Moscow" Стихотворение о Москве идиш EAK1

237 288 Газета "Эйникайт" от 1 мая 1946 года The Einikite newspaper of May 1, 1946
Газета "Эйникайт" - 
оригинал

идиш EAK1

237 7-9 Фефер И. "Людоеды по традиции" Fefer I. "Cannibals by tradition"
О немецком фашизме и 
антисемитизме. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

237
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Фефера И. (на еврейском языке)

Articles by Einikite Newspaper correspondent 
Fefer I. (in Hebrew)

EAK1

237 112-116 Фефер И. "Человечество судит" Fefer I. "Humanity Judges"
О Нюрнбергском 
процессе. С ред.правкой

идиш EAK1
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237 13-16
Фефер И. "Речь на III митинге представителей 
еврейского народа"

Fefer I. "Speech at the 3rd meeting of 
representatives of the Jewish people"

О поездке Фефера в 
Америку вместе с 
Михоэлсом; об участии 
еврейского народа в 
экономической и 
культурной жизни страны

английски
й

EAK1

237 136-143 Фефер И. "Под прикрытием "Святых молитв"" Fefer I. "Under the cover of" Holy Prayers ""
О еврейской культурной 
жизни в Америке

идиш EAK1

237 148-155 Фефер И. "Новые трюки Жека Уорнера" Fefer I. "New tricks of Jack Warner"

Об офицере 
американской армии 
Джеке Уорнере. С 
ред.правкой

идиш EAK1

237 165-169 Фефер И. "Форестол и другие" Fefer I. "Forestall and others"
О министре обороны 
Форестоле. С 
ред.правкой

идиш EAK1

237 171-177 Фефер И. "Единение сегодня" Fefer I. "Unity Today"
О борьбе против 
фашизма

идиш EAK1

237 18-20 Фефер И. "Баллада о братской могиле" Fefer I. "Ballad of the mass grave" Баллада идиш EAK1

237 184-189 Фефер И. "Доколе?" Fefer I. "How long?"
О борьбе против 
фашизма

идиш EAK1

237 192-193 Фефер И. "Стихотворение о Москве" Fefer I. "The poem about Moscow" Стихотворение о Москве идиш EAK1

237 200-203
Фефер И. "Что только человек не делает ради 
пропитания"

Fefer I. "What only man does for food"
О жизни еврейского 
народа в СССР. С 
ред.правкой

идиш EAK1

237 21-23 Фефер И. "Баллада о братской могиле" Fefer I. "Ballad of the mass grave" Баллада. С ред.правкой идиш EAK1

237 223-229
Фефер И. "Что только человек не делает ради 
пропитания"

Fefer I. "What only man does for food"
О жизни еврейского 
народа в СССР

идиш EAK1

237 231-235 Фефер И. "Прошло четыре года..." Fefer I. "Four years have passed ..."
О борьбе против 
фашизма. С ред.правкой

идиш EAK1
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237 237-244 Фефер И. "Опасные симптомы" Fefer I. "Dangerous symptoms" О борьбе с фашизмом идиш EAK1

237 246-253 Фефер И. "Гнев Ф.Гримма" Fefer I. "Wrath of F. Grimm"

О литературных 
зарисовках Ф.Гима, 
опубликованных в 
американской газете 
"Фарверт". С ред.правкой

идиш EAK1

237 268-273 Фефер И. "Вокруг Нюренбергского процесса" Fefer I. "Around the Nuremberg Trials"
О Нюрнбергском 
процессе. С ред.правкой

идиш EAK1

237 274-279 Фефер И. "Вокруг Нюренбергского процесса" Fefer I. "Around the Nuremberg Trials"
О Нюрнбергском 
процессе

идиш EAK1

237 281-287 Фефер И. "Праздник в местечке" Fefer I. "Holiday in the town"
О приезде 
белогвардейского 
генерала в Нью-Йорк

идиш EAK1

237 289-294 Фефер И. "Праздник в местечке" Fefer I. "Holiday in the town"

О приезде 
белогвардейского 
генерала в Нью-Йорк. С 
ред.правкой

идиш EAK1

237 29-32 Фефер И. "Математика бандитов" Fefer I. "The Mathematics of Bandits" С ред.правкой идиш EAK1

237 304-306 Фефер И. "Не назад в гетто, а вперед в бой"
Fefer I. "Not back to the ghetto, but forward to the 
battle"

Литературный очерк о 
борьбе евреев против 
фашистов

идиш EAK1

237 307-310 Фефер И. "Не назад в гетто, а вперед в бой"
Fefer I. "Not back to the ghetto, but forward to the 
battle"

Литературный очерк о 
борьбе евреев против 
фашистов. С ред.правкой

идиш EAK1

237 319-326 Фефер И. "Вокруг речи Громико о Палестине" Fefer I. "Around Gromiko's Speech on Palestine"
Реакция на речь 
А.Громико о Палестине

идиш EAK1

237 47-48
Фефер И. "Новые времена, новые 
преступления"

Fefer I. "New times, new crimes"
Рецензия на эссе 
"Философия 
преступления"

идиш EAK1
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237 50-53 Фефер И. "Игра краплеными картами" Fefer I. "Game with speckled cards"

О статье И.Харта, 
опубликованной в 
американской еврейской 
газете "Форвертс"

идиш EAK1

237 54-58 Фефер И. "Игра краплеными картами" Fefer I. "Game with speckled cards"

О статье И.Харта, 
опубликованной в 
американской еврейской 
газете "Форвертс". С 
ред.правкой

идиш EAK1

237 5-5 (б)
Фефер И. "Баллада о русской зиме и немецком 
ефрейторе"

Fefer I. "Ballad of Russian Winter and German 
Corporal"

Баллада идиш EAK1

237 74-82 Фефер И. "Кого будит "Дер Векер"?" Fefer I. "Whom" Der Wecker "Wakes?" О журнале "Дер Векер" идиш EAK1

237 84-90 Фефер И. "Так выглядят они" Fefer I. "So They Look"
Об образе еврейского 
рабочего в Америке. С 
ред.правкой

идиш EAK1

237 98-103 Фефер И. "Баба Яга в роли редактора" Fefer I. "Baba Yaga as an editor" идиш EAK1

238 6
Грубиан М. "Партизанское движение в 
Западной Украине"

Grubian M. "Partisan Movement in Western 
Ukraine"

О борьбе жителей 
Белоруссии с немецкими 
оккупантами. С 
ред.правкой

русский EAK1

238 8
Грубиан М. "Партизанское движение в 
Западной Украине"

Grubian M. "Partisan Movement in Western 
Ukraine"

О борьбе жителей 
Белоруссии с немецкими 
оккупантами

идиш EAK1

238 12
Грубиан М. "Новый гитлеровский лагерь 
смерти в Брестской области"

Grubian M. "New Hitler's death camp in the Brest 
region"

О гибели евреев в 
концлагере в Брестской 
области

идиш EAK1

238 96 Грубиан М. "Удивительное местечко" Grubian M. "Amazing Place"
О белорусском местечке 
Костюкович

идиш EAK1
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238 136
Грубиан М. "Счет майора Бергера М. с 
немцами"

Grubian M. "The account of Major Berger M. with 
the Germans"

Об освобождении от 
немцев села "Красные 
садки"

идиш EAK1

238 182 Грубиан М. "Спасшийся от машины-смерти" Grubian M. "Escaped from the death machine" О мальчике-партизане идиш EAK1

238 184 Грубиан М. "Заслуженный подарок" Grubian M. "Deserved Gift"
О немецком командире, 
попавшего в русский 
плен

идиш EAK1

238 189
Грубиан М. "Новые зверства немецких 
фашистов в Белоруссии"

Grubian M. "New atrocities of the German fascists 
in Belarus"

О гибели еврейского 
народа Белоруссии во 
время немецкой 
оккупации

идиш EAK1

238 217 Грубиан М. "Пятая акция партизанки Гени Р."
Grubian M. "The fifth action of the partisan Geni 
R."

О боевых подвигах 
партизанки Гени Р.

идиш EAK1

238 222
Грубиан М. "Доноры Дина Рубинштейн и 
Фейга Лейхтман"

Grubian M. "Donors Dina Rubinstein and Feiga 
Leichtman"

О девушках, сдававших 
кровь для раненных 
красноармейцев

идиш EAK1

238 224
Грубиан М. "Молодой человек из Хелема - 
партизан в польских лесах"

Grubian M. "A young man from Helem - partisans 
in the Polish forests"

О партизане Гершле 
Лермане

идиш EAK1

238 253
Сямкин М., Грубиан М. "Найти сокровище 
еврейской литературы"

Syamkin M., Grubian M. "Find the treasure of 
Jewish literature"

О попытке восстановить 
разграбленную немцами 
библиотеку в 
Белоруссии. С 
ред.правкой

идиш EAK1

238 255
Грубиан М. "Встреча на кубанской станции 
Шуряево"

Grubian M. "Meeting at the Kuban station 
Shuryaevo"

О боевом пути Меера 
Зхарски

идиш EAK1

238 2-3
Грубиан М. "Молодой еврей-партизан мстит за 
страдания своего народа"

Grubian M. "A young Jewish partisan avenges the 
suffering of his people"

О боевом пути одного 
партизана

английски
й

EAK1

238
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Грубиана М. (на еврейском языке"

Articles by Einikite Newspaper Grubian M. (in 
Hebrew)

EAK1
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238 105-106 Грубиан М. "Из Гомельского гетто" Grubian M. "From the Gomel Ghetto"
Об освобождении 
Гомельского гетто 
партизанами

идиш EAK1

238 113-117 Грубиан М. "Любовь" Grubian M. "Love"
О творческой 
деятельности поэтессы 
Рохл Боймвол

идиш EAK1

238 120-125 Грубиан М. "Патриотическая лирика" Grubian M. "Patriotic lyrics"

Рецензия на книгу 
Шлеймы Ройтмана 
"Здравствуй, певец". С 
ред.правкой

идиш EAK1

238 126-130 Грубиан М. "Патриотическая лирика" Grubian M. "Patriotic lyrics"
Рецензия на книгу 
Шлеймы Ройтмана 
"Здравствуй, певец"

идиш EAK1

238 132-134 Грубиан М. "Ради меда" Grubian M. "For Honey"

О зверствах немцев над 
населением села 
Петровское. С 
ред.правкой

идиш EAK1

238
14- 14 
(а)

Грубиан М. "Она защищала Москву" Grubian M. "She defended Moscow"
О студентках, 
добровольно ушедших на 
фронт. С ред.правкой

идиш EAK1

238 141-143
Грубиан М. "Встреча и привет от поэта Хаима 
Малтинского"

Grubian M. "Welcome and greetings from the poet 
Chaim Maltinsky"

О творческой 
деятельности еврейского 
поэта Х.Малтинского

идиш EAK1

238 144-147
Грубиан М. "Встреча и привет от поэта Хаима 
Малтинского"

Grubian M. "Welcome and greetings from the poet 
Chaim Maltinsky"

О творческой 
деятельности еврейского 
поэта Х.Малтинского. С 
ред.правкой

идиш EAK1

238 149-159
Грубиан М. "О книге Сары Каган "Моя 
родина""

Grubian M. "About the book of Sarah Kagan" My 
Homeland ""

Рецензия на книгу 
С.Каган "Моя родина". 
Рукописный текст

идиш EAK1
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238 161-167 Грубиан М. "Мать 20-ти еврейских детей" Grubian M. "Mother of 20 Jewish children"

О Вере Спарнин, которой 
удалось спасти в детском 
доме 20 детей. 
Рукописный текст

идиш EAK1

238 16-19 Грубиан М. "Сдельная работа" Grubian M. "Piecework"
Фронтовой эпизод. С 
ред.правкой

идиш EAK1

238 170-175
Грубиан М. "Всевозрастающая советская 
литература"

Grubian M. "The ever-growing Soviet literature"
О достижениях в 
советской литературе

идиш EAK1

238 176-180
Грубиан М. "Всевозрастающая советская 
литература"

Grubian M. "The ever-growing Soviet literature"
О достижениях в 
советской литературе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

238 185-187 Грубиан М. "Заслуженный подарок" Grubian M. "Deserved Gift"
О немецком командире, 
попавшем в русский 
плен. С ред.правкой

идиш EAK1

238 193-199
Грубиан М. "Так все и было в 
действительности"

Grubian M. "So it was in reality"
О зверствах немцев над 
еврейским населением. 
Рукописный текст

идиш EAK1

238 201-204 Грубиан М. "Рассказ Фетерсон Ривы Михеля" Grubian M. "The Story of Feterson Riva Michel"
О зверствах немцев над 
еврейским населением. 
Рукописный текст

идиш EAK1

238 206-212 Грубиан М. "Давид Гутман" Grubian M. "David Gutman"
Фронтовые эпизоды. 
Рукописный текст

идиш EAK1

238 21-23
Грубиан М. "Как я спасся от немецких рук. 
Рассказ от лица еврейской партизанки Сони 
О."

Grubian M. "How I escaped from German hands. A 
story on behalf of the Jewish partisan Sony O."

О гибели евреев 
местечка Мологин 
(Белоруссия)

идиш EAK1
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238 214-215 Грубиан М. "Конец для палача" Grubian M. "The End for the Executioner"

Об агенте гестапо 
К.Бабая, попавшего в 
плен во время 
освобождения Красной 
Армией села Динамово

идиш EAK1

238 219-220
Грубиан М. "Данные о зверствах немцев над 
еврейскими детьми в Роговиче"

Grubian M. "Data on German atrocities against 
Jewish children in Rogovich"

О гибели еврейского 
населения местечка 
Рогович в Белоруссии

идиш EAK1

238 227-228
Грубиан М. "Якоб Колос - лауреат Сталинской 
премии"

Grubian M. "Jacob Kolos - Stalin Prize Laureate"
О белорусском поэте 
Я.Колосе. С ред.правкой

идиш EAK1

238 230-234 Тейф М., Грубиан М. "Рассказала радостно" Teyf M., Grubian M. "Told joyfully"
О гибели евреев от рук 
немцев. С ред.правкой

идиш EAK1

238 234-238 Тейф М., Грубиан М. "Рассказала радостно" Teyf M., Grubian M. "Told joyfully"
О гибели евреев от рук 
немцев

идиш EAK1

238 241-246 Тейф М., Грубиан М. "Тем, кто не покорился"
Teyf M., Grubian M. "To those who have not 
submitted"

О фильме "Те, кто не 
покорился"

идиш EAK1

238 248-251
Тйф М., Грубиан М. "Талантливый 
конструктор"

Typh M., Grubian M. "Talented Designer"
Об ученом-конструкторе 
Ушниче Р.Б. С 
ред.правкой

идиш EAK1

238 257-258
Грубиан М. "Израиль Гутин - партизан из 
Костюклвичи"

Grubian M. "Israel Gutin - Partisan from 
Kostyuklvichi"

О боевом пути партизана 
И.Гутина

идиш EAK1

238 260-268
Грубиан М. "Мой "хороший друг"", "После 
войны", "Концерт в лесу" и др.

Grubian M. "My" good friend "", "After the War", 
"Concert in the Forest", etc.

Стихотоврения. С 
ред.правкой

идиш EAK1

238 26-31 Грубиан М. "Цветущая советская Молдавия" Grubian M. "Flowering Soviet Moldova"
О расцвете Молдавии за 
годы Советской власти

идиш EAK1

238 32-37 Грубиан М. "Цветущая советская Молдавия" Grubian M. "Flowering Soviet Moldova"
О расцвете Молдавии за 
годы Советской власти. С 
ред.правкой

идиш EAK1

238 39-40 Грубиан М. "Герш Сафронский. (Заметки)" Grubian M. "Gersh Safronsky. (Notes)"
О командире роты 
Г.Сафронском. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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238 42-44 Грубиан М. "Партизан Отечественной войны" Grubian M. "Partisan of World War II"
О партизанском отряде 
"Разгром". С ред.правкой

идиш EAK1

238 46-47 Грубиан М. "Мой капитан Барух Мительман" Grubian M. "My Captain Baruch Mitelman" Фронтовой эпизод идиш EAK1

238 48-50 Грубиан М. "Мой капитан Барух Мительман" Grubian M. "My Captain Baruch Mitelman"
Фронтовой эпизод. С 
ред.правкой

идиш EAK1

238 55-56
Грубиан М. "Еврейский партизан награжден 
орденом "Красного замени""

Grubian M. "The Jewish partisan was awarded the 
Order of the Red Replace"

Фронтовые эпизоды идиш EAK1

238 57-58
Грубиан М. "Еврейский партизан награжден 
орденом "Красного замени""

Grubian M. "The Jewish partisan was awarded the 
Order of the Red Replace"

Фронтовой эпизод. С 
ред.правкой

идиш EAK1

238 62-63
Грубиан М. "О том, как немцы уничтожили 
евреев в Любавичах"

Grubian M. "On how the Germans destroyed the 
Jews in Lubavitcher"

О гибели евреев 
Любовича во время 
немецкой оккупации

идиш EAK1

238 65-67 Грубиан М. "Их знают на фронте" Grubian M. "They are known at the front"
О врачах, спасавших 
жизнь раненым

идиш EAK1

238 72-74 Грубиан М. "Их знают на фронте" Grubian M. "They are known at the front"
О врачах, спасавших 
жизнь раненым. С 
ред.правкой

идиш EAK1

238 79-82 Грубиан М. "Народный герой Авром Гелфер" Grubian M. "People's hero Avrom Gelfer"
О гибели партизана 
А.Гелфера. С ред.правкой

идиш EAK1

238 85-89 Грубиан М. "Путь художника" Grubian M. "The Way of the Artist"
Биографический очерк о 
Д.Горштейне

идиш EAK1

238 90-94 Грубиан М. "Путь художника" Grubian M. "The Way of the Artist"
Биографический очерк о 
Д.Горштейне. С 
ред.правкой

идиш EAK1

238 98-102
Грубиан М. "Еврейские народные песни в 
Минском гетто"

Grubian M. "Jewish Folk Songs in the Minsk 
Ghetto"

О песнях, сочиненных в 
Минском гетто. С 
ред.правкой

идиш EAK1

239 123
Гордон С. "Генерал-лейтенант танковых войск 
Михаил Львович Чернявский"

Gordon S. "Lieutenant General of Tank Forces 
Mikhail Lvovich Chernyavsky"

О боевом пути генерал-
лейтенанта 
М.Л.Чернявского

идиш EAK1

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 785 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

239 148
Гордон С. "Еврейские колхозники на полях 
Куйбышевской области"

Gordon S. "Jewish collective farmers in the fields 
of the Kuibyshev region"

О колхозах 
Куйбышевской области

идиш EAK1

239 209 Грубиан М. "Правдивый суд" Grubian M. "The True Court"
О попавшем в плен к 
партизанам эсесовце 
В.Качинском

идиш EAK1

239 216 Грубиан М. "Трагедия на реке Тимка" Grubian M. "Tragedy on the Timka River" Фронтовой эпизод идиш EAK1

239 218 Грубиан М. "Гибель эсесовского гарнизона" Grubian M. "The death of the SS garrison" Фронтовой эпизод идиш EAK1

239 220
Грубиан М. "В Минском гетто осталось совсем 
мало лодзинских и гамбургских евреев"

Grubian M. "There are very few Lodz and Hamburg 
Jews left in the Minsk ghetto"

О гибели евреев в 
Минском гетто

идиш EAK1

239 221
Грубиан М. "В Минском гетто осталось совсем 
мало лодзинских и гамбургских евреев"

Grubian M. "There are very few Lodz and Hamburg 
Jews left in the Minsk ghetto"

О гибели евреев в 
Минском гетто. С 
ред.правкой

идиш EAK1

239 223
Грубиан М. "Погром в литовском городке 
Эйрогале"

Grubian M. "Pogrom in the Lithuanian town of 
Eirogale"

О погроме в литовском 
городе Эйрогале

идиш EAK1

239 225
Грубиан М. "Массовые убийства на цементном 
заводе в Кричеве"

Grubian M. "Massacres at a cement plant in 
Krichev"

О массовом убийстве 
евреев на заводе в 
Кричеве

идиш EAK1

239 229
Грубиан М. "Санитарка Бейлка Голубь спасла 
130 раненых во время одного боя"

Grubian M. "The nurse Beilka Pigeon saved 130 
wounded during one battle"

О героическом поступке 
санитарки Бейлки Голубь

идиш EAK1

239 231
Грубиан М. "Александра Громыхова спасла 
двух еврейских женщин"

Grubian M. "Alexandra Gromykhova saved two 
Jewish women"

О героическом поступке 
одной русской женщины

идиш EAK1

239 244
Грубиан М. "Героическая смерть партизана 
Вальвеля Морговича"

Grubian M. "The heroic death of partisan Valvel 
Morgovich"

О гибели партизана 
В.Морговича

идиш EAK1

239 256
Грубиан М. "Распространитель книг Ицик 
Киль"

Grubian M. "Book Distributor Itzik Kil"
О распространители 
советских еврейских книг 
И.Кил

идиш EAK1

239 262
Грубиан М. "Границы Ковенского гетто 
суживаются"

Grubian M. "The boundaries of the Coven Ghetto 
are narrowing"

О Ковенском гетто идиш EAK1
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239 270
Грубиан М. "Последние евреи в местечке 
Пинской области уничтожены"

Grubian M. "The last Jews in the town of Pinsk 
region destroyed"

О массовой гибели 
евреев Пинской области

идиш EAK1

239 271
Вегвейзер А. "23 тысячи евреев погибли в 
Ровне"

Wegweiser A. "23 thousand Jews died in Rivne"
О массовой гибели 
евреев в Ровне. С 
ред.правкой

идиш EAK1

239 275
Грубиан М. "Две массовые резни Слуцких 
евреев"

Grubian M. "Two massacres of Slutsk Jews"
О массовой гибели 
Слуцких евреев

идиш EAK1

239 277
Грубиан М. "Трагедия в трясинах 
Кохановического района"

Grubian M. "Tragedy in the bogs of the 
Kokhanovichi district"

идиш EAK1

239 8-11 Гордон С. "В Еврейской Автономной области" Gordon S. "In the Jewish Autonomous Region" О переселенцах в ЕАО идиш EAK1

239
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" (на 
еврейском языке)

Einikite Correspondent Articles (in Hebrew) EAK1

239 100-105 Гордон С. "Желанные гости в колхозе" Gordon S. "Welcome guests on a collective farm"
О еврейской молодежи, 
приехавшей в крымский 
колхоз

идиш EAK1

239 106-111 Гордон С. "Желанные гости в колхозе" Gordon S. "Welcome guests on a collective farm"
О еврейской молодежи, 
приехавшей в крымский 
колхоз. С ред.правкой

идиш EAK1

239 113-121 Гордон С. "Скрипка Стефания в Биробиджане" Gordon S. "Violin Stephanie in Birobidzhan"
О музыкальной школе в 
Биробиджане. С 
ред.правкой

идиш EAK1

239 125-126
Гордон С. "На освобожденной украинской 
земле"

Gordon S. "On the liberated Ukrainian land"
Об освобождении 
Украины

идиш EAK1

239 130-133
Гордон С. "На освобожденной украинской 
земле"

Gordon S. "On the liberated Ukrainian land"
Об освобождении 
Украины. С ред.правкой

идиш EAK1

239 13-19 Гордон С. "В еврейском колхозе на Волге"
Gordon S. "On the Jewish collective farm on the 
Volga"

О жизни в колхозе на 
Волге

идиш EAK1
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239 135-136 Гордон С. "Сила духа" Gordon S. "Strength of Spirit" Фронтовой эпизод идиш EAK1

239 138-140 Гордон С. "Поздравляю" Gordon S. "Congratulations"
О наступлении Красной 
Армии. С ред.правкой

идиш EAK1

239 142-146 Гордон С. "Плод древа жизни" Gordon S. "The Fruit of the Tree of Life"

Об установлении 
памятника "вечно 
молодым плодам 
народа"

идиш EAK1

239 150-153 Гордон С. "Новороссийский грузчик" Gordon S. "Novorossiysk loader"
О боевом пути грузчика 
из Новороссийска 
М.Лившица

идиш EAK1

239 158-161 Гордон С. "Новороссийский грузчик" Gordon S. "Novorossiysk loader"

О боевом пути грузчика 
из Новороссийска 
М.Лившица. С 
ред.правкой

идиш EAK1

239 163-164 Гордон С. "Благословение народа" Gordon S. "Blessing of the People"
Фронтовой эпизод. С 
ред.правкой

идиш EAK1

239 166-168 Гордон С. "Памятник в Ольховатке" Gordon S. "Monument in Olkhovatka"

О памятнике в 
Ольховатке, 
воздвигнутому в честь 
Владимира Минскевича, 
героически погибшего во 
время войны

идиш EAK1

239 173-186 Гордон С. "В праздничные дни" Gordon S. "On Holidays" Рассказ. С ред.правкой идиш EAK1

239 192-199 Гордон С. "В праздничные дни" Gordon S. "On Holidays" Рассказ идиш EAK1

239 21-25 Гордон С. "Офицер Янкев Пановке" Gordon S. "Officer Yankev Panovke"
О героическом подвиге 
Я.Поновке на фронте. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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239 234-235
Грубиан М. "Что рассказал нам Мирский 
раввин Залман Миронкер"

Grubian M. "What the Mir Rabbi Zalman Mironker 
told us"

О Мирском гетто. С 
ред.правкой

идиш EAK1

239 241-242
Грубиан М. "Новые документы о немецких 
зверствах в Климовиче"

Grubian M. "New documents on German atrocities 
in Klimovich"

О гибели евреев в 
Климовиче

идиш EAK1

239 246-247
Грубиан М. "Печальный привет из 
Слонимского гетто"

Grubian M. "Sad greetings from the Slonim 
ghetto"

О Слонимском гетто. С 
ред.правкой

идиш EAK1

239 249-254
Грубиан М. "Еврейская советская литература 
на украинском языке"

Grubian M. "Jewish Soviet Literature in Ukrainian"

О переведенный на 
украинский язык 
еврейской литературы. С 
ред.правкой

идиш EAK1

239 258-260
Грубиан М. "Счастливое время для семьи 
Романовых"

Grubian M. "Happy time for the Romanov family"
О распространители 
советских еврейских книг 
И.Кил. С ред.правкой

идиш EAK1

239 266-267
Грубиан М. "Герой-партизан Авром 
Розенштехер"

Grubian M. "Hero-Partisan Avrom Rosenstekher"
О боевом пути партизана 
А. Розенштехера

идиш EAK1

239 27-34 Гордон С. "Резня в Киеве" Gordon S. "The massacre in Kiev"

О гибели еврейского 
населения Киева во 
время немецкой 
оккупации. С 
ред.правкой

идиш EAK1

239 282-284
Грубиан М. "Культхроника СССР. Новые 
еврейские советские издания"

Grubian M. "Cultural Chronicle of the USSR. New 
Jewish Soviet Publications"

О новых публикациях на 
идише

идиш EAK1

239 285-289
Грубиан М. "Культхроника СССР. Новые 
еврейские советские издания"

Grubian M. "Cultural Chronicle of the USSR. New 
Jewish Soviet Publications"

О новых публикациях на 
идише. С ред.правкой

идиш EAK1

239 3 б - в Гордон С. "В Еврейской Автономной области" Gordon S. "In the Jewish Autonomous Region"
О переселенцах в ЕАО. С 
ред.правкой

идиш EAK1

239 39-43 Гордон С. "Резня в Киеве" Gordon S. "The massacre in Kiev"

О гибели еврейского 
населения Киева во 
время немецкой 
оккупации

идиш EAK1
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239 45-50
Гордон С. "Кандидаты в депутаты от крымских 
еврейских колхозов"

Gordon S. "Candidates for Deputies from Crimean 
Jewish Collective Farms"

О подготовке  к выборам 
в местные советы

идиш EAK1

239 52-60 Гордон С. "Крымский эшелон" Gordon S. "Crimean echelon"
О переселенцах из 
Евпатории в Биробиджан. 
С ред.правкой

идиш EAK1

239 62-66 Гордон С. "Охотники крымской степи" Gordon S. "Hunters of the Crimean steppe"
Об охотниках из одного 
крымского колхоза

идиш EAK1

239 68-73
Гордон С. "В детском саду колхоза "Новый 
свет""

Gordon S. "In the kindergarten of the collective 
farm" New World ""

О детском садике при 
крымском колхозе 
"Новый свет"

идиш EAK1

239 75-82 Гордон С. "Биробиджан" Gordon S. "Birobidzhan"
О жизни в ЕАО. С 
ред.правкой

идиш EAK1

239 84-89 Гордон С. "На Волочаевской сопке" Gordon S. "On the Volochaevsky Hill"
О Ш.Вельтмане, 
участвовавшего в 
Волочаевских боях

идиш EAK1

239 91-97 Гордон С. "Путь Лейбы Фельдман" Gordon S. "The Way of Leiba Feldman"
О директоре 
Биробиджанской МТС. С 
ред.правкой

идиш EAK1

240 8 Эпштейн Ш. "Третий митинг, третий пленум" Epstein S. "Third rally, third plenum"

О митинге, не котором 
собрались представители 
еврейского народа для 
укрепления борьбы 
против фашизма. 
Рукописный текст

идиш EAK1
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240 25
Эпштейн Ш. "Братья и сестры, евреи 
Великобритании"

Epstein S. "Brothers and Sisters, Jews of Great 
Britain"

О конференции, 
проходившей в Англии, 
на которой было решено 
оказать материальную 
помощь Красной Армии

идиш EAK1

240 89 Эпштейн Ш. "Позади нас - Москва" Epstein Sh. "Behind Us - Moscow"

О борьбе советского 
народа против немецких 
оккупантов. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

240 109 Эпштейн Ш. "Как хочется жить и жить" Epstein S. "How I want to live and live"
Рукописный текст. 
Неразборчиво

идиш EAK1

240 228 Эпштейн Ш. "К активной помощи" Epstein S. "To active assistance"
О переезде Бака из 
Куйбышева в Москву

идиш EAK1

240 241
Эстерман М. "Шесть евреев-работников 
транспорта, Герои социалистического труда"

Estherman M. "Six Jewish Transport Workers, 
Heroes of Socialist Labor"

Об участии евреев в 
строительстве народного 
хозяйства СССР. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

240 247
Эстерман М. "Варшавские молодые евреи, 
погибшие смертью храбрых на полях 
сражений"

Estherman M. "Warsaw young Jews who died the 
death of the brave on the battlefields"

О евреях-солдатах 1-ой 
польской дивизии

идиш EAK1

240 275
Эстерман М. "Представители органов юстиции 
при польском комитете национального 
освобождения…"

Esterman M. "Representatives of the judiciary 
under the Polish Committee for National 
Liberation ..."

Об уничтожении 
еврейских юристов в 
Майданеке

идиш EAK1

240 293
Эстерман М. "Рекорд еврейского пчеловода в 
Киргизии"

Estherman M. "The record of a Jewish beekeeper 
in Kyrgyzstan"

О пчеловоде Ш.Мерз из 
Киргизии. С ред.правкой

идиш EAK1

240 299
Эстерман М. "Новые трудовые рекорды в 
честь праздника Октябрьской революции"

Estherman M. "New labor records in honor of the 
holiday of the October Revolution"

О трудовых рекордах в 
честь 26-ой годовщины 
Октябрьской революции. 
С ред.правкой

идиш EAK1
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240 304 Эстерман М. "Счастливое начало" Esterman M. "Happy Start"
О начале работы шестой 
домны в Магнитогорске

идиш EAK1

240 306
Эстерман М. "Празднование праздника 
урожая в Колхозе "8 марта"

Esterman M. "Celebration of the harvest festival 
on the collective farm" March 8 "

О праздновании дня 
урожая в колхозе

идиш EAK1

240 311
Эстерман М. "Сыновья и дочери ЕАО в борьбе 
с немецкими оккупантами"

Esterman M. "Sons and daughters of the EAO in 
the fight against German occupiers"

Об участии жителей ЕАО 
в борьбе против 
фашизма

идиш EAK1

240 313
Эстерман М. "Первый еврейский 
красноармеец, удостоенный премии "Славы""

Estherman M. "The First Jewish Red Army Award" 
Glory "

О введении в ноябре 
1943 г. нового ордена 
Победы и Славы

идиш EAK1

240 329 Эстерман М. "Бердичев освобожден" Esterman M. "Berdichev Released"
Об освобождении 
Красной Армией 
Бердичева

идиш EAK1

240 332 Эстерман М. "Герои сражения на юге Невеля"
Estherman M. "Heroes of the battle in the south of 
Nevel"

О боях под Невелем
идиш/тра
нскр.

EAK1

240 340
Эстерман М. "Несвиж - первый белорусский 
город, где евреи оказали вооруженное 
сопротивление немцам"

Estherman M. "Nesvizh - the first Belarusian city 
where Jews put up armed resistance to the 
Germans"

Об организации 
вооруженного 
выступления евреев 
против немцев в 
г.Несвиж. С ред.правкой

английски
й

EAK1

240 344
Эстерман М. "Первый еврейский солдат, 
удостоенный премии "Славы""

Estherman M. "The first Jewish soldier awarded 
the Glory Prize"

О введении в ноябре 
1943 г. нового ордена 
Победы и Славы. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

240 348 Эстерман М. "Алиби убийц" Estherman M. "Alibi of the Assassins"

О попытках фашистов 
уничтожить следы 
уничтожения евреев 
Литвы. С ред.правкой

английски
й

EAK1

240 352 Эстерман М. "Кровавый шлях" Esterman M. "Bloody Way"
О злодеяниях немцев в 
Ровно. С ред.правкой

английски
й

EAK1

240 354 Эстерман М. "Кровавый шлях" Esterman M. "Bloody Way"
О злодеяниях немцев в 
Ровно. С ред.правкой

идиш EAK1
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240 356
Эстерман М. "Партизаны - Иссак, Ицхак и 
Янкель"

Estherman M. "Partisans - Issak, Yitzhak and 
Yankel"

О еврейских партизанах 
белорусского 
партизанского отряда. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

240 362
Эстерман М. ""Гереле-адъютант" вступает в 
Суворовскую школу"

Esterman M. "" Gerule-adjutant "enters the 
Suvorov school"

О двух мальчиках-
партизанах, еврее и 
русском, которые решили 
поступить в Суворовскую 
школу. С ред.правкой

английски
й

EAK1

240 366
Эстерман М. "Скульптор Натан Раппопорт 
заканчивает произведение "Восстание в 
Варшавском гетто"

Estherman M. "Sculptor Nathan Rappoport 
finishes the work" Uprising in the Warsaw Ghetto "

Биография польского 
скульптора Н.Раппопорта 
и о его работе на 
скульптурой "Восстание в 
Варшавском гетто. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

240 372 Эстерман М. "Бердичев освобожден" Esterman M. "Berdichev Released"

Об освобождении 
Красной Армией 
Бердичева. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

240 378
Эстерман М. "Новые героические подвиги 
бойцов на украинских фронтах"

Estherman M. "New heroic deeds of soldiers on 
the Ukrainian fronts"

О подвигах Красной 
Армии на Украинском 
фронте

идиш EAK1

240 4-6 Эпштейн Ш. "Из Куйбышева в Москву" Epstein Sh. "From Kuibyshev to Moscow"
О роли ЕАКа в борьбе 
против фашизма.

идиш EAK1

240 10-12 Эпштейн Ш. Статья без названия Epstein Sh. Untitled Article

О заслугах еврейского 
народа во время Великой 
Отечественной войны. С 
ред.правкой

идиш EAK1

240
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK1
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240 101-103 Эпштейн Ш. "Наша гордость" Epstein S. "Our Pride"

О том, что перенес 
еврейский народ во 
время немецкой 
оккупации. С 
ред.правкой

идиш EAK1

240 105-107 Эпштейн Ш. "Священный долг" Epstein S. "Sacred duty"

Об обращении евреев 
СССР к евреям всего мира 
с призывом оказать 
материальную помощь 
Красной Армии. С 
ред.правкой

идиш EAK1

240 111-113 Эпштейн Ш. "Счет крови и горя" Epstein S. "Counting blood and grief"
О борьбе против 
фашизма

идиш EAK1

240 117-119 Эпштейн Ш. "Жить или умереть" Epstein S. "To live or die"
О борьбе против 
фашизма. С ред.правкой

идиш EAK1

240 122-123 Эпштейн Ш. "К евреям всего мира" Epstein S. "To the Jews of the whole world"
О борьбе против 
фашизма. С ред.правкой

идиш EAK1

240 125-128 Эпштейн Ш. "Наш И.Л.Перец" Epstein Sh. "Our I.L. Perets" О творчестве И.Л.Переца идиш EAK1

240 130-139 Эпштейн Ш. "Наш И.Л.Перец" Epstein Sh. "Our I.L. Perets" О творчестве И.Л.Переца идиш EAK1

240 14-15
Эпштейн Ш. "К новым героическим подвигам, 
к новым славным победам!"

Epstein S. "To new heroic deeds, to new glorious 
victories!"

Статья посвящена 20-ой 
годовщине Октябрьской 
революции. Рукописный 
текст

идиш EAK1

240 145-146 Эпштейн Ш. "В работе, как в бою" Epstein Sh. "In work, as in battle"
Рукописный текст. 
Неразборчиво

идиш EAK1

240 148-155 Эпштейн Ш. "Без комментариев" Epstein S. "No comment"
Об отваге советского 
народа. С ред.правкой

идиш EAK1
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240 159-166 Эпштейн Ш. "Сто номеров "Эйникайт"" Epstein S. "One Hundred Einikite Issues"

О начале существования 
газеты "Эйникайт" и 
главных моментах 
Великой Отечественной 
войны. С ред.правкой

идиш EAK1

240 168-170 Эпштейн Ш. "Наш герои" Epstein S. "Our Heroes"
Об образе советского 
еврея

идиш EAK1

240 171-174 Эпштейн Ш. "Наш герои" Epstein S. "Our Heroes"
Об образе советского 
еврея. С ред.правкой

идиш EAK1

240 17-18 Эпштейн Ш. "Мировоззрение И.Л.Переца" Epstein Sh. "Worldview of I.L. Peretz"
Анализ творчества 
И.Л.Переца. С 
ред.правкой

идиш EAK1

240 176-181 Эпштейн Ш. "Наша победа" Epstein S. "Our victory"
О победе советского 
народа над фашистами

идиш EAK1

240 183-188
Эпштейн Ш. "Работа советского 
антифашистского комитета"

Epstein Sh. "The work of the Soviet anti-fascist 
committee"

О деятельности ЕАКа. С 
ред.правкой

идиш EAK1

240 189-198
Эпштейн Ш. "Работа советского 
антифашистского комитета"

Epstein Sh. "The work of the Soviet anti-fascist 
committee"

О деятельности ЕАКа идиш EAK1

240 20-23 Эпштейн Ш. Без названия Epstein S. Untitled
Рассказ о двух сестрах, 
спасшихся во время 
немецкой оккупации

идиш EAK1

240 208-211 Эпштейн Ш. "Все возрастающий героизм" Epstein S. "Increasing Heroism"
О героизме Красной 
Армии. С ред.правкой

идиш EAK1

240 213-215 Эпштейн Ш. "Радость и надежда" Epstein S. "Joy and hope"
Об искоренении 
фашизма. С ред.правкой

идиш EAK1

240 217-219 Эпштейн Ш. "Бесстрашные мстители" Epstein S. "Fearless Avengers"
О героической борьбе 
партизан с немцами

идиш EAK1

240 224-226 Эпштейн Ш. "Три поколения" Epstein S. "Three generations"
О героической борьбе 
партизан с немцами

идиш EAK1
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240 230-233
Эстерман Б. "Варшавская семья торговцев, 
разрушенная Гитлером, одна из самых 
зажиточных в Казахском колхозе"

Esterman B. "The Warsaw family of merchants, 
destroyed by Hitler, is one of the most prosperous 
in the Kazakh collective farm"

О варшавской семье, 
переехавшей в Казахстан. 
С ред.правкой

идиш EAK1

240 235-238 Эстерман М. "За свободную Польшу" Esterman M. "For Free Poland"
О выходе в свет журнала 
"Свободная Польша"

идиш EAK1

240 243-245
Эстерман М. "Шесть евреев-работников 
транспорта, Герои социалистического труда"

Estherman M. "Six Jewish Transport Workers, 
Heroes of Socialist Labor"

Об участии евреев в 
строительстве народного 
хозяйства СССР

идиш EAK1

240 251-252
Эстерман М. "Незвиж - первый белорусский 
город, где евреи оказывали вооруженное 
сопротивление немцам"

Estherman M. "Nezvizh - the first Belarusian city 
where Jews put up armed resistance to the 
Germans"

О сопротивление 
немецким оккупантам, 
оказанное в городе 
Незвиж. С ред.правкой

идиш EAK1

240 254-256
Эстерман М. "К освобождению западной 
Белоруссии"

Esterman M. "Towards the Liberation of Western 
Belarus"

О жизни в западной 
Белоруссии при 
советской власти.

идиш EAK1

240 258-259
Эстерман М. "После освобождения Дубны и 
Кремениц"

Esterman M. "After the Liberation of Dubna and 
Kremenitsa"

Об освобождении Дубны 
и Кремениц Советской 
Армией

идиш EAK1

240 261-263
Эстерман М. "Победа на ленинградском 
фронте"

Esterman M. "Victory on the Leningrad Front"
О победе Советской 
Армии под Ленинградом. 
С ред.правкой

идиш EAK1

240 265-267
Эстерман М. "Финские пособники немецких 
убийц"

Esterman M. "Finnish accomplices of German 
killers"

Об участии финнов в 
уничтожении евреев на 
оккупированных 
немцами территориях

идиш EAK1

240 269-270
Эстерман М. "Ровно и Луцк - снова советские 
города"

Estherman M. "Exactly and Lutsk - Again Soviet 
Towns"

Об освобождении 
Красной Армией Ровно и 
Луцка

идиш EAK1
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240 272-273 Эстерман М. "Слушание голоса вождя"
Estherman M. "Listening to the voice of the 
leader"

О выступлении Сталина в 
честь 26-ой годовщины 
Октябрьской революции

идиш EAK1

240 27-31
Эпштейн Ш. "Десятилетие дружбы между СССР 
и США"

Epstein S. "Decade of friendship between the USSR 
and the USA"

О десятилетии со дня 
установлении 
дипломатических 
отношений между США и 
СССР. С ред.правкой

идиш EAK1

240 278-279
Эстерман М. "Еврейские рабочие из Лодза - на 
золотой почетной доске Златоцкого 
металлургического завода"

Estherman M. "Jewish workers from Lodz - on the 
golden honorary plaque of the Zlatotsky 
Metallurgical Plant"

О еврейских рабочих из 
Лодза

идиш EAK1

240 281-286
Эстерман М. "На развалинах еврейского 
поселения в Чернигове"

Esterman M. "On the ruins of a Jewish settlement 
in Chernihiv"

О зверствах немцев в 
Чернигове

идиш EAK1

240 288-290 Эстерман М. "Эвакуированные в Киргизии" Esterman M. "Evacuated in Kyrgyzstan"
Об жизни евреев, 
эвакуированных в 
Киргизию. С ред.правкой

идиш EAK1

240 296-297
Эстерман М. "Иосиф Крацер - лучший рабочий 
Горьковского завода"

Esterman M. "Joseph Krazer - the best worker of 
the Gorky Plant"

О рабочем И.Крацере 
Горьковского завода. С 
ред.правкой

идиш EAK1

240 301-302
Эстерман М. "Новогодние подарки советских 
трудящихся"

Esterman M. "New Year's Gifts of Soviet Workers"
О роли евреев в тылу. С 
ред.правкой

идиш EAK1

240 308-309 Эстерман М. "Неделя героического подъема" Estherman M. "Week of Heroic Rise"

Обзор материалов 
фронтовых газет о 
подвигах советских 
солдат. С ред.правкой

идиш EAK1

240 315-317 Эстерман М. "Алиби убийц" Estherman M. "Alibi of the Assassins"

О попытках фашистов 
уничтожить следы 
уничтожения евреев 
Литвы

идиш EAK1
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240 321-324
Эстерман М. "Харьков - "освобожденный от 
евреев" город"

Estherman M. "Kharkov -" the "city" freed from 
the Jews

Об уничтожении 
немцами евреев 
Харькова. С ред.правкой

идиш EAK1

240 326-327 Эстерман М. "Из Праги в Терезин" Esterman M. "From Prague to Terezin"
О вывозе пражских 
евреев в Терезинский 
концлагерь

идиш EAK1

240 33-39
Эпштейн Ш. "Братья и сестры, евреи всего 
мира!"

Epstein S. "Brothers and sisters, Jews of the whole 
world!"

О победе Красной Армии 
над фашизмом

идиш EAK1

240 335-336
Эстерман М. "Судный день в московских 
синагогах прошел под знаком побед Красной 
Армии"

Esterman M. "Judgment Day in Moscow 
synagogues was marked by the victories of the Red 
Army"

О выступлениях евреев в 
московских синагогах в 
октябре 1943 г., с 
призывом бороться с 
немецким фашизмом

идиш/тра
нскр.

EAK1

240 337-338
Эстерман М. "Судный день в московских 
синагогах прошел под знаком побед Красной 
Армии"

Esterman M. "Judgment Day in Moscow 
synagogues was marked by the victories of the Red 
Army"

О выступлениях евреев в 
московских синагогах в 
октябре 1943 г., с 
призывом бороться с 
немецким фашизмом. С 
ред.правкой

идиш EAK1

240 358-359
Эстерман М. "Партизаны - Иссак, Ицхак и 
Янкель"

Estherman M. "Partisans - Issak, Yitzhak and 
Yankel"

О еврейских партизанах 
белорусского 
партизанского отряда

идиш EAK1

240 368-369
Эстерман М. "Скульптор Натан Раппопорт 
заканчивает произведение "Восстание в 
Варшавском гетто"

Estherman M. "Sculptor Nathan Rappoport 
finishes the work" Uprising in the Warsaw Ghetto "

Биография польского 
скульптора Н.Раппопорта 
и о его работе на 
скульптурой "Восстание в 
Варшавском гетто. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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240 375-376 Эстерман М. "Затея рядового бойца Хинкина" Esterman M. "The Private Soldier Khinkin's Plan"
Фронтовой эпизод. О 
сержанте П.Гладкове и 
солдате И.Хинкине.

идиш EAK1

240 384-386
Эстерман М. "Что стало с еврейскими врачами 
в Польше"

Esterman M. "What happened to Jewish doctors in 
Poland"

О еврейских врачах-
специалистах в Польше

идиш EAK1

240 388-389
Эстерман М. "Отличные "военрук" - инвалид 
войны Гельман"

Estherman M. "Excellent" military commander "- 
disabled person of war Gelman"

О боевом пути штурмана 
Гельмана

идиш EAK1

240 394-395 Эстерман М. "К освобождению Витебска" Esterman M. "Towards the Liberation of Vitebsk"
Об освобождении 
Витебска от немецкой 
оккупации

идиш EAK1

240 40-45
Эпштейн Ш. "Братья и сестры, евреи всего 
мира!"

Epstein S. "Brothers and sisters, Jews of the whole 
world!"

О победе Красной Армии 
над фашизмом. С 
ред.правкой

идиш EAK1

240 47-49
Эпштейн Ш. "Владимир Маяковский и 
еврейская литература. (К пятидесятилетию со 
дня его рождения)"

Epstein Sh. "Vladimir Mayakovsky and Jewish 
literature. (On the fiftieth anniversary of his birth)"

О встрече Маяковского с 
еврейскими писателями 
в Америке и влиянии 
поэта на советскую 
еврейскую литературу. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

240 52-58
Эпштейн Ш. "Владимир Маяковский. (К 
пятидесятилетию со дня его рождения)"

Epstein Sh. "Vladimir Mayakovsky. (On the fiftieth 
anniversary of his birth)"

О встрече Маяковского с 
еврейскими писателями 
в Америке и влиянии 
поэта на советскую 
еврейскую литературу

идиш EAK1

240 60-61 Эпштейн Ш. "Комментарии излишни" Epstein S. "Comments are superfluous"

О том, что дала 
Октябрьская революция 
еврейскому народу. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1
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240 63-68 Эпштейн Ш. "Ленинский патриотизм" Epstein S. "Leninist patriotism"
О патриотизме 
советского народа

идиш EAK1

240 93-94 Эпштейн Ш. "Маяк свободы" Epstein S. "Lighthouse of Freedom"
О борьбе Красной Армии 
против фашизма

идиш EAK1

240 96-99 Эпштейн Ш. "Сталинская любовь к детям" Epstein S. "Stalin's love for children"
О государственной опеки 
над детьми в СССР. С 
ред.правкой

идиш EAK1

241 2-13 Гордон С. "Это сделали немцы" Gordon S. "The Germans Did It"
О зверствах немцев в 
Жанкое. С ред.правкой

идиш EAK1

241
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Гордона С., на еврейском языке

Gordon S., Einikite Newspaper Correspondent, in 
Hebrew

EAK1

241 100-102 Гордон С. "Приказ выполнен" Gordon S. "Order Complete" С ред.правкой идиш EAK1

241 104-105 Гордон С. "Братья Ванштейн" Gordon S. "The Vanstein Brothers" идиш EAK1

241 106-109 Гордон С. "Братья Ванштейн" Gordon S. "The Vanstein Brothers" С ред.правкой идиш EAK1

241 112-124 Гордон С. "Меер Альбертон" Gordon S. "Meer Alberton"
Автор вспоминает о 
своих встречах с 
писателем Альбертом

идиш EAK1

241 138-150 Гордон С. "Меер Альбертон" Gordon S. "Meer Alberton"

Автор вспоминает о 
своих встречах с 
писателем Альбертом. С 
ред.правкой

идиш EAK1

241 152-156 Гордон С. "Пинский музыкант" Gordon S. "Pinsk Musician" идиш EAK1

241 161-163 Гордон С. Gordon S. идиш EAK1

241 172-175 Гордон С. "Для детей" Gordon S. "For children"
О пионерском лагере в 
Малаховке

идиш EAK1

241 176-180 Гордон С. "Для детей" Gordon S. "For children"
О пионерском лагере в 
Малаховке. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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241 182-187 Гордон С. "Почтальон" Gordon S. The Postman
О героическом поступке 
почтальона В.Брагине

идиш EAK1

241 189-193 Гордон С. "Первый урок" Gordon S. "The First Lesson" Об учителе Я.Штокфиле идиш EAK1

241 19-24 Гордон С. "Сила ненависти" Gordon S. "The Power of Hate"
О боевом пути 
ст.Лейтенанта Исроеля 
Эскина

идиш EAK1

241 194-199 Гордон С. "Первый урок" Gordon S. "The First Lesson"
Об учителе Я.Штокфиле. 
С ред.правкой

идиш EAK1

241 201-205 Гордон С. "Аэропланы и детские кроватки" Gordon S. "Airplanes and Cribs"
Об авиазаводе 
им.Сталина

идиш EAK1

241 206-209 Гордон С. "Аэропланы и детские кроватки" Gordon S. "Airplanes and Cribs"
Об авиазаводе 
им.Сталина. С 
ред.правкой

идиш EAK1

241 215-218 Гордон С. "Город Куйбышев" Gordon S. "City of Kuibyshev"

О культурном и 
экономическом подъеме 
в г.Куйбышев. С 
ред.правкой

идиш EAK1

241 219-222 Гордон С. "Город Куйбышев" Gordon S. "City of Kuibyshev"
О культурном и 
экономическом подъеме 
в г.Куйбышев

идиш EAK1

241 224-226
Гордон С. "На Куйбышевском 
станкостроительном заводе"

Gordon S. "At the Kuibyshev Machine-Tool Plant"

О руководителе 
Куйбышевского 
станкостроительного 
завода Л.Бершадском. С 
ред.правкой

идиш EAK1

241 230-233
Гордон С. "На Куйбышевском 
станкостроительном заводе"

Gordon S. "At the Kuibyshev Machine-Tool Plant"

О руководителе 
Куйбышевского 
станкостроительного 
завода Л.Бершадском

идиш EAK1
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241 239-243
Гордон С. "Культурная работа в крымском 
Колхозе им.Ворошилова во время жатвы"

Gordon S. "Cultural work on the Crimean 
Voroshilov Collective Farm during the harvest"

идиш EAK1

241 244-249
Гордон С. "Культурная работа в крымском 
Колхозе им.Ворошилова во время жатвы"

Gordon S. "Cultural work on the Crimean 
Voroshilov Collective Farm during the harvest"

С ред.правкой идиш EAK1

241 251-254 Гордон С. "Бирофельд" Gordon S. "Birofeld"
О колхозе и опытной 
станции в Бирофельде

идиш EAK1

241 255-263 Гордон С. "Бирофельд" Gordon S. "Birofeld"
О колхозе и опытной 
станции в Бирофельде. С 
ред.правкой

идиш EAK1

241 269-274 Гордон С. "Колхозный почтальон" Gordon S. "Collective Farm Postman"

О почтальоне 
М.Зильбермане и 
еврейском селении 
Первомайск 
Симферопольского 
района

идиш EAK1

241 276-278 Гордон С. "В животноводческом колхозе" Gordon S. "In the livestock farm"
О жизни в 
Животноводческом 
колхозе. С ред.правкой

идиш EAK1

241 286-294 Гордон С. "Биробиджанский богач" Gordon S. "Birobidzhan rich"
О переселенце в 
Биробиджан  Ю.Кишл. С 
ред.правкой

идиш EAK1

241 295-302 Гордон С. "Биробиджанский богач" Gordon S. "Birobidzhan rich"
О переселенце в 
Биробиджан  Ю.Кишл

идиш EAK1

241 304-312 Гордон С. "Виноделие Тель-Авива" Gordon S. "Tel Aviv Winemaking" идиш EAK1

241 313-322 Гордон С. "Виноделие Тель-Авива" Gordon S. "Tel Aviv Winemaking" С ред.правкой идиш EAK1

241 39-41 Гордон С. "Сердце и танк" Gordon S. "Heart and Tank"
Рассказ о героическом 
поступке Дины Гольдман. 
С ред.правкой

идиш EAK1
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241 46-50 Гордон С. "Дружба" Gordon S. "Friendship" О дружбе народов в СССР идиш EAK1

241 52-58 Гордон С. "Наследники ангела смерти" Gordon S. "The Heirs of the Angel of Death" О фашизме идиш EAK1

241 59-63 Гордон С. "Наследники ангела смерти" Gordon S. "The Heirs of the Angel of Death"
О фашизме. С 
ред.правкой

идиш EAK1

241 88-90 Гордон С. "Дьяволы" Gordon S. "The Devils" С ред.правкой идиш EAK1
241 97-98 Гордон С. "Дьяволы" Gordon S. "The Devils" идиш EAK1

242 58
Гонтарь А. "Наше послание американской 
еврейской молодежи"

Gontar A. "Our Message to American Jewish 
Youth"

Советская еврейская 
молодежь передает 
привет американской 
еврейской молодежи, 
также описана 
подпольная 
деятельности юного 
И.Фефера. С ред.правкой

английски
й

EAK1

242 63 Гонтарь А. "Партизан Сауль Р." Gontar A. "Partisan Saul R."
О боевом пути партизана 
Сауля Р. С ред.правкой

английски
й

EAK1

242 68
Гонтарь А. "Эвакуированные евреи на 
башкирских полях"

Gontar A. "Evacuated Jews in the Bashkir fields"
О евреях Башкирии, 
занимающихся с/х. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

242 74
Гонтарь А. "Газета "Труд" о работе мастера 
цеха еврея Лауда"

Gontar A. "Newspaper" Trud "on the work of the 
shop master of the Jew Lauda"

О трудовой деятельности 
работника 
металлургического 
завода Лауда. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

242 75
Гонтарь А. "Газета "Труд" о работе мастера 
цеха еврея Лауда"

Gontar A. "Newspaper" Trud "on the work of the 
shop master of the Jew Lauda"

О трудовой деятельности 
работника 
металлургического 
завода Лауда

идиш EAK1
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242 92 Гонтарь А. "Посланец" Gontar A. "Messenger"
Рассказ о немецкой 
девушке Дине Зенафт

идиш EAK1

242 100
Гонтарь А. "В Бердичев возвращаются 
эвакуированные"

Gontar A. "Evacuees Return to Berdichev"

О возвращении в 
Бердичев 
эвакуированных во 
время войны. С 
ред.правкой

идиш EAK1

242 109
Гонтарь А. "Один из тех, кто форсировал 
Днепр"

Gontar A. "One of those who crossed the Dnieper"
О капитане Григории 
Петникове. С 
ред.правкой

идиш EAK1

242 114 Гонтарь А. "Петр любит Марину" Gontar A. "Peter loves Marina" Стихотворение идиш EAK1

242 132
Гонтарь А. "Еврейский актер Мойше Гольдблат 
- народный артист Казахской республики""

Gontar A. "Jewish actor Moishe Goldblatt - 
People's Artist of the Kazakh Republic" "

О творческой 
деятельности еврейского 
актера Мойши 
Гольдблате

идиш EAK1

242 137 Гонтарь А. "В поле на лето" Gontar A. "In the field for the summer"
О колхозах 
куйбышевской области

идиш EAK1

242 151 Гонтарь А. "Литературный вечер Рахиль Корн" Gontar A. "Literary evening Rachel Korn"

О литературном вечере в 
московском клубе 
писателей, 
посвященному 
творчеству Рахили Корн

идиш EAK1

242 153 Гонтарь А. "Письмо бойцов к жене командира"
Gontar A. "A letter from the soldiers to the 
commander’s wife"

О поздравительном 
письме бойцов жене их 
командира И.Камински, 
который за боевые 
заслуги был награжден 
"красной звездой". С 
ред.правкой

идиш EAK1
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242 161 Гонтарь А. "Помощь землякам-киевлянам" Gontar A. "Help to fellow citizens of Kiev"

Об эвакуированном во 
время войны швейном 
заводе им.Горького, 
который прислал в Киев 
три тысячи костюмов. С 
ред.правкой

идиш EAK1

242 199 Гонтарь А. "Украина" Gontar A. "Ukraine" Стихотворение идиш EAK1

242 259
Гонтарь А. "Авраам Лейтес благословляет 
своего сына, который убил 18 фашистов"

Gontar A. "Abraham Leites blesses his son, who 
killed 18 fascists"

О боевом пути Авраам 
Лейтеса и его сына. С 
ред.правкой

идиш EAK1

242 261 Гонтарь А. "Танкист Лев Шамис" Gontar A. "Tanker Leo Shamis"
О боевом пути танкиста 
Л.Шамес

идиш EAK1

242 262 Гонтарь А. "Заброшенная земля" Gontar A. "Abandoned Land"
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK1

242 265
Гонтарь А. "Новые постановки Харьковского 
еврейского государственного театра в 
Самарканде"

Gontar A. "New productions of the Kharkov Jewish 
State Theater in Samarkand"

О постановках 
Харьковского еврейского 
государственного театра

идиш EAK1

242 325 Гонтарь А. "Сад" Gontar A. "Garden" Стихотворение идиш EAK1
242 2-6 Гонтарь А. "В лесу" Gontar A. "In the Forest" Баллада идиш EAK1

242 8-16 Гонтарь А. "В лесу" Gontar A. "In the Forest"

О действиях отряда под 
командованием капитана 
М.Селиванова. С 
ред.правкой

идиш EAK1

242
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Гонтарь А., на еврейском языке

Articles by Einikight Newspaper Gontar A.,   in 
Hebrew

EAK1

242 105-107
Гонтарь А. "Разрушенные и разграбленные 
культурные учреждения в Киеве"

Gontar A. "Destroyed and looted cultural 
institutions in Kiev"

О разрушенных 
культурных учреждениях 
в Киеве во время войны. 
С ред.правкой

идиш EAK1
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242 111-112 Гонтарь А. "Я слушал призыв" Gontar A. "I listened to the call"
Стихотворение. 
Рукописный текст

идиш EAK1

242 116-119 Гонтарь А. "Я иду, я вернусь", "Я слышу зов"
Gontar A. "I am coming, I will be back", "I hear a 
call"

Стихотворения идиш EAK1

242 121-128 Гонтарь А. "Маленький партизан" ("Рахмиль") Gontar A. "Little Partisan" ("Rakhmil") Баллада. С ред.правкой идиш EAK1

242 134-135
Гонтарь А. "За каждый зуб -десять немецких 
мерзавцев"

Gontar A. "For every tooth, ten German bastards"
О первом украинском 
фронте

идиш EAK1

242 139-141 Гонтарь А. "Резня в Рясне" Gontar A. "Massacre in the Ryasna"
О резне в Белорусском 
местечке Рясне. С 
ред.правкой

идиш EAK1

242 142-144 Гонтарь А. "Резня в Рясне" Gontar A. "Massacre in the Ryasna"
О резне в Белорусском 
местечке Рясне

идиш EAK1

242 148-149 Гонтарь А. "Семья Глуцких" Gontar A. "The Glutsky Family"
О трудовой деятельности 
трех братьев Глуцких

идиш EAK1

242 155-156 Гонтарь А. "Победа лейтенанта Куперштейна" Gontar A. "The victory of Lieutenant Kuperstein"
О боевом пути 
лейтенанта Куперштейна. 
С ред.правкой

идиш EAK1

242 163-177 Гонтарь А. "Советские люди" Gontar A. "Soviet people" Литературный очерк идиш EAK1

242 179-180
Гонтарь А. "Бердичев должен быть 
восстановлен"

Gontar A. "Berdichev must be restored"
О восстановлении 
Бердичева

идиш EAK1

242 182-184
Гонтарь А. "Разрушенные и разграбленные 
культурные учреждения в Киеве"

Gontar A. "Destroyed and looted cultural 
institutions in Kiev"

О разрушенных 
культурных учреждениях 
в Киеве во время войны

идиш EAK1

242 18-40 Гонтарь А. "Мама" Gontar A. "Mom"
Баллада посвящена 
парашютистке Л.Берлин

идиш EAK1

242 186-188 Гонтарь А. "16 месяцев в Киеве у немцев" Gontar A. "16 months in Kiev with the Germans"
Об оккупированном 
Киеве

идиш EAK1
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242 190-192 Гонтарь А. "Спасшаяся из фашистского плена" Gontar A. "Escaped from Nazi Captivity"

О девушке, которая 
провела пять месяцев в 
немецком концлагере в 
Мариуполе и ей удалось 
спастись. С ред.правкой

идиш EAK1

242 193-195 Гонтарь А. "Спасшаяся из фашистского плена" Gontar A. "Escaped from Nazi Captivity"

О девушке, которая 
провела пять месяцев в 
немецком концлагере в 
Мариуполе и ей удалось 
спастись

идиш EAK1

242 197-198 Гонтарь А. "Моя родная Украина" Gontar A. "My native Ukraine" Стихотворение идиш EAK1

242 204-208 Гонтарь А. "Родной дом" Gontar A. "Hometown"
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK1

242 210-216 Гонтарь А. "Спасшая ребенка" Gontar A. "Saving the child"

О русской женщине 
Марии Харицкой, 
спасшей жизнь сыну 
профессора Ситермана

идиш EAK1

242 218-225 Гонтарь А. "Три майских дня" Gontar A. "Three May Days"
О праздновании 1 мая в 
Москве

идиш EAK1

242 227-233 Гонтарь А. "Матери" Gontar A. "Mothers" О детских домах идиш EAK1

242 241-249 Гонтарь А. "Матери" Gontar A. "Mothers"
О детских домах. С 
ред.правкой

идиш EAK1

242 267-272 Гонтарь А. "Встреча" Gontar A. "Meeting" идиш EAK1
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242 274-275
Гонтарь А. "Что стало с крестьянами еврейских 
колоний Излучисты и Нововитебска 
Сталиндорфского народа"

Gontar A. "What happened to the peasants of the 
Jewish colonies Izluchisty and Novovitebsk of the 
Stalindorf people"

Об оккупированных во 
время войны немцами 
еврейских колоний - 
Нововитебска и 
Излучисты. С ред.правкой

идиш EAK1

242 276-277
Гонтарь А. "Что стало с крестьянами еврейских 
колоний Излучисты и Нововитебска 
Сталиндорфского народа"

Gontar A. "What happened to the peasants of the 
Jewish colonies Izluchisty and Novovitebsk of the 
Stalindorf people"

Об оккупированных во 
время войны немцами 
еврейских колоний - 
Нововитебска и 
Излучисты

идиш EAK1

242 297-303 Гонтарь А. "Простой человек" Gontar A. "Simple Man"
О деятельности 
Д.(дихтер) М.Харцмане

идиш EAK1

242 306-307 Гонтарь А. "Письмо с фронта" Gontar A. "Letter from the Front" Стихотворение идиш EAK1

242 317-318 Гонтарь А. "Ожидание" Gontar A. "Waiting" Стихотворение идиш EAK1

242 321-322 Гонтарь А. "Ожидание" Gontar A. "Waiting"
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK1

242 327-328 Гонтарь А. "Сад" Gontar A. "Garden"
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK1

242 329-330 Гонтарь А. "Сад" Gontar A. "Garden" Стихотворение идиш EAK1

242 344-350
Гонтарь А. "Спасские ворота", "Слово Сталина", 
"Весна", "Памятник", "У мавзолея"

Gontar A. "Spassky Gate", "Word of Stalin", 
"Spring", "Monument", "At the Mausoleum"

Стихотворения идиш EAK1

242 42-51 Гонтарь А. "Мать" Gontar A. "Mother"

Рассказ о матери, 
потерявшей на войне 
трех сыновей. С 
ред.правкой

идиш EAK1

242 53-56
Гонтарь А. "Восходит солнце", "Родина", 
"Двенадцать часов!

Gontar A. "The Sun Rises", "Homeland", "Twelve 
Hours!

Стихотворения идиш EAK1

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 808 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

242 60-61
Гонтарь А. "Наше послание американской 
еврейской молодежи"

Gontar A. "Our Message to American Jewish 
Youth"

Советская еврейская 
молодежь передает 
привет американской 
еврейской молодежи, 
также описана 
подпольная 
деятельности юного 
И.Фефера

идиш EAK1

242 65-66
Гонтарь А. "Бывший работник швейной 
фабрики им. Горького - партизан Сауль Р."

Gontar A. "Former worker of the Gorky garment 
factory - partisan Saul R."

О боевом пути партизана 
Сауля Р. С ред.правкой

идиш EAK1

242 70-71
Гонтарь А. "Эвакуированные евреи на 
башкирских полях"

Gontar A. "Evacuated Jews in the Bashkir fields"
О евреях Башкирии, 
занимающихся с/х. С 
ред.правкой

идиш EAK1

242 77-88 Гонтарь А. "Подарок освободителям" Gontar A. "Gift to the Liberators"

Рассказ о том, как жители 
разграбленного немцами 
села решили принести в 
подарок Красной Армии - 
огород - как 
единственное, что у них 
осталось целым

идиш EAK1

242 90-91 Гонтарь А. "Посланец" Gontar A. "Messenger"
Рассказ о немецкой 
девушке Дине Зенафт. С 
ред.правкой

идиш EAK1

242 94-95 Гонтарь А. "Уцелевшие из Василькова" Gontar A. "Surviving from Vasilkov" О битве в Василькове идиш EAK1
242 97-98 Гонтарь А. "Это мне снилось" Gontar A. "I dreamed about it" Стихотворения идиш EAK1

243 468 Зингер Ш. "Отдам свой голос за вождя" Singer Sh. "I Will Vote for the Leader"
Стихотворение. 
Рукописный текст

идиш EAK1

243 470 Зингер Ш. "Мальчуган" Singer Sh. "Malchugan"
Стихотворение. 
Рукописный текст

идиш EAK1

243 472 Зингер Ш. "Когда мама улетает" Singer Sh. "When Mom Flies Away"
Стихотворение. 
Рукописный текст

идиш EAK1
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243 474
Зингер Ш. "Областной конкурс 
индивидуальный исполнителей"

Singer Sh. "Regional competition of individual 
performers"

О конкурсе 
самодеятельности в 
Виннице. Рукописный 
текст

идиш EAK1

243 480
Зингер Ш. "Республиканское совещание 
директоров парковой культуры"

Singer Sh. "Republican meeting of directors of park 
culture"

О совещании директоров 
парковой культуры, 
проходившем в Виннице. 
Рукописный текст

идиш EAK1

243 490 Зингер Ш. "Радость свободного труда" Singer Sh. "The Joy of Free Labor"

Об одном работнике 
черновицкой швейной 
фабрики 
перевыполнившем план. 
Рукописный текст

идиш EAK1

243 492
Зингер Ш. "Рационализаторы завода в борьбе 
за выполнение пятилетнего плана в четыре 
года"

Singer Sh. "Rationalizers of the plant in the 
struggle for the implementation of the five-year 
plan in four years"

О успешной работе на 
Винницком мотор-
рементном заводе. 
Рукописный. Текст

идиш EAK1

243 494 Зингер Ш. "В помощь селу" Singer Sh. "To Help the Village"

О Могилев-Подольском 
чугунном заводе, 
выпускающем детали для 
с/х. машин. Рукописный 
текст

идиш EAK1

243 496
Зингер Ш. "Молдавский государственный джаз 
в Виннице"

Singer Sh. "Moldavian State Jazz in Vinnitsa"
О гастролях в Виннице 
молдавского джазового 
ансамбля. С ред.правкой

идиш EAK1

243 2-9
Заславский Д. "Американская легенда о 
свободе прессы"

Zaslavsky D. "American Legend of Freedom of the 
Press"

Автор статьи критикует 
газету "Нью-Йорк Тайм" и 
пишет, что свободы 
прессы в США нет

идиш EAK1

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 810 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

243 11-19
Заславский Д. "Американская легенда о 
свободе прессы"

Zaslavsky D. "American Legend of Freedom of the 
Press"

Автор статьи критикует 
газету "Нью-Йорк Тайм" и 
пишет, что свободы 
прессы в США нет. С 
ред.правкой

идиш EAK1

243
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт", на 
еврейском языке

Einikite correspondent articles in Hebrew EAK1

243 103-108
Заславский Д. "Смерть Гитлеру, гитлеровцам и 
гитлеризму"

Zaslavsky D. "Death to Hitler, Hitlerites and 
Hitlerism"

О борьбе против Гитлера 
и его сообщников. С 
ред.правкой

идиш EAK1

243 109-114
Заславский Д. "Смерть Гитлеру, гитлеровцам и 
гитлеризму"

Zaslavsky D. "Death to Hitler, Hitlerites and 
Hitlerism"

О борьбе против Гитлера 
и его сообщников. С 
ред.правкой

идиш EAK1

243 116-123 Заславский Д. "Конец начала" Zaslavsky D. "The End of the Beginning"
О поражении Германии в 
1-ой мировой войне

идиш EAK1

243 124-132 Заславский Д. "Конец начала" Zaslavsky D. "The End of the Beginning"
О поражении Германии в 
1-ой мировой войне. С 
ред.правкой

идиш EAK1

243 134-139 Заславский Д. "Путь славных побед" Zaslavsky D. "The path of glorious victories"

О 27-ой годовщине 
Красной Армии, которая 
совпала с 4 годом 
Великой Отечественной 
войны. С ред.правкой

идиш EAK1

243 141-145 Заславский Д. "Праздник советской прессы" Zaslavsky D. "Holiday of the Soviet Press"

К празднованию юбилея 
газеты "Правда", 
выпустившей 10 тысяч 
номеров. С ред.правкой

идиш EAK1
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243 147-155
Зингер Л. "27-летие Советского государства и 
еврейских масс в Советском союзе"

Singer L. "The 27th anniversary of the Soviet state 
and the Jewish masses in the Soviet Union"

О равноправии 
национальностей в СССР 
после октябрьской 
революции. Рукописный 
текст

идиш EAK1

243 157-169
Зингер Л. "Что великий Октябрь принес 
еврейскому народу"

Singer L. "What the great October brought to the 
Jewish people"

Автор сравнивает жизнь 
еврейского народа в 
царской России и после 
Революции. С 
ред.правкой

идиш EAK1

243 183-192
Зингер Л. "Что великий Октябрь принес 
еврейскому народу"

Singer L. "What the great October brought to the 
Jewish people"

Автор сравнивает жизнь 
еврейского народа в 
царской России и после 
Революции

идиш EAK1

243 194-197 Зингер Л. "Память о моих двух убитых сестрах"
Singer L. "The memory of my two murdered 
sisters"

Автор пишет о гибели 
своих сестер во время 
войны. Рукописный текст

идиш EAK1

243 199-205
Зингер Л. "Эвакуированные евреи в Западной 
Сибири"

Singer L. "Evacuated Jews in Western Siberia"
Об эвакуации евреев во 
время оккупации. С 
ред.правкой

идиш EAK1

243 21-25 Заславский Д. "Русский народ и евреи" Zaslavsky D. "Russian people and Jews"

О равноправии народов в 
СССр после октябрьской 
революции и активном 
участии евреев в борьбе 
против немцев. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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243 221-245 Зингер Л. "Евреи СССР в эвакуации" Singer L. "Jews of the USSR in evacuation"

Об эвакуации евреев во 
время оккупации. О 
помощи эвакуированным 
евреям со стороны 
местных жителей

идиш EAK1

243 27-30 Заславский Д. "Спасение еврейского народа" Zaslavsky D. "Salvation of the Jewish people"
О борьбе против 
фашизма

идиш EAK1

243 319-323 Зингер Л. "Евреи СССР в эвакуации" Singer L. "Jews of the USSR in evacuation"

О еврейской женщине - 
детском враче, 
помогавшей фронту 
работой в тылу. 
Рукописный текст

идиш EAK1

243 32-35 Заславский Д. "Истерика госпожи Клер Люкс" Zaslavsky D. "The Tantrum of Mrs. Claire Lux"

О госпоже Клер Люкс, 
являющейся членом 
американского конгресса 
республиканской партии. 
С ред.правкой

идиш EAK1

243 325-328
Зингер Л. ""Невиновность" Деникина в свете 
статистики"

Singer L. "" Innocence "Denikin in the light of 
statistics"

Об участии Деникина в 
бушевавших на Украине 
еврейских погромах в 
1918-1921 гг. Рукописный 
текст

идиш EAK1

243 330-334
Зингер Л. "Гитлеровский план об уничтожении 
евреев"

Singer L. "Hitler's plan for the extermination of 
Jews"

О Гитлеровском плане 
уничтожения евреев. 
Рукописный текст

идиш EAK1

243 336-342
Зингер Л. "Основные вопросы по изучению 
советской еврейской истории"

Singer L. "Basic questions on the study of Soviet 
Jewish history"

Краткое изложение 
основных вопросов 
советской еврейской 
истории. С ред.правкой

идиш EAK1
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243 344-345
Зингер Л. "Еврейские проблемы в иностранной 
литературе" (на академической выставке 
иностранных книг)

Singer L. "Jewish Problems in Foreign Literature" 
(at the academic exhibition of foreign books)

О зарубежных книгах, 
посвященных важным 
еврейским вопросам. С 
ред.правкой

идиш EAK1

243 356-371
Зингер Л. "Социально-экономические 
преобразование еврейских масс в СССР"

Singer L. "Socio-economic transformation of the 
Jewish masses in the USSR"

Об изменениях в 
социально-
экономических областях 
жизни евреев за годы 
существования СССР

идиш EAK1

243 37-43
Заславский Д. "Сталинский закон о дружбе 
народов"

Zaslavsky D. "Stalin's law on the friendship of 
peoples"

О десятой годовщине 
Сталинской конституции 
и дружбе народов в 
СССР. С ред.правкой

идиш EAK1

243 411-412 Зингер Ш. "Артель восстанавливается" Singer S. "Artel is restored"

Об одной артели, 
выпускающей 
текстильную продукции. 
С ред.правкой

идиш EAK1

243 416-419
Зингер Ш. "Добиться первого места в 
соревновании"

Singer Sh. "Get the first place in the competition"
Об успехах винницкой 
фабрики. С ред.правкой

идиш EAK1

243 424-425 Зингер Ш. "Вернувшееся детство" Singer Sh. "Returning childhood"

О русской женщине, 
спасшей жизнь 
новорожденному 
ребенку из гетто. 
Рукописный текст

идиш EAK1

243 427-429 Зингер Ш. "Стахановская артель" Singer Sh. "Stakhanov Artel"
О работнике артели 
Залмана Кваши. 
Рукописный текст

идиш EAK1

243 431-434 Зингер Ш. "Кровь" Singer Sh. "Blood"
О гибели евреев в городе 
виннице. Рукописный 
текст

идиш EAK1
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243 436-438 Зингер Ш. "Месть" Singer S. "Revenge"

О партизане Подлубине, 
мстившего за гибель 
своей семьи. Рукописный 
текст

идиш EAK1

243 441-446 Зингер Ш. "В советском городе Шаргород" Singer Sh. "In the Soviet city of Shargorod"

О восстановление 
г.Шаргород, сильного 
разрушенного во время 
войны. С ред.правкой

идиш EAK1

243 451-459 Зингер Ш. "Дедушка и его внук" Singer Sh. "Grandfather and his grandson"

О старике Шмуэле и его 
внуке, вернувшихся 
после войны в свой 
родной дом в г.Винницы. 
С ред.правкой

идиш EAK1

243 45-84 Заславский Д. "К вопросу о свободе прессы" Zaslavsky D. "On the issue of freedom of the press"
О конференциях, 
посвященных "Свободе 
прессы". С ред.правкой

идиш EAK1

243 464-465 Зингер Ш. "Почему отстает швейная фабрика" Singer Sh. "Why is the garment factory behind?"

О причинах 
невыполнения 
производственного плана 
на швейной фабрике в 
г.Хмельнике. С 
ред.правкой

идиш EAK1

243 477-478 Зингер Ш. "Интересная и важная работа" Singer Sh. "Interesting and important work"

О массовой агитации на 
избирательных участках в 
Виннице. Рукописный 
текст

идиш EAK1

243 482-483
Зингер Ш. "Партийная организация во главе 
соревнования"

Singer Sh. "Party Organization at the Head of the 
Competition"

О некоторых 
предприятиях 
неуспевающих 
выполнить план

идиш EAK1
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243 487-488
Зингер Ш. "Социалистические соревнования 
двух предприятий"

Singer Sh. "Socialist competitions of two 
enterprises"

О соревновании между 
Винницкой консервной и 
кондитерской фабриках. 
Рукописный текст

идиш EAK1

243 498-499 Зингер Ш. "В Мурафе" Singer Sh. "In Murafa"

О работе в колхозах и 
строительстве в местечке 
Мурафе. Рукописный 
текст

идиш EAK1

243 502-504
Зингер Ш. "Промкооперация в Винницкой 
области"

Singer Sh. "Promotional cooperation in the 
Vinnitsa region"

О восстановлении 
артелей Винницкой 
области, целиком 
разрушенных во время 
войны. Рукописный текст

идиш EAK1

243 86-101
Заславский Д. "Русское искусство в мировой 
культуре"

Zaslavsky D. "Russian art in world culture"
О важном значении 
русской литературы в 
мировой культуре

идиш EAK1

244 6 Аркин Л. "Поединок с тиграми" Arkin L. "The Duel with the Tigers" Фронтовой эпизод
английски
й

EAK1

244 7
Аркин Л. "Старая еврейская колония Ингулец 
освобождена от немецко-французских 
захватчиков"

Arkin L. "The old Jewish colony Ingulets liberated 
from German-French invaders"

О еврейской колонии 
Ингулец в Криворожье

русский EAK1

244 21
Абрамович И. "На Хлебозаводе им. 
Кагановича"

Abramovich I. "At the Kaganovich Bakery"
О работе на заводе им. 
Кагановича. Рукописный 
текст

русский EAK1

244 22 Абрамович И. "Опытный хлебозавод" Abramovich I. "Experimental bakery"
О московском 
хлебозаводе. Рукописный 
текст

русский EAK1

244 43
Бутерман Г. "Новая сюита композитора 
Григория Крейна"

Buterman G. "New Suite by the composer Gregory 
Crane"

О новой сюите советского 
еврейского композитора 
Г.Крейна. Рукописный 
текст

русский EAK1
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244 44
Бутерман Г. "Известный еврейский журналист 
из Ровно взрывает немецкий транспортер и 
броневик"

Buterman G. "A well-known Jewish journalist from 
Rivne blows up a German transporter and armored 
car"

О героичесом поступке 
еврейского журналиста 
из Ровно.Рукописный 
текст

русский EAK1

244 45 Бергельсон Д. "Товарищ Шахно" Bergelson D. "Comrade Shahno"
О Шахно. Рукописный 
текст

русский EAK1

244 46 Бутерман Н. "Есть ли еще евреи в Варшаве" Buterman N. "Are There Still Jews in Warsaw"

О гибели крупнейшей 
еврейской общины в 
Варшаве. Рукописный 
текст

русский EAK1

244 3-5 Аркин Л. "Поединок с тиграми" Arkin L. "The Duel with the Tigers" Фронтовой эпизод русский EAK1

244 8-10
Альбертон М. "Герой Советского Союза 
Эмануил Казакевич"

Alberton M. "Hero of the Soviet Union Emanuel 
Kazakevich"

О Э.Казакевиче - герое 
Советского Союза. 
Рукописный текст

русский EAK1

244 11-14
Айзенштат М. "Первая научная конференция 
московских студентов"

Aizenshtat M. "The First Scientific Conference of 
Moscow Students"

О научной работе 
студентов в СССР. С 
ред.правкой

русский EAK1

244
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском языке

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian

EAK1

244
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
разных языках.

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in different languages.

EAK7

244 Аркин Л. "Поединок с тиграми" Arkin L. "The Duel with the Tigers" EAK7

244
Аркин Л. "Старая еврейская колония Ингулец 
освобождена от немецко-фашистских 
захватчиков"

Arkin L. "The old Jewish colony Ingulets liberated 
from Nazi invaders"

EAK7

244
Альбертон М. "Герои Советского Союза 
Эмануил Казакевич"

Alberton M. "Heroes of the Soviet Union Emanuel 
Kazakevich"

EAK7

244
Айзенштадт М. "Первая научная конференция 
московских студентов"

Eisenstadt M. "The First Scientific Conference of 
Moscow Students"

EAK7

244
Абрамович И. "На хлебозаводе 
им.Кагановича"

Abramovich I. "At the bakery named after 
Kaganovich"

EAK7

244
Альтшулер М. "Евреи в Талине опять получили 
возможность молиться"

Altshuler M. "Jews in Talin got an opportunity to 
pray again"

EAK7
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244
Брагинский А. "Редакции газеты "Эйникайт" в 
Крыму"

Braginsky A. "The editors of the newspaper Einikait 
in the Crimea"

EAK7

244
Берк И. "Бухарест, 28 сент. 1948 г. Дорогой 
товарищ!"

Burke I. "Bucharest, September 28, 1948 Dear 
comrade!"

EAK7

244
Бутерман Г. "Новая сюита композитора 
Григория Крейна"

Buterman G. "New Suite by the composer Gregory 
Crane"

EAK7

244
Бутерман Г. "Известный еврейский журналист 
из Ровно взрывает немецкий транспортер и 
броневик"

Buterman G. "A well-known Jewish journalist from 
Rivne blows up a German transporter and armored 
car"

EAK7

244 Бергельсон Д. "Товарищ Шахно" Bergelson D. "Comrade Shahno" EAK7

244
Бутерман Н. "Находятся ли еще евреи в 
Варшаве?"

Buterman N. "Are Jews Still in Warsaw?" EAK7

244
Бергельсон Д. "Под солнцем Сталинской 
Конституции"

Bergelson D. "Under the Sun of the Stalin 
Constitution"

EAK7

244
Кантор Я. "Вопрос еврейской национальной 
культуры в свете марксистско-ленинской 
теории"

Kantor Y. "The Question of Jewish National Culture 
in the Light of Marxist-Leninist Theory"

EAK7

244 Висмонт В. "Поэты Узбекистана" Wismont V. "Poets of Uzbekistan" EAK7
244 Висмонт В. "Дорогие подарки" Wismont V. "Expensive Gifts" EAK7
244 Висмонт В. "Дом киноработников" Wismont V. "House of Filmmakers" EAK7

244
Висмонт В. "Еврейские художники на 
выставках, посвященных 25-летию Красной 
Армии"

Wismont V. "Jewish artists at exhibitions 
dedicated to the 25th anniversary of the Red 
Army"

EAK7

244
Висмонт В. "Выставка картин художника 
Чернышова"

Wismont V. "Exhibition of paintings by the artist 
Chernyshov"

EAK7

244
Висмонт В. "Забота об эвакуированных детях и 
детях фронтовиков"

Wismont V. "Caring for evacuated children and 
children of war veterans"

EAK7

244
Висмонт В. "Вечер Шолом-Алейхема в 
Самарканде"

Wismont V. "The Evening of Sholem Aleichem in 
Samarkand"

EAK7

244 Висмонт В. "Еврейский художник Р.Р.Фальк" Wismont V. "Jewish artist R.R. Falk" EAK7

244
Висмонт В. "80-летие Ленинградской 
консерватории"

Wismont V. "80th anniversary of the Leningrad 
Conservatory"

EAK7
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244
Висмонт В. "Борьба польского народа против 
Гитлера"

Wismont V. "The struggle of the Polish people 
against Hitler"

EAK7

244
Висмонт В. ""Без вины виноватые" 
А.Н.Островского на еврейской сцене"

Wismont V. "" Guilty of no fault "A.N. Ostrovsky on 
the Jewish scene"

EAK7

244 Висмонт В. "Художник -общественник" Wismont V. "Public Artist" EAK7

244
Висмонт В. "Шахматно-шашечный турнир на 
первенстве города"

Wismont V. "Chess-drafts tournament at the city 
championship"

EAK7

244
Висмонт В. "Дипломные работы молодых 
еврейских художников"

Wismont V. "Thesis of Young Jewish Artists" EAK7

244
Висмонт В. "Новые мультипликационные 
фильмы"

Wismont V. "New Animated Films" EAK7

244
Висмонт В. "Литературная жизнь в 
Самарканде"

Wismont V. "Literary Life in Samarkand" EAK7

244
Висмонт В. "Новые постановки самаркандских 
театров"

Wismont V. "New productions of Samarkand 
theaters"

EAK7

244 Висмонт В. "Новые театральные постановки" Wismont V. "New Theater Performances" EAK7

244 Висмонт В. "Литературные вечера" Wismont V. "Literary Evenings" EAK7
244 Висмонт В. "Коневодческие празднества" Wismont V. "Horse Festivities" EAK7

244
Висмонт В. "Выезд концертного ансамбля на 
фронт"

Wismont V. "Departure of the concert ensemble 
to the front"

EAK7

244 Висмонт В. "Евреи-шахматисты на турнире"
Wismont V. "Jewish chess players in the 
tournament"

EAK7

244
Висмонт В. "Новая постановка в Самарканде 
"200 тысяч" Шолом-Алейхема"

Wismont V. "New production in Samarkand" 200 
thousand "Sholem Aleichem"

EAK7

244 Висмонт В. "Вечер памяти Т.Шевченко"
Wismont V. "An Evening in Memory of T. 
Shevchenko"

EAK7

244 Висмонт В. ""Фронт" в трех театрах" Wismont V. "Front" in three theaters " EAK7
244 Висмонт В. "Кучкар Турдыев на сцене" Wismont V. "Kuchkar Turdyev on the stage" EAK7

244
Висмонт В. "Харьковский государственный 
еврейский театр. "Стемпеню" Шолом-
Алейхема"

Wismont V. "Kharkov State Jewish Theater." The 
Shampoo-Aleichem Stempen

EAK7
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244
Висмонт В. "Новые постановки харьковского 
Госта"

Wismont V. "New Performances of the Kharkov 
Guest"

EAK7

244 Висмонт В. "Эвакуированные стахановцы" Wismont V. "Evacuated Stakhanovites" EAK7

244
Висмонт В. "Инвалиды Отечественной войны - 
стахановцы"

Wismont V. "Disabled World War II - 
Stakhanovites"

EAK7

244 Висмонт В. "ЕАК" Wismont V. "JAC" EAK7

244 Висмонт В. "Певец рабочих масс и гетто"
Wismont V. "Singer of the working masses and the 
ghetto"

EAK7

244 Висмонт В. "Доклады о писателях" Wismont V. Writer Papers EAK7
244 Висмонт В. "Новая лаборатория" Wismont V. "New Laboratory" EAK7

244
Ватенберг И. "Обзор иностранных газет на 
английском, немецком и еврейском языках"

Watenberg I. "Review of foreign newspapers in 
English, German and Jewish"

EAK7

244 Вотсковская Р. "Письмо" Votskovskaya R. "Letter" EAK7

244
Автор не указан "Советско-еврейская поэзия, 
показанная в Будапеште"

The author is not specified "Soviet-Jewish poetry 
shown in Budapest"

EAK7

244
Гонтарь А. "Воин литовской дивизии доктор 
Гирш Ролникас"

Gontar A. "Warrior of the Lithuanian division Dr. 
Hirsch Rolnikas"

EAK7

244
Гонтарь А. "Разрушенные и ограбленные 
культурные учреждения в Киеве"

Gontar A. "Destroyed and robbed cultural 
institutions in Kiev"

EAK7

244
Гонтарь А. "За каждый зуб - десять немецких 
мерзавцев"

Gontar A. "For every tooth - ten German bastards" EAK7

244
Гонтарь А. "Бердичев должен быть снова 
восстановлен"

Gontar A. "Berdichev must be restored again" EAK7

244 Грубиан М. "Она отомстит за своего ребенка" Grubian M. "She will avenge her child" EAK7

244
Грубиан М. "Храбрый партизан Гершан 
Лерман"

Grubian M. "The Brave Partisan Gershan Lerman" EAK7

244
Грубиан М. "Новый гитлеровский лагерь 
смерти в Брестской области"

Grubian M. "New Hitler's death camp in the Brest 
region"

EAK7

244 Грубиан М. "Резня евреев в Полоцком лесу"
Grubian M. "The massacre of Jews in the Polotsk 
forest"

EAK7

244
Грубиан М. "Расстрелы, виселицы, живые 
факелы"

Grubian M. "Executions, gallows, living torches" EAK7
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244
Гордон С. "Директор судоремонтного завода 
Иосиф Маргулец"

Gordon S. "Director of the shipyard Joseph 
Margulets"

EAK7

244
Гроссберг Е. "Положение евреев в Черновицах 
во время румыно-немецкой оккупации"

Grossberg E. "The situation of Jews in Chernivtsi 
during the Romanian-German occupation"

EAK7

244 Гранберг Л. "Забайкальские металлурги" Granberg L. "Trans-Baikal Metallurgists" EAK7
244 Гольман Л. Без названия Golman L. Untitled EAK7
244 Голубева Б. "В канун 1945 года" Golubeva B. "On the eve of 1945" EAK7

244
Галкин Ш. "Вениамин Зускин - народный 
артист узбекской республики"

Galkin Sh. "Veniamin Zuskin - People's Artist of the 
Uzbek Republic"

EAK7

244
Горелик И. "Месть гвардейца Абрама 
Рабиновича"

Gorelik I. "Revenge of the Guardsman Abram 
Rabinovich"

EAK7

244 Герцбах Б. "Гибель евреев Двинска" Herzbach B. "Death of Dvinsk Jews" EAK7
244 Гуревич Р. "Работа библиотеки" Gurevich R. "The work of the library" EAK7

244
Голдгар М. "Кавалер "Креста доблести" 
подпоручик Леон Топ"

Goldgar M. "Cavalier" Cross of Valor "Second 
Lieutenant Leon Top"

EAK7

244
Голдгар М. "Герой автоматчик дивизии 
"Костюшко - унтер-офицер Абрам Мармор"

Goldgar M. "Hero submachine gun division" 
Kosciuszko - non-commissioned officer Abram 
Marmor

EAK7

244 Гиндес А. "Тяжелая "миссия"" Gindes A. "Heavy" mission "" EAK7

244 Гольдберг Л. "Что происходит в Палестине" Goldberg L. "What is happening in Palestine" EAK7

244 Гольдберг Л. "Две сионистские конференции" Goldberg L. "Two Zionist conferences" EAK7

244 Гольдберг Б. "О посещении Риги" Goldberg B. "On a visit to Riga" EAK7

244 Гольдберг Б. "Корреспонденция из Каунаса" Goldberg B. "Correspondence from Kaunas" EAK7

244 Гольдберг Б. "Одесса" Goldberg B. "Odessa" EAK7
244 Гольдберг Б. "Минск" Goldberg B. "Minsk" EAK7
244 Гольдберг Б. "Буск" Goldberg B. "Busk" EAK7
244 Гольдберг Б. "Ленинград" Goldberg B. "Leningrad" EAK7

244
Гурвич А., Соркин М. "Достигнут довоенный 
уровень"

Gurvich A., Sorkin M. "Reached the pre-war level" EAK7
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244 Гимпелева С. "Встреча с первым партизаном" Gimpeleva S. "Meeting with the first partisan" EAK7

244
Железнова М. "Лев Гонор - Герой Советского 
Союза"

Zheleznova M. "Leo Honor - Hero of the Soviet 
Union"

EAK7

244 15-17
Айзенштат М. "Первая научная конференция 
московских студентов"

Aizenshtat M. "The First Scientific Conference of 
Moscow Students"

О научной работе 
студентов в СССР. С 
ред.правкой

идиш EAK1

244 18-20
Айзенштат М. "Первая научная конференция 
московских студентов"

Aizenshtat M. "The First Scientific Conference of 
Moscow Students"

О научной работе 
студентов в СССР

идиш EAK1

244 23-27 Абрамович И. "Московский "Хлебозавод"" Abramovich I. "Moscow" Bakery ""
О московском 
хлебозаводе. Рукописный 
текст

идиш EAK1

244 31-32
Альтшулер М. "Евреи в Талине опять получили 
возможность молиться"

Altshuler M. "Jews in Talin got an opportunity to 
pray again"

Об освобождении 
Эстонии. Рукописный 
текст

русский EAK1

244 33-38 Брагинский Д. "По Крыму" Braginsky D. "In the Crimea"
О строительстве колхозов 
в Крыму. Рукописный 
текст

русский EAK1

244 39-40 Берк И. "Дорогой товарищ" Burke I. "Dear Comrade"
Письмо из редакции 
газеты в Бухарест. 
Рукописный текст

русский EAK1

244 41-42 Берк И. "Дорогой товарищ" Burke I. "Dear Comrade"
Письмо из редакции 
газеты в Бухарест

английски
й

EAK1

244 47-49
Бергельсон Д. "Под солнцем Сталинской 
Конституции"

Bergelson D. "Under the Sun of the Stalin 
Constitution"

О праздновании дня 
Конституции. Рукописный 
текст

русский EAK1

244 50-56 Берин Т. "О характере статьи тов. Я Кантор"
Berin T. "On the Character of Comrade I Cantor's 
Article"

О статье Кантор Я. 
"Вопрос еврейской 
национальной культуры в 
свете марксистско-
ленинской теории"

русский EAK1
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244 58-61 Висмонт В. "Поэты Узбекистана" Wismont V. "Poets of Uzbekistan"
Рецензия на сборник 
"Поэты Узбекистана". 
Рукописный текст

русский EAK1

245
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском языке

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian

на русском языке идиш EAK1

245
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском языке

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian

EAK7

245 Девис Р. "Канада на 3-м пленуме ЕАКа в СССР"
Davis R. "Canada at the 3rd Plenum of the JAC in 
the USSR"

EAK7

245 Девис Р. "Он умер" (Памяти Шахно Эпштейна) Davis R. "He died" (In memory of Shahno Epstein) EAK7

245
Девис Р. "Указ об увеличении помощи 
матерям и детям в действии"

Davis R. "Decree on increasing assistance to 
mothers and children in action"

EAK7

245
Девис Р. "Замечательная веселая еврейская 
комедия"

Davis R. "Wonderful Fun Jewish Comedy" EAK7

245
Добрушин И. "Ленин в народных сказках" (в 
еврейском фольклоре?)

Dobrushin I. "Lenin in folk tales" (in Jewish 
folklore?)

EAK7

245

Добрушин Е. "Передаем речь проф. 
Е.Добрушина на вечера 16 мая в Дома Союзов 
в Москве, посвящ. 30-летию со дня смерти 
Шолом-Алейхема"

Dobrushin E. "We convey the speech of Prof. E. 
Dobrushin on the evening of May 16 at the House 
of Unions in Moscow, dedicated to the 30th 
anniversary of the death of Sholom Aleichem"

EAK7

245 Доресман И. "Еврейская жизнь в Польше" Doresman I. "Jewish life in Poland" EAK7

245
Дреер Р. "Хозяйственный расцвет Казахстана и 
участие в нем эвакуированных евреев"

Dreer R. "The economic prosperity of Kazakhstan 
and the participation of evacuated Jews"

EAK7

245 Дреер Р. "Поэма о Виленском гетто" Dreer R. "The Poem of the Vilnius Ghetto" EAK7

245 Дымный М. "Канун всенародного торжества" Smoky M. "Eve of a nationwide celebration" EAK7

245
Елисаветский Г. "Наши требования 
справедливы"

Elisabeth G. "Our requirements are fair" EAK7

245
Железнова М. "Храброму разведчику  
Михаилу  Кравецу присвоено звание Героя 
Советского Союза"

Zheleznova M. "The brave scout Mikhail Kravets 
was awarded the title Hero of the Soviet Union"

EAK7
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245 Жиц Г. "В честь 1 мая" Zhits G. "In honor of May 1" EAK7

245
Жиц Г. "Новый отряд строителей 
Биробиджана"

Zhits G. "New detachment of builders of 
Birobidzhan"

EAK7

245
Залович Н. "Что читает американская 
женщина"

Zalovich N. "What an American Woman Reads" EAK7

245 Зильберман Х. "Детские театры в СССР" Zilberman H. "Children's Theaters in the USSR" EAK7

245 Зельдин Л. "За высокий урожай" Zeldin L. "For a high harvest" EAK7

245
Зеленов Т. "Развитие идей "Манифеста 
коммунистической партии" в трудах Ленина и 
Сталина"

Zelenov T. "Development of the ideas of the" 
Manifesto of the Communist Party "in the works of 
Lenin and Stalin"

EAK7

245
Ивич Л. "Подготовка ко дня военно-морского 
флота"

Ivich L. "Preparing for the day of the Navy" EAK7

245 Ивич Л. "Встречи в Болгарии" Ivich L. "Meetings in Bulgaria" EAK7

245
Иткович М. "Биробиджан шлет подарки 
фронтовикам"

Itkovich M. "Birobidzhan sends gifts to war 
veterans"

EAK7

245 Иткович М. "Исключительный поезд" Itkovich M. "Exceptional train" EAK7

245
Иткович М. "Исключительный подарок 
фронту"

Itkovich M. "An exceptional gift to the front" EAK7

245 Иткович М. "Две героини" Itkovich M. "Two heroines" EAK7

245 Иткович М. "Растут ряды героев фронта"
Itkovich M. "The ranks of the heroes of the front 
are growing"

EAK7

245 Ицин А. "Письма партизанки Анны" Itzin A. "Letters of the partisan Anna" EAK7

245
Кон Н. "Братская могила одиннадцати сирот в 
степи"

Cohn N. "Mass grave of eleven orphans in the 
steppe"

EAK7

245
Кон Н. "Поплатились жизнью за желание 
спасти евреев"

Cohn N. "Paid for life for the desire to save the 
Jews"

EAK7

245 Кон Н. ""Гвардеец тыла" Алтер Фридман" Cohn N. "" Rear Guard Alter Friedman EAK7

245
Каган А. "Две украинских школьницы 
повешены вместе с их еврейским товарищем, 
которого он скрыли"

Kagan A. "Two Ukrainian schoolgirls hanged with 
their Jewish comrade, whom he hid"

EAK7

245 Каган А. "Рабочие-живописцы" Kagan A. "Workers-painters" EAK7

245
Каган А. "Командир Лейб Гольдбур захватил в 
плен 900 румын"

Kagan A. "Commander Leib Goldbur captured 900 
Romanians"

EAK7
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245 Каган А. "Еврейские летчики - смелые летчики" Kagan A. "Jewish pilots are brave pilots" EAK7

245
Каган А. "Акт крупнейшего государственного 
значения"

Kagan A. "Act of the largest state significance" EAK7

245
Каган Е. "Еврейский партизан захватил в плен 
немецкого полковника"

Kagan E. "The Jewish partisan captured the 
German colonel"

EAK7

245
Каган А. "Эвакуированная из Польши и 
западных областей молодежь работает и 
учится одновременно"

Kagan A. "Young people evacuated from Poland 
and the western regions work and study at the 
same time"

EAK7

245
Каган А. "Спасенные от рук немецких 
разбойников дети воспитываются в детском 
доме Куйбышевского военного завода"

Kagan A. "Saved from the hands of German 
robbers, children are brought up in the orphanage 
of the Kuibyshev Military Plant"

EAK7

245 Каган А. "Евреи-композиторы из Донбасса Kagan A. "Jewish composers from the Donbass EAK7

245
Каган А. "Командир Лейб Гольдбур захватил в 
плен 900 румын"

Kagan A. "Commander Leib Goldbur captured 900 
Romanians"

EAK7

245
Каган А. "Выступление певца Михаила 
Эпельбаума в Киеве"

Kagan A. "Performance of singer Michael 
Epelbaum in Kiev"

EAK7

245
Крол А. "В честь 30-летия ВЛКСМ - 
полмиллиона дециметров кожи"

Krol A. "In honor of the 30th anniversary of the 
Komsomol - half a million decimeters of skin"

EAK7

245
Канцельсон И. "Группком еврейских писателей 
при издательстве "Дер Эмес""

Kantselson I. "The Group of Jewish Writers at the 
Der Emes Publishing House"

EAK7

245 Ковнатор Р. "Во главе народный борьбы" Kovnator R. "At the head of the people's struggle" EAK7

245 Крол А. "Городу юности" Krol A. "The City of Youth" EAK7

245
Кушнер М. "Великая железнодорожная 
держава"

Kushner M. "The Great Railway Power" EAK7

245
Кирпотин В. "Два выступления русской 
интеллигенции"

Kirpotin V. "Two speeches of the Russian 
intelligentsia"

EAK7

245 Кирпотин В. "Юрий Тынянов" Kirpotin V. "Yuri Tynyanov" EAK7
245 Квитко Л. "О статьях Эпштейна и Фефера" Kvitko L. "On articles by Epstein and Fefer" EAK7
245 Квитко Л. "В освобожденном Вильнюсе" Kvitko L. "In the liberated Vilnius" EAK7
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245 Кронгауз М. "Молдавия возрождается" Krongauz M. "Moldova is reborn" EAK7

245
Кара-Мурза С. "Диссертация виолончелиста 
Гинзбурга"

Kara-Murza S. "Ginzburg cellist dissertation" EAK7

245
Круглянский М. "Подготовка кадров в 4-1й 
пятилетке"

Kruglyansky M. "Training in the 4-1th Five-Year 
Plan"

EAK7

245 Капица "Письмо" Kapitsa "Letter" EAK7

245
Купершмидт Ш. "Вчерашние "люди воздуха" - 
сегодняшние производственные рабочие"

Kupershmidt Sh. "Yesterday's" people of the air "- 
today's production workers"

EAK7

245
Лейбов В. "25-й юбилей ленинградской 
фабрики им.Володарского"

Leibov V. "25th anniversary of the Leningrad 
factory named after Volodarsky"

EAK7

245
Левин Я. "Народное хозяйство ЕАО и его 
перспективы"

Levin Y. "The national economy of the EAO and its 
prospects"

EAK7

245 Литвак А. "На новостройках Грузии" Litvak A. "On the new buildings of Georgia" EAK7

245
Литвак А. "Новое пополнение арсенала 
победы"

Litvak A. "New replenishment of the arsenal of 
victory"

EAK7

245 Лукинская О. "Два года в фашистском аду" Lukinskaya O. "Two years in fascist hell" EAK7

245
Абэ Лев "Красная Армия освободила город 
Староконстантинов"

Abe Leo "The Red Army liberated the city of 
Starokonstantinov"

EAK7

245
Лойцкер Х. "Диссертация о творческом пути 
Давида Бергельсона"

Leutsker H. "Thesis on the creative path of David 
Bergelson"

EAK7

245 Автор не указан "Харьков восстанавливается" The author is not specified "Kharkov is restored" EAK7

245
Лацкер Х. "Литературный вечер, посвященный 
поэту Давиду Гофштейну"

Lacker H. "Literary evening dedicated to the poet 
David Hofshtein"

EAK7

245
Лисовский С. "Комсомольцы военного 
корабля"

Lisovsky S. "Komsomol members of the warship" EAK7

245 Лейбман "Письмо Михоэлсу" Leybman "Letter to Mikhoels" EAK7

245 Маневич Д. "По столбцам газеты "Эйникайт""
Manevich D. "According to the columns of the 
newspaper Einikait"

EAK7

245 Маневич Д. "Крепят тыл Советского Союза"
Manevich D. "Fastening the rear of the Soviet 
Union"

EAK7

245 Маневич Д. "Награды на трудовом фронте" Manevich D. "Awards on the labor front" EAK7
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245
Маневич Д. "Так заботятся о здоровье 
рабочих"

Manevich D. "So care about the health of workers" EAK7

245
Маневич Д. "Живой свидетель фашистских 
зверства"

Manevich D. "A living witness of fascist atrocities" EAK7

245
Маневич Д. "Выставка трофейного 
вооружения"

Manevich D. "Exhibition of captured weapons" EAK7

245
Маневич Д. "Так заботятся о здоровье 
рабочих"

Manevich D. "So care about the health of workers" EAK7

245
Маневич Д. "Еврейский национальные 
учреждения в СССР"

Manevich D. "Jewish National Institutions in the 
USSR"

EAK7

245 Маневич Д. "Умер профессор Я.Ратнер" Manevich D. "Professor J. Ratner Dies" EAK7

245 Маневич Д. "По столбцам газеты "Эйникайт""
Manevich D. "According to the columns of the 
newspaper Einikait"

EAK7

245
Маневич Д. "Источник силы и мощи Красной 
Армии"

Manevich D. "Source of strength and power of the 
Red Army"

EAK7

245 Маневич Д. "Бесстрашные бойцы" Manevich D. "Fearless fighters" EAK7

245
Минский А. "Редактор минской еврейской 
газеты "Октябрь" отличился в боях на Юго-
Западном фронте"

Minsky A. "The editor of the Minsk Jewish 
newspaper" October "distinguished himself in 
battles on the South-Western Front"

EAK7

245
Миров Я. "Только факты похвалы были 
преждевременны"

Mirov Y. "Only the facts of praise were premature" EAK7

245
Мирал А. "Мать десятерых детей Миндел 
Штульман удостоены звания матери-героини"

Miral A. "Mother of ten children Mindel Shtulman 
awarded the title of mother heroine"

EAK7

245
Марк Б. "1943 г. для польских евреев в 
Советском Союзе"

Mark B. "1943 for Polish Jews in the Soviet Union" EAK7

245
Марк Б. "Процесс над еврейскими 
религиозными студентами, обвиняемых в 
"колдовстве""

Mark B. "The trial of Jewish religious students 
accused of" witchcraft ""

EAK7

245 Марк Б. "Восстание в польском гетто" Mark B. "Uprising in the Polish Ghetto" EAK7

245
Марк Б. "Еврейский партизаны в Люблинском 
районе"

Mark B. "Jewish Partisans in the Lublin District" EAK7

245 Марк Б. "Что рассказывает спасенный из гетто" Mark B. "What the Saved from the Ghetto Says" EAK7
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245 Марк Б. "30 тысяч евреев убитых во Львове" Mark B. "30 thousand Jews killed in Lviv" EAK7

245 Марк Б. "Освобожденный колхоз" Mark B. "Liberated Collective Farm" EAK7
245 Марк Б. "Как я убежал из гетто" Mark B. "How I Escaped from the Ghetto" EAK7
245 Марк Б. "Партизаны Лукова (Польша)" Mark B. "Partisans of Lukow (Poland)" EAK7

245
Марк Б. "Видный партизан рассказывает о 
судьбе евреев в Западной Украине"

Mark B. "Prominent partisan talks about the fate 
of Jews in Western Ukraine"

EAK7

246 460
Гордон С. "Еврейский генерал в Красной 
Армии М.Л.Чернявский"

Gordon S. "Jewish General in the Red Army M.L. 
Chernyavsky"

О генерале М.Л. 
Чернявском, 
награжденным орденом 
Красной Звезды. С 
ред.правкой

идиш EAK1

246 2-3 Гордон Ш. "Шахматы у нас народная игра" Gordon S. "Chess is our folk game"
О развитии шахматного 
спорта в Литве. С 
ред.правкой

идиш EAK1

246 5-9 Гордон Ш. "О фронтовой поэзии" Gordon S. "On Frontline Poetry"

Рецензия на книгу 
стихотворений Иосифа 
Керлера "За мою землю", 
вышедшая в 1944 г. С 
ред.правкой

идиш EAK1

246 11-17
Гордон Ш. "Достижения и перспективы 
еврейских колхозов Крыма"

Gordon S. "Achievements and Prospects of Jewish 
Crimean Collective Farms"

О работе в Крымских 
колхозах

идиш EAK1

246
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт", на 
еврейском языке

Einikite correspondent articles in Hebrew EAK1

246 109-121 Гордон С. "Сын и отец" Gordon S. "Son and Father"

О партизанском отряде, 
который поджег 
немецкий элеватор. С 
ред.правкой

идиш EAK1

246 123-127 Гордон С. "Лондоко" (В ЕАО) Gordon S. "Londoko" (EAO)
О рабочих завода в 
г.Лондоко

идиш EAK1

246 128-139 Гордон С. "Лондоко" (В ЕАО) Gordon S. "Londoko" (EAO)
О рабочих завода в 
г.Лондоко. С ред.правкой

идиш EAK1
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246 141-146 Гордон С. "На новой родине" Gordon S. "In the New Homeland"
О переселенцах в 
Биробиджан

идиш EAK1

246 148-150 Гордон С. "Годовщина" Gordon S. "Anniversary"

О Гедалии Арановиче, 
рассказывающем о 
гибели своего сына 
Давида на фронте. С 
ред.правкой

идиш EAK1

246 153-160 Гордон С. "По колхозам Крыма" Gordon S. "On the collective farms of Crimea"
О восстановлении 
колхозов в Крыму. С 
ред.правкой

идиш EAK1

246 162-165 Гордон С. "Скрипка Ютала" Gordon S. Utah's Violin
Об одном переселенце 
из Каунаса в Биробиджан

идиш EAK1

246 168-175 Гордон С. "25 лет в Крымской степи" Gordon S. "25 years in the Crimean steppe"
О развитии еврейских 
колхозов в Крыму

идиш EAK1

246 176-184 Гордон С. "25 лет в Крымской степи" Gordon S. "25 years in the Crimean steppe"
О развитии еврейских 
колхозов в Крыму. С 
ред.правкой

идиш EAK1

246 186-194 Гордон С. "Кулдур" Gordon S. "Kuldur" О курорте Кулдур в ЕАО идиш EAK1

246 196-210 Гордон С. "Хилей извозчик" Gordon S. "Hiley the Carrier" Литературный очерк идиш EAK1

246 212-222 Гордон С. "Скиле" Gordon S. "Skile"

Об уничтожении 
немецкого батальона в 
горах Кавказа. С 
ред.правкой

идиш EAK1

246 224-260 Гордон С. "Совесть" (Рассказ) Gordon S. "Conscience" (Story)
Рассказ. О возвращении 
долга

идиш EAK1

246 262-269 Гордон С. "Наследник" Gordon S. "The Heir"

О группе евреев, которые 
перед расстрелом смогли 
убить нескольких 
немцев. С ред.правкой

идиш EAK1
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246 271-280 Гордон С. "Областной центр ЕАО" Gordon S. "Regional Center of EAO" О ЕАО идиш EAK1

246 282-284 Гордон С. "Уважаемые женщины ЕАО" Gordon S. "Dear EAO Women"
О передовой колхознице 
колхоза "Новая жизнь" 
Эстер Пожарской

идиш EAK1

246 285-289 Гордон С. "Уважаемые женщины ЕАО" Gordon S. "Dear EAO Women"

О передовой колхознице 
колхоза "Новая жизнь" 
Эстер Пожарской. С 
ред.правкой

идиш EAK1

246 295-302
Гордон С. "Народный герой еврейского 
крестьянства"

Gordon S. "The national hero of the Jewish 
peasantry"

О герое гражданской 
войны на Украине 
Л.Минухине. Рукописный 
текст

идиш EAK1

246 305-310
Гордон С. "Самое старое еврейское село 
Крымской области"

Gordon S. "The oldest Jewish village in the 
Crimean region"

О Первомайском колхозе 
Крымской области

идиш EAK1

246 311-316
Гордон С. "Самое старое еврейское село 
Крымской области"

Gordon S. "The oldest Jewish village in the 
Crimean region"

О Первомайском колхозе 
Крымской области. С 
ред.правкой

идиш EAK1

246 319-322 Гордон С. "Машинисты из ЕАО" Gordon S. "Engineers from the EAO"
О машинистах ЕАо. С 
ред.правкой

идиш EAK1

246 326-335 Гордон С. "Машинист А.Рабинович" Gordon S. "Machinist A. Rabinovich"
Рассказ о машинисте 
А.Рабиновиче

идиш EAK1

246 337-344 Гордон С. "Биробиджанские старожилы" Gordon S. "Birobidzhan old-timers"
О первых переселенцах в 
ЕАО

идиш EAK1

246 346-349 Гордон С. Без названия Gordon S. Untitled
О евреях-героях Одессы. 
С ред.правкой

идиш EAK1

246 351-361 Гордон С. "Города и села ЕАО" Gordon S. "Cities and villages of the EAO"
О экономической и 
культурной жизни в ЕАО. 
С ред.правкой

идиш EAK1
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246 364-369
Гордон С. "Молодые колхозники еврейской 
деревни в Крыму"

Gordon S. "Young collective farmers of the Jewish 
village in Crimea"

О жизни еврейской 
молодежи в Крымских 
колхозах

идиш EAK1

246 370-376
Гордон С. "Молодые колхозники еврейской 
деревни в Крыму"

Gordon S. "Young collective farmers of the Jewish 
village in Crimea"

О жизни еврейской 
молодежи в Крымских 
колхозах. С ред.правкой

идиш EAK1

246 378-402 Гордон С. "По еврейским селениям Крыма" Gordon S. "In the Jewish villages of Crimea"

Автор описывает свои 
впечатления от поездки 
по еврейским селениям в 
Крыму

идиш EAK1

246 403-413 Гордон С. "По еврейским селениям Крыма" Gordon S. "In the Jewish villages of Crimea"

Автор описывает свои 
впечатления от поездки 
по еврейским селениям в 
Крыму. С ред.правкой

идиш EAK1

246 46-51
Гордон Ш. "Достижения и перспективы 
еврейских колхозов Крыма"

Gordon S. "Achievements and Prospects of Jewish 
Crimean Collective Farms"

О работе в Крымских 
колхозах. С ред.правкой

идиш EAK1

246 54-59 Гордон С. "В Севастополе - в городе-герое" Gordon S. "In Sevastopol - in the hero city"
О восстановительных 
работах в г.Севастополь. 
С ред.правкой

идиш EAK1

246 60-65 Гордон С. "В Севастополе - в городе-герое" Gordon S. "In Sevastopol - in the hero city"
О восстановительных 
работах в г.Севастополь. 
С ред.правкой

идиш EAK1

246 67-68
Гордон С. "Симферопольская резня в ночь со 2-
ого сентября"

Gordon S. "Simferopol massacre on the night of 
September 2"

О зверствах немцев над 
еврейским населением в 
Симферополе

идиш EAK1

246 70-78 Гордон С. "Первомайск" (Путевые заметки) Gordon S. "Pervomaisk" (Travel Notes)
О жизни в колхозе 
Первомайск. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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246 80-85 Гордон С. "Неизысканные долги" Gordon S. "Undetected debts"

О сержанте А.Жевахине, 
встретившего немца, 
который сжег больницу с 
ранеными солдатами

идиш EAK1

246 87-90 Гордон С. "Мать пилота" Gordon S. "Pilot's Mother"
О героическом поступке 
пилота Х.Либмана и его 
матери

идиш EAK1

246 92-107 Гордон С. "Братья" Gordon S. The Brothers
О зверствах немцев во 
время оккупации. С 
ред.правкой

идиш EAK1

247 2-10
Гордон С. "Подготовка к выборам в Крымском 
еврейском селе"

Gordon S. "Preparation for the elections in the 
Crimean Jewish village"

О еврейском селе в 
Крыму, которое 
пережило большие 
потери во время войны; о 
интенсивном 
восстановлении села

идиш EAK1

247
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Гордона Ш., на еврейском языке

Articles by Gordon S., Einikite Newspaper, in 
Hebrew

EAK1

247 100-114 Гордон С. "Семья Розенберг" Gordon S. "The Rosenberg Family"

О самом первом 
переселенце в 
Биробиджан. С 
ред.правкой

идиш EAK1

247 116-122 Гордон С. "К себе домой" Gordon S. "To Your Home"

О возвращении 
колхозника Шимена 
Файкина домой, в 
крымский колхоз 
им.Свердлова. Часть 2-ая

идиш EAK1
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247 123-129 Гордон С. "К себе домой" Gordon S. "To Your Home"

О возвращении 
колхозника Шимена 
Файкина домой, в 
крымский колхоз 
им.Свердлова. Часть 2-ая. 
С ред.правкой

идиш EAK1

247 150-155 Гордон С. "К себе домой" Gordon S. "To Your Home"

О возвращении 
колхозника Шимена 
Файкина домой, в 
крымский колхоз 
им.Свердлова. Часть 1-ая

идиш EAK1

247 158-161 Гордон С. "Путь советского ученого" Gordon S. "The Way of the Soviet Scientist"

О профессоре 
А.Т.Гильмане, лечащего 
больных туберкулезом. С 
ред.правкой

идиш EAK1

247 17-24
Гордон С. "Подготовка к выборам в Крымском 
еврейском селе"

Gordon S. "Preparation for the elections in the 
Crimean Jewish village"

О еврейском селе в 
Крыму, которое 
пережило большие 
потери во время войны; о 
интенсивном 
восстановлении села. С 
ред.правкой

идиш EAK1

247 174-177 Гордон С. "Путь советского ученого" Gordon S. "The Way of the Soviet Scientist"
О профессоре 
А.Т.Гильмане, лечащего 
больных туберкулезом

идиш EAK1

247 183-190 Гордон С. "Расцвет советской культуры в ЕАО"
Gordon S. "The heyday of Soviet culture in the 
EAO"

О национальной 
политике в СССР, и 
культурной жизни в ЕАО

идиш EAK1
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247 198-205 Гордон С. "Расцвет советской культуры в ЕАО"
Gordon S. "The heyday of Soviet culture in the 
EAO"

О национальной 
политике в СССР, и 
культурной жизни в ЕАО. 
С ред.правкой

идиш EAK1

247 207-213 Гордон С. "Первая встреча" (В ЕАО) Gordon S. "The First Meeting" (EAO)

О переселенцев из Умани 
в Биробиджан и их 
встречи с жителями 
Биробиджана

идиш EAK1

247 214-223 Гордон С. "Первая встреча" (В ЕАО) Gordon S. "The First Meeting" (EAO)

О переселенцев из Умани 
в Биробиджан и их 
встречи с жителями 
Биробиджана. С 
ред.правкой

идиш EAK1

247 225-229
Гордон С "Молодые колхозники из крымского 
еврейства"

Gordon S "Young collective farmers from Crimean 
Jewry"

О роли молодых 
колхозников в 
выполнение 
послевоенного 5-летнего 
плана. С ред.правкой

идиш EAK1

247 237-244 Гордон С. "Киевский еврей" Gordon S. "Kiev Jew"
О добровольно ушедшем 
на фронт киевлянине 
Мойше Аврутине

идиш EAK1

247 245-255 Гордон С. "Я - киевлянин" Gordon S. "I am a Kievite"

О добровольно ушедшем 
на фронт киевлянине 
Мойше Аврутине. С 
ред.правкой

идиш EAK1

247 257-260
Гордон С. "ЕАО к 30-ой годовщине 
Октябрьской революции"

Gordon S. "EAO on the 30th anniversary of the 
October Revolution"

О достижениях ЕАО в 
развитии индустрии и с/х. 
С ред.правкой

идиш EAK1

247 261-271
Гордон С. "ЕАО к 30-ой годовщине 
Октябрьской революции"

Gordon S. "EAO on the 30th anniversary of the 
October Revolution"

О достижениях ЕАО в 
развитии индустрии и с/х

идиш EAK1
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247 273-277 Гордон С. "Кабаковы и их мать Стера" Gordon S. "The Kabakovs and Their Mother Stera"

О награждении 
многодетной матери 
Стеры Кабаковой 
орденом "Материнской 
славы". С ред.правкой

идиш EAK1

247 284-292 Гордон С. "Люди, которые выросли в ЕАО" Gordon S. "People Who Grew Up in the EAO"

О новом поколении 
евреев, которые 
родились и выросли в 
ЕАО. С ред.правкой

идиш EAK1

247 294-305 Гордон С. "Биробиджанское поколение" Gordon S. "Birobidzhan Generation"

О переселенцах в 
Биробиджан, ставшими 
профессиональными 
строителями. С 
ред.правкой

идиш EAK1

247 306-310 Гордон С. "Биробиджанское поколение" Gordon S. "Birobidzhan Generation"

О переселенцах в 
Биробиджан, ставшими 
профессиональными 
строителями

идиш EAK1

247 311-315 Гордон С. "На новостройках ЕАО" Gordon S. "On the new buildings of the EAO"
О строительстве на 
территории ЕАО

русский EAK1

247 35-42
Гордон С. "За высокий урожай на Крымских 
колхозных степях"

Gordon S. "For a high harvest on the Crimean 
collective farm steppes"

О принятие участие 
колхозников Крыма в 
социалистических 
соревнованиях в честь 30-
ия Октябрьской 
революции. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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247 51-54
Гордон С. "За высокий урожай на Крымских 
колхозных степях"

Gordon S. "For a high harvest on the Crimean 
collective farm steppes"

О принятие участие 
колхозников Крыма в 
социалистических 
соревнованиях в честь 30-
ия Октябрьской 
революции

идиш EAK1

247 56-69 Гордон С. "Бироканский певец" Gordon S. "Birokansky singer"
О Бироканском певце 
Шломо Рейзине. С 
ред.правкой

идиш EAK1

247 70-78 Гордон С. "Бироканский певец" Gordon S. "Birokansky singer"
О Бироканском певце 
Шломо Рейзине

идиш EAK1

247 80-98 Гордон С. "Семья Розенберг" Gordon S. "The Rosenberg Family"
О самом первом 
переселенце в 
Биробиджан

идиш EAK1

248 2-7
Ойслендер Н. "Давид Бергельсон: новые 
рассказы"

Oyslander N. "David Bergelson: New Stories"

Рецензия на книгу 
Д.Бергельсона "Новые 
рассказы". Рукописный 
текст

идиш EAK1

248 9-11 Ойслендер Н. "Новые голоса" Oyslander N. "New Voices"

О творчестве 
писательниц Анны 
Стельмах и Софии 
Другобицкой. 
Рукописный текст

идиш EAK1

248
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Ойслендера Н., на еврейском языке

Articles by Eiclander N., Einikite Newspaper, in 
Hebrew

EAK1

248 109-112 Ойслендер Н. "Мастер, точи свое оружие!" Oislander N. "Master, sharpen your weapons!"

О выступлениях на 
антифашистском митинге 
московских деятелей 
искусств, таких как: 
Шостакович, Веснина и 
др.

идиш EAK1

248 118-122 Ойслендер Н. "Мойше Хащевацкий" Oislander N. "Moshe Khaschevatsky"
О творчестве и гибели 
поэта М.Хащевацкого

идиш EAK1

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 836 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

248 123-129 Ойслендер Н. "Мойше Хащевацкий" Oislander N. "Moshe Khaschevatsky"
О творчестве и гибели 
поэта М.Хащевацкого. С 
ред.правкой

идиш EAK1

248 131-133
Ойслендер Н. "Светлый, Шолом-Алейхемский 
привет"

Oislander N. "Bright, Sholom-Aleichem Greetings"
Рецензия на новеллу 
Шолом-Алейхема 
"Переле - красавица"

идиш EAK1

248 139-149 Ойслендер Н. "Советский поэт Гершл Диамант" Oislander N. "Soviet poet Herschel Diamond"
О творчестве еврейского 
поэта Г.Диаманта, 
погибшего на войне

идиш EAK1

248 14-37 Ойслендер Н. "И.Фефер" Oyslander N. "I. Fefer" О творчестве И.Фефера идиш EAK1

248 160-165
Ойслендер Н. "Б.Шапир - поэт одесской 
бедноты"

Oyslander N. "B. Shapir - poet of the Odessa poor"
О творчестве поэта 
Б.Шапир

идиш EAK1

248 184-189 Ойслендер Н. "Иосиф Бовшовер" Oyslander N. "Joseph Bovshover"

О творчестве 
Т.Бовшовера. Статья 
написана к 30-ю со дня 
смерти писателя. С 
ред.правкой

идиш EAK1

248 208-225
Ойслендер Н. "Шолом-Алейхемские "людишки 
с маленькими умами"

Oislander N. "Sholom-Aleichem" little people with 
little minds "

Рецензия на рассказ 
Шолом-Алейхем 
"Людишки с маленькими 
умами"

идиш EAK1

248 226-245
Ойслендер Н. "Шолом-Алейхемские "людишки 
с маленькими умами"

Oislander N. "Sholom-Aleichem" little people with 
little minds "

Рецензия на рассказ 
Шолом-Алейхем 
"Людишки с маленькими 
умами".  ред.правкой

идиш EAK1

248 247-251 Ойслендер Н. "Ошер Шварцман в Петрограде" Oislander N. "Osher Schwartzman in Petrograd"
О встрече автора статьи с 
поэтом О.Шварцмном в 
Петрограде

идиш EAK1
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248 265-272 Ойслендер Н. "Эстер-Рохл Каминская" Oyslander N. "Esther-Rohl Kaminsky"
К 75-летия со дня 
рождения актрисы Э.-Р. 
Каминской

идиш EAK1

248 274-284
Ойслендер Н. "Хана Левин - советская 
поэтесса"

Oislander N. "Hana Levin - Soviet poetess"
О творчестве поэтессы 
Ханы Левин

идиш EAK1

248 286-290 Ойслендер Н.,Добрушин И. "Поэт свободы" Oislander N., Dobrushin I. "Poet of Freedom"
Рецензия на поэмы 
Расина "Свобода" и 
"Родина". С ред.правкой

идиш EAK1

248 293-313 Ойслендер Н. "Эзро Фининберг" Oislander N. "Ezro Fininberg"

О творчестве поэта 
Э.Фининберга. К первой 
годовщине со дня смерти 
поэта. С ред.правкой

идиш EAK1

248 314-333 Ойслендер Н. "Эзро Фининберг" Oislander N. "Ezro Fininberg"

О творчестве поэта 
Э.Фининберга. К первой 
годовщине со дня смерти 
поэта

идиш EAK1

248 335-339
Ойслендер Н. "Ближе к источникам народного 
геройства"

Oyslander N. "Closer to the sources of national 
heroism"

Автор призывает 
писателей чаще 
описывать в своих 
произведениях народных 
героев. С ред.правкой

идиш EAK1

248 341-343
Ойслендер Н. "Источники театрального 
искусства Гольдфадена"

Oislander N. "Sources of theatrical art of 
Goldfaden"

О неразрывной связи 
еврейского искусства с 
русской культурой. 
Рукописный текст

идиш EAK1

248 345-351
Ойслендер Н.,Добрушин И. "Человек с 
ружьем"

Oislander N., Dobrushin I. "Man with a gun"
О творчестве еврейского 
писателя Ш.Годинера. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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248 353-359
Ойслендер Н. "Начало новой еврейской 
поэзии"

Oislander N. "The Beginning of New Jewish Poetry"

Статья посвящена 125-
летию со дня рождения 
поэта В.Зборжерса. 
Рукописный текст

идиш EAK1

248 361-371
Ойслендер Н. "Народный певец 
М.Варшавский"

Oislander N. "People’s singer M. Warsaw"

Статья посвящена 100-
летию со дня рождения 
поэта М.Варшавского. 
Рукописный текст

идиш EAK1

248 373-387
Ойслендер Н. "Поэт мужественного 
поколения"

Oislander N. "The Poet of the Courageous 
Generation"

О творчестве поэта 
Б.Олевского

идиш EAK1

248 38-57 Ойслендер Н. "И.Фефер" Oyslander N. "I. Fefer"
О творчестве И.Фефера. С 
ред.правкой

идиш EAK1

248 59-68 Ойслендер Н. "Советский поэт Лейб Талалай" Oislander N. "Soviet poet Leib Talalay"

Статья посвящена пятой 
годовщине со дня гибели 
поэта Л.Талалая. 
Рукописный текст

идиш EAK1

248 70-76
Ойслендер Н.,Добрушин И. "Поэт - 
красноармеец"

Oislander N., Dobrushin I. "Poet - Red Army Man"
О жизни и творчестве 
поэта Л.Талалая. С 
ред.правкой

идиш EAK1

248 78-89 Ойслендер Н. "Поэтесса Рахиль Корн" Oislander N. "Poetess Rachel Korn"
О творчестве поэтессы 
Рахиль Корн

идиш EAK1

249 306 Гиндес А. "Это просто" Gindes A. "It's Easy"
О жизни в одном 
военном госпитале

идиш EAK1

249 2-8 Гиндес А. "Что Лейвик хочет видеть" Gindes A. "What Leivik Wants to See"

О впечатлениях 
еврейского-
американского поэта 
Лейвика, посетившего 
Германию и Франция 
после II Мировой Войны. 
С ред.правкой

идиш EAK1
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249 10-19 Гиндес А. "Дружба" Gindes A. "Friendship"

О торжественных 
проводах еврейской 
семьи Ривкиных из 
эвакуации на родину

идиш EAK1

249
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Гиндес А., на еврейском языке

Articles by Einikite Newspaper Gindes A., in 
Hebrew

EAK1

249 103-109 Гиндес А. "Правда о послевоенной Японии" Gindes A. "The Truth About Post-War Japan"

О письме журналиста 
А.Купганова 
№Американцы в Японии. 
С ред.правкой

идиш EAK1

249 110-116 Гиндес А. "Правда о послевоенной Японии" Gindes A. "The Truth About Post-War Japan"
О письме журналиста 
А.Купганова 
№Американцы в Японии

идиш EAK1

249 118-121
Гиндес А. "Настоящее лица английской 
"демократии""

Gindes A. "The Real Face of English" Democracy ""
Разоблачение английской 
демократии

идиш EAK1

249 123-131 Гиндес А. "Четыре Киева" Gindes A. "Four Kiev"

О Киеве при царской 
Росси, во время 
Петлюровских погромов, 
в Советский период до 
войны и после. С 
ред.правкой

идиш EAK1

249 133-137 Гиндес А. "Пьеса о "Южном узле"" Gindes A. "A play about the Southern Node"

О постановке пьесы 
Первецева  "Южный 
узел" в Московском 
театре

идиш EAK1

249 139-143 Гиндес А. "В гостях на празднике Победы" Gindes A. "Visiting Victory Day"
О празднование дня 
Победы в Москве

идиш EAK1

249 145-148 Гиндес А. "На коне и под конем" Gindes A. "On a horse and under a horse"
О ферме на берегу Волги, 
выращивающей лошадей

идиш EAK1
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249 151-156
Гиндес А. "Культурные интересы московского 
читателя"

Gindes A. "Cultural interests of the Moscow 
reader"

О московских 
библиотеках и читателях

идиш EAK1

249 157-162
Гиндес А. "Культурные интересы московского 
читателя"

Gindes A. "Cultural interests of the Moscow 
reader"

О московских 
библиотеках и читателях. 
С ред.правкой

идиш EAK1

249 165-170 Гиндес А. "Одна большая семья художников" Gindes A. "One Big Family of Artists"
О гастролях театров 
советских республик по 
СССР

идиш EAK1

249 171-178 Гиндес А. "Одна большая семья художников" Gindes A. "One Big Family of Artists"
О гастролях театров 
советских республик по 
СССР. С ред.правкой

идиш EAK1

249 180-185 Гиндес А. "Новые технические победы в СССР" Gindes A. "New technical victories in the USSR"
Об отмене карточной 
системы и денежной 
реформе

идиш EAK1

249 186-193 Гиндес А. "Новые технические победы в СССР" Gindes A. "New technical victories in the USSR"
Об отмене карточной 
системы и денежной 
реформе. С ред.правкой

идиш EAK1

249 195-202 Гиндес А. "Поездка к чувашам" Gindes A. "Trip to the Chuvash" О колхозах в Чувашии идиш EAK1

249 203-217 Гиндес А. "Поездка к чувашам" Gindes A. "Trip to the Chuvash" О колхозах в Чувашии идиш EAK1

249 21-24 Гиндес А. "Подлизы и пан" ?????????????? Gindes A. "Sneakers and Pan" ???????????????
О еврейских беженцах в 
лагере в Бизонии. С 
ред.правкой

идиш EAK1

249 225-230 Гиндес А. "Помните, что вам рассказывают" Gindes A. "Remember what you are told"
О том, как голосовала 
одна семья

идиш EAK1

249 233-238 Гиндес А. "Близнецы" Gindes A. Gemini
О двух близнецах, 
вернувшихся после 
войны домой

идиш EAK1

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 841 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

249 239-243 Гиндес А. "Близнецы" Gindes A. Gemini

О двух близнецах, 
вернувшихся после 
войны домой. С 
ред.правкой

идиш EAK1

249 246-250 Гиндес А. "Советские люди" Gindes A. "Soviet people" О трудящихся СССР идиш EAK1

249 251-258 Гиндес А. "Советские люди" Gindes A. "Soviet people"
О трудящихся СССР. С 
ред.правкой

идиш EAK1

249 260-263 Гиндес А. "Беседа за стаканом чая" Gindes A. "A conversation over a glass of tea"
О беседе избирателей в 
артели "Новая жизнь"

идиш EAK1

249 26-31 Гиндес А. "Семья Газе в Казахстане" Gindes A. "The Gaza Family in Kazakhstan"
О польской семье, 
приехавшей в Казахстан

идиш EAK1

249 264-265 Гиндес А. "Беседа за стаканом чая" Gindes A. "A conversation over a glass of tea"
О беседе избирателей в 
артели "Новая жизнь". С 
ред.правкой

идиш EAK1

249 267-269 Гиндес А. "Веселые вдовы" Gindes A. "Funny Widows"

О лагерях английской 
зоны оккупации, где 
находятся немецкие 
преступники, которые 
автор статьи 
характеризует как курорт

идиш EAK1

249 271-276 Гиндес А. "В детском доме" Gindes A. "In the orphanage"
О детском доме во 
Внукове (под Москвой)

идиш EAK1

249 278-284 Гиндес А. "Внук и дедушка" Gindes A. "Grandson and Grandfather"

О дедушке, которому 
удалось найти своего 
внука, находившегося в 
детском доме во Внукове 
(под Москвой)

идиш EAK1

249 310-311 Гиндес А. "Это просто" Gindes A. "It's Easy"
О жизни в одном 
военном госпитале. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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249 33-38
Гиндес А. "Шолом-Алейхемские дни 20 лет 
назад"

Gindes A. "Sholem Aleichem Days 20 Years Ago"

О празднование в Киеве 
двадцать лет назад 
десятилетия со дня 
смерти Шолом-
Алейхема. С ред.правкой

идиш EAK1

249 41-45 Гиндес А. "Михоэлс говорит" Gindes A. Mikhoels Says
Об общественной 
деятельности С.Михоэлса

идиш EAK1

249 46-52 Гиндес А. "Михоэлс говорит" Gindes A. Mikhoels Says

Об общественной 
деятельности 
С.Михоэлса. С 
ред.правкой

идиш EAK1

249 54-58 Гиндес А. "Эм.Казакевич" Gindes A. "Em.Kazakevich"
О награждении 
Сталинской премией 
писателя Эм.Казакевича

идиш EAK1

249 60-61 Гиндес А. "Бер Слуцкий" Gindes A. "Ber Slutsky"
О творчестве писателя 
Б.Слуцкого. К 70-летия со 
дня рождения писателя

идиш EAK1

249 63-66 Гиндес А. "Спорт и бизнес" Gindes A. "Sport and business"

О спорте в Америке, 
Англии и др.странах, где 
"он находится в частных 
руках". С ред.правкой

идиш EAK1

249 68-74 Гиндес А. "Преданный слуга народа" Gindes A. "A devoted servant of the people"

О трудовой деятельности 
депутата Верховного 
Совета А.Тонкошкури. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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249 75-78 Гиндес А. "Преданный слуга народа" Gindes A. "A devoted servant of the people"
О трудовой деятельности 
депутата Верховного 
Совета А.Тонкошкури

идиш EAK1

249 80-84 Гиндес А. "Герои Уолл-Стрит" Gindes A. "Heroes of Wall Street"
О начале съемок фильма 
об Алькапоне. С 
ред.правкой

идиш EAK1

249 86-93
Гиндес А. "Избирательная компания и 
избирательная ярмарка"

Gindes A. "Election Company and Election Fair"

Сравнение 
избирательных прав в 
СССР с 
капиталистическими 
странами. С ред.правкой

идиш EAK1

249 94-101
Гиндес А. "Избирательная компания и 
избирательная ярмарка"

Gindes A. "Election Company and Election Fair"

Сравнение 
избирательных прав в 
СССР с 
капиталистическими 
странами

идиш EAK1

250 289 Нусинов И. "Уроки истории" Nusinov I. "Lessons of history"
Историко-философский 
очерк

идиш EAK1

250 2-8 Нусинов И. "Советская еврейская культура" Nusinov I. "Soviet Jewish Culture"
О советско-еврейской 
культуре. Рукописный 
текст

идиш EAK1

250 10-11 Нусинов И. "Всенародная помощь фронту" Nusinov I. "Popular assistance to the front"
О материальной помощи 
Красной Армии

идиш EAK1

250
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Нусинова И., на еврейском языке

Articles of the correspondent of the Einikait 
newspaper I. Nusinova, in Hebrew

EAK1

250 112-116 Нусинов И. "Привет тебе, Житомир" Nusinov I. "Hello to you, Zhytomyr"
Об эвакуации из 
Житомира во время 
войны. С ред.правкой

идиш EAK1

250 118-122
Нусинов И. "Митя Петлин - ленинградский 
радист"

Nusinov I. "Mitya Petlin - Leningrad radio 
operator"

О юноше М.Петлине, 
попавшем в немецкий 
плен. С ред.правкой

идиш EAK1
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250 130-131
Нусинов И. "Советская еврейская литература 
против гитлеризма"

Nusinov I. "Soviet Jewish Literature Against 
Hitlerism"

О еврейских советских 
писателях добровольно 
вступивших в Красную 
Армию

идиш EAK1

250 13-15
Нусинов И. "Советский комендант Луцка 
Майор Литвер рассказывает о судьбе Луцких 
евреев"

Nusinov I. "The Soviet commandant of Lutsk, 
Major Litver talks about the fate of Lutsk Jews"

О судьбе евреев Луцка. 
Рукописный текст

идиш EAK1

250 135-137
Нусинов И. "Советская еврейская литература 
против гитлеризма"

Nusinov I. "Soviet Jewish Literature Against 
Hitlerism"

О еврейских советских 
писателях добровольно 
вступивших в Красную 
Армию. С ред.правкой

идиш EAK1

250 139-149 Нусинов И. "Имя в память обоих" Nusinov I. "Name in memory of both"

О русской женщине , 
спасшей семью с 
новорожденным 
ребенком. С ред.правкой

идиш EAK1

250 151-163
Нусинов И. "Почему не все евреи 
эвакуировались?"

Nusinov I. "Why are not all Jews evacuated?"

О многих евреях, 
которые не успели 
эвакуироваться, т.к. не 
предвидели немецкой 
оккупации. С 
ред.правкой

идиш EAK1

250 165-170 Нусинов И. "Липман-Левин" Nusinov I. "Lipman-Levin"

Статья посвящена 70-
летию со дня рождения 
Липмана-Левина. С 
ред.правкой

идиш EAK1

250 171-175 Нусинов И. "Липман-Левин" Nusinov I. "Lipman-Levin"
Статья посвящена 70-
летию со дня рождения 
Липмана-Левина

идиш EAK1
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250 17-19
Нусинов И. "Еврейские советские ученики в 
бою"

Nusinov I. "Jewish Soviet disciples in battle"

О талантливых студентах 
М.Заблудовском и 
М.Аниксте, добровольно 
ушедших на фронт

идиш EAK1

250 177-179 Нусинов И. "Тевье остается Тевьей" Nusinov I. "Tevye remains Tevye"
О дочерях "Тевье-
молочника"

идиш EAK1

250 180-183 Нусинов И. "Тевье остается Тевьей" Nusinov I. "Tevye remains Tevye"
О дочерях "Тевье-
молочника". С 
ред.правкой

идиш EAK1

250 185-191 Нусинов И. "Слово светлой веры" Nusinov I. "The word of the bright faith"

Об образах "светлой 
веры" в советской 
литературах. С 
ред.правкой

идиш EAK1

250 193-196 Нусинов И. "Слово светлой веры" Nusinov I. "The word of the bright faith"
Об образах "светлой 
веры" в советской 
литературах

идиш EAK1

250 199-207 Нусинов И. "Победа советского человека" Nusinov I. "Victory of the Soviet man"
О моральном облике 
советского человека

идиш EAK1

250 211-213 Нусинов И. "Так бывает" Nusinov I. "It happens"
О трех случайно 
уцелевших литовских 
евреях

идиш EAK1

250 221-229 Нусинов И. "Как румыны "не убивали"" Nusinov I. "How the Romanians" did not kill ""
Об уничтожении евреев 
Украины румынами и 
немцами. С ред.правкой

идиш EAK1

250 253-258
Нусинов И. "Новые материалы о фашистских 
зверствах не Северном Кавказе"

Nusinov I. "New materials on fascist atrocities in 
the North Caucasus"

О гибели евреев 
Кисловодска. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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250 265-269 Нусинов И. "А.С.Пушкин - великий поэт" Nusinov I. "A.S. Pushkin - the great poet"

О творчестве 
А.С.Пушкина. Статья 
посвящается 110-летию 
со дня его смерти

идиш EAK1

250 271-274
Нусинов И. "О культурных интересах 
красноармейца"

Nusinov I. "On the cultural interests of the Red 
Army man"

О покупке 
красноармейцами книг и 
тетрадей в начале 
учебного 1942 года. С 
ред.правкой

идиш EAK1

250 276-280 Нусинов И. "Проверка сил в Гомеле" Nusinov I. "Testing of forces in Gomel"
Об освобождении 
Гомеля от немецкой 
оккупации

идиш EAK1

250 28-31
Нусинов И. "Еврейские советские ученики в 
бою"

Nusinov I. "Jewish Soviet disciples in battle"

О талантливых студентах 
М.Заблудовском и 
М.Аниксте, добровольно 
ушедших на фронт. С 
ред.правко

идиш EAK1

250 37-44 Нусинов И. "Советская еврейская литература" Nusinov I. "Soviet Jewish Literature"
О еврейских советских 
писателях. С ред.правкой

идиш EAK1

250 56-59
Нусинов И. "В память моего освобожденного 
местечка"

Nusinov I. "In memory of my liberated place"
О местечке Житомирской 
области

идиш EAK1

250 61-64
Нусинов И. "Наше советское братство 
народов"

Nusinov I. "Our Soviet Brotherhood of Peoples" О дружбе народов в СССР идиш EAK1

250 66-68
Нусинов И. "Мы можем гордиться своим 
народом"

Nusinov I. "We can be proud of our people"
О награждениях 
участников боев против 
немцев

идиш EAK1
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250 70-76
Нусинов И. "Москва - мировой центр 
еврейской культуры"

Nusinov I. "Moscow - the world center of Jewish 
culture"

О запрете проживание 
евреев в Москве до 
революции, и о 
равноправии всех 
граждан В СССР. С 
ред.правкой

идиш EAK1

250 78-81 Нусинов И. "Что говорится в старых сказаниях" Nusinov I. "What is said in old legends"
О разговоре со старом 
еврее. С ред.правкой

идиш EAK1

250 83-84 Нусинов И. "Франц Моор и Адольф Гитлер" Nusinov I. "Franz Moor and Adolf Hitler"
О встрече с актером, 
игравшем роль Франца 
Моора

идиш EAK1

250 85-88 Нусинов И. "Франц Моор и Адольф Гитлер" Nusinov I. "Franz Moor and Adolf Hitler"
О встрече с актером, 
игравшем роль Франца 
Моора. С ред.правкой

идиш EAK1

250 94-102
Нусинов И. "Мастера мировой культуры О 
Ленине"

Nusinov I. "Masters of World Culture About Lenin"

О писателях, писавших о 
Ленине (Алексей 
Толстой, Томас Манн, 
Бернард Шоу). С 
ред.правкой

идиш EAK1

251 2
Абрамовский И. "Подготовка к выборам в 
местные советы"

Abramovsky I. "Preparation for elections to local 
councils"

Об агитационной работе 
в Сталинском районе 
г.Москвы. С ред.правкой

идиш EAK1

251 17
Абезгауз М. "К 100-летнему юбилею 
Манифеста Коммунистической партии"

Abezgauz M. "On the 100th anniversary of the 
Manifesto of the Communist Party"

Содержание 
соответствует названию. 
Рукописный текст

идиш EAK1

251 24 Абрушенко В. Без названия Abrushenko V. Untitled Стихотворение идиш EAK1

251 116 Айзеншер И. "Я доволен своим сыном" Aizensher I. "I am satisfied with my son"
Стихотворение. 
Рукописный текст

идиш EAK1

251 126 Акопян А. Без названия Hakobyan A. Untitled Стихотворение идиш EAK1

251 185
Алимджан Х. "Я живу, убегая от своего 
времени"

Alimjan H. "I live, running away from my time" Стихотворение идиш EAK1
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251 191
Альтер П. "Скрипка молчи" (Кровь призывает к 
мести)

Alter P. "Violin be silent" (Blood calls for revenge)
Стихотворение. 
Рукописный текст

идиш EAK1

251 376 Ашендорф И. "Бороды" Ashendorf I. "Beards"
Стихотворение. 
Рукописный текст

идиш EAK1

251 378 Ашендорф И. "Песня о ястребе" Ashendorf I. "Song of the hawk"
Стихотворение. 
Рукописный текст

идиш EAK1

251 384 Ашендорф И. "Дыхание" Ashendorf I. "Breath"
Стихотворение. 
Рукописный текст

идиш EAK1

251 4-6
Абрамовский И. "Орденоносный строительный 
трест"

Abramovsky I. "Order-building construction trust"

О награждении 
"Мосжилстроя" орденом 
"Трудового Красного 
Знамени". С ред.правкой

идиш EAK1

251 11-12 Абрамовский И. "Трамвай столицы" Abramovsky I. "Tram of the capital"
О достижениях 
трамвайного парка 
г.Москвы. С ред.правкой

идиш EAK1

251
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт", на 
еврейском языке

Einikite correspondent articles in Hebrew EAK1

251 100-103
Айдус З. "Латвийские евреи в борьбе за 
советскую родину"

Aidus Z. "Latvian Jews in the struggle for their 
Soviet homeland"

Об участии евреев в 
освобождении Латвии в 
рядах латвийской 
дивизии. С ред.правкой

идиш EAK1

251 111-113 Айзман К. "Сибирский охотник" Aizman K. "Siberian Hunter"

О сибирском охотнике 
вступившем в 
партизанский отряд. С 
ред.правкой

идиш EAK1

251 121-124
Айф И. "Большой вечер в Кишиневе 
посвященный Шолом Алейхем"

Aif I. "A great evening in Chisinau dedicated to 
Sholom Aleichem"

О вечере в Кишиневе 3 
июня 1946г., 
посвященном Шолом 
Алейхему

идиш EAK1

251 129-135
Алексеев М. "Подозрительная возня вокруг 
Палестинской проблемы"

Alekseev M. "Suspicious fuss around the 
Palestinian problem"

Критика сионизма. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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251 137-138 Александр "Тотальный танец" Alexander "Total Dance"
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK1

251 140-149
Александров И. "Об американской "помощи" 
Китаю"

Alexandrov I. "On American" assistance to "China"
Критика внешней 
американской политики. 
С ред.правкой

идиш EAK1

251 151-156
Александров Д. "Шахт в роли врачевателя 
германской экономики"

Aleksandrov D. "Mine as a healer of the German 
economy"

Об экономической 
ситуации в Германии

идиш EAK1

251 157-162
Александров Д. "Шахт в роли врачевателя 
германской экономики"

Aleksandrov D. "Mine as a healer of the German 
economy"

Об экономической 
ситуации в Германии. С 
ред. Правкой

идиш EAK1

251 164-168
Александров Д. "Выступление и обещание 
генерала Робертона"

Aleksandrov D. "The speech and promise of 
General Roberton"

О политике генерала 
Робертона, являющегося 
английским 
представителем в 
оккупированной Англией 
зоны Германии

идиш EAK1

251 169-172
Александров Д. "Выступление и обещание 
генерала Робертона"

Aleksandrov D. "The speech and promise of 
General Roberton"

О политике генерала 
Робертона, являющегося 
английским 
представителем в 
оккупированной Англией 
зоны Германии. С 
ред.правкой

идиш EAK1

251 174-176 Александров А. "Рост военных сил в США"
Aleksandrov A. "The growth of military forces in 
the United States"

Об экономической 
политике США

идиш EAK1

251 177-182 Александров А. "Рост военных сил в США"
Aleksandrov A. "The growth of military forces in 
the United States"

Об экономической 
политике США. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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251 187-189 Альбертон М. "Наши уральцы" Alberton M. "Our Urals"
О стахановце 
Уральмашзаводе 
Б.Фишбейне

идиш EAK1

251 19-22 Авакумов М. "Великий Советский патриот" Avakumov M. "The Great Soviet Patriot" О С.М.Кирове идиш EAK1

251 193-196 Альцикер Ш. "В Авангарде" Altsiker S. "At the Vanguard"
О работе одного колхоза. 
С ред.правкой

идиш EAK1

251 198-207
Амарант Ш. "Сема Атлас - пионер еврейского 
партизанского движения в Белоруссии"

Amaranth S. "Sema Atlas - Pioneer of the Jewish 
Partisan Movement in Belarus"

О докторе Семе Атлас, 
организовавшем 
еврейский партизанский 
отряд в Белоруссии. 
Рукописный текст

идиш EAK1

251 209-210
Амосов Н. "Государственный бюджет и забота 
о народе"

Amosov N. "State budget and care for the people"
О принятии нового 
государственного 
бюджета на 1947 г.

идиш EAK1

251 213-220 Андреев В. "В Брянских лесах" Andreev V. "In the Bryansk forests"
О комиссаре 
партизанского отряда 
Пановском Ю.

идиш EAK1

251 221-229 Андреев В. "В Брянских лесах" Andreev V. "In the Bryansk forests"

О комиссаре 
партизанского отряда 
Пановском Ю. С 
ред.правкой

идиш EAK1

251 241-259
Анисимов Н. "30 лет социалистического 
земледелия"

Anisimov N. "30 years of socialist agriculture" О с\х СССР. С ред.правкой идиш EAK1

251 261-275
Анисимов Н. "30 лет социалистического 
земледелия"

Anisimov N. "30 years of socialist agriculture" О с\х в СССР идиш EAK1

251 26-36
Агафонов Б. "О Ленинско-Сталинской дружбе 
народов в СССР"

Agafonov B. "On the Lenin-Stalin friendship of 
peoples in the USSR"

О дружбе народов в 
СССР. С ред.правкой

идиш EAK1

251 289-290 Аноненко Е. "Вспомнил" Anonenko E. "Remembered"

О том, как немцы 
расстреляли 6000 
человек в г.Шлав. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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251 292-295 Антокольски П. "Песня о метелице" Antokolski P. "Song of the Snowstorm" Стихотворение идиш EAK1

251 300-303 Антокольски П. "Песня о метелице" Antokolski P. "Song of the Snowstorm"
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK1

251 305-313 Антокольски П. "Сын" Antokolski P. "Son" Стихотворение идиш EAK1

251 315-318
Арбин Л. "Сталинская конституция и советские 
евреи"

Arbin L. "The Stalin Constitution and Soviet Jews"
О дне конституции - 5 
декабря. Рукописный 
текст

идиш EAK1

251 320-327 Аргутинская Л. "Сергей Лазо" Argutinskaya L. "Sergey Lazo" Биографический очерк идиш EAK1

251 333-336 Аргутинская Л. "Горячее сердце" Argutinskaya L. "Hot Heart" Рассказ идиш EAK1

251 350-351 Аринфельд М. "В мирные дни" Arinfeld M. "In Peaceful Days"
Литературный очерк о 
жизни в одной деревне. 
Рукописный текст

идиш EAK1

251 354-355
Арнольдов "Красноармейцы спасли 5 евреев, 
замурованных в печи"

Arnold "The Red Army rescued 5 Jews immured in 
the furnace"

О злодеяниях немцев в 
Тернополе. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

251 363-365 Ароновски М. "Одесская женщина-сапожник" Aronovsky M. "Odessa woman-shoemaker"

Рассказ о женщине-
сапожнике, починившей 
сапоги красноармейцу. С 
ред.правкой

идиш EAK1

251 367-368 Аронсон Л. "Сталинград" Aronson L. "Stalingrad"
О Сталинграде в 
послевоенный период. С 
ред.правкой

идиш EAK1

251 370-371 Аронов И. "Намного выше довоенного уровня" Aronov I. "Much higher than the pre-war level"
О Гомельском заводе 
"Полесдрух". С 
ред.правкой

идиш EAK1

251 373-374 Атнил Д. "Песня о 20-летнем сыне народа"
Atnil D. "Song of the 20-year-old son of the 
people"

Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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251 381-382 Ашендорф И. "Что лучше?" Ashendorf I. "Which is better?" Сказки. Рукописный текст идиш EAK1

251 38-39 Агев Д. "Замечательный вечер" Agev D. "Wonderful evening"
О творчестве еврейского 
писателя Персова. С 
ред.правкой

идиш EAK1

251 386-388 Ашендорф И. "Если ребенок спросит" Ashendorf I. "If the child asks"
Стихотворение. 
Рукописный текст

идиш EAK1

251 390-392 Ашендорф И. "Источник" Ashendorf I. "Source" О водном источнике идиш EAK1

251 394-396 Аш Г. "Клайпеда через 5 лет" Ash G. "Klaipeda in 5 years"
О восстановлении г. 
Клайпеда в 
послевоенные годы

идиш EAK1

251 42-46 Агранат З.Ш. "Две путевки" Agranat Z.S. "Two tickets"
О капитане 
Б.Грипштейне. С 
ред.правкой

идиш EAK1

251 48-54
Агранат З. "Жизнь героя" (К 3-ей годовщине со 
дня смерти И.Бумагина)

Agranat Z. "Hero's Life" (On the 3rd anniversary of 
the death of I. Bumagin)

О боевых заслугах 
И.Бумагина

идиш EAK1

251 58-59 Агранат З. "Молиев восстанавливается" Agranat Z. "Moliev is recovering"

О восстановление 
г.Малиева на Днепре 
после войны. С 
ред.правкой

идиш EAK1

251 60-61 Агранат З. "Молиев восстанавливается" Agranat Z. "Moliev is recovering"
О восстановление 
г.Малиева на Днепре 
после войны

идиш EAK1

251 67-68
Агранат З. "Образцовая амбулатория и ее 
персонал"

Agranat Z. "Exemplary outpatient clinic and its 
staff"

О работе одной 
амбулатории. 
Рукописный текст

идиш EAK1

251 70-75 Адалис А. "Нам принадлежит будущее" Adalis A. "The future belongs to us" Стихотворение идиш EAK1

251 77-78 Аснин А. "Десятитысячный трактор" Asnin A. "Ten thousandth tractor"
О Сталинградском 
заводе, выпустившем 10-
тысячный трактор

идиш EAK1
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251 79-82 Аснин А. "Десятитысячный трактор" Asnin A. "Ten thousandth tractor"

О Сталинградском 
заводе, выпустившем 10-
тысячный трактор. С 
ред.правкой

идиш EAK1

251 84-86 Азарин М. "Отдых советских людей" Azarin M. "Rest of Soviet people"
О том как отдыхают 
советские люди. С 
ред.правкой

идиш EAK1

251 88-89 Азарин М. "Где можно отдохнуть" Azarin M. "Where you can relax"
О том как отдыхают 
советские люди

идиш EAK1

251 91-93
Азарин М. "Молодые артисты Большого 
театра"

Azarin M. "Young artists of the Bolshoi Theater"
О молодых артистах 
Большого театра. С 
ред.правкой

идиш EAK1

251 95-96
Азенберг Б. "Я обрел цель в жизни. Эту цель я 
претворяю в жизнь"

Azenberg B. "I have found a goal in life. I realize 
this goal"

О переселенце в ЕАО. С 
ред.правой

идиш EAK1

252 39
Аркин Л. "Пленный гитлеровец рассказывает 
новые подробности о восстании в Варшавском 
гетто"

Arkin L. "The captured Nazi tells new details about 
the uprising in the Warsaw ghetto"

О новых фактах, 
связанных с восстанием в 
варшавском гетто, 
представленных 
немецким ефрейтором 
Карлом Нейманом

идиш EAK1

252 41
Аркин Л. "Новый спектакль Переца в 
Московском еврейском театре"

Arkin L. "New performance of Pepper in the 
Moscow Jewish Theater"

О постановке в 
еврейском театре пьеса 
"Женитьба" к 30-летней 
годовщине И.Л.Переца

идиш EAK1

252 45
Аркин Л. "Праздник в советской еврейской 
семье"

Arkin L. "Holiday in the Soviet Jewish Family"

О том, как Верховный 
Совет наградил мать-
героиню Г.Коновалову 
орденов "Золотой 
звезды"

идиш EAK1
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252 2-6
Аркин Л. "Новая выборная компания в 
Советском союзе"

Arkin L. "The New Elected Company in the Soviet 
Union"

Статья посвящена указу, 
что выборы в Верховный 
Совет состоятся 9 
февраля 1947 года

идиш EAK1

252 8-12
Аркин Д. "Советский архитектор Штелн на 
восстановлении городов"

Arkin D. "Soviet architect Shteln on the restoration 
of cities"

О восстановительных 
работах в городах и 
местечках после войны

идиш EAK1

252
Статьи корреспондентов газеты "Эйникай", на 
еврейском языке

Einikai Newspaper Correspondent Articles in 
Hebrew

идиш EAK1

252 107-123 Аронский М. "Среди еврейских могил" Aronsky M. "Among the Jewish graves"

О том, как среди 
еврейских могил 
прятались партизаны и 
мстили немцам

идиш EAK1

252 129-135
Аронский М. "О поэтах и певицах Западных 
областей"

Aronsky M. "On poets and singers of the Western 
regions"

Критическая статья о 
творчестве Эмиота, 
Гелера, Воглера, 
Рубенштейна

идиш EAK1

252 150-154 Аронский М. "Наследственная шуба" Aronsky M. "Inherited fur coat"

Из цикла заметок об 
эвакуированных. Об 
одной женщине, у 
который любимый погиб 
в 1917 году. В память о 
нем осталась шуба, 
которую она бережет

идиш EAK1
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252 15-23
Аркин Л. "Большие итоги и замечательные 
перспективы"

Arkin L. "Big results and great prospects"

О выступлении министра 
иностранных дел 
Молотова на 
торжественном 
московском собрании в 
честь 31-ой годовщины 
октябрьской революции

идиш EAK1

252 162-164 Аронский М. "Сестры Хавкины" Aronsky M. "The Sisters of Khavkina"

О жизни трех сестер 
Хавкиных в Киеве до 
войны и о том, как они 
были эвакуированы в 
Казахстан, когда началась 
война

идиш EAK1

252 166-168 Аронский М. "Родные" Aronsky M. "Native"

Заметки. О том, как 
казахстанская семья 
приютила больного 
эвакуированного еврея и 
по-родственному к нему 
относилась

идиш EAK1

252 174-178 Аронский М. "Тульчинский пекарь" Aronsky M. "Tulchinsky baker"
О том, как простой 
пекарь спас девушку от 
смерти во время войны

идиш EAK1

252 180-196 Аронский М. "Сказка про белого бычка" Aronsky M. "The Tale of the White Bull"
О том, как жестоко 
немцы издевались над 
евреями

идиш EAK1
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252 198-205 Аронский М. "Музыкант Штемпл и его семья" Aronsky M. "Musician Stamp and his family"

История о музыканте, 
который во время войны 
вместе с семьей был 
эвакуирован в Алма-Ату, 
где ему удалось 
устроиться в оперный 
театр

идиш EAK1

252 207-212
Аронский М. "Видеть своих детей 
счастливыми"

Aronsky M. "Seeing your children happy"
Из цикла заметок об 
эвакуированных.

идиш EAK1

252 214-230 Аронский М. "История любви" Aronsky M. "Love Story"

Литературный очерк о 
сержанте третьего взвода 
Зине Яковлевне и о 
влюбленном в нее 
И.А.Красенштайге, 
который нашел ее 
раненной на поле боя

идиш EAK1

252 232-239 Аронский М. "Азриэль не пропадет" Aronsky M. "Azriel will not be lost"
О семье Азреэля Горбер, 
который потерял четырех 
сыновей во время войны

идиш EAK1

252 25-32
Аркин Л. "Советский Союз и союзные 
советские республики"

Arkin L. "The Soviet Union and Union Soviet 
Republics"

Автор пишет о 
республиках, входящих в 
состав Советского Союза

идиш EAK1

252 34-37 Аркин Л. "Кандидаты из советского народа" Arkin L. "Candidates from the Soviet people"

Об участии в выборах 
советских граждан 
союзных и автономных 
республик в качестве 
кандидатов в депутаты 
Верховного совета

идиш EAK1
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252 49-53 Аронес Ф. "Михаил Тарханов" Arones F. "Mikhail Tarkhanov"

Статья посвящена дню 
смерти народного 
артиста, Лауреата 
Сталинской премии 
М.Тарханова. Биография 
артиста

идиш EAK1

252 55-58 Аронес Ф. "Михаил Александрович" Arones F. "Mikhail Alexandrovich"

О том, как 25 лет назад 
лауреат сталинской 
премии М.А. Тарханов 
приехал на гастроли в 
Биробиджан и его 
выступления 
пользовались большим 
успехом

идиш EAK1

252 60-61
Аронес Ф. "Старейший еврейский 
драматический кружок в Биробиджане"

Arones F. "The oldest Jewish drama club in 
Birobidzhan"

Статья о создании 
драматического кружка в 
Биробиджане в 1934 году 
и его настоящей 
деятельности

идиш EAK1

252 63-65
Аронес Ф. "Знакомство с художественной 
самодеятельностью в Биробиджане"

Arones F. "Acquaintance with amateur 
performances in Birobidzhan"

О деятельности 
самодеятельных кружков 
в Биробиджане и 
большом концерте, в 
котором принимали 
участие многие из этих 
кружков

идиш EAK1

252 67-68
Аронес Ф. "Открытие нового сезона в 
биробиджанском еврейском театре им. 
Л.М.Кагановича"

Arones F. "Opening of a new season in the 
Birobidzhan Jewish Theater named after L. M. 
Kaganovich"

Статья об открытии 
нового сезона в 
биробиджанском 
еврейском театре им. 
Л.М.Кагановича

идиш EAK1
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252 70-77 Аронский М. "Музыкант Штемпл и его семья" Aronsky M. "Musician Stamp and his family"

История о музыканте, 
который во время войны 
вместе с семьей был 
эвакуирован в Алма-Ату, 
где ему удалось 
устроиться в оперный 
театр

идиш EAK1

252 87-95 Аронский М. "В проливной дождь через песок" Aronsky M. "In pouring rain through the sand"
Об эвакуированных из 
Бердичева

идиш EAK1

253 55 Айзен А. Стихотворение без названия Aizen A. Untitled poem
Стихотворение о жизни 
евреев во время 
немецкой оккупации

идиш EAK1

253 102 Айзен Б. "Она имеет отдельный расчет" Aizen B. "She has a separate calculation"

О карьере еврейской 
девушки Мирьям 
Меламед, которая была 
выбрана в качестве 
представителя ателье

идиш EAK1

253 124 Айзенштейн И. "Он - ленинградец" Eisenstein I. "He is a Leningrader"

О том, как врач Михаил 
Крамер устроился 
работать на фронте и 
лечить раненных солдат

идиш EAK1

253 138
Айзенштейн К. "Русские и украинцы в Одессе 
спасли много еврейских семей"

Eisenstein K. "Russians and Ukrainians in Odessa 
saved many Jewish families"

О том, как русские и 
украинцы 
самоотверженно спасали 
евреев от рук немцев

идиш EAK1

253 146 Айльбирт И. "Я был бедным мальчиком" Ailbirt I. "I was a poor boy" Стихотворение идиш EAK1
253 148 Айльбирт И. "Страна моя" Ailbirt I. "My country" Стихотворение идиш EAK1

253 157
Айльбирт И. "Старший и младший", "От сердца 
к сердцу"

Ailbirt I. "Senior and Younger", "From Heart to 
Heart"

Стихотворения идиш EAK1

253 161 Айльбирт И. "Мой мальчик" Ailbirt I. "My Boy" Стихотворение идиш EAK1
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253 163 Айльбирт И."Утренняя заря" Ailbirt I. "Morning Dawn" Стихотворение идиш EAK1
253 165 Айльбирт И. "Страна моя" Ailbirt I. "My country" Стихотворение идиш EAK1
253 169 Айльбирт И. "Я стою на вахте Ailbirt I. "I am on guard Стихотворение идиш EAK1
253 172 Айльбирт И. "Ветка" Ailbirt I. "Branch" Стихотворение идиш EAK1
253 188 Айльбирт И. "Москва" Ailbirt I. "Moscow" Стихотворение идиш EAK1
253 193 Айльбирт И. "Уборочная компания" Ailbirt I. "Harvest company" Стихотворение идиш EAK1
253 198 Айльбирт И. "Земля моя" Ailbirt I. "My land" Стихотворение идиш EAK1
253 201 Айльбирт И. "В гору" Ailbirt I. "Uphill" Стихотворение идиш EAK1
253 204 Айльбирт И. "Имя" Ailbirt I. "Name" Стихотворение идиш EAK1
253 207 Айльбирт И. "Малютка" Ailbirt I. "Baby" Стихотворение идиш EAK1
253 221 Айльбирт И. "Черная земля" Ailbirt I. "The Black Earth" Стихотворение идиш EAK1
253 235 Айльбирт И. "Димант", "Крылья" Ailbirt I. "Dimant", "Wings" Стихотворения идиш EAK1
253 270 Айльбирт И. "Колхозный косарь" Ailbirt I. "Collective farm mowing" Стихотворение идиш EAK1
253 273 Айльбирт И. "Песня о Сталине" Ailbirt I. "Song of Stalin" Стихотворение идиш EAK1
253 275 Айльбирт И. "У мавзолея" Ailbirt I. "At the Mausoleum" Стихотворение идиш EAK1

253 2-11 Айзен А. "Смерть старой Мальвы" Aizen A. "The Death of Old Mallow"

Рассказ о том, как старая 
слепая женщина спасла 
еврейского мальчика от 
немцев и помогла ему 
бежать. Немцы ее 
убивают.

идиш EAK1

253
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт", на 
еврейском языке

Einikite correspondent articles in Hebrew идиш EAK1

253 106-107 Айзенштейн И. "Шестая пуля" Eisenstein I. The Sixth Bullet

Рассказ о героической 
борьбе советских солдат 
с немцами в 
г.Сталинграде

идиш EAK1

253 112-114 Айзенштейн И. "Освободили дорогу к мосту" Eisenstein I. "Cleared the Road to the Bridge" Рассказ о боях на фронте идиш EAK1
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253 118-119 Айзенштейн И. "Улица Ленина" Eisenstein I. "Lenin Street"

О том, как советские 
солдаты освободили 
железнодорожную 
станцию в Воронежской 
области от немецких 
оккупантов

идиш EAK1

253 127-129
Айзенштейн И. "Три раза награжденный 
гвардии-майор Беньамин Перлин"

Eisenstein I. "Three times awarded the Guard 
Major Major Benjamin Perlin"

О том, как руководитель 
стройки канала Москва-
Волга во время войны 
ушел на фронт и вырос 
до майора

идиш EAK1

253 131-133 Айзенштейн И. "Приговор будет исполнен" Eisenstein I. "The verdict will be executed"

Рассказ о том, как 
советский солдат узнал в 
пленном немце 
человека, который 
уничтожил палату с 18 
больными партизанами

идиш EAK1

253 13-29 Айзен А. "Хакдоме" Aizen A. "Hakdom"
Заметки о гибели 
еврейского населения 
Вильнюсской области

идиш EAK1

253 135-136
Айзенштейн А. "Во время немецкой 
оккупации"

Eisenstein A. "During the German occupation"
Стихотворение, 
посвященное евреям 
Польши

идиш EAK1

253 141-144
Айльбирт И."Откройте мне глаза", "Дом в 
лесу"

Ailbirt I. "Open my eyes", "House in the forest" Стихотворения идиш EAK1

253 150-151 Айльбирт И. "Горка с песком в колхозе" Ailbirt I. "A slide with sand on a collective farm" Стихотворение идиш EAK1

253 153-155
Айльбирт И. "Ливень", "Больной просит пить", 
"Судьба"

Ailbirt I. "Rain", "The patient asks to drink," "Fate" Стихотворения идиш EAK1
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253 181-186 Айльбирт И. "Учитель Янкев Герштейн" Ailbirt I. "Teacher Yankev Gerstein"

Автор пишет об учителе 
еврейского 
педагогического 
института в г.Вильнюсе. В 
1943 году он был 
расстрелян в гетто

идиш EAK1

253 195-196 Айльбирт И. "Ципеле" Ailbirt I. "Tsipele" Стихотворение идиш EAK1

253 210-219 Айльбирт И. "Кувшин с медом" Ailbirt I. "Jug with honey"

О возвращении 
И.Фишера с фронта, где 
его сильно контузило. Он 
уже не мог работать по 
старой специальности и 
уехал в колхоз 
заниматься 
пчеловодством

идиш EAK1

253 225-226 Айльбирт И. "Детская люлька" Ailbirt I. "Cradle" Стихотворение идиш EAK1

253 229-230
Айльбирт И. "Я хочу учиться у тебя", "Твой 
ясный ум"

Ailbirt I. "I want to learn from you", "Your clear 
mind"

Стихотворения идиш EAK1

253 237-238
Айльбирт И. "От всего сердца", "Мое сердце", 
"К писателю командиру"

Ailbirt I. “With all my heart”, “My heart”, “To the 
commander of the writer”

Стихотворения идиш EAK1

253 244-249
Айльбирт И. "Строитель моей страны", "Новый 
дом", "У речки", "Здание"

Ailbirt I. "Builder of my country", "New house", "At 
the river", "Building"

Стихотворения идиш EAK1

253 254-258
Айльбирт И. "Косички", "Добро", "Улица 
Вспальня"

Ailbirt I. "Pigtails", "Welcome", "Street Bedroom" Стихотворения идиш EAK1

253 263-268
Айльбирт И. "Моя молодая страна", "Корни", 
"Моя советская земля", "Страна весной", 
"Москва - наше сердце"

Ailbirt I. "My Young Country", "Roots", "My Soviet 
Land", "Country in the Spring", "Moscow is Our 
Heart"

Стихотворения идиш EAK1
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253 43-53 Айзен А. "Без операции" Aizen A. "Without surgery"

О еврейской женщине, 
которая бежала из гетто в 
деревню. Через 
некоторое время она 
заболела и ей 
необходимо было 
вернуться в город и лечь 
в больницу

идиш EAK1

253 57-64 Айзен А. "Возвращение Абе Ровнер" Aizen A. "The Return of Abe Rovner"

Рассказ об одном 
демобилизованном, 
который после двух лет 
партизанства и одного 
года службы в Красной 
Армии, вернулся домой

идиш EAK1

253 66-70 Айзен А. "Вместе" Aizen A. "Together"
Рассказ о местечке 
Грабов

идиш EAK1

253 72-74 Айзен А. "Еврейский музей в Вильнюсе" Eisen A. "Jewish Museum in Vilnius"

Музей в Вильнюсе был 
открыт в июле 1944 года, 
его основная задача была 
собрать материал, 
относящийся к борьбе и 
гибели еврейского 
населения Вильнюса

идиш EAK1

253 80-88 Айзен А. "Цыганы" Aizen A. "Gypsies"

О том, как цыганский 
табор после долгого 
сопротивления был 
захвачен немцами в плен

идиш EAK1

253 90-91
Айзен А. "Бесчеловечное уничтожение 3000 
евреев в Литовском городе Кретинген"

Eisen A. "Inhuman extermination of 3,000 Jews in 
the Lithuanian city of Kretingen"

Об ужасных событиях в 
городе Кретинген в июне 
1941 года

идиш EAK1
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253 97-98 Айзен Б. "Еврейские сыны и дочери Литвы" Aizen B. "Jewish Sons and Daughters of Lithuania"
О том, как евреи Литвы 
боролись против 
немецких оккупантов

идиш EAK1

254 10
Яблоновский С. "Бироканский бумажный 
завод"

Yablonovsky S. "Birokansky paper mill"

О том, как во время 
войны на реке Бире был 
создан бумажный завод 
и теперь он обеспечивает 
Дальний Восток бумагой

идиш EAK1

254 25 Якобзон Без названия Jacobzon Untitled

Автор от имени группы 
переселенцев из 
Херсонской области 
благодарит колхоз 
им.Куйбышева, 
Ленинского района 
Биробиджанской области 
за хороший прием

идиш EAK1

254 145 Якуб З. "Даугавпилс отстраивается" Jakub Z. "Daugavpils rebuilds"

О больших разрушениях 
города в период войны. 
О том, как за несколько 
лет были восстановлены 
заводы, предприятия, 
школы, театры и многое 
другое

идиш EAK1

254 147 Якуб З. "На первом месте" Yakub Z. "In the first place"

О возвращении Исаака 
Липковича в Даугавпилс 
из эвакуации, и о том, как 
он организовал в городе 
артель "Красный 
мебельщик"

идиш EAK1
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254 149 Якуб З. "Культурная жизнь в Даугавпилсе" Jakub Z. "Cultural life in Daugavpils"

О приезде в г.Даугавпилс 
известной певицы Ирмы 
Яунзен и кубанского 
ансамбля

идиш EAK1

254 151 Якуб З. "Высокая награда" Yakub Z. "High reward"

О руководителе 
драматического театра в 
Даугавпилсе Бориса 
Расцина

идиш EAK1

254 153 Якуб З. "Литературный вечер в Даугавпилсе" Jakub Z. "Literary evening in Daugavpils"

О литературном вечере в 
Даугавпилсе, где читал 
свои труды Марк 
Разумни

идиш EAK1

254 162
Якуб З. "Рабочие изучают биографии Ленина и 
Сталина"

Yakub Z. "Workers study the biographies of Lenin 
and Stalin"

О том, как рабочие 
Даугавпилса изучают 
биографии Ленина и 
Сталина

идиш EAK1

254 168 Якуб З. "Агитпункт № 5" Yakub Z. "Campaign point number 5"
Автор пишет об 
агитпункте в г.Даугавпилс

идиш EAK1

254 170
Якуб З."Вечер, посвященный писателю Шолом-
Алейхему в г.Даугавпилс"

Jakub Z. "An evening dedicated to the writer 
Sholom Aleichem in Daugavpils"

О вечере в Даугавпилсе, 
который открыл член 
драматического кружка 
Медальс

идиш EAK1

254 174 Якуб З. "Откуда взять пьесы" Yakub Z. "Where to get the plays"

Автор пишет, что 
еврейский 
драматический кружок 
города Даугавпилс не 
выступает, так как не 
имеет материала для 
постановок

идиш EAK1
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254 256
Янич И. "Смертная казнь за передачу евреев в 
немецкие руки"

Janich I. "The death penalty for the transfer of 
Jews into German hands"

О том, как Варшавским 
окружным судом были 
осуждены Ян Трейда, Бил 
Валицки, Ян Врубел, за 
то, что они передали 
евреев в руки гестапо

идиш EAK1

254 266
Янич И. "Вышел бюллетень № 5 оргкомитета 
польских евреев"

Janich I. "Bulletin No. 5 of the organizing 
committee of Polish Jews came out"

Бюллетень начинается со 
статьи о восстании в 
варшавском гетто

идиш EAK1

254 275 Якир Я. "Семья Якова Фердмана" Yakir Y. "Family of Jacob Ferdman"
Семья Якова Фермана в 
период войны

идиш EAK1

254 3-8
Яблоновский, Слуцкий "Биробиджанские 
избиратели готовятся к исполнению 
гражданского долга"

Yablonovsky, Slutsky "Birobidzhan voters are 
preparing for the performance of a civil duty"

О том, как в Еврейской 
автономной области 
проходит избирательная 
компания.

идиш EAK1

254
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт", на 
еврейском языке

Einikite correspondent articles in Hebrew идиш EAK1

254 Якуб З. "Больше интересоваться массами" Yakub Z. "More interest in the masses"

Автор пишет, что 
еврейское население 
Даугавпилса совершенно 
не обеспечено 
еврейскими книгами

идиш EAK1

254 115-121
Яковлев Н. "Положение местного населения в 
Южной Африке"

Yakovlev N. "The situation of the local population 
in South Africa"

Автор пишет о 
дискриминации 
населения в Южно-
Африканском Союзе

идиш EAK1

254 123-129 Яковлев Н. "Франция в долларовых тисках" Yakovlev N. "France in a dollar vise"
Об экономической и 
социальной ситуации во 
Франции на 1947 год

идиш EAK1

254 131-137
Яковлев Н. "Западные зоны Германии - рай 
для нацистов"

Yakovlev N. "Western zones of Germany - a 
paradise for the Nazis"

О ситуации в Западной 
Германии

идиш EAK1

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 866 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

254 14-18 Якиревич М. "Илья Каган" Yakirevich M. "Ilya Kagan"
Стихотворение, 
посвященное погибшему 
поэту Илье Кагану

идиш EAK1

254 155-158 Якуб З. "Даугавпилс" Jakub Z. "Daugavpils"
Автор описывает 
латвийский город 
Даугавпилса

идиш EAK1

254
160-
160б

Якуб З. "Счастливый дом" Yakub Z. "Happy Home"

О детском доме в 
г.Даугавпилс ( в конце 
статьи указан адрес 
автора)

идиш EAK1

254
164-
164а

Якуб З."Еврейский драматический коллектив в 
Даугавпилсе"

Jakub Z. "Jewish Drama Collective in Daugavpils"
О работе еврейского 
коллектива в 
Даугавпилсе

идиш EAK1

254
176-
176б

Якуб З. "Новый год на фронте" Yakub Z. "New Year at the Front"

Автор пишет письмо 
своей матери, в котором 
описывает, как они в 
Новый год сражались 
против немцев

идиш EAK1

254 178-181 Ямпольский Б. "Зеркальная сталь" Yampolsky B. "Mirror steel"
Рассказ о восстановлении 
завода "Запорожсталь"

идиш EAK1

254 183-186 Ямпольский Б. "Связист Натан Белкин" Yampolsky B. "Signalman Nathan Belkin"
Рассказ о подвиге 
связиста Натана Белкина

идиш EAK1

254 20-23
Якобзон Х. "Польские евреи в сельском 
хозяйстве

Jacobzon H. "Polish Jews in agriculture

О том, как польское 
правительство выделило 
много гектар земли для 
крестьянских семей, в 
том числе землю 
обрабатывают и сотни 
еврейских семей

идиш EAK1
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254 212-213
Янасович И. "Песня еврейского воина к 
Сталину"

Yanasovich I. "Song of the Jewish warrior to Stalin" Стихотворение идиш EAK1

254 215-220
Янич И."Новые факты героического 
сопротивления евреев в Луцке и Маневиче 
против немецких убийц"

Yanich I. "New facts of the heroic resistance of 
Jews in Lutsk and Manevich against German 
killers"

О героической борьбе 
евреев Луцка и Маневича 
против немцев

идиш EAK1

254 229-231 Янич И. "Мальчик из Лодза" Janich I. "The Boy from Lodz"

О еврейском мальчике 
Алике, который 
находился в гетто и 
которого спасла Красная 
армия

идиш EAK1

254 245-247 Янич И. "Как живут евреи в долине семи рек"
Janich I. "How do Jews live in the valley of seven 
rivers"

Автор описывает город 
Алма-Ату и жизнь 
эвакуированных. Многие 
после войны не 
вернулись на родину, а 
остались в Алма-Ате

идиш EAK1

254 248-254 Янич И. "Первый в городе Индур" Janich I. "The first in the city of Indur"

Автор пишет о З.Колтуне, 
который после 
освобождении 
Белоруссии стал 
председателем колхоза и 
достиг больших успехов

идиш EAK1

254 258-264
Янич И. "Процесс в Слонимском городском 
суде относительно ребенка еврейского 
партизана Янкева Гликсона"

Janich I. "The process in the Slonim city court 
regarding the child of the Jewish partisan Yankev 
Glikson"

О докторе Гликсоне, 
который вместе с женой 
ушел в партизаны. Оба 
они погибли и суд 
вынужден решать, кто 
теперь усыновит их 
ребенка

идиш EAK1
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254 268-270
Яновская М."Талантливый художник, 
героический воин"

Yanovskaya M. "Talented artist, heroic warrior"

О жизни, творчестве и 
героической гибели 
художника Михаила 
Львовича Гуревича

идиш EAK1

254 272-273
Яньекевский М. "Задачи дальнейшего 
развития еврейской культуры в СССР"

Yanekevsky M. "Tasks for the Further 
Development of Jewish Culture in the USSR"

Автор пишет о том, что во 
время войны было 
уничтожено много 
еврейских культурных 
учреждений, театров, 
школ. Советская власть 
все это восстанавливает

идиш EAK1

254 27-28
Автор не указан "За хороший ассортимент, за 
хорошее качество продукции"

The author is not specified "For a good 
assortment, for a good quality product"

Статья о пищевой артели 
"Энергия", о ее 
восстановлении после 
войны и о том, как она из 
месяца в месяц 
перевыполняет план

идиш EAK1

254 277-288 Ян-Янчевецкий В.Т. "Вечный еврей" Yan-Yanchevetsky V.T. "Eternal Jew"

Рассказ посвящен 
Михоэлсу. В рассказ 
передан разговор между 
старым евреем, который 
представился как 
Агасфер, и лейтенантом.

идиш EAK1

254 301-303 Яркевич Л. Без названия Yarkevich L. Untitled
О работе макаронной 
фабрике и ее директоре 
Локшине

идиш EAK1

254 305-307 Яркевич Л. "Больше посуды" Yarkevich L. "More dishes"
О заводе "Красный 
штамповщик"

идиш EAK1

254 309-313
Яркевич, Егоров, Грипштейн, Казанович, 
Голованова "Московская мясная индустрия в 
1946 году"

Yarkevich, Egorov, Gripshtein, Kazanovich, 
Golovanova "Moscow meat industry in 1946"

Авторы пишут о работе 
московских предприятий

идиш EAK1
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254 31-42
Якобзон Г. "Евреи Польши на народно-
демократическом пути"

Yakobzon G. "Jews of Poland on the people's 
democratic path"

О том, как евреи Польши, 
став равноправными 
гражданами, принимают 
активное участие в 
общественно-
политической жизни 
страны

идиш EAK1

254 315-317 Яркевич Л. Статья без названия Yarkevich L. Untitled article
Автор характеризует одну 
кондитерскую фабрику, 
перевыполняющую план

идиш EAK1

254 321-322 Ярк Л. "Трудовой подъем текстильщиков" Yark L. "Labor rise of textile workers"
О перевыполнении плана 
на текстильном 
предприятии

идиш EAK1

254 324-336 Ясадэ Я."Братские могилы под Вильнюсом" Yasade Y. "Mass graves near Vilnius"
Статья об ужасах гетто 
под Вильнюсом

идиш EAK1

254 338-340 Ясинский Я. "У подножия Волочаевской сопки" Yasinsky Y. "At the foot of the Volochaevsky hill"

О том, как переселенцы, 
приехавшие из 
Винницкой области 
поселились у подножия 
этой сопки

идиш EAK1

254 343-344 Ясинский Я."Судьба еврейской семьи" Yasinsky I. "The fate of the Jewish family"

О семье Силкин, 
проживавшей в 
Харькове. Во время 
немецкой оккупации 
почти все члены семьи 
были убиты

идиш EAK1

254 346-347 Ясинский Я "В новом доме" Yasinsky I "In the new house"

О жителе Еврейской 
автономной области, 
поселившийся в новом 
доме

идиш EAK1
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254 349-352 Ясинский Я."Наши орденоносцы" Yasinsky I. "Our Order Bearers"
О героизме солдат во 
время Великой 
Отечественной войны

идиш EAK1

254 358-359 Ясинский Я. "Радость от детей" Yasinsky Y. "Joy from children"

Рассказ о Р.М.Райфе - 
курьере 
Биробиджанского 
областного суда и о ее 
сыновьях, которые не 
забывали писать ей 
письма с фронта

идиш EAK1

254 361-364 Ясинский Я. "Река Амур" Yasinsky I. "Amur River"

О реке Амур, которая 
протекает на территории 
Еврейской автономной 
области

идиш EAK1

254 369-370
Ясинский Я. "Люди из ЕАО. Пчеловод Залман 
Вольфсон"

Yasinsky I. "People from the EAO. The Beekeeper 
Zalman Wolfson"

О работе пчеловода 
Заламана Волфсона

идиш EAK1

254 372-374
Ясинский Я. "Древесина идет беспрерывно в 
механическую пилу"

Yasinsky Y. "Wood goes continuously into a 
mechanical saw"

О работе фабрики 
"Деталь"

идиш EAK1

254 376-380
Ясинский Я. "Полезные ископаемые ЕАО. 
Золото"

Yasinsky Y. "Minerals of the EAO. Gold"

В статье описывается как 
раньше добывали золото 
и как это делают сейчас. 
Автор рассказывает о 
существующих легендах 
про ценные самоцветы

идиш EAK1

254 390-392 Ясинский Я. "Два письма" Yasinsky Y. "Two letters"
О двух письмах с фронта 
в газету "Эйникайт"

идиш EAK1
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254 394-398 Ясинский Я. "Лесные богатства ЕАО" Yasinsky Y. "Forest wealth of the EAO"

Описываются лесные 
участки Еврейской 
Автономной области, 
перечислены породы 
деревьев, 
встречающиеся на этой 
территории

идиш EAK1

254 400-403 Ясинский Я., Эмиот И. "Биробиджанский вид" Yasinsky Y., Emiot I. "Birobidzhan view"

Об одном жителе 
Биробиджана, 
приехавшем из 
Белоруссии

идиш EAK1

254 405-408 Ясинский Я."Новые люди в тайге" Yasinsky Y. "New people in the taiga"
О переселенцах 
прибывших в тайгу

идиш EAK1

254 410-411 Яфин И. "На шелко-ткатской фабрике" Yafin I. "At the Silk-Tkat Factory"
О восстановлении шелко-
ткатской фабрики

идиш EAK1

254 44-48 Яковлев Л. "Западные области Польши" Yakovlev L. "Western regions of Poland"

О восстановлении 
промышленности, 
культурном подъеме и 
росте сельского 
хозяйства в 
присоединенных к 
Польше областях

идиш EAK1

254 51-52 Яковлев А."Политучеба коммунистов"
Yakovlev A. "Political Education of the 
Communists"

Автор пишет о 
политучебе на киевской 
швейной фабрике

идиш EAK1

254 56-58 Яковлев А."Дарницкий мясокомбинат" Yakovlev A. "Darnitsky meat-packing plant"
Статья о восстановлении 
и работе мясокомбината 
не далеко от Киева

идиш EAK1

254 60-65 Яковлев Б. "Ленин - великий мыслитель" Yakovlev B. "Lenin is a great thinker"
О вкладе Ленина во все 
области науки

идиш EAK1
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254 72-77
Яковлев Л. "Новое снижение цен в Советском 
Союзе"

Yakovlev L. "A New Price Cut in the Soviet Union"
Об очередное снижении 
цен в Советском Союзе

идиш EAK1

254 79-87
Яковлев Л. "В СССР нет и не может быть 
кризисов безработицы"

Yakovlev L. "There are no and cannot be 
unemployment crises in the USSR"

Автор пишет о 
невозможности кризиса 
безработицы В СССР и о 
неизбежности этого 
кризиса в 
капиталистических 
странах.

идиш EAK1

254 89-95
Яковлев Н."О демилитаризации и 
демократизации в Германии"

Yakovlev N. "On demilitarization and 
democratization in Germany"

О быстром процесс 
демилитаризации и 
демократизации, 
проходящем в Германии

идиш EAK1

254 97-105
Яковлев Н. "Народ Индонезии в борьбе за 
свободу и независимость"

Yakovlev N. "The people of Indonesia in the 
struggle for freedom and independence"

О борьбе народов 
Индонезии с 
голландскими 
колонизаторами, начиная 
с XVII века

идиш EAK1

255 115
Нотович М. "Новые подробности о массовой 
резне в Кретинге"

Notovich M. "New Details on the Kreting 
Massacre"

О резне в Литовском 
местечке Кретинге

идиш EAK1

255 2-16
Нотович М. "Литературная деятельность 
Галкина"

Notovich M. "Galkin's literary activity"

Статья посвящена 
литературной 
деятельности еврейского 
писателя Галкина

идиш EAK1

255
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Нотович М.

Articles by the Einikite newspaper correspondent 
Notovich M.

идиш EAK1

255 112-113
Нотович М. "Выступление Фефера в Еврейском 
антифашистском комитете в СССР, его 
путешествие за границу"

Notovich M. "Fefer's Speech at the Jewish Anti-
Fascist Committee in the USSR, His Travel Abroad"

О выступлении Ицхака 
Фефера на собрании 
еврейского 
антифашистского 
комитета

идиш EAK1
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255 117-120
Нотович М. "Научная сессия в Москве, 
посвященная Гольдфадену"

Notovich M. "Scientific session in Moscow 
dedicated to Goldfaden"

Статья посвящена 
семидесятилетию со дня 
основания еврейского 
театра. Его 
основоположником был 
Авром Гольдфаден

идиш EAK1

255 131-139
Нотович М. "Иван Андреевич Крылов и 
еврейская литература"

Notovich M. "Ivan Andreevich Krylov and Jewish 
literature"

О переводе басней 
Крылова на еврейский 
язык

идиш EAK1

255 146-163 Нотович М. "Арон Кушниров" Notovich M. "Aron Kushnirov"
Биографический очерк о 
жизни и деятельности 
Арона Кушнирова

идиш EAK1

255 165-191 Нотович М. "В такое время не расстаются" Notovich M. "At such a time, do not part"

О жизни одной 
еврейской семьи во 
время немецкой 
оккупации в Виннице

идиш EAK1

255 18-21 Нотович М. "На московской выставке трофей" Notovich M. "At the Moscow exhibition trophy"
О выставке немецких 
трофей, проходившей в 
Москве

идиш EAK1

255 193-211
Нотович М. "Материалы для характеристики 
еврейской советской литературы и деятелей 
искусства"

Notovich M. "Materials for the characterization of 
Jewish Soviet literature and artists"

Эпизоды из жизни 
Михоэлса, 
автобиографические 
данные и др.

идиш EAK1

255 213-229 Нотович М. "Давид Бергельсон" Notovich M. "David Bergelson"
О жизни и деятельности 
еврейского писателя 
Давида Бергельсона

идиш EAK1
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255 231-232 Нотович М. "Воспоминания молодого Лева.." Notovich M. "Memories of the young Leo .."

О бывшем партизане 
Мише Леве, который 
работал в издательстве 
"Дер Эмес". Его 
воспоминания о 
партизанской жизни

идиш EAK1

255 23-25
Нотович М. "Вечер, посвященный Шмуэлю 
Росину"

Notovich M. "An Evening Dedicated to Shmuel 
Rosin"

Вечер, посвященный 
пятилетию творческой 
деятельности поэта 
Ш.Росина

идиш EAK1

255 234-237 Нотович М. "Хорошее начало" Notovich M. "A Good Start"
О книге Ройтмана 
Шлеймы "Виноградники"

идиш EAK1

255 245-251
Нотович М. "К 30-летию со дня смерти Ицхака-
Юлеля Линецкого (1915 23/9 1945)

Notovich M. "On the 30th anniversary of the death 
of Yitzhak-Yulel Linetsky (1915 23/9 1945)

Биографический очерк о 
жизни И.Линецкого

идиш EAK1

255 259-263
Нотович М. "Две книги на тему эвакуации и 
реэвакуации"

Notovich M. "Two books on evacuation and re-
evacuation"

О плановой эвакуации во 
время войны. О книге 
Коцовича "Из родного 
дома в родной дом", в 
которой описывается, как 
хороши принимали 
эвакуированных

идиш EAK1

255 27-33 Нотович М. "На родине писателя" Notovich M. "In the Writer's Homeland"

Статья посвящена 
стихотворению Гонтаря 
А. "На высокой горе", 
изданного 
государственным 
издательством "Дер 
Эмес" в 1947 году.

идиш EAK1
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255 278-293 Нотович М. "Лирика Галкина" Notovich M. "Galkin's lyrics"
О литературной 
деятельности еврейского 
поэта Галкина

идиш EAK1

255 35-38 Нотович М. "Еврейская Советская литература" Notovich M. "Jewish Soviet Literature"

В статье перечислены 
произведения, изданные 
за последние 28 лет, т.е. 
во время существования 
советской власти

идиш EAK1

255 42-44
Нотович М. "Кровь невинных детей молча 
останется…"

Notovich M. "The blood of innocent children will 
remain silent in silence ..."

О выставке , 
проходившей в Москве, 
посвященной невинно 
убитым детям. На 
выставке представлены 
страшные картины, 
которые "нельзя забыть"

идиш EAK1

255 53-56
Нотович М. "Интерес к культуре братских 
народов"

Notovich M. "Interest in the culture of fraternal 
peoples"

Описывается 
литературный вечер в 
Москве, на котором 
еврейские писатели 
(Фефер, Тейф и др) 
читали переводы русских 
классиков и мировой 
литературы

идиш EAK1

255 58-61 Нотович М. "Это ценно, очень ценно" Notovich M. "It is valuable, very valuable"

О поэте Эзре 
Фининберге, 
воспевавшего в своих 
стихах Москву

идиш EAK1
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255 63-67 Нотович М. "Оружием смеха" Notovich M. "The weapon of laughter"

О писателе  Гутянском и о 
его книге "Соль в глаза", 
которую выпустило 
издательство "Дер Эмес"

идиш EAK1

255 82-89 Нотович М. "И.Л.Перец о немцах" Notovich M. "I.L. Peretz about the Germans"

О произведении Переца 
И.Л. "Три подарка", в 
котором описано, как 
немцы издевались над 
еврейскими девушками

идиш EAK1

255 91-110 Нотович М. "Литературное обозрение" Notovich M. "Literary Review"
Описаны произведения 
советских еврейских 
писателей

идиш EAK1

256 2-8
Нехес Л. "Народный певец Бесарабии Зелик 
Бердичевер"

Neches L. "People's singer of Bessarabia Zelik 
Berdichever"

О народном еврейском 
певце З.Бердичевере. С 
ред.правкой

идиш EAK1

256 9-15
Нехес Л. "Народный певец Бесарабии Зелик 
Бердичевер"

Neches L. "People's singer of Bessarabia Zelik 
Berdichever"

О народном еврейском 
певце З.Бердичевере

идиш EAK1

256
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Нехеса Л., на еврейском языке

Articles by Einikite Newspaper Nehes L., in Hebrew EAK1

256 115-118
Нехес Л. "Куби Вол - еврейский поэт из 
Буковины"

Neches L. "Kubi Vol - Jewish poet from Bukovina"

Статья посвящена 
десятилетию со дня 
смерти еврейского 
революционного поэта 
Куби Вола. С ред.правкой

идиш EAK1
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256 125-132 Нехес Л. "Музыкант и раввин" Nejes L. "Musician and Rabbi"

О гибели музыканта и 
раввина из Черновиц, 
отказавшихся 
подчиняться приказам 
немцев. С ред.правкой

идиш EAK1

256 133-141 Нехес Л. "Музыкант и раввин" Nejes L. "Musician and Rabbi"

О гибели музыканта и 
раввина из Черновиц, 
отказавшихся 
подчиняться приказам 
немцев

идиш EAK1

256 164-166 Нехес Л. "Отец и сын" Nehes L. "Father and Son"
Рассказ о встрече отца с 
сны после войны. 
Рукописный текст

идиш EAK1

256 169-172 Нехес Л. "Встреча" Nejes L. "Meeting"

Рассказ о встрече солдата 
Авраама Штапика со 
своей женой. Рукописный 
текст

идиш EAK1

256 17-23 Нехес Л. "На Бессарабской земле" Nehes L. "On the Bessarabian land"
О народном еврейском 
певце З.Бердичевере

идиш EAK1

256 174-179
Нехес Л. "В Московской Государственной 
еврейской театральной школе"

Nekhes L. "At the Moscow State Jewish Theater 
School"

О еврейской театральной 
школе в Москве. 
Рукописный текст

идиш EAK1

256 182-187 Нехес Л. "Наша жизнь в Шаргороде" Nehes L. "Our life in Shargorod"

О жизни евреев в 
местечке Шаргород 
после освобождения его 
от немцев. С ред.правкой

идиш EAK1

256 197-204
Нехес Л. "В украинском местечке. Наша жизнь 
в Шаргороде"

Nekhes L. "In the Ukrainian town. Our life in 
Shargorod"

О жизни евреев в 
местечке Шаргород 
после освобождения его 
от немцев

идиш EAK1
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256 206-211 Нехес Л. "Сон" Nejes L. "Dream"
Рассказ о мальчике 
Лейбали

идиш EAK1

256 213-228 Нехес Л. "Свои" Nehes L. "Own"
О еврейской девушке,  
которую украинец от 
немцев. С ред.правкой

идиш EAK1

256 230-236 Нехес Л. "Вернулась домой" Nejes L. "Returned Home"
О возвращении домой 
эвакуированных во 
время войны евреев

идиш EAK1

256 46-59 Нехес Л. "Бар, Бар, мое местечко Бар" Neches L. "Bar, Bar, my place Bar"

О возвращение 
эвакуированных во 
время войны евреев в 
родное местечко Бар в 
Украине

идиш EAK1

256 60-76 Нехес Л. "Бар, Бар, мое местечко Бар" Neches L. "Bar, Bar, my place Bar"

О возвращение 
эвакуированных во 
время войны евреев в 
родное местечко Бар в 
Украине. С ред.правкой

идиш EAK1

256 78-92 Нехес Л. "Цветок дивизии" Nejes L. "Flower of the Division"

О девушке - 
красноармейца гвардии 
Анне Гольфман, которая 
погибла в бою за 
освобождение Латвии. С 
ред.правкой

идиш EAK1

256 93-98 Нехес Л. "Цветок дивизии" Nejes L. "Flower of the Division"

О девушке - 
красноармейца гвардии 
Анне Гольфман, которая 
погибла в бою за 
освобождение Латвии

идиш EAK1

257 12 Абарбанел М. "Молодая старость" Abarbanel M. "Young old age"
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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257 14 Абарбанел М. "Нога в ногу" Abarbanel M. "Leg to Leg" Стихотворение идиш EAK1
257 20 Абарбанел М. "Моя козочка" Abarbanel M. "My Goat" Стихотворение идиш EAK1

257 22 Абарбанел М. "В порту" Abarbanel M. "In the port"
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK1

257 28
Абарбанел М. "И тебе, мой ребенок, будет 
тепло", "Наша молодежь"

Abarbanel M. "And you, my child, will be warm", 
"Our youth"

Стихотворения идиш EAK1

257 34
Абарбанел М. "Харьков - Ферган", "Отзвенели 
сабли"

Abarbanel M. "Kharkov - Fergana", "Sabers rang" Стихотворения идиш EAK1

257 38
Абарбанел М. "За наши знамена", "За все, что 
свято"

Abarbanel M. "For our banners", "For everything 
that is holy"

Стихотворения. С 
ред.правкой

идиш EAK1

257 42 Абарбанел М. "Чулки" Abarbanel M. "Stockings" Стихотворение идиш EAK1

257 54 Абарбанел М. "Мой дом", "Я спросил у Вождя" Abarbanel M. "My house", "I asked the Leader" Стихотворения идиш EAK1

257 59 Абарбанел М. "Мы стоим на вахте" Abarbanel M. "We are on guard"
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK1

257 60 Абарбанел М. "Мы стоим на вахте" Abarbanel M. "We are on guard" Стихотворение идиш EAK1

257 74 Абрамович Д. "Салют" Abramovich D. "Salute"
Стихотворение. 
Рукописный текст

идиш EAK1

257 76
Абрамович Д. "Приготовления к новому 
учебному году"

Abramovich D. "Preparations for the new school 
year"

О Московском 
государственное 
педагогическом 
институте им.Ленина. 
Рукописный текст

идиш EAK1

257 2-4
Абарбанел М. "Когда дерево больше собаки", 
"Наше веселое отечество", "Злость от радости"

Abarbanel M. “When a Tree is Bigger than a Dog”, 
“Our Merry Fatherland”, “Anger from Joy”

Стихотворения идиш EAK1

257 9-10 Абарбанел М. "Где-нибудь возле Днепра…" Abarbanel M. "Somewhere near the Dnieper ..." Стихотворение идиш EAK1

257
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт", на 
еврейском языке

Einikite correspondent articles in Hebrew EAK1

257 109-112 Абрамович Д. "Университет" Abramovich D. "University"
О увеличение числа 
университетов в СССР. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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257 114-121 Абрамович Д. "Рузеле" Abramovich D. "Rusele"
Об ученице музыкальной 
школы Рузеле. С 
ред.правкой

идиш EAK1

257 122-127 Абрамович Д. "Рузеле" Abramovich D. "Rusele"
Об ученице музыкальной 
школы Рузеле

идиш EAK1

257 135-143 Абрамович Д. "Хаим Бунин" Abramovich D. "Chaim Bunin"
О часовщике Хаиме 
Бунине. С ред.правкой

идиш EAK1

257 145-150 Абрамович Д. "Победа" Abramovich D. "Victory"
Рассказ о капитане 
Андрюшенко. С 
ред.правкой

идиш EAK1

257 151-155 Абрамович Д. "Победа" Abramovich D. "Victory"
Рассказ о капитане 
Андрюшенко. С 
ред.правкой

идиш EAK1

257 159-163 Абрамович Д. "А. Гурштейн - Шолом-Алейхем" Abramovich D. "A. Gurstein - Sholem Aleichem"

Рецензия на книгу 
А.Гурштейна "Шолом-
Алейхем". Рукописный 
текст

идиш EAK1

257 165-167 Абрамович И. "Первый день учебы" Abramovich I. "The first day of study"
О первом дне учебы в 
московских школах. 
Рукописный текст

идиш EAK1

257 169-171 Абрамович Р. "Письмо" Abramovich R. "Letter"

Автор пишет письмо 
своей подруге, которой в 
свое время удалось 
спастись из гетто. С 
ред.правкой

идиш EAK1

257 17-18 Абарбанел М. "Родина" Abarbanel M. "Homeland" Стихотворение идиш EAK1

257 181-186 Акцин Г. "Митинг протеста" Aktsin G. "Protest rally"
Фельетон на тему 
фашизма. Рукописный 
текст

идиш EAK1

257 188-192 Акцин Г. "Стекло для заводов" Aktsin G. "Glass for factories"
Стихотворение. 
Рукописный текст

идиш EAK1

257 194-197 Акцин Г. "Пять поколений" Aktsin G. "Five Generations"
О семье Лещинских. 
Рукописный текст

идиш EAK1
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257 199-209
Акцин Г. "Письмо эвакуированное 
служительницы синагоги Шифри к ее сыну 
Абрааму-герою Красной Армии"

Aktsin G. "Letter from the evacuated attendant of 
the synagogue Shifri to her son Abraham, the hero 
of the Red Army"

О патриотическом 
письме матери сыну. 
Рукописный текст

идиш EAK1

257 226-235 Акцин Г. "Из книги: "Силуэты фронта" Aktsin G. "From the book: Silhouettes of the Front" О ефрейторе В.Переце идиш EAK1

257 237-247 Акцин Г. "Душа собаки" Aktsin G. "The soul of a dog"

О псе Пупсике, который 
вместе со своим 
хозяином попал в поен к 
немцам. Рукописный 
текст

идиш EAK1

257 252-253
Акцин Г. "Герой рабочего труда Хацкл 
Шлозберг"

Aktsin G. "Hero of labor labor Hatzl Schlozberg"
О рабочем Х.Шлозберге, 
эвакуированном из 
Латвии в Ташкент

идиш EAK1

257 46-47 Абарбанел М. "Наша страна" Abarbanel M. "Our country" Стихотворение идиш EAK1

257 49-50 Абарбанел М. "Летопись" Abarbanel M. "Chronicle"
Стихотворение. 
Рукописный текст

идиш EAK1

257 62-64 Абрамович Б. "Грузчик из Новороссийска" Abramovich B. "Loader from Novorossiysk"

Рассказ об одном 
портовом грузчике из 
Новороссийска. С 
ред.правкой

идиш EAK1

257 66-70 Абрамович Д. "Очки агронома" Abramovich D. "Points agronomist"
Детский рассказ. С 
ред.правкой

идиш EAK1

257 79-84
Абрамович Д. "Молодой нахимовец Яша 
Фисонович"

Abramovich D. "Young Nakhimovets Yasha 
Fisonovich"

О студенте Нахимовского 
училище Я.Фисоновиче

идиш EAK1

257 85-96
Абрамович Д. "Молодой нахимовец Яша 
Фисонович"

Abramovich D. "Young Nakhimovets Yasha 
Fisonovich"

О студенте Нахимовского 
училище Я.Фисоновиче. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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258 3-5 Аркин Л. "Партизаны мстят гитлеровцам" Arkin L. "Partisans avenge the Nazis"

О положении в 
некоторых 
оккупационных районах 
Западной Украины. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

258
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт", на 
английском языке

Einikite Correspondent Articles in English EAK1

258 Аркин Л. "В память о доблестном воине" Arkin L. "In memory of the valiant warrior"

О боевом пути партизана 
Владимира Бонк, 
погибшего на фронте. С 
ред.правкой

идиш EAK1

258
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
английском языке

Einikite Correspondent Articles in English EAK7

258
Аркин Л. "Партизаны мстят гитлеровцам за их 
зверства"

Arkin L. "Partisans avenge the Nazis for their 
atrocities"

EAK7

258 Аркин Л. "В память о доблестном воине" Arkin L. "In memory of the valiant warrior" EAK7

258
Аркин Л. "Пять советских летчиков в боях за 
Киев сбили сто гитлеровских самолетов"

Arkin L. "Five Soviet pilots in the battles for Kiev 
shot down one hundred Nazi planes"

EAK7

258 Аркин Л. "Письмо из Мариуполя" Arkin L. "Letter from Mariupol" EAK7

258
Аркин Л. "Рассказ Леопольда Шор, бежавшего 
из Львова"

Arkin L. "The Story of Leopold Shore, who fled 
from Lviv"

EAK7

258 Баслык Ф. "Ленин и Красная Армия" Baslyk F. "Lenin and the Red Army" EAK7
258 Вейль К. "Воздушный налет" Weil K. "Air Raid" EAK7

258
Вейль К. "ЕДГОХЕМО г.т.б.Х.Люблин (первое 
немецкое общество палачей и убийц с 
ограниченной ответственностью)

Weil K. "EDGOHEMO g.t.b.H. Lublin (the first 
German society of executioners and murderers 
with limited liability)

EAK7

258
Вейль К. "Единственная победа гитлеровской 
Германии"

Weil K. "The only victory for Nazi Germany" EAK7

258 Вейль К. "Рут" Weil K. Ruth EAK7
258 Вейль К. "Амонеску Люценицы" Weil K. "Amonescu of the Lucenice" EAK7

258
Висмонт В. ""Тевье-молочник" в Еврейском 
театре в Самарканде"

Wismont V. "Tevye the Milkman" at the Jewish 
Theater in Samarkand "

EAK7
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258
Вядро С. "Киевский еврейский 
государственный театр в Казахской ССР"

Vyadro S. "Kiev Jewish State Theater in the Kazakh 
SSR"

EAK7

258
Граф Ф. "Как Самуил Локшин потопил 3 
немецких судна"

Count F. "How Samuel Lokshin Sank 3 German 
Ships"

EAK7

258 Дэвис Р.А. "Среди населения Берлина" Davis R.A. "Among the population of Berlin" EAK7

258
Дэвис Р.А. "Указ об увеличении помощи 
матерям и детям в действии"

Davis R.A. "Decree on increasing assistance to 
mothers and children in action"

EAK7

258 Дэвис Р.А. "Югославия ищет справедливости" Davis R.A. "Yugoslavia seeks justice" EAK7

258
Дэвис Р.А. "Югославия - федерация 
национальности"

Davis R.A. "Yugoslavia - Federation of Nationality" EAK7

258 Дэвис Р.А. "Крым свободен" Davis R.A. "Crimea is free" EAK7
258 Дэвис Р.А. "История Варшавского гетто" Davis R.A. "History of the Warsaw Ghetto" EAK7

258
Дэвис Р.А. "Замечательная веселая еврейская 
комедия"

Davis R.A. "Wonderful fun Jewish comedy" EAK7

258 Дэвис Р.А. Без названия Davis R.A. Untitled EAK7

258
Дэвис Р.А. "3-й митинг представителей 
еврейского народа"

Davis R.A. "3rd meeting of representatives of the 
Jewish people"

EAK7

258
Дэвис Р.А. "Один из самых интересных 
еврейских уголков в мире"

Davis R.A. "One of the most interesting Jewish 
corners in the world"

EAK7

258
Дэвис Р.А. "На американских аэро-базах в 
СССР"

Davis R.A. "At American air bases in the USSR" EAK7

258
Дэвис Р.А. "Среди американских солдат в 
СССР"

Davis R.A. "Among American soldiers in the USSR" EAK7

258 Дэвис Р.А. "14-летий партизан Леня Окунь"
Davis R.A. "14th anniversary of the partisan Lenya 
Okun"

EAK7

258 Дэвис Р.А. "2 года и 3 месяца в подвале" Davis R.A. "2 years and 3 months in the basement" EAK7

258 Дэвис Р.А. "Среди германских военнопленных" Davis R.A. "Among the German prisoners of war" EAK7

258 Заславский Д. "По Ленинскому пути" Zaslavsky D. "On the Lenin Road" EAK7

258
Зильберштейн М. "Старобельск 
восстанавливается"

Silberstein M. "Starobelsk is recovering" EAK7
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258 Идин А. "Творческий вечер Якова Штернберга" Idin A. "Creative evening of Jacob Sternberg" EAK7

258
Иткович М. "Новые кадры в сельском 
хозяйстве Биробиджана"

Itkovich M. "New cadres in agriculture of 
Birobidzhan"

EAK7

258
Каган Е. "Забота правительства о еврейских 
сиротах войны"

Kagan E. "Government Care for the Jewish 
Orphans of the War"

EAK7

258 Кан А. "Еврейский народ трудится и создает" Kahn A. "The Jewish people work and create" EAK7

258
Кара-Мурза С. "Знаменитый протезиат Давид 
Лабок"

Kara-Murza S. "The famous prosthetist David 
Labok"

EAK7

258 Кацович Л. "Минск" Katsovich L. "Minsk" EAK7
258 Комаров В. "Ленин, Сталин и наука" Komarov V. "Lenin, Stalin and Science" EAK7
258 Котик Б. "Тракторист из Биробиджана" Kitty B. "Tractor driver from Birobidzhan" EAK7

258
Кржижановский Г. "К 21-ой годовщине со дня 
смерти Ленина"

Krzhizhanovsky G. "On the 21st anniversary of the 
death of Lenin"

EAK7

258 Кружков "Биография Ленина" Kruzhkov "Biography of Lenin" EAK7

258
Лапидус М. "Выдающийся советский 
изобретатель Герц Лурье"

Lapidus M. "Outstanding Soviet Inventor Hertz 
Lurie"

EAK7

258
Лапидус М. "Муж и жена строят самолеты, 
несущие смерть врагу"

Lapidus M. "Husband and wife build planes that 
bring death to the enemy"

EAK7

258
Левин А. "Замечательная спортсменка 
Армении"

Levin A. "A wonderful athlete of Armenia" EAK7

258
Левин И. "Ленин - великий поборник свободы 
и равенства наций"

Levin I. "Lenin is a great champion of freedom and 
equality of nations"

EAK7

258 Левин Я. "В ЕАО" (Хроника) Levin Y. "In the EAO" (Chronicle) EAK7
258 Левман С. "Арон Ягудин" Levman S. "Aron Yagudin" EAK7

258 Левман С. "Истребитель подводных лодок" Levman S. "Submarine Fighter" EAK7

258
Любомирский О. "Еврейская секция при 
Всероссийском театральном обществе"

Lyubomirsky O. "Jewish Section at the All-Russian 
Theater Society"

EAK7

258
Марк Б. "Участие евреев в промышленности 
СССР за последние 2 года"

Mark B. "The participation of Jews in the industry 
of the USSR over the past 2 years"

EAK7

258 Марк Б. "Польские евреи в Москве" Mark B. "Polish Jews in Moscow" EAK7
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258 Марк Б. "Еврейский партизаны на Украине" Mark B. "Jewish Partisans in Ukraine" EAK7

258
Марк Б. "Дети эвакуированных евреев 
помогать собирать урожай"

Mark B. "Children of Evacuated Jews Helping 
Harvest"

EAK7

258
Марк Б. "Новый центр польской еврейской 
литературы в СССР"

Mark B. "The New Center for Polish Jewish 
Literature in the USSR"

EAK7

258
Марк Б. "Еврейский рабочие - изобретатели и 
рационализатор"

Mark B. "Jewish Workers - Inventors and 
Rationalizer"

EAK7

258 Матусевич З. "Дети, которым вы помогаете" Matusevich Z. "Children whom you help" EAK7

258
Минцберга К. "6 тысяч евреев из Польши, 
Литвы и Украины в Бухаре"

Mintsberg K. "6 thousand Jews from Poland, 
Lithuania and Ukraine in Bukhara"

EAK7

258 Михайлов А. "Ленин и Сталин" Mikhailov A. "Lenin and Stalin" EAK7

258
Михоэлс С., Фефер И. "Впечатление о 
Мексике"

Mikhoels S., Fefer I. "Impression of Mexico" EAK7

258
Михоэлс С. "Выступление на 3-и митинге 
представителей еврейского народа"

Mikhoels S. "Speech at the 3rd meeting of 
representatives of the Jewish people"

EAK7

258
Молотков А. "Культурные ценности, спасенные 
из ла гитлеровцев"

Molotkov A. "Cultural values   saved from the Nazis" EAK7

259 69
Орланд Г. "Талантливые еврейские дети 
оканчивают Биробиджанскую музыкальную 
школу"

Orland G. "Talented Jewish children graduate from 
Birobidzhan Music School"

О музыкальной школе в 
Биробиджане. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

259 71
Орланд Г. "Талантливые еврейские дети 
оканчивают Биробиджанскую музыкальную 
школу"

Orland G. "Talented Jewish children graduate from 
Birobidzhan Music School"

О музыкальной школе в 
Биробиджане

идиш EAK1

259 71
Орланд Г. "Талантливые еврейские дети 
оканчивают Биробиджанскую музыкальную 
школу"

Orland G. "Talented Jewish children graduate from 
Birobidzhan Music School"

О музыкальной школе в 
Биробиджане. С 
ред.правкой

идиш EAK1

259 80 Орланд Г. "Депутат Шпола" Orland G. "Member of the Shpola"

О депутате городского 
совета г. Шпола Барухе 
Заманском. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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259 82
Орланд Г. "Новая пьеса в Биробиджанском 
театре"

Orland G. "A New Play at the Birobidzhan Theater"

О постановке в 
Биробиджанском театре 
пьесы А.Рабинкова 
"Крымские горы". С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

259 87
Орланд Г. "Биробиджанский еврейский театр 
выехал в колхозы"

Orland G. "Birobidzhan Jewish Theater went to 
collective farms"

О гастролях 
Биробиджанского 
еврейского театра по 
колхозам

английски
й

EAK1

259 89
Орланд Г. "Биробиджанский еврейский театр 
выехал в колхозы"

Orland G. "Birobidzhan Jewish Theater went to 
collective farms"

О гастролях 
Биробиджанского 
еврейского театра по 
колхозам

идиш EAK1

259 92
Орланд Г. "Пищевая промышленности 
Биробиджана растет очень быстро"

Orland G. "Birobidzhan's food industry is growing 
very fast"

О пищевой 
промышленности 
Биробиджана. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

259 94
Орланд Г. "Пищевая промышленности 
Биробиджана растет очень быстро"

Orland G. "Birobidzhan's food industry is growing 
very fast"

О пищевой 
промышленности 
Биробиджана. С 
ред.правкой

идиш EAK1

259 97
Орланд Г. "Поэт Моисей Хащевацкий пал 
смертью храбрых на поле сражения"

Orland G. "The poet Moses Khaschevatsky died 
the death of the brave on the battlefield"

О жизни и творчестве 
поэта Моисея 
Хащевацкого. С 
ред.правкой

русский EAK1

259 100
Орланд Г. "Поэт Моисей Хащевацкий пал 
смертью храбрых на поле сражения"

Orland G. "The poet Moses Khaschevatsky died 
the death of the brave on the battlefield"

О жизни и творчестве 
поэта Моисея 
Хащевацкого. С 
ред.правкой

идиш EAK1

259 141
Орланд Г. "Танковый экипаж евреев-
гвардейцев"

Orland G. "Tank Guard of the Jewish Guards"
О евреях-лейтенантах. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

259 143
Орланд Г. "Танковый экипаж евреев-
гвардейцев"

Orland G. "Tank Guard of the Jewish Guards"
О евреях-лейтенантах. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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259 180 Орланд Г. "За пролитую кровь близких" Orland G. "For the shed blood of loved ones"
Рассказ. Потеряны 
страницы

идиш EAK1

259 260
Орланд Г. "27-ая годовщина со дня смерти 
Шолом Алейхема"

Orland G. "27th anniversary of the death of 
Sholom Aleichem"

Статья посвящена 27-ой 
годовщине со дня смерти 
Шолом Алейхема. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

259 8-11 Орланд Г. "Гость" Orland G. "Guest" О мальчике-партизане идиш EAK1

259
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Орланд Г., на еврейском языке

Articles by Einikite Orland G., in Hebrew EAK1

259 102-110 Орланд Г. "Гость" Orland G. "Guest"

Рассказ о двух детях, 
оставшихся без 
родителей и впустивших 
переночевать 
незнакомого человека. 
Этим человеком был 
Ленин

идиш EAK1

259 118-123 Орланд Г. "Два танкиста" Orland G. "Two Tankers"
О Голде Крамер - 
водителе танка

идиш EAK1

259 124-133 Орланд Г. "Два танкиста" Orland G. "Two Tankers"
О Голде Крамер - 
водителе танка. С 
ред.правкой

идиш EAK1

259 137-139 Орланд Г. "Голда Крамер - водитель танка" Orland G. "Golda Kramer - Tank Driver"
О Голде Крамер - 
водителе танка

идиш EAK1

259 145-147 Орланд Г. "Депутат Шпола" Orland G. "Member of the Shpola"

О депутате городского 
совета г. Шпола Барухе 
Заманском. С 
ред.правкой

идиш EAK1

259 149-150
Орланд Г. "Иосиф Гросс - артист 
биробиджанского еврейского театра 
рассказывает…" (К пленуму ЕАКа)

Orland G. "Joseph Gross - Artist of the Birobidzhan 
Jewish Theater Tells ..." (To the JAC Plenum)

О постановках 
еврейского театра в 
Биробиджане

идиш EAK1

259 152-154
Орланд Г. "Партизанка Рейзл принесла привет 
из Донбасса"

Orland G. "Partisan Raise brought greetings from 
the Donbass"

О партизанки Рейзл из 
Донбасса

идиш EAK1
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259 156-173 Орланд Г. "Залман Лапидус" Orland G. "Zalman Lapidus"
Фронтовой эпизод. 
Рассказ о двух братьях

идиш EAK1

259 17-25 Орланд Г. "Один из тысячи" Orland G. "One in a Thousand"

О мальчике, 
рассказавшем о своем 
пребывании в немецком 
концлагере

идиш EAK1

259 174-178 Орланд Г. "Польская шляхта" Orland G. "Polish gentry"
О Польше во время 
немецкой оккупации

идиш EAK1

259 182-184 Орланд Г. "Праздник" Orland G. "Holiday"
О работнике авиазавода 
Гине Рафалович

идиш EAK1

259 185-187 Орланд Г. "Праздник" Orland G. "Holiday"
О работнике авиазавода 
Гине Рафалович. С 
ред.правкой

идиш EAK1

259 189-190 Орланд Г. "Памятник Ленину" Orland G. "Monument to Lenin" идиш EAK1

259 200-201 Орланд Г. "Пчеловод" Orland G. "The Beekeeper"
О пчеловоде из 
Башкирии. С ред.правкой

идиш EAK1

259 206-224 Орланд Г. "Свадьба в лесу" Orland G. "Wedding in the Forest"
О свадьбе в 
партизанском отряде

идиш EAK1

259 226-229 Орланд Г. "Украинские евреи" Orland G. "Ukrainian Jews" С ред.правкой идиш EAK1

259 231-234 Орланд Г. "Украинские евреи" Orland G. "Ukrainian Jews" идиш EAK1

259 236-238 Орланд Г. "Наша армия" Orland G. "Our Army" О Красной Армии идиш EAK1

259 248-251 Орланд Г. "Близнецы" Orland G. Gemini идиш EAK1

259 257-258 Орланд Г. "С недели на неделю" Orland G. "From Week to Week" идиш EAK1

259 270-275 Орланд Г. "Золотое сердце" Orland G. "Golden Heart" идиш EAK1
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259 27-30 Орланд Г. "Партизан" Orland G. "Partisan"
Об одном партизане. С 
ред.правкой

идиш EAK1

259 327-328 Орланд Г. "Хорошие ребята" Orland G. "Good Guys"
О встрече писателя 
Бергельсона с отцом

идиш EAK1

259 34-34а Орланд Г. "Детям, которых вы освобождаете" Orland G. "The Children You Free"

О Волчанской обувной 
фабрике, пославшей на 
фронт обувь, для детей 
освобожденных районов. 
С ред.правкой

идиш EAK1

259 36-39 Орланд Г. "Встреча под Владикавказом" Orland G. "Meeting near Vladikavkaz" Фронтовой эпизод идиш EAK1

259 40-43 Орланд Г. "Встреча под Владикавказом" Orland G. "Meeting near Vladikavkaz"
Фронтовой эпизод. С 
ред.правкой

идиш EAK1

259 53-56 Орланд Г. "Пчелы" Orland G. "The Bees" Стихотворение идиш EAK1

259 58-62 Орланд Г. "Славный путь еврейского воина"
Orland G. "The Glorious Way of the Jewish 
Warrior"

Об антифашистском 
митинге, проходившем в 
Уфе в августе 1942 года

идиш EAK1

259 74-76 Орланд Г. "Депутат Шпола" Orland G. "Member of the Shpola"

О депутате городского 
совета г. Шпола Барухе 
Заманском. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

259 84-85
Орланд Г. "Новая пьеса в Биробиджанском 
театре"

Orland G. "A New Play at the Birobidzhan Theater"

О постановке в 
Биробиджанском театре 
пьесы А.Рабинкова 
"Крымские горы". С 
ред.правкой

идиш EAK1

260 2
Ошерович Г. "Необычный успех фильма 
"Молодая Гвардия" в Вильнюсе"

Osherovich G. "Unusual success of the film" Young 
Guard "in Vilnius"

О премьере фильма 
"Молодая Гвардия" в 
Вильнюсе

идиш EAK1

260 4
Ошерович Г. "Новости культуры. Магазин 
наглядных учебных пособий"

Osherovich G. "Culture News. Visual Aids Shop"
О магазине учебных 
пособий в Вильнюсе

идиш EAK1
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260 6
Ошерович Г. "Ицик Вистанецкий - новый матер 
по шахматам СССР"

Osherovich G. "Itzik Vistanetsky - the new chess 
mater of the USSR"

О чемпионате по 
шахматам в Прибалтике

идиш EAK1

260 37 Ошерович Г. "Зимние каникулы в Вильнюсе" Osherovich G. "Winter Holidays in Vilnius"

О том, как проводят 
зимние каникулы 
вильнюсские школьники. 
С ред.правкой

идиш EAK1

260 38 Ошерович Г. "Зимние каникулы в Вильнюсе" Osherovich G. "Winter Holidays in Vilnius"
О том, как проводят 
зимние каникулы 
вильнюсские школьники

идиш EAK1

260 45 Ошерович Г. "Выставка детского рукоделия"
Osherovich G. "Exhibition of children's 
needlework"

О выставке детского 
рукоделия в Вильнюсе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

260 48
Ошерович Г. "Новые студенты в Вильнюсском 
университете"

Osherovich G. "New Students at Vilnius University"

О подготовке 
Вильнюсского 
университета к новому 
учебному году

идиш EAK1

260 53
Ошерович Г. "Охрана архитектурных 
памятников в Литве"

Osherovich G. "Protection of architectural 
monuments in Lithuania"

О работе отдела охраны 
памятников при комитете 
по делам архитектуры 
Лит.ССР. С ред.правкой

идиш EAK1

260 59
Ошерович Г. "200.000" в Вильнюсском 
еврейском театральном коллективе"

Osherovich G. "200,000" in the Vilnius Jewish 
Theater Company "

О постановке пьесы 
Шолом Алейхема 
"200.000" в Вильнюсе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

260 61 Ошерович Г. "Музей Пушкина в Вильнюсе" Osherovich G. "Pushkin Museum in Vilnius"
О музее Пушкина в 
Вильнюсе

идиш EAK1

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 891 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

260 64
Ошерович Г. "Культурные новости из 
Вильнюса. Авраам Моревский в Вильнюсе"

Osherovich G. "Cultural News from Vilnius. 
Abraham Morevsky in Vilnius"

О посещении Вильнюса 
еврейским актером 
А.Моревским. С 
ред.правкой

идиш EAK1

260 66 Ошерович Г. "Новые книги в Литве" Osherovich G. "New books in Lithuania"
О количестве книг, 
изданных в Литве после 
ее освобождения

идиш EAK1

260 68
Ошерович Г. "25 лет преданной медицинской 
общественной деятельности"

Osherovich G. "25 years of dedicated medical 
social activity"

О деятельности врача 
Беньямина Блюдзе

идиш EAK1

260 72
Ошерович Г (Ош. Г). "Пьеса писателя Йосифе: 
"Ицик Виттенберг"

Osherovich G (Osh. G). "The play of the writer 
Josif:" Itzik Wittenberg "

О чтении пьесы "Ицик 
Виттенберг" на 
литературном вечере в 
Вильнюсе. Рукописный 
текст

идиш EAK1

260 74
Ошерович Г. "Творческий вечер Марка 
Разумного в Вильнюсе"

Osherovich G. "Creative evening of Mark the 
Reasonable in Vilnius"

О творческом вечере 
писателя Марка 
Разумного в Вильнюсе

идиш EAK1

260 76
Ошерович Г. "Просмотр художественной 
самодеятельности"

Osherovich G. "View amateur performances"
О художественной 
самодеятельности в 
Вильнюсских школах

идиш EAK1

260 78
Ошерович Г. "Новости культуры. Новый отдел 
в Вильнюсском художественном музее"

Osherovich G. "Culture News. New Department at 
Vilnius Museum of Art"

О Вильнюсском 
художественном музее

идиш EAK1

260 101 Ошерович Г. "Восстановление Литовской ССР" Osherovich G. "Restoration of the Lithuanian SSR"

О восстановительных 
работах в послевоенный 
период в Литве. С 
ред.правкой

идиш EAK1

260 103
Ошерович Г. "Гастроли еврейского 
государственного театра Белоруссии в 
Вильнюсе"

Osherovich G. "Tours of the Jewish State Theater 
of Belarus in Vilnius"

О гастролях Белорусского 
еврейского театра в 
Вильнюсе. С ред.правкой

идиш EAK1
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260 111
Ошерович Г. "Еврейский юноша, 
эвакуированный из Литвы - чемпион по бегу в 
Средней Азии"

Osherovich G. "Jewish youth evacuated from 
Lithuania - running champion in Central Asia"

О чемпионе по бегу -  
литовском юноше 
Михаиле Прейсе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

260 130
Ошерович Г. "Культурные новости. 170 новых 
песен"

Osherovich G. "Cultural News. 170 New Songs"
О жюри, приступившем к 
отбору песен для 
печатанья

идиш EAK1

260 132 Ошерович Г. "Новый учебный год начался" Osherovich G. "The new school year has begun"
О начале учебного года в 
Вильнюсе

идиш EAK1

260 185
Ошерович Г. "Они примут участие в 
избирательной компании"

Osherovich G. "They will take part in the election 
campaign"

О выступлении 
драмкружка 
Вильнюсского еврейского 
детдома в агитпункте 
министерства 
образования. С 
ред.правкой

идиш EAK1

260 191
Ошерович Г. "Доктор Елена Антоновна 
Буйвидайте-Куторгене"

Osherovich G. "Dr. Elena Antonovna Buyvidite-
Kutorgene"

О литовском враче 
Е.А.Буйвидайте-
Куторгене, спасшей 
жизнь многим литовским 
евреям, и ее 
антифашистской 
деятельности. С 
ред.правкой

идиш EAK1

260 204
Ошерович Г. "Еврейский детский сад в 
Вильнюсе"

Osherovich G. "Jewish Kindergarten in Vilnius"
О еврейском детском 
саде в Вильнюсе

идиш EAK1

260 205
Ошерович Г. "Еврейский детский сад в 
Вильнюсе"

Osherovich G. "Jewish Kindergarten in Vilnius"
О еврейском детском 
саде в Вильнюсе. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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260 228
Ошерович Г. "Восстановительные работы в 
Литве"

Osherovich G. "Restoration work in Lithuania"

О восстановительных 
работах в послевоенный 
период в Литве. С 
ред.правкой

идиш EAK1

260 233 Ошерович Г. "Новости из Клайпеды" Osherovich G. "News from Klaipeda"
О восстановительных 
работах в г.Клайпеда

идиш EAK1

260 235 Ошерович Г. "Выполнен годовой план" Osherovich G. "The annual plan is completed"

О соревнованиях в Литве 
по выполнению и 
перевыполнению планов 
на заводах. С 
ред.правкой

идиш EAK1

260 242
Ошерович Г. "Генрих Зиман - Кандидат в 
депутаты Верховного Совета Литовской ССР"

Osherovich G. "Henry Ziman - Candidate for 
Deputies of the Supreme Council of the Lithuanian 
SSR"

Биография кандидата в 
депутаты Верховного 
Совета Генриха Зимана

идиш EAK1

260 259
Ошерович Г. "Хроника избирательной 
компании в Литве"

Osherovich G. "Chronicle of the Electoral Company 
in Lithuania"

О работе агитпунктов в 
Литве. С ред.правкой

идиш EAK1

260 261 Ошерович Г. "Вильнюс готовится к выборам"
Osherovich G. "Vilnius is preparing for the 
elections"

О подготовке к выборам 
в Вильнюсе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

260 266
Ошерович Г. "Еврейский театральный 
коллектив в Вильнюсе"

Osherovich G. "Jewish Theater Group in Vilnius"
О вновь созданном 
театральном коллективе 
в Вильнюсе

идиш EAK1

260 267
Ошерович Г. "Еврейский театральный 
коллектив в Вильнюсе"

Osherovich G. "Jewish Theater Group in Vilnius"

О вновь созданном 
театральном коллективе 
в Вильнюсе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

260 277 Ошерович Г. "Агитаторы в больнице! Osherovich G. "Agitators in the hospital!
Об агитационной работе 
в больницах Вильнюса. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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260 280
Ошерович Г. "Февральская компания в 
Вильнюсе"

Osherovich G. "February company in Vilnius"
О подготовке к выборам 
в Вильнюсе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

260 283
Ошерович Г. "Февральская компания в 
Вильнюсском университете"

Osherovich G. "February Company at Vilnius 
University"

Об изучении в 
Вильнюсском 
университете положения 
о выборах

идиш EAK1

260 285
Ошерович Г. "Вечер самодеятельности 
еврейской школы и детдома в Вильнюсе"

Osherovich G. "An evening of amateur 
performances of the Jewish school and the 
orphanage in Vilnius"

О детях, побывавших в 
концлагерях и 
партизанских отрядах. С 
ред.правкой

идиш EAK1

260 302
Ошерович Г. "Закончилась регистрация 
кандидатов в депутаты в г.Вильнюсе"

Osherovich G. "Registration of candidates for 
deputies in Vilnius is over"

О подготовке к выборам 
в Вильнюсе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

260 314
Ошерович Г. "Детская сказка писателя М.Елина 
на литовском языке"

Osherovich G. "Children's Tale of the Writer M. 
Elin in Lithuanian"

Об издании на литовском 
языке книги для детей 
еврейского писателя 
М.Елина

идиш EAK1

260 318
Ошерович Г. "Литовская кооперация 
инвалидов расширяет свою деятельность"

Osherovich G. "Lithuanian cooperation of the 
disabled is expanding its activities"

О деятельности 
литовской кооперации 
инвалидов. С 
ред.правкой

идиш EAK1

260 321
Ошерович Г. ""Гершеле Осрополер" в 
Вильнюсском еврейском драмкружке"

Osherovich G. "" Hershele Osropoler "in the Vilnius 
Jewish drama circle"

О постановке пьесы 
"Гершеле Острополер" в 
Вильнюсском еврейском 
драмкружке

идиш EAK1

260 323
Ошерович Г. "Еврейский государственный 
театр Белоруссии в Вильнюсе"

Osherovich G. "The Jewish State Theater of 
Belarus in Vilnius"

О гастролях Белорусского 
еврейского театра в 
Вильнюсе. С ред.правкой

идиш EAK1
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260 325
Ошерович Г. "Вечер в Вильнюсе, посвященный 
Шолом Алейхему"

Osherovich G. "An Evening in Vilnius Dedicated to 
Shole Aleichem"

Вечере в Вильнюсском 
еврейском музее, 
посвященном 31-ой 
годовщине со дня смерти 
Шолом Алейхема

идиш EAK1

260 8-9
Ошерович Г. "Ицик Вистанецкий - новый матер 
по шахматам СССР"

Osherovich G. "Itzik Vistanetsky - the new chess 
mater of the USSR"

О чемпионате по 
шахматам в Прибалтике. 
С ред.правкой

идиш EAK1

260
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Ошеровича Г., на еврейском языке

Articles by the Einikite newspaper Osherovich G., 
in Hebrew

EAK1

260 105-106
Ошерович Г. "Встреча с демобилизованным на 
Вокзале в Вильнюсе"

Osherovich G. "Meeting with the demobilized at 
the Station in Vilnius"

Литературный очерк. С 
ред.правкой

идиш EAK1

260 108-109
Ошерович Г. "На экзамене по еврейскому 
языку"

Osherovich G. "On the exam in the Jewish 
language"

О еврейской школе и 
детском доме в 
Вильнюсе. С ред.правкой

идиш EAK1

260 114-116
Ошерович Г. "Торжественный акт выпуска 
учащихся Вильнюсской еврейской школы"

Osherovich G. "Solemn act of graduating students 
of the Vilnius Jewish school"

О выпускном вечере в 
Вильнюсской еврейской 
школе. С ред.правкой

идиш EAK1

260 123-125
Ошерович Г. "Три года самодеятельности в 
вильнюсской еврейской школе"

Osherovich G. "Three years of amateur 
performances in Vilnius Jewish school"

О художественной 
самодеятельности в 
Вильнюсской еврейской 
школе. С ред.правкой

идиш EAK1

260 126-130
Ошерович Г. "Художественная 
самодеятельность в Вильнюсской еврейской 
школе"

Osherovich G. "Amateur Art at the Vilnius Jewish 
School"

О художественной 
самодеятельности в 
Вильнюсской еврейской 
школе. С ред.правкой

идиш EAK1
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260 13-14 Ошерович Г. "В честь праздника" Osherovich G. "In honor of the holiday"

О соревнованиях между 
вильнюсскими 
предприятиями. С 
ред.правкой

идиш EAK1

260 141-146
Ошерович Г. "Палач из Вильнюсского гетто на 
скамье подсудимых"

Osherovich G. "The executioner from the Vilnius 
ghetto in the dock"

О суде над Францем 
Мурером

идиш EAK1

260 147-151
Ошерович Г. "Суд над палачом из 
Вильнюсского гетто"

Osherovich G. "The trial of the executioner from 
the Vilnius ghetto"

О суде над Францем 
Мурером

идиш EAK1

260 165-166 Ошерович Г. "Будущее мастера" Osherovich G. "The future of the master"
О работнике мебельной 
фабрики "Вильнюс". С 
ред.правкой

идиш EAK1

260 177-178 Ошерович Г. "Образцовый агитпункт" Osherovich G. "Exemplary propaganda center"
Об одном из 
агитационных пунктов 
Вильнюса. С ред.правкой

идиш EAK1

260 180-181 Ошерович Г. "Близкий избирателям человек" Osherovich G. "A person close to voters"
О лучшем агитаторе 
Вильнюса - Маше 
Эндлин. С ред.правкой

идиш EAK1

260 187-189 Ошерович Г. "Кандидат - Шлойме Атамук" Osherovich G. "Candidate - Shloime Atamuk"

Биография одного из 
кандидатов в депутаты 
Сталинского райсовета 
Вильнюса Шлоймы 
Атамук. С ред.правкой

идиш EAK1

260 19-23 Ошерович Г. "Дома для трудящихся" Osherovich G. "Houses for Workers"

О лесном комбинате, 
производящем жилые 
дома для трудящихся. С 
ред.правкой

идиш EAK1

260 194-195
Ошерович Г. "Праздник самодеятельности в 
Вильнюсском еврейском детдоме"

Osherovich G. "Amateur festival in Vilnius Jewish 
orphanage"

О вечере 
самодеятельности в 
Вильнюсском еврейском 
детдоме. С ред.правкой

идиш EAK1
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260 200-202
Ошерович Г. "Блестящее выступление кружка 
художественной самодеятельности 
Вильнюсского еврейского детдома"

Osherovich G. "Brilliant performance of the 
amateur art group of the Vilnius Jewish 
orphanage"

О художественном 
кружке Вильнюсского 
еврейского детдома. С 
ред.правкой

идиш EAK1

260 206-208
Ошерович Г. "В еврейском детском саде в 
Вильнюсе"

Osherovich G. "In the Jewish kindergarten in 
Vilnius"

О еврейском детском 
саде в Вильнюсе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

260 218-219
Ошерович Г. "Посещение Вильнюсского 
еврейского детского дома"

Osherovich G. "Visit to the Vilnius Jewish 
Orphanage"

О еврейском детском 
саде в Вильнюсе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

260 220-223
Ошерович Г. "Посещение Вильнюсского 
еврейского детского дома"

Osherovich G. "Visit to the Vilnius Jewish 
Orphanage"

О еврейском детском 
саде в Вильнюсе

идиш EAK1

260 230-231 Ошерович Г. "Завод на подъеме" Osherovich G. "Plant on the rise"

О достижениях 
Вильнюсского завода 
"Эликтрит". С 
ред.правкой

идиш EAK1

260 237-241
Ошерович Г. "Кандидат в депутаты Верховного 
Совета Литовской ССР Генрих Зиман"

Osherovich G. "Candidate for Deputies of the 
Supreme Council of the Lithuanian SSR Heinrich 
Ziman"

Биография кандидата в 
депутаты Верховного 
Совета Генриха Зимана. С 
ред.правкой

идиш EAK1

260 24-25 Ошерович Г. "Дома для трудящихся" Osherovich G. "Houses for Workers"
О лесном комбинате, 
производящем жилые 
дома для трудящихся

идиш EAK1

260 255-256
Ошерович Г. "Вильнюсская улица накануне 
выборов"

Osherovich G. "Vilnius Street on the Eve of the 
Elections"

О подготовке к выборам 
в Вильнюсе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

260 263-264
Ошерович Г. "По городам и местечкам Литвы. 
Вильковичкис"

Osherovich G. "In the cities and towns of Lithuania. 
Vilkovichkis"

О восстановительных 
работах в послевоенный 
период в г.Вильковичкис. 
С ред.правкой

идиш EAK1

260 269-270 Ошерович Г. "Встреча с избирателями" Osherovich G. "Meeting with Voters"
Об агитационной работе 
в Вильнюсе. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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260 27-28 Ошерович Г. "Фрезеровщик Берл Месерман" Osherovich G. "Milling operator Berl Meserman"

О лучшем рабочем 
вильнюсской обувной 
фабрики Берле 
Месермане

идиш EAK1

260 286-297
Ошерович Г. "Передвижная фотовыставка, 
посвященная выборам"

Osherovich G. "Mobile photo exhibition dedicated 
to the elections"

О фотовыставке в Ковне, 
посвященной выборам в 
Верховный Совет. 
Рукописный текст

идиш EAK1

260 287-290
Ошерович Г. "Достойный депутат из 
трудящихся"

Osherovich G. "A worthy deputy from the working 
people"

Об общественной 
деятельности Малки 
Ходом

идиш EAK1

260 299-300
Ошерович Г. "За нее будут голосовать все, кто 
знает ее работу"

Osherovich G. "Everyone who knows her work will 
vote for her"

О работнице фабрики 
"Литва"Софье Дуден - 
кандидате в депутаты 
Ленинского райсовета 
Вильнюса. С ред.правкой

идиш EAK1

260 30-32 Ошерович Г. "Праздник  в артели "Дазшай"" Osherovich G. "Holiday at the Dazshay Artel"

Об артели "Дазшай", 
которой было вручено 
переходящее Красное 
Знамя. С ред.правкой

идиш EAK1

260 304-305 Ошерович Г. "Сердечная встреча" Osherovich G. "Heart meeting"
О встрече избирателей с 
депутатом Татуленко. С 
ред.правкой

идиш EAK1

260 307-308 Ошерович Г. "Восстановлено 120 артелей" Osherovich G. "120 artels restored"

О восстановлении 
артелей в Литве в 
послевоенный период. С 
ред.правкой

идиш EAK1

260 311-312 Ошерович Г. "Культурные новости из Литвы" Osherovich G. "Cultural News from Lithuania"
О издании новых книг в 
Литве. С ред.правкой

идиш EAK1
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260 34-35
Ошерович Г. "Большое празднование 
"двухлетия со дня освобождения Вильнюса""

Osherovich G. "Great celebration" of the biennium 
since the liberation of Vilnius ""

О литературном вечере в 
Вильнюсе, где выступали 
вильнюсские еврейские 
писатели

идиш EAK1

260 40-41
Ошерович Г. "Рационализатор Рувн 
Соловейчик"

Osherovich G. "The Rationalizer Soloveitchik 
Rationalizer"

О работнике 
вильнюсской табачной 
фабрики

идиш EAK1

260 55-57 Ошерович Г. "Вильнюс на подъеме" Osherovich G. "Vilnius on the rise"

О восстановление 
Вильнюса после 
освобождения. С 
ред.правкой

идиш EAK1

260 80-82 Ошерович Г. "Литва на подъеме" Osherovich G. "Lithuania on the rise"

О восстановительных 
работах в послевоенный 
период в Вильнюсе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

260 88-89 Ошерович Г. "Партизан - художник" Osherovich G. "Partisan - artist"
О Вильнюсском 
художнике Александре 
Каценбогене

идиш EAK1

260 91-96
Ошерович Г. "Вильнюсские еврейские дети 
празднуют день Великой Октябрьской 
Революции"

Osherovich G. "Vilnius Jewish children celebrate 
the day of the Great October Revolution"

О празднике в честь 
Октябрьской революции 
в Вильнюсских детских 
садах и школах

идиш EAK1

260 97-99
Ошерович Г. "Вильнюсские еврейские дети 
празднуют день Великой Октябрьской 
Революции"

Osherovich G. "Vilnius Jewish children celebrate 
the day of the Great October Revolution"

О празднике в честь 
Октябрьской революции 
в Вильнюсских детских 
садах и школах. С 
ред.правкой

идиш EAK1

261 10 Плоткин П. "Наступление" Plotkin P. "Offensive" Песня. Рукописный текст идиш EAK1

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 900 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

261 23 Плоткин П. "Месть" Plotkin P. "Revenge" Стихотворение идиш EAK1

261 25
Плоткин П. "Родина", "Песня о семилетней 
девочке", "Песня о реке Берёзе"

Plotkin P. "Homeland", "Song of a seven-year-old 
girl", "Song of the Birch River"

Песни. Рукописный текст идиш EAK1

261 102
Подрячик И. "Известный черновицкий поэт и 
педагог Йосель Лернер убит гитлеровцами"

Contractor I. "Famous Chernivtsi poet and teacher 
Josel Lerner killed by the Nazis"

О гибели поэта Йоселя 
Лернера

идиш EAK1

261 152
Полиновский М. "Старое поколение советских 
офицеров"

Polinovsky M. "The Old Generation of Soviet 
Officers"

О праздновании 
двадцатилетнего юбилея 
со дня организации 
гвардейского корпуса 
под командованием 
генерала Русинянова

идиш EAK1

261 207
Попов К. "Еврейские рабочие в советских 
рудниках"

Popov K. "Jewish Workers in Soviet Mines"
О рекордах вреди 
еврейских строителей

идиш EAK1

261 232 Паташинский Х. "На верном пути" Patashinsky H. "On the right track"
О развитии музыки в 
Литве. С ред.правкой

идиш EAK1

261 2-8 Плисецкий М.С. "Откуда произошел человека" Plisetskiy M.S. "Where did man come from?"

Научно-
исследовательская статья 
о происхождении 
человека. С ред.правкой

идиш EAK1

261
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт", на 
еврейском языке

Einikite correspondent articles in Hebrew EAK1

261 104-111 Поволоцки Б. "Рахима из Коростене" Povolotsky B. "Rahima from Korosten"

О возвращение одной 
семьи из эвакуации в 
родной город. 
Рукописный текст

идиш EAK1

261 115-122
Позин М. "Героический труд Советского 
народа"

Pozin M. "Heroic work of the Soviet people"
О стахановском 
движении в СССР

идиш EAK1
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261 123-133
Позин М. "Героический труд Советского 
народа"

Pozin M. "Heroic work of the Soviet people"
О стахановском 
движении в СССР. С 
ред.правкой

идиш EAK1

261 13-15 Плоткин П. "Письмо из Варшавского гетто" Plotkin P. "Letter from the Warsaw Ghetto" Стихотворение идиш EAK1

261 135-138 Полиновский Н. "Горский еврей на фронте" Polinovsky N. "Highland Jew at the Front"
Об участии горских 
евреев в войне

идиш EAK1

261 139-142 Полиновский Н. "Горский еврей на фронте" Polinovsky N. "Highland Jew at the Front"
Об участии горских 
евреев в войне. С 
ред.правкой

идиш EAK1

261 154-159
Поляновский М. "Партизанский отряд 
Анатолия Бельского"

Polyanovsky M. "Partisan detachment of Anatoly 
Belsky"

О партизанском отряде 
под командование 
А.Бельского. С 
ред.правкой

идиш EAK1

261 161-164 Поляновский М. "Богаче миллионера" Polyanovsky M. "Richer than a millionaire"
О приезде в СССР артиста 
Вейланда Рода

идиш EAK1

261 16-18 Плоткин П. "Письмо из Варшавского гетто" Plotkin P. "Letter from the Warsaw Ghetto"
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK1

261 166-169 Полянский М. "Я никогда не забуду" Polyansky M. "I Will Never Forget"

О мальчике из 
Бесарабии, который 
пережил румынскую 
оккупацию. Рукописный 
текст

идиш EAK1

261 170-171 Полянский М. "Спасибо тебе, родина" Polyansky M. "Thank you, Motherland"
О работе учителей в 
Бесарабии

идиш EAK1

261 173-177 Полатник Б. "Мы боремся за хороший урожай" Polatnik B. "We fight for a good harvest"
О восстановлении работы 
в колхозах после войны. 
Рукописный текст

идиш EAK1

261 179-192
Понамарев Б. " "Пятый том сочинения Иосифа 
Сталина"

Ponamarev B. "" The fifth volume of the work of 
Joseph Stalin "

О пятом томе собрания 
сочинений И.Сталина

идиш EAK1
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261 193-205
Понамарев Б. " "Пятый том сочинения Иосифа 
Сталина"

Ponamarev B. "" The fifth volume of the work of 
Joseph Stalin "

О пятом томе собрания 
сочинений И.Сталина. С 
ред.правкой

идиш EAK1

261 210-213 Поповски А. "Последний долг" Popovski A. "The Last Debt"

Фронтовой эпизод; об 
одной медсестре, 
боровшейся против 
немецких оккупантов

идиш EAK1

261 219-222 Потуев Р. "Горский еврей Баба Марданов" Potuev R. "Mountain Jew Baba Mardanov"
О горском еврее 
Б.Марданове. С 
ред.правкой

идиш EAK1

261 229-230
Потапов П. "Шахты, построенные во время 
войны"

Potapov P. "Mines built during the war"
О работе шахт, 
построенных во время 
войны. С ред.правкой

идиш EAK1

261 234-237
Приоров А. "Советское здравоохранение в 
четвертой пятилетке"

Priorov A. "Soviet Health Care in the Fourth Five-
Year Plan"

О росте медицинских 
кадров в СССР. С 
ред.правкой

идиш EAK1

261 239-240 Профтов А. "Баня для птиц" Proftov A. "Birdhouse"
Рассказ. Рукописный 
текст

идиш EAK1

261 242-249 Прутов Ф. "Праздник советской печати" Prutov F. "Feast of the Soviet Press"
К 35-летию газеты 
"Правда". С ред.правкой

идиш EAK1

261 250-257 Прутов Ф. "Праздник советской печати" Prutov F. "Feast of the Soviet Press"
К 35-летию газеты 
"Правда"

идиш EAK1

261 259-261 Пуйницкий Д. "Из советского информбюро" Puinitsky D. "From the Soviet Information Bureau"

О радиотрансляции, в 
которой передавали об 
освобождении Украины 
от немецкой оккупации. 
Рукописный текст

идиш EAK1

261 263-264 Пупс М. "Шварца Поперния" Bobblehead M. "Schwartz Popernia"
О бумажной фабрике 
"Шварца Паперная" в 
Вильнюсе. С ред.правкой

идиш EAK1
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261 266-268 Пупс М. "К истории советской власти в Латвии" Pups M. "On the history of Soviet power in Latvia"

О документах, 
найденных в музее в 
Вильнюсе, относящихся к 
истории Латвии в 1918-
1919гг. С ред.правкой

идиш EAK1

261 270-271
Пупс М. "За полноценный репертуар эстрады и 
самодеятельности"

Pups M. "For a full repertoire of pop and amateur 
performances"

О необходимости 
обновить эстрадный 
репертуар в СССР. С 
ред.правкой

идиш EAK1

261 27-28 Плоткина Р. "С песнями на фронт" Plotkina R. "With songs to the front"

О бригаде артистов из 
белорусского 
драматического театра, 
приехавшей на 
белорусский фронт . С 
ред.правкой

идиш EAK1

261 274-281 Пупс М. "Заметки библиографа" Bobble M. "Notes of the bibliographer"

О книгах, которые 
удалось спасти 
Вильнюсской еврейской 
библиотеке. С 
ред.правкой

идиш EAK1

261 283-284 Пупс М. "Еврейский музей в Вильнюсе" Bobblehead M. "The Jewish Museum in Vilnius"
О библиотеке еврейского 
музея в Вильнюсе

идиш EAK1

261 286-287 Пупс М. "О базе для еврейских книг" Pups M. "About the base for Jewish books"
Об удовлетворение 
запросов читателей на 
еврейские книги

идиш EAK1

261 298-299 Пупс М. "Саломея Нерис" Bobblehead M. "Salome Neris"
О литовской поэтессе 
Саломее Нерис. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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261 301-302 Пупс М. "Евреи в Фергане" Bobblehead M. "Jews in Ferghana"
О евреях, 
эвакуированных в 
Фергану. С ред.правкой

идиш EAK1

261 30-32 Плоткин А. "Что я желаю себе в старости" Plotkin A. "What I wish myself in old age"
О жизни рабочего в 
Латвии при буржуазной 
власти. С ред.правкой

идиш EAK1

261 304-306 Пустильников Р. "Тульчинское гетто" Pustilnikov R. "Tulchinskoe ghetto"
О Тульчиснком гетто. С 
ред.правкой

идиш EAK1

261 311-317 Пустильников Р. "В лесу" Pustilnikov R. "In the Forest"
Об одном партизанском 
отряде. С ред.правкой

идиш EAK1

261 318-321 Пустильников Р. "В лесу" Pustilnikov R. "In the Forest"
Об одном партизанском 
отряде

идиш EAK1

261 335-338 Пустильник Л. "Московская мода" Pustilnik L. "Moscow Fashion"

О многочисленных 
письмах в редакцию 
"Огонька" от женщин, 
задающих вопросы 
связанные с 
современной модой

идиш EAK1

261 340-341
Пустовалов А. "Евреи-спортсмены - 
героические бойцы в рядах Красной Армии"

Pustovalov A. "Jewish athletes - heroic fighters in 
the ranks of the Red Army"

Об участии евреев-
мастеров спорта в войне

идиш EAK1

261 342-345
Пустовалов А. "Евреи-спортсмены - 
героические бойцы в рядах Красной Армии"

Pustovalov A. "Jewish athletes - heroic fighters in 
the ranks of the Red Army"

Об участии евреев-
мастеров спорта в войне. 
С ред.правкой

идиш EAK1

261 351-358
Пухлов Н. "Современная демократическая 
Чехословакия"

Pukhlov N. "Modern Democratic Czechoslovakia"
О Чехословакии после 
Второй Мироваой войны. 
С ред. правкой

идиш EAK1

261 360-375 Пухлов Н. "Народная Польша" Pukhlov N. "People's Poland"
О коммунистической 
Польше. С ред. Правкой

идиш EAK1
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261 377-383 Пяль Э. "Расцвет культуры эстонского народа"
Pyal E. "The heyday of the culture of the Estonian 
people"

О культурной жизни в 
Эстонии. С ред.правкой

идиш EAK1

261 384-390 Пяль Э. "Расцвет культуры эстонского народа"
Pyal E. "The heyday of the culture of the Estonian 
people"

О культурной жизни в 
Эстонии

идиш EAK1

261 38-46 Повзе М. "Народный герой Чапаев" Povze M. "People's Hero Chapaev" О Чапаеве. С ред.правкой идиш EAK1

261 400-406 Пятигорская А. "Ленинград в огне" Pyatigorskaya A. "Leningrad on fire"
Стихотворение. 
Рукописный текст

идиш EAK1

261 47-54 Повзе М. "Народный герой Чапаев" Povze M. "People's Hero Chapaev" О Чапаеве идиш EAK1

261 56-63 Погарал Б. "Берлин" Declined B. "Berlin"
О Берлине при Гитлере. С 
ред.правкой

идиш EAK1

261 65-67
Подрячин Л. "Учебное руководство в 
московской театральной школе"

Podryachin L. "The educational leadership in the 
Moscow theater school"

О московской еврейской 
театральной школе. 
Рукописный текст

идиш EAK1

261 69-72 Подрячик Л. "Виктор Акерман" Contractor L. "Victor Akerman"
О жизни в Бесарабии до 
1940 года и после

идиш EAK1

261 77-82 Подрячик Л. "Встреча" Contractor L. "Meeting"
О встрече фронтовика 
А.Гупака со своей женой

идиш EAK1

261 89-92 Подрячик Л. "Сухие цифры" Contractor L. "Dry numbers"

Об адвокате В.Рознблат, 
которому удалось спасти 
важные материалы и 
судьбе бессарабских и 
буковинских евреев. 
Рукописный текст

идиш EAK1

261 94-100 Подрячик Л. "Еще одна жертва" Contractor L. "Another victim"

О гибели писателя 
Гольдберга во время 
оккупации. Рукописный 
текст

идиш EAK1

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 906 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

262 8
Нотович М. "Московские еврейские писатели 
собрались обсудить задачи, стоящие перед 
ними"

Notovich M. "Moscow Jewish writers gathered to 
discuss the tasks facing them"

О творчестве советских 
еврейских писателей. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

262 10
Нотович М. "Вечер писателя Дер Нистера в 
Москве"

Notovich M. "Evening of the writer Der Nister in 
Moscow"

О литературном вечере, 
посвященном творчеству 
писателя Нистора

русский EAK1

262 12 Нотович М. "Дер Нистера  - вечер в Москве" Notovich M. "Der Nister - evening in Moscow"

О литературном вечере, 
посвященном творчеству 
писателя Нистора, с 
ред.правкой

идиш EAK1

262 48
Нотович М. "Собрание московских еврейских 
писателей"

Notovich M. "Collection of Moscow Jewish 
Writers"

О вечере еврейских 
писателей в Москве, где 
обсуждались вопросы 
советской еврейской 
литературы

идиш EAK1

262 1-2
Нотович М. "Вечер памяти Переца в 
Московском Государственно еврейском 
театре"

Notovich M. "An Evening in Memory of Peretz at 
the Moscow State Jewish Theater"

О вечере в Московском 
Государственном театре, 
посвященном 30-летию 
со дня смерти 
И.Л.Переца

русский EAK1

262
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Нотовича М, на еврейском языке

Articles by the Einikite newspaper Notovich M, in 
Hebrew

EAK1

262 107-116
Нотович М. "О Самуиле Галкине как о 
драматурге"

Notovich M. "About Samuel Galkin as a 
playwright"

О творчестве С.Галкина идиш EAK1

262 117-127
Нотович М. "О Самуиле Галкине как о 
драматурге"

Notovich M. "About Samuel Galkin as a 
playwright"

О творчестве С.Галкина. С 
ред.правкой

идиш EAK1

262 129-142
Нотович М. "Советская еврейская литература" 
( К 26-летию Октябрьской революции)

Notovich M. "Soviet Jewish Literature" (On the 
26th anniversary of the October Revolution)

О советской еврейской 
литературе

идиш EAK1
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262 14-18 Нотович М. "Кровавая шутка" Notovich M. "Bloody joke"

О дипломной работе 
выпускника московской 
театральной школы по 
роману Шолом Алейхема 
"Кровавая шутка". С 
ред.правкой

идиш EAK1

262 143-162 Нотович М. "Большое начало" Notovich M. "The Great Beginning" О евреях в СССР идиш EAK1

262 188-192
Нотович М. "Шахно Эпштейн - литературный 
критик"

Notovich M. "Shahno Epstein - a literary critic"
О литературном критике 
Ш.Эпштейне. С ред. 
правкой

идиш EAK1

262 19-21
Нотович М. ""Кровавая шутка" Шолом 
Алейхема"

Notovich M. "" Bloody joke "Sholem Aleichem"

О дипломной работе 
выпускника московской 
театральной школы по 
роману Шолом Алейхема 
"Кровавая шутка". С 
ред.правкой

идиш EAK1

262 203-213 Нотович М. "Песня о новой жизни" Notovich M. "Song of a new life" О творчестве Гофштейна идиш EAK1

262 214-224 Нотович М. "Песня о новой жизни" Notovich M. "Song of a new life"
О творчестве Гофштейна. 
С ред.правкой

идиш EAK1

262 236-257 Нотович М. "Портрет советского критика" Notovich M. "Portrait of a Soviet critic"
О литературном критике 
Добрушине. С 
ред.правкой

идиш EAK1

262 258-272 Нотович М. "Портрет советского критика" Notovich M. "Portrait of a Soviet critic"
О литературном критике 
Добрушине

идиш EAK1

262 274-275 Нотович М. "Еврейские писатели на фронте" Notovich M. "Jewish Writers at the Front"
О еврейских писателях, 
ушедших на фронт

идиш EAK1
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262 277-280
Нотович М. "Еврейские писатели на поле 
битвы Отечественной войны"

Notovich M. "Jewish Writers on the Battlefield of 
World War II"

О еврейских писателях, 
ушедших на фронт. С 
ред.правкой

идиш EAK1

262 283-286
Нотович М. "Еврейские писатели на поле 
битвы Отечественной войны"

Notovich M. "Jewish Writers on the Battlefield of 
World War II"

О еврейских писателях, 
ушедших на фронт

идиш EAK1

262 288-294 Нотович М. "На фронтовые темы" Notovich M. "On Frontline Themes"

О литературных 
произведениях, 
посвященных фронтовой 
теме. С ред.правкой

идиш EAK1

262 296-302 Нотович М. "На фронтовые темы" Notovich M. "On Frontline Themes"

О литературных 
произведениях, 
посвященных фронтовой 
теме

идиш EAK1

262 304-309 Нотович М. "Еврейские народные мстители" Notovich M. "Jewish Popular Avengers"

О встрече, 
организованной ЕАКом  с 
еврейскими партизанами 
после войны. С 
ред.правкой

идиш EAK1

262 316-321
Нотович М. ""Тевье Молочник" на украинской 
сцене"

Notovich M. "Tevye the Milkman" on the 
Ukrainian stage "

О постановке "Тевье 
Молочника" в 
Украинском театре. С 
ред.правкой

идиш EAK1

262 323-326 Нотович М. "Большой вечер в Москве" Notovich M. "Big evening in Moscow"

О литературном вечере, 
посвященном писателю 
Бергельсону. С 
ред.правкой

идиш EAK1

262 328-329
Нотович М. "Еврейский писатель-фронтовик 
Эдя Гордон"

Notovich M. "Jewish writer-soldier Eddie Gordon" О писателе Э.Гордоне идиш EAK1

262 33-35
Нотович М. "Что рассказывают жертвы 
фашистских злодеяний"

Notovich M. "What the victims of fascist atrocities 
tell"

О евреях, переживших 
немецкую оккупацию

идиш EAK1
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262 334-336
Нотович М. "К 25-летию Менделе Мохер-
Сфорима"

Notovich M. "On the 25th anniversary of Mendele 
Moher Sforima"

Статья посвящена 25-
летию со дня смерти 
писателя Менделе Мохер-
Сфорима. С ред.правкой

идиш EAK1

262 337-338
Нотович М. "В память о Менделе Мохер 
Сфориме"

Notovich M. "In memory of Mendel Moher Sforim"

Статья посвящена 25-
летию со дня смерти 
писателя Менделе Мохер-
Сфорима

идиш EAK1

262 339-351
Нотович М. "Книга товарища Сталина "О 
Великой Отечественной войне" на еврейском 
языке"

Notovich M. "The book of Comrade Stalin" On the 
Great Patriotic War "in Hebrew"

Об издании книги 
Сталина "О Великой 
Отечественной войне" на 
еврейском языке

идиш EAK1

262 353-363
Нотович М. "Книга товарища Сталина "О 
Великой Отечественной войне" на еврейском 
языке"

Notovich M. "The book of Comrade Stalin" On the 
Great Patriotic War "in Hebrew"

Об издании книги 
Сталина "О Великой 
Отечественной войне" на 
еврейском языке. С 
ред.правкой

идиш EAK1

262 40-43 Нотович М. "С оружием в руках" Notovich M. "With weapons in hand"
О поэте О.Шварцмане.С 
ред. правкой

идиш EAK1

262 44-46 Нотович М. "С оружием в руках" Notovich M. "With weapons in hand"
О поэте О.Шварцмане.С 
ред. правкой

идиш EAK1

262 50-57
Нотович М. "Образ Ленина в советской 
еврейской литературе"

Notovich M. "The Image of Lenin in Soviet Jewish 
Literature"

Об образе Ленина в 
советской еврейской 
литературе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

262 59-61 Нотович М. "Кабинет еврейской культуры" Notovich M. "The Cabinet of Jewish Culture"
О кабинете еврейской 
культуры в Киеве. С 
ред.правкой

идиш EAK1

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 910 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

262 63-64
Нотович М. "Московская государственная 
еврейская театральная школа"

Notovich M. "Moscow State Jewish Theater 
School"

О Московской 
Государственно 
еврейской театральной 
школе

идиш EAK1

262 70-73
Нотович М. "Научная сессия, посвященная 
памяти Эстер-Рохл Каминской"

Notovich M. "Scientific session dedicated to the 
memory of Esther-Rohl Kaminsky"

О научной сессии, 
организованной 
всероссийским 
театральным обществом.

идиш EAK1

262 79-86
Нотович М. "Последнее произведение 
Самуила Галкина"

Notovich M. "The last work of Samuel Galkin"
О последнем 
произведении С.Галкина 
"Дерево жизни"

идиш EAK1

262 87-96
Нотович М. "Последнее произведение 
Самуила Галкина"

Notovich M. "The last work of Samuel Galkin"

О последнем 
произведении С.Галкина 
"Дерево жизни". С 
ред.правкой

идиш EAK1

263 197 Альтман М. "Декабрьская ночь" Altman M. "December Night" Стихотворение идиш EAK1

263 277 Айзенштадт М. "Новоселье к новому году" Eisenstadt M. "Housewarming for the new year"
Рукописный текст. 
Неразборчиво

идиш EAK1

263 313
Айзенштадт М. "Беседа с композитором 
Семеном Фрейденбергом о его работе над 
еврейской песне"

Eisenstadt M. "Conversation with composer 
Semyon Freidenberg about his work on a Jewish 
song"

Интервью с 
композитором 
С.Фрейденбергом. 
Рукописный текст

идиш EAK1

263 337
Айзенштадт М. "Всесоюзный конкурс на 
лучшую пьесу"

Eisenstadt M. "All-Union Competition for the Best 
Play"

О конкурсе на лучшую 
пьесу, проводимым 
комитетом по делам 
искусств при совете 
министров СССР и 
союзом советских 
писателей

идиш EAK1

263 389
Айзенштадт М. "Герой Советского Союза 
летчик-истребитель Борис Ривкин и его семья"

Aizenshtadt M. "Hero of the Soviet Union fighter 
pilot Boris Rivkin and his family"

О боевом пути летчика-
истребителя Б.Ривкина и 
его семьи

английски
й

EAK1
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263 2-11 Альтман М. "Витя" Altman M. "Vitya"

Рассказ о мальчике Вите, 
родители которого 
погибли во время войны. 
С ред.правкой

идиш EAK1

263 12-21 Альтман М. "Витя" Altman M. "Vitya"
Рассказ о мальчике Вите, 
родители которого 
погибли во время войны

идиш EAK1

263
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт", на 
еврейском языке

Einikite correspondent articles in Hebrew EAK1

263 101-114 Альтман М. "Лейтенант Шапиро" Altman M. "Lieutenant Shapiro"
О боевом пути 
лейтенанта Шапиро

идиш EAK1

263 126-133 Альтман М. "Святой Дух" Altman M. "The Holy Spirit"
Об одном канторе из 
синагоги в Бесарабии

идиш EAK1

263 135-138 Альтман М. "Поминки по местечку Потчеп" Altman M. "Wake on the town of Potchep"

О том, как местечко 
Потчеп пережило 
оккупацию. С 
ред.правкой

идиш EAK1

263 140-143 Альтман М. "Шесть месяцев немая" Altman M. "Six months dumb"

Рассказ о еврейской 
женщине из Минска, 
которая притворялась 
немой во время 
оккупации. С 
ред.правкой

идиш EAK1

263 145-150 Альтман М. "Человек" Altman M. "Man"
Рассказ о жизни одной 
семьи. С ред.правкой

идиш EAK1

263 152-157
Альтман М., Блоштейн Г. "Год работы 
еврейского государственного тетра УССР им. 
Шолом Алейхема"

Altman M., Blstein G. "The Year of the Jewish State 
Tetra of the Ukrainian SSR named after Sholom 
Aleichem"

О деятельности 
еврейского 
государственного тетра в 
УССР

идиш EAK1

263 159-161 Альтман М. "Кофе" Altman M. "Coffee"
Рассказ эпизод из жизни 
работников завода

идиш EAK1
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263 163-169 Альтман М. "Павло" Altman M. "Pavlo"
Об эвакуации семьи из 
Молдавии. С ред.правкой

идиш EAK1

263 175-191 Альтман М. "Корень" Altman M. "The Root"
Рассказ об одной 
деревне

идиш EAK1

263
193-
195а

Альтман М. "Танцевать с невестой" Altman M. "Dance with the bride" Стихотворение идиш EAK1

263 199-206 Альтман М. "Пожар в дома престарелых" Altman M. "Fire in a nursing home"

О доме престарелых в 
Бесарабии, который 
немца сожгли во время 
оккупации. С 
ред.правкой

идиш EAK1

263 214-220 Альтман М. "Песня в бурю" Altman M. "Song in the Storm" Стихотворение идиш EAK1

263 222-225 Альтман М. "Кругом письма" Altman M. "Around the letter" О местечке Почев идиш EAK1

263 232-249 Альтман М. "Вернулся" Altman M. "Returned"

О солдате, 
демобилизовавшемся из 
армии и вернувшегося 
домой. С ред.правкой

идиш EAK1

263 251-257
Альтман И. "Грузинский драмтеатр 
им.Руставели"

Altman I. "Georgian Drama Theater named after 
Rustaveli"

О грузинском театре 
им.Руставели. 
Рукописный текст

идиш EAK1

263 259-260 Айзенштадт М. "Неделя детской книги в СССР" Eisenstadt M. "Children's Book Week in the USSR"
О "недели детской книги" 
в СССР

идиш EAK1

263 263-266
Айзенштадт М. "Московская музыкальная 
школа для инвалидов Отечественной войны"

Eisenstadt M. "Moscow Music School for the 
Disabled World War II"

О музыкальной школе 
для инвалидов в Москве

идиш EAK1

263 268-272
Айзенштадт М. "Герой полковник Давид 
Маргулис"

Eisenstadt M. "Hero Colonel David Margulis"
О боевом пути 
полковника Д.Маргулиса

идиш EAK1

263 274-275
Айзенштадт М. "Реликвии великой битвы за 
Москву"

Eisenstadt M. "Relics of the Great Battle of 
Moscow"

Рукописный текст. 
Неразборчиво

идиш EAK1
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263 279-283
Айзенштадт М. "Юный негр Джим Паттерсон - 
будущий советский морской офицер"

Eisenstadt M. "Young Negro Jim Patterson - the 
future Soviet naval officer"

О юноше Д.Паттерсоне, 
поступившем в 
Нахимовское училище

идиш EAK1

263 288-290 Айзенштадт М. "Игрушки советским детям" Eisenstadt M. "Toys for Soviet Children"
Об изготовлении в СССР 
игрушек для детей

идиш EAK1

263 292-293 Айзенштадт М. "Московские цветы" Eisenstadt M. "Moscow Flowers"
О выращивании цветов в 
Москве и Подмосковье

идиш EAK1

263 294-296 Айзенштадт М. "Московские цветы" Eisenstadt M. "Moscow Flowers"
О выращивании цветов в 
Москве и Подмосковье. С 
ред.правкой

идиш EAK1

263 298-300
Айзенштадт М. "Изобретатели автоматической 
системы шлюзов награждены званием 
лауреатов Сталинской премии"

Eisenstadt M. "Inventors of the automatic gateway 
system awarded the title of laureates of the Stalin 
Prize"

О награждении ученых, 
изобретших новые 
автоматические системы 
шлюзов. С ред. правкой

идиш EAK1

263 301-302
Айзенштадт М. "Изобретатели автоматической 
системы шлюзов награждены званием 
лауреатов Сталинской премии"

Eisenstadt M. "Inventors of the automatic gateway 
system awarded the title of laureates of the Stalin 
Prize"

О награждении ученых, 
изобретших новые 
автоматические системы 
шлюзов

идиш EAK1

263 304-307
Айзенштадт М. "Вечер в клубе военно-
морского флота"

Eisenstadt M. "Evening at the Navy Club"
О вечере в клубе 
морского флота в 
Москве. С ред.правкой

идиш EAK1

263 308-310
Айзенштадт М. "Вечер в клубе военно-
морского флота"

Eisenstadt M. "Evening at the Navy Club"
О вечере в клубе 
морского флота в Москве

идиш EAK1

263 31-46 Альтман М. "Там, где раньше была деревня" Altman M. "Where the Village Used to Be"

О еврейской деревне в 
Румынии, в которой 
после войны не осталось 
ни одного жителя

идиш EAK1
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263 316-317 Айзенштадт М. Без названия Eisenstadt M. Untitled
О фронтовых театрах. С 
ред.правкой

идиш EAK1

263 319-322
Айзенштадт М. "Советские композиторы к 30-
летнему юбилею Октябрьской революции"

Eisenstadt M. "Soviet Composers on the 30th 
Anniversary of the October Revolution"

О репетициях новых 
балетов, спектаклей и 
опер. С ред.правкой

идиш EAK1

263 324-326
Айзенштадт М. "Семья героя Советского Союза 
Турьяна Пинкуса"

Eisenstadt M. "Family of the Hero of the Soviet 
Union Turyan Pinkus"

О боевом пути капитана 
Пинкуса Турьяна и его 
сына лейтенанта 
Владимира Турьяна. С 
ред.правкой

идиш EAK1

263 328-329
Айзенштадт М. "Активные члены 
избирательной компании"

Eisenstadt M. "Active members of the election 
campaign"

Об активных участниках 
избирательной 
компании. С ред.правкой

идиш EAK1

263 331-332
Айзенштадт М. "Советские детские санатории 
и курорты в 1947 году"

Eisenstadt M. "Soviet Children's Sanatoriums and 
Resorts in 1947"

О восстановлении 
детских санаториев и 
курортов после войны

идиш EAK1

263 335-336
Айзенштадт М. "Всесоюзный конкурс на 
лучшую пьесу"

Eisenstadt M. "All-Union Competition for the Best 
Play"

О конкурсе на лучшую 
пьесу, проводимым 
комитетом по делам 
искусств при совете 
министров СССР и 
союзом советских 
писателей. С ред.правкой

идиш EAK1

263 339-340
Айзенштадт М. "Избирательный участок в 
Москве"

Eisenstadt M. "Polling station in Moscow"
О работе избирательного 
участке Герценского 
района Москвы

идиш EAK1

263 343-345 Айзенштадт М. "Детский дом №14" Eisenstadt M. "Orphanage No. 14"
О детском доме №14, где 
воспитываются дети 
военнослужащих

идиш EAK1
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263 346-349 Айзенштадт М. "Детский дом №14" Eisenstadt M. "Orphanage No. 14"

О детском доме №14, где 
воспитываются дети 
военнослужащих. С 
ред.правкой

идиш EAK1

263 351-354 Айзенштадт М. "Родился в 1917 году" Eisenstadt M. "Born in 1917"
О капитане медицинской 
службы Кларе Борман

идиш EAK1

263 356-358 Айзенштадт М. "Потерянные и найденные" Eisenstadt M. "Lost and Found"
О работе центрального 
информационного бюро 
при Красном кресте

идиш EAK1

263 361-362 Айзенштадт М. "Первый" Eisenstadt M. "The First"
О героической гибели 
одного еврейского 
юноши. С ред.правкой

идиш EAK1

263 364-365 Айзенштадт М. "В городе, где родился Ленин" Eisenstadt M. "In the city where Lenin was born"
О доме-музее в 
г.Ульянове

идиш EAK1

263 367-368 Айзенштадт М. "Офицер Михаил Фингергут" Eisenstadt M. "Officer Mikhail Fingergut"
О героической гибели 
капитана М.Фингергута

идиш EAK1

263 370-371
Айзенштадт М. "Новые произведения 
композитора Александра Крейна"

Eisenstadt M. "New works by composer Alexander 
Crane"

О еврейском 
композиторе А.Крейне. 
Рукописный текст

идиш EAK1

263 373-375
Айзенштадт М. "Подарки Иосифу Сталину и 
Красной Армии"

Eisenstadt M. "Gifts to Joseph Stalin and the Red 
Army"

О центральном музее 
Красной Армии

английски
й

EAK1

263 391-396
Айзенштадт М. "В московских парках летом 
1947 года"

Eisenstadt M. "In Moscow parks in the summer of 
1947"

О московских парках. С 
ред.правкой

идиш EAK1

263 85-88 Альтман М. "Красное пятно" Altman M. "The Red Spot"

Рассказ о еврее, 
отмечавшем на карте 
наступление Красной 
Армии. С ред.правкой

идиш EAK1

263 90-97 Альтман М. "Первый ягненок" Altman M. "The First Lamb"
Отрывок из книги 
"Рассказы"

идиш EAK1
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264
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском языке

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian

EAK1

264
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском языке

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian

EAK7

264
Токарь А. "Герой Советского Союза танкист 
Владимир Вайсер из Биробиджана"

Tokar A. "Hero of the Soviet Union tanker Vladimir 
Weisser from Birobidzhan"

EAK7

264 Токарь А. "Герой Днепра Ефим Березовский" Turner A. "Hero of the Dnieper Yefim Berezovsky" EAK7

264 Теленчи В. "Письмо из Мариуполя" Telenchi V. "Letter from Mariupol" EAK7
264 Филиппов А. "Строитель" Filippov A. "The Builder" EAK7
264 Филиппов А. "Строители танков" Filippov A. "Builders of tanks" EAK7

264
Финкель У. "Литературный вечер поэта 
Моисея Грубиана"

Finkel W. "Literary evening of the poet Moses 
Grubian"

EAK7

264 Фефер И. "Людоед с традициями" Fefer I. "The Eater with Traditions" EAK7
264 Фефер И. "На Палестинской земле" Fefer I. "On Palestinian Land" EAK7
264 Фефер И. "Такими вещами не шутят" Fefer I. "They're not joking with such things" EAK7

264
Фефер И., Миндлин Г., Хайкин С. "Передовая - 
наша социалистическая родина"

Fefer I., Mindlin G., Khaikin S. "The forefront is our 
socialist homeland"

EAK7

264 Фефер И. "Народы - братья" Fefer I. "Peoples are brothers" EAK7

264
Фаликман И. "Награжден одновременно 
двумя орденами"

Falikman I. "Awarded simultaneously with two 
orders"

EAK7

264
Фаликман И. "Живые свидетели сожжения 
десятков тысяч евреев в Бабьем Яру подле 
Киева"

Falikman I. "Living witnesses of the burning of tens 
of thousands of Jews in Babi Yar near Kiev"

EAK7

264
Франк А. "Обрученные Марк и Нина - храбрые 
бойцы на ленинградском фронте"

Frank A. "Betrothed Mark and Nina - Brave 
Fighters on the Leningrad Front"

EAK7

264
Фильштинский С. "Об американской 
"гуманности""

Filshtinsky S. "On the American" humanity "" EAK7
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264
Федина К. "На вечере в колонном зале Дома 
Союзов в Москве, посвященном 30-летию со 
дня смерти Шолом-Алейхема"

Fedina K. "At an evening in the columned hall of 
the House of Unions in Moscow, dedicated to the 
30th anniversary of the death of Sholom 
Aleichem"

EAK7

264 Фишман И. "Люди из Белоруссии и Украины" Fishman I. "People from Belarus and Ukraine" EAK7

264
Фрид Я. "Новый операционный метод 
открытый фронтовым хирургом-оператором 
доктором Борисом Пимельманом"

Fried Y. "A new operational method discovered by 
the front-line surgeon-operator Dr. Boris 
Pimelman"

EAK7

264 Ходоровский Л. Без названия Khodorovsky L. Untitled EAK7

264 Хейфец Г. "Беседа с господином Враджали" Kheifets G. "Conversation with Mr. Vrajali" EAK7

264
Хавин А. "Нефтяники Грозного завершают 
восстановление Грозненского 
нефтепромышленности"

Khavin A. "Grozny's oil workers complete 
restoration of the Grozny oil industry"

EAK7

264
Хайт С. "Из рапорта Хабаровскому Крайкому 
ВКП(б) от колхозников Биробиджанского р-на"

Hait S. "From a report to the Khabarovsk Territory 
of the CPSU (B.) From the collective farmers of the 
Birobidzhan District"

EAK7

264 Цетлин М. "Крупный русский гебраист" Tsetlin M. "Large Russian Hebraist" EAK7

264 Цунц М. "Гитлеровские зверства в Церикове" Zuntz M. "Hitler's atrocities in Tserikov" EAK7

264
Цунц М. "Артиллерист-еврей показал пример 
храбрости"

Zuntz M. "The Jewish gunner showed an example 
of courage"

EAK7

264 Чрусалимский Л. "Вильно 19.03.1945" Chrusalim L. "Vilno 03/19/1945" EAK7

264
Чернявский Л. "Новогодний подарок сенатора 
Ванденберга"

Chernyavsky L. "New Year's gift of Senator 
Vandenberg"

EAK7

264
Черняк И. "Сказка - быль" (Из цикла "Народ 
рассказывает")

Chernyak I. "Fairy Tale - Real Estate" (From the 
cycle "The People Tells")

EAK7

264 Шкаровский Ш. "Ида Мейлехштейн" Shkarovsky S. "Ida Meilekhshtein" EAK7
264 Шкаровский Ш. "Актеры на фронте" Shkarovsky S. "Actors at the Front" EAK7
264 Шимелиович Б. "Письмо" Shimeliovich B. "Letter" EAK7

264
Шаус Л. "Истребление евреев в Западной 
Белоруссии"

Schaus L. "The extermination of Jews in Western 
Belarus"

EAK7
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264 Шаус Л. "Ковенский еврей" Schaus L. "Coven Jew" EAK7
264 Шестакова Ю. "Рассказы об удэгейцах" Shestakova Yu. "Tales of the Udege" EAK7
264 Шпигельгляс С. "Сталинград сегодня" Shpigelglyas S. "Stalingrad today" EAK7
264 Штерн Л. "О зверствах гитлеровцев" Stern L. "On the atrocities of the Nazis" EAK7
264 Штерн Л. "Москва победила Берлин" Stern L. "Moscow defeated Berlin" EAK7

264

Швачкин Д. "Письмо в ЕАК о своем брате 
Михаиле Швачкине, который был Героем 
Советского Союза и погиб в боях за 
Новороссийск"

Shvachkin D. "A letter to the JAC about his brother 
Mikhail Shvachkin, who was a Hero of the Soviet 
Union and died in the battles for Novorossiysk"

EAK7

264
Щербина В. "Образ Ленина в советской 
литературе"

Shcherbina V. "The Image of Lenin in Soviet 
Literature"

EAK7

264
Эстерман М. "Новая волна трудового 
подъема"

Esterman M. "The New Wave of Labor Lift" EAK7

264 Эстерман М. "Ответ советского народа" Esterman M. "The answer of the Soviet people" EAK7

264
Эстерман М. "Герои-летчики Шостак и 
Крайзер"

Esterman M. "Hero Pilots Shostak and Kreiser" EAK7

264
Эстерман М. "После освобождения Дубно и 
Кременец"

Esterman M. "After the Liberation of Dubno and 
Kremenets"

EAK7

264
Эстерман М. "Общественный деятель Леон 
Кацман убит гитлеровцами в оккупированной 
Польше"

Estherman M. "Public figure Leon Katzman killed 
by the Nazis in occupied Poland"

EAK7

264
Эмкин А. "Сэкономлено государству миллионы 
рублей"

Emkin A. "Millions of Rubles Saved to the State" EAK7

264
Эмкин А. "Новые кадры квалифицированных 
рабочих"

Emkin A. "New cadres of skilled workers" EAK7

264
Эмкин А. "Украинский писатель Иван Ле пишет 
роман под названием "Рахиль""

Emkin A. "Ukrainian writer Ivan Le writes a novel 
called" Rachel ""

EAK7

264
Эмкин А. "Расстрел евреев в местечке 
Белиловка"

Emkin A. "The execution of Jews in the town of 
Belilovka"

EAK7

264

Эстерман М. "Польский партизан, очевидец 
восстания в варшавском гетто, передает 
подробности героической борьбы варшавских 
евреев"

Estherman M. "The Polish partisan, an eyewitness 
to the uprising in the Warsaw ghetto, conveys the 
details of the heroic struggle of the Warsaw Jews"

EAK7
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264 Эстерман М. "Кровавый шлях" Esterman M. "Bloody Way" EAK7
264 Эренбург И. "По поводу одного письма" Ehrenburg I. "Concerning one letter" EAK7

264
Обращение Ш.Эпштейна к Нью-Йоркскому 
комитету писателей

S. Epstein's appeal to the New York Writers 
Committee

EAK7

264 Эпштейн Ш. "Радость и надежда" Epstein S. "Joy and hope" EAK7
264 Эпштейн Ш. "Возрождение" Epstein S. "Renaissance" EAK7

264
Юделевич И. "Новые свидетели немецких 
зверств в Невеле и Городоке"

Yudelevich I. "New witnesses of German atrocities 
in Nevel and Gorodok"

EAK7

264
Юделевич И. "Героическая смерть двух евреев-
красноармейцев в направлении на Витебск"

Yudelevich I. "The heroic death of two Jewish Red 
Army soldiers in the direction of Vitebsk"

EAK7

264 Юнга Е. "Герой Советского Союза Ц.Я.Куников" Jung E. "Hero of the Soviet Union Ts.Ya. Kunikov" EAK7

264 Юзефович И. "Современная Югославия" Yuzefovich I. "Modern Yugoslavia" EAK7
264 Яносович И. "Хорошее начало" Yanosovich I. "A good start" EAK7

264 Яносович И. "Консервы и компот для фронта"
Yanosovich I. "Canned food and compote for the 
front"

EAK7

264
Яносович И. "Смертная казнь за предательство 
евреев в руки немцев"

Yanosovich I. "The death penalty for the betrayal 
of Jews in the hands of the Germans"

EAK7

264

Яносович И. "Встреча в Москве польских 
писателей - членов польской делегации с 
еврейскими писателями выходцами из 
Польши"

Yanosovich I. "A meeting in Moscow of Polish 
writers - members of the Polish delegation with 
Jewish writers immigrants from Poland"

EAK7

264
Яносович И. "Программа деятельности 
Центрального Еврейского Комитета в Польше"

Yanosovich I. "The program of the Central Jewish 
Committee in Poland"

EAK7

264 Эмиот И., Ясинский Я. "Юбилей колхоза"
Emiot I., Yasinsky I. "Anniversary of the collective 
farm"

EAK7

264
Ясинский Я. "Десятилетие биробиджанского 
железнодорожного техникума"

Yasinsky Y. "The Decade of the Birobidzhan 
Railway College"

EAK7

264 Ямпольский Б. "30 дней в тылу врага" Yampolsky B. "30 days behind enemy lines" EAK7
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265 397
Правдин М. "Еврейский генерал  и полковник - 
кавалеры ордена Суворова. Новый герой СССР 
Иосиф Иоффе"

Pravdin M. "Jewish General and Colonel - Knights 
of the Order of Suvorov. New Hero of the USSR 
Joseph Ioffe"

О награждении евреев-
героев СССР

идиш EAK1

265 399
Правдин М. "Две еврейских генерала танковых 
войск награждены высокими наградами"

Pravdin M. "Two Jewish Generals of Tank Troops 
Awarded High Prizes"

О награждении евреев-
героев СССР

идиш EAK1

265 401
Правдин М. "Соревнование в танковой 
индустрии"

Pravdin M. "Competition in the tank industry"
О производственном 
соревновании в танковой 
индустрии. С ред.правкой

идиш EAK1

265 403
Правдин М. "Гомель и Хиславичи "очищены от 
евреев""

Pravdin M. "Gomel and Khislavichi" cleansed of 
the Jews ""

Об уничтожении 
немцами всего 
населения Гомеля и 
Хиславич

идиш EAK1

265 410
Правдин М. "Гомель и Хиславичи "очищены от 
евреев""

Pravdin M. "Gomel and Khislavichi" cleansed of 
the Jews ""

Об уничтожении 
немцами всего 
населения Гомеля и 
Хиславич. С ред.правкой

английски
й

EAK1

265 413
Правдин М. "Известный Сталинградский 
инженер Уфлянд награжден орденов к 
годовщине Сталинградской эпопеи"

Pravdin M. "The famous Stalingrad engineer 
Uflyand awarded orders to the anniversary of the 
Stalingrad epic"

О праздновании первой 
годовщины 
Сталинградской битвы

идиш EAK1

265 415
Правдин М. "Герой десантной операции на 
Керченском полуострове лейтенант Муля 
Фельзенштейн"

Pravdin M. "Hero of the landing operation on the 
Kerch Peninsula, Lieutenant Mula Felsenstein"

О награждении евреев-
героев СССР

идиш EAK1

265 417
Правдин М. "Польские евреи из дивизии им. 
Костюшко награждены орденами и медалями"

Pravdin M. "Polish Jews from Kosciuszko Division 
Awarded Orders and Medals"

О награждении героев 
СССР. С ред.правкой

идиш EAK1

265 420
Правдин М. "Евреи-фронтовики награждены 
орденами и медалями"

Pravdin M. "Jewish war veterans awarded orders 
and medals"

О награждении евреев-
героев СССР

идиш EAK1

265 422 Правдин М. "Герои форсирования Днепра" Pravdin M. "Heroes of crossing the Dnieper"
О награждении евреев-
героев СССР

идиш EAK1

265 424
Правдин М. "Генерал-майор артиллерии 
Левин отличился у Никополя"

Pravdin M. "Artillery Major General Levin 
distinguished himself from Nikopol"

О генерал-майоре 
Левине - герое СССР

идиш EAK1
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265 427
Правдин М. "Генерал Волькенштейн отличился 
в последних боях под Житомиром"

Pravdin M. "General Volkenstein distinguished 
himself in recent battles near Zhytomyr"

О боевом пути генерала 
Волькенштейн. С 
ред.правкой

идиш EAK1

265 432
Правдин М. "Героический минометный полк 
подполковника Гольсина награжден за свои 
боевые действия у Знаменки"

Pravdin M. "The Heroic Mortar Regiment of 
Lieutenant Colonel Golsin Awarded for 
Znamenka's War"

О награждении евреев-
героев СССР

идиш EAK1

265 434 Правдин М. "В честь Владимира Стасова" Pravdin M. "In honor of Vladimir Stasov"

Статья посвящена 120-
летию со дня рождения 
критика и публициста 
В.Стасова

идиш EAK1

265 438
Правдин М. "Генерал-майор Бескин - один из 
освободителей Мозыря"

Pravdin M. "Major General Beskin - One of the 
Liberators of Mozyr"

О генерал-майоре 
Бескине - герое СССР

идиш EAK1

265 2-4 Платнер А. "Сталинская стипендиантка" Platner A. "Stalin scholarship holder"

О студентке, 
вернувшейся из 
эвакуации на родину в 
Минск и продолжившей 
учебу в университете

идиш EAK1

265 12-13 Платнер А. "Музыкант" Platner A. "The Musician"
О постановке "Музыкант" 
в государственном театре 
Белоруссии

идиш EAK1

265 Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"
Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper

EAK1

265 106-118 Платнер А. "Пастушки" Platner A. "Shepherdesses"

Рассказ о двух мальчиках-
пастухах, помогавшем 
партизанам. Рукописный 
текст

идиш EAK1

265 120-130 Платнер А. "Сталелитейщик" Platner A. "The Steelworker"
О сталелитейщике 
Калмане, работающем на 
Урале

идиш EAK1
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265 133-137 Платнер А. "Голос Америки" Platner A. Voice of America
Письмо из Америки 
рабочему ткацкой 
фабрики И.Кицик

идиш EAK1

265 138-143 Платнер А. "Голос Америки" Platner A. Voice of America

Письмо из Америки 
рабочему ткацкой 
фабрики И.Кицик. С 
ред.правкой

идиш EAK1

265 143-181 Платнер А. "Малина" Platner A. "Raspberry"

О группе минских евреев, 
которые во время 
немецкой оккупации 
спрятались под землей и 
провели там 9 месяцев

идиш EAK1

265 187-219 Платнер А. "Малина" Platner A. "Raspberry"

О группе минских евреев, 
которые во время 
немецкой оккупации 
спрятались под землей и 
провели там 9 месяцев. С 
ред.правкой

идиш EAK1

265 20-27 Платнер А. "Лицо человека" Platner A. "The Human Face"

О профессоре, лечившем 
людей от различных 
дефектов лица. С 
ред.правкой

идиш EAK1

265 222-279 Полянкер Г. "Твой святой долг" Polyanker G. "Your holy duty"
Рассказ. Фронтовой 
эпизод. Рукописный текст

идиш EAK1

265 281-336 Полянкер Г. "Готовятся к свадьбе" Polyanker G. "Preparing for the Wedding"
О возвращении солдата с 
фронта. Рукописный текст

идиш EAK1

265 28-33 Платнер А. "Лицо человека" Platner A. "The Human Face"
О профессоре, лечившем 
людей от различных 
дефектов лица

идиш EAK1
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265 339-344
Полянкер Г. "Вождь обращается к своим 
сыновьям"

Polyanker G. "The Leader Addresses His Sons"
О выступлении Сталина 7 
ноября 1941 года. С 
ред.правкой

идиш EAK1

265 346-354 Полянкер Г. "Около Днепра" Polyanker G. "Near the Dnieper"
Об эвакуации 
украинского завода на 
восток. С ред.правкой

идиш EAK1

265 35-41 Платнер А. "На новых местах" Platner A. "In new places"
Об эвакуированных в 
Мордовскую ССР. С 
ред.правкой

идиш EAK1

265 380-381
Правдин А. "Один из оставшихся в живых 
благодарит товарища Сталина и отдает свои 
сбережения Красной Армии"

Pravdin A. "One of the survivors thanks Comrade 
Stalin and gives his savings to the Red Army"

О директоре киевской 
кондитерской фабрики 
им.К.Маркса, который 
передал в фонд Красной 
Армии большую сумму 
денег из собственных 
сбережений

идиш EAK1

265 383-387 Правдин В. "Оторванные от масс" Pravdin V. "Torn from the Masses"

Критика некоторых 
еврейских литературных 
вечеров, проводящихся в 
городах и местечках 
Молдавии

идиш EAK1

265 394-395
Правдин М. "Семилетняя девочка Галина 
Фупман - жертва фашистских извергов"

Pravdin M. "Seven-year-old girl Galina Fupman is a 
victim of fascist monsters"

О детском госпитали в 
Ленинграде

идиш EAK1

265 397б Правдин М. "Новые евреи-генерал-майоры" Pravdin M. "The New Jews, Major General"
О награждении евреев-
героев СССР

идиш EAK1

265 47-51 Платнер А. "На новых местах" Platner A. "In new places"
Об эвакуированных в 
Мордовскую ССР

идиш EAK1

265 62-89 Платнер А. "Полина Шток" Platner A. "Polina Shtok"
О Полине Шток, 
работавшей в эвакуации 
медсестрой

идиш EAK1
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266 161 Ген Т. "Научная студенческая конференция" Gene T. "Student Scientific Conference"

Об организованной 
Винницким 
педагогическим 
институтом научной 
конференции. 
Рукописный текст

идиш EAK1

266 2-3 Ген Т. "Листая заводскую газету" Gene T. "Leafing through a factory newspaper"

О газете "Заводская 
правда", выходящая на 
одном из заводов. 
Рукописный текст

идиш EAK1

266 5-6 Ген Т. "Гершл Дямонт" Gene T. "Gershl Dyamont"
Статья посвящена 
пятилетию со дня смерти 
поэта Г.Дямонта

идиш EAK1

266 7-13 Ген Т. "Гершл Дямонт" Gene T. "Gershl Dyamont"

Статья посвящена 
пятилетию со дня смерти 
поэта Г.Дямонта. С 
ред.правкой

идиш EAK1

266
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" Ген 
Т., на еврейском языке

Articles by Einikite Newspaper Gene T., in Hebrew EAK1

266 100-105 Ген Т. "Альманах "Родина" ("Хеймланд") № 5"
Gene T. "Almanac" Homeland "(" Heimland ") No. 
5"

О выходе нового 
литературного альманаха 
еврейских советских 
писателей "Родина" 
("Хеймланд")

идиш EAK1

266 106-112 Ген Т. "Альманах "Родина" ("Хеймланд") № 5"
Gene T. "Almanac" Homeland "(" Heimland ") No. 
5"

О выходе нового 
литературного альманаха 
еврейских советских 
писателей "Родина" 
("Хеймланд"). С 
ред.правкой

идиш EAK1
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266 114-121 Ген Т. "В честь Нового года" Gene T. "In honor of the New Year"
О праздновании Нового 
года в семье инженера 
Ноты Лапидус

идиш EAK1

266 122-131 Ген Т. "В честь Нового года" Gene T. "In honor of the New Year"

О праздновании Нового 
года в семье инженера 
Ноты Лапидус. С 
ред.правкой

идиш EAK1

266 133-134
Ген Т. "Хорошее известие. Небольшой 
фельетон"

Gene T. "Good News. Small Feuilleton"

О радости в одной семье, 
когда в квартире начала 
работать газовая плита. С 
ред.правкой

идиш EAK1

266 137-140 Ген Т. "Награда" Gene T. "Reward"

О награждении 
работников 
металлургического 
завода Новосибирской 
области

идиш EAK1

266 141-148 Ген Т. "Награда" Gene T. "Reward"

О награждении 
работников 
металлургического 
завода Новосибирской 
области. С ред.правкой

идиш EAK1

266 155-159 Ген Т. "Слезы радости" Gene T. "Tears of Joy"
О встрече 
демобилизованного 
солдата с женой

идиш EAK1

266 16-23 Ген Т. "Золотой ранет" Gene T. "The Golden Runet"

Рассказ о женщине, 
которая ехала в гости в 
Новороссийск и везла в 
подарок яблоки

идиш EAK1
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266 163-168 Ген Т. "Найденный сюжет" Gene T. "Found Story"
О писателе-новеллисте 
Иосфе Нуне. С 
ред.правкой

идиш EAK1

266 169-174 Ген Т. "Найденный сюжет" Gene T. "Found Story"
О писателе-новеллисте 
Иосфе Нуне

идиш EAK1

266 176-182 Ген Т. "Первый заработок" Gene T. "First Earnings"

О юноше В.Контановски, 
закончившего 
ремесленное училище и 
устроившегося работать 
на завод

идиш EAK1

266 183-189 Ген Т. "Первый заработок" Gene T. "First Earnings"

О юноше В.Контановски, 
закончившего 
ремесленное училище и 
устроившегося работать 
на завод. С ред.правкой

идиш EAK1

266 191-198 Ген Т. "Вместе" Gene T. "Together" идиш EAK1

266 201-206 Ген Т. "Крыша мира" Gene T. "The Roof of the World"
О лекции академика 
Д.Наливкина на тему 
"Крыша мира"

идиш EAK1

266 207-211 Ген Т. "Крыша мира" Gene T. "The Roof of the World"

О лекции академика 
Д.Наливкина на тему 
"Крыша мира". С 
ред.правкой

идиш EAK1

266 218-222 Ген Т. "Можно еще кое-что сделать" Gene T. "You Can Do Something Else"
Рассказ о жизни и работе 
в одном колхозе

идиш EAK1
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266 223-228 Ген Т. "Можно еще кое-что сделать" Gene T. "You Can Do Something Else"
Рассказ о жизни и работе 
в одном колхозе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

266 235-239 Ген Т. "В молодом советском городе" Gene T. "In the young Soviet city" О городе Мукачеве идиш EAK1

266 240-245 Ген Т. "В молодом советском городе" Gene T. "In the young Soviet city"
О городе Мукачеве. С 
ред.правкой

идиш EAK1

266 24-32 Ген Т. "Золотой ранет" Gene T. "The Golden Runet"

Рассказ о женщине, 
которая ехала в гости в 
Новороссийск и везла в 
подарок яблоки. С 
ред.правкой

идиш EAK1

266 257-264 Ген Т. "Рассказ о Каунасе" Gene T. "The Story of Kaunas"
О книге М. Елина и Д. 
Гальперна "Партизаны из 
Каунасского гетто"

идиш EAK1

266 265-273 Ген Т. "Рассказ о Каунасе" Gene T. "The Story of Kaunas"

О книге М. Елина и Д. 
Гальперна "Партизаны из 
Каунасского гетто". С 
ред.правкой

идиш EAK1

266 275-281 Ген Т. "У реки Амур" Gene T. "At the Amur River"

О юноше Б.Михлине, 
поступившего в 
ремесленное училище. С 
ред.правкой

идиш EAK1

266 294-298
Ген Т. "На стройке Минского автомобильного 
завода"

Gene T. "At the construction site of the Minsk 
Automobile Plant"

Об автомобильном 
заводе в Минске, где 
работают бывшие 
партизаны. С 
ред.правкой

идиш EAK1

266 300-301 Ген Т. "Посещение Борисово" Gene T. "Visit Borisovo"
О восстановлении 
предприятий г.Борисово

идиш EAK1
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266 302-308 Ген Т. "Посещение Борисово" Gene T. "Visit Borisovo"
О восстановлении 
предприятий г.Борисово. 
С ред.правкой

идиш EAK1

266 34-39 Ген Т. "В отпуске" Gene T. "On Vacation"

О женщине С.Липкинд, 
которая поехала в отпуск 
к себе на родину в 
Липинец и решила там 
остаться работать. С 
ред.правкой

идиш EAK1

266 40-42 Ген Т. "В отпуске" Gene T. "On Vacation"

О женщине С.Липкинд, 
которая поехала в отпуск 
к себе на родину в 
Липинец и решила там 
остаться работать. С 
ред.правкой

идиш EAK1

266 54-61 Ген Т. "Отъезд" Gene T. "Departure"

О переселенцах в 
Приамурский колхоз 
"Красный октябрь". С 
ред.правкой

идиш EAK1

266 63-67 Ген Т. "В вагоне" Gene T. "In the carriage"

Рассказ о кондукторе, 
увидевшем свой кисет у 
одного у пассажиров. С 
ред.правкой

идиш EAK1

266 68-72 Ген Т. "В вагоне" Gene T. "In the carriage"
Рассказ о кондукторе, 
увидевшем свой кисет у 
одного у пассажиров

идиш EAK1

266 75-81 Ген Т. "Беседа" Gene T. "Conversation"

О народном ополченце 
Я.Файнберге, который 
проводил беседы в 
полку. С ред.правкой

идиш EAK1
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266 82-90 Ген Т. "Беседа о советской армии" Gene T. "Conversation about the Soviet Army"
О народном ополченце 
Я.Файнберге, который 
проводил беседы в полку

идиш EAK1

267 2
Марк Б. "Три красноармейца-еврея 
отличились в боях за Кубань"

Mark B. "Three Red Army Jews distinguished 
themselves in battles for the Kuban"

О трех еврейских бойцах, 
отличившихся в боях за 
Кубань. С ред.правкой

английски
й

EAK1

267 13
Марк Б. "О том, как немцы убили последних 
оставшихся в живых евреев Чернигова"

Mark B. "On how the Germans killed the last 
surviving Jews of Chernigov"

О двух врачах-евреях, 
которых немцы оставили 
в живых и заставляли 
работать на себя, а затем 
казнили

английски
й

EAK1

267 17
Марк Б. "Еврейский рабочий из Лодзи 
отличился на металлургическом заводе"

Mark B. "A Jewish worker from Lodz excelled at a 
metallurgical plant"

О стахановце 
Златоустского 
металлургического 
завода. С ред.правкой

английски
й

EAK1

267 22
Марк Б. "Еврейские дети из Вильнюса, 
Белостока, Гродно нашли свой дом в 
Советском союзе"

Mark B. "Jewish children from Vilnius, Bialystok, 
Grodno found their home in the Soviet Union"

О детском доме в 
г.Иванове. С ред.правкой

английски
й

EAK1

267 29
Марк Б. "Еврейские колхозники сдали хлеб 
государству"

Mark B. "Jewish collective farmers surrendered 
bread to the state"

О колхозах Саратовской 
области

английски
й

EAK1

267 31
Марк Б. "Еврейские колхозники сдали хлеб 
государству"

Mark B. "Jewish collective farmers surrendered 
bread to the state"

О колхозах Саратовской 
области. С пометками на 
полях

идиш EAK1

267 33
Марк Б. "Еврейская семья, спасенная от 
немцев"

Mark B. "The Jewish Family Saved from the 
Germans"

О еврейской семье, 
которая скрывалась в 
лесах во время немецкой 
оккупации. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1
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267 38
Марк Б. "Еврейская партизанка умирает 
героической смертью"

Mark B. "The Jewish partisan dies a heroic death"

О том, как партизаны 
казнили девушку-
партизанку Олю 
Комрейд. С ред.правкой

английски
й

EAK1

267 40
Марк Б. "Еврейская партизанка умирает 
героической смертью"

Mark B. "The Jewish partisan dies a heroic death"
О том, как партизаны 
казнили девушку-
партизанку Олю Комрейд

идиш EAK1

267 56
Марк Б. "Эвакуированные бесарабцы - одни из 
лучших колхозников"

Mark B. "Evacuated Besarabians - One of the Best 
Collective Farmers"

Об эвакуированных 
евреях из Бесарабии в 
Саратовскую область

английски
й

EAK1

267 58
Марк Б. "Эвакуированные бесарабцы - одни из 
лучших колхозников"

Mark B. "Evacuated Besarabians - One of the Best 
Collective Farmers"

Об эвакуированных 
евреях из Бесарабии в 
Саратовскую область

идиш EAK1

267 60
Марк Б. "Бессарабские евреи в русском 
колхозе"

Mark B. "Bessarabian Jews on the Russian 
collective farm"

Об эвакуированных 
евреях из Бесарабии в 
Саратовскую область

идиш EAK1

267 62
Марк Б. "Бессарабские евреи в русском 
колхозе"

Mark B. "Bessarabian Jews on the Russian 
collective farm"

Об эвакуированных 
евреях из Бесарабии в 
Саратовскую область

идиш EAK1

267 64
Марк Б. "Эвакуированные евреи принимают 
участие в весеннем посеве в Сталинградской и 
Воронежской областях"

Mark B. "Evacuated Jews Take Part in Spring 
Sowing in Stalingrad and Voronezh Regions"

О евреях - работниках 
колхозов в 
Сталинградской и 
Воронежской области. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

267 70
Марк Б. "Еврейские крестьяне на берегах 
Волги"

Mark B. "Jewish peasants on the banks of the 
Volga"

О евреях, 
эвакуированных из 
Белоруссии, Молдавии и 
Украины, которые 
работают в колхозах на 
Волге

английски
й

EAK1
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267 77
Марк Б. "Эвакуированные евреи из Польши 
работают и учатся в Советском союзе"

Mark B. "Evacuated Jews from Poland work and 
study in the Soviet Union"

О польских евреях, 
работающих на 
оборонных предприятиях 
Советского Союза. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

267 83
Марк Б. "Эвакуированные евреи из Польши - 
прекрасные с/х-ые работники"

Mark B. "Evacuated Jews from Poland - Excellent 
Agricultural Workers"

О работе польских 
евреев в колхозе 
"Крепость Узень". С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

267 88 Марк Б. "Евреи в промышленности и с/х" Mark B. "Jews in Industry and Agriculture"
Об участии евреев в 
промышленности и с/х. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

267 99
Марк Б. "Евреи в польской дивизии 
им.Костюшко"

Mark B. "Jews in the Polish division named after 
Kostyushko"

О национальном составе 
дивизии им.Костюшко. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

267 100
Марк Б. "Евреи в польской дивизии 
им.Костюшко"

Mark B. "Jews in the Polish division named after 
Kostyushko"

О национальном составе 
дивизии им.Костюшко

идиш EAK1

267 105
Марк Б. "Евреи на северно-ленинградском 
фронте"

Mark B. "Jews on the North Leningrad Front"
О героях северно-
ленинградского фронта

английски
й

EAK1

267 110
Марк Б. "Победа капитана Гринштейна над 
итальянцами"

Mark B. "Captain Greenstein's victory over the 
Italians"

О боевом пути капитана 
Гринштейна. С 
ред.правкой

идиш EAK1

267 111
Марк Б. "Победа капитана Гринштейна над 
итальянцами"

Mark B. "Captain Greenstein's victory over the 
Italians"

О боевом пути капитана 
Гринштейна. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

267 125
Марк Б. "62-летний еврей из Минска - 
председатель колхоза Саратовской области"

Mark B. "62-year-old Jew from Minsk - chairman of 
the collective farm of the Saratov region"

О деятельности 
председателя одного из 
колхозов Саратовской 
области

английски
й

EAK1
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267 130
Марк Б. "Евреи Вильнюса и Каунаса 
отличились в боях за родину"

Mark B. "The Jews of Vilnius and Kaunas 
distinguished themselves in battles for their 
homeland"

О героических подвигах 
евреев литовской 
дивизии. С ред.правкой

английски
й

EAK1

267 132
Марк Б. "Евреи Вильнюса и Каунаса 
отличились в боях за родину"

Mark B. "The Jews of Vilnius and Kaunas 
distinguished themselves in battles for their 
homeland"

О героических подвигах 
евреев литовской 
дивизии

идиш EAK1

267 134 Марк Б. "Евреи в Чехословацкой дивизии" Mark B. "Jews in the Czechoslovak Division"

О чешской части под 
командованием 
К.Свободы. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

267 136 Марк Б. "Евреи в Чехословацкой дивизии" Mark B. "Jews in the Czechoslovak Division"
О чешской части под 
командованием 
К.Свободы

идиш EAK1

267 138
Марк Б. "Литовский еврей-инвалид - 
разведчик в районе Дона"

Mark B. "Lithuanian disabled Jew - intelligence 
officer in the Don region"

О героических подвигах 
разведчика Арно Лакса. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

267 140
Марк Б. "Литовский еврей-инвалид - 
разведчик в районе Дона"

Mark B. "Lithuanian disabled Jew - intelligence 
officer in the Don region"

О героических подвигах 
разведчика Арно Лакса. С 
ред.правкой

идиш EAK1

267 163
Марк Б. "Румынский еврей в кубанской 
кавалерии"

Mark B. "Romanian Jew in the Kuban Cavalry"

О румыне, который 
переселился в Молдавию 
и принимал участии в 
боях за Советский Союз. 
С ред.правкой

английски
й

EAK1

267 168
Марк Б. "Иуда Траестман, участвовал в 
освобождении деревни, в которой был его 
дом"

Mark B. "Judas Traestman, participated in the 
liberation of the village in which his house was"

Об освобождении 
деревни Черниговка. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

267 179
Марк Б. "Эвакуированные евреи - герои на 
фронте труда"

Mark B. "Evacuated Jews - Heroes on the Labor 
Front"

О евреях-стахановцах
английски
й

EAK1
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267 181
Марк Б. "Эвакуированные евреи - герои на 
фронте труда"

Mark B. "Evacuated Jews - Heroes on the Labor 
Front"

О евреях-стахановцах. С 
ред.правкой

идиш EAK1

267 183
Марк Б. "Давид Бергельсон пишет новый 
рассказ"

Mark B. "David Bergelson Writes a New Story"
О новом рассказе 
Д.Бергельсона. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

267 190
Марк Б. "Эвакуированные евреи строят 
большой сахарный завод"

Mark B. Evacuated Jews Build Big Sugar Factory
О строительстве 
сахарного завода в 
Куйбышевской области

английски
й

EAK1

267 192
Марк Б. "Эвакуированные евреи строят 
большой сахарный завод"

Mark B. Evacuated Jews Build Big Sugar Factory
О строительстве 
сахарного завода в 
Куйбышевской области

идиш EAK1

267 194
Марк Б. "Бывший портной сегодня изготовляет 
бомбы"

Mark B. "Former tailor makes bombs today"

О бывшем портном, 
который во время войны 
работает на варшавском 
оборонном заводе. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

267 196 Марк Б. "От портного до изготовителя бомб" Mark B. "From the tailor to the bomb maker"

О бывшем портном, 
который во время войны 
работает на варшавском 
оборонном заводе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

267 205
Марк Б. "Муж и жена сражаются с 
противником"

Mark B. "Husband and wife fight the enemy"
О муже с женой, 
ушедших добровольцами 
на фронт. С ред.правкой

английски
й

EAK1

267 210 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled

О командире одного их 
партизанских отрядов 
района Мозира Филиппе 
П.

английски
й

EAK1
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267 216
Марк Б. "Еврейский врач-партизан героически 
погиб"

Mark B. "Jewish Partisan Doctor Heroically Died"

О героической гибели 
доктора-партизана 
Мордехае Маркевиче. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

267 222
Марк Б. "Зев - еврей-партизан в Западной 
Белоруссии"

Mark B. "Zev - Jewish Partisan in Western Belarus"

О польском еврее - 
командира 
партизанского отряда по 
прозвищу Зев. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

267 228
Марк Б. "Награжденные правительством 
еврейские партизаны"

Mark B. "Government-Awarded Jewish Partisans"
О награждении евреев-
партизан; имена не 
указаны

английски
й

EAK1

267 257
Марк Б. "Путешествие одного юноши во время 
войны"

Mark B. "The Journey of a Young Man During the 
War"

О польском юноше, 
которому удалось из 
Кракова добраться до 
Волги. С ред.правкой

английски
й

EAK1

267 259
Марк Б. "Путешествие одного юноши во время 
войны"

Mark B. "The Journey of a Young Man During the 
War"

О польском юноше, 
которому удалось из 
Кракова добраться до 
Волги

идиш EAK1

267 261
Марк Б. "Новое еврейское поселение в 
Чувашии"

Mark B. "The New Jewish Settlement in 
Chuvashia"

О евреях, 
эвакуированных в 
Чувашии. С ред.правкой

английски
й

EAK1

267 268
Марк Б. "Новые произведения вильнюсских 
еврейских поэтов"

Mark B. "New works of Vilnius Jewish poets"

О творчестве литовских 
поэтов: Х.Граде, 
Х.Вахгере, Л. Вольф. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

267 270
Марк Б. "Новые произведения вильнюсских 
еврейских поэтов"

Mark B. "New works of Vilnius Jewish poets"

О творчестве литовских 
поэтов: Х.Граде, 
Х.Вахгере, Л. Вольф. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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267 4-5
Марк Б. "Три красноармейца-еврея 
отличились в боях за Кубань"

Mark B. "Three Red Army Jews distinguished 
themselves in battles for the Kuban"

О трех еврейских бойцах, 
отличившихся в боях за 
Кубань. С ред.правкой

идиш EAK1

267 7-8
Марк Б. "Триста эвакуированных еврейских 
семей возвращаются в Сталинград"

Mark B. "Three hundred evacuated Jewish families 
return to Stalingrad"

О том, как еврейские 
семьи возвращаются  из 
эвакуации в Сталинград 
восстанавливать родной 
город. С ред.правкой

английски
й

EAK1

267 10-11
Марк Б. "Триста эвакуированных еврейских 
семей возвращаются в Сталинград"

Mark B. "Three hundred evacuated Jewish families 
return to Stalingrad"

О том, как еврейские 
семьи возвращаются  из 
эвакуации в Сталинград 
восстанавливать родной 
город

идиш EAK1

267
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Марка Б., на еврейском языке

Einikite newspaper correspondent Mark B. articles 
in Hebrew

EAK1

267 102-103
Марк Б. "Список еврейских воинов, которые 
погиби за деревню Ленино"

Mark B. "List of Jewish Warriors Who Die for the 
Village of Lenino"

Перечислены имена всех 
погибших еврейских 
воинов, которые 
сражались за деревню 
Ленино

идиш EAK1

267 107-108
Марк Б. "Евреи на северно-ленинградском 
фронте"

Mark B. "Jews on the North Leningrad Front"
О героях северно-
ленинградского фронта. 
С ред.правкой

идиш EAK1

267 113-114
Марк Б. "Победа капитана Гринштейна над 
итальянцами"

Mark B. "Captain Greenstein's victory over the 
Italians"

О боевом пути капитана 
Гринштейна

идиш EAK1

267 116-118 Марк Б. "Борис Милман - мастер тарана" Mark B. "Boris Milman - Master of the Ram"
О летчике Б.Милмане. С 
ред.правкой

идиш EAK1

267 119-121 Марк Б. "Борис Милман - мастер тарана" Mark B. "Boris Milman - Master of the Ram" О летчике Б.Милмане идиш EAK1
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267 127-128
Марк Б. "62-летний еврей из Минска - 
председатель колхоза Саратовской области"

Mark B. "62-year-old Jew from Minsk - chairman of 
the collective farm of the Saratov region"

О деятельности 
председателя одного из 
колхозов Саратовской 
области

идиш EAK1

267 14-15
Марк Б. "О том, как немцы убили последних 
оставшихся в живых евреев Чернигова"

Mark B. "On how the Germans killed the last 
surviving Jews of Chernigov"

О двух врачах-евреях, 
которых немцы оставили 
в живых и заставляли 
работать на себя, а затем 
казнили

идиш EAK1

267 143-144 Марк Б. "От генерала до рядового бойца" Mark B. "From General to Ordinary Fighter"
О награждении 
генералов и рядовых 
солдат. С ред.правкой

английски
й

EAK1

267 145-146 Марк Б. "От генерала до рядового бойца" Mark B. "From General to Ordinary Fighter"
О награждении 
генералов и рядовых 
солдат

идиш EAK1

267 148-149
Марк Б. "Герой советского фронта гвардии 
капитан Нохем Доросинский награжден 
орденом Красного Знамени"

Mark B. "Hero of the Soviet Front of the Guard 
Captain Nohem Dorosinsky awarded the Order of 
the Red Banner"

О боевом пути гвардии 
капитана Н.Доросинского

идиш EAK1

267 151-152
Марк Б. "Военный инструктор Магидов и его 
ученики-евреи

Mark B. "Magid Military Instructor and His Jewish 
Students

О том как военный 
инструктор обучил своих 
учеников военному делу

идиш EAK1

267 154-156
Марк Б. "Полк майора Шарберовского разбил 
сильное подразделение СС"

Mark B. "The regiment of Major Sharberovsky 
defeated the strong division of the SS"

О том как еврейский полк 
разбил большое 
подразделение немецких 
войск

идиш EAK1

267 159-161
Марк Б. "Заместитель командира новой 
гвардейской дивизии - майор Израиль Рискин"

Mark B. "Deputy Commander of the New Guard 
Division - Major Israel Riskin"

О боевом пути майора 
И.Рискина

идиш EAK1

267 165-166
Марк Б. "Румынский еврей в кубанской 
кавалерии"

Mark B. "Romanian Jew in the Kuban Cavalry"

О румыне, который 
переселился в Молдавию 
и принимал участии в 
боях за Советский Союз

идиш EAK1
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267 175-177
Марк Б. "Иуда Траестман, участвовал в 
освобождении деревни, в которой был его 
дом"

Mark B. "Judas Traestman, participated in the 
liberation of the village in which his house was"

Об освобождении 
деревни Черниговка

идиш EAK1

267 186-188
Марк Б. "Литературный вечер в Куйбышеве. 
Борис Бергельсон читает новый рассказ "В 
скалах""

Mark B. "Literary evening in Kuibyshev. Boris 
Bergelson reads a new story" In the Rocks ""

О новом рассказе 
Д.Бергельсона. С 
ред.правкой

идиш EAK1

267 19-20
Марк Б. "Еврейский рабочий из Лодзи 
отличился на металлургическом заводе"

Mark B. "A Jewish worker from Lodz excelled at a 
metallurgical plant"

О стахановце 
Златоустского 
металлургического 
завода

идиш EAK1

267 198-199 Марк Б. "Евреи в промышленности" Mark B. "Jews in Industry" О евреях-стахановцах
английски
й

EAK1

267 202-203
Марк Б. "Евреи - работники заводов в 
Саратовской области"

Mark B. "Jews - factory workers in the Saratov 
region"

О евреях-стахановцах идиш EAK1

267 207-208 Марк Б. "Героический еврейский народ" Mark B. "Heroic Jewish People"
О муже с женой, 
ушедших добровольцами 
на фронт. С ред.правкой

идиш EAK1

267 211-214 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled

О командире одного их 
партизанских отрядов 
района Мозира Филиппе 
П. С ред.правкой

идиш EAK1

267 218-220
Марк Б. "Героическая гибель доктора-
партизана Мордехая Маркевича"

Mark B. "Heroic death of partisan doctor Mordecai 
Markevich"

О героической гибели 
доктора-партизана 
Мордехае Маркевиче. С 
ред.правкой

идиш EAK1

267 224-226
Марк Б. "Зев - еврей-партизан в Западной 
Белоруссии"

Mark B. "Zev - Jewish Partisan in Western Belarus"

О польском еврее - 
командира 
партизанского отряда по 
прозвищу Зев. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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267 230-231 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled
О награждении евреев-
партизан; имена не 
указаны

идиш EAK1

267 233-234 Марк Б. "Бронепоезд №…" Mark B. "Armored train number ..."

О том, как Красная Армия 
спасла 
железнодорожную 
станцию

идиш EAK1

267 235-236 Марк Б. "Бронепоезд №…" Mark B. "Armored train number ..."

О том, как Красная Армия 
спасла 
железнодорожную 
станцию. С ред.правкой

идиш EAK1

267 239-243 Марк Б. "Пятерка" Mark B. The Five

О геройстве пяти 
польский мальчиков, 
которые добровольно 
пошли в Красную Армию

идиш EAK1

267 24-27
Марк Б. "Еврейские дети из Вильнюса, 
Белостока, Гродно нашли свой дом в 
Советском союзе"

Mark B. "Jewish children from Vilnius, Bialystok, 
Grodno found their home in the Soviet Union"

О детском доме в 
г.Иванове. С ред.правкой

идиш EAK1

267 250-253 Марк Б. "Давид и Голиаф" Mark B. "David and Goliath" О героизме танкистов идиш EAK1

267
263--
265

Марк Б. "Новое еврейское поселение в 
Чувашии"

Mark B. "The New Jewish Settlement in 
Chuvashia"

О евреях, 
эвакуированных в 
Чувашии. С ред.правкой

идиш EAK1

267 278-280 Марк Б. "Бой выиграл Янкель Кон" Mark B. "Fight won by Yankel Cohn"
О геройстве портного 
Я.Кона из Минска

идиш EAK1

267 35-36
Марк Б. "Еврейская семья, спасенная от 
немцев"

Mark B. "The Jewish Family Saved from the 
Germans"

О еврейской семье, 
которая скрывалась в 
лесах во время немецкой 
оккупации

идиш EAK1
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267 42-43
Марк Б. "Еврейские евреи в сельском 
хозяйстве за последние два года"

Mark B. "Jewish Jews in Agriculture in the Last Two 
Years"

Об организации 
большого количества 
еврейских колхозов в 
Поволжье

английски
й

EAK1

267 45-47
Марк Б. "Еврейские евреи в сельском 
хозяйстве за последние два года"

Mark B. "Jewish Jews in Agriculture in the Last Two 
Years"

Об организации 
большого количества 
еврейских колхозов в 
Поволжье. С ред.правкой

идиш EAK1

267 49-50 Марк Б. "Советские евреи в с/х" Mark B. "Soviet Jews in Agriculture"

Об эвакуации еврейских 
колхозников из Крыма и 
Украины во время войны. 
С ред.правкой

английски
й

EAK1

267 52-54 Марк Б. "Советские евреи в с/х" Mark B. "Soviet Jews in Agriculture"

Об эвакуации еврейских 
колхозников из Крыма и 
Украины во время войны. 
С ред.правкой

идиш EAK1

267 66-67
Марк Б. "Эвакуированные евреи принимают 
участие в весеннем посеве в Сталинградской и 
Воронежской областях"

Mark B. "Evacuated Jews Take Part in Spring 
Sowing in Stalingrad and Voronezh Regions"

О евреях - работниках 
колхозов в 
Сталинградской и 
Воронежской области. С 
ред.правкой

идиш EAK1

267 73-75
Марк Б. "Новые еврейские крестьяне на 
берегах Волги"

Mark B. "New Jewish peasants on the banks of the 
Volga"

О евреях, 
эвакуированных из 
Белоруссии, Молдавии и 
Украины, которые 
работают в колхозах на 
Волге. С ред.правкой

идиш EAK1
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267 79-81
Марк Б. "Эвакуированные евреи из Польши 
работают и учатся в Советском союзе"

Mark B. "Evacuated Jews from Poland work and 
study in the Soviet Union"

О польских евреях, 
работающих на 
оборонных предприятиях 
Советского Союза

идиш EAK1

267 85-86
Марк Б. "Эвакуированные евреи из Польши - 
прекрасные с/х-ые работники"

Mark B. "Evacuated Jews from Poland - Excellent 
Agricultural Workers"

О работе польских 
евреев в колхозе 
"Крепость Узень". С 
ред.правкой

идиш EAK1

267 91-92 Марк Б. "Евреи в промышленности и с/х" Mark B. "Jews in Industry and Agriculture"
Об участии евреев в 
промышленности и с/х

идиш EAK1

267 94-95
Марк Б. "Председатель колхоза им. Сталина 
Эпельбойм М."

Mark B. "Chairman of the Stalin collective farm 
Epelboim M."

О деятельности 
председателя колхоза 
им.Сталина Эпельбойм 
М.

идиш EAK1

268 287
Надель Х. "У скульптуры Матильды 
Климовской"

Nadel H. "At the sculpture of Matilda Klimovskaya"

О творчестве украинского 
скульптора Матильды 
Климовской. Рукописный 
текст

идиш EAK1

268 325
Надель Х. "Десятки тысяч еврейских семей в 
Казахстане имеет собственный огороды"

Nadel H. "Tens of thousands of Jewish families in 
Kazakhstan have their own vegetable gardens"

О еврейских поселениях 
в Казахстане. С 
ред.правкой

английски
й

EAK1

268 333
Надель Х. "Большой альбом, посвященный 
Шолом-Алейхему, помещен в 
Государственный Московский музей"

Nadel H. "A large album dedicated to Sholom 
Aleichem was placed in the State Moscow 
Museum"

Об альбоме, 
посвященном Шолом-
Алейхему. С ред.правкой

английски
й

EAK1

268 2-6
Надель Х. "Памяти еврейского советского 
писателя Нохема Соловей"

Nadel H. "In memory of the Jewish Soviet writer 
Nohem Nightingale"

Статья посвящена дню 
смерти еврейского 
писателя Н.Соловей. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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268 11-12
Надель Х. "Нохем Соловей - писатель, 
погибший героической смертью"

Nadel H. "Nohem Nightingale - a writer who died a 
heroic death"

Статья посвящена дню 
смерти еврейского 
писателя Н.Соловей

идиш EAK1

268
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" 
Надель Х., на еврейском языке

Articles by Einikight Newspaper Nadel H., in 
Hebrew language

EAK1

268 109-111
Надель Х. "Еврейское отделение Харьковской 
государственной библиотеки"

Nadel H. "The Jewish Branch of the Kharkov State 
Library"

О сохранившихся 
еврейских книгах после 
войны. С ред.правкой

идиш EAK1

268 115-116
Надель Х. "Киевский и Харьковский 
университеты вернулись домой"

Nadel H. "Kiev and Kharkov Universities Returned 
Home"

О возвращении 
Киевского и Харьковского 
университетов, 
эвакуированных во 
время войны в Казахстан

идиш EAK1

268 129-131
Надель Х. "Еврейские профессора и ученые 
Харьковского и Киевского университетов в дни 
Отечественной войны"

Nadel H. "Jewish professors and scientists of 
Kharkov and Kiev universities during World War II"

О профессорах и ученых, 
которые ушли на фронт

идиш EAK1

268 132-135
Надель Х. "Еврейские профессора и ученые 
Харьковского и Киевского университетов в дни 
Отечественной войны"

Nadel H. "Jewish professors and scientists of 
Kharkov and Kiev universities during World War II"

О профессорах и ученых, 
которые ушли на фронт. С 
ред.правкой

идиш EAK1

268 142-144 Надель Х. "Пейси Альтман" Nadel H. Pacey Altman
О творчестве писателя 
Пейси Альтмана

идиш EAK1

268 149-150 Надель Х. "Слово читателя" Nadel H. "The Reader's Word"
О работе еврейского 
отделения Харьковской 
библиотеке

идиш EAK1
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268 153-158
Надель Х. "Шмуэль Цвилинг - герой 
октябрьской революции - важный сын 
еврейского народа"

Nadel H. "Shmuel Zwiling - Hero of the October 
Revolution - An Important Son of the Jewish 
People"

О подвигах 
революционера 
Ш.Цвилинга. С 
ред.правкой

идиш EAK1

268 173-176 Надель Х. "Иван Франко и евреи" Nadel H. "Ivan Franco and the Jews"
О творчестве И.Франко. С 
ред.правкой

идиш EAK1

268 178-180 Надель Х. "Похороны гитлеровских жертв" Nadel H. "The funeral of Hitler's victims"

О погребении большого 
количества останков 
евреев, найденные во 
время очистки развалин. 
Рукописный текст

идиш EAK1

268 182-185 Надель Х. "Харьков в расцвете" Nadel H. "Kharkov in its prime"

О Харькове через пять 
лет после освобождения 
от немецких оккупантов. 
Рукописный текст

идиш EAK1

268 189-191
Надель Х. "Еврейские академики Украинской 
научной академии"

Nadel H. "Jewish Academicians of the Ukrainian 
Scientific Academy"

О евреях-профессорах 
Харьковского 
государственного 
университета, ставшие 
академиками. 
Рукописный текст

идиш EAK1

268 20-21
Надель Х. "Нохем Соловей - писатель, 
погибший героической смертью"

Nadel H. "Nohem Nightingale - a writer who died a 
heroic death"

Статья посвящена дню 
смерти еврейского 
писателя Н.Соловей. С 
ред.правкой

идиш EAK1

268 202-204
Надель Х. "Встреча с героем Советского Союза 
Иваном Журба"

Nadel H. "Meeting with the Hero of the Soviet 
Union Ivan Zhurba"

О боевом пути героя 
Советского Союза 
И.Журба. С ред.правкой

идиш EAK1
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268 206-208
Надель Х. "Культурные ценности в библиотеке 
Харьковского университета"

Nadel H. "Cultural values   in the library of Kharkov 
University"

О книгах, хранящихся в 
библиотеке Харьковского 
университета. С 
ред.правкой

идиш EAK1

268 209-212
Надель Х. "Культурные ценности в библиотеке 
Харьковского университета"

Nadel H. "Cultural values   in the library of Kharkov 
University"

О книгах, хранящихся в 
библиотеке Харьковского 
университета. С 
ред.правкой

идиш EAK1

268 219-224 Надель Х. "Новости о Шолом-Алейхеме" Nadel H. "News about Sholom Aleichem"
О публикации писем 
Шолом-Алейхема. С 
ред.правкой

идиш EAK1

268 232-237 Надель Х. "Новости о Шолом-Алейхеме" Nadel H. "News about Sholom Aleichem"
О публикации писем 
Шолом-Алейхема

идиш EAK1

268 23-31 Надель Х. "Наш директор" Nadel H. "Our Director"

О директоре 
педагогического 
института Казахстана 
Ш.Ривкине

идиш EAK1

268 239-241
Надель Х. "Восстановим наше библиотечное 
хозяйство"

Nadel H. "Restoring our library facilities"

О восстановлении 
еврейских библиотек 
Киева, Одессы, Минска, 
Вильнюса. С ред.правкой

идиш EAK1

268 251-254
Надель Х. "Воспоминание о погибший 
еврейских писателях в западной Украины"

Nadel H. "Remembering the Fallen Jewish Writers 
in Western Ukraine"

О еврейских писателях из 
Западной Украины, 
погибших во время 
войны

идиш EAK1

268 255-258
Надель Х. "Воспоминание о погибший 
еврейских писателях в западной Украины"

Nadel H. "Remembering the Fallen Jewish Writers 
in Western Ukraine"

О еврейских писателях из 
Западной Украины, 
погибших во время 
войны. С ред.правкой

идиш EAK1
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268 264-266 Надель Х. "Сердце матери" Nadel H. "Mother's Heart"
О матери, которая долгое 
время не получало 
известий с фронта о сыне

идиш EAK1

268 267-269 Надель Х. "Сердце матери" Nadel H. "Mother's Heart"

О матери, которая долгое 
время не получало 
известий с фронта о сыне. 
С ред.правкой

идиш EAK1

268 271-272
Надель Х. "К всероссийскому библиотечному 
совещанию"

Nadel H. "On the All-Russian Library Meeting"

О подготовке к 
всероссийскому 
библиотечному 
совещанию. Рукописный 
текст

идиш EAK1

268 274-281
Надель Х. "Гастроли еврейского 
государственного театра им.Шолом-Алейхема 
в Харькове"

Nadel H. "Tour of the Jewish State Theater named 
after Sholom Aleichem in Kharkov"

О гастролях еврейского 
государственного театра 
Украины им. Шолом-
Алейхема в Харькове. 
Рукописный текст

идиш EAK1

268 283-285
Надель Х. "Лучше обслуживать слушателя 
еврейским художественным словом"

Nadel H. "It is better to serve the listener with a 
Jewish art word"

О Харьковском 
еврейском театре. 
Рукописный текст

идиш EAK1

268 289-293 Надель Х. "А.П.Чехов у Ленина и Сталина" Nadel H. "A.P. Chekhov at Lenin and Stalin"

О цитирования Чехова в 
работах Ленина и 
Сталина. Рукописный 
текст

идиш EAK1

268 295-323
Надель Х. "Перечень произведений еврейских 
писателей"

Nadel H. "List of works of Jewish writers"
Перечень произведений 
еврейских писателей. 
Рукописный текст

идиш EAK1
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268 327-331
Надель Х. "Десятки тысяч еврейских семей в 
Казахстане имеет собственный огороды"

Nadel H. "Tens of thousands of Jewish families in 
Kazakhstan have their own vegetable gardens"

О еврейских поселениях 
в Казахстане. С 
ред.правкой

идиш EAK1

268 335-337
Надель Х. "Большой альбом, посвященный 
Шолом-Алейхему, помещен в 
Государственный Московский музей"

Nadel H. "A large album dedicated to Sholom 
Aleichem was placed in the State Moscow 
Museum"

Об альбоме, 
посвященном Шолом-
Алейхему. С ред.правкой

идиш EAK1

268 339-341
Надель Х. "140-летие Харьковского 
Университета"

Nadel H. "140th anniversary of Kharkov 
University"

140-летию Харьковского 
Университета. С 
ред.правкой

идиш EAK1

268 343-344
Надель Х. "Ом мстит за разрушение Варшавы и 
за кровь Вильны"

Nadel H. "Om avenges the destruction of Warsaw 
and Vilna’s blood"

идиш EAK1

268 346-353
Надель Х. "Исследование творчества Шолом-
Алейхема в Советском Союзе"

Nadel H. "Study of the work of Sholom Aleichem in 
the Soviet Union"

О творчестве советского 
Шолом-Алейхема. С 
ред.правкой

идиш EAK1

268 354-355
Надель Х. "Исследование творчества Шолом-
Алейхема в Советском Союзе"

Nadel H. "Study of the work of Sholom Aleichem in 
the Soviet Union"

О творчестве советского 
Шолом-Алейхема

идиш EAK1

268 373-394
Надель Х. "Работы Шолом-Алейхема в 
Советском Союзе - 1917-1947"

Nadel H. "The work of Sholom Aleichem in the 
Soviet Union - 1917-1947"

О публикации 
произведений Шолом-
Алейхема. С ред.правкой

идиш EAK1

268 395-421
Надель Х. "Работы Шолом-Алейхема в 
Советском Союзе - 1917-1947"

Nadel H. "The work of Sholom Aleichem in the 
Soviet Union - 1917-1947"

О публикации 
произведений Шолом-
Алейхема

идиш EAK1

268 46-49 Надель Х. "Янкев Шудрих - поэт-воин" Nadel H. "Yankev Shudrikh - Warrior Poet"
О поэте Я.Шудрихе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

268 54-56
Надель Х. "В Харьковском государственном 
университете"

Nadel H. "At Kharkov State University"

О большом количестве 
евреев, обучающихся в 
Харьковском 
университете

идиш EAK1
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268 57-61
Надель Х. "Евреи в Харьковском 
государственном университете"

Nadel H. "Jews at Kharkov State University"

О большом количестве 
евреев, обучающихся в 
Харьковском 
университете. С 
ред.правкой

идиш EAK1

268 63-66 Надель Х. "Еврейские народные песни" Nadel H. "Jewish Folk Songs"

О переводе некоторых 
еврейских песен на 
русский язык. 
Рукописный текст

идиш EAK1

268 68-71
Надель Х. "Интерес к Шолом-Алейхему во 
время войны был очень большой"

Nadel H. "Interest in Sholom Aleichem during the 
war was very great"

О популярности 
творчества Шолом-
Алейхема во время 
войны. С ред.правкой

идиш EAK1

268 76-79 Надель Х. "Большой культурный центр" Nadel H. "The Big Cultural Center"
О харьковской книжной 
палате. С ред.правкой

идиш EAK1

268 88-90 Надель Х. "Распространение еврейской книги" Nadel H. "Distribution of the Jewish Book"
О распространении 
еврейской книги в СССР. 
Рукописный текст

идиш EAK1

268 92-93
Надель Х. "Новый ансамбль еврейской 
народной музыки и художественной 
самодеятельности"

Nadel H. "The new ensemble of Jewish folk music 
and amateur art"

О выступления 
еврейского ансамбля в 
Харькове. Рукописный 
текст

идиш EAK1

268 95-99 Надель Х. "Горький на еврейском языке" Nadel H. "Gorky in Hebrew"
О произведении 
Горького, переведенных 
на идиш

идиш EAK1

269 2-4
Надель Х. "Толстой и произведения Толстого 
на еврейском языке"

Nadel H. "Tolstoy and Tolstoy's works in Hebrew"

О популярности 
Л.Толстого среди 
советских евреев. 
Рукописный текст

идиш EAK1
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269 6-12
Надель Х. "Основатели и строители советской 
еврейской библиотеки и библиографии"

Nadel H. "Founders and builders of the Soviet 
Jewish library and bibliography"

О евреях, принимавших 
участие в создании 
еврейской библиотеке

идиш EAK1

269
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" 
Надель Х., на еврейском языке

Articles by Einikight Newspaper Nadel H., in 
Hebrew language

EAK1

269 117-129
Надель Х. "Материалы к библиографии 
Менделя в СССР"

Nadel H. "Materials for the bibliography of Mendel 
in the USSR"

О творчестве Менделе идиш EAK1

269 131-132 Надель Х. "На пятой обувной фабрике" Nadel H. "At the fifth shoe factory"
О работе харьковской 
обувной фабрики №5. 
Рукописный текст

идиш EAK1

269 135-138
Надель Х. "Об автобиографических материалах 
погибших еврейских писателей"

Nadel H. "On the autobiographical materials of the 
dead Jewish writers"

О подготовке к 
публикации книги о 
погибших на фронте 
еврейских писателях. 
Рукописный текст

идиш EAK1

269 140-142
Надель Х. "На заводе-гиганте с/х-ого 
машиностроения "Серп и молот""

Nadel H. "At the giant plant of agricultural 
machinery" Hammer and Sickle ""

О работе завода "Серп и 
молот". Рукописный текст

идиш EAK1

269 145-149
Надель Х. "Подготовка к 30-летию со дня 
смерти Менделе"

Nadel H. "Preparation for the 30th anniversary of 
the death of Mendele"

О подготовке к 30-летию 
со дня смерти писателя 
Менделе Мохер 
Сфорима. Рукописный 
текст

идиш EAK1

269 152-154
Надель Х. "В кабинете марксизма-ленинизма 
Харьковского государственного университета"

Nadel H. "In the office of Marxism-Leninism of 
Kharkov State University"

О кабинете марксизма-
ленинизма в 
Харьковском 
университете. 
Рукописный текст

идиш EAK1

269 157-160
Надель Х. "Ветеран самодеятельного 
искусства"

Nadel H. "Veteran of amateur art"
О деятеле искусства 
Менделя Воркеля

идиш EAK1
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269 161-164
Надель Х. "Ветеран самодеятельного 
искусства"

Nadel H. "Veteran of amateur art"
О деятеле искусства 
Менделя Воркеля. С 
ред.правкой

идиш EAK1

269 169-173
Надель Х. "Фронтовые записи. (Из дневника 
Хацкеля Бейлинса)"

Nadel H. "Front-line records. (From the diary of 
Hackel Beilins)"

О бойцах Красной Армии идиш EAK1

269 174-179
Надель Х. "Фронтовые записи. (Из дневника 
Хацкеля Бейлинса)"

Nadel H. "Front-line records. (From the diary of 
Hackel Beilins)"

О бойцах Красной Армии. 
С ред.правкой

идиш EAK1

269 191-193 Надель Х. "Евреи в Харькове" Nadel H. "Jews in Kharkov"

Об увеличении числа 
евреев в Харькове после 
Октябрьской революции. 
С ред.правкой

идиш EAK1

269 19-25
Надель Х. "Основатели и строители советской 
еврейской библиотеки и библиографии"

Nadel H. "Founders and builders of the Soviet 
Jewish library and bibliography"

О евреях, принимавших 
участие в создании 
еврейской библиотеке. С 
ред.правкой

идиш EAK1

269 198-203 Надель Х. "Бессарабские евреи" Nadel H. "Bessarabian Jews"
О Бесарабии во время 
румынской оккупации. С 
ред.правкой

идиш EAK1

269 206-207 Надель Х. "Среди бухарских евреев" Nadel H. "Among the Bukhara Jews"
О жизни бухарских 
евреев при советской 
власти. С ред.правкой

идиш EAK1

269 218-231 Надель Х. "Поэзия народов СССР" Nadel H. "Poetry of the peoples of the USSR"
О развитии поэтической 
деятельности в СССР. 
Рукописный текст

идиш EAK1

269 233-237 Надель Х. "Евреи-беженцы из Польши" Nadel H. "Jewish Refugees from Poland"

О большом количестве 
польских евреев в 
городах Казахстана. 
Рукописный текст

идиш EAK1
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269 249-252
Надель Х. "Интерес русского и украинского 
читателя к еврейской литературе"

Nadel H. "Interest of Russian and Ukrainian 
readers in Jewish literature"

О популярности 
еврейской литературы 
среди украинского, 
русского и белорусского 
народов

идиш EAK1

269 253-256
Надель Х. "Интерес русского и украинского 
читателя к еврейской литературе"

Nadel H. "Interest of Russian and Ukrainian 
readers in Jewish literature"

О популярности 
еврейской литературы 
среди украинского, 
русского и белорусского 
народов. С ред.правкой

идиш EAK1

269 269-272
Надель Х. "Манифест коммунистической 
партии на еврейском языке"

Nadel H. "Communist Party Manifesto in the 
Jewish Language"

Об огромном 
тиражировании 
манифеста 
коммунистической 
партии и перевода его на 
многие языки мира. 
Рукописный текст

идиш EAK1

269 276-278 Надель Х. "Толстой и Шолом-Алейхем" Nadel H. "Tolstoy and Sholom Aleichem"
К 120-летию со дня 
рождения Л.Толстого. С 
пометками на полях

идиш EAK1

269 290-292 Надель Х. "Освещающие цифры" Nadel H. "Lighting Figures"

О книгах, вышедших в 
свет в СССР за последние 
годы, об огромном 
тиражировании и 
переводах на другие 
языки. С ред.правкой

идиш EAK1

269 297-300 Надель Х. "Гольдфадена в Харькове" Nadel H. "Goldfaden in Kharkov"
Об актере еврейской 
театральной труппе 
Харькова Гольдфадена

идиш EAK1
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269 308-312
Надель Х. "Вопросы советско-еврейской 
библиографии"

Nadel H. "Questions of the Soviet-Jewish 
bibliography"

О значении критики и 
библиографии для 
советской печати. С 
ред.правкой

идиш EAK1

269 317-320 Надель Х. "Колхозница Лея Шор" Nadel H. "Collective Farm Girl Leia Shor"

О колхознице Лее Шор, 
которая во время войны 
была эвакуирована из 
Харькова в Казахстан

идиш EAK1

269 335-340 Надель Х. "Колхозница Лея Шор" Nadel H. "Collective Farm Girl Leia Shor"

О колхознице Лее Шор, 
которая во время войны 
была эвакуирована из 
Харькова в Казахстан. С 
ред.правкой

идиш EAK1

269 39-42
Надель Х., Ландесман Ф. "Лучший мастер цеха 
Харьковского велосипедного завода"

Nadel H., Landesman F. "The Best Workshop 
Worker of Kharkov Bicycle Plant"

О лучшем мастере 
велосипедного завода в 
Харькове А.Шперлинге. 
Рукописный текст

идиш EAK1

269 44-48
Надель Х. "Об уничтожении культурных 
ценностей"

Nadel H. "On the destruction of cultural property"

О большом количестве 
уничтоженных ценных 
еврейских книг 
Харьковской библиотеки  
во время немецкой 
оккупации

идиш EAK1

269 49-55
Надель Х. "Об уничтожении культурных 
ценностей"

Nadel H. "On the destruction of cultural property"

О большом количестве 
уничтоженных ценных 
еврейских книг 
Харьковской библиотеки  
во время немецкой 
оккупации. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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269 65-71
Надель Х. "Менделе Мохер Сфорим в 
дореволюционной России и при советском 
строе"

Nadel H. "Mendele Moher Sforim in pre-
revolutionary Russia and under the Soviet system"

О запрете на 
распространение 
произведений Менделя 
Мохер Сфорима в 
дореволюционной 
России и больших 
тиражах при советской 
власти

идиш EAK1

269 87-108
Надель Х. "Отец и сын. (Из партизанского 
отряда)"

Nadel H. "Father and son. (From partisan 
detachment)"

Рассказ о партизане, 
который придя в родной 
дом обнаружил своего 
мертвое убитого 
немцами отца

идиш EAK1

270 2 Марк Б. "Еврейские писатели на фронте" Mark B. "Jewish Writers at the Front"

Статья о собрании 
московских писателей в 
память о павших на поле 
битвы во время Великой 
Отечественной войны 
еврейских писателей

идиш EAK1

270 17
Марк Б. "Отклики на возникновение 
Организационного Комитета польских евреев 
в Советском Союзе"

Mark B. "Feedback on the emergence of the 
Organizing Committee of Polish Jews in the Soviet 
Union"

Рукописный текст. 
Неразборчиво

идиш EAK1

270 47
Марк Б. "Евреи-красноармейцы отличились в 
боях на Кубани"

Mark B. "Jewish Red Army men distinguished 
themselves in battles in the Kuban"

О еврейских командирах 
и бойцах, успешно 
сражавшихся на Кубани 
во время Великой 
Отечественной войны

идиш EAK1
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270 59
Марк Б. "Восстание польских евреев в 
концлагере Тремблянка"

Mark B. "Rise of Polish Jews in the Tremblianka 
concentration camp"

О том, как в концлагере 
Тремблянка было 
организовано восстание. 
О взаимопомощи 
польских "борцов за 
свободу" и еврейской 
молодежной 
организации

идиш EAK1

270 62
Марк Б. "Еврейская девушка-партизанка 
умирает героической смертью"

Mark B. "Jewish Partisan Girl Dies Heroic Death"

Период немецкой 
оккупации. Рассказ о 
гибели еврейской 
девушке-партизанке, 
которая несмотря на 
запрет не покидать гетто 
находилась на вокзале

идиш EAK1

270 156
Марк Б. "Пленные немецкие солдаты 
польской национальности характеризуют 
положение евреев в Польше"

Mark B. "Captured German soldiers of Polish 
nationality characterize the situation of Jews in 
Poland"

Пленные польские 
солдаты рассказывают о 
жизни евреев в Польше 
во время Второй 
Мировой войны

идиш EAK1

270 163
Марк Б. "Братская могила четырех героев-
партизан около Ровно"

Mark B. "Mass grave of four guerrilla heroes near 
Rivne"

О гибели четырех 
партизан в битве с 
немцами в Ровне, не 
задолго до того, как 
Красная Армия заняла эту 
территорию

идиш EAK1
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270 207 Марк Б. "Хроника" Mark B. The Chronicle

О работе в колхозах 
эвакуированных евреев 
из Витебска и Белостока в 
Саратовскую область

идиш EAK1

270 234 Марк Б. "Письмо из освобожденного Курска" Mark B. "Letter from the liberated Kursk"

Семья Баш (мать, сын и 
дочь), которая была 
эвакуирована из Курска,  
получила письмо от отца 
семейства, который 
после войны вернулся в 
Курск

идиш EAK1

270 238 Марк Б. ""Привет" из Пшитика" Mark B. "" Hello "from Pshitika"
Статья о местечке Пшитик 
(в Польше)

идиш EAK1

270 4-6
Марк Б. "12-летняя девочка рассказывает о 
своих переживаниях в партизанском крае и 
белорусских лесах"

Mark B. "A 12-year-old girl talks about her 
experiences in the partisan region and the 
Belarusian forests"

Прилетевший Из 
Белоруссии в Москву 
самолет, привез детей 
Аню Берман и Мишу 
Лермана, которые 
рассказали о том, что они 
пережили во время 
войны

идиш EAK1

270
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт", на 
еврейском языке

Einikite correspondent articles in Hebrew идиш EAK1

270 104-105
Марк Б. "Ночной налет сержанта Левитана в 
степи"

Mark B. "Night raid of Sergeant Levitan in the 
steppe"

Старший сержант 
Вениамин Литвин в  
битве, разыгравшейся в 
степи на Кубанском 
фронте

идиш EAK1

270 107-109 Марк Б. "К годовщине Сталинградской эпопеи" Mark B. "On the anniversary of the Stalingrad epic"

Статья посвящена 
Сталинградской битве, 
которая закончилась 
ровно год назад

идиш EAK1
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270 111-113 Марк Б. "Медалист реб-Алтер из Дубны" Mark B. "Medalist reb-Alter from Dubna"
Действие рассказа 
происходит на Кубанском 
фронте

идиш EAK1

270 115-119 Марк Б. "О восстании в Варшавском гетто" Mark B. "On the uprising in the Warsaw ghetto"

О восстании в 
варшавском гетто и 
героическом 
сопротивлении, которое 
оказали польские евреи, 
когда Красная Армия 
была еще далеко от 
польской границы

идиш EAK1

270 128-132 Марк Б. "Восстание в гетто" Mark B. "The Ghetto Uprising"
Статья также посвящена 
восстанию в варшавском 
гетто 18 апреля

идиш EAK1

270 14-15
Марк.Б. "Участие евреев в восстановлении 
Сталинграда"

Mark B. "Jewish participation in the restoration of 
Stalingrad"

Об участии евреев в 
восстановительных 
работах в Сталинграде

идиш EAK1

270 142-145
Марк Б. "Последняя борьба Белостокского 
гетто"

Mark B. "The Last Struggle of the Bialystok Ghetto"
О героическом 
сопротивлении еврее 
Белостокского гетто

идиш EAK1

270 158-161 Марк Б. "Голос польской демократии" Mark B. "Voice of Polish Democracy"

Корреспондент 
еврейского 
антифашистского 
комитета взял интервью у 
польского офицера 
"гвардии Людова"

идиш EAK1

270 165-167 Марк Б. "Ликвидация гетто в Ровно" Mark B. "Liquidation of the ghetto in Rivne"

О том, как немцы 
захватившие Ровно 
создали там еврейское 
гетто (узнать про это 
гетто!!!!!)

идиш EAK1
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270 170-174 Марк Б. "Два часа в освобожденном Люблине" Mark B. "Two hours in liberated Lublin"
Рукописный текст. 
Неразборчиво

идиш EAK1

270 176-179
Марк Б. "Красная армия - освободительница 
Польши"

Mark B. "The Red Army - the Liberator of Poland"
О том, как Красная Армия 
освобождала Польшу от 
немецкой оккупации

идиш EAK1

270 191-192 Марк Б. "В польском подполье" Mark B. "In the Polish underground"
О росте патриотических 
боевых организаций в 
Польше во время войны

идиш EAK1

270 19-22
Марк Б. "Русская крестьянка спасает еврея от 
виселицы, но обоих потом расстреливает 
немецкий офицер"

Mark B. "A Russian peasant rescues a Jew from the 
gallows, but then a German officer shoots both of 
them"

Трагическая история, 
произошедшая во время 
немецкой оккупации

идиш EAK1

270 204-205 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled
О колхозах в Саратовском 
крае

идиш EAK1

270 209-210 Марк Б. "Люди в белых халатах" Mark B. "People in White Coats"
Рукописный текст. 
Неразборчиво

идиш EAK1

270 213-220 Марк Б. "Злоба одной женщины" Mark B. "The Anger of a Woman" Рассказ идиш EAK1

270 230-231 Марк Б. "Об устройстве эвакуированных" Mark B. "On the device of the evacuees"

О том, как живут 
эвакуированные в 
Саратовскую область 
евреи

идиш EAK1

270 240-242
Марк Б. "За убитую мать, за замученную 
сестру"

Mark B. "For the murdered mother, for the 
tortured sister"

Рассказ. О том как солдат 
мстил за смерть своих 
родных

идиш EAK1

270 250-252 Марк Б. "Три сестры" Mark B. "Three Sisters"
Рукописный текст. 
Неразборчиво

идиш EAK1

270 254-255 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled О немецком десанте идиш EAK1
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270 258-262 Марк Б. "Рождение истребителя" Mark B. "The Birth of the Fighter"
О том как на заводе 
создавался военный 
истребитель

идиш EAK1

270 270-272 Марк Б. "На фронтах советского тыла" Mark B. "On the fronts of the Soviet rear"

Статья посвящена 
описанию некоторые 
военных действий в 
период Великой 
Отечественной войны

идиш EAK1

270 274-276 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled

Рассказ о том, как под 
руководством комиссара 
Ортенберга была отбита 
немецкая атака

идиш EAK1

270 278-279 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled

Рассказ об 
эвакуированном юноше 
Генике, который был 
работником колхоза

идиш EAK1

270 284-285 Марк Б. "Еврей-партизан - Авраам Березняк" Mark B. "Jewish Partisan - Abraham Bereznyak"

Рассказ об Аврааме 
Березняке, который 
выполнил задание 
партизанского отряда и 
спас жизнь 8 евреям

идиш EAK1

270 308-310 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled

Автор пишет о 
первомайском приказе 
Сталина, который 
произвел большое 
впечатление на 
еврейскую 
общественность - это был 
призыв к победе

идиш EAK1
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270 37-39 Марк Б. "Евреи в партизанском отряде Лукава"
Mark B. "Jews in the Partisan Detachment of 
Lukav"

Луков - местечко во 
восточной Польше. 
События, описанные в 
этом рассказе относятся к 
1941 году

идиш EAK1

270 41-42
Марк Б. "Партизаны из Волыни обеспечивают 
евреев гетто пищей"

Mark B. "Partisans from Volhynia provide ghetto 
Jews with food"

О том, как польские 
партизаны из Волыни 
привезли в гетто еду и 
медицинские 
принадлежности

идиш EAK1

270 44-45
Марк Б. "Еврейские герои на Лисичанском 
фронте"

Mark B. "Jewish Heroes on the Lisichansk Front"
О евреях, участвующих в 
военных действиях на 
Лисичанском фронте

идиш EAK1

270 51-52 Марк Б. "Последний еврей в Вязьме" Mark B. "The Last Jew in Vyazma"

Когда Красная Армия 
вошла в г.Вязьма, там 
находился только один 
еврей - пожилой портной 
Рахмиэл Каплан, который 
поведал свою историю

идиш EAK1

270 54-56
Марк Б. "Известный вяземский партизан 
рассказывает о судьбе евреев Западной 
Украины"

Mark B. "The famous Vyazma partisan talks about 
the fate of the Jews of Western Ukraine"

О декане биологического 
факультета Вячеславе 
Парнасе, который бежал 
из своего города во 
время немецкой 
оккупации и вступил в 
партизанский отряд

идиш EAK1

270 63-64
Марк Б. "62-летний Иосиф Вейсман из хутора 
Голубаи"

Mark B. "62-year-old Joseph Weisman of the 
Golubay farm"

Хутор Голубаи - 
Сталинградская область

идиш EAK1
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270 68-70 Марк Б. "Я - еврей" Mark B. "I am a Jew"

Об одном еврее-
колхознике из деревни 
Солнцев (между 
Харьковом и 
Белгородом)

идиш EAK1

270 75-77
Марк Б. "Новый еврейский колхоз на берегу 
Волги"

Mark B. "New Jewish collective farm on the banks 
of the Volga"

О новом еврейском 
колхозе в деревне 
Первомайское

идиш EAK1

270 88-89 Марк Б. "Хаим Давидович на Волге" Mark B. "Chaim Davidovich on the Volga"

О том, как Хаим 
Давидович стал 
свидетелем картины, 
когда на поле была 
скинута бомба и "степь с 
золотыми колосьями" 
загорелась

идиш EAK1

270 91-92
Марк Б. "Варшавские евреи - примерные 
колхозники"

Mark B. "Warsaw Jews - exemplary collective 
farmers"

О том, как усердно 
трудятся евреи-
колхозники в Варшаве

идиш EAK1

270 94-96 Марк Б. "Шолом Жирман" Mark B. "Sholom Zhirman"

беседа двух женщин в 
поезде, которые 
пересказывали друг 
другу страшные картины 
войны

идиш EAK1

270 99-100 Марк Б. "Муля - дитя третьего взвода" Mark B. "Mulia - a child of the third platoon"

История от лица 
командира Василия 
Кравченко о том, как он 
нашел в лесу маленького 
мальчика, к которому 
весь взвод стал относится 
как к сыну

идиш EAK1
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271 15 Пальме "Товарищ Фефер и Михоэлс" Palma "Comrade Fefer and Mikhoels"

Письмо (записка) от 
Пальме к Феферу и 
Михоэлсу с предложение 
поближе познакомиться с 
театральным деятелем 
Марковым

идиш EAK1

271 17 Пастернак Б. "Весна" Parsnip B. "Spring" Стихотворение идиш EAK1

271 84 Первин Б. "Дорогой Ицек Фефер" Pervin B. "Dear Itzek Fefer"

Письмо (записка) от 
Б.Первина И.Феферу. 
Автор просит помочь 
найти своих друзей-
учителей, которые в 
месте с И.Фефером 
преподавали у него 
интернате

идиш EAK1

271 122
Пантафел-Нечецкая Д. "За мирную творческую 
жизнь!"

Pantafel-Nechetskaya D. "For a peaceful creative 
life!"

О достижениях 
советского народа в 1948 
году

идиш EAK1

271 7-9
Павлов А. "Франко  и его иностранные 
покровители"

Pavlov A. "Franco and his foreign patrons"

Статья о деятельности 
Испанского лидера 
Франко и его контактах с 
Гитлером и Муссолини

идиш EAK1

271 11-13 Павлович Н. "Ошер Шварцман", "Данте" Pavlovich N. "Osher Schwartzman", "Dante" Два стихотворения идиш EAK1

271 Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"
Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper

идиш EAK1

271 112-115
Пешанский П. "На выставке народного 
искусства в Москве"

Peshansky P. "At the exhibition of folk art in 
Moscow"

О значении выставки 
народного искусства, 
проходившей в г.Москве

идиш EAK1
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271 117-120 Пешкин И. "В городе-герое Сталинграде" Peshkin I. "In the Hero City of Stalingrad"
О восстановительных 
работах в послевоенный 
период в Сталинграде

идиш EAK1

271 124-180
Печарский А. "Восстание в Сабибурском 
лагере"

Pecharsky A. "The uprising in the Sabibur camp"

О том, как евреи 
Сабибурского лагеря в 
1943 г. устроили  
восстание против 
немецкого караула, 
который охранял лагерь

идиш EAK1

271 182-185 Пигалов Д. "Год восстановления Сталинграда"
Pigalov D. "The Year of the Restoration of 
Stalingrad"

Статья о восстановлении 
г.Сталинград

идиш EAK1

271 187-188
Пименов И. "Банковские монополии в 
Западной Германии под покровительством 
англо-американских властей"

Pimenov I. "Banking monopolies in West Germany 
under the auspices of the Anglo-American 
authorities"

Рукописный текст. 
Неразборчиво

идиш EAK1

271 190-194
Пильштинский С. "Мирное переустройство в 
советской зоне оккупации в Германии"

Pilshtinsky S. "Peaceful reconstruction in the 
Soviet zone of occupation in Germany"

Автор пишет о том, что 
политическое и 
экономическое развитие 
в советской зоне 
оккупации в Германии 
происходит на основании 
Берлинской 
конференции

идиш EAK1

271 19-21 Пастернак И. "Для моей родины" Pasternak I. "For my homeland"

Автор статьи - молодой 
офицер из г.Рига. Он 
пишет о тяжелых 
временах, наступивших в 
1941 г., после того, как 
немцы оккупировали 
Латвию

идиш EAK1
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271 198-199
Пименов И. "Кому доверена денацификация в 
американской зоне"

Pimenov I. "Who is entrusted with denazification 
in the American zone"

Рукописный текст. 
Неразборчиво

идиш EAK1

271 217-226 Пинчевский М. "Рассказ о муках" Pinchevsky M. "The Story of Flour"
В рассказе описаны 
зверства над евреями в 
Лязне (в Белоруссии)

идиш EAK1

271 23-24 Патоев Р. "Дербентские виноградники" Patoev R. "Derbent Vineyards"
Автор пишет о жизни 
колхозников Дербента. 
Рукописный текст

идиш EAK1

271 233-237 Пинчевский М."О, этот колодец!..." Pinchevsky M. "Oh, this well! ..."

Автор рассказывает о 
встрече с еврейкой Перл 
Кадишевой, которой 
удалось спастись от рук 
немцев во время 
оккупации

идиш EAK1

271 247-255
Пинчевский М. "Школа, где слепые получают 
свет. Улыбка счастья"

Pinchevsky M. "A school where the blind receive 
light. A smile of happiness"

Автор пишет о жизни 
слепых детей в 
Черновицкой школе для 
слепых

идиш EAK1

271 26-28 Патоев Р. "Сад (огород) Хизии Илозарова" Patoev R. "Garden (garden) of Khiziya Ilozarov"

Об одном евреи, который 
имел большой огород. 
Описан эпизод, как к 
этому еврею пришли 
гости, и он с гордостью 
показывал им свой 
огород

идиш EAK1

271 263-270 Пинчевский М. "Первый дождь" Pinchevsky M. "The First Rain"
Стихотворение, 
посвященное весне

идиш EAK1

271 283-287
Пинчевский М. "Против идолопоклонства и 
западно-европейского двурушничества"

Pinchevsky M. "Against idolatry and Western 
European double-dealing"

В данной статье автор 
критикует выступление 
М.Гольдблата "Маркиш - 
драматург"

идиш EAK1
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271 290-301 Пинчевский М. "Художественная победа" Pinchevsky M. "Artistic Victory"
Положительная рецензия 
на книгу Г.Полянкера 
"Шмая разбойник"

идиш EAK1

271 303-304 Пинчевский М. "Женщина" Pinchevsky M. "Woman"

Трагическая история, 
которая произошла во 
время немецкой 
оккупации

идиш EAK1

271 30-35 Патоев Р. "Евреи из страны гор" Patoev R. "Jews from the country of mountains"

Автор пишет о том, что во 
времена царской России 
горные евреи Дагестана 
на имели никаких прав, а 
советская власть 
освободила этих евреев 
от "неволи"

идиш EAK1

271 309-322 Платонов А. "Седьмой человек" Platonov A. "The Seventh Man" идиш EAK1

271 47-48 Певзнер А. "Передовое предприятие" Pevzner A. "Advanced enterprise"

Статья о московской 
фабрике "Красная швея", 
о качественной работе ее 
коллектива

идиш EAK1

271 50-53
Певзнер А. "В университете Марксизма-
Лининизма"

Pevzner A. "At the University of Marxism-Lininism"

О том, с каким большим 
энтузиазмом и 
интересом студенты 
изучают работы Маркса, 
Энгельса, Ленина, 
Сталина

идиш EAK1
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271 55-56
Певзнер А. "Московские трудящиеся изучают 
труды Ленина"

Pevzner A. "Moscow workers study the works of 
Lenin"

О том как сотни 
москвичей проявляют 
интерес к биографии 
Ленина и Сталина, 
посещают лекции и 
знакомятся с 
документами, 
связанными с ними

идиш EAK1

271 58-60
Пейсаховский Н. "Мы и впредь должны быть 
едины в борьбе"

Peysakhovsky N. "We must continue to be united 
in the struggle"

Автор статьи - офицер 
Советской армии. В этой 
статье автор призывает 
бороться за демократию 
и свободу

идиш EAK1

271 62-64 Первомайский Л. "Присяга от сердца" Pervomaysky L. "Oath from the heart"
Рассказ об одном бойце - 
участнике Великой 
Отечественной войны

идиш EAK1

271 66-70
Первомайский Л. "Шолом Алейхем и его 
народ"

May Day L. "Sholem Aleichem and his people"
Статья к 30-летию со дня 
смерти Шолом-Алейхема

идиш EAK1

271 77-82 Первомайский Л. "Осень" May Day L. "Autumn"

Рассказ. О том, как во 
время немецкой 
оккупации в дом, где 
жила еврейская семья, 
пришли немца, велели 
всем одеться, увезли и 
затем расстреляли

идиш EAK1

271 86-87 Перец И.Л. "Матос" Pepper I.L. Matos Стихотворение идиш EAK1

271 89-94
Периас Я. "Мастер цеха по обработке брома в 
Вильнюсском кожаном комбинате"

Y. Perias. "Master of bromine processing workshop 
in Vilnius leather factory"

О том как маcтер цеха 
"Тигра" в 1947 году 
выполнил пятилетний 
план

идиш EAK1
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272 2-16 Гордон Э. "У Ленина" Gordon E. "At Lenin"
Рассказ о Липе Буравик, 
который был на приеме у 
В.Ленина. С ред.правкой

идиш EAK1

272
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Гордона Э., на еврейском языке

Articles by Gordon E., Einikite Newspaper, in 
Hebrew

EAK1

272 107-113 Гордон Э. "Перед праздником" Gordon E. "Before the Holiday"
О восстановлении 
колхоза "Табар" после 
войны

идиш EAK1

272 114-119 Гордон Э. "Перед праздником" Gordon E. "Before the Holiday"
О восстановлении 
колхоза "Табар" после 
войны. С ред.правкой

идиш EAK1

272 121-126 Гордон Э. "В Ворошиловграде" Gordon E. "In Voroshilovgrad"

О промышленном цента 
Донбасса 
Ворошиловграде. С 
ред.правкой

идиш EAK1

272 133-137 Гордон Э. "В Ворошиловграде" Gordon E. "In Voroshilovgrad"
О промышленном цента 
Донбасса 
Ворошиловграде

идиш EAK1

272 150-156 Гордон Э. "Гости" Gordon E. "Guests"

О председателе колхоза 
"Орджоникидзе", 
принимавшем гостей из 
другого колхоза. С 
ред.правкой

идиш EAK1

272 157-163 Гордон Э. "Гости" Gordon E. "Guests"

О председателе колхоза 
"Орджоникидзе", 
принимавшем гостей из 
другого колхоза

идиш EAK1
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272 169-174 Гордон Э. "В аэростате" Gordon E. "The Balloon"

О лейтенанте 
Вайнштейне, 
получившем задание 
подняться на аэростате и 
сообщить о 
расположении немецких 
войск. С ред.правкой

идиш EAK1

272 17-23 Гордон Э. "У Ленина" Gordon E. "At Lenin"
Рассказ о Липе Буравик, 
который был на приеме у 
В.Ленина

идиш EAK1

272 184-188 Гордон Э. "Партизаны возвращаются домой" Gordon E. "The Partisans Returning Home"
Об окончании войны и о 
возвращении партизан 
домой

идиш EAK1

272 201-205 Гордон Э. "Расставание" Gordon E. "Parting"

О прощании 
демобилизованных с 
боевыми товарищами. С 
ред.правкой

идиш EAK1

272 206-211 Гордон Э. "Расставание" Gordon E. "Parting"
О прощании 
демобилизованных с 
боевыми товарищами

идиш EAK1

272 220-230 Гордон Э. "Вторая встреча" Gordon E. "The Second Meeting"
Новелла о фронтовиках-
разведчиках. С 
ред.правкой

идиш EAK1

272 231-235 Гордон Э. "Вторая встреча" Gordon E. "The Second Meeting"
Новелла о фронтовиках-
разведчиках

идиш EAK1
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272 237-249 Гордон Э. "Юбиляр" Gordon E. "Anniversary"

О красноармейце 
полковнике Шур, 
награжденного орденом 
Красного Знамени за 
борьбу с 
белогвардейцами во 
время гражданской 
войны. С ред.правкой

идиш EAK1

272 250-257 Гордон Э. "Юбиляр" Gordon E. "Anniversary"

О красноармейце 
полковнике Шур, 
награжденного орденом 
Красного Знамени за 
борьбу с 
белогвардейцами во 
время гражданской 
войны

идиш EAK1

272 280-287 Гордон Э. "Двойной праздник" Gordon E. "Double Celebration"
О праздновании дня 
Октябрьской революции 
на фронте

идиш EAK1

272 288-296 Гордон Э. "Двойной праздник" Gordon E. "Double Celebration"
О праздновании дня 
Октябрьской революции 
на фронте. С ред.правкой

идиш EAK1

272 324-341
Гордон Э. "Ловители душ (Правдивая 
история)"

Gordon E. "Soul Catchers (True Story)"

О американском 
еврейском журналисте, 
который в целях 
антисоветской 
пропаганды извращает 
рассказ советского 
колхозника Гедалье

идиш EAK1
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272 342-361
Гордон Э. "Ловители душ (Правдивая 
история)"

Gordon E. "Soul Catchers (True Story)"

О американском 
еврейском журналисте, 
который в целях 
антисоветской 
пропаганды извращает 
рассказ советского 
колхозника Гедалье. С 
ред.правкой

идиш EAK1

272 363-372 Гордон С. "О фронтовой поэзии" Gordon S. "On Frontline Poetry"

О сборнике 
стихотворений Иосифа 
Кернера "За мою страну", 
опубликованном в 1944 
году издательство "Дер 
Эмес". С ред.правкой

идиш EAK1

272 36-44 Гордон Э. "Валя Борц" Gordon E. "Valya Borts"
О молодых 
красноармейцах. С 
ред.правкой

идиш EAK1

272 374-378 Гордон Э. "Доверие народа" Gordon E. "Trust of the people"
О семье кандидата в 
депутаты в местные 
советы

идиш EAK1

272 379-383 Гордон Э. "Доверие народа" Gordon E. "Trust of the people"
О семье кандидата в 
депутаты в местные 
советы. С ред.правкой

идиш EAK1

272 56-65 Гордон Э. "Валя Борц" Gordon E. "Valya Borts"
О молодых 
красноармейцах

идиш EAK1

272 67-72 Гордон Э. "Артиллеристы" Gordon E. "Gunners"
Об артиллеристах 
Красной армии

идиш EAK1

272 73-78 Гордон Э. "Артиллеристы" Gordon E. "Gunners"
Об артиллеристах 
Красной армии. С 
ред.правкой

идиш EAK1

272 86-90 Гордон Э. "Колхоз и его председатель" Gordon E. "The collective farm and its chairman" О колхозе "Эмес" идиш EAK1
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272 91-95 Гордон Э. "Колхоз и его председатель" Gordon E. "The collective farm and its chairman"
О колхозе "Эмес". С 
ред.правкой

идиш EAK1

272 97-100 Гордон Э. "Боевая программа бригады" Gordon E. "Combat Brigade Program"
О подготовке колхозов к 
севу. С ред.правкой

идиш EAK1

273 10
Елин М. (И.Мир) "Вечер в Каунасе, 
посвященный Шолом-Алейхему"

Elin M. (I.Mir) "Evening in Kaunas, dedicated to 
Sholom Aleichem"

О литературном вечере в 
Каунасе, посвященном 
Шолом-Алейхему. 
Рукописный текст

идиш EAK1

273 32 Елин М. "Встреча учителей и учеников" Elin M. "Meeting of teachers and students"

О театральной 
постановки "Сказочки о 
правде" в Каунасе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

273 37 Елин М. "Образцовые шефы" Elin M. "Model Chefs"
О ремонтировании 
еврейской школы в 
Каунасе. С ред.правкой

идиш EAK1

273 39
Елин М. "Вечер песни и художественного 
слова"

Elin M. "Evening of Song and Artistic Word"

О художественном 
вечере в Каунасе, где 
выступал поэт И.Фефер, 
артист Я.Бельцер и др. С 
ред.правкой

идиш EAK1

273 41
Елин М. "Подготовка к физкультурному 
параду";"Учителя и учащиеся едут 
отдыхать","Худ. самодеятельность"

Elin M. "Preparing for a physical training parade"; 
"Teachers and students go to rest", "Art.

О жизни в Каунасе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

273 50
Елин М. "Для обслуживания литовского 
крестьянина"

Elin M. "For Serving the Lithuanian Peasant"

О Литовском юноше, 
который во времени 
немецкой оккупации был 
посажен в тюрьму за 
участие в рабочей 
демонстрации. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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273 58
Елин М. "Встреча с писателем Марком 
Разумным"

Elin M. "Meeting with the writer Mark Razumny"
О встрече с писателем 
М.Разумным в Каунасе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

273 60
Елин М. ""Уриэль Акоста" в еврейском 
драмкружке в Каунасе"

Elin M. "Uriel Acosta in the Jewish drama club in 
Kaunas"

О постановке пьесы 
"Уриэль Акоста" 
еврейским драмкружком 
в Каунасе. С ред.правкой

идиш EAK1

273 69
Елин М. "Выступление еврейских писателей в 
Каунасе"

Elin M. "Performance of Jewish Writers in Kaunas"
О литературном вечере в 
Каунасе

идиш EAK1

273 71
Елин М. "Выступление Анны Гузик с новой 
программой"

Elin M. "Anna Guzik's performance with a new 
program"

О вечере в Каунасе с 
участием композиторов и 
писателей

идиш EAK1

273 77
Елин М. "Отметим день рождения Островского 
А.Н."

Elin M. "Let's celebrate the birthday of A. 
Ostrovsky"

О выставке, посвященной 
120-летию со дня 
рождения 
А.Н.Островского, которую 
организовала 
центральная библиотека 
Литовской ССР. С 
ред.правкой

идиш EAK1

273 79
Елин М. "Гастроли Минского государственного 
театра в Каунасе"

Elin M. "Tours of the Minsk State Theater in 
Kaunas"

О гастролях Минского 
еврейского театра в 
Каунасе. С ред.правкой

идиш EAK1
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273 81
Елин М. "Вечер в Каунасе, посвященный 
Г.Ошеровичу"

Elin M. "An Evening in Kaunas Dedicated to G. 
Osherovich"

Литературный вечер в 
Каунасе, посвященный 
презентации книги-
сборника поэт и баллад 
Г.Ошеровича. С 
ред.правкой

идиш EAK1

273 83 Елин М. "Вечер в память Михоэлса в Каунасе"
Elin M. "An evening in memory of Mikhoels in 
Kaunas"

О литературном вечере в 
Каунасе, посвященном 
памяти Михоэлса. С 
ред.правкой

идиш EAK1

273 122 Елин М. "Письмо Рабиновича" Elin M. "Letter of Rabinovich"

Письмо Рабиновичу от 
М.Елина с 
благодарностью за 
рецензию на его 
документальную книгу

идиш EAK1

273 124 Елин М. "Письмо в редакцию" Elin M. "Letter to the editors"

Письмо М.Елина в 
редакцию газеты 
"Эйникайт", где автор 
спрашивает о судьбе 
неопубликованных 
статей. Рукописный текст

идиш EAK1

273 126
Елин М. "Готовьтесь поселиться в 
Биробиджане"

Elin M. "Get ready to settle in Birobidzhan"

О статьях газеты 
"Эйникайт", посвященных 
теме Биробиджана. 
Рукописный текст

идиш EAK1

273 136
Елин М. "Концерт еврейского ансамбля в 
Каунасе"

Elin M. "Concert of the Jewish ensemble in 
Kaunas"

О концерте еврейского 
ансамбля под 
руководством Сиди Тал в 
Каунасе. С ред.правкой

идиш EAK1
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273 3-4 Елин М. "Радость счастья и свободы" Elin M. "Joy of happiness and freedom"
Эссе о любви к Сталину и 
СССР. С ред.правкой

идиш EAK1

273 6-8 Елин М. (И.Мир) "Праздник радости и счастья" Elin M. (I.Mir) "Holiday of joy and happiness"
О первоклассниках и их 
первом дне учебы. С 
ред.правкой

идиш EAK1

273
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Елина М. , на еврейском языке

Articles by Einikait Newspaper correspondent Elina 
M., in Hebrew

EAK1

273 103-108
Елин М. "Самая большая гитлеровская резня в 
Каунасе"

Elin M. "The biggest Hitler massacre in Kaunas"
О Каунасе во время 
немецкой оккупации

идиш EAK1

273 112-117 Елин М. "Из "дневника, написанного в гетто"" Elin M. "From the" ghetto diary ""
О Каунасском гетто. С 
ред.правкой

идиш EAK1

273 119-120
Елин М. "Еврейские бойцы в борьбе за 
Родину"

Elin M. "Jewish fighters in the struggle for their 
homeland"

Фронтовой эпизод. О 
старшем лейтенанте 
Майгеле

идиш EAK1

273 128-129
Елин М. "Большие достижения Каунасской 
промышленности в честь выборов"

Elin M. "Great achievements of Kaunas industry in 
honor of the elections"

О перевыполнение 
планов на Каунасских 
фабриках. Рукописный 
текст

идиш EAK1

273 131-133
Елин М. "Детского Каунасского еврейского 
детского дома"

Elin M. "Children's Kaunas Jewish Orphanage"
О детском доме в 
Каунасе. С ред.правкой

идиш EAK1

273 13-16 Елин М. "Каунас в начале 1948 года" Elin M. "Kaunas at the beginning of 1948"
О восстановлении 
предприятий в г.Каунас 
после войны

идиш EAK1

273 139-141 Елин М. "Честь простому человеку" Elin M. "Honor to the common man"
К 60-летию со дня 
рождения доктора Елены 
Кутаргеной

идиш EAK1

273 142-144 Елин М. "Честь простому человеку" Elin M. "Honor to the common man"

К 60-летию со дня 
рождения доктора Елены 
Кутаргеной. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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273 146-149 Елин Х. "Встреча" (Заметка) Elin H. "Meeting" (Note)

Заметки о жизни в 
Каунасском гетто брата 
корреспондента газеты 
"Эйникайт" М.Елина

идиш EAK1

273 150-154 Елин Х. "Встреча" (Заметка) Elin H. "Meeting" (Note)

Заметки о жизни в 
Каунасском гетто Х.Елина 
- брата корреспондента 
газеты "Эйникайт" 
М.Елина. С ред.правкой

идиш EAK1

273 156-162 Елин М. "Хаим Елин" Elin M. "Chaim Elin"

Автор пишет о своем 
брате-писателе Х.Елине, 
погибшем во время 
немецкой оккупации

идиш EAK1

273 163-167 Елин М. "Хаим Елин" Elin M. "Chaim Elin"

Автор пишет о своем 
брате-писателе Х.Елине, 
погибшем во время 
немецкой оккупации. С 
ред.правкой

идиш EAK1

273 17-20 Елин М. "Каунас в начале 1948 года" Elin M. "Kaunas at the beginning of 1948"

О восстановлении 
предприятий в г.Каунас 
после войны. С 
ред.правкой

идиш EAK1

273 183-184 Елин М. "Лейзер Хейман" Elin M. "Leiser Hayman"

О жизни и творчестве 
Лейза Хеймана, 
погибшего во время 
немецкой оккупации

идиш EAK1
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273 186-193 Елин М. "Группа писателей" Elin M. "A group of writers"

О творчестве таких 
писателей, как: 
Л.Рудницкая, Давид-
Велвл Меерович, 
Л.Гринштейн и др.

идиш EAK1

273 204-208
Елин М. "Еврейские писатели, которые 
погибли в гитлеровских клещах"

Elin M. "Jewish writers who died in Hitler’s ticks"
О еврейских писателях, 
погибших во время 
немецкой оккупации

идиш EAK1

273 22-24
Елин М. "Самая большая резиновая фабрика 
Литовской ССР возрождается"

Elin M. "The largest rubber factory in the 
Lithuanian SSR is reborn"

О восстановлении работы 
фабрики "Инкарас" в 
Литве. Рукописный текст

идиш EAK1

273 229-232
Елин М. "Произведения, созданные в гетто, 
художником  Яковом Лившицем"

Elin M. "Works Created in the Ghetto by the Artist 
Jacob Livshits"

О картинах художника 
Я.Лившица, которые 
найденные в концлагере 
"Дахау", где он погиб. С 
ред.правкой (Есть одна 
фотография с рисунка)

идиш EAK1

273 237-240
Елин М. "Произведения, созданные в гетто, 
художником  Яковом Лившицем"

Elin M. "Works Created in the Ghetto by the Artist 
Jacob Livshits"

О картинах художника 
Я.Лившица, которые 
найденные в концлагере 
"Дахау", где он погиб

идиш EAK1

273 239-240 Елин М. "Строительство круглый год" Elin M. "Construction all year round"
О строительстве в 
Литовской ССР. С 
ред.правкой

идиш EAK1

273 242-246 Елин М. "Спасенные Мойшелы и Шлоймелы" Elin M. "Saved Moyshely and Shloimely"
О детях, которым удалось 
выжить в концлагере 
"Освенцим"

идиш EAK1
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273 247-252 Елин М. "Спасенные Мойшелы и Шлоймелы" Elin M. "Saved Moyshely and Shloimely"

О детях, которым удалось 
выжить в концлагере 
"Освенцим". С 
ред.правкой

идиш EAK1

273 255-257 Елин М. "Инженер Анатолий Розенблюм" Elin M. "Engineer Anatoly Rosenblum"

О жизни и трудовой 
деятельности инженера 
А.Розенблюм. С 
ред.правкой

идиш EAK1

273 258-260 Елин М. "Инженер Анатолий Розенблюм" Elin M. "Engineer Anatoly Rosenblum"
О жизни и трудовой 
деятельности инженера 
А.Розенблюм

идиш EAK1

273 26-30 Елин М. "Еврейская культура в Каунасе" Elin M. "Jewish Culture in Kaunas"
О судьбе г.Каунас во 
время войны. С 
ред.правкой

идиш EAK1

273 269-275
Елин М. "Высоко оценили педагога Елену 
Хацкелес - заслуженная учительница 
республики"

Elin M. "Highly Appreciated by Teacher Elena 
Hackles - Honored Teacher of the Republic"

Об указе Верховного 
совета Литовской ССР, в 
котором учительнице 
Е.Хацкелес присвоено 
звание "заслуженной 
учительницы 
республики". С 
ред.правкой

идиш EAK1

273 276-282
Елин М. "Высоко оценили педагога Елену 
Хацкелес - заслуженная учительница 
республики"

Elin M. "Highly Appreciated by Teacher Elena 
Hackles - Honored Teacher of the Republic"

Об указе Верховного 
совета Литовской ССР, в 
котором учительнице 
Е.Хацкелес присвоено 
звание "заслуженной 
учительницы 
республики"

идиш EAK1
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273 290-296 Елин М. ""Детская акция" в Каунасском гетто" Elin M. "" Children's action "in the Kaunas ghetto"
О зверствах немцев над 
детьми в Каунасском 
гетто

идиш EAK1

273 311-316 Елин М. "М Бурштин в Ковненском гетто" Elin M. "M Burshtin in the Kovno Ghetto"
О гибели в Ковненском 
гетто еврейского 
писателя М.Бурштина

идиш EAK1

273 317-321 Елин М. "М Бурштин в Ковненском гетто" Elin M. "M Burshtin in the Kovno Ghetto"

О гибели в Ковненском 
гетто еврейского 
писателя М.Бурштина. С 
ред.правкой

идиш EAK1

273 328-329
Елин М. "Выпускные экзамены в Каунасской 
еврейской школе"

Elin M. "Final exams at the Kaunas Jewish School"

О подготовке к 
экзаменам в Каунасской 
еврейской школе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

273 34-35 Елин М. "Начало учебного года в Каунасе" Elin M. "Beginning of the school year in Kaunas"
О начале учебного года в 
Каунасе, о еврейской 
школе. С ред.правкой

идиш EAK1

273 348-351 Елин М. "Путь для них открыт" Elin M. "The path is open for them"
О детском доме в 
Каунасе

идиш EAK1

273 367-370 Елин М. "Женщина борец" Elin M. "Woman Wrestler"
О боевом пути Марии 
Лещинской. С 
ред.правкой

идиш EAK1

273 374-377 Елин М. "Женщина борец" Elin M. "Woman Wrestler"
О боевом пути Марии 
Лещинской

идиш EAK1

273 43-44 Елин М. "В еврейской школе в Каунасе" Elin M. "At a Jewish school in Kaunas"
Об уроке еврейского 
языка в еврейской школе 
в Каунасе

идиш EAK1

273 46-47 Елин М. "Дети" Elin M. "Children"

Об одной литовской 
женщине, которая спасла 
еврейскую девушку из 
гетто в Каунасе. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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273 52-53 Елин М. "Молодой советский деятель" Elin M. "Young Soviet figure"
О секретаре Каунасского 
горисполкома Канаускасе 
Меере. С ред.правкой

идиш EAK1

273 55-56 Елин М. "Из пепла и руин" Elin M. "From the Ashes and Ruins"
О возрождении порта 
Литвы - Клайпеда. С 
ред.правкой

идиш EAK1

273 62-64
Елин М. "Способные - одаренные дети 
детского дома в Каунасе"

Elin M. "Able - gifted children of an orphanage in 
Kaunas"

О детском доме в 
Каунасе. С ред.правкой

идиш EAK1

273 66-67 Елин М. "Когда освободили Вильнюс" Elin M. "When Vilnius was Liberated"

Об освобождении 
Вильнюса Красной 
Армией. Рукописный 
текст

идиш EAK1

273 72 б
Енес И. "Месть/ Павшим парламентариям по 
Будапештом"

Enes I. "Revenge / To the fallen parliamentarians 
in Budapest"

Стихотворение. 
Рукописный текст

идиш EAK1

273 74-75 Елин М. "Новые высокообразованные кадры" Elin M. "New highly educated cadres"

Беседа с проректором 
Каунасского 
университета 
И.Аринским

идиш EAK1

273 85-86 Елин М. "На местном топливе" Elin M. "On local fuel"

О Восстановлении 
работы Петрашунайской 
топливной фабрики. С 
ред.правкой

идиш EAK1

273 88-89
Елин М. "Каунасские предприятия 
возрождаются"

Elin M. "Kaunas enterprises are reborn"

О восстановлении 
предприятий в г.Каунас 
после войны. С 
ред.правкой

идиш EAK1

273 91-94
Елин М. "Евреи снова в своем родном городе" 
(Письмо из Каунаса)

Elin M. "The Jews are Back in Their Hometown" 
(Letter from Kaunas)

О Каунасском гетто. 
Рукописный текст

идиш EAK1

273 96-101 Елин М. "Спасенные" (Письмо из Каунаса) Elin M. "Saved" (Letter from Kaunas)
О детском доме в 
Каунасе

идиш EAK1
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274 2-24
Оршанский Б. "Роль Советского Союза в 
Победе над фашизмом"

Orshansky B. "The Role of the Soviet Union in the 
Victory over Fascism"

О роли СССР в победе 
над фашизмом

идиш EAK1

274
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Оршанского Б. , на еврейском языке

Articles by Einikite Newspaper Orshansky B., in 
Hebrew

EAK1

274 103-114 Оршанский Б. "Танец детей" Orshansky B. "Dance of the children" идиш EAK1

274 120-144 Оршанский Б. "Ленин и еврейские массы" Orshansky B. "Lenin and the Jewish Masses" идиш EAK1

274 146-149 Оршанский Б. "Бомба, которая обрадовала" Orshansky B. "The bomb that pleased"
О взрыве бомбы, 
символизирующем 
советское наступление

идиш EAK1

274 153-159 Оршанский Б. "Бомба, которая обрадовала" Orshansky B. "The bomb that pleased"

О взрыве бомбы, 
символизирующем 
советское наступление. С 
ред.правкой

идиш EAK1

274 170-176 Оршанский Б. "Незнакомый гость" Orshansky B. "Unfamiliar guest"
О девушке, которая 
ждала друга с фронта. С 
ред.правкой

идиш EAK1

274 178-181
Оршанский Б. "Оригинальное культурное 
объединение"

Orshansky B. "Original Cultural Association"

О еврейском культурном 
объединении деятелей 
искусства Узбекистана. С 
ред.правкой

идиш EAK1

274 185-188
Оршанский Б. "Оригинальное культурное 
объединение"

Orshansky B. "Original Cultural Association"
О еврейском культурном 
объединении деятелей 
искусства Узбекистана

идиш EAK1

274 193-202
Оршанский Б. "Евреи во время гражданской 
войны"

Orshansky B. "Jews during the Civil War"
Об участии евреев в 
гражданской войне. С 
ред.правкой

идиш EAK1
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274 215-217 Оршанский Б. "Евреи на земле" Orshansky B. "Jews on Earth"
О жизни евреев в 
Советском союзе

идиш EAK1

274 218-222 Оршанский Б. "Евреи на земле" Orshansky B. "Jews on Earth"
О жизни евреев в 
Советском союзе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

274 224-229 Оршанский Б. "Нашли дом" Orshansky B. "Found a house"
О узбекской женщине, 
усыновившей еврейского 
мальчика

идиш EAK1

274 239-243 Оршанский Б. "Выставка трофейного оружия" Orshansky B. "Exhibition of captured weapons"
О выставке трофейного 
оружия в парке культуры 
им.Горького

идиш EAK1

274 263-271 Оршанский Б. "Язык" Orshansky B. "Language" идиш EAK1

274 273-276
Оршанский Б. "Евреи в борьбе за советскую 
власть"

Orshansky B. "Jews in the struggle for Soviet 
power"

О боевом пути и гибели 
Ю.Шимелевича и 
З.Хайкина. С ред.правкой

идиш EAK1

274 298-302 Оршанский Б. "Жареная свинина" Orshansky B. "Fried Pork"
Рассказ о немце, который 
искал жареную свинину. 
Рукописный текст

идиш EAK1

274 304-318
Оршанский Б. "Первые шаги советской 
еврейской литературы"

Orshansky B. "The First Steps of Soviet Jewish 
Literature"

О зарождении советской 
еврейской литературы. 
Рукописный текст

идиш EAK1

274 325-327 Оршанский Б. "Столяр из Белоцеркви" Orshansky B. "Joiner from the White Church"

О начальнике столярного 
цеха в Узбекистане 
И.Жватскине, который 
эвакуировался из 
Белоцеркви

идиш EAK1

274 329-335 Оршанский Б. "Мотке "Здесь" победил" Orshansky B. "Motke" Here "won"
О юристе Мотке по 
прозвищу "Здесь"

идиш EAK1
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274 337-348 Оршанский Б. "Былые мрачные времена" Orshansky B. "Old Dark Days"

О демонстрации в Риге в 
1905, когда многие ее 
участники были 
расстреляны

идиш EAK1

274 49-55
Оршанский Б. "Красная Армия и еврейские 
массы"

Orshansky B. "The Red Army and the Jewish 
Masses"

О Красной Армии идиш EAK1

274 69-81
Оршанский Б. "Красная Армия и еврейские 
массы"

Orshansky B. "The Red Army and the Jewish 
Masses"

О Красной Армии. С 
ред.правкой

идиш EAK1

274 95-101
Оршанский Б. "Октябрьская революция и 
еврейский народ"

Orshansky B. "October Revolution and the Jewish 
People"

О жизни евреев до 
революции и после

идиш EAK1

275 3
Марк Б. "Циничное заявление немецкого 
палача"

Mark B. "The Cynical Declaration of the German 
Executioner"

О заявлении пленного 
немца на допросе о том, 
что евреям в 
Вильнюсском гетто 
живется хорошо. С 
ред.правкой

идиш EAK1

275 4
Марк Б. "Циничное заявление немецкого 
палача"

Mark B. "The Cynical Declaration of the German 
Executioner"

О заявлении пленного 
немца на допросе о том, 
что евреям в 
Вильнюсском гетто 
живется хорошо

идиш EAK1

275 205
Марк Б. "Еврейский капитан авиации провел 
200 налетов на немецкие позиции"

Mark B. "The Jewish aviation captain carried out 
200 raids on German positions"

О боевых заслугах 
капитана авиации - 
Михаила Круглянского

идиш EAK1

275 226 Марк Б. "В общем боевом устремлении" Mark B. "In General Combat Aspiration"
О борьбе против 
фашизма

идиш EAK1

275 263
Марк Б. "Гибель 2 тысяч евреев под ножом 
немце;400 евреев отравлено; героическая 
смерть жены еврейского командира"

Mark B. "The death of 2 thousand Jews under a 
German knife; 400 Jews poisoned; the heroic 
death of the wife of a Jewish commander"

О жертвах нацизма. С 
ред.правкой

идиш EAK1

275 269
Марк Б. "Евреи на табачных плантациях в 
Узбекистане"

Mark B. "Jews on Tobacco Plantations in 
Uzbekistan"

Об евреях, 
эвакуированных в 
Узбекистан

идиш EAK1
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275 279
Марк Б. "Еврейские беженцы на доске почета 
лучших полевых работников"

Mark B. "Jewish refugees on the board of honor of 
the best field workers"

О работе евреев в с/х идиш EAK1

275 6-7 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled

О боевых заслугах 
зенитной части под 
командованием Исаака 
Кагана

идиш EAK1

275 10-22 Марк Б. "В новом гетто" Mark B. "In the New Ghetto"
О плане Розенберга по 
уничтожению евреев

идиш EAK1

275
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Марка Б., на еврейском языке

Einikite newspaper correspondent Mark B. articles 
in Hebrew

EAK1

275 102-106 Марк Б. "Рассказ о настоящем и прошлом" Mark B. "The Story of the Present and the Past"

О партизане А.Березняк, 
который убил немецкого 
агента - помещика 
Маркова

идиш EAK1

275 122-126 Марк Б. "Рассказ о настоящем и прошлом" Mark B. "The Story of the Present and the Past"

О партизане А.Березняк, 
который убил немецкого 
агента - помещика 
Маркова. С ред.правкой

идиш EAK1

275 128-129
Марк Б. "Пинские евреи в партизанском 
движении"

Mark B. "Pinsk Jews in the Partisan Movement"
О еврейских партизанах 
из Пинска. С ред.правкой

идиш EAK1

275 131-132
Марк Б. "Евреи в партизанском движении 
Люблянского района"

Mark B. "Jews in the partisan movement of the 
Ljubljana region"

О еврейских 
партизанских отрядах 
Люблянского района. С 
ред.правкой

идиш EAK1

275 134-135 Марк Б. "Евреи в партизанском движении" Mark B. "Jews in the Partisan Movement"
О большом количестве 
евреев-партизан

идиш EAK1

275 137-139
Марк Б. "Героическая смерть еврейского 
партизана - доктора Мардехая Маркевича"

Mark B. "The heroic death of the Jewish partisan - 
Dr. Mardekhai Markevich"

О боевом пути и гибели 
партизана Мардехая 
Маркевича

идиш EAK1
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275 141-143
Марк Б. "Еврейские герои известного 
белорусского партизанского отряда Отца 
Миная"

Mark B. "Jewish heroes of the famous Belarusian 
partisan detachment of Father Minai"

О белорусском 
партизанском отряде под 
командованием отца 
Миная

идиш EAK1

275 145-146
Марк Б. "Зев - еврейский пионер в Западной 
Белоруссии"

Mark B. "Zev - Jewish Pioneer in Western Belarus"
О партизанском отряде и 
его командире по 
прозвищу Зев.

идиш EAK1

275 148-150
Марк Б. "Героическая смерть партизана из 
Полесии Береля Корна"

Mark B. "The Heroic Death of a Partisan from 
Polessia Berel Korn"

О героическом поступке 
еврея-партизана Корна

идиш EAK1

275 153-155
Марк Б. "Героическая смерть партизана из 
Полесии Береля Корна"

Mark B. "The Heroic Death of a Partisan from 
Polessia Berel Korn"

О героическом поступке 
еврея-партизана Корна. С 
ред.правкой

идиш EAK1

275 157-158
Марк Б. "Еврейский партизанский отряд 
капитана Макса"

Mark B. "The Jewish Partisan Troop of Captain 
Max"

О еврейском 
партизанском отряде в 
Белоруссии под 
командованием капитана 
польской армии - Макса. 
С ред.правкой

идиш EAK1

275 165-199
Марк Б. "Образы еврейской боевой 
организации"

Mark B. "Images of the Jewish Military 
Organization"

О боевой организации в 
Варшавском гетто. С 
ред.правкой

идиш EAK1

275 202-203
Марк Б. "Герой Советского союза, капитан 
польской армии - Юлюш Хубнер"

Mark B. "Hero of the Soviet Union, captain of the 
Polish army - Julius Hubner"

О боевом пути капитана 
польской армии - Юлюше 
Хубнере

идиш EAK1

275 209-210
Марк Б. "Героический еврейский разведчик 
разрушает немецкий план о нападении северо-
западного фронта"

Mark B. "A Heroic Jewish Intelligence Destroys the 
German Plan for an Attack on the Northwest 
Front"

О героическом поступке 
разведчика Гершеля 
Гринберга. С ред.правкой

идиш EAK1
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275 214-215 Марк Б. "Еврейский матрос-гвардеец Шапиро" Mark B. "Jewish Sailor Guardsman Shapiro"
О боевом пути 
еврейского матроса 
Шапиро. С ред.правкой

идиш EAK1

275 217-219
Марк Б. "Заместитель командира новой 
гвардейской дивизии - майор Израиль Рискин"

Mark B. "Deputy Commander of the New Guard 
Division - Major Israel Riskin"

О боевом пути майора 
И.Рискина. С ред.правкой

идиш EAK1

275 223-224 Марк Б. "Шестая домна пущена в ход" Mark B. "The Sixth Blast Furnace Launched"
О строительстве 6-ой 
домны

идиш EAK1

275 228-231
Марк Б. "Как киевский еврей Рувен Лустик 
обманул эскадрилью "Юнкеров""

Mark B. "How Kiev Jew Ruven Lustik tricked the 
Junkers squadron"

О боевом пути Рувена 
Лустика

идиш EAK1

275 235-239 Марк Б. "К освобождению Варшавы" Mark B. "Towards the Liberation of Warsaw"
Об освобожденной 
Варшаве. С ред.правкой

идиш EAK1

275 24-26
Марк Б. "Антигитлеровское партизанское 
движение в Польше и восстание в еврейском 
гетто"

Mark B. "The Anti-Hitler Partisan Movement in 
Poland and the Revolt in the Jewish Ghetto"

О партизанском 
движении в Польше и 
восстание в Варшавском 
гетто

идиш EAK1

275 245-253
Марк Б. "Новые факты о судьбе польских 
евреев"

Mark B. "New facts about the fate of Polish Jews"

О судьбе евреях Польши 
после немецкой 
оккупации. С 
ред.правкой

идиш EAK1

275 259-260
Марк Б. "Гибель 2 тысяч евреев под ножом 
немце;400 евреев отравлено; героическая 
смерть жены еврейского командира"

Mark B. "The death of 2 thousand Jews under a 
German knife; 400 Jews poisoned; the heroic 
death of the wife of a Jewish commander"

О жертвах нацизма идиш EAK1

275 271-273 Марк Б. "Доклад Ильи Эренбурга в ЕАК" Mark B. "Report of Ilya Ehrenburg at the JAC"
О докладе И.Эренбурга в 
ЕАК

идиш EAK1

275 276-277 Марк Б. "Евреи участвуют в сборе урожая" Mark B. "Jews participate in the harvest"
О работе евреев в 
колхозах. С ред.правкой

идиш EAK1

275 281-283
Марк Б. "Советские евреи воспринимают 
приказ Маршала Сталина с восторгом и 
уверенностью"

Mark B. "Soviet Jews accept the order of Marshal 
Stalin with enthusiasm and confidence"

О реакции еврейского 
населения на приказ 
Сталина

идиш EAK1
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275 28-30
Марк Б. "О легальном органе "Юден рата" в 
Варшавском и Краковском гетто "Юдише 
Цайтунг""

Mark B. "On the legal body" Juden Rata "in the 
Warsaw and Krakow ghetto" Yudisha Zeitung ""

О легальной газете 
"Юден Рата" в 
Варшавском гетто и 
"Юдише Цайтунг" в 
Краковском гетто

идиш EAK1

275 285-286 Марк Б. "Емельян Ярославский" Mark B. "Emelyan Yaroslavsky"
О боевом пути Емельяна 
Ярославского. С 
ред.правкой

идиш EAK1

275 288-289 Марк Б. "Харьковский суд" Mark B. "Kharkov court"

О суде военного 
трибунала в Харькове над 
военным преступниками. 
С ред.правкой

английски
й

EAK1

275 292-293 Марк Б. "Харьковский суд" Mark B. "Kharkov court"

О суде военного 
трибунала в Харькове над 
военным преступниками. 
С ред.правкой

идиш EAK1

275 297-306
Нотович М. "Еврейские советские писатели - 
воины Красной Армии"

Notovich M. "Jewish Soviet Writers - Warriors of 
the Red Army"

О сборнике 
произведений 
московский писателей 
"За родину в бой". С 
ред.правкой

идиш EAK1

275 34-38
Марк Б. "Что рассказывают спасенные из 
Львовского гетто"

Mark B. "What do the saved from the Lvov ghetto 
say"

Рассказ одного еврея 
спасшегося из Львовского 
гетто

идиш EAK1

275 39-47
Марк Б. "Что рассказывают спасенные из 
Львовского гетто"

Mark B. "What do the saved from the Lvov ghetto 
say"

Рассказ одного еврея 
спасшегося из Львовского 
гетто. С ред.правкой

идиш EAK1

275 67-68
Марк Б. "Четырехдневное вооруженное 
восстание евреев в Луцком гетто"

Mark B. "Four-day armed rebellion of Jews in the 
Lutsk ghetto"

О восстании в Луцком 
гетто

идиш EAK1
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275 73-75
Марк Б. "Восстание Лунинецких евреев против 
немецких палачей"

Mark B. "Rise of the Luninets Jews against the 
German executioners"

О восстании евреев а 
оккупированном 
немцами городе 
Лининец

идиш EAK1

275 78-80
Марк Б. "Восстание Лунинецких евреев против 
немецких палачей"

Mark B. "Rise of the Luninets Jews against the 
German executioners"

О восстании евреев а 
оккупированном 
немцами городе 
Лининец. С ред.правкой

идиш EAK1

275 82-83 Марк Б. "Восстание в Лодзском гетто" Mark B. "The Uprising in the Lodz Ghetto"
О восстание евреев в 
гетто г.Лодзи

идиш EAK1

275 84-86 Марк Б. "Восстание в Лодзском гетто" Mark B. "The Uprising in the Lodz Ghetto"
О восстание евреев в 
гетто г.Лодзи. С 
ред.правкой

идиш EAK1

275 93-94
Марк Б. "Братская могила еврейских, 
грузинских и армянских заложников в 
Моздоке"

Mark B. "Mass grave of Jewish, Georgian and 
Armenian hostages in Mozdok"

О гибели 32 заложников 
разной национальности 
на Кавказе. С 
ред.правкой

идиш EAK1

275 96-100
Марк Б. "Вильнюсский партизан Залман Баран 
рассказывает:"

Mark B. "Vilnius partisan Zalman Baran tells:"
О зверствах немцев над 
еврейским населением. С 
ред.правкой

идиш EAK1

276 18
Ханчин А. "Смелый летчик Нахим Аронович 
Забронский"

Khanchin A. "Brave pilot Nakhim Aronovich 
Zabronsky"

О боевых подвигах 
летчика Забронского

идиш EAK2

276 22 Ханчин А. "Инженер-изобретатель" Khanchin A. "Engineer-inventor"
Об инженере 
изобретателе Ефиме 
Абрамовиче Шварце

идиш EAK2

276 25
Ханчин А. "Подарки колхозников Красной 
Армии"

Khanchin A. "Gifts of the collective farmers of the 
Red Army"

О колхозе "Новая жизнь", 
пославшем фронтовикам 
подарки и письма. 
Рукописный текст

идиш EAK2
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276 26
Ханчин А. "Еврейские женщины в 
противовоздушной обороне"

Khanchin A. "Jewish women in air defense"

О еврейских женщинах, 
принимавших участие в 
противовоздушной 
обороне Ленинграда. 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 28
Ханчин А. "Куйбышевские музеи к празднику 
Октябрьской революции"

Khanchin A. "Kuibyshev Museums for the Holiday 
of the October Revolution"

О выставке в 
куйбышевском "Музее 
Революции" под 
названием "Великая 
Октябрьская 
социалистическая 
революции. Рукописный 
текст

идиш EAK2

276 44 Ханчин А. "Большие выигрыши" Khanchin A. "Big wins"

Отчет Куйбышевской 
сберкассы, выплатившей 
большие денежные 
выигрыши

идиш EAK2

276 47
Ханчин А. "Способные ученики музыкальной 
школы"

Khanchin A. "Capable students of the music 
school"

Об учениках Саратовской 
музыкальной школы. С 
ред.правкой

идиш EAK2

276 50 Ханчин А. "Ко дню военно-морского флота" Khanchin A. "To the day of the Navy"

О праздновании в 
Куйбышеве дня военно-
морского флота. 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 68
Ханчин А. "На втором месте во всесоюзной 
соревновании"

Khanchin A. "In second place in the All-Union 
competition"

О соревновании 
предприятий легко 
промышленности, где 
куйбышевская обувная 
фабрика заняла 2 место. 
С  ред.правкой

идиш EAK2
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276 85 Ханчин А. "Они защищали Ленинград" Khanchin A. "They Defended Leningrad"
Об участии евреев в 
защите Ленинграда. С 
ред.правкой

английски
й

EAK2

276 112
Ханчин А. "Праздничные подарки 
фронтовикам"

Khanchin A. "Holiday Gifts to Front-line Soldiers"

О колхозниках 
Куйбышевской области, 
посылающих подарки 
фронтовикам

EAK2

276 123 Ханчин А. "Еврейский детский сад на Волге" Khanchin A. "Jewish kindergarten on the Volga"
О еврейском детском 
саде на Волге

идиш EAK2

276 125 Ханчин А. "Творческое путешествие по Волге" Khanchin A. "Creative trip along the Volga"

О поэте А.Жарове, 
писателе Л.Кассиле и 
композиторе К.Листове, 
путешествующих на 
пароходе по Волге. 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 127
Ханчин А. "Новый цветной фильм "Песня о 
Волге""

Khanchin A. "New color film" Song of the Volga ""

О съемках Куйбышеве 
нового цветного фильма 
"Песня о Волге". 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 129
Ханчин А. "По два кандидата на одной 
вакантное место"

Khanchin A. "Two candidates for one vacant seat"

О поступлении в 
Индустриальный и 
Медицинский институты. 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 131 Ханчин А. "Всесоюзный шахматный турнир" Khanchin A. "All-Union Chess Tournament"

О всесоюзном 
шахматном турнире в 
Куйбышеве. Рукописный 
текст

идиш EAK2
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276 133
Ханчин А. "300 рационализаторов и 
изобретателей"

Khanchin A. "300 rationalizers and inventors"

О собрании в 
Куйбышевском 
подшипниковском 
заводе. Рукописный текст

идиш EAK2

276 135 Ханчин А. "2 млн. рублей экономии" Khanchin A. "2 million rubles of savings"

О рационализаторах 
куйбышевского завода 
"Машстрой". Рукописный 
текст

идиш EAK2

276 137 Ханчин А. "Математическая олимпиада" Khanchin A. "Mathematical Olympiad"
О математической 
олимпиаде в Куйбышеве. 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 139 Ханчин А. "Сотни тысяч рублей экономии"
Khanchin A. "Hundreds of thousands of rubles of 
savings"

О рационализаторах 
завода комбайнов в 
Куйбышеве. Рукописный 
текст

идиш EAK2

276 147 Ханчин А. "Производственный подъем" Khanchin A. "Production Rise"

О реакции трудящихся на 
речь Сталина в 
Куйбышеве. Рукописный 
текст

идиш EAK2

276 149
Ханчин А. "Еврейский ансамбль драмы и 
комедии"

Khanchin A. "Jewish Drama and Comedy 
Ensemble"

О спектаклях еврейского 
ансамбля драмы и 
комедии, показанных в 
Куйбышеве. Рукописный 
текст

идиш EAK2

276 154 Ханчин А. "Станки сверх плана" Khanchin A. "Machines beyond the plan"
О Куйбышевском 
станкостроительном 
заводе. Рукописный текст

идиш EAK2
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276 156
Ханчин А. "Выполнили социалистические 
обязательства"

Khanchin A. "Fulfilled Socialist Obligations"
О работе куйбышевского 
подшипниковского 
завода. Рукописный текст

идиш EAK2

276 158 Ханчин А. "Новая продукция" Khanchin A. "New Products"

Об выпуске новой 
продукции на 
куйбышевских заводах. 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 167 Ханчин А. "675 молодых врачей" Khanchin A. "675 young doctors"

О выпускниках 
куйбышевского 
мединститута. 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 169
Ханчин А. "К всесоюзному дню 
физкультурника"

Khanchin A. "On the All-Union Day of the Athlete"

О подготовке в 
Куйбышеве ко дню 
физкультурника. 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 171
Ханчин А. "Лодочный поход Горький -
Сталинград"

Khanchin A. "Boat trip Gorky-Stalingrad"

О походе на шлюпках по 
маршрута Горький-
Сталинград в честь дня 
военно-морского флота. 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 175 Ханчин А. "668 тысяч рублей экономии" Khanchin A. "668 thousand rubles of savings"
О рационализаторах 
Куйбышевского завода. 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 177
Ханчин А. "Выполнили 7-ми месячную 
программу"

Khanchin A. "Completed the 7-month program"

О работе на 
куйбышевском заводе 
"Кинас". Рукописный 
текст

идиш EAK2
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276 179 Ханчин А. "Фильм "Молодая Гвардия"" Khanchin A. "The film" The Young Guard ""

О приезде в Куйбышев 
актера Л.Горина, 
снявшегося в фильме 
"Молодая гвардии". 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 181 Ханчин А. "4000-ы номер многотиражки" Khanchin A. "4000th issue of a large circulation"

О многотиражке 
"Фрунзенец", 
отмечавшей свое 15-
летие. Рукописный текст

идиш EAK2

276 195 Ханчин А. "Творческая работа Гецелейва" Khanchin A. "Getselev's Creative Work"

Об использовании на 
заводе нового материала 
- пеко-гипса. Рукописный 
текст

идиш EAK2

276 197 Ханчин А. "Культурная хроника" Khanchin A. "Cultural Chronicle"
О музыкальной комедии 
"Горная криница". 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 199 Ханчин А. "Новая радиостанция в Куйбышеве" Khanchin A. "The new radio station in Kuibyshev"

О строительстве новой 
радиостанции в 
Куйбышеве. Рукописный 
текст

идиш EAK2

276 201 Ханчин А. "Забота для инвалидов" Khanchin A. "Caring for the disabled"

О заботе в Куйбышеве об 
инвалидах 
Отечественной войны. 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 203 Ханчин А. "Новый нефтепромысел" Khanchin A. "The New Oil Field"
Об обнаружении в 
куйбышевской области 
нефти

идиш EAK2

276 205 Ханчин А. "Новый нефтепровод в Куйбышеве" Khanchin A. "New oil pipeline in Kuibyshev"
О строительстве нового 
нефтепровода в 
Куйбышеве.

идиш EAK2
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276 213
Ханчин А. "Литературный вечер, посвященный 
Гейне"

Khanchin A. "Literary evening dedicated to Heine"

О литературном вечере в 
Куйбышевском 
Пединституте, 
посвященному Генриху 
Гейне. Рукописный текст

идиш EAK2

276 221 Ханчин А. "Добился успеха" Khanchin A. "Achieved Success"

О трудовых успехах 
Куйбышевского завода 
Комбикорм. Рукописный 
текст

идиш EAK2

276 229 Ханчин А. "Кинофильм "300 лет Ульяновска"" Khanchin A. "The film" 300 years of Ulyanovsk ""

О кинофильме "300 лет 
Ульяновска", 
выпущенный 
Куйбышевской 
киностудией. Рукописный 
текст

идиш EAK2

276 237
Ханчин А. "Картинны женщин Куйбышеве на 
выставке в Париже"

Khanchin A. "Pictures of women of Kuibyshev at an 
exhibition in Paris"

Об открытии в Париже 
выставки творчества 
международной 
федерации женщин. 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 279
Ханчин А. "Куйбышевские комсомольцы 
помогают Сталинграду"

Khanchin A. "Kuibyshev Komsomol members help 
Stalingrad"

О добровольцах, 
поехавших участвовать в 
восстановлении 
Сталинграда. Рукописный 
текст

идиш EAK2

276 294
Ханчин А. "Половина рабочих выполнило 
годовой план"

Khanchin A. "Half of the workers fulfilled the 
annual plan"

О работе на заводе 
"Кинай" в Куйбышеве. 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 299 Ханчин А. "Концерты Эпельбаума на курортах" Khanchin A. "Epelbaum Concerts in Resorts"
Об гастролях по Кавказу  
артисты Эпельбаума. 
Рукописный текст

идиш EAK2
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276 301 Ханчин А. "Первый съезд патологов Поволжья"
Khanchin A. "The First Congress of Volga 
Pathologists"

О первом съезде в 
Куйбышеве Патологов 
Поволжья. Рукописный 
текст

идиш EAK2

276 303 Ханчин А. "Гершт - заслуженный артист РСФСР" Khanchin A. "Gerst - Honored Artist of the RSFSR"

О художественном 
руководителе 
драмтеатра в 
г.Куйбышеве. 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 305 Ханчин А. "Шефство над колхозами" Khanchin A. "Patronage of collective farms"

О помощи 
Куйбышевского колхоза 
им. Сталина другим 
колхозам Куйбышева. 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 307 Ханчин А. "13-летний шахматист" Khanchin A. "13-year-old chess player"
О 13-летнем шахматисте 
Получаевским. 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 309 Ханчин А. "В счет нормы 1951 года" Khanchin A. "On account of the 1951 norm"
О заводских работниках 
Мусорине и Эпштейне. 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 8-14 Ханчин А. "Умелый пилот" Khanchin A. "Skillful pilot"
О пилоте  Михаиле 
Лейме. (Есть фотография)

идиш EAK2

276
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Ханчина А., на еврейском языке

Articles by Einikite Newspaper Hanchin A., in 
Hebrew

EAK2

276 Ханчин А. "Встреча на фронте" Khanchin A. "Meeting at the front"

О подвигах разведчика 
Стрельцина и о его 
встрече с отцом на 
фронте. Рукописный 
текст

EAK2
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276 110-111
Ханчин А. "Основательно изучить 
историческую речь тов.Сталина"

Khanchin A. "Thoroughly study the historical 
speech of Comrade Stalin"

Об изучении 
трудящимися Куйбышева 
исторической речи 
Сталина. С ред.правкой

EAK2

276 119-121
Ханчин А. "Сыны Пайрхоменко берегут боевые 
традиции отца"

Khanchin A. "The sons of Payrhomenko protect the 
military traditions of their father"

О сыновьях Пархомениса. 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 141-142 Ханчин А. "Лекция о Палестине" Khanchin A. "Lecture on Palestine"

О лекции Шофера о 
событиях в Палестине и 
англо-американской 
политике. Рукописный 
текст

идиш EAK2

276 144-145 Ханчин А. "За 11 месяцев 2,5 годовой нормы" Khanchin A. "For 11 months, 2.5 annual norms"
О бригаде Тречермана 
завода им.Сталина. 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 151-152 Ханчин А. "Рационализаторы" Khanchin A. "Rationalizers"
О рационализаторах 
Куйбышевского завода. 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 160-161 Ханчин А. "Борьба за рентабельность" Khanchin A. "The struggle for profitability"

О попытки снижения 
себестоимости на 
куйбушевских 
предприятиях. 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 16-17
Ханчин А. "Смелый летчик Нахим Аронович 
Забронский"

Khanchin A. "Brave pilot Nakhim Aronovich 
Zabronsky"

О боевых подвигах 
летчика Забронского. С 
ред.правкой

идиш EAK2

276 163-165 Ханчин А. "Концерты Любимова в Куйбышеве" Khanchin A. "Concerts of Lyubimov in Kuibyshev"
О концерте Любимова в 
Куйбышеве. Рукописный 
текст

идиш EAK2
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276 183-185 Ханчин А. "Новый город" Khanchin A. "New city"

О строительстве города 
Безимянка в 
Куйбышевской области. 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 187-190 Ханчин А. "К 800-летию Москвы"
Khanchin A. "On the 800th anniversary of 
Moscow"

О том, как трудящиеся 
Куйбышева готовятся 
отметить 800-летие 
Москвы. Рукописный 
текст

идиш EAK2

276 192-193 Ханчин А. "Новый мировой рекорд" Khanchin A. "New World Record"
О состязаниях штангистов 
в Куйбышеве. 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 207-208
Ханчин А. "На заводе, где работал товарищ 
Шверник"

Khanchin A. "At the factory where Comrade 
Shvernik worked"

О заводе им. 
Масленникова, где 
работал Председатель 
Президиума Верховного 
Совета СССР 
Н.М.Шверник. С 
ред.правкой

идиш EAK2

276 210-211
Ханчин А. "Митинг в цеху, где работал тов. 
Шверник"

Khanchin A. "A rally in the shop where Comrade 
Shvernik worked"

О митинге на заводе им. 
Масленникова в честь 
избрания Н.М. Шверника 
председателем 
президиума Верховного 
Совета. Рукописный текст

идиш EAK2

276 215-216
Ханчин А. "Концерты московского 
государственного еврейского театра"

Khanchin A. "Concerts of the Moscow State Jewish 
Theater"

О гастролях московского 
еврейского театра в 
Куйбышеве. Рукописный 
текст

идиш EAK2
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276 218-219 Ханчин А. "Буду верным слугой народа"
Khanchin A. "I will be a faithful servant of the 
people"

О встрече кандидаты в 
депутаты Куйбышевского 
областного совета 
генерал-полковника 
Юшкевича с 
избирателями. 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 223-224 Ханчин А. "Подарки ленинградским детям" Khanchin A. "Gifts to Leningrad children"

О первомайских 
подарках, который 
жители Ленинграда 
прислали 
эвакуированным детям. 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 226-227 Ханчин А. "Часы с маркой "Зим"" Khanchin A. "Watches with the brand" Zim ""
О стахановцах завода 
"Зим". Рукописный текст

идиш EAK2

276 231-233 Ханчин А. "В счет 1950 года" Khanchin A. "On account of 1950"

О работнице 
Куйбышевской обувной 
фабрики Л.М.Эпштейн. 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 234 а
Ханчин А. "30 лет со дня освобождения 
Самары"

Khanchin A. "30 years since the liberation of 
Samara"

О 30-летие со дня 
освобождения Самары от 
контрреволюционеров. 
Рукописный текст

идиш EAK2
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276 235 а-б
Ханчин А. "30 лет со дня освобождения 
Самары об интервентах"

Khanchin A. "30 years since the liberation of 
Samara on the invaders"

О выставке в областном 
музее, посвященной 30-
летию со дня 
освобождения Самары. 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 239-243 Ханчин А. "Летчик по призванию" Khanchin A. "Calling Pilot"
О боевых заслугах 
летчика Якова-Ицика 
Зака. С ред.правкой

идиш EAK2

276 249-253 Ханчин А. "Летчик по призванию" Khanchin A. "Calling Pilot"
О боевых заслугах 
летчика Якова-Ицика 
Зака

идиш EAK2

276 264-271 Ханчин А. "Благословенный пилот" Khanchin A. "Blessed Pilot"
О героизме пилота 
Биньямина Карека

идиш EAK2

276 276-277 Ханчин А. "Победа на поле" Khanchin A. "Victory on the field"

О работе на колхозе "Най 
-Лейб" Куйбышевской 
области. Рукописный 
текст

идиш EAK2

276 282-283
Ханчин А. "Детский колхозный ансамбль 
художественной самодеятельности"

Khanchin A. "Children's collective ensemble of 
amateur performances"

О детском еврейском 
ансамбле в колхозе "Най 
Лебн" в Куйбышевской 
области. Рукописный 
текст

идиш EAK2

276 285-286 Ханчин А. "Огороды для рабочих" Khanchin A. "Vegetable gardens"

О рабочих 
Куйбышевского завода, 
получивших 
индивидуальные 
огороды. Рукописный 
текст

идиш EAK2
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276 288-289
Ханчин А. "Литературные и художественные 
произведения к 30-летию Октябрьской 
революции"

Khanchin A. "Literary and artistic works on the 
30th anniversary of the October Revolution"

О новых литературных 
произведениях. 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 291-292 Ханчин А. "К празднику - в новые квартиры" Khanchin A. "For the holiday - in new apartments"
О строительстве в 
Куйбышеве жилых 
домов. Рукописный текст

идиш EAK2

276 296-297 Ханчин А. "Завод в новой пятилетке" Khanchin A. "Plant in the new five-year plan"
О станкостроительном 
заводе в Куйбышеве. 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 30-35 Ханчин А. "Минское гетто" Khanchin A. "Minsk Ghetto" О Минском гетто идиш EAK2

276 40-41
Ханчин А. "В честь наступления Красной 
Армии"

Khanchin A. "In honor of the offensive of the Red 
Army"

О заводе, принявшем на 
себя обязательства по 
перевыполнению плана, 
в честь наступления 
Красной Армии

идиш EAK2

276 51-52
Ханчин А. "Рационализаторские предложения, 
которые сэкономили 450 тысяч рублей"

Khanchin A. "Rationalization proposals that saved 
450 thousand rubles"

О рационализаторских 
предложениях работника 
завода И.Левина

идиш EAK2

276 56-57
Ханчин А. "Екатерина Павловна Пашкова в 
Куйбышеве"

Khanchin A. "Ekaterina Pavlovna Pashkova in 
Kuibyshev"

О приезде в Куйбышев 
жены Горького 
Е.П.Пашковой. 
Рукописный текст

идиш EAK2

276 59-61 Ханчин А. "Депутаты - слуги народа" Khanchin A. "Deputies - servants of the people"
О заботе депутатов о 
своих избирателей

идиш EAK2

276 63-66
Ханчин А. "Лучшие сыны и дочери - кандидаты 
в депутаты в Верховный Совет СССР"

Khanchin A. "Best sons and daughters - candidates 
for deputies to the Supreme Soviet of the USSR"

О кандидатах в депутаты 
в Куйбышевской области

идиш EAK2
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276 70-74
Ханчин А. "Дважды орденоносец - лейтенант 
Лев Жерницкий"

Khanchin A. "Twice the Order Bearer - Lieutenant 
Leo Zhernitsky"

О боевом пути 
лейтенанта 
Л.Жерницкого. С 
ред.правкой

идиш EAK2

276 81-82 Ханчин А. "Он защищал Ленинград" Khanchin A. "He defended Leningrad"

О подвиге командира 
Манкова, погибшего под 
Ленинградом. С 
ред.правкой

идиш EAK2

276 87-88 Ханчин А. "Они защищали Ленинград" Khanchin A. "They Defended Leningrad"
Об участии евреев в 
защите Ленинграда. С 
ред.правкой

идиш EAK2

276 92-101
Ханчин А. "Молодой еврейский  партизан Нойх 
Канцлер"

Khanchin A. "Young Jewish Partisan Neuh 
Chancellor"

О боевом пути партизана 
Н.Канцлера

идиш EAK2

277 2-7
Меламуд Х. "Художественная 
самодеятельность"

Melamud H. "Amateur Art"
О культурной жизни в 
колхозе. С ред.правкой

идиш EAK2

277 8-12
Меламуд Х. "Художественная 
самодеятельность"

Melamud H. "Amateur Art"
О культурной жизни в 
колхозе

идиш EAK2

277
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Меламуда Х., на еврейском языке

Articles by Einikite Newspaper Melamuda H., in 
Hebrew

EAK2

277 104-112 Меламуд Х. "Сваты" Melamud H. "Matchmakers" Рассказ. С ред.правкой идиш EAK2

277 120-129 Меламуд Х. "Люди с большим сердцем" Melamud H. "People with a big heart"
Рассказ о жизни в 
еврейском колхозе. С 
ред.правкой

идиш EAK2

277 131-132 Меламуд Х. "Юбилей кузнеца" Melamud H. "The anniversary of the blacksmith"
О кузнеце Саратовского 
судоремонтного завода - 
И.И.Троговиче

идиш EAK2

277 14-16 Меламуд Х. "Аптекарь Шмуэль Кузмиснкий" Melamud H. "Pharmacist Shmuel Kuzminsky"

О трудовой деятельности 
аптекаря Шмуэля 
Кузминского. С 
ред.правкой

идиш EAK2
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277 155-159 Меламуд Х. "Арон Гофман и его бригада" Melamud H. "Aron Hoffmann and his team"

О тракторной бригаде и 
ее бригадире А.Гофмане, 
которая во время войны 
ушла на фронт в 
танковую часть. С 
ред.правкой

идиш EAK2

277 167-170 Меламуд Х. "Почтальон" Melamud H. "The Postman"
Рассказ о почтальоне. 
Рукописный текст

идиш EAK2

277 172-175 Меламуд Х. "Верить" Melamud H. "Believe" О колхозе "Новая земля" идиш EAK2

277 17-22 Меламуд Х. "Аптекарь Шмуэль Кузмиснкий" Melamud H. "Pharmacist Shmuel Kuzminsky"

О трудовой деятельности 
аптекаря Шмуэля 
Кузминского. С 
ред.правкой

идиш EAK2

277 177-178 Меламуд Х. "Веселая встреча" Melamud H. "Happy meeting"
О встрече родственников 
через 20 лет

идиш EAK2

277 179-185 Меламуд Х. "Веселая встреча" Melamud H. "Happy meeting"
О встрече родственников 
через 20 лет. С 
ред.правкой

идиш EAK2

277 198-203 Меламуд Х. "Мои знакомые" Melamud H. "My acquaintances"

О встрече двух знакомых 
после длительного 
перерыва. Рукописный 
текст

идиш EAK2

277 205-215 Меламуд Х. "Гордость и сила нашей страны" Melamud H. "Pride and strength of our country"
О восстановлении 
заводов на Днепре

идиш EAK2

277 233-237 Меламуд Х. "Строительство домов в ЕАО" Melamud H. "Construction of houses in the JAO" О путешествии по ЕАО идиш EAK2

277 238-242 Меламуд Х. "Строительство домов в ЕАО" Melamud H. "Construction of houses in the JAO"
О путешествии по ЕАО. С 
ред.правкой

идиш EAK2

277 24-30
Меламуд Х. "Давайте их не забывать, 
товарищи!"

Melamud H. "Let us not forget them, comrades!"
Рассказ. Фронтовой 
эпизод

идиш EAK2
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277 245-249 Меламуд Х. "В Волдгеймском детском доме" Melamud H. "At the Waldheim Orphanage" О детском доме в ЕАО идиш EAK2

277 250-255 Меламуд Х. "В Волдгеймском детском доме" Melamud H. "At the Waldheim Orphanage"
О детском доме в ЕАО. С 
ред.правкой

идиш EAK2

277 257-263
Меламуд Х. "Лев Фельдман - директор 
Биробиджанского МТС"

Melamud H. "Lev Feldman - Director of 
Birobidzhan MTS"

О работе МТС в 
Биробиджане. С 
ред.правкой

идиш EAK2

277 265-270 Меламуд Х. "Родина - Украина" Melamud H. "Homeland - Ukraine"
О жизни в украинских 
колхозах

идиш EAK2

277 272-273 Меламуд Х. "О Шифре Кочине" Melamud H. "About Cipher Cochin"
О депутате в Верховный 
Совет Шифре Кочине. С 
ред.правкой

идиш EAK2

277 275-299
Меламуд Х. "Бершад остается Бершадом. Из 
прошлых дней"

Melamud H. "Bershad remains Bershad. From the 
past."

О партизанском 
движении города 
Бершад. С ред.правкой

идиш EAK2

277 330-334 Меламуд Х. "Пчеловоды" Melamud H. "The Beekeepers"
О достижениях советских 
пчеловодов

идиш EAK2

277 336-341 Меламуд Х. "Новые хозяева" Melamud H. "New hosts"

О кандидатах в депутаты 
Городского Совета в 
Черновцах. С 
ред.правкой

идиш EAK2

277 350-354 Меламуд Х. "Новые хозяева" Melamud H. "New hosts"
О кандидатах в депутаты 
Городского Совета в 
Черновцах

идиш EAK2

277 357-363 Меламуд Х. "Агроном Александрович" Melamud H. "Agronomist Aleksandrovich" О колхозах Запорожья идиш EAK2

277 364-369 Меламуд Х. "Агроном Александрович" Melamud H. "Agronomist Aleksandrovich"
О колхозах Запорожья. С 
ред.правкой

идиш EAK2

277 371-378 Меламуд Х. "Паня Моисеевна" Melamud H. "Panya Moiseevna"
Интервью с парторгом 
ателье П.А.Чемединской

идиш EAK2

277 380-384 Меламуд Х. "К Шлоймоле" Melamud H. "To Shloimol" Рассказ идиш EAK2
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277 43-44 Меламуд Х. "Студенты" Melamud H. "Students"

О том, как студенты 
помогают колхозникам 
собирать урожай. С 
ред.правкой

идиш EAK2

277 55-60 Меламуд Х. "Беседа об одной истории" Melamud H. "Conversation about a story" Рассказ идиш EAK2
277 66-72 Меламуд Х. "Беседа об одной истории" Melamud H. "Conversation about a story" Рассказ. С ред.правкой идиш EAK2

277 74-80 Меламуд Х. "Лена и еще такие же" Melamud H. "Lena and the Same"
Рассказ. О боевом пути 
молодой девушки Лены 
Лейбович

идиш EAK2

277 82-84 Меламуд Х. "Хорошие мастера" Melamud H. "Good Masters"
О ремесленной школе № 
2 в Черновицах. С 
ред.правкой

идиш EAK2

277 85-90 Меламуд Х. "Наследство" Melamud H. Inheritance Рассказ идиш EAK2
277 91-101 Меламуд Х. "Наследство" Melamud H. Inheritance Рассказ. С ред.правкой идиш EAK2
278 3-6 Маневич Д. "Новости Биробиджана" Manevich D. "Birobidzhan News" идиш EAK2

278
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Маневич Д., на еврейском языке

Articles by Einikight Newspaper Manevich D., in 
Hebrew language

EAK2

278 101-102
Маневич Д. "Выставка трофейного 
вооружения"

Manevich D. "Exhibition of captured weapons"

О выставке трофейного 
вооружения на 
территории Московского 
Парка Культуры. 
Рукописный текст

идиш EAK2

278 104-106
Маневич Д. "Воспоминание о Шахно 
Эпштейне"

Manevich D. "Remembrance of Shakhno Epstein"
О встрече Д.Маневича с 
Ш.Эпштейном. 
Рукописный текст

идиш EAK2

278 108-111
Маневич Д. "Отклики на смерть Шахно 
Эпштейна в зарубежной печати"

Manevich D. "Responses to the death of Shakhno 
Epstein in the foreign press"

Приведены цитаты из 
еврейских зарубежных 
газет. Рукописный текст

идиш EAK2

278 113-118
Маневич Д. "Советские-еврейские новости 
СССР"

Manevich D. "Soviet-Jewish news of the USSR"
О различных еврейских 
культурных 
мероприятиях в СССР

идиш EAK2
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278 119-126
Маневич Д. "Советские-еврейские новости 
СССР"

Manevich D. "Soviet-Jewish news of the USSR"

О различных еврейских 
культурных 
мероприятиях в СССР. С 
ред.правкой

идиш EAK2

278 146-151
Маневич Д. "Культурные новости из 
Советского Союза"

Manevich D. "Cultural News from the Soviet 
Union"

О различных еврейских 
культурных 
мероприятиях в СССР

идиш EAK2

278 152-158
Маневич Д. "Культурные новости из 
Советского Союза"

Manevich D. "Cultural News from the Soviet 
Union"

О различных еврейских 
культурных 
мероприятиях в СССР. С 
ред.правкой

идиш EAK2

278 17-20 Маневич Д. "Новости Биробиджана" Manevich D. "Birobidzhan News" идиш EAK2
278 33-36 Маневич Д. "Новости Биробиджана" Manevich D. "Birobidzhan News" идиш EAK2
278 45-48 Маневич Д. "Новости Биробиджана" Manevich D. "Birobidzhan News" идиш EAK2
278 56-58 Маневич Д. "Новости Биробиджана" Manevich D. "Birobidzhan News" идиш EAK2
278 65-67 Маневич Д. "Новости Биробиджана" Manevich D. "Birobidzhan News" идиш EAK2
278 81-82 Маневич Д. "Новости Биробиджана" Manevich D. "Birobidzhan News" идиш EAK2
278 87-92 Маневич Д. "Новости Биробиджана" Manevich D. "Birobidzhan News" идиш EAK2

279 123
Орланд Г. "Новые молодые кадры для 
индустрии Биробиджана"

Orland G. "New Young Personnel for the 
Birobidzhan Industry"

О обучении молодых 
людей для работы на 
заводах Биробиджана

идиш EAK2

279 210
Орланд Г. "Письмо еврейского командира с 
Орелского фронта к своим родителям"

Orland G. "Letter from the Jewish commander 
from the Orel Front to his parents"

О зверствах немцев на 
оккупированных ими 
территориях

идиш EAK2

279 244 Ошерович Г. "4-ый съезд комсомола Литвы"
Osherovich G. "4th Congress of the Komsomol of 
Lithuania"

О достижениях 
литовского комсомола

идиш EAK2

279 246
Ошерович Г. "Конкурс на лучшие 
рационализаторские предложения"

Osherovich G. "Competition for the best 
rationalization proposals"

О конкурсе на лучшие 
рационализаторские 
предложения на 
литовской железной 
дороге. С ред.правкой

идиш EAK2

279 251 Ошерович Г. "О экзамене еврейского языка" Osherovich G. "On the Jewish Language Exam"
Об школьном экзамене 
еврейского языка. С 
ред.правкой

идиш EAK2
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279 257
Ошерович Г. "Деятельность женского актива в 
Литве"

Osherovich G. "Activity of a female asset in 
Lithuania"

О республиканском 
семинаре в Вильнюса по 
вопросу трудоустройства 
среди женщин. С 
ред.правкой

идиш EAK2

279 265
Ошерович Г. "Соцсоревнования между 
торговыми работниками Литвы и Молдавии"

Osherovich G. "Social Competitions between Trade 
Workers of Lithuania and Moldova"

О соцсоревновании 
между торговыми 
работниками Литвы и 
Молдавии

идиш EAK2

279 268 Ошерович Г. "Новости из Литвы" Osherovich G. "News from Lithuania"
О Панерайском 
кирпичном заводе. С 
ред.правкой

идиш EAK2

279 270
Ошерович Г. "Артель "Логоминас" приступила 
к выполнению решения правительства"

Osherovich G. "Artel" Logominas "began to 
implement the decision of the government"

О передовой артели 
Вильнюса "Лагаминас". С 
ред.правкой

идиш EAK2

279 278
Ошерович Г. "Кантата о герое Советского 
Союза Марии Мельникайте"

Osherovich G. "Cantata about the Hero of the 
Soviet Union Maria Melnikayte"

О кантате литовского 
композитора Абе 
Кленицкого, 
посвященной герою 
литовского народа 
Марии Мельникайте. 
Рукописный текст

идиш EAK2

279 284
Ошерович Г. "Вильнюсские предприятия 
перевыполняют 5-летний план"

Osherovich G. "Vilnius Enterprises Exceed 5-Year 
Plan"

О работе на 
предприятиях в Литве

идиш EAK2

279 286
Ошерович Г. "Хорошие производственные 
итоги первого полугодия"

Osherovich G. "Good production results for the 
first half of the year"

О развитии индустрии в 
Литве. С ред.правкой

идиш EAK2

279 292 Ошерович Г. "Литва на подъеме" Osherovich G. "Lithuania on the rise"
Об экономическом 
подъеме Литвы . С 
ред.правкой

идиш EAK2

279 294 Ошерович Г. "По городам и местечкам Литвы"
Osherovich G. "In the cities and towns of 
Lithuania"

О восстановлении 
Шауляя.  С ред.правкой

идиш EAK2
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279 319
Ошерович Г. "Новые магазины и палатки в 
Вильнюсе"

Osherovich G. "New shops and tents in Vilnius"

О большом числе 
магазинов и палаток, 
открывшихся в Вильнюсе. 
С ред.правкой

идиш EAK2

279 327
Ошерович Г. "Вильнюс отмечает 120-летия со 
дня рождения Толстого"

Osherovich G. "Vilnius celebrates the 120th 
anniversary of the birth of Tolstoy"

О выставке в Вильнюсе, 
где экспонируются 
различные издания 
произведения Л.Толстого

идиш EAK2

279 329 Ошерович Г. "Модельная новость" Osherovich G. "Model News"
О работе вильнюсской 
обувной фабрики 
"Тинрас". С ред.правкой

идиш EAK2

279 331
Ошерович Г. "Пятрас Цвирка - великий 
литовский писатель"

Osherovich G. "Pyatras Zvirka - the great 
Lithuanian writer"

О жизни и творчестве 
литовского писателя 
П.Цвирка. С ред.правкой

идиш EAK2

279 333
Ошерович Г. "Рационализаторы завода 
"Эликтрит""

Osherovich G. "Rationalizers of the Conflict Plant"

О рационализаторских 
предложениях на заводе 
"Эликтрит". С 
ред.правкой

идиш EAK2

279 336 Ошерович Г. "Приготовились к посеву" Osherovich G. "Prepared for sowing"
О подготовке к посевам в 
Литве

идиш EAK2

279 338 Ошерович Г. "Каждые три часа - дом" Osherovich G. "Every Three Hours - Home"

О 
деревообрабатывающей 
фабрике "Гарас", 
обязующейся выпускать 
"каждые три часа - дом"

идиш EAK2

279 340
Ошерович Г. "Вильнюс будет украшен цветами 
и деревьями"

Osherovich G. "Vilnius will be decorated with 
flowers and trees"

О плановом озеленении 
Вильнюса

идиш EAK2

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1004 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

279 342
Ошерович Г. "Начался летний сезон отдыха в 
Литве"

Osherovich G. "The summer holiday season in 
Lithuania has begun"

О домах отдыха в Литве и 
других курортах СССР. С 
ред.правкой

идиш EAK2

279 344
Ошерович Г. "Отдых и лечение для 
трудящихся"

Osherovich G. "Rest and treatment for workers"
О дамах отдыха и 
санаториях в Литве. С 
ред.правкой

идиш EAK2

279 358 Ошерович Г. "Народное строительство" Osherovich G. "National Construction"

О строительстве 
водопроводной станции 
в Тупатишках. С 
ред.правкой

идиш EAK2

279 360
Ошерович Г. "Новые картины вильнюсского 
художника Лейба Мергашильски"

Osherovich G. "New paintings by Vilnius artist Leib 
Mergashilski"

О творчестве 
вильнюсского художника 
Л.Мергашильски. 
Рукописный текст

идиш EAK2

279 362
Ошерович Г., Эндлин Н. "Обсуждение книги 
"Партизаны Каунасского гетто""

Osherovich G., Endlin N. "Discussion of the book" 
Partisans of the Kaunas Ghetto ""

О книге М.Елина 
"Партизаны Каунасского 
гетто". С ред.правкой

идиш EAK2

279 364 Ошерович Г. "Еврейская книга в Вильнюсе" Osherovich G. "The Jewish Book in Vilnius"

О большой партии книг 
из издательства "Дер 
Эмес", прибывшей в 
Вильнюс. С ред.правкой

идиш EAK2

279 366
Ошерович Г. "Новые музыкальные школы в 
Литве"

Osherovich G. "New music schools in Lithuania"
О развитии музыкальных 
учебных заведений в 
Литве. С ред.правкой

идиш EAK2

279 368
Ошерович Г. "Музыкальный университет в 
Вильнюсе"

Osherovich G. "University of Music in Vilnius"
Об открытии 
музыкального 
университета в Вильнюсе

идиш EAK2
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279 370 Ошерович Г. "Вечер писателя Н.Мовшовича"
Osherovich G. "Evening of the writer N. 
Movshovich"

О творческом вечере в 
Вильнюсе, где выступил 
писатель Н.Мовшович

идиш EAK2

279 373
Ошерович Г. "Современная киностудия в 
Вильнюсе"

Osherovich G. "Modern film studio in Vilnius"
О развитии 
киноиндустрии в Латвии. 
С ред.правкой

идиш EAK2

279 376
Ошерович Г. "Литературно-общественный 
приговор в вильнюсском еврейском детдоме"

Osherovich G. "Literary and Public Sentence in 
Vilnius Jewish Orphanage"

О литературно-
общественном суде в 
еврейском детском доме 
в Вильнюсе над героем 
рассказа Шолом-
Алейхеме "Ножик". С 
ред.правкой

идиш EAK2

279 381
Ошерович Г. "4-ое издание "Краткого курса 
истории ВКП(б)" на литовском языке"

Osherovich G. "4th edition of the Short Course in 
the History of the CPSU (B.)" In Lithuanian

О четвертом издании 
"Краткого курса истории 
ВКП(б)" на литовском 
языке. С ред.правкой

идиш EAK2

279 383
Ошерович Г. "Новости из Литвы. "Памятник 
победы" в Шауляе"

Osherovich G. "News from Lithuania." Victory 
Monument "in Šiauliai"

О "памятнике победы" в 
г.Шауляе. С ред.правкой

идиш EAK2

279 385 Ошерович Г. "Кок-согиз в Литве" Osherovich G. "Kok-sogiz in Lithuania"
О выращивании Кок-
согиза в Литве. С 
ред.правкой

идиш EAK2

279 387
Ошерович Г. "Препарат против кожного 
туберкулеза"

Osherovich G. "Drug against cutaneous 
tuberculosis"

О препарате профессора 
Кайрукштиса под 
названием 
"необензинол". С 
ред.правкой

идиш EAK2
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279 389 Ошерович Г. "Санитарная авиация в Литве" Osherovich G. "Sanitary Aviation in Lithuania"
О работе санитарной 
авиа-станции в Литве. С 
ред.правкой

идиш EAK2

279 2-17 Орланд Г. "Дети" Orland G. "Children"
О матери, которая спасла 
своих детей, а сама 
погибла

идиш EAK2

279
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" 
Орланд Г., Ошерович Г., на еврейском языке

Articles by Einikite Newspaper Orland G., 
Osherovich G., in Hebrew

EAK2

279 101-106 Орланд Г. "В летнюю ночь" Orland G. "A Midsummer Night"
Рассказ. Диалог между 
роялем и скрипкой

идиш EAK2

279 120-121
Орланд Г. "Новые молодые кадры для 
индустрии Биробиджана"

Orland G. "New Young Personnel for the 
Birobidzhan Industry"

О обучении молодых 
людей для работы на 
заводах Биробиджана. С 
ред.правкой

идиш EAK2

279 125-129 Орланд Г. "Наши дети" Orland G. "Our Children"
О детях, которые берегли 
еду для красноармейца, 
стоявшего на вахте

идиш EAK2

279 131-132
Орланд Г. "Белорус рассказывает о резне в 
Витебске"

Orland G. "Belarus tells about the massacre in 
Vitebsk"

О резне в Витебске идиш EAK2

279 140-150 Орланд Г. "Дядя Мося" Orland G. "Uncle Mosya"

Об оккупированной 
румынами войсками 
Бесарабии. Рукописный 
текст

идиш EAK2

279 152-158 Орланд Г. "Две Янки" Orland G. "Two Yankees"

Рассказ о мальчике Янок, 
собравшегося бежать в 
СССР и медведе Янко, 
пытавшегося ему в этом 
помочь

идиш EAK2

279 160-164 Орланд Г. "Пьяные гусли" Orland G. "Drunken Psalter" Рассказ идиш EAK2
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279 166-172 Орланд Г. "Встречи" Orland G. "Meetings"

О встрече инженера-
майора и врача-хирурга 
во время войны; они не 
виделись с детства, 
теперь они решили 
пожениться

идиш EAK2

279 188-196
Орланд Г. "Так мы воевали. Рассказывает 
капитан Богатырев"

Orland G. "So we fought. Captain Bogatyrev tells"
Об одном партизанском 
отряде

идиш EAK2

279 198-201 Орланд Г. "Мареле в лесу" Orland G. "Marele in the forest"
О маленькой девочке, 
которую нашли во время 
войны, гуляющей по лесу

идиш EAK2

279 204-205
Орланд Г. "Еврейский советский драматург 
Гершензон погиб на фронте"

Orland G. "The Jewish Soviet playwright 
Gershenzon died at the front"

О творчестве драматурга 
Гершензона и его гибели 
на фронте. С ред.правкой

идиш EAK2

279 208-209
Орланд Г. "Письмо еврейского командира с 
Орелского фронта к своим родителям"

Orland G. "Letter from the Jewish commander 
from the Orel Front to his parents"

О зверствах немцев на 
оккупированных ими 
территориях. С 
ред.правкой

идиш EAK2

279 212-221 Орланд Г. "Три друга" Orland G. "Three Friends" Рассказ идиш EAK2

279 223-231 Орланд Г. "Свои" ("Встреча") Orland G. "Own" ("Meeting") С ред.правкой идиш EAK2

279 234-242 Орланд Г. "Свои" ("Встреча") Orland G. "Own" ("Meeting") идиш EAK2

279 248-249
Ошерович Г. "Машинист техник-лейтенант 
Давид Малк"

Osherovich G. "Engineer Lieutenant-Technician 
David Malk"

О работе машиниста 
Д.Малка. С ред.правкой

идиш EAK2
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279 253-254 Ошерович Г. "Директор - труженик" Osherovich G. "Director - Worker"

О директоре мастерской 
Атамуке. Есть 
фотография. С 
ред.правкой

идиш EAK2

279 259-261
Ошерович Г. "Дети - машинисты, кондукторы, 
начальники станций и стрелочники"

Osherovich G. "Children - drivers, conductors, 
station managers and switchmen"

О детской железной 
дороге в Вильнюсе

идиш EAK2

279 272-273
Ошерович Г. "Вильнюс во втором году 
послевоенной пятилетки"

Osherovich G. "Vilnius in the second year of the 
postwar five-year plan"

О восстановлении работы 
на предприятиях в 
Вильнюсе. С ред.правкой

идиш EAK2

279 27-31 Орланд Г. "Клятва капитана" Orland G. "Captain's Oath"
О боевом пути капитана 
Фрабера. С ред.правкой

идиш EAK2

279 275-276
Ошерович Г. "Встреча с демобилизованными 
на вильнюсском вокзале"

Osherovich G. "Meeting with the demobilized at 
Vilnius train station"

О беседе с 
демобилизованными 
солдатами. С 
ред.правкой

идиш EAK2

279 280-282
Ошерович Г. "В борьбе за перевыполнение 5-
летнего плана"

Osherovich G. "In the struggle for overfulfillment 
of the 5-year plan"

О работе на 
предприятиях в Литве. С 
ред.правкой

идиш EAK2

279 289-290 Ошерович Г. "Музыка для народа" Osherovich G. "Music for the people"

О докладе 
художественного 
руководителя 
филармонии профессора 
Штеймана, посвященного 
работе филармонии. С 
ред.правкой

идиш EAK2
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279 296-299 Ошерович Г. "Вильнюс в 1950 году" Osherovich G. "Vilnius in 1950"
О перспективах Литвы в 4-
ой Сталинской пятилетки. 
С ред.правкой

идиш EAK2

279 301-304 Ошерович Г. "Вильнюс после отмена карточек"
Osherovich G. "Vilnius after the cancellation of 
cards"

О денежной реформе в 
Литве

идиш EAK2

279 305-307 Ошерович Г. "Вильнюс после отмена карточек"
Osherovich G. "Vilnius after the cancellation of 
cards"

О денежной реформе в 
Литве. С ред.правкой

идиш EAK2

279 309-312 Ошерович Г. "Партизан-художник" Osherovich G. "Partisan-artist"

О выставке в 
Вильнюсском 
художественном 
институте. С ред.правкой

идиш EAK2

279 314-316
Ошерович Г. "Интересная дипломная работа 
молодого художника"

Osherovich G. "An interesting diploma work by a 
young artist"

О дипломной работе 
Александра Богена ( 
Каценбагена) - 
"Последние жители 
вильнюсского гетто"

идиш EAK2

279 321-322
Ошерович Г. "Благоустройство городов в 
Литве"

Osherovich G. "Urban improvement in Lithuania"
О развитии 
коммунального хозяйства 
в Литве. С ред.правкой

идиш EAK2

279 324-325
Ошерович Г. "Два памятника для 
увековечивания великой победы"

Osherovich G. "Two Monuments to Perpetuate the 
Great Victory"

О двух памятниках в 
Вильнюсе в память о 
днях войны. С 
ред.правкой

идиш EAK2

279 33-59 Орланд Г. "Освобожденные" Orland G. The Liberated
Об освобождении СССР 
от немецкой оккупации. 
С ред.правкой

идиш EAK2

279 346-349 Ошерович Г. "Шауляй строится" Osherovich G. "Šiauliai is under construction"
О восстановлении 
г.Шауляя после войны. С 
ред.правкой

идиш EAK2
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279 355-356 Ошерович Г. "Мать восьмерых детей" Osherovich G. "Mother of Eight Children"

О матери восьмерых 
детей Риве Портнуй, 
награжденной орденом 
"Материнская слава". С 
ред.правкой

идиш EAK2

279 378-379
Ошерович Г. "К 10-ой годовщине "Краткого 
курса истории ВКП(б)"

Osherovich G. "On the 10th anniversary of the 
Short Course in the History of the CPSU (B.)"

О мероприятиях в 
Вильнюсе в связи 10-
летием со дня выпуска 
"Краткого курса истории 
ВКП(б)". С ред.правкой

идиш EAK2

279 61-80 Орланд Г. "Мой младший брат" Orland G. "My Little Brother"

О юноше, которые после 
ремесленного училища 
устроился работать на 
заводе

идиш EAK2

280 2-9 Голдес А. "Умру, ну вместе с врагами" Goldes A. "Die, well, along with the enemies"
Рассказ о боевом подвиге 
одного еврея

идиш EAK2

280 11-15 Голдес А. "Телефоны" Goldes A. "Phones"

О телефонном заводе, 
переехавшем из 
Ленинграда в Молотов. С 
ред.правкой

идиш EAK2

280
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Голдеса А., на еврейском языке

Goldica A., Einikite Newspaper Correspondent, in 
Hebrew

EAK2

280 102-110 Голдес А. "Голдес и Вася" (Сказка) Goldes A. "Goldes and Vasya" (Tale)

Рассказа о двух детях-
сиротах, отправившихся в 
Москву, чтобы увидеть 
Сталина. С ред.правкой

идиш EAK2
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280 111-126 Голдес А. "Голдес и Вася" (Сказка) Goldes A. "Goldes and Vasya" (Tale)

Рассказа о двух детях-
сиротах, отправившихся в 
Москву, чтобы увидеть 
Сталина

идиш EAK2

280 128-131 Голдес А. "Преданная дочь" Goldes A. "The Betrayed Daughter"
О штурмане Полине 
Гельман

идиш EAK2

280 132-142 Голдес А. "Преданная дочь" Goldes A. "The Betrayed Daughter"
О штурмане Полине 
Гельман. С ред.правкой

идиш EAK2

280 144-150 Голдес А. "Советские люди" Golddes A. "Soviet people"
О жителях Покровской 
улицы, об их участии в 
войне

идиш EAK2

280 152-158 Голдес А. "Родной ребенок" (Рассказ) Goldes A. "Native Child" (Story)
О спасении еврейского 
ребенка. С ред.правкой

идиш EAK2

280 159-165 Голдес А. "Родной ребенок" (Рассказ) Goldes A. "Native Child" (Story)
О спасении еврейского 
ребенка

идиш EAK2

280 167-175 Голдес А. "Наш сын" Goldes A. "Our Son"
О демобилизовавшемся 
Мотле Гринштейне. С 
ред.правкой

идиш EAK2

280 17-24 Голдес А. "Не забывайте ее" Goldes A. "Don't Forget It"
О гибели еврейской 
девочки во время войны

идиш EAK2

280 177-178 Голдес А. "Харьковский дом ученых" Golddes A. "Kharkov House of Scientists"
О культурной жизни 
Харькова. Рукописный 
текст

идиш EAK2

280 180-182 Голдес А. "Наши девушки" Golddes A. "Our Girls"
О девушках из 
ремесленного училища в 
Харькове

идиш EAK2

280 184-185 Голдес А. "Наши женщины. Поезда идут" Goldes A. "Our Women. Trains Go"
Об инженере южной 
железной дороги Дине 
Коган. С ред.правкой

идиш EAK2
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280 187-192 Голдес А. "В Московском дворце культуры" Goldes A. "In the Moscow Palace of Culture"
О дворце культуры 
автомобильного завода

идиш EAK2

280 194-197 Голдес А. "Первые письма, первые приветы" Goldes A. "First letters, first greetings"

О восстановлении 
городов еще до 
окончания войны. С 
ред.правкой

идиш EAK2

280 199-210 Голдес А. "Первый ребенок и первый труп" Goldes A. "The first child and the first corpse"

Рассказ о гибели 
инженера Шлоймы 
Монте во время 
рождения своего сына

идиш EAK2

280 217-228 Голдес А. "Первый ребенок и первый труп" Goldes A. "The first child and the first corpse"

Рассказ о гибели 
инженера Шлоймы 
Монте во время 
рождения своего сына. С 
ред.правкой

идиш EAK2

280 230-235 Голдес А. "Мойше Тевелев" Goldes A. "Moyshe Tevelev"
О подпольщике Тевеоев, 
именем которого названа 
площадь в Харькове

идиш EAK2

280 236-243 Голдес А. "Мойше Тевелев" Goldes A. "Moyshe Tevelev"

О подпольщике Тевеоев, 
именем которого названа 
площадь в Харькове. С 
ред.правкой

идиш EAK2

280 25-32 Голдес А. "Не забывайте ее" Goldes A. "Don't Forget It"
О гибели еврейской 
девочки во время войны. 
С ред.правкой

идиш EAK2

280 253-260 Голдес А. "Майор Арн Бурштейн" Goldes A. "Major Arn Burstein"
О боевом пути майоре 
Бурштейне. С 
ред.правкой

идиш EAK2
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280 266-170 Голдес А. "В Николаевском эшелоне" Goldes A. "In the Nikolaev echelon"

О переселенцах из 
Николаева в 
Биробиджан. С 
ред.правкой

идиш EAK2

280 272-274 Голдес А. "С красноармейским огоньком" Goldes A. "With the Red Army Flame"
О трудящихся заводов - 
бывших фронтовиках

идиш EAK2

280 276-277 Голдес А. "Молодой офицер" Goldes A. "Young Officer"
О боевом пути офицера 
М.Чепавецки

идиш EAK2

280 278-282 Голдес А. "Молодой офицер" Goldes A. "Young Officer"
О боевом пути офицера 
М.Чепавецки. С 
ред.правкой

идиш EAK2

280 284-287 Голдес А. "Скромное геройство" Goldes A. "Modest Heroism"

О награждении рабочего 
Васермана орденом 
"красной звезды", за 
обеспечением оружием 
дивизии

идиш EAK2

280 289-294 Голдес А. "Работа, учеба, творчество" Golddes A. "Work, study, creativity"
О молодых работниках 
завода. С ред.правкой

идиш EAK2

280 301-306 Голдес А. "Работа, учеба, творчество" Golddes A. "Work, study, creativity"
О молодых работниках 
завода

идиш EAK2

280 308-310 Голдес А. "Одна цель" Goldes A. "One Goal"

Об ученом И.И.Кулеско 
изобрел лекарство для 
лечения свиней от чумы. 
Рукописный текст

идиш EAK2

280 312-318
Голдес А. "Рассказ как наказали одного 
коменданта"

Goldes A. "The story of how one commandant was 
punished"

О суде партизан над 
немецким комендантом. 
С ред.правкой

идиш EAK2
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280 320-325 Голдес А. "По пути Мичурина" Goldes A. "On the way of Michurin"

О работе украинского 
научного 
исследовательского 
института "зеленого 
насаждения". С 
ред.правкой

идиш EAK2

280 328-330 Голдес А. "Мастера" Golddes A. "Masters"
О харьковском ателье 
мод

идиш EAK2

280 335-340 Голдес А. "Сокровище" Golddes A. "Treasure"
О чудесном спасении 
евреев от рук немцев

идиш EAK2

280 342-344 Голдес А. "Его подарок" Goldes A. "His gift"

О мастере паровозного 
завода в Харькове 
Квалвасере. С 
ред.правкой

идиш EAK2

280 34-38 Голдес А. "Канатка" Golddes A. "The Rope"

О канатном заводе в 
Харькове, который во 
время войны выпускал 
продукцию для фронта

идиш EAK2

280 346-347 Голдес А. "Наравне с людьми" Goldes A. "On a par with people"

О том, как инвалиды 
войны в Харькове могут 
получить специальность. 
С ред.правкой

идиш EAK2

280 351-354 Голдес А. "Профессор Рейзельман" Golddes A. "Professor Reiselman"

О профессоре 
харьковского 
медицинского института 
Рекйзельмане

идиш EAK2

280 362-367 Голдес А. "Он с нами" Goldes A. "He is with us"

Статья посвящена 30-
летию со дня смерти 
Шолом-Алейхема. С 
ред.правкой

идиш EAK2
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280 381-384 Голдес А. "Наша радость" Golddes A. "Our Joy"

О спектакле "Фрейлехс", 
где главную роль сыграл 
актер Зускин. С 
ред.правкой

идиш EAK2

280 386-388 Голдес А. "Семья еврея-портного" Goldes A. "The Jewish Tailor's Family"

О детях еврейского 
портного, получивших 
высшее образование. С 
ред.правкой

идиш EAK2

280 39-44 Голдес А. "Канатка" Golddes A. "The Rope"

О канатном заводе в 
Харькове, который во 
время войны выпускал 
продукцию для фронта. С 
ред.правкой

идиш EAK2

280 49-52 Голдес А. "Ученый - народный врач" Goldes A. "Scientist - People's Doctor" О враче Р.Л.Генкине идиш EAK2

280 53-55 Голдес А. "Ученый - народный врач" Goldes A. "Scientist - People's Doctor"
О враче Р.Л.Генкине. С 
ред.правкой

идиш EAK2

280 57-58 Голдес А. "Только вперед" Goldes A. "Just Forward"

О харьковском 
орденоносном заводе 
"Свет шахтера". С 
ред.правкой

идиш EAK2

280 62-63 Голдес А. "Семья Рудницких" Golddes A. "The Rudnitsky Family"
О директоре 
передвижного завода по 
ремонту оружия

идиш EAK2

280 78-81 Голдес А. "Отец" Golddes A. "Father"
Об одном рабочем 
инструментального цеха

идиш EAK2

280 91-93 Голдес А. "Генерал-директор Танкилевич" Goldes A. "Director General Tankilevich"
Об инженере метро-
строя А.Г.Танкилевиче

идиш EAK2

280 94-100 Голдес А. "Генерал-директор Танкилевич" Goldes A. "Director General Tankilevich"
Об инженере метро-
строя А.Г.Танкилевиче. С 
ред.правкой

идиш EAK2

281 15 Фефер И. "Когда-то мельницы мололи" Fefer I. "Once the mills were ground" Стихотворение идиш EAK2
281 16 Фефер И. "Петь" Fefer I. "Sing" Стихотворение идиш EAK2
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281 159 Фефер И. "На киевских кострах" Fefer I. "At the Kiev bonfires" Стихотворение идиш EAK2

281 363
Френкель Я. "К 80-летию Московской 
консерватории"

Frenkel Y. "On the 80th anniversary of the Moscow 
Conservatory"

О Московской 
консерватории. 
Рукописный текст

идиш EAK2

281 10-14
Фефер И. "Баллада о мертвом мосте и живом 
человеке"

Fefer I. "Ballad of the Dead Bridge and the Living 
Man"

Баллада идиш EAK2

281
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт", на 
еврейском языке

Einikite correspondent articles in Hebrew EAK2

281 109-113 Фефер И. "Весна мира" Fefer I. "Spring of the World"
О первомайских 
праздниках и их мировом 
значении

идиш EAK2

281 116-124
Фефер И. "О голубях мира и низкопарящих 
орлах"

Fefer I. "On doves of the world and low-flying 
eagles"

О борьбе против 
фашизма. С ред.правкой

идиш EAK2

281 125-130
Фефер И. "О голубях мира и низкопарящих 
орлах"

Fefer I. "On doves of the world and low-flying 
eagles"

О борьбе против 
фашизма

идиш EAK2

281 161-196 Финкель А. "Шлоймеле" Finkel A. "Schloimele"

Рассказ о глухонемом 
мальчике Шлоймеле, 
ставшем 
революционером. С 
ред.правкой

идиш EAK2

281 20-24 Фефер И. "В дороге" Fefer I. "On the Road"
О еврейском местечке 
Буси - между Львовом и 
Брод

идиш EAK2

281 210-245 Финкель А. "Шлоймеле" Finkel A. "Schloimele"

Рассказ о глухонемом 
мальчике Шлоймеле, 
ставшем 
революционером

идиш EAK2

281 271-279 Финкель У. "Расторгнутый брак" Finkel W. "Dissolved Marriage"
О еврейской семье в 
дореволюционный 
период

идиш EAK2

281 286-289 Финкель У. "Малкес" Finkel W. "Malkes"
Об одной еврейской 
семье

идиш EAK2
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281 291-308 Финкельштейн А. "Подписали" Finkelstein A. "Signed" О добровольцах идиш EAK2

281 310-320 Фишер "Минск в огне и крови" Fisher "Minsk in fire and blood"
О зверствах во время 
немецкой оккупации. 
Рукописный текст

идиш EAK2

281 323-330
Фишер "Евреи в Каракалпакской Автономной 
области"

Fisher "Jews in the Karakalpak Autonomous 
Region"

О времени немецкой 
оккупации. С 
ред.правкой

идиш EAK2

281 342-345
Фишер "Евреи в Каракалпакской Автономной 
области"

Fisher "Jews in the Karakalpak Autonomous 
Region"

О времени немецкой 
оккупации

идиш EAK2

281 352-356
Френкель Я. "Музыкальный ансамбль 
московских ученых"

Frenkel Y. "Musical Ensemble of Moscow 
Scientists"

Об ансамбле ученых в 
Москве. С ред.правкой

идиш EAK2

281 358-361
Френкель Я. "Музыкальный ансамбль 
московских ученых"

Frenkel Y. "Musical Ensemble of Moscow 
Scientists"

Об ансамбле ученых в 
Москве

идиш EAK2

281 36-41 Фефер И. "Алло! Говорит Куйбышев" Fefer I. "Hello! Kuybyshev Says"

Об одном дне в 
еврейском 
антифашистском 
комитете. С ред.правкой

идиш EAK2

281 42-47 Фефер И. "Алло! Говорит Куйбышев" Fefer I. "Hello! Kuybyshev Says"

Об одном дне в 
еврейском 
антифашистском 
комитете

идиш EAK2

281 70-71 Фефер И. "Мазльтов!" (Поздравляю!) Fefer I. "Mazltov!" (Congratulations!) Стихотворение идиш EAK2

281 74-76 Фефер И. "Мазльтов!" (Поздравляю!) Fefer I. "Mazltov!" (Congratulations!)
О борьбе против 
фашизма

идиш EAK2

281 78-84 Фефер И. "Х.Лейвик на своей новой лошадке" Fefer I. "H. Leivik on his new horse" О творчестве Х.Лейвика идиш EAK2

281 86-88 Фефер И. "Берлинский клоун" Fefer I. "Berlin Clown" Стихотворение идиш EAK2

281 93-98 Фефер И. "Весна мира" Fefer I. "Spring of the World"
О первомайских 
праздниках и их мировом 
значении. С ред.правкой

идиш EAK2
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282 39
Марк Б. "Евреи в Польской дивизии 
им.Костюшко"

Mark B. "Jews in the Polish division named after 
Kostyushko"

О еврейских солдатах из 
польской дивизии 
им.Костюшко

идиш EAK2

282 78
Марк Б. "Важный рекорд еврея - инженера 
железной дороги"

Mark B. "An important record for a Jew - a railway 
engineer"

Об одном из работников 
железной дороги

идиш EAK2

282 86
Марк Б. "Еврейский кузнец - конструктор 
нового плуга"

Mark B. "Jewish Blacksmith - New Plow Designer"

О еврейском кузнеце Б. 
Меджиборски из 
Днепропетровска. С 
ред.правкой

идиш EAK2

282 103
Марк Б. "Еврейская девушка - первый донор в 
Саратовской области"

Mark B. "Jewish girl - the first donor in the Saratov 
region"

О доноре Н.С.Абрамович, 
спасшей жизни многих 
солдат

английски
й

EAK2

282 105
Марк Б. "Еврейская девушка - первый донор в 
Саратовской области"

Mark B. "Jewish girl - the first donor in the Saratov 
region"

О доноре Н.С.Абрамович, 
спасшей жизни многих 
солдат

идиш EAK2

282 107
Марк Б. "Молодой еврейский колхоз 
им.Штейнгарта на Волге является примером 
для колхозов близлежащих районов"

Mark B. "The Steingart Young Jewish Collective 
Farm on the Volga is an example for collective 
farms in the surrounding areas"

О еврейском колхозе на 
Волге им.Штейнгарта

идиш EAK2

282 170
Марк Б. "Евреи-фронтовики на северо-
Сталинградском фронте"

Mark B. "Front-line Jews on the North Stalingrad 
Front"

О подвигах еврейских 
солдат на 
Сталинградском фронте

идиш EAK2

282 188 Марк Б. "Умер Лейзер Волф" Mark B. "Died Lazer Wolf"
Статья посвящена дню 
смерти еврейского поэта 
Л.Волфа

английски
й

EAK2
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282 207
Марк Б. "Эвакуированные получают 
индивидуальные огороды от советского 
правительства"

Mark B. "Evacuees receive individual gardens from 
the Soviet government"

О эвакуированных 
евреях, которым 
советская власть выдала 
индивидуальные 
огороды

идиш EAK2

282 303 Марк Б. Сообщение Mark B. Post
О казни бессарабского 
раввина

идиш EAK2

282 2-9
Марк Б. "Образы евреев в произведениях 
Ванды Василевской"

Mark B. "Images of Jews in the Works of Wanda 
Vasilevskaya"

О творчестве Ванды 
Василевской. С 
ред.правкой

идиш EAK2

282
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Марка Б., на еврейском языке

Einikite newspaper correspondent Mark B. articles 
in Hebrew

EAK2

282 113-117
Марк Б. "Советские евреи в с/х на протяжении 
двух лет Отечественной войны"

Mark B. "Soviet Jews in agriculture during two 
years of World War II"

Об организации колхозов 
эвакуированными 
евреями

идиш EAK2

282 148-153
Марк Б. "Борьба Гитлера с еврейской 
религией"

Mark B. "Hitler's Struggle with the Jewish Religion"
О борьбе Гитлера с 
еврейской религией

идиш EAK2

282 160-165
Марк Б. "Борьба Гитлера с еврейской 
религией"

Mark B. "Hitler's Struggle with the Jewish Religion"
О борьбе Гитлера с 
еврейской религией. С 
ред.правкой

идиш EAK2

282 167-168
Марк Б. "Советские евреи в борьбе против 
немецких оккупантов"

Mark B. "Soviet Jews in the struggle against 
German occupiers"

Об участии евреев 
Великой Отечественной 
войне. С ред.правкой

идиш EAK2

282 172-174 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled

О председателе колхоза 
Хаиме Давидовиче в 
деревне Паламовке в 
Сталинградской области

идиш EAK2
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282 181-182
Марк Б. "Герой Смоленского фронта гвардии-
капитан Нахман Доросински награжден 
орденом "Красного знамени"

Mark B. "Hero of the Smolensk Front Guard 
Captain Nachman Dorosinski awarded the Order of 
the Red Banner"

О боевом пути капитана 
Нахима Доросински. С 
ред.правкой

идиш EAK2

282 186-187 Марк Б. "Умер Лейзер Волф" Mark B. "Died Lazer Wolf"
Статья посвящена дню 
смерти еврейского поэта 
Л.Волфа. С ред.правкой

идиш EAK2

282 191-194 Марк Б. "Мендл - кузнец из Великих Лук" Mark B. "Mendle - Great Blacksmith"

О кузнеце Менделя, 
работавшем на 
оборонительных рубежах 
Москвы

идиш EAK2

282 19-20
Марк Б. "Военный инструктор Магидов и его 
ученики"

Mark B. "Military instructor Magidov and his 
students"

О подготовке солдат к 
фронту

идиш EAK2

282 204-205
Марк Б.  "Давид Хойхман везет хлеб своим 
детям"

Mark B. "David Hoyhman carries bread to his 
children"

О героическом поступке 
колхозника Д.Хойхмана. 
С ред.правкой

идиш EAK2

282 213-216 Марк Б. "Харьковский обвинительный акт" Mark B. "Kharkov indictment"
О суде военного 
трибунала в Харькове. С 
ред.правкой

идиш EAK2

282 218-219 Марк Б. "Моя норма - 500%" Mark B. "My norm is 500%"
О работнице фабрики, 
выпускающей валенки, 
С.Е.Галинкиной

идиш EAK2

282 223-224 Марк Б. "Бесарабия" Mark B. "Besarabia"

О евреях, 
эвакуированных из 
Бесарабии в Саратовскую 
область

идиш EAK2
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282 228-229 Марк Б. "Рассказ о козе" ???????????????????
Mark B. "The Story of the Goat" 
????????????????????

Рассказ о задержании 
немецкого парашютиста, 
который прятал в шерсти 
козы взрывчатые 
материалы

идиш EAK2

282 233-234 Марк Б. "Бургомистр из г.Глубок" Mark B. "Burgomaster from Glubok"

О еврее под фальшивой 
фамилией Криско, 
ставшем бургомистром и 
помогавшем партизанам

идиш EAK2

282 235-238 Марк Б. "Бургомистр из г.Глубок" Mark B. "Burgomaster from Glubok"

О еврее под фальшивой 
фамилией Криско, 
ставшем бургомистром и 
помогавшем партизанам. 
С ред.правкой

идиш EAK2

282 240-246 Марк Б. "Борьба против еврейского Бога" Mark B. "The Fight Against the Jewish God" О фашизме идиш EAK2

282 271-281 Марк Б. "Рассказ о желтой бороде" Mark B. "The Story of a Yellow Beard"

Рассказ о немецком 
шпионе, который 
маскировался желтой 
бородой. С ред.правкой

идиш EAK2

282 27-29
Марк Б. "Евреи принимают участие в первой 
жатве"

Mark B. "Jews take part in the first harvest"
О эвакуированных 
евреях, работающих в 
колхозах Туркмении

идиш EAK2

282 282-285 Марк Б. "Рассказ о желтой бороде" Mark B. "The Story of a Yellow Beard"

Рассказ о немецком 
шпионе, который 
маскировался желтой 
бородой

идиш EAK2
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282 288-289
Марк Б. "Резник из Бесарабии награжден 
почетным значком "Отличный работник 
социалистического с/х"

Mark B. "The Resnick from Bessarabia was 
awarded the honorary badge" Excellent worker of 
a socialist agricultural "

О самоотверженной 
работе резника из 
Бесарабии в 
скотоводческом совхозе. 
С ред.правкой

идиш EAK2

282 293-301 Марк Б. "Народ - заложник" Mark B. "The People - the Hostage"
О зверствах немцев во 
время войны. С 
ред.правкой

идиш EAK2

282 30-32
Марк Б. "Евреи принимают участие в первой 
жатве"

Mark B. "Jews take part in the first harvest"

О эвакуированных 
евреях, работающих в 
колхозах Туркмении. С 
ред.правкой

идиш EAK2

282 304-305 Марк Б. Сообщение Mark B. Post
О казни бессарабского 
раввина

английски
й

EAK2

282 307-312 Марк Б. "Привет из Нового Ковно" Mark B. "Greetings from New Kovno"
О переселенцах из 
Литовского г.Ковно в 
Украину. С ред.правкой

идиш EAK2

282 335-338 Марк Б. "Письмо с берегов Вильны" Mark B. "A Letter from the Coast of Vilna"

Письмо польского 
офицера, в котором 
описаны зверства немцев 
на оккупированных ими 
территориях

идиш EAK2

282 34-37
Марк Б. "Новый центр еврейско-польской 
литературы СССР"

Mark B. "The New Center for Jewish-Polish 
Literature of the USSR"

О еврейских писателях из 
Польши, эвакуированных 
в Алма-Ату. С 
ред.правкой

идиш EAK2

282 349-350 Марк Б. "Немцы убили Венгровского раввина" Mark B. "The Germans killed the Hungarian rabbi"

О трагической гибели 
раввина из гибели 
раввина из польского 
города Венгрова. С 
ред.правкой

идиш EAK2
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282 353-355 Марк Б. "Горы Будапешта" Mark B. "Mountains of Budapest"
О венгерском еврее-
добровольце

идиш EAK2

282 360-364 Марк Б. "У берегов Нарвы" Mark B. "Off the coast of Narva"
О борьбе польских 
партизан с немцами. 
Рукописный текст

идиш EAK2

282 366-369 Марк Б. "К 26 годовщине Красной Армии"
Mark B. "On the 26th anniversary of the Red 
Army"

Статья посвящена 26-
летней годовщине 
Красной Армии. С 
ред.правкой

идиш EAK2

282 371-374 Марк Б. "Праснишское восстание" Mark B. "Prasnish   Uprising" О восстании в концлагере идиш EAK2

282 380-383 Марк Б. "У берегов Немана" Mark B. "Off the coast of the Neman"
О еврейских партизанах. 
С ред.правкой

идиш EAK2

282 388-392 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled
Рассказ о героическом 
подвиге одного еврея. С 
ред.правкой

идиш EAK2

282 401-402 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled
О работе эвакуированных 
евреях на предприятиях 
Поволжья. С ред.правкой

идиш EAK2

282 406-407 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled
О зверствах немцев над 
еврейским населением 
Харькова

идиш EAK2

282 409-413 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled
О МТС Саратовской 
области, завоевавшей 
"Переходящее Знамя"

идиш EAK2
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282 41-42
Марк Б. "Еврейские дети из Литвы и Латвии 
спасены от гитлеровского огня"

Mark B. "Jewish Children from Lithuania and Latvia 
Saved from Hitler's Fire"

О еврейских детях из 
Латвии и Литвы, 
находящихся в детдоме в 
г. Молотове. С 
ред.правкой

идиш EAK2

282 44-46
Марк Б. "Венгерские евреи в смертельной 
опасности"

Mark B. "Hungarian Jews in mortal danger"
О истреблении 
еврейского населения 
Венгрии. С ред.правкой

идиш EAK2

282 54-55
Марк Б. "Румынский еврей - кубанский 
кавалерист"

Mark B. "Romanian Jew - Kuban cavalryman"

О румынском еврее, 
сражавшимся в рядах 
кубанской кавалерии 
против румынской армии 
Антанеску

идиш EAK2

282 56-57
Марк Б. "Румынский еврей - кубанский 
кавалерист"

Mark B. "Romanian Jew - Kuban cavalryman"

О румынском еврее, 
сражавшимся в рядах 
кубанской кавалерии 
против румынской армии 
Антанеску. С ред.правкой

идиш EAK2

282 64-65
Марк Б. "Евреи - строители 
электроэнергетических центров"

Mark B. "Jews - Builders of Electricity Centers"

О еврейских инженерах, 
участвующих в 
строительствах 
электроэнергетических 
центров

идиш EAK2

282 67-71 Марк Б. "Вновь созданные еврейские артели" Mark B. "Newly Created Jewish Artels"
Об артелях, созданных 
эвакуированными 
евреями

идиш EAK2

282 80-83
Марк Б. "Еврейские беженцы устроились на 
заводах, в колхозах, артелях... "

Mark B. "Jewish refugees settled in factories, on 
collective farms, artels ..."

О евреях, 
эвакуированных из 
Польши в СССР. 
Рукописный текст

идиш EAK2
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282 88-90
Марк Б. "Евреи-кузнецы в МТС и на заводах 
Саратовской области"

Mark B. "Blacksmith Jews in the MTS and in the 
factories of the Saratov region"

О евреях-кузнецах, 
работающих на 
различных предприятиях 
СССР. С ред.правкой

идиш EAK2

282 91-94
Марк Б. "Евреи-кузнецы в МТС и на заводах 
Саратовской области"

Mark B. "Blacksmith Jews in the MTS and in the 
factories of the Saratov region"

О евреях-кузнецах, 
работающих на 
различных предприятиях 
СССР

идиш EAK2

283 11 Хащевацкий М. "Смерть врагу" Khashchevatsky M. "Death to the Enemy" Стихотворение идиш EAK2
283 13 Хащевацкий М. "Город художников" Khashchevatsky M. "City of Artists" С ред.правкой идиш EAK2
283 15 Хащевацкий М. "Песня о сыне" Khashchevatsky M. "Song of the son" Песня идиш EAK2

283 32
Хащевацкий М. "Письмо к Бергельсону, 
Феферу, Эпштейну"

Khashchevatsky M. "Letter to Bergelson, Fefer, 
Epstein"

Письмо в редакцию 
газеты "Эйникайт", где 
автор просит выслать ему 
гонорар за статьи и 
рассказы. С ред.правкой

идиш EAK2

283 74 Хащевацкий М. "31 час в горящем танке" Khashchevatsky M. "31 hours in a burning tank"
О геройстве капитана 
Лейб Платинского. С 
ред.правкой

идиш EAK2

283 2-3 Хайновский Ш. Без названия Hainovsky Sh. Untitled

О концерте певца 
М.Фурмана в 
Мелитополе. Рукописный 
текст

идиш EAK2

283 6-7
Хащевацкий М. "Забота о сиротах - жертвах 
войны"

Khashchevatsky M. "Caring for orphans - victims of 
war"

О людях, усыновивших 
детей-сирот. С 
ред.правкой

английски
й

EAK2

283 8-9 Хащевацкий М. "Трогательная забота о детях" Khashchevatsky M. "Touching care for children"
О людях, усыновивших 
детей-сирот. С 
ред.правкой

идиш EAK2

283
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт", на 
еврейском языке

Einikite correspondent articles in Hebrew EAK2
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283 110-118
Хащевацкий М. "Издевательства немцев в 
Польше"

Khaschevatsky M. "Bullying of the Germans in 
Poland"

О немецкой оккупации 
Польши. С ред.правкой

идиш EAK2

283 123-128 Худый М. "Во время школьных каникул" Thin M. "During the school holidays"
О детских мероприятиях, 
проводимых во время 
школьных каникул

идиш EAK2

283 130-134 Худый В. "Творцы станков" Thin V. "Creators of machine tools" О советских трудящихся идиш EAK2

283 141-146 Худый В. "В авангарде пятилетнего плана" Thin V. "At the forefront of the five-year plan"
О новом пятилетнем 
плане

идиш EAK2

283 147-153 Худый В. "В авангарде пятилетнего плана" Thin V. "At the forefront of the five-year plan"
О новом пятилетнем 
плане. С ред.правкой

идиш EAK2

283 155-159 Худый В. "Великое право" Thin V. "Great Law"
О работе завода 
"Красные пролетарии". С 
ред.правкой

идиш EAK2

283 161-167 Худый В. "Единодушие" Thin V. "Unanimity" идиш EAK2

283 169-179
Худый В. "Рабочие колхозники - герои 
социалистического труда"

Thin V. "Workers collective farmers - heroes of 
socialist labor"

О колхозниках - героях 
социалистического труда. 
С ред.правкой

идиш EAK2

283 181-190
Хайкин С. "О некоторых современных 
пропагандистах расизма и антисемитизма"

Khaikin S. "On some modern propagandists of 
racism and anti-Semitism"

С ред.правкой идиш EAK2

283 200-204
Хайкин С. "Австралийский поборник 
американских интересов"

Khaikin S. "Australian advocate of American 
interests"

О деятельность 
австралийского министра 
иностранных дел Эватта. 
С ред.правкой

идиш EAK2

283 205-206
Хайкин С. "Австралийский поборник 
американских интересов"

Khaikin S. "Australian advocate of American 
interests"

О деятельность 
австралийского министра 
иностранных дел Эватта

русский EAK2
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283 208-212
Хайкин С. "Шведская общественность и 
еврейские погромы в Дании"

Khaikin S. "The Swedish public and Jewish pogroms 
in Denmark"

С ред.правкой идиш EAK2

283 21-23 Хащевацкий М. "Песни" Khashchevatsky M. "Songs"
Песни ("Земля", "Там", 
"Месть"). С ред.правкой

идиш EAK2

283 214-220 Хайкин С. "Итоги года" Khaikin S. "Results of the year" С ред.правкой идиш EAK2

283 222-226 Хайкин С. "Справедливая кара" Khaikin S. "Fair Punishment" идиш EAK2

283 227-230 Ганин И. "День в заводском клубе" Ganin I. "Day at the factory club" идиш EAK2

283 237-239 Хайкин С. "Участь евреев в Венгрии" Khaikin S. "The fate of the Jews in Hungary" С ред.правкой идиш EAK2

283 246-250 Хайкин С. "Палестинский тупик" Khaikin S. "Palestinian impasse" О Палестинском вопросе идиш EAK2

283 25-29 Хащевацкий М. "Песня о сыне" Khashchevatsky M. "Song of the son" Песня. С ред.правкой идиш EAK2

283 261-266 Хайкин С. "Жестокий урок" Khaikin S. "Cruel lesson" идиш EAK2

283 268-274 Хайкин С. "Под покровом перемирия" Khaikin S. "Under the cover of a truce" С ред.правкой идиш EAK2

283 276-281 Хайкин С. "Экзодус 1947" Khaikin S. "Exodus 1947"
О работе генеральной 
ассамблеи. С 
ред.правкой

идиш EAK2

283 283-289
Хайкин С. "Английская фашистская банда и ее 
покровители"

Khaikin S. "The English Fascist Gang and Its 
Patrons"

Критика английской 
политики на Ближнем 
Востоке

идиш EAK2

283 310-320 Хайкин С. "Слова и дела польского Бунда" Khaikin S. "Words and deeds of the Polish Bund" С ред.правкой идиш EAK2

283 34-38
Хащевацкий М. "Инженер Александр 
Миркинд"

Khashchevatsky M. "Engineer Alexander Mirkind"

О работнике комбината 
питания инженере 
М.Миркинде. С 
ред.правкой

идиш EAK2
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283 45-49 Хащевацкий М. "Художники" Khashchevatsky M. "Artists"

О художественных 
академиях, которые 
сконцентрировались во 
время войны в г. 
Самарканде. С 
ред.правкой

идиш EAK2

283 51-55
Хащевацкий М. "Военврач доктор Хелик 
Келман и его сослуживцы"

Khashchevatsky M. "Military doctor Dr. Helik 
Kelman and his colleagues"

О начальнике фронтового 
госпиталя Зелике 
Келмане. С ред.правкой

идиш EAK2

283 57-59
Хацкелес Е. "Праздник в Каунасском детдоме" 
(Письмо из Каунаса)

Hatskeles E. "Holiday in the Kaunas Orphanage" 
(Letter from Kaunas)

О детдоме в Каунасе идиш EAK2

283 61-62 Харал Д. "Аэропланы" Haral D. "Airplanes" Стихотворение идиш EAK2

283 64-65а
Хайкина Д. "Ты приходишь с битвы", 
"Воспоминания о писателе"

Khaikina D. "You come from the battle", "Memoirs 
of the writer"

Стихотворения. С 
ред.правкой

идиш EAK2

283 66-72
Хащевацкий М. "Конкурс на самый лучший 
плакат"

Khashchevatsky M. "Competition for the best 
poster"

О конкурсе на самый 
лучший плакат, 
проходивший в 
Самарканде. С 
ред.правкой

идиш EAK2

283 77-78 Хащевацкий М. "Трогательная забота о детях" Khashchevatsky M. "Touching care for children"
О людях, усыновивших 
детей-сирот

идиш EAK2

283 84-85
Хащевацкий М. "Образы" (Из серии 
"еврейские патриоты")

Khashchevatsky M. "Images" (From the series 
"Jewish Patriots")

О евреях, героически 
сражавшихся на фронте. 
С ред.правкой

идиш EAK2

283 87-92
Хайкин С. "Фашистские нравы на Ближнем 
Востоке"

Khaikin S. "Fascist customs in the Middle East"

Критика англо-
американской политики 
на Ближнем Востоке. С 
ред.правкой

русский EAK2

283 93-99
Хайкин С. "Фашистские нравы на Ближнем 
Востоке"

Khaikin S. "Fascist customs in the Middle East"
Критика англо-
американской политики 
на Ближнем Востоке

идиш EAK2
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284 2 Хаиме А. "Пусть услышат  и ваш голос" Jaime A. "Let Your Voice Be Heard"

О требованиях 
Советского Союза 
относительно репараций 
Германии. Рукописный 
текст

идиш EAK2

284 4
Хволес Р. "Над чем работают вильнюсские 
еврейские художники"

Hvoles R. "What are the Vilnius Jewish artists 
working on"

О творчестве еврейских 
художников в Вильнюсе

идиш EAK2

284 38 Хив И. "Включиться в строительство" Khiv I. "Get involved in construction"
О стремлении евреев 
переехать в Биробиджан. 
С ред.правкой

идиш EAK2

284 108 Хирман Э. "Армейский хирург доктор Хенкин" Hirman E. "Army surgeon Dr. Henkin"
О главной хирурге на 
Кубанском фронте 
Хенкине

идиш EAK2

284 111
Хирман Э. "Дважды орденоносец доктор Арон 
Каменецки"

Hirman E. "Twice the Order Bearer Dr. Aron 
Kamenetski"

Об эвакуации 
тяжелораненых 
красноармейцев из 
Сталинграда

идиш EAK2

284 114
Хирман Э. "Дважды орденоносец доктор Арон 
Каменецки"

Hirman E. "Twice the Order Bearer Dr. Aron 
Kamenetski"

Об эвакуации 
тяжелораненых 
красноармейцев из 
Сталинграда. С 
ред.правкой

идиш EAK2

284 118
Хирман Э. "Он мстит за жену и детей, убитых в 
минеральных водах"

Hirman E. "He takes revenge on his wife and 
children killed in mineral waters"

О майоре медицинской 
службы Э.Богусловском

идиш EAK2

284 120 Холоденко Ш. "Память о Ленине" Kholodenko Sh. "Memory of Lenin" Стихотворение идиш EAK2

284 146 Хазанович "Стоит задуматься" Khazanovich "It is worth thinking"
О московском еврейском 
театре. Рукописный текст

идиш EAK2
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284 176 Хавин "Новый еврейский ансамбль" Havin "The New Jewish Ensemble"
О новом еврейском 
ансамбле в Белоруссии. 
Рукописный текст

идиш EAK2

284 241 Харац М. "Еврейскому герою" Kharats M. "Jewish Hero"
Стихотворение. 
Рукописный текст

идиш EAK2

284 253 Харац М. "Зеркало" Kharats M. "The Mirror"
Стихотворение. 
Рукописный текст

идиш EAK2

284 6-10 Халацав И. "Все растущая советская Россия" Halatsav I. "All the growing Soviet Russia" О советской литературе идиш EAK2

284 12-13 Хармац И. "Расти дальше" Harmatz I. "Grow Further"
Автор пишет о том, как он 
стал мастером на заводе. 
Рукописный текст

идиш EAK2

284
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт", на 
еврейском языке

Einikite correspondent articles in Hebrew EAK2

284 122-126
Холоденко Ш. "Моя первая воздушная 
поездка на аэростате"

Kholodenko Sh. "My first balloon ride"

Автор пишет о своем 
первом полете на 
аэростате. Рукописный 
текст

идиш EAK2

284 128-131
Холоденко Ш. "Мое счастье", "Перед моими 
глазами образуется легенда", "Доброе утро, 
камень"

Kholodenko Sh. "My happiness", "A legend is 
formed before my eyes", "Good morning, stone"

Стихотворения идиш EAK2

284 133-139 Холодов Е. "Золотая библиотека" Kholodov E. "Golden Library" О советской литературе идиш EAK2

284 141-142
Хейфец "Благодаря нашему любимому и 
дорогому Сталину"

Kheifets "Thanks to our beloved and dear Stalin"
Стихотворение. С 
ред.правкой

идиш EAK2

284 148-152 Хавин А. "Новатор" Khavin A. "Innovator" С ред.правкой идиш EAK2

284 15-16 Хотинер Ш. "Письмо к И.Феферу" Khotiner S. "Letter to I. Fefer"

Автор обращается к 
Феферу с просьбой 
выслать на фронт газету 
"Эйникайт". Рукописный 
текст

идиш EAK2
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284 154-160 Хавкин А. "Письмо к товарище Жицу" Khavkin A. "Letter to Comrade Zhitsa" Письмо к Жицу идиш EAK2

284 162-166
Хавин А. "Кавалерии ордена Суворова и 
Кутузова"

Khavin A. "Cavalry of the Order of Suvorov and 
Kutuzov"

О героях 
социалистического труда

идиш EAK2

284 168-170 Хавин А. "Преданная и творческая работа" Khavin A. "Devotional and creative work"
О Московском заводе 
"Красная Пресня". С 
ред.правкой

идиш EAK2

284 172-174
Хавин И. "Еврейская артистка Рива Гуревич - 
кандидат в депутаты городского совета 
Минска"

Khavin I. "Jewish artist Riva Gurevich - candidate 
for deputy of the Minsk city council"

О народной артистке 
Белоруссии Р.Гуревич, 
выбранной в кандидаты 
городского совета 
Минска

идиш EAK2

284 178-180
Хайкин А. "Директор трикотажной фабрики 
"Красный восток"

Khaikin A. "Director of the knitting factory" Red 
East "

О московской 
трикотажной фабрики 
"Красный восток"

идиш EAK2

284 182-183 Хайкин М. "Сын Лейзера Стекольщика" Khaikin M. "The Son of Leiser Glazier"
Об боевом пути  
А.Рубинчина из 
Бобруйска

идиш EAK2

284 18-27 Хотинер Ш. "Танкист Борис Сирота" Khotiner Sh. "Tanker Boris Sirota"
О боевом пути танкиста 
Б.Сирота. Рукописный 
текст

идиш EAK2

284 185-187
Хайкин Н., Розовски Н. "Привет от новых 
строителей"

Khaikin N., Rozovsky N. "Greetings from new 
builders"

О переселенцах в ЕАО. 
Рукописный текст

идиш EAK2

284 189-191 Харац М. "Сима Халфин из Бесарабии" Kharats M. "Sima Halfin from Bessarabia"
О С.Халфине, 
эвакуировавшейся из 
Бесарабии а Ташкент

идиш EAK2

284 196-203 Харац М. "В Бессарабском местечке" Kharats M. "In the Bessarabian town"

О возвращении после 
войны в Бессарабское 
местечко его жителей из 
эвакуации

идиш EAK2
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284 204-212 Харац М. "В Бессарабском местечке" Kharats M. "In the Bessarabian town"

О возвращении после 
войны в Бессарабское 
местечко его жителей из 
эвакуации. С ред.правкой

идиш EAK2

284 223-226 Харац М. "Сима Маленькая" Haratz M. "Sima Little"
Об эвакуированной из 
Молдавии в Ташкент 
девушке Симе

идиш EAK2

284 233-239 Харац М. "Маркулеч" Kharats M. "Markulech"

О восстановлении 
местечка Маркулеч в 
Бесарабии после войны. 
С ред.правкой

идиш EAK2

284 243-247 Харац М. "Маркулеч" Kharats M. "Markulech"
О восстановлении 
местечка Маркулеч в 
Бесарабии после войны

идиш EAK2

284 255-258 Хаит Д. "Конец учебного года" Hait D. "The end of the school year"
О московских студентах. 
С ред.правкой

идиш EAK2

284 260-263 Хаит Д. "Студенты на отдыхе" Hait D. "Students on vacation"
О том, как отдыхают 
советские студенты. С 
ред.правкой

идиш EAK2

284 265-266 Хаит Д. "Коллективный договор" Hait D. "Collective agreement"
О работницах табачной и 
папиросной фабрик

идиш EAK2

284 274-279 Хаит Д. "Юные историки" Chait D. "Young historians"
Об историческом 
факультете Московского 
университета

идиш EAK2

284 284-285 Ханелис Х. "Комсомольский маршрут" Hanelis H. "Komsomol route"
О водителе трамвая - 
В.Трошечкиной. С  
ред.правкой

идиш EAK2
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284 287-290
Ханелис Х. "За первой место в 
соцсоревновании"

Hanelis H. "For First Place in Social Competition"
Об обувной фабрике 
"Парижская коммуна". С 
ред.правкой

идиш EAK2

284 292-294 Ханелес Х. "Словом и делом" Hanelles H. "In word and deed"
О девушке - работнице 
авто-завода. С 
ред.правкой

идиш EAK2

284 29-33 Хорол Д. "Голос радиорепродуктора" Khorol D. "Voice of the radio producer"

О значении 
радиопередачи для 
советского человека. С 
ред.правкой

идиш EAK2

284 296-297
Ханелес Х. "Мы хотим помочь строительству 
ЕАО"

Hanelles H. "We want to help build the EAO"

О письмах в редакцию 
"Эйникайт" с просьбой 
помочь переехать в ЕАО. 
С ред.правкой

идиш EAK2

284 303-305
Хацкелес Е. "Торжественный вечер в 
еврейской школе в Каунасе"

Hatskeles E. "Gala evening at a Jewish school in 
Kaunas"

О вечере в еврейской 
школе в Каунасе

идиш EAK2

284 337-338
Хацкелес Е. "Еврейская культурная жизнь в 
Каунасе"

Hatskeles E. "Jewish Cultural Life in Kaunas"
О культурной жизни в 
Каунасе

идиш EAK2

284 340-342
Хацкелс Х. "Главы из книги о героической 
партизанской борьбе"

Hatskels H. "Chapters from a book on the heroic 
partisan struggle"

О книге М.Елина 
"Партизаны Каунасского 
гетто". С ред.правкой

идиш EAK2

284 345-347 Хацкелс Х. "Первый день в школе" Hatskels H. "The first day at school"
О детях в детдомах. 
Рукописный текст

идиш EAK2

284 349-353 Хацкелс Х. "Слово к родителям" Hatskels H. "A word to parents"
О школах в Вильнюсе и 
Каунасе. Рукописный 
текст

идиш EAK2

284 35-36 Хорнштейн И. "Среди религиозных евреев" Hornstein I. "Among Religious Jews"
О жизни ортодоксальных 
евреев

идиш EAK2

284 355-363 Хацкелс Х. "Дина едет в Москву" Hatskels H. "Dina goes to Moscow"
Рассказ о девочке Дине, 
впервые посетившей 
Москву

идиш EAK2
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284 385-389 Хацкелс Х. "Музей обороны Ленинграда" Hatskels H. "Museum of the Defense of Leningrad"
О музее Обороны в 
Сталинграде

идиш EAK2

284 391-393 Хацкелс Х. "Авива Вайнберг" Hatskels H. "Aviva Weinberg"

Рассказ девочке Вива, 
которой удалось выжить 
в Литве во время 
немецкой оккупации. С 
ред.правкой

идиш EAK2

284 395-400
Хацкелс Х. "Гитале бежит из своего родного 
города"

Hatskels H. "Gital flees from his hometown"

Рассказ о маленькой 
девочке Гитале, которой 
удалось бежать из свого 
города, оккупированного 
немцами

идиш EAK2

284 41-42
Хаскелевич М. "70-летний старик Давид 
Тефлицкий"

Haskelevich M. "70-year-old old man David 
Teflitsky"

О Д.Тифлицком - 
начальника 
хозяйственного отдела 
дивизии инженерных 
войск. С ред.правкой

идиш EAK2

284 424-429 Хацкелс Х. "Дина работает в поле" Hatskels H. "Dina works in the field"

Рассказ о девочке Дине, 
бежавшей из 
оккупированной Литвы в 
Сталинградскую область

идиш EAK2

284 431-434 Хацкелс Х. "Дина в русской деревне" Hatskels H. "Dina in the Russian village"
О еврейской девочке, 
поселившейся в русской 
деревне

идиш EAK2

284 44-46
Хейман Н.Г. "Конкретная помощь коллективам 
художественной самодеятельности"

Hayman N.G. "Concrete assistance to amateur art 
groups"

О коллективе 
художественной 
самодеятельности в 
Бобруйске. Рукописный 
текст

идиш EAK2
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284 56-58 Хорол Д. "Голос радиорепродуктора" Khorol D. "Voice of the radio producer"
О значении 
радиопередачи для 
советского человека

идиш EAK2

284 69-71
Хоровецер Ф. "Наш депутат - профессор 
Лурье"

Horovetser F. "Our deputy is Professor Lurie"

О профессоре-гинекологе 
Киевского медицинского 
института Лурье, 
выбранного в депутаты в 
Киевский местный совет. 
Рукописный текст. (Есть 
фотография)

идиш EAK2

284 73-76 Хоровецер Ф. "За расцвет нашей Родины" Horovetser F. "For the heyday of our homeland"
Об учителях Киева. 
Рукописный текст

идиш EAK2

284 78-83
Хоровецер Ф. "Уделить больше внимания 
детскому кинотеатру"

Horovetser F. "Pay more attention to the 
children's cinema"

О Киевском детском 
кинотеатре. Рукописный 
текст

идиш EAK2

284 85-91 Хирман И. "Шлойме-Силач" Hirman I. "Shloime-Strongman"
О боевом пути Шлойме 
Бурман. С ред.правкой

идиш EAK2

284 92-99 Хирман И. "Шлойме-Силач" Hirman I. "Shloime-Strongman"
О боевом пути Шлойме 
Бурман. (Есть 
фотография)

идиш EAK2

285 2-8 Гордон Э. "В крымских колхозах" Gordon E. "On Crimean Collective Farms"

О достижениях колхоза 
им.Ворошилова в 
Красногвардейском 
районе в Крыму. С 
ред.правкой

идиш EAK2

285 11-16 Гордон Э. "Село на Украине" Gordon E. "Village in Ukraine"
Об украинском селе 
Слободка-Мотовиловка

идиш EAK2

285
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" 
Гордон Э., на еврейском языке

Articles by Einikite Newspaper Gordon E., in 
Hebrew language

EAK2

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1036 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

285 102-108 Гордон Э. "Возрождение местечка" Gordon E. "The revival of the town"

О местечке Смиле, 
сильно разрушенном во 
время войны. С 
ред.правкой

идиш EAK2

285 116-120 Гордон Э. "Мама" (Новелла) Gordon E. "Mom" (Novella) Рассказ о партизанах идиш EAK2

285 161-169 Гордон Э. "Два мая" Gordon E. "May Two"
О Красной Армии. С 
ред.правкой

идиш EAK2

285 170-178 Гордон Э. "Два мая" Gordon E. "May Two" О Красной Армии идиш EAK2

285 181-189 Гордон Э. "Боевая семья" Gordon E. "The Battle Family"
О боевом пути младшего 
сержанта Воробейчике. С 
ред.правкой

идиш EAK2

285 18-30 Гордон Э. "Время жатвы" Gordon E. "Harvest Time" С ред.правкой идиш EAK2

285 211-222
Гордон Э. "Советская власть и еврейские 
крестьяне"

Gordon E. "Soviet Power and the Jewish Peasants"
О большом количестве 
еврейских колхозов в 
Крыму

идиш EAK2

285 223-238
Гордон Э. "Советская власть и еврейские 
крестьяне"

Gordon E. "Soviet Power and the Jewish Peasants"
О большом количестве 
еврейских колхозов в 
Крыму. С ред.правкой

идиш EAK2

285 240-241 Гордон Э. "Вильнюс в наши дни" Gordon E. "Vilnius Today"
О г.Вильнюс после 
освобождения. С 
ред.правкой

идиш EAK2

285 254-258 Гордон Э. "В Восточной Пруссии" Gordon E. "In East Prussia"
О боях в Восточной 
Пруссии

идиш EAK2

285 259-263 Гордон Э. "В Восточной Пруссии" Gordon E. "In East Prussia"
О боях в Восточной 
Пруссии. С ред.правкой

идиш EAK2

285 273-277 Гордон Э. "Перед жатвой" Gordon E. "Before the Harvest"
О еврейском колхозе 
им.Винчевского в Крыму. 
С ред.правкой

идиш EAK2
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285 282-285 Гордон Э. "Перед жатвой" Gordon E. "Before the Harvest"
О еврейском колхозе 
им.Винчевского в Крыму

идиш EAK2

285 288-290 Гордон Э. "Детский сад при колхозе" Gordon E. "Kindergarten at the collective farm"
Об организации детского 
сада при колхозе "Дер 
Энес"

идиш EAK2

285 301-306
Гордон Э. "По крымским колхозам: в 
виноградниках"

Gordon E. "On the Crimean collective farms: in the 
vineyards"

О крымском колхозе 
им.Сталинав Токерском 
районе. С ред.правкой

идиш EAK2

285 31-42 Гордон Э. "Время жатвы" Gordon E. "Harvest Time" идиш EAK2
285 44-45 Гордон Э. "Дорогие письма" Gordon E. "Dear Letters" идиш EAK2

285 47-51
Гордон Э. "Еврейское отделение при 
харьковской библиотеки им.Короленко"

Gordon E. "The Jewish branch at the Kharkov 
library named after Korolenko"

О еврейском отделении 
при харьковской 
библиотеки 
им.Короленко. 
Рукописный текст

идиш EAK2

285 54-61 Гордон Э. "Обыкновенные советские люди" Gordon E. "Ordinary Soviet People"
О боевом пути 
лейтенанта Чарна

идиш EAK2

285 62-68 Гордон Э. "Обыкновенные советские люди" Gordon E. "Ordinary Soviet People"
О боевом пути 
лейтенанта Чарна. С 
ред.правкой

идиш EAK2

285 70-75 Гордон Э. "Отвага и геройство" Gordon E. "Courage and Heroism"
О боевом пути 
лейтенанта Шимена 
Генеля

идиш EAK2

285 78-82 Гордон Э. "С пером и винтовкой" Gordon E. "With a pen and a rifle"
О еврейском поэте Яше 
Зельдине, добровольно 
ушедшем на фронт

идиш EAK2
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285 83-86 Гордон Э. "С пером и винтовкой" Gordon E. "With a pen and a rifle"

О еврейском поэте Яше 
Зельдине, добровольно 
ушедшем на фронт. С 
ред.правкой

идиш EAK2

285 88-94 Гордон Э. "Учитель и его ученики" Gordon E. "The Teacher and His Students"

Об учителе из 
Днепропетровска - 
Каменецкого. С 
ред.правкой

идиш EAK2

285 97-101 Гордон Э. "Возрождение местечка" Gordon E. "The revival of the town"
О местечке Смиле, 
сильно разрушенном во 
время войны

идиш EAK2

286 9-14
Гордон Э. "В крымских колхозах. Колхоз  им. 
Свидовича"

Gordon E. "On Crimean Collective Farms. 
Collective Farm named after Svidovich"

О крымском колхозе 
им.Свидовича

идиш EAK2

286
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" 
Гордон Э., на еврейском языке

Articles by Einikite Newspaper Gordon E., in 
Hebrew language

EAK2

286 114-120 Гордон Э. "Мастер и его цех" Gordon E. "The Master and His Workshop"
О кораблестроительном 
заводе в Николаеве. С 
ред.правкой

идиш EAK2

286 122-128 Гордон Э. "Деревня на Украине" Gordon E. "Village in Ukraine"
Об украинской деревне 
Слободка-Мотовиловка. 
С ред.правкой

идиш EAK2

286 131-134 Гордон Э. "В дороге" Gordon E. "On the Road"
О евреях - переселенцах 
в Биробиджан

идиш EAK2

286 145-151 Гордон Э. "Огонь артиллеристской батареи" Gordon E. "Fire of the artillery battery"
О боевом пути капитана 
Левицкого. Рукописный 
текст

идиш EAK2
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286 153-158 Гордон Э. "О культ. организаторе колхоза"
Gordon E. "On the Cult. Organizer of the Collective 
Farm"

О Залмане Хайте, 
который после 
возвращения с фронта 
организовал в колхозе 
библиотеку. С 
ред.правкой

идиш EAK2

286 159-164 Гордон Э. "О культ. организаторе колхоза"
Gordon E. "On the Cult. Organizer of the Collective 
Farm"

О Залмане Хайте, 
который после 
возвращения с фронта 
организовал в колхозе 
библиотеку

идиш EAK2

286 173-177
Гордон Э. "Колхозники Украины собирают 
богатый урожай"

Gordon E. "Collective farmers of Ukraine collect a 
rich harvest"

О колхозах Украины идиш EAK2

286 178-182
Гордон Э. "Колхозники Украины собирают 
богатый урожай"

Gordon E. "Collective farmers of Ukraine collect a 
rich harvest"

О колхозах Украины. С 
ред.правкой

идиш EAK2

286 184-188 Гордон Э. "Знамя трактористов" Gordon E. "The banner of tractor drivers"
О тракторе, который 
доехал до Берлина

идиш EAK2

286 190-197
Гордон Э. "Возрожденное еврейское 
колхозное хозяйство"

Gordon E. "Revived Jewish Collective Farm"
О еврейских колхозах 
после войны. Рукописный 
текст

идиш EAK2

286 199-204
Гордон Э. "Евреи в авиационной 
промышленности"

Gordon E. "Jews in the Aviation Industry"
О евреях, работающих в 
московском 
авиационном заводе

идиш EAK2

286 206-210 Гордон Э. "Годовщина Советской Армии" Gordon E. "Anniversary of the Soviet Army"

О праздновании 27-
годовщины Советской 
Армии на фронте. С 
ред.правкой

идиш EAK2

286 213-218 Гордон Э. "Молодежь из колхозов" Gordon E. "Youth from collective farms"
О еврейском селе 
Мадлер

идиш EAK2

286 219-225 Гордон Э. "Молодежь из колхозов" Gordon E. "Youth from collective farms"
О еврейском селе 
Мадлер. С ред.правкой

идиш EAK2
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286 22-28
Гордон Э. "В крымских колхозах. Колхоз  им. 
Свидовича"

Gordon E. "On Crimean Collective Farms. 
Collective Farm named after Svidovich"

О крымском колхозе 
им.Свидовича. С 
ред.правкой

идиш EAK2

286 233-238 Гордон Э. "В одном вагоне" Gordon E. "In the same carriage"
О переселенцах в ЕАО из 
Широковского района. 
Рукописный текст

идиш EAK2

286 247-253 Гордон Э. "Сталинградская эпопея" Gordon E. "The Stalingrad Epic"

О боевом пути директора 
военного завода в 
Сталинграде А.Уфланда. 
С ред.правкой

идиш EAK2

286 255-258 Гордон Э. "Красная заря" Gordon E. "The Red Dawn"
О крымском заводе 
"Красная заря". С 
ред.правкой

идиш EAK2

286 260-268 Гордон Э. "Друзья" Gordon E. "Friends"
О крымских колхозниках, 
вернувшихся с фронта. С 
ред.правкой

идиш EAK2

286 269-274 Гордон Э. "Друзья" Gordon E. "Friends"
О крымских колхозниках, 
вернувшихся с фронта

идиш EAK2

286 276-280 Гордон Э. "Второй рекорд" Gordon E. "Second Record"
О работнице колхоза 
Р.Черепахиной. С 
ред.правкой

идиш EAK2

286 281-284 Гордон Э. "Второй рекорд" Gordon E. "Second Record"
О работнице колхоза 
Р.Черепахиной

идиш EAK2

286 286-291
Гордон Э. "В крымских колхозах. Мать 
трактористов"

Gordon E. "On Crimean collective farms. Mother of 
tractor drivers"

О трактористке Л.Капцае идиш EAK2

286 300-305 Гордон Э. "Посевная компания" Gordon E. "Sowing Company"
Об украинском колхозе 
"Эмес" в Запорожской 
области

идиш EAK2

286 40-48 Гордон Э. "В крымских колхозах. Путь колхоза"
Gordon E. "On the Crimean Collective Farms. The 
Way of the Collective Farm"

О колхозе в Сиракузах. С 
ред.правкой

идиш EAK2
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286 59-64 Гордон Э. "Чума"????? Gordon E. The Plague ?????

Рассказ о том, как немцы 
побоялись войти в 
деревню, где 
свирепствовал тиф. Тогда 
партизаны распустили 
слух о том, что во многих 
деревнях тиф

идиш EAK2

286 77-80 Гордон Э. "Колхозное молодежное звено" Gordon E. "Collective farm youth link"

О бригадире Соне 
Штейнберг, работающей 
в крымском колхозе 
им.Молотова

идиш EAK2

286 86-89
Гордон Э. "Сельский клуб в еврейском колхозе 
в Крыму"

Gordon E. "Rural club on the Jewish collective farm 
in Crimea"

О крымском колхозе 
им.Молотова

идиш EAK2

286 97-102 Гордон Э. "Резня в Минске" Gordon E. "The Massacre in Minsk" О резне в Минске идиш EAK2

287
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Гонтарь А., на еврейском языке

Articles by Einikight Newspaper Gontar A.,   in 
Hebrew

EAK2

287 1-258 Гонтарь А.: Бердичевские Gontar A.: Berdichevsky
Имеется русский текст 
том 64, п/№ 11, стр.96-98

евр. EAK9

287 259-265 Гонтарь А.: Из моего блокнота Gontar A.: From my notebook евр. EAK9

287 266-270
Гонтарь А.: Эвакуированные польские и 
бессарабские евреи на фабриках и в артелях

Gontar A.: Evacuated Polish and Bessarabian Jews 
in factories and artels

евр. EAK9

287 271-273
Гонтарь А.: Детский поэт Мотл Коган и его 
боевые друзья

Gontar A.: Children's poet Motl Kogan and his 
fighting friends

евр. EAK9

287 274-275 Гонтарь А.: Обратно в старый дом Киев Gontar A.: Back to the old house Kiev евр. EAK9

288 268
Окрутний И. "В казахском заводе "Красная 
звезда""

Okrutniy I. "In the Kazakh factory" Red Star ""
О заводе "Красная 
звезда" в Казахстане

идиш EAK2
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288 292 Окрутний И. "Это было в Витебске" Okrutny I. "It was in Vitebsk"

Рассказ о женщине, 
бежавшее из Витебска с 
тремя детьми во время 
немецкой оккупации. С 
ред.правкой

идиш EAK2

288 2-10 Окрутний И. "Шимен Гаранчик" Okrutniy I. "Shimen Garanchik"
Биография Шимена 
Гаранчика. С ред.правкой

идиш EAK2

288
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" 
Окрутний И., на еврейском языке

Articles by Einikite Newspaper Okrutniy I., in 
Hebrew language

EAK2

288 125-128
Окрутний И. "Депутат Шаме Мастер из 
Жульткева"

Okrutniy I. "Deputy Shame Master from Zhultkev"
О фронтовике 
Ш.Майстере

идиш EAK2

288 136-140 Окрутний И. "Этеле из Астрополии" Okrutniy I. "Etele from Astropolis"
О еврейской девушке, 
работающей медсестрой 
на фронте

идиш EAK2

288 142-147 Окрутний И. "Советский мальчик" Okrutniy I. "Soviet boy"

О 13-летнем мальчике, 
которого приняли в 
стрелковую часть во 
время войны

идиш EAK2

288 163-164 Окрутний И. "Еврей из Люблина" Okrutniy I. "A Jew from Lublin"
О боевом пути учителя 
физкультуры Мушкате

идиш EAK2

288 170-173 Окрутний И. "Три поколения семьи Мая" Okrutniy I. "Three generations of the May family" О семье Май из Одессы идиш EAK2

288 175-201 Окрутний И. "Руки" Okrutny I. "Hands"
О зверствах немцев на 
оккупированных 
территориях

идиш EAK2

288 19-27
Окрутний И. "Родина. (Рассказ о 
красноармейце)"

Okrutniy I. "Homeland. (Story about the Red Army 
soldier)"

Рассказ о боевом пути 
одного красноармейца

идиш EAK2

288 203-205
Окрутний И. "Лозинские евреи в советском 
тылу"

Okrutny I. "Lozin Jews in the Soviet rear"
Об участии евреев из 
Лодзи в войне. С 
ред.правкой

идиш EAK2
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288 207-208
Окрутний И. "Один из счастливых советских 
юношей"

Okrutny I. "One of the happy Soviet youths" С ред.правкой идиш EAK2

288 209-211
Окрутний И. "Один из счастливых советских 
юношей"

Okrutny I. "One of the happy Soviet youths" идиш EAK2

288 217-218 Окрутний И. "Дорога к науке" Okrutny I. "The Road to Science"

И (Вариантов нет), 
поступившем после 
войны в Московский 
Мед. Институт

идиш EAK2

288 223-233 Окрутний И. "Патриоты (фрагмент)" Okrutniy I. "Patriots (fragment)"
Об участии советских 
людей в защите родины

идиш EAK2

288 259-263
Окрутний И. "Биробиджанский Еврейский 
Государственный театр в Средней Азии"

Okrutniy I. "Birobidzhan Jewish State Theater in 
Central Asia"

О гастролях 
Биробиджанского 
еврейского театра в 
Средней Азии. С 
ред.правкой

идиш EAK2

288 265-266
Окрутний И. "Семья Черкасских во время 
эвакуации"

Okrutniy I. "Cherkassky family during the 
evacuation"

О писателе Черкасском идиш EAK2

288 273-275 Окрутний И. "Миша Гейман Минский" Okrutniy I. "Misha Gaiman Minsky"

О моляре Мине Гейман, 
эвакуировавшегося из 
Минска в Сибирь. С 
ред.правкой

идиш EAK2

288 276-277 Окрутний И. "Миша Гейман Минский" Okrutniy I. "Misha Gaiman Minsky"
О моляре Мине Гейман, 
эвакуировавшегося из 
Минска в Сибирь

идиш EAK2

288 281-284 Окрутний И. "В доме под Москвой" Okrutniy I. "In a house near Moscow"
О женщине -депутате 
Райсовета Марии 
Федоровне

идиш EAK2
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288 294-297 Окрутний И. "Есть друг" Okrutny I. "There is a friend"

Рассказ об одном 
еврейском композиторе, 
вернувшегося с фронта и 
заставшего дома 
умирающую жену

идиш EAK2

288 299-302
Окрутний И. "Советские евреи в концлагере в 
г. Шахты"

Okrutny I. "Soviet Jews in a concentration camp in 
the city of Shakhty"

О концлагере в г.Шахти идиш EAK2

288 71-74 Окрутний И. "Женщина вернулась с фронта" Okrutny I. "The woman returned from the front"
Рассказ о женщине-
враче, вернувшейся с 
фронта

идиш EAK2

288 83-84 Окрутний И. "Инженер Валман из Кутне" Okrutniy I. "Engineer Valman from Kutne"
Об инженере Валмане, 
эвакуировавшегося с 
Польши в СССР

идиш EAK2

288 86-96 Окрутний И. "В госпитале" Okrutny I. "In the hospital"
Рассказ о фронтовике 
Шапиро

идиш EAK2

289 177
Идин А. "Инвалиды Отечественной войны на 
трудовом фронте"

Idin A. "Disabled World War II on the Labor Front"

Об инвалидах, которые 
хотели принимать 
участие в защите родины, 
но не могли воевать. Во 
время войны они 
устроились на работу и во 
многом помогли стране

идиш EAK1

289 179
Идин А. "Литературный вечер, посвященный 
творчеству Янкова Штейнберга"

Idin A. "Literary evening dedicated to the work of 
Yankov Steinberg"

О литературном вечере, 
где обсуждалось 
творчество Я.Штенберга 
(вступал М.Альтман и 
др.)

идиш EAK1
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289 188 Идин А. "Письма из леса" Idin A. "Letters from the Forest"
Письма от командира 
партизанского отряда 
"Нэкомэ" И.Суцкеверу

идиш EAK1

289 193
Идин А. "Еврейские солдаты из чешской 
армии"

Idin A. "Jewish soldiers from the Czech army"
О солдате Мендл Солтан 
и его боевой биографии

идиш EAK1

289 229
Идин А. "Русская женщина Мария Харицко 
спасла сына профессора Ситермана"

Idin A. "Russian woman Maria Haritsko rescued 
the son of Professor Siterman"

Война. Профессор 
Ситерман и его жена 
были убиты немцами. 
Няня спасла их сына от 
рук немцев и усыновила

идиш EAK1

289 231
Идин А. "Майор медицинской службы 
Александр Мирски"

Idin A. "Major of the Medical Service Alexander 
Mirsky"

О майоре А.Минском и 
его героической 
деятельности на фронте 
во время Великой 
Отечественной войны. 
Текст на двух сторонах 
листа

идиш EAK1

289 249
Илел М. (Ш.Дашевский) "Готовятся к 800-
летию Москвы"

Ilel M. (Sh. Dashevsky) "Preparing for the 800th 
anniversary of Moscow"

О подготовке в Виннице 
и Винницкой области к 
800-летию г. Москвы. 
Рукописный текст, на 
двух сторонах листа

идиш EAK1

289 266 Илина Е. "Не выдуманная сказка" Ilina E. "Not a fictional tale"
О том, как партизанам 
удалось спасти детей 
детского дома

идиш EAK1
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289 268 Инбер В. "Бессмертие" Inber V. "Immortality"

Стихотворение. 
Посвящено городам 
Севастополю, Полтаве, 
Измаилу во время 
Великой Отечественной 
войны

идиш EAK1

289 2-6 Иван Е.Г. "Меня ловят на работу!" Ivan E.G. "I get caught for work!"

1939 г., Польша. 
Немецкие солдаты ловят 
на улицах евреев и 
заставляют их выполнять 
тяжелейшую работу. 
Описан еврей, которому 
удалось бежать в СССР.

идиш EAK1

289 12-14 Ивич Л. "В гору" Ivich L. "Uphill"

Статья о том, что 1947 год 
будет годом расцвета 
Советского Союзы. Текст 
на двух сторонах листа

идиш EAK1

289
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт", на 
еврейском языке

Einikite correspondent articles in Hebrew идиш EAK1

289 107-112 Ивич Л. "Молодые люди советской эпохи" Ivich L. "Young people of the Soviet era"

Время - 1948 год. Статья 
посвящена советской 
молодежи, которой так 
хорошо жить и работать в 
Советском союзе

идиш EAK1

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1047 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

289 114-121 Ивич Л. "Возрождение страны" Ivich L. "Revival of the country"

Статья о современной 
ситуации в экономике и 
культуре. Необходимость 
быстро развивать 
промышленность. О 
планах на предприятиях

идиш EAK1

289 123-126 Ивич Л. "Метрополитен в Ленинграде" Ivich L. "Metro in Leningrad"

О строительстве метро в 
Ленинграде и 
стремлении построить 
его " еще лучше и 
красивее", чем 
московское метро

идиш EAK1

289 135-142
Ивин Л. "Праздник военно-морского флота 
Советского Союза"

Ivin L. "Holiday of the Navy of the Soviet Union"
О празднике в честь 
морского флота

идиш EAK1

289 144-149
Ивич Л. "Денежная реформа и отмена 
карточной системы в СССР"

Ivich L. "Monetary reform and the abolition of the 
card system in the USSR"

Статья посвящена 
денежной реформе, 
прошедшей в СССР в 
1947 году

идиш EAK1

289 158-160 Идельчик Я. "Полезные граждане" Idelchik Y. "Useful Citizens"
Статья об учебных 
мастерских для слепых в 
г.Чернов

идиш EAK1

289 162-164
Идельчук И, Фрид Л. "Интеллигенция 
принимает активное участие в идеологической 
работе"

Idelchuk I, Frid L. "The intelligentsia takes an active 
part in ideological work"

Об интеллигенции г. 
Минска, ее 
положительной реакции 
на выступление Жданова, 
желании интеллигенции 
участвовать 
идеологической работе

идиш EAK1
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289 169-175 Идин А. "Пилоты" Idin A. "Pilots"

О пилотах, которые 
принимали участие в 
Великой Отечественной 
войне. Даны 
индивидуальные 
характеристики летчиков

идиш EAK1

289 181-183 Идин А. "Вечер, посвященный Вильне" Idin A. "Evening dedicated to Vilna"

Вечер проходил в 
Москве. Посвящен 
писателям и культурным 
деятелям г.Вильны.

идиш EAK1

289 185-186 Идин А. "Письма от партизанки Анны" Idin A. "Letters from the partisan Anna"

Письма от партизанки 
Анны, которые она 
передавала через разных 
летчиков, которые 
навещали ее отряд

идиш EAK1

289 190-191 Идин А. "Мои сыновья отомстят" Idin A. "My sons will take revenge"

Письмо, о том, как немцы 
окружили дом, в котором 
находилась мать  и ее 
дети. Только одному 
удалось спастись (автору 
письма). И он пошел 
воевать.

идиш EAK1

289 196-202
Идин А. "Над чем работают московские 
еврейские писатели"

Idin A. "What Moscow Jewish writers are working 
on"

Статья посвящена 
еврейским писателям. 
Подробно описано, какой 
писатель над какой 
книгой в данный момент 
работает (1947-1948гг).

идиш EAK1
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289 205-210
Идин А. "Цифры, которые сами за себя 
говорят"

Idin A. "The numbers that speak for themselves"

Подробный перечень 
книг, которые были 
опубликованы за 
последнее время.

идиш EAK1

289 217-222
Идин А. "Новые книги, которые вышли в 
московской "Правде" за 1948 год"

Idin A. "New books that were published in the 
Moscow Pravda for 1948"

Перечень книг, их 
авторов и количество 
экземпляров, 
опубликованные в 1948 г.

идиш EAK1

289 23-25
Ивич Л. "Жемчужина южной советской 
металлургии"

Ivich L. "The Pearl of Southern Soviet Metallurgy"
О восстановлении завода 
"Запорожсталь". Текст на 
двух сторонах листа

идиш EAK1

289 239-240
Изак Г. "Такой же подъем работы, как во 
время войны"

Izak G. "The same rise in work as during the war"

Автор пишет о том, что 
московский завод, где 
директором является 
Арон Слуцкий также 
интенсивно выпускает 
продукцию, как и во 
время войны

идиш EAK1

289 242-247 Израйлев М. "Наши ученые" Izrailev M. "Our scientists"
Статья посвящена "герою 
социалистического 
труда" П.Л.Капице

идиш EAK1

289 251-253
Илин Х. (Вайнерман) "Праздник еврейской 
культуры"

Ilyn H. (Weinerman) "Jewish Culture Festival"

О проведении 
литературного вечера в 
Одессе, посвященному 
Шолом-Алейхему. 
Рукописный текст

идиш EAK1

289 255-260 Ильин М., Сегал Е. "Как пекут хлеб" Ilyin M., Segal E. "How to Bake Bread"
О выпечке хлеба на 
хлебозаводах. 
Рукописный текст

идиш EAK1
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289 262-264 Илин П. "Финансовый план будет выполнен" Ilin P. "The financial plan will be implemented"

О том, что финансовый 
план на заводах и в 
колхозах Биробиджана 
часто перевыполнялся во 
время войны. После 
войны работа ведется на 
таком же уровне

идиш EAK1

289 270-274 Ионосович И. "Прибыл сын" Ionosovich I. "The son has arrived"
Рассказ о матери, которая 
ждала возвращения сына 
с фронта

идиш EAK1

289 276-285 Ионосович И. - 4 стихотворения Ionosovich I. - 4 poems
Стихотворения: "Отдых 
дерева", "Немка Ирма 
Геш", "Снег", "Если не я"

идиш EAK1

289 287-288
Ионосович И. "Новый еврейский колхоз в 
Казахстане"

I. Ionosovich "The New Jewish Collective Farm in 
Kazakhstan"

Во время войны из 
эвакуированных в Алма-
Ату людей организовался 
новый колхоз. 
Рукописный текст

идиш EAK1

289 290-300 Ионосович И. "Еврей в горах" Ionosovich I. "Jew in the mountains"
Рассказ об одном еврее, 
жившем в горах

идиш EAK1

289 302-308 Иосаде Я. "Месть" Josada I. "Revenge"

О советских солдатах в 
боях Великой 
Отечественной войны и 
их ненависти к врагам. 
Рукописный текст

идиш EAK1

289 30-35 Ивич Л. "Сила" Ivich L. "Strength"

Статья посвящена 
лейтенанту Чудову и его 
героическим поступкам. 
Рукописный текст

идиш EAK1
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289 321-331 Иосаде Я. "Смелое поколение" Josadeh I. The Bold Generation
О прекрасной свободной 
жизни советской 
молодежи.

идиш EAK1

289 333-334 Иосаде Я. "Мы считаем" Josadeh I. "We Count"

О немецких 
издевательствах в 
еврейском местечке в 
Белоруссии. Текст на двух 
сторонах листа. 
Неправильный перевод 
названия.

идиш EAK1

289 340-343
Иосаде Я. "Вильнюсские еврейские 
красноармейцы"

Josada Y. "Vilnius Jewish Red Army"

О том, как евреи из г. 
Вильнюса в первые же 
дни войны вступили в 
Красную Армию

идиш EAK1

289 345-348 Иосаде Я. "Он всегда с нами" Josada I. "He is always with us"
Рассказ о Великой 
Отечественной войне.

идиш EAK1

289 350-355 Иосаде  Я."У Казахских гор" Yosad Y. "At the Kazakh mountains"
Рассказ о жизни 
колхозников у Казахских 
гор

идиш EAK1

289 358-365 Иосаде Я. "Желание народа" Josada I. "The desire of the people"

О том как советская 
власть освободила 
литовских крестьян и 
рабочих от буржуазной 
власти и Литва стала 
процветающей советской 
республикой

идиш EAK1

289 367-369 Иосаде Я. "В последние минуты" Josadeh I. "In the last minutes"
Рассказ. Текст на двух 
сторонах листа

идиш EAK1
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289 371-373 Автор не указан "Учитель Корно" Author not specified "Teacher Korno"

О том, как учитель 
начальной школы 
воспитывает своих 
учеников. Рукописный 
текст

идиш EAK1

289 375-376
Йоффе Ш."Стальные рельсы через 
Каракумскую пустыню"

Joffe S. "Steel rails through the Karakum desert"

О железнодорожной 
линии Кунград - 
Чорджов, которую 
советское правительство 
решила построить

идиш EAK1

289 380-406 Йоффе Ю. "Картины из прошлого" Yoffe Yu. "Pictures from the Past"

О деятельности одной 
революционной группы в 
дореволюционный 
период

идиш EAK1

289 38-40 Ивич Л. "Новая Москва" Ivich L. "New Moscow"
Статья посвящена 
истории Москвы. 
Рукописный текст

идиш EAK1

289 408-414 Йофин И. "Сила Биробиджанской звезды" Yofin I. "The Power of the Birobidzhan Star"
О жизни в Биробиджане. 
Рукописный текст

идиш EAK1

289 42-52
Ивич Л. "Грандиозная программа 
преобразования природы"

Ivich L. "The grandiose program of the 
transformation of nature"

Статья о постановлении 
центрального комитета 
коммунистической 
партии о новых 
экологических 
программах, например 
лесонасаждение.

идиш EAK1
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289 98-105 Ивич Л. "Победный марш вперед" Ivich L. "Victory March Forward"

Об интенсивном 
продвижении "вперед" 
советской 
промышленности и 
регулярном 
перевыполнении 
сталинского пятилетнего 
плана.

идиш EAK1

290 38 Малкес А. "Город меняет свой облик" Malkes A. "The city is changing its face"

О восстановлении г. 
Пинска, который был 
сильно разрушен во 
время войны

идиш EAK1

290 52
Каган А. "Молодые патриоты ко дню юбилея 
ВЛКСМ"

Kagan A. "Young patriots on the day of the 
anniversary of the Komsomol"

О подготовке к юбилею 
комсомола в Белоруссии

идиш EAK1

290 72 Каган А. "Он заслужил почет" Kagan A. "He deserved the honor"

О том, как колхоз 
"Рассвет" в Белоруссии 
развернул агитацию за 
кандидата в Верховный 
Совет тов.Орловского

идиш EAK1

290 121 Каган А. "В новых домах" Kagan A. "In new homes"

О том, сколько во время 
войны было разрушено 
жилых домов в 
Бобруйске и о 
восстановлении этих 
домов.

идиш EAK1

290 244 Каган А. "Художественные портреты" Kagan A. "Art Portraits"
Об артели, делающей 
художественный 
портреты

идиш EAK1
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290 2-4 Каган А. "Два района соревнуются" Kagan A. "Two districts compete"

Об итогах работы за 
прошедший год двух 
районов. В совещании 
участвовали колхозники - 
представители 
агротехники. Рукописный 
текст.

идиш EAK1

290 6-8 Малкес А. "Хозяева колхоза" Malkes A. "The owners of the collective farm"

Об итогах работы за 
последний год колхоза 
им. Орджоникидзе в 
Бобруйской области

идиш EAK1

290 10-13 Малкес А. "Руководящая сила завода" Malkes A. "The Leading Power of the Plant"
О работниках завода им. 
Дзержинского

идиш EAK1

290
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт", 
Каган Айзик (псевдоним А.Малкес)

Articles of the Einikite newspaper correspondent, 
Kagan Aizik (pseudonym A.Malkes)

идиш EAK1

290 101-102
Каган А. "Еврейский театр Белоруссии снова 
возвращается в Минск"

Kagan A. "The Jewish Theater of Belarus returns to 
Minsk again"

Еврейский театр 
находился пять лет во 
время эвакуации в г. 
Новосибирске. Теперь 
возвращается в свой 
родной город.

идиш EAK1

290 107-112 Каган А. "Когда сердце поет" Kagan A. "When the heart sings"

О партизане М.Урицком, 
который теперь, после 
освобождения 
Белоруссии работает в 
колхозе.

идиш EAK1
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290 124-127 Каган А. "Глуск снова живет" Kagan A. "Glusk lives again"

О гибели евреев г. Глуска 
во время войны. Многие 
евреи ушли в партизаны, 
а теперь, после войны, 
работают в Глуске

идиш EAK1

290 139-145 Каган А. "Важный и актуальный спектакль" Kagan A. "An Important and Actual Performance"

Премьера спектакля по 
пьесе И.Фефера "Лехаим" 
на сцене Белорусского 
еврейского 
государственного театра

идиш EAK1

290 15-16 Малкес А. "Строитель - Хаим Файнштейн" Malkes A. "The Builder - Chaim Feinstein"

О об успехах 
Х.Файнштейне, как 
строителя, и о его боевых 
заслугах

идиш EAK1

290 161-164 Каган А. "Мать и ее сыновья" Kagan A. "Mother and her sons"

О Неше Цукерман и ее 
сыновьях. Застолье в 
честь приезда к ней 
одного из  сыновей. Она 
вспоминает о тяжелой 
жизни во время войны

идиш EAK1

290 166-167 Каган А. "Бобруйский партийный комитет" Kagan A. "Bobruisk Party Committee"

О работе партийного 
кабинета в Бобруйске, о 
выставках, посвященных 
Советским писателям.

идиш EAK1
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290 171-174 Каган А. "Красивее чем было" Kagan A. "More beautiful than it was"

О восстановительных 
работах Гомельской 
области: строительство 
ж/д, школ, заводов. 
Рукописный текст

идиш EAK1

290 176-178 Каган А. "Красивее чем было" Kagan A. "More beautiful than it was"
О восстановительных 
работах г. Бобруйска

идиш EAK1

290 180-191 Каган А. "Музей- экспонат" Kagan A. "Museum-exhibit"

О создании музея, 
посвященного Великой 
Отечественной войне. 
Бывших партизан 
попросили принести 
документы и вещи в 
качестве будущих 
экспонатов.

идиш EAK1

290 19-20
Малкес А. "Новые цеха на минских авто-
заводах"

Malkes A. "New workshops at Minsk car factories"
О работниках авто-завода 
в г. Минск

идиш EAK1

290 200-206 Каган А. "Дорога к жизни" Kagan A. "The road to life"

Рассказ о партизанском 
отряде, который мстил 
немцам за гибель своих 
родных и близких

идиш EAK1

290 214-218 Каган А. "Рост" (Глубокие корни) Kagan A. "Growth" (Deep Roots)

О карьерном росте 
А.Левина, который 
сначала просто 
организовал 
сельскохозяйственную 
артель, а затем стал 
председателем одного из 
крупных колхозов

идиш EAK1
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290 22-24 Малкес А. "Так оно будет" Malkes A. "So It Will Be"

Об успехах, которые 
достигли работники 
швейной фабрики г. 
Куйбышева.

идиш EAK1

290 246-248 Каган А. "Мой сын" Kagan A. "My son"

Рассказ о Великой 
Отечественной войне. О 
том как майор Калатыгин 
очень тепло относился к 
пулеметчику С.Шеру и 
называл его "сыном"

идиш EAK1

290 258-260
Каган А. "Я хочу стать 
высококвалифицированным рабочим"

Kagan A. "I want to become a highly skilled 
worker"

О студенте ремесленного 
училища, работавшего в 
г. Бобруйске

идиш EAK1

290 262-264 Каган А. "Важная инициатива" Kagan A. "An Important Initiative"

Описывается 
конференция, 
проходившая в минском 
радио-заводе им. 
Молотова

идиш EAK1

290 276-280 Каган А. "Народный депутат Малке Токер" Kagan A. "People's Deputy Malke Toker"

Об избирательной 
компании в местные 
Советы в г.Киеве. 
М.Токер - один из 
кандидатов в депутаты

идиш EAK1

290 295-298 Каган А. "Залман Вольф - кровельщик" Kagan A. "Zalman Wolf - the roofer"
О З.Вольфе, который 50 
лет проработал 
кровельщиком.

идиш EAK1

290 300-301
Каган А. "Нахман Братковский и его тракторная 
бригада"

Kagan A. "Nachman Bratkovsky and his tractor 
brigade"

О работе тракториста 
Н.Братковского в БССР. 
Текст на двух сторонах 
листа

идиш EAK1

290 309-312 Каган А. "Древесина будет" Kagan A. "Wood will be"
О рабочих лесосплава 
Бобруйска и Борисова.

идиш EAK1
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290 318-319 Каган А. "Радость коллективного труда" Kagan A. "The Joy of Collective Labor"

О сельскохозяйственной 
выставке в колхозе им. 
Куйбышева. Рукописный 
текст

идиш EAK1

290 324-327
Каган А. "Дай Бог, нашим друзьям так хорош 
жить"

Kagan A. "God grant, our friends are so good at 
living"

В рассказе описана 
тяжелая жизнь семьи 
Зельцен до революции и 
хорошая жизни сейчас, в 
колхозе.

идиш EAK1

290 33-36
Малкес А. "Действительность наглядной 
агитации"

Malkes A. "The reality of visual agitation"
О популярности агитаций 
на заводах за 
перевыполнение плана

идиш EAK1

290 42-43
Малкес А. "О развитии народного 
просвещения в Белоруссии"

Malkes A. "On the Development of Public 
Education in Belarus"

Об ущербе который был 
нанесен Белоруссии во 
время войны. О 
восстановлении школ и 
активном участии в этом 
процессе еврейских 
учителей

идиш EAK1

290 45-47
Каган А. "Минск (Три года после 
освобождения)

Kagan A. "Minsk (Three years after liberation)
О восстановлении 
столицы Белоруссии - г. 
Минска

идиш EAK1

290 54-56 Каган А. "Мы - железнодорожники" Kagan A. "We are railway workers"

О восстановлении 
вокзала и депо, 
перечисляются наиболее 
успешные работники.

идиш EAK1

290 60-64 Малкес А. "Агитаторы-железнодорожники" Malkes A. "Railroad Agitators" Об агитации в депо идиш EAK1
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290 75-78 Каган А. "Когда ты идешь по улицам города" Kagan A. "When You Walk the City Streets"

О директоре 
строительного треста 
Д.Л.Бродского. Город 
был сильно разрушен во 
время войны, теперь на 
улицах города ведутся 
строительные работы

идиш EAK1

290 86-88 Каган А. "Требования еврейских писателей" Kagan A. "Requirements of Jewish Writers"

Во время войны в 
Бобруйске немцы сожгли 
почти все еврейскую 
литературу. Читатели 
предъявляют претензии, 
т.к.не могут найти даже 
книги Шолом Алейхема

идиш EAK1

291 1-4
Мовшович Г.: Сара Финеман мстит за смерть 
родителей

Movshovich G.: Sarah Fineman avenges the death 
of her parents

евр. EAK9

291 5-9
Мовшович Г.: Рижский партизан Ошер 
Меламед

Movshovic G.: Riga partisan Osher Melamed евр. EAK9

291 10-18
Мовшович Г.: Еврейские герои в Латвийской 
гвардейской дивизии

Movshovic G.: Jewish Heroes in the Latvian Guards 
Division

имеет русск.перев.т.159 
н/п 24, стр.172-176

евр. EAK9

291 104-107
Мовшович Г.: Мой разрушенный дом 
(евр.партизан рассказывает)

Movshovich G.: My destroyed house (Jewish 
partisan tells)

евр. EAK9

291 108-120 Мовшович Г.: Палачи рижского гетто Movshovic G.: Executioners of the Riga ghetto евр. EAK9

291 121-123 Мовшович Г.: И кукла смеялась Movshovich G.: And the doll laughed евр. EAK9

291 124-127
Мовшович Г.: Сара Фейнман - дочь евр.врача и 
её история

Movshovich G.: Sarah Feynman - daughter of a 
Jewish doctor and her story

евр. EAK9
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291 128-132 Мовшович Г.: Дети - жертвы Гитлера Movshovich G.: Children are victims of Hitler евр. EAK9

291 133-140
Мовшович Г.: Семнадцатилетняя партизанка 
Сара Эпштейн

Movshovich G.: Seventeen-year-old partisan Sarah 
Epstein

евр. EAK9

291 141-148
Мовшович Г.: Героический красноармеец Дина 
Гурвич из Житомира

Movshovich G .: Heroic Red Army soldier Dina 
Gurvich from Zhytomyr

евр. EAK9

291 149-157 Мовшович Г.: Новорожденный еврей Movshovich G.: Newborn Jew евр. EAK9

291 158-167
Мовшович Г.: Вечер посвященный Шолому-
Алейхему в Рижском гетто

Movshovich G.: Evening dedicated to Sholom-
Aleichem in the Riga ghetto

евр. EAK9

291 168-178 Мовшович Г.: Смех еврейского партизана
Movshovich G.: The Laughter of the Jewish 
Partisan

евр. EAK9

291 179-185
Мовшович Г.: Письмо от евр.красноармейца с 
фронта

Movshovich G.: Letter from the Jewish Red Army 
from the front

евр. EAK9

291 186-193 Мовшович Г.: Немой Movshovich G.: Mute евр. EAK9

291 19-25 Мовшович Г.: Евреи в Узбекистане Movshovich G.: Jews in Uzbekistan евр. EAK9

291 194-203
Мовшович Г.: Еврейский партизан 
рассказывает

Movshovich G.: Jewish Partisan Tells евр. EAK9

291 204-210 Мовшович Г.: Партизан Айзик Дитман Movshovich G.: Partizan Aizik Ditman евр. EAK9

291 211-222 Мовшович Г.: Моя мать (из жизни) Movshovich G.: My mother (from life) евр. EAK9

291 223-247
Мовшович Г., Иойна Родионов: Как готовили 
восстание в Рижском гетто

Movshovich G., Ioina Rodionov: How the uprising 
in the Riga ghetto was prepared

евр. EAK9

291 248-260 Мовшович Г.: Евреи в Латвии создают и строят Movshovic G.: Jews in Latvia create and build евр. EAK9

291 261-269
Мовшович Г.: Йоселе Герберт (евр.партизан 
рассказыв.)

Movshovich G.: Yosele Herbert (Heb.partisan short 
story.)

евр. EAK9

291 26-46
Мовшович Г.: Рита Фельдман - лучший мастер 
в Латвии

Movshovic G.: Rita Feldman - the best master in 
Latvia

евр. EAK9

291 270-272
Мовшович Г., Акцин Г.: 60 лет со дня рождения 
профессора Шац-Анин

Movshovich G., Aktsin G.: 60th Birth Anniversary 
of Professor Shatz-Anin

евр. EAK9
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291 273-279
Мовшович Г.: Евр.латвийская поэтесса 
Цецилия Динере

Movshovic G.: Hebrew Latvian poetess Cecilia 
Dinere

евр. EAK9

291 280-297 без автора: Декабрьский день в Москве without author: December day in Moscow евр. EAK9

291 47-61
Мовшович Г.: 22х летний герой Шимен 
Львовский награжден орденом Ленина и 
получил звание капитана

Movshovich G.: 22-year-old hero Shimen Lvovsky 
awarded the Order of Lenin and received the rank 
of captain

евр. EAK9

291 62-71в Мовшович Г.: Авин Зали (из жизни) Movshovich G.: Avin Zali (from life) евр. EAK9

291 72-75
Мовшович Г.: Новые порядки 
(евр.парт.рассказ)

Movshovich G.: New orders (Heb.part.story) евр. EAK9

291 76-85
Мовшович Г.: 58-летний партизан Залмеи 
Рибаи

Movshovic G.: 58-year-old partisan Zalmei Ribai евр. EAK9

291 86-89 Мовшович Г.: Партизан Ошер Меламед Movshovich G.: Partizan Osher Melamed евр. EAK9

291 90-103
Мовшович Г.: Маленький Ареле Гурвич, 
которого немцы увели на фронт и 
красноармейцы его спасли

Movshovich G.: Little Arele Gurvich, whom the 
Germans took to the front and the Red Army 
rescued him

евр. EAK9

292 1-12
Каган Абрам: Двадцать лет Киевского 
еврейского государственного театра

Kagan Abram: Twenty Years of the Kiev Jewish 
State Theater

евр. EAK9

292 113-117
Каган Абрам: "Тевье-молочник" в украинском 
театре

Kagan Abram: "Tevye the Milkman" at the 
Ukrainian Theater

евр. EAK9

292 118-122 Каган Абрам: Сила оптимизма Kagan Abram: The Power of Optimism евр. EAK9

292 123-127 Каган Абрам: Чувство мести Kagan Abram: Feeling Revenge евр. EAK9

292 128-132 Каган Абрам: 20 минут Kagan Abram: 20 minutes евр. EAK9

292 13-15 Каган Абрам: Спустя 20 месяцев Kagan Abram: 20 months later евр. EAK9

292 133-134
Каган Абрам: О подготовке к новому учебному 
году в Киеве

Kagan Abram: On the preparations for the new 
school year in Kiev

евр. EAK9

292 135-136
Каган Абрам: Мать героев Зои и Александра 
Космодемьянских в Киеве

Kagan Abram: Mother of heroes Zoe and 
Alexander Kosmodemyanskiy in Kiev

евр. EAK9

292 137-140 Каган Абрам: Город в Саратовской области Kagan Abram: City in the Saratov Region евр. EAK9
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292 141-145 Каган Абрам: Благославенная ненависть Kagan Abram: Blessed Hatred евр. EAK9

292 146-158 Каган Абрам: Еврейская литер.жизнь в Киеве Kagan Abram: Jewish letter.Life in Kiev евр. EAK9

292 159-163 Каган Абрам: В детском доме Kagan Abram: In the orphanage евр. EAK9

292 16-18 Каган Абрам: Художественная выставка Kagan Abram: Art Exhibition евр. EAK9

292 164-170
Каган Абрам: Донской казак и еврейская 
девушка

Kagan Abram: Don Cossack and Jewish girl евр. EAK9

292 171-175
Каган Абрам: Оскарь Сандлер - творческий 
композитор

Kagan Abram: Oscar Sandler - Creative Composer евр. EAK9

292 176-179 Каган Абрам: В школу Kagan Abram: To School евр. EAK9

292 180-182
Каган Абрам: Вевёрка Абрам (ко дню его 10-й 
годовщины)

Kagan Abram: Rope Abram (on the occasion of its 
10th anniversary)

евр. EAK9

292 183-185 Каган Абрам: Вся семья на фронте Kagan Abram: The whole family at the front евр. EAK9

292 186-188
Каган Абрам: Украинский 
госуд.симфонический оркестр

Kagan Abram: Ukrainian State Symphony 
Orchestra

евр. EAK9

292 189-191
Каган Абрам: Украинская Филармония в 
летнем сезоне

Kagan Abram: Ukrainian Philharmonic in the 
summer season

евр. EAK9

292 192-194 Каган Абрам: Фитерштейн Изя - минометчик Kagan Abram: Fitterstein Izzy - Mortar евр. EAK9

292 19-33 Каган Абрам: На одном из строительств Kagan Abram: At one of the construction sites евр. EAK9

292 195-197 Каган Абрам: Гомельский завод на Урале Kagan Abram: Gomel Plant in the Urals евр. EAK9

292 198-199 Каган Абрам: Последняя подготовка Kagan Abram: Final Preparation евр. EAK9

292 200-201 Каган Абрам: Переходящее Красное Знамя Kagan Abram: The Passing Red Banner евр. EAK9

292 202-203
Каган Абрам: Лекции и концерты 
посвященные Т.Г. Шевченко

Kagan Abram: Lectures and concerts dedicated to 
T.G. Shevchenko

евр. EAK9
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292 204-205
Каган Абрам: Завоёвано первенство в 
Всесоюзном соревновании

Kagan Abram: Championship won in the All-Union 
competition

евр. EAK9

292 206-207 Каган Абрам: Творческий вечер Хаикин Доры Kagan Abram: Haikin Dora's Creative Evening евр. EAK9

292 208-209
Каган Абрам: Советские писатели Украины в 
предвыборной кампании

Kagan Abram: Soviet writers of Ukraine in the 
election campaign

евр. EAK9

292 210-212
Каган Абрам: Вечер еврейской советской 
поэзии

Kagan Abram: An Evening of Jewish Soviet Poetry евр. EAK9

292 213-214 Каган Абрам: Продукция за счет августа Kagan Abram: Products Due to August евр. EAK9

292 215-216 Каган Абрам: Историческая пьеса Kagan Abram: A historical play евр. EAK9

292 217-223
Каган Абрам: Новая поэма относительно 
Биробиджана

Kagan Abram: A New Poem Concerning 
Birobidzhan

евр. EAK9

292 224-227
Каган Абрам: К 25-ой годовщине 
существования хор-капеллы

Kagan Abram: On the 25th anniversary of the 
existence of the choir chapel

евр. EAK9

292 228-256 Каган Абрам: Подарок Kagan Abram: Gift евр. EAK9

292 257-262
Каган Абрам: Мастера по производству 
кирпичей

Kagan Abram: Masters in Brick Production евр. EAK9

292 263-265
Каган Абрам: Общественно-политическая 
наука среди масс

Kagan Abram: Socio-political science among the 
masses

евр. EAK9

292 266-268
Каган Абрам: Новое открытие в области 
выпечки хлеба на Украине

Kagan Abram: A new discovery in the field of bread 
baking in Ukraine

евр. EAK9

292 269-271
Каган Абрам: Гастроли еврейского гос. театра 
Советского Союза

Kagan Abram: Tour of the Jewish state. Theater of 
the Soviet Union

евр. EAK9

292 272-274 Каган Абрам: Спустя 2 года Kagan Abram: 2 years later евр. EAK9

292 275-276 Каган Абрам: Евреи в промкооперации БАССР
Kagan Abram: Jews in the BASSR industrial 
cooperation

евр. EAK9

292 277-281
Каган Абрам: Еврейский врач прожил 1,5 года 
в концлагере

Kagan Abram: Jewish doctor lived 1.5 years in a 
concentration camp

евр. EAK9

292 282-286
Каган Абрам: Башкирское правительство 
благодарит Зарудина за его работу

Kagan Abram: Bashkir government thanks Zarudin 
for his work

евр. EAK9
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292 287-291
Каган Абрам: Писатель Шкаровский пишет 
книгу о знатных людях Уфы

Kagan Abram: Writer Shkarovsky writes a book 
about noble people of Ufa

евр. EAK9

292 292-302 Каган Абрам: Что я пережила у немцев
Kagan Abram: What I experienced with the 
Germans

евр. EAK9

292 34-61 Каган Абрам: Будущие врачи Kagan Abram: Future Doctors евр. EAK9
292 62-69 Каган Абрам: Черные окна Kagan Abram: Black Windows евр. EAK9
292 70-77 Каган Абрам: За смерть товарища Kagan Abram: For the death of a comrade евр. EAK9

292 78-83
Каган Абрам: В гостях у одного из видных 
писателей Украины

Kagan Abram: Visiting one of the prominent 
writers of Ukraine

евр. EAK9

292 84-91
Каган Абрам: К итогам гастролей 
евр.гос.театра Украины в Киеве

Kagan Abram: Towards the results of the tour of 
the European State Theater of Ukraine in Kiev

евр. EAK9

292 92-112 Каган Абрам: На строительстве Дашова-Киев Kagan Abram: At the construction of Dashov-Kiev евр. EAK9

294 1-2
Сито : Александр Крамов - народный артист 
СССР

Sieve: Alexander Kramov - People's Artist of the 
USSR

Имеется русский текст 
т.167, н/п 68, стр.398-402

евр. EAK9

294 3-6
Сито : Советские врачи применяют спорт и 
труд в лечении раненых бойцов

Sieve: Soviet doctors use sports and labor in the 
treatment of wounded soldiers

Имеется русский текст 
т.44, н/п 31, стр.264-267

евр. EAK9

294 7-9 Сито : Делегаты из Казахстана Sieve: Delegates from Kazakhstan
Имеется русский текст 
т.44, н/п 34, стр.277-279

евр. EAK9

294 10-12
Сито : Лейтенант Э. Люмкис бывший сотрудник 
Киевской газеты "Штерн" награжден 2 
орденами

Sieve: Lieutenant E. Lumkis former employee of 
the Kiev newspaper "Stern" awarded 2 orders

Имеется русский текст 
т.44, н/п 36, стр.281-285

евр. EAK9

294 116-121
Сито Ф.: Еврейские офицеры воспитатели 
новых кадров для Красной Армии

Sieve F .: Jewish officers educators of new 
personnel for the Red Army

евр. EAK9

294 122-126 Сито Ф.: Дети из степи Sieve F.: Children from the steppe евр. EAK9

294 127-133 Сито Ф.: Расставание Sieve F.: Parting евр. EAK9

294 13-16 Сито : Художники на фронте Sieve: Artists at the Front
Имеется русский текст 
т.44, н/п 33, стр.273-276

евр. EAK9

294 134-136 Сито Ф.: Молодой партизан Ицик  мстит Sieve F .: Young partisan Itzik takes revenge евр. EAK9
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294 137-140 Сито Ф.: Мы помним счет Sieve F .: We Remember the Score евр. EAK9

294 141-177 Сито Ф.: Операция Sieve F .: Operation евр. EAK9

294 17-19 Сито : Тощие и жирные Sieve: Skinny and Fatty
Имеется русский текст 
т.167, н/п 78, стр.431-434

евр. EAK9

294 178-189 Сито Ф.: Мать детей (главы из романа)
Sieve F .: Mother of Children (chapters from the 
novel)

евр. EAK9

294 190-210 Сито Ф.: Мечта Sieve F .: Dream евр. EAK9

294 20-21 Сито : Тевье-молочник в Харькове Sieve: Tevye the Milkman in Kharkov
Имеется русский текст 
т.167, н/п 85, стр.452-456

евр. EAK9

294 211-226 Сито Ф.: Река свидетель Sieve F .: River Witness евр. EAK9

294 22-25 Сито : Сталинград не сдается Sieve: Stalingrad does not give up
Имеется русский текст 
т.167, н/п 81, стр.444

евр. EAK9

294 227-239 Сито Ф.: Суцкевер и вокруг Суцкевера Sieve F .: Sutskever and around Sutskever евр. EAK9

294 240-242 Сито Ф.: Он живет среди нас Sieve F.: He lives among us евр. EAK9

294 243-244
Сито Ф.: К освобождению школы Бослава и 
Смыла

Sieve F .: Toward the Liberation of the School of 
Boslav and Smyl

евр. EAK9

294 245-252 Сито Ф.: 30 лет дошкольной работы Sieve F.: 30 years of preschool work евр. EAK9

294 253-255 Сито Ф.: Еврейская артель Sieve F .: Jewish Artel евр. EAK9

294 256-262 Сито Ф.: Мой сын (мать рассказывает) Sito F.: My son (mother tells) евр. EAK9

294 26-27
Сито : Он работал у мартеновских печей 62 
года

Sieve: He worked at open-hearth furnaces for 62 
years

Имеется русский текст 
т.167, н/п 42, стр.338-343

евр. EAK9
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294 263-265 Сито Ф.: Сын нашего поколения Sieve F .: Son of our generation евр. EAK9

294 266-272 Сито Ф.: Товарищи (рассказ) Sieve F .: Comrades (story) евр. EAK9

294 273-274 Сито Ф.: Еврейские журналисты на фронте Sieve F .: Jewish Journalists at the Front евр. EAK9

294 28-32
Сито Ф.: Немцы истребили в местечке Уланово 
2000 евреев

Sieve F .: Germans exterminated 2,000 Jews in 
Ulanovo

Имеется русский текст 
т.97, н/п 50, стр.380-381

евр. EAK9

294 33-35
Сито Ф.: Одесский еврейский актер отличный 
снайпер на фронте

Sito F .: Odessa Jewish actor is an excellent sniper 
at the front

Имеется русский текст 
т.97, н/п 48, стр.370-374

евр. EAK9

294 36-37 Сито Ф.: Они защищают Ленинград Sieve F.: They protect Leningrad
Имеется русский текст 
т.97, н/п 47, стр.365-369

евр. EAK9

294 38-51 Сито Ф.: Родители и дети Sieve F.: Parents and Children
Имеется русский текст 
т.97, н/п 41, стр.324-337

евр. EAK9

294 52-53
Сито Ф.: Информация"Новости еврейской 
культурной жизни в СССР" (нет окончания)

Sieve F .: Information "News of Jewish Cultural Life 
in the USSR" (no end)

Имеется русский текст 
т.97, н/п 45, стр.355-362

евр. EAK9

294 54-66
Сито Ф.: Новости еврейской культурной жизни 
в СССР

Sieve F .: News of Jewish Cultural Life in the USSR
Имеется русский текст 
т.97, н/п 44, стр.348-354

евр. EAK9

294 67-74 Сито Ф.: Вокруг мельницы Sieve F .: Around the Mill евр. EAK9
294 75-98 Сито Ф.: Роман Любы Sieve F .: Roman Luba евр. EAK9
294 99-115 Сито Ф.: Фаерверк Sieve F .: Fireworks евр. EAK9

295
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском языке

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian

EAK7

295
Айзенштадт М. "Восстановление советских 
библиотек"

Eisenstadt M. "Restoration of Soviet Libraries" EAK7

295
Айзенштадт М. "На выставке 
"Изобразительное искусство США""

Eisenstadt M. "At the exhibition" Visual Art of the 
USA ""

EAK7

295 Айзенштадт М. "На призыв вождя" Eisenstadt M. "At the call of the leader" EAK7

295
Александер С. "Некоторые американские 
евреи участвуют в политической игре Уолл-
Стрит"

Alexander S. "Some American Jews participate in 
the Wall Street political game"

EAK7

295 Анисимов Д. "Дневники палача Франко" Anisimov D. "The Executioner's Franco's Diaries" EAK7
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295
Аржанов А. "Герой Советского Союза Семен 
Гурвич"

Arzhanov A. "Hero of the Soviet Union Semyon 
Gurvich"

EAK7

295 Аржанов А. "Путь молодого ученого" Arzhanov A. "The path of the young scientist" EAK7

295
Балашов П. "Великие гуманистические 
традиции"

Balashov P. "Great humanistic traditions" EAK7

295 Белолуцкая И. "Чемпион страны по боксу"
Belolutskaya I. "The champion of the country in 
boxing"

EAK7

295
Берман А. "Еврейский Всемирный Конгресс не 
должен быть нейтрален"

Berman A. "Jewish World Congress Must Not Be 
Neutral"

EAK7

295 Берхина Л. "Как отдыхают советские рабочие" Berkhina L. "How Soviet workers rest" EAK7

295
Брегман М. "Обращение Канадского 
Еврейского Конгресса в постоянный комитет 
иммиграции и Труда Канадского Сената"

Bregman M. "Appeal of the Canadian Jewish 
Congress to the Permanent Committee of 
Immigration and Labor of the Canadian Senate"

EAK7

295
Брегман М. "Наум Гольдман порицает 
доктрину Трумэна; предупреждает евреев о 
необходимости объединиться с левыми"

Bregman M. "Naum Goldman condemns Truman's 
doctrine; warns Jews of the need to unite with 
leftists"

EAK7

295
Брегман М. "Сотрудничество, а не 
покровительство"

Bregman M. "Cooperation, not patronage" EAK7

295
Бродянский А. "Забота о здоровье и быте 
рабочих"

Brodyansky A. "Care for the health and life of 
workers"

EAK7

295
Валерштейн Д. "Строители Московского 
метро"

Valerstein D. "Builders of the Moscow metro" EAK7

295
Варшавский С. "Восьмая годовщина выхода в 
свет книги Иосифа Сталина "Краткий курс 
истории ВКП(б)"

Varshavsky S. "The eighth anniversary of the 
publication of Joseph Stalin's book" A Short History 
of the CPSU (B.) "

EAK7

295 Варшавский Л. "Художник еврейского народа" Warsaw L. "The Artist of the Jewish People" EAK7

295 Витин А. "Бригада эвакуированных женщин" Vitin A. "The team of evacuated women" EAK7

295 Глуховский Е. "В городе великой славы" Glukhovsky E. "In the city of great glory" EAK7
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295
Гонтарь А., Рабин И. "10 февраля - день 
выборов в Верховный Совет СССР"

Gontar A.,   Rabin I. "February 10 - elec on day to 
the Supreme Soviet of the USSR"

EAK7

295 Грин С. "Рост антисемитизма в Англии" Green S. "The rise of anti-Semitism in England" EAK7

295
Гроссман В. "Памяти восстания в Варшавском 
гетто"

Grossman V. "In memory of the uprising in the 
Warsaw ghetto"

EAK7

295 Гуревич В. Без названия" Gurevich V. Untitled " EAK7

295 Дунаевский А. "В Закарпатском городе Хусте"
Dunaevsky A. "In the Transcarpathian city of 
Khust"

EAK7

295
Жвирблянский "Восстановление и развитие 
свеклосахарной промышленности СССР"

Zhvirblyansky "Restoration and development of 
the sugar beet industry of the USSR"

EAK7

295
Захариаш Ш. "Речь, произнесенная на 
заседании Европейского Совета Еврейского 
Всемирного Конгресса в Праге"

Zahariash S. "Speech delivered at a meeting of the 
European Council of the Jewish World Congress in 
Prague"

EAK7

295 Ивич Л. "Во имя жизни" Ivich L. "In the name of life" EAK7

295
Ивич А. "Героический Севастополь в рисунках 
еврейского художника"

Ivich A. "Heroic Sevastopol in the drawings of a 
Jewish artist"

EAK7

295
Каган А. "Две украинских школьницы 
повешены вместе с их еврейским товарищем, 
которого он скрыли"

Kagan A. "Two Ukrainian schoolgirls hanged with 
their Jewish comrade, whom he hid"

EAK7

295
Каган А. "Кошмарные зверства гитлеровских 
мерзавцев"

Kagan A. "Nightmare atrocities of Hitler's 
bastards"

EAK7

295 Каган А. "На новом месте" Kagan A. "In a new place" EAK7

295
Кара-Мурза С. "Диссертация виолончелиста 
Гинзбурга"

Kara-Murza S. "Ginzburg cellist dissertation" EAK7

295
Кипнис И. "Сын еврейского писателя 
награжден орденом "Красная Звезда""

Kipnis I. "The son of a Jewish writer was awarded 
the Order of the Red Star"

EAK7

295 Ковнатор Р. "Воспоминания Анны Аллилуевой" Kovnator R. "Memoirs of Anna Alliluyeva" EAK7

295
Ковнатор Р. "Советские прозаики - лауреаты 
Сталинской премии"

Kovnator R. "Soviet prose writers - laureates of the 
Stalin Prize"

EAK7

295 Ковнатор Р. "Светлая книга" Kovnator R. "The Light Book" EAK7
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295
Круглянский М. "Высшее заочное образование 
в СССР"

Kruglyansky M. "Higher correspondence education 
in the USSR"

EAK7

295 Лайхтер Э. "Путь к высотам культуры" Layhter E. "The path to the heights of culture" EAK7

295 Левин Г. "Патриотический роман И.Эренбурга" Levin G. "Patriotic novel of I. Erenburg" EAK7

295
Левин Я. "Дружба советских народов - Великое 
завоевание Октябрьской революции"

Levin Y. "Friendship of the Soviet Peoples - The 
Great Conquest of the October Revolution"

EAK7

295
Либерман Б. "Великая победа нового 
общественного строя"

Lieberman B. "The Great Victory of the New Social 
System"

EAK7

295
Лидина Д. "Им возвращают родительские 
ласки"

Lidina D. "They return parental affection" EAK7

295
Майер И. "Позиция болгарского еврейства на 
конференции Всемирного Еврейского 
Конгресса в Праге"

Mayer I. "The position of Bulgarian Jewry at the 
conference of the World Jewish Congress in 
Prague"

EAK7

295
Майрановский Л. "Возрождение евреев 
Грузии"

Mayranovsky L. "Revival of the Jews of Georgia" EAK7

295 Марк Б. "Хроника" Mark B. The Chronicle EAK7

295
Марк Б. "Минский еврей - председатель 
колхоза, в котором раньше работали немцы"

Mark B. "Minsk Jew - Chairman of the collective 
farm in which Germans used to work"

EAK7

295
Марк Б. "Триста эвакуированных еврейских 
семей возвращаются в Сталинград к себе 
домой"

Mark B. "Three hundred evacuated Jewish families 
return to Stalingrad to their home"

EAK7

295
Марк Б. "Красная Армия спасает еврейские 
семьи в освобожденных районах Смоленской 
области"

Mark B. "The Red Army Saves Jewish Families in 
the Liberated Areas of the Smolensk Region"

EAK7

295 Музыкантов А. "Витамины" Musicians A. "Vitamins" EAK7

295
Надель Х. "140-летие Харьковского 
университета"

Nadel H. "140th anniversary of Kharkov 
University"

EAK7

295 Орлянд "Освобождение и избавление" Orland "Liberation and Deliverance" EAK7

295
Пайкина С. "Московский литературный 
институт имени Горького"

Paikina S. "Gorky Moscow Literary Institute" EAK7
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295 Пайкина С. "Пьеса о людях передовой мысли"
Paikina S. "A play about people of advanced 
thought"

EAK7

295 Пайкина С. "Александр Матросов" Paikina S. "Alexander Matrosov" EAK7

295
Полиновский Н. "Еврейский театр в 
г.Белостоке"

Polinovsky N. "Jewish Theater in Bialystok" EAK7

295 Полиновский Н. "Варвары от науки" Polinovsky N. "Barbarians from Science" EAK7

295
Рабинович С. "Советский народ - 
непримиримый враг антисемитизма"

Rabinovich S. "The Soviet people - the implacable 
enemy of anti-Semitism"

EAK7

296
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт", 
Кипнис И.

Articles of the correspondent of the Einikait 
newspaper, I. Kipnis

идиш EAK1

296 102-109 Кипнис И. "Соседи" Kipnis I. "Neighbors"

Рассказ. Период 
немецкой оккупации. 
Несмотря на столь 
тяжелое время 
отношения между 
людьми (в данном случае 
соседями) остаются 
очень теплыми

идиш EAK1

296 139-141 Кипнис И. "Час участия и действия" Kipnis I. "Hour of participation and action"

Статья о том, как три 
варшавских парня 
сбежали в Советский 
Союз. Когда же 
образовалась дивизия 
польских патриотов они с 
радостью были в нее 
зачислены

идиш EAK1

296 146-149 Кипнис И. "Радость от детей" Kipnis I. "Joy from children"

Статья о том, что только в 
Советском союзе дети 
приносят радость. Так как 
только здесь "народы 
равны между собой"

идиш EAK1
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296 151-162 Кипнис И. "Еврейский стахановец" Kipnis I. "The Jewish Stakhanovist"
Статья о "еврейском 
стахановце" Аврааме 
Блицмане.

идиш EAK1

296 164-170 Кипнис И. "Похоронили со всеми почестями" Kipnis I. "Buried with all honors"

Рассказ о "пане 
Ребекесе", чьи сыновья 
утонули во время 
перехода через реку. Их 
похоронили "со всеми 
почестями"

идиш EAK1

296 179-190 Кипнис И. "Гусь раввина" Kipnis I. "Goose of the Rabbi" Литературный очерк идиш EAK1

296 204-210 Кипнис И. "Возвращение" Kipnis I. "Return"

Рассказ о возвращении 
людей в свои родные 
места после изгнания 
немцев из Киева

идиш EAK1

296 226-231 Кипнис И. "Дети у нас в стране" Kipnis I. "Children in our country"
Эссе посвящено заботе о 
детях в Советском Союзе

идиш EAK1

296 239-242 Кипнис И. "Благословение" Kipnis I. "Blessing"
Литературный очерк, 
текст на двух сторонах 
листа.

идиш EAK1

296 253-261 Кипнис И. "Танец напротив зеркала" Kipnis I. "Dance opposite the mirror" Литературный очерк идиш EAK1

296 25-35 Кипнис И. "К светлому будущему" Kipnis I. "Towards a brighter future"

Рассказ посвящен 
Великой Отечественной 
войне. Описывается 
послевоенный период - 
народ залечивает раны и 
стремится к "светлому 
будущему"

идиш EAK1

296 271-282 Кипнис И. "Мальчик с девочкой" Kipnis I. "Boy with a Girl" Рассказ идиш EAK1
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296 291-298 Кипнис И. "Без хитрости - без расчета" Kipnis I. "Without tricks - without calculation"

Рассказ о том, как во 
время немецкой 
оккупации русская 
женщина спасла двух 
еврейских детей

идиш EAK1

296 314-343 Кипнис И. "Мои друзья" Kipnis I. "My friends"

Рассказ о женщине, 
которая больше 
заботилась не о себе, а о 
своих близких

идиш EAK1

296 353-356
Кипнис И. "Благословенные наследники всех 
наших богатств"

Kipnis I. "Blessed heirs of all our wealth"

Рассказ о заботе 
государства по 
отношению к новому 
поколению

идиш EAK1

296 37-39 Кипнис И. "Мой дом" Kipnis I. "My house" Литературный очерк идиш EAK1

296 377-380 Кипнис И. "Герои труда из Лиды" Kipnis I. "Heroes of Labor from Lida"

Главный герой рассказа - 
Залман Шапиро, 
добросовестный 
работник завода. Во 
время войны идет на 
фронт. Затем получает 
еще более ответственную 
работу

идиш EAK1

296 55-60 Кипнис И. "Братья" Kipnis I. "Brothers"

Рассказ. Описана жизнь 
братьев в партизанском 
отряде во время 
немецкой оккупации

идиш EAK1
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296 72-80 Кипнис И. "Одна семья" Kipnis I. "One Family"

Великая Отечественная 
война. В рассказе 
описана жизнь семьи 
после того, как отец 
семейства ушел на 
фронт.

идиш EAK1

297 116 Кипнис И. "Салют" Kipnis I. "Salute"
Стихотворение 
посвящено Москве. Текст 
на двух сторонах листа.

идиш EAK1

297 262 Кипнис И. "В тылу как на фронте" Kipnis I. "In the rear as at the front"

Стихотворение. 
Посвящено Великой 
Отечественной войне. 
Рукописный текст. На 
обратной стороне 
почтовый адрес газеты 
"Эйникайт"

идиш EAK1

297 2-5 Кипнис И. "Не одинока" Kipnis I. "Not Alone"

Женщина осталась одна  - 
четверо детей ушли на 
фронт. Но мать "не 
одинока, ведь они 
помнят о ней". 
Рукописный текст

идиш EAK1

297 7-12
Кипнис И. "Целый человек. О новом 
произведении Бориса Полевого в журнале 
"Октябрь""

Kipnis I. "The whole man. On the new work of 
Boris Polevoy in the journal" October ""

Рецензия на книгу Бориса 
Полевого

идиш EAK1

297
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinikite correspondent articles in Hebrew идиш EAK1

297 105-110 Кипнис И. "От чистого сердца" Kipnis I. "From the heart"

Рассказ о Великой 
Отечественной войне. 
Половина печатного 
текста, половина 
рукописного

идиш EAK1
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297 112-114
Кипнис И. "Перелетные птицы и сладкие 
мальчики"

Kipnis I. "Migratory birds and sweet boys"
Кипнис пишет о том, что 
снится детям

идиш EAK1

297 118-124 Кипнис И. "Среди евреев" Kipnis I. "Among the Jews"

Статья о зверствах, 
которые немцы 
совершили в Бабьем Яру 
в Киеве

идиш EAK1

297 126-127 Кипнис И. "Тевины дочери" Kipnis I. "Tevins daughters"
Статья посвящена смерти 
К.Голдфарт

идиш EAK1

297 129-138 Кипнис И. "Из-за пуговицы" Kipnis I. "From the Button"

Рассказ о том, как 
женщина вышла замуж 
за человека, который 
любил, чтобы по комнате 
были разбросаны 
пуговицы

идиш EAK1

297 140-147 Кипнис И. "Товарищи" Kipnis I. "Comrades"
Рассказ о двух 
товарищах, которые 
дружат с самого детства

идиш EAK1

297 14-17 Кипнис И. "Преданность" Kipnis I. "Devotion"

Начало на 18 странице, 
конец на 14. Основная 
тема - советские 
специалисты во время 
немецкой оккупации 
отказались работать на 
немцев. Рукописный 
текст.

идиш EAK1

297 149-156 Кипнис И. "Говорят "Бог поможет"" Kipnis I. "They say" God will help ""
Сказка. Атеистические 
мотивы

идиш EAK1

297 158-161 Кипнис И. "Две пробки" Kipnis I. "Two traffic jams"

Рассказ о том, как мама 
приготовила для своей 
дочери пробки, чтобы та, 
пойдя в школу, не 
разлила чернила

идиш EAK1
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297 163-180 Кипнис И. "Сам" Kipnis I. "Sam"
Рассказ о тома, как жена 
уехала в город, в театр, а 
муж остался один

идиш EAK1

297 182-186 Кипнис И. "Домой" Kipnis I. "Home"

Рассказ о лошади, 
которая заблудилась и не 
могла найти дорогу 
домой

идиш EAK1

297 19-20 Кипнис И. "Роль Шломо Михоэлса" Kipnis I. "The Role of Shlomo Mikhoels"
Статья о Ш.Михоэлсе.  
Рукописный текст, на 
двух сторонах листа.

идиш EAK1

297 198-204 Кипнис И. "Сладкая-любимая" Kipnis I. "Sweet-beloved"

Рассказ о девочке, 
которые все 
родственники так 
опекали, что даже не 
давали ей 
самостоятельно 
одеваться

идиш EAK1

297 206-208 Кипнис И. "В пути" (Рецензия) Kipnis I. "On the Road" (Review)
Рецензия на роман "В 
Пути"

идиш EAK1

297 210-219
Кипнис И. "Родственники" (Монолог 
еврейского юноши)

Kipnis I. "Relatives" (Monologue of a Jewish youth)
Время - Великая 
Отечественная война. 
Немецкая оккупация

идиш EAK1

297 22-25 Кипнис И. "План" Kipnis I. "Plan"
Рассказ о том, как мать 
посылает своего сына за 
керосином

идиш EAK1

297 233-236 Кипнис И. "Все в свое время" Kipnis I. "Everything in its Time"

Рассказ о девушке, 
которая вернулась с 
фронта. Рукописный 
текст.

идиш EAK1

297 238-246 Кипнис И. "Писатели-фронтовики" Kipnis I. "Front-line Writers"
О еврейских писателях, 
которые воевали на 
фронте

идиш EAK1
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297 248-249 Кипнис И.  "Два каменщика" Kipnis I. "Two Masons"

Рассказ о тех 
разрушениях, которые 
произошли в период 
войны, и о том, как 
быстро каменщикам 
удалось восстановить 
здания

идиш EAK1

297 251-256 Кипнис И. "Две вдовы" Kipnis I. "Two Widows"

Рассказ о двух 
овдовевших женщинах, 
во всем помогавших друг 
другу.

идиш EAK1

297 258-260 Кипнис И. "Мой дом" Kipnis I. "My house" идиш EAK1

297 264-273 Кипнис И. "Цветы" Kipnis I. "Flowers"

Рассказ о Великой 
Отечественной войне, и о 
том, как после войны 
"расцвели цветы"

идиш EAK1

297 27-33 Кипнис И. "Трагедия в деревне Срибна" Kipnis I. "Tragedy in the village of Sribna"

Отечественная война. 
Немецкая оккупация. 
Издевательства немцев 
над мирным населением

идиш EAK1

297 275-289 Кипнис И. "В тяжелое время" Kipnis I. "In hard time"
Рассказ о Великой 
отечественной войне

идиш EAK1

297 294-296 Кипнис И. "Бог и его спас" Kipnis I. "God saved him"

О том, как село было 
эвакуировано перед 
приходом немцев. 
Остался только старик, у 
которого уже не было сил 
покидать свой дом. Его 
убило бомбой.

идиш EAK1
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297 298-302
Кипнис И. "Сказка о людоеде-немце Наци-
Кваци"

Kipnis I. "The Tale of the German Cannibal Nazi-
Kwazi"

О немецких 
издевательствах над 
мирным населением во 
время Великой 
Отечественной войны

идиш EAK1

297 307-314 Кипнис И. "Залман и Фейвиш-Бер" Kipnis I. "Zalman and Favish-Ber"

Рассказ о двух братьях. 
Один из них попал в плен 
к немцам и был убит, 
второй отомстил за 
погибшего брата.

идиш EAK1

297 320-324 Кипнис И. "Бадером" Kipnis I. "Bader"

Статья о том, как во 
время немецкой 
оккупации молодые 
ребята помогали 
советским частям 
восстановить радиосвязь

идиш EAK1

297 329-332 Кипнис И. "Итше Шрогович" Kipnis I. "Itse Shrogovich"

Статья о кузнеце 
Шроговиче и его 
профессиональной 
работе

идиш EAK1

297 338-341
Кипнис И. "К моим Словешневским 
родственникам"

Kipnis I. "To my Sloveshnevsky relatives"

Письмо к жителям 
местечка "Словешне" о 
том, что несмотря на все 
раны причиненные 
войной, местечко растет, 
строятся заводы

идиш EAK1
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297 349-350 Кипнис И. "Он работает за троих" Kipnis I. "He works for three"

Об одном очень 
трудолюбивом человеке 
и о его усердном труде 
на производстве. 
Рукописный текст, на 
двух сторонах листа

идиш EAK1

297 361-367 Кипнис И. "Немного о "Словешне"" Kipnis I. "A little about" Slavonic ""
О местечке "Словешне" 
во время немецкой 
оккупации

идиш EAK1

297 47-56 Кипнис И. "Сеять-сеять" Kipnis I. "Sow-sow"

Рассказ о тех местах, где 
не было немецких 
оккупантов и народ мог 
продолжать вести 
хозяйство

идиш EAK1

297 58-84 Кипнис И. "Свежий ветер" Kipnis I. "Fresh Wind"

Рассказ о том как стали 
жить крестьяне после 
отмены крепостного 
права

идиш EAK1

297 86-103 Кипнис И. "Вырос. Свежий ветер" Kipnis I. "Has grown. Fresh wind" Рассказ о природе идиш EAK1

298 1-4 Каган Айзик: Результаты преданного труда Kagan Aizik: Results of Devotional Labor евр. EAK9

298 5-14 Каган Айзик: Новые показатели Kagan Aizik: New Indicators евр. EAK9

298 103-111 Каган Айзик: Пиня Залман и его семья Kagan Aizik: Pinya Zalman and his family евр. EAK9

298 112-123 Каган Айзик: Столица Советской Украины Kagan Aizik: The capital of Soviet Ukraine евр. EAK9

298 124-127 Каган Айзик: Новости из Белоруссии Kagan Aizik: News from Belarus евр. EAK9

298 128-139 Каган Айзик: В благоприятную погоду Kagan Aizik: In favorable weather евр. EAK9

298 140-146 Каган Айзик: Старики и молодежь Kagan Aizik: Old People and Youth евр. EAK9
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298 147-152
Каган Айзик: Что Хаим Каганович хочет сказать 
на собрании избирателей

Kagan Aizik: What Haim Kaganovich wants to say 
at a meeting of voters

евр. EAK9

298 15-29 Каган Айзик: Биробиджанские гости Kagan Aizik: Birobidzhan guests евр. EAK9

298 153-156 Каган Айзик: На беседе с агитатором Kagan Aizik: In a conversation with an agitator евр. EAK9

298 157-161 Каган Айзик: В районном центре Kagan Aizik: In the district center евр. EAK9

298 162-163 Каган Айзик: Чтобы было светло Kagan Aizik: To make it light евр. EAK9

298 164-167 Каган Айзик: Они победят Kagan Isaac: They Will Win евр. EAK9

298 168-171 Каган Айзик: Передовая артель Kagan Aizik: Advanced Artel евр. EAK9

298 172-175
Каган Айзик: Под руководством 
парторганизации за новые продуктивные 
победы

Kagan Aizik: Under the leadership of the party 
organization for new productive victories

евр. EAK9

298 176-180 Каган Айзик: Лес отступает Kagan Isaac: Forest Retreats евр. EAK9

298 181-182 Каган Айзик: Простые советские женщины Kagan Aizik: Simple Soviet Women евр. EAK9

298 183-186 Каган Айзик: Мы сдержим слово Kagan Isaac: We'll keep our word евр. EAK9

298 187-193 Каган Айзик: Коммунисты руководящая сила Kagan Isaac: Communists Leading Force евр. EAK9

298 194-204 Каган Айзик: Внуки дедушки Менделе
Kagan Isaac: Grandchildren of Grandfather 
Mendele

евр. EAK9

298 205-212 Каган Айзик: На беседе у агитатора Райцума
Kagan Aizik: At a conversation with the Raitzum 
agitator

евр. EAK9

298 213-216
Каган Айзик: Ноые песни молодого поэта 
Плоткина Пини

Kagan Aizik: Noah songs of the young poet Plotkin 
Pini

евр. EAK9

298 217-218
Каган Айзик: Новая пьеса драматурга Левина 
З.

Kagan Aizik: New play by playwright Levin Z. евр. EAK9

298 219-221
Каган Айзик: Первые шаги. "Слово советских 
людей свято"

Kagan Aizik: First steps. "The word of the Soviet 
people is holy"

евр. EAK9

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1080 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

298 222-228 Каган Айзик: На стройках новой пятилетки
Kagan Aizik: At the construction sites of the new 
five-year plan

евр. EAK9

298 229-236 Каган Айзик: Агитатор проводит беседу Kagan Aizik: Agitator conducts a conversation евр. EAK9

298 237-239 Каган Айзик: Хлеб - государству Kagan Aizik: Bread - to the state евр. EAK9

298 240-242 Каган А.: Народ торжествует Kagan A.: The people triumph евр. EAK9

298 243-244
Каган А.: Правительство Башкирии выносит 
благодарность педагогу Заруди Хаиму за 
хорошую работу

Kagan A.: The Government of Bashkiria thanks the 
teacher Zaruda Haim for the good work

евр. EAK9

298 245-248 Каган А.: Узел смерти Нестерова Kagan A.: Knot of death of Nesterov евр. EAK9

298 249-251 Каган А.: Выставка М.Горького в Риге Kagan A.: Exhibition of M. Gorky in Riga евр. EAK9

298 252-255 Каган А.: История 3-х польских евреев Kagan A .: History of 3 Polish Jews евр. EAK9

298 256-258
Каган: Немцы в Киеве бросали евр.женщин и 
детей через окна больших домов

Kagan: Germans in Kiev threw Jewish women and 
children through the windows of large houses

евр. EAK9

298 259-265
Каган З.: Рига празднует вторую годовщину её 
освобождения

Kagan Z .: Riga celebrates the second anniversary 
of her release

евр. EAK9

298 266-268 Каган З.: В честь первого мая Kagan Z .: In honor of the first of May евр. EAK9

298 269-271 Каган З.: Первый памятник Ленина в Риге Kagan Z .: The first Lenin monument in Riga евр. EAK9

298 272-276 Каган З.: Выполнить 5-летний план в 3,5 года Kagan Z .: Fulfill the 5-year plan in 3.5 years евр. EAK9

298 277-279 Каган З.: Рига перед выборами Kagan Z .: Riga before the election евр. EAK9

298 280-283 Каган З.: Экзамены в Рижском университете Kagan Z .: Exams at the University of Riga евр. EAK9

298 284-286 Каган З.: Работа пропагандистов в Риге Kagan Z .: The work of propagandists in Riga евр. EAK9
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298 287-291 Каган З.: Музей Революции в Риге Kagan Z .: Museum of the Revolution in Riga евр. EAK9

298 292-293 Каган З.: Новые театральные кадры Kagan Z .: New theater shots евр. EAK9

298 294-299 Каган З.: Герой Советского Союза Гуревич Kagan Z .: Hero of the Soviet Union Gurevich евр. EAK9

298 300-301 Каган З.: Рижские консервы Kagan Z .: Canned Riga евр. EAK9

298 302-303
Каган З.: Встреча с писателями П.Маркиш, 
Ройтман, Натович

Kagan Z .: Meeting with writers P. Markish, 
Roitman, Natovich

евр. EAK9

298 30-77 Каган Айзик: Самая младшая Kagan Isaac: The Youngest евр. EAK9
298 78-97 Каган Айзик: В местечке Шатилке Kagan Aizik: In Shatilke евр. EAK9
298 98-102 Каган Айзик: Инженер Гуревич Рахиль Kagan Aizik: Engineer Gurevich Rachel евр. EAK9

299 1-12
Каган Аврам: Пьеса Алдеса Оизера "Другие 
люди" в Харьковском театре

Kagan Avram: Aldes Oizer's play "Other People" at 
the Kharkov Theater

евр. EAK9

299 130-155 Каган Аврам: У сына в гостях Kagan Avram: Son visiting евр. EAK9

299 13-16 Каган Аврам: Праздник в дому Kagan Avram: Holiday at home евр. EAK9

299 156-205 Каган Аврам: Ученый Макс Губергриц Kagan Avram: Scientist Max Gubergrits евр. EAK9

299 17-27 Каган Аврам: Другая смерть Kagan Avram: Another Death евр. EAK9

299 206-231 Каган Аврам: Твой брат Kagan Avram: Your brother евр. EAK9

299 232-248 Каган Аврам: Внучка Kagan Avram: Granddaughter евр. EAK9

299 249-254 Каган Аврам: У праздничного стола Kagan Avram: At the festive table евр. EAK9

299 256-266 Каган Аврам: Тоска Kagan Avram: Longing евр. EAK9

299 267-282 Каган Аврам: Светоч Kagan Avram: Light евр. EAK9

299 283-299 Каган Аврам: В новом дому Kagan Avram: In the new house евр. EAK9

299 28-38 Каган Аврам: Женщина депутат Kagan Avram: Woman Deputy евр. EAK9
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299 300-307 Каган Аврам: Красивое имя Kagan Avram: Beautiful Name евр. EAK9

299 39-55
Каган Аврам: Стемпеню и его семья 
музыкантов

Kagan Avram: Stempenu and his family of 
musicians

евр. EAK9

299 56-72
Каган Аврам: Научный и общественный 
деятель (кандидат в депутаты Киевского 
областного совета трудящихся)

Kagan Avram: Scientific and public figure 
(candidate for deputy of the Kiev Regional Council 
of Workers)

евр. EAK9

299 73-95 Каган Аврам: Люди возвращаются к жизни Kagan Avram: People come back to life евр. EAK9
299 96-129 Каган Аврам: На свадьбе сапожника Kagan Avram: At the Shoemaker's Wedding евр. EAK9

300 1-4
Девис Р.А.: Евреи в районах Румынии, занятых 
Красной Армией (паспорта)

Davis R.A .: Jews in the regions of Romania 
occupied by the Red Army (passports)

англ. EAK9

300 5-6
Девис Р.А.: Указ о помощи многодетным 
семьям в действии

Davis R.A .: Decree on assistance to large families 
in action

англ. EAK9

300 7-12
Девис Р.А.: Конец Балканской пороховой 
бочки

Davis R.A .: The end of the Balkan powder keg англ. EAK9

300 128-140 Девис Р.А.: Новые люди новой Югославии Davis R.A .: New people of the new Yugoslavia англ. EAK9

300 13-18
Девис Р.А.: Евреи оставшиеся в живых 
боролись

Davis R.A .: The surviving Jews fought англ. EAK9

300 141-146 Девис Р.А.: Греческие беженцы в Югославии Davis R.A .: Greek refugees in Yugoslavia англ. EAK9

300 147-160
Девис Р.А.: Югославские крестьяне получают 
свою землю

Davis R.A .: Yugoslav peasants get their land англ. EAK9

300 161-173
Девис Р.А.: Перспективы Югославской 
промышленности

Davis R.A .: Perspectives of Yugoslav industry англ. EAK9

300 174-187 Девис Р.А.: Проблемы Югославской оппозиции Davis R.A .: Problems of the Yugoslav opposition англ. EAK9

300 188-200
Девис Р.А.: Куда идет Югославия? 
(продолжение)

Davis R.A .: Where is Yugoslavia going? (continued) англ. EAK9

300 19-24 Девис Р.А.: Рассказ Анны Моргулис Davis R.A .: The story of Anna Morgulis англ. EAK9

300 201-214 Девис Р.А.: Расцвет новой Югославии Davis R.A .: The heyday of the new Yugoslavia англ. EAK9

300 215-228 Девис Р.А.: Кто правит Югославией Davis R.A .: Who rules Yugoslavia англ. EAK9
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300 229-240 Девис Р.А.: Обед с маршалом Тито Davis R.A .: Lunch with Marshal Tito англ. EAK9

300 241-254
Девис Р.А.: Югославия разрешает свои 
религиозные проблемы

Davis R.A .: Yugoslavia resolves its religious 
problems

англ. EAK9

300 25-31
Девис Р.А.: Проблемы объединения русских 
славян в одном государстве

Davis R.A .: Problems of unification of Russian 
Slavs in one state

имеет русск.перев.т.115, 
н/п 13, стр.89-101

англ. EAK9

300 255-267 Девис Р.А.: Будущее Польши Davis R.A .: The future of Poland англ. EAK9

300 268-277 Девис Р.А.: Новое правительство Польши Davis R.A .: The new government of Poland англ. EAK9

300 278-292
Девис Р.А.: На пресс-конференции нового 
правительства Польши

Davis R.A .: At a press conference of the new 
government of Poland

англ. EAK9

300 293-307
Девис Р.А.: Беседа с премьер-министром 
Польши

Davis R.A .: Conversation with the Prime Minister 
of Poland

англ. EAK9

300 308-322
Девис Р.А.: Жизнь евреев в возрожденной 
Польше

Davis R.A .: The life of Jews in reborn Poland англ. EAK9

300 323-332 Девис Р.А.: В чем нуждаются евреи Польши Davis R.A .: What do the Jews of Poland need англ. EAK9

300 32-74
Девис Р.А.: На процессе 16 польских 
диверсантов

Davis R.A .: At the trial of 16 Polish saboteurs англ. EAK9

300 333-346 Девис Р.А.: Аграрная реформа в Польше Davis R.A .: Agrarian reform in Poland англ. EAK9

300 347-349 Девис Р.А.: Без названия (нет начала) Davis R.A .: Untitled (no beginning) англ. EAK9

300 350-356 Девис Р.А.: Первое мая на Красной площади Davis R.A .: The first of May in Red Square англ. EAK9

300 357-360 Девис Р.А.: Еврей из Нью-Йорка Davis R.A .: Jew from New York англ. EAK9

300 361-367
Девис Р.А.: О премьере "Фрейлахс" - в 
евр.гос.театре в Москве

Davis R.A .: About the premiere of "Freilachs" - in 
the European State Theater in Moscow

англ. EAK9

300 75-127 Девис Р.А.: В румынском городе Ботошани Davis R.A .: In the Romanian city of Botosani англ. EAK9
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301 1-3
Каган Абрам: Новые переселенцы прибыли в 
Биробиджан

Kagan Abram: New settlers arrived in Birobidzhan
Имеется русский текст 
том 21, п/№ 27, стр.169-
172

евр. EAK9

301 4-12 Каган Абрам: На уличном дожде Kagan Abram: In the street rain
Имеется русский текст 
том 21, п/№ 4, стр.23-40

евр. EAK9

301 103-105 Каган А.: Заслуженный педагог и его ученики Kagan A.: Honored teacher and his students
Имеется русский текст 
том 21, п/№ 16, стр.117-
120

евр. EAK9

301 106-107 Каган А.: Еврейско-армянская боевая дружба Kagan A.: Jewish-Armenian military friendship
Имеется русский текст 
том 21, п/№ 18, стр.126-
129

евр. EAK9

301 108-111 Каган А.: На школьном базаре в Киеве Kagan A.: At the school market in Kiev
Имеется русский текст 
том 21, п/№ 29, стр.183-
191

евр. EAK9

301 112-116 Каган А.: Город на Днепре Kagan A.: City on the Dnieper
Имеется русский текст 
том 21, п/№ 20, стр.131-
136

евр. EAK9

301 117-123 Каган А.: Девушка из Ярмолиница Kagan A.: Girl from Yarmolinitsa
Имеется русский текст 
том 21, п/№ 23, стр.150-
153

евр. EAK9

301 124-153
Каган А.: Выставка кабинета еврейской 
культуры при Академии Наук УССР

Kagan A.: Exhibition of the cabinet of Jewish 
culture at the Academy of Sciences of the 
Ukrainian SSR

Имеется русский текст 
том 21, п/№ 1, стр.1-10

евр. EAK9

301 13-20
Каган Абрам: Командир Лейб Гольдберг 
захватил в плен 900 румын

Kagan Abram: Commander Leib Goldberg captured 
900 Romanians

Имеется русский текст 
том 21, п/№ 37, стр.227-
230

евр. EAK9

301 154-155
Каган А.: Что я видел около киевского 
еврейского кладбища около Бабьего Яра

Kagan A.: What I saw near the Kiev Jewish 
cemetery near Babi Yar

Имеется русский текст 
том 21, п/№ 8, стр.57-65

евр. EAK9

301 156-159 Каган Абрам: Семья Снизглус у реки Белая
Kagan Abram: The Snizglus Family by the Belaya 
River

Имеется русский текст 
том 21, п/№ 50, стр.317-
319

евр. EAK9
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301 160-179 Каган Абрам: Евреи в Бердичеве Kagan Abram: Jews in Berdichev
Имеется русский текст 
том 21, п/№ 26, стр.162-
168

евр. EAK9

301 180-186 Каган Абрам: Евреи Винницкой области Kagan Abram: Jews of Vinnytsia region
Имеется русский текст 
том 21, п/№ 47, стр.304-
305

евр. EAK9

301 187-194 Каган Абрам: Язык Резака Kagan Abram: Cutter Tongue
Имеется русский текст 
том 21, п/№ 25, стр.161а

евр. EAK9

301 195-196
Каган Абрам: Немцы измышляли на евреев 
кровавые наветы

Kagan Abram: Germans fabricated bloody libel on 
Jews

Имеется русский текст 
том 21, п/№ 32, стр.200-
203

евр. EAK9

301 197-208 Каган Абрам: Солнцу на встречу Kagan Abram: meeting the sun
Имеется русский текст 
том 21, п/№ 40, стр.255-
270

евр. EAK9

301 209-224
Каган Абрам: На художественной выставке в 
Киеве

Kagan Abram: At an art exhibition in Kiev
Имеется русский текст 
том 21, п/№ 9, стр.66-80

евр. EAK9

301 21-43 Каган Абрам: Генерал Яков Крейзер Kagan Abram: General Jacob Crazer
Имеется русский текст 
том 21, п/№ 34, стр.209-
210

евр. EAK9

301 225-230
Каган Абрам: Строитель в башкирской 
промышленности Йолик Олевский

Kagan Abram: Builder in the Bashkir industry Yolik 
Olevsky

Имеется русский текст 
том 117, п/№ 7, стр.26

евр. EAK9

301 231-237
Каган Абрам: Ещё больше мужества и новых 
сил

Kagan Abram: Even more courage and new 
strength

Имеется русский текст 
том 117, п/№5, стр.21-22

евр. EAK9

301 238-247
Каган Абрам: Первые дни торговли без 
карточек

Kagan Abram: The first days of trading without 
cards

Имеется русский текст 
том 117, п/№ 4, стр.16-20

евр. EAK9

301 248-255 Каган Абрам: Он видел это своими глазами Kagan Abram: He saw it with his own eyes
Имеется русский текст 
том 117, п/№ 3, стр.9-15

евр. EAK9

301 256-257 Каган Абрам: "Дойна" Kagan Abram: Doina
Имеется русский текст 
том 39, п/№ 2, стр.2

евр. EAK9
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301 258-260
Каган Абрам: Глазной врач Сима Шлуглейт* 
вернула зрение слепому красноармейцу

Kagan Abram: Eye doctor Sim Shlugleit * returned 
sight to a blind Red Army man

Имеется русский текст 
том 39, п/№ 4, стр.6-9

евр. EAK9

301 261-291 Каган Абрам: Партизан Эля Фактор Kagan Abram: Partisan Elya Factor
Имеется русский текст 
том 39, п/№ 14, стр.39-40

евр. EAK9

301 292-297 Каган Абрам: Поэт Талалаевский в отпуске Kagan Abram: Poet Talalaevsky on vacation
Имеется русский текст 
том 39, п/№ 12, стр.34-36

евр. EAK9

301 298-300 Каган Абрам: Новая поэма Переца Маркиша Kagan Abram: A New Poem by Pepper Markish
Имеется русский текст 
том 39, п/№ 15, стр.41-44

евр. EAK9

301 44-45
Каган Абрам: Житомирские евреи положили 
начало мебельной промышленности в 
Башкирском городке

Kagan Abram: Zhytomyr Jews laid the foundation 
for the furniture industry in the Bashkir town

Имеется русский текст 
том 21, п/№ 27, стр.169-
176

евр. EAK9

301 46-47 Каган Абрам: С именем Ленина в атаку
Kagan Abram: With the name of Lenin on the 
attack

Имеется русский текст 
том 137Н, п/№ 17, стр.81-
83

евр. EAK9

301 48-53
Каган Абрам: Белорусская партизанка спасла 
еврейского ребенка

Kagan Abram: Belarusian partisan rescues Jewish 
child

Имеется русский текст 
том 137, п/№ 14, стр.60-
63

евр. EAK9

301 54-58
Каган Абрам: Одесский музыкант 
Тартаковский своей грудью закрыл немецкую 
амбразуру

Kagan Abram: Odessa musician Tartakovsky 
covered the German embrasure with his chest

Имеется русский текст 
том 137, п/№ 7, стр.26-29

евр. EAK9

301 59-68 Каган Абрам: Музыковед М.Береговский Kagan Abram: Musicologist M. Beregovsky
Имеется русский текст 
том 137, п/№ 15, стр.64-
74

евр. EAK9

301 69-71
Каган А.: Артиллерист Меер Толпин отбивает 
атаки

Kagan A.: Gunner Meer Tolpin repulses the attack
Имеется русский текст 
том 137, п/№ 8, стр.30-32

евр. EAK9

301 72-73
Каган А.: Писатель-фронтовик Давид 
Вишневский

Kagan A.: Front-line writer David Vishnevsky
Имеется русский текст 
том 137, п/№ 6, стр.20-25

евр. EAK9
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301 74-75
Каган А.: Партизан Давидович убил 
фашистского коменданта города Глухова

Kagan A.: Partizan Davidovich killed the fascist 
commandant of the city of Glukhov

Имеется русский текст 
том 137, п/№ 11, стр.44-
47

евр. EAK9

301 76-79 Каган А.: Светлой памяти Моисея Хащевацкого
Kagan A.: Blessed memory of Moses 
Khashchevatsky

Имеется русский текст 
том 137, п/№ 4, стр.11-14

евр. EAK9

301 80-102 Каган А.: Еврейская семья в Киеве на Подоле Kagan A .: Jewish family in Kiev on Podil
Имеется русский текст 
том 21, п/№ 51, стр.320-
330

евр. EAK9

302 151
Рубин Р. "Еврейская медсестра спасает сорок 
раненых с поля боя под Харьковом"

Rubin R. "A Jewish nurse rescues forty wounded 
from the battlefield near Kharkov"

О том, как еврейская 
медсестра Дора 
Марголин в течение 
одного дня вынесла с 
поля боя 40 раненых

идиш EAK1

302 2-8 Рубин Р. "Страшный обличитель фашизма" Rubin R. "The Terrible Accuser of Fascism"
О творчестве Ильи 
Эренбурга.

идиш EAK1

302
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Ривки Рубина, на еврейском языке

Articles by Einikite newspaper correspondent 
Rivka Rubin, in Hebrew

идиш EAK1

302 118-125 Рубин Р.  "Одни в Краснодаре" Rubin R. "Alone in Krasnodar" Фронтовой эпизод идиш EAK1

302 154-157 Рубин Р. "На разных дорогах" Rubin R. "On different roads"

Беседа двух женщин в 
поезде, которые 
пересказывали друг 
другу страшные картины 
войны

идиш EAK1

302 159-163 Рубин Р. "Письма" Rubin R. "Letters"
Письма, которые получил 
Иосиф Гурвич, о судьбе 
своих родных

идиш EAK1

302 166-171 Рубин Р. "Мы живем" Rubin R. "We live"
О книге И.Рабина "Мы 
живем", написанной в 
1948 году

идиш EAK1
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302 17-18 Рубин Р. "Еврейская женщина" Rubin R. "Jewish Woman"

О героизме советских 
еврейских женщин во 
время немецкой 
оккупации

идиш EAK1

302 179-182 Рубин Р. "В зимний день" Rubin R. "On a winter day"

О художнике Д. Блюме. 
Во время войны он не 
успел эвакуироваться, и 
чтобы избежать смерти 
от рук немцев острым 
ножом порезал свои 
картины и убил себя

идиш EAK1

302 189-193 Рубин Р. "И.Л.Перец - борец за права женщин" Rubin R. "I.L. Perets - a fighter for women's rights"

О творчестве писателя 
И.Переца, который 
первый в еврейской 
литературе поднял 
женский вопрос как 
важную проблему

идиш EAK1

302 202-223 Рубин Р. "Между войной и войной" Rubin R. "Between War and War"

О творчестве писателя 
Ш.Годинере, которое 
относится к периоду 
между 1-ой и 2-ой 
Мировыми войнами.

идиш EAK1

302 243-261 Рубин Р. "Близкий человек" Rubin R. "Close person"

О том как еврейская 
девушка рассказывает о 
пережитых невзгодах 
войны "близкому 
человеку", первому кого 
она встретила после 
войны.

идиш EAK1
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302 293-312 Рубин Р. "Зеленая бутылка" Rubin R. "Green Bottle"

О том, как солдаты, 
очищая железную 
дорогу, нашли бутылку, в 
которой был дневник 
еврейского мальчика

идиш EAK1

302 344-353 Рубин Р. "Песня горячей крови" Rubin R. "Song of hot blood"
О творчестве поэта 
Бинема Геллера

идиш EAK1

302 385-388 Рубин Р. "Песня" Rubin R. "Song"

О приезде еврейской 
артистки в Казахстан, где 
она научила казахского 
мальчика петь еврейскую 
песню. Затем он 
исполнил ее на детской 
олимпиаде

идиш EAK1

302 390-394 Рубин Р. "Язык документов" Rubin R. "Language of documents"

О документах, собранных 
И.Эренбургом, в которых 
описаны зверства 
фашистов. О героизме 
еврейского народа

идиш EAK1

302 396-400
Рубин Р. "Несколько слов о Гурштейне. (К 50-
летию)"

Rubin R. "A few words about Gurstein. (To the 
50th anniversary)"

О творчестве писателя 
Гурштейна, погибшего во 
время Второй Мировой 
войны

идиш EAK1

302 402-404 Рубин Р. "Двое детей" Rubin R. "Two Children"

Страшный рассказ о 
матери и ее детях. Один 
из детей был убит 
немцем на глазах 
матери.

идиш EAK1
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302 414-419
Рубин Р. "И.Л.Перец о буржуазной 
демократии"

Rubin R. "I.L. Perets on bourgeois democracy"

О творчестве И.Л.Переца 
и его высказываниях на 
тему буржуазной 
демократии

идиш EAK1

302 421-428 Рубин Р. "В отпуске" Rubin R. "On Vacation"
О встрече приехавшего в 
отпуск писателя-
фронтовика с женой

идиш EAK1

302 434-436 Рубин Р. "Сила жизни" Rubin R. "The power of life"
О книге Ш.Горшмана, в 
которой описана жизнь 
колхозников в Крыму

идиш EAK1

302 441-449 Рубин Р. "Л.Н.Толстой "Война и мир"" Rubin R. "L.N. Tolstoy" War and Peace ""
Статья о романе 
Л.Толстого "Война и мир"

идиш EAK1

302 451-454 Рубин Р. "Профессор Хана Фрумина" Rubin R. "Professor Khan Frumina"

В статье дается 
характеристика 
профессора Ханы 
Фруминой, работающей в 
военном госпитале

английски
й

EAK1

302 455-460 Рубин Р. "Профессор Хана Фрумина" Rubin R. "Professor Khan Frumina"

В статье дается 
характеристика 
профессора Ханы 
Фруминой, работающей в 
военном госпитале

идиш EAK1

302 462-469
Рубин Р. "Антифашистские произведения 
Фейхтвангера"

Rubin R. "Antifascist works of Feuchtwanger"

Автор анализирует 
творчество писателя 
Фейхтвангера (роман 
"Достижения" и др.). 
Рукописный текст

идиш EAK1
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302 479-481 Рубин Р. "Это только эпизоды" Rubin R. "These are only episodes"

Эпизоды из фронтовой 
жизни медсестры Лате 
Шнеер, которой за 
героические подвиги 
получила 
государственную награду

идиш EAK1

302 51-58 Рубин Р. "Генрих Гейне (1797-1856)" Rubin R. "Heinrich Heine (1797-1856)"
О творчестве Генриха 
Гейне и его ощущении 
времени

идиш EAK1

302 70-71
Рубин Р. "Новые данные о резне евреев в 
Краснодаре"

Rubin R. "New data on the massacre of Jews in 
Krasnodar"

О том, как во время 
немецкой оккупации в 
Краснодаре было убито 
4000 евреев, среди 
которых были и караимы 
и субботники

идиш EAK1

303 4-9 Меламуд Х. "На хлебном массиве" Melamud H. "On the bread massif"
Статья об урожае колхоза 
во время войны и о 
поставке хлеба на фронт.

идиш EAK1

303
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Х.Меламуда, на еврейском языке

Articles by H. Melamud, Einikite Newspaper, in 
Hebrew

идиш EAK1

303 113-121
Меламуд Х. "В колхоз приехал секретарь 
райкома"

Melamud H. "The secretary of the district 
committee has arrived at the collective farm"

О прибытие в 
биробиджанский колхоз 
новых переселенцев и 
приезде в этот колхоз 
секретаря райкома для 
знакомства с 
новоприбывшими

идиш EAK1
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303 134-141 Меламуд Х "Оправданные надежды" Melamud X "Justified hopes"

О возвращении 
демобилизованного 
солдата в свой колхоз и 
том, как радушно его 
встретили. Рукописный 
текст

идиш EAK1

303 143-153 Меламуд Х. "Их председатель и их певец" Melamud H. "Their Chairman and Their Singer"

О собрании колхозников, 
после которого был 
концерт 
самодеятельности. 
Рукописный текст

идиш EAK1

303 155-164 Меламуд Х. "Под одной крышей" Melamud H. "Under One Roof"

О двух колхозах, русском 
и еврейском, устроивших 
между собой 
соревнования. 
Рукописный текст

идиш EAK1

303 168-174
Меламуд Х. "Хащевота живет, Хащеватое 
избирает"

Melamud H. "Hashchevot lives, Hashchevatoe 
elects"

О местечке Хащевота 
Украинской ССР. О том, 
как там готовятся к 
выборам в Верховный 
Совет Украинской ССР

идиш EAK1

303 17-23 Меламуд Х. "Крымские жители в "Валдхейм" Melamud H. "Crimean residents in Valdheim"
О работе и урожае 
колхоза "Валдхейм"

идиш EAK1

303 176-185 Меламуд Х. "Приветы из местечка Хащеватое" Melamud H. "Greetings from Khaschevatoye"
Рассказ о жизни местечка 
Хащевота во время 
войны и после нее

идиш EAK1

303 203-206 Меламуд Х. "Илья-пчеловод" Melamud H. "Ilya the beekeeper" О жизни пчеловода Ильи идиш EAK1

303 209-214 Меламуд Х. "Люди передового цеха" Melamud H. "People of the forefront"

Об инженере, который 
работает на заводе, 
выпускающем 
водопроводные трубы

идиш EAK1
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303 216-218 Меламуд Х. "Борьба выиграна" Melamud H. "The fight is won"
О сборе урожая на полях 
колхоза им. Розы 
Люксембург

идиш EAK1

303 220-228 Меламуд Х. "Люди, которые думают вместе" Melamud H. "People Who Think Together"

О стремлении работника 
колхоза поднять 
коллектив на 
перевыполнение плана

идиш EAK1

303 256-261 Меламуд Х. "Воодушевленный труд" Melamud H. "Inspired Labor"

О колхозе им. Розы 
Люксембург, где 
проходило собрание, а 
после него концерт

идиш EAK1

303 263-269 Меламуд Х. "Черновица - Биробиджан" Melamud H. "Chernivtsi - Birobidzhan"
О путешествии от 
Черновиц до 
Биробиджана на поезде

идиш EAK1

303 288-292 Меламуд Х. "Счастье" Melamud H. "Happiness"

колхозники вспоминают 
ситуацию в колхозе до 
войны, затем, во время 
эвакуации. Теперь они 
мечтают о том, чтобы его 
работа была полностью 
восстановлена

идиш EAK1

303 36-43 Меламуд Х. "В Берофельде" Melamud H. "At Berofeld"
О жизни колхоза 
"Берофельд" в ЕАО

идиш EAK1

303 48-254
Меламуд Х. "Люди Еврейской автономной 
области"

Melamud H. "People of the Jewish Autonomous 
Region"

О Залмане Гопштохере, 
работающем в 
Биробиджане, который 
взялся выполнить 
пятилетний план в три 
года

идиш EAK1
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303 56-59 Меламуд Х. "Новые дома" Melamud H. "New Homes"
Статья о строительстве 
домов в ЕАО

идиш EAK1

303 61-67 Меламуд Х. "Мечта" ("Сон") Melamud H. "Dream" ("Dream")

О том, как в период 
войны муж с фронта 
писал своей жене 
письмо, а она была 
эвакуирована в другой 
город

идиш EAK1

303 72-76 Меламуд Х. "Пшеница" Melamud H. "Wheat"
О сборе урожая в 
колхозах

идиш EAK1

303 90-95 Меламуд Х. "Тойве Крайдерман" Melamud H. "Toive Kriderman"
Автор характеризует 
нового Биробиджанского 
председателя сельсовета

идиш EAK1

304 2-8 Меламуд Х. "Биробиджанское полотно" Melamud H. "Birobidzhan canvas"
О количественных 
достижениях полотняной 
фабрики в Биробиджане

идиш EAK1

304
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" Х. 
Меламуда, на еврейском языке

Articles by Einikite Newspaper H. Melamuda, in 
Hebrew

EAK1

304 106-110 Меламуд Х. "На полях Украины" Melamud H. "On the Fields of Ukraine"

Автор пишет о полях 
Черновицы, которые во 
время войны были 
превращены в окопы и 
траншеи, а после войны 
поля были очищены и 
снова дают урожай

идиш EAK1

304 112-116 Меламуд Х. "На новой большой родине" Melamud H. "In the new big homeland"
Рассказ о том, как еврей 
вернулся из немецкого 
плена на родину.

идиш EAK1
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304 118-130 Меламуд Х. "В городе Саратове" Melamud H. "In the city of Saratov"
О производственной 
жизни г.Саратова. 
Рукописный текст

идиш EAK1

304 132-135 Меламуд Х. "Новое Злотополькое МТС" Melamud H. "New Zlotopolskoe MTS"

О достижениях в 
обслуживании колхозов и 
уборке урожая. 
Рукописный текст

идиш EAK1

304 137-146 Меламуд Х. "В Ворошиловском МТС" Melamud H. "At the Voroshilov MTS"
О там, как протекает 
работа в Ворошиловском 
МТС. Рукописный текст

идиш EAK1

304 149-179 Меламуд Х. "Люди большой веры" Melamud H. "People of Great Faith"
Рассказ о жизни одной 
деревни во время войны

идиш EAK1

304 206-211 Меламуд Х. "Так будет" Melamud H. "So be it"

Колхозники вспоминают 
ситуацию в колхозе до 
войны, затем, во время 
эвакуации. Теперь они 
мечтают о том, чтобы его 
работа была полностью 
восстановлена

идиш EAK1

304 222-229 Меламуд Х. "Традиция передового колхоза"
Melamud H. "The tradition of the advanced 
collective farm"

О подготовке колхозов к 
весеннему севу

идиш EAK1

304 231-234 Меламуд Х. "В квартире показался свет"
Melamud H. "The light appeared in the 
apartment"

О появлении в колхозе 
электричества

идиш EAK1

304 236-238 Меламуд Х. "С душевной теплотой" Melamud H. "With warmth"
Рассказ. О 
красноармейце 
Сергеенко

идиш EAK1

304 241-246 Меламуд Х. "Вокруг замка" Melamud H. "Around the castle"
Рассказ. Рукописный 
текст.

идиш EAK1
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304 24-28 Меламуд Х."В Биробиджане" Melamud H. "In Birobidzhan"

Меламуд пишет об 
изменениях, 
произошедших за 
последние годы в 
Биробиджане, о 
строительстве, 
культурной жизни и т.д.

идиш EAK1

304 248-258 Меламуд Х. "В хлебном районе области" Melamud H. "In the grain district"

О Сталинском районе 
ЕАО, где колхозники 
получают богатый 
урожай. Рукописный 
текст.

идиш EAK1

304 273-280 Меламуд Х. "Люди передового цеха" Melamud H. "People of the forefront"

О заводе, производящим 
трубы для водопровода. 
О передовиках 
производства и о 
выполнении плана.

идиш EAK1

304 282-292 Меламуд Х. "Совесть" Melamud H. "Conscience"
Об усердном рабочем. 
Рукописный текст

идиш EAK1

304 55-62
Меламуд Х. "У железнодорожников Еврейской 
автономной области"

Melamud H. "At the railway workers of the Jewish 
Autonomous Region"

О работе 
железнодорожников в 
Биробиджане

идиш EAK1

304 64-72
Меламуд Х. "Любовь и внимание" ("Секретарь 
партийной организации")

Melamud H. "Love and Attention" ("Secretary of 
the Party Organization")

О секретаре Фоне 
Чемеринском, о его 
любви в внимании к 
людям

идиш EAK1

304 85-91 Меламуд Х. "Янкель-портной" Melamud H. "The Yankel Tailor"

О том, как портной 
Янкель уже в 
преклонном возрасте 
стал кавалеристом

идиш EAK1

304 99-104
Меламуд Х. "Лейб Фельдман - директор 
Биробиджанского МТС"

Melamud H. "Leib Feldman - Director of 
Birobidzhan MTS"

О работе 
Биробиджанской МТС

идиш EAK1
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305
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" (на 
еврейском языке)

Articles by Einikite Newspaper (in Hebrew) идиш EAK1

305 111-127 Каган А. "Из неволи" Kagan A. "From bondage"

Рассказ о чудесном 
спасении Жени Мазур, о 
том, как ей удалось 
бежать из немецкого 
плена

идиш EAK1

305 140-143 Каган А. "Художник и его картина" Kagan A. "The artist and his painting"

Статья посвящена 
киевскому художнику 
Аврааму Литинскому и 
его картине "Танки идут 
на фронт"

идиш EAK1

305 145-148 Каган А. "Зелик Эсензон" Kagan A. "Zelik Esenzon"

О партизане Зелике 
Эсензоне, 
действовавшего в тылу 
врага

идиш EAK1

305 15-19
Каган А. "Доктор педагогических наук Яков 
Резник"

Kagan A. "Doctor of Pedagogical Sciences Yakov 
Reznik"

Статья о Якове Резнике 
(как о хорошем педагоге) 
и о приезде 
американских учителей-
специалистов в СССР в 
1940 г.

идиш EAK1

305 163-165 Каган А. "Евреи в оборонной индустрии" Kagan A. "Jews in the defense industry"

Об участии евреев  в 
борьбе с врагами не 
только на фронте, но и на 
заводах, где 
подготавливалось боевое 
снаряжение

идиш EAK1
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305 183-187 Каган А. "Сначала" Kagan A. "First"

Романтическая история о 
том, как на фронт 
приехал ансамбль. 
Солдат влюбился в 
девушку из ансамбля и 
после окончания войны 
женился на ней

идиш EAK1

305 189-192 Каган А. "Встреча на тракте" Kagan A. "Meeting on the road"

В рассказе описан 
эпизод, случившийся во 
время войны. Текст на 
двух сторонах листа

идиш EAK1

305 200-206 Каган А. "Это произошло в Бахчисарае" Kagan A. "This happened in Bakhchisarai"

О немецких 
издевательствах во 
время Великой 
Отечественной войны

идиш EAK1

305 214-219 Каган А. "Пилотка Гирша Вигана Kagan A. "Pilot Hirsch Wigan
О батальонном 
комиссаре Гирше Вигане 
и его боевых отличиях

идиш EAK1

305 227-229 Каган А. "Оркестр" Kagan A. "Orchestra"

Статья посвящена 
одному из лучших 
оркестров СССР - 
украинскому 
симфоническому 
оркестру, руководитель 
которого Натан Рахлин

идиш EAK1

305 242-247 Каган А. "Вместе" Kagan A. "Together"
Статья об инженере 
Ш.Рув и о его проекте 
жилого дома

идиш EAK1
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305 254-258 Каган А. "Город около Днестра" Kagan A. "City near the Dniester"

Статья посвящена 
истории г.Малиев-
Падольск и современной 
жизни в нем

идиш EAK1

305 271-275 Каган А. "Не одинокий" Kagan A. "Not alone"
О жизни евреев во время 
оккупации

идиш EAK1

305 277-286 Каган А. "Цена мужеству" Kagan A. "The price of courage"
О мужестве партизана 
Великой Отечественной 
войны Иосифа Галицкого

идиш EAK1

305 289-294 Каган А. "Найдена могила Ошера Шварцмана" Kagan A. "Found the grave of Osher Schwartzman"

О собрании в институте 
украинской литературы, 
где обсуждалось 
найденная могила поэта 
Ошера Шварцмана, 
погибшего во время 
Гражданской войны

идиш EAK1

305 38-50 Каган А. "Старый атлас" Kagan A. "The Old Atlas"
О соревнованиях, 
проходящих в Киеве

идиш EAK1

305 66-70 Каган А. "В бою" Kagan A. "In battle"

В рассказе описан эпизод 
об одной из дивизий 
Красной Армии в начале 
Великой Отечественной 
войны. Текст на двух 
сторонах листа

идиш EAK1

305 72-76 Каган А. "Илья Спивак" Kagan A. "Ilya Spivak"
Статья посвящена 
биографии еврейского 
писателя И.Спивака

идиш EAK1
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305 92-94
Каган А. "Бывший сапожник" (Меер Галбрейх - 
…)

Kagan A. "Former Shoemaker" (Meer Galbreich - 
...)

О героической службе 
бывшего  сапожника 
Меера Галбрейха в 
десантных войсках с 1938 
г.

идиш EAK1

306 254 Гонтарь А. "Уничтожать немецкие танки….." Gontar A. "Destroy German tanks ... .."

О героических подвигах 
бойцов танкового 
экипажа под 
руководством лейтенанта 
Куперштейна. 
Рукописный текст.

идиш EAK1

306 257 Гонтарь А. "На родину" Gontar A. "Homeland"
О возвращении Розы 
Гарштейн на родину в 
Сталинград после войны

идиш EAK1

306 267
Гонтарь А. "Биробиджан отмечает великую 
победу"

Gontar A. "Birobidzhan marks a great victory"

О том, как в 
Биробиджане отмечался 
день победы над  
фашистской Германией

идиш EAK1

306 10-14 Гонтарь А. "Его мечта осуществляется" Gontar A. "His dream comes true"
Гонтарь А. пишет о 
деятельности еврейского 
художника Л. Х. Рафаела

идиш EAK1

306
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт", 
А.Гонтарь (на еврейском языке)

Articles by Einikait Newspaper, A. Gontar (in 
Hebrew)

идиш EAK1

306 102-106 Гонтарь А. "Горячие дни" Gontar A. "Hot Days"
О подготовке к 
экзаменам

идиш EAK1
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306 113-116
Гонтарь А. "25 годовщина Советской 
Башкирии"

Gontar A. "25th anniversary of Soviet Bashkiria"

Статья о праздновании 25-
летней годовщины 
Советской Башкирии в 
период войны и том, 
какую важную роль 
Башкирия сыграла в 
войне

идиш EAK1

306 118-122
Гонтарь А. "Гершл Дубинский (род. в 1913г. - 
погиб на фронте во время Вел.Отеч. Войны)"

Gontar A. "Gershl Dubinsky (born 1913 - died at 
the front during the Great Fatherland War)"

Статья посвящена 
еврейскому писателю 
Гершлу Дубинскому,  
который погиб на фронте 
во время Великой 
Отечественной войны

идиш EAK1

306 124-134 Гонтарь А. "Старые друзья" Gontar A. "Old Friends"
О встрече друзей после 
войны в Макаровке.

идиш EAK1

306 176-184 Гонтарь А. "Сначала" Gontar A. "First"

Рецензия на сборник 
песен "Сначала", 
опубликованном в газете 
"Эмес"

идиш EAK1

306 186-191 Гонтарь А. "Наша Аллочка" Gontar A. "Our Allochka"

Рассказ об украинской 
крестьянке, которой 
удалось спрятать 
маленькую девочку, 
сироту Аллочку и, тем 
самым, спасти ее от 
немцев.

идиш EAK1
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306 198-204 Гонтарь А. "Жизнь продолжается" Gontar A. "Life Goes On"

Автор рассказывает о 
своей поездке в г.Ригу в 
послевоенный период, о 
практически полном 
восстановлении города

идиш EAK1

306 21-24 Гонтарь А. "801 год" Gontar A. "801 year"

Статья приурочена к 801-
летию г. Москвы. О 
быстром росте 
промышленности. О 
московском авто-заводе 
им.Сталина

идиш EAK1

306 224-229 Гонтарь А. "Сказка о правде" Gontar A. "The Tale of Truth"

Рецензия на пьесу 
Маргариты Алигерс 
"Сказка о правде", 
посвященной героине 
Зое Космодемьянской

идиш EAK1

306 241-245 Гонтарь А. "Наша сила" Gontar A. "Our Strength"

О группе еврейских 
писательниц, которая 
сложилась в период 
советской власти

идиш EAK1

306 247-252 Гонтарь А. "Младшая группа детского сада" Gontar A. "The younger group of kindergarten"

О воспитательнице Эстер 
которая нежно 
заботилась о детях в 
детском доме. 
Рукописный текст

идиш EAK1

306 259-260 Гонтарь А. "Серебряные бокалы" Gontar A. "Silver Glasses"
Трагическая история о 
гибели семьи часового 
мастера Кофмана.

идиш EAK1
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306 264-265
Гонтарь А. "Еврейский учитель Ш.Повалацкий 
в бою вместе с учениками"

Gontar A. "Jewish teacher Sh. Povalatsky in battle 
with his students"

О гибели учителя 
Ш.Повалацкого на 
фронте, на глазах у своих 
учеников. Он завещал им 
до конца  бороться 
против фашистов

идиш EAK1

306 269-273 Гонтарь А. "Строитель" Gontar A. "The Builder"

О семье столяра 
Блехмана из г. 
Бердичева. О ее 
активном участии в войне 
и восстановлении города

идиш EAK1

306 297-299 Гонтарь А. "Бой в лесу" Gontar A. "Fight in the forest"

Рассказ о партизане, 
сбежавшем из гетто, и 
убивавшем немцев в 
лесу.

идиш EAK1

306 301-308 Гонтарь А. "Своими руками" Gontar A. "Do it yourself"

О восстановлении школы, 
разрушенной во время 
войны. В нем принимали 
участие и дети.

идиш EAK1

306 328-329 Гонтарь А. "Житомирская резня" Gontar A. "Zhytomyr Massacre"
О зверствах немцев во 
время войны в городе 
Каракчеве.

идиш EAK1

306 335-336 Гонтарь А. "В Киев, на строительную работу" Gontar A. "To Kiev, for construction work"

Статья о возвращении 
после войны в Киев 
специалистов-инженеров 
для восстановления 
города

идиш EAK1
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306 34-39 Гонтарь А. "Клуб московских писателей" Gontar A. "Club of Moscow Writers"

О литературных вечерах, 
проходящих в 
московском клубе 
писателей. В них 
принимают участие: И. 
Эренбург, Б. Горбатов, С. 
Маршак

идиш EAK1

306 42-47
Гонтарь А. "В еврейском детском доме в 
Вильнюсе"

Gontar A. "At the Jewish Orphanage in Vilnius"

О теплом отношении 
воспитателей детского 
дома в г.Вильнюсе к 
детям

идиш EAK1

306 48-53 Гонтарь А. "Дети в Ковне" Gontar A. "Children in the Cove"

Г.Ковна после победы 
Красной Армии над 
фашистами. Описаны 
улицы города и встречи 
близких людей

идиш EAK1

306 55-60 Гонтарь А. "Туристы" Gontar A. "Tourists"
Впечатления туристов, 
полетевших из г.Москвы 
в Гагры

идиш EAK1

306 69-75
Гонтарь А. "Советские астрономы о 
возможностях жизни на планетах"

Gontar A. "Soviet astronomers about the 
possibilities of life on the planets"

Критика буржуазной 
идеологии, которая 
утверждала, что о 
планетах уже все 
изучено. Советская наука 
утверждает обратное - 
все открытия впереди

идиш EAK1
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306 85-92
Гонтарь А. "Культхроника Советского Союза. 
Музей им.И.В.Сталина"

Gontar A. "Cultural Chronicle of the Soviet Union. 
Museum named after I.V. Stalin"

Об открытии музея 
им.Сталина в Нариме 
(600 км. от  г. Томска). 
Музей посвящен 
данными, связанными с 
ссылкой И.В.Сталина в 
Нариме.

идиш EAK1

307 13
Каган А. "В городе Остер на Черниговщине 
было истреблено 1500 евреев"

Kagan A. "1,500 Jews were exterminated in the 
city of Oster in the Chernihiv region"

Статья о том, как во 
время немецкой 
оккупации в г. Остер 
было убито 1500 евреев

идиш EAK1

307 15
Каган А "Еврейская молодежь из Польши в 
советских вузах"

Kagan A "Jewish youth from Poland in Soviet 
universities"

В 1939 г., во время 
немецкой оккупации 
Польши, многие поляки 
бежали на территорию 
Украины. Текст на двух 
сторонах листа

идиш EAK1

307 20
Каган А. "Встреча писателя с живым героем 
своего произведения на фронте"

Kagan A. "The meeting of the writer with the living 
hero of his work at the front"

О писателе Гершле 
Полиянкере, который 
встретил на фронте 
знакомого, который был 
главным героем его 
книги.

идиш EAK1

307 191 Каган А. "Донской казак и еврейская девушка" Kagan A. "Don Cossack and Jewish girl"

О дружбе еврейской 
девушке-связистке и 
донского казака во время 
защиты Ленинграда

идиш EAK1
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307 2-7 Каган А. "Мой друг Мойша Аранский" Kagan A. "My friend Moisha Aransky"

Статья посвящена 
советскому еврейскому 
писателю Мойше 
Аранскому (Мойше Зак)

идиш EAK1

307
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт", на 
еврейском языке

Einikite correspondent articles in Hebrew идиш EAK1

307 115-121 Каган А. "День в Риге" Kagan A. "Day in Riga"
Рукописный текст. 
Неразборчиво.

идиш EAK1

307 123-131 Каган А. "Лайма" Kagan A. "Lyme"
О поэме Переца 
Маркиша "Лайма".

идиш EAK1

307 140-146 Каган А. "Поездка в Малин" Kagan A. "Trip to Malin"
О возвращении жителей 
г. Малин в свой родной 
город после войны

идиш EAK1

307 163-168 Каган А. "Первый пассажир" Kagan A. "The first passenger"

Рассказ о пожилой 
женщине, сын которой 
летчик. Она впервые 
летит на самолете.

идиш EAK1

307 182-184 Каган А. "Мариам Заверюха и ее внук" Kagan A. "Mariam Zaveriukha and her grandson"

История о том, как старик 
со старухой и их внук не 
успели эвакуироваться и 
остались на 
оккупированной 
территории. Дед с 
внуком погибают.

идиш EAK1

307 198-199
Каган А. "Генерал-майор гвардии - Виктор 
Хусид"

Kagan A. "Major General of the Guard - Victor 
Husid"

О боевой деятельности 
генерал-майора Виктора 
Хусида

идиш EAK1

307 201-205
Каган А. "Пьеса о научной деятельности 
советской интеллигенции"

Kagan A. "A play on the scientific activities of the 
Soviet intelligentsia"

Рецензия на пьесу 
Ойзера Голдеса "Другие 
люди"

идиш EAK1
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307 207-213 Каган А. "Народное творчество" Kagan A. "Folk art"

Статья о фольклоре, 
сложившемся во время 
Великой Отечественной 
войны.

идиш EAK1

307 215-220 Каган А. "Он живет, он будет жить" Kagan A. "He lives, he will live"

Новелла о летчике, 
который был ранен. Но 
после выздоровления 
опять ушел на фронт. 
Рукописный текст

идиш EAK1

307 22-24 Каган А. "По местечкам Подолья" Kagan A. "In the places of Podillia"
Автор описывает 
местечко Мурафе в 
Подолье

идиш EAK1

307 223-227 Каган А. "Новости культуры" Kagan A. "Culture News"

О различных 
литературных вечерах, 
проходивших в Киеве. На 
вечерах еврейские поэты 
читали свои стихи, 
исполнялись еврейские 
народные песни

идиш EAK1

307 235-238 Каган А. "Известный дирижер" Kagan A. "Famous Conductor"
Статья о деятельности 
дирижера Натана 
Рахмана

идиш EAK1

307 247-251 Каган А. "Мойше Кагарлицкий и его семья" Kagan A. "Moishe Kagarlitsky and his family"

Рассказ о партизанской 
деятельности 
Кагарлицкого и о жизни 
его семьи во время 
немецкой оккупации

идиш EAK1
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307 257-261 Каган А. "Город в Саратовской области" Kagan A. "City in the Saratov region"

Об эвакуации евреев в г. 
Балашов. О теплых 
отношениях в городе 
между еврейским и 
нееврейским населением

идиш EAK1

307 263-275
Каган А. "Немецкий майор и еврейский 
музыкант"

Kagan A. "German Major and Jewish Musician"

Рассказ о том, как в г. 
Киеве во время войны 
немецкий майор убил 
еврейского музыканта

идиш EAK1

307 277-279
Каган А. "Политическая учеба помогает 
производственным успехам"

Kagan A. "Political studies help production 
success"

О том, как на Киевской 
фабрике была 
организована политучеба 
и это способствовало еще 
более успешной работе.

идиш EAK1

307 281-282
Каган А. "К началу нового учебного года в 
школах УССР"

Kagan A. "Toward the beginning of the new school 
year in the schools of the Ukrainian SSR"

О готовности школ к 
новому учебному году

идиш EAK1

307 284-285
Каган А. "Ицхак Балеславский - большой 
мастер по шахматам"

Kagan A. "Yitzhak Baleslavsky is a great chess 
master"

О том, как Балеславский 
стал мастером в 
шахматной игре

идиш EAK1

307 287-290 Каган А. "Рассказ Нэси Эльгорт" Kagan A. "The Story of Nancy Elgort"

Литературный очерк. 
Н.Эльгорт рассказывает о 
том, как ей и сыну 
удалось выжить во время 
войны. Все остальные 
члены семьи погибли

идиш EAK1
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307 292-295 Каган А ."Таланты" Kagan A. "Talents"

О том, как из еврейской 
семьи уцелела только 
одна маленькая девочка. 
После войны советская 
власть определила ее в 
детдом для талантливых 
детей

идиш EAK1

307 300-305 Каган А. "Там, где рождается человек" Kagan A. "Where a man is born"
О профессиональной 
работе врачей в роддоме 
в Киеве.

идиш EAK1

307 54-55 Каган А. "Гнать фашистов в шею" Kagan A. "Drive the Nazis to the neck"

О том, как Красная Армия 
отважно боролась с 
фашистами и в конце 
концов прогнала 
оккупантов

идиш EAK1

307 66-67 Каган А. "Встреча" Kagan A. "Meeting"
Рассказ о случайной 
встрече отца с сыном в 
госпитале в Башкирии.

идиш EAK1

307 68-73 Каган А. "Две встречи" Kagan A. "Two meetings"
О двух встречах, которые 
произошли в Киевской 
академии

идиш EAK1

307 75-77
Каган А."Молодые инженеры - инвалиды 
войны уезжают на работу по восстановлению 
предприятий в Донбассе"

Kagan A. "Young engineers - disabled war go to 
work on the restoration of enterprises in the 
Donbass"

Студенты, закончившие 
инженерный институт, 
были посланы в 1944 г. 
работать в Донбасс

идиш EAK1

307 84-85 Каган А. "Встретились" Kagan A. "Met"
О встрече мужа и жены в 
госпитале во время 
войны

идиш EAK1
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307 95-97 Каган А. "Закарпатские записи" Kagan A. "Transcarpathian records"

О Закарпатском крае. О 
богатом урожае; 
виноградных и 
фруктовых полях. Текст 
на двух сторонах листа

идиш EAK1

308 2-11
Друкер И. "Занавес еврейского театра снова 
поднялся в Одессе"

Drucker I. "The curtain of the Jewish theater rose 
again in Odessa"

Статья о гастролях театра 
им.Шолома-Алейхема, о 
постановке "Тевье 
Молочника". Рукописный 
текст

идиш EAK1

308
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  
Друкер И, на еврейском языке

Einikite Newspaper Correspondent Articles 
Drucker I, in Hebrew

идиш EAK1

308  идиш EAK1

308 109-116
Друкер И. "Одесситы рассказывают о 
Менделе"

Drucker I. "Odessans talk about Mendel"
Статьи посвящены 
писателю Менделю 
Мойхер-Сфориму

идиш EAK1

308 124-131
Друкер И. "Одесситы рассказывают О 
Менделе"

Drucker I. "The Odessans Talk About Mendel"
О  Менделе Мохер-
Сфориме

идиш EAK1

308 137-141
Друкер И. "Одесситы рассказывают о 
Менделе"

Drucker I. "Odessans talk about Mendel"
О  Менделе Мохер-
Сфориме

идиш EAK1

308 143-148 Друкер И. "Народный певец Балты" Drucker I. "National singer of the Baltics"
Рассказ о народном 
любимце - певце 
Лейзере

идиш EAK1

308 171-175 Друкер И. "Митинг на Одесском кладбище" Drucker I. "Meeting at the Odessa cemetery"

О митинге, проходившем 
на кладбище, где 
похоронен еврейский 
писатель Мендель 
Мойхер-Сфорим, 
приуроченный ко дню 
его смерти.

идиш EAK1
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308 191-204 Друкер И. "Художник Арон Мерхер" Drucker I. "Artist Aron Merher"
О еврейском художнике 
Ароне Мерхере

идиш EAK1

308 20-29
Друкер И. "Еврейская радио-трансляция в 
Одессе"

Drucker I. "Jewish Radio Broadcast in Odessa"
Статья о передаче на 
еврейском языке на 
одесской радиостанции

идиш EAK1

308 210-217
Друкер И. "О романе Фадеева "Молодая 
Гвардия""

Drucker I. "About Fadeev's novel" The Young 
Guard ""

Рецензия на роман 
Фадеева "Молодая 
Гвардия"

идиш EAK1

308 228-240 Друкер И. "Шолом Алейхем в Одессе" Drucker I. "Sholem Aleichem in Odessa"
О литературной 
деятельности Шолом 
Алейхема

идиш EAK1

308 259-275 Друкер И. "Памятник для поколений" Drucker I. Monument for Generations

Друкер пишет о поэме 
Переца Маркиша 
"Война", посвященной 
Великой Отечественной 
войне.

идиш EAK1

308 287-292
Друкер И. "Лея Бугаве - кандидат одесских 
актеров"

Drucker I. "Leia Bugave - candidate of Odessa 
actors"

Об актерской 
деятельности Леи Бугаве.

идиш EAK1

308 306-310 Друкер И. "Народная артистка Лея Бугаве" Drucker I. "People's Artist Leia Bugave"

Статья посвящена 
биографии актрисы Леи 
Бугаве. Текст на двух 
сторонах листа.

идиш EAK1

308 329-325 Друкер И. "Шолом Алейхем и Тургенев" Drucker I. "Sholem Aleichem and Turgenev"

Статья посвящена 
деятельности Шолом 
Алейхема и Тургенева, их 
встречам

идиш EAK1

308 348-352 Друкер И. "У гроба Менделя" Drucker I. "At the tomb of Mendel"

Статья посвящена 30-ию 
со дня смерти писателя 
Менделя Мохера 
Сфорима ( 9 декабря 
1917 года)

идиш EAK1
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308 383-385 Друкер И "Большой выигрыш" Drucker And The Big Win

О постановке в одесском 
театре им.Шолом-
Алейхема "История 
бедного портного 
Ишмеле". Текст на двух 
сторонах листа

идиш EAK1

308 394-406
Друкер И. "Советская армия в еврейской 
советской литературе"

Drucker I. "The Soviet Army in Jewish Soviet 
Literature"

Друкер пишет о том, что в 
рядах советской армии 
были также и еврейские 
писатели.

идиш EAK1

308 46-51 Друкер И. "В городе, где жил дедушка" Drucker I. "In the city where grandfather lived"

Автор пишет о жизни 
писателя Мойхер-
Сфорима - "дедушки 
русской литературы". 
Рукописный текст

идиш EAK1

309 1-3 Каган А.: Евреи на полях Башкирии Kagan A .: Jews in the fields of Bashkiria евр. EAK9
309 4-8 Каган А.: За новый подъем в литературе Kagan A.: For a new rise in literature евр. EAK9

309 9-10
Каган А.: Работать по более высокому графику 
во второе полугодие

Kagan A.: Work on a higher schedule in the second 
half of the year

евр. EAK9

309 11-16 Каган А.: Культпросвет.комната одного завода
Kagan A .: Cultural enlightenment.room of one 
plant

евр. EAK9

309 107-108 Каган А.: Митинг на могиле Леси Украинки
Kagan A .: A meeting at the grave of Lesya 
Ukrainka

евр. EAK9

309 109-113
Каган А.: Гос.еврейский театр ансамбль 
Сидиталь в Киеве

Kagan A .: State Jewish Theater Ensemble Sidital in 
Kiev

евр. EAK9

309 114-118 Каган А.: Литературно-худож.вечер в Киеве Kagan A .: Literary and artistic evening in Kiev евр. EAK9

309 119-122 Каган А.: Выполнить годовой план к 7 ноября
Kagan A.: Implement the annual plan by 
November 7

евр. EAK9

309 123-140
Каган А.: В худож.мастерской Киев 
евр.скульптора Б.Крамко

Kagan A .: In the art workshop of Kiev, the Jewish 
sculptor B. Kramko

евр. EAK9

309 141-142
Каган А.: Евр.гос.театр им.Шолем-Алейхема 
выехал из Киева

Kagan A.: Evrogos. Theater named after Sholem-
Aleichem left Kiev

евр. EAK9

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1113 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

309 143-145
Каган А.: Два вечера в Киеве, посвященных 
Бергельсону

Kagan A.: Two evenings in Kiev dedicated to 
Bergelson

евр. EAK9

309 146-153 Каган А.: Евреи в Киеве Kagan A .: Jews in Kiev евр. EAK9

309 154-157
Каган А.: Киевские предприятия готовятся к 
празднику

Kagan A .: Kiev enterprises are preparing for the 
holiday

евр. EAK9

309 158-167 Каган А.: Недалеко от Киева Kagan A.: Near Kiev евр. EAK9

309 168-173
Каган А.: Киев будет красивее и лучше, чем до 
войны

Kagan A.: Kiev will be more beautiful and better 
than before the war

евр. EAK9

309 17-22
Каган А.: В борьбе против производственных 
потерь

Kagan A.: In the fight against industrial losses евр. EAK9

309 174-194 Каган А.: Художник Зиновий Толкачев Kagan A.: Artist Zinovy   Tolkachev евр. EAK9

309 195-197
Каган А.: Немцы заставили евреев глотать 
раздробленное железо

Kagan A .: Germans forced Jews to swallow broken 
iron

Имеется русский текст 
том 179, п/№ 27, стр.123-
125

евр. EAK9

309 198-205 Каган А.: Мой дедушка Федоцер Kagan A.: My grandfather Fedotser евр. EAK9

309 206-208
Каган А.: 800 жертв в один день в местечке 
Новозыбков

Kagan A.: 800 victims in one day in the town of 
Novozybkov

евр. EAK9

309 209-210
Каган А.: Польские евреи на Башкирской 
швейной фабрике

Kagan A.: Polish Jews at the Bashkir sewing factory евр. EAK9

309 211-222 Каган А.: Диспетчер Буке Шор Kagan A.: Dispatcher Buke Shore евр. EAK9

309 223-226 Каган А.: Маркус Сальц из Карлебад Kagan A.: Marcus Saltz from Carlebad евр. EAK9

309
227-
230а

Каган А.: Один из одесских героев главный 
инженер Большого энергокомбината

Kagan A.: One of the Odessa heroes is the chief 
engineer of the Big Power Plant

евр. EAK9

309
231-
232б

Каган А.: Встреча в городе Беймаке Kagan A.: Meeting in the city of Beimak евр. EAK9

309 23-27 Каган А.: Депутат в период своей работы Kagan A.: Deputy during his work евр. EAK9
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309 233-236 Каган А.: Еврейские девушки - герои-летчики Kagan A.: Jewish Girls - Hero Pilots евр. EAK9

309 237-241 Каган А.: Спасенные библиотеки Kagan A.: Rescued Libraries евр. EAK9

309 241-250 Каган А.: Последние старики Kagan A.: The Last Old Ones евр. EAK9

309 251-258 Каган А.: Она воспитала поколении Kagan A.: She brought up a generation евр. EAK9

309 259-262 Каган А.: Вечер ансамбля Сиди Тад Kagan A.: Evening of the Sidi Tad ensemble евр. EAK9

309 263-268 Каган А.: Два года под диваном Kagan A.: Two years under the sofa евр. EAK9

309 269-272 Каган А.: Молодой мастер Додик Сац Kagan A.: Young master Dodik Sats евр. EAK9

309 273-278 Каган А.: Начальник цеха Доре Лифшиц Kagan A.: Shop Manager Dore Lifshitz евр. EAK9

309 279-287
Каган А.: Цыган "Файерштейн" и православный 
Векслер последние два еврея

Kagan A.: Gypsy "Firestein" and Orthodox Wexler 
the last two Jews

евр. EAK9

309 28-29
Каган А.: В одном из домов по Львовской ул.в 
Киеве

Kagan A .: In one of the houses on Lvivska St. in 
Kiev

евр. EAK9

309 288-290 Каган А.: Случайная встреча Kagan A.: A chance meeting евр. EAK9

309 291-293 Каган А.: Письма от биробиджанских партизан Kagan A.: Letters from the Birobidzhan partisans евр. EAK9

309 294-298
Каган А.: Много экспонатов Бердичевского 
музея спасено

Kagan A.: Many exhibits of the Berdichev Museum 
saved

евр. EAK9

309 299-300 Каган А.: Встреча деятелей с молодым поэтом Kagan A.: Meeting of figures with a young poet евр. EAK9

309 30-32
Каган А.: Еврейские композиторы Донбасса в 
Киеве

Kagan A.: Jewish composers of Donbass in Kiev евр. EAK9

309 33-39 Каган А.: Киевский Крещатик Kagan A .: Kiev Khreshchatyk евр. EAK9
309 40-51 Каган А.: Киев строится Kagan A .: Kiev is under construction евр. EAK9
309 52-56 Каган А.: Реконструкция Киева Kagan A.: Reconstruction of Kiev евр. EAK9
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309 57-71 Каган А.: Киев вечером Kagan A.: Kiev in the evening евр. EAK9

309 72-97 Каган А.: Среди еврейских писателей в Киеве Kagan A.: Among Jewish writers in Kiev евр. EAK9

309 98-106
Каган А.: Генеральный план реконструкции 
Киева

Kagan A .: General plan for the reconstruction of 
Kiev

евр. EAK9

310 1-18 Рубина Ривка: Дочь учителя и "Сестра" Rubina Rivka: Teacher's Daughter and Sister евр. EAK9

310 106-109 Рубина Ривка: У колодца Ruby Rivka: At the Well евр. EAK9

310 110-118 Рубина Ривка: Наша литература Rubin Rivka: Our Literature евр. EAK9

310 119-127 Рубина Ривка: Ромео и Джульета Rubin Rivka: Romeo and Juliet евр. EAK9

310 128-134 Рубина Ривка: Рива Милер Ruby Rivka: Riva Miler евр. EAK9

310 135-141 Рубина Ривка: Червяк Ruby Rivka: Worm евр. EAK9

310 142-159 Рубина Ривка: Кого хранил замок Ruby Rivka: Who the castle kept евр. EAK9

310 160-191 Рубина Ривка: Тамара Элькин Ruby Rivka: Tamara Elkin евр. EAK9

310 192-200 Рубина Ривка: Голос зовущий к мести Rubin Rivka: Voice Calling for Vengeance евр. EAK9

310 19-36 Рубина Ривка: Спасибо за спасибо Rubina Rivka: Thanks for Thanks евр. EAK9

310 201-219 Рубина Ривка: С народом Ruby Rivka: With the people евр. EAK9

310 220-230 Рубина Ривка: Роженица Ruby Rivka: Mother in Childbirth евр. EAK9

310 231-245
Рубина Ривка: Исследователи еврейской 
литературы - фронтовики из Красной армии

Rubina Rivka: Jewish Literature Researchers - Red 
Army Front-Line Soldiers

евр. EAK9

310 246-286 Рубина Ривка: Собственным голосом Rubin Rivka: With her own voice евр. EAK9

310 287-299 Рубина Ривка: Ключ Ruby Rivka: Key евр. EAK9
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310 37-70 Рубина Ривка: Собаки Ruby Rivka: Dogs евр. EAK9
310 71-86 Рубина Ривка: Тетя Рая Ruby Rivka: Aunt Paradise евр. EAK9
310 87-98 Рубина Ривка: Двое детей Rubin Rivka: Two children евр. EAK9
310 99-105 Рубина Ривка: Обратно домой Ruby Rivka: Back Home евр. EAK9

311 59 Каган А. "В своем доме" Kagan A. "In his house"

О том, как еврейская 
семья пережила 
немецкую оккупацию. 
Текст на двух сторонах 
листа.

идиш EAK1

311 188 Каган А. "Двое польско-еврейских рабочих" Kagan A. "Two Polish-Jewish workers"

О двух рабочих евреях из 
Польши, которые 
трудятся на фабрике, 
впускающей 
обмундирование для 
Красной Армии. Рабочие 
просят отпустить их на 
фронт.

идиш EAK1

311 191
Каган А. "Еврейские инженеры строят новые … 
электрик …...на Урале

Kagan A. "Jewish engineers are building new ... 
electrics ... ... in the Urals

Об инженерах Розкине и 
Нарадницком, которые 
руководят новым 
проектом строительства 
на Урале.

английски
й

EAK1

311 193 Каган А. "Еврейский…………..." Kagan A. "Jewish .............. ..." идиш EAK1

311 2-11 Каган А. "Корни" Kagan A. "Roots"
О жизни одной 
еврейской семьи

идиш EAK1

311
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке. Авраам Каган

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Hebrew. Abraham Kagan

EAK1

311 104-110 Каган А. "Родственники" Kagan A. "Relatives" Рассказ идиш EAK1

311 112-114 Каган А. "Одно сердце" Kagan A. "One heart"
Рассказ. Текст на двух 
сторонах листа

идиш EAK1
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311 117-122 Каган А. "Правый глаз! Kagan A. "The right eye! Рассказ. идиш EAK1

311 124-126  

Текст о газопроводе 
"Дашев-Киев". (о 
переводе  сотней 
предприятий Киева на 
газ)

идиш EAK1

311 128-129 Каган А. "Пьеса о Якове Свердлове" Kagan A. "A play about Jacob Sverdlov"

Автор пишет о том, что в 
биробиджанском театре 
была показана пьеса 
"Большевики" - о 
героической жизни еврея 
Якова Свердлова.

идиш EAK1

311 132-134 Каган А. "Доцент Арон Карман" Kagan A. "Associate Professor Aron Karman"
О том, как простой 
рабочий смог стать 
доцентом.

идиш EAK1

311 136-139 Каган А. "Почетное имя" Kagan A. "Honorary Name"

Рассказ о том, как Матес 
Ровнер вернулся из 
эвакуации в родную 
деревню и что его там 
ожидало. Тест на двух 
сторонах листа.

идиш EAK1

311 141-149 Каган А. "Дом на хуторе" Kagan A. "Farmhouse"

Литературный очерк о 
девушке-медсестре во 
время Отечественной 
войны. Текст на двух 
сторонах листа.

идиш EAK1

311 14-19 Каган А. "Им обоим аплодируют" Kagan A. “They both applaud”

О литературном вечере в 
Киеве, после которого на 
сцене выступили певец и 
виолончелист

идиш EAK1
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311 151-157 Каган А. "Собственными глазами" Kagan A. "With my own eyes"

Рассказ о партизанских 
отрядах во время 
Отечественной войны. 
Текст на двух сторонах 
листа

идиш EAK1

311 181-186 Каган А. "Знакомство" Kagan A. "Acquaintance"

Рукописный текст. О 
бывшем трактористе 
Якове, находящемся на 
лечении в госпитале, и 
его семье.

идиш EAK1

311 194-195 Каган А. "Два инженера" Kagan A. "Two Engineers" идиш EAK1

311 200-201
Каган А. "Батальон капитана Лифшица в 
передовых рядах Сталинградских бойцов"

Kagan A. "Battalion of Captain Lifshitz in the front 
lines of the Stalingrad fighters"

Краткий эпизод одного из 
боев под командованием 
капитана Лифшица

идиш EAK1

311 217-223 Каган А. "Весна в Коростене" Kagan A. "Spring in Korosten"

Исторический обзор о 
жизни города Коростень 
в предвоенный период, в 
период войны, 
послевоенный

идиш EAK1

311 235-238 Каган А. "Едет молодежь" Kagan A. "Youth Rides" О переселенцах в ЕАО идиш EAK1

311 240-241
Каган А. "Фима Воскобойник - из отважных 
партизан"

Kagan A. "Fima Voskoboinik - from the brave 
partisans"

О 17- летнем Фиме 
Войскобойнике. 
Обнаружив дома своих 
родителей убитыми 
немцами, он становится 
неуловимым отважным 
партизаном. Рукописный 
текст

идиш EAK1
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311 243-245
Каган А. "Еврейский писатель Шкаровский 
пишет книгу об известных людях г.Уфы"

Kagan A. "The Jewish writer Shkarovsky writes a 
book about famous people of Ufa"

Еврейский писатель 
Ш.Шкаровский пишет об 
В.И.Ленине и Крупской, 
ссылка которых прошла в 
Уфе, о Чапаеве.

идиш EAK1

311 247-250 Каган А. "Встреча Меера Чарториского" Kagan A. "Meer Chartorsky’s meeting"

О том, как работник 
киевской фабрики стал 
старшим лейтенантом, о 
его боевом пути. 
Рукописный текст.

идиш EAK1

311 252-257 Каган А."Впечатление о Виннице" Kagan A. "The impression of Vinnitsa"

Статья о восстановлении 
промышленных 
предприятий в 
Винницкой области и о их 
важной роли в 
экономике страны

идиш EAK1

311 271-277 Каган А. "Люди третьего Винницкого эшелона" Kagan A. "People of the Third Vinnitsa echelon"

Об оптимистическом 
настрое евреев, едущих 
строить новую жизнь в 
ЕАО

идиш EAK1

311 279-280
Каган А. "Киевская общественность встречает 
Винницкий эшелон в Киеве"

Kagan A. "The Kiev public meets the Vinnitsa train 
in Kiev"

О тепло-организованной 
встречи киевской 
еврейской 
общественности с 
переселенцами в ЕАО

идиш EAK1
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311 282-287
Каган А. "В одном из домов на ул.Шолом-
Алейхема в г.Виннице

Kagan A. "In one of the houses on Sholom 
Aleichem St. in Vinnitsa

В рассказе описана жизнь 
и достижения семьи 
Моше Френкеля. Из 
бедной она превратилась 
в богатую и приютила 
двух детей, погибших на 
войне родителей

идиш EAK1

311 28-31 Каган А. "В музее Ленина" Kagan A. "In the Lenin Museum"

Об украинском филиале 
московского 
центрального музея в 
Киеве и о том, как 
жители Киева с 
интересом его посещают

идиш EAK1

311 289-297 Каган А. "Мальчик поправился" Kagan A. "The boy got better" Литературный очерк идиш EAK1

311 299-303 Каган А. "Письма и хорошие отзывы" Kagan A. "Letters and Good Reviews"

О том, как переселенцы 
из Винницы устроились в 
Биробиджане и об их 
письмах к родственникам 
и знакомым с 
предложениями 
приехать к ним.

идиш EAK1

311 37-38 Каган А. "Ужгородский художник Розенберг" Kagan A. "Uzhgorod artist Rosenberg"

О том, как художника 
Михаила Розенберга 
удалось спастись во 
время Второй Мировой 
войны

идиш EAK1
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311 43-44 Каган А. "Мать восьмерых детей" Kagan A. "Mother of Eight Children"

О том, как мать 
восьмерых детей пришла 
в Верховный Совет 
Украинской ССР и 
получила 
правительственные 
награды

идиш EAK1

311 46-47 Каган А. "Мастер отживших пушек" Kagan A. "Master of obsolete guns"

Об инженере, который во 
время блокады 
Ленинграда приводил в 
порядок выведенные из 
строя пушки

идиш EAK1

311 66-67 Каган А. "Кодлубицком колхозе" Kagan A. "Kodlubitsky collective farm"

Текст на двух сторонах 
листа. Автор сравнивает 
ситуацию в колхозе в 
довоенный период и  
послевоенный.

идиш EAK1

311 69-74 Каган А. "Иосиф Галицкий - партизан" Kagan A. "Joseph of Galitsky - Partisan"

Рассказ о мужестве и 
геройстве партизана 
Иосифа Галицкого в 
период Великой 
Отечественной войны

идиш EAK1

311 76-77 Каган А. "Спасенные еврейские дети" Kagan A. "Saved Jewish Children"

Автор пишет о детском 
доме в пригороде г.Уфы, 
где живут дети погибших 
во время войны 
родителей. Около 50% 
детей - еврейской 
национальности

идиш EAK1
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311 81-82 Каган А. "Три часа в плену" Kagan A. "Three hours in captivity"

Об одном солдате, 
который провел в 
немецком плену три 
часа, но потом ему 
удалось бежать. Текст на 
двух сторонах листа

идиш EAK1

311 91-94 Каган А. "Никто их не победил" Kagan A. "Nobody defeated them"
Литературный очерк. 
Рукописный текст

идиш EAK1

311 96-102
Каган А. "Депутат Верховного Совета Максим 
Рильски"

Kagan A. "Member of the Supreme Council Maxim 
Rilski"

Статья о том, как в г. 
Житомире известного 
поэта, лауреата 
Сталинской премии, 
Максима Рильского 
избрали депутатом 
Совета Национальности. 
2 экземпляра

идиш EAK1

312 2-12
Друкер И. "О 2-ой части романа Н.Лурье "Степь 
зовет""

Drucker I. "On the 2nd Part of N. Lurie's novel" The 
Steppe Calls ""

Рецензия на вторую часть 
романа Н. Лурье "Степь 
зовет"

идиш EAK1

312
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Друкер И.

Articles by the Einikite newspaper correspondent 
Drucker I.

идиш EAK1

312 122-139
Друкер И. "Товарищ Сталин о литературе и 
искусстве"

Drucker I. "Comrade Stalin on Literature and Art" идиш EAK1

312 14-19
Друкер И."Еврейские радио-трансляции в 
Одессе"

Drucker I. "Jewish Radio Broadcasts in Odessa"

Статья посвящена 
еврейским радио-
трансляциям, которые 
проводил одесский 
радио-комитет и которые 
вызвали большой 
интерес среди еврейских 
масс

идиш EAK1

312 204-206 Друкер И. "Шолом Алейхем с нами" Drucker I. "Sholem Aleichem with us"
текст на двух сторонах 
листа

идиш EAK1
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312 21-34 Друкер И. "Хорошо (Путевые заметки)" Drucker I. "Good (Traveling Notes)"

Статья об эвакуациях во 
время Великой 
Отечественной войны. 
Рукописный текст

идиш EAK1

312 222-238
Друкер И. "Герои и геройство в еврейской 
советской литературе"

Drucker I. "Heroes and Heroism in Jewish Soviet 
Literature"

Друкер пишет о том, что 
благодаря таким 
событиям, как 
патриотическая война, 
появляются новые герои

идиш EAK1

312 276-285
Друкер И. "Книга о душевных богатствах 
советского человека" ("Книга о советском 
человеке")

Drucker I. "The book about the spiritual wealth of 
the Soviet man" ("The book about the Soviet 
man")

идиш EAK1

312 294-301 Друкер И. "О партийности в литературе" Drucker I. "On Party Politics in Literature"

основная мысль статьи: 
лучшие литературные 
произведения имеют не 
разрывную связь с 
коммунизмом

идиш EAK1

312 37-44
Друкер И., Лурье Н. - "Культурный праздник в 
колхозе Фрайгейм"

Drucker I., Lurie N. - "Cultural Holiday on the 
Freigheim Collective Farm"

идиш EAK1

313 1-12 Добин Г.: В городском саду Dobin G.: In the city garden евр. EAK9
313 13-26 Добин Г.: Партизан Костя Dobin G.: Partizan Kostya евр. EAK9

313 167-173 Добин Г.: У мертвого ребенка Dobin G.: The dead child евр. EAK9

313 174-188
Добин Г.: Герой Советского Союза Иван 
Матвеевич Тимчин

Dobin G.: Hero of the Soviet Union Ivan 
Matveevich Timchin

евр. EAK9

313 189-211 Добин Г.: Наши девушки Dobin G.: Our girls евр. EAK9

313 212-222 Добин Г.: В городском парке Dobin G.: In the city park евр. EAK9

313 223-279 Добин Г.: В отпуске Dobin G.: On vacation евр. EAK9

313 27-47 Добин Г.: Не думай сейчас отдыхать Dobin G.: Do not think now to rest евр. EAK9
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313 280-308 Добин Г.: В тяжелые времени. В квартире Dobin G.: In difficult times. In the apartment евр. EAK9

313 309-344 Добин Г.: Юноша партизан Куренецкий Dobin G.: Young partisan Kurenetsky евр. EAK9

313 345-363 Добин Г.: Мой друг Dobin G.: My friend евр. EAK9

313 364-372 Добин Г.: На шоссейной дороге Dobin G.: On the highway евр. EAK9

313 373-379 Добин Г.: Мать Dobin G.: Mother евр. EAK9

313 380-433 Добин Г.: Зелик Фундатер (Вновь домой) Dobin G.: Zelik Fundater (Home again) евр. EAK9

313 48-60 Добин Г.: Из огня Dobin G.: From the fire евр. EAK9
313 61-97 Добин Г.: Огни Dobin G.: Lights евр. EAK9
313 98-166 Добин Г.: Дорога в лес Dobin G.: Road to the forest евр. EAK9

314 1-16
Друкер И.: Плодотворная земля творчества 
Бергельбока глубоко вспашена

Drucker I.: The fruitful land of Bergelbock's 
creativity is deeply plowed

евр. EAK9

314 105-112 Друкер И.: С любовью и с ответственностью Drucker I.: With love and responsibility евр. EAK9

314 113-135 Друкер И.: Сила жизни Drucker I.: The power of life евр. EAK9

314 136-146
Друкер И.: Театр, который заслуживает чтобы 
его поддерживали

Drucker I.: A theater that deserves to be 
supported

евр. EAK9

314 147-172 Друкер И.: Белинский и еврейские классики Drucker I.: Belinsky and the Jewish classics евр. EAK9

314 173-182 Друкер И.: У географической карты Drucker I.: At the geographical map евр. EAK9

314 17-44 Друкер И.: Режиссер и актер Иосиф Миндлин Drucker I.: Director and actor Joseph Mindlin евр. EAK9

314 183-207 Друкер И.: Когда взойдет солнце Drucker I.: When the sun rises евр. EAK9

314 208-215
Друкер И.: Литературная дружба, которая не 
имеет себе равных

Drucker I.: Literary friendship that has no equal евр. EAK9
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314 216-233 Друкер И.: На передовых позициях Drucker I.: At the forefront евр. EAK9

314 234-273 Друкер И.: Произведение большого значения Drucker I.: A Work of Great Importance евр. EAK9

314 274-286
Друкер И.: Рассказы Ширы* Горшмана о 
Палестине

Drucker I.: Shira * Gorshman's Tales of Palestine евр. EAK9

314 287-325 Друкер И.: Был гром и молния Drucker I.: There was thunder and lightning евр. EAK9

314 326-353
Друкер И. и Ната Лурия: Праздник советского 
еврейского искусства

Drucker I. and Nata Luria: Feast of Soviet Jewish 
Art

евр. EAK9

314 45-58 Друкер И.: Композитор Янкев Файнтух Drucker I.: Composer Yankev Fayntuh евр. EAK9

314 59-76
Друкер И.: Мойше Голдблат в ролях Шимен-
Элие и Тевье молочник

Drucker I.: Moishe Goldblatt starring Shimen-Elie 
and Tevye the Milkman

евр. EAK9

314 77-93 Друкер И.: Заведующий иностранным отделом Drucker I.: Head of the Foreign Department евр. EAK9

314 94-104 Друкер И.: Песня о "Манасе" Drucker I.: Song about "Manas" евр. EAK9
315 1-6 Рабин И.: В ожидании Rabin I.: Waiting евр. EAK9
315 7-9 Рабин И.: Капитан Фридман рассказывает Rabin I.: Captain Friedman tells евр. EAK9
315 10-25 Рабин И.: Она любит людей Rabin I.: She loves people евр. EAK9

315 115-124 Рабин И.: Лето прошло Rabin I.: Summer has passed евр. EAK9

315 125-133 Рабин И.: Времена меняются Rabin I.: Times are changing евр. EAK9

315 134-142 Рабин И.: Пускай молодежь знает Rabin I.: Let the youth know евр. EAK9

315 143-163 Рабин И.: Что говорит моя семья Rabin I.: What my family says евр. EAK9

315 164-177 Рабин И.: Привет из Минска Rabin I.: Hello from Minsk евр. EAK9

315 178-244 Рабин И.: Сердце девичье Rabin I.: The heart of a girl евр. EAK9

315 245-262 Рабин И.: Серебрянная свадьба Rabin I.: Silver Wedding евр. EAK9
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315 263-274 Рабин И.: Герой Советского Союза М.Мытчик Rabin I.: Hero of the Soviet Union M. Mytchik евр. EAK9

315 26-40 Рабин И.: 800-летний юбилей Москвы Rabin I.: 800th anniversary of Moscow евр. EAK9

315 275-287 Рабин И.: Радость от детей Rabin I.: Joy from children евр. EAK9

315 288-296 Рабин И.: Без своего адреса Rabin I.: Without his address евр. EAK9

315 297-308 Рабин И.: Бузя Алевский Rabin I.: Buzya Alevsky евр. EAK9

315 309-319 Рабин И.: Свой человек Rabin I.: His man евр. EAK9

315 320-351 Рабин И.: Первая встреча Rabin I.: First meeting евр. EAK9

315 352-360
Рабин И.: Еврейские книги и их 
распространение

Rabin I.: Jewish books and their distribution евр. EAK9

315 361-372 Рабин И.: Москва сегодня Rabin I.: Moscow today евр. EAK9

315 41-62 Рабин И.: Улица Шолем-Алейхема Rabin I.: Street Sholem Aleichem евр. EAK9
315 63-73 Рабин И.: Семья Rabin I.: Family евр. EAK9
315 74-84 Рабин И.: Яша Зельдин Rabin I.: Yasha Zeldin евр. EAK9
315 85-114 Рабин И.: Возвращение назад Rabin I.: Going back евр. EAK9
316 1-12 Гринберг З.: Эстер-Рохл Каминская Greenberg Z .: Esther-Rohl Kaminsky евр. EAK9

316 105-120 Гринберг З.: Эйб Каган Greenberg Z .: Abe Kagan
Имеется русский текст 
т.92 п/№ 23, стр.137-144

евр. EAK9

316 121-135
Гринберг З.: Мои воспоминания о Максиме 
Горьком

Greenberg Z .: My memories of Maxim Gorky
Имеется русский текст 
т.92 п/№ 24, стр.145-155

евр. EAK9

316 13-40
Гринберг З.: Уроки исторического решения по 
палестинскому вопросу

Greenberg Z.: Lessons from a Historical Decision 
on the Palestinian Question

евр. EAK9

316 136-146
Гринберг З.: Двурушнический шантаж 
еврейских адвокатов английского 
империализма

Greenberg Z .: Two-faced blackmail of Jewish 
lawyers of British imperialism

Имеется русский текст 
т.92 п/№ 20, стр.117-120

евр. EAK9
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316 147-152 Гофштейн Д.: Уже время (мысли строителя)
Gofshtein D .: Already time (thoughts of the 
builder)

евр. EAK9

316 153-165
Гофштейн Д., Ойслендер: Опера Шварцмана 
литературное наследство

Hofshtein D., Oislander: Schwartzman Opera 
literary heritage

евр. EAK9

316 166-172 Гофштейн Д.: К новому 1948 году Gofshtein D .: Toward the New Year 1948 евр. EAK9

316 173-181 Гофштейн Д.: Максим Рыльский Gofshtein D: Maxim Rylsky евр. EAK9

316 182-187 Гофштейн Д.: Кровью из сердца Gofshtein D.: Blood from the heart евр. EAK9

316 188-197 Гофштейн Д.: Литература и жизнь Gofshtein D .: Literature and life евр. EAK9

316 198-213
Гофштейн Д.: Еврейский поэт Анюта 
Пятигорская

Gofshtein D.: Jewish poet Anyuta Pyatigorsk евр. EAK9

316 214-217
Гофштейн Д.: В библиотеке от Украинской 
Академии Наук

Hofshtein D .: In the library from the Ukrainian 
Academy of Sciences

евр. EAK9

316 218-239
Гофштейн Д.: Письмо к моим коростышевским 
землякам

Gofshtein D .: Letter to my Korostyshev fellow 
countrymen

евр. EAK9

316 240-243 Гофштейн Д.: Работа и энтузиазм Gofshtein D .: Work and enthusiasm евр. EAK9

316 244-248 Гофштейн Д.: Целостность поэзии Шварцмана
Gofshtein D.: The integrity of Schwartzman's 
poetry

евр. EAK9

316 249-251 Гофштейн Д.: К кому они равны Gofshtein D .: To whom are they equal? евр. EAK9

316 252-262 Гофштейн Д.: Уже пора Gofshtein D .: It's time евр. EAK9

316 263-273 Гофштейн Д.: Выставка народного творчества Gofshtein D .: Exhibition of Folk Art евр. EAK9

316 274-298 Гофштейн Д.: Весенний дождь Gofshtein D .: Spring rain евр. EAK9

316 299-302 Гофштейн Д.: Страна моя могучая Gofshtein D .: My country is mighty евр. EAK9

316 303-308 Гофштейн Д.: Дожил Gofshtein D: Lived евр. EAK9
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316 309-323 Гофштейн Д.: Сулейман Стальский Gofshtein D.: Suleiman Stalsky евр. EAK9

316 324-328 Гофштейн Д.: Еврейский партизан Бакальчук Gofshtein D .: Jewish partisan Bakalchuk евр. EAK9

316 329-348
Гофштейн Д.: Еврейские народные массы в 
борьбе против их угнетателей

Gofshtein D: Jewish masses in the struggle against 
their oppressors

евр. EAK9

316 349-361 Гофштейн Д.: Гувер и его еврейские адвокаты Hofshtein D.: Hoover and his Jewish lawyers евр. EAK9

316 41-72
Гринберг З.: Голоса честные и трезвые и голоса 
двурушнические и фальшивые

Greenberg Z .: Voices are honest and sober and 
voices are double-dealing and false

евр. EAK9

316 73-75 Гринберг З.: Друзья новой прессы Greenberg Z .: Friends of the New Press евр. EAK9

316 76-85
Гринберг З.: Единственная надежда Янкеве 
Лещинского

Greenberg Z .: The only hope of Yankeve 
Leshchinsky

Имеется русский текст 
т.92 п/№ 19, стр.106-116

евр. EAK9

316 86-104
Гринберг З.: Р.Абрамович - агент 
американского империализма

Greenberg Z .: R.Abramovich - agent of American 
imperialism

Имеется русский текст 
т.92 п/№ 21, стр.121-128

евр. EAK9

317 1-27 Кон Н.Г.: Черновицкий дом стариков Kon N.G .: Chernivtsi house of old people евр. EAK9

317 121-143
Кон Н.Г.: Евреи на железно-дороге Кишинев-
Черновицы

Kon N.G .: Jews on the Chisinau-Chernivtsi railway евр. EAK9

317 144-158 Кон Н.Г.: Евреи из Кельменецы Kon N.G .: Jews from Kelmenets евр. EAK9

317 159-168 Кон Н.Г.: Закопанные инструменты Kon N.G .: Buried tools евр. EAK9

317 169-170
Кон Н.Г.: Героический партизан Берно 
Куперман

Kon N.G .: Heroic Partisan Berno Kuperman
имеется русс.пер.т.42, 
н/п. 71, стр.409-410

евр. EAK9

317 171-178
Кон Н.Г.: В Бессарабских местечках (путевые 
заметки)

Kon N.G .: In the Bessarabian towns (travel notes) евр. EAK9

317 179-181 Кон Н.Г.: Братская могила 10 сирот в степи Kon N.G .: Mass grave of 10 orphans in the steppe
имеется русс.пер.т.126, 
н/п. 26, стр.202-205

евр. EAK9

317 182-189
Кон Н.Г.: Бывшие (обыватели) Менахем 
Мендис

Kon N.G .: Former (Philistines) Menachem Mendis евр. EAK9
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317 190-202 Кон Н.Г.: Оживший город Cohn N.G .: Revived city евр. EAK9

317 203-219 Кон Н.Г.: Донбасс на подъеме Kon N.G .: Donbass on the rise евр. EAK9

317 220-235 Кон Н.Г.: По западной Украине Kon N.G .: In Western Ukraine евр. EAK9

317 236-252
Кон Н.Г.: Освобожденные голландские евреи 
рассказывают

Cohn N.G .: Liberated Dutch Jews tell
имеется русс.пер.т.49, 
н/п. 27, стр.235-243

евр. EAK9

317 253-269 Кон Н.Г.: Освобожденные из лагерей смерти Kon N.G .: Released from the death camps
имеется русс.пер.т.49, 
н/п. 32, стр.248-251

евр. EAK9

317 270-279 Кон Н.Г.: Люди советской Буковины Kon N.G .: People of Soviet Bukovina евр. EAK9

317 280-282
Кон Н.Г.: Уцелевшие артисты Черновицкого 
еврейского театра

Kon N.G .: The surviving artists of the Chernivtsi 
Jewish Theater

имеется русс.пер.т.42, 
н/п. 68, стр.388-394

евр. EAK9

317 283-284
Кон Н.Г.: В Старроженце модаване спасли 
группу евреев от рук румынских и немецких 
палачей

Kon N.G .: In Starrozhenets, the modavans rescued 
a group of Jews from the hands of Romanian and 
German executioners

имеется русс.пер.т.137, 
н/п. 81-83 стр.608-611, 
616-618

евр. EAK9

317 285-290 Кон Н.Г.: Пинхес Нейман Cohn N.G .: Pinhes Neumann евр. EAK9

317 28-61 Кон Н.Г.: В Ялтушковском смертном лагере Kon N.G .: In the Yalta death camp евр. EAK9

317 291-297 Кон Н.Г.: Три сестры Kon N.G .: Three sisters евр. EAK9

317 298-312 Кон Н.Г.: Люди спасенные Красной Армией Kon N.G .: People saved by the Red Army
имеется русс.пер.т.126, 
н/п. 38 стр.259-262

евр. EAK9

317 313-326 Кон Н.Г.: Новоселье в Сталино Kon N.G .: Housewarming in Stalin
имеется русс.пер.т.126, 
н/п. 37 стр.247-258

евр. EAK9

317 327-342 Кон Н.Г.: Возрождение Kon N.G .: Renaissance евр. EAK9

317 343-349 Кон Н.Г.: Святой Kon N.G .: Holy
имеется русс.пер.т.126, 
н/п. 31 стр.225-232

евр. EAK9
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317 350-352
Кон Н.Г.: Портные евреи случайно уцелевшие 
от рук немецких убийц

Kon N.G .: Tailor Jews accidentally surviving at the 
hands of German murderers

имеется русс.пер.т.126, 
н/п. 35 стр.243-244

евр. EAK9

317 353-355
Кон Н.Г.: Работа подпольной группы советских 
патриотов в Черновицах во время румынской 
оккупации

Kon NG: The work of an underground group of 
Soviet patriots in Chernivtsi during the Romanian 
occupation

имеется русс.пер.т.42, 
н/п. 84 стр.480-483

евр. EAK9

317 356-357
Кон Н.Г.: Лия Бухман из Румынии инженер 
текстильной фабрики в Иванове

Kon NG: Leah Buchman from Romania, engineer of 
a textile factory in Ivanovo

имеется русс.пер.т.42, 
н/п. 81, стр.469-471

евр. EAK9

317 358-265
Кон Н.Г.: Акты сопротивления немецко-
румынских оккупантов в местечках Подолии

Kon NG: Acts of resistance of the German-
Romanian invaders in the towns of Podolia

имеется русс.пер.т.42, 
н/п. 75 стр.446-447

евр. EAK9

317 366-367
Кон Н.Г.: Спасшиеся евреи из Венгрии, 
Чехословакии и Австрии

Kon N.G .: Rescued Jews from Hungary, 
Czechoslovakia, and Austria

имеется русс.пер.т.126, 
н/п. 36 стр.245-246

евр. EAK9

317 368-371 Кон Н.Г.: Гвардеец тыла Алтер Фридман Cohn N.G .: Rear Guard Alter Friedman
имеется русс.пер.т.49, 
н/п. 23 стр.208-210

евр. EAK9

317 372-373 Кон Н.Г.: Партизанка Рива Бернштейн Kon N.G .: Partisan Riva Bernstein
имеется русс.пер.т.42, 
н/п. 83 стр.476-479

евр. EAK9

317 374-375
Кон Н.Г.: Елизавета Хакова спасла 64 юношей и 
девушек

Kon N.G .: Elizaveta Khakova saved 64 boys and 
girls

имеется русс.пер.т.42, 
н/п. 82 стр.472-475

евр. EAK9

317 376-377 Кон Н.Г.: Из Каменборода спаслись немногие Kon N.G .: Few escaped from Kamenborod
имеется русс.пер.т.49, 
н/п. 31, стр.247

евр. EAK9

317 378-382 Кон Н.Г.: Не знаю (стихотворение) Kon N.G .: I do not know (poem) евр. EAK9

317 62-75
Кон Н.Г.: Станиславский врач Рувн-Мойше 
Рубин

Kon N.G .: Stanislavsky doctor Ruvn-Moishe Rubin евр. EAK9

317 76-120 Кон Н.Г.: Демобилизов.Толя Трейгерман Kon N.G .: Demobilizov. Tolya Treigerman евр. EAK9

318 1-9 Разумный М.: Из Ташкента разъезжаются Reasonable M .: They are leaving from Tashkent
имеется русский текст 
том 141, п/№ 27, стр.125-
130

евр. EAK9

318 10-20 Разумный М.: Жизнь бухарских евреев Reasonable M .: Life of Bukhara Jews
имеется русский текст 
том 155, п/№ 37, стр.320а-
322

евр. EAK9
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318 102-115
Разумный М.: Там где воспитывается 
еврейский артист

Reasonable M .: Where a Jewish artist is brought 
up

евр. EAK9

318 116-128
Разумный М.: Подполковник доктор 
Мармерштейн

Reasonable M .: Lieutenant Colonel Dr. 
Marmerstein

евр. EAK9

318 129-135 Разумный М.: Советская Латвия Reasonable M .: Soviet Latvia евр. EAK9

318 136-139 Разумный М.: Обувная фабрика "Рекорд" Reasonable M .: Shoe factory "Record" евр. EAK9

318 140-144 Разумный М.: Передовой завод Reasonable M .: Advanced Plant евр. EAK9

318 145-149
Разумный М.: Расцвет "сладкой" 
промышленности в Риге

Reasonable M .: The heyday of the "sweet" 
industry in Riga

евр. EAK9

318 150-156
Разумный М.: Стахановец Нохем Кацев - 
гордость Эстонии

Reasonable M .: Stakhanovets Nohem Katsev - 
Estonian pride

евр. EAK9

318 157-162 Разумный М.: Мастер садоводства Reasonable M .: Master of gardening евр. EAK9

318 163-165 Разумный М.: Да здравствует человек ! Reasonable M .: Long live the man! евр. EAK9

318 166-169
Разумный М.: Музей еврейской авономной 
обл.

Reasonable M .: Museum of the Jewish 
Autonomous Region

евр. EAK9

318 170-172
Разумный М.: Еврейское отделение в 
государств.библиотеки гор.Риги

Reasonable M .: Jewish branch in the state 
libraries of the city of Riga

евр. EAK9

318 173-177
Разумный М.: Агитаторы рижского 
железнодорожного училища

Reasonable M .: Agitators of the Riga Railway 
School

евр. EAK9

318 178-185
Разумный М.: Симоновская слобода - теперь 
Пролетарский район

Reasonable M .: Simonovskaya Sloboda - now 
Proletarsky district

евр. EAK9

318 186-190 Разумный М.: На демонстрации 1-го мая Reasonable M .: At a demonstration on May 1 евр. EAK9

318 191-196 Разумный М.: Братья Эрнштейн Reasonable M .: Brothers Ernstein евр. EAK9

318 197-198 Разумный М.: Рижские новости Reasonable M .: Riga news евр. EAK9
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318 199-205
Разумный М.: Загонщик Давид Морн - 
председатель Екабимского гор.исполкома

Reasonable M .: Beater David Morn - chairman of 
the Ekabim city executive committee

евр. EAK9

318 206-207
Разумный М.: Там, где обучают моряков 
речного флота

Reasonable M .: Where the sailors of the river 
fleet are trained

евр. EAK9

318 208-211 Разумный М.: В Лиепайском порту Reasonable M .: In the port of Liepaja евр. EAK9

318 212-219 Разумный М.: Мама Reasonable M .: Mom евр. EAK9

318 21-25
Разумный М.: Читатели произведений Шолем-
Алейхема в районный библиотеки

Reasonable M .: Readers of the works of Scholem 
Aleichem in the district library

евр. EAK9

318 220-222
Разумный М.: Среди будущих капитанов 
речного флота

Reasonable M .: Among the future captains of the 
river fleet

евр. EAK9

318 223-238 Разумный М.: Книги имеют свое счастье Reasonable M .: Books have their own happiness евр. EAK9

318 239-245
Разумный М.: Филиал библиотеки имени 
Ленина

Reasonable M .: Branch of the library named after 
Lenin

евр. EAK9

318 246-248 Разумный М.: Заслуженные признания Reasonable M .: Deserved recognition евр. EAK9

318 249-258 Разумный М.: Дом моделей Reasonable M .: House of Models евр. EAK9

318 259-265 Разумный М.: Право на отдых Reasonable M .: The right to rest евр. EAK9

318 26-57
Разумный М.: Изобретение профессора 
Донина

Reasonable M .: The invention of Professor Donin евр. EAK9

318 266-275
Разумный М.: Семья Хасманоер - героические 
партизаны нашей истории

Reasonable M .: The Hasmanor family - the heroic 
partisans of our history

евр. EAK9

318 276-284
Разумный М.: Не осуществленная кинокартина 
по сценарию Шолом-Алейхема

Reasonable M.: An unrealized movie scripted by 
Sholom Aleichem

евр. EAK9

318 285-289 Разумный М.: Они этого не добьются Reasonable M .: They will not achieve this евр. EAK9
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318 290-293 Разумный М.: На карандашной фабрике Reasonable M .: In a pencil factory евр. EAK9

318 294-298 Разумный М.: На работу в Арктику требуются Reasonable M .: To work in the Arctic are required евр. EAK9

318 299-302
Разумный М.: Среди будущих капитанов 
речного флота

Reasonable M .: Among the future captains of the 
river fleet

евр. EAK9

318 303-313 Разумный М.: Лесные ягоды Reasonable M .: Wild berries евр. EAK9

318 314-321 Разумный М.: Романтик Reasonable M .: Romantic евр. EAK9

318 322-331
Разумный М.: С какими результатами вступает 
еврейское население Риги на пороге 1947 г.

Reasonable M .: What are the results of entering 
the Jewish population of Riga on the verge of 1947

евр. EAK9

318 332-338 Разумный М.: Открылся курортный сезон Reasonable M .: The holiday season has opened евр. EAK9

318 339-346 Разумный М.: Перед выборами в Риге Reasonable M .: Before the elections in Riga евр. EAK9

318 347-359
Разумный М.: Жизненный путь советского 
еврейского научного работника

Reasonable M .: Life Path of a Soviet Jewish 
Scientist

евр. EAK9

318 359-369
Разумный М.: Жизненный путь еврейской 
рабочей семьи

Reasonable M .: Life path of the Jewish working 
family

евр. EAK9

318 370-375
Разумный М.: Наш народ жил и всегда будет 
жить

Reasonable M .: Our people lived and will always 
live

евр. EAK9

318 376-384 Разумный М.: Забота о слепых Reasonable M .: Caring for the Blind евр. EAK9

318 385-413
Разумный М.: Образы еврейских партизан в 
Латвии

Reasonable M .: Images of Jewish partisans in 
Latvia

евр. EAK9

318 58-62
Разумный М.: Фабрика, которая выпускает 
пеницилин

Reasonable M .: Factory that produces penicillin евр. EAK9

318 63-76
Разумный М.: Доктор Лабок - специалист по 
протезам в Советском Союзе

Reasonable M .: Dr. Labok - a specialist in 
prostheses in the Soviet Union

евр. EAK9

318 77-101 Разумный М.: Три женщины Reasonable M .: Three women евр. EAK9
319 1-5 Рабин И.: В Советской Литве Rabin I.: In Soviet Lithuania евр. EAK9
319 6-10 Рабин И.: Жизнь Rabin I.: Life евр. EAK9
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319 11-16 Рабин И.: Двойра Димент Rabin I.: Dvoira Diment евр. EAK9
319 101-26 Рабин И.: Перестал быть хозяином Rabin I.: Ceased to be a master евр. EAK9

319 127-128 Рабин И.: Письма с фронта Rabin I.: Letters from the front евр. EAK9

319 129-133 Рабин И.: Идите дети гулять Rabin I.: Go children for a walk евр. EAK9

319 134-144 Рабин И.: Дочь Ципи Rabin I.: Daughter of Tzipi евр. EAK9

319 145-155 Рабин И.: Перед экзаменами Rabin I.: Before exams евр. EAK9

319 156-171 Рабин И.: Две семьи Rabin I.: Two families евр. EAK9

319 17-20
Рабин И.: Украинские крестьяне спасли от 
смерти две еврейские семьи

Rabin I.: Ukrainian peasants saved two Jewish 
families from death

евр. EAK9

319 172-192 Рабин И.: Мы живем Rabin I.: We live евр. EAK9

319 193-201 Рабин И.: старые и молодые Rabin I.: old and young евр. EAK9

319 202-209 Рабин И.: Дочерей мы любим Rabin I.: Daughters we love евр. EAK9

319 210-215 Рабин И.: Матери и дети Rabin I.: Mothers and children евр. EAK9

319 21-25 Рабин И.: Девушка из Вильнюса Rabin I.: Girl from Vilnius евр. EAK9

319 216-226 Рабин И.: Сто двадцать Rabin I.: One hundred twenty евр. EAK9

319 227-232
Рабин И.: Библиотека и архив еврейского 
музея в Вильнюсе

Rabin I.: Library and Archive of the Jewish Museum 
in Vilnius

евр. EAK9

319 233-236 Рабин И.: Близнецы Rabin I.: Gemini евр. EAK9

319 237-260 Рабин И.: Гибель Элья Топкус Rabin I.: The death of Elya Topkus евр. EAK9

319 261-270
Рабин И.: Народное образование в Советском 
Союзе

Rabin I.: Public education in the Soviet Union евр. EAK9

319 26-36 Рабин И.: Восемнадцать свидетелей Rabin I.: Eighteen Witnesses евр. EAK9
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319 271-275
Рабин И.: Люди еврейской автономной 
области

Rabin I.: People of the Jewish Autonomous Region евр. EAK9

319 276-280
Рабин И.: Биробиджанский еврейский 
государственный театр

Rabin I.: Birobidzhan Jewish State Theater евр. EAK9

319 281-285 Рабин И.: Праздник семьи Кроль Rabin I.: Holiday of the Krol family евр. EAK9

319 286-296 Рабин И.: Она приедет Rabin I.: She will come евр. EAK9

319 297-303 Рабин И.: Интересные книги о Биробиджане Rabin I.: Interesting books about Birobidzhan евр. EAK9

319 37-42 Рабин И.: С приближением весны Rabin I.: With the approach of spring евр. EAK9
319 43-49 Рабин И.: Советская еврейская женщина Rabin I.: Soviet Jewish woman евр. EAK9
319 50-56 Рабин И.: Биробиджан в зелени Rabin I.: Birobidzhan in greenery евр. EAK9
319 57-72 Рабин И.: В вильнюском еврейском музее Rabin I.: In the Vilnius Jewish Museum евр. EAK9
319 73-79 Рабин И.: Москва это все Rabin I.: Moscow is everything евр. EAK9
319 80-84 Рабин И.: Старые люди Rabin I.: Old people евр. EAK9
319 85-87 Рабин И.: Мы едем в нашу область Rabin I.: We are going to our area евр. EAK9
319 88-94 Рабин И.: Профессия человека Rabin I.: Profession of man евр. EAK9
319 95-100 Рабин И.: Старший сержант Элья Гинзбург Rabin I.: Senior Sergeant Elya Ginsburg евр. EAK9
320 11-35 Беленький М.: Ленин и философия Belenky M .: Lenin and philosophy евр. EAK9
320 1-10 Беленький М.: Ленин и наука Belenky M .: Lenin and science евр. EAK9

320 103-108 Беленький М.: Учение о правде (истине) Belenky M .: The doctrine of truth (truth) евр. EAK9

320 109-116 Беленький М.: Диалектический материализм Belenky M .: Dialectical materialism евр. EAK9

320 117-122
Беленький М.: Два основных направления в 
философии

Belenky M .: Two main directions in philosophy евр. EAK9

320 123-129 Беленький М.: Проблема счастья Belenky M .: The problem of happiness евр. EAK9

320 130-137
Беленький М.: Важный этап в развитии 
философской мысли

Belenky M .: An important stage in the 
development of philosophical thought

евр. EAK9

320 138-143 Беленький М.: Право и государство Belenky M .: Law and State евр. EAK9
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320 144-155 Беленький М.: Героический путь правды Belenky M .: Heroic path of truth евр. EAK9

320 156-162
Беленький М.: Эпическое мировозрение 
Спинозы

Belenky M .: Spinoza's epic worldview евр. EAK9

320 163-185
Беленький М.: Антисемитизм в Советском 
Союзе вне закона

Belenky M .: Anti-Semitism in the Soviet Union is 
illegal

евр. EAK9

320 186-203
Беленький М.: Советский Союз - авангард 
прогрессивного человечества

Belenky M .: Soviet Union - the vanguard of 
progressive humanity

евр. EAK9

320 204-224
Беленький М.: Хамза в Московском еврейском 
государственном театре

Belenky M .: Khamza at the Moscow Jewish State 
Theater

евр. EAK9

320 225-259 Беленький М.: Некоторые творческие итоги Belenky M .: Some creative results евр. EAK9

320 260-270 Беленький М.: Перец в Госете Belenky M .: Pepper in Goset евр. EAK9

320 271-283
Беленький М.: Московский художеств.театр и 
советское еврейское театральное искусство

Belenky M .: Moscow Art Theater and Soviet 
Jewish Theater Art

евр. EAK9

320 284-286 Беленький М.: Ход поколений Belenky M .: The course of generations евр. EAK9

320 287-292 Беленький М.: Наш юбилей Belenky M .: Our anniversary евр. EAK9

320 36-54 Беленький М.: Сталин о передовой науке Belenky M .: Stalin on advanced science евр. EAK9

320 55-71
Беленький М.: Ленин и Сталин о 
национализме и национальной 
ограниченности

Belenky M .: Lenin and Stalin on nationalism and 
national narrow-mindedness

евр. EAK9

320 72-94
Беленький М.: Журнал по вопросам 
философии

Belenky M .: Journal of Philosophy евр. EAK9

320 95-102 Беленький М.: Основные законы диалектики Belenky M .: Basic laws of dialectics евр. EAK9

321 1-35
Беленький М.: 1.Московское 
гос.евр.театр.училище 2.Плодотворный 
учебный год

Belenky M .: 1. Moscow State Theater Theater 2. 
Fertile school year

евр. EAK9

321 101-103 Беленький М.: По поводу лекций Михоэлса Belenky M .: Regarding the lectures of Mikhoels евр. EAK9
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321 104-145
Беленький М.: К вопросу об артистической 
системе Михоэлса

Belenky M .: On the question of the artistic system 
of Mikhoels

евр. EAK9

321 146-166 Беленький М.: О Михоэлсе Belenky M .: About Mikhoels евр. EAK9

321 167-177 Беленький М.: Важное начало Belenky M .: An Important Beginning евр. EAK9

321 178-204
Беленький М.: Сталинская энциклопедия 
марксизма-ленинизма

Belenky M .: Stalin Encyclopedia of Marxism-
Leninism

евр. EAK9

321 205-226
Беленький М.: Высокий моральный облик 
советского человека

Belenky M .: High moral character of the Soviet 
man

евр. EAK9

321 227-236 Беленький М.: Письма Спинозы Belenky M .: Letters of Spinoza евр. EAK9

321 237-246 Беленький М.: Отношение Спинозы к библии Belenky M .: The relation of Spinoza to the Bible евр. EAK9

321 247-270
Беленький М.: Источники вдохновенного 
труда советских людей

Belenky M .: Sources of inspired labor of Soviet 
people

евр. EAK9

321 271-290
Беленький М.: Исторические победы 
советского строя

Belenky M .: Historical victories of the Soviet 
system

евр. EAK9

321 291-300
Беленький М.: Перец и его спектакль в 
Моск.Госете

Belenky M .: Pepper and his performance in 
Moscow. Goset

евр. EAK9

321 293-305 Беленький М.: Школа актерских кадров Belenky M .: School of acting personnel евр. EAK9

321 36-53 Беленький М.: Ученики Михоэлса Belenky M .: Students of Mikhoels евр. EAK9
321 54-75 Беленький М.: Песня песней марксизма Belenky M .: Song of the song of Marxism евр. EAK9
321 76-95 Беленький М.: Две книги о Михоэлсе Belenky M .: Two books about Mikhoels евр. EAK9
321 96-100 Беленький М.: Теория познания Belenky M .: Theory of knowledge евр. EAK9
322 1-12 Каган Айзик: Пине Халман и его семья Kagan Aizik: Pine Halman and his family евр. EAK9

322 106-110
Каган Айзик: Здесь работают бывшие 
партизаны

Kagan Aizik: Former partisans work here евр. EAK9

322 111-117 Каган Айзик: Золотая осень Kagan Isaac: Golden Autumn евр. EAK9

322 118-119 Каган Айзик: Лампочка Ильича в деревне Kagan Aizik: Ilyich’s lamp in the village евр. EAK9
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322 120-121 Каган Айзик: Интересная выставка Kagan Aizik: An Interesting Exhibition евр. EAK9

322 122-123
Каган Айзик: Большой успех фильма "Молодая 
гвардия"

Kagan Aizik: Great success of the film "Young 
Guard"

евр. EAK9

322 124-125
Каган Айзик: Восстановление городской 
больницы

Kagan Isaac: Rebuilding a City Hospital евр. EAK9

322 126-128
Каган Айзик: Вечера еврейско-советской 
литературы

Kagan Aizik: Evenings of Jewish-Soviet Literature евр. EAK9

322 129-133 Каган Айзик: Дочь Kagan Isaac: Daughter евр. EAK9

322 13-18 Каган Айзик: Город станет красивее, чем был
Kagan Aizik: The city will become more beautiful 
than it was

евр. EAK9

322 134-139 Каган Айзик: Как родные братья Kagan Isaac: Like Siblings евр. EAK9

322 140-142 Каган Айзик: Вечер в агитпункте Kagan Aizik: Evening at the propaganda center евр. EAK9

322 143-145 Каган Айзик: Плотники из Свисловича Kagan Aizik: Carpenters from Svislovich евр. EAK9

322 146-150 Каган Айзик: Возрождены белорусские леса Kagan Aizik: Belarusian forests revived евр. EAK9

322 151-153 Каган Айзик: Дождь опоздал Kagan Isaac: Rain is late евр. EAK9

322 154-155
Каган Айзик: Литературно-музыкальная 
трансляция по-еврейски

Kagan Isaac: Jewish Literary and Music Broadcast евр. EAK9

322 156-157 Каган Айзик: Новые кино-фильмы Kagan Isaac: New Movie Films евр. EAK9

322 158-159 Каган Айзик: У еврейских писателей Минска Kagan Aizik: Jewish writers of Minsk евр. EAK9

322 160-161 Каган Айзик: Ко дню праздника Kagan Aizik: On the day of the holiday евр. EAK9

322 162-163
Каган Айзик: Художники БССР готовятся к 
юбилею Советской Армии

Kagan Aizik: Artists of the BSSR are preparing for 
the anniversary of the Soviet Army

евр. EAK9

322 164-166
Каган Айзик: Репертуар должен основательно 
улучшается

Kagan Aizik: Repertoire must be fundamentally 
improving

евр. EAK9
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322 167-168 Каган Айзик: Награждены мед-работники Kagan Aizik: Awarded by medical workers евр. EAK9

322 169-175 Каган Айзик: День артиллерии Kagan Isaac: Artillery Day евр. EAK9

322 176-179 Каган Айзик: Капитан Горелик и такие, как он Kagan Isaac: Captain Gorelik and people like him евр. EAK9

322 180-183 Каган Айзик: Хорошие приветы Kagan Isaac: Good Greetings евр. EAK9

322 184-187 Каган Айзик: Новые тысячи зрителей Kagan Aizik: New Thousands of Spectators евр. EAK9

322 188-190
Каган Айзик: Большой интерес к музею 
"Истории Великой Отечественной войны"

Kagan Aizik: Great interest in the Museum of the 
History of the Great Patriotic War

евр. EAK9

322 191-192 Каган Айзик: Землянки и новые дома Kagan Aizik: Dugouts and new homes евр. EAK9

322 19-21 Каган Айзик: Сердечная забота Kagan Isaac: Heart Care евр. EAK9

322 193-195 Каган Айзик:  Концерт певицы Розы Плоткиной Kagan Aizik: Concert of singer Rosa Plotkina евр. EAK9

322 196-199
Каган Айзик: Под руководством 
парторганизаией, за новые производственные 
достижения

Kagan Aizik: Under the leadership of the party 
organization, for new production achievements

евр. EAK9

322 200-201
Каган Айзик: "Платон Кречет" на еврейском 
языке

Kagan Aizik: "Plato Krechet" in Hebrew евр. EAK9

322 202-204
Каган Айзик: Еврейский театр Белоруссии 
вернулся в Минск

Kagan Aizik: Jewish Theater of Belarus returns to 
Minsk

евр. EAK9

322 205-208
Каган Айзик: Великая сила коллективного 
хозяйства

Kagan Isaac: The Great Power of Collective Farm евр. EAK9

322 209-211 Каган Айзик: Готовы к новому учебному году Kagan Aizik: Ready for the new school year евр. EAK9

322 212-214
Каган Айзик: Еврейский государственный театр 
Белоруссии кончает свой сезон

Kagan Aizik: Jewish State Theater of Belarus ends 
its season

евр. EAK9

322 215-216 Каган Айзик: К славному юбилею комсомола
Kagan Aizik: To the glorious anniversary of the 
Komsomol

евр. EAK9

322 217-223 Каган Айзик: Слово мастера Kagan Isaac: Master's Word евр. EAK9
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322 22-23
Каган Айзик: Минский университетский 
городок

Kagan Aizik: Minsk University Campus евр. EAK9

322 224-225
Каган Айзик:  20 лет Бобруйской музыкальной 
школе

Kagan Aizik: 20 years of Bobruisk music school евр. EAK9

322 226-229
Каган Айзик (Малкес А.): Дать больше хлеба 
государству

Kagan Aizik (Malkes A.): Give more bread to the 
state

евр. EAK9

322 230-233 Каган Айзик (Малкес А.): Первые шаги Kagan Isaac (Malkes A.): First Steps евр. EAK9

322 234-238 Каган Айзик (Малкес ): На слуцкой дороге Kagan Aizik (Malkes): On the Slutsk road евр. EAK9

322 239-242
Каган Айзик (Малкес ): Республиканское 
собрание писателей

Kagan Aizik (Malkes): Republican Assembly of 
Writers

евр. EAK9

322 24-25 Каган Айзик (Малкес А.): Радостный отдых Kagan Aizik (Malkes A.): Joyful relaxation евр. EAK9

322 243-245
Каган Айзик (Малкес ): Еврейский отдел при 
минской библиотеке имени Ленина

Kagan Aizik (Malkes): Jewish Department at the 
Minsk Library named after Lenin

евр. EAK9

322 246-252
Каган Айзик (Малкес ): Молодогвардейцы 
Жлобина

Kagan Aizik (Malkes): Young Guards of Zhlobin евр. EAK9

322 253-255
Каган Айзик (Малкес ): Растет 
производственный подъем рабочих

Kagan Aizik (Malkes): Workers' Production Rise Is 
Growing

евр. EAK9

322 256-259
Каган Айзик: Врач сельского медицинского 
участка

Kagan Aizik: Doctor at the rural medical station евр. EAK9

322 260-262 Каган Айзик: Культурная хроника Kagan Aizik: Cultural Chronicle евр. EAK9

322 263-266 Каган Айзик: Без названия Kagan Isaac: Untitled евр. EAK9

322 26-34 Каган Айзик (Малкес А.): Дружба Kagan Isaac (Malkes A.): Friendship евр. EAK9

322 267-269 Каган Айзик: Минск, Сухая 9 Kagan Aizik: Minsk, Sukhaya 9 евр. EAK9

322 270-271 Каган Айзик: Навстречу новому учебному году Kagan Aizik: Towards a New School Year евр. EAK9

322 272-278
Каган Айзик: Больше товаров широкого 
потребления

Kagan Isaac: More Consumer Goods евр. EAK9

322 279-280 Каган Айзик: Перевыполненные планы Kagan Aizik: Overfulfilled Plans евр. EAK9
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322 281-283
Каган Айзик: Еврейская автономная область 
будет иметь много новых переселенцев

Kagan Aizik: Jewish Autonomous Region will have 
many new immigrants

евр. EAK9

322 284-285 Каган Айзик: Новая бумажная фабрика Kagan Isaac: New Paper Mill евр. EAK9

322 286-298 Каган Айзик: Встреча брата с сестрой Kagan Isaac: Brother and Sister Meet евр. EAK9

322 35-40
Каган Айзик (Малкес А.): Равняться по 
передовым колхозам

Kagan Aizik (Malkes A.): To equal the advanced 
collective farms

евр. EAK9

322 41-54
Каган Айзик (Малкес А.): Большая 
организаторская сила

Kagan Aizik (Malkes A.): Great Organizational 
Strength

евр. EAK9

322 55-59
Каган Айзик (Малкес А.): Больше помощи 
самостоятельным кружкам художественной 
самодеятельности

Kagan Aizik (Malkes A.): More help to independent 
amateur groups

евр. EAK9

322 60-63 Каган Айзик (Малкес А.): Все дороги открыты Kagan Aizik (Malkes A.): All roads are open евр. EAK9

322 64-65
Каган Айзик (Малкес А.): Новые кадры для 
совхоза

Kagan Aizik (Malkes A.): New frames for the state 
farm

евр. EAK9

322 66-70
Каган Айзик (Малкес А.): В деревне около реки 
Птич

Kagan Aizik (Malkes A.): In a village near the Ptich 
River

евр. EAK9

322 71-73 Каган Айзик (Малкес А.): Блуждающие звезды Kagan Isaac (Malkes A.): Wandering Stars евр. EAK9

322 74-75
Каган Айзик (Малкес А.): Ответ слуцких 
колхозников

Kagan Aizik (Malkes A.): Answer of the Slutsk 
collective farmers

евр. EAK9

322 76-79
Каган Айзик (Малкес А.): Когда работа идет 
ритмично и организованно

Kagan Aizik (Malkes A.): When the work goes on 
rhythmically and in an organized manner

евр. EAK9

322 80-83
Каган Айзик (Малкес А.): Пропагандист Мойша 
Эренбург

Kagan Aizik (Malkes A.): Propaganda Moysha 
Erenburg

евр. EAK9

322 84-86
Каган Айзик (Малкес А.): Будто бы их родила 
одна мать

Kagan Aizik (Malkes A.): As if one mother had 
given birth to them

евр. EAK9

322 87-88
Каган Айзик (Малкес А.): Среди абонементов 
библиотеки

Kagan Aizik (Malkes A.): Among library 
subscriptions

евр. EAK9

322 89-90
Каган Айзик: Героические страницы о 
геройском комсомоле

Kagan Aizik: Heroic Pages about the Hero 
Komsomol

евр. EAK9
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322 91-92 Каган Айзик: Минский дворец пионеров Kagan Aizik: Minsk Palace of Pioneers евр. EAK9
322 93-94 Каган Айзик: Молодые патриоты Kagan Isaac: Young Patriots евр. EAK9
322 95-105 Каган Айзик: Виновник торжества Kagan Aizik: Culprit of the triumph евр. EAK9

323 1-6 Мейзл Г.: У Балки Maisle G.: At the Beam
Имеется русский текст 
том 107, п/№ 3, стр.36-41

евр. EAK9

323 7-19 Мейзл Г.: Возрождение Maisle G.: Rebirth евр. EAK9

323 104-111 Мейзл Г.: Сын кузнеца Maisle G.: Son of a blacksmith евр. EAK9

323 112-123 Мейзл Г.: Эйзер и Лейзер Maisle G.: Eiser and Leiser евр. EAK9

323 124-138 Мейзл Г.: Семейный вечер Maisle G.: Family Evening евр. EAK9

323 139-144 Мейзл Г.: Мать Хава Maisle G.: Mother Hawa евр. EAK9

323 145-156 Мейзл Г.: Юбилей Москвы Maisle G.: Anniversary of Moscow евр. EAK9

323 157-163 Мейзл Г.: В последние минуты Maisle G.: Last Minutes евр. EAK9

323 164-176 Мейзл Г.: Воскресенье Maisle G.: Sunday евр. EAK9

323 177-185 Мейзл Г.: Поездка по Марийской респуб. Maisle G.: A trip to the Mari Republic. евр. EAK9

323 186-189 Майзл Г.: Из танка на трактор Meisle G.: From the tank to the tractor евр. EAK9

323 190-208 Майзл Г.: Мой молодой земляк Meisle G.: My Young Countryman евр. EAK9

323 20-29 Мейзл Г.: Мы живем Maisle G.: We live евр. EAK9

323 209-212 Майзл Г.: Интересный матч Meisle G.: Interesting match евр. EAK9

323 213-217 Майзл Г.: Его праздник Meisle G.: His holiday евр. EAK9

323 218-230 Майзл Г.: Золотая листва Meisle G.: Golden Foliage евр. EAK9
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323 231-243 Майзл Г.: Ошибка Meisle G .: Error евр. EAK9

323 244-255 Майзл Г.: Была бы здорова, а работы хватит Meisle G .: It would be healthy, but enough work евр. EAK9

323 256-277 Майзл Г.: Подарок Арона* Meisle G.: Present of Aron * евр. EAK9

323 278-288 Майзл Г.: Один на 25 тысяч Meisle G.: One in 25 thousand евр. EAK9

323 289-299 Майзл Г.: Два друга Meisle G.: Two friends евр. EAK9

323 300-304 Майзл Г.: О шахматном турнире Москва-Прага
Meisle G .: About the Moscow-Prague chess 
tournament

евр. EAK9

323 30-37 Мейзл Г.: Первое мая Maisle G.: The First of May евр. EAK9
323 38-66 Мейзл Г.: Портрет Maisle G.: Portrait евр. EAK9
323 67-76 Мейзл Г.: Сила Maisle G.: Strength евр. EAK9
323 77-81 Мейзл Г.: Старый актер Maisle G.: Old Actor евр. EAK9
323 82-91 Мейзл Г.: Кисловодск Maisle G.: Kislovodsk евр. EAK9
323 92-103 Мейзл Г.: Мой сын Зайвл Maisle G.: My son Zayvl евр. EAK9
324 1-8 Кон Н.Г.: Станислав сегодня Kon N.G .: Stanislav today евр. EAK9

324 9-18
Кон Н.Г.: По Западной Украине (путевые 
заметки Станислав-Драгобыч)

Kon N.G .: In Western Ukraine (travel notes 
Stanislav-Dragobych)

евр. EAK9

324 118-122
Кон Н.Г.: Встреча со спасшимися евреями из 
Греции

Kon N.G .: Meeting with the surviving Jews from 
Greece

евр. EAK9

324 123-124
Кон Н.Г.: Майор медицинской службы Зина 
Украинская

Kon N.G .: Major of the medical service Zina 
Ukrainskaya

евр. EAK9

324 125-150 Кон Н.Г.: Передовая фабрика Kon N.G .: Advanced Factory евр. EAK9

324 151-161 Кон Н.Г.: За 4 года Kon N.G .: For 4 years евр. EAK9

324 162-178 Кон Н.Г.: Рыбаки на берегу Азовского моря
Kon N.G .: Fishermen on the shore of the Sea of 
  Azov

евр. EAK9

324 179-182 Кон Н.Г.: Евреи в немецкой армии Kon N.G .: Jews in the German army евр. EAK9
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324 183-197
Кон Н.Г.: Мебель на стриерской фабрике 
(Западная Украина)

Kon N.G .: Furniture at the striater factory 
(Western Ukraine)

евр. EAK9

324 19-27
Кон Н.Г.: Дом для инвалидов Отечественной 
войны

Kon N.G .: House for the disabled of World War II евр. EAK9

324 198-215 Кон Н.Г.: Лейтенант Пейсак Перский Kon N.G .: Lieutenant Peysak Persky евр. EAK9

324 216-226 Кон Н.Г.: Сердечная встреча Kon N.G .: Heart meeting евр. EAK9

324 227-244 Кон Н.Г.: Званец (городок у Днестра) Kon N.G .: Zvanets (a town near the Dniester) евр. EAK9

324 245-267 Кон Н.Г.: Прогулка по городу Черновицы Kon N.G .: Walk around the city of Chernivtsi евр. EAK9

324 268-283 Кон Н.Г.: В городке Буковины Чуден Kon N.G .: In the town of Bukovina Chuden евр. EAK9

324 28-43
Кон Н.Г.: Начала статьи нет - "Рассказ о том, как 
еврейский мальчик попал в гестапо, как над 
ним издевались и замучили его".

Kon NG: There is no beginning of the article - "The 
story of how a Jewish boy got into the Gestapo, 
how they mocked and tortured him."

евр. EAK9

324 284-303 Кон Н.Г.: В черновицком народном суде Kon N.G .: In the Chernivtsi People's Court евр. EAK9

324 304-306
Кон Н.Г.: Черновицкая еврейская школа 
получила премию на городской выставке 
жизни и деятельности Дарвина

Kon N.G .: Chernivtsi Jewish school received an 
award at the city exhibition of the life and work of 
Darwin

евр. EAK9

324 307-321
Кон Н.Г.: Торжественное собрание 
(продолжение рассказа "Шахматная игра")

Kon N.G .: Solemn meeting (continuation of the 
story "Chess game")

евр. EAK9

324 44-47
Кон Н.Г.: Чудесный коллектив работниц 
советской текстильной фабрики

Kon N.G .: A wonderful team of workers of the 
Soviet textile factory

евр. EAK9

324 48-60 Кон Н.Г.: Общая радость Kon N.G .: General joy евр. EAK9
324 61-75 Кон Н.Г.: В старом русском городе Клине Kon N.G .: In the old Russian city of Klin евр. EAK9

324 76-81
Кон Н.Г.: Новый метод лечения профессора 
Кимборовского

Kon N.G .: A new method of treatment for 
Professor Kimborovsky

евр. EAK9

324 82-117 Кон Н.Г.: Шахматная игра (в 2-х частях) Kon N.G .: Chess game (in 2 parts) евр. EAK9
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325 1-4
Кацнельсон И.: Большой интерес к еврейской 
советской музыке и песне

Katznelson I.: Great interest in Jewish Soviet music 
and song

Имеется русский текст в 
т.89 №/п 9, лл.105-113

евр. EAK9

325 5-25
Кацнельсон И.: Как религиозные евреи в СССР 
встречают пасху

Katznelson I.: How Religious Jews in the USSR 
Meet Easter

Имеется русский текст в 
т.89 п/№ 2, лл.7-17

евр. EAK9

325 101-105 Кацнельсон И.: Композитор Александр Крейн Katznelson I.: Composer Alexander Crane евр. EAK9

325 106-116 Кацнельсон И.: Право на труд Katznelson I.: The right to work евр. EAK9

325 117-142
Кацнельсон И.: Львовский еврейский ансамбль 
драмы и комедии

Katznelson I.: Lviv Jewish drama and comedy 
ensemble

евр. EAK9

325 143-155 Кацнельсон И.: Народ поёт Katznelson I.: The people are singing евр. EAK9

325 156-165
Кацнельсон И.: Популярный советский 
работник

Katznelson I.: Popular Soviet Worker евр. EAK9

325 166-168
Кацнельсон И.: Мать-героиня Миндель 
Штульман

Katznelson I.: Mother-heroine Mindel Shtulman евр. EAK9

325 169-173
Кацнельсон И.: Каждый город рождает своих 
героев

Katznelson I.: Each city gives birth to its heroes евр. EAK9

325 174-179
Кацнельсон И.: Почему голосую за Сталинский 
блок коммунистов и беспартийных

Katznelson I.: Why I vote for the Stalinist bloc of 
communists and non-partisans

евр. EAK9

325 180-183 Кацнельсон И.: Хорошее начало Katznelson I.: A good start евр. EAK9

325 184-187
Кацнельсон И.: Слово принадлежит мастеру-
строителю

Katznelson I.: The word belongs to the master 
builder

евр. EAK9

325 188-191
Кацнельсон И.: Подарок Залмена Зильбермана 
к Октябрьскому празднику

Katznelson I.: Gift of Zalmen Zilberman to the 
October holiday

евр. EAK9

325 192-205 Кацнельсон И.: Счастливый путь Katznelson I.: Happy Way евр. EAK9

325 206-210 Кацнельсон И.: Семья Мессерер Katznelson I.: Messerer Family евр. EAK9

325 211-213
Кацнельсон И.: Встреча с писателями 
Комсомольской школы

Katznelson I.: Meeting with the writers of the 
Komsomol school

евр. EAK9
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325 214-223
Кацнельсон И.: Интерес к советской еврейской 
книге

Katznelson I.: Interest in the Soviet Jewish book евр. EAK9

325 224-233
Кацнельсон И.: Два поколения еврейских 
актеров

Katznelson I.: Two generations of Jewish actors евр. EAK9

325 234-242 Кацнельсон И.: Ткач из Ружепа Katznelson I.: Weaver from Ruzhep евр. EAK9

325 243-251
Кацнельсон И.: Широкие достижения кабинета 
еврейской культуры при Украинской Академии 
наук

Katznelson I.: Broad achievements of the cabinet 
of Jewish culture at the Ukrainian Academy of 
Sciences

евр. EAK9

325 252-264 Кацнельсон И.: Гастроли Сиди Тель в Москве Katznelson I.: Tour Sidi Tel in Moscow евр. EAK9

325 26-28
Кацнельсон И.: Новая книга о философии 
Спинозы

Katznelson I.: A new book on the philosophy of 
Spinoza

Имеется русский текст в 
т.89 п/№ 10, лл.114-120

евр. EAK9

325 265-266
Кацнельсон И.: Слово к моим братьям в 
Америке

Katznelson, I .: A word to my brothers in America евр. EAK9

325 267-275
Кацнельсон И.: 50 лет Московского 
Художественного академического театра

Katznelson I.: 50 years of the Moscow Art 
Academic Theater

евр. EAK9

325 276-284 Кацнельсон И.: У художников любителей Katznelson I.: At the amateur artists евр. EAK9

325 285-298
Кацнельсон И.: Приток рабочих резервов для 
советского народного хозяйства

Katznelson I.: Inflow of labor reserves for the 
Soviet national economy

евр. EAK9

325 29-30
Кацнельсон И.: Студенческая творческая 
конференция, посвященная памяти Михоэлса

Katznelson I.: Student creative conference 
dedicated to the memory of Mikhoels

Имеется русский текст в 
т.89 п/№ 15, лл.141-146

евр. EAK9

325 299-301
Кацнельсон И.: Творческий рапорт молодых 
музыкантов

Katznelson I.: Creative report of young musicians евр. EAK9

325 31-50
Кацнельсон И.: Новый спектакль"Зори 
Балинкович" в Московском еврейском 
государств.театре

Katznelson I.: New performance "Zori Balinkovich" 
in the Moscow Jewish State Theater

евр. EAK9

325 51-56
Кацнельсон И.: Колоссальный рост 
гражданского авиофлота

Katznelson I.: The enormous growth of the civil 
aviation fleet

евр. EAK9

325 57-58
Кацнельсон И.: Распространение еврейской 
книги в Советском Союзе

Katznelson I.: Distribution of the Jewish book in 
the Soviet Union

евр. EAK9
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325 59-64 Кацнельсон И.: У могилы советского воина Katznelson I.: At the grave of a Soviet soldier евр. EAK9

325 65-73
Кацнельсон И.: Евреи в Московском 
университете

Katznelson I.: Jews at Moscow University евр. EAK9

325 74-80
Кацнельсон И.: Новые избранные Советы при 
работе

Katznelson, I .: New Favorite Work Tips евр. EAK9

325 81-86 Кацнельсон И.: Артиллеристы Katznelson I.: Gunners евр. EAK9

325 87-89
Кацнельсон И.: Зеркало московской 
адвокатуры

Katznelson I.: Mirror of the Moscow Bar евр. EAK9

325 90-100 Кацнельсон И.: Осуществленная мечта Katznelson I.: A dream come true евр. EAK9

326 1-15
Рабинович С.: Возвращение еврейских 
поселенцев на старые места жительства

Rabinovich S .: Return of Jewish settlers to their 
old places of residence

Имеется русский текст 
том 43, п/№ 30, стр.373-
381

евр. EAK9

326 101-125
Рабинович С.: Страна Советов - родная мать 
еврейского народа

Rabinovich S .: Country of Soviets - the mother of 
the Jewish people

Имеется русский текст 
том 43, п/№ 33, стр.395-
410

евр. EAK9

326 126-147
Рабинович С.: Большой праздник советского 
народа

Rabinovich S .: Great holiday of the Soviet people
Имеется русский текст 
том 43, п/№ 27, стр.328-
343

евр. EAK9

326 148-156
Рабинович С.: Утренняя звезда мировой 
цивилизации

Rabinovich S .: The morning star of world 
civilization

Имеется русский текст 
том 43, п/№ 26, стр.321-
327а

евр. EAK9

326 157-175
Рабинович С.: Что обозначает настоящая 
борьба против антисемитизма

Rabinovich S .: What does the real fight against 
anti-Semitism mean?

Имеется русский текст 
том 43, п/№ 25, стр.315-
320

евр. EAK9

326 16-32 Рабинович С.: Слово древнего Кремля Rabinovich S .: The Word of the Ancient Kremlin евр. EAK9

326 176-184
Рабинович С.: Корреспондент первой линии 
Гирш Голанд

Rabinovich S .: First-line correspondent Hirsch 
Goland

Имеется русский текст 
том 43, п/№ 19, стр.254

евр. EAK9

326 185-200 Рабинович С.: Великая забота о человеке Rabinovich S .: Great care for a person евр. EAK9

326 201-216
Рабинович С.: Советский трудящийся - творец 
новой жизни

Rabinovich S .: Soviet worker - creator of a new life евр. EAK9
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326 217-238
Рабинович С.: Еврейский народ в Советском 
Союзе готовится к встрече 31-ой годовщины 
Октября

Rabinovich S .: The Jewish people in the Soviet 
Union are preparing for the meeting of the 31st 
anniversary of the October Revolution

евр. EAK9

326 239-253
Рабинович С.: Биробиджан - детище советской 
революции

Rabinovich S .: Birobidzhan - the brainchild of the 
Soviet revolution

евр. EAK9

326 254-279
Рабинович С.: Депутат советского парламента - 
вреный слуга народа

Rabinovich S .: Deputy of the Soviet Parliament - a 
servile servant of the people

евр. EAK9

326 280-285 Рабинович С.: Герои Черного моря Rabinovich S .: Heroes of the Black Sea евр. EAK9

326 286-290 Рабинович С.: Мы победили Rabinovich S .: We won евр. EAK9

326 291-299
Рабинович С.: Великая всероссийская 
федерация

Rabinovich S .: Great All-Russian Federation евр. EAK9

326 33-46
Рабинович С.: Героизм советских народов во 
время второй мировой войны

Rabinovich S .: Heroism of the Soviet peoples 
during the Second World War

евр. EAK9

326 47-54 Рабинович С.: Новый советский человек Rabinovich S .: The New Soviet Man евр. EAK9

326 55-73
Рабинович С.: Советская еврейская культура в 
расцвете

Rabinovich S .: Soviet Jewish culture in its prime евр. EAK9

326 74-82
Рабинович С.: Еврейская автономная область к 
выборам в Верховный Совет РСФСР

Rabinovich S .: Jewish Autonomous Region for the 
elections to the Supreme Council of the RSFSR

Имеется русский текст 
том 155, п/№ 16, стр.136-
152

евр. EAK9

326 83-87 Рабинович С.: Книжка о смелости и отваге Rabinovich S .: Book of courage and courage
Имеется русский текст 
том 155, стр.156-159

евр. EAK9

326 88-100
Рабинович С.: После демобилизации из 
Советской Армии

Rabinovich S .: After demobilization from the 
Soviet Army

Имеется русский текст 
том 43, п/№ 29, стр.363-
372

евр. EAK9

327 1-25
Давид: Глава из истории борьбы против 
немецкого фашизма

David: A chapter from the history of the struggle 
against German fascism

евр. EAK9

327 108-121 Давид: Путь к социализму David: The Path to Socialism евр. EAK9

327 122-138 Давид: Что будет с Германией David: What will happen to Germany евр. EAK9
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327 139-161 Давид: Тень плана Маршалла в Ланкастергаузе David: Shadow of Marshall Plan in Lancasterhaus евр. EAK9

327 162-175 Давид: Новый провал испанского фашизма David: The New Failure of Spanish Fascism евр. EAK9

327 176-188 Давид: Волк меняет шкуру, но не натуру David: Wolf changes skin, but not nature евр. EAK9

327 189-205 Давид: За мир, свободу и независимость David: For Peace, Freedom and Independence евр. EAK9

327 206-219 Давид: За демократический мир David: For a Democratic World евр. EAK9

327 220-241 Давид: После Лондонской конференции David: After the London Conference евр. EAK9

327 242-248 Давид: Без названия David: Untitled евр. EAK9

327 249-266
Давид: Вашингтонский заговор против мира и 
демократии в Европе

David: Washington conspiracy against peace and 
democracy in Europe

евр. EAK9

327 26-36
Давид: Глава из истории американского 
империализма

David: A chapter in the history of American 
imperialism

евр. EAK9

327 267-282 Давид: Золотые цепи не легче железных David: Gold chains are no lighter than iron евр. EAK9

327 283-305
Давид: Вдохновители берлинского кризиса 
пойманы с поличным

David: Berlin crisis inspirers caught red-handed евр. EAK9

327 37-56
Давид: "Холодная война" и последовательная 
политика

David: The Cold War and Consistent Politics евр. EAK9

327 57-73 Давид: Старые песни на новый лад David: Old songs in a new way евр. EAK9
327 74-89 Давид: Варшава и Лондон David: Warsaw and London евр. EAK9
327 90-107 Давид: Солнце восходит с востока David: The sun rises from the east евр. EAK9

328
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

328 Гиндес А. "Обвинение против Бейлиса" Gindes A. "The Accusation against Baylis" EAK5

328
Гиндес А. "Московский еврейский театр на 
новом творческом этапе"

Gindes A. "Moscow Jewish Theater at a New 
Creative Stage"

EAK5

328 Гиндес А. "Винтики мощного механизма" Gindes A. "The cogs of a powerful mechanism" EAK5
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328 Гиндес А. "Заслуженная награда" Gindes A. "Deserved Award" EAK5
328 Гиндес А. "Бахум Ханин" Gindes A. "Bahum Khanin" EAK5

328
Гиндес А. "Новый фюрер Шумахер и его 
еврейские коллеги"

Gindes A. "The New Fuhrer Schumacher and His 
Jewish Colleagues"

EAK5

328
Гиндес А. "О том, что Абрамович скрывает в 
своих "Скрытых евреях""

Gindes A. "About what Abramovich hides in his" 
Hidden Jews ""

EAK5

328 Гиндес А. "Крупная картошка" Gindes A. "Big Potato" EAK5

328
Гиндес А. "Расисты из Ганновера и 
Йоркширские свиньи

Gindes A. "Racists from Hanover and Yorkshire 
Pigs

EAK5

328
Гиндес А. "Свободная пресса и свободная 
печать"

Gindes A. "Free press and free press" EAK5

328 Гиндес А. "В обычный рабочий день" Gindes A. "On a normal working day" EAK5

328
Гиндес А. "Гнездо реакции и измены 
Дубинского"

Gindes A. "The Nest of Dubinsky's Reaction and 
Treason"

EAK5

328 Гиндес А. ""Логика" лжецов и сплетников" Gindes A. "The Logic of Liars and Gossips" EAK5

328
Гиндес А. "Еврейский адвокат французских 
антисемитов"

Gindes A. "Jewish attorney for the French anti-
Semites"

EAK5

328 Гиндес А. "Когда придет Мессия" Gindes A. "When the Messiah Comes" EAK5

328
Гиндес А. "Внутренние противоречия "Нью-
Йоркского дня""

Gindes A. "The Inner Contradictions of New York 
Day"

EAK5

328
Гиндес А. "Интервью с атомной козой и 
козлом"

Gindes A. "Interview with the Atomic Goat and the 
Goat"

EAK5

328
Гиндес А. "Судьба Палестины не может 
оставаться висящей в воздухе"

Gindes A. "The fate of Palestine cannot remain 
hanging in the air"

EAK5

328
Гиндес А. "Под фиговым листком 
"демократии""

Gindes A. "Under the fig leaf of" democracy "" EAK5

328
Гиндес А. "Французский Штрейхер требует 
себе памятника"

Gindes A. "French Streicher requires a monument" EAK5

328 Гиндес А. "Четыре Киева" Gindes A. "Four Kiev" EAK5
328 Голдес А. "Военные песни Фефера" Golddes A. "Fefer's War Songs" EAK5
328 Голдес А. "За наш Донбасс" Goldes A. "For Our Donbass" EAK5

328
Голдес А. "Шолом-Алейхем, мы еще будем 
смеяться"

Goldes A. "Sholem Aleichem, we will still laugh" EAK5

328 Голдес А. "Бранденбургские ворота" Golddes A. "Brandenburg Gate" EAK5
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328 Голдес А. "Молотовская промкооперация" Goldes A. "Molotov Promotional Operation" EAK5

328 Голдес А. "На одном заводе" Goldes A. "At the same factory" EAK5
328 Голдес А. "Золотая медаль" Goldes A. "Gold Medal" EAK5
328 Голдес А. "Два года мирной жизни" Goldes A. "Two Years of Peaceful Life" EAK5

328
Голдес А. "Молотовский государственный 
университет"

Goldes A. "Molotov State University" EAK5

328 Голдес А. ""Воскресший" из мертвых" Goldes A. "Risen from the Dead" EAK5

328
Голдес А. "Продуктивный энтузиазм на 
харьковских предприятиях"

Golddes A. "Productive enthusiasm in Kharkov 
enterprises"

EAK5

328 Голдес А. "Харьковская индустрия" Golddes A. "Kharkov Industry" EAK5
328 Голдес А. "Наша звезда" Golddes A. "Our Star" EAK5
328 Голдес А. "Хороший наказ" Goldes A. "Good command" EAK5
328 Голдес А. "Шолом-Алейхем и Россия" Golddes A. "Sholem Aleichem and Russia" EAK5
328 Голдес А. "К великому празднику" Goldes A. "To the great holiday" EAK5
328 Голдес А. "Две поэмы" Goldes A. "Two poems" EAK5

329
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Кагана З.  на еврейском и русском языке

Articles of the Einikite newspaper correspondent 
Kagan Z. in Jewish and Russian

EAK5

329 Каган З. "Три года" Kagan Z. "Three years" EAK5
329 Каган З. "Рижский цемент" Kagan Z. "Riga cement" EAK5

329 Каган З. "На одном из самых старых заводов" Kagan Z. "At one of the oldest plants" EAK5

329 Каган З. "Новый целлулоидный завод" Kagan Z. "New celluloid plant" EAK5
329 Каган З. "Выполнили годовую норму" Kagan Z. "Fulfilled the annual norm" EAK5
329 Каган З. "Новый радиоприемник" Kagan Z. "The new radio" EAK5
329 Каган З. "Победа рижских энергетиков" Kagan Z. "Victory of Riga power engineers" EAK5
329 Каган З. "Избиратели и рационализаторы" Kagan Z. "Voters and rationalizers" EAK5
329 Каган З. "Новые рабочие резервы" Kagan Z. "New working reserves" EAK5
329 Каган З. "Начальник монтажных работ" Kagan Z. "Installation Manager" EAK5
329 Каган З. "Первый гудок" Kagan Z. "The First Beep" EAK5
329 Каган З. "Строитель" Kagan Z. "The Builder" EAK5

329
Каган З. "Больше строительного материала для 
Родины"

Kagan Z. "More building material for the 
motherland"

EAK5
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329 Каган З. "Комсомольцы завода "ВЭФ" Kagan Z. "Komsomol members of the VEF plant EAK5

329 Каган З. "Новые рабочие кадры" Kagan Z. "New workers" EAK5
329 Каган З. "Латвия перед выборами" Kagan Z. "Latvia before the election" EAK5
329 Каган З. "Новосибирск" Kagan Z. "Novosibirsk" EAK5
329 Каган З. "В Рижском университете" Kagan Z. "At the University of Riga" EAK5
329 Каган З. "Даугавпилс" Kagan Z. "Daugavpils" EAK5
329 Каган З. "Морской городок в Риге" Kagan Z. "Sea town in Riga" EAK5

329
Каган З. "Еврейский государственный театр 
Белоруссии"

Kagan Z. "Jewish State Theater of Belarus" EAK5

329 Каган З. "Латвия готовится к празднику песен
Kagan Z. "Latvia is getting ready for the song 
festival

EAK5

329 Каган З. "Праздник латышского театра" Kagan Z. "Latvian Theater Festival" EAK5

329
Каган З. "Юбилейные торжества Московского 
Художественного театра в Латвии"

Kagan Z. "Anniversary Celebrations of the Moscow 
Art Theater in Latvia"

EAK5

329 Каган З. "Кино экспедиция "Мосфильм"" Kagan Z. "Cinema expedition" Mosfilm "" EAK5

329 Каган З. "Один из старейших курортов в СССР" Kagan Z. "One of the oldest resorts in the USSR" EAK5

329 Каган З. "Новый театральный сезон в Риге" Kagan Z. "New Theater Season in Riga" EAK5

329
Каган З. "В еврейском городском театре 
Белоруссии"

Kagan Z. "In the Jewish City Theater of Belarus" EAK5

329
Каган З. "Памятник погибшим в Рижском 
гетто"

Kagan Z. "Monument to the dead in the Riga 
ghetto"

EAK5

329 Каган З. "Говорит Талин" Kagan Z. "Talin Says" EAK5
329 Каган З. "Праздник латышского театра" Kagan Z. "Latvian Theater Festival" EAK5
329 Каган З. "Радостные дни в Латвии" Kagan Z. "Joyful days in Latvia" EAK5

329 Каган З. "3-ья годовщина освобождения Риги" Kagan Z. "3rd anniversary of the liberation of Riga" EAK5

329 Каган З. "Навстречу 1 мая" Kagan Z. "Towards May 1" EAK5
329 Каган З. "Народ ликует" Kagan Z. "The people rejoice" EAK5
329 Каган З. "Навстречу большого праздника" Kagan Z. "Towards a great holiday" EAK5
329 Каган З. "В честь народного праздника" Kagan Z. "In honor of the national holiday" EAK5
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329 Каган З. "Дни большой победы" Kagan Z. "Days of a great victory" EAK5
329 Каган З. "Так надо уметь" Kagan Z. "So you must be able to" EAK5
329 Каган З. "Они выполняют свое обещание" Kagan Z. "They keep their promise" EAK5
329 Каган З. "Культурные новости" Kagan Z. "Cultural News" EAK5

329
Каган З. "10-ая годовщина "Краткого курса 
истории ВКП(б)""

Kagan Z. "The 10th Anniversary of the Short 
Course in the History of the CPSU (B.)" "

EAK5

329 Каган З. "Мастер Якоб Шушкович" Kagan Z. "Master Jacob Shushkovich" EAK5
329 Каган З. "Учебный год закончился" Kagan Z. "The academic year is over" EAK5

329 Каган З. "К 125-ой годовщине А.Н.Островского"
Kagan Z. "On the 125th anniversary of A.N. 
Ostrovsky"

EAK5

329
Каган З. "Произведения Ленина и Сталина на 
латышском языке"

Kagan Z. "Works of Lenin and Stalin in Latvian" EAK5

329 Каган З. "В светлом дворце" Kagan Z. "In the light palace" EAK5

329 Каган З. "Мы оправдаем доверие государства" Kagan Z. "We will justify the trust of the state" EAK5

329 Каган З. "Шоколад" Kagan Z. "Chocolate" EAK5
329 Каган З. "Гершов Шлейме" Kagan Z. "Gershov Schleime" EAK5
329 Каган З. "Кто смеется последний" Kagan Z. "Who laughs last" EAK5
329 Каган З. "На приеме у депутата" Kagan Z. "At the reception of the deputy" EAK5

329
Каган З. "Лауреат Сталинской премии Михаил 
Александрович"

Kagan Z. "Stalin Prize Laureate Mikhail 
Alexandrovich"

EAK5

329 Каган З. "Соцсоревнование" Kagan Z. "Social Competition" EAK5
329 Каган З. "Предвыборная агитация" Kagan Z. "Election Campaign" EAK5
329 Каган З. "Среди первых" Kagan Z. "Among the First" EAK5
329 Каган З. "За светлыми окнами" Kagan Z. "Behind bright windows" EAK5

329 Каган З. Без названия Kagan Z. Untitled
О работе нового завода в 
Риге

EAK5

329
Автор не указан "Тише, тише" и другие 
стихотворения

Author not specified "Hush, Hush" and other 
poems

EAK5

329 Перечень и краткий пересказ статей Кагана З. The list and brief retelling of articles of Kagan Z. EAK5

330
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Гольдбера Л. на еврейском языке

Goldber L., Heinikite correspondent in Hebrew EAK5
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330
Гольдберг Л. "Жизненная история Феликса 
Ицкова"

Goldberg L. "The Life History of Felix Itskov" EAK5

330 Гольдберг Л. "О поэзии польского "Бунда"" Goldberg L. "On the poetry of the Polish" Bund "" EAK5

330
Гольдберг Л. "Конференция по вопросам 
еврейской культуры в Париже"

Goldberg L. "Conference on Jewish Culture in 
Paris"

EAK5

330 Гольдберг Л. "Праздник советской культуры" Goldberg L. "Holiday of Soviet Culture" EAK5

330 Гольдберг Л. "Кризис сионизма" Goldberg L. "The crisis of Zionism" EAK5

330
Гольдберг Л. "Воспоминание Генри 
Моргентау"

Goldberg L. "Remembering Henry Morgenthau" EAK5

330
Гольдберг Л. "Исторические решения о 
Палестине"

Goldberg L. "Historical Decisions on Palestine" EAK5

330
Гольдберг Л. "Славная годовщина" (К 20-летию 
ВЛКСМ)

Goldberg L. "Glorious Anniversary" (On the 20th 
anniversary of the Komsomol)

EAK5

330 Гольдберг Л. "Новая английская фальшивка" Goldberg L. "The New English Fake" EAK5

330
Гольдберг Л. "Пути разрешения палестинского 
вопроса"

Goldberg L. "Ways to resolve the Palestinian 
question"

EAK5

330 Гольдберг Л. "18-летний командир" Goldberg L. "18-year-old commander" EAK5
330 Гольдберг Л. "Дорога Раше Шустарс" Goldberg L. "Road to Rashe Shustars" EAK5

330
Гольдберг Л. "Задачи идейно-воспитательной 
работы"

Goldberg L. "Tasks of ideological and educational 
work"

EAK5

330
Гольдберг Л. "Палестинская проблема на 
сессии объединенных наций"

Goldberg L. "The Palestinian Problem at the United 
Nations Session"

EAK5

330
Гольдберг Л. "Товарищ Сталин о Великой 
Отечественной войне "

Goldberg L. "Comrade Stalin on the Great Patriotic 
War"

EAK5

330
Гольдберг Л. "Сталинская Конституция и 
единство советского народа"

Goldberg L. "Stalin's Constitution and the unity of 
the Soviet people"

EAK5

330 Гольдберг Л. "Две Берты" Goldberg L. "Two Berts" EAK5

330
Гольдберг Л. "Гитлеровские зверства и грабеж 
в Литве"

Goldberg L. "Hitler's atrocities and robbery in 
Lithuania"

EAK5

330 Гольдберг Л. "Первая операция" Goldberg L. "The first operation" EAK5
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330
Гольдберг Л. "Важное дополнение истории 
восстания в Варшавском гетто"

Goldberg L. "An important addition to the history 
of the uprising in the Warsaw ghetto"

EAK5

330 Гольдберг Л. "Еврейская профессия" Goldberg L. "Jewish profession" EAK5

330 Гольдберг Л. "О еврейских погромах в Англии" Goldberg L. "On Jewish pogroms in England" EAK5

330 Гольдберг Л. "Немного меньше иллюзий" Goldberg L. "A little less illusion" EAK5

330
Гольдберг Л. "Шолом-Алейхем в переводе 
русского языка"

Goldberg L. "Sholem Aleichem in the translation of 
the Russian language"

EAK5

330
Гольдберг Л. "Да здравствуют руки 
правителей"

Goldberg L. "Long live the hands of the rulers" EAK5

330 Гольдберг Л. "Так я спаслась" Goldberg L. "So I was saved" EAK5

330
Гольдберг Л. ""Форчун" в роли "защитника" 
еврейского населения"

Goldberg L. "Fortune" in the role of "protector" of 
the Jewish population

EAK5

331
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Добрушина И. на еврейском языке

Articles by Einikight newspaper correspondent 
Dobrushin I. in Hebrew

EAK5

331
Добрушин И. "Образ Ленина в еврейском 
народном творчестве"

Dobrushin I. "The Image of Lenin in Jewish Folk 
Art"

EAK5

331
Добрушин И. "Вечер еврейской 
симфонической музыки"

Dobrushin I. "Evening of Jewish symphonic music" EAK5

331 Добрушин И. "Эстер-Рохл Каминская и Гордин" Dobrushin I. "Esther-Rokhl Kaminsky and Gordin" EAK5

331 Добрушин И. "Биробиджанское поколение" Dobrushin I. "Birobidzhan generation" EAK5

331
Добрушин И. "Советское еврейское 
театральное творчество"

Dobrushin I. "Soviet Jewish Theater Creativity" EAK5

331
Добрушин И. "Еврейский театр в Советском 
Союзе"

Dobrushin I. "Jewish Theater in the Soviet Union" EAK5

331
Добрушин И. "Литература и искусство в 
еврейской театральной школе"

Dobrushin I. "Literature and Art in the Jewish 
Theater School"

EAK5

331
Добрушин И. "О книге Шрайбамака "Три 
лета""

Dobrushin I. "About the book of Shraibamak" 
Three summers ""

EAK5

331 Добрушин И. "Путь открыт" Dobrushin I. "The path is open" EAK5

331
Добрушин И. "Встреча с еврейскими 
писателями и ЕАКе"

Dobrushin I. "Meeting with Jewish Writers and the 
JAC"

EAK5
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331 Добрушин И. "Парабеллум" Dobrushin I. "Parabellum" EAK5
331 Добрушин И. "Партизанская борода" Dobrushin I. "Partisan Beard" EAK5
331 Добрушин И. "Бой с десантом" Dobrushin I. "Combat with the landing" EAK5
331 Добрушин И. "Золотые руки" Dobrushin I. "Golden Hands" EAK5
331 Добрушин И. "Наш Соломон" Dobrushin I. "Our Solomon" EAK5
331 Добрушин И. "Геройство Гальперина" Dobrushin I. "Heroism of Halperin" EAK5

331
Добрушин И., Фенинберг Е. "Еврейский народ 
и еврейские войны"

Dobrushin I., Feninberg E. "Jewish people and 
Jewish wars"

EAK5

331 Добрушин И. "Праздник победителей" Dobrushin I. "Holiday of the Winners" EAK5
331 Добрушин И. "О двух документах" Dobrushin I. "On two documents" EAK5
331 Добрушин И. "Мойше Тайч" Dobrushin I. "Moishe Tych" EAK5
331 Добрушин И. "Даниэль  М (1900-1940)" Dobrushin I. "Daniel M (1900-1940)" EAK5
331 Добрушин И. "Митя Гарцман" Dobrushin I. "Mitya Harzman" EAK5

331 Добрушин И., Ойслендер Н. "Поэт свободы" Dobrushin I., Oislander N. "Poet of Freedom" EAK5

331 Добрушин И. "Михоэлс" Dobrushin I. "Mikhoels" EAK5

331
Добрушин И. "Совместная работа с 
Михоэлсом"

Dobrushin I. "Collaboration with Mikhoels" EAK5

331
Добрушин И. "Киевский государственный 
еврейский театр"

Dobrushin I. "Kiev State Jewish Theater" EAK5

331 Добрушин И. "Рейд разведчиков" Dobrushin I. "Scout Raid" EAK5

331
Добрушин И. ""Женитьба Фигаро" - в 
еврейской театральной школе"

Dobrushin I. "The Marriage of Figaro" at the Jewish 
Theater School

EAK5

331
Добрушин И. "Советская еврейская культура в 
1946г."

Dobrushin I. "Soviet Jewish Culture in 1946." EAK5

331 Добрушин И. "Мимо Гордина" Dobrushin I. "Past Gordin" EAK5

332
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

332 Зив М. "Что слышно в Биробиджане" Ziv M. "What is heard in Birobidzhan" EAK5
332 Каган Е. "Там, где жил Ильич" Kagan E. "Where Ilyich Lived" EAK5

332
Каган Е. "Еврейский журналист получил звание 
гвардии майора"

Kagan E. "The Jewish journalist received the title of 
Major Guard"

EAK5

332 Каган Е. "Встреча в радости" Kagan E. "Meeting in joy" EAK5
332 Каган Е. "Второй Баку" Kagan E. "Second Baku" EAK5
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332 Каган Е. "Чудесный курорт" Kagan E. "A wonderful resort" EAK5

332
Каган Е. "Еврейский партизан захватил 
немецкого подполковника"

Kagan E. "The Jewish partisan captured the 
German lieutenant colonel"

EAK5

332 Каган Е. "У костра" Kagan E. "By the fire" EAK5

332
Каган Е. "Высшие учебные заведения 
Украины"

Kagan E. "Higher educational institutions of 
Ukraine"

EAK5

332
Каган Е. "Еврейский самодеятельный 
коллектив в Киеве"

Kagan E. "The Jewish Amateur Collective in Kiev" EAK5

332 Каган Е. "Наша помощь" Kagan E. "Our help" EAK5

332 Каган Е. "Нашли могилу Ошер Шварцмана" Kagan E. "Found the grave of Osher Schwartzman" EAK5

333
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт"  
Керлера И. на еврейском языке

Kerler I., an Einikite newspaper correspondent, in 
Jewish

EAK5

333 Керлер И. "Переселенцы" Kerler I. "Migrants" EAK5
333 Керлер И. "Нисан Бравер" Curler I. "Nisan Braver" EAK5
333 Керлер И. "Бои продолжаются" Curler I. "Fighting Continues" EAK5
333 Керлер И. "Наша Этл" Curler I. "Our Ettle" EAK5
333 Керлер И. "Наша Эдя" Kerler I. "Our Edya" EAK5
333 Керлер И. "Начало" Curler I. "The Beginning" EAK5
333 Керлер И. "Любовь и верность" Kerler I. "Love and Fidelity" EAK5
333 Керлер И. "Любовь и гордость" Curler I. "Love and Pride" EAK5
333 Керлер И. "Первая медаль" Kerler I. "The First Medal" EAK5
333 Керлер И. "За здравие" Kerler I. "For Health" EAK5
333 Керлер И. "Учительница из Бирокана" Curler I. "Teacher from Birokan" EAK5
333 Керлер И. "Лейтенант Авром Герцберг" Kerler I. "Lieutenant Avrom Herzberg" EAK5
333 Керлер И. "В те дни" Curler I. "In Those Days" EAK5
333 Керлер И. "Мотеле" Curler I. "Motel" EAK5
333 Керлер И. "Сыновья" Curler I. "Sons" EAK5
333 Керлер И. "Бригадир поля" Curler I. "Field foreman" EAK5
333 Керлер И. "Мосткова Тауба" Curler I. "Mostkova Taub" EAK5
333 Керлер И. "Глик Морис" Curler I. "Glick Maurice" EAK5
333 Керлер И. "Биробиджанские заметки" Kerler I. "Birobidzhan notes" EAK5
333 Керлер И. "Биробиджанцы" Kerler I. "Birobidzhanians" EAK5
333 Керлер И. "Лишь будет хорошая жизнь" Kerler I. "There will only be a good life" EAK5
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333 Керлер М. "Нас было двенадцать" Curler M. "We were twelve" EAK5

334
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

334
Рабинович С. "В Еврейском партизанском 
лагере"

Rabinovich S. "In the Jewish partisan camp" EAK5

334
Рабинович С. "Настоящее и будущее 
советского человека"

Rabinovich S. "Present and future of Soviet man" EAK5

334
Рабинович С. "Советские солдаты 
возвращаются домой"

Rabinovich S. "Soviet soldiers returning home" EAK5

334 Рабинович И. "Художник Исаак Бродский" Rabinovich I. "The Artist Isaac Brodsky" EAK5
334 Рабинович С. "Замечательные итоги" Rabinovich S. "Wonderful Results" EAK5
334 Рабинович С. "ЕАО на подъеме" Rabinovich S. "EAO on the rise" EAK5

334
Рабинович С. "Советские профсоюзы в 
послевоенный период"

Rabinovich S. "Soviet trade unions in the post-war 
period"

EAK5

334
Рабинович С. "Письма, идущие из глубины 
сердца"

Rabinovich S. "Letters coming from the bottom of 
the heart"

EAK5

334
Рабинович С. "Советский Союз - самое 
демократическое государство"

Rabinovich S. "The Soviet Union - the most 
democratic state"

EAK5

334
Рабинович С. "Советская Армия в борьбе за 
свободу и независимость социалистической 
родины"

Rabinovich S. "The Soviet Army in the struggle for 
freedom and independence of the socialist 
homeland"

EAK5

334
Рабинович С. "Миллионы новых квартир для 
советских людей"

Rabinovich S. "Millions of new apartments for 
Soviet people"

EAK5

334 Рабинович С. "Когла документы говорят" Rabinovich S. "When the documents speak" EAK5
334 Рабинович И. "Художник Иегуда Пен" Rabinovich I. "Artist Yehuda Pen" EAK5

334
Рабинович И. "Советская художественная 
выставка 1947 г. в Москве"

Rabinovich I. "Soviet Art Exhibition of 1947 in 
Moscow"

EAK5

334 Рабинович И. "Художник Герш Ингер" Rabinovich I. "Artist Gersh Inger" EAK5

334
Рабинович И. "Великий скульптор и патриот 
М.М.Антокольский"

Rabinovich I. "The great sculptor and patriot M.M. 
Antokolsky"

EAK5

334
Рабинович И. "Художественная выставка 
произведений Ленина"

Rabinovich I. "Art Exhibition of Lenin's Works" EAK5

334
Рабинович И. "Героический подвиг 
художника"

Rabinovich I. "Heroic feat of the artist" EAK5
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334
Рабинович И. "Художник Леонид Пастернак. 
Биробиджан в художественном искусстве"

Rabinovich I. "The artist Leonid Pasternak. 
Birobidzhan in art"

EAK5

334
Рабинович И. "Монументальная скульптура 
Москвы"

Rabinovich I. "Monumental sculpture of Moscow" EAK5

334 Рабинович И. "Великий поэт русской природы" Rabinovich I. "The Great Poet of Russian Nature" EAK5

334 Рабинович И. "Рембрандт в стране Советов"
Rabinovich I. "Rembrandt in the country of 
Soviets"

EAK5

334 Рабинович И. "Художественная выставка" Rabinovich I. "Art Exhibition" EAK5

335
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт"  
Боймвола Р. на еврейском языке

Einikite R. Boymvola correspondent articles in 
Hebrew

EAK5

335 Боймвол Р. "Земляные дороги" Boymvol R. "Earth Roads" EAK5
335 Боймвол Р. "Древо жизни" Boymvol R. "The Tree of Life" EAK5
335 Боймвол Р. "Саша" Boymvol R. "Sasha" EAK5
335 Боймвол Р. "Бабушка Мирра" Boymvol R. "Grandma Mirra" EAK5
335 Боймвол Р. "Басня с камнем" Boymvol R. "Fable with a stone" EAK5
335 Боймвол Р. "Мы уже вдвоем" Boymvol R. "We are already together" EAK5
335 Боймвол Р. "Матери" Boymvol R. "Mothers" EAK5
335 Боймвол Р. "Трое" Boymvol R. "Three" EAK5
335 Боймвол Р. "Большая семья" Boymvol R. "Big Family" EAK5
335 Боймвол Р. "Освобожденная земля" Boymvol R. "Liberated Land" EAK5
335 Боймвол Р. "Выручил" Boymvol R. "Rescued" EAK5
335 Боймвол Р. "Нохем живет" Boymvol R. "Nohem lives" EAK5
335 Боймвол Р. "Человек - это звучит гордо" Boymvol R. "Man - it sounds proudly" EAK5
335 Боймвол Р. "Ленинградская встреча" Boymvol R. "Leningrad meeting" EAK5
335 Боймвол Р. "Строгий майор" Boymvol R. "Strict Major" EAK5
335 Боймвол Р. "День в Индрицком районе" Boymvol R. "A Day in the Indrica District" EAK5
335 Боймвол Р. "Ожидая у трамвая" Boymvol R. "Waiting by the tram" EAK5
335 Боймвол Р. "Марик" Boymvol R. "Marik" EAK5
335 Боймвол Р. "Ленин" Boymvol R. "Lenin" EAK5

335 Боймвол Р. "Книга концентрационного лагеря" Boymvol R. "The book of the concentration camp" EAK5

335 Боймвол Р. "Комсомолец" Boymvol R. "Komsomolets" EAK5
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336
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт"  
Верите С. на еврейском языке

Einikite Correspondent Articles Believe S. in 
Hebrew

EAK5

336 Верите С. "Три" Believe S. "Three" EAK5
336 Верите С. "Лейтенант Исаак Спивак" Believe S. "Lieutenant Isaac Spivak" EAK5

336 Верите С. "В великой семье народов СССР"
Believe S. "In the great family of the peoples of the 
USSR"

EAK5

336 Верите С. "Слово остается словом" Believe S. "The word remains the word" EAK5
336 Верите С. "Старый Тодор рассказывает" Believe S. "Old Todor Tells" EAK5
336 Верите С. "Сержант Шоел Бекман" Believe S. "Sergeant Shoel Beckman" EAK5
336 Верите С. "На фронте еще тяжелее" Believe S. "The front is even harder" EAK5
336 Верите С. "Валенки" Believe S. "Valenki" EAK5
336 Верите С. "Лесосплавщик" Believe S. "Sailor" EAK5
336 Верите С. "Ветсанитар Лемков" Believe S. "Vetsanitar Lemkov" EAK5
336 Верите С. "У дизеля" Believe S. "At the diesel engine" EAK5

336
Верите С. "Мать с ребенком" (Рассказ солдата 
Ланцберга)

Believe S. "Mother with a Child" (The Story of a 
Soldier of Lanzberg)

EAK5

336 Верите С. "За чашкой чая" Believe S. "Over a Cup of Tea" EAK5
336 Верите С. "Хороший немец" Believe S. "Good German" EAK5
336 Верите С. "Старший конюх Меер Черков" Believe S. "Senior groom Meer Cherkov" EAK5
336 Верите С. "Завещание бабушки" Believe S. "Testament of the grandmother" EAK5
336 Верите С. "Матери" Believe S. "Mothers" EAK5
336 Верите С. "Разрушенные гнезда" Believe S. "Ruined Nests" EAK5

336
Верите С. "Почему Хана Гольдштейн носит 
короткие волосы"

Believe S. "Why Hana Goldstein Wears Short Hair" EAK5

336
Верите С. "Так Гитлер начал войну" (Рассказ 
Исера Шперлинга)

Believe S. "So Hitler began the war" (The Story of 
Iser Sperling)

EAK5

336
Верите С. "Бывшая рабочая табачной фабрики 
становится хорошей дояркой"

Believe S. "Former worker of a tobacco factory 
becomes a good milkmaid"

EAK5

336 Верите С. "Сенокос" Believe S. "Haymaking" EAK5

337
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт"  
Добрушина И. на еврейском языке

Articles by Einikight newspaper correspondent 
Dobrushin I. in Hebrew

EAK5

337
Добрушин И. "Еврейская женщина-
разведчица"

Dobrushin I. "Jewish woman intelligence agent" EAK5
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337 Добрушин И. "Композитор Лев Ямпольский" Dobrushin I. "Composer Lev Yampolsky" EAK5

337 Добрушин И. "Мать" Dobrushin I. "Mother" EAK5
337 Добрушин И. "Раненный врач" Dobrushin I. "The wounded doctor" EAK5

337 Добрушин И. "Разными путями к одной цели" Dobrushin I. "In different ways to one goal" EAK5

337 Добрушин И. "Свободное творчество женщин" Dobrushin I. "Women's Free Creativity" EAK5

337 Добрушин И. "Величие" Dobrushin I. "Greatness" EAK5
337 Добрушин И. "Пусть дети знают" Dobrushin I. "Let the children know" EAK5

337
Добрушин И. "Советская еврейская 
литература"

Dobrushin I. "Soviet Jewish Literature" EAK5

337
Добрушин И. "Советская еврейская литература 
в годы Отечественной войны"

Dobrushin I. "Soviet Jewish Literature during the 
Patriotic War"

EAK5

337 Добрушин И. "Иве Вин" Dobrushin I. "Ive Vin" EAK5

337
Добрушин И. "О художественных взглядах 
Переца"

Dobrushin I. "On the Artistic Views of Pepper" EAK5

337 Добрушин И. "Драматургия Переца" Dobrushin I. "Drama of the Pepper" EAK5
337 Добрушин И. "Песня стоит песни" Dobrushin I. "A song is worth a song" EAK5
337 Добрушин И. "Михоэлс" Dobrushin I. "Mikhoels" EAK5
337 Добрушин И. "Время и стиль" Dobrushin I. "Time and Style" EAK5
337 Добрушин И. "Я верю" Dobrushin I. "I Believe" EAK5
337 Добрушин И. "Ельс Каган" Dobrushin I. "Els Kagan" EAK5

337
Добрушин И. "Лжецу тоже следует знать 
правду"

Dobrushin I. "A liar should know the truth too" EAK5

337
Добрушин И. "26 лет советского еврейского 
театра"

Dobrushin I. "26 years of the Soviet Jewish 
theater"

EAK5

337 Добрушин И. "Слово о новом" Dobrushin I. "The Word of the New" EAK5

338
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт"  
Кона Н.Г. на еврейском языке

Articles of the Einikite Newspaper correspondent 
Kona N.G. in Hebrew

EAK5

338 Кон Н. "Еврейский молдавский рыбоколхоз" Kon N. "Jewish Moldavian Fishery Farm" EAK5

338 Кон Н. "Новая жизнь в селах Бесарабии" Kon N. "New life in the villages of Besarabia" EAK5
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338
Кон Н. "Литературный вечер Мойши 
Пинчевского"

Kon N. "Literary Evening of Moysha Pinchevsky" EAK5

338
Кон Н. "Некоторые данные о еврейском 
населении Хотина"

Cohn N. "Some Data on the Jewish Population of 
Khotyn"

EAK5

338 Кон Н. "Отец ста детей" Cohn N. "Father of a hundred children" EAK5
338 Кон Н. "Станислав сегодня" Cohn N. "Stanislav Today" EAK5
338 Кон Н. "Город Буковины - Винница" Cohn N. "Bukovina City - Vinnitsa" EAK5

338
Кон Н. "Еврейские студенты в Черновицких 
ВУЗах"

Kon N. "Jewish students in Chernivtsi universities" EAK5

338
Кон Н. "Люди из советской Буковины. Исаак 
Розенфельд"

Cohn N. "People from Soviet Bukovina. Isaac 
Rosenfeld"

EAK5

338
Кон Н. "Люди из советской Буковины. Лея 
Гагер"

Cohn N. "People from Soviet Bukovina. Leia Gager" EAK5

338
Кон Н. "По Бессарабским селам - честная 
дружба"

Kon N. "Bessarabian villages - honest friendship" EAK5

338
Кон Н. "По Бессарабским городам (путевые 
заметки)"

Cohn N. "On Bessarabian Cities (Traveling Notes)" EAK5

338 Кон Н. "Донбасс на подъеме" Cohn N. "Donbass on the rise" EAK5
338 Кон Н. "Поездка в Москву" Cohn N. "Trip to Moscow" EAK5

338
Кон Н. "В буковинском городке - 
Старожинеце"

Kon N. "In the Bukovinian town - Starozhynets" EAK5

338
Кон Н. "Бригадир Шмуэль Медведовский и его 
сыновья"

Cohn N. "Team Leader Shmuel Medvedovsky and 
His Sons"

EAK5

338
Кон Н. "Доктор медицинских наук Александр 
Хаимович Манчестли"

Cohn N. "Doctor of Medical Sciences Alexander 
Haimovich Manchestli"

EAK5

338 Кон Н. "Рохл Блай" Cohn N. Rohl Bly EAK5

338
Кон Н. "Судьба трехсот двадцати тульчинских 
еврейских девушек и женщин"

Cohn N. "The Fate of Three Hundred and Twenty 
Tulchin Jewish Girls and Women"

EAK5

338 Кон Н. "Три сестры" Cohn N. "Three Sisters" EAK5
338 Кон Н. "История одного юбилея" Cohn N. "The Story of a Jubilee" EAK5
338 Кон Н. "На газопроводе Дашава-Киев" Kon N. "On the Dashava-Kiev gas pipeline" EAK5

339
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5
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339 Коган Э. "Яшка и Юзик" Kogan E. "Yashka and Yuzik" EAK5
339 Кан Э. "Через украинские города" Kan E. "Through the Ukrainian cities" EAK5
339 Кан Э. "Через Донбасс" Kahn E. "Through the Donbass" EAK5
339 Каган Э. "Молодая жизнь" Kagan E. "Young Life" EAK5

339
Каган Э. "Моя встреча с еврейским поэтом 
Зямой Телесин на фронте на Днепре"

Kagan E. "My meeting with the Jewish poet Zyama 
Telesin at the front on the Dnieper"

EAK5

340
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт"  
Рабина И. на еврейском языке

Einikite newspaper correspondent Rabin I. in 
Hebrew

EAK5

340 Рабин И. "Биробиджан в зелени" Rabin I. "Birobidzhan in greenery" EAK5
340 Рабин И. "Вильнюсская школа №9" Rabin I. "Vilnius School No. 9" EAK5
340 Рабин И. "Семеро" Rabin I. "Seven" EAK5
340 Рабин И. "Возвращение домой" Rabin I. "Homecoming" EAK5
340 Рабин И. "Мать Брахман" Rabin I. "Mother Brahman" EAK5
340 Рабин И. "Голова в небе" Rabin I. "Head in the sky" EAK5

340
Рабин И. "Народное образование в Советском 
Союзе"

Rabin I. "Public education in the Soviet Union" EAK5

340 Рабин И. "Первые встречи" Rabin I. "First Meetings" EAK5
340 Рабин И. "Братья Шуб" Rabin I. "Brothers Shub" EAK5
340 Рабин И. "Часовой мастер" Rabin I. "Watchmaker" EAK5
340 Рабин И. "Станция строится" Rabin I. "The station is under construction" EAK5
340 Рабин И. "Остаюсь один" Rabin I. "Staying Alone" EAK5
340 Рабин И. "Отец будущих детей" Rabin I. "Father of future children" EAK5
340 Рабин И. "Москва - это все" Rabin I. "Moscow is everything" EAK5
340 Рабин И. "Радость от детей" Rabin I. "Joy from children" EAK5
340 Рабин И. "Возрождение библиотеки" Rabin I. "Revival of the library" EAK5

340 Рабин И. "Освободительница и защитница" Rabin I. "Liberator and Defender" EAK5

340 Рабин И. "На пути к Биробиджану" Rabin I. "On the way to Birobidzhan" EAK5

340
Рабин И. "Последние письма от Маши 
Гольдштейн"

Rabin I. "Last letters from Masha Goldstein" EAK5

340 Рабин И. "Сын Шимена" Rabin I. "Son of Shimen" EAK5
340 Рабин И. "Главный металлург" Rabin I. "Chief Metallurgist" EAK5
340 Рабин И. "Начальник монтажного цеха" Rabin I. "Head of the assembly shop" EAK5
340 Рабин И. "Вендров Н." Rabin I. "Vendrov N." EAK5
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340 Рабин И. "Давид Фрумкин и Янкель Лифшиц" Rabin I. "David Frumkin and Yankel Lifshits" EAK5

340 Рабин И. "Светлый город" Rabin I. "Bright City" EAK5
340 Рабин И. "Эшелоны идут" Rabin I. "The trains are coming" EAK5

340 Рабин И. "Переселенцы второго эшелона" Rabin I. "Migrants of the second echelon" EAK5

340 Рабин И. "Прогулка по городу" Rabin I. "Walking around the city" EAK5
340 Рабин И. "Спустя три года" Rabin I. "Three years later" EAK5
340 Рабин И. "Курорты работают" Rabin I. "Resorts work" EAK5
340 Рабин И. "Давиду Ласкерну это понятно" Rabin I. "David Laskern understands this" EAK5

341
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт"  
Лурье Н. на еврейском языке

Einikite Newspaper Correspondent Articles Lurie 
N. in Hebrew

EAK5

341 Лурье Н. "Дети" Lurie N. "Children" EAK5
341 Лурье Н. "Дети одного поколения" Lurie N. "Children of the same generation" EAK5

341
Лурье Н. "Обыкновенная еврейская советская 
семья"

Lurie N. "Ordinary Jewish Soviet Family" EAK5

341
Лурье Н. "Еврейская культурная жизнь в 
Одессе"

Lurie N. "Jewish Cultural Life in Odessa" EAK5

341 Лурье Н. "Братья Конгины" Lurie N. "Congina Brothers" EAK5

341
Лурье Н. "Мои боевые товарищи - бухарские 
евреи"

Lurie N. "My comrades are Bukhara Jews" EAK5

341 Лурье Н. "Своими собственными руками" Lurie N. "With your own hands" EAK5
341 Лурье Н. "Говорит Одесса" Lurie N. "Odessa speaks" EAK5
341 Лурье Н. "Под южным солнцем" Lurie N. "Under the Southern Sun" EAK5

342
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт"  
Боруховича И. на еврейском языке

Articles of the correspondent of the Einikite 
newspaper Borukhovich I. in Jewish

EAK5

342 Борухович И. "Новый роман Ильи Эренбурга" Borukhovich I. "New novel by Ilya Erenburg" EAK5

342
Борухович И. "Спорт (Обзор советской 
спортивной жизни)"

Borukhovich I. "Sport (Review of Soviet sports 
life)"

EAK5

342 Борухович И. "Приветствую Вас" Borukhovich I. "Greetings to you" EAK5
342 Борухович И. "Спортсмены-комсомольцы Borukhovich I. "Komsomol athletes EAK5
342 Борухович И. "Спортивные новости" Borukhovich I. "Sports News" EAK5
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342
Борухович И. "Советские спортсмены пробуют 
свои силы"

Borukhovich I. "Soviet athletes try their hand" EAK5

342
Борухович И. "Волков и Люпкинд наступают на 
мировой рекорд"

Borukhovich I. "Volkov and Lupkind step on the 
world record"

EAK5

342
Борухович И. "Яков Браун - ветеран советского 
бокса"

Borukhovich I. "Jacob Brown - a veteran of Soviet 
boxing"

EAK5

342 Борухович И. "Молодые спортсмены" Borukhovich I. "Young Athletes" EAK5

342
Борухович И. "На футбольных полях 
Советского Союза"

Borukhovich I. "On the football fields of the Soviet 
Union"

EAK5

342 Борухович И. "Сын народа" Borukhovich I. "Son of the people" EAK5
342 Борухович И. "Сильнейшие в мире" Borukhovich I. "The strongest in the world" EAK5

342
Борухович И. "Чемпион бокса Белоруссии 
Владимир Каган"

Borukhovich I. "Boxing Champion of Belarus 
Vladimir Kagan"

EAK5

342 Борухович И. "На вечной горе" Borukhovich I. "On eternal grief" EAK5

342
Борухович И. "Элиэзер Левин - лучший 
всадник СССР"

Borukhovich I. "Eliezer Levin - the best rider of the 
USSR"

EAK5

342
Борухович И. "Видные советские мастера 
спорта"

Borukhovich I. "Prominent Soviet masters of 
sports"

EAK5

342
Борухович И. "Лучшие мастера шашечной игры 
Советского Союза"

Borukhovich I. "The Best Masters of the Drafts 
Game of the Soviet Union"

EAK5

342 Борухович И. "Крепче стали" Borukhovich I. "Stronger than steel" EAK5

342 Борухович И. "Богатыри советского народа" Borukhovich I. "Athletes of the Soviet people" EAK5

342
Борухович И. "Новый произведения Ильи 
Сельвинского"

Borukhovich I. "The New Work of Ilya Selvinsky" EAK5

342 Борухович И. "Конкурс московских богатырей" Borukhovich I. "Competition of Moscow heroes" EAK5

342 Борухович И. "Путь к победе" Borukhovich I. "The path to victory" EAK5
342 Борухович И. "Шимен Лельчук" Borukhovich I. "Shimen Lelchuk" EAK5

342 Борухович И. "На арене тысячи тяжелоатлетов"
Borukhovich I. "In the arena of a thousand 
weightlifters"

EAK5

342
Борухович И. "Открытие летнего спортивного 
сезона в Москве"

Borukhovich I. "Opening of the summer sports 
season in Moscow"

EAK5
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342 Борухович И. "Непобежденный Ботвинник" Borukhovich I. "The Undefeated Botvinnik" EAK5

343
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт"  
Кагана А. на еврейском языке

Kagan A., Einikite Newspaper Correspondent 
Articles in Hebrew

EAK5

343
Каган А. "Евреи-художники на выставке "25 лет 
Красной Армии""

Kagan A. "Jewish artists at the exhibition" 25 Years 
of the Red Army ""

EAK5

343 Каган А. "Дорога поэта" Kagan A. "The Road of the Poet" EAK5
343 Каган А. "Найденные манускрипты" Kagan A. "Manuscripts Found" EAK5

343 Каган А. "Дети, которые едут в Биробиджан" Kagan A. "Children who travel to Birobidzhan" EAK5

343 Каган А. "Молодежное рвение" Kagan A. "Youth Zeal" EAK5
343 Каган А. "Житомирские встречи" Kagan A. "Zhytomyr meetings" EAK5
343 Каган А. "Жизнь идет дольше" Kagan A. "Life Goes Longer" EAK5
343 Каган А. "В подъеме" Kagan A. "On the Rise" EAK5
343 Каган А. "На новом месте" Kagan A. "In a new place" EAK5
343 Каган А. "Десантники" Kagan A. "Paratroopers" EAK5
343 Каган А. "Законченная беседа" Kagan A. "Finished conversation" EAK5
343 Каган А. "Что произошло с Лейбел Фикс" Kagan A. "What happened to the Label Fix" EAK5
343 Каган А. "Местный ученый" Kagan A. "Local Scientist" EAK5
343 Каган А. "Бердичевские студенты" Kagan A. "Berdichev Students" EAK5

343
Каган А. "Лауреат Сталинской премии Леонид 
Первомайский"

Kagan A. "Stalin Prize Laureate Leonid 
Pervomaisky"

EAK5

343 Каган А. "На одной станции" Kagan A. "At one station" EAK5

343 Каган А. "Резня на Бердичевском кладбище"
Kagan A. "The massacre at the Berdichevsky 
cemetery"

EAK5

343 Каган А. "Будущие врачи" Kagan A. "Future Doctors" EAK5

344
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт"  
Слуцкого Б. на еврейском языке

Articles of the correspondent of the Einikite 
newspaper of B. Slutsky in Jewish

EAK5

344
Слуцкий Б. "Политический комиссар Шина 
Городецкий"

Slutsky B. "Political Commissioner Tire 
Gorodetsky"

EAK5

344
Слуцкий Б. "Еврейский художник Меер 
Аксельрод"

Slutsky B. "Jewish artist Meer Axelrod" EAK5

344 Слуцкий Б. "Менакер Моисей Соломонович" Slutsky B. "Menaker Moses Solomonovich" EAK5
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344
Слуцкий Б. "Люди ЕАО. Главный агроном 
Аркадий Вайсман"

Slutsky B. "People of the EAO. Chief agronomist 
Arkady Vaysman"

EAK5

344
Слуцкий Б. "Еврейский художник-график Борис 
Бланк"

Slutsky B. "Jewish graphic artist Boris Blank" EAK5

344 Слуцкий Б. "Евреи в Казахстане" Slutsky B. "Jews in Kazakhstan" EAK5

344
Слуцкий Б. "Над чем работают еврейские 
писатели в Казахстане"

Slutsky B. "What Jewish Writers Are Working in 
Kazakhstan"

EAK5

344
Слуцкий Б. "Биробиджанская молодежь 
продолжает свое образование

Slutsky B. "Birobidzhan youth continues their 
education

EAK5

344
Слуцкий Б. "Привет из Биробиджана. В пути из 
Алма-Аты в Биробиджан"

Slutsky B. "Greetings from Birobidzhan. On the 
way from Alma-Ata to Birobidzhan"

EAK5

344 Слуцкий Б. "Польские евреи в Казахстане" Slutsky B. "Polish Jews in Kazakhstan" EAK5
344 Слуцкий Б. "Привет из Киева" Slutsky B. "Greetings from Kiev" EAK5
344 Слуцкий Б. "Алма-Ата" Slutsky B. "Alma-Ata" EAK5

344
Слуцкий Б. "Биробиджанский краеведческий 
музей"

Slutsky B. "Birobidzhan Museum of Local Lore" EAK5

344
Слуцкий Б. "Латвийские евреи в Средней Азии 
и Казахстане"

Slutsky B. "Latvian Jews in Central Asia and 
Kazakhstan"

EAK5

344 Слуцкий Б. "Еврейские дети-герои" Slutsky B. "Jewish Hero Children" EAK5

344
Слуцкий Б. "В тылу врага" (Рассказ еврейского 
партизана)

Slutsky B. "Behind Enemy Lines" (The Story of the 
Jewish Partisan)

EAK5

344 Слуцкий Б. "Еврей-партизан" Slutsky B. "Jewish Partisan" EAK5
344 Слуцкий Б. "Скульптор-воин" Slutsky B. "Sculptor Warrior" EAK5
344 Слуцкий Б. "Как на фронте, так и в тылу" Slutsky B. "Both at the front and behind" EAK5
344 Слуцкий Б. "Немецкая кровавая шутка" Slutsky B. "German bloody joke" EAK5
344 Слуцкий Б. "Старые и молодые" Slutsky B. "Old and Young" EAK5

344
Слуцкий Б. "Достойные кандидаты в 
академики"

Slutsky B. "Worthy candidates for academicians" EAK5

344 Слуцкий Б. "Твердо на своем посту" Slutsky B. "Firmly at his post" EAK5
344 Слуцкий Б. "Новые люди на новой работе" Slutsky B. "New people at a new job" EAK5
344 Слуцкий Б. "Рассказ о кошке и мышке" Slutsky B. "A story about a cat and a mouse" EAK5

344
Слуцкий Б. "Партизаны - рабочие Киевского 
кожевенного завода №6"

Slutsky B. "Partisans - workers of the Kiev tannery 
No. 6"

EAK5
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344
Слуцкий Б. "Моисей Исаакович Голдблат 
(Заслуженный артист РСФСР и народный 
артист Казахской ССР)"

Slutsky B. "Moses Isaakovich Goldblat (Honored 
Artist of the RSFSR and People's Artist of the 
Kazakh SSR)"

EAK5

345
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт"  
Добрушина И. на еврейском языке

Articles by Einikight newspaper correspondent 
Dobrushin I. in Hebrew

EAK5

345 Добрушин И. "Давид Бергельсон" Dobrushin I. "David Bergelson" EAK5
345 Добрушин И. "Арон Гурштейн" Dobrushin I. "Aron Gurstein" EAK5
345 Добрушин И. "Исроэль-партизан" Dobrushin I. "Israel-partisan" EAK5
345 Добрушин И. ""Баркохба" Гольдфадена" Dobrushin I. "" Barkokhba "Goldfaden" EAK5
345 Добрушин И. "У начала дороги" Dobrushin I. "At the beginning of the road" EAK5
345 Добрушин И. "К солнцу" Dobrushin I. "To the sun" EAK5

345 Добрушин И. "Шолом-Алейхем об Америке" Dobrushin I. "Sholem Aleichem about America" EAK5

345 Добрушин И. "Основатель" Dobrushin I. "Founder" EAK5

345
Добрушин И. "Ей 70 лет (народная 
сказительница)"

Dobrushin I. "She is 70 years old (folk storyteller)" EAK5

345
Добрушин И. "Радостный выпускной 
спектакль"

Dobrushin I. "Joyful graduation performance" EAK5

345 Добрушин И. "Что мы должны обсудить" Dobrushin I. "What should we discuss" EAK5
345 Добрушин И. "Ясно и веско" Dobrushin I. "Clear and weighty" EAK5
345 Добрушин И. "На хорошо и отлично" Dobrushin I. "Good and excellent" EAK5
345 Добрушин И. "Справедливые ненависть" Dobrushin I. "Just hatred" EAK5
345 Добрушин И. "Юдя Иофе" Dobrushin I. "Judah Iofe" EAK5
345 Добрушин И. "Мойша Гольдштейн" Dobrushin I. "Moisha Goldstein" EAK5
345 Добрушин И. "Из глубины глубин" Dobrushin I. "From the depths" EAK5
345 Добрушин И. "Драматургия Гольдфадена" Dobrushin I. "Drama Goldfaden" EAK5
345 Добрушин И. "И писатели?" Dobrushin I. "And the writers?" EAK5
345 Добрушин И. "Чувство нового" Dobrushin I. "Sense of the new" EAK5

345
Добрушин И. "Современная и историческая 
тема в советско-еврейской литературе"

Dobrushin I. "The modern and historical theme in 
Soviet-Jewish literature"

EAK5

345 Добрушин И. "Совсем рано" Dobrushin I. "Very Early" EAK5
345 Добрушин И. "Поэт-воин" Dobrushin I. "The Poet Warrior" EAK5
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345 Добрушин И. "К годовщине революции" Dobrushin I. "On the anniversary of the revolution" EAK5

345 Добрушин И. "Поэт-певец" Dobrushin I. "Poet-singer" EAK5
345 Добрушин И. "Человек с ружьем" Dobrushin I. "A man with a gun" EAK5

345
Добрушин И. "Геймланд" (Литературный 
сборник)

Dobrushin I. "Geymland" (Literary collection) EAK5

345 Добрушин И. "Слова и дела" Dobrushin I. "Words and deeds" EAK5
345 Добрушин И. "Наша обязанность" Dobrushin I. "Our Duty" EAK5
345 Добрушин И. "Бузи Олевский" Dobrushin I. "Buzi Olevsky" EAK5
345 Добрушин И. "Яша Зелдин" Dobrushin I. "Yasha Zeldin" EAK5
345 Добрушин И. "Гершл Диамант" Dobrushin I. "Herschel Diamond" EAK5
345 Добрушин И. "Первые двадцать" Dobrushin I. "The First Twenty" EAK5

346
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
английском языке

Einikite Correspondent Articles in English EAK5

346
Айзенштадт М. "Кому подчиняется время" 
(Премьера в театре им.Вахтангова  Москве)

Eisenstadt M. "To Whom Time Submits" (Premiere 
in the Vakhtangov Theater in Moscow)

EAK5

346
Айзн Б. "Страшная резня 3000 евреев в 
литовском местечке Кретинге"

Aizn B. "The terrible massacre of 3,000 Jews in the 
Lithuanian town of Kretinga"

EAK5

346 Аркин Л. "Мать десяти детей" Arkin L. "Mother of ten children" EAK5

346
Аркин Л. "Пленный фашист рассказывает о 
новых фактах восстания в Варшавском гетто"

Arkin L. "Captive fascist talks about new facts of 
the uprising in the Warsaw ghetto"

EAK5

346 Банк С. "Гетто в Гродно" Bank S. "Ghetto in Grodno" EAK5
346 Банк С. "Гетто в Белостоке" Bank S. "Ghetto in Bialystok" EAK5

346
Белевечиус И. "Польские евреи восстают 
против фашистов"

Belevechius I. "Polish Jews rebel against the Nazis" EAK5

346 Бергельсон Д. "Бессарабские евреи" Bergelson D. "Bessarabian Jews" EAK5

346 Бергельсон Д. "Молодой советский еврей" Bergelson D. "Young Soviet Jew" EAK5

346
Бергельсон Д. "Как евреи различный стран 
помогаю армии"

Bergelson D. "How Jews from different countries 
help the army"

EAK5

346
Бергольц О. "Ответы на вопросы 
корреспондента "Эйникайт""

Bergolts O. "Answers to questions from Einikite" EAK5
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346
Бинейцкий П. "Еврейский инженер строит 
новую ж.д. линию в Казахстане"

Bineitsky P. "Jewish engineer is building a new 
railway line in Kazakhstan"

EAK5

346 Блюм К. "Паяц" Blum K. "The Payak" EAK5
346 Блюм К. "Гордость авиазавода" Blum K. "Pride of the aircraft factory" EAK5

346
Борнштейн И. "Еврей управляет немецким 
тяжелым танком"

Bornstein I. "A Jew Drives a German Heavy Tank" EAK5

346 Бродовский Б. "Международная бойня" Brodsky B. "International slaughter" EAK5

346
Вербицкий А. "Пять орденов Ионы 
Бегельфера"

Verbitsky A. "Five Orders of Jonah Begelfer" EAK5

346 Вербицкий А. "Возвращенное детство" Verbitsky A. "Returned childhood" EAK5

346
Габор А. "Душа просыпается или почему 
Венгрия ведет войну?"

Gabor A. "Does the soul wake up or why is 
Hungary fighting a war?"

EAK5

346
Габор А. "Если только имеешь правильную 
точку зрения!"

Gabor A. "If You Only Have the Right Point of 
View!"

EAK5

346
Гордон Ш. "В Бирофельдском колхозе и на 
Бирофельдской опытной станции"

Gordon Sh. "On the Birofeld collective farm and on 
the Birofeld experimental station"

EAK5

346 Гудзенко С. "13 месяцев в тылу у противника" Gudzenko S. "13 months behind enemy lines" EAK5

346 Дэвис Р. Без названия Davis R. Untitled EAK5
346 Дэвис Р. "Он умер" Davis R. "He's Dead" EAK5
346 Зильберштейн М. "Колхоз" Silberstein M. "Collective Farm" EAK5
346 Зускин В. "Наши люд" Zuskin V. "Our people" EAK5

346
Идин А. "Подробности ликвидации Минского 
гетто"

Idin A. "Details of the liquidation of the Minsk 
ghetto"

EAK5

346 Ильин А. "Там, где делаются танки" Ilyin A. "Where tanks are made" EAK5
346 Ильин М. "Труды и дни великого народа" Ilyin M. "Works and days of the great people" EAK5

346
Иткович М. "Последние достижение 
Кузнецкого металлургического комбината"

Itkovich M. "The latest achievement of the 
Kuznetsk Metallurgical Plant"

EAK5

346 Кан А. "Партизан Э.Фактор" Kahn A. "Partisan E. Factor" EAK5

346
Константиновский И. "Фабрика двух 
миллионов смертей"

Konstantinovsky I. "Factory of two million deaths" EAK5

346
Константиновский И. "Хронология 
преступлений""

Konstantinovsky I. "Chronology of crimes" " EAK5
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346
Кочергинский Ш. "800 еврейских женщин, 
спасенных Красной Армией"

Kocherginsky S. "800 Jewish women rescued by 
the Red Army"

EAK5

346 Красов А. "Пять погромов в Минске" Krasov A. "Five pogroms in Minsk" EAK5

346
Лемперт Б. "Было их 13 тысяч, а в живых 
осталось только 12 человек"

Lempert B. "There were 13 thousand of them, and 
only 12 remained alive"

EAK5

346 Лидин В. "Тальное" Lidin V. "Talnoe" EAK5

346
Литвак А. "Еврейский партизанские отряды в 
борьбе с фашистскими оккупантами"

Litvak A. "Jewish partisan detachments in the fight 
against fascist invaders"

EAK5

346 Луцкий В. "Лига арабских стран" Lutsky V. "League of Arab Countries" EAK5
346 Маневич Д. "Вечер еврейской музыки" Manevich D. "An Evening of Jewish Music" EAK5
346 Марк Б. "На советском трудовом фронте" Mark B. "On the Soviet Labor Front" EAK5

346
Марк Б. "Скорбный путь и героическое 
сопротивление Владимир-волынских евреев 
во время господства немцев"

Mark B. "The sorrowful path and heroic resistance 
of Vladimir-Volyn Jews during the reign of the 
Germans"

EAK5

346
Марк Б. "Евреи в партизанских отрядах 
Люблинской области"

Mark B. "Jews in the partisan detachments of the 
Lublin region"

EAK5

346
Мелентьев В. "Последние дни Виленского 
гетто"

Melentyev V. "The Last Days of the Vilna Ghetto" EAK5

346 Минц И. "Ответ на вопрос "Эйникайт"" Mints I. "The answer to the Einikite question" " EAK5

346 Морозов А. "Доктор" Morozov A. "Doctor" EAK5
346 Новик П. "Доклад для ЕАК" Novik P. "Report for the JAC" EAK5

346 Нусинов И. "Советская еврейская культура" Nusinov I. "Soviet Jewish Culture" EAK5

346
Окрутный И. "В казахском колхозе "Красная 
Звезда""

Okrutny I. "On the Kazakh collective farm" Red 
Star ""

EAK5

346
Островский З. "16 месяцев он скрывался от 
немцев"

Ostrovsky Z. "For 16 months he was hiding from 
the Germans"

EAK5

346 Островский З. "Евреи в венгерской армии" Ostrovsky Z. "Jews in the Hungarian Army" EAK5
346 Полянкер Г. "Тремблинка - ад на земле" Polyanker G. "Tremblinka - Hell on Earth" EAK5

346
Померанцев В. "Местечко Ляды превращено в 
пустырь"

Pomerantsev V. "Lyady market town turned into a 
wasteland"

EAK5

346 Померанцев В. "Еврейские партизаны" Pomerantsev V. "Jewish partisans" EAK5
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346 Поповский А. "Только одну удалось спасти" Popovsky A. "Only One Was Saved" EAK5

346
Правдин М. "Еврейские офицеры, 
награжденные за храбрость"

Pravdin M. "Jewish officers awarded for courage" EAK5

346 Прокофьев Без названия Prokofiev Untitled EAK5
346 Рабинович С. "Тринадцать уцелевших" Rabinovich S. "Thirteen Survivors" EAK5
346 Сарин А. "Немного картофеля" Sarin A. "A little potato" EAK5

346
Слуцкий Б. "Артель Героя Советского Союза 
Митина"

Slutsky B. "Artel of the Hero of the Soviet Union 
Mitin"

EAK5

346
Стилман Я. "Еврейский композитор защищает 
подступы к Ростову"

Stillman J. "The Jewish composer defends the 
approaches to Rostov"

EAK5

346
Слуцкевер А. "Культурные ценности, 
спасенные в Вильнюсе"

Slutskever A. "Cultural values   saved in Vilnius" EAK5

346 Тальми Л. "Речь Посполита" Talmi L. "Speech of the Commonwealth" EAK5

346
Фейгин М. "Для танковой колонны 
"Баркохбы""

Feigin M. "For the tank column" Barkohba "" EAK5

346
Фефер И. "Речь, произнесенная на 
конференции украинских писателей"

Fefer I. "Speech delivered at the conference of 
Ukrainian writers"

EAK5

346
Фисанович М. "Обращение к матерям всего 
мира"

Fisanovich M. "Appeal to mothers of the whole 
world"

EAK5

346 Черняк И. "Академик Б.Иофан" Chernyak I. "Academician B. Iofan" EAK5
346 Шац-Анин М. "Воля к творчеству" Shatz-Anin M. "The Will to Creativity" EAK5

346 Шефер А. "Евреи на службе Красной Армии" Schaefer A. "Jews in the service of the Red Army" EAK5

346
Шкаровский С. "Награждение еврейских 
женщин -  работников почтово-телеграфных 
учреждений на Урале"

Shkarovsky S. "Awarding of Jewish women - 
workers of postal and telegraph institutions in the 
Urals"

EAK5

346
Шорни К. "Кровавая расправа в Шклове 
(Белоруссия)"

Shorni K. "The massacre in Shklov (Belarus)" EAK5

346 Эйзман М. "Охотник - сибиряк" Eisman M. "The Hunter - Siberian" EAK5

346
Эпштейн Ш. "Речь на 3-м митинге 
представителей еврейского народа"

Epstein Sh. "Speech at the 3rd meeting of 
representatives of the Jewish people"

EAK5

346 Эпштейн Ш. "Возрождение народа" Epstein S. "Revival of the people" EAK5
346 Эпштейн Ш. Без названия Epstein S. Untitled EAK5
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346 Эренбург И. "Утро мира" Erenburg I. "Morning of the World" EAK5
346 Эренбург И. "Пуговичная фабрика" Erenburg I. "Button Factory" EAK5

346
Эстерман М. "Несвиж - 1-й Белорусский город, 
где евреи оказали вооруженное 
сопротивление немцам"

Estherman M. "Nesvizh - 1st Belorussian city, 
where Jews put up armed resistance to Germans"

EAK5

346
Юдович М. "Шахматисты - мастера 
встречаются вновь"

Yudovich M. "Chess Players - Masters Meet Again" EAK5

346 Ямпольский Без названия Yampolsky Untitled EAK5

347
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Блаштейна Г. на еврейском языке

Einikite Newspaper correspondent Blashstein G. in 
Hebrew language

EAK5

347
Блаштейн Г. "Еврейская советская культура в 
Буковине"

Blashtein G. "Jewish Soviet Culture in Bukovina" EAK5

347 Блаштейн Г. "Дружба" Blaschtein G. "Friendship" EAK5
347 Блаштейн Г. "Восстановление" Blaschtein G. "Recovery" EAK5

347
Блаштейн Г. "Еврейский государственный 
театр УССР им.Шолом-Алейхема в сезоне 1945-
46 гг"

Blashstein G. "The Jewish State Theater of the 
Ukrainian SSR named after Sholom-Aleichem in 
the season 1945-46"

EAK5

347 Блаштейн Г. "Куда ехать?" Blaschtein G. "Where to go?" EAK5
347 Блаштейн Г. "Полные ведра" Blaschtein G. "Full Buckets" EAK5
347 Блаштейн Г. "Черный чулочек" Blaschtein G. "Black stocking" EAK5
347 Блаштейн Г. "Сестра, сестры" Blaschtein G. "Sister, sisters" EAK5
347 Блаштейн Г. "Братья" Blaschtein G. "Brothers" EAK5
347 Блаштейн Г. "В гору" Blaschtein G. "Uphill" EAK5

347 Блаштейн Г. "Домоуправ Лейзер Койфман" Blaschtein G. "Housekeeper Leiser Koyfman" EAK5

347 Блаштейн Г. "Преданный" Blaschtein G. "The Devotee" EAK5
347 Блаштейн Г. "Извозчик Пиня Бовильский" Blaschtein G. "The Carrier Pinya Bovilsky" EAK5

347
Блаштейн Г. "Светлый образ Сталинской 
дружбы народов"

Blaschtein G. "The Bright Image of the Stalinist 
Friendship of Peoples"

EAK5

347 Блаштейн Г. "В Казахстанском радиокомитете" Blashtein G. "In the Kazakhstan Radio Committee" EAK5

347 Блаштейн Г. "Дом родной" Blashtein G. "Hometown" EAK5
347 Блаштейн Г. "К отцу и матери" Blaschtein G. "To Father and Mother" EAK5
347 Блаштейн Г. "Один в деревне" Blaschtein G. "Alone in the Village" EAK5
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347 Блаштейн Г. "Мойша Голдблат" Blaschtein G. "Moisha Goldblatt" EAK5

347
Блаштейн Г. "Краткие заметки из жизни 
Залмена Гриншпуна и его семьи"

Blaschtein G. "Brief notes from the life of Zalmen 
Grinshpun and his family"

EAK5

347
Блаштейн Г. "Если светит красноармейская 
звезда, значит светит для евреев солнце"

Blaschtein G. "If the Red Army Star Shines, Means 
the Sun Shines for the Jews"

EAK5

347 Блаштейн Г. "В городе Новосельцы" Blaschtein G. "In the city of Novoseltsy" EAK5

348
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Лева М. на еврейском языке

Einikite newspaper correspondent Leva M. in 
Hebrew

EAK5

348 Лев М. "Здание на Ленинградском шоссе" Leo M. "Building on the Leningradskoye Shosse" EAK5

348 Лев М. "Письма из Биробиджана" Leo M. "Letters from Birobidzhan" EAK5
348 Лев М. "Бой у Вижара" Leo M. "Fight at Vigar" EAK5
348 Лев М. "У николаевских переселенцев" Leo M. "At the Nikolaev migrants" EAK5
348 Лев М. "Последняя битва" Leo M. "The Last Battle" EAK5
348 Лев М. "Фуксик" Leo M. "Fuchsic" EAK5
348 Лев М. "Двоюродная сестра Кукшина" Leo M. "Cousin Kukshina" EAK5
348 Лев М. "Новые переселенцы в ЕАО" Leo M. "New settlers in the JAO" EAK5
348 Лев М. "Дружба" Leo M. "Friendship" EAK5
348 Лев М. "Там, где растет виноград" Leo M. "Where the grapes grow" EAK5
348 Лев М. "Люди Николаевского эшелона" Leo M. "People of the Nikolaev echelon" EAK5
348 Лев М. "Давид Мудрик" Leo M. "David Mudrik" EAK5

348 Лев М. "Таня Кудровицкая - мать героев" Leo M. "Tanya Kudrovitskaya - mother of heroes" EAK5

348 Лев М. "1-е мая у партизан" Leo M. "May 1st at the partisans" EAK5
348 Лев М. "На пути к зажиточной жизни" Leo M. "On the way to a prosperous life" EAK5
348 Лев М. "Цена огня" Leo M. "The price of fire" EAK5
348 Лев М. "Встреча" Leo M. "Meeting" EAK5
348 Лев М. "Перед отъездом" Leo M. "Before Departure" EAK5
348 Лев М. "Еще дороже матери" Leo M. "More expensive than mother" EAK5
348 Лев М. "Работать и учиться" Leo M. "Work and study" EAK5
348 Лев М. "Он их обеих сжег" Leo M. "He burned them both" EAK5

348 Лев М. "Сталинград остается Сталинградом" Leo M. "Stalingrad remains Stalingrad" EAK5
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348 Лев М. "У Казатинского вокзала" Leo M. "At the Kazatinsky Station" EAK5
348 Лев М. "Радостный труд " Leo M. "Joyful Labor" EAK5
348 Лев М. "Осуществленные мечты" Leo M. "Realized Dreams" EAK5

349
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Любомирского И. на еврейском языке

Articles of the correspondent of the Einikite 
newspaper of I. Lubomirsky in Jewish

EAK5

349 Любомирский И. "Янкен Штернберг" Lubomirsky I. "Janken Sternberg" EAK5

349
Любомирский И. "Народный артист 
Белоруской ССР композитор Лейб Пульвер"

Lyubomirsky I. "People's Artist of the Belorussian 
SSR composer Leib Pulver"

EAK5

349
Любомирский И. "Еврейский белорусский 
государственный театр"

Lubomirsky I. "Jewish Belarusian State Theater" EAK5

349
Любомирский И. "Еврейские артисты 
Биробиджана"

Lubomirsky I. "Jewish Artists of Birobidzhan" EAK5

349
Любомирский И. "Основатель и руководитель 
Камерного театра - Александр Тайров"

Lyubomirsky I. "Founder and director of the 
Chamber Theater - Alexander Tairov"

EAK5

349
Любомирский И. "Заслуженная артистка 
Московского еврейского государственного 
театра Соре Ротбойм"

Lyubomirsky I. "Honored Artist of the Moscow 
Jewish State Theater Sore Rothboym"

EAK5

349
Любомирский И. "Новые советские постановки 
и их герои"

Lyubomirsky I. "New Soviet productions and their 
heroes"

EAK5

349
Любомирский И. "Центральный театр Красной 
Армии"

Lubomirsky I. "Central Theater of the Red Army" EAK5

349 Любомирский И. "Егуди Катойнти (Гуревич)" Lubomirsky I. "Yehudi Katoynti (Gurevich)" EAK5

349 Любомирский И. "Фихман Нюси" Lubomirsky I. "Fichman Nucy" EAK5
349 Любомирский И. "Маня Карлос" Lubomirsky I. "Manya Carlos" EAK5
349 Любомирский И. "Янкев Каминский" Lubomirsky I. "Yankev Kaminsky" EAK5
349 Любомирский И. "Рива Боярская" Lubomirsky I. "Riva Boyarskaya" EAK5
349 Любомирский И. "Велвл Каршнбойм" Lubomirsky I. "Velvl Karshnboim" EAK5
349 Любомирский И. "Шеве Фингерова" Lubomirsky I. "Sheve Fingerova" EAK5
349 Любомирский И. "Вольф Шварцер" Lubomirsky I. "Wolf Schwarzer" EAK5
349 Любомирский И. "Этл Ковенская" Lubomirsky I. "Etl Kovenskaya" EAK5

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1176 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

349
Любомирский И. "Героический летчик 
Рапоппорт"

Lubomirsky I. "Heroic pilot Rapopport" EAK5

349 Любомирский И. "Иосиф Штофмахер-Грос" Lubomirsky I. "Joseph Stofmacher-Gros" EAK5

349
Любомирский И. "Драматург Мойше 
Пинчевский"

Lyubomirsky I. "Playwright Moishe Pinchevsky" EAK5

349 Любомирский И. "Ицхок Ракитин" Lubomirsky I. "Yitzhok Rakitin" EAK5
349 Любомирский И. "Лея Колина" Lubomirsky I. "Leah Colin" EAK5

349
Любомирский И. "Заслуженный артист 
Московского еврейского государственного 
театра Меер Штейман"

Lyubomirsky I. "Honored Artist of the Moscow 
Jewish State Theater Meer Shteyman"

EAK5

349
Любомирский И. "И.Л.Перец и еврейский 
театр"

Lubomirsky I. "I.L. Perets and the Jewish Theater" EAK5

349 Любомирский И. "Эстер Карчмер" Lubomirsky I. "Esther Karchmer" EAK5
349 Любомирский И. "Лейзер Калманович" Lubomirsky I. "Leiser Kalmanovich" EAK5

349
Любомирский И. "Поэт-драматург Липе 
Резник"

Lyubomirsky I. "Poet-playwright Lipe Reznik" EAK5

349 Любомирский И. "Лея Розина" Lubomirsky I. "Leia Rozina" EAK5
349 Любомирский И. "Хане Шмаснок" Lubomirsky I. "Khane Shmasnok" EAK5
349 Любомирский И. "Янкев Цибулевский" Lubomirsky I. "Yankev Tsibulevsky" EAK5

349 Любомирский И. "Хане (Нюси) Шейнфельд" Lubomirsky I. "Hane (Nyusi) Sheinfeld" EAK5

349 Любомирский И. "Зунис Каминский" Lubomirsky I. "Zunis Kaminsky" EAK5

349 Любомирский И. "Кому подчиняется время" Lubomirsky I. "To Whom Time Is Subordinated" EAK5

349 Любомирский И. "Иосиф Копельман" Lubomirsky I. "Joseph Kopelman" EAK5
349 Любомирский И. "Соре Ротбаум" Lubomirsky I. "Sore Rothbaum" EAK5

349
Любомирский И. "Боевая деятельность 
капитана Бориса Ботвинника"

Lyubomirsky I. "Combat Activities of Captain Boris 
Botvinnik"

EAK5

349
Любомирский И. "Новая поэма Биньямина 
Гелера"

Lubomirsky I. "The New Poem of Benjamin Geler" EAK5

349
Любомирский И. "Московский 
государственный еврейский театр 
им.Михоэлса"

Lyubomirsky I. "Moscow State Jewish Theater 
named after Mikhoels"

EAK5
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349 Любомирский И. "Ида Каминская" Lubomirsky I. "Ida Kaminsky" EAK5
349 Любомирский И. "Иосиф Шидло" Lubomirsky I. "Joseph Szydlo" EAK5
349 Любомирский И. "Янкев Штернберг" Lubomirsky I. "Yankev Sternberg" EAK5

350
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Серебряного И. на еврейском языке

Articles by Einikite Newspaper Correspondent 
Serebryany I. in Jewish

EAK5

350
Серебряный И. "Советский еврейский 
фольклор"

Silver I. "Soviet Jewish Folklore" EAK5

350 Серебряный И. "Хаим Малтинский" Silver I. "Chaim Maltinsky" EAK5

350
Серебряный И. "Дружба народов в советской 
литературе"

Silver I. "Friendship of Peoples in Soviet Literature" EAK5

350
Серебряный И. "Еврейский интеллигент в 
произведениях Вересаева"

Serebryany I. "Jewish intellectual in the works of 
Veresaev"

EAK5

350 Серебряный И. "Сито Файвл" Silver I. "Sieve Fayl" EAK5

350 Серебряный И. "От Бухареста до Харькова" Silver I. "From Bucharest to Kharkov" EAK5

350
Серебряный И. "Горький и еврейская 
литература"

Silver I. "Gorky and Jewish Literature" EAK5

350 Серебряный И. "Рува Рейзин" Silver I. "Ruva Reyzin" EAK5
350 Серебряный И. "Творчество Тевье Генс" Silver I. "Creativity of Tevye Gens" EAK5

350
Серебряный И. "Образ тов.Кирова в советской 
литературе"

Silver I. "The Image of Comrade Kirov in Soviet 
Literature"

EAK5

350 Серебряный И. "Хаим Малтинский" Silver I. "Chaim Maltinsky" EAK5
350 Серебряный И. "К 30-летию Переца" Silver I. "On the 30th anniversary of Pepper" EAK5
350 Серебряный И. "Эле Каган" Silver I. "Ele Kagan" EAK5

350
Серебряный И. "Народная поэтесса Сарра 
Каган"

Silver I. "Folk poetess Sarah Kagan" EAK5

350
Серебряный И. "Маяковский в еврейской 
советской литературе"

Silver I. "Mayakovsky in Jewish Soviet Literature" EAK5

350 Серебряный И. "Рува Рейзин" Silver I. "Ruva Reyzin" EAK5

351
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Блоштейна Г. на еврейском языке

Einstein newspaper correspondent Blstein G. EAK5

351
Блоштейн Г. "Собирание еврейского 
фольклора"

Blinstein G. "Collecting Jewish Folklore" EAK5

351 Блоштейн Г. "Черновицы сегодня" Blinstein G. "Chernivtsi today" EAK5
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351 Блоштейн Г. "Обыкновенная семья" Bloshtein G. "Ordinary family" EAK5
351 Блоштейн Г. "Знатный актер народа" Blinstein G. "A noble actor of the people" EAK5

351 Блоштейн Г. "Семь лет советской Буковины" Bloshtein G. "Seven years of Soviet Bukovina" EAK5

351 Блоштейн Г. "Все дороги открыты" Blinstein G. "All roads are open" EAK5

351
Блоштейн Г. "Встретить выборы с новыми 
достижениями"

Blashtein G. "Meet elections with new 
achievements"

EAK5

351 Блоштейн Г. "В пещере" Blinstein G. "In the cave" EAK5

351
Блоштейн Г. "Для живого контакта между 
писателем и читателем"

Blinstein G. "For a live contact between a writer 
and a reader"

EAK5

351 Блоштейн Г. "2 января" Blinstein G. "January 2" EAK5
351 Блоштейн Г. "В одном местечке" Blinstein G. "In one place" EAK5
351 Блоштейн Г. "Советские дети" Bloshtein G. "Soviet children" EAK5
351 Блоштейн Г. "Страх" Blinstein G. "Fear" EAK5
351 Блоштейн Г. "Вспомним и отомстим" Blonstein G. "Remember and Revenge" EAK5

351
Блоштейн Г. "Киевский еврейский 
государственный театр в Черновицах"

Blstein G. "Kiev Jewish State Theater in Chernivtsi" EAK5

351
Блоштейн Г. "Праздничный концерт 
еврейского театра"

Blinstein G. "Celebratory concert of the Jewish 
theater"

EAK5

351 Блоштейн Г. "Обыкновенное воскресение" Blstein G. Ordinary Resurrection EAK5

351 Блоштейн Г. "За счастье поколений" Blinstein G. "For the happiness of generations" EAK5

351
Блоштейн Г. "Организовано литературное 
объединение в Черновицах"

Bloshtein G. "Organized literary association in 
Chernivtsi"

EAK5

351 Блоштейн Г. "Труд и дружба" Blinstein G. "Labor and friendship" EAK5
351 Блоштейн Г. "Фрида Шварц" Blstein G. "Frida Schwartz" EAK5
351 Блоштейн Г. "Мойша Пойсек" Blinstein G. "Moysha Poysek" EAK5
351 Блоштейн Г. "Радостный результаты" Blinstein G. "Joyful Results" EAK5
351 Блоштейн Г. "Сестры" Blinstein G. "Sisters" EAK5

351
Блоштейн Г. "Письма, которые поступают из 
глубокого сердца. Сталинская дружба 
народов"

Blstein G. "Letters that come from a deep heart. 
Stalin friendship of peoples"

EAK5

351 Блоштейн Г. "Один из семьи" Blinstein G. "One of the Family" EAK5
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351 Блоштейн Г. "Советские читатели" Blinstein G. "Soviet Readers" EAK5

351 Блоштейн Г. "Кандидат из рабочих Черновица" Blinstein G. "Candidate from Workers Chernivtsi" EAK5

351 Блоштейн Г. "Готовятся к празднику" Blinstein G. "Preparing for the Holiday" EAK5
351 Блоштейн Г. "Товарищ Т.Ш." Blstein G. "Comrade T.Sh." EAK5
351 Блоштейн Г. "Чета" Blinstein G. "The couple" EAK5
351 Блоштейн Г. "Лейви и Ахмет" Blstein G. "Leivi and Ahmet" EAK5

351
Блоштейн Г., Пинчевский М. "Радость 
относительно такого подъема"

Bloshtein G., Pinchevsky M. "Joy regarding such an 
upsurge"

EAK5

351 Блоштейн Г. "Мать" Blinstein G. "Mother" EAK5
351 Блоштейн Г. "Восстановление" Blstein G. Restoration EAK5
351 Блоштейн Г. "Кирпичи" Blinstein G. "Bricks" EAK5
351 Блоштейн Г. "Ребенок и кошка" Blinstein G. "The Child and the Cat" EAK5
351 Блоштейн Г. "Наши творческие планы" Bloshtein G. "Our creative plans" EAK5
351 Блоштейн Г. "Свет никогда не погаснет" Blinstein G. "The Light Will Never Go Out" EAK5

352
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Диамента Х. на еврейском языке

Einikite Corresponding Article of Diament H. in 
Hebrew

EAK5

352
Диамент Х. "Борьба за новое в Советском 
Союзе"

Diament H. "The struggle for the new in the Soviet 
Union"

EAK5

352
Диамент Х. "Достойный сын большевистской 
партии"

Diament H. "The worthy son of the Bolshevik 
party"

EAK5

352
Диамент Х. "Большевистская партия - 
организатор победы"

Diament H. "The Bolshevik Party - the organizer of 
victory"

EAK5

352
Диамент Х. "Классовая структура советского 
общества"

Diament H. "The class structure of Soviet society" EAK5

352
Диамент Х. "Массово-культурная, 
разъяснительная работа - главное оружие в 
борьбе за выполнение новой политики"

Diament H. "Mass cultural, explanatory work - the 
main weapon in the struggle for the 
implementation of the new policy"

EAK5

352 Диамент Х. "Зарплата в Советском Союзе" Diament H. "Salary in the Soviet Union" EAK5
352 Диамент Х. "В творческой дружбе" Diament H. "In creative friendship" EAK5
352 Аспергилин "Новости в науке и технике" Aspergilin "News in Science and Technology" EAK5

352
Диамент Х. "Конец мирного периода 
Февральской революции"

Diament H. "The End of the Peace Period of the 
February Revolution"

EAK5

352 Диамент Х. "Течение поколение" Diament H. "The Current Generation" EAK5
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352
Диамент Х. "Основные права и обязанности 
граждан СССР!"

Diament H. "Basic rights and duties of citizens of 
the USSR!"

EAK5

352
Диамент Х. "Стахановское движение и 
ликвидация противоречия между умственным 
и физическим трудом"

Diament H. "Stakhanov movement and the 
elimination of the contradiction between mental 
and physical labor"

EAK5

352 Диамент Х. "Торгашеская цивилизация" Diament H. "Trading civilization" EAK5

352 Диамент Х. "В зеркале буржуазной культуры" Diament H. "In the Mirror of Bourgeois Culture" EAK5

352 Диамент Х. "Депутат - слуга народа"
Diament H. "The deputy is the servant of the 
people"

EAK5

352
Диамент Х. "Сталинская школа 
революционной борьбы"

Diament H. "The Stalin School of Revolutionary 
Struggle"

EAK5

352 Диамент Х. "Сила Советского государства" Diament H. "The Power of the Soviet State" EAK5

352
Диамент Х. "Идейно-политическое воспитание 
членов партии"

Diament H. "The ideological and political 
education of party members"

EAK5

352
Диамент Х. "Источники трудовых резервов в 
СССР"

Diament H. "Sources of labor reserves in the USSR" EAK5

352
Диамент Х. "Лучших сыновей и дочерей 
советского народа в Советы"

Diament H. "The best sons and daughters of the 
Soviet people in the Soviets"

EAK5

352 Диамент Х. "Памятник Ленину" Diament H. "Monument to Lenin" EAK5
352 Диамент Х. "Октябрьские дни в Москве" Diament H. "October Days in Moscow" EAK5

352
Диамент Х. "Пламенный борец за счастья 
человечества"

Diament H. "A fiery fighter for the happiness of 
mankind"

EAK5

352 Диамент Х. "Благоустройство наших городов" Diament H. "Improvement of our cities" EAK5

352
Диамент Х. "Вы за или против Советского 
Союза?"

Diament H. "Are you for or against the Soviet 
Union?"

EAK5

353
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Вайнермана Х. на еврейском языке

Einikite newspaper correspondent Weinerman H. 
in Hebrew language

EAK5

353
Вайнерман Х. "Доклад на тему "Тургенев и 
еврейская литература" на сессии Ростовского 
университета"

Vaynerman H. "Report on the theme" Turgenev 
and Jewish literature "at the session of the 
University of Rostov"

EAK5

353 Вайнерман Х. "Через Херсонские степи" Weinerman H. "Through the Kherson steppes" EAK5
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353
Вайнерман Х. "Беседы агитаторов с 
переселенцами Херсонского эшелона"

Weinerman H. "Conversations of agitators with 
immigrants of the Kherson echelon"

EAK5

353 Вайнерман Х. "Он обгоняет время" Weinerman H. "He is ahead of time" EAK5
353 Вайнерман Х. "Огород юных талантов" Weinerman H. "Garden of Young Talents" EAK5

353 Вайнерман Х. "Сила наглядной агитации" Weinerman H. "The Power of Visual Agitation" EAK5

353
Вайнерман Х. "Школа молодых 
социалистический кадров"

Weinerman H. "School of Young Socialist 
Personnel"

EAK5

353
Вайнерман Х. "Биробиджанские мотивы в 
тайге"

Weinerman H. "Birobidzhan motifs in the taiga" EAK5

353 Вайнерман Х. "На Памире" Weinerman H. "In the Pamirs" EAK5
353 Вайнерман Х. "Рыбак" Weinerman H. "The Fisherman" EAK5
353 Вайнерман Х. "Мама" Weinerman H. "Mom" EAK5
353 Вайнерман Х. "В лесу" Weinerman H. "In the Forest" EAK5
353 Вайнерман Х. "Еврей из Биробиджана" Weinerman H. "A Jew from Birobidzhan" EAK5

353
Вайнерман Х. "Коммунисты показывают 
пример"

Weinerman H. "The Communists Set an Example" EAK5

353 Вайнерман Х. "Письма из Биробиджана" Weinerman H. "Letters from Birobidzhan" EAK5
353 Вайнерман Х. "Книги и читатели" Weinerman H. "Books and Readers" EAK5
353 Вайнерман Х. "Матрос Азриел Фихман" Weinerman H. "Sailor Azriel Fichman" EAK5
353 Вайнерман Х. "Горячие уборный дни" Weinerman H. "Hot Restroom" EAK5

353 Вайнерман Х. "Люди одной МЧС"
Weinerman H. "People of the same Ministry of 
Emergencies"

EAK5

353
Вайнерман Х. "Партийный кабинет 
Балтийского района"

Weinerman H. "Party Office of the Baltic Region" EAK5

353 Вайнерман Х. "Деятель колхозного добра" Vaynerman H. "The figure of collective farm good" EAK5

353
Вайнерман Х. "Городские вечера в Одессе в 
честь Менделя Мохер Сфорима"

Weinerman H. "City evenings in Odessa in honor 
of Mendel Moher Sforim"

EAK5

353
Вайнерман Х. "Восстановили памятник 
Менделя Мохер Сфорима"

Weinerman H. "Restored the monument to 
Mendel Moher Sforim"

EAK5

353 Вайнерман Х. "Колхоз степи" Weinerman H. "The collective farm of the steppe" EAK5

353 Вайнерман Х. "Черное море - его стихия" Vaynerman H. "The Black Sea - its element" EAK5
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353 Вайнерман Х. "Новый музей в Одессе" Weinerman H. "The New Museum in Odessa" EAK5

353 Вайнерман Х. "Для советского потребителя" Vaynerman H. "For the Soviet consumer" EAK5

353 Вайнерман Х. "В одесских курортах" Vaynerman H. "In Odessa resorts" EAK5
353 Вайнерман Х. "Одесса восстанавливается" Vaynerman H. "Odessa is recovering" EAK5
353 Вайнерман Х. "Одесский эшелон" Vaynerman H. "Odessa echelon" EAK5
353 Вайнерман Х. "Беспокойство об активе" Weinerman H. "Anxiety about the asset" EAK5
353 Вайнерман Х. "Самый молодой в районе" Weinerman H. "The youngest in the area" EAK5
353 Вайнерман Х. "Семена счастья" Vaynerman H. "Seeds of happiness" EAK5

353 Вайнерман Х. "Председатель колхоза" Weinerman H. "Chairman of the collective farm" EAK5

353
Вайнерман Х. "Женщина - государственный 
деятель"

Weinerman H. "Woman is a statesman" EAK5

353 Вайнерман Х. "Машинист - Лунинец" Weinerman H. "The Engineer - Luninets" EAK5

353 Вайнерман Х. "Выполняют наказ избирателей" Vaynerman H. "Fulfill the mandate of voters" EAK5

353
Вайнерман Х. "Школа молодых 
социалистический кадров"

Weinerman H. "School of Young Socialist 
Personnel"

EAK5

353
Вайнерман Х. "Достойный кандидат 
колхозного крестьянства"

Vaynerman H. "A worthy candidate of the 
collective farm peasantry"

EAK5

353
Вайнерман Х. "График колхозной 
парторганизации"

Vaynerman H. "The schedule of the collective farm 
party organization"

EAK5

353
Вайнерман Х. "Готовы переехать в 
Биробиджан"

Weinerman H. "Ready to move to Birobidzhan" EAK5

353 Вайнерман Х. "Баштаны" Weinerman H. "Bashtans" EAK5
353 Вайнерман Х. "С помощью актива" Weinerman H. "With the Asset" EAK5

354
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Лившица М. на еврейском языке

Einikite newspaper correspondent Livshits M. in 
Hebrew language

EAK5

354
Лившиц М. "На первых уроках второй 
половины учебного года"

Livshits M. "In the first lessons of the second half 
of the school year"

EAK5

354 Лившиц М. "Михоэлс среди детей" Livshits M. "Mikhoels among children" EAK5
354 Лившиц М. "Узбекистан" Livshits M. "Uzbekistan" EAK5
354 Лившиц М. "Через жаркие дороги" Livshits M. "Through Hot Roads" EAK5
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354
Лившиц М. Стихотворение без названия, 
посвящается В.И.Ленину

Livshits M. A poem without a name, dedicated to 
V.I. Lenin

EAK5

354 Лившиц М. "На старости лет" Livshits M. "In old age" EAK5
354 Лившиц М. "Новый год" Livshits M. "New Year" EAK5

354 Лившиц М. "Дети в Сокольническом парке" Livshits M. "Children in Sokolniki Park" EAK5

354 Лившиц М. "В пионерском парке" Livshits M. "In the Pioneer Park" EAK5

354
Лившиц М. "В детском лагере мясокомбината 
им.Микояна"

Livshits M. "In the children's camp of the meat 
factory after Mikoyan"

EAK5

354 Лившиц М. "Каникулы" Livshits M. "Vacations" EAK5
354 Лившиц М. "К солнцу" Livshits M. "Towards the Sun" EAK5

354
Лившиц М. "Геня Клейнман - простая 
советская еврейская женщина"

Livshits M. "Genya Kleinman - a simple Soviet 
Jewish woman"

EAK5

354 Лившиц М. "Натан Пинский" Livshits M. "Nathan Pinsky" EAK5

354
Лившиц М. "На первой московской швейной 
фабрике"

Livshits M. "At the first Moscow sewing factory" EAK5

354 Лившиц М. "Школа в Московской области" Livshits M. "School in the Moscow region" EAK5
354 Лившиц М. "Фима Хаим Цирлин" Livshits M. "Fima Chaim Zirlin" EAK5

354
Лившиц М. "Товары для широкого 
потребления"

Livshits M. "Consumer goods" EAK5

354 Лившиц М. "Дружба" Livshits M. "Friendship" EAK5
354 Лившиц М. "Детский дом для девочек" Livshits M. "Children's Home for Girls" EAK5
354 Лившиц М. "Сарра Абрамович" Livshits M. "Sarah Abramovich" EAK5

354
Лившиц М. "Артиллерист и научный деятель 
Хаим Гершман"

Livshits M. "Gunner and scientist Haim Gershman" EAK5

354 Лившиц М. "Московский дом пионеров" Livshits M. "Moscow House of Pioneers" EAK5
354 Лившиц М. "Новогодняя ярмарка" Livshits M. "New Year's Fair" EAK5
354 Лившиц М. "Поэт-герой Бузя Олевский" Livshits M. "Poet-hero Buzya Olevsky" EAK5
354 Лившиц М. "Гирш Левин" Livshits M. "Hirsch Levin" EAK5

354 Лившиц М. "Жизнь передового колхоза" Livshits M. "Life of the Advanced Collective Farm" EAK5

354 Лившиц М. "Егуда Лейб Дозорцев" Livshits M. "Yehuda Leib Dozortsev" EAK5
354 Лившиц М. "Семья Зильберг" Livshits M. "Zilberg Family" EAK5
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354 Лившиц М. "Она преданно служит народу" Livshits M. "She Serves the People Faithfully" EAK5

355
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Серебряного И. на еврейском языке

Articles by Einikite Newspaper Correspondent 
Serebryany I. in Jewish

EAK5

355 Серебряный И. "Оставшаяся тетрадь" Silver I. "The remaining notebook" EAK5

355
Серебряный И. "Маяковский и еврейская 
советская поэзия"

Silver I. "Mayakovsky and Jewish Soviet Poetry" EAK5

355
Серебряный И. "Эстер-Рохл Каминская в 
Советской России"

Silver I. "Ester-Rokhl Kaminskaya in Soviet Russia" EAK5

355 Серебряный И. "Самое дорогое в нем" Silver I. "The Most Expensive in It" EAK5

355
Серебряный И. "За советскую "матушку-
землю""

Silver I. "For the Soviet" Mother Earth "" EAK5

355
Серебряный И. "Сталин  в еврейском народно 
творчестве"

Silver I. "Stalin in Jewish folk art" EAK5

355 Серебряный И. "О людях нашей страны" Silver I. "On the people of our country" EAK5
355 Серебряный И. "Моте Дяхтер" Silver I. "Mothe Dyakhter" EAK5
355 Серебряный И. "Заметки о Менделе" Silver I. "Notes on Mendel" EAK5
355 Серебряный И. "Илья Каган" Silver I. "Ilya Kagan" EAK5

355
Серебряный И. "Советско-еврейское народное 
творчество"

Silver I. "Soviet-Jewish Folk Art" EAK5

355
Серебряный И. "Ленин в советско-еврейской 
литературе"

Serebryany I. "Lenin in Soviet-Jewish Literature" EAK5

355 Серебряный И. "Файвл Сито" Silver I. "File Sieve" EAK5
355 Серебряный И. "Носх Лурье" Silver I. "Nosch Lurie" EAK5
355 Серебряный И. "Последний этап" Silver I. "The last stage" EAK5

356
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Бергельсона Д. на еврейском языке

Einikite newspaper correspondent Bergelson D. in 
Hebrew language

EAK5

356 Бергельсон Д. "Благодарность и наказание" Bergelson D. "Gratitude and Punishment" EAK5

356 Бергельсон Д. "Идет к тому" Bergelson D. "Going to that" EAK5
356 Бергельсон Д. "У Днепра" (глава 13) Bergelson D. "At the Dnieper" (chapter 13) EAK5
356 Бергельсон Д. "Назло" Bergelson D. "Spite" EAK5

356
Бергельсон Д. "Большая воспитательная 
работа"

Bergelson D. "Great educational work" EAK5
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356
Бергельсон Д. "Слова товарища Сталина 
осуществляются"

Bergelson D. "The words of Comrade Stalin are 
being implemented"

EAK5

356 Бергельсон Д. "Ох, ты дорогой Августин!" Bergelson D. "Oh, you dear Augustine!" EAK5

356
Бергельсон Д. Статья из газеты "Правда" от 21 
сентября

Bergelson D. Article from the Pravda newspaper of 
September 21

EAK5

356 Бергельсон Д. Без названия Bergelson D. Untitled EAK5

356
Бергельсон Д. "Главный палач г.Минска 
генерал фон Кубе"

Bergelson D. "Chief executioner of Minsk General 
von Cuba"

EAK5

356 Бергельсон Д. "Все будет хорошо" Bergelson D. "Everything will be fine" EAK5
356 Бергельсон Д. "Записывая" Bergelson D. "Recording" EAK5

356 Бергельсон Д. "Международный праздник" Bergelson D. "International holiday" EAK5

356 Бергельсон Д. "Именно она" Bergelson D. "It is she" EAK5
356 Бергельсон Д. "Изо дня в день" Bergelson D. Every Day EAK5
356 Бергельсон Д. "Помните" Bergelson D. Remember EAK5

356
Бергельсон Д. ""Веселье" в Московском 
еврейском театре"

Bergelson D. "Fun" at the Moscow Jewish Theater 
"

EAK5

356
Бергельсон Д. "Советские евреи с радостью 
идут на выборы"

Bergelson D. "Soviet Jews joyfully go to the polls" EAK5

356
Бергельсон Д. "Одаренные художественным 
талантом - дети детдома г.Каунас"

Bergelson D. "Gifted with artistic talent - children 
of an orphanage in Kaunas"

EAK5

356 Бергельсон Д. "Народ - герой" Bergelson D. "People - Hero" EAK5
356 Бергельсон Д. "Скульптор" Bergelson D. "The Sculptor" EAK5

356 Бергельсон Д. "Солнце восходит на Востоке" Bergelson D. "The Sun Rises in the East" EAK5

356 Бергельсон Д. "Народ должен разозлиться" Bergelson D. "The people must get angry" EAK5

356 Бергельсон Д. "Тяжелый характер" Bergelson D. "Heavy character" EAK5
356 Бергельсон Д. "Даниэль" Bergelson D. "Daniel" EAK5

356
Бергельсон Д. "Освобожден город Шолом-
Алейхема"

Bergelson D. "The city of Sholem Aleichem 
liberated"

EAK5

356 Бергельсон Д. "В одной семье" Bergelson D. "In the same family" EAK5
356 Бергельсон Д. "Володя" Bergelson D. "Volodya" EAK5
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356 Бергельсон Д. "Две книги о гетто" Bergelson D. "Two books on the ghetto" EAK5

356
Бергельсон Д. "Процесс палачей концлагеря 
г.Бельза"

Bergelson D. "The process of executioners of the 
concentration camp of Belz"

EAK5

356 Бергельсон Д. "Кто осмеливается" Bergelson D. "Who Dares" EAK5
356 Бергельсон Д. "Менделе и народ" Bergelson D. "Mendele and the people" EAK5
356 Бергельсон Д. "И.Л.Перец" Bergelson D. "I.L. Perets" EAK5

356
Бергельсон Д. "Биробиджан строится и будет 
строится"

Bergelson D. "Birobidzhan is under construction 
and will be under construction"

EAK5

357
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Беньямин Уайф (псевдоним Гольдберг) на 
английском и русском языке

Articles by Einikite Newspaper Benjamin Wyfe 
(pseudonym Goldberg) in English and Russian

EAK5

357
Беньямин Уайф. "Экономическое положение 
Эстонии"

Benjamin Wyfe. "The economic situation of 
Estonia"

EAK5

357
Беньямин Уайф. "Государственный еврейский 
театр"

Benjamin Wyfe. "State Jewish Theater" EAK5

357 Беньямин Уайф. "О дне выборов" Benjamin Wyfe. "About election day" EAK5

357 Беньямин Уайф. "О советский профсоюзах" Benjamin Wyfe. "About Soviet Trade Unions" EAK5

357
Беньямин Уайф. "Еврейская литература в 
СССР"

Benjamin Wyfe. "Jewish literature in the USSR" EAK5

357
Беньямин Уайф. "У Полянского (еврейская 
религиозная община)"

Benjamin Wyfe. "U Polyansky (Jewish religious 
community)"

EAK5

357 Беньямин Уайф. "День в ЕАКе" Benjamin Wyfe. "Day at the JAC" EAK5
357 Беньямин Уайф. "Украина" Benjamin Wyfe. "Ukraine" EAK5
357 Беньямин Уайф. "Броды" Benjamin Wyfe. Brody EAK5
357 Беньямин Уайф. "Польские евреи" Benjamin Wyfe. "Polish Jews" EAK5
357 Беньямин Уайф. "Москва сегодня" Benjamin Wyfe. "Moscow today" EAK5
357 Беньямин Уайф. Без названия Benjamin Wyfe. Untitled EAK5
357 Беньямин Уайф. "Ленинград" Benjamin Wyfe. Leningrad EAK5
357 Беньямин Уайф. "О второй Украине" Benjamin Wyfe. "About the second Ukraine" EAK5

357
Беньямин Уайф. "Час расплаты будет 
страшней"

Benjamin Wyfe. "The hour of reckoning will be 
worse"

EAK5

357 Беньямин Уайф. "Интервью с М.И.Калининым" Benjamin Wyfe. "Interview with M.I. Kalinin" EAK5
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357 Беньямин Уайф. "Смерть М.И.Калинина" Benjamin Wyfe. "The death of M.I. Kalinin" EAK5
357 Беньямин Уайф. "Пасха в Москве" Benjamin Wyfe. "Easter in Moscow" EAK5

357 Беньямин Уайф. "Национализация в Польше" Benjamin Wyfe. "Nationalization in Poland" EAK5

357
Беньямин Уайф. "Президент Болеслава Берут о 
будущем Польши"

Benjamin Wyfe. "President Boleslaw Take about 
the future of Poland"

EAK5

357 Беньямин Уайф. "О судебном процессе" Benjamin Wyfe. "About the trial" EAK5

357
Беньямин Уайф. "Что значит быть избранным в 
Советском Союзе"

Benjamin Wyfe. "What does it mean to be elected 
in the Soviet Union"

EAK5

357
Беньямин Уайф. Телеграмма в издательство в 
США

Benjamin Wyfe. Telegram to U.S. Publishing House EAK5

357
Беньямин Уайф. Телеграмма в издательство 
"Старвикли", Канада

Benjamin Wyfe. Telegram to Starwickley 
Publishing, Canada

EAK5

357 Беньямин Уайф. Телеграмма в Нью-Йорк Benjamin Wyfe. Telegram to New York EAK5
357 Беньямин Уайф. Телеграмма Benjamin Wyfe. Telegram EAK5
357 Беньямин Уайф. Телеграмма Benjamin Wyfe. Telegram EAK5

357
Беньямин Уайф. Телеграмма в Нью-Йорк, 
"Джудей"

Benjamin Wyfe. Telegram to New York, Judah EAK5

357 Беньямин Уайф. Телеграмма Benjamin Wyfe. Telegram EAK5
357 Беньямин Уайф. Телеграмма Benjamin Wyfe. Telegram EAK5
357 Беньямин Уайф. Телеграмма Benjamin Wyfe. Telegram EAK5
357 Беньямин Уайф. Телеграмма Benjamin Wyfe. Telegram EAK5
357 Беньямин Уайф. Телеграмма Benjamin Wyfe. Telegram EAK5

357
Беньямин Уайф. Телеграмма в Нью-Йорк 
Брайнину

Benjamin Wyfe. Telegram to New York Brainin EAK5

357 Беньямин Уайф. Телеграмма в Нью-Йорк Benjamin Wyfe. Telegram to New York EAK5

357
Беньямин Уайф. Телеграмма в Нью-Йорк 
Брайнину

Benjamin Wyfe. Telegram to New York Brainin EAK5

357
Беньямин Уайф. Телеграмма в Тель-Авив 
Капланскому и Цизлингу

Benjamin Wyfe. Telegram to Tel Aviv Kaplansky 
and Tsisling

EAK5

357 Беньямин Уайф. Телеграмма Benjamin Wyfe. Telegram EAK5
357 Беньямин Уайф. Телеграмма Benjamin Wyfe. Telegram EAK5

357
Беньямин Уайф. Телеграмма в Нью-Йорк 
Эдлину

Benjamin Wyfe. Telegram to New York Edlin EAK5
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357 Беньямин Уайф. Телеграмма Benjamin Wyfe. Telegram EAK5
357 Беньямин Уайф. Телеграмма Benjamin Wyfe. Telegram EAK5
357 Беньямин Уайф. Телеграмма Benjamin Wyfe. Telegram EAK5
357 Беньямин Уайф. Телеграмма Benjamin Wyfe. Telegram EAK5

358
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Рабина И. на еврейском языке

Einikite newspaper correspondent Rabin I. in 
Hebrew

EAK5

358 Рабин И. "Корлубица опять живет" Rabin I. "Korlubitsa lives again" EAK5
358 Рабин И. "Хаим и Соня" Rabin I. "Chaim and Sonya" EAK5
358 Рабин И. "Хлеб в печке" Rabin I. "Bread in the oven" EAK5
358 Рабин И. "Колодец" Rabin I. "The Well" EAK5
358 Рабин И. "Я живу" Rabin I. "I live" EAK5
358 Рабин И. "Гродненские пекари" Rabin I. "Grodno bakers" EAK5

358 Рабин И. "Гродненский кожевенный завод" Rabin I. "Grodno Tannery" EAK5

358 Рабин И. "Семья офицеров" Rabin I. "The family of officers" EAK5
358 Рабин И. "Первый привет из Гродно" Rabin I. "First greetings from Grodno" EAK5
358 Рабин И. "Новоселье" Rabin I. "Housewarming" EAK5
358 Рабин И. "Первые дни" Rabin I. "The First Days" EAK5
358 Рабин И. "Станция строится" Rabin I. "The station is under construction" EAK5
358 Рабин И. "Опоздал" Rabin I. "Late" EAK5
358 Рабин И. "Мой сосед рассказывает" Rabin I. "My Neighbor Tells" EAK5
358 Рабин И. "Перешел" Rabin I. "Crossed" EAK5
358 Рабин И. "Воспоминание" Rabin I. "Remembrance" EAK5
358 Рабин И. "Вильно-Берлин" Rabin I. "Vilno-Berlin" EAK5
358 Рабин И. "Ленин живет" Rabin I. "Lenin lives" EAK5
358 Рабин И. "Мои гости" Rabin I. "My guests" EAK5
358 Рабин И. "Стоит" Rabin I. "Worth" EAK5
358 Рабин И. "Шимен -силач" Rabin I. "Shimen-strongman" EAK5
358 Рабин И. "Родословное" Rabin I. "Pedigree" EAK5
358 Рабин И. "Местечко Вачти" Rabin I. "Vachti Town" EAK5
358 Рабин И. "Обратно домой" Rabin I. "Back home" EAK5
358 Рабин И. "Ехецкел Голдбинг и его семья" Rabin I. "Eheckel Goldbing and his family" EAK5
358 Рабин И. "Мой товарищ Ноте Вейнгойз" Rabin I. "My Comrade Note Wayngoyz" EAK5
358 Рабин И. "Два брата" Rabin I. "Two brothers" EAK5
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358 Рабин И. "Фабрика и ее люди" Rabin I. "Factory and its people" EAK5
358 Рабин И. "Планы вместо книг" Rabin I. "Plans instead of books" EAK5

358
Рабин И. "Биробиджанские переселенцы 
вспоминают"

Rabin I. "Birobidzhan migrants remember" EAK5

358 Рабин И. "Пистолет" Rabin I. "The Pistol" EAK5
358 Рабин И. "Ковенка рассказывает" Rabin I. "The Coven Talks" EAK5

358
Рабин И. "Для Давида Раскерно это 
совершенно понятно"

Rabin I. "For David Raskerno, this is completely 
understandable"

EAK5

358 Рабин И. "Своего он добился" Rabin I. "He achieved his" EAK5
358 Рабин И. "С письмом" Rabin I. "With a letter" EAK5
358 Рабин И. "Через 4 года" Rabin I. "After 4 years" EAK5
358 Рабин И. "Утро" Rabin I. "Morning" EAK5

359
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском и еврейском языке

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian and Jewish

EAK5

359 Абарбанель М. Стихотворение без названия Abarbanel M. Untitled poem EAK5

359 Абарбанель М. "Уже не раз" Abarbanel M. "More than once" EAK5

359 Альбертнон М. "Командир полка Исаак Бецис" Albertnon M. "Regiment Commander Isaac Betsis" EAK5

359 Альбертнон М. "Еврейские девушки на Урале" Albertnon M. "Jewish Girls in the Urals" EAK5

359 Альбертнон М. "Урал для Днепра" Albertnon M. "Ural for the Dnieper" EAK5

359 Альперин А. "Памяти Соломона Михоэлса" Alperin A. "In memory of Solomon Mikhoels" EAK5

359 Ашендорф А. "Дерево" Ashendorf A. "The Tree" EAK5
359 Бергельсон Д. "Бессарабские евреи" Bergelson D. "Bessarabian Jews" EAK5
359 Беренсон Н. "Два года" Berenson N. "Two Years" EAK5
359 Берман С. "В те дни" Berman S. "In Those Days" EAK5

359
Берман С. "Советские школьники 
радиофицируют села"

Berman S. "Soviet schoolchildren radioactivate 
villages"

EAK5

359 Берман С. "Встреча депутата с избирателями" Berman S. "Meeting of the deputy with voters" EAK5

359 Блоштейн Телеграмма Blinstein Telegram EAK5
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359

Брагинский Д. "Крымские предприятия 
отвечают на призыв ленинградцев о 
выполнении годового плана к 30 годовщине 
Октября"

Braginsky D. "Crimean enterprises respond to the 
call of Leningrad residents to implement the 
annual plan for the 30th anniversary of the 
October Revolution"

EAK5

359 Броун П. "Говорят факты" Brown P. "Speak the Facts" EAK5

359
Вальбе Б. "Гюи-де-Мопассан о прусском и 
еврейском патриотизме"

Valbe B. "Guy de Maupassant on Prussian and 
Jewish patriotism"

EAK5

359 Вальбе Б. "Незабываемое" Valbe B. "Unforgettable" EAK5

359
Варшавский Л. "Ленин в изобразительном 
искусстве"

Varshavsky L. "Lenin in the fine arts" EAK5

359
Ватенберг Э. "Октябрьская революция 
разрешила еврейский вопрос"

Watenberg E. "The October Revolution Resolved 
the Jewish Question"

EAK5

359 Враджали Ж. "Соломон Михайлович Михоэлс" Vrajali J. "Solomon Mikhailovich Mikhoels" EAK5

359
Гиринис С. "Идеология и политика советского 
государства"

Girinis S. "Ideology and Politics of the Soviet State" EAK5

359 Глушкина С. "Красный" Glushkina S. "Red" EAK5

359
Гольдберг Л. "О составе Всемирного 
еврейского Конгресса"

Goldberg L. "On the composition of the World 
Jewish Congress"

EAK5

359 Городской Я. "Во имя жизни" City I. "In the name of life" EAK5

359
Гофштейн Д. "Ошер Шварцман - первый 
еврейский советский поэт"

Gofshtein D. "Osher Schwartzman - the first Jewish 
Soviet poet"

EAK5

359 Гребнев Г. "Месть матери" Grebnev G. "Revenge of the mother" EAK5

359
Гудзенко В. "Дружба еврейского и украинского 
народов"

Gudzenko V. "Friendship of the Jewish and 
Ukrainian peoples"

EAK5

359 Дворкин М. "Дорогие товарищи" Dvorkin M. "Dear comrades" EAK5

359
Диамент Г. "Война и народы Советского 
Союза"

Diament G. "War and the peoples of the Soviet 
Union"

EAK5

359 Зелмановский Ф. "Возвращение к жизни" Zelmanovsky F. "Return to Life" EAK5

359
Зелмановский Ф. "Евреи в угольной 
промышленности на Урале"

Zelmanovsky F. "Jews in the coal industry in the 
Urals"

EAK5

359
Идин А. "Новый учебный год в советских 
школах"

Idin A. "New academic year in Soviet schools" EAK5
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362
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Беленького М. на еврейском языке

Einikite newspaper correspondent Belenky M. in 
Hebrew language

EAK5

362
Беленький М. "Философские взгляды 
Спинозы"

Belenky M. "Spinoza's Philosophical Views" EAK5

362 Беленький М. "Спиноза -враг расизма" Belenky M. "Spinoza is the enemy of racism" EAK5

362
Беленький М. "Спиноза - свободный 
мыслитель"

Belenky M. "Spinoza - a free thinker" EAK5

362
Беленький М. "Исторически-прогрессивное 
значение философии Спинозы"

Belenky M. "The Historically Progressive 
Importance of Spinoza's Philosophy"

EAK5

362
Беленький М. "Мораль и общественная 
мысль"

Belenky M. "Morality and social thought" EAK5

362
Беленький М. "Морально-политическое 
единство советского общества"

Belenky M. "Moral and political unity of Soviet 
society"

EAK5

362
Беленький М. "Советский социалистический 
общественный строй"

Belenky M. "Soviet Socialist Social System" EAK5

362
Беленький М. "1.Моральные качества 
советского человека. 2. "Духовный облик 
советского поколения"

Belenky M. "1. Moral qualities of the Soviet man. 
2." The spiritual image of the Soviet generation "

EAK5

362
Беленький М. "Критика и самокритика - 
движущие силы нашего развития"

Belenky M. "Criticism and self-criticism are the 
driving forces of our development"

EAK5

362
Беленький М. "Большевистская партия и 
советский народ"

Belenky M. "The Bolshevik Party and the Soviet 
people"

EAK5

362 Беленький М. "Исторический  материализм" Belenky M. "Historical materialism" EAK5

362 Беленький М. "Школа Михоэлса" Belenky M. "Mikhoels School" EAK5

363
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Люмкиса И. на еврейском языке

Einikite newspaper correspondent Lumkis I. in 
Hebrew language

EAK5

363 Люмкис И. "От Валдгейм до Москвы" Lumkis I. "From Valdheim to Moscow" EAK5
363 Люмкис И. "От всего сердца" Lumkis I. "With all my heart" EAK5
363 Люмкис И. "Молодость" Lumkis I. "Youth" EAK5
363 Люмкис И. "Железнодорожники" Lumkis I. "Railwaymen" EAK5

363
Люмкис И. "Большой литературный вечер в 
Москве"

Lumkis I. "Big literary evening in Moscow" EAK5
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363 Люмкис И. "Хинган зовет" Lumkis I. "Khingan is calling" EAK5
363 Люмкис И. "День приключений" Lumkis I. "Adventure Day" EAK5

363 Люмкис И. "Разный язык - чувства одни" Lumkis I. "Different language - feelings alone" EAK5

363 Люмкис И. "Государственный театр ЕАО" Lyumkis I. "The State Theater of the EAO" EAK5

363 Люмкис И. "Беседа с бухарскими евреями" Lumkis I. "Conversation with Bukhara Jews" EAK5

363 Люмкис И. "Фальшивый спектакль" Lumkis I. "Fake Performance" EAK5
363 Люмкис И. "В будний день" Lumkis I. "On a weekday" EAK5
363 Люмкис И. "На передовой линии" Lumkis I. "At the forefront" EAK5
363 Люмкис И. "На Бухарской улице" Lumkis I. "On Bukhara Street" EAK5
363 Люмкис И. "Пришло время" Lumkis I. "The time has come" EAK5
363 Люмкис И. "О концерте Ани Гузик" Lumkis I. "About Ani Guzik concert" EAK5
363 Люмкис И. "Привет из Гори" Lumkis I. "Greetings from Gori" EAK5
363 Люмкис И. "Как зрачок глаза" Lumkis I. "Like a pupil of the eye" EAK5
363 Люмкис И. "Бирокан" Lumkis I. "Birokan" EAK5
363 Люмкис И. "Внук рыбака" Lumkis I. "The grandson of the fisherman" EAK5
363 Люмкис И. "Мастерство" Lumkis I. "Mastery" EAK5
363 Люмкис И. "Стоит ли жить на свете" Lumkis I. "Is it worth living in the world" EAK5

363
Люмкис И. "Самаркандские евреи едут в 
Биробиджан"

Lumkis I. "Samarkand Jews Go to Birobidzhan" EAK5

363
Люмкис И. "Интеллигенция в эшелоне в 
Биробиджан"

Lumkis I. "Intelligence in the echelon of 
Birobidzhan"

EAK5

363 Люмкис И. "Первая свадьба" Lumkis I. "First Wedding" EAK5
363 Люмкис И. "Семья Когана" Lumkis I. "The Kogan Family" EAK5
363 Люмкис И. "Жизнь продолжается" Lumkis I. "Life goes on" EAK5

364
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Кантора И. на еврейском языке

Einikite newspaper correspondent Kantor I. in 
Hebrew language

EAK5

364
Кантор И. "Сталинское учение о победе в 
Великой Отечественной войне"

Kantor I. "Stalin's doctrine of victory in the Great 
Patriotic War"

EAK5

364
Кантор И. "Ленинско-Сталинская 
национальная политика и евреи"

Kantor I. "Lenin-Stalin National Politics and the 
Jews"

EAK5

364 Кантор И. "Права советских граждан" Kantor I. "The Rights of Soviet Citizens" EAK5
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364 Кантор И. "Евреи Средней Азии и Кавказа" Kantor I. "Jews of Central Asia and the Caucasus" EAK5

364
Кантор И. "Михаил Калинин большой друг 
еврейского народа"

Kantor I. "Mikhail Kalinin is a great friend of the 
Jewish people"

EAK5

364 Кантор И. "Еврейская женщина в СССР" Kantor I. "Jewish woman in the USSR" EAK5

364
Кантор И. "К 29 годовщине Великой 
Октябрьской Социалистической Революции"

Kantor I. "On the 29th anniversary of the Great 
October Socialist Revolution"

EAK5

364 Кантор И. "О рассказе Анны Стельмак" Kantor I. "About the story of Anna Stelmak" EAK5

364
Кантор И. "Книга, по которой учатся 
миллионы"

Kantor I. "The book by which millions learn" EAK5

364
Кантор И. "Две концепции по вопросу 
суверенитета и самоопределении нации"

Kantor I. "Two concepts on the issue of 
sovereignty and self-determination of a nation"

EAK5

364 Кантор И. "Евреи Грузии и советская власть" Kantor I. "Jews of Georgia and Soviet Power" EAK5

364 Кантор И. "Участие евреев в Советах" Kantor I. "The participation of Jews in the Soviets" EAK5

364
Кантор И. "Текстильная индустрия в 4-ой 
Сталинской пятилетке"

Kantor I. "Textile industry in the 4th Stalin Five-
Year Plan"

EAK5

365
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

365
Давид "Доллары, атомные бомбы и 
итальянские выборы"

David "Dollars, atomic bombs and the Italian 
election"

EAK5

365 Давид "Добрососедская дружба" David "Good neighborly friendship" EAK5

365 Давид "Кто ведет честную борьбу за мир?" David "Who is a fair fight for peace?" EAK5

365
Давид "Кто другому яму копает, сам в нее 
попадет"

David "Whoever digs a hole for another will fall 
into it himself"

EAK5

365 Давид "Демократия и мир" David "Democracy and Peace" EAK5

365
Давид "Италия не желает стать американской 
колонией"

David "Italy does not want to become an American 
colony"

EAK5

365 Давид ""Черный четверг" в Германии" David "Black Thursday in Germany" EAK5
365 Давид "Между миром и войной" David "Between Peace and War" EAK5
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365
Давид "Маршаллисты превращают Западную 
Европу в Труменизированную Грецию"

David "Marshallists turn Western Europe into 
Trumanized Greece"

EAK5

365
Давид "Шпионская деятельность "восточного 
бюро""

David "Espionage Activities" East Bureau "" EAK5

365 Давид "Большая победа трудящегося народа" David "The Great Victory of the Working People" EAK5

365 Давид "Три года спустя" David "Three Years Later" EAK5
365 Давид "В единстве наша сила" David "Our power is in unity" EAK5

365 Давид "По пути демократии к мирной жизни" David "On the Way of Democracy to Peaceful Life" EAK5

365
Давид "Договор большого исторического 
значения"

David "Treaty of great historical significance" EAK5

365 Давид "Протокол "М"" David "Protocol" M "" EAK5
365 Добин Х. "Питрохин и Пинскер" Dobin H. "Pitrokhin and Pinsker" EAK5
365 Добин Х. "Без пальца" Dobin H. "Without a finger" EAK5
365 Добин Х. "Пожар на катере" Dobin H. "Fire on a boat" EAK5

365
Добин Х. "Михаил Матушенко - герой 
Севастополя"

Dobin H. "Mikhail Matushenko - Hero of 
Sevastopol"

EAK5

365 Добин Х. "Такой он человек" Dobin H. "He is such a man" EAK5
365 Добин Х. "Смерть Мазлера" Dobin H. "The death of Mazler" EAK5
365 Добин Х. "В одну из ночей" Dobin H. "One of the Nights" EAK5

366
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

366 Верите С. "Одесса остается Одессой" Believe S. "Odessa remains Odessa" EAK5
366 Верите С. "Внуки Сталина" Believe S. "Grandchildren of Stalin" EAK5
366 Верите С. "Свадьба Мариаты" Believe S. "Mariata's Wedding" EAK5
366 Верите С. "Днепрогрес" Believe S. "Dneprogres" EAK5
366 Верите С. "Девушки из Бердичева" Believe S. "Girls from Berdichev" EAK5
366 Верите С. "Родился сын" Believe S. "A son is born" EAK5

366 Верите С. "Председатель колхоза Бергингол"
Believe S. "Chairman of the collective farm 
Bergingol"

EAK5

366 Верите С. "Колхоз "10 лет К.С.М." Believe S. "Collective farm" 10 years of K.S.M. " EAK5
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366
Верите С. "Стахановцы артели им.Кирова; 
штамповщик Бейла Годес"

Believe S. "Stakhanovtsy of the Kirov Artel; 
puncher Bail Godes"

EAK5

366 Верите С. "Косари вышли в степь" Believe S. "Kosari went to the steppe" EAK5
366 Верите С. "Берта чувствует себя хорошо" Believe S. "Berta is feeling well" EAK5
366 Верите С. "Это только начало" Believe S. "This is just the beginning" EAK5
366 Верите С. "Первые дни войны" Believe S. "The First Days of the War" EAK5

366
Верите С. "Пол солнцем Сталинской 
Конституции в агитпункте"

Believe S. "Paul the sun of the Stalinist 
Constitution in the propaganda center"

EAK5

366
Верите С. "Еврейские молодые комбайнеры и 
скотоводы в колхозе Бугулунского района"

Believe S. "Jewish Young Combiners and Cattle 
Breeders on the Collective Farm of the Bugulunsky 
District"

EAK5

366
Верите С. "Еврейские дети снимают с поля 10 
тонн зерна и отдают в фонд Красной Армии"

Believe S. "Jewish children remove 10 tons of grain 
from the field and give it to the Red Army Fund"

EAK5

366 Верите С. "Звеньевая Фейче Кац" Believe S. "Link Feic Katz" EAK5
366 Верите С. "Течение жизни" Believe S. "The Flow of Life" EAK5
366 Боймвол Р. "Прекрасный город" Boymvol R. "Beautiful City" EAK5

366
Боймвол Р. "Ленинградские встречи. 
Рембрандт"

Boymvol R. "Leningrad meetings. Rembrandt" EAK5

366 Боймвол Р. "Рига летом 1948 года" Boymvol R. "Riga in the summer of 1948" EAK5
366 Боймвол Р. "Как мы убиваем фашистов" Boymvol R. "How we kill fascists" EAK5
366 Боймвол Р. "Счастливый детский дом" Boymvol R. "Happy orphanage" EAK5
366 Боймвол Р. "В гостях у писателей" Boymvol R. "Visiting Writers" EAK5
366 Боймвол Р. "Он" Boymvol R. "He" EAK5
366 Боймвол Р. "Внучек" Boymvol R. "Granddaughter" EAK5
366 Боймвол Р. "Остался жив" Boymvol R. "Lost" EAK5
366 Боймвол Р. "Сложное дело - родители" Boymvol R. "Difficult matter - parents" EAK5

366 Боймвол Р. "Он стоит перед моими глазами" Boymvol R. "He stands before my eyes" EAK5

366 Боймвол Р. "Лейб Талалай" Boymvol R. "Life Talalay" EAK5

367
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Вендрофа З. на еврейском языке

Einikite newspaper correspondent Wendrof Z. in 
Hebrew language

EAK5

367 Вендроф З. "Товарищи" Wendrof Z. "Comrades" EAK5
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367
Вендроф З. "Новые голоса в немецкой 
пропаганде"

Wendrof Z. "New Voices in German Propaganda" EAK5

367
Вендроф З. "Воры без этики, агрессоры без 
морали"

Wendrof Z. "Thieves without ethics, aggressors 
without morality"

EAK5

367 Вендроф З. "Письмо" Wendrof Z. "Letter" EAK5
367 Вендроф З. "30 лет советскому театру" Wendrof Z. "30 years of the Soviet theater" EAK5
367 Вендроф З. "Язык пушек" Wendrof Z. "Language of guns" EAK5
367 Вендроф З. "6 месяцев в тылу врага" Wendrof Z. "6 months behind enemy lines" EAK5
367 Вендроф З. "Обыкновенная история" Wendrof Z. Ordinary History EAK5
367 Вендроф З. "Мечта поэта" Wendrof Z. "The Dream of the Poet" EAK5
367 Вендроф З. "Игрушки" Wendrof Z. "Toys" EAK5
367 Вендроф З. "Молодежь вступает в жизнь" Wendrof Z. "Youth Comes Into Life" EAK5
367 Вендроф З. "Для детей и юношей" Wendrof Z. "For children and youths" EAK5
367 Вендроф З. "Александр Грибоедов" Wendrof Z. "Alexander Griboedov" EAK5

367
Вендроф З. "Как доктор-патриот обманул 
фрицев"

Wendrof Z. "How the patriotic doctor deceived the 
Fritz"

EAK5

367
Вендроф З. "Москва царская и Москва 
Советская"

Wendrof Z. "Tsarist Moscow and Moscow Soviet" EAK5

367
Вендроф З. "В девятнадцать лет Герой 
Советского Союза"

Wendrof Z. "At nineteen, Hero of the Soviet 
Union"

EAK5

367 Вендроф З. "Там, где проходил враг" Wendrof Z. “Where the Enemy Passed” EAK5

367
Вендроф З. "Где и как готовят кадры для 
национальных театров"

Wendrof Z. "Where and how to train personnel for 
national theaters"

EAK5

367 Вендроф З. "Партизанский второй фронт" Wendrof Z. "Partisan Second Front" EAK5

367 Вендроф З. "Биография советского человека" Wendrof Z. "Biography of the Soviet man" EAK5

367
Вендроф З."Шекспир на 26 языках советских 
народов"

Wendrof Z. "Shakespeare in 26 languages   of the 
Soviet peoples"

EAK5

368
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Вендрофа З. на еврейском языке

Einikite newspaper correspondent Wendrof Z. in 
Hebrew language

EAK5

368 Вендроф З."Право на отдых и образование" Wendrof Z. "The right to rest and education" EAK5

368 Вендроф З. "Советский патриотизм" Wendrof Z. "Soviet patriotism" EAK5
368 Вендроф З. "Рассказ о полене" Wendrof Z. "The Story of the Log" EAK5
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368
Вендроф З. "От частной коллекции до 
государственного музея"

Wendrof Z. "From a private collection to the state 
museum"

EAK5

368 Вендроф З. "Раввин Липа" Wendrof Z. "Rabbi of Lipa" EAK5
368 Вендроф З. "Врачи-музыканты" Wendrof Z. "Doctors-musicians" EAK5
368 Вендроф З. "Марусин путь" Wendrof Z. "Marusin Way" EAK5
368 Вендроф З. "Встреча" Wendrof Z. "Meeting" EAK5
368 Вендроф З. "Он пришел из Освенцима" Wendrof Z. "He came from Auschwitz" EAK5

368 Вендроф З. "Что сделалось с городом Мазир" Wendrof Z. "What happened to the city of Mazir" EAK5

368 Вендроф З. "6 месяцев в тылу врага" Wendrof Z. "6 months behind enemy lines" EAK5

368 Вендроф З. "Антон Чехов о немцах" Wendrof Z. "Anton Chekhov about the Germans" EAK5

368
Вендроф З. "Америка без американского 
счастья"

Wendrof Z. "America without American 
happiness"

EAK5

368 Вендроф З. "Огнем слова" Wendrof Z. "By the fire of the word" EAK5

368
Вендроф З.,Рабин И. "Старший лейтенант 
Борис Гиндин"

Wendrof Z., Rabin I. "Senior Lieutenant Boris 
Gindin"

EAK5

368 Вендроф З. "Дядя Петя" Wendrof Z. "Uncle Petya" EAK5
368 Вендроф З. "С ланцетом и ружьем" Wendrof Z. "With a lancet and a gun" EAK5

368
Вендроф З. "60-летний юбилей театрального 
искусства"

Wendrof Z. "60th anniversary of theatrical art" EAK5

369
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Доресмана И. на еврейском языке

Articles by Einikite newspaper correspondent 
Doresman I. in Hebrew

EAK5

369
Доресман И. "Пленарное заседание 
Центрального Комитета польских евреев"

Doresman I. "Plenary session of the Central 
Committee of Polish Jews"

EAK5

369
Доресман И. "Еще 80 тысяч евреев спасены 
Красной Армии"

Doresman I. "Another 80 thousand Jews saved by 
the Red Army"

EAK5

369
Доресман И. "Спасенные героической Красной 
Армией"

Doresman I. "Saved by the Heroic Red Army" EAK5

369
Доресман И. "Их имена остались 
неизвестными"

Doresman I. "Their Names Remained Unknown" EAK5

369
Доресман И. "По следам гитлеровских палачей 
в Польше"

Doresman I. "In the wake of the Nazi executioners 
in Poland"

EAK5

369 Доресман И. "Это было в Гродно" Doresman I. "It was in Grodno" EAK5
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369
Доресман И. "Из страны в страну и из лагеря в 
лагерь"

Doresman I. "From country to country and from 
camp to camp"

EAK5

369 Доресман И. "Евреи в армиях союзников" Doresman I. "Jews in the armies of the allies" EAK5
369 Доресман И. "Письма-документы" Doresman I. "Letters-documents" EAK5

369
Доресман И. "Религиозная семинария, 
угольная шахта и художественная школа"

Doresman I. "Religious Seminary, Coal Mine and 
Art School"

EAK5

369
Доресман И. "Союз между польской и 
еврейской демократией"

Doresman I. "The Union between Polish and 
Jewish Democracy"

EAK5

369
Доресман И. "Героическая борьба двух 
еврейских местечек в Полесье"

Doresman I. "The heroic struggle of two Jewish 
towns in Polesie"

EAK5

369 Доресман И. "Ад в немецком рабочем лагере" Doresman I. "Hell in a German work camp" EAK5

369 Доресман И. "Дедушка Вова и его новая хата" Doresman I. "Grandfather Vova and his new hut" EAK5

369
Доресман И. "История, которая случается 
только один раз"

Doresman I. "A story that happens only once" EAK5

369
Доресман И. "Коллектив 5-ти представителей 
еврейского народа"

Doresman I. "Collective of 5 representatives of the 
Jewish people"

EAK5

369 Доресман И. "Встреча двух земляков" Doresman I. "The Meeting of Two Countrymen" EAK5

369 Доресман И. "Привет от оставшихся в живых" Doresman I. "Greetings from the survivors" EAK5

369
Доресман И. "Первый номер еврейской 
еженедельной газеты в Польше"

Doresman I. "The first issue of the Jewish weekly 
newspaper in Poland"

EAK5

369
Доресман И. "Временное правительство 
Польши помогает восстановить еврейские 
поселения в Польше"

Doresman I. "The Provisional Government of 
Poland Helps Restore Jewish Settlements in 
Poland"

EAK5

369
Доресман И. "Возвращение еврейской 
общественной жизни на освобожденных 
территориях Польши"

Doresman I. "The Return of Jewish Public Life in 
the Liberated Territories of Poland"

EAK5

369 Доресман И. "Еврейская жизнь в Польше" Doresman I. "Jewish life in Poland" EAK5

369
Доресман И. "Печальный результат еврейский 
поселений в Кельце и Радоме"

Doresman I. "The sad result of Jewish settlements 
in Kielce and Radom"

EAK5
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369
Доресман И. "Героическое сопротивление в 
немецких лагерях смерти"

Doresman I. "Heroic resistance in the German 
death camps"

EAK5

369
Доресман И. "Хроника еврейской жизни в 
Польше"

Doresman I. "The Chronicle of Jewish Life in 
Poland"

EAK5

369 Доресман И. "Дорога в Алтенгратен" Doresman I. "The Road to Altengraten" EAK5
369 Доресман И. "Братская встреча" Doresman I. "Brotherly meeting" EAK5

369
Доресман И. "Кровавая трагедия еврейского 
гетто в Лодзи"

Doresman I. "The Bloody Tragedy of the Jewish 
Ghetto in Lodz"

EAK5

369 Доресман И. "Мой товарищ Нахмен Арн" Doresman I. "My Comrade Nakhmen Arn" EAK5

369 Доресман И. "Еврейские новости в Польше" Doresman I. "Jewish News in Poland" EAK5

370
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Доресмана И. на еврейском языке

Articles by Einikite newspaper correspondent 
Doresman I. in Hebrew

EAK5

370 Лурье Н. "Одесса строится" Lurie N. "Odessa is under construction" EAK5
370 Лурье Н. "Одна семья" Lurie N. "One Family" EAK5
370 Лурье Н. Список книг разных авторов Lurie N. List of books by various authors EAK5
370 Лурье Н. "Выборы в Одессе" Lurie N. "Elections in Odessa" EAK5

370
Лурье Н. "Удовлетворить потребности 
читателей"

Lurie N. "Meet the needs of readers" EAK5

370 Лурье Н. "Сбереженные сокровища" Lurie N. "Saved Treasures" EAK5

370
Лурье Н. "Снова за свою старую 
специальность"

Lurie N. "Again for his Old Specialty" EAK5

370 Лурье Н. "Об одной артели" Lurie N. "About one artel" EAK5
370 Лурье Н. "Новое село" Lurie N. "The New Village" EAK5
370 Лурье Н. "Новоселье" Lurie N. "Housewarming" EAK5
370 Лурье Н. "Восстановление" Lurie N. "Recovery" EAK5
370 Лурье Н. "Одно из первых мест" Lurie N. "One of the first places" EAK5

370
Лурье Н. "В еврейском колхозе им. "Новое 
поле""

Lurie N. "In the Jewish collective farm." New Field 
""

EAK5

370 Лурье Н. "В еврейском колхозе "Эмес"" Lurie N. "On the Jewish collective farm Emes" EAK5

370 Лурье Н. "Радостное явление" Lurie N. "Joyful phenomenon" EAK5
370 Лурье Н. "Встреча" Lurie N. "Meeting" EAK5
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370 Лурье Н. "В еврейском колхозе "Эмес"" Lurie N. "On the Jewish collective farm Emes" EAK5

370 Лурье Н. "Хлеб" Lurie N. "Bread" EAK5
370 Лурье Н. "Председатель колхоза" Lurie N. "Chairman of the collective farm" EAK5
370 Лурье Н. "По разным дорожкам" Lurie N. "On different paths" EAK5

372
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Штейнберга Я. на еврейском языке

Steinberg J. Ya. Einikite correspondent's articles in 
Hebrew

EAK5

372
Штернберг Я. "Письма и Москвы. Сила, 
которая воодушевляет"

Sternberg I. "Letters of Moscow. Strength that 
inspires"

EAK5

372
Штернберг Я. "Советская Молдавия празднует 
свое освобождение"

Sternberg J. "Soviet Moldova celebrates its 
liberation"

EAK5

372
Штернберг Я. "Румынский этап в театральном 
творчестве Голдфадена"

Sternberg J. "Romanian stage in theatrical art of 
Goldfaden"

EAK5

372 Штернберг Я. "Золотая нить" Sternberg Y. "Gold Thread" EAK5

372 Штернберг Я. "Дурак из пасхальной молитвы" Sternberg I. "The Fool of Easter Prayer" EAK5

372 Штернберг Я. "Голос Майданека" Sternberg I. "The Voice of Majdanek" EAK5

372
Штернберг Я. "За мир и народную 
демократию"

Sternberg J. "For peace and popular democracy" EAK5

372
Штернберг Я. "Тотальная мобилизация 
Гитлера в Румынии украшенная хвостами 
дохлых коней, собак и кошек"

Sternberg J. "Hitler's total mobilization in Romania 
decorated with the tails of dead horses, dogs and 
cats"

EAK5

372
Штернберг Я. "Пьер Лаваль - совесть маршала 
Петена"

Sternberg J. "Pierre Laval - the conscience of 
Marshal Pétain"

EAK5

372
Штернберг Я. "Альфред Розенберг - главарь 
фашистских нацистов"

Sternberg J. "Alfred Rosenberg - the leader of the 
Nazi Nazis"

EAK5

372 Штернберг Я. "Берлин в пыли" Sternberg J. "Berlin in the dust" EAK5

372 Штернберг Я. "Шолом-Алейхем на фронте" Sternberg J. "Sholem Aleichem at the front" EAK5

372 Штернберг Я. "Авром Баславский" Sternberg I. "Avrom Baslavsky" EAK5
372 Штернберг Я. "Величие Менделе" Sternberg I. "Greatness of Mendele" EAK5
372 Штернберг Я. "Рашель Бергер" Sternberg I. "Rachel Berger" EAK5
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372
Штернберг Я. "Что представляет собой двое 
румынских  пленных генералов в Сталинграде"

Sternberg J. "What are two Romanian captive 
generals in Stalingrad"

EAK5

372 Штернберг Я. "На изгнание, а эвакуация" Sternberg I. "On exile, and evacuation" EAK5

372
Штернберг Я. "Ида Каминская следует 
традиции своей знаменитой матери"

Sternberg I. "Ida Kaminsky follows the tradition of 
her famous mother"

EAK5

372 Штернберг Я. "Умер Сергей Эйзенштейн" Sternberg Y. "Sergey Eisenstein Dies" EAK5

372 Штернберг Я. "Встреча с земляками" Sternberg I. "Meeting with fellow countrymen" EAK5

373
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Штернберга Я. на еврейском языке

Einikite newspaper correspondent Sternberg J. in 
Hebrew language

EAK5

373 Штернберг Я. "Встреча с земляками" Sternberg I. "Meeting with fellow countrymen" EAK5

373
Штернберг Я. "Возрождение еврейских масс в 
Румынии"

Sternberg J. "The Revival of the Jewish Masses in 
Romania"

EAK5

373
Штернберг Я. "Аграрная реформа в 
демократической Румынии и ее результаты"

Sternberg J. "Agrarian reform in democratic 
Romania and its results"

EAK5

373
Штернберг Я. "Культурные достижения 
демократической Румынии"

Sternberg J. "Cultural Achievements of Democratic 
Romania"

EAK5

373
Штернберг Я. "Народное правительство Гроза 
укрепляет новый демократический режим в 
Румынии"

Sternberg J. "The thunderstorm government 
strengthens the new democratic regime in 
Romania"

EAK5

373 Штернберг Я. "Бемби" Sternberg I. "Bambi" EAK5
373 Штернберг Я. "Генрих Гейне" Sternberg J. "Heinrich Heine" EAK5

373
Штернберг Я. "Письма и Москвы. Золотая 
осень"

Sternberg Y. "Letters and Moscow. Golden 
Autumn"

EAK5

373
Штернберг Я., Альтман М. "Элиэзер 
Штейнберг"

Sternberg J., Altman M. "Eliezer Steinberg" EAK5

373 Штернберг Я. "Вкус погод" Sternberg I. "Taste of the weather" EAK5

373
Штернберг Я. "Исторические победы 
румынской народной демократии"

Sternberg J. "Historical victories of the Romanian 
people's democracy"

EAK5

373 Штернберг Я. "Раввин Ицик" Sternberg I. "Rabbi Itzik" EAK5
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373 Штернберг Я. "В Люблинском лагере смерти" Sternberg J. "In the Lublin death camp" EAK5

373
Штернберг Я. "Холодный юмор на службе 
холодной войны"

Sternberg J. "Cold humor in the service of the cold 
war"

EAK5

373
Штернберг Я. "Англо-саксонская демократия 
заключила новый "красивый брак""

Sternberg J. "Anglo-Saxon democracy concluded a 
new" beautiful marriage ""

EAK5

373 Штернберг Я. "Песня о бодрости" Sternberg I. "Song of cheerfulness" EAK5
373 Штернберг Я. "Хаим Елин" Sternberg Y. "Chaim Elin" EAK5

373
Штернберг Я. "Посещение евреев, которые 
молятся"

Sternberg J. "Visiting Jews Who Pray" EAK5

373
Штернберг Я. "Юльюс Штрайхер - нацистский 
погромщик"

Sternberg J. "Julius Streicher - Nazi rioter" EAK5

373 Штернберг Я. "Пером и винтовкой" Sternberg J. "Pen and rifle" EAK5

373 Штернберг Я. "Большое чудо лучилось там…" Sternberg I. "A great miracle happened there ..." EAK5

373
Штернберг Я. "Читая еврейско-румынскую 
газету "Униря""

Sternberg J. "Reading the Jewish-Romanian 
newspaper" Unirea ""

EAK5

374
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Блоштейна Г. на еврейском языке

Einstein newspaper correspondent Blstein G. EAK5

374 Блоштейн Г. "Геройство Пиделя -Пиргельса" Blinstein G. "Heroism of Pidel-Pyrgels" EAK5

374
Блоштейн Г. "О счастье, старости и 
бессмертии"

Blstein G. "On happiness, old age and immortality" EAK5

374 Блоштейн Г. "Советский человек" Bloshtein G. "Soviet man" EAK5
374 Блоштейн Г. "Едут домой" Blinstein G. "Going Home" EAK5
374 Блоштейн Г. "В советской Бесарабии" Bloshtein G. "In Soviet Besarabia" EAK5
374 Блоштейн Г. ""Летающие" буквы" Blinstein G. "Flying Letters" EAK5

374 Блоштейн Г. "Истребление слабых сильными"
Blinstein G. "Extermination of the weak by the 
strong"

EAK5

374 Блоштейн Г.,Бендас Д. "Культурный центр" Blinstein G., Bendas D. "Cultural Center" EAK5

374 Блоштейн Г. "Неразлучные" Blinstein G. "Inseparable" EAK5
374 Блоштейн Г. "Барышня Гелена" Blashtein G. "Young lady Gelena" EAK5
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374 Блоштейн Г. "Товарищ прокурор" Blinstein G. "Comrade Prosecutor" EAK5
374 Блоштейн Г. "Пинхес Ливарник" Blinstein G. "Pinhes Livarnik" EAK5
374 Блоштейн Г. "Врач Мойше Бабич" Blinstein G. "Doctor Moishe Babich" EAK5

374 Блоштейн Г. "Двести три с половиной" Blstein G. "Two hundred and three and a half" EAK5

374 Блоштейн Г. "На подъеме" Blinstein G. "On the rise" EAK5
374 Блоштейн Г. "Разруха в Кейданы" Blinstein G. "Devastation in the Kaydany" EAK5

374 Блоштейн Г. "Один, который заменяет десять" Blinstein G. "One that replaces ten" EAK5

374
Блоштейн Г. "Ошибка, которая должна быть 
основательно исправлена"

Blstein G. "A mistake that must be thoroughly 
corrected"

EAK5

374 Блоштейн Г. "Два бригадира" Blinstein G. "Two foremen" EAK5
374 Блоштейн Г. "Рост и строительство" Blinstein G. "Growth and Construction" EAK5

374 Блоштейн Г. "Хорошая советская комедия" Blinstein G. "Good Soviet Comedy" EAK5

374 Блоштейн Г. "Обида Жени" Blinstein G. "Offense of Zhenya" EAK5
374 Блоштейн Г. "Мойше Блехер" Bloshtein G. "Moshe Bleher" EAK5

374 Блоштейн Г. "Пойте от всего сердца братья" Blonstein G. "Sing with all your heart brothers" EAK5

374 Блоштейн Г. "Передовая советская женщина" Bloshtein G. "Advanced Soviet Woman" EAK5

374
Блоштейн Г. "Советская власть нам дала 
самостоятельность"

Blstein G. "Soviet power gave us independence" EAK5

374 Блоштейн Г. "Тарелка, которая пьет" Blinstein G. "The plate that drinks" EAK5
374 Блоштейн Г. "Последние минуты" Blstein G. Last Minutes EAK5
374 Блоштейн Г. "Утро настало" Blinstein G. "The Morning Has Come" EAK5
374 Блоштейн Г. "Ицик Шапиро" Blstein G. "Itzik Shapiro" EAK5

374
Блоштейн Г. "Отклик Бодских певцов. Мойше 
Юзефа Шнейдер"

Blinstein G. "Response of Bodsky singers. Moshe 
Jozef Schneider"

EAK5

374
Блоштейн Г. "Об одной важной литературной 
проблеме"

Blashtein G. "On an important literary problem" EAK5

374
Блоштейн Г. "Писатель-баснописец Элиезер 
Штейнборг"

Blinstein G. "Fable Writer Eliezer Steinborg" EAK5

374 Блоштейн Г. "В Страшунском лесу" Bloshtein G. "In the Strashunsky forest" EAK5
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374 Блоштейн Г. "Еврей 1944 года" Blinstein G. "The Jew of 1944" EAK5
374 Блоштейн Г. "Вернулся домой" Blstein G. "Returned Home" EAK5

374 Блоштейн Г. "Гастроли Сиди Тол в Черновицы" Blinstein G. "Tour Sidi Tol to Chernivtsi" EAK5

374 Блоштейн Г. "Советский человек" Bloshtein G. "Soviet man" EAK5

374
Блоштейн Г. "Задачи, которые стоят перед 
еврейским советским писателем"

Blashtein G. "The Challenges of the Jewish Soviet 
Writer"

EAK5

374 Блоштейн Г. "Анкета Гершеле Томорченкова"
Blinstein G. "Questionnaire of Gershele 
Tomorchenkova"

EAK5

374 Блоштейн Г. "Гостиница "Червона Буковина"" Blinstein G. "Hotel" Chervona Bukovina "" EAK5

375
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Левиной Х. на еврейском языке

Einikite newspaper correspondent Levina H. in 
Hebrew language

EAK5

375 Левина Х. "Очень важно" Levina H. "Very Important" EAK5
375 Левина Х. "Виктор Иосифович Рабкин" Levina H. "Victor Iosifovich Rabkin" EAK5
375 Левина Х. "Семья" Levina H. "Family" EAK5
375 Левина Х. "Заметки" Levina H. "Notes" EAK5
375 Левина Х. "Найденный" Levina H. "Found" EAK5

375
Левина Х. "Еврейские рабочие-
рационализаторы"

Levina H. "Jewish rationalization workers" EAK5

375 Левина Х. "Лейбин и его отец" Levina H. "Leybin and his father" EAK5
375 Левина Х. "Минск" Levina H. "Minsk" EAK5
375 Левина Х. "Красный платочек" Levina H. "Red handkerchief" EAK5
375 Левина Х. "Я не скажу" Levin H. "I will not say" EAK5

375
Левина Х. "Из гетто и Брянских лесов до 
Вислы"

Levina H. "From the ghetto and the Bryansk forests 
to the Vistula"

EAK5

375 Левина Х. "Сын остается сыном" Levina H. "The son remains the son" EAK5

375 Левина Х. "Немецкие палачи в Ставрополе" Levina H. "German executioners in Stavropol" EAK5

375 Левина Х. "В театре" Levina H. "In the theater" EAK5
375 Левина Х. "Нечего писать обо мне" Levin H. "There is nothing to write about me" EAK5

376
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Любомирского И. на еврейском языке

Articles of the correspondent of the Einikite 
newspaper of I. Lubomirsky in Jewish

EAK5
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376
Любомирский И. "30 лет советскому 
еврейскому театру"

Lubomirsky I. "30 years of the Soviet Jewish 
theater"

EAK5

376
Любомирский И. "Поэт-драматург Арон 
Кушниров"

Lyubomirsky I. "Poet-playwright Aron Kushnirov" EAK5

376
Любомирский И. "Спектакль о новых советских 
людях"

Lyubomirsky I. "Performance about the new Soviet 
people"

EAK5

376 Любомирский И. "Путь актера" Lubomirsky I. "Way of the actor" EAK5
376 Любомирский И. "Кровавая шутка" Lubomirsky I. "Bloody joke" EAK5
376 Любомирский И. "Клятва" Lubomirsky I. "Oath" EAK5

376
Любомирский И. "Советская драматургия на 
новом повышенном этапе"

Lyubomirsky I. "Soviet drama at a new elevated 
stage"

EAK5

376
Любомирский И. "Поэт-драматург Липе 
Резник"

Lyubomirsky I. "Poet-playwright Lipe Reznik" EAK5

376 Любомирский И. "Рива Руфина Подольская" Lubomirsky I. "Riva Rufina Podolskaya" EAK5

376 Любомирский И. "Молодая гвардия" Lubomirsky I. "Young Guard" EAK5
376 Любомирский И. "Остров мира" Lubomirsky I. "Island of the World" EAK5

376
Любомирский И. "Советский еврейский театр к 
новому сезону"

Lubomirsky I. "Soviet Jewish Theater for the New 
Season"

EAK5

376
Любомирский И. "Поэт и драматург Ицик 
Фефер"

Lyubomirsky I. "Poet and playwright Itzik Fefer" EAK5

376 Любомирский И. "Сержант Лейзер Габович" Lubomirsky I. "Sergeant Leiser Gabovich" EAK5

376 Любомирский И. "Егуда Котойнты Гуревич" Lubomirsky I. "Yehuda Kotoynty Gurevich" EAK5

376
Любомирский И. "Кинорежиссер Марк 
Донской"

Lyubomirsky I. "Film Director Mark Donskoy" EAK5

376
Любомирский И. "Артист и режиссер 
Киевского государственного еврейского театра 
Абрам Рубинштейн"

Lyubomirsky I. "Artist and Director of the Kiev 
State Jewish Theater Abram Rubinstein"

EAK5

376 Любомирский И. "Янкев Каминский" Lubomirsky I. "Yankev Kaminsky" EAK5

376 Любомирский И. "Иосиф Штофнмахер-Грос" Lubomirsky I. "Joseph Stofnmacher-Gros" EAK5
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376
Любомирский И. "Новая поэма Биньямина 
Гелера"

Lubomirsky I. "The New Poem of Benjamin Geler" EAK5

376 Любомирский И. "Мание Карлос" Lubomirsky I. "Carlos Mania" EAK5

376 Любомирский И. "Кому подчиняется время" Lubomirsky I. "To Whom Time Is Subordinated" EAK5

376 Любомирский И. "Солнце не заходит" Lubomirsky I. "The sun does not set" EAK5
376 Любомирский И. "Фрайкунст" Lubomirsky I. "Freikunst" EAK5

376
Любомирский И. "Московский 
художественный академический театр"

Lyubomirsky I. "Moscow Art Academic Theater" EAK5

376 Любомирский И. "Художник Роберт Фалк" Lubomirsky I. "Artist Robert Falk" EAK5

376
Любомирский И. "Шолом-Алейхем на 
советской еврейской сцене"

Lubomirsky I. "Sholem Aleichem on the Soviet 
Jewish scene"

EAK5

376
Любомирский И. "Киевский государственный 
еврейский театр им.Шолом-Алейхема"

Lubomirsky I. "Kiev State Jewish Theater named 
after Sholom-Aleichem"

EAK5

376 Любомирский И. "Либе-Рейзе Ром" Lubomirsky I. "Liebe-Raise Rum" EAK5

377
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Вергилиса А. на еврейском языке

Einikite newspaper correspondent Vergilis A. in 
Hebrew language

EAK5

377 Вергилис А. "Искусство для рабочих" Vergilis A. "Art for Workers" EAK5

377
Вергилис А. "Литературная критика должна 
быть действенной"

Vergilis A. "Literary criticism must be effective" EAK5

377 Вергилис А. "Строители молодого города" Vergilis A. "Builders of the young city" EAK5
377 Вергилис А. "Советский Дальний Восток" Vergilis A. "Soviet Far East" EAK5
377 Вергилис А. "На правильном пути" Vergilis A. "On the right track" EAK5

377
Вергилис А. "Культучреждения Советской 
Армии"

Vergilis A. "Cultural institutions of the Soviet 
Army"

EAK5

377 Вергилис А. "Архитектор Басе Пилчман" Vergilis A. "Architect Base Pilchman" EAK5

377
Вергилис А. "Поэзия о молодом поколении 
Биробиджана"

Vergilis A. "Poetry about the young generation of 
Birobidzhan"

EAK5

377 Вергилис А. "Беседа о Биробиджане" Vergilis A. "Conversation about Birobidzhan" EAK5
377 Вергилис А. "Дружба народов" Vergilis A. "Friendship of Peoples" EAK5
377 Вергилис А. "Флаг над элеватором" Vergilis A. "Flag over the elevator" EAK5
377 Вергилис А. "Населенный пункт Кива" Vergilis A. "Kiva Settlement" EAK5
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378
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Родинова И. на еврейском языке

Articles by Einikite newspaper correspondent 
Rodinov I. in Hebrew

EAK5

378 Родинов И. Письмо в редакцию "Эйникайт" Rodinov I. Letter to the editors of Einikait EAK5

378 Родинов И. "В Рижском гетто" Rodinov I. "In the Riga Ghetto" EAK5
378 Родинов И. "Мордехай Грановский" Rodinov I. "Mordechai Granovsky" EAK5

378
Родинов И. "Бывший фронтовик Мойша 
Шелкович"

Rodinov I. "Former front-line soldier Moysha 
Shelkovich"

EAK5

378
Родинов И. "Демобилизованный механик Юня 
Бенционович Звигельский"

Rodinov I. "Demobilized mechanic Yunya 
Bentsionovich Zvigelsky"

EAK5

378 Родинов И. "В честь субботы" Rodinov I. "In honor of the Sabbath" EAK5
378 Родинов И. "Славный путь" Rodinov I. "Glorious Way" EAK5
378 Родинов И. "Юмор и гетто" Rodinov I. "Humor and the Ghetto" EAK5
378 Родинов И. "Возрождение Риты" Rodinov I. "Revival of Rita" EAK5
378 Родинов И. "Рига в 1947 г." Rodinov I. "Riga in 1947" EAK5
378 Родинов И. "Письмо из Риги" Rodinov I. "Letter from Riga" EAK5

378
Родинов И. "Большой траурный день в 
гор.Риги"

Rodinov I. "Big funeral day in the mountains of 
Riga"

EAK5

378 Родинов И. "Благоустройство гор.Риги"
Rodinov I. "Improvement of the mountains of 
Riga"

EAK5

378
Родинов И. "Рижские новости" (о 
документальном фильме "Советская Латвия")

Rodinov I. "Riga News" (about the documentary 
film "Soviet Latvia")

EAK5

378
Родинов И. "Рижские новости" (о еврейской 
эстрадной группе)

Rodinov I. "Riga News" (about the Jewish pop 
group)

EAK5

378

Родинов И. "Рижские новости" (подарок, 
который получила Латвийская гос.библиотека 
из Америки к 30 годовщине Октябрьской 
революции)

Rodinov I. "Riga News" (a gift received by the 
Latvian State Library from America on the 30th 
anniversary of the October Revolution)

EAK5

378
Родинов И. "Рижские новости" (о стройке 
новой гостиницы "Рига")

Rodinov I. "Riga News" (on the construction of the 
new hotel "Riga")

EAK5

378
Родинов И. "Рижские новости" (о выставке, 
посвященной произведениям писателя Шолом-
Алейхема)

Rodinov I. "Riga News" (about the exhibition 
dedicated to the works of the writer Sholom-
Aleichem)

EAK5
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378
Родинов И. "Рижские новости" (о еврейских 
писателях Герц-Мавшович, Герц-Акуин и др.)

Rodinov I. "Riga News" (about Jewish writers Herz-
Mavshovic, Herz-Akuin, etc.)

EAK5

378
Родинов И. "Рижские новости" (о скульпторе 
Гриньш М.Г.)

Rodinov I. "Riga News" (about the sculptor Grins 
MG)

EAK5

378
Родинов И. "Рижские новости" (о пианистке 
Розе Тамаркиной)

Rodinov I. "Riga News" (about pianist Rosa 
Tamarkina)

EAK5

378
Родинов И. "Рижские новости" (о выставке, 
посвященной предвыборной компании)

Rodinov I. "Riga News" (about the exhibition 
dedicated to the election campaign)

EAK5

378
Родинов И. "Рижские новости" (о новой 
авиалинии Рига-Леннинград-Таллин)

Rodinov I. "Riga News" (about the new airline Riga-
Leningrad-Tallinn)

EAK5

378
Родинов И. "Рижские новости" (о хоре 
"Дружба народов")

Rodinov I. "Riga News" (about the choir 
"Friendship of Peoples")

EAK5

378
Родинов И. "Рижские новости" (о профессоре 
Шац-Анин)

Rodinov I. "Riga News" (about Professor Schatz-
Anin)

EAK5

378
Родинов И. "Рижские новости" (о еврейской 
эстрадной группе)

Rodinov I. "Riga News" (about the Jewish pop 
group)

EAK5

378
Родинов И. "Рижские новости" (о вечере 
Марка Разумни)

Rodinov I. "Riga News" (on the evening of Mark 
Razumni)

EAK5

378 Родинов И. "О спортивном городе Рига" Rodinov I. "About the sports city of Riga" EAK5

378 Родинов И. "Еврейская библиотека в Риге" Rodinov I. "The Jewish Library in Riga" EAK5

378
Родинов И. "Прекрасный документальный 
фильм "Советская Латвия""

Rodinov I. "A wonderful documentary" Soviet 
Latvia ""

EAK5

378
Родинов И. "Рассказы Шолом-Алейхема на 
латышском языке"

Rodinov I. "Stories of Sholem Aleichem in Latvian" EAK5

378
Родинов И. "Вечер, посвященный 30-летию 
смерти Шолом-Алейхема"

Rodinov I. "An evening dedicated to the 30th 
anniversary of the death of Sholom Aleichem"

EAK5

378
Родинов И. "Торжественный вечер, 
посвященный классику Менделе Мохер 
Сфориму"

Rodinov I. "Gala evening dedicated to the classic 
Mendela Moher Sforim"

EAK5
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378
Родинов И. "Вечер, посвященный писателю 
Менделе"

Rodinov I. "An evening dedicated to the writer 
Mendela"

EAK5

378
Родинов И. "Второй вечер, посвященный 
писателю Менделе Мохер Сфориму"

Rodinov I. "Second evening dedicated to the writer 
Mendela Moher Sforim"

EAK5

378
Родинов И. "Ко дню памяти Менделе Мохер 
Сфорима"

Rodinov I. "On the Day of Remembrance of 
Mendele Moher Sforima"

EAK5

378 Родинов И. "Ко дню памяти Х.Ш.Эпштейна"
Rodinov I. "On the day of memory of H.Sh. 
Epstein"

EAK5

378 Родинов И. "Магнитогорские евреи" Rodinov I. "Magnitogorsk Jews" EAK5

378 Родинов И. "30 годовщина Советской Армии" Rodinov I. "30th anniversary of the Soviet Army" EAK5

378
Родинов И. "16 февраля - выборы Верховного 
Совета Латв.ССР"

Rodinov I. "February 16 - elections of the Supreme 
Council of the Latvian SSR"

EAK5

378
Родинов И. "На участке, где баллотируется 
товарищ Сталин"

Rodinov I. "On the site where Comrade Stalin is 
running"

EAK5

378
Родинов И. "Наш первый кандидат в депутаты 
Верховного Совета СССР Великий Сталин"

Rodin I. "Our first candidate for deputy of the 
Supreme Soviet of the USSR Great Stalin"

EAK5

378
Родинов И. "Победы, одержанные на выборах, 
призывают к новым производственным 
успехам"

Rodinov I. "Victories won in elections call for new 
production successes"

EAK5

378 Родинов И. "Бригада Шимели Шлифштейна" Rodinov I. "The team of Shimeli Shlifshteyna" EAK5

378
Родинов И. "Латвийская кооперация - на 
новые большевистские рельсы"

Rodinov I. "Latvian Cooperation - on New 
Bolshevik Rails"

EAK5

378
Родинов И. "Жестяник - фронтовик Шмери 
Цитман"

Rodinov I. "Tin Man - Front-line Soldier Shmery 
Citman"

EAK5

378 Родинов И. "В бывшем Рижском гетто" Rodinov I. "In the former Riga ghetto" EAK5

378
Родинов И. "Большой выбор еврейских книг и 
газет читальне Рижской государственной 
библиотеке"

Rodinov I. "A large selection of Jewish books and 
newspapers in the reading room of the Riga State 
Library"

EAK5

378
Родинов И. "Большой спрос на еврейскую 
литературу в Риге"

Rodinov I. "Great Demand for Jewish Literature in 
Riga"

EAK5
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378
Родинов И. "25 лет Гельман продает 
еврейские книги"

Rodinov I. "25 years Gelman sells Jewish books" EAK5

378 Родинов И. "Книги для детдома" Rodinov I. "Books for the orphanage" EAK5
378 Родинов И. "Кинофестиваль к выборам" Rodinov I. "Film Festival for Elections" EAK5

378
Родинов И. "Рижские театры в предвыборной 
компании"

Rodinov I. "Riga theaters in the election campaign" EAK5

378
Родинов И. "Выборы в Верховный Совет 
Лат.ССР"

Rodinov I. "Elections to the Supreme Council of the 
Lat.SSR"

EAK5

378 Родинов И. "Новые кадры" Rodinov I. "New shots" EAK5
378 Родинов И. "Шарф" Rodinov I. "Scarf" EAK5
378 Родинов И. "Феодосия" Rodinov I. "Theodosius" EAK5

378
Родинов И. "Известные наборщики - семья 
Фридман"

Rodinov I. "Famous typesetters - the Friedman 
family"

EAK5

378 Родинов И. "На рижском заводе" Rodinov I. "At the Riga factory" EAK5

378
Родинов И. "Заслуженный артист Латв.ССР 
Леонид Заходник"

Rodinov I. "Honored Artist of the Latvian SSR 
Leonid Zakhodnik"

EAK5

378 Родинов И. "Молодежь установила мельницу" Rodinov I. "Youth established a mill" EAK5

378
Родинов И. "Организовано научное общество 
студентов"

Rodinov I. "The Scientific Society of Students is 
Organized"

EAK5

378
Родинов И. "Литературный вечер 
Г.Мовшовича"

Rodinov I. "Literary Evening of G. Movshovich" EAK5

378
Родинов И. "Республиканский просмотр 
художественной самодеятельности"

Rodinov I. "Republican viewing of amateur 
performances"

EAK5

378 Родинов И. "Курорты Латвии" Rodinov I. "Resorts of Latvia" EAK5

378
Родинов И. "Народный чтец Эстерки 
Вевиорке"

Rodinov I. "People's reader Esterka Veviorke" EAK5

378 Родинов И. "Рижский детдом №9" Rodinov I. "Riga Children's Home No. 9" EAK5
378 Родинов И. "Книги для Латвии" Rodinov I. "Books for Latvia" EAK5

378
Родинов И. "Еврейское отделение в 
государственной библиотеке Лат.ССР"

Rodinov I. "The Jewish Department in the State 
Library of the Lat.SSR"

EAK5

378 Родинов И. "Шахматный турнир в Риге" Rodinov I. "Chess tournament in Riga" EAK5

378
Родинов И. "Еврейская эстрадная бригада в 
Латвии"

Rodinov I. "The Jewish pop brigade in Latvia" EAK5
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378
Родинов И. "На рижском коже- галантерейном 
заводе "Самдерис""

Rodinov I. "At the Riga leather haberdashery 
factory" Samderis ""

EAK5

378
Родинов И. "Гитлеровское нашествие в 
Латвии"

Rodinov I. "Hitler's invasion in Latvia" EAK5

378 Родинов И. "Боль солдата" Rodinov I. "The pain of a soldier" EAK5

378
Родинов И. "Трудящиеся советской Латвии 
приветствуют решение сессии"

Rodin I. "Workers of Soviet Latvia welcome the 
decision of the session"

EAK5

378 Родинов И. "Первый электропоезд" Rodinov I. "The First Electric Train" EAK5

378
Родинов И. "Известный еврейский врач 
Вайнтройб"

Rodinov I. "Famous Jewish doctor Weintroib" EAK5

378 Родинов И. "Памятник нашим близким" Rodinov I. "Monument to our loved ones" EAK5

378
Родинов И. "Большой концерт 
М.Александровича"

Rodinov I. "Big concert of M. Aleksandrovich" EAK5

378
Родинов И. "Мордехай Ионел - верный сын 
еврейского народа"

Rodinov I. "Mordechai Ionel - the faithful son of 
the Jewish people"

EAK5

378
Родинов И. "Шац-Анин - верный сын 
еврейского народа"

Rodinov I. "Shatz-Anin - the faithful son of the 
Jewish people"

EAK5

378
Родинов И. "Палач рижского гетто в Рио де 
Жанейро"

Rodinov I. "The executioner of the Riga ghetto in 
Rio de Janeiro"

EAK5

378 Родинов И. "Авром Маркович Грановский" Rodinov I. "Avrom Markovich Granovsky" EAK5
378 Родинов И. "Художественная выставка" Rodinov I. "Art Exhibition" EAK5
378 Родинов И. "У композитора Ошера Строк" Rodinov I. "At the composer Osher Strok" EAK5

378 Родинов И. "День сталинской авиации в Риге" Rodinov I. "Stalin Aviation Day in Riga" EAK5

378 Родинов И. "Так это произошло в Херсоне" Rodinov I. "So it happened in Kherson" EAK5

378
Родинов И. "Оставшиеся в живых 
рассказывают"

Rodinov I. "Survivors tell" EAK5

378 Родинов И. "Смерть Стемпеню" Rodinov I. "Death to Stempen" EAK5
378 Родинов И. "Герои родного местечка" Rodinov I. "Heroes of the native place" EAK5
378 Родинов И. "Пишут нам" Rodinov I. "Write to us" EAK5

379
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5
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379
Лев М. "Он взял в плен фельдмаршала 
Паулюса"

Leo M. "He Captured Field Marshal Paulus" EAK5

379 Лев М. "Молодежь" Leo M. "Youth" EAK5
379 Лев М. "Коканд" Leo M. "Kokand" EAK5
379 Лев М. "Сталевары" Leo M. "Steelworkers" EAK5
379 Лев М. "В дороге но новую Родину" Leo M. "On the road but a new homeland" EAK5
379 Лев М. "Здесь есть чему научиться" Leo M. "There is something to learn here" EAK5
379 Лев М. "Бои у Визжори" Leo M. "Fights at Vizzhori" EAK5
379 Лев М. "Алик Бронштейн" Leo M. "Alik Bronstein" EAK5
379 Лев М. "Снова домой" Leo M. "Back home" EAK5
379 Лев М. "Слесарь Вениамин Меламед" Leo M. "Locksmith Veniamin Melamed" EAK5
379 Лев М. "Наш артиллерист" Leo M. "Our gunner" EAK5
379 Лев М. "Поезд идет в Биробиджан" Leo M. "The train goes to Birobidzhan" EAK5
379 Лев М. "Знамя" Leo M. "Banner" EAK5
379 Лев М. "Казахстанские черты" Leo M. "Kazakhstan features" EAK5
379 Лев М. "Забота о людях" Leo M. "Caring for people" EAK5
379 Лев М. "У березы" Leo M. "At the Birch" EAK5
379 Лев М. "Сельский учитель" Leo M. "Country Teacher" EAK5
379 Лев М. "Бригада трудовой славы" Leo M. "Labor Glory Brigade" EAK5

379
Лев А. "Творческие планы на 1948 г. 
московских еврейских писателей"

Leo A. "Creative Plans for 1948 of Moscow Jewish 
Writers"

EAK5

379 Лев А. "Резня в Сталиндорфе" Leo A. "The Massacre at Stalindorf" EAK5

379 Лев А. "Герой Советского Союза Исак Ваксман" Leo A. "Hero of the Soviet Union Isak Waxman" EAK5

379 Лев А. "Аврам Реди" Leo A. "Abram Redi" EAK5
379 Лев А. "Еврейские воины у Сталинграда" Leo A. "Jewish Warriors at Stalingrad" EAK5

379 Лев А. "Герой Советского Союза Исак Ваксман" Leo A. "Hero of the Soviet Union Isak Waxman" EAK5

379 Лев А. "Женщины на Сталинградском фронте" Leo A. "Women on the Stalingrad Front" EAK5

379 Лев А. "Письмо из под Сталинграда" Leo A. "Letter from near Stalingrad" EAK5

379
Лев А. "Красная Армия освободила Старый 
Константин"

Leo A. "The Red Army liberated Old Constantine" EAK5

379 Лев А. "Правдивый рассказ" Leo A. "The True Story" EAK5
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379 Лев А. "Евреи - защитники Порт-Артура" Leo A. "The Jews - Defenders of Port Arthur" EAK5
379 Лев А. Без названия Leo A. Untitled EAK5

379
Лев А. "Поездка Менделе 1909 году в 
Еврейские города"

Leo A. "Mendele’s 1909 trip to Jewish cities" EAK5

379 Лев А. "Роза Шильман" Leo A. "Rose Shilman" EAK5
379 Лев А. "Аврам Реди" Leo A. "Abram Redi" EAK5

379
Лев А. "Еврейские женщины со счастливой 
рукой!

Leo A. "Jewish women with a happy hand! EAK5

380
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

380
Лурье А. "Творческие планы Московского 
еврейского государственного театра 
им.Михоэлса"

Lurie A. "Creative plans of the Moscow Jewish 
State Theater named after Mikhoels"

EAK5

380 Лурье А. "Советско-еврейские театры в 1948 г." Lurie A. "Soviet-Jewish theaters in 1948" EAK5

380
Лурье А. "Творческие планы Московского 
еврейского государственного театра 
им.Михоэлса"

Lurie A. "Creative plans of the Moscow Jewish 
State Theater named after Mikhoels"

EAK5

380 Лурье А. "По Миуринскому пути" Lurie A. "On the Miurinsky Way" EAK5
380 Лурье А. "Стоит жить на свете" Lurie A. "It is worth living in the world" EAK5

380
Лурье А. "Еврейские советские артисты 
эстрады"

Lurie A. "Jewish Soviet Artists" EAK5

380 Лурье А. "Советско-еврейские театры в 1948 г." Lurie A. "Soviet-Jewish theaters in 1948" EAK5

380 Лурье А. "Мой совет" Lurie A. "My advice" EAK5
380 Лурье М. "Города встают их руин" Lurie M. "Cities rise their ruins" EAK5
380 Лурье Т. "Паперник Лейзер" Lurie T. "Papernik Leiser" EAK5

380
Лурье Х. "Домохозяйка. Мои пожелания к 
Новому Году"

Lurie H. "Housewife. My wishes for the New Year" EAK5

381
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Васермана Л. на еврейском языке

Einikite newspaper correspondent Wasserman L. 
in Hebrew

EAK5

381 Васерман Л. "Мейерка (Инна)" Vaserman L. "Meyerka (Inna)" EAK5
381 Васерман Л. "Мать" Vaserman L. "Mother" EAK5
381 Васерман Л. "Ее любят в Биробиджане" Vaserman L. "She is loved in Birobidzhan" EAK5
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381 Васерман Л. "Наши дети" Vaserman L. "Our Children" EAK5
381 Васерман Л. "Близнецы" Vaserman L. "Gemini" EAK5
381 Васерман Л. "Я ее узнал" Vaserman L. "I recognized her" EAK5
381 Васерман Л. "Эстерке" Wasserman L. "Esterke" EAK5
381 Васерман Л. "Женщины из Биробиджана" Vaserman L. "Women from Birobidzhan" EAK5

381
Васерман Л. "На первом слете молодых 
пионеров ЕАО"

Vaserman L. "On the first rally of young pioneers 
of the EAO"

EAK5

381 Васерман Л. "На биробиджанском перроне" Vaserman L. "On the Birobidzhan platform" EAK5

381 Васерман Л. "Люба Рашковская" Vaserman L. "Lyuba Rashkovskaya" EAK5
381 Васерман Л. "Там где леса шумят" Vaserman L. "Where the forests make noise" EAK5
381 Васерман Л. "День в колхозе" Vasserman L. "Day at the collective farm" EAK5
381 Васерман Л. "Столяр Нохим" Vasserman L. "Joiner Nohim" EAK5

381 Васерман Л. "Что говорит Моня Мушкинегот" Vaserman L. "What Monya Mushkinegot says" EAK5

381 Васерман Л. "В поезде" Vaserman L. "On the train" EAK5
381 Васерман Л. "Мой сосед" Vaserman L. "My Neighbor" EAK5
381 Васерман Л. "У пионеров Биробиджана" Vaserman L. "At the Pioneers of Birobidzhan" EAK5
381 Васерман Л. "Учебный год закончился" Vaserman L. "The academic year is over" EAK5

381 Васерман Л. "Одесская черная металлургия" Vasserman L. "Odessa Ferrous Metallurgy" EAK5

381
Васерман Л. "Коммунисты стоят в авангарде 
соревнований"

Vaserman L. "The Communists are at the forefront 
of competition"

EAK5

381 Васерман Л. "Михаил Александрович" Vaserman L. "Mikhail Alexandrovich" EAK5
381 Васерман Л. "Столяр Нохим" Vasserman L. "Joiner Nohim" EAK5
381 Васерман Л. "В летний день" Vaserman L. "On a summer day" EAK5
381 Васерман Л. "Большая семья" Vaserman L. "Big Family" EAK5
381 Васерман Л. "Воспитательница" Vasserman L. "Teacher" EAK5
381 Васерман Л. "Отцы и дети" Vaserman L. "Fathers and Sons" EAK5
381 Васерман Л. "Ее мечты осуществятся" Vaserman L. "Her Dreams Come True" EAK5
381 Васерман Л. "Мать" Vaserman L. "Mother" EAK5

382
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Васермана Л. на еврейском языке

Einikite newspaper correspondent Wasserman L. 
in Hebrew

EAK5

382 Гордон Э. "Результат хорошей работы" Gordon E. "The Result of Good Work" EAK5
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382
Гордон Э. "Народный герой еврейского 
крестьянства"

Gordon E. "The People's Hero of the Jewish 
Peasantry"

EAK5

382 Гордон Э. "Люди колхоза" Gordon E. "People of the collective farm" EAK5

382
Гордон Э. "Собрание в колхозе 
им.Винчевского"

Gordon E. "Meeting at the Vinchevsky Collective 
Farm"

EAK5

382 Гордон Э. "Приняли борьбу" Gordon E. "Accepted the fight" EAK5
382 Гордон Э. "Прекрасная жизнь" Gordon E. "Beautiful Life" EAK5
382 Гордон Э. "Награжденный медалью" Gordon E. "Awarded the Medal" EAK5
382 Гордон Э. "Еврейская старая колония" Gordon E. "The Jewish Old Colony" EAK5
382 Гордон Э. "Сестры" Gordon E. "Sisters" EAK5
382 Гордон Э. "Быстрый рост" Gordon E. "Fast Growth" EAK5
382 Гордон Э. "Возрождение" Gordon E. "Renaissance" EAK5
382 Гордон Э. "Виноградник" Gordon E. "The Vineyard" EAK5
382 Гордон Э. "Так жить стоит" Gordon E. "It's worth living like this" EAK5
382 Гордон Э. "Письмо" Gordon E. "Letter" EAK5
382 Гордон Э. "В колхозе ногартов" Gordon E. "On the collective farm of Nogarts" EAK5
382 Гордон Э. "Братья Вейнштейн" Gordon E. "The Weinstein Brothers" EAK5
382 Гордон Ш. "Евреи в авиаиндустрии" Gordon S. "Jews in the aviation industry" EAK5
382 Городецкий Ш. "Слово о правде" Gorodetsky S. "The Word of Truth" EAK5
382 Городецкий Ш. "Счастливая встреча" Gorodetsky S. "Happy meeting" EAK5
382 Городецкий Ш. "В честь выборов" Gorodetsky S. "In honor of the elections" EAK5
382 Городецкий Ш. "Агитпункты" Gorodetsky S. "Agitation points" EAK5
382 Городецкий Ш. "Мойше Гутгарц" Gorodetsky S. "Moshe Gutgarz" EAK5
382 Горштейн Л. "На родной земле" Gorstein L. "On the native land" EAK5

382
Горштейн Л. "Мы ничего не забыли, мы ничего 
не простим"

Gorstein L. "We have not forgotten anything, we 
will not forgive"

EAK5

382
Горштейн С. "Профсоюз работников обувных 
предприятий во время войны"

Gorshtein S. "Union of workers of shoe enterprises 
during the war"

EAK5

382 Гофштейн Д. "Киев получает природный газ" Gofshtein D. "Kiev receives natural gas" EAK5

382 Гофштейн Д. "На нашей украинской земле" Gofshtein D. "On our Ukrainian land" EAK5

382 Гофштейн Д. "Славянские новеллы" Gofshtein D. "Slavic short stories" EAK5

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1216 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

383
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

383 Черняк Б. "Новые рабочие специальности" Chernyak B. "New working specialties" EAK5

383
Черняк Б. "Летний отдых советских ученых и 
студентов"

Chernyak B. "Summer Holidays for Soviet 
Scientists and Students"

EAK5

383 Черняк Б. "Московский университет" Chernyak B. "Moscow University" EAK5

383
Черняк Б. "Летний отдых советских ученых и 
студентов"

Chernyak B. "Summer Holidays for Soviet 
Scientists and Students"

EAK5

383
Черняк Б. "Молодые писатели советской 
страны"

Chernyak B. "Young Writers of the Soviet Country" EAK5

383
Черняк Б. "Советская художественная 
литература за рубежом"

Chernyak B. "Soviet fiction abroad" EAK5

383 Черняк Б. "Советская литература после войны" Chernyak B. "Soviet literature after the war" EAK5

383
Черняк Б. "Работы молодых советских 
историков"

Chernyak B. "Works of Young Soviet Historians" EAK5

383 Черняк И "Мстить" Chernyak And "Revenge" EAK5

383
Черняк И. "Советская интеллигенция в 
деревне"

Chernyak I. "The Soviet intelligentsia in the 
countryside"

EAK5

383
Черняк И. "Эвакуированные колхозники 
Фрайдорфского района готовятся к 
возвращению домой"

Chernyak I. "Evacuated collective farmers of the 
Fraydorf district are preparing to return home"

EAK5

383 Черняк И. "Семья Глускер" Chernyak I. "The Glusker Family" EAK5

383 Черняк И. "Требования читателей" (Крым) Chernyak I. "Readers' Requirements" (Crimea) EAK5

383 Черняк И. "Чудесные ключи" Chernyak I. "Wonderful keys" EAK5
383 Черняк И. "Что показывают экзамены" Chernyak I. "What exams show" EAK5

383 Черняк И. "Новый учебный год в школах ЕАО"
Chernyak I. "New academic year in the schools of 
EAO"

EAK5

383 Черняк И. "Еврейский язык в школах ЕАО"
Chernyak I. "Jewish language in the schools of the 
EAO"

EAK5

383 Черняк И. "Видный человек" Chernyak I. "Prominent person" EAK5
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383 Черняк И. "Красноармеец Бородулин Алтер" Chernyak I. "The Red Armyman Borodulin Alter" EAK5

383 Черняк И. "На вокзале" Chernyak I. "At the station" EAK5
383 Черняк И. "Новогодние заметки" Chernyak I. "New Year's Notes" EAK5
383 Черняк И. "Народ рассказывает" Chernyak I. "The People Tells" EAK5
383 Черняк И. "Кровь" Chernyak I. "Blood" EAK5

383
Черняк И. "Евреи показывают образцы работы 
в колхозах Казахстана"

Chernyak I. "Jews show examples of work on the 
collective farms of Kazakhstan"

EAK5

383 Черняк И. "Семья Бялин" Chernyak I. "The Bialin Family" EAK5
383 Черняк И. "Брагин рассказывает" Chernyak I. "Bragin Tells" EAK5

383
Черняк И. "В ЕАО учителя повышают свою 
квалификацию"

Chernyak I. "In the EAO teachers improve their 
skills"

EAK5

383
Черняк И. "Разрушение одного еврейского 
национального района в Крыму"

Chernyak I. "Destruction of a Jewish national 
region in Crimea"

EAK5

383 Черняк И. "Памяти Лазаря Черняка" Chernyak I. "In memory of Lazarus Chernyak" EAK5
383 Черняк Л. "Железные цепи" Chernyak L. "Iron chains" EAK5
383 Черняк Л. "Дитя Октября" Chernyak L. "Child of October" EAK5

383
Черняк Л. "Статья посвящается Яше Зельдину - 
еврейскому писателю, к 6 годовщине его 
героической гибели"

Chernyak L. "The article is dedicated to Yasha 
Zeldin - a Jewish writer, on the 6th anniversary of 
his heroic death"

EAK5

383
Черняк Л. "О литературном наследии 
Ш.Росина"

Chernyak L. "On the literary heritage of S. Rosin" EAK5

383
Черняк Л. "Все будут, как мы" (детская 
итальянская песня)

Chernyak L. "Everyone will be like us" (Italian 
children's song)

EAK5

383 Черняк Л. "Строки для эпопеи" Chernyak L. "Lines for the epic" EAK5
383 Черняк Л. "Письмо товарищу Сталину" Chernyak L. "Letter to Comrade Stalin" EAK5
383 Черняк Л. "Николай Островский" Chernyak L. "Nikolai Ostrovsky" EAK5

384
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

384
Берман Л. "Литовские юноши и девушки 
награждены за смелость в боях"

Berman L. "Lithuanian boys and girls awarded for 
courage in battles"

EAK5

384 Берман Л. "Военный инструктор Б.Магидов" Berman L. "Military Instructor B. Magidov" EAK5
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384
Берман Л. "Еврей из Киева дезориентировал 
немецкую эскадрилью"

Berman L. "A Jew from Kiev disoriented the 
German squadron"

EAK5

384
Берман Л. "Фронтовики вернулись  мирному 
труду"

Berman L. "Frontline Workers Returned to 
Peaceful Labor"

EAK5

384 Берман Л. "В интересах народа" Berman L. "In the interests of the people" EAK5
384 Берман Л. "Днепрогрес снова в строю" Berman L. "Dneprogres back in service" EAK5
384 Берман Л. "Голос народа" Berman L. "Voice of the people" EAK5

384
Берман Л. "Советские горняки окружены 
заботой и вниманием"

Berman L. "Soviet miners are surrounded by care 
and attention"

EAK5

384
Берман Л. "На вильнюсской фабрике 
"Виктория""

Berman L. "At the Vilnius Factory" Victoria "" EAK5

384 Берман Л. "Золотая свадьба" Berman L. "Golden Wedding" EAK5

384 Берман Л. "Встреча депутата с избирателями" Berman L. "Meeting of the deputy with voters" EAK5

384 Берман С. "Единодушие народа" Berman S. "Unanimity of the people" EAK5
384 Берман С. "Тридцать лет спустя" Berman S. "Thirty Years Later" EAK5
384 Берман С. "Слуга народа" Berman S. "Servant of the people" EAK5

384
Берман С. "Миллионы советских рабочих и 
служащих имеют свои огороды"

Berman S. "Millions of Soviet workers and 
employees have their own gardens"

EAK5

384 Борнштейн И. Без названия Bornstein I. Untitled EAK5

384 Борнштейн И. "Артиллерист Шимон Тумаркин" Bornstein I. "Gunner Shimon Tumarkin" EAK5

384 Борнштейн И. "Отец, я уже у 94-ого" Bornstein I. "Father, I'm already at the 94th" EAK5

384
Борнштейн И. "Первые гитлеровские бомбы и 
16 смертей еврейских сирот"

Bornstein I. "The First Hitler Bombs and 16 Deaths 
of Jewish Orphans"

EAK5

384 Борнштейн И. "Старому отцу с фронта" Bornstein I. "To the old father from the front" EAK5

384
Борнштейн И. "Пароход прибыл из 
Сталинграда"

Bornstein I. "The ship arrived from Stalingrad" EAK5

384
Борнштейн И. "Исаак Болеславский - 
победитель Куйбышевского шахматного 
матча"

Bornstein I. "Isaac Boleslavsky - the winner of the 
Kuibyshev chess match"

EAK5

384
Борнштейн И. "Концерт в Московской 
синагоге"

Bornstein I. "Concert in the Moscow Synagogue" EAK5
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384
Борнштейн И. "Арон Рослеков - герой 
Карповки"

Bornstein I. "Aron Roslekov - the hero of 
Karpovka"

EAK5

384
Борнштейн И. "Чехословацкие евреи борются 
против фашистов"

Bornstein I. "Czechoslovak Jews Fight the Fascists" EAK5

384
Борнштейн Я. "Еврейский танкист на немецкой 
тяжелой машине"

Bornstein Y. "Jewish tanker in a German heavy 
vehicle"

EAK5

384 Брукаш М. "Большое желание" Brukash M. "Great desire" EAK5
384 Брукаш М. "Новый завод" Brukash M. "New factory" EAK5
384 Брукаш М. "Среди лучших" Brukash M. "Among the best" EAK5

384
Брукаш М. "Белорусский еврейский 
государственный театр в Витебске"

Brukash M. "Belarusian Jewish State Theater in 
Vitebsk"

EAK5

384 Брукаш М. "Молев на Днепре" Brukash M. "Praying on the Dnieper" EAK5
384 Брукаш М. "Возрождение города" Brukash M. "Revival of the city" EAK5

384 Бурганский З. "Триумф советской демократии" Burgan Z. "The Triumph of Soviet Democracy" EAK5

384
Бурганский З. "25-ая годовщина 12-го 
партсъезд"

Burgan Z. "25th anniversary of the 12th Party 
Congress"

EAK5

384
Бурганский З. "30-летие первого 
Всероссийского Съезда Советов"

Burgan Z. "30th anniversary of the first All-Russian 
Congress of Soviets"

EAK5

384
Бурганский З. "Великий революционер и 
строитель социалистического государства"

Burgan Z. "The great revolutionary and builder of 
the socialist state"

EAK5

384
Бурганский З. "Большевистская партия - 
руководящая и направляющая сила советского 
общества"

Burgan Z. "The Bolshevik Party - the leading and 
directing force of Soviet society"

EAK5

384
Бурганский З. "Борьба большевистской партии 
за массы"

Burgan Z. "The struggle of the Bolshevik Party for 
the masses"

EAK5

384
Бурганский З. "Конституция страны 
социализма"

Burgan Z. "Constitution of the country of 
socialism"

EAK5

384
Бурганский З. "Бесстрашный боец за счастье 
трудящихся"

Burgan Z. "Fearless fighter for the happiness of 
workers"

EAK5

384
Бурганский З. "Съезд боевой подготовки 
Октября"

Burgansky Z. "October Combat Training Congress" EAK5

384 Бурганский З. "Июльские дни 1917 года" Burgan Z. "July days of 1917" EAK5
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384
Бурганский З. "Съезд боевой подготовки 
Октября"

Burgansky Z. "October Combat Training Congress" EAK5

384
Бурганский З. "30-летие первого 
Всероссийского Съезда Советов"

Burgan Z. "30th anniversary of the first All-Russian 
Congress of Soviets"

EAK5

385
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

385 Ошерович Г. "Город строится" Osherovich G. "City under construction" EAK5
385 Ошерович Г. "В старом университете" Osherovich G. "At the old university" EAK5

385
Ошерович Г. "Вильнюсские высшие учебные 
заведения"

Osherovich G. "Vilnius Higher Educational 
Establishments"

EAK5

385
Ошерович Г. "Встреча бывших партизан с 
писателем Ильей Эренбургом"

Osherovich G. "The meeting of former partisans 
with the writer Ilya Erenburg"

EAK5

385
Ошерович Г. "С каждым днем все больше 
света"

Osherovich G. "Every day more and more light" EAK5

385
Ошерович Г. "Литва в 4-ой Сталинской 
пятилетке"

Osherovich G. "Lithuania in the 4th Stalin Five-Year 
Plan"

EAK5

385
Ошерович Г. "Из Освенцима -  советской 
восстановительной работе"

Osherovich G. "From Auschwitz to Soviet 
Restoration Work"

EAK5

385 Ошерович Г. "Сон ефрейтора Шульца" Osherovich G. "Lance of Corporal Schulz" EAK5

385
Ошерович Г. "Вечер посвященный памяти 
Хаима"

Osherovich G. "An evening dedicated to the 
memory of Chaim"

EAK5

385
Ошерович Г. "Симельтан - сеансы 
гроссмейстера Флора в Вильнюсе"

Osherovich G. "Simeltan - sessions of Grandmaster 
Flora in Vilnius"

EAK5

385 Ошерович Г. "Мойше Ротшильд" Osherovich G. "Moshe Rothschild" EAK5

385
Ошерович Г. "Электрификация сельского 
хозяйства в Литве"

Osherovich G. "Electrification of Agriculture in 
Lithuania"

EAK5

385 Ошерович Г. "Игра и работа" Osherovich G. "Game and work" EAK5

385
Ошерович Г. "Праздник еврейской советской 
культуры"

Osherovich G. "Holiday of Jewish Soviet Culture" EAK5

385
Ошерович Г. "Рост промышленной кооперации 
в Литве"

Osherovich G. "The growth of industrial 
cooperation in Lithuania"

EAK5

385
Ошерович Г. "Выставка продукции местной 
индустрии"

Osherovich G. "Exhibition of Local Industry 
Products"

EAK5
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385
Ошерович Г. "Трудящиеся Литвы получат 
много предметов массового потребления"

Osherovich G. "Lithuanian workers will receive 
many consumer goods"

EAK5

385 Ошерович Г. "Летний отдых детей в Литве"
Osherovich G. "Summer Holidays for Children in 
Lithuania"

EAK5

385 Ошерович Г. "Садонасаждение в Литве" Osherovich G. "Plantation in Lithuania" EAK5

385
Ошерович Г. "Бывший партизан - сейчас 
строитель"

Osherovich G. "Former partisan - now a builder" EAK5

385
Ошерович Г. "Новости Литвы. Устройство и 
украшение городов"

Osherovich G. "Lithuanian News. Arrangement and 
Decoration of Cities"

EAK5

385
Ошерович Г. "Воздушная связь Вильнюса 
растет"

Osherovich G. "Vilnius air communication is 
growing"

EAK5

385
Ошерович Г. "Город, который начинает все 
сначала"

Osherovich G. "A city that starts all over again" EAK5

385 Ошерович Г. "В обычный рабочий день" Osherovich G. "On a normal working day" EAK5

385
Ошерович Г. "Металлисты Вильнюса делятся 
своим опытом"

Osherovich G. "Vilnius Metalworkers Share Their 
Experience"

EAK5

385
Ошерович Г. "Повышается квалификация 
учителей"

Osherovich G. "Improving the qualifications of 
teachers"

EAK5

385 Ошерович Г. "Горсть земли" Osherovich G. "A handful of land" EAK5

385
Ошерович Г. "Комсомольцы заготавливают 
дрова для школ"

Osherovich G. "Komsomol members harvest 
firewood for schools"

EAK5

385
Ошерович Г. "В комсомольский организациях 
Литвы"

Osherovich G. "In the Komsomol organizations of 
Lithuania"

EAK5

385
Ошерович Г. "Трудящиеся Вильнюса 
приветствуют решение ЦК ВКП (б)"

Osherovich G. "Workers of Vilnius welcome the 
decision of the Central Committee of the CPSU 
(B.)"

EAK5

385
Ошерович Г. "Комсомольский праздник в 
Вильнюсском еврейском детдоме"

Osherovich G. "Komsomol holiday in the Vilnius 
Jewish orphanage"

EAK5

385 Ошерович Г. "Радостная встреча" Osherovich G. "Joyful meeting" EAK5

385
Ошерович Г. "Еврейские писатели и художники 
Вильнюса к 1948 г"

Osherovich G. "Jewish Writers and Artists of 
Vilnius by 1948"

EAK5

385
Ошерович Г. "Комбинат "Эльняс" в борьбе за 
накопление"

Osherovich G. "Combine" Elnias "in the struggle 
for accumulation"

EAK5
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385
Ошерович Г. "25 лет преданной медицинской 
общественной деятельности"

Osherovich G. "25 years of dedicated medical 
social activity"

EAK5

385 Ошерович Г. "Прибыль вместо дотации" Osherovich G. "Profit instead of subsidy" EAK5

385
Ошерович Г. "Город, который начинает все 
сначала"

Osherovich G. "A city that starts all over again" EAK5

385

Ошерович Г. "Герш Ошерович поздравляет 
Жица и Рабиновича с 31-ой годовщиной 
Великой Октябрьской Социалистической 
революцией"

Osherovich G. "Gersh Osherovich congratulates 
Zhits and Rabinovich on the 31st anniversary of 
the Great October Socialist Revolution"

EAK5

385
Ошерович Г. "Доктор Елене Гитоновна 
Буйвидайте-Куторгине", "Священник Брониус 
Паукштис"

Osherovich G. "Dr. Elena Gitonovna Buyvidite-
Kutorgine", "Priest Bronius Paukshtis"

EAK5

385 Ошерович Г. "П.Новик в Вильнюсе" Osherovich G. "P.Novik in Vilnius" EAK5

385
Ошерович Г. "Б.Ц.Гольдбег в Вильнюсе и 
Каунасе"

Osherovich G. "B.Ts Goldbeg in Vilnius and 
Kaunas"

EAK5

385 Ошерович И. "Ты ждешь", "Нет больше" Osherovich I. "You wait," "No more" EAK5

385
Ошерович И. "Если ребенок спросит","Гимн к 
первому шагу", "Песня о коршуне", 
"Вздыхание"

Osherovich I. "If the child asks," "Anthem to the 
first step," "Song of the Kite," "Inhalation"

EAK5

385 Ошри Г. "Как погибли литовские раввины" Oshri G. "How the Lithuanian rabbis died" EAK5

385 Ошри Г. "Трагический финал ковенского гетто" Oshri G. "The Tragic Finale of the Coven Ghetto" EAK5

385 Ошри Г. "Как погибли литовские раввины" Oshri G. "How the Lithuanian rabbis died" EAK5

385
Ойскол Б. "За тесный контакт между 
читателями и писателями"

Oyskol B. "For close contact between readers and 
writers"

EAK5

385
Ойстрах Д. "Трудовой подъем советского 
народа"

Oistrakh D. "The Labor Rise of the Soviet People" EAK5

385 Ойстрах Д. "Мы его никогда не забудем" Oistrakh D. "We Will Never Forget It" EAK5
385 Окнер Х. "Пчеловод Шмуль Гаммба" Okner H. "The Beekeeper Shmul Gamba" EAK5

385 Окнер Х. "Мы уже стали жителями" Okner H. "We Have Already Become Residents" EAK5

385 Окнер Х. "Районная библиотека" Okner H. "District Library" EAK5
385 Окнер Х. "Амурзет сегодня" Okner H. Amurzet Today EAK5
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385 Окнер Х. "Новые дома для переселенцев" Okner H. "New Homes for Immigrants" EAK5
385 Октябрьский А. "Кувшинчик с медом" Oktyabrsky A. "Jug with honey" EAK5
385 Октябрьский А. "Рука отца" October A. "Hand of the father" EAK5
385 Шнеер-Окуль З. "Два друга" Schneer-Okul Z. "Two friends" EAK5

386
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

386 Гонтарь А. "Лиза Гильштейн" Gontar A. "Lisa Gilstein" EAK5

386
Гонтарь А. "Летние гастроли советского 
еврейского театра"

Gontar A. "Summer Tours of the Soviet Jewish 
Theater"

EAK5

386
Гонтарь А. "Москва в дни празднования 
Великой Октябрьской социалистической 
революции"

Gontar A. "Moscow during the celebration of the 
Great October Socialist Revolution"

EAK5

386 Гонтарь А. "На Тушинском аэродроме" Gontar A. "At the Tushino airdrome" EAK5
386 Гонтарь А. "Любовь" Gontar A. "Love" EAK5
386 Гонтарь А. "Горькие дни" Gontar A. "Bitter Days" EAK5
386 Гонтарь А. "Соседи" Gontar A. "Neighbors" EAK5
386 Гонтарь А. "Еврейский музей в Вильнюсе" Gontar A. "Jewish Museum in Vilnius" EAK5

386
Гонтарь А. "Письмо фронтовиков еврейскому 
парню Лейзеру Каминскому"

Gontar A. "A letter from war veterans to the 
Jewish guy Leiser Kaminsky"

EAK5

386 Гонтарь А. "Конец рассказа" Gontar A. "The End of the Story" EAK5

386
Гонтарь А. "Липканский Пиня возвращается из 
"Артека""

Gontar A. "Lipcanic Pina returns from Artek" EAK5

386 Гонтарь А. "Весна в Киеве" Gontar A. "Spring in Kiev" EAK5

386
Гонтарь А. "2000 операций хирурга Якова 
Лодзя-Андзель"

Gontar A. "2000 operations of the surgeon Jacob 
Lodz-Andzel"

EAK5

386
Гонтарь А. "Женщины Казатина спасены под 
Новороссийском"

Gontar A. "The women of Kazatina are saved near 
Novorossiysk"

EAK5

386 Гонтарь А. "Весна в столице советской Латвии" Gontar A. "Spring in the capital of Soviet Latvia" EAK5

386
Гонтарь А. "Наш посланец американской 
молодежи"

Gontar A. "Our Envoy for American Youth" EAK5

386 Гонтарь А. "Биробиджан в дни войны" Gontar A. "Birobidzhan during the days of war" EAK5

386 Гонтарь А. "Сын народа" Gontar A. "Son of the people" EAK5
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386 Гонтарь А. "Часы" Gontar A. "The Clock" EAK5

386 Гонтарь А. "Цифры говорят сами о себе" Gontar A. "The numbers speak for themselves" EAK5

386 Гонтарь А. "Шимон Гольденберг" Gontar A. "Shimon Goldenberg" EAK5
386 Гонтарь А. "Все будет хорошо" Gontar A. "Everything will be fine" EAK5

386
Гонтарь А. "Пусть враг вспоминает меня 
лихом"

Gontar A. "Let the enemy recall me dashingly" EAK5

386 Гонтарь А. "По моему блокноту" Gontar A. "In my notebook" EAK5

386
Гонтарь А. "О переводе Р.Бузганса романа 
"Молодая гвардия" Фадеева"

Gontar A. "On the translation of R. Buzgans of the 
novel" Fadeev’s Young Guard "

EAK5

386 Гонтарь А. "Праздник в Москве" Gontar A. "Holiday in Moscow" EAK5
386 Гонтарь А. "Туристы" Gontar A. "Tourists" EAK5
386 Гиндес А. "Палестинская проблема" Gindes A. "The Palestinian Problem" EAK5
386 Гиндес А. "Собака есть собака" Gindes A. "A dog is a dog" EAK5

386
Гиндес А. "Вопрос заданный в 
провокационных целях"

Gindes A. "Question posed for provocative 
purposes"

EAK5

386 Гиндес А. ""Миссия" Я.Патта в Аргентине" Gindes A. "Mission" J. Patt in Argentina " EAK5

386 Гиндес А. "Могучий голос справедливости" Gindes A. "The Mighty Voice of Justice" EAK5

386 Гиндес А. "Их герои" Gindes A. "Their Heroes" EAK5
386 Гиндес А. "Новая машина новый человек" Gindes A. "The new machine is a new man" EAK5

386
Гиндес А. "Сестры и близкие друзья великого 
писателя А.Чехова"

Gindes A. "Sisters and close friends of the great 
writer A. Chekhov"

EAK5

387
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

387 Шац-Анин М. "Советская Латвия расцветает" Schatz-Anin M. "Soviet Latvia is blooming" EAK5

387 Шац-Анин М. "Детские годы в городке" Shatz-Anin M. "Children's years in the town" EAK5
387 Шац-Анин М. "Снайпер Сара Эренштейн" Shatz-Anin M. "Sniper Sarah Ehrenstein" EAK5

387
Шац-Анин М., Радионов И. "Палачей на 
виселицу!"

Shatz-Anin M., Radionov I. "Executioners on the 
gallows!"

EAK5

387
Шац-Анин М. "Год восстановительных работ в 
Латвии"

Schatz-Anin M. "Year of restoration work in Latvia" EAK5
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387
Шац-Анин М. "Возвращение культурной жизни 
в Латвии"

Schatz-Anin M. "The Return of Cultural Life in 
Latvia"

EAK5

387
Шац-Анин М., Радионов И. "Альфред 
Розенберг - палач рижского гетто"

Schatz-Anin M., Radionov I. "Alfred Rosenberg - 
the executioner of the Riga ghetto"

EAK5

387
Шнейфал Ш. "С первым эшелоном 
переселенцев в Биробиджан"

Shneifal Sh. "With the first echelon of immigrants 
to Birobidzhan"

EAK5

387 Шнейфал Ш. "И.Л.Перец" Shneifal Sh. "I.L. Perets" EAK5

387
Шнейфал Ш. "Памяти великого ученого 
академика Александра Богомольцева"

Shneifal Sh. "In memory of the great learned 
academician Alexander Bogomoltsev"

EAK5

387 Шнейфал Ш. "Тевье живой" Shneifal Sh. "Tevye alive" EAK5

387
Шнейфал Ш. "Марим Винчевский в Советском 
Союзе"

Shneifal Sh. "Marim Vinchevsky in the Soviet 
Union"

EAK5

387 Шнейфал Ш. "Вытащил повозку из болота" Shneifal Sh. "Pulled the wagon out of the swamp" EAK5

387 Шнейфал Ш. "Обыкновенные "чудеса"" Shneifal Sh. "Ordinary" miracles "" EAK5
387 Шнейфал Ш. "Песнь поколений" Shneifal Sh. "Song of Generations" EAK5

387 Шнейфал Ш. "Веселые и грустные бедняги" Shneifal Sh. "Funny and sad poor things" EAK5

387 Шнейфал Ш. "Во дворе Фейгиных" Shneifal Sh. "In the Feigin Yard" EAK5
387 Шнейфал Ш. "Часы Куперника" Shneifal Sh. "Clockwork Cupern" EAK5
387 Шнейфал Ш. "Гомель" Shneifal Sh. "Gomel" EAK5
387 Шапиро М. "Дома" Shapiro M. "Homes" EAK5

387 Шапиро М. "Ответ библиографу Шклярскому"
Shapiro M. "Response to the bibliographer 
Shklyarsky"

EAK5

388
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

388
Марьямов Э. "Лучшие советские 
документальный фильмы"

Maryamov E. "The Best Soviet Documentary Films" EAK5

388
Марьямов Э. "Интеллигенция колхозного 
села"

Maryamov E. "The intelligentsia of the collective 
farm village"

EAK5

388 Марьямов Э. "День победившей страны" Maryamov E. "Day of the conquering country" EAK5

388 Марьямов Э. "В одном округе" Maryamov E. "In one district" EAK5
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388
Марьямов Э. "Праздник советской 
кинематографии"

Maryamov E. "Holiday of Soviet Cinematography" EAK5

388 Марьямов Э. "В одной из ночей" Maryamov E. "In one of the nights" EAK5
388 Марк Ш. "В возрождении" Mark S. "In Revival" EAK5
388 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled EAK5

388
Марк Б. "Евреи в советской промышленности 
за два года войны"

Mark B. "Jews in Soviet Industry for Two Years of 
War"

EAK5

388 Марк Б. "Пощечина в Ложице" (Польша) Mark B. "Slap in the Lozice" (Poland) EAK5

388
Марк Б. "Гольдин и Чернявский - два 
еврейских героя кременчугской победы"

Mark B. "Goldin and Chernyavsky - two Jewish 
heroes of the Kremenchug victory"

EAK5

388 Марк Б. "Геройская еврейская пара" Mark B. "Heroic Jewish Couple" EAK5

388 Марк Б. "За слезы детей, за сердце матери"
Mark B. "For the tears of children, for the heart of 
the mother"

EAK5

388 Марк Б. "1943 г. для польских евреев СССР" Mark B. "1943 for the Polish Jews of the USSR" EAK5

388
Марк Б. "Бориславские еврейские нефтяники 
награждены Советским правительством"

Mark B. "Borislav Jewish Oil Workers Awarded by 
the Soviet Government"

EAK5

388
Марк Б. "О первых спасшихся евреях в 
освобожденном Хелме" (Хелм)

Mark B. "On the First Saved Jews in the Liberated 
Helm" (Helm)

EAK5

388 Марк Б. "Город Шоэл Вола" Mark B. "The City of Shoel Vola" EAK5
388 Моргнтой Л. "Путь фронтовика" Morgntoy L. "Way of the front-line soldier" EAK5

388
Моргнтой Л. "К моему окошку птичка 
прилетела"

Morgntoy L. "A bird flew to my window" EAK5

388 Моргнтой Л. "Еврей с того света" Morgntoy L. "A Jew from the Other World" EAK5

388
Моргнтой Л., Розовский П. "Как гитлеровцы 
истребили еврейское население местечко 
Долгинов"

Morgntoy L., Rozovsky P. "How the Nazis 
exterminated the Jewish population of Dolinov"

EAK5

388 Моргнтой Л. "Станция Тарасовка" Morgntoy L. "Tarasovka Station" EAK5

389
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском, английском и еврейском языке

Einikite correspondent articles in Russian, English 
and Jewish

EAK5

389 Бергельсон Б. "Мои дорогие" Bergelson B. "My Dear" EAK5
389 Брацлавский И. "Без названия" Bratslavsky I. "Untitled" EAK5
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389 Вакс Г. Письмо редактору "Эйникайт" Vax G. Letter to Einikite Editor EAK5

389
Ватенберг И. "Пора ввести в бой еврейские 
резервы"

Watenberg I. "It's Time to Put Jewish Reserves Into 
Battle"

EAK5

389 Ватенберг И. "Близится час победы" Watenberg I. "The hour of victory is drawing near" EAK5

389 Ватенберг И. "Из неделю в неделю" Watenberg I. "From week to week" EAK5

389 Вилимас Я. "Новый коллективный договор" Vilimas J. "The New Collective Agreement" EAK5

389 Винник К. "В Мозыре" Vinnik K. "In Mozyr" EAK5

389 Винник К. "Город Лида в новой пятилетке" Vinnik K. "Lida City in the New Five-Year Plan" EAK5

389 Винник К. "В Новоельне" Vinnik K. "In Novoeln" EAK5

389
Вистинецкий М. "Моральный дух и боевое 
мастерство красноармейцев"

Vistinetsky M. "Morale and combat skill of the Red 
Army"

EAK5

389 Гольдблат М. "Наш творческий путь" Goldblatt M. "Our creative path" EAK5

389
Горленко С. "Англо-американский шантаж в 
палестинском вопросе"

Gorlenko S. "Anglo-American blackmail on the 
Palestinian question"

EAK5

389
Гороховский А. "Кабинет еврейской 
литературы"

Gorokhovsky A. "The Cabinet of Jewish Literature" EAK5

389 Готлиб О. ""Тевье-молочник" в Сибири" Gottlieb O. "Tevye the Milkman in Siberia" EAK5

389
Грубиан М. "Обер лейтенант Адольф Штекер 
несет ответственность за злодеяния в селе 
Глинко"

Grubian M. "Ober Lieutenant Adolf Shteker is 
responsible for the atrocities in the village of 
Glinko"

EAK5

389 Губерман А. "Счастье" Huberman A. "Happiness" EAK5
389 Гульчин Б. Без названия Gulchin B. Untitled EAK5

389
Драяшев Д. "О создании единой рабочей 
партии в Румынии"

Drayashev D. "On the creation of a single workers' 
party in Romania"

EAK5

389
Каган Письмо в редакцию "Эйникайт" 
Кушнирову

Kagan Letter to the editors of Einikight to 
Kushnirov

EAK5

389 Кантор Е. "Ленин и Сталин об антисемитизме" Kantor E. "Lenin and Stalin on anti-Semitism" EAK5

389 Кантор И. "Некоторые поучительные цифры" Kantor I. "Some instructive figures" EAK5
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389
Кантор И. "Ленинско-сталинская национальная 
политика"

Kantor I. "Lenin-Stalin national policy" EAK5

389 Капырин П. "Национальные академии наук" Kapyrin P. "National Academies of Sciences" EAK5

389 Кара-Мурза С. "Шолом Аш" Kara-Murza S. "Sholom Ash" EAK5

389
Кара-Мурза С. "Выдающийся советский 
офтальмолог Михаил Авербах"

Kara-Murza S. "Outstanding Soviet 
Ophthalmologist Mikhail Averbakh"

EAK5

389 Кацович Л. "Ряженая сорока" Katsovich L. "Dressed magpie" EAK5

389
Кириллова И. "Гроссмейстер Михаил 
Ботвинник"

Kirillova I. "Grandmaster Mikhail Botvinnik" EAK5

389 Кирпотин В. "Справедливость и сила" Kirpotin V. "Justice and Strength" EAK5
389 Кирпотин В. "Я-еврей" Kirpotin V. "I am Jewish" EAK5
389 Клубок И. Письмо старика Клубока Clew I. Letter from the old Clew EAK5

389
Ковнатор Р. "Ленин - великий друг еврейского 
народа"

Kovnator R. "Lenin is a great friend of the Jewish 
people"

EAK5

389 Ковнатор Р. "Письмо И.С." Kovnator R. "Letter I.S." EAK5
389 Ковнатор Р. "Вера" Covnator R. "Faith" EAK5
389 Кокин Л."Своим оружием" Kokin L. "With His Arms" EAK5
389 Копиленко А. "Чусте мене" Kopilenko A. "More Chaste" EAK5
389 Коренблит П. "Костюм" Korenblit P. "Costume" EAK5
389 Крол А. "Новый Днепр" Krol A. "The New Dnieper" EAK5
389 Левин Г. "Письмо Феферу" Levin G. "Letter to Fefer" EAK5
389 Левин Г. "Поэзия народа" Levin G. "Poetry of the people" EAK5

389
Левин Г. "Украинские молодые поэты и 
Отечественная война"

Levin G. "Ukrainian young poets and World War II" EAK5

389 Левман С. "Город моего детства" Levman S. "City of my childhood" EAK5
389 Лейкин Письмо Leikin Letter EAK5

389 Леонидов О. "Ты будешь свободной, Украина" Leonidov O. "You Will Be Free, Ukraine" EAK5

389 Лернер Л. "Письмо" Lerner L. "Letter" EAK5

389
Маневич Д. "Краткая рецензия на сценарий 
Г.Овруцкого "Кровь и слезы еврейские""

Manevich D. "Brief review of G. Ovrutsky's script" 
Jewish blood and tears ""

EAK5
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389 Мар Е. "Советский рабочий Мордух Поварчук" Mar E. "Soviet Worker Mordukh Povarchuk" EAK5

389 Мар Е. "Школа еврейский актеров" Mar E. "Jewish Actors School" EAK5
389 Марголина А. "У Самуила Маршака" Margolin A. "At Samuel Marshak" EAK5

389
Маринин М. "Что скрывается за кризисом в 
Палестине"

Marinin M. "What is behind the crisis in Palestine" EAK5

389
Марк Б. "Новые дороги от Урала к фронту 
построены еврейским инженером"

Mark B. "New roads from the Urals to the front 
were built by a Jewish engineer"

EAK5

389
Марк Б. "Еврейский технолог выработал новый 
производственный метод в торфяной 
индустрии"

Mark B. "The Jewish technologist has developed a 
new production method in the peat industry"

EAK5

389
Матис Д. "Конгресс под крылышком "Рабочего 
комитета" Дубинского"

Mathis D. "Congress under the wing" of the 
Dubinsky Working Committee

EAK5

389 Медалье А. Письмо Medal A. Letter EAK5

389
Миллер "Песни из пьесы "Мы из 
Биробиджана"

Miller "Songs from the play" We are from 
Birobidzhan "

EAK5

389
Мильман М. "Артисты Ионос Турков и Диана 
Блюменфельд спаслись в Варшавском гетто"

Milman M. "Artists Ionos Turkov and Diana 
Blumenfeld Saved in the Warsaw Ghetto"

EAK5

389 Мовшович Г. "Письмо к Феферу" Movshovich G. "Letter to Fefer" EAK5
389 Мовшович Г. Телеграмма Movshovich G. Telegram EAK5
389 Мышковская Л. "Левитан" Myshkovskaya L. "Levitan" EAK5
389 Мышковская Л. "Короленко и евреи" Myshkovskaya L. "Korolenko and the Jews" EAK5
389 Нанкин А. "Ставрополь" Nanjing A. "Stavropol" EAK5
389 Норин Л. "Инженер Израиль Бумштейн" Noreen L. "Engineer Israel Bumstein" EAK5
389 Нусинов И. "Ленин о Сталине" Nusinov I. "Lenin on Stalin" EAK5

390
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

390 Маргулис Д. "Моя мать - Советская власть" Margulis D. "My mother is Soviet power" EAK5
390 Маргулис Е. "Под крыльями" Margulis E. "Under the wings" EAK5
390 Маргулис Е. "Дрессировщики медведя" Margulis E. "Bear Trainers" EAK5
390 Маргулис Е. "Абрам" Margulis E. "Abram" EAK5
390 Маргулис Е. "В когтях зверя" Margulis E. "In the claws of the beast" EAK5
390 Маргулис Е. "Три еврейских типа" Margulis E. "Three Jewish types" EAK5
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390 Маргулис О. "Наследство "эвакуированных"" Margulis O. "The legacy of the" evacuees "" EAK5

390
Маргулис О. "Наши деды тоже были 
патриотами"

Margulis O. "Our grandfathers were also patriots" EAK5

390 Маргулис О. "Правильный адрес" Margulis O. "The correct address" EAK5
390 Маргулис Е. "Облик врага" Margulis E. "The face of the enemy" EAK5
390 Маргулис Е. "Танхум и его дети" Margulis E. "Tanhum and his children" EAK5
390 Маргулис Е. "Отец" Margulis E. "Father" EAK5

390
Маргулис Е. "Груня-Лея, это им не будет 
прощено"

Margulis E. "Grunya-Leia, it will not be forgiven 
them"

EAK5

391
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

391 Любомирский И. "Муни Цвит" Lubomirsky I. "Muni Tsvit" EAK5

391
Любомирский И. "Крымский колхозный 
еврейский театр"

Lubomirsky I. "Crimean collective farm Jewish 
theater"

EAK5

391 Любомирский И. "Солнце не заходит" Lubomirsky I. "The sun does not set" EAK5

391
Любомирский И. "Артистка Киевского 
государственного еврейского театра 
им.Шолом-Алейхема Хане Шейнфельд"

Lubomirsky I. "Actress of the Kiev State Jewish 
Theater named after Sholom-Aleichem Hane 
Sheinfeld"

EAK5

391
Любомирский И. "Положительные образы в 
советской еврейской драматургии"

Lyubomirsky I. "Positive images in the Soviet 
Jewish drama"

EAK5

391
Любомирский И. "Московский 
художественный театр"

Lyubomirsky I. "Moscow Art Theater" EAK5

391
Любомирский И. "Новые советские постановки 
и их герои"

Lyubomirsky I. "New Soviet productions and their 
heroes"

EAK5

391
Любомирский И. "Кинорежиссер Марк 
Донской"

Lyubomirsky I. "Film Director Mark Donskoy" EAK5

391
Любомирский И. "Киевская театральная студия 
"Культур лига""

Lyubomirsky I. "Kiev Theater Studio" Culture 
League ""

EAK5

391 Любомирский И. "Капитан Шае Каганович" Lubomirsky I. "Captain Shae Kaganovich" EAK5
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391
Любомирский И. "Артист Московского 
еврейского государственного театра Даниел 
Финкакройт"

Lubomirsky I. "Artist of the Moscow Jewish State 
Theater Daniel Finkakroit"

EAK5

391
Любомирский И. "Театральный художник 
Нисен Шифрин"

Lyubomirsky I. "Theater artist Nisen Shifrin" EAK5

391 Любомирский И. "Нашествие" Lubomirsky I. "Invasion" EAK5
391 Любомирский И. "Меер Штейман" Lubomirsky I. "Meer Shteyman" EAK5
391 Любомирский И. "Леса шумят" Lubomirsky I. "Forests make noise" EAK5

391
Любомирский И. "Московские юбилейные 
спектакли в русских театрах"

Lyubomirsky I. "Moscow Jubilee Performances in 
Russian Theaters"

EAK5

391
Любомирский И. "И.Л.Перец и еврейский 
театр"

Lubomirsky I. "I.L. Perets and the Jewish Theater" EAK5

391 Любомирский И. "Освобожденная Франция" Lubomirsky I. "Liberated France" EAK5

391
Любомирский И. "Народный артист 
Белоруссии В.Я.Головчинер"

Lyubomirsky I. "People's Artist of Belarus V.Ya. 
Golovchiner"

EAK5

391
Лилевман М. "К 120-летию со дня рождения 
Л.Н.Толстого"

Lilevman M. "On the 120th anniversary of the 
birth of Leo Tolstoy"

EAK5

391
Лилевман М. "К 120-летию со дня рождения 
Чернышевского"

Lilevman M. "On the 120th birthday of 
Chernyshevsky"

EAK5

391
Лилевман М. "К 30-летнему юбилею 
Комсомола"

Lilevman M. "On the 30th anniversary of the 
Komsomol"

EAK5

391 Лилевман М. "Годовой план к 30 сентября" Lilevman M. "The annual plan for September 30" EAK5

391
Лилевман М. "Выполнили 7-ми месячный 
план"

Lilevman M. "Fulfilled the 7-month plan" EAK5

391 Лилевман М. "Хлеб государству" Lilevman M. "Bread to the State" EAK5
391 Лилевман М. "Дружба народов" Lilevman M. "Friendship of Peoples" EAK5

391
Лилевман М. "Полугодовой план выполнен 
вовремя"

Lilevman M. "The semi-annual plan is completed 
on time"

EAK5

391 Лилевман М. "Передовая артель" Lilevman M. "Advanced Artel" EAK5
391 Лилевман М. Без названия Lilevman M. Untitled EAK5

391
Лилевман М. "По примеру 35 директоров 
предприятий г.Москвы"

Lilevman M. "Following the example of 35 
directors of enterprises in Moscow"

EAK5
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391
Лилевман М. "Сталинский район идет 
впереди"

Lilevman M. "The Stalin District Goes Ahead" EAK5

391 Лилевман М. "На обращении ленинградцев" Lilevman M. "On the appeal of Leningraders" EAK5

391
Лилевман М. "Херсоновщина снимает богатый 
урожай"

Lilevman M. "Kherson region takes a rich harvest" EAK5

391 Лилевман М. "Больше еврейских книг" Lilevman M. "More Jewish Books" EAK5
391 Лилевман М. "На счету 1949 года" Lilevman M. "On the account of 1949" EAK5

391
Лилевман М. "Люди, которые передвинули 
время"

Lilevman M. "People who moved time" EAK5

391 Лилевман М. "Честно заслужили" Lilevman M. "Honestly deserved" EAK5

391 Лилевман М. "Еврейский ансамбль в Херсоне" Lilevman M. "The Jewish ensemble in Kherson" EAK5

391 Лилевман М. Без названия Lilevman M. Untitled EAK5
391 Лилевман М. Без названия Lilevman M. Untitled EAK5

392
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

392
Шапиро З. "Историческая судьба одной 
советской народности"

Shapiro Z. "The historical fate of a Soviet nation" EAK5

392 Шапиро З. "Победа социализма в деревне"
Shapiro Z. "The victory of socialism in the 
countryside"

EAK5

392 Шапиро З. "Так возрождается фабрика" Shapiro Z. "So the factory is reborn" EAK5
392 Шапиро З. "Как рождается фабрика" Shapiro Z. "How the factory is born" EAK5
392 Шапиро З. "Республика гор" Shapiro Z. "Republic of Mountains" EAK5

392
Шустер И. "Восстановление индустриального 
города"

Schuster I. "Restoration of an industrial city" EAK5

392 Шустер И. "Заводская марка" Schuster I. "Factory mark" EAK5
392 Шустер И. "Молодежь одного завода" Schuster I. "Youth of one factory" EAK5
392 Шустер И. "Люди одного завода" Schuster I. "People of the same factory" EAK5

392 Шустер И. "Образцовая заводская библиотека" Schuster I. "Model Factory Library" EAK5

392 Шустер И. "Кагор" Schuster I. "Cahors" EAK5
392 Шустер И. "Сила жизни" Schuster I. "The Power of Life" EAK5
392 Шустер И. "Город на Подполье" Schuster I. "City on the Underground" EAK5
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392 Шустер И. "В школах трудовых резервов" Schuster I. "In schools of labor reserves" EAK5
392 Шустер И. "Путь простого человека" Schuster I. "The Way of the Common Man" EAK5
392 Шустер И. "Крепкие нитки" Schuster I. "Strong threads" EAK5

392 Шустер И. "У лечебных источников Кавказа" Schuster I. "At the healing springs of the Caucasus" EAK5

393
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

393 Шамбадал М. "Они ценные люди" Shambadal M. "They are valuable people" EAK5
393 Шамбадал М. "Новые советские люди" Shambadal M. "New Soviet People" EAK5

393
Шамбадал М. "Великое стремление к 
знаниям"

Shambadal M. "The Great Pursuit of Knowledge" EAK5

393
Шамбадал М. "На страже здоровья 
трудящихся"

Shambadal M. "On guard of workers' health" EAK5

393 Шамбадал М. "Под закрытым небом" Shambadal M. "Under the closed sky" EAK5
393 Шамбадал М. "Советский стиль" Shambadal M. "Soviet style" EAK5

393
Шамбадал М. "Забота о советском рабочем, об 
охране его труда"

Shambadal M. "Care for the Soviet worker, for the 
protection of his labor"

EAK5

393 Шамбадал М. "Счастливая молодежь" Shambadal M. "Happy Youth" EAK5

393
Шамбадал М. "Демонстрация дружбы 
народов"

Shambadal M. "Demonstration of friendship of 
peoples"

EAK5

393 Шамбадал М. "Там, где слово лишнее" Shambadal M. "Where the word is superfluous" EAK5

393 Шамбадал М. "В школе рабочей молодежи" Shambadal M. "At the school of working youth" EAK5

393 Шамбадал М. "Агитпункт 1147-1947" Shambadal M. "Agitation point 1147-1947" EAK5
393 Шамбадал М. "В бывшем диком лесу" Shambadal M. "In the former wild forest" EAK5

393
Шамбадал М. "Здесь рождаются новые 
города"

Shambadal M. "New cities are born here" EAK5

393
Шамбадал М. "Кисть художника в детских 
руках"

Shambadal M. "Artist's brush in children's hands" EAK5

393 Шамбадал М. "Сукино болото" Shambadal M. "Sukino swamp" EAK5
393 Шамбадал М. "Великая мечта" Shambadal M. "The Great Dream" EAK5
393 Шамбадал М. Письмо в редакцию Shambadal M. Letter to the editors EAK5
393 Шамбадал М. "Чему вы радуетесь" Shambadal M. "What are you enjoying" EAK5
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393 Шамбадал М. "Люди и дела одного города" Shambadal M. "People and affairs of one city" EAK5

393
Шамбадал М. "Еврейская библиотека в 
Москве"

Shambadal M. "The Jewish Library in Moscow" EAK5

393
Шлейфер Б. "Письма из Москвы. На улицах 
социалистической столицы"

Shleifer B. "Letters from Moscow. On the streets 
of the socialist capital"

EAK5

393
Шлейфер Б. "Письма из Москвы. О плане 
создания лесозащитных полос и водоемов"

Shleifer B. "Letters from Moscow. About the plan 
for creating forest shelterbelts and ponds"

EAK5

393
Шлейфер Б. "Письма из Москвы. О шефстве 
Московского района над колхозом "Красный 
партизан""

Shleifer B. "Letters from Moscow. On the 
patronage of the Moscow region over the Red 
Partisan collective farm"

EAK5

394
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

394 Верите С. "Подарок комсомолу" Believe S. "A gift to the Komsomol" EAK5
394 Верите С. "Четыре разведчика" Believe S. "Four scouts" EAK5
394 Верите С. "Первый партизан" Believe S. "The First Partisan" EAK5
394 Верите С. "Хлеб" Believe S. "Bread" EAK5
394 Верите С. "Седьмая" Believe S. "Seventh" EAK5

394
Верите С. "Как погибло еврейское население в 
Прилуках"

Believe S. "How the Jewish population died in 
Priluki"

EAK5

394 Верите С. "Гвардеец Мотя Гельман" Believe S. "Guardsman Motya Gelman" EAK5
394 Верите С. "Хлебный обоз" Believe S. "Bread convoy" EAK5

394
Верите С. "Еврейская девушка - машинист 
паровоза"

Believe S. "Jewish girl - engine train" EAK5

394
Верите С. "Еврейские ученики 
железнодорожной школы помогают 
восстанавливать Сталинград"

Believe S. "Jewish students of the railway school 
help restore Stalingrad"

EAK5

394 Верите С. "Сталинская дружба" Believe S. "Stalin's friendship" EAK5
394 Ватенберг И. "Год тому назад" Watenberg I. "A Year ago" EAK5

394
Ватенберг И. "Два ответа на национальный 
вопрос"

Watenberg I. "Two answers to the national 
question"

EAK5

394
Ватенберг И. "К пятой годовщине восстания в 
Варшавском гетто"

Watenberg I. "On the fifth anniversary of the 
uprising in the Warsaw ghetto"

EAK5
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394
Ватенберг И. "Они говорят "Чехословакия", а 
подразумевают Мюнхен"

Watenberg I. "They say" Czechoslovakia ", but 
mean Munich"

EAK5

394
Ватенберг И. "Дружба народов ломает стенки 
гетто"

Watenberg I. "The friendship of peoples breaks the 
walls of the ghetto"

EAK5

394
Ватенберг И. "Что из себя представляют новые 
демократии Восточной Европы"

Watenberg I. "What are the New Democracies of 
Eastern Europe?"

EAK5

395
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

395
Львов С. "Любовь, брак и семья в 
социалистическом обществе"

Lvov S. "Love, marriage and family in a socialist 
society"

EAK5

395 Львов С. "Привет из Биробиджана" Lvov S. "Greetings from Birobidzhan" EAK5

395
Львов С. "Колоссальный успех кинокартины 
"Молодая гвардия""

Lvov S. "The tremendous success of the film" The 
Young Guard ""

EAK5

395 Львов С. "Доклад Михоэлса в Москве" Lvov S. "Report of Mikhoels in Moscow" EAK5

395
Львов С. "Захороненная урна с прахом 
Михоэлса"

Lvov S. "Buried urn with the ashes of Mikhoels" EAK5

395 Львов С. "Его духовное наследство" Lvov S. "His spiritual inheritance" EAK5
395 Львов С. "Это не загадка" Lvov S. "This is not a mystery" EAK5
395 Львов С. "Праздник в Москве" Lvov S. "Holiday in Moscow" EAK5
395 Львов С. "Светлые образы" Lvov S. "Bright Images" EAK5

395
Львов С. "Комсомол и советская еврейская 
литература"

Lvov S. "Komsomol and Soviet Jewish Literature" EAK5

395
Львов С. "Встреча с художественным 
руководителем еврейского биробиджанского 
театра"

Lvov S. "Meeting with the artistic director of the 
Jewish Birobidzhan Theater"

EAK5

395
Львов С. "Адам Лицкевич и его русские 
друзья"

Lvov S. "Adam Litskevich and his Russian friends" EAK5

395 Львов С. "Молодежь" Lvov S. "Youth" EAK5
395 Люскис И. "Кандидаты узбекского народа" Luskis I. "Candidates of the Uzbek people" EAK5
395 Люскис И. "Дочери еврейского народа" Luskis I. "Daughters of the Jewish people" EAK5
395 Люскис И. "Новоселье" Luskis I. "Housewarming" EAK5

395 Люскис И. "Устройство новых переселенцев" Luskis I. "The device of new immigrants" EAK5
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395 Люскис И. "Черное золото" Luskis I. "Black Gold" EAK5
395 Люскис И. "Высшая награда" Luskis I. "Highest Award" EAK5
395 Люскис И. "Сурахани" Luskis I. "Surahani" EAK5
395 Люскис И. "Цемент" Luskis I. "Cement" EAK5
395 Люскис И. "Биробиджанские женщины" Luskis I. "Birobidzhan women" EAK5
395 Люскис И. "Солнце под землей" Luskis I. "The Sun Under the Ground" EAK5
395 Люскис И. "Первая деталь" Luskis I. "The first detail" EAK5
395 Люскис И. "Первые привет" Luskis I. "First greetings" EAK5
395 Люскис И. "Евреи на земле" Luskis I. "Jews on Earth" EAK5

396
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

396 Чичельницкий И. "Сбережение сверх плана" Chichelnitsky I. "Savings beyond the plan" EAK5

396
Чичельницкий И. "Распространение еврейской 
книги в городе Черновицы"

Chichelnitsky I. "Distribution of the Jewish book in 
the city of Chernivtsi"

EAK5

396 Чичельницкий И. "За человечество" Chichelnitsky I. "For Humanity" EAK5
396 Чичельницкий И. "Транскарпатия сегодня" Chichelnitsky I. "Transcarpathia today" EAK5
396 Чичельницкий И. "Шефа" Chichelnitsky I. "Chef" EAK5
396 Чичельницкий И. "Заслуженный успех" Chichelnitsky I. "Deserved success" EAK5
396 Чичельницкий И. "Рейзале" Chichelnitsky I. "Reisale" EAK5

396
Чичельницкий И. "Выступление депутата 
перед избирателем"

Chichelnitsky I. "Speech of the deputy before the 
voter"

EAK5

396 Чичельницкий И. "Нафтоле Тутельман" Chichelnitsky I. "Naftole Tutelman" EAK5
396 Чичельницкий И. "Агрегат №6" Chichelnitsky I. "Unit No. 6" EAK5
396 Чичельницкий И. "На священной земле" Chichelnitsky I. "On the Sacred Land" EAK5

396
Чичельницкий И. "Летние гастроли еврейского 
государственного театра им.Шолом-Алейхема"

Chichelnitsky I. "Summer tour of the Jewish State 
Theater named after Sholom-Aleichem"

EAK5

396 Чичельницкий И. "Дорога к успеху" Chichelnitsky I. "The road to success" EAK5

396
Чичельницкий И. "Ликвидация безграмотности 
на Боковине"

Chichelnitsky I. "The elimination of illiteracy on the 
sidewall"

EAK5

396
Чичельницкий И. "Самостоятельная 
теоретическая учеба"

Chichelnitsky I. "Independent theoretical study" EAK5
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396
Чичельницкий И. "Чтение новой поэмы 
Л.Горенштейн"

Chichelnitsky I. "Reading a new poem by L. 
Gorenstein"

EAK5

396 Чичельницкий И. "Измаил" Chichelnitsky I. "Ishmael" EAK5

396 Чичельницкий И. "Наверняка так оно и будет" Chichelnitsky I. "Surely it will be so" EAK5

396
Чичельницкий И. "За рентабельность и 
экономию"

Chichelnitsky I. "For profitability and economy" EAK5

396
Чичельницкий И. "Львовский еврейский 
ансамбль"

Chichelnitsky I. "Lviv Jewish Ensemble" EAK5

396 Чичельницкий И. "К новой жизни" Chichelnitsky I. "Towards a new life" EAK5

396 Чичельницкий И. "В школе металлургов" Chichelnitsky I. "At the school of metallurgists" EAK5

396
Чичельницкий И. "Народный художник СССР 
А.М.Герасимов"

Chichelnitsky I. "People's Artist of the USSR A.M. 
Gerasimov"

EAK5

396
Чичельницкий И. "Закончились гастроли 
еврейского государственного театра 
им.Шолом-Алейхема"

Chichelnitsky I. "The tour of the Jewish State 
Theater named after Sholom-Aleichem has ended"

EAK5

396
Чичельницкий И. "Строительство текстильной 
фабрики во Львове"

Chichelnitsky I. "Construction of a textile factory in 
Lviv"

EAK5

396
Чичельницкий И. "Концерты Одесского 
еврейского театрального ансамбля"

Chichelnitsky I. "Concerts of the Odessa Jewish 
Theater Ensemble"

EAK5

396 Чичельницкий И. "В честь праздника" Chichelnitsky I. "In honor of the holiday" EAK5

396
Чичельницкий И. "Курорты в Транскарпатской 
Украине"

Chichelnitsky I. "Resorts in Transcarpathian 
Ukraine"

EAK5

396 Чичельницкий И. "За человечество" Chichelnitsky I. "For Humanity" EAK5

396
Чичельницкий И. "Какой должен быть кабинет 
для еврейской литературы во Львове"

Chichelnitsky I. "What should be the cabinet for 
Jewish literature in Lviv"

EAK5

396 Чернявский Л. Сонет Chernyavsky L. Sonnet EAK5
396 Чернявский Л. "Слово и факты" Chernyavsky L. "Word and facts" EAK5

396
Чернявский Л. "О муниципальных выборах во 
Франции"

Chernyavsky L. "On municipal elections in France" EAK5

396 Чернявский Л. "Письмо" Chernyavsky L. "Letter" EAK5
396 Чернявский М. "На параде Победы" Chernyavsky M. "At the Victory Parade" EAK5
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396 Чернявский Ш. "Вождю" Chernyavsky Sh. "Leader" EAK5
396 Чернявский Ш. "Свадебный стол" Chernyavsky Sh. "Wedding table" EAK5

396 Чернявский Ш. "Смерть истребителям детей"
Chernyavsky Sh. "Death to the destroyers of 
children"

EAK5

396 Чернявский Ш. "Ядвига" Chernyavsky Sh. "Jadwiga" EAK5
396 Чернявский Ш. "Россия" Chernyavsky Sh. "Russia" EAK5
396 Чернявский Ш. "Родина" Chernyavsky S. "Homeland" EAK5
396 Чернявский Ш. "Золотая Саха" Chernyavsky Sh. "Golden Sakha" EAK5
396 Чернявский Ш. "Весна идет" Chernyavsky S. "Spring is coming" EAK5
396 Чернявский Ш. "Перед боем" Chernyavsky Sh. "Before the battle" EAK5
396 Чернявский Ш. "Украина" Chernyavsky Sh. "Ukraine" EAK5
396 Чернявский Ш. "Сталинград" Chernyavsky Sh. "Stalingrad" EAK5
396 Чернявский Ш. "Две горсти земли" Chernyavsky S. "Two handfuls of the earth" EAK5
396 Чернявский Ш. "Бабий Яр" Chernyavsky Sh. "Babi Yar" EAK5

396 Чернявский Ш. "Песня о бессмертном поэте" Chernyavsky S. "Song of the Immortal Poet" EAK5

397
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

397 Ойслендер Н. "Е.Л.Перец и народ" Oyslander N. "E.L. Peretz and the people" EAK5

397
Ойслендер Н. "Призыв к борьбе в поэзии 
Е.Л.Переца"

Oislander N. "A call to the struggle in the poetry of 
E.L. Peretz"

EAK5

397
Ойслендер Н. "Что значит оберегать традиции 
Переца"

Oislander N. "What does it mean to preserve the 
traditions of Pepper"

EAK5

397 Ойслендер Н. "С первым пароходом" Oyslander N. "With the first steamboat" EAK5

397 Ойслендер Н. "Авром Гольдфаден и его актер" Oyslander N. "Avrom Goldfaden and his actor" EAK5

397 Ойслендер Н. "Нистер - поэт" Oyslander N. "Nister is a poet" EAK5
397 Ойслендер Н. "Один их младших" Oyslander N. "One of their Youngest" EAK5
397 Окрутний И. "Гость с фронта" Okrutniy I. "Guest from the front" EAK5
397 Окрутний И. Без названия Okrutny I. Untitled EAK5
397 Окрутний И. "Актер-воин" Okrutny I. "Actor Warrior" EAK5

397
Окрутний И. "Евреи  активисты-
рационализаторы в местной индустрии 
Казахстана"

Okrutniy I. "Jewish activist rationalizers in the local 
industry of Kazakhstan"

EAK5
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397 Окрутний И. "Эмиот биробиджанский" Okrutniy I. "Emiot Birobidzhan" EAK5
397 Окрутний И. Без названия Okrutny I. Untitled EAK5

397
Окрутний И. "Рассказ про тебя, про меня и нас 
всех"

Okrutniy I. "A Story about You, About Me and All 
of Us"

EAK5

397 Окрутний И. "В тылу" Okrutny I. "In the rear" EAK5
397 Олиевский О. "Заброшенная застава" Olievsky O. "Abandoned outpost" EAK5
397 Олиевский Б. "Последняя ночь" Olievsky B. "The Last Night" EAK5
397 Олиевский Б. "Ночью" Olievsky B. "At Night" EAK5
397 Олиевский Б. "На охоту" Olievsky B. "On the hunt" EAK5
397 Олиевский Б. "Друзья" Olievsky B. "Friends" EAK5
397 Олиевский Б. "Ночь на Амуре" Olievsky B. "Night on the Amur" EAK5
397 Орланд Г. "Пленуму ЕАКа" Orland G. "Plenum of the EAC" EAK5
397 Орланд Г. Без названия Orland G. Untitled EAK5
397 Орланд Г., Блоштейн Ф. "Восстановление" Orland G., Blinstein F. "Recovery" EAK5
397 Орланд Г. "Детство" Orland G. "Childhood" EAK5
397 Орланд Г., Блоштейн Ф. "Наши люди" Orland G., Blinstein F. "Our People" EAK5
397 Орланд Г. "Освобождение" Orland G. "Liberation" EAK5

398
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

398 Гельмонд М. "Горы называются Родина" Gelmond M. "Mountains are called Homeland" EAK5

398 Гельмонд М. "Дербент сегодня" Gelmond M. "Derbent Today" EAK5
398 Гельмонд М. "Гость из Берлина" Gelmond M. "Guest from Berlin" EAK5

398
Гельмонд М. "На художественной выставке в 
Ростове"

Gelmond M. "At an art exhibition in Rostov" EAK5

398
Гельмонд М. "Там, где боролись 
молодогвардейцы"

Gelmond M. "Where the Young Guards Fought" EAK5

398
Гельмонд М. "Экспонаты еврейских ткачих на 
парижской выставке"

Gelmond M. "Exhibits of Jewish weavers at the 
Paris exhibition"

EAK5

398
Гельмонд М. "Горцы-евреи в Кабардинской 
автономной советской республике"

Gelmond M. "Highlanders-Jews in the Kabardian 
Autonomous Soviet Republic"

EAK5

398
Гельмонд М. "Еврейский колхоз в горах 
Кавказа"

Gelmond M. "Jewish collective farm in the 
mountains of the Caucasus"

EAK5

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1240 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

398
Гельмонд М. "Давид и Махди" (еврейская 
сказка)

Gelmond M. "David and the Mahdi" (Jewish tale) EAK5

398 Гельмонд М. "Незабываемые места" Gelmond M. "Unforgettable places" EAK5
398 Гельмонд М. "Дети одного народа" Gelmond M. "Children of the same people" EAK5

398
Гельмонд М. "В гостях у стасороколетнего 
старика"

Gelmond M. "Visiting a hundred-year old man" EAK5

398 Гельмонд М. "Песня молодежи" Gelmond M. "Song of Youth" EAK5

398
Гельмонд М. "Как Алех Краснер спас 
колхозный хлеб"

Gelmond M. "How Alekh Krasner saved collective 
farm bread"

EAK5

398 Гельмонд М. "Слово молодых патриотов" Gelmond M. "The word of young patriots" EAK5
398 Гельмонд М. "День открытых дверей" Gelmond M. "Open Day" EAK5
398 Гельмонд М. "Передовой институт" Gelmond M. "Advanced Institute" EAK5
398 Гельмонд М. "Друзья Мехбали и Цадик" Gelmond M. "Friends of Mehbali and Zadik" EAK5

398 Гельмонд М. "Сила дружбы народов" Gelmond M. "The power of friendship of peoples" EAK5

398
Гельмонд М. "На родине великого 
национального поэта"

Gelmond M. "In the homeland of the great 
national poet"

EAK5

398
Гельмонд М. "Большой еврейский 
литературный вечер посвященный "Низоми""

Gelmond M. "Big Jewish Literary Evening 
Dedicated to Nizomi"

EAK5

398 Ген Т. "Ноте Ликер и его друзья" Gene T. "Note Liqueur and His Friends" EAK5
398 Ген Т. "Агитаторы" Gene T. "Agitators" EAK5

398
Ген Т. "Активные участники восстановительных 
работ"

Gene T. "Active participants in restoration work" EAK5

398 Ген Т. "В горячем цеху" Gene T. "In the hot shop" EAK5
398 Ген Т. "В заводских яслях" Gene T. "In the factory manger" EAK5
398 Ген Т. "Под Москвой" Gene T. "Near Moscow" EAK5
398 Ген Т. "Письмо из Гродно" Gene T. "Letter from Grodno" EAK5
398 Ген Т. "Ленина" Gene T. "Lenin" EAK5
398 Ген Т. "Новый житель" Gene T. "New Resident" EAK5
398 Ген Т. "Первая плавка" Gene T. "The first heat" EAK5

399
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5
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399
Белкин Е. "Новые постановки театров 
Ленинграда"

Belkin E. "New productions of theaters of 
Leningrad"

EAK5

399 Белкин Е. "Остров мира" Belkin E. "Island of the World" EAK5

399
Белкин Е. "Пьеса о советском и американском  
комендантах в Германии"

Belkin E. "A play about Soviet and American 
commandants in Germany"

EAK5

399
Березовский А. "Рассказы о городах, 
возникших за годы советской власти"

Berezovsky A. "Tales of cities that emerged during 
the years of Soviet power"

EAK5

399
Берман М. "Хеня Нисмант - еврейская 
медсестра"

Berman M. "Henya Nismant - Jewish Nurse" EAK5

399
Берман М. "В Польском местечке Соколово 
немцы убили профессора Мерцели 
Хандельсмана"

Berman M. "In the Polish town of Sokolovo, the 
Germans killed Professor Merzeli Handelsman"

EAK5

399
Берман М. "Нацисты ликвидируют гетто в 
Бендзине"

Berman M. "The Nazis liquidate the ghetto in 
Bedzin"

EAK5

399 Берман М. "Здесь был "Синичкин пруд"" Berman M. "Here was the" Sinichkin Pond "" EAK5

399
Берман М. "Польские партизаны угрожают 
смерти всем, кто выдаст или убьет еврея"

Berman M. "Polish partisans threaten death to all 
who will extradite or kill a Jew"

EAK5

399
Блондер А. "600 польских евреев работают на 
сахарном заводе в Узбекистане"

Blonder A. "600 Polish Jews work at a sugar factory 
in Uzbekistan"

EAK5

399 Блондер А. "Самая счастливая" Blonder A. "The happiest" EAK5
399 Блондер А. "Память знатных людей" Blonder A. "The memory of noble people" EAK5

399
Блондер А. "Белоцерковская ремесленная 
школа"

Blonder A. "Belotserkovskaya Craft School" EAK5

399 Блондер А. "Трое детей" Blonder A. "Three Children" EAK5
399 Блондер А. "С праздником вас дети" Blonder A. "Happy Children!" EAK5

399
Блондер А. "600 польских евреев работают на 
сахарном заводе в Узбекистане"

Blonder A. "600 Polish Jews work at a sugar factory 
in Uzbekistan"

EAK5

399 Блондер А. "Накануне нового года" Blonder A. "On the eve of the new year" EAK5
399 Блондер А. "Самое дорого в жизни" Blonder A. "The most expensive thing in life" EAK5

399
Боймвол Ф. "Краснознаменное ремесленное 
училище"

Boymvol F. "Red Banner Vocational School" EAK5
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399 Боймвол Ф. "О чем скрипач говорит…" Boymvol F. "What the violinist says ..." EAK5
399 Боймвол Ф. "На высокой горе" Boymvol F. "On a high mountain" EAK5
399 Боймвол Ф. "Счастливое детство" Boymvol F. "Happy childhood" EAK5
399 Боймвол Ф. "Восемь лет зверства" Boymvol F. "Eight Years of Atrocity" EAK5
399 Боймвол Р. "Клафира" Boymvol R. "Klafira" EAK5
399 Боймвол Р. "Сказка о камне" Boymvol R. "The Tale of the Stone" EAK5

399 Боймвол Р. "Очарован большим молчанием" Boymvol R. "Fascinated by great silence" EAK5

399 Боймвол Р. "Абраша Борухович" Boymvol R. "Abrasha Borukhovich" EAK5

399
Борухович И. "Пятикратный чемпион Эдмунд 
Рохлин"

Borukhovich I. "Five-time champion Edmund 
Rokhlin"

EAK5

399 Борухович И. "Счастье боксера" Borukhovich I. "Boxer's Happiness" EAK5
399 Борухович И. "На московском ринге" Borukhovich I. "In the Moscow ring" EAK5

399
Брескер И. "Эвакуированные евреи в 
Таджикистане"

Bresker I. "Evacuated Jews in Tajikistan" EAK5

399
Брескер И. "Они перевыполняют нормы на 600-
700%"

Bresker I. "They exceed the norm by 600-700%" EAK5

399
Брескер И. "Польские евреи добровольно 
вступают в дивизии им.Костюшко"

Bresker I. "Polish Jews voluntarily join the division 
named after Kostyushko"

EAK5

399
Брескер И. "Медицинское народное 
общество"

Bresker I. "Medical People's Society" EAK5

399 Брескер И. "Забота о семье фронтовиков" Bresker I. "Caring for the family of war veterans" EAK5

399
Брескер И. "Хирург фронтовик Арон 
Шахнундес"

Bresker I. "Surgeon war veteran Aron Shahnundes" EAK5

399 Брескер И. "Сила соревнования" Bresker I. "The power of competition" EAK5

399
Автор не указан "Похороны на еврейском 
кладбище "Джуджи""

The author is not specified "The funeral in the 
Jewish cemetery" Juji ""

EAK5

399 Бург И. "На пути новых достижений" Burg I. "On the way to new achievements" EAK5

399
Бург И. "Ослеп во время войны, но со 
светлыми планами на будущее"

Burg I. "Blinded during the war, but with bright 
plans for the future"

EAK5

399 Бург И. "30 лет медицинской работы" Burg I. "30 years of medical work" EAK5

400
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Кацнельсона И. на еврейском языке

Articles of Einikite newspaper correspondent 
Katznelson I. in Hebrew

EAK5
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400
Кацнельсон И. "Празднование 800-го юбилея 
города  Москвы в Московском 
государственном еврейском театре"

Katznelson I. "Celebrating the 800th anniversary of 
the city of Moscow at the Moscow State Jewish 
Theater"

EAK5

400 Кацнельсон И. "Творческая дружба" Katznelson I. "Creative friendship" EAK5
400 Кацнельсон И., Майзел Г. "Четверка" Katznelson I., Meisel G. "Four" EAK5

400
Кацнельсон И. "На вечере в понедельник в 
редакции "Эйникайт""

Katznelson I. "On Monday evening at the Einikite 
Editors"

EAK5

400
Кацнельсон И. "Новый набор в еврейскую 
театральную школу"

Katznelson I. "A new set in the Jewish theater 
school"

EAK5

400
Кацнельсон И. "Подъем советской еврейской 
культуры в Москве"

Katznelson I. "The Rise of Soviet Jewish Culture in 
Moscow"

EAK5

400 Кацнельсон И. "Творческий вечер А.Крейна" Katznelson I. "Creative evening of A. Crane" EAK5

400
Кацнельсон И. "Обсуждение первого номера 
альманаха "Родина""

Katznelson I. "Discussion of the first issue of the 
almanac" Homeland ""

EAK5

400 Кацнельсон И. "Мастер цеха Хоне" Katznelson I. "Master of the Hone workshop" EAK5

400
Кацнельсон И. "В кабинете истории еврейского 
театра"

Katznelson I. "In the study of the history of the 
Jewish theater"

EAK5

400 Кацнельсон И. "Культурные новости" Katznelson I. "Cultural News" EAK5
400 Кацнельсон И. "Умер А.Баславский" Katznelson I. "Died A. Baslavsky" EAK5

400
Кацнельсон И. "Тысячи людей посещают 
вечера, посвященные Шолом-Алейхему"

Katznelson I. "Thousands of people attend the 
evenings dedicated to Sholem Aleichem"

EAK5

400
Кацнельсон И. "Перевод еврейской 
литературы на русский язык"

Katznelson I. "Translation of Jewish literature into 
Russian"

EAK5

400
Кацнельсон И. "Герой Советского Союза Авром 
Сердлов"

Katznelson I. "Hero of the Soviet Union Avrom 
Serdlov"

EAK5

400 Кацнельсон И. "Мойша, внук кантониста" Katznelson I. "Moisha, grandson of the cantonist" EAK5

400 Кацнельсон И. "Труды Шолом-Алейхема" Katznelson I. "Proceedings of Sholem Aleichem" EAK5

400
Кацнельсон И. "Преданная воспитательница 
молодого поколения"

Katznelson I. "The loyal teacher of the young 
generation"

EAK5

400
Кацнельсон И. "Новые музыкальные 
произведения Найми Беренштейна"

Katznelson I. "New music by Naimi Berenstein" EAK5
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400
Кацнельсон И. "Еврейское искусство в 
Советском Союзе"

Katznelson I. "Jewish art in the Soviet Union" EAK5

400
Кацнельсон И. "Авром Моревский о своей 
работе"

Katznelson I. "Avrom Morevsky about his work" EAK5

400
Кацнельсон И. "Музыка к еврейским 
народным песням"

Katznelson I. "Music for Jewish Folk Songs" EAK5

400 Кацнельсон И. "Семинары народных талантов" Katznelson I. "Seminars of folk talent" EAK5

401
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

401 Меерович Б. "Замечательный вклад" Meerovich B. "A wonderful contribution" EAK5
401 Меерович Б. "Возрождение" Meerovich B. "Renaissance" EAK5

401 Меерович Б. "Большая энергия большой цели" Meerovich B. "Big energy of a big goal" EAK5

401 Меерович Б. "Приезжают домой" Meerovich B. "Come home" EAK5
401 Меерович Б. "Поучительные итоги" Meerovich B. "Instructive results" EAK5
401 Меерович Б. "Хотинское подполье" Meerovich B. "Khotinsky underground" EAK5
401 Меерович Б. "В Черновицах" Meerovich B. "In Chernivtsi" EAK5

401 Меерович Б. "С киноаппаратом в Буковине" Meerovich B. "With a movie camera in Bukovina" EAK5

401 Меерович Б. "Персонажи и их судьба" Meerovich B. "Characters and their fate" EAK5
401 Меерович Б. "Тост Сильвы" Meerovich B. "Silva Toast" EAK5

401 Меерович Б. "Страницы из автобиографии" Meerovich B. "Pages from an autobiography" EAK5

401 Меерович Б. "Вино" Meerovich B. "Wine" EAK5

401 Меерович Б. "Бабушка  внучки"
Meerovich B. "Grandmother of the 
granddaughter"

EAK5

401 Мижирицкий М. "В тылу как на фронте" Mizhiritsky M. "In the rear as at the front" EAK5

401
Мижирицкий М. "В память товарищу 
Курландс"

Mizhiritsky M. "In memory of Comrade Courlands" EAK5

401 Мижирицкий М. "Восстание в Бабьем Яру" Mizhiritsky M. "Uprising in Babi Yar" EAK5
401 Мижирицкий М. "Хаим Разинов" Mizhiritsky M. "Chaim Razinov" EAK5

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1245 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

401
Мижирицкий М. "Слово вождя в бою" (о книге 
Э.Фининберга "На поле боя")

Mizhiritsky M. "The leader’s word in battle" (about 
E. Fininberg's book "On the battlefield")

EAK5

401
Мижирицкий М. "Капитан Анатолий 
Талалаевский и его братья"

Mizhiritsky M. "Captain Anatoly Talalayevsky and 
his brothers"

EAK5

401 Миллер Б. "Свастика" Miller B. "Swastika" EAK5
401 Миллер Б. "Молодежь" Miller B. "Youth" EAK5
401 Миллер Б. "ЕАО" Miller B. "EAO" EAK5
401 Миллер Б. "Борцы Каунасского гетто" Miller B. "Kaunas Ghetto Fighters" EAK5

401 Миллер Б. "Здесь работал Иосиф Бумагин" Miller B. "Joseph Bumagin worked here" EAK5

401 Миллер Б. "Биробиджанская осень" Miller B. "Birobidzhan Autumn" EAK5
401 Миллер Б. "Наш культурный центр" Miller B. "Our Cultural Center" EAK5
401 Миллер Б. "На полном ходу" Miller B. "In full swing" EAK5
401 Миллер Б. "У двери" Miller B. "At the door" EAK5

402
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

402 Гуральник Н. "Шмае Газ-Лен" Guralnik N. "Shmae Gas-Len" EAK5

402
Гуральник Н. "О советской культуре и образе 
жизни"

Guralnik N. "On Soviet Culture and Lifestyle" EAK5

402 Гуральник Н. "По советским городам и селам" Guralnik N. "In Soviet cities and villages" EAK5

402 Гуральник Н. "Советские еврейские люди" Guralnik N. "Soviet Jewish people" EAK5

402
Гуральник Н. "Под знаком культурного 
расцвета"

Guralnik N. "Under the Sign of Cultural Prosperity" EAK5

402 Гуральник Н. "Канун праздника" Guralnik N. "Holiday Eve" EAK5

402
Гуральник Н. "Номер, посвященный Менделе 
в газете "Эйникайт""

Guralnik N. "Issue dedicated to Mendela in the 
Einikite newspaper"

EAK5

402
Гуральник Н. "К новому сезону советского 
еврейского театра"

Guralnik N. "On the new season of the Soviet 
Jewish theater"

EAK5

402
Гуральник Н. "Видный русский критик и 
публицист"

Guralnik N. "Prominent Russian critic and 
publicist"

EAK5

402
Гуральник Н. "Советская еврейская книга и ее 
читатель"

Guralnik N. "Soviet Jewish book and its reader" EAK5
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402 Гурштейн А. "Менделе Мойхер Сфорим" Gurstein A. "Mendele Moyher Sforim" EAK5

402
Гурштейн А. "Некоторые замечания о языке и 
стиле раннего Менделе"

Gurstein A. "Some remarks on the language and 
style of the early Mendele"

EAK5

402
Гурштейн А. "О книге Нистера "Семья 
Машбер""

Gurstein A. "On Nister’s book" The Mashber 
Family ""

EAK5

402
Гурштейн Е. "Так отдыхают советские 
трудящиеся и их дети"

Gurstein E. "So Soviet workers and their children 
rest"

EAK5

402
Гурштейн Е. "Генерал-майор медицинской 
службы Александр Матвеевич Крупчитский"

Gurstein E. "Major General of the Medical Service 
Alexander Matveevich Krupchitsky"

EAK5

402 Гурштейн Е. "Дети" Gurstein E. "Children" EAK5
402 Гиллер Б. "Накануне" Giller B. "The Eve" EAK5
402 Гиллер Б. "Баллада о двух братиках" Giller B. "Ballad of Two Brothers" EAK5
402 Гиллер Б. "Вернулся" Giller B. "Returned" EAK5

402
Гиллер Б. "Польский еврейский писатель 
писателям Англии и Америки"

Hiller B. "Polish Jewish writer to the writers of 
England and America"

EAK5

402 Гиллер Б. "Твоя биография" Giller B. "Your Biography" EAK5
402 Гиллер Б. "В эшелоне" Giller B. "In the echelon" EAK5

403
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

403
Цунц М. "Советский Союз - защитник малых и 
зависимых стран"

Zuntz M. "The Soviet Union - Defender of Small 
and Dependent Countries"

EAK5

403 Цунц М. "Огонь на меня" Zuntz M. "Fire on me" EAK5
403 Цунц М. "В пустыню пришла вода" Zuntz M. "Water has come to the desert" EAK5

403
Цунц М. "Что мешает миру и спокойствию на 
Балканах"

Zuntz M. "What hinders peace and tranquility in 
the Balkans"

EAK5

403 Цунц М. "Новая Албания" Zuntz M. "New Albania" EAK5

403
Цунц М. "Экономический расцвет новой 
Югославии"

Zuntz M. "The economic heyday of the new 
Yugoslavia"

EAK5

403 Цунц М. "Трагедия в Климовичи" Zuntz M. "Tragedy in Klimovichi" EAK5

403
Цунц М. "Договоры, укрепляющие мир и 
безопасность народов"

Zuntz M. "Treaties that strengthen the peace and 
security of peoples"

EAK5

403 Цунц М. "Герои с первого Украинского фронта" Zuntz M. "Heroes from the First Ukrainian Front" EAK5
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403
Цунц М. "Героические еврейские 
красноармейцы на Брянском фронте"

Zuntz M. "Heroic Jewish Red Army soldiers on the 
Bryansk Front"

EAK5

403 Цунц М. "Отец и его сын" Zuntz M. "Father and his son" EAK5
403 Цунц М. "Двенадцать героев Десны" Zuntz M. "The Twelve Desna Heroes" EAK5

403
Цунц М. "Наша месть не должна знать 
предела"

Zuntz M. "Our revenge must not know the limit" EAK5

403 Цунц М. "Край неисчерпаемых богатств" Zuntz M. "The Land of Inexhaustible Wealth" EAK5
403 Цирлин З. "Город на Волге" Zirlin Z. "City on the Volga" EAK5

403
Цирлин З. "Выполнить в срок задание 
правительства"

Zirlin Z. "Complete the government task on time" EAK5

403
Цирлин З. "Удовлетворить запросы на 
еврейскую советскую книгу"

Zirlin Z. “Satisfy requests for the Jewish Soviet 
book”

EAK5

403 Цирлин З. "Документы рассказывают" Zirlin Z. “Documents tell” EAK5
403 Цирлин З. "Молодой мастер" Zirlin Z. "Young master" EAK5

403
Цирлин З. "Изучение произведений товарища 
Сталина"

Zirlin Z. "The Study of the Works of Comrade 
Stalin"

EAK5

403 Цирлин З. "Пятилетний план в четыре года" Zirlin Z. "Five-year plan in four years" EAK5

403 Цирлин З. "Экзамены" Zirlin Z. "Exams" EAK5
403 Цирлин З. "В агитпункте" Zirlin Z. "In the propaganda center" EAK5
403 Цирлин З. "За первый месяц" Zirlin Z. "For the first month" EAK5

403 Цирлин З. "К 800-летию Москвы" Zirlin Z. "On the 800th anniversary of Moscow" EAK5

403 Цирлин З. "Грандиозная стройка" Zirlin Z. "Grand construction" EAK5

403
Цирлин Г. "Отличный офицер понтонный войск 
Гиршгорн"

Zirlin G. "Excellent officer pontoon troops 
Hirschhorn"

EAK5

403
Цирлин Г. "Еврейские девушки из Одессы на 
строительстве Челябинского трубного завода"

Zirlin G. "Jewish girls from Odessa at the 
construction of the Chelyabinsk Pipe Plant"

EAK5

403 Цирлин Г. "Строители мостов" Zirlin G. "Builders of bridges" EAK5

403
Цирлин Г. "Расширить работу среди еврейских 
читателей"

Zirlin G. "Expanding work among Jewish readers" EAK5

403 Цирлин Г. "Счет с врагом" Zirlin G. "Account with the enemy" EAK5
403 Цирлин Г. "В московском детском доме" Zirlin G. "In the Moscow Orphanage" EAK5
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404
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

404
Гольдштейн М. "Музыкальная школа 
инвалидов Отечественной войны"

Goldstein M. "Music School of the Disabled World 
War II"

EAK5

404 Гольдштейн М. "Фабрика накануне праздника" Goldstein M. "Factory on the eve of the holiday" EAK5

404 Гольдштейн М. "Слово матери" Goldstein M. "Mother's Word" EAK5
404 Гольдштейн М. "Дружный коллектив" Goldstein M. "Friendly Team" EAK5
404 Гольдштейн М. "Патриоты" Goldstein M. "Patriots" EAK5
404 Гольдштейн М. "Вымысел немца" Goldstein M. "The invention of the German" EAK5

404 Гутерман И. "Дорога, которая ведет домой" Guterman I. "The road that leads home" EAK5

404 Гутерман И. "Куриная слепота" Guterman I. "Night blindness" EAK5
404 Гутерман И. "Гинтштрассе" Guterman I. "Gintstrasse" EAK5
404 Гутерман И. "Мать города" Guterman I. "Mother of the city" EAK5
404 Гутерман И. "Миноискатель" Guterman I. "Mine Detector" EAK5

404
Гутнер Л. "Еврейский писатель и поэт Хана 
Вайнерман - его жизнь и творчество"

Gutner L. "Jewish writer and poet Khan 
Weinerman - his life and work"

EAK5

404 Гутнер Л. "Дора Хайкина" Gutner L. "Dora Haikina" EAK5
404 Гутнер Л. "Блоштейн" Gutner L. "Blinstein" EAK5
404 Гутнер Л. "Исаак Кипнис" Gutner L. "Isaac Kipnis" EAK5
404 Гутнер Л. "Гершл Полянкер" Gutner L. "Gershl Polyanker" EAK5
404 Гутнер Л. "Э.Гордон" Gutner L. "E. Gordon" EAK5
404 Гутнер Л. "З.Вендроф" Gutner L. "Z. Wendrof" EAK5
404 Гутнер Г. "Советская Москва" Gutner G. "Soviet Moscow" EAK5

404
Гутнер Г. "Как распределяются прибыли 
предприятий в СССР"

Gutner G. "How are the profits of enterprises 
distributed in the USSR"

EAK5

405
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

405
Марал Д. "Мать десятерых детей Миндл 
Штульман удостоена звания матери-героини"

Maral D. "Mother of ten children Mindl Shtulman 
awarded the title of mother heroine"

EAK5

405 Марал Д. "Рапорт молодых музыкантов" Maral D. "Report of young musicians" EAK5
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405 Марал Д. "Сопротивление в Минском гетто" Maral D. "Resistance in the Minsk ghetto" EAK5

405 Марал Д. "Семья Симхи Шехтера голосует" Maral D. "Simha Shechter's Family Votes" EAK5

405 Марал Д. "Семья Ягновских" Maral D. "The Yagnovsky Family" EAK5

405
Марал Д. "Кандидаты Сталинского блока 
коммунистов и беспартийных"

Maral D. "Candidates for the Stalinist Bloc of 
Communists and Non-Party People"

EAK5

405
Марал Д. "Советская художественная 
литература за границей"

Maral D. "Soviet Fiction Abroad" EAK5

405
Марал Д. "Самые лучшие яхтсмены Советского 
Союза"

Maral D. "The best yachtsmen of the Soviet Union" EAK5

405
Марал Д. "Творческая деятельность 
Биробиджанского государственного театра 
им.Кагановича"

Maral D. "Creative activity of the Birobidzhan State 
Theater named after Kaganovich"

EAK5

405
Марал Д. "Творческая встреча в поэтессой 
Х.Войнермак"

Maral D. "Creative meeting in the poetess H. 
Voynermak"

EAK5

405 Марал Д. "Выставка литовской книги" Maral D. "Exhibition of the Lithuanian book" EAK5

405
Марал Д. "Выставка посвященная героической 
истории Советской Армии"

Maral D. "Exhibition dedicated to the heroic 
history of the Soviet Army"

EAK5

405
Марал Д. "Завещание русского ученого 
Владимира Пищеты"

Maral D. "Testament of the Russian scientist 
Vladimir Pischety"

EAK5

405
Марал Д. "Концерт Зинови Шульмана в 
Москве"

Maral D. "Zinovi Shulman's Concert in Moscow" EAK5

405
Марал Д. "На концертах певицы Розы 
Плоткиной в Москве"

Maral D. "At the concerts of the singer Rosa 
Plotkina in Moscow"

EAK5

405 Марал Д. "Школа на Шаболовке" Maral D. "School on Shabolovka" EAK5

405 Марал Д. "Полтора миллиона посетителей" Maral D. "One and a half million visitors" EAK5

405
Марал Д. "100 тысяч метров шерсти сверх 
плана"

Maral D. "100 thousand meters of wool over the 
plan"

EAK5

405
Марал Д. "ЕАО готова принять большое 
количество переселенцев"

Maral D. "EAO is ready to accept a large number of 
immigrants"

EAK5

405 Марал Д. "Новые энергетические силы стране" Maral D. "New Energy Forces to the Country" EAK5
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405
Марал Д., Бор И. "Новые чемпиона конного 
спорта"

Maral D., Bor I. "New equestrian champion" EAK5

405 Марал Д. "Мастер Ханна Коропчевская" Maral D. "Master Hannah Koropchevskaya" EAK5
405 Марал Д. "В московском цирке" Maral D. "In the Moscow Circus" EAK5
405 Марал Д. "Без ремонта" Maral D. "Without repair" EAK5

405
Марал Д. "На вечере еврейской поэзии в 
Москве"

Maral D. "At an evening of Jewish poetry in 
Moscow"

EAK5

405 Марал Д. "В памяти героев Варшавского гетто"
Maral D. "In memory of the heroes of the Warsaw 
ghetto"

EAK5

405 Марал Д. "Динамовцы в борьбе за пятилетку"
Maral D. "Dynamo in the fight for the five-year 
plan"

EAK5

405 Марал Д. "Дочь народа" Maral D. "Daughter of the people" EAK5

405 Марал Д. "Где голосуют за товарища Сталина" Maral D. "Where to Vote for Comrade Stalin" EAK5

405 Марал Д. "Народный артист Беньямин Зускин" Maral D. "People's Artist Benjamin Zuskin" EAK5

405
Марал Д. "Производственные подарки ко дню 
Советской Армии"

Maral D. "Production Gifts for the Day of the 
Soviet Army"

EAK5

405 Марал Д. "Врачи изучают историю партии" Maral D. "Doctors Study Party History" EAK5

405
Марал Д. "Старый московский житель 
рассказывает"

Maral D. "Old Moscow resident tells" EAK5

405 Марал Д. "Экипаж в учебе" Maral D. "The crew in the study" EAK5
405 Марал Д. "Забота о детях" Maral D. "Child Care" EAK5

405
Марал Д. "Бывшие фронтовики - сталинские 
стипендиаты"

Maral D. "Former war veterans - Stalin scholarship 
holders"

EAK5

405 Марал Д. "Завоевала свитер чемпиона" Maral D. "Won the champion's sweater" EAK5

405
Марал Д. "Молодые туристы едет в светлый 
город Сталин"

Maral D. "Young tourists travels to the bright city 
of Stalin"

EAK5

405 Марал Д. "Там, где отбирают летчиков" Maral D. "Where pilots are taken" EAK5

405 Марал Д. "Там, где не было еврейской ноги" Maral D. "Where there was no Jewish foot" EAK5

405
Меер Елин  (Мир И.) "Малыши показывают, 
что они умеют"

Meer Elin (Mir I.) "Kids show that they can" EAK5
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405 Меер Елин "Огромное наводнение в Каунасе" Meer Elin "The Great Flood in Kaunas" EAK5

405
Меер Елин "Вечер в Каунасе, посвященный 
еврейской советской книге"

Meer Elin "Evening in Kaunas, dedicated to the 
Jewish Soviet book"

EAK5

405
Меер Елин "Вечер Шолом-Алейхема в 
Каунасе"

Meer Elin "Evening Sholem Aleichem in Kaunas" EAK5

405
Меер Елин ""Без вины виноватые" в 
Каунасском еврейском драмколлективе"

Meer Elin "Guilty of no fault" in the Kaunas Jewish 
drama collective "

EAK5

405 Меер Елин "Мое путешествие в Москву" Meer Elin "My trip to Moscow" EAK5

405
Меер Елин "Еврейские театральные 
представления в Каунасе"

Meer Elin "Jewish Theater Performances in 
Kaunas"

EAK5

405
Меер Елин "Готовятся к физкультурному 
параду"

Meer Elin "Preparing for a sports parade" EAK5

405 Меер Елин "Спектакль Гольфаден в Каунасе" Meer Elin "Performance Golfaden in Kaunas" EAK5

405 Меер Елин "В каунасской пошивочной артели" Meer Elin "In the Kaunas sewing artel" EAK5

405
Меер Елин "Каунасская суконная фабрика  
"Литекс" выиграла всесоюзную премию"

Meer Elin "Kaunas cloth factory" Litex "won the All-
Union Prize"

EAK5

405
Меер Елин "Каунасская еврейская школа 
готовится к новому учебному году"

Meer Elin "Kaunas Jewish School is preparing for 
the new school year"

EAK5

405
Меер Елин "Еврейские книги в центральной 
библиотеке Литовской ССР"

Meer Elin "Jewish Books in the Central Library of 
the Lithuanian SSR"

EAK5

405
Меер Елин "Еврейский литературный вечер в 
Каунасе"

Meer Elin "Jewish Literary Evening in Kaunas" EAK5

405
Меер Елин "Руководители стройпроектов для 
литовской индустрии"

Meer Elin "Construction project managers for the 
Lithuanian industry"

EAK5

405
Меер Елин "Герой Советского Союза майор 
В.Виленский"

Meer Elin "Hero of the Soviet Union Major 
V.Vilensky"

EAK5

405
Меер Елин "Новый руководитель в каунасском 
еврейском драмкружке"

Meer Elin "The new leader in the Kaunas Jewish 
drama circle"

EAK5

405
Меер Елин "Хорошее воспитание еврейских 
детей в каунасском детском доме"

Meer Elin "Good education of Jewish children in 
the Kaunas orphanage"

EAK5
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405
Меер Елин "Автоматическая телефонная 
станция в Каунасе"

Meer Elin "Automatic telephone exchange in 
Kaunas"

EAK5

405
Меер Елин "Строительные проекты для 
индустрии советской Литвы"

Meer Elin "Construction projects for the industry 
of Soviet Lithuania"

EAK5

405
Меер Елин "Выполнен годовой план к 
Октябрьском празднику"

Meer Elin "The annual plan for the October holiday 
is completed"

EAK5

405
Меер Елин "Большой еврейский театральный 
вечер в Ковно"

Meer Elin "Big Jewish Theater Evening in Kovno" EAK5

405 Меер Елин "В память о Хаим Елин" Meer Elin "In memory of Chaim Elin" EAK5

405
Меер Елин "Распространение еврейской 
книги"

Meer Elin "Distribution of the Jewish Book" EAK5

405 Меер Елин "Ко дню смерти Менделе" Meer Elin "On the day of Mendele's death" EAK5

405
Меер Елин "Спасение литовских евреев из 
Дахау и Бухенвальд"

Meer Elin "Salvation of Lithuanian Jews from 
Dachau and Buchenwald"

EAK5

405
Меер Елин "Художественная 
самодеятельность в каунасском еврейском 
детдоме"

Meer Elin "Amateur performances in the Kaunas 
Jewish orphanage"

EAK5

405
Меер Елин "Профессора и студенты в 
предвыборной работе"

Meer Elin "Professors and Students in the Election 
Campaign"

EAK5

405
Меер Елин "Что дала советская власть 
рабочим Каунасского уезда"

Meer Elin "What Soviet power gave the workers of 
Kaunas County"

EAK5

405
Меер Елин "Памятник погибшим евреям в 
Каунасе"

Meer Elin "Monument to the Fallen Jews in 
Kaunas"

EAK5

405
Меер Елин "В честь первого съезда 
стахановцев Литвы"

Meer Elin "In honor of the first congress of the 
Stakhanovites of Lithuania"

EAK5

405
Меер Елин "Погребение останков литовских 
коммунаров"

Meer Elin "Burial of the remains of Lithuanian 
Communards"

EAK5

405 Меер Елин "Форты смерти вокруг Каунаса" Meer Elin "Forts of death around Kaunas" EAK5

405
Меер Елин "Исполнение в Каунасе "Тевье-
Молочника"

Meer Elin "Performance in Kaunas" Tevye the 
Milkman "

EAK5

405 Меер Елин "Каунас перед выборами" Meer Elin "Kaunas before the election" EAK5

406
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5
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406 Квитко Л. "Живые свидетели" Kvitko L. "Living Witnesses" EAK5
406 Квитко Л. "Мичуринец " Kvitko L. "Michurinets" EAK5
406 Квитко Л. "Коммунист" Kvitko L. "The Communist" EAK5
406 Квитко Л. "К тому счастливому дню" Kvitko L. "To that happy day" EAK5
406 Квитко Л. "Ривка Голубчик" Kvitko L. "Rivka Dear" EAK5

406
Квитко Л. "Фашистские зверства над евреями в 
Нальчике"

Kvitko L. "Fascist atrocities against Jews in Nalchik" EAK5

406 Квитко Л. "Яблоки" Kvitko L. "Apples" EAK5
406 Квитко Л. "Ему 22 или 23 года" Kvitko L. "He is 22 or 23 years old" EAK5
406 Квитко Л. "Милосердные провокаторы" Kvitko L. "Merciful provocateurs" EAK5

406
Квитко Л. "Рассказ партизана Ауздинского 
Якова"

Kvitko L. "The Story of Partisan Jacob Auzdinsky" EAK5

406 Квитко Л. "Ребенок народа" Kvitko L. "Child of the people" EAK5
406 Квитко Л. "Аня" Kvitko L. "Anya" EAK5
406 Кипнис И. "Тевьины дочери" Kipnis I. "Tevins daughters" EAK5
406 Кипнис И. "Стремление к мести" Kipnis I. "The desire for revenge" EAK5
406 Кипнис И. "Домой" Kipnis I. "Home" EAK5
406 Кипнис И. "Жизнь не угасает" Kipnis I. "Life does not fade away" EAK5
406 Кипнис И. "Три варшавских парня" Kipnis I. "Three Warsaw Guys" EAK5
406 Кипнис И. "Благословение" Kipnis I. "Blessing" EAK5
406 Кипнис И. "Осознание гордости и победы" Kipnis I. "Awareness of pride and victory" EAK5
406 Кипнис И. "Любовь к родине" Kipnis I. "Love for the motherland" EAK5
406 Кипнис И. "Она может на них надеяться" Kipnis I. "She can hope for them" EAK5

406
Кипнис И. "Очевидно так начинается 
биография"

Kipnis I. "Obviously, the biography begins" EAK5

406 Кипнис И. "Даль со временем будет видна" Kipnis I. "The distance will be visible with time" EAK5

406
Кочергинский Ш. "800 еврейских женщин 
спасены Красной Армией в Торуне"

Kocherginsky S. "800 Jewish women rescued by 
the Red Army in Torun"

EAK5

406
Кочергинский Ш. "В освобожденных Свенциан 
и Ново-Свенциан"

Kocherginsky S. "In the liberated Sventsian and 
Novo-Sventsian"

EAK5

406 Кочергинский Ш. "Один из миллионов" Kocherginsky S. "One of millions" EAK5
406 Кочергинский Ш. "Фольклор в гетто" Kocherginsky Sh. "Folklore in the Ghetto" EAK5
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406
Кочергинский Ш. "Только благодаря Красной 
Армии"

Kocherginsky S. "Only thanks to the Red Army" EAK5

406 Кочергинский Ш. "Белое оружие" Kocherginsky Sh. "White weapon" EAK5
406 Кочергинский Ш. "Две встречи" Kocherginsky Sh. "Two meetings" EAK5

406
Кочергинский Ш. "Страна приказала, чтобы мы 
росли"

Kocherginsky S. "The country ordered us to grow" EAK5

406
Кочергинский Ш. "Год работы еврейского 
музея в г.Вильно"

Kocherginsky S. "Year of the Jewish Museum in 
Vilno"

EAK5

406 Кочергинский Ш. "15-ый эшелон" Kocherginsky Sh. "15th echelon" EAK5

406
Кочергинский Ш. "Мария Педецко - 
героическая дочь польского народа"

Kocherginsky S. "Maria Pedecko - the heroic 
daughter of the Polish people"

EAK5

406 Кочергинский Ш. "Не выдумано" Kocherginsky Sh. "Not made up" EAK5

407
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

407 Рабин И. "Дом" Rabin I. "House" EAK5

407 Рабин И. "Правдивый рассказ о выигрыше" Rabin I. "The True Story of Winning" EAK5

407 Рабин И. "Благословение руками" Rabin I. "The blessing of hands" EAK5
407 Рабин И. "Наш Михоэлс" Rabin I. "Our Mikhoels" EAK5

407
Рабин И. "Член участковой комиссии Фруме 
Езерской"

Rabin I. "Member of the precinct commission 
Frome Yezerskaya"

EAK5

407
Рабин И., Гонтарь А. "10 февраля - в день 
выборов в Верховный Совет СССР"

Rabin I., Gontar A. "February 10 - the day of 
elections to the Supreme Soviet of the USSR"

EAK5

407 Рабин И. "Волочаевская сопка" Rabin I. "Volochaevskaya hill" EAK5
407 Ривкин Г. "Вокруг котлового цеха" Rivkin G. "Around the boiler shop" EAK5
407 Ривкин Г. "Отец и сын" Rivkin G. "Father and Son" EAK5
407 Ривкин Г. "В Бессарабском городке" Rivkin G. "In the Bessarabian town" EAK5

407
Ривкин Г. "Демобилизованный Яша 
Комаровский"

Rivkin G. "Demobilized Yasha Komarovsky" EAK5

407 Ривкин Г. "Улыбка ребенка" Rivkin G. "The smile of the child" EAK5

407
Розенблюм М. "Передача электроэнергии по 
прямому проводу"

Rosenblum M. "Electricity transmission by direct 
wire"

EAK5

407
Розенблюм М. "Великая победа советского 
физика"

Rosenblum M. "The Great Victory of the Soviet 
Physicist"

EAK5
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407
Розенблюм М. "Аграрная и 
продовольственная проблема в Германии"

Rosenblum M. "The agrarian and food problem in 
Germany"

EAK5

407
Розенблюм М. "Советские профсоюзы после 
съезда"

Rosenblum M. "Soviet trade unions after the 
congress"

EAK5

407 Розенблюм М. "Царская тюрьма" Rosenblum M. "Imperial Prison" EAK5

407
Розенблюм М. "Вокруг борьбы за 
независимость Палестины"

Rosenblum M. "Around the struggle for Palestinian 
independence"

EAK5

407
Розенблюм М. "Не забудьте о еврейском 
народе"

Rosenblum M. "Don't Forget the Jewish People" EAK5

407
Розенблюм М. "К 25-летней научной 
деятельности профессора д-ра медицины 
Г.А.Бернштейна"

Rosenblum M. "On the 25-year-old scientific 
activity of professor of medicine G.A. Bernshtein"

EAK5

407
Розенблюм М. "Экспедиции Академии наук 
Советского Союза"

Rosenblum M. "Expeditions of the Academy of 
Sciences of the Soviet Union"

EAK5

407 Розенблюм М. "Знаменитый конструктор" Rosenblum M. "Famous Designer" EAK5
407 Розенблюм М. "Отец русской авиации" Rosenblum M. "Father of Russian Aviation" EAK5

407
Розенблюм М. "О равноправии в Советском 
Союзе"

Rosenblum M. "On Equality in the Soviet Union" EAK5

407 Розенблюм М. "Новости науки и техники" Rosenblum M. "News of science and technology" EAK5

407 Розенблюм М. "Стереокино" Rosenblum M. "Stereokino" EAK5

408
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" 
Боржеса С. И Блюменталь Н. на еврейском 
языке

Einikite correspondent articles by Borges S. & 
Blumenthal N. in Hebrew

EAK5

408 Боржес С. "Переселены" Borges S. "Relocated" EAK5
408 Боржес С. "Нашла себя в Биробиджане" Borges S. "Found herself in Birobidzhan" EAK5
408 Боржес С. "Новое течение" Borges S. "The New Current" EAK5
408 Боржес С. "Обмен" Borges S. "Exchange" EAK5
408 Боржес С. "Идя Фенгендлер" Borges S. "Walking Fengendler" EAK5
408 Боржес С. "Дом для поколений" Borges S. "House for Generations" EAK5
408 Боржес С. "На новой родине" Borges S. "In the New Homeland" EAK5
408 Боржес С. "Поезд идет" Borges S. "The train is on" EAK5
408 Боржес С. "Разведчики" Borges S. "Scouts" EAK5
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408 Боржес С. "Люди тыла" Borges S. "People of the rear" EAK5
408 Боржес С. "Замена" Borges S. "Substitution" EAK5
408 Боржес С. "Сдержал слово" Borges S. "Kept the word" EAK5
408 Боржес С. "Лерман" Borges S. "Lerman" EAK5
408 Боржес С. "Письмо" Borges S. "Letter" EAK5
408 Боржес С. "Ни шагу назад" Borges S. "Not a Step Back" EAK5
408 Боржес С. "У разлива реки Биджан" Borges S. "At the spill of the Bijan River" EAK5
408 Боржес С. "Биробиджанские Стахановцы" Borges S. "Birobidzhan Stakhanovists" EAK5
408 Боржес С. "Колхозый пастух" Borges S. "Collective Shepherd" EAK5
408 Боржес С. "Патриоты" Borges S. "Patriots" EAK5
408 Боржес С. "Две встречи" Borges S. "Two Meetings" EAK5
408 Боржес С. "Трактористы" Borges S. Tractor Drivers EAK5
408 Боржес С. "Радость и труд" Borges S. "Joy and Labor" EAK5
408 Боржес С. "В гости" Borges S. "On a Visit" EAK5

408
Блюменталь Н. "Еврейское народное 
творчество во время немецкой оккупации"

Blumenthal N. "Jewish Folk Art during the German 
Occupation"

EAK5

409
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Кушнирова А. на еврейском языке

Articles by A. Kushnirov, a correspondent for the 
Einikite newspaper, in Jewish

EAK5

409 Кушниров А. "Рассказ о разведчике" Kushnirov A. "The Story of a Scout" EAK5
409 Кушниров А. "Советский еврей" Kushnirov A. "Soviet Jew" EAK5
409 Кушниров А. "15 лет тому назад" Kushnirov A. "15 years ago" EAK5
409 Кушниров А. "30 лет тому назад" Kushnirov A. "30 years ago" EAK5
409 Кушниров А. "Наш Днепр" Kushnirov A. "Our Dnieper" EAK5
409 Кушниров А. "Новый трактор" Kushnirov A. "New tractor" EAK5
409 Кушниров А. "С Новым Годом" Kushnirov A. "Happy New Year" EAK5

409 Кушниров А. "Читая еще не вышедшие книги" Kushnirov A. "Reading books not yet published" EAK5

409
Кушниров А. "Верная стража советского 
государства"

Kushnirov A. "Faithful guard of the Soviet state" EAK5

409 Кушниров А. "Бойберик" Kushnirov A. "Boyberik" EAK5
409 Кушниров А. "Твердая земля" Kushnirov A. "Solid Earth" EAK5
409 Кушниров А. "Суд народа" Kushnirov A. "The court of the people" EAK5
409 Кушниров А. "Суд над партизаном" Kushnirov A. "The trial of the partisan" EAK5
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409
Кушниров А. "Блестящее произведение 
молодого еврейского советского писателя"

Kushnirov A. "The brilliant work of a young Jewish 
Soviet writer"

EAK5

409 Кушниров А. "В русской деревни Загорем" Kushnirov A. "In the Russian Village of Zagorem" EAK5

409 Кушниров А. "Первый Биробиджанцы" Kushnirov A. "The First Birobidzhanians" EAK5
409 Кушниров А. "Как солдат" Kushnirov A. "Like a soldier" EAK5

409
Кушниров А. "Большое литературной 
произведение русского народа"

Kushnirov A. "The great literary work of the 
Russian people"

EAK5

409
Кушниров А. "Советские писатели в годы 
Отечественной войны"

Kushnirov A. "Soviet Writers during the Patriotic 
War"

EAK5

409 Кушниров А. "Лучшая рекомендация" Kushnirov A. "The best recommendation" EAK5

409 Кушниров А. "Вильнюсская еврейская школа" Kushnirov A. "Vilnius Jewish School" EAK5

409 Кушниров А. "Путь к победе" Kushnirov A. "The path to victory" EAK5
409 Кушниров А. "На экзамене в 10 классе" Kushnirov A. "On the exam in grade 10" EAK5

409 Кушниров А. "Историческая битва за Москву" Kushnirov A. "The historical battle for Moscow" EAK5

409
Кушниров А. "О Шмуле Росине и его 
творчестве"

Kushnirov A. "About Shmul Rosin and his work" EAK5

409 Кушниров А. "Шахно Эпштейн" Kushnirov A. "Shahno Epstein" EAK5
409 Кушниров А. "Песня о Родине" Kushnirov A. "Song of the Motherland" EAK5

410
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

410 Михоэлс Ш. "К евреям всего мира" Mikhoels S. "To the Jews of the whole world" EAK5
410 Михоэлс Ш. "Весна освобождения" Mikhoels S. "Spring of Liberation" EAK5
410 Михоэлс Ш. "Отречься от них" Mikhoels S. "Renounce them" EAK5

410 Михоэлс Ш. "С чего начинается полет птицы" Mikhoels S. "Where does the flight of a bird begin" EAK5

410
Михоэлс Ш. "Победили народы, победил 
человек"

Mikhoels S. "The nations defeated, the man 
defeated"

EAK5
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410

Речь Соломона Михоэлса на вечере в 
Колонном зале Дома Союзов в Москве, 
посвященном 30-летию со дня смерти Шолом-
Алейхема

Speech by Solomon Mikhoels at an evening in the 
Column Hall of the House of Unions in Moscow, 
dedicated to the 30th anniversary of the death of 
Sholom Aleichem

EAK5

410 Михоэлс Ш. "С праздником, братья" Mikhoels S. "Happy Holidays, Brothers" EAK5
410 Михоэлс Ш. "Праздник всех народов" Mikhoels S. "Holiday of All Nations" EAK5

410
Обращение Михоэлса к американским 
евреям, переданное по радио 20.03.1943 г.

Mikhoels' appeal to American Jews, broadcast on 
03/20/1943

EAK5

410
Михоэлса., Февер И., Мочалов В. "Завещание 
Шахны Эпштейн"

Mikhoelsa., Fever I., Mochalov V. "Testament of 
Shahna Epstein"

EAK5

410
Михоэлс Ш. "Так мне говорил живой Шолом-
Алейхем"

Mikhoels S. "So the living Sholem Aleichem told 
me"

EAK5

410 Михоэлс Ш. "Докажите это, братья" Mikhoels S. "Prove it, brothers" EAK5

410
Михоэлс Ш., Фефер И. "Открытое письмо 
Альберту Эйнштейну"

Mikhoels S., Fefer I. "An Open Letter to Albert 
Einstein"

EAK5

410 Михоэлс Ш. "Вторая жизнь Гольдфадена" Mikhoels S. "Second Life of Goldfaden" EAK5

410
Михоэлс Ш. "Мировое значение советской 
театральной культуры"

Mikhoels S. "The World Significance of Soviet 
Theater Culture"

EAK5

410 Маркиш П. "Врагам назло" Markish P. "To Spite of Enemies" EAK5

410 Маркиш П. "Евреи - Герои Советского Союза" Markish P. "Jews - Heroes of the Soviet Union" EAK5

410 Маркиш П. "Арон Кушниров - поэт и воин" Markish P. "Aron Kushnirov - poet and warrior" EAK5

410 Маркиш П. "ЕАО" Markish P. "EAO" EAK5

410 Маркиш П. "Из народа и для народа" Markish P. "From the people and for the people" EAK5

410 Маркиш П. "Маскарад" Markish P. "Masquerade" EAK5
410 Маркиш П. "Опора ……" Markish P. "Support ......." EAK5
410 Маркиш П. "Москва - светоч мира" Markish P. "Moscow is the light of the world" EAK5

410 Маркиш П. "Полвека созидательного труда" Markish P. "Half a Century of Creative Labor" EAK5

410 Маркиш П. "Михоэлс во время войны" Markish P. "Mikhoels during the war" EAK5
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410
Маневич Д. "Еврейская культурная хроника в 
СССР"

Manevich D. "Jewish Cultural Chronicle in the 
USSR"

EAK5

410
Маневич Д. "Культурный новости Советского 
Союза"

Manevich D. "Cultural News of the Soviet Union" EAK5

410 Маневич Д. "Мой жизненный путь" Manevich D. "My life path" EAK5
410 Маневич Д. "Земные пути" Manevich D. "Earthly ways" EAK5

410
Маневич Д. "Чувства и мысли советского воина 
в дни Великой Отечественной войны"

Manevich D. "Feelings and thoughts of a Soviet 
soldier in the days of World War II"

EAK5

411
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

411 Гольдблат М. Без названия Goldblatt M. Untitled EAK5
411 Гольдблат М. "Два юбиляра" Goldblatt M. "Two Anniversaries" EAK5

411
Гольдблат М. "Наши творческие планы на 1947 
г."

Goldblatt M. "Our creative plans for 1947." EAK5

411
Гольдберг "Оздоровительные учреждения 
улучшаются"

Goldberg "Health facilities are improving" EAK5

411
Гольдберг "От обязательств к конкретным 
результатам"

Goldberg "From commitment to concrete results" EAK5

411
Гольдберг "О жизни евреев заграницей. 
Ватикан "не вникает""

Goldberg "On the life of Jews abroad. The Vatican" 
does not delve into "

EAK5

411 Гольдберг "Что это такое?" Goldberg "What is it?" EAK5

411 Гольдберг Б. "Час расплаты будет страшней" Goldberg B. "The hour of reckoning will be worse" EAK5

411
Гольдберг Б. "Уважаемой редакции 
"Эйникайт""

Goldberg B. "Dear editors of Einikite" EAK5

411
Гольдберг И. "Бороться с браками 
типографических издательств"

Goldberg I. "Fight the marriages of printing 
houses"

EAK5

411 Гольдберг И. "Образцовая поликлиника" Goldberg I. "Exemplary Clinic" EAK5
411 Гольдберг И. "Моя новая Родина" Goldberg I. "My New Homeland" EAK5
411 Гольдберг И. "Забота о людях" Goldberg I. "Caring for people" EAK5
411 Гольдберг Л. "Семейный праздник" Goldberg L. "Family holiday" EAK5

411
Гольдберг Л. "Эвакуанты беспокоятся об 
эвакуированных"

Goldberg L. "Evacuators worry about evacuees" EAK5
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411 Гольдберг Л. "Подлец" Goldberg L. "Scoundrel" EAK5
411 Гольдберг Л. Без названия Goldberg L. Untitled EAK5
411 Гольдберг Л. "Тамара" Goldberg L. "Tamara" EAK5
411 Глазус М. "Авангардисты" Glazus M. "The Vanguards" EAK5
411 Глазус М. "Новый индустриальный центр" Glazus M. "The New Industrial Center" EAK5
411 Глазус М. "Там, где жил Ленин" Glazus M. "Where Lenin Lived" EAK5
411 Глуховский С. "Самолет №107" Glukhovsky S. "Aircraft number 107" EAK5
411 Глуховский С. "Судьба одной семьи" Glukhovsky S. "The fate of one family" EAK5
411 Глуховский С. "Человек из "Бабьего Яра"" Glukhovsky S. "The Man from the Babi Yar" EAK5
411 Глуховский С. "Гора дружбы" Glukhovsky S. "Mountain of friendship" EAK5
411 Гитерман М. "За мою старую мать" Giterman M. "For my old mother" EAK5
411 Гитерман Г. "Токарь Михаил Вайдерман" Giterman G. "Turner Mikhail Vayderman" EAK5

411 Головчинер В. "Перед возвращением домой" Golovchiner V. "Before returning home" EAK5

411
Головчинер В. "О государственном еврейском 
театре Белоруссии"

Golovchiner V. "On the State Jewish Theater of 
Belarus"

EAK5

411 Горнштейн Л. "Евреи Ташкента" Gornstein L. "Jews of Tashkent" EAK5

411
Горнштейн Л. "О жизни и артистической 
деятельности Сиди Таль"

Gornstein L. "On the life and artistic activity of Sidi 
Tal"

EAK5

411 Горнштейн Л. "Я живу" Gornstein L. "I live" EAK5
411 Городецкая Е. "Иван Франко" Gorodetskaya E. "Ivan Franko" EAK5

411
Городецкая Е. "Образ еврея - участника 
Отечественной войны в русской советской 
литературе"

Gorodetskaya E. "The image of a Jew - a 
participant in World War II in Russian Soviet 
literature"

EAK5

411
Городецкая Я. "Повесть о советском 
патриотизме"

Gorodetskaya Y. "The Tale of Soviet Patriotism" EAK5

411
Гуров С. "Военное обозрение на советско-
германском фронте за 12, 19, 26 сентября"

Gurov S. "Military Review on the Soviet-German 
Front for September 12, 19, and 26"

EAK5

411 Гуров С. "Победа" Gurov S. "Victory" EAK5

412
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

412 Ганин И. "Совхоз "Лесные поляны"" Ganin I. "State Farm" Forest Glades "" EAK5
412 Ганин И. "Люди советских полей" Ganin I. "People of the Soviet fields" EAK5
412 Ганин И. "Один день в заводском клубе" Ganin I. "One day at the factory club" EAK5
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412 Ганин И. "Подмосковный совхоз" Ganin I. "Moscow State Farm" EAK5
412 Ганин И. "Мой друг Давид Каминер" Ganin I. "My friend David Kaminer" EAK5

412
Гофман К. "Об американской "помощи" 
Греции"

Hoffman K. "On the American" aid to "Greece" EAK5

412
Гофман К. "О репатриационных поставках из 
текущей продукции"

Hoffman K. "On repatriation supplies from current 
products"

EAK5

412
Гофман К. "За кулисами двухзначного 
соглашения"

Hoffman K. "Behind the Scenes of a Two-Digit 
Agreement"

EAK5

412
Гофман К. "Демилитаризация Германии и 
проблема Рура"

Hoffmann K. "The Demilitarization of Germany and 
the Ruhr Problem"

EAK5

412 Гофман К. "К вопросу о немецком золоте" Hoffman K. "On the Question of German Gold" EAK5

412
Гофман К. "Какое государственное устройство 
Германии отвечает интересам мира и 
безопасности"

Hoffmann K. "What German system of 
government meets the interests of peace and 
security"

EAK5

412
Гофман К. ""Социалист" Гарольд Никольсон в 
роли трубадура Уолл-стрит"

Hoffman K. "Socialist" Harold Nicholson as Wall 
Street Troubadour

EAK5

412
Гофман К. "Суд над организаторами тайных 
складов оружия в Финляндии"

Hoffman K. "The trial of the organizers of secret 
arms depots in Finland"

EAK5

412
Гофман К. "Какое государственное устройство 
Германии отвечает интересам мира и 
безопасности"

Hoffmann K. "What German system of 
government meets the interests of peace and 
security"

EAK5

412 Гофман К. "Мирный план Гувера" Hoffman K. "Hoover Peace Plan" EAK5
412 Гудзенко С. "Солдат -филолог" Gudzenko S. "Soldier-Philologist" EAK5

412
Гудзенко С. "Лейзер Паперник - герой 
Советского Союза"

Gudzenko S. "Leizer Papernik - Hero of the Soviet 
Union"

EAK5

412 Граде Х. "Ходи мама как ребенок" Grade H. "Walk mom as a child" EAK5

412
Граде Х. "Моя мать" (стихотворение из книги 
"Мама и сын")

Grade H. "My Mother" (a poem from the book 
"Mom and Son")

EAK5

412
Граде Х. "Поэт" (стихотворение из книги "Мама 
и сын")

Grade H. "Poet" (poem from the book "Mom and 
Son")

EAK5

412 Граде Х. "Встреча" (народная песня) Grade H. "Meeting" (folk song) EAK5

412
Грубиан М. "Массовой убийство в Кричевском 
цементном заводе"

Grubian M. "Massacre in the Krichevsky cement 
plant"

EAK5
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412
Грубиан М. "Как немцы истребили евреев в 
Любавичах"

Grubian M. "How the Germans exterminated the 
Jews in Lubavitcher"

EAK5

412
Грубиан М. "Героическая смерть учительницы 
из белорусского местечка"

Grubian M. "Heroic death of a teacher from a 
Belarusian town"

EAK5

412 Грубиан М. "Рейзель Шершинская" Grubian M. "Reisel Shershinskaya" EAK5
412 Грубиан М. Без названия Grubian M. Untitled EAK5
412 Грубиан М. "Два акта партизана Иоэля Г." Grubian M. "Two Acts of the Partisan Joel G." EAK5

412
Гольдес А. "Ленинградский партизан Шимен 
Гимпельсон"

Goldes A. "Leningrad partisan Shimen Gimpelson" EAK5

412 Гольдес А. "Охотники за микробами" Goldes A. "Microbial Hunters" EAK5

412
Гольдес А. "Фальшивая и настоящая 
демократия"

Goldes A. "Fake and True Democracy" EAK5

413
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Вознесенского Н. на еврейском языка

Articles of the Einikite newspaper of Voznesensky 
N. in Jewish

EAK5

413
Вознесенский Н. "Экономика Советского Союза 
в период Отечественной войны"

Voznesensky N. "Economy of the Soviet Union 
during the Patriotic War"

EAK5

414
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

414 Шкляр Э. "Мастерицы ковров" Shklyar E. "Masters of Carpets" EAK5

414
Шкляр Э. "Ровняться по передовым колхозам 
южного Дагестана"

Shklyar E. "To level off on the advanced collective 
farms of southern Dagestan"

EAK5

414 Шкляр Э. "В еврейском совхозе в Дагестане" Shklyar E. "At the Jewish State Farm in Dagestan" EAK5

414
Шкляр Э. "Еврейский колхоз "Победа". Мы  
победили"

Shklyar E. "Jewish collective farm" Victory. We 
won "

EAK5

414 Шкляр Э. "Лучшие сыновья горских евреев" Shklyar E. "The Best Sons of Mountain Jews" EAK5

414
Шкляр Э. "Молодые охотники Гуревич и 
Бараш"

Shklyar E. "Young hunters Gurevich and Barash" EAK5

414 Шкляр Э. "В городе Каспийске" Shklyar E. "In the city of Kaspiysk" EAK5

414
Шкляр Э. "Ценные барельефы на слоновой 
кости"

Shklyar E. "Valuable bas-reliefs on ivory" EAK5

414 Шкляр Э. "Три недели на пастбище" Shklyar E. "Three weeks in the pasture" EAK5
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414
Шкляр Э. "Великие вечера еврейских 
писателей в Баку"

Shklyar E. "Great evenings of Jewish writers in 
Baku"

EAK5

414 Шкляр Э. "Человек нашел свое счастье" Shklyar E. "Man has found his happiness" EAK5
414 Шкляр Э. "Пешком через море" Shklyar E. "On foot across the sea" EAK5

414 Шкляр Э. "14-летняя актриса Роза Асельдер" Shklyar E. "14-year-old actress Rosa Aselder" EAK5

414
Шкляр Э. "Научная неделя Горького у горских 
евреев"

Shklyar E. "Gorky's Scientific Week among 
Mountain Jews"

EAK5

414
Шкляр Э. "Великий литературный вечер, 
посвященный книге И.Фефера "Свет и 
отражение""

Shklyar E. "Great literary evening dedicated to the 
book of I. Fefer" Light and reflection ""

EAK5

414 Шкляр Э., Левин М. "Смелость" Shklyar E., Levin M. "Courage" EAK5

414
Шкляр Э. "Союз писателей горских евреев на 
Кавказе"

Shklyar E. "Union of Mountain Jews Writers in the 
Caucasus"

EAK5

414 Штурман М. "Смерть мерзавцам" Navigator M. "Death to bastards" EAK5

414
Штурман М. "Еврейский колхоз имени 
Кагановича дважды получает благодарность 
тов. Сталина"

Navigator M. "The Kaganovich Jewish Collective 
Farm Gets Commendation of Comrade Stalin 
Twice"

EAK5

414 Штурман М. "В доме отдыха текстильщиков" Navigator M. "At the textile house of rest" EAK5

414 Штурман М. "Военные дни" Navigator M. "War days" EAK5
414 Штурман М. "Обновленный город" Navigator M. "The Renewed City" EAK5
414 Штурман М. "Город изменяется" Navigator M. "The city is changing" EAK5
414 Шаус Л. "На развалинах Ковенского гетто" Schaus L. "On the ruins of the Coven ghetto" EAK5

414
Шаус Л. "Массовые расстрелы западно-
европейских евреев в Ковно и Вильно"

Schaus L. "Mass executions of West European Jews 
in Kovno and Vilna"

EAK5

414
Шаус Л. "Вильнюсский еврейский научный 
институт возобновляет свою деятельность"

Schaus L. "Vilnius Jewish Scientific Institute 
resumes its activity"

EAK5

414
Шаус Л. "Лучше умереть героем, нежели 
погибнуть рабом"

Schaus L. "It is better to die a hero than die a 
slave"

EAK5

414 Шаус Л., Тиновский И. "Вильнюс" Shaus L., Tinovsky I. "Vilnius" EAK5

414
Шейнин Я. "Шолом-Алейхем в 
красноармейском вещевом мешке"

Sheinin Y. "Sholom Aleichem in the Red Army 
Duffel Bag"

EAK5
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414 Шейнин Я. "Шолом-Алейхем в Витебске" Sheinin Y. "Sholem Aleichem in Vitebsk" EAK5
414 Шейнин Я. "На развалинах Витебска" Sheinin Y. "On the ruins of Vitebsk" EAK5
414 Шейнин Я. "В новом доме" Sheinin Y. "In a new house" EAK5

414
Шейнин Я. "Открыть дверь театрального 
кабинета"

Sheinin Y. "Open the door of the theater cabinet" EAK5

414 Шейнин Я. "Янкев Зайде из г.Калиш" Sheinin Y. "Yankev Zayde from Kalish" EAK5

415
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

415 Надель Х. "Ровно, Луцк, Львов" Nadel H. "Exactly, Lutsk, Lviv" EAK5
415 Надель Х. "В борьбе за рентабельность" Nadel H. "In the struggle for profitability" EAK5

415 Надель Х. "Библиография Переца Гиршбейма" Nadel H. "Bibliography of Pepper Hirschheim" EAK5

415 Надель Х. "На донецкой бумажной фабрике" Nadel H. "At the Donetsk paper mill" EAK5

415 Надель Х. "Предатель" Nadel H. "The Traitor" EAK5

415 Надель Х. "Выпуск трудов Шлойме Михоэлса" Nadel H. "Issue of the works of Shloime Mikhoels" EAK5

415
Надель Х. "Дореволюционная либеральная 
русская пресса и критика относительно Шолом-
Алейхема"

Nadel H. "Pre-revolutionary liberal Russian press 
and criticism of Sholem Aleichem"

EAK5

415
Надель Х. "Еврейский книги в библиотеке 
им.Ленина"

Nadel H. "Jewish books in the library named after 
Lenin"

EAK5

415 Надель Х. "Борис Семенович С." Nadel H. "Boris Semenovich S." EAK5

415
Надель Х. "Создать полную библиографию про 
героев-евреев Советского Союза"

Nadel H. "Create a complete bibliography of 
Jewish heroes of the Soviet Union"

EAK5

415
Надель Х. "Путешествие Мориса Винчевского в 
1924 году по Советскому Союзу"

Nadel H. "The Journey of Maurice Vinchevsky in 
1924 to the Soviet Union"

EAK5

415 Надель Х. "Еврейская военная шутка" Nadel H. "Jewish Military Joke" EAK5

415
Надель Х. "Абрам Котик - культурный деятель" 
(К 15-ой годовщине со дня смерти)

Nadel H. "Abram Kotik - Cultural Worker" (On the 
15th anniversary of his death)

EAK5
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415
Найбург М. "Библиотека им. Горького в 
Москве"

Nayburg M. "Gorky Library in Moscow" EAK5

415
Найбург М. "Новое скульптурное 
произведение художника Зоир Азгур"

Nayburg M. "New sculptural work of the artist 
Zohir Azgur"

EAK5

415 Найбург З. "На родине" Nayburg Z. "At Home" EAK5
415 Найбург М. "Радость детей" Nayburg M. "The Joy of Children" EAK5
415 Найбург З. "На Кайдановском тракте" Nayburg Z. "On the Kaidanovsky tract" EAK5
415 Найбург З. "Его мечта осуществилась" Nayburg Z. "His dream came true" EAK5
415 Найбург З. "Дома" Nayburg Z. "Homes" EAK5

415
Найбург М. "Детский городок в Московском 
парке культуры и отдыха"

Nayburg M. "Children's Town in the Moscow Park 
of Culture and Rest"

EAK5

415 Найбург М. "Земляки" Nayburg M. "Countrymen" EAK5
415 Найбург М. "Заборски Гирш" Nyburg M. "Zaborski Hirsch" EAK5

415
Найбург М. "Новое скульптурное 
произведение художника Заир Азгур"

Nayburg M. "New sculptural work of the artist 
Zaire Azgur"

EAK5

415
Найбург М. "Груша Соколова - мать 2-х 
еврейских детей"

Nayburg M. "Pear Sokolova - mother of 2 Jewish 
children"

EAK5

415 Найбург З. "Его мечта осуществилась" Nayburg Z. "His dream came true" EAK5

415
Нович С. "Плоды советской национальной 
политики"

Novich S. "The fruits of Soviet national policy" EAK5

415 Нович С. "Новый отряд строителей ЕАО"
Novich S. "New detachment of builders of the 
EAO"

EAK5

415 Нович С. "Культура для народа" Novich S. "Culture for the people" EAK5

415
Нович С. "Государственный бюджет Страны 
Советов"

Novich S. "The State Budget of the Country of 
Soviets"

EAK5

415 Нович С. "Еврейский колхоз "Андрей Иванов"" Novich S. "Jewish collective farm" Andrey Ivanov "" EAK5

415 Нович С. "Говорит Биробиджан" Novich S. "Says Birobidzhan" EAK5
415 Нович С. "Фасоны, платье, люди" Novich S. "Styles, dress, people" EAK5

415 Нусинов И. "Братство советских народов" Nusinov I. "The Brotherhood of Soviet Peoples" EAK5

415
Нусинов И. "Москва - мировой центр 
еврейской культуры"

Nusinov I. "Moscow - the world center of Jewish 
culture"

EAK5

415 Нусинов И. "Письмо в редакцию" Nusinov I. "Letter to the editors" EAK5
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415
Нусинов И. "Классики мировой литературы о 
буржуазном парламентаризме"

Nusinov I. "Classics of world literature on 
bourgeois parliamentarism"

EAK5

416
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

416 Бергельсон Д. "Буду жить" Bergelson D. "I will live" EAK5
416 Бергельсон Д. "Спасение" Bergelson D. "Salvation" EAK5
416 Бергельсон Д. "Назло" Bergelson D. "Spite" EAK5
416 Бергельсон Д. "Выгодная сделка" Bergelson D. "Bargain" EAK5
416 Бергельсон Д. "Пять лет спустя" Bergelson D. "Five Years Later" EAK5
416 Бергельсон Д. "Нюренбергский процесс" Bergelson D. "The Nuremberg Trials" EAK5
416 Бергельсон Д. "Товарищ Шахно" Bergelson D. "Comrade Shahno" EAK5

416
Бергельсон Д. "Дорогие братья и сестры, евреи 
и великобританцы"!

Bergelson D. "Dear brothers and sisters, Jews and 
British"!

EAK5

416 Бергельсон Д. "Письмо и Одессы" Bergelson D. "Letter and Odessa" EAK5
416 Бергельсон Д. "Что это означает" Bergelson D. "What Does It Mean?" EAK5

416
Бергельсон Д. "Война и еврейская советская 
литература"

Bergelson D. "War and Jewish Soviet Literature" EAK5

416
Бергельсон Д. "Что такое советский 
патриотизм"

Bergelson D. "What is Soviet patriotism" EAK5

416 Бергельсон Д. "К новому расцвету" Bergelson D. "Toward a new heyday" EAK5
416 Бергельсон Д. "Судьба решается" Bergelson D. "Fate is decided" EAK5
416 Бергельсон Д. "Месть будет страшно" Bergelson D. "Revenge will be scary" EAK5
416 Бергельсон Д. "Киев свободен" Bergelson D. "Kiev is free" EAK5

416
Бергельсон Д. "Братская могила у памятника 
Лермонтова"

Bergelson D. "Mass grave at the monument to 
Lermontov"

EAK5

416 Бергельсон Д. "Два мира" Bergelson D. "Two worlds" EAK5

416 Бергельсон Д. "Реки крови нас объединяют" Bergelson D. "Rivers of blood unite us" EAK5

416
Бергельсон Д. "Справедливый призыв 
магнитогорских евреев"

Bergelson D. "Fair appeal of the Magnitogorsk 
Jews"

EAK5

416 Бергельсон Д. "Уважаемый Вайнпер" Bergelson D. "Dear Weinper" EAK5
416 Бергельсон Д. "Уничтожить их надо" Bergelson D. "Destroy them" EAK5
416 Бергельсон Д. "Соломон Михоэлс" Bergelson D. "Solomon Mikhoels" EAK5
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416 Бергельсон Д. "Зимняя буря" Bergelson D. "Winter Storm" EAK5
416 Бергельсон Д. "Герои среди героев" Bergelson D. "Heroes among the heroes" EAK5

416
Автор не указан "Сын Давида Бергельсона 
награжден правительством""

The author is not specified "The son of David 
Bergelson awarded by the government" "

EAK5

416 Бергельсон Д. "Соломон Михоэлс" (3 часть) Bergelson D. "Solomon Mikhoels" (3 part) EAK5

416
Бутерман Г. "Новые подтверждения о 
спасении нескольких тысяч варшавских евреев 
после восстания в гетто"

Buterman G. "New evidence on the salvation of 
several thousand Warsaw Jews after the ghetto 
uprising"

EAK5

416
Бутерман Г. "Новый лагерь для истребления 
поляков и евреев в Люблине"

Buterman G. "A new camp for the extermination 
of Poles and Jews in Lublin"

EAK5

416 Бутерман Г. "Новая музыка на слова Переца" Buterman G. "New music in the words of Pepper" EAK5

416
Бутерман Г. "Новый еврейский театр в 
Ташкенте"

Buterman G. "New Jewish Theater in Tashkent" EAK5

416
Бутерман Г. "Известный еврейский журналист 
из Ковно взрывает немецкие транспортеры и 
броневики"

Buterman G. "Famous Jewish journalist from 
Kovno blows up German transporters and armored 
cars"

EAK5

416
Бутерман Г. "Новые свидетельства о фактах 
истребления евреев в Люблинской области"

Buterman G. "New evidence of the extermination 
of Jews in the Lublin region"

EAK5

416 Бутерман Г. "Мстители из гетто" Buterman G. "The Avengers of the Ghetto" EAK5

416
Бутерман Г. "Преследование польских 
священников за помощь евреям"

Buterman G. "The persecution of Polish priests for 
helping Jews"

EAK5

416
Бутерман Г. "Лучше лишить себя жизни, чем 
попасть в руки евреев"

Buterman G. "Better to take your own life than to 
fall into the hands of the Jews"

EAK5

416 Бутерман Г. "Евреи в Дахау" Buterman G. "Jews in Dachau" EAK5

416
Бутерман Г. "От варшавского гетто до отряда 
ровенских партизан"

Buterman G. "From the Warsaw ghetto to the 
detachment of Rivne partisans"

EAK5

416
Бутерман Г. "Как были убиты советские 
военнопленные в гомельском лагере дня 
пленных"

Buterman G. "How Soviet prisoners of war were 
killed in the Gomel prisoner day camp"

EAK5
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416
Бутерман Г. "Как 25 евреев вырвались из 
кровавых лап гитлеровцев в Житомире"

Buterman G. "How 25 Jews escaped from the 
bloody clutches of the Nazis in Zhytomyr"

EAK5

416
Борисов В. "Внешнеполитический курс 
британского правительства и его критика"

Borisov V. "The foreign policy of the British 
government and its criticism"

EAK5

416 Борисов В. "После совещания в Париже" Borisov V. "After the meeting in Paris" EAK5

416
Борисов В. "О некоторых аспектах англо-
американских отношений"

Borisov V. "On Some Aspects of Anglo-American 
Relations"

EAK5

416 Борисов Г. "Печать Советского Союза" Borisov G. "Seal of the Soviet Union" EAK5

416
Борисов Р. "О том, что такое цензура и есть ли 
бесцензурная печать"

Borisov R. "On what censorship is and whether 
there is an uncensored press"

EAK5

416
Борисов Р. "Американские поджигатели 
войны"

Borisov R. "American arsonists of war" EAK5

416 Борисов Р. "Вакханалия лжи" Borisov R. "Bacchanalia of lies" EAK5

417
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

417
Радин А. "Рекорд Сталинградского строителя-
рабочего Миши Гринбойм"

Radin A. "The record of the Stalingrad builder-
worker Misha Greenboym"

EAK5

417 Радин А. "День лейтенанта Мазо" Radin A. "Lieutenant Maso's Day" EAK5

417
Радин А. "Три подарка ЕАО к октябрьскому 
празднику"

Radin A. "Three gifts of the EAO for the October 
holiday"

EAK5

417
Радин А. "17.000 евреев уничтоженных в 
Глубоком"

Radin A. "17,000 Jews Killed in Glubokoe" EAK5

417
Радин А. "Как капитан Израиль Фисанович 
потопил два немецких судна"

Radin A. "How Captain Israel Fisanovich Sank Two 
German Ships"

EAK5

417
Радин М. "Истребление гитлеровцами 
гражданского населения Кировограда"

Radin M. "The extermination by the Nazis of the 
civilian population of Kirovograd"

EAK5

417
Ротман А. "Еврейский ансамбль песни и пляски 
в Биробиджане"

Rothman A. "Jewish Song and Dance Ensemble in 
Birobidzhan"

EAK5

417
Ротман А. "Артиллерийский полк гвардии 
майора Волькенштейна награжден орденом 
Ленина"

Rotman A. "The artillery regiment of the Major 
Volkenstein guard was awarded the Order of 
Lenin"

EAK5
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417
Ротман А. "Белорусские евреи награждены 
орденами в честь 25-й годовщины 
Белорусской советской республики"

Rotman A. "Belarusian Jews awarded orders in 
honor of the 25th anniversary of the Belarusian 
Soviet Republic"

EAK5

417
Ротман А. "Там, где формируются новые кадры 
для фронта"

Rotman A. "Where New Personnel Are Forming for 
the Front"

EAK5

417
Ротман М. "Три еврея - герои Советского 
Союза"

Rothman M. "Three Jews - Heroes of the Soviet 
Union"

EAK5

417 Розенталь М. "Фридрих Энгельс" Rosenthal M. "Friedrich Engels" EAK5

417
Розенталь М. "Все дороги ведут к 
коммунизму"

Rosenthal M. "All roads lead to communism" EAK5

417 Розенталь М. "Партия и народ" Rosenthal M. "Party and People" EAK5

417
Розовский Б. Эстонские евреи в борьбе против 
кровавого гитлеризма"

Rozovsky B. Estonian Jews in the fight against 
bloody Hitlerism "

EAK5

417 Розовский М. "Карна Абраам Вульфович" Rozovsky M. "Karna Abraham Vulfovich" EAK5
417 Розовский Н. "В ожидании эшелона" Rozovsky N. "Waiting for the train" EAK5
417 Розовский Н. "Из Дризы до…  Берлина" Rozovsky N. "From Driza to ... Berlin" EAK5
417 Розовский Н. "Среди своих" Rozovsky N. "Among mine" EAK5

417
Розовский Н. "Счастливая мать Фрейде 
Каплински"

Rozovsky N. "Happy Mother Freud Kaplinski" EAK5

417
Розовский Н. "Еврейские писатели в 
Самарканде"

Rozovsky N. "Jewish Writers in Samarkand" EAK5

417
Розовский Н. "Ташкентский еврейский театр 
"Ревью" совершает турне по Киргизии, Уралу и 
Сибири"

Rozovsky N. "Tashkent Jewish Theater" Review 
"makes a tour of Kyrgyzstan, the Urals and Siberia"

EAK5

417
Розовский Н. "Прощальный вечер одесско-
харьковского государственного театра в 
Самарканде"

Rozovsky N. "Farewell party of Odessa-Kharkov 
State Theater in Samarkand"

EAK5

417
Розовский Н. "Воспоминание о жертвах в 
Варшавском гетто"

Rozovsky N. "Remembering the victims in the 
Warsaw ghetto"

EAK5

417
Розовский Н. "Вечер молодого виленского 
поэта Переца Миданского в Самарканде"

Rozovsky N. "Evening of the young Vilnius poet 
Peretz Midan in Samarkand"

EAK5
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417
Розовский Н. "Новые произведения еврейских 
писателей, находящихся в Самарканде"

Rozovsky N. "New works of Jewish writers located 
in Samarkand"

EAK5

417 Рыклин Г. "Иван и Бенцион" Ryklin G. "Ivan and Bentsion" EAK5
417 Рыклин Г. "История одной медали" Ryklin G. "The Story of a Medal" EAK5
417 Рыклин Г. "Тайное становится явным" Ryklin G. "The Secret Becomes Explicit" EAK5
417 Рыклин Г. "О попугаях и демократии" Ryklin G. "On Parrots and Democracy" EAK5
417 Рубина Р. "Среди советских евреев" Rubina R. "Among Soviet Jews" EAK5
417 Рубина Р. "Приговор" Rubina R. "Sentence" EAK5
417 Рубина Р. "Народ-победитель" Rubina R. "Winning People" EAK5
417 Рубина Р. "Рыбка" Rubin R. "Fish" EAK5

417 Рубина Р. "Реалистические новеллы Переца" Rubin R. "Realistic novelties of Pepper" EAK5

417 Рубина Р. "Мои родные" Rubina R. "My relatives" EAK5

418
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

418
Рабинович И. "После четырех лет в Москве 
вновь открылась Третьяковская картинная 
галерея"

Rabinovich I. "After four years, the Tretyakov Art 
Gallery reopened in Moscow"

EAK5

418 Рабинович И. "Художник Герш Сигал" Rabinovich I. "Artist Gersh Segal" EAK5
418 Рабинович И. "Художник Макс Либерман" Rabinovich I. "Artist Max Lieberman" EAK5
418 Рабинович И. "Советский поэт" Rabinovich I. "Soviet poet" EAK5

418
Рабинович И. "Военно-морские силы страны 
социализма"

Rabinovich I. "The naval forces of the country of 
socialism"

EAK5

418
Рабинович М. "Советская молодежь во время 
войны и мира"

Rabinovich M. "Soviet youth during the war and 
peace"

EAK5

418 Рабинович М. "Капитан Мойше Лаздун" Rabinovich M. "Captain Moishe Lazdun" EAK5
418 Рабинович М. "Элька Хуторьян" Rabinovich M. "Elka Khutorian" EAK5

418
Рабинович М. "Лауреат Сталинской премии - 
скульптор Заир Азгур"

Rabinovich M. "Stalin Prize Laureate - sculptor Zair 
Azgur"

EAK5

418 Рабинович М. "Книга об отваге и смелости"
Rabinovich M. "A book about courage and 
courage"

EAK5

418 Рабинович М. "Новый образ советского еврея" Rabinovich M. "A New Image of Soviet Jew" EAK5
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418 Рабинович М. "Кровавая резня в Татарске" Rabinovich M. "Bloody massacre in Tatarsk" EAK5

418 Рабинович М. "Что делается в Смоленске" Rabinovich M. "What is being done in Smolensk" EAK5

418 Рабинович С. "Люба Шейнина" Rabinovich S. "Lyuba Sheinina" EAK5
418 Рабинович С. "Там, где была пустыня" Rabinovich S. "Where there was a desert" EAK5
418 Рабинович С. "Советский офицер" Rabinovich S. "Soviet officer" EAK5

418
Рабинович С. "На советских полях зреет 
обильный урожай"

Rabinovich S. "A plentiful harvest is ripening in the 
Soviet fields"

EAK5

418
Рабинович С. "Новые организованные 
еврейские села"

Rabinovich S. "New organized Jewish villages" EAK5

418 Рабинович С. "Простой солдат Мотл Шок" Rabinovich S. "Simple soldier Motl Shock" EAK5
418 Рабинович С. "Слово отца" Rabinovich S. "The word of the father" EAK5

418
Рабинович С. "Еврейская молодежь в 
Советском Союзе"

Rabinovich S. "Jewish Youth in the Soviet Union" EAK5

418
Рабинович С. "Простой сапожник Лейб Росин 
на огневом рубеже"

Rabinovich S. "A simple shoemaker Leib Rosin at 
the firing line"

EAK5

418
Рабинович У. "Лауреат Сталинской премии 
З.А.Азгур"

Rabinovich U. "Stalin Prize Laureate Z.A. Azgur" EAK5

418 Разумный Я. "Линолеум для страны" Reasonable I. "Linoleum for the country" EAK5
418 Разумный Я. "Это проклятая Германия" Reasonable I. "This is damned Germany" EAK5

418
Разумный Я. "Геройский поступок евреев в 
рижском гетто"

Reasonable J. "Heroic act of Jews in the Riga 
ghetto"

EAK5

418 Разумный Я. "Депутат из Лиепаи" Reasonable I. "The deputy from Liepaja" EAK5
418 Разумный Я. "Примерные предприятия" Reasonable I. "Sample enterprises" EAK5
418 Разумный Я. "У нас и у них" Reasonable I. "We and them" EAK5

419
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

419
Серебрянников П. "Братская дружба и 
сотрудничество народов Восточной Европы"

Serebryannikov P. "Fraternal friendship and 
cooperation of the peoples of Eastern Europe"

EAK5

419 Серебрянников П. "Два Плейбисцита" Serebryannikov P. "Two Playbiscites" EAK5

419
Серебрянников П. "Перед выборами в 
Конгресс США"

Serebryannikov P. "Before the US Congress" EAK5
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419
Серебрянников П. "Кто срывает 
демократизацию Японии"

Serebryannikov P. "Who breaks down the 
democratization of Japan"

EAK5

419
Серебрянников П. "Досрочные выборы в 
турецкой Меджлис"

Serebryannikov P. "Early elections in the Turkish 
Majlis"

EAK5

419
Серебрянников П. "Трехлетний план в 
Венгрии"

Serebryannikov P. "Three-Year Plan in Hungary" EAK5

419
Серебрянников П. "Румынский народ за 
Демократию, против реакцию"

Serebryannikov P. "Romanian people for 
democracy, against reaction"

EAK5

419
Сито Ф. "Гвардии техник-лейтенант 
Климовский рассказывает"

Sieve F. "Guard technician lieutenant Klimovsky 
tells"

EAK5

419 Сито Ф. "С двойным оружием" Sieve F. "Double Weapons" EAK5
419 Сито Ф. "У мельницы" Sieve F. "At the Mill" EAK5
419 Сито Ф. "Теща" Sieve F. "Mother-in-law" EAK5

419 Сито Ф. "Фейгеле" (Из романа "Ди Бослевер") Sieve F. "Feigel" (From the novel "Di Boslever") EAK5

419 Сито Ф. "Самый младший в полку" Sieve F. "The Youngest in the Regiment" EAK5

419
Сито Ф. "Еврейские артисты выступают перед 
бойцами Красной Армии"

Sieve F. "Jewish Artists Perform in Front of Red 
Army Fighters"

EAK5

419 Сито Ф. "Отцы и сыновья" Sieve F. "Fathers and Sons" EAK5
419 Сито Ф. "Рассказ Аарона Гукайло" Sieve F. "Aaron Gukailo's Story" EAK5

419 Сито Ф. "География, приветы и атмосфера" Sieve F. "Geography, greetings and atmosphere" EAK5

419 Сито Ф. "Как сегодня выглядит Сталинград" Sieve F. "What Stalingrad Looks Like Today" EAK5

419 Сито Ф. "Письмо из Витебска" Sieve F. "Letter from Vitebsk" EAK5

419 Сито Ф. "В Центральном доме литераторов" Sieve F. "In the Central House of Writers" EAK5

419 Сито Ф. "Метель" Sieve F. "Snowstorm" EAK5
419 Сито Ф.Без названия Sieve F. Untitled EAK5

419
Сосонкин И. "Буржуазно-парламентская и 
советская демократия"

Sosonkin I. "Bourgeois-parliamentary and Soviet 
democracy"

EAK5

419 Сосонкин Л. "Богатый урожай СССР" Sosonkin L. "The rich harvest of the USSR" EAK5
419 Сосонкин Л. "Дело чести и славы" Sosonkin L. "A matter of honor and glory" EAK5
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419
Сосонкин Л. "Тесная связь между наукой и 
практикой"

Sosonkin L. "The close connection between science 
and practice"

EAK5

419
Сосонкин Л. "Могучие резервы советской 
индустрии"

Sosonkin L. "The Mighty Reserves of Soviet 
Industry"

EAK5

419 Сосонкин Л. "Дело чести и славы" Sosonkin L. "A matter of honor and glory" EAK5

419
Сосонкин Л. "Советский государственный 
бюджет на 3-й год после военной пятилетки"

Sosonkin L. "The Soviet state budget for the 3rd 
year after the military five-year plan"

EAK5

419 Сосонкин Л. "Замечательные итоги" Sosonkin L. "Great Results" EAK5

419
Сосонкин Л. "Расцвет Средне-Азиатских 
Республик"

Sosonkin L. "The Prosperity of the Central Asian 
Republics"

EAK5

419
Сосонкин Л. "Расцвет социалистического 
земледелия"

Sosonkin L. "The heyday of socialist agriculture" EAK5

419
Сосонкин Л. "Советские рабочие новаторы 
Сталинской премии"

Sosonkin L. "Soviet workers' innovators of the 
Stalin Prize"

EAK5

419
Сосонкин Л. "Могучая сила Советских 
пятилеток"

Sosonkin L. "The Mighty Power of the Soviet Five-
Year Plan"

EAK5

419
Сосонкин Л. "Новаторы новой Сталинской 
пятилетки"

Sosonkin L. "Innovators of the new Stalin five-year 
plan"

EAK5

420
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском и русском языке

Einikite Newspaper Articles in Hebrew and Russian EAK5

420 Либерман А. Письмо Бориховичу Lieberman A. Letter to Borikhovich EAK5

420 Либерман А. "Глоток воды; Семья Розенталь" Lieberman A. "A sip of water; Rosenthal Family" EAK5

420
Оршанский Б. "Ленин и еврейские рабочие 
массы"

Orshansky B. "Lenin and the Jewish workers" EAK5

420
Ошерович Г. "Еврейский юноша, 
эвакуированный из Литвы - чемпион Средней 
Азии"

Osherovich G. "Jewish youth evacuated from 
Lithuania - champion of Central Asia"

EAK5

420 Панч П. "Не хвались идучи на рать" Punch P. "Do not boast about going to the army" EAK5

420 Панч П. "Гитлеровцы доходят до предела" Punch P. "The Nazis reach the limit" EAK5
420 Панч П. "Киев освобожден" Punch P. "Kiev is Free" EAK5
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420 Певзнер А. "К 30-летию ВЛКСМ"
Pevzner A. "On the 30th anniversary of the 
Komsomol"

EAK5

420
Персов С. "Участник освобождения Риги 
генерал-майор Николай Левин"

Persov S. "Participant in the liberation of Riga, 
Major General Nikolai Levin"

EAK5

420
Персов С. "История четырех орденов генерала 
Рабиновича"

Persov S. "History of the Four Orders of General 
Rabinovich"

EAK5

420
Поляновский М. "Вступление к очерку 
"Советский паспорт Вейланда Родда""

Polyanovsky M. "Introduction to the essay" The 
Soviet passport of Weyland Rodd ""

EAK5

420 Поляновский М. "История одной картины" Polyanovsky M. "The Story of a Picture" EAK5

420
Рабинович "Беседа с зам.председателем 
биробиджанского облисполкома Кащевским"

Rabinovich "Conversation with Deputy Chairman 
of the Birobidzhan Oblast Executive Committee 
Kashchevsky"

EAK5

420 Рабинович И. "Образ Сталина - полководца" Rabinovich I. "The image of Stalin - commander" EAK5

420 Рабинович С. "Резня в Татарске" Rabinovich S. "The massacre in Tatarsk" EAK5
420 Райзман З. "Письмо в ЕАК" Rayzman Z. "Letter to the JAC" EAK5

420
Ратнер А. "Производство противопожарного 
оборудования"

Ratner A. "Production of fire-fighting equipment" EAK5

420
Родинов И. "Беседа с еврейским 
американским писателем-антифашистом 
Гольберг Б.Ц."

Rodinov I. "Conversation with the Jewish American 
writer-antifascist Golberg B.Ts."

EAK5

420
Родинов И. "Новости еврейской жизни в 
Латвийской ССР"

Rodinov I. "News of Jewish Life in the Latvian SSR" EAK5

420 Розенберг И. "Нас уцелело 50 человек" Rosenberg I. "50 people survived" EAK5
420 Ройзман М. "Вениамин Батаен" Roizman M. "Benjamin Bataen" EAK5
420 Ройзман М. "Путь спортсмена" Roizman M. "Athlete's Way" EAK5

420
Ромм А. "Снимок со скульптур Марка 
Эпштейна"

Romm A. "A shot from the sculptures of Mark 
Epstein"

EAK5

420 Ромм А. "Советские евреи-живописцы" Romm A. "Soviet Jewish painters" EAK5

420
Рубим Х. "Закройный цех обувной фабрики 
им.Кагановича"

Rubim H. "The closed shop of the shoe factory 
named after Kaganovich"

EAK5

420 Руд Д. "Сталинград сегодня" Rood D. "Stalingrad Today" EAK5
420 Рижижер Р. "Мастера дипломника" Rigger R. "Masters of the graduate" EAK5
420 Семеновкер А. "Возвращение к жизни" Semenovker A. "Return to Life" EAK5
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420
Сито Ф. "Писатель-фронтовик Эле Каган 
представлен к правительственной награде"

Sieve F. "Front-line writer Ele Kagan presented to 
the government award"

EAK5

420 Письмо Эпштейн Epstein Letter EAK5

420
Сосонкин Л. "Советский Союз - могучая 
индустриальная держава"

Sosonkin L. "The Soviet Union - a powerful 
industrial power"

EAK5

420
Сосонкин Л. "Производственная и торговая 
работа советской кооперации"

Sosonkin L. "Production and trading work of Soviet 
cooperation"

EAK5

420 Стронгин Л. "Я слышал Ленина" Strongin L. "I heard Lenin" EAK5
420 Степаненко "Письмо из МВС в ЕАК" Stepanenko "Letter from the MVS to the JAC" EAK5
420 Сайфулина Л. "Симферополь" Sayfulina L. "Simferopol" EAK5

420
Синельников А. "45 тысяч операций академика 
Авербаха"

Sinelnikov A. "45 thousand operations of 
academician Averbach"

EAK5

420 Смилянский Л. "На околице" Smilyansky L. "On the outskirts" EAK5
420 Смолич Ю. "Снайпер Реус" Smolich Yu. "Sniper Reus" EAK5

420 Смолич Ю. "Бессмертия атамана Христи" Smolich Yu. "Immortality of the ataman of Christ" EAK5

420 Смолич Ю. "Связист Зеленчук" Smolich Yu. "Signalman Zelenchuk" EAK5
420 Смолич Ю. "Снайпер Реус" Smolich Yu. "Sniper Reus" EAK5
420 Смолич Ю. "Вера" Smolich Yu. "Faith" EAK5

420
Тарасенков А. "Морской артиллерист 
т.Шварцберг"

Tarasenkov A. "Marine gunner T. Schwartzberg" EAK5

420 Тау И. "Письмо ЕАК в СССР" Tau I. "The JAC Letter to the USSR" EAK5

420
Трайнин И. "Ленин и национальная политика 
СССР"

Trainin I. "Lenin and the national policy of the 
USSR"

EAK5

420 Третьякова Л. "Произведения о правде жизни" Tretyakova L. "Works on the truth of life" EAK5

420
Третьякова Л. "С какой целью создано 
министерство технической культуры"

Tretyakova L. "For What Purpose the Ministry of 
Technical Culture Was Created"

EAK5

420 Ушеренко Я. "Семка, ну-у…" Usherenko I. "Semka, well ..." EAK5
420 Фейгин Э. "Письмо маляра Животовского" Feigin E. "Letter of the painter Zhivotovsky" EAK5
420 Фефер И. "Ответ на письмо Рейзмана" Fefer I. "Reply to Reisman's letter" EAK5

420 Фефер И. "Вокруг речи Громыко и Палестине"
Fefer I. "Around the speech of Gromyko and 
Palestine"

EAK5
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420
Фефер И. "Проекты приветственных писем за 
границу"

Fefer I. "Projects of welcome letters abroad" EAK5

420 Фишбейна И. "Возрождение гитлеризма" Fishbein I. "The Revival of Hitlerism" EAK5

420
Фишбейна И. "Действительный смысл дела 
Лилиенталя"

Fishbein I. "The Real Meaning of the Lilienthal 
Case"

EAK5

421
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

421 Левин Г. "Шмуель Гединер" Levin G. "Shmuel Gediner" EAK5
421 Левин Г. "Детская книга в СССР" Levin G. "Children's book in the USSR" EAK5
421 Левин Г. "Евреи в украинской литературе" Levin G. "Jews in Ukrainian literature" EAK5
421 Левин Г. "Сулейман Стальский" Levin G. "Suleiman Stalsky" EAK5
421 Левин Г. "Самуил Маршак" Levin G. "Samuel Marshak" EAK5
421 Левин Г. "Три поэта бойца" Levin G. "Three fighter poets" EAK5
421 Левин Г. "Русские писатели в Москве" Levin G. "Russian Writers in Moscow" EAK5

421
Левин Г. "По страницам ленинградского 
журнала "Звезда""

Levin G. "According to the pages of the Leningrad 
magazine" Star ""

EAK5

421 Левин Г. "Микола Бажан" Levin G. "Mykola Bazhan" EAK5

421
Левин Г. "Поэты - лауреаты Сталинской 
премии"

Levin G. "Poets - Stalin Prize Laureates" EAK5

421
Левин Г. "Москва в советской украинской 
поэзии"

Levin G. "Moscow in Soviet Ukrainian poetry" EAK5

421 Левин Г. "Леонид Первомайский" Levin G. "Leonid Pervomaisky" EAK5

421
Левин И. "Таджикистанская советская 
социалистическая республика"

Levin I. "Tajikistan Soviet Socialist Republic" EAK5

421
Левин И. "Большие дела маленького 
партизана"

Levin I. "The Big Things of the Little Partisan" EAK5

421 Левин Г. "Я стал туристом" Levin G. "I became a tourist" EAK5
421 Левин Х. "Хорошие люди" Levin H. "Good people" EAK5

421
Левин Ц. "Горький - великий друг еврейского 
народа"

Levin Ts. "Gorky is a great friend of the Jewish 
people"

EAK5

421
Левин Ц. "Москва в жизни и творчестве 
М.Горького"

Levin Ts. "Moscow in the life and work of M. 
Gorky"

EAK5

421
Любомирский И. "Композитор Александр 
Крейн"

Lubomirsky I. "Composer Alexander Crane" EAK5
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421 Любомирский И. "Художник Исаак Рабинович" Lubomirsky I. "Artist Isaac Rabinovich" EAK5

421
Любомирский И. "Советский певец еврейских 
народных песен Зиновий Шульман"

Lyubomirsky I. "Soviet singer of Jewish folk songs 
Zinovy   Shulman"

EAK5

421
Любомирский И. ""Русский вопрос" в 
московском театре имени Ленинского 
комсомола"

Lyubomirsky I. "Russian Question" at the Moscow 
Lenin Komsomol Theater "

EAK5

421 Любомирский И. "Чудесная история" Lubomirsky I. "A wonderful story" EAK5

422
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

422 Вайнерман Х. "Советское предприятие" Vaynerman H. "Soviet enterprise" EAK5
422 Вайнерман Х. "Город и Буга" Weinerman H. "The City and the Bug" EAK5

422
Вайнерман Х. "Одесские предприятия - 
колхозному селу"

Vaynerman H. "Odessa enterprises - to the 
collective farm village"

EAK5

422 Вайнерман Х. "Деятели успехов" Weinerman H. "Figures of Success" EAK5

422
Вайнерман Х. "Комсомольцы Херсонского 
эшелона"

Weinerman H. "Komsomol members of the 
Kherson echelon"

EAK5

422 Вайнерман Х. "Создатель колхозного добра" Vaynerman H. "Creator of collective farm good" EAK5

422 Вайнерман Х. "Рожденные в Октябре" Weinerman H. "Born in October" EAK5
422 Вайнерман Х. "В Одесском порту" Vaynerman H. "In the Odessa port" EAK5

422
Вайнерман Х. "В Гори - городе, где родился 
Сталин. У его колыбели"

Weinerman H. "In Gori - the city where Stalin was 
born. At his cradle"

EAK5

422 Вайнерман Х. "Новые кадры специалистов" Weinerman H. "New cadres of specialists" EAK5

422
Вайнерман Х. "Прощальный вечер с 
херсонскими переселенцами"

Vaynerman H. "Farewell evening with Kherson 
migrants"

EAK5

422
Вайнерман Х. "Комсомольцы Херсонского 
эшелона"

Weinerman H. "Komsomol members of the 
Kherson echelon"

EAK5

422 Вайнерман Х. "Люди херсонского эшелона" Weinerman H. "People of the Kherson echelon" EAK5

422 Вайнерман Х. "По херсонским степям" Weinerman H. "On the Kherson steppes" EAK5
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422
Вайнерман Х. "Герой социалистического труда 
Григорий"

Weinerman H. "Hero of Socialist Labor Gregory" EAK5

422 Вайнерман Х. "Весна в еврейской деревне" Weinerman H. "Spring in the Jewish Village" EAK5

422 Вайнерман Х. "Праздник урожая" Weinerman H. "Harvest Festival" EAK5
422 Вайнерман Х. "Свадьба" Weinerman H. "Wedding" EAK5

422 Вайнерман Х. "Председатель сельсовета" Vaynerman H. "Chairman of the Village Council" EAK5

422 Вайнерман Х. "Кодыма строится вновь"
Weinerman H. "Kodyma is under construction 
again"

EAK5

422 Вайнерман Х. "Херсонские консервы" Weinerman H. "Kherson canned food" EAK5
422 Вайнройт Б. "Еврейская мать" Weinroit B. "Jewish Mother" EAK5

422 Вайнтроб Г. "Счетовод Велы Великовской"
Weintrob G. "The Accountant of Vela 
Velikovskaya"

EAK5

422
Вайнтроб Г. "Собрание в биробиджанской 
деревне"

Weintrob G. "Meeting in the Birobidzhan village" EAK5

422 Вайнтроб Г. "Важный сын" Weintrob G. "The Important Son" EAK5
422 Вайнтроб Г. "Братья" Weintrob G. "Brothers" EAK5

422
Вайнтроб Г. "Молодая пчеловодчица Рая 
Гребцова"

Weintrob G. "Young beekeeper Paradise 
Grebtsova"

EAK5

422 Вайнтроб Г. "Миша-партизан" Weintrob G. "Misha Partisan" EAK5
422 Вайнтроб Г. "Первый" Weintrob G. "The First" EAK5

422
Вайнтроб Г. "Военные резервы в 
Биробиджане"

Weintrob G. "Military reserves in Birobidzhan" EAK5

422 Вайнтроб Г. "Кузнец депо" Weintrob G. "The Blacksmith Depot" EAK5
422 Вайнтроб Г. "На рабочем фронте" Weintrob G. "On the working front" EAK5
422 Вайнтроб Г. "Новыми глазами" Weintrob G. "With New Eyes" EAK5
422 Вайнтроб Г. "На рельсах победы" Weintrob G. "On the rails of victory" EAK5

423
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

423 Вассерман Л. "На горе Михайло" Wasserman L. "On Mount Michael" EAK5
423 Вассерман Л. "Эстер Залицкая" Wasserman L. "Esther Zalitskaya" EAK5
423 Вассерман Л. "Нашла приют" Wasserman L. "Found a shelter" EAK5
423 Ватенберг Э. "Из недели в неделю" Watenberg E. "From week to week" EAK5
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423
Ватенберг Э. "Гитлеровские разбойники 
"защитники цивилизации""

Watenberg E. "Hitler's robbers" defenders of 
civilization ""

EAK5

423
Ватенберг Э. "Новый этап в истории 
Биробиджана"

Watenberg E. "A new stage in the history of 
Birobidzhan"

EAK5

423
Ватенберг Э. "К первой годовщине со дня 
смерти Шахно Эпштейна"

Watenberg E. "On the first anniversary of the 
death of Shahno Epstein"

EAK5

423
Ватенберг Э. "Народы СССР уважают право и 
независимость других народов"

Watenberg E. "The peoples of the USSR respect 
the law and independence of other peoples"

EAK5

423
Ватенберг Э. ""Евреи умирают слишком 
медленно", - жалуются нацисты"

Watenberg E. "" Jews die too slowly, "the Nazis 
complain."

EAK5

423 Ватенберг Э. "Евреи - герои Советского Союза" Watenberg E. "Jews - Heroes of the Soviet Union" EAK5

423 Ватенберг Э. "Врага надо бить сегодня" Watenberg E. "The Enemy Must Beat Today" EAK5

423 Ватин В. "Евреи возвращаются в родной дом" Vatin V. "Jews return to their home" EAK5

423 Ватин В. "Ростов возрождается" Vatin V. "Rostov reborn" EAK5
423 Вахновецкий С. "Портной" Vakhnovetsky S. "Tailor" EAK5
423 Вахновецкий С. "Исроел и змея" Vakhnovetsky S. "Isroel and the Snake" EAK5

423
Вегвейзер А. "Немецкие издевательства в 
местечке Каганович"

Wegweiser A. "German bullying in the town of 
Kaganovich"

EAK5

423
Вегвейзер А. "Летчик черноморской 
бомбар.авиации"

Wegweiser A. "Pilot of the Black Sea 
bombard.aviation"

EAK5

423 Вержбович Л. "Литовские евреи воюют" Verzhbovich L. "Lithuanian Jews are at war" EAK5
423 Вержбович Л. "Еврейская мать" Verzhbovich L. "Jewish mother" EAK5
423 Вержбович Л. "Одна семья" Verzhbovich L. "One family" EAK5

423
Верите С. "Он убил 82 немцев и считает, что 
мало"

Believe S. "He killed 82 Germans and believes that 
few"

EAK5

423 Верите С. "Евреи на строительстве" Believe S. "Jews on construction" EAK5
423 Верите С. "Меер-Мойше бакалейщик" Believe S. "Meer-Moshe Grocer" EAK5

423
Висмонт В. "Бухарские евреи на оперной сцене 
в Узбекистане; еврейские писатели в 
Самарканде"

Wismont V. "Bukhara Jews on the opera stage in 
Uzbekistan; Jewish writers in Samarkand"

EAK5
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423
Висмонт В. "Еврейские художники и 
скульпторы в Самарканде"

Wismont V. "Jewish Artists and Sculptors in 
Samarkand"

EAK5

423 Вольфелд С., Гульчин Б. "Весна в колхозе"
Wolfeld S., Gulchin B. "Spring on the collective 
farm"

EAK5

423
Вольфелд С., Гульчин Б. "Патриотическая 
инициатива трактористов"

Wolfeld S., Gulchin B. "Patriotic initiative of tractor 
drivers"

EAK5

423
Вольфелд С., Гульчин Б. "Там, где колхозом 
руководит Кричак К.Д."

Wolfeld S., Gulchin B. "Where the collective farm 
is led by Krichak KD"

EAK5

423 Вольф Ф. "Белая смерть" Wolf F. "White Death" EAK5

423
Вольф Ф. "Во Львове и области не осталось ни 
одного еврея"

Wolf F. "There are no Jews left in Lviv and the 
region"

EAK5

423 Вольф Ф. "Евреи Марселя" Wolf F. "The Jews of Marseille" EAK5
423 Вольф Ф. "Это совсем большое дело" Wolf F. "This is a very big deal" EAK5
423 Вольф Н. "Он рассказал о Биробиджане" Wolf N. "He talked about Birobidzhan" EAK5
423 Вольф Ф. "Консервы" Wolf F. "Canned Food" EAK5
423 Вольф Ф. "Р.Вагер заимствовал у Г.Гейне" Wolf F. "R. Wager borrowed from G. Heine" EAK5

424
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

424 Шкаровский Ш. "Поэт-боец" Shkarovsky S. "Poet Fighter" EAK5
424 Шкаровский Ш. "Уважаемые сватья" Shkarovsky Sh. "Dear svyatya" EAK5
424 Шкаровский Ш. "Их месть" Shkarovsky S. "Their revenge" EAK5

424
Шкаровский Ш. "Баллада о войне Ицика 
Фефера"

Shkarovsky S. "Ballad about the war of Itzik Fefer" EAK5

424
Шкаровский Ш. "Встреча украинских 
писателей с еврейским поэтом Гопштейном"

Shkarovsky Sh. "Meeting of Ukrainian writers with 
the Jewish poet Gopshteyn"

EAK5

424 Шкаровский Ш. "Звонит труба" Shkarovsky Sh. "The pipe rings" EAK5
424 Шкаровский Ш. "Дружба в бою" Shkarovsky Sh. "Friendship in battle" EAK5

424 Шкаровский Ш. "Новое обращение Ривы Кац" Shkarovsky Sh. "New appeal of Riva Katz" EAK5

424 Шкаровский Ш. "Связь восстанавливается" Shkarovsky Sh. "Communication is restored" EAK5
424 Шкаровский Ш. "Герои Октября" Shkarovsky S. "Heroes of October" EAK5

424 Шкаровский Ш. "Ногем Почольский и его сон" Shkarovsky S. "Foot Pocholsky and his dream" EAK5
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424 Шкаровский Ш. "На новых местах" Shkarovsky Sh. "In new places" EAK5

424 Шкаровский Ш. "Последний путь моей матери" Shkarovsky S. "The Last Way of My Mother" EAK5

424 Шкаровский Ш. "Упрямство" Shkarovsky S. "Stubbornness" EAK5
424 Шкаровский Ш. "Витамин "А"" Shkarovsky S. "Vitamin A" " EAK5
424 Шкаровский Ш. "Около моста" Shkarovsky S. "Near the bridge" EAK5
424 Шкаровский Ш. "Чужой мальчик" Shkarovsky S. "Alien Boy" EAK5

424
Шкаровский Ш. "Еврейские женщины в 
учреждениях связи"

Shkarovsky Sh. "Jewish women in communication 
institutions"

EAK5

424
Шкаровский Ш. "Еврейские женщины - лучшие 
стрелки"

Shkarovsky S. "Jewish women are the best 
shooters"

EAK5

424
Шкаровский Ш. "Еврейские советские 
богатыри"

Shkarovsky Sh. "Jewish Soviet Athletes" EAK5

424
Шнейфал Ш. "Читая приказ 
Верховнокомандующего"

Shneifal Sh. "Reading the order of the Supreme 
Commander"

EAK5

424 Шнейфал Ш. "Автобиографический очерк" Shneifal Sh. "Autobiographical essay" EAK5

424 Шнейфал Ш. "Автобиографические этюды" Shneifal Sh. "Autobiographical Studies" EAK5

424
Шнейфал Ш. "Я еду в духовную школу города 
Мир"

Shneifal Sh. "I am going to the theological school 
of Mir"

EAK5

424 Шнейфал Ш. "Воспоминания" Shneifal Sh. "Memories" EAK5

424
Шнейфал Ш. "Арон Генкин, Рейзеле Двосина, 
Эфроим Пойзнер, Антл "философ""

Shneifal Sh. "Aron Genkin, Reisel Dvosin, Efroim 
Poyzner, Antl" philosopher ""

EAK5

424 Шнейфал Ш. "Платок" Shneifal Sh. "Scarf" EAK5
424 Шнейфал Ш. "Тянет домой" Shneifal Sh. "Pulls home" EAK5

425
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

425 Бальберишский М. "Траурная годовщина" Balberish M. "Mourning Anniversary" EAK5
425 Белис Ш. "Привет из Вильнюса" Belis S. "Greetings from Vilnius" EAK5

425
Белис Ш. "Литва - цветущая Советская 
республика"

Belis Sh. "Lithuania - a Blooming Soviet Republic" EAK5

425 Белис Ш. "Вильненский еврейский музей" Belis S. "Vilnius Jewish Museum" EAK5
425 Белис Ш. "До последнего дыхания" Belis S. "Until the last breath" EAK5
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425 Белис Ш. "Соня Мадайскер" Belis S. "Sonya Madaysker" EAK5

425
Борнштейн И. "Гитлеровская экзекуция в 
Перемышле"

Bornstein I. "Hitler's Execution in Przemysl" EAK5

425
Борнштейн И. "Спасение 70 еврейских 
девушек"

Bornstein I. "The Salvation of 70 Jewish Girls" EAK5

425
Борнштейн И. "Болеславский выиграл первый 
приз в шахматном турнире"

Bornstein I. "Boleslavsky won the first prize in a 
chess tournament"

EAK5

425 Борнштейн И. "Борис Левитан" Bornstein I. "Boris Levitan" EAK5

425 Борнштейн И. "Инженер Станислав Кошко" Bornstein I. "Engineer Stanislav Koshko" EAK5

425 Борнштейн И. "Героический еврейский летчик" Bornstein I. "Heroic Jewish Pilot" EAK5

425
Борнштейн И. "Героический еврейский 
артиллерист"

Bornstein I. "Heroic Jewish Gunner" EAK5

425
Борнштейн И. "Офицер казаков Гершн 
Мархман"

Bornstein I. "Cossack officer Gershn Markhman" EAK5

425 Бухбиндер И. "Лауреат Бениамин Дымшиц" Buchbinder I. "Laureate Beniamin Dymshits" EAK5

425 Бухбиндер И. "Взрывы на Днепре" Bukhbinder I. "Explosions on the Dnieper" EAK5
425 Бухбиндер И. "Бейлке" ("Белочка") Buchbinder I. "Beilke" ("Squirrel") EAK5
425 Бухбиндер И. "Семья Беленьких" Bukhbinder I. "The Belenky Family" EAK5

425
Бухбиндер И. "Житомирская партизанки Лейка 
З."

Bukhbinder I. "Zhytomyr partisan Watering can Z." EAK5

425 Бухбиндер И. "День рождения Айзика" Bukhbinder I. "Isaac's Birthday" EAK5
425 Бухбиндер И. "Патриоты труда" Buchbinder I. "Patriots of Labor" EAK5

426
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

426 Стельмах А. "Заказчик из Астше-Булак" Stelmakh A. "Customer from Astsche-Bulak" EAK5
426 Стельмах А. "Сотый меридиан" Stelmakh A. "The 100th Meridian" EAK5
426 Стельмах А. "Червовый туз" Stelmakh A. "Ace of Hearts" EAK5
426 Стельмах А. "Мошл-Капошл" ("Пример") Stelmakh A. “Moshl-Kaposhl” (“Example”) EAK5
426 Спивак Э. "Слово "родина"" Spivak E. "The word" homeland "" EAK5

426
Спивак Э. "Еврейская советская культура на 
Украине"

Spivak E. "Jewish Soviet Culture in Ukraine" EAK5
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426
Спивак Э. "Вопросы научно-исследовательской 
работы еврейского кабинета культуры при 
Академии Наук Украинской ССР"

Spivak E. "Questions of the research work of the 
Jewish cabinet of culture at the Academy of 
Sciences of the Ukrainian SSR"

EAK5

426 Спивак Э. "Фашизм и еврейство" Spivak E. "Fascism and Jewry" EAK5
426 Спивак Э. "Привет из Киева" Spivak E. "Greetings from Kiev" EAK5
426 Спивак Э. "Любовь и ненависть" Spivak E. "Love and Hate" EAK5
426 Спивак Э. "Читая газету "Эйникайт"" Spivak E. "Reading the Einikite Newspaper" EAK5
426 Смоляр Г. "За урожай победы" Smolyar G. "For the harvest of victory" EAK5
426 Смоляр Г. "Светлая нить на оборвалась" Smolyar G. "The light thread has broken off" EAK5

426
Смоляр Г. "Линька Окун окончил школу на 
"отлично""

Smolyar G. "Linka Okun graduated from the 
school" excellent ""

EAK5

426 Смоляр Г. "Дорога на завод" Smolyar G. "Road to the factory" EAK5
426 Смоляр Г. "Мы едем на Берлин" Smolyar G. "We are going to Berlin" EAK5
426 Суцкевер А. "Колнидре" Sutskever A. "Kolnidre" EAK5
426 Суцкевер А. "Скрипач в гетто" Sutskever A. "Violinist in the ghetto" EAK5

426
Суцкевер А. "Культурные ценности, спасенные 
в Вильно"

Sutskever A. "Cultural values   saved in Vilna" EAK5

426 Суцкевер А. "Трое, пожертвовавших собой" Sutskever A. "Three who sacrificed themselves" EAK5

426 Суцкевер А. "Гибель свенцянских евреев" Sutskever A. "The death of the Sventsian Jews" EAK5

427
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

427 Штернберг Я. "Дурак из пасхальной молитвы" Sternberg I. "The Fool of Easter Prayer" EAK5

427 Штернберг Я. "Гитл Пуршикевич и Гитл Гитлер" Sternberg Y. "Hitl Purshikevich and Hitl Hitler" EAK5

427 Штернберг Я. "Встреча с земляками" Sternberg I. "Meeting with fellow countrymen" EAK5

427
Штернберг Я. "Большая радость у румынских 
евреев"

Sternberg J. "Great joy among Romanian Jews" EAK5
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427
Штернберг Я. "Ида Каминская продолжает в 
Советском Союзе традицию Эстер-Рохл 
Каминской"

Sternberg I. "Ida Kaminsky continues the tradition 
of Esther-Rohl Kaminsky in the Soviet Union"

EAK5

427 Штернберг Я. "Не изгнание, а эвакуация" Sternberg Y. "Not exile, but evacuation" EAK5

427 Штернберг Я. "Песнь восемнадцатилетних" Sternberg I. "The Song of the Eighteen Years" EAK5

427
Штернберг Я. "Румыния - демократическая 
народная республика"

Sternberg J. "Romania - a Democratic People's 
Republic"

EAK5

427
Штернберг Я. "Румынские евреи и процесс 
национал-царанистов"

Sternberg J. "Romanian Jews and the process of 
national-tsarists"

EAK5

427
Штернберг Я. "Борьба против антисемитизма в 
демократической Румынии"

Sternberg J. "The fight against anti-Semitism in a 
democratic Romania"

EAK5

427
Штернберг Я. "Ликвидация бывшего 
еврейского процесса в Румынской народной 
республике"

Sternberg J. "Liquidation of the former Jewish 
process in the Romanian People’s Republic"

EAK5

427
Штернберг Я. "Они осквернили землю Шолом-
Алейхема"

Sternberg I. "They desecrated the land of Sholem 
Aleichem"

EAK5

427 Штернберг Я. "Они могут уйти" Sternberg I. "They Can Go" EAK5
427 Штернберг Я. "Золотая нить" Sternberg Y. "Gold Thread" EAK5

427
Штернберг Я. "Последнее "хрюканье" 
истерической партии в Румынии"

Sternberg J. "The last" grunt of the "hysterical 
party in Romania"

EAK5

427
Штернберг Я. "Тише, тише, он хочет 
благодарить"

Sternberg I. "Hush, hush, he wants to thank" EAK5

427
Штернберг Я. "Открытые циничные 
продолжатели гитлеровского кошмара"

Sternberg Y. "Open cynical successors of Hitler's 
nightmare"

EAK5

427
Штернберг Я. "Наши красноармейцы и Иоган 
Штраус"

Sternberg I. "Our Red Army and Johann Strauss" EAK5

427 Штернберг Я. "Смерть и жизнь" Sternberg I. "Death and Life" EAK5

427 Шейнин Я. "Открыть еврейский клуб в Москве" Sheinin Y. "Open a Jewish club in Moscow" EAK5

427 Шейнин Я. "Открыть путь к счастью" Sheinin Y. "Open the way to happiness" EAK5

427
Шейнин Я. "Восстановить еврейскую 
библиотеку"

Sheinin Y. "Restore the Jewish Library" EAK5
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427 Шейнин Я. "Еврейская артистка Лиля Лифман" Sheinin Y. "Jewish artist Lilya Lifman" EAK5

427 Шейнин Я. "Еврейские библиотеки" Sheinin Y. "Jewish Libraries" EAK5

427
Шейнин Я. "Народный поэт из Белжецкого 
гетто"

Sheinin Y. "People's poet from the Belzhetsky 
ghetto"

EAK5

427 Шейнин Я. "Яшка Берман" Sheinin Y. "Yashka Berman" EAK5

427 Шейнин Я. "Мы готовимся к встрече" Sheinin Y. "We are preparing for the meeting" EAK5

427 Шрайбман Е. "Выборы" Shreibman E. "Elections" EAK5

427 Шрайбман Е. "Рассказ о партизанке Хавеле" Shraibman E. "The Story of the Partisan Havel" EAK5

427 Шрайбман Е. "Хавин" Shraibman E. "Havin" EAK5
427 Шрайбман Е. "Сумасшествие" Shreibman E. "Madness" EAK5

428
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

428 Добин Г. "В тяжелые годы. 1.Два всадника" Dobin G. "In difficult years. 1. Two riders" EAK5

428
Добин Г. "В тяжелые годы. 2.Последнее 
посещение"

Dobin G. "In difficult years. 2. Last visit" EAK5

428 Добин Г. "Мельница" Dobin G. "Mill" EAK5
428 Добин Г. "У костра" Dobin G. "By the fire" EAK5
428 Добин Г. "Мой друг" Dobin G. "My friend" EAK5

428
Доресман И. "Жизнь евреев в Кракове и 
краковском воеводстве"

Doresman I. "The Life of Jews in Krakow and the 
Cracow Voivodeship"

EAK5

428
Доресман И. "Новые документы о 
гитлеровских преступлениях в Варшаве"

Doresman I. "New Documents on Hitler's Crimes in 
Warsaw"

EAK5

428
Доресман И. "Еврейские воины из польского 
войска в героической борьбе с немецкими 
фашистами"

Doresman I. "Jewish soldiers from the Polish army 
in the heroic struggle against the German fascists"

EAK5

428
Доресман И. "Посещение некоторых 
еврейских детдомов в Польше"

Doresman I. "Visiting some Jewish orphanages in 
Poland"

EAK5

428 Доресман И. "Самая старшая и самая видная" Doresman I. "The oldest and most prominent" EAK5

428 Доресман И. "Девушка из Молец…" Doresman I. "The Girl from Molec ..." EAK5
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428 Дроер И. "Уверенность советских евреев" Droer I. "Confidence of Soviet Jews" EAK5
428 Дроер И. "К истории гетто" Droer I. "On the history of the ghetto" EAK5

428 Дроер И. "Источник мудрости, источник силы" Droer I. "Source of wisdom, source of strength" EAK5

428 Дроер И. "Новые рассказы" Д.Бергельсона" Droer I. New Stories by D. Bergelson EAK5

428
Дроер И. "Преимущество советской 
экономики"

Droer I. "The advantage of the Soviet economy" EAK5

428
Дроер И. "Новинки советской еврейской 
литературы"

Droer I. "Novelties of Soviet Jewish Literature" EAK5

428 Дроер И. "Не выдумано" Droer I. "Not made up" EAK5

428
Другобицкая С. "Я сама видела Сентябрь1941 
года"

Druzhobitskaya S. "I myself saw September1941" EAK5

428 Другобицкая С. "В одной из ночей" Druzhobitskaya S. "In one of the nights" EAK5

428
Другобицкая С. "Листки моего дневника. 
Октябрь 1941 г."

Druzhobitskaya S. "Leaves of my diary. October 
1941"

EAK5

428
Дроер И. "Мощные силы советской 
экономики"

Droer I. "Powerful forces of the Soviet economy" EAK5

429
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском и английском языке

Einikite Newspaper Articles in Hebrew and English EAK5

429
Беренсон Н. "Морской офицер капитан-
лейтенант Абрам Свердлов удостоен звания 
Героя Советского Союза"

Berenson N. "Naval officer Captain-Lieutenant 
Abram Sverdlov awarded the title Hero of the 
Soviet Union"

EAK5

429
Бергельсон Д. "Вечер, посвященный 
творчеству Квитко"

Bergelson D. "An evening dedicated to the work of 
Kvitko"

EAK5

429
Борнштейн И. "Арон Рослеков - герой 
Карповки"

Bornstein I. "Aron Roslekov - the hero of 
Karpovka"

EAK5

429 Рабб Герц  Статья без начала Rabb Herz Article without a beginning EAK5

429 Гольдберг Б. "Положение евреев в Литве" Goldberg B. "The situation of Jews in Lithuania" EAK5

429
Гольдберг Б. "На сессии Верховного Совета 
СССР"

Goldberg B. "At a session of the Supreme Soviet of 
the USSR"

EAK5
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429 Гольдберг Б. "Корреспонденция из Вильнюса" Goldberg B. "Correspondence from Vilnius" EAK5

429 Гольдберг Б. "Карпатская Русь" Goldberg B. "Carpathian Rus" EAK5

429
Железнова М. "Бесстрашный герой Советского 
Союза капитан Алексей Флейшман"

Zheleznova M. "Fearless Hero of the Soviet Union 
Captain Alexei Fleishman"

EAK5

429
Марк Б. "Кабардино-Балкарские евреи 
борются с немецкими фашистами"

Mark B. "Kabardino-Balkarian Jews Fight German 
Fascists"

EAK5

429
Марк Б. "Новые евреи-генералы в Красной 
Армии"

Mark B. "New Jewish Generals in the Red Army" EAK5

429 Каган И. "Их будущее обеспечено" Kagan I. "Their future is secured" EAK5

429
Витин А. "Эвакуированные студенты 
заканчивают учебные заведения в 
Куйбышеве"

Vitin A. "Evacuated students graduate from 
educational institutions in Kuibyshev"

EAK5

429
Автор не указан "Победы на фронте 
вдохновляют работников тыла"

The author is not specified "Victories at the front 
inspire rear workers"

EAK5

429 Автор не указан "Биробиджан сегодня" The author is not specified "Birobidzhan today" EAK5

429
Автор не указан "Эвакуированные евреи в 
Казахстане помогают Красной Армии"

The author is not specified "Evacuated Jews in 
Kazakhstan help the Red Army"

EAK5

429
Автор не указан "Композитор Леонид 
Зиссерман пошел в армию с четвертого дня 
войны"

Author not specified "Composer Leonid Zisserman 
joined the army on the fourth day of the war"

EAK5

429
Автор не указан "Профсоюзы организуют 
детские дома для сирот"

The author is not specified "Trade unions organize 
orphanages for orphans"

EAK5

429
Автор не указан "Еврейская культурная жизнь 
в Биробиджане"

The author is not specified "Jewish cultural life in 
Birobidzhan"

EAK5

429
Автор не указан "Еврей-тракторист поставил 
новый рекорд"

Author not specified "Jewish tractor driver set a 
new record"

EAK5

429
Автор не указан "Ленинградские еврейские 
женщины защищают свой город"

The author is not specified "Leningrad Jewish 
women defend their city"

EAK5

429 Автор не указан "Хроника от 28.12.1942"
The author is not specified "Chronicle of 
12/28/1942"

EAK5
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429 Автор не указан "Морген Фрайгайт" Author not specified "Morgen Freight" EAK5

429
Автор не указан "Всегерманское финансовое 
объединение немецких евреев"

The author is not specified "All-German financial 
association of German Jews"

EAK5

429
Автор не указан Статьи из журнала "Канадаен 
Джуиш Викли"

The author is not specified Articles from the 
magazine "Canadian Juice Wickley"

EAK5

429
Автор не указан "Еврейские радиопередачи по 
казахстанскому радио"

The author is not specified "Jewish radio 
broadcasts on Kazakhstan radio"

EAK5

429
Автор не указан "Состав советской команды 
шахматистов"

The author is not specified "The composition of 
the Soviet chess team"

EAK5

429
Автор не указан "Еврейские колхозники дают 
средства на построение танков и самолетов"

The author is not specified "Jewish collective 
farmers give funds for the construction of tanks 
and aircraft"

EAK5

429
Автор не указан "Еврей-технолог выработал 
новый метод добычи торфа"

The author is not specified "Jewish technologist 
has developed a new method of peat extraction"

EAK5

429
Автор не указан "Крымские колхозники 
помогают восстановить хозяйство на Кубани"

The author is not specified "Crimean collective 
farmers help restore the economy in the Kuban"

EAK5

429
Автор не указан "Умер литературный критик 
Абрам Юдицкий"

Author not specified "Literary critic Abram 
Yuditsky has died"

EAK5

429
Автор не указан "Еврейские дети из Литвы 
пишут о своей новой жизни"

The author is not specified "Jewish children from 
Lithuania write about their new life"

EAK5

429
Автор не указан "Биробиджанский еврейский 
государственный театр показывает новую 
пьесу"

The author is not specified "Birobidzhan Jewish 
State Theater shows a new play"

EAK5

429
Автор не указан "Эвакуированный из Лодзи 
еврей назначен директором фабрики"

Author not specified "Evacuated from Lodz Jew 
Appointed Factory Director"

EAK5

429
Автор не указан "Еврейские колхозники в 
Саратовской области собирают первый 
урожай"

The author is not specified "Jewish collective 
farmers in the Saratov region harvest the first 
crop"

EAK5
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429
Автор не указан "О награждении орденами и 
медалями рабочих военного завода 
Саратовской области"

The author is not specified "On the awarding of 
orders and medals of workers of the military plant 
of the Saratov region"

EAK5

429
Ройтван Б. "Биробиджанская молодежь 
помогает фронту"

Roitvan B. "Birobidzhan youth helps the front" EAK5

429
Автор не указан "Хроника новостей из 
Биробиджана"

The author is not specified "Chronicle of news 
from Birobidzhan"

EAK5

429
Автор не указан "Советский народ радуется и 
работает"

Author not specified "Soviet people rejoice and 
work"

EAK5

429
Автор не указан "Еврей строит дороги, 
соединяющие Урал с фронтом"

The author is not specified "The Jew builds roads 
connecting the Urals with the front"

EAK5

429
Автор не указан "Два еврейских юноши из Риги 
получили премии за выпуск минометов"

The author is not specified "Two Jewish youths 
from Riga received premiums for the release of 
mortars"

EAK5

429 Автор не указан Без названия Author not specified Untitled EAK5

429
Автор не указан "Новая пьеса Самуила 
Галкина"

The author is not specified "A new play by Samuel 
Galkin"

EAK5

429
Автор не указан "Письмо культурного 
объединения Бронкса в ЕАК"

Author not specified "Letter from the Bronx 
Cultural Association to the JAC"

EAK5

429
Автор не указан "Советская интеллигенция 
отдает свои сбережения в фонд обороны"

The author is not specified "The Soviet 
intelligentsia gives its savings to the defense fund"

EAK5

429
Автор не указан "Гастроли Иды Каминской в 
Средней Азии"

The author is not specified "Tours of Ida Kaminsky 
in Central Asia"

EAK5

429
Автор не указан "Вчерашний раввин сегодня 
партизан"

The author is not specified "Yesterday's Rabbi 
Partisans Today"

EAK5

429
Автор не указан "Немцы убили доктора 
Дубинского в Краснодаре"

Author not specified "Germans killed Dr. Dubinsky 
in Krasnodar"

EAK5

429
Автор не указан Передовица из последнего 
номера "Эйникайт"

Unknown author Editorial from the latest Einikite 
issue

EAK5

429
Автор не указан "По Советскому Союзу 
(Хроника)"

The author is not specified "According to the 
Soviet Union (Chronicle)"

EAK5

429
Автор не указан "Издательство 
"Эмес"выпускает новые книги"

The author is not specified "Publishing house" 
Ames "publishes new books"

EAK5
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429
Автор не указан "Новые пьесы Харьковского 
государственного еврейского театра"

The author is not specified "New plays of the 
Kharkov State Jewish Theater"

EAK5

429
Автор не указан "Список лиц, 
приветствовавших книгу дружбы"

The author is not specified "List of persons who 
welcomed the book of friendship"

EAK5

429 Автор не указан "Гнев и печаль" The author is not specified "Anger and sorrow" EAK5

429
Автор не указан "Пытки и унижения, 
испытанные выдающимися евреями"

The author is not specified "Torture and 
humiliation experienced by prominent Jews"

EAK5

429
Автор не указан "То, что рассказывают 
бежавшие из Ковно"

The author is not specified "What the refugees 
from Kovno tell"

EAK5

429
Автор не указан "Башкирский писатель 
переводит еврейские стихи"

The author is not specified "Bashkir writer 
translates Jewish poetry"

EAK5

429
Автор не указан Передовица из последнего 
номера "Эйникайт". "Новые победы"

Author not specified. Editorial from the latest 
Einikite. "New victories"

EAK5

429
Автор не указан "Они сложили свои жизни за 
Донбасс"

The author is not specified "They laid down their 
lives for the Donbass"

EAK5

429 Автор не указан "Все для страны" The author is not specified "All for the country" EAK5

429 Автор не указан "Праздник победы" The author is not specified "Victory Day" EAK5

429
Автор не указан "Сталин отвечает еврейским 
колхозникам Биробиджана"

The author is not specified "Stalin meets the 
Jewish collective farmers of Birobidzhan"

EAK5

429
Автор не указан "Белорусский еврейский 
государственный театр"

The author is not specified "Belarusian Jewish 
State Theater"

EAK5

429
Автор не указан "Позорная история, взятая из 
журнала "Новое время""

The author is not specified "Shameful story taken 
from the magazine" New time ""

EAK5

429
Автор не указан "Московский еврейский театр 
ставит узбекскую пьесу"

The author is not specified "Moscow Jewish 
Theater puts an Uzbek play"

EAK5

429
Автор не указан "52-х летняя женщина 
выполняет норму на 500%"

The author is not specified "52-year-old woman 
fulfills the norm by 500%"

EAK5

429 Автор не указан "Третий пленум ЕАК" Author not specified "Third Plenum of the JAC" EAK5
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429
Автор не указан "Юстас Палескис 
председатель Верховного Совета Литовской 
республики о литовских евреях"

Author not specified "Eustace Paleskis Chairman of 
the Supreme Council of the Republic of Lithuania 
on Lithuanian Jews"

EAK5

429
Автор не указан "Евреи-рабочие, 
награжденные за хорошую работу"

Author not specified "Jewish Workers Awarded for 
Good Work"

EAK5

429
Автор не указан "Евреи из Кременчуга 
установил новый рекорд на железной дороге"

Unknown author "Jews from Kremenchug set a 
new record on the railway"

EAK5

429
Автор не указан "Письмо народного 
филармонического харьковского общества в 
ЕАК"

The author is not specified "Letter of the Kharkov 
People's Philharmonic Society in the JAC"

EAK5

429 Автор не указан "Страна борется и создает"
The author is not specified "The country is fighting 
and creating"

EAK5

429
Автор не указан "Евреи - лауреаты Сталинской 
премии"

The author is not specified "Jews - laureates of the 
Stalin Prize"

EAK5

429
Автор не указан "Лауреаты Сталинской премии 
отдаю свои денежные премии в фонд 
укрепления мощи Красной Армии"

The author is not specified "Stalin Prize winners 
give my cash prizes to the fund to strengthen the 
power of the Red Army"

EAK5

429

Автор не указан "Показания жителей 
Степановского района Ростовской области, 
которые жили некоторое время под властью 
фашистов"

The author is not specified "Testimonies of 
residents of the Stepanovsky district of the Rostov 
region, who lived for some time under the rule of 
the Nazis"

EAK5

429 Автор не указан "В Бердичеве" The author is not specified "In Berdichev" EAK5

429
Автор не указан "Хроника культурной жизни 
евреев в СССР"

The author is not specified "Chronicle of the 
cultural life of Jews in the USSR"

EAK5

429
Автор не указан "Академик разоблачает миф 
нацистов о расовой теории"

Unknown author "Academician exposes Nazi myth 
of racial theory"

EAK5

429
Брагинский Д. "Герой Советского Союза 
Горелик"

Braginsky D. "Hero of the Soviet Union Gorelik" EAK5

430
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

430 Лев М. "Письма" Leo M. "Letters" EAK5
430 Лев М. "Суворовские внуки" Leo M. "Suvorov Grandchildren" EAK5
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430
Лев М. "Ближайшие задачи кабинета 
еврейской культуры"

Leo M. "Immediate tasks of the cabinet of Jewish 
culture"

EAK5

430 Лев М. "Наши сестры" Leo M. "Our Sisters" EAK5
430 Лев М. "Два предприятия" Leo M. "Two Enterprises" EAK5
430 Лев М. "Электрификация в СССР" Leo M. "Electrification in the USSR" EAK5
430 Лев М. "Одна из многих" Leo M. "One of the many" EAK5
430 Лев М. "Год спустя" Leo M. "A Year Later" EAK5
430 Лев М. "Работа омолаживает" Leo M. "Work rejuvenates" EAK5
430 Лев М. "Живой камень" Leo M. "Living Stone" EAK5

430
Лев М. "Богаче становятся колхозы, 
зажиточней колхозники"

Leo M. "Collective farms become richer, collective 
farmers are more prosperous"

EAK5

430 Лев М. "Там, где Матросов работает" Leo M. "Where Sailors Works" EAK5
430 Лев М. "Таджикская ССР к 30 октября" Leo M. "Tajik SSR by October 30" EAK5
430 Левин Н. "Молодая гвардия" Levin N. "The Young Guard" EAK5

430
Левин Н. "Советская еврейская литература на 
подъеме"

Levin N. "Soviet Jewish literature on the rise" EAK5

430 Левин Н. "Народный любимец" Levin N. "People’s Favorite" EAK5
430 Левин Н. "Советском народном героизме" Levin N. "Soviet Folk Heroism" EAK5
430 Левин Н. "Земля" Levin N. "Earth" EAK5
430 Левин Н. "Дорога мастерства" Levin N. "The Road of Excellence" EAK5
430 Левин Н. "К биробиджанском друзьям" Levin N. "To the Birobidzhan friends" EAK5

430
Леонтьев А. "Советский Союз - плот мира 
между народами"

Leontyev A. "The Soviet Union - a raft of peace 
between peoples"

EAK5

430
Леонтьев А. "Советский Союз в период войны 
и мира"

Leontyev A. "The Soviet Union in the period of war 
and peace"

EAK5

430
Леонтьев А. "Документ большого 
международного значения"

Leontiev A. "Document of great international 
importance"

EAK5

431
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

431 Балашов П. "Победа человека" Balashov P. "The victory of man" EAK5

431 Балашов П. "Они это испытали на себе" Balashov P. "They experienced it on themselves" EAK5

431 Балашов П. "Зверства в Белостоке" Balashov P. "Atrocities in Bialystok" EAK5
431 Балашов П. "Резня в Борисове" Balashov P. "The Massacre in Borisov" EAK5
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431 Балашов П. "Зверства фашистов в Якучи" Balashov P. "Atrocities of the Nazis in Yakuchi" EAK5

431
Балашов В. "Отражение истории советского 
государства в советских фильмах"

Balashov V. "Reflection of the history of the Soviet 
state in Soviet films"

EAK5

431
Бахмутский А. "Задачи развития культуры и 
народного хозяйства ЕАО"

Bakhmutsky A. "Tasks for the development of 
culture and national economy of the EAO"

EAK5

431 Бахмутский А. "10 лет ЕАО" Bakhmutsky A. "10 years of the EAO" EAK5
431 Бейдер Х. "В Старо-Костантине" Bader H. "In Staro-Kostantin" EAK5
431 Бейдер Х. "На 200-300%" Bader H. "200-300%" EAK5
431 Бейдер Х. "К новому рабочему сезону" Bader H. "To the new working season" EAK5

431 Бейдер Х. "Большой друг еврейского народа" Bader H. "A great friend of the Jewish people" EAK5

431 Бейдер Х. "Хаим Спивак и его бригада" Bader H. "Haim Spivak and his team" EAK5

431
Бейдер Х. "Агробиологическая конференция в 
Старо-Константине"

Bader H. "Agrobiological Conference in Staro-
Konstantin"

EAK5

431
Бейдер Х. "Редкие деревья в Каменец-
Подольске"

Bader H. "Rare trees in Kamenetz-Podolsk" EAK5

431
Бейдер Х. "Археологическая экспедиция в 
Каменец-Подольске"

Bader H. "Archaeological Expedition in Kamenetz-
Podolsk"

EAK5

431
Бейдер Х. "Трудящиеся отмечают день памяти 
Володарского"

Bader H. "Workers celebrate Volodarsky's memory 
day"

EAK5

431 Бейдер Х. "Хороший друг детей" Bader H. "A Good Friend of Children" EAK5

431
Бейдер Х. "Старо-Константин на пути к 
восстановлению"

Bader H. "Staro-Konstantin on the way to 
recovery"

EAK5

431
Бейдер Х. "Евреи в культурной жизни 
Туркмении"

Bader H. "Jews in the Cultural Life of 
Turkmenistan"

EAK5

431 Бейдер Х. "За строгий режим экономии" Bader H. "For a strict economy" EAK5
431 Бейдер Э. "О концерте Михаила Фурмана" Bader E. "On the concert of Mikhail Furman" EAK5
431 Бейдер Э. "Драмкружок в Чернигове" Bader E. "The Drama Club in Chernihiv" EAK5
431 Беккер И. "Первые дни в Петербурге" Becker I. "The First Days in St. Petersburg" EAK5

431
Беккер Н. "Материалы по истории еврейского 
театра в России"

Becker N. "Materials on the history of the Jewish 
theater in Russia"

EAK5

431 Беккер Н. "Восстановление Ленинграда" Becker N. "Restoration of Leningrad" EAK5
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431 Беккре И. "Детский театр в Ленинграде" Bekkre I. "Children's Theater in Leningrad" EAK5
431 Брескер И. "Евреи в тылу" Bresker I. "Jews in the rear" EAK5

431 Беккер И. "Ленинградский дворец пионеров" Becker I. "Leningrad Palace of Pioneers" EAK5

431
Брагинский Р. "Крымские колхозы готовятся к 
севу"

Braginsky R. "Crimean collective farms are 
preparing for sowing"

EAK5

431
Брагинский Д. "Колхоз им.Ворошилова перед 
севом"

Braginsky D. "The collective farm named after 
Voroshilov before sowing"

EAK5

431
Брагинский Д. "Генеральный план 
возрождения Севастополя"

Braginsky D. "General plan for the revival of 
Sevastopol"

EAK5

431
Брагинский Б. "Опыт независимого планового 
развития экономики СССР"

Braginsky B. "The Experience of Independent 
Planned Economic Development of the USSR"

EAK5

431
Брагинский Д. "Уборочная компания в 
сельхоз.артели им.Винчевского"

Braginsky D. "Harvest company in the 
agricultural.artel named after Vinchevsky"

EAK5

431 Брагинский Д. "Подполковник Лейб Покрас" Braginsky D. "Lieutenant Colonel Leib Pokras" EAK5

431 Брукаш М. "Снова на родной земле" Brukash M. "Again in the native land" EAK5
431 Брукаш М. "Лучший в районе" Brukash M. "Best in the area" EAK5
431 Брукаш М. "По уверенному пути" Brukash M. "On a sure path" EAK5

431
Брукаш М. "Витебск отвечает на призыв 
ленинградских рабочих"

Brukash M. "Vitebsk answers the call of the 
Leningrad workers"

EAK5

431 Брукаш М. "Интересная рационализация" Brukash M. "Interesting rationalization" EAK5
431 Брукаш М. "Подъем" Brukash M. "Rise" EAK5
431 Брукаш М. "Совещание стахановцев" Brukash M. "Meeting of the Stakhanovites" EAK5

432
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
русском языке

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian

EAK5

432 Гольдберг "На самолете" Goldberg "By Air" EAK5

432
Яносович И. "Член президиума Оргкомитета 
польских евреев в СССР Бер Марк награжден 
орденом "Полония Реститута""

Yanosovich I. "Member of the Presidium of the 
Organizing Committee of Polish Jews in the USSR, 
Ber Mark was awarded the Order of Polonium 
Restitution"

EAK5

432 Шницер Н. Без названия Schnitser N. Untitled EAK5
432 Шехтман Без названия Shekhtman Untitled EAK5
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432
Шмаин Б. "Награждение портового грузчика 
Гедалье Блантера"

Shmain B. "Awarding of the port loader Gedalier 
Blanter"

EAK5

432
Шлафер Ю. "В избирательном округе, где 
баллотируется Л.М.Каганович"

Shlafer Yu. "In the constituency where L. M. 
Kaganovich is running"

EAK5

432 Шлиффер Ш. "Мир, мир дальним и ближним" Shliffer S. "Peace, the world of distant and near" EAK5

432 Шиндер Р. "Наша борьба в Белостоке" Shinder R. "Our struggle in Bialystok" EAK5
432 Шкловский В. "Кисловодск" Shklovsky V. "Kislovodsk" EAK5
432 Шерман Д. "Художник самоучка" Sherman D. "Self-taught Artist" EAK5

432
Шамбадал М. "В Керчи" (Рассказ рыболова 
Иосифа Вайнгертнера)

Shambadal M. "In Kerch" (The Story of the 
Fisherman Joseph Weingertner)

EAK5

432
Шамбадал М. "К Алман Линимер - Либавские 
дневники"

Shambadal M. "To Alman Linimer - Libavian 
Diaries"

EAK5

432
Шац-Анин М. "Обновление местного 
управление Советской Латвии"

Schatz-Anin M. "Renewal of the local government 
of Soviet Latvia"

EAK5

432
Шпигельгляс А. "Электричество у советских 
крестьян"

Shpigelglyas A. "Electricity among Soviet peasants" EAK5

432
Шпигельгляс С. "Два года со дня 
освобождения советской Белоруссии"

Shpigelglyas S. "Two years from the day of the 
liberation of Soviet Belarus"

EAK5

432
Шильдкрет К. "Ремесленное училище №2 в 
Сталинграде"

Shildkret K. "Vocational school number 2 in 
Stalingrad"

EAK5

432 Шпунгин С. Рассказ мальчика Семы Шпунгина Shpungin S. The story of the boy Sema Shpungin EAK5

432 Шаров А. "По закону братства" Sharov A. "According to the law of brotherhood" EAK5

432
Шапиро З. "Шесть депутатов в семье 
Ангелиных"

Shapiro Z. "Six deputies in the Angelins family" EAK5

432 Шапиро З. "Великий поэт-гуманист" Shapiro Z. "The Great Humanist Poet" EAK5
432 Шапиро З. "Бессмертие героев" Shapiro Z. "Immortality of Heroes" EAK5

432
Розен М. "Письмо в коллегию редакции газеты 
"Эйникайт""

Rosen M. "Letter to the Board of the Einikite 
Newspaper"

EAK5

432 Довжик Б. "Колхоз "Энергия"" Dovzhik B. "Collective farm" Energy "" EAK5

432
Уолтман Ф. "Уайз отвергает призыв к евреям 
помочь красным"

Waltman F. "Wise Rejects Call for Jews to Help the 
Reds"

EAK5
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432 Будиш Х. "Письмо" Budish H. "Letter" EAK5
432 Чобруцкий С. Без названия Chobrutsky S. Untitled EAK5

432
Чернявский Л. "Суд над гитлеровскими 
генералами"

Chernyavsky L. "The trial of Nazi generals" EAK5

432
Чернявский Л. "Слушайте нашу передачу "на 
темы дня""

Chernyavsky L. "Listen to our program" on the 
themes of the day ""

EAK5

432 Юдович М. "Накануне решающих встреч" Yudovich M. "On the eve of the decisive meetings" EAK5

432
Эдельман З., Амиэль Ш. "Рассказ Бренеров из 
Белостока"

Edelman Z., Amiel S. "The Story of Bialystok 
Trainers"

EAK5

432 Элинсон А. "Учитель скоростников" Elinson A. "Speed   Teacher" EAK5
432 Эштейн Ш. "Священный долг" Estein Sh. "Sacred duty" EAK5

432
Автор не указан "Объединение горско-
еврейских писателей Кавказа"

Author not specified "Association of Mountain-
Jewish Writers of the Caucasus"

EAK5

432
Эстерман М. "Новый советский фильм о 
дружбе народов в СССР"

Esterman M. "A new Soviet film about the 
friendship of peoples in the USSR"

EAK5

432 Эренбург И. Без названия Erenburg I. Untitled EAK5
432 Штерн Л. Без названия Stern L. Untitled EAK5
432 Шишкер В. "Сережа" Shishker V. "Seryozha" EAK5
432 Сокол М. "Харьков" Falcon M. "Kharkov" EAK5

432
Риваш "Начало конца" ("Записки скульптора 
Риваша")

Rivash "The Beginning of the End" (Notes by the 
sculptor Rivash)

EAK5

433
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

433 Баазов М. "Грузинское еврейство" Baazov M. "Georgian Jewry" EAK5
433 Бажан М. "Счет Украины" Bazhan M. "Account of Ukraine" EAK5

433
Базилевич К. "Образование и развитие 
Москвы"

Bazilevich K. "Education and development of 
Moscow"

EAK5

433 Бакунов А. "Гвардеец Рахиль" Bakunov A. "Guardsman Rachel" EAK5
433 Балясная Р. "Народные таланты" Balyasnaya R. "Folk Talents" EAK5

433
Балясная Р. "В Черновицких еврейских 
школах"

Balyasnaya R. "In Chernivtsi Jewish schools" EAK5

433 Балясная Р. "Вот здесь я  работала" Balyasnaya R. "Here I worked" EAK5
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433
Балясная Р. "У могилы убитых евреев в 
Черновицах"

Balyasnaya R. "At the grave of murdered Jews in 
Chernivtsi"

EAK5

433 Балясная Р. "У венка на его могилы" Balyasnaya R. "At the wreath at his grave" EAK5
433 Балясная Р. "Он будет еще и певцом" Balasnaya R. "He will also be a singer" EAK5

433
Балясная Р. "Молодогвардеец Юрий 
Виценовский"

Balyasnaya R. "Young Guard Yuri Vitsenovsky" EAK5

433 Балясная Р. "Конец Битушковскому лагерю" Balyasnaya R. "The End of Bitushkovsky Camp" EAK5

433 Балясная Р. "Еще одна могила" Balyasnaya R. "Another grave" EAK5
433 Балясная Р. "Чистая правда" Balyasnaya R. "Pure Truth" EAK5
433 Балясная Р. "Талантливый конструктор" Balyasnaya R. "Talented Designer" EAK5
433 Банк С. "Девушка из Барановичей" Bank S. "Girl from Baranavichy" EAK5

433
Баран М. "Гастроли ленинградского ансамбля 
на Дальнем Востоке"

Baran M. "Tours of the Leningrad ensemble in the 
Far East"

EAK5

433 Баран М. Без названия Baran M. Untitled EAK5

433
Баран М. "Работа еврейской театральной 
школы в полном разгаре"

Baran M. "The work of the Jewish theater school is 
in full swing"

EAK5

433
Барановский А. "Глава еврейской 
проскуровской религиозной общины и жизнь 
евреев в Проскурове"

Baranovsky A. "The Head of the Jewish Proskurov 
Religious Community and the Life of Jews in 
Proskurov"

EAK5

433 Баренбаум Я. "Успехи советских энергетиков"
Barenbaum Y. "Successes of the Soviet Power 
Engineers"

EAK5

433
Баренбаум Я. "Труд советского крестьянина 
окружен почетом"

Barenbaum Y. "The labor of the Soviet peasant is 
surrounded by honor"

EAK5

433 Баренбаум Я. "Новый заем реализован" Barenbaum Y. "New loan implemented" EAK5

433 Баскин М. "Великий вождь советского народа" Baskin M. "The Great Leader of the Soviet People" EAK5

433 Барц Д. "Дети одного народа" Bartz D. "Children of the same people" EAK5

433
Барьяковский Ю. "Каждая домашняя хозяйка 
должна уметь руководить государством"

Baryakovsky Yu. "Every housewife must be able to 
lead the state"

EAK5

433
Бахмутский А. "ЕАО в Великой Отечественной 
войне"

Bakhmutsky A. "EAO in the Great Patriotic War" EAK5
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433
Бахмутский А. "ЕАО - детище Октябрьской 
революции"

Bakhmutsky A. "EAO - the brainchild of the 
October Revolution"

EAK5

433
Бачелис И. "Многонациональное советское 
государство в войне и мире"

Bachelis I. "The Plurinational Soviet State in War 
and Peace"

EAK5

433 Брукаш М. "Опять среди лучших" Brukash M. "Again Among the Best" EAK5

433
Бейдер Х. "Город, где закалялась воля 
Корчагина"

Bader H. "The city where the will of Korchagin was 
tempered"

EAK5

433
Бейлесон Б. "Под мощными ударами Красной 
Армии"

Beyleson B. "Under the powerful blows of the Red 
Army"

EAK5

433
Бекер И. "Менделе, Шолом-Алейхем и царская 
цензура"

Becker I. "Mendele, Sholom Aleichem and Tsarist 
Censorship"

EAK5

433 Бекерман Х. "Гвардии старшина мед. службы" Bekerman H. "Guard foreman medical service" EAK5

433 Беленький М. "Михоэлс - воспитатель" Belenky M. "Mikhoels - educator" EAK5

433
Беленький М. "Производительный учебный 
год"

Belenky M. "Productive academic year" EAK5

434
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

434
Береговский М., Майданеке М. "Фольклорная 
экспедиция в Черновице"

Beregovsky M., Majdaneke M. "Folklore 
Expedition in Chernivtsi"

EAK5

434 Береговский М. "К еврейским композиторам" Beregovsky M. "To Jewish composers" EAK5

434 Биберман М. "Семья Данилиных" Biberman M. "Danilins Family" EAK5

434 Билов Ш. "Отважный майор Панич Вильям" Bilov Sh. "Brave Major Panich William" EAK5

434 Билов Ш. "Партизанка Люба" Bilov Sh. "Partisan Luba" EAK5

434
Билявичиус Е. "Ужасные убийства евреев, 
совершенные немцами в Литве"

Bilyavichius E. "Terrible murders of Jews 
committed by Germans in Lithuania"

EAK5

434 Билявичиус Е. "Зверства гитлеровцев в Литве" Bilyavichius E. "Hitlerites atrocities in Lithuania" EAK5

434 Билявичиус Е. Без названия Bilyavichius E. Untitled EAK5
434 Билявичиус Е. "Еврейский парень" Bilyavichius E. "Jewish guy" EAK5
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434
Биль "Празднования в честь 
коммунистического манифеста  еврейской 
школе Каунаса"

Bill "Celebrations in honor of the communist 
manifesto of the Jewish school of Kaunas"

EAK5

434
Бинецкий П. "Эвакуированные харьковские 
евреи едут в освобожденный дом"

Binetsky P. "Evacuated Kharkov Jews go to an 
exempted house"

EAK5

434
Бинецкий П. "Бесстрашный еврейский 
партизан Виленский повешен немцами в 
Новогород-Северске"

Binetsky P. "Fearless Jewish partisan Vilensky 
hanged by the Germans in Novogorod-Seversk"

EAK5

434
Бинецкий П. "Выставка произведений 
еврейских художников в Алма-Ате"

Binetsky P. "Exhibition of works by Jewish artists in 
Alma-Ata"

EAK5

434
Бинецкий П. "50 еврейских детей участвовали 
в смотре детской художественной 
самодеятельности в Казахстане"

Binetsky P. "50 Jewish children participated in the 
amateur art show in Kazakhstan"

EAK5

434
Бинецкий П. "Украинские партизаны спасают 
70 еврейских семей под Киевом"

Binetsky P. "Ukrainian partisans save 70 Jewish 
families near Kiev"

EAK5

434 Бирман И. "Путь наступления" Birman I. "The Way of the Offensive" EAK5

434 Быстрицкая С. "Емилья Пеятер наших дней" Bystritskaya S. "Emilya Peyater of our days" EAK5

434
Блауштейн Х. "Еврей-сирота нашел приют в 
русской семье"

Blaustein H. "The Jewish orphan found refuge in 
the Russian family"

EAK5

434 Блауштейн Х. "Бешеные собаки" Blaustein H. "Mad Dogs" EAK5

434
Блейхман В. "На трассе газопровода Дашава-
Киев"

Bleikhman V. "On the gas pipeline Dashava-Kiev" EAK5

434 Блейман Ц. "Резня в Утьяне" Bleiman C. "The Massacre in Utyan" EAK5
434 Блов Ш. "Стахановец Михл Шац" Blov Sh. "Stakhanovets Michl Schatz" EAK5

434 Блоштейн Г. "Хорошая советская комедия" Blinstein G. "Good Soviet Comedy" EAK5

434 Блоштейн Г. "Письмо к евреям заграницу" Blinstein G. "Letter to Jews Abroad" EAK5
434 Блоштейн Г. "Почему он стрелял" Blinstein G. "Why did he shoot?" EAK5
434 Блоштейн Г. "Семейная могила" Blinstein G. "Family Grave" EAK5

434
Блоштейн Г. "Гордость - песни нашего 
советского отца"

Blinstein G. "Pride - songs of our Soviet father" EAK5
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434 Блоштейн Г. "Новая художественная победа" Blinstein G. "New Art Victory" EAK5

434 Блоштейн Г. "Заслуженный успех" Blstein G. "Deserved success" EAK5

434
Блоштейн Г. "Еврейский театр им.Шолом-
Алейхема в 1948 г."

Bloshtein G. "The Jewish Theater named after 
Sholom Aleichem in 1948"

EAK5

434
Блоштейн Г. "Две новые постановки в театре 
им.Шолом-Алейхема"

Blinstein G. "Two new productions at the Sholom 
Aleichem Theater"

EAK5

434 Блоштейн Г. "Дружба" Blinstein G. "Friendship" EAK5
434 Блоштейн Г. "Приложение к циркуляру" Bloshtein G. "Appendix to the circular" EAK5
434 Блоштейн Г. "Инициатива Лизы Гринблат" Blinstein G. "Lisa Greenblatt Initiative" EAK5
434 Блоштейн Г. "Степанида добилась своего" Bloshtein G. "Stepanida got her way" EAK5
434 Блоштейн Г. "Ада Сонц" Blinstein G. "Ada Sonz" EAK5
434 Блоштейн Г. "Изверги" Blonstein G. "Fiends" EAK5
434 Блоштейн Г. "Гениальная конструкция" Blinstein G. "Brilliant design" EAK5

434
Блоштейн Г. "Меер Шимкович и его фонд 
мести"

Blstein G. "Meer Shimkovich and his fund of 
revenge"

EAK5

434 Блоштейн Г. "Нет еще такой страны" Bloshtein G. "There is no such country" EAK5
434 Блоштейн Г. "Липе Зилбер сказал" Blinstein G. "Lipe Zilber said" EAK5

434
Блоштейн Г., Пинчевский М. "Такие 
заслуживают поэмы и песни"

Bloshtein G., Pinchevsky M. "Such deserve poems 
and songs"

EAK5

434
Блоштейн Г. "Говорит молодой советский 
врач"

Blstein G. "Says a young Soviet doctor" EAK5

434
Блоштейн Г. "Такие заслуживают поэмы и 
песни"

Blstein G. "Such deserve poems and songs" EAK5

434 Блоштейн Г. "Цифры и песни" Blinstein G. "Numbers and Songs" EAK5

435
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

435 Табачников Х. "Фейгеле" Tabachnikov H. "Feigel" EAK5
435 Табачников Х. "Фейге-Рохл" Tabachnikov H. "Feige-Rohl" EAK5
435 Табачников Х. "Дети" Tabachnikov H. "Children" EAK5
435 Табачников Х. "Га собственной земле" Tabachnikov H. "Ha own land" EAK5
435 Табачников Х. "Полевая сумка" Tabachnikov H. "Field bag" EAK5
435 Табачников Х. "Пинье Рейзман" Tabachnikov H. "Pinier Reisman" EAK5
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435
Табачников Х. "Дашав-Киев" ("Люди народной 
стройки")

Tabachnikov H. "Dashav-Kiev" ("People of the 
People's Building")

EAK5

435 Талалаевский М. "Канун праздника" Talalaevsky M. "Holiday Eve" EAK5

435
Талалаевский М. "Степан Погосов сдержал 
слово"

Talalaevsky M. "Stepan Pogosov kept his word" EAK5

435 Талалаевский М. "И я приду" Talalaevsky M. "And I Will Come" EAK5
435 Талалаевский М. "В деревне Поронино" Talalaevsky M. "In the village of Poronino" EAK5
435 Талалаевский М. "Евреи на фронте" Talalaevsky M. "Jews at the Front" EAK5

435
Талалаевский М. "На-здар!" (пер.с чехосл. - да 
здравствует!)

Talalaevsky M. "Na-zdar!" (lane with 
Czechoslovakia - long live!)

EAK5

435 Талалаевский М. "Мы не плачем" Talalaevsky M. "We Do Not Cry" EAK5
435 Талалаевский М. "Радость" Talalaevsky M. "Joy" EAK5
435 Талалаевский М. "Тост" Talalaevsky M. "Toast" EAK5
435 Талми Л. "Они шагали по Москве" Talmi L. "They walked around Moscow" EAK5
435 Талми Л. "В борьбе за высокий урожай" Talmi L. "In the struggle for a high harvest" EAK5

435
Талми Л. "Матросовское движение и новый 
план"

Talmi L. "Sailor Movement and the New Plan" EAK5

435 Талми Л. "Это сила социализма" Talmi L. "This is the power of socialism" EAK5

435
Талми Л. "Побеждает сила жизни и 
творчества"

Talmi L. "The power of life and creativity wins" EAK5

435 Талми Л. "800-летие Москвы" Talmi L. "800th anniversary of Moscow" EAK5
435 Талми Л. "Они спаслись от смерти" Talmi L. "They Saved From Death" EAK5
435 Талми Л. "Немцы сделали это" Talmi L. "The Germans Did It" EAK5
435 Талми Л. "Народная война" Talmi L. "People's War" EAK5
435 Талерман М. "Ни шагу назад" Thalerman M. "Not One Step Back" EAK5
435 Талерман А. "В эти дни" Thalerman A. "These Days" EAK5

435 Талерман М. "Бойко-Павлов в Биробиджане" Thalerman M. "Boyko-Pavlov in Birobidzhan" EAK5

435 Талерман М. "Справедливый приговор" Thalerman M. "Fair Sentence" EAK5

435 Талерман М. "Включились в соцсоревнование" Thalerman M. "Involved in Social Competition" EAK5

435
Талерман М. "Секретарь райкома ВКП(б) 
Давид Левин"

Thalerman M. "Secretary of the district committee 
of the CPSU (b) David Levin"

EAK5

435 Талерман М. "Приказ командира" Thalerman M. "The order of the commander" EAK5
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435
Талерман М. "Рабочие Биробиджана изучают 
биографию В.И.Ленина и И.В.Сталина"

Thalerman M. "Birobidzhan workers study the 
biography of V.I. Lenin and I.V. Stalin"

EAK5

435 Талерман М. "Теплые встречи" Thalerman M. "Warm Meetings" EAK5
435 Талерман М. "В ЕАО хорошие результаты" Thalerman M. "Good results in EAO" EAK5
435 Талерман М. "Эшелон №602" Thalerman M. "Train number 602" EAK5

435
Талерман М. "Люди первого эшелона, 
прибывшего из Винницы"

Thalerman M. "People of the first echelon arriving 
from Vinnitsa"

EAK5

435 Талерман М. "Помощь Родине" Thalerman M. "Help to the Homeland" EAK5

435 Талерман М. "25 лет педагогической работы" Thalerman M. "25 years of pedagogical work" EAK5

435
Талерман М. "Оперативное руководство с 
работой комбайна"

Thalerman M. "Operational management with the 
work of the harvester"

EAK5

435
Талерман М. "Комсомольцы за уборкой 
нового урожая"

Thalerman M. "Komsomol members harvesting a 
new crop"

EAK5

435 Талерман М. "Сельские агитаторы" Thalerman M. "Rural Agitators" EAK5

435
Талерман М. "Бригада комбайнеров-
стахановцев"

Thalerman M. "The team of combine 
Stakhanovists"

EAK5

435
Талерман М. "Политшколы при первичных 
партийных организациях"

Thalerman M. "Political schools at primary party 
organizations"

EAK5

435 Талерман М. "Гвардейское знамя" Thalerman M. "The Guards Banner" EAK5
435 Талерман М. "Растет богатый урожай" Thalerman M. "A rich harvest is growing" EAK5
435 Талерман М. "На поле боя" Thalerman M. "On the battlefield" EAK5

435
Талерман М. "Еврейский железнодорожники 
на станции Облучье. Начальник станции Борух 
Ярмольник"

Thalerman M. "Jewish railway workers at 
Obluchye station. Head of station Borukh 
Yarmolnik"

EAK5

435 Талерман М. "Пропагандист на поле" Thalerman M. "Advocate on the Field" EAK5
435 Талерман М. "На пароходе "пионер"" Thalerman M. "On the ship" pioneer "" EAK5
435 Талерман М. Без названия Thalerman M. Untitled EAK5

435 Талерман М. "Старший конюх Шлойме Род" Thalerman M. "Senior groom Schloime Rod" EAK5

435
Талерман М. "Обсуждение пятилетнего плана 
в Облучском районе"

Thalerman M. "Discussion of the five-year plan in 
the Obluch district"

EAK5

435 Талерман М. "В читальном зале" Thalerman M. "In the reading room" EAK5
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435
Талерман М. "Люди ЕАО. Библиотекарша 
Фрайнтщух-Гринберг"

Thalerman M. "People of the EAO. Librarian 
Freintschuh-Greenberg"

EAK5

435 Талерман М. "Переселенцы" Thalerman M. "Migrants" EAK5

435 Талерман М. "На призыв ленинградцев" Thalerman M. "To the call of the Leningraders" EAK5

436
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

436
Тагер Р. "Письмо переселенца из 
Биробиджана"

Tager R. "A letter from a migrant from 
Birobidzhan"

EAK5

436 Тагер Р. "По пути в Биробиджан" Tager R. "On the way to Birobidzhan" EAK5

436
Тагер Р. "Обычный день в кузьминском 
лагере"

Tager R. "An ordinary day at the Kuzminsk camp" EAK5

436
Тагер Р. "Новые переселенцы в 
биробиджанский завод"

Tager R. "New settlers in the Birobidzhan plant" EAK5

436 Тайчер И. "Новые советские кинокартины" Tycher I. "New Soviet Films" EAK5

436 Тайчер И. "Фильм о советской Арктике" Tycher I. "Film about the Soviet Arctic" EAK5

436 Тайчер И. "Кинокартина о сельском хозяйстве" Tycher I. "Motion Picture on Agriculture" EAK5

436 Тайф М. "Баян" Typh M. "Bayan" EAK5
436 Тайф М. "Литератор-большевик" Typh M. "The Bolshevik Literator" EAK5

436 Тайф М. "Вечер писателя Фаликмана Ехиеля"
Typh M. "The Evening of the Writer Falikman 
Ehiel"

EAK5

436
Тамаркин А. "Гастроли эстонского мужского 
хора в государственной филармонии в 
Москве"

Tamarkin A. "Tours of the Estonian male choir at 
the State Philharmonic in Moscow"

EAK5

436
Тамаркин Х. "Первый участок 
Коростышевского 138-го избирательного 
округа"

Tamarkin H. "The first precinct of the 
Korostyshevsky 138th constituency"

EAK5

436
Тамаркин Х. "Вечера еврейских песен и 
рассказов"

Tamarkin H. "Evenings of Jewish Songs and 
Stories"

EAK5

436
Тамаркин Х. "Вечер в Талине, посвященный 
Шолом-Алейхему"

Tamarkin H. "An Evening in Taline Dedicated to 
Sholom Aleichem"

EAK5
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436
Тамаркин Х. "Коростышевский угольный 
бассейн"

Tamarkin H. "Korostyshevsky coal basin" EAK5

436
Тамаркин Х. "Вечера еврейских песен и 
рассказов"

Tamarkin H. "Evenings of Jewish Songs and 
Stories"

EAK5

436
Тамаркин Х. "Вечер в Таллине, посвященный 
Шолом-Алейхему"

Tamarkin H. "An Evening in Tallinn, Dedicated to 
Sholom Aleichem"

EAK5

436 Таубе Г. "Мы с вами" Taube G. "We are with you" EAK5

436
Таубе Г. "Отдаю свою кровь за твое 
спокойствие"

Taube G. "I give my blood for your peace of mind" EAK5

436 Таубе Г. "Мы с вами" Taube G. "We are with you" EAK5

436 Тененбойм Л. "На сорок дней раньше срока" Tenenboim L. "Forty days ahead of schedule" EAK5

436
Тененбойм Л. "Шахматный турнир на 
командное первенство Советского Союза"

Tenenboim L. "Chess tournament for the team 
championship of the Soviet Union"

EAK5

436
Тененбойм Л. "Заслуженный учитель 
республики"

Tenenboim L. "Honored Teacher of the Republic" EAK5

436
Тененбойм Л. "Новый производственный 
подъем у рабочих Киргизской ССР"

Tenenboim L. "A New Production Rise among the 
Workers of the Kyrgyz SSR"

EAK5

436 Тененбойм Л. "Концерты еврейской песни" Tenenboim L. "Jewish Song Concerts" EAK5

436
Тененбойм Л. "Результаты передовых методов 
работы"

Tenenboim L. "The results of best practices" EAK5

436 Тененбойм Л. "Советская Киргизия" Tenenboim L. "Soviet Kyrgyzstan" EAK5

436
Тененбойм Л. "Смелый изобретатель Фаина 
Борисовна Левина"

Tenenboim L. "The Bold Inventor Faina Borisovna 
Levina"

EAK5

436
Тененбойм Л. "Праздник национального 
искусства"

Tenenboim L. "Festival of National Art" EAK5

436
Теплицкий Ш. "Американские евреи -
поджигатели войны - вам придется отвечать!"

Teplitsky Sh. "American Jews - arsonists - you have 
to answer!"

EAK5

436 Теплицкий Ш. "Письмо в редакцию" Teplitsky Sh. "Letter to the editors" EAK5

436
Теплицкий Ш. "Американские евреи -
поджигатели войны - вам придется отвечать!"

Teplitsky Sh. "American Jews - arsonists - you have 
to answer!"

EAK5
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436 Тифлинский Я. "Передовой цех" Tiflinsky Y. "Advanced Workshop" EAK5

436
Тифлинский Я. "25 лет председатель колхоза 
им.Карла Маркса"

Tiflinsky I. "25 years chairman of the collective 
farm named after Karl Marx"

EAK5

436
Тифлинский Я. "Общественность Житомира 
готовится к 800-летнему юбилею Москвы"

Tiflinsky Y. "The public of Zhytomyr is preparing for 
the 800th anniversary of Moscow"

EAK5

436
Тифлинский Я. "Отцовская забота о советской 
школе"

Tiflinsky Y. "Father's care for the Soviet school" EAK5

436
Тифлинский Я. "Житомирские рабочие изучают 
биографию наших вождей"

Tiflinsky Y. "Zhytomyr workers study the biography 
of our leaders"

EAK5

436
Тифлинский Я. "Приготовлены в печать 
комплект документов"

Tiflinsky Y. "A set of documents prepared for 
printing"

EAK5

436
Тифлинский Я. "Выполнить пятилетку в три 
года и три месяца"

Tiflinsky Y. "Perform the five-year plan in three 
years and three months"

EAK5

436 Тифлинский Я. "Передовая артель" Tiflinsky Y. "Advanced Artel" EAK5

436
Тифлинский Я. "Житомирские колхозники 
строят помещения для скота, методом 
народной стройки"

Tiflinsky Y. "Zhytomyr collective farmers are 
building premises for livestock, using the method 
of national construction"

EAK5

436 Тифлинский Я. "Стало традицией" Tiflinsky I. "It has become a tradition" EAK5

436
Тифлинский Я. "Собственными силами 
восстановить город"

Tiflinsky Ya. "Restore the city on our own EAK5

436 Тифлинский Я. "На подъеме" Tiflinsky I. "On the rise" EAK5

436
Токарь Х. "Выставка посвященная 10-летней 
годовщине Краткого курса истории ВКП(б)"

Tokar H. "Exhibition dedicated to the 10th 
anniversary of the Short course in the history of 
the CPSU (b)"

EAK5

436 Токарь А. "Герой Днепра Ефим Березовский" Turner A. "Hero of the Dnieper Yefim Berezovsky" EAK5

436
Токарь Х. "На выпускном вечере учеников 10-
го класса в Киеве"

Tokar H. "At the graduation party of students of 
the 10th grade in Kiev"

EAK5

436
Токарь Х. "Консерватория в украинской 
столице"

Tokar H. "Conservatory in the Ukrainian capital" EAK5

436 Токарь Х. "Другие люди" Turner H. "Other people" EAK5
436 Токарь Х. "Вырос на советской сцене" Tokar H. "Grew up on the Soviet stage" EAK5
436 Токарь Х. "Киевские новости" Turner H. "Kiev News" EAK5
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436 Токарь Х. "Прошло пять лет" Turner H. "Five years have passed" EAK5

436
Токарь Х. "Встреча с композитором 
Полянским"

Tokar H. "Meeting with the composer Polyansky" EAK5

436
Токарь Х. "Ответ киевских предприятий на 
патриотический клич московских заводов и 
фабрик"

Tokar H. "Response of Kiev enterprises to the 
patriotic cry of Moscow factories"

EAK5

436
Толин М. "Забота об инвалидах Отечественной 
войны"

Tolin M. "Care for the disabled of World War II" EAK5

436 Толин М. "Победа советских строителей" Tolin M. "Victory of the Soviet builders" EAK5
436 Толин М. "Народы поют" Tolin M. "Peoples sing" EAK5

436
Толин М. "В московском доме 
художественных деятелей"

Tolin M. "In the Moscow House of Artists" EAK5

436
Толин М. "Восстановленные города будут 
прекрасны"

Tolin M. "The restored cities will be beautiful" EAK5

436 Толин М. "Кинокартина "Жизнь Цитадели"" Tolin M. "Motion Picture" Citadel Life "" EAK5

436 Толин М. "У мавзолея Ленина" Tolin M. "At the Lenin Mausoleum" EAK5

436 Трубникова А. "В советской детской больнице" Trubnikova A. "In the Soviet Children's Hospital" EAK5

436
Трубникова А. "Среди молодых студентов 
горного института"

Trubnikova A. "Among Young Students of the 
Mining Institute"

EAK5

436
Трубникова А. "Сапожник Авром Иофис и его 
семья встречают Новый Год"

Trubnikova A. "Shoemaker Avrom Iophis and his 
family celebrate New Year"

EAK5

436 Трубникова А. "В советской детской больнице" Trubnikova A. "In the Soviet Children's Hospital" EAK5

436 Трубникова А. "Лечебный институт" Trubnikova A. "Medical Institute" EAK5

436
Трубникова А. "Трудящиеся-заочники 
получают высшее образование"

Trubnikova A. "Correspondence workers receive 
higher education"

EAK5

437 Стихи Керлера И. на еврейском языка Curler I. Poems in Hebrew EAK5

438
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском и русском языке

Einikite Newspaper Articles in Hebrew and Russian EAK5

438
Цунц М. "Что показали выборы в Полькой 
Сейм"

Zuntz M. "What the elections in the Polka Diet 
showed"

EAK5

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1307 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

438
Цунц М. "Договора, укрепляющие мир и 
безопасность в Европе"

Zuntz M. "Treaties that strengthen peace and 
security in Europe"

EAK5

438 Хват Л. "Десять лет "Сталинского маршрута"" Capture L. "Ten Years" of the Stalin Route "" EAK5

438
Халфин Н. "Образцово подготовимся к 
весеннему севу 1948 г."

Khalfin N. "Exemplary prepare for the spring 
sowing of 1948"

EAK5

438
Фрид Л. "Новыми производственными 
победами встречают день 
железнодорожника"

Fried L. "New production victories celebrate the 
day of the railwayman"

EAK5

438 Фишгойт "Евпатория" Fishgoyt "Evpatoria" EAK5

438
Фишман Г., Чечик Д.Л. "Военно-шефская 
работа Московского государственного 
еврейского театра"

Fishman G., Chechik D.L. "Military Chef Work of 
the Moscow State Jewish Theater"

EAK5

438 Фишер Н. "Из уроков прошлого" Fisher N. "From the lessons of the past" EAK5
438 Фишер И. "Эхо" Fisher I. "Echo" EAK5
438 Толбухин Без названия Tolbukhin Untitled EAK5

438 Темчин Е. "Семья Темчиных из Слуцка" Temchin E. "The Temchins Family from Slutsk" EAK5

438 Соколов "Москва в новой пятилетке" Sokolov "Moscow in the new five-year plan" EAK5
438 Сейфулина Л. "Симферополь" Seyfulina L. "Simferopol" EAK5
438 Персов С. "Привет из Магнитогорска" Persov S. "Greetings from Magnitogorsk" EAK5

438 Орлянд Г. "Отзыв о статье тов.Нусинова" Orland G. "Review of Comrade Nusinov's article" EAK5

438 Марьямов Э. "Навстречу будущему" Maryamov E. "Towards the Future" EAK5

438
Маринин М. "Что скрывается за кризисом в 
Палестине"

Marinin M. "What is behind the crisis in Palestine" EAK5

438 Михоэлс С. "Воззвание к евреям всего мира"
Mikhoels S. "Appeal to the Jews of the whole 
world"

EAK5

438 Морозов А. "Доктор Фиделев" Morozov A. "Doctor Fidelev" EAK5
438 Левитин М. Без названия Levitin M. Untitled EAK5
438 Квитко Л. "Джанкой" Kvitko L. "Dzhankoy" EAK5

438
Животовский Н., Фейгин Э. "Письмо маляра 
Животовского"

Zhivotovsky N., Feigin E. "Letter of the painter 
Zhivotovsky"

EAK5

438 Гольдберг "Талин" Goldberg "Talin" EAK5
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438 Гольдберг "Отчет о Белоруссии" Goldberg "Report on Belarus" EAK5
438 Герасимова В. "В яме" Gerasimova V. "In the pit" EAK5

438

Гольдберг Б. "Речь Б.Гольдберга на вечера 16 
мая в Колонном зале дома Союзов в Москве, 
посвященном 30-летию со дня смерти Шолом-
Алейхема"

Goldberg B. "B. Goldberg's speech on the evening 
of May 16 in the Hall of Columns in Moscow, 
dedicated to the 30th anniversary of the death of 
Sholom Aleichem"

EAK5

438 Верите С. Письмо Believe C. Letter EAK5
438 Вишнятская З. "Предсмертное письмо" Vishnyatskaya Z. "Dying Letter" EAK5

438 Вальбе Б. "В.Г.Короленко и еврейский народ" Valbe B. "V.G. Korolenko and the Jewish people" EAK5

438 Брюс Р. Без названия Bruce R. Untitled EAK5

438
Бендицкий С. "Еврейские национальный 
учреждения в СССР. ЕАК в СССР"

Benditsky S. "Jewish National Institutions in the 
USSR. JAC in the USSR"

EAK5

438 Банк С. "Девушки - партизанки" Bank S. "Partisan Girls" EAK5

438 Балахим М. "Путешествие "Креста Черного"" Balakhim M. "The Journey of the Black Cross" " EAK5

438 Вяндров Без названия Vyandrov Untitled EAK5
438 Персов С. "Иосиф Гуткин" Persov S. "Joseph Gutkin" EAK5
438 Шапиро О. Без названия Shapiro O. Untitled EAK5

438
Васильев И. "Де Голльна службе у 
международной реакции"

Vasiliev I. "De Gaulle in the service of international 
reaction"

EAK5

438 Черняков В. "Лиозно" Chernyakov V. "Liozno" EAK5

438 Гофман "Письмо красноармейца Гофмана" Hoffmann "Letter of the Red Armyman Hoffmann" EAK5

438 Кисилев З. "Письмо красноармейца Кисилева" Kisilev Z. "Letter of the Red Army Kisilev" EAK5

438
Антокольский П., Каверин В., Гроссман В. 
"Лагеря уничтожения. 1. Восстание в 
Собиборе, 2.Треблинский ад"

Antokolsky P., Kaverin V., Grossman V. 
"Destruction camps. 1. Uprising in Sobibor, 2. 
Treblin hell"

EAK5

438 Лукинская О. "Борисов" Lukinskaya O. "Borisov" EAK5
438 Маяков "Рассказ лейтенанта" Mayakov "Lieutenant's Tale" EAK5
438 Банк С. "Девушки - партизанки" Bank S. "Partisan Girls" EAK5
438 Кугель Ш. "Рассказ старого человека" Kugel S. "The Story of an Old Man" EAK5
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439
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

439 Рабинков Г., Эмиот И. "Дома" Rabinkov G., Emiot I. "Homes" EAK5
439 Рабинков Г. "Немцы" Rabinkov G. "The Germans" EAK5
439 Рабинков Г. "Необыкновенный урок" Rabinkov G. "An Extraordinary Lesson" EAK5
439 Рабинков Г. "Среди уважаемых" Rabinkov G. "Among the respected" EAK5

439
Ротман А. "Торжественное вручение сержанту 
Иосифу Гутнику грамоты Героя Советского 
Союза"

Rotman A. "Solemn presentation of the certificate 
of Hero of the Soviet Union to Sergeant Joseph 
Gutnik"

EAK5

439
Ротман А. "Соломон Михоэлс награжден 
грамотой Узбекского правительства"

Rothman A. "Solomon Mikhoels awarded the 
diploma of the Uzbek government"

EAK5

439
Ротман А. "Еврейский ансамбль песни и пляски 
в Биробиджане"

Rothman A. "Jewish Song and Dance Ensemble in 
Birobidzhan"

EAK5

439
Ротман А. "Артиллеристский полк гвардии 
майора Волкенштейна награжден орденом 
Ленина"

Rothman A. "The artillery regiment of the Major 
Volkenstein guard was awarded the Order of 
Lenin"

EAK5

439 Ротман А. "Генерал-майор Бейлин Б." Rothman A. "Major General Beilin B." EAK5

439 Рахлин Я. "Растет производительность труда" Rakhlin Y. "Labor productivity is growing" EAK5

439
Рахлин Я. "Большие возможности и 
перспективы"

Rakhlin Y. "Great opportunities and prospects" EAK5

439
Рахлин Я. "Работать так, как учит нас товарищ 
Сталин"

Rakhlin I. "To work as Comrade Stalin teaches us" EAK5

439 Рахлин Я. "На строительствах пятилетки" Rakhlin Y. "On the five-year construction" EAK5

439
Резник Л. "Стихотворения: "Первое имя - 
Сталин", "Для всех, для них", "Украина"

Reznik L. "Poems:" The first name is Stalin "," For 
all, for them "," Ukraine "

EAK5

439 Резник Л. "Час пробил" Reznik L. "The hour has struck" EAK5
439 Резник Л. "Расплата" Reznik L. "Reckoning" EAK5
439 Резник Н. "Влюбленные глаза" Reznik N. "Love eyes" EAK5
439 Рив И. "Кузнец-рационализатор" Rive I. "The Rationalizer Smith" EAK5

439
Рив И. "Творческий вечер писательницы 
Рахиль Корн"

Rive I. "Creative evening of the writer Rachel Korn" EAK5

439 Рив И. "В одном из детдомов фабрики" Rive I. "In one of the orphanages of the factory" EAK5
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439 Рив И., Шиф "В заводской поликлиники" Rive I., Schiff "In the factory clinic" EAK5
439 Риванец А. "Телятница Маня Липман" Rivanets A. "Calf Mania Lipman" EAK5
439 Риванец А. "Сестры" Rivanets A. "Sisters" EAK5
439 Риванец А. "Два брата - оба Вити" Rivanets A. "Two brothers - both Viti" EAK5
439 Риванец А. "Янис Гуревич" Rivanets A. "Janis Gurevich" EAK5

439 Родинов И. "Еврейская культурная хроника" Rodinov I. "Jewish Cultural Chronicle" EAK5

439 Родинов И. "Патриотическая инициатива" Rodinov I. "Patriotic Initiative" EAK5

439
Родинов И. "Еврейские вечера в городах 
Латвийской ССР"

Rodinov I. "Jewish evenings in the cities of the 
Latvian SSR"

EAK5

439 Родинов И. "6 лет советской власти в Латвии" Rodinov I. "6 years of Soviet power in Latvia" EAK5

439
Родинов И. "Вечер, посвященный Шолом-
Алейхема"

Rodinov I. "An Evening Dedicated to Sholom 
Aleichem"

EAK5

439 Родинов И. "В Крыму" Rodinov I. "In the Crimea" EAK5

439 Родинов И. "Художественная выставка в Риге" Rodinov I. "Art Exhibition in Riga" EAK5

439
Родинов И. "Готовятся 
высококвалифицированные инженеры"

Rodinov I. "Highly qualified engineers are being 
trained"

EAK5

439 Родинов И. "Индустриальная выставка в Риге" Rodinov I. "Industrial Exhibition in Riga" EAK5

439
Родинов И. "Рижский еврейский писатель 
М.Герц-Мовшович в Талине"

Rodinov I. "Riga Jewish writer M. Herz-Movshovic 
in Tallinn"

EAK5

439 Родинов И. "Исаак Израилевич Брод" Rodinov I. "Isaac Izrailevich Brod" EAK5

439
Родинов И., Бекерман М. "На курортах Латвии. 
Электрический радиоджаз Винницы"

Rodinov I., Bekerman M. "At the resorts of Latvia. 
Vinnitsa's electric radio jazz"

EAK5

439
Родинов И. "Рижский еврейский писатель 
М.Герц-Мовшович в Таллине"

Rodin I. "Riga Jewish writer M. Herz-Movshovic in 
Tallinn"

EAK5

439 Родинов И. "Чувство своего сердца" Rodinov I. "Feeling of one’s heart" EAK5

439
Розовский Н. "Данные о героической смерти 
фронтовика - поэта Моисея Ханцевацкого"

Rozovsky N. "Data on the heroic death of the front-
line soldier - poet Moses Khantsevatsky"

EAK5
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439
Розовский Н. "Еврейский концертный 
ансамбль под руководством Призамента и Гиз 
Гайден в Самарканде"

Rozovsky N. "Jewish Concert Ensemble under the 
direction of Prizamement and Giz Hayden in 
Samarkand"

EAK5

439 Розовский Н. "Женщины" Rozovsky N. "Women" EAK5

439
Розовский Н. "Памяти жертвам Варшавского 
гетто"

Rozovsky N. "In memory of the victims of the 
Warsaw ghetto"

EAK5

439 Рубенчик Э. "Рассказ еврейского партизана" Rubenchik E. "The Story of the Jewish Partisan" EAK5

439
Рубенчик Д. "Письмо Давида Рубинчика своим 
землякам Гомеля"

Rubenchik D. "Letter from David Rubinchik to his 
countrymen Gomel"

EAK5

439 Рубенчик Д. "Снова к жизни" Rubenchik D. "Back to Life" EAK5

439 Рубенчик И. "Относительно антисемитизма" Rubenchik I. "Regarding anti-Semitism" EAK5

439 Руди В. "Сталинский избирательный округ" Rudy V. "Stalin constituency" EAK5

439 Руди М. "Школьный каникулы" Rudy M. "School Holidays" EAK5

440
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

440
Рапопорт И. "Московский энергетический 
институт"

Rapoport I. "Moscow Power Engineering Institute" EAK5

440 Рапопорт И. "Танкисты на учебе" Rapoport I. "Tankers at school" EAK5
440 Рапопорт И. "Из немецкого плена" Rapoport I. "From German Captivity" EAK5
440 Рапопорт И. "Обратно в лаборатории" Rapoport I. "Back to the Laboratory" EAK5

440
Рапопорт И. "Еврейские женщины в 
избирательных компаниях"

Rapoport I. "Jewish women in election campaigns" EAK5

440 Рапопорт И. "В гостях в Москве" Rapoport I. "Visiting Moscow" EAK5

440 Рапопорт И. "40 пароходов возвратил Родине" Rapoport I. "40 ships returned to the motherland" EAK5

440
Рапопорт И. "Лауреат Сталинской премии 
Ландау Л.Д."

Rapoport I. "Laureate of the Stalin Prize Landau 
L.D."

EAK5

440 Рапопорт И. "Жители Биробиджана" Rapoport I. "Residents of Birobidzhan" EAK5

440
Рапопорт И. "Юпе Сохочевский" (ко второй 
годовщине смерти)

Rapoport I. "Jupe Sochochevsky" (to the second 
anniversary of death)

EAK5

440 Рапопорт И. "Гродненские девушки" Rapoport I. "Grodno Girls" EAK5
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440 Рапопорт И. "Семья из Минска" Rapoport I. "Family from Minsk" EAK5

440
Рапопорт И. "В центральном справочном 
бюро"

Rapoport I. "At the Central Information Bureau" EAK5

440
Рапопорт И. "В ленинградском 
лесообъединении"

Rapoport I. "In the Leningrad Forest Association" EAK5

440 Рубинштейн А. "Яков Либерт (1874-1946)" Rubinstein A. "Jacob Libert (1874-1946)" EAK5

440
Рубинштейн А. "Еврейский государственный 
театр на Украине"

Rubinstein A. "Jewish State Theater in Ukraine" EAK5

440
Рубинштейн А. "Посвящается 5-й годовщине со 
дня смерти Раи Яковлевны Яцовской"

Rubinstein A. "Dedicated to the 5th anniversary of 
the death of Raya Yakovlevna Yatsovskaya"

EAK5

440 Рубинштейн А. "Яков Либерт (1874-1946)" Rubinstein A. "Jacob Libert (1874-1946)" EAK5
440 Рубинштейн А. "Эйдельман С.У." Rubinstein A. "Eidelman S.U." EAK5

440
Рубинштейн А. "Вольф Шайкевич и Шимен 
Штейнберг" (К их 60-летию)

Rubinstein A. "Wolf Shaikevich and Shimen 
Steinberg" (On their 60th birthday)

EAK5

440
Рубинштейн А. "Артист Даниел Днепров-
Рувинский"

Rubinstein A. "Artist Daniel Dneprov-Ruvinsky" EAK5

440
Рубинштейн А. "Народный артист Мойша 
Голдблат"

Rubinstein A. "People's Artist Moishe Goldblatt" EAK5

440
Рубинштейн А. "Лейзер Калманович - 
заслуженный артист УССР"

Rubinstein A. "Leiser Kalmanovich - Honored Artist 
of the Ukrainian SSR"

EAK5

440
Рубинштейн А. "Композитор Шимен 
Штейнберг" (К 60-летию со дня рождения)

Rubinstein A. "Composer Schimen Steinberg" (On 
the occasion of his 60th birthday)

EAK5

440
Рубинштейн А. "Ада Сонд" (заслуженный 
деятель искусства УССР)

Rubinstein A. "Ada Sond" (Honored Worker of Art 
of the Ukrainian SSR)

EAK5

440 Рубинштейн А. Без названия Rubinstein A. Untitled EAK5

440
Рубинштейн А. "Ко дню смерти Гери 
Спекторова"

Rubinstein A. "On the day of the death of Geri 
Spektorov"

EAK5

440
Рубинштейн А. "Еврейские актеры Польши 
играют с Киевским государственным театром в 
Джамбуле, Казахстане"

Rubinstein A. "Jewish actors in Poland play with 
the Kiev State Theater in Dzhambul, Kazakhstan"

EAK5

440 Рубинштейн А. "Даниель Стрижевский" Rubinstein A. "Daniel Strizhevsky" EAK5
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440
Рубинштейн А. "Герш Вайсман - заслуженный 
артист УССР"

Rubinstein A. "Gersh Weisman - Honored Artist of 
the Ukrainian SSR"

EAK5

440
Рубинштейн А. "В тресте местной 
промышленности Молотовского района 
г.Москвы"

Rubinstein A. "In the trust of local industry of the 
Molotov district of Moscow"

EAK5

440
Рубинштейн А. "Полярники свято чтят память 
Калинина"

Rubinstein A. "Polar explorers revere the memory 
of Kalinin"

EAK5

440
Рубинштейн Р. "Новый еврейский театр в 
Лондоне"

Rubinstein R. "The New Jewish Theater in London" EAK5

440 Ружин В. "Правда об Индии" Ruzhin V. "The Truth About India" EAK5
440 Рутенберг А. "Подготовка к выборам" Rutenberg A. "Preparation for the election" EAK5

440
Ряховский В. "Сам Исак - командир подводной 
лодки"

Ryakhovsky V. "Isak Himself - Submarine 
Commander"

EAK5

440 Рыльский М.  "Праздник", "Песня о Киеве" Rylsky M. "Holiday", "Song of Kiev" EAK5
440 Рыльский М. "Сталину" Rylsky M. "Stalin" EAK5
440 Рыльский М. "О дружбе народов" Rylsky M. "On the friendship of peoples" EAK5

441
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

441 Рабой А. "Письмо Ш.Михоэлсу и И.Феферу" Slave A. "Letter to S. Mikhoels and I. Fefer" EAK5

441
Рагульская Н. "Всемирный фестиваль 
молодежи"

Ragulskaya N. "World Youth Festival" EAK5

441
Разумный М. "Произведения Шолом-
Алейхема на литовском языке"

Reasonable M. "Sholom Aleichem's Works in 
Lithuanian"

EAK5

441
Разумный М. "Слезы и радость бухарских 
евреев"

Reasonable M. "Tears and Joy of Bukhara Jews" EAK5

441 Райженко М. "Современная семья" Raizhenko M. "Modern Family" EAK5

441 Райнт М., Телерман М. "Участковый агроном" Reint M., Telerman M. "Precinct agronomist" EAK5

441
Райхберг Э. "Москва в дни Отечественной 
войны"

Reichberg E. "Moscow in the days of World War II" EAK5

441
Ралф И. "Смотр творческой молодежи в 
театрах РСФСР"

Ralph I. "Watching creative youth in the theaters 
of the RSFSR"

EAK5
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441
Раневский И. "Великий праздник труда и 
мира"

Ranevsky I. "The Great Holiday of Labor and 
Peace"

EAK5

441 Рант М. "В честь молодых переселенцев" Rant M. "In Honor of Young Migrants" EAK5

441

Росин Ш. Стихотворения: "Новое начало", 
"Мое небо, моя песня", "Крепись моя жизнь", 
"Небо и земля", "Дуб", "Около озера Севан" и 
др.

Rosin S. Poems: "A New Beginning", "My Sky, My 
Song", "Strength My Life", "Heaven and Earth", 
"Oak", "Near Lake Sevan" and others.

EAK5

441 Расиновский И. "Старшина Рандель" Rasinovsky I. "Foreman Randel" EAK5
441 Расинский Я. "Биробиджанцы на фронте" Rasinsky I. "Birobidzhanians at the front" EAK5
441 Раснован Я. "Память советского друга" Rasnovan Ya. "Memory of a Soviet friend" EAK5
441 Расновский И. "Профессор  Гурьевич" Rasnovsky I. "Professor Guryevich" EAK5

441
Ратнер А. "О лесных богатствах в Пинской 
области"

Ratner A. "On Forest Riches in the Pinsk Region" EAK5

441 Рахлин Я. "Рационализаторы" Rakhlin Y. "Rationalizers" EAK5
441 Рахман Я. "Хлопковод" Rahman I. "The Cotton Bin" EAK5
441 Рахтанов А. "В Москве, Осло и Париже" Rakhtanov A. "In Moscow, Oslo and Paris" EAK5

441 Рашчевацкий М. "Город мастеров искусства" Rashchevatsky M. "City of Artists" EAK5

441 Ребин С. "Статья для газеты "Эйникайт"" Rebin S. "Article for Einikait" EAK5

441 Ревзин А. "Биробиджанский рыбак на Волге" Revzin A. "Birobidzhan fisherman on the Volga" EAK5

441
Резникова Е. "Боевой счет Мальцман 
Елизаветы"

Reznikova E. "Fighting account Maltzman 
Elizabeth"

EAK5

441 Ревякин А. "Мечта Чехова" Revyakin A. "Chekhov's Dream" EAK5

441
Рейзен М. "СССР - знаменосец политики мира 
во всем мире"

Reisen M. "The USSR is the standard-bearer of 
world politics"

EAK5

441 Рейнберг Г. "Известный историк и академик" Reinberg G. "Famous historian and academician" EAK5

441 Рейнгольд Глиер "Мастера советских песен" Reinhold Glier "Masters of Soviet Songs" EAK5

441 Реках Лейзер "Смотри, смерть в глазах" Rivers Lazer "Look, death in the eyes" EAK5
441 Релес Х. "Отчет" Reles H. "Report" EAK5

441 Ремизов Н. "Съезды советских профсоюзов" Remizov N. "Congresses of Soviet Trade Unions" EAK5
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441
Рензур М. "Еврейский театр им.Шолом-
Алейхема в Кишиневе"

Renzur M. "The Jewish Theater named after 
Sholom-Aleichem in Chisinau"

EAK5

441
Риант М. "Достойно встретить большой 
праздник"

Riant M. "Worthy of a great celebration" EAK5

441 Ривкин Г. "22 июня" Rivkin G. "June 22" EAK5

441
Рижиков И. "Советское государство 
ассигновало миллиард рублей для построения 
квартир в БССР"

Rizhikov I. "The Soviet state allocated a billion 
rubles to build apartments in the BSSR"

EAK5

441
Рижиков И. "Министерство жилищно-
гражданского строительства"

Rizhikov I. "Ministry of Housing and Civil 
Engineering"

EAK5

441
Рисховеки В. "Исай Зельбет - командир одной 
подводной лодки"

Riskhoveki V. "Isai Zelbet - the commander of one 
submarine"

EAK5

441
Ровнер А. "Как матросы волжской флотилии 
обороняли Сталинград"

Rovner A. "How sailors of the Volga flotilla 
defended Stalingrad"

EAK5

441 Ровнер А. "Евреи в Советском флоте" Rovner A. "Jews in the Soviet Navy" EAK5

441
Рогальский Ю. "О политическом 
экономическом единстве Германии и о 
противниках этого единства"

Rogalsky Y. "On the political economic unity of 
Germany and on the opponents of this unity"

EAK5

441 Родин А. "Лорд Темплвуд, его программа" Rodin A. "Lord Templewood, his program" EAK5
441 Родионов Е. "Евреи в Красной Армии" Rodionov E. "Jews in the Red Army" EAK5
441 Родионов И. "Настоящая дружба" Rodionov I. "True friendship" EAK5
441 Родионов И. "Новости Риги" Rodionov I. "Riga News" EAK5

441 Родов М. "Гитлеровская инквизиция в Минске" Rodov M. "Hitler's Inquisition in Minsk" EAK5

441
Розенблит Е. "Мы жили спокойно и были 
счастливы"

Rosenblit E. "We lived in peace and were happy." EAK5

441 Розесман Ш. "Мать еврейского театра" Rozesman S. "Mother of the Jewish Theater" EAK5

441
Розман Д. "Конец "стены" (крепости) 
Померании"

Rozman D. "The end of the" wall "(fortress) of 
Pomerania"

EAK5

441
Розоков И. "Председатель Райисполкома 
Киргизской ССР"

Rozokov I. "Chairman of the District Executive 
Committee of the Kyrgyz SSR"

EAK5

441
Ройтвайн Б., Вайнтрауб А. "В тылу как на 
фронте"

Roitwein B., Weintraub A. "In the rear as at the 
front"

EAK5

441 Ройтвайн Б. "Боевые резервы" Reutwein B. "Military reserves" EAK5
Consult separate reel concordance to locate individual folders

Page 1316 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

441 Роков Л. "Музеи обороны Ленинграда" Rokov L. "Museums of the Defense of Leningrad" EAK5

441
Ратман А. "Праздник азербайджанских 
крестьян"

Ratman A. "Holiday of Azerbaijani peasants" EAK5

441 Рудников З. "Мой две нормы" Rudnikov Z. "My two norms" EAK5
441 Ружанский Е. "Бабушка и внук" Ruzhansky E. "Grandmother and grandson" EAK5

442
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

442
Рабин И. "Генерал-майор танковых войск 
Рабинович Михаил"

Rabin I. "Major General of the Tank Troops Mikhail 
Rabinovich"

EAK5

442 Рабин И. "Счастливо возвратилась обратно" Rabin I. "Happily returned" EAK5

442
Радин М. "Израиль Левин получил первую 
премии в конкурсе по авиапромышленности"

Radin M. "Israel Levin received the first prize in the 
aviation industry competition"

EAK5

442 Райхштейн Г. "В школе для инвалидов войны" Reichstein G. "In the school for the disabled war" EAK5

442 Райхштейн Д. "Советская эстрада" Reichstein D. "Soviet Stage" EAK5

442
Райхштейн Д. "Современные зарубежные 
драматургии на советской сцене"

Reichstein D. "Modern foreign dramaturgy on the 
Soviet stage"

EAK5

442 Раковский М. "Раненые красноармейцы" Rakovsky M. "Wounded Red Army soldiers" EAK5

442
Раковский М. "Промышленные предприятия 
гор.Корестень выполнили годовой план"

Rakovsky M. "Industrial enterprises of the city of 
Koresten fulfilled the annual plan"

EAK5

442
Рендур Ш. "В клинике профессора 
Чирковского"

Rendur S. "In the clinic of Professor Chirkovsky" EAK5

442 Рендур Ш. "Совхоз-гигант" Rendur S. "State Farm Giant" EAK5

442
Розенфельд М. "Новые переселенцы за 
работу"

Rosenfeld M. "New settlers for work" EAK5

442 Розенфельд О. "Самый лучший цех" Rosenfeld O. "The best shop" EAK5
442 Розенфельд С. "Залмен Гонтмахер" Rosenfeld S. "Zalmen Gontmakher" EAK5
442 Розенфельд С. "Большая сила" Rosenfeld S. "Great Power" EAK5
442 Розенфельд С. "10 лет на одной работе" Rosenfeld S. "10 years at one job" EAK5
442 Розенфельд С. "У будущих строителей" Rosenfeld S. "At future builders" EAK5
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442
Розенфельд С. "Они выросли на 
Биробиджанской земле"

Rosenfeld S. "They grew up on Birobidzhan land" EAK5

442
Розенфельд С. "Рая Горфинкел держала 
доклад"

Rosenfeld S. "Paradise Gorfinkel held a report" EAK5

442
Розенфельд С. "Депутат Верховного Совета 
Шифра Кочина - на уборке урожая"

Rosenfeld S. "Member of the Supreme Council of 
Cipher Cochin - at the harvest"

EAK5

442 Розенфельд С. "Передовая рабочая кухня" Rosenfeld S. "Advanced Work Kitchen" EAK5

442
Розенфельд С. "Коммунисты в авангарде 
соцсоревнования"

Rosenfeld S. "Communists at the forefront of 
socialist competition"

EAK5

442 Розенфельд С. "Мастер Борис Гольдберг" Rosenfeld S. "Master Boris Goldberg" EAK5
442 Розенцвайг Х. "Поджигатели Уолстрита" Rosenzweig H. Walstreet Arsonists EAK5

442
Розин М. "Летчик Штейнфельд уничтожил 
штаб дивизии во время боев под Лугой"

Rozin M. "Pilot Steinfeld destroyed the 
headquarters of the division during the fighting 
near Luga"

EAK5

442 Розин М. "Герой Ленинградского фронта" Rozin M. "Hero of the Leningrad Front" EAK5
442 Розин М. "Вечером после работы" Rozin M. "In the evening after work" EAK5
442 Розин М. "Инженерно-технический дом" Rozin M. "Engineering House" EAK5
442 Розншройх А. "Что я пережил" Roznshroyh A. "What I survived" EAK5
442 Рокосович И. "Майл Заменштейн" Rokosovich I. "Mile Zamenshtein" EAK5
442 Рольник Э. "Земля, не покрывай их кровь" Rolnik E. "Earth, do not cover their blood" EAK5

442
Рольф И. "Смотр творческой молодежи театра 
РСФСР"

Rolf I. "Review of the creative youth of the theater 
of the RSFSR"

EAK5

442
Ромчков А. "Кошман Клара борец за свободу в 
Полтавском подполье"

Romchkov A. "Koshman Klara the freedom fighter 
in the Poltava underground"

EAK5

442
Рон Лейзер "Письмо товарищу Сталину от 
польского еврея"

Ron Leiser "Letter to Comrade Stalin from a Polish 
Jew"

EAK5

442
Росов В. "Советский патриотизм - могучее 
оружие Советской Армии"

Rosov V. "Soviet patriotism is a powerful weapon 
of the Soviet Army"

EAK5

442
Рохельс Э. "Научная сессия, посвященная 70-
летию со дня открытия Государственного 
Черновицкого университета им Ю.Федкевич"

Rokhels E. "Scientific session dedicated to the 70th 
anniversary of the opening of the State Chernivtsi 
University named after Yu. Fedkevich"

EAK5

442
Рошал Г. "Многонациональная 
кинематография Советского Союза"

Roshal G. "Multinational Cinematography of the 
Soviet Union"

EAK5
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442
Рошал Г. "Гастроли Биробиджанского 
еврейского театра в Казахстане"

Roshal G. "Tours of the Birobidzhan Jewish Theater 
in Kazakhstan"

EAK5

442 Рубин А. "Далеко от Сталинграда" Rubin A. "Far from Stalingrad" EAK5
442 Рубинсон М. "Винишская Таня (Тобольск)" Rubinson M. "Vinishskaya Tanya (Tobolsk)" EAK5

442
Рувинский А. "Коммунисты - инициаторы 
выпуска стенгазеты"

Ruvinsky A. "The Communists - the initiators of the 
wall newspaper"

EAK5

442
Рувинский А. "Авангардная роль 
комсомольцев"

Ruvinsky A. "The vanguard role of Komsomol 
members"

EAK5

442
Рувинский Л. "Гастроли Сиди Таль в 
Ленинграда"

Ruvinsky L. "Sid Tal Tour to Leningrad" EAK5

442 Рувинский М. Без названия Ruvinsky M. Untitled EAK5
442 Рувинский И. "Лучший агитатор завода" Ruvinsky I. "The best agitator of the plant" EAK5

442
Рувинский А. "Корестень- в трудовой битве за 
пятилетний план"

Ruvinsky A. "Koresten - in the labor battle for the 
five-year plan"

EAK5

443
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

443
Вайсберг Б., Марск Б. "На развалинах 
Варшавы"

Weissberg B., Marsk B. "On the ruins of Warsaw" EAK5

443 Вендорф З. "От Москвы до Берлина" Wendorf Z. "From Moscow to Berlin" EAK5

443
Вендорф З. "Советские писатели - избранники 
народа"

Wendorf Z. "Soviet writers - the chosen people" EAK5

443
Вендорф З. "Семья рыбака Арон -Лейбы - 
личная армия"

Wendorf Z. "The family of the fisherman Aron 
Leibs - personal army"

EAK5

443 Вендорф З. "Николай Морозов" Wendorf Z. "Nikolai Morozov" EAK5
443 Вендорф З. "Беседа о мужестве" Wendorf Z. "Talk about courage" EAK5
443 Вендорф З. "Последний из Шлисльбурга" Wendorf Z. "The Last of Shlislburg" EAK5

443
Вендорф З. "Алексей Толстой - публицист и 
патриот"

Wendorf Z. "Alexey Tolstoy - Publicist and Patriot" EAK5

443
Вендорф З. "Не доллары и фунты, но танки и 
самолеты"

Wendorf Z. "Not dollars and pounds, but tanks and 
planes"

EAK5

443 Вендорф З. "Темное царство" Wendorf Z. The Dark Kingdom EAK5

443 Вендорф З. "За свободу их родины" Wendorf Z. "For the freedom of their homeland" EAK5

443 Вендорф З. "Не словами, но делом" Wendorf Z. "Not in words, but in deed" EAK5
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443 Вендорф З. "Сила писательского слова" Wendorf Z. "The Power of the Writer's Word" EAK5

443
Вержбович Л. "Эвакуированные из Литвы - в 
Ферганской долине"

Verzhbovich L. "Evacuated from Lithuania - in the 
Ferghana Valley"

EAK5

443 Вержбович Л. "18 евреев" Verzhbovich L. "18 Jews" EAK5
443 Вержбович Л. "Одна семья" Verzhbovich L. "One family" EAK5

443 Вержбович Л. "Литовцы в Ферганской долине"
Verzhbovich L. "Lithuanians in the Ferghana 
Valley"

EAK5

443 Виленская Э. "Мастер рожденный октябрем" Vilenskaya E. "Master born in October" EAK5

443 Виленская Э. "На Красной Пресне" Vilenskaya E. "On Krasnaya Presnya" EAK5

443
Вин Х. "Вечер, посвященный памяти 
П.С.Столярского"

Vin H. "An evening dedicated to the memory of P. 
S. Stolyarsky"

EAK5

443
Вин Х. "Вечер, посвященный памяти 
П.С.Столярского"

Vin H. "An evening dedicated to the memory of P. 
S. Stolyarsky"

EAK5

443 Вин Х. "Выполняя наказ избирателе" Vin H. "Fulfilling the Voter's Order" EAK5
443 Вин Х. "За полный стахановский день" Vin H. "For a full Stakhanov day" EAK5
443 Вин Х. "Сталинские артиллеристы" Vin H. "Stalinist gunners" EAK5
443 Вин Х. "Актив районного совета" Vin H. "Asset of the district council" EAK5
443 Вишневский Д. "Путь славы" Vishnevsky D. "The Way of Glory" EAK5
443 Винер М. "Из записной книжки" Wiener M. "From the notebook" EAK5
443 Волкенштейн Д. "Сатира Фефера" Volkenstein D. "Satyr Fefera" EAK5

443 Вольфсон Г. "Советский народ на выборах" Wolfson G. "The Soviet people in the elections" EAK5

443
Вольфсон С. "Сталинская конституция в 
действии"

Wolfson S. "The Stalinist Constitution in Action" EAK5

443
Вольфсон М. "29-я годовщина Советской 
Армии"

Wolfson M. "29th anniversary of the Soviet Army" EAK5

443
Вольфсон И. "Как коммунисты Мозира изучают 
марксистско-ленинскую теорию"

Wolfson I. "How the Communists of Mozira study 
the Marxist-Leninist theory"

EAK5

443
Вольфсон И. "Коммунисты активно 
руководители масс"

Wolfson I. "Communists are actively leaders of the 
masses"

EAK5

443
Вышинский А. "Вопрос государства в 
"Манифесте коммунистической партии"

Vyshinsky A. "The Question of the State in the" 
Manifesto of the Communist Party "

EAK5

443 Вин Х. "Колхозная гидростанция" Vin H. "Collective farm hydroelectric station" EAK5
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443
Вин Х. "Занимаемое место агронома в 
творческом сельскохозяйственном труде"

Vin H. "The occupied position of an agronomist in 
creative agricultural labor"

EAK5

444
Стихи Пинчевского М., Фефера И.,  на 
еврейском языке

Poems by Pinchevsky M., Fefer I., in Hebrew EAK5

445
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

445 Шамбадал М. "Где слово лишнее" Shambadal M. "Where is the superfluous word" EAK7

445 Шамбадал М. "Образование для народа" Shambadal M. "Education for the people" EAK7
445 Шамбадал М. "Дружественная встреча" Shambadal M. "Friendly meeting" EAK7
445 Шамбадал М. "Шесть спокойных дней" Shambadal M. "Six Calm Days" EAK7
445 Шамбадал М. "Среднее предприятие" Shambadal M. "Secondary Enterprise" EAK7

445 Шамбадал М. "На выставке книг для детей"
Shambadal M. "At the exhibition of books for 
children"

EAK7

445 Шамбадал М. "От всего сердца" Shambadal M. "With all my heart" EAK7
445 Шамбадал М. "Во что трудно поверить" Shambadal M. "What is hard to believe" EAK7

445
Шамбадал М. "Выставка советских 
профсоюзов"

Shambadal M. "Exhibition of Soviet Trade Unions" EAK7

445 Шамбадал М. "Судьба книги" Shambadal M. "The fate of the book" EAK7
445 Шамбадал М. "Грандиозный итог" Shambadal M. "The grandiose outcome" EAK7

445 Шамбадал М. "Дорого в городе Ленина" Shambadal M. "Expensive in the city of Lenin" EAK7

445 Шамбадал М. "Побежденная ночь" Shambadal M. "The defeated night" EAK7

445 Шаргородская Х. "Лиза Горуня рассказывает" Shargorodskaya H. "Lisa Gorunya tells" EAK7

445 Шаргородская Х. "Герой народной песни" Shargorodskaya H. "Hero of a folk song" EAK7
445 Шахбазьян Е. "Выставка Е.Кацмана" Shahbazyan E. "Exhibition of E. Katsman" EAK7

445 Шахбазьян Е. "Выставка скульптора Шадра" Shahbazyan E. "Exhibition of the sculptor Shadr" EAK7

445
Шафранский Г. "Хорошая работа - богатые 
возможности"

Shafransky G. "Good work - rich opportunities" EAK7

445
Шафранский Г. "Скотоводы Беньямин Мазлин 
и Этл Нисенгольц"

Shafransky G. "Pastoralists Benjamin Mazlin and 
Etl Nisengoltz"

EAK7

445 Шафранский Г. "Люди ЕАО" Shafransky G. "People of the EAO" EAK7
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445
Шафранский Г. "Где хорошо поставлена 
политмассовая работа"

Shafransky G. "Where Political Mass Work Is Well 
Delivered"

EAK7

445
Шафранский Г. "Депутаты исполняют свой долг 
перед избирателями"

Shafransky G. "Deputies fulfill their duty to voters" EAK7

445 Шай-Анин М. "Новые субботы" Shay-Anin M. "New Saturdays" EAK7

445
Шай-Анин М. "Желание жить - желание 
творить"

Shay-Anin M. "The desire to live - the desire to 
create"

EAK7

445 Шерершевский Г. "В ходе развития" Shereshevsky G. "In the course of development" EAK7

445 Шерершевский Г. "Альманах "Родина" №5" Shereshevsky G. "Almanac" Homeland "No. 5" EAK7

445 Шклавский В. "Днепропетровск" Shklavsky V. "Dnepropetrovsk" EAK7

445
Шклавский В. "Герой Социалистического труда 
Шмуэль Вейцман"

Shklavsky V. "Hero of Socialist Labor Shmuel 
Weizmann"

EAK7

445 Шклавский В. "Днепропетровск" Shklavsky V. "Dnepropetrovsk" EAK7
445 Шкоровский М. Без названия Shkorovsky M. Untitled EAK7

445
Шкоровский М. "Отличившиеся работники 
просвещения"

Shkorovsky M. "Distinguished educators" EAK7

445 Шкоровский М. "На благо человечества" Shkorovsky M. "For the benefit of mankind" EAK7
445 Шкоровский М. "Еврейская молодежь" Shkorovsky M. "Jewish Youth" EAK7

445
Шкоровский М. "Квалифицированные 
архитекторы"

Shkorovsky M. "Qualified Architects" EAK7

445
Билов Ш. "Еврейский литературный концерт в 
Свердловске"

Bilov Sh. "Jewish literary concert in Sverdlovsk" EAK7

445 Шкоровский Ш. "Директор Борис Эльцин" Shkorovsky Sh. "Director Boris Eltsin" EAK7

445 Шкоровский Ш. "Чувства к Родине" Shkorovsky Sh. "Feelings for the Motherland" EAK7

445
Шкоровский Ш. "Он подпишет рапорт 
товарищу Сталину"

Shkorovsky Sh. "He will sign a report to Comrade 
Stalin"

EAK7

445 Шрайбман Е. "Улыбка Шолом-Алейхема" Shreibman E. "Smile of Sholem Aleichem" EAK7

445 Шрайбман Е. "Бессарабские города и села" Shreibman E. "Bessarabian cities and villages" EAK7

445 Шрайбман Е. "Выборы" Shreibman E. "Elections" EAK7
445 Шрайблюм Ц. "Жены" Shraiblyum Ts. "Wives" EAK7
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445 Шрайблюм Ц. "Ионель Гевенель" Shraiblyum Ts. "Ionel Gevenel" EAK7
445 Шрайблюм Ц. "Три лета" Shrayblum Ts. "Three summers" EAK7
445 Шрайблюм Ц. "Кишиневский кожзавод" Shraiblyum Ts. "Chisinau leather factory" EAK7

445
Шнайдер Д. "Рассказ 77-летнего доктора 
Рафаэля Марковича"

Schneider D. "The Story of 77-year-old Dr. Rafael 
Markovich"

EAK7

445 Шнейдер М. "Немка" Schneider M. "German" EAK7
445 Шнейдер М. "Нас было трое" Schneider M. "There were three of us" EAK7
445 Штилман И. "Рота Спивака" Shtilman I. "Company Spivak" EAK7

445
Штилман И. "Герой Советского Союза Иосиф 
Гутник"

Shtilman I. "Hero of the Soviet Union Joseph 
Gutnik"

EAK7

445
Штилман И. "Находчивость снайпера Хаима 
Брука"

Shtilman I. "The resourcefulness of sniper Haim 
Brook"

EAK7

445 Штилман И. "Летчик-радист Гершл Гецелевич"
Shtilman I. "Pilot radio operator Gershl 
Getselevich"

EAK7

445
Штилман И. "Смелый пилот Юзи Тротнер мстит 
за свою мать"

Shtilman I. "Brave pilot Yuzi Trotner avenges his 
mother"

EAK7

445
Штилман И. "Женщины на Сталинградском 
фронте"

Shtilman I. "Women on the Stalingrad Front" EAK7

445 Штилман И. "Евреи-гвардейцы" Shtilman I. "Jewish Guardsmen" EAK7

445
Штилман И. "Находчивость снайпера Хаима 
Брука"

Shtilman I. "The resourcefulness of sniper Haim 
Brook"

EAK7

445 Штилман И. "Рота Спивака" Shtilman I. "Company Spivak" EAK7

445
Штилман И. "Еврейская женщина стала 
стрелком на первых позициях"

Shtilman I. "The Jewish woman became a shooter 
in the first positions"

EAK7

445
Штилман И. "Произведение Шолом-Алейхема 
в 3 млн. экземплярах"

Shtilman I. "The work of Sholom Aleichem in 3 
million copies"

EAK7

445 Шустер А. "Клуб Раменских текстильщиков" Schuster A. "Club of the Ramensky textile workers" EAK7

445 Шустер А. "Люди одного завода" Schuster A. "People of the same factory" EAK7
445 Шустер И. "Работать как ленинградцы" Schuster I. "Work like Leningraders" EAK7
445 Шустер И. "В стройке" Schuster I. "Under Construction" EAK7

445
Шустер И. "Новый учебный год в школах 
Северного Кавказа"

Schuster I. "New school year in the schools of the 
North Caucasus"

EAK7

445 Шустер И. "Каменец-Подольск" Schuster I. "Kamenetz-Podolsk" EAK7
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445 Шустер И. "Деятели медицинских наук" Schuster I. "Figures of medical sciences" EAK7
446 Стихи Фефера И. на еврейском языке Fefer I. Poems in Hebrew EAK5
447 Стихи Фефера И. на еврейском языке Fefer I. Poems in Hebrew EAK5

448
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK5

448 Вайнтройб Г. "Гершл Богорад - вояка" Weintroib G. "Hershl Bogorad - warrior" EAK5

448 Вайнтройб Г. "Боевой путь Анатолия Аренсона"
Weintroib G. "The combat path of Anatoly 
Arenson"

EAK5

448
Вайнман Г. (Вайнтройб) "Дошкольный 
методкабинет Биробиджана"

Vaynman G. (Vayntrojb) "Preschool methodology 
of Birobidzhan's office"

EAK5

448
Вайнтройб Г. (Вайнтройб) "Колхозный 
бригадир Шифра Кочина"

Weintroib G. (Weintroib) "The collective farm 
foreman of the Code of Cochin"

EAK5

448
Ройтвайн Б. (Вайнтройб) "Со всех концов 
света"

Reutwein B. (Weintroib) "From all over the world" EAK5

448
Гольдман (Вайнтройб) "Слово и дело молодой 
трикотажницы Зельды Брандис"

Goldman (Weintroib) "The word and deed of the 
young knitwear Zelda Brandis"

EAK5

448
Гольдман (Вайнтройб) "В сельской еврейской 
школе"

Goldman (Weintroib) "In a rural Jewish school" EAK5

448
Вайнтройб Г. "Председатель колхоза Бася 
Элькина"

Weintroib G. "Chairman of the collective farm 
Basia Elkina"

EAK5

448 Вайнтройб Г. "Радостные итоги" Weintroib G. "Joyful Results" EAK5
448 Вайнтройб Г. "Центр культуры" Weintroib G. "Center of Culture" EAK5
448 Вайнрой Б. "Еврейская мать" Vainroy B. "Jewish mother" EAK5

448
Вайнтройб Г. "Гвардеец - биробиджанский 
житель Ицик Позин"

Weintroib G. "Guardsman - Birobidzhan resident 
Itzik Pozin"

EAK5

448
Вайнтройб Г. "Биробиджан готовит резервы 
для фронта"

Weintroib G. "Birobidzhan prepares reserves for 
the front"

EAK5

448 Вайнтройб Г. "Еврей-учитель - орденоносец" Weintroib G. "Jewish Teacher - Order Carrier" EAK5

448
Вайнтройб Г. "Железнодорожник Маизел 
Исак"

Weintroib G. "Railwayman Maisel Isak" EAK5

448
Вайнерман Х. "За культурную советскую 
торговлю"

Weinerman H. "For cultural Soviet trade" EAK5

448 Вайнерман Х. "По херсонским степям" Weinerman H. "On the Kherson steppes" EAK5
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448 Вайнерман Х. "Ночью в степи" Weinerman H. "At Night in the Steppe" EAK5
448 Вайнерман Х. "Первая МТС в Союзе" Weinerman H. "The First MTS in the Union" EAK5

448 Вайнерман Х. "В школе перед экзаменами" Weinerman H. "At school before exams" EAK5

448 Вайнерман Х. "Зима в одесском порту" Vaynerman H. "Winter in the Odessa port" EAK5
448 Вайнерман Х. "Улыбка победителя" Weinerman H. "Smile of the Winner" EAK5
448 Вайнерман Х. "Зеленые лесные зоны" Weinerman H. "Green Forest Zones" EAK5
448 Вайнерман Х. "Люди одесского порта" Vaynerman H. "People of the Odessa port" EAK5

448 Вайнерман Х. ""Фрайхайм" перед уборочной" Weinerman H. "Freheim" before the harvest " EAK5

448 Вайнерман Х. "Город у Буга" Weinerman H. "City by the Bug" EAK5

448 Вайнерман Х. "Возрождение колхоза" Weinerman H. "Revival of the collective farm" EAK5

448 Вайнерман Х. "На Лермонтовском курорте" Weinerman H. "At the Lermontov resort" EAK5

448
Вайнерман Х. "Еврейские писатели взяли на 
себя шефство над колхозами"

Weinerman H. "Jewish writers took patronage of 
collective farms"

EAK5

448 Вайнерман Х. "Уборка нового урожая" Weinerman H. "Harvesting a new crop" EAK5

448
Вайнерман Х. "Новые переселенцы в 
Биробиджан"

Weinerman H. "New settlers in Birobidzhan" EAK5

448
Вайнерман Х. "Школа молодых 
социал.кадров"

Vaynerman H. "School of young social.kadrov" EAK5

448 Вайнерман Х. "Коллективный договор в силе"
Weinerman H. "The collective agreement is in 
force"

EAK5

448 Вайнерман Х. "В агитпункте одесского порта"
Vaynerman H. "In the propaganda center of the 
Odessa port"

EAK5

448
Вайнерман Х. "Женщина - государственный 
деятель"

Weinerman H. "Woman is a statesman" EAK5

448 Вайнерман Х. ""Фрайхайм" перед уборочной" Weinerman H. "Freheim" before the harvest " EAK5

448
Вайнерман Х. "На плавающих избирательных 
пунктах"

Weinerman H. "At floating polling stations" EAK5

448
Вайнерман Х. "Предвыборное собрание в 
Одессе"

Vaynerman H. "Pre-election meeting in Odessa" EAK5
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448
Вайнерман Х. "Дизель-электрический пароход 
"Россия""

Vaynerman H. "Diesel-electric ship" Russia "" EAK5

448
Вайнерман Х. "Герой Советского Союза Юзеф 
Серпер"

Weinerman H. "Hero of the Soviet Union Jozef 
Serper"

EAK5

448
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

448 Вайнтройб Г. "Гершл Богорад - вояка" Weintroib G. "Hershl Bogorad - warrior" EAK6

448 Вайнтройб Г. "Боевой путь Анатолия Аренсона"
Weintroib G. "The combat path of Anatoly 
Arenson"

EAK6

448
Вайнман Г. (Вайнтройб) "Дошкольный 
методкабинет Биробиджана"

Vaynman G. (Vayntrojb) "Preschool methodology 
of Birobidzhan's office"

EAK6

448
Вайнтройб Г. (Вайнтройб) "Колхозный 
бригадир Шифра Кочина"

Weintroib G. (Weintroib) "The collective farm 
foreman of the Code of Cochin"

EAK6

448
Ройтвайн Б. (Вайнтройб) "Со всех концов 
света"

Reutwein B. (Weintroib) "From all over the world" EAK6

448
Гольдман (Вайнтройб) "Слово и дело молодой 
трикотажницы Зельды Брандис"

Goldman (Weintroib) "The word and deed of the 
young knitwear Zelda Brandis"

EAK6

448
Гольдман (Вайнтройб) "В сельской еврейской 
школе"

Goldman (Weintroib) "In a rural Jewish school" EAK6

448
Вайнтройб Г. "Председатель колхоза Бася 
Элькина"

Weintroib G. "Chairman of the collective farm 
Basia Elkina"

EAK6

448 Вайнтройб Г. "Радостные итоги" Weintroib G. "Joyful Results" EAK6
448 Вайнтройб Г. "Центр культуры" Weintroib G. "Center of Culture" EAK6
448 Вайнрой Б. "Еврейская мать" Vainroy B. "Jewish mother" EAK6

448
Вайнтройб Г. "Гвардеец - биробиджанский 
житель Ицик Позин"

Weintroib G. "Guardsman - Birobidzhan resident 
Itzik Pozin"

EAK6

448
Вайнтройб Г. "Биробиджан готовит резервы 
для фронта"

Weintroib G. "Birobidzhan prepares reserves for 
the front"

EAK6

448 Вайнтройб Г. "Еврей-учитель - орденоносец" Weintroib G. "Jewish Teacher - Order Carrier" EAK6

448
Вайнтройб Г. "Железнодорожник Маизел 
Исак"

Weintroib G. "Railwayman Maisel Isak" EAK6

448
Вайнерман Х. "За культурную советскую 
торговлю"

Weinerman H. "For cultural Soviet trade" EAK6
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448 Вайнерман Х. "По херсонским степям" Weinerman H. "On the Kherson steppes" EAK6
448 Вайнерман Х. "Ночью в степи" Weinerman H. "At Night in the Steppe" EAK6
448 Вайнерман Х. "Первая МТС в Союзе" Weinerman H. "The First MTS in the Union" EAK6

448 Вайнерман Х. "В школе перед экзаменами" Weinerman H. "At school before exams" EAK6

448 Вайнерман Х. "Зима в одесском порту" Vaynerman H. "Winter in the Odessa port" EAK6
448 Вайнерман Х. "Улыбка победителя" Weinerman H. "Smile of the Winner" EAK6
448 Вайнерман Х. "Зеленые лесные зоны" Weinerman H. "Green Forest Zones" EAK6
448 Вайнерман Х. "Люди одесского порта" Vaynerman H. "People of the Odessa port" EAK6

448 Вайнерман Х. ""Фрайхайм" перед уборочной" Weinerman H. "Freheim" before the harvest " EAK6

448 Вайнерман Х. "Город у Буга" Weinerman H. "City by the Bug" EAK6

448 Вайнерман Х. "Возрождение колхоза" Weinerman H. "Revival of the collective farm" EAK6

448 Вайнерман Х. "На Лермонтовском курорте" Weinerman H. "At the Lermontov resort" EAK6

448
Вайнерман Х. "Еврейские писатели взяли на 
себя шефство над колхозами"

Weinerman H. "Jewish writers took patronage of 
collective farms"

EAK6

448 Вайнерман Х. "Уборка нового урожая" Weinerman H. "Harvesting a new crop" EAK6

448
Вайнерман Х. "Новые переселенцы в 
Биробиджан"

Weinerman H. "New settlers in Birobidzhan" EAK6

448
Вайнерман Х. "Школа молодых 
социал.кадров"

Vaynerman H. "School of young social.kadrov" EAK6

448 Вайнерман Х. "Коллективный договор в силе"
Weinerman H. "The collective agreement is in 
force"

EAK6

448 Вайнерман Х. "В агитпункте одесского порта"
Vaynerman H. "In the propaganda center of the 
Odessa port"

EAK6

448
Вайнерман Х. "Женщина - государственный 
деятель"

Weinerman H. "Woman is a statesman" EAK6

448 Вайнерман Х. ""Фрайхайм" перед уборочной" Weinerman H. "Freheim" before the harvest " EAK6

448
Вайнерман Х. "На плавающих избирательных 
пунктах"

Weinerman H. "At floating polling stations" EAK6
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448
Вайнерман Х. "Предвыборное собрание в 
Одессе"

Vaynerman H. "Pre-election meeting in Odessa" EAK6

448
Вайнерман Х. "Дизель-электрический пароход 
"Россия""

Vaynerman H. "Diesel-electric ship" Russia "" EAK6

448
Вайнерман Х. "Герой Советского Союза Юзеф 
Серпер"

Weinerman H. "Hero of the Soviet Union Jozef 
Serper"

EAK6

448
Вайнерман Х. "Еврейские колхозники 
вознаграждены за героический труд"

Weinerman H. "Jewish collective farmers 
rewarded for heroic work"

EAK6

448 Вайнерман Б. "На одном заводе" Vaynerman B. "At the same factory" EAK6
448 Вайнерман Б. "В одном институте" Vaynerman B. "In one institute" EAK6

448
Вайсман Б. "Что может сделать советский 
человек"

Weissman B. "What can Soviet people do?" EAK6

448 Вайсман Б. "Две диссертации" Weissman B. "Two dissertations" EAK6

448
Вайсман Б. "В киевском филиале музея 
Ленина"

Vaysman B. "In the Kiev branch of the Lenin 
Museum"

EAK6

448 Вайсман Б. "Днепрогэс" Weisman B. Dneproges EAK6
448 Вайсман Б. "Источник бодрости и силы" Weissman B. "Source of vigor and strength" EAK6

448
Вайсман Б. "Восстановленная библиотека 
Кабинета еврейской культуры"

Weissman B. "The Restored Library of the Cabinet 
of Jewish Culture"

EAK6

448
Вайсман И. "Литературный вечер в 
Коростишеве"

Vaysman I. "Literary evening in Korostishev" EAK6

448
Вайсман И. "Биробиджанская швейная 
фабрика"

Vaysman I. "Birobidzhan Sewing Factory" EAK6

448 Вайсман И. "Пчеловодство в ЕАО" Vaysman I. "Beekeeping in the EAO" EAK6

448 Вайсман Н. "Больше внимания культуре языка"
Weissman N. "More attention to the culture of 
language"

EAK6

448
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

448 Вайнтройб Г. "Гершл Богорад - вояка" Weintroib G. "Hershl Bogorad - warrior" EAK7

448 Вайнтройб Г. "Боевой путь Анатолия Аренсона"
Weintroib G. "The combat path of Anatoly 
Arenson"

EAK7

448
Вайнман Г. (Вайнтройб) "Дошкольный 
методкабинет Биробиджана"

Vaynman G. (Vayntrojb) "Preschool methodology 
of Birobidzhan's office"

EAK7
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448
Вайнтройб Г. (Вайнтройб) "Колхозный 
бригадир Шифра Кочина"

Weintroib G. (Weintroib) "The collective farm 
foreman of the Code of Cochin"

EAK7

448
Ройтвайн Б. (Вайнтройб) "Со всех концов 
света"

Reutwein B. (Weintroib) "From all over the world" EAK7

448
Гольдман (Вайнтройб) "Слово и дело молодой 
трикотажницы Зельды Брандис"

Goldman (Weintroib) "The word and deed of the 
young knitwear Zelda Brandis"

EAK7

448
Гольдман (Вайнтройб) "В сельской еврейской 
школе"

Goldman (Weintroib) "In a rural Jewish school" EAK7

448
Вайнтройб Г. "Председатель колхоза Бася 
Элькина"

Weintroib G. "Chairman of the collective farm 
Basia Elkina"

EAK7

448 Вайнтройб Г. "Радостные итоги" Weintroib G. "Joyful Results" EAK7
448 Вайнтройб Г. "Центр культуры" Weintroib G. "Center of Culture" EAK7
448 Вайнрой Б. "Еврейская мать" Vainroy B. "Jewish mother" EAK7

448
Вайнтройб Г. "Гвардеец - биробиджанский 
житель Ицик Позин"

Weintroib G. "Guardsman - Birobidzhan resident 
Itzik Pozin"

EAK7

448
Вайнтройб Г. "Биробиджан готовит резервы 
для фронта"

Weintroib G. "Birobidzhan prepares reserves for 
the front"

EAK7

448 Вайнтройб Г. "Еврей-учитель - орденоносец" Weintroib G. "Jewish Teacher - Order Carrier" EAK7

448
Вайнтройб Г. "Железнодорожник Маизел 
Исак"

Weintroib G. "Railwayman Maisel Isak" EAK7

448
Вайнерман Х. "За культурную советскую 
торговлю"

Weinerman H. "For cultural Soviet trade" EAK7

448 Вайнерман Х. "По херсонским степям" Weinerman H. "On the Kherson steppes" EAK7
448 Вайнерман Х. "Ночью в степи" Weinerman H. "At Night in the Steppe" EAK7
448 Вайнерман Х. "Первая МТС в Союзе" Weinerman H. "The First MTS in the Union" EAK7

448 Вайнерман Х. "В школе перед экзаменами" Weinerman H. "At school before exams" EAK7

448 Вайнерман Х. "Зима в одесском порту" Vaynerman H. "Winter in the Odessa port" EAK7
448 Вайнерман Х. "Улыбка победителя" Weinerman H. "Smile of the Winner" EAK7
448 Вайнерман Х. "Зеленые лесные зоны" Weinerman H. "Green Forest Zones" EAK7
448 Вайнерман Х. "Люди одесского порта" Vaynerman H. "People of the Odessa port" EAK7

448 Вайнерман Х. ""Фрайхайм" перед уборочной" Weinerman H. "Freheim" before the harvest " EAK7
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448 Вайнерман Х. "Город у Буга" Weinerman H. "City by the Bug" EAK7

448 Вайнерман Х. "Возрождение колхоза" Weinerman H. "Revival of the collective farm" EAK7

448 Вайнерман Х. "На Лермонтовском курорте" Weinerman H. "At the Lermontov resort" EAK7

448
Вайнерман Х. "Еврейские писатели взяли на 
себя шефство над колхозами"

Weinerman H. "Jewish writers took patronage of 
collective farms"

EAK7

448 Вайнерман Х. "Уборка нового урожая" Weinerman H. "Harvesting a new crop" EAK7

448
Вайнерман Х. "Новые переселенцы в 
Биробиджан"

Weinerman H. "New settlers in Birobidzhan" EAK7

448
Вайнерман Х. "Школа молодых 
социал.кадров"

Vaynerman H. "School of young social.kadrov" EAK7

448 Вайнерман Х. "Коллективный договор в силе"
Weinerman H. "The collective agreement is in 
force"

EAK7

448 Вайнерман Х. "В агитпункте одесского порта"
Vaynerman H. "In the propaganda center of the 
Odessa port"

EAK7

448
Вайнерман Х. "Женщина - государственный 
деятель"

Weinerman H. "Woman is a statesman" EAK7

448 Вайнерман Х. ""Фрайхайм" перед уборочной" Weinerman H. "Freheim" before the harvest " EAK7

448
Вайнерман Х. "На плавающих избирательных 
пунктах"

Weinerman H. "At floating polling stations" EAK7

448
Вайнерман Х. "Предвыборное собрание в 
Одессе"

Vaynerman H. "Pre-election meeting in Odessa" EAK7

448
Вайнерман Х. "Дизель-электрический пароход 
"Россия""

Vaynerman H. "Diesel-electric ship" Russia "" EAK7

448
Вайнерман Х. "Герой Советского Союза Юзеф 
Серпер"

Weinerman H. "Hero of the Soviet Union Jozef 
Serper"

EAK7

448
Вайнерман Х. "Еврейские колхозники 
вознаграждены за героический труд"

Weinerman H. "Jewish collective farmers 
rewarded for heroic work"

EAK7

448 Вайнерман Б. "На одном заводе" Vaynerman B. "At the same factory" EAK7
448 Вайнерман Б. "В одном институте" Vaynerman B. "In one institute" EAK7

448
Вайсман Б. "Что может сделать советский 
человек"

Weissman B. "What can Soviet people do?" EAK7
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448 Вайсман Б. "Две диссертации" Weissman B. "Two dissertations" EAK7

448
Вайсман Б. "В киевском филиале музея 
Ленина"

Vaysman B. "In the Kiev branch of the Lenin 
Museum"

EAK7

448 Вайсман Б. "Днепрогэс" Weisman B. Dneproges EAK7
448 Вайсман Б. "Источник бодрости и силы" Weissman B. "Source of vigor and strength" EAK7

448
Вайсман Б. "Восстановленная библиотека 
Кабинета еврейской культуры"

Weissman B. "The Restored Library of the Cabinet 
of Jewish Culture"

EAK7

448
Вайсман И. "Литературный вечер в 
Коростишеве"

Vaysman I. "Literary evening in Korostishev" EAK7

448
Вайсман И. "Биробиджанская швейная 
фабрика"

Vaysman I. "Birobidzhan Sewing Factory" EAK7

448 Вайсман И. "Пчеловодство в ЕАО" Vaysman I. "Beekeeping in the EAO" EAK7

448 Вайсман Н. "Больше внимания культуре языка"
Weissman N. "More attention to the culture of 
language"

EAK7

449
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

449
Белиловский Ш. "Еврейский инвалид 
Отечественной войны пишет книгу о войне"

Belilovsky Sh. "The Jewish invalid of World War II 
writes a book about the war"

EAK6

449
Белиловский Ш. "В Советском Союзе слышат 
глухие и видят слепые"

Belilovsky Sh. "In the Soviet Union, the deaf hear 
and the blind see"

EAK6

449
Белкин И. "Сверхбыстрые рентген-
фотографии"

Belkin I. "Ultrafast X-ray photographs" EAK6

449
Белман С. "Расцвет самой молодой 
республики СССР"

Belman S. "The heyday of the youngest republic of 
the USSR"

EAK6

449
Белов Н. "Химическая продукция из местного 
сырья"

Belov N. "Chemical products from local raw 
materials"

EAK6

449 Белоусов П. "Забота о демобилизованных" Belousov P. "Caring for the Demobilized" EAK6

449 Беляев В. "Метод Дорман-труфанс" Belyaev V. "The Dorman-Truffans Method" EAK6
449 Беляев С. "Я хочу видеть" Belyaev S. "I want to see" EAK6
449 Бен М. "Что немцы творили в Харькове" Ben M. "What the Germans did in Kharkov" EAK6

449
Бениеш М. "Евреи и народно-демократическая 
Болгария"

Beniyosh M. "Jews and People's Democratic 
Bulgaria"

EAK6
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449
Бениеш М. "Евреи Болгарии в борьбе за новую 
жизнь"

Beniyosh M. "The Jews of Bulgaria in the struggle 
for a new life"

EAK6

449 Бергельсон Д. "Молодой советский еврей" Bergelson D. "Young Soviet Jew" EAK6

449 Бергельсон Д. "Наоборот" Bergelson D. "On the contrary" EAK6

449
Бергельсон Д. "Помощь евреев из разных 
стран Красной Армии"

Bergelson D. "Help for Jews from different 
countries of the Red Army"

EAK6

449 Бергельсон Д. "Реки крови соединяют нас" Bergelson D. "Rivers of blood connect us" EAK6

449 Бергельсон Д. "Это он" Bergelson D. "This is it" EAK6
449 Бергельсон Д. "На всех четырех" Bergelson D. "On all four" EAK6
449 Бергельсон Д. "Гордость" Bergelson D. "Pride" EAK6

449
Бережковский В. "Успехи промышленности в 
демократической Польше"

Berezhkovsky V. "Successes of Industry in 
Democratic Poland"

EAK6

449
Бережковский В. "Важнейший исторический 
документ"

Berezhkovsky V. "The most important historical 
document"

EAK6

449 Беренсон Н. "Первый год после войны" Berenson N. "The First Year After the War" EAK6
449 Беркович А. "Годовщина смерти" Berkovich A. "Anniversary of death" EAK6

449
Беркович Б. "В героической многомиллионной 
семье Ленинско-Сталинского комсомола"

Berkovich B. "In the heroic multimillion-dollar 
family of the Lenin-Stalin Komsomol"

EAK6

449 Беркович Г. "В капиталистическом раю" Berkovich G. "In the capitalist paradise" EAK6

449
Берлин П. "К столетию со дня рождения 
выдающегося русского ученого Мечникова 
И.М."

Berlin P. "On the centenary of the birth of the 
outstanding Russian scientist I. Mechnikov"

EAK6

449 Берлинг З. Без названия Burling Z. Untitled EAK6
449 Берман С. "Один из многих" Berman S. "One of Many" EAK6
449 Берман С. "Герои труда" Berman S. "Heroes of Labor" EAK6

449 Берман С. "Новая пятилетка Москвы" Berman S. "The New Five-Year Plan of Moscow" EAK6

449 Берман Т. "Пощечина в Лошицах" Berman T. "Slap in the Lošice" EAK6

449 Берхина Л. "Хаим Шлейфер и его ученики" Berkhina L. "Chaim Schleifer and his students" EAK6
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449 Берхина Л. "Бригадир Дора Зубкова" Berkhina L. "Foreman Dora Zubkova" EAK6

449
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

449
Белиловский Ш. "Еврейский инвалид 
Отечественной войны пишет книгу о войне"

Belilovsky Sh. "The Jewish invalid of World War II 
writes a book about the war"

EAK7

449
Белиловский Ш. "В Советском Союзе слышат 
глухие и видят слепые"

Belilovsky Sh. "In the Soviet Union, the deaf hear 
and the blind see"

EAK7

449
Белкин И. "Сверхбыстрые рентген-
фотографии"

Belkin I. "Ultrafast X-ray photographs" EAK7

449
Белман С. "Расцвет самой молодой 
республики СССР"

Belman S. "The heyday of the youngest republic of 
the USSR"

EAK7

449
Белов Н. "Химическая продукция из местного 
сырья"

Belov N. "Chemical products from local raw 
materials"

EAK7

449 Белоусов П. "Забота о демобилизованных" Belousov P. "Caring for the Demobilized" EAK7

449 Беляев В. "Метод Дорман-труфанс" Belyaev V. "The Dorman-Truffans Method" EAK7
449 Беляев С. "Я хочу видеть" Belyaev S. "I want to see" EAK7
449 Бен М. "Что немцы творили в Харькове" Ben M. "What the Germans did in Kharkov" EAK7

449
Бениеш М. "Евреи и народно-демократическая 
Болгария"

Beniyosh M. "Jews and People's Democratic 
Bulgaria"

EAK7

449
Бениеш М. "Евреи Болгарии в борьбе за новую 
жизнь"

Beniyosh M. "The Jews of Bulgaria in the struggle 
for a new life"

EAK7

449 Бергельсон Д. "Молодой советский еврей" Bergelson D. "Young Soviet Jew" EAK7

449 Бергельсон Д. "Наоборот" Bergelson D. "On the contrary" EAK7

449
Бергельсон Д. "Помощь евреев из разных 
стран Красной Армии"

Bergelson D. "Help for Jews from different 
countries of the Red Army"

EAK7

449 Бергельсон Д. "Реки крови соединяют нас" Bergelson D. "Rivers of blood connect us" EAK7

449 Бергельсон Д. "Это он" Bergelson D. "This is it" EAK7
449 Бергельсон Д. "На всех четырех" Bergelson D. "On all four" EAK7
449 Бергельсон Д. "Гордость" Bergelson D. "Pride" EAK7
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449
Бережковский В. "Успехи промышленности в 
демократической Польше"

Berezhkovsky V. "Successes of Industry in 
Democratic Poland"

EAK7

449
Бережковский В. "Важнейший исторический 
документ"

Berezhkovsky V. "The most important historical 
document"

EAK7

449 Беренсон Н. "Первый год после войны" Berenson N. "The First Year After the War" EAK7
449 Беркович А. "Годовщина смерти" Berkovich A. "Anniversary of death" EAK7

449
Беркович Б. "В героической многомиллионной 
семье Ленинско-Сталинского комсомола"

Berkovich B. "In the heroic multimillion-dollar 
family of the Lenin-Stalin Komsomol"

EAK7

449 Беркович Г. "В капиталистическом раю" Berkovich G. "In the capitalist paradise" EAK7

449
Берлин П. "К столетию со дня рождения 
выдающегося русского ученого Мечникова 
И.М."

Berlin P. "On the centenary of the birth of the 
outstanding Russian scientist I. Mechnikov"

EAK7

449 Берлинг З. Без названия Burling Z. Untitled EAK7
449 Берман С. "Один из многих" Berman S. "One of Many" EAK7
449 Берман С. "Герои труда" Berman S. "Heroes of Labor" EAK7

449 Берман С. "Новая пятилетка Москвы" Berman S. "The New Five-Year Plan of Moscow" EAK7

449 Берман Т. "Пощечина в Лошицах" Berman T. "Slap in the Lošice" EAK7

449 Берхина Л. "Хаим Шлейфер и его ученики" Berkhina L. "Chaim Schleifer and his students" EAK7

449 Берхина Л. "Бригадир Дора Зубкова" Berkhina L. "Foreman Dora Zubkova" EAK7

450
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
И.Фефера на еврейском языке

Heinik Fefer's correspondent articles in Hebrew EAK7

450 Фефер И. "Дружба" Fefer I. "Friendship" EAK7
450 Фефер И. "Эпос убийцы" Fefer I. "The Epic of the Killer" EAK7
450 Фефер И. "Сквозь ночи и дожди" Fefer I. "Through the nights and rains" EAK7
450 Фефер И. "Война и мир в Палестине" Fefer I. "War and Peace in Palestine" EAK7
450 Фефер И. "Львовские встречи" Fefer I. "Lviv meetings" EAK7
450 Фефер И. "Буск" Fefer I. "Busk" EAK7
450 Фефер И. "Сын народа" Fefer I. "Son of the people" EAK7
450 Фефер И. "Вверх ногами" Fefer I. Upside Down EAK7
450 Фефер И. "Их заветы" Fefer I. "Their Testaments" EAK7
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450 Фефер И. "Недалеко от линии огня" Fefer I. "Not far from the line of fire" EAK7

450
Фефер И. "Всемирное значение советской 
литературы"

Fefer I. "The World Significance of Soviet 
Literature"

EAK7

450 Фефер И. "Возрождение" Fefer I. "Renaissance" EAK7
450 Фефер И. "На опасном пути" Fefer I. "On the Dangerous Way" EAK7
450 Фефер И. "Семь лет" Fefer I. "Seven Years" EAK7

450 Фефер И. "Злодею не миновать виселицы" Fefer I. "The villain can not escape the gallows" EAK7

450 Фефер И. "Или, или" Fefer I. "Or, or" EAK7
450 Фефер И. "Без веры и без души" Fefer I. "Without faith and without soul" EAK7
450 Фефер И. "Фальшивые пророки" Fefer I. "Fake Prophets" EAK7
450 Фефер И. ""Холодные" погромы" Fefer I. "Cold Pogroms" EAK7
450 Фефер И. "Говорит Москва" Fefer I. "Moscow Says" EAK7
450 Фефер И. "Язык октября" Fefer I. "Language of October" EAK7

451
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Фефера И.

Articles of the correspondent of the Einikite 
newspaper Fefer I.

EAK5

451
Фефер И. "Об англо-американском "курорте" 
для фашистов"

Fefer I. "On the Anglo-American" resort "for the 
Nazis"

EAK5

451 Фефер И. "Так немцев привезли в Москву"
Fefer I. "So the Germans were brought to 
Moscow"

EAK5

451 Фефер И. "Возобновили игру" Fefer I. "Resumed the game" EAK5
451 Фефер И. "Евреи и родина" Fefer I. "Jews and Homeland" EAK5
451 Фефер И. "В горах" Fefer I. "In the mountains" EAK5
451 Фефер И. "Винтовка решает нашу судьбу" Fefer I. "The rifle decides our fate" EAK5

451
Фефер И. "О большой поэзии и маленьких 
открытиях"

Fefer I. "On great poetry and small discoveries" EAK5

451
Фефер И. "Советская литература самая 
демократическая в мире"

Fefer I. "Soviet literature is the most democratic in 
the world"

EAK5

451 Фефер И. "О чем они сами рассказывают" Fefer I. "What They Talk About" EAK5
451 Фефер И. "На руинах Брода" Fefer I. "On the ruins of Broad" EAK5

451 Фефер И. "Сколько они получили от Гебельса" Fefer I. "How much did they receive from Goebels" EAK5

451 Фефер И. "Бои за Сталинград" Fefer I. "Fights for Stalingrad" EAK5
451 Фефер И. "Литературные заметки" Fefer I. "Literary notes" EAK5
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451 Фефер И. "Мы живем" Fefer I. "We live" EAK5
451 Фефер И. "Путь еврейского народа" Fefer I. "The Way of the Jewish People" EAK5

451
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Фефера И.

Articles of the correspondent of the Einikite 
newspaper Fefer I.

EAK6

451
Фефер И. "Об англо-американском "курорте" 
для фашистов"

Fefer I. "On the Anglo-American" resort "for the 
Nazis"

EAK6

451 Фефер И. "Так немцев привезли в Москву"
Fefer I. "So the Germans were brought to 
Moscow"

EAK6

451 Фефер И. "Возобновили игру" Fefer I. "Resumed the game" EAK6
451 Фефер И. "Евреи и родина" Fefer I. "Jews and Homeland" EAK6
451 Фефер И. "В горах" Fefer I. "In the mountains" EAK6
451 Фефер И. "Винтовка решает нашу судьбу" Fefer I. "The rifle decides our fate" EAK6

451
Фефер И. "О большой поэзии и маленьких 
открытиях"

Fefer I. "On great poetry and small discoveries" EAK6

451
Фефер И. "Советская литература самая 
демократическая в мире"

Fefer I. "Soviet literature is the most democratic in 
the world"

EAK6

451 Фефер И. "О чем они сами рассказывают" Fefer I. "What They Talk About" EAK6
451 Фефер И. "На руинах Брода" Fefer I. "On the ruins of Broad" EAK6

451 Фефер И. "Сколько они получили от Гебельса" Fefer I. "How much did they receive from Goebels" EAK6

451 Фефер И. "Бои за Сталинград" Fefer I. "Fights for Stalingrad" EAK6
451 Фефер И. "Литературные заметки" Fefer I. "Literary notes" EAK6
451 Фефер И. "Мы живем" Fefer I. "We live" EAK6
451 Фефер И. "Путь еврейского народа" Fefer I. "The Way of the Jewish People" EAK6

451
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Фефера И.

Articles of the correspondent of the Einikite 
newspaper Fefer I.

EAK7

451
Фефер И. "Об англо-американском "курорте" 
для фашистов"

Fefer I. "On the Anglo-American" resort "for the 
Nazis"

EAK7

451 Фефер И. "Так немцев привезли в Москву"
Fefer I. "So the Germans were brought to 
Moscow"

EAK7

451 Фефер И. "Возобновили игру" Fefer I. "Resumed the game" EAK7
451 Фефер И. "Евреи и родина" Fefer I. "Jews and Homeland" EAK7
451 Фефер И. "В горах" Fefer I. "In the mountains" EAK7
451 Фефер И. "Винтовка решает нашу судьбу" Fefer I. "The rifle decides our fate" EAK7
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451
Фефер И. "О большой поэзии и маленьких 
открытиях"

Fefer I. "On great poetry and small discoveries" EAK7

451
Фефер И. "Советская литература самая 
демократическая в мире"

Fefer I. "Soviet literature is the most democratic in 
the world"

EAK7

451 Фефер И. "О чем они сами рассказывают" Fefer I. "What They Talk About" EAK7
451 Фефер И. "На руинах Брод" Fefer I. "On the ruins of Broad" EAK7

451 Фефер И. "Сколько они получили от Гебельса" Fefer I. "How much did they receive from Goebels" EAK7

451 Фефер И. "Бои за Сталинград" Fefer I. "Fights for Stalingrad" EAK7
451 Фефер И. "Литературные заметки" Fefer I. "Literary notes" EAK7
451 Фефер И. "Мы живем" Fefer I. "We live" EAK7
451 Фефер И. "Путь еврейского народа" Fefer I. "The Way of the Jewish People" EAK7

452
Стихи и поэмы разных авторов на еврейском 
языке

Poems and poems of various authors in Hebrew EAK6

452 Гофштейн Д. "Дни моей юности" Gofshtein D. "Days of my youth" EAK6

452
Кнапгейм  М. "Песня про еврея, про его 
серебряную бороду"

Knapheim M. "A song about a Jew, about his silver 
beard"

EAK6

452 Кнапгейм  М. "Песни и радости" Knapheim M. "Songs and Joys" EAK6
452 Кнапгейм  М. "Еврей" Knapheim M. "The Jew" EAK6

452

Кнапгейм  М. "Старая казачка", "Мне снилось, 
что ты умерла", "Осенние мотивы","Твоя 
красота меня очаровала", "Двенадцать 
яблонь" и др.

Knapheim M. “The Old Cossack”, “I dreamed that 
you were dead”, “Autumn motives”, “Your beauty 
fascinated me”, “Twelve apple trees”, etc.

EAK6

452 Кнапгейм  М. "Дорога Красной Армии" Knapheim M. "The Road of the Red Army" EAK6

452
Кнапгейм  М. "Баллада о земле, лопате и о 
себе"

Knapheim M. "The Ballad of the Earth, the Shovel, 
and About Me"

EAK6

452 Кнапгейм  М. "Песня к одинокой птичке" Knapheim M. "Song to the Lonely Bird" EAK6
452 Кнапгейм  М. "По дороге к новой земле" Knapheim M. "On the Road to a New Land" EAK6
452 Кнапгейм  М. "Баллада о немце" Knapheim M. "Ballad of the German" EAK6
452 Кнапгейм  М. "Сумерки" Knapheim M. Twilight EAK6
452 Гофштейн Д. "Киев" Gofshtein D. "Kiev" EAK6
452 Гофштейн Д. "Для мамы" Gofshtein D. "For Mom" EAK6

452 Гофштейн Д. "Цикл стихов о Москве" Gofshtein D. "The cycle of poems about Moscow" EAK6
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452

Гофштейн Д. "Мы придем", "Рекорд молодой 
колхозницы", "Шумите, войте злые ветры", 
"Перекличка", "На сибирских дорогах", 
"Носовой платок" и др.

Gofshtein D. “We Will Come”, “Record of the 
Young Collective Farm Girl”, “Noise, Howl the Evil 
Winds”, “Roll Call”, “On Siberian Roads”, 
“Handkerchief”, etc.

EAK6

452 Гофштейн Д. "Домой" Gofshtein D. "Home" EAK6
452 Гофштейн Д. "День" Hofshtein D. "Day" EAK6

452
Гофштейн Д. "Моя палка", "В Москве", "В 
метро", "Старые книги" и др.

Gofshtein D. “My stick”, “In Moscow”, “In the 
subway”, “Old books”, etc.

EAK6

452 Гофштейн Д. "Идет победа" Gofshtein D. "There is a victory" EAK6

452 Гофштейн Д. "Проводник указывает дорогу" Gofshtein D. "The conductor points the way" EAK6

452 Гофштейн Д. "Утешение" и др.. Gofshtein D. "Consolation" and others. EAK6

452
Гофштейн Д. "По дороге к Кисловодску", 
"Ленин" и д.

Gofshtein D. "On the way to Kislovodsk", "Lenin", 
etc.

EAK6

452
Гофштейн Д. "Праздник", "Утешение", 
"Надежда и страх" и др.

Gofshtein D. "Holiday", "Consolation", "Hope and 
Fear" and others.

EAK6

452
Гофштейн Д. "У портрета Сталина", "Ленин", 
"Прославленная Красная Армия" и др.

Gofshtein D. "At the portrait of Stalin", "Lenin", 
"The Glorified Red Army", etc.

EAK6

452 Гофштейн Д. Без названия Hofstein D. Untitled EAK6

452
Гельдман М. "Песня горских евреев товарищу 
Сталину"

Geldman M. "Song of the Mountain Jews to 
Comrade Stalin"

EAK6

452
Гельдман М. "Еврейские народные поговорки 
и пословицы"

Geldman M. "Jewish proverbs and proverbs" EAK6

452
Гельдман М. "Песня горских евреев товарищу 
Сталину"

Geldman M. "Song of the Mountain Jews to 
Comrade Stalin"

EAK6

452 Гельдман М. "Наездник" Geldman M. "Rider" EAK6
452 Гельдман М. "Стая летит через море" Geldman M. "A flock flies across the sea" EAK6
452 Гельдман М. "История сабли" Geldman M. "The history of the saber" EAK6

452 Гельдман М. "Привет любимой родине" Geldman M. "Hello to my beloved homeland" EAK6

452
Гельдман М. "Наездник", "У пороховых 
складов"

Geldman M. "Rider", "At the powder depots" EAK6
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452
Гельдман Ш. "Зима", "Колыбельная песня 
пограничницы"

Geldman Sh. "Winter", "Lullaby of the Frontier 
Guard"

EAK6

452
Стихи и поэмы разных авторов на еврейском 
языке

Poems and poems of various authors in Hebrew EAK7

452 Гофштейн Д. "Дни моей юности" Gofshtein D. "Days of my youth" EAK7

452
Кнапгейм  М. "Песня про еврея, про его 
серебряную бороду"

Knapheim M. "A song about a Jew, about his silver 
beard"

EAK7

452 Кнапгейм  М. "Песни и радости" Knapheim M. "Songs and Joys" EAK7
452 Кнапгейм  М. "Еврей" Knapheim M. "The Jew" EAK7

452

Кнапгейм  М. "Старая казачка", "Мне снилось, 
что ты умерла", "Осенние мотивы","Твоя 
красота меня очаровала", "Двенадцать 
яблонь" и др.

Knapheim M. “The Old Cossack”, “I dreamed that 
you were dead”, “Autumn motives”, “Your beauty 
fascinated me”, “Twelve apple trees”, etc.

EAK7

452 Кнапгейм  М. "Дорога Красной Армии" Knapheim M. "The Road of the Red Army" EAK7

452
Кнапгейм  М. "Баллада о земле, лопате и о 
себе"

Knapheim M. "The Ballad of the Earth, the Shovel, 
and About Me"

EAK7

452 Кнапгейм  М. "Песня к одинокой птичке" Knapheim M. "Song to the Lonely Bird" EAK7
452 Кнапгейм  М. "По дороге к новой земле" Knapheim M. "On the Road to a New Land" EAK7
452 Кнапгейм  М. "Баллада о немце" Knapheim M. "Ballad of the German" EAK7
452 Кнапгейм  М. "Сумерки" Knapheim M. Twilight EAK7
452 Гофштейн Д. "Киев" Gofshtein D. "Kiev" EAK7
452 Гофштейн Д. "Для мамы" Gofshtein D. "For Mom" EAK7

452 Гофштейн Д. "Цикл стихов о Москве" Gofshtein D. "The cycle of poems about Moscow" EAK7

452

Гофштейн Д. "Мы придем", "Рекорд молодой 
колхозницы", "Шумите, войте злые ветры", 
"Перекличка", "На сибирских дорогах", 
"Носовой платок" и др.

Gofshtein D. “We Will Come”, “Record of the 
Young Collective Farm Girl”, “Noise, Howl the Evil 
Winds”, “Roll Call”, “On Siberian Roads”, 
“Handkerchief”, etc.

EAK7

452 Гофштейн Д. "Домой" Gofshtein D. "Home" EAK7
452 Гофштейн Д. "День" Hofshtein D. "Day" EAK7

452
Гофштейн Д. "Моя палка", "В Москве", "В 
метро", "Старые книги" и др.

Gofshtein D. “My stick”, “In Moscow”, “In the 
subway”, “Old books”, etc.

EAK7

452 Гофштейн Д. "Идет победа" Gofshtein D. "There is a victory" EAK7
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452 Гофштейн Д. "Проводник указывает дорогу" Gofshtein D. "The conductor points the way" EAK7

452 Гофштейн Д. "Утешение" и др.. Gofshtein D. "Consolation" and others. EAK7

452
Гофштейн Д. "По дороге к Кисловодску", 
"Ленин" и д.

Gofshtein D. "On the way to Kislovodsk", "Lenin", 
etc.

EAK7

452
Гофштейн Д. "Праздник", "Утешение", 
"Надежда и страх" и др.

Gofshtein D. "Holiday", "Consolation", "Hope and 
Fear" and others.

EAK7

452
Гофштейн Д. "У портрета Сталина", "Ленин", 
"Прославленная Красная Армия" и др.

Gofshtein D. "At the portrait of Stalin", "Lenin", 
"The Glorified Red Army", etc.

EAK7

452 Гофштейн Д. Без названия Hofstein D. Untitled EAK7

452
Гельдман М. "Песня горских евреев товарищу 
Сталину"

Geldman M. "Song of the Mountain Jews to 
Comrade Stalin"

EAK7

452
Гельдман М. "Еврейские народные поговорки 
и пословицы"

Geldman M. "Jewish proverbs and proverbs" EAK7

452
Гельдман М. "Песня горских евреев товарищу 
Сталину"

Geldman M. "Song of the Mountain Jews to 
Comrade Stalin"

EAK7

452 Гельдман М. "Наездник" Geldman M. "Rider" EAK7
452 Гельдман М. "Стая летит через море" Geldman M. "A flock flies across the sea" EAK7
452 Гельдман М. "История сабли" Geldman M. "The history of the saber" EAK7

452 Гельдман М. "Привет любимой родине" Geldman M. "Hello to my beloved homeland" EAK7

452
Гельдман М. "Наездник", "У пороховых 
складов"

Geldman M. "Rider", "At the powder depots" EAK7

452
Гельдман Ш. "Зима", "Колыбельная песня 
пограничницы"

Geldman Sh. "Winter", "Lullaby of the Frontier 
Guard"

EAK7

453
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

453 Абрамов И. "Летняя торговля в Москве" Abramov I. "Summer Trade in Moscow" EAK7
453 Абрамов И. "Коммунисты в авангарде" Abramov I. "Communists at the forefront" EAK7
453 Абрамов И. "Строители метрополитена" Abramov I. "The builders of the subway" EAK7

453
Абрамов И. "Всесоюзная выставка народного 
искусства"

Abramov I. "All-Union Exhibition of Folk Art" EAK7

453 Абрамович Д. "Чудо сад" (сказка) Abramovich D. "Miracle Garden" (fairy tale) EAK7
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453 Абрамович Д. "Опять дома" Abramovich D. "Again at home" EAK7

453
Абрамовский И. "На 10 миллионов рублей 
продукции выше плана"

Abramovsky I. "10 million rubles of production 
above the plan"

EAK7

453 Агранат З. "ЕАО" Agranat Z. "EAO" EAK7
453 Агранат З. "Николаевка" Agranat Z. "Nikolaevka" EAK7

453
Агранат З. "Амурская краснознаменная 
флотилия"

Agranat Z. "Amur Red Banner Flotilla" EAK7

453
Азорин М. "Молодые артисты Большого 
театра"

Azorin M. "Young artists of the Bolshoi Theater" EAK7

453 Аронский М. "Встреча на Днепре" Aronsky M. "Meeting on the Dnieper" EAK7

453 Аграскин И. "Интеллигенция нашей страны" Agraskin I. "The intelligentsia of our country" EAK7

453
Аграскин И. "Советская высшая школа в 4-й 
пятилетке"

Agraskin I. "Soviet Higher School in the 4th Five-
Year Plan"

EAK7

453
Айервайс Б. "Советский ребенок военного 
времени"

Ayerweiss B. "Soviet wartime child" EAK7

453 Айервайс Б. "Варшава в январе 1905 г." Ayerweiss B. "Warsaw in January 1905" EAK7
453 Айзенберг Ш. "Высокие показатели" Eisenberg S. "High rates" EAK7
453 Аксельрод Б. "Наш долг" Axelrod B. "Our duty" EAK7
453 Акрутин И. "Лодзинский ткач на поле боя" Akrutin I. "Lodz weaver on the battlefield" EAK7

453
Акулов М. "Электроэнергия в Советской 
деревне"

Akulov M. "Electricity in the Soviet village" EAK7

453 Альбертон М. "Лектор" Alberton M. "Lecturer" EAK7
453 Альбертон М. "Стремление к славе" Alberton M. "The quest for glory" EAK7
453 Альбертон М. "Среди границ" Alberton M. "Among the Borders" EAK7
453 Альбертон М. "Доктор Хайт Штейнгарт" Alberton M. "Dr. Hight Steingart" EAK7
453 Альбертон М. "Источник радостей" Alberton M. "Source of Joy" EAK7
453 Альбертон М. "Сразу выросли" Alberton M. "Immediately Grown" EAK7

453 Альбертон М. "От Житомира до Сталинграда" Alberton M. "From Zhytomyr to Stalingrad" EAK7

453 Альбертон М. "Однажды утром" Alberton M. "One Morning" EAK7
453 Альбертон М. "Желание и слава" Alberton M. "Desire and Glory" EAK7
453 Альбертон М. "Письма из Урала" Alberton M. "Letters from the Urals" EAK7
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453
Алтер И., Черпас Г. "Буковина под солнцем 
Сталинской конституции"

Alter I., Cherpas G. "Bukovina under the sun of the 
Stalinist Constitution"

EAK7

453
Альтман Г. "Советская молодежь овладевает 
советской наукой и культурой"

Altman G. "Soviet youth takes possession of Soviet 
science and culture"

EAK7

453 Альтман М. "Буханка хлеба" Altman M. "Loaf of bread" EAK7
453 Альтман М. "Домой" Altman M. "Home" EAK7
453 Альтман М. "Справедливость" Altman M. "Justice" EAK7
453 Альтман М. "Корень" Altman M. "The Root" EAK7
453 Альтман М. "Тудор и его собаки" Altman M. "Tudor and his dogs" EAK7

453
Альтшулер М. "Сталин о национальном 
вопросе"

Altshuler M. "Stalin on the national question" EAK7

453 Ант М. "Активный читатели" Ant M. "Active Readers" EAK7
453 Арго А., Сито Ф. "Будь спокойна" Argo A., Sito F. "Be Calm" EAK7
453 Аргутинская Л. "Сергей Лазо" Argutinskaya L. "Sergey Lazo" EAK7

453
Аржанов А. "Советская тяжелая 
промышленность перед вторым годом новой 
пятилетки"

Arzhanov A. "Soviet heavy industry before the 
second year of the new five-year plan"

EAK7

453 Арон Н. "В ущелье" Aron N. "In the Gorge" EAK7
453 Аронов М. "На пути к новому дому" Aronov M. "On the way to a new home" EAK7
453 Арнольди И. "У нас в Гомеле" Arnoldi I. "At our place in Gomel" EAK7
453 Арнольди И. "Хорошее начало" Arnoldi I. "A Good Start" EAK7
453 Артенберг С. "Город стали и железа" Artenberg S. "City of Steel and Iron" EAK7

453
Аснин А. "Вопрос об элементарной 
справедливости"

Asnin A. "The Question of Elementary Justice" EAK7

453 Ашендорф И. "Две птицы" Ashendorf I. "Two birds" EAK7

453
Астахов И. "Медицинскую помощь советским 
людям"

Astakhov I. "Medical assistance to Soviet people" EAK7

454
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Левина И. на еврейском языке

Einikite newspaper correspondent Levin I. in 
Hebrew

EAK6

454 Левин И. "Главный нерв Советской страны" Levin I. "The main nerve of the Soviet country" EAK6

454 Левин И. "Штенберг М.А." Levin I. "Shtenberg M.A." EAK6
454 Левин И. "Экономическое обозрение" Levin I. "Economic Review" EAK6
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454 Левин И. "Праздник Победы" Levin I. "Victory Day" EAK6

454
Левин И. "Рабочие МТС помогают 
колхозникам в борьбе за высокий урожай"

Levin I. "MTS workers help collective farmers in 
the struggle for a high harvest"

EAK6

454 Левин И. "О Любомирской Иешиве" Levin I. "On the Lubomir Yeshiva" EAK6
454 Левин И. "Маленький фельетон" Levin I. "The Little Feuilleton" EAK6
454 Левин И. "Тыл в наступлении" Levin I. "Rear in the offensive" EAK6

454
Левин И. "Плановая система в Советском 
Союзе"

Levin I. "Planning system in the Soviet Union" EAK6

454
Левин И. "Великие жертвы маленького 
партизана"

Levin I. "The Great Victims of the Little Partisan" EAK6

454 Левин И. "Таджикская Советская Республика" Levin I. "Tajik Soviet Republic" EAK6

454 Левин И. "Армянская Советская республика" Levin I. "Armenian Soviet Republic" EAK6

454 Левин И. "Евреи на советских полях" Levin I. "Jews on Soviet Fields" EAK6
454 Левин И. "Многокрасочное дерево" Levin I. "Multicolour tree" EAK6

454
Левин И. "Когда приедут новые врачи в 
Биробиджан"

Levin I. "When will the new doctors arrive in 
Birobidzhan"

EAK6

454 Левин И. "Я стал туристом" Levin I. "I became a tourist" EAK6
454 Левин И. "Великий мирный труд" Levin I. "Great Peace Work" EAK6
454 Левин И. "Первые у избирательной урны" Levin I. "The First at the Ballot Box" EAK6
454 Левин И. "Пять в четыре года" Levin I. "Five in four years" EAK6
454 Левин И. "Читая письма" Levin I. "Reading letters" EAK6
454 Левин И. "Экстернат и его дети" Levin I. "Externate and His Children" EAK6
454 Левин И. "Снова в первом ряду" Levin I. "Again in the front row" EAK6
454 Левин И. "Он будет командиром" Levin I. "He will be the commander" EAK6
454 Левин И. "Лицом к пассажиру" Levin I. "Facing the Passenger" EAK6
454 Левин И. "Эстер рассказывает" Levin I. "Esther Tells" EAK6

454
Левин И. "Железнодорожный транспорт в 
четвертом пятилетнем плане"

Levin I. "Railway transport in the fourth five-year 
plan"

EAK6

454 Левин И. "Палатка №16" Levin I. "Tent No. 16" EAK6

454
Левин И. "Инструментальщики на первом 
месте соцсоревнования"

Levin I. "Toolmakers in the first place of social 
competition"

EAK6
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454
Левин И. "Обязательства, поддержанные 
делами"

Levin I. "Obligations supported by deeds" EAK6

454 Левин И. "Встреча с избирателями" Levin I. "Meeting with voters" EAK6
454 Левин И. "Кто едет в ЕАО" Levin I. "Who goes to the JAO" EAK6

454
Левин И. "Беседа с председателем 
промкооперации"

Levin I. "Conversation with the chairman of the 
industrial cooperation"

EAK6

454 Левин И., Ваген М. "Наша родина - Грузия" Levin I., Vagen M. "Our Homeland - Georgia" EAK6

454
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Левина И. на еврейском языке

Einikite newspaper correspondent Levin I. in 
Hebrew

EAK7

454 Левин И. "Главный нерв Советской страны" Levin I. "The main nerve of the Soviet country" EAK7

454 Левин И. "Штенберг М.А." Levin I. "Shtenberg M.A." EAK7
454 Левин И. "Экономическое обозрение" Levin I. "Economic Review" EAK7
454 Левин И. "Праздник Победы" Levin I. "Victory Day" EAK7

454
Левин И. "Рабочие МТС помогают 
колхозникам в борьбе за высокий урожай"

Levin I. "MTS workers help collective farmers in 
the struggle for a high harvest"

EAK7

454 Левин И. "О Любомирском Иешиве" Levin I. "On the Lubomir Yeshiva" EAK7
454 Левин И. "Маленький фельетон" Levin I. "The Little Feuilleton" EAK7
454 Левин И. "Тыл в наступлении" Levin I. "Rear in the offensive" EAK7

454
Левин И. "Плановая система в Советском 
Союзе"

Levin I. "Planning system in the Soviet Union" EAK7

454
Левин И. "Великие жертвы маленького 
партизана"

Levin I. "The Great Victims of the Little Partisan" EAK7

454 Левин И. "Таджикская Советская Республика" Levin I. "Tajik Soviet Republic" EAK7

454 Левин И. "Армянская Советская республика" Levin I. "Armenian Soviet Republic" EAK7

454 Левин И. "Евреи на советских полях" Levin I. "Jews on Soviet Fields" EAK7
454 Левин И. "Многокрасочное дерево" Levin I. "Multicolour tree" EAK7

454
Левин И. "Когда приедут новые врачи в 
Биробиджан"

Levin I. "When will the new doctors arrive in 
Birobidzhan"

EAK7

454 Левин И. "Я стал туристом" Levin I. "I became a tourist" EAK7
454 Левин И. "Великий мирный труд" Levin I. "Great Peace Work" EAK7
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454 Левин И. "Первые у избирательной урны" Levin I. "The First at the Ballot Box" EAK7
454 Левин И. "Пять в четыре года" Levin I. "Five in four years" EAK7
454 Левин И. "Читая письма" Levin I. "Reading letters" EAK7
454 Левин И. "Экстернат и его дети" Levin I. "Externate and His Children" EAK7
454 Левин И. "Снова в первом ряду" Levin I. "Again in the front row" EAK7
454 Левин И. "Он будет командиром" Levin I. "He will be the commander" EAK7
454 Левин И. "Лицом к пассажиру" Levin I. "Facing the Passenger" EAK7
454 Левин И. "Эстер рассказывает" Levin I. "Esther Tells" EAK7

454
Левин И. "Железнодорожный транспорт в 
четвертом пятилетнем плане"

Levin I. "Railway transport in the fourth five-year 
plan"

EAK7

454 Левин И. "Палатка №16" Levin I. "Tent No. 16" EAK7

454
Левин И. "Инструментальщики на первом 
месте соцсоревнования"

Levin I. "Toolmakers in the first place of social 
competition"

EAK7

454
Левин И. "Обязательства, поддержанные 
делами"

Levin I. "Obligations supported by deeds" EAK7

454 Левин И. "Встреча с избирателями" Levin I. "Meeting with voters" EAK7
454 Левин И. "Кто едет в ЕАО" Levin I. "Who goes to the JAO" EAK7

454
Левин И. "Беседа с председателем 
промкооперации"

Levin I. "Conversation with the chairman of the 
industrial cooperation"

EAK7

454 Левин И., Ваген М. "Наша родина - Грузия" Levin I., Vagen M. "Our Homeland - Georgia" EAK7

455
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Кагана З. на еврейском языке

Einikite newspaper correspondent Kagan Z. in 
Hebrew

EAK6

455 Каган З. "Празднование пятилетки" Kagan Z. "Celebrating the Five Year Plan" EAK6
455 Каган З. Без названия Kagan Z. Untitled EAK6
455 Каган З. "Большой народный праздник" Kagan Z. "Great folk festival" EAK6
455 Каган З. "В Рижском университете" Kagan Z. "At the University of Riga" EAK6
455 Каган З. "Рижское масло" Kagan Z. "Riga Oil" EAK6

455
Каган З. "На призыв московских передовых 
предприятий"

Kagan Z. "At the call of Moscow advanced 
enterprises"

EAK6

455 Каган З. "8 лет Советской Латвии" Kagan Z. "8 years of Soviet Latvia" EAK6
455 Каган З. "Секрет героического труда" Kagan Z. "The secret of heroic labor" EAK6
455 Каган З. "Новая авиалиния" Kagan Z. "New Airline" EAK6
455 Каган З. "Города Латвии восстанавливают" Kagan Z. "Cities of Latvia are being restored" EAK6
455 Каган З. "Первый учебный день" Kagan Z. "The First School Day" EAK6
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455
Каган З. "Бывшие бойцы к 30-й годовщине 
Красной Армии"

Kagan Z. "Former fighters for the 30th anniversary 
of the Red Army"

EAK6

455 Каган З. "Рига голосует за сталинский блок" Kagan Z. "Riga Votes for the Stalinist Bloc" EAK6

455
Каган З. "Новые работы латышских 
художников"

Kagan Z. "New works by Latvian artists" EAK6

455 Каган З. "На рижском Взморье" Kagan Z. "On the Riga Seaside" EAK6

455
Каган З. "Перед 30-ой годовщиной Красной 
Армии в Риге"

Kagan Z. "Before the 30th anniversary of the Red 
Army in Riga"

EAK6

455 Каган З. "25 нормы в одной смене" Kagan Z. "25 norms in one shift" EAK6
455 Каган З. "500 тонн бумаги сверхплана" Kagan Z. "500 tons of superplan paper" EAK6

455 Каган З. "Директор фабрики Сарра Пейзак" Kagan Z. "Factory Director Sarah Peizak" EAK6

455 Каган З. "Ленин в Риге" Kagan Z. "Lenin in Riga" EAK6

455
Каган З. "30 лет ленинско-сталинского 
комсомола"

Kagan Z. "30 years of the Leninist-Stalinist 
Komsomol"

EAK6

455 Каган З. "Советская Латвия" Kagan Z. "Soviet Latvia" EAK6

455 Каган З. "6-й съезд комсомола в Латвии" Kagan Z. "6th Congress of the Komsomol in Latvia" EAK6

455 Каган З. "Чулочный комбинат в Риге" Kagan Z. "Hosiery factory in Riga" EAK6
455 Каган З. "Это надо уметь" Kagan Z. "This must be able to" EAK6

455 Каган З. "В честь юбилея Москвы" Kagan Z. "In honor of the anniversary of Moscow" EAK6

455 Каган З. "Там, где не ступала нога человека" Kagan Z. "Where a man’s foot hasn’t stepped" EAK6

455 Каган З. "Везде здесь его знают" Kagan Z. "Everywhere here they know him" EAK6
455 Каган З. "Мы выполним обещание" Kagan Z. "We will keep our promise" EAK6
455 Каган З. "С праздником, товарищ!" Kagan Z. "Happy Holidays, Comrade!" EAK6
455 Каган З. "Народ поет" Kagan Z. "The People Sings" EAK6

455 Каган З. "В честь съезда КСЛМ Латвии"
Kagan Z. "In honor of the Congress of the KCLM of 
Latvia"

EAK6

455 Каган З. "Рижские новости" Kagan Z. "Riga News" EAK6
455 Каган З. "В честь 1-ого мая" Kagan Z. "In honor of the 1st of May" EAK6
455 Каган З. "Новый трамвайные моторы" Kagan Z. "New tram motors" EAK6
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455 Каган З. "Наше слово свято" Kagan Z. "Our word is holy" EAK6
455 Каган З. "Сильнее смерти" Kagan Z. "Stronger than death" EAK6

455 Каган З. "Самая лучшая наглядная агитация" Kagan Z. "The best visual agitation" EAK6

455 Каган З. "Обязательства выполняются" Kagan Z. "Obligations are fulfilled" EAK6
455 Каган З. "Повышенные обязательства" Kagan Z. "Increased Obligations" EAK6

455
Каган З. "Сто лет со дня смерти Белинского в 
Риге"

Kagan Z. "One Hundred Years Since Belinsky's 
Death in Riga"

EAK6

455 Каган З. "Все дороги перед ним открыты" Kagan Z. "All roads are open before him" EAK6

455
Каган З. "После экзаменов заслуженный 
отдых"

Kagan Z. "After examinations well-deserved rest" EAK6

455 Каган З. "К 1-му мая" Kagan Z. "By May 1st" EAK6

455
Каган З. "На заводе открылся книжный 
магазин"

Kagan Z. "A bookstore opened at the factory" EAK6

455 Каган З. "Предпраздничная ярмарка в Риге" Kagan Z. "Pre-holiday fair in Riga" EAK6

455 Каган З. "Второй съезд писателей Латвии" Kagan Z. "Second Congress of Latvian Writers" EAK6

455 Каган З. "Наши сбережения - Родине" Kagan Z. "Our Savings to the Homeland" EAK6

455
Каган З. "Рижские предприятия отказываются 
от государственной дотации"

Kagan Z. "Riga enterprises refuse state subsidies" EAK6

455 Каган З. "Выполнен 1/2 годичный план" Kagan Z. “Completed 1/2 year plan” EAK6
455 Каган З. "Ко дню военно-морского флота" Kagan Z. "To the day of the Navy" EAK6

455
Каган З. "Еврейский литературный вечер на 
рижском заводе ВЭФ"

Kagan Z. "Jewish literary evening at the Riga VEF 
factory"

EAK6

455 Каган З. "Секрет героического труда" Kagan Z. "The secret of heroic labor" EAK6
455 Каган З. "Большое соревнование" Kagan Z. "Great competition" EAK6
455 Каган З. "Больше обуви потребителю" Kagan Z. "More shoes to the consumer" EAK6
455 Каган З. "Моя мечта осуществлена" Kagan Z. "My dream has come true" EAK6

455
Каган З. "В честь предстоящего октябрьского 
праздника"

Kagan Z. "In honor of the upcoming October 
holiday"

EAK6

455 Каган З. "Друг народа" Kagan Z. "Friend of the people" EAK6
455 Каган З. "Латвия сегодня" Kagan Z. "Latvia today" EAK6
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455 Каган З. "Передовики соревнования" Kagan Z. "Competition Leaders" EAK6
455 Каган З. "На курортах Латвии" Kagan Z. "In the resorts of Latvia" EAK6
455 Каган З. "Годовой план к 7-му ноября" Kagan Z. "The annual plan for November 7th" EAK6

455
Каган З. "С высокими патриотическими 
чувствами"

Kagan Z. "With high patriotic feelings" EAK6

455 Каган З. "4 славных года" Kagan Z. "4 glorious years" EAK6

455
Каган З. "Произведения латышских писателей 
на русском языке"

Kagan Z. "Works of Latvian Writers in Russian" EAK6

455
Каган З. "Курортный сезон на рижском 
Взморье"

Kagan Z. "Holiday season on the Riga seaside" EAK6

455
Каган З. "Сто лет со дня смерти Белинского в 
Риге"

Kagan Z. "One Hundred Years Since Belinsky's 
Death in Riga"

EAK6

455 Каган З. "Концерты Анны Гузик а Риге" Kagan Z. "Concerts of Anna Guzik a Riga" EAK6

455
Каган З. "Они встречают майский праздник не 
с пустыми руками"

Kagan Z. "They celebrate the May holiday not 
empty-handed"

EAK6

455 Каган З. "Город зелени и цветов" Kagan Z. "City of greenery and flowers" EAK6
455 Каган З. "Выставка о Горьком в Риге" Kagan Z. "Exhibition of Gorky in Riga" EAK6

455
Каган З. "Сессия Академии медицинских наук в 
Риге"

Kagan Z. "Session of the Academy of Medical 
Sciences in Riga"

EAK6

455 Каган З. "Рижский пенициллин" Kagan Z. "Riga Penicillin" EAK6
455 Каган З. "День печати в Латвии" Kagan Z. "Press Day in Latvia" EAK6
455 Каган З. "Праздничная Рига" Kagan Z. "Festive Riga" EAK6
455 Каган З. "Огни пятилетки" Kagan Z. "Five Year Plan Lights" EAK6

455
Каган З. "Художественный театр Латвии едет 
на гастроли в Москву"

Kagan Z. "Latvian Art Theater goes on tour to 
Moscow"

EAK6

455 Каган З. "Больше товара населению" Kagan Z. "More goods to the population" EAK6
455 Каган З. "Рижские новости" Kagan Z. "Riga News" EAK6
455 Каган З. "Рига" Kagan Z. "Riga" EAK6
455 Каган З. "Рижские велосипедисты" Kagan Z. "Riga cyclists" EAK6
455 Каган З. "Стахановское предприятие" Kagan Z. "Stakhanov enterprise" EAK6
455 Каган З. "Счастливая молодежь" Kagan Z. "Happy Youth" EAK6

455 Каган З. "Памятник погибшим в гетто г.Риги"
Kagan Z. "Monument to the dead in the ghetto of 
Riga"

EAK6
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455
Каган З. "Встреча рижских артистов с 
коллективом еврейского государственного 
театра Белоруссии"

Kagan Z. "Meeting of Riga artists with the 
collective of the Jewish State Theater of Belarus"

EAK6

455 Каган З. "Больше промтоваров для населения"
Kagan Z. "More manufactured goods for the 
population"

EAK6

455 Каган З. "Второй съезд писателей Латвии" Kagan Z. "Second Congress of Latvian Writers" EAK6

455 Каган З. "Творческая инициатива" Kagan Z. "Creative Initiative" EAK6

455
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Кагана З. на еврейском языке

Einikite newspaper correspondent Kagan Z. in 
Hebrew

EAK7

455 Каган З. "Празднование пятилетки" Kagan Z. "Celebrating the Five Year Plan" EAK7
455 Каган З. Без названия Kagan Z. Untitled EAK7
455 Каган З. "Большой народный праздник" Kagan Z. "Great folk festival" EAK7
455 Каган З. "В Рижском университете" Kagan Z. "At the University of Riga" EAK7
455 Каган З. "Рижское масло" Kagan Z. "Riga Oil" EAK7

455
Каган З. "На призыв московских передовых 
предприятий"

Kagan Z. "At the call of Moscow advanced 
enterprises"

EAK7

455 Каган З. "8 лет Советской Латвии" Kagan Z. "8 years of Soviet Latvia" EAK7
455 Каган З. "Секрет героического труда" Kagan Z. "The secret of heroic labor" EAK7
455 Каган З. "Новая авиалиния" Kagan Z. "New Airline" EAK7
455 Каган З. "Города Латвии восстанавливают" Kagan Z. "Cities of Latvia are being restored" EAK7
455 Каган З. "Первый учебный день" Kagan Z. "The First School Day" EAK7

455
Каган З. "Бывшие бойцы к 30-й годовщине 
Красной Армии"

Kagan Z. "Former fighters for the 30th anniversary 
of the Red Army"

EAK7

455 Каган З. "Рига голосует за сталинский блок" Kagan Z. "Riga Votes for the Stalinist Bloc" EAK7

455
Каган З. "Новые работы латышских 
художников"

Kagan Z. "New works by Latvian artists" EAK7

455 Каган З. "На рижском Взморье" Kagan Z. "On the Riga Seaside" EAK7

455
Каган З. "Перед 30-ой годовщиной Красной 
Армии в Риге"

Kagan Z. "Before the 30th anniversary of the Red 
Army in Riga"

EAK7

455 Каган З. "25 нормы в одной смене" Kagan Z. "25 norms in one shift" EAK7
455 Каган З. "500 тонн бумаги сверхплана" Kagan Z. "500 tons of superplan paper" EAK7
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455 Каган З. "Директор фабрики Сарра Пейзак" Kagan Z. "Factory Director Sarah Peizak" EAK7

455 Каган З. "Ленин в Риге" Kagan Z. "Lenin in Riga" EAK7

455
Каган З. "30 лет ленинско-сталинского 
комсомола"

Kagan Z. "30 years of the Leninist-Stalinist 
Komsomol"

EAK7

455 Каган З. "Советская Латвия" Kagan Z. "Soviet Latvia" EAK7

455 Каган З. "6-й съезд комсомола в Латвии" Kagan Z. "6th Congress of the Komsomol in Latvia" EAK7

455 Каган З. "Чулочный комбинат в Риге" Kagan Z. "Hosiery factory in Riga" EAK7
455 Каган З. "Это надо уметь" Kagan Z. "This must be able to" EAK7

455 Каган З. "В честь юбилея Москвы" Kagan Z. "In honor of the anniversary of Moscow" EAK7

455 Каган З. "Там, где не ступала нога человека" Kagan Z. "Where a man’s foot hasn’t stepped" EAK7

455 Каган З. "Везде здесь его знают" Kagan Z. "Everywhere here they know him" EAK7
455 Каган З. "Мы выполним обещание" Kagan Z. "We will keep our promise" EAK7
455 Каган З. "С праздником, товарищ!" Kagan Z. "Happy Holidays, Comrade!" EAK7
455 Каган З. "Народ поет" Kagan Z. "The People Sings" EAK7

455 Каган З. "В честь съезда КСЛМ Латвии"
Kagan Z. "In honor of the Congress of the KCLM of 
Latvia"

EAK7

455 Каган З. "Рижские новости" Kagan Z. "Riga News" EAK7
455 Каган З. "В честь 1-ого мая" Kagan Z. "In honor of the 1st of May" EAK7
455 Каган З. "Новый трамвайные моторы" Kagan Z. "New tram motors" EAK7
455 Каган З. "Наше слово свято" Kagan Z. "Our word is holy" EAK7
455 Каган З. "Сильнее смерти" Kagan Z. "Stronger than death" EAK7

455 Каган З. "Самая лучшая наглядная агитация" Kagan Z. "The best visual agitation" EAK7

455 Каган З. "Обязательства выполняются" Kagan Z. "Obligations are fulfilled" EAK7
455 Каган З. "Повышенные обязательства" Kagan Z. "Increased Obligations" EAK7

455
Каган З. "Сто лет со дня смерти Белинского в 
Риге"

Kagan Z. "One Hundred Years Since Belinsky's 
Death in Riga"

EAK7

455 Каган З. "Все дороги перед ним открыты" Kagan Z. "All roads are open before him" EAK7

455
Каган З. "После экзаменов заслуженный 
отдых"

Kagan Z. "After examinations well-deserved rest" EAK7
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455 Каган З. "К 1-му мая" Kagan Z. "By May 1st" EAK7

455
Каган З. "На заводе открылся книжный 
магазин"

Kagan Z. "A bookstore opened at the factory" EAK7

455 Каган З. "Предпраздничная ярмарка в Риге" Kagan Z. "Pre-holiday fair in Riga" EAK7

455 Каган З. "Второй съезд писателей Латвии" Kagan Z. "Second Congress of Latvian Writers" EAK7

455 Каган З. "Наши сбережения - Родине" Kagan Z. "Our Savings to the Homeland" EAK7

455
Каган З. "Рижские предприятия отказываются 
от государственной дотации"

Kagan Z. "Riga enterprises refuse state subsidies" EAK7

455 Каган З. "Выполнен 1/2 годичный план" Kagan Z. “Completed 1/2 year plan” EAK7
455 Каган З. "Ко дню военно-морского флота" Kagan Z. "To the day of the Navy" EAK7

455
Каган З. "Еврейский литературный вечер на 
рижском заводе ВЭФ"

Kagan Z. "Jewish literary evening at the Riga VEF 
factory"

EAK7

455 Каган З. "Секрет героического труда" Kagan Z. "The secret of heroic labor" EAK7
455 Каган З. "Большое соревнование" Kagan Z. "Great competition" EAK7
455 Каган З. "Больше обуви потребителю" Kagan Z. "More shoes to the consumer" EAK7
455 Каган З. "Моя мечта осуществлена" Kagan Z. "My dream has come true" EAK7

455
Каган З. "В честь предстоящего октябрьского 
праздника"

Kagan Z. "In honor of the upcoming October 
holiday"

EAK7

455 Каган З. "Друг народа" Kagan Z. "Friend of the people" EAK7
455 Каган З. "Латвия сегодня" Kagan Z. "Latvia today" EAK7
455 Каган З. "Передовики соревнования" Kagan Z. "Competition Leaders" EAK7
455 Каган З. "На курортах Латвии" Kagan Z. "In the resorts of Latvia" EAK7
455 Каган З. "Годовой план к 7-му ноября" Kagan Z. "The annual plan for November 7th" EAK7

455
Каган З. "С высокими патриотическими 
чувствами"

Kagan Z. "With high patriotic feelings" EAK7

455 Каган З. "4 славных года" Kagan Z. "4 glorious years" EAK7

455
Каган З. "Произведения латышских писателей 
на русском языке"

Kagan Z. "Works of Latvian Writers in Russian" EAK7

455
Каган З. "Курортный сезон на рижском 
Взморье"

Kagan Z. "Holiday season on the Riga seaside" EAK7
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455
Каган З. "Сто лет со дня смерти Белинского в 
Риге"

Kagan Z. "One Hundred Years Since Belinsky's 
Death in Riga"

EAK7

455 Каган З. "Концерты Анны Гузик а Риге" Kagan Z. "Concerts of Anna Guzik a Riga" EAK7

455
Каган З. "Они встречают майский праздник не 
с пустыми руками"

Kagan Z. "They celebrate the May holiday not 
empty-handed"

EAK7

455 Каган З. "Город зелени и цветов" Kagan Z. "City of greenery and flowers" EAK7
455 Каган З. "Выставка о Горьком в Риге" Kagan Z. "Exhibition of Gorky in Riga" EAK7

455
Каган З. "Сессия Академии медицинских наук в 
Риге"

Kagan Z. "Session of the Academy of Medical 
Sciences in Riga"

EAK7

455 Каган З. "Рижский пенициллин" Kagan Z. "Riga Penicillin" EAK7
455 Каган З. "День печати в Латвии" Kagan Z. "Press Day in Latvia" EAK7
455 Каган З. "Праздничная Рига" Kagan Z. "Festive Riga" EAK7
455 Каган З. "Огни пятилетки" Kagan Z. "Five Year Plan Lights" EAK7

455
Каган З. "Художественный театр Латвии едет 
на гастроли в Москву"

Kagan Z. "Latvian Art Theater goes on tour to 
Moscow"

EAK7

455 Каган З. "Больше товара населению" Kagan Z. "More goods to the population" EAK7
455 Каган З. "Рижские новости" Kagan Z. "Riga News" EAK7
455 Каган З. "Рига" Kagan Z. "Riga" EAK7
455 Каган З. "Рижские велосипедисты" Kagan Z. "Riga cyclists" EAK7
455 Каган З. "Стахановское предприятие" Kagan Z. "Stakhanov enterprise" EAK7
455 Каган З. "Счастливая молодежь" Kagan Z. "Happy Youth" EAK7

455 Каган З. "Памятник погибшим в гетто г.Риги"
Kagan Z. "Monument to the dead in the ghetto of 
Riga"

EAK7

455
Каган З. "Встреча рижских артистов с 
коллективом еврейского государственного 
театра Белоруссии"

Kagan Z. "Meeting of Riga artists with the 
collective of the Jewish State Theater of Belarus"

EAK7

455 Каган З. "Больше промтоваров для населения"
Kagan Z. "More manufactured goods for the 
population"

EAK7

455 Каган З. "Второй съезд писателей Латвии" Kagan Z. "Second Congress of Latvian Writers" EAK7

455 Каган З. "Творческая инициатива" Kagan Z. "Creative Initiative" EAK7

456
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6
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456
Габор А. "Ни одного письма евреям в 
венгерской армии"

Gabor A. "Not a single letter to the Jews in the 
Hungarian army"

EAK6

456 Габор А. "Их сделали евреями" Gabor A. "They were made Jews" EAK6

456
Габор А. "Обращайтесь с ними так, чтобы их 
оставалось меньше"

Gabor A. "Treat them with fewer left" EAK6

456 Габор А. "Облик венгерского героя" Gabor A. "The face of the Hungarian hero" EAK6

456
Габор А. "Они избили их до смерти за то, что 
выменяли одежду на продукты"

Gabor A. "They beat them to death for exchanging 
clothes for food."

EAK6

456 Габор А. "Далеко пошли" Gabor A. "Let's go far" EAK6
456 Габор А. "Облик венгерского героя" Gabor A. "The face of the Hungarian hero" EAK6
456 Габор А. "Он их сделал евреями" Gabor A. "He made them Jews" EAK6

456
Габор А. "Еврейские нищие обвиняются в 
шпионаже и расстреливаются"

Gabor A. "Jewish beggars accused of espionage 
and shot"

EAK6

456
Габор А. "Ни одного еврея в Обер-Ауле! 
Прекрасно!"

Gabor A. "Not a single Jew in Ober Aul! Great!" EAK6

456 Габор А. "Сентиментальный врач" Gabor A. "Sentimental Doctor" EAK6

456
Габор А. "Участь евреев в венгерских рабочих 
батальонах"

Gabor A. "The fate of the Jews in the Hungarian 
workers' battalions"

EAK6

456 Габор А. "Ежедневно 200 евреев" Gabor A. "Daily 200 Jews" EAK6

456
Габор А. "Нищие евреи расстреляны как 
шпионы"

Gabor A. "Beggar Jews shot like spies" EAK6

456
Габор А. "Рассказ военнопленного солдата 
венгерского рабочего батальона С.Хамермана 
о жизни евреев в этом батальоне"

Gabor A. "The story of a prisoner of war soldier of 
the Hungarian workers' battalion S.Hamermana 
about the life of Jews in this battalion"

EAK6

456
Габор А. "Тайный приказ венгерского главного 
штаба об истреблении евреев 
трудбатальонов"

Gabor A. "Secret order of the Hungarian General 
Staff on the extermination of Jews of the labor 
battalions"

EAK6

456
Гельмонд М. "Письмо из советского горного 
города Куба"

Gelmond M. "Letter from the Soviet mountain city 
of Cuba"

EAK6

456 Гельмонд М. "Ювелиры" Gelmond M. "Jewelers" EAK6
456 Гельмонд М. "Клад" Gelmond M. "Treasure" EAK6
456 Гельмонд М. "Неожиданная встреча" Gelmond M. "An unexpected meeting" EAK6
456 Гельмонд М. "В одной семье" Gelmond M. "In the same family" EAK6
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456 Гельмонд М. "Не заброшенный угол" Gelmond M. "Not an abandoned corner" EAK6
456 Гельмонд М. "Богатый урожай фруктов" Gelmond M. "Rich Fruit Harvest" EAK6
456 Гельмонд М. "Орнамент победы" Gelmond M. "Ornament of victory" EAK6

456
Гельмонд М. "Исаак Соскин меняет природу в 
горной стране"

Gelmond M. "Isaac Soskin changes nature in a 
mountainous country"

EAK6

456
Гельмонд М. "Большой вечер, посвященный 
Низаме в Махачкале"

Gelmond M. "A great evening dedicated to Nizama 
in Makhachkala"

EAK6

456
Гельмонд М., Эстер Ш. "Большая жизнь 
простого человека"

Gelmond M., Esther S. "The Big Life of the 
Common Man"

EAK6

456
Гельмонд М. "Как работает пропагандист Лев 
Цвас"

Gelmond M. "How does the propagandist Lev Zvas 
work?"

EAK6

456
Дашевский Ш. "Результаты действенной 
агитации"

Dashevsky Sh. "Results of effective agitation" EAK6

456 Дашевский Ш. "Письмо к Михоэлсу" Dashevsky Sh. "Letter to Mikhoels" EAK6
456 Дашевский Ш. "В Немирове" Dashevsky Sh. "In Nemirov" EAK6
456 Дашевский Ш. "На сахарном заводе" Dashevsky Sh. "At the sugar factory" EAK6

456 Дашевский Ш. "Коммунисты промкомбината" Dashevsky Sh. "Communists industrial complex" EAK6

456 Дашевский Ш. "Письма из Биробиджана" Dashevsky Sh. "Letters from Birobidzhan" EAK6

456
Дашевский Ш. "Коммунисты передового 
предприятия"

Dashevsky Sh. "Communists of the advanced 
enterprise"

EAK6

456 Дашевский Ш. "На Гангарском полуострове" Dashevsky Sh. "On the Gangar Peninsula" EAK6

456
Дашевский Ш. "Кандидат в депутаты 
Виницкого областного совета, директор завода 
Ицхак Трахтенберг"

Dashevsky Sh. "Candidate for Deputies of the 
Vinitsa Regional Council, Director of the Yitzhak 
Trakhtenberg Plant"

EAK6

456
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

456
Габор А. "Ни одного письма евреям в 
венгерской армии"

Gabor A. "Not a single letter to the Jews in the 
Hungarian army"

EAK7

456 Габор А. "Их сделали евреями" Gabor A. "They were made Jews" EAK7

456
Габор А. "Обращайтесь с ними так, чтобы их 
оставалось меньше"

Gabor A. "Treat them with fewer left" EAK7

456 Габор А. "Облик венгерского героя" Gabor A. "The face of the Hungarian hero" EAK7
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456
Габор А. "Они избили их до смерти за то, что 
выменяли одежду на продукты"

Gabor A. "They beat them to death for exchanging 
clothes for food."

EAK7

456 Габор А. "Далеко пошли" Gabor A. "Let's go far" EAK7
456 Габор А. "Облик венгерского героя" Gabor A. "The face of the Hungarian hero" EAK7
456 Габор А. "Он их сделал евреями" Gabor A. "He made them Jews" EAK7

456
Габор А. "Еврейские нищие обвиняются в 
шпионаже и расстреливаются"

Gabor A. "Jewish beggars accused of espionage 
and shot"

EAK7

456
Габор А. "Ни одного еврея в Обер-Ауле! 
Прекрасно!"

Gabor A. "Not a single Jew in Ober Aul! Great!" EAK7

456 Габор А. "Сентиментальный врач" Gabor A. "Sentimental Doctor" EAK7

456
Габор А. "Участь евреев в венгерских рабочих 
батальонах"

Gabor A. "The fate of the Jews in the Hungarian 
workers' battalions"

EAK7

456 Габор А. "Ежедневно 200 евреев" Gabor A. "Daily 200 Jews" EAK7

456
Габор А. "Нищие евреи расстреляны как 
шпионы"

Gabor A. "Beggar Jews shot like spies" EAK7

456
Габор А. "Рассказ военнопленного солдата 
венгерского рабочего батальона С.Хамермана 
о жизни евреев в этом батальоне"

Gabor A. "The story of a prisoner of war soldier of 
the Hungarian workers' battalion S.Hamermana 
about the life of Jews in this battalion"

EAK7

456
Габор А. "Тайный приказ венгерского главного 
штаба об истреблении евреев 
трудбатальонов"

Gabor A. "Secret order of the Hungarian General 
Staff on the extermination of Jews of the labor 
battalions"

EAK7

456
Гельмонд М. "Письмо из советского горного 
города Куба"

Gelmond M. "Letter from the Soviet mountain city 
of Cuba"

EAK7

456 Гельмонд М. "Ювелиры" Gelmond M. "Jewelers" EAK7
456 Гельмонд М. "Клад" Gelmond M. "Treasure" EAK7
456 Гельмонд М. "Неожиданная встреча" Gelmond M. "An unexpected meeting" EAK7
456 Гельмонд М. "В одной семье" Gelmond M. "In the same family" EAK7
456 Гельмонд М. "Не заброшенный угол" Gelmond M. "Not an abandoned corner" EAK7
456 Гельмонд М. "Богатый урожай фруктов" Gelmond M. "Rich Fruit Harvest" EAK7
456 Гельмонд М. "Орнамент победы" Gelmond M. "Ornament of victory" EAK7

456
Гельмонд М. "Исаак Соскин меняет природу в 
горной стране"

Gelmond M. "Isaac Soskin changes nature in a 
mountainous country"

EAK7
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456
Гельмонд М. "Большой вечер, посвященный 
Низаме в Махачкале"

Gelmond M. "A great evening dedicated to Nizama 
in Makhachkala"

EAK7

456
Гельмонд М., Эстер Ш. "Большая жизнь 
простого человека"

Gelmond M., Esther S. "The Big Life of the 
Common Man"

EAK7

456
Гельмонд М. "Как работает пропагандист Лев 
Цвас"

Gelmond M. "How does the propagandist Lev Zvas 
work?"

EAK7

456
Дашевский Ш. "Результаты действенной 
агитации"

Dashevsky Sh. "Results of effective agitation" EAK7

456 Дашевский Ш. "Письмо к Михоэлсу" Dashevsky Sh. "Letter to Mikhoels" EAK7
456 Дашевский Ш. "В Немирове" Dashevsky Sh. "In Nemirov" EAK7
456 Дашевский Ш. "На сахарном заводе" Dashevsky Sh. "At the sugar factory" EAK7

456 Дашевский Ш. "Коммунисты промкомбината" Dashevsky Sh. "Communists industrial complex" EAK7

456 Дашевский Ш. "Письма из Биробиджана" Dashevsky Sh. "Letters from Birobidzhan" EAK7

456
Дашевский Ш. "Коммунисты передового 
предприятия"

Dashevsky Sh. "Communists of the advanced 
enterprise"

EAK7

456 Дашевский Ш. "На Гангарском полуострове" Dashevsky Sh. "On the Gangar Peninsula" EAK7

456
Дашевский Ш. "Кандидат в депутаты 
Виницкого областного совета, директор завода 
Ицхак Трахтенберг"

Dashevsky Sh. "Candidate for Deputies of the 
Vinitsa Regional Council, Director of the Yitzhak 
Trakhtenberg Plant"

EAK7

456
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

456
Габор А. "Ни одного письма евреям в 
Венгерской армии"

Gabor A. "Not a single letter to the Jews in the 
Hungarian army"

EAK7

456 Габор А. "Их сделали евреями" Gabor A. "They were made Jews" EAK7

456
Габор А. "Обращайтесь с ними так, чтобы их 
становилось меньше"

Gabor A. "Treat them so that they become 
smaller"

EAK7

456 Габор А. "Лицо венгерского героя" Gabor A. "The face of the Hungarian hero" EAK7

456
Габор А. "Они избили их до смерти за то, что 
они выменяли одежду на продукты"

Gabor A. "They beat them to death for exchanging 
clothes for food."

EAK7

456 Габор А. "Далеко пошли" Gabor A. "Let's go far" EAK7
456 Габор А. "Облик венгерского героя" Gabor A. "The face of the Hungarian hero" EAK7
456 Габор А. "Он их сделал евреями" Gabor A. "He made them Jews" EAK7
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456
Габор А. "Еврейские нищие обвиняются в 
шпионаже и расстреливаются"

Gabor A. "Jewish beggars accused of espionage 
and shot"

EAK7

456
Габор А. "Ни одного еврея в Обер-Ауле! 
Прекрасно!"

Gabor A. "Not a single Jew in Ober Aul! Great!" EAK7

456 Габор А. "Сентиментальный врач" Gabor A. "Sentimental Doctor" EAK7

456
Габор А. "Учесть евреев в венгерских рабочих 
батальонах"

Gabor A. "Count Jews in Hungarian Workers 
Battalions"

EAK7

456 Габор А. "Ежедневно 200…" Gabor A. "Daily 200 ..." EAK7

456
Габор А. "Нищие евреи расстреляны как 
шпионы"

Gabor A. "Beggar Jews shot like spies" EAK7

456
Габор А. "Рассказ военнопленного солдата 
венгерского рабочего батальона С.Хамермана 
о жизни евреев в этом батальоне"

Gabor A. "The story of a prisoner of war soldier of 
the Hungarian workers' battalion S.Hamermana 
about the life of Jews in this battalion"

EAK7

456
Габор А. "Тайный приказ венгерского главного 
штаба об истреблении евреев 
трудбатальонов"

Gabor A. "Secret order of the Hungarian General 
Staff on the extermination of Jews of the labor 
battalions"

EAK7

456
Гельмонд М. "Письмо из советского горного 
города Кубы"

Gelmond M. "Letter from the Soviet mountain city 
of Cuba"

EAK7

456 Гельмонд М. "Ювелиры" Gelmond M. "Jewelers" EAK7
456 Гельмонд М. "Клад" Gelmond M. "Treasure" EAK7
456 Гельмонд М. "Неожиданная встреча" Gelmond M. "An unexpected meeting" EAK7
456 Гельмонд М. "В одной семье" Gelmond M. "In the same family" EAK7
456 Гельмонд М. "Не заброшенный угол" Gelmond M. "Not an abandoned corner" EAK7
456 Гельмонд М. "Богатый урожай фруктов" Gelmond M. "Rich Fruit Harvest" EAK7
456 Гельмонд М. "Орнамент победы" Gelmond M. "Ornament of victory" EAK7

456
Гельмонд М. "Исаак Соскин меняет природу в 
горной стране"

Gelmond M. "Isaac Soskin changes nature in a 
mountainous country"

EAK7

456
Гельмонд М. "Большой вечер, посвященный 
Низаме в Махачкале"

Gelmond M. "A great evening dedicated to Nizama 
in Makhachkala"

EAK7

456
Гельмонд М., Эстер Ш. "Большая жизнь 
простого человека"

Gelmond M., Esther S. "The Big Life of the 
Common Man"

EAK7

456
Гельмонд М. "Как работает пропагандист Лев 
Цфас"

Gelmond M. "How does the propagandist Lev 
Tsfas work"

EAK7
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456
Дашевский Ш. "Результаты действительной 
агитации"

Dashevsky Sh. "Results of actual agitation" EAK7

456 Дашевский Ш. "Письмо к Михоэлсу" Dashevsky Sh. "Letter to Mikhoels" EAK7
456 Дашевский Ш. "В Немиров" Dashevsky Sh. "In Nemyriv" EAK7
456 Дашевский Ш. "На сахарном заводе" Dashevsky Sh. "At the sugar factory" EAK7

456 Дашевский Ш. "Коммунисты промкомбината" Dashevsky Sh. "Communists industrial complex" EAK7

456 Дашевский Ш. "Письма из Биробиджана" Dashevsky Sh. "Letters from Birobidzhan" EAK7

456
Дашевский Ш. "Комсомольцы передового 
предприятия"

Dashevsky Sh. "Komsomol members of the 
advanced enterprise"

EAK7

456 Дашевский Ш. "На Гангарском полуострове" Dashevsky Sh. "On the Gangar Peninsula" EAK7

456
Дашевский Ш. "Кандидат в депутаты 
Винницкого областного совета, директор 
завода Ицхок Трахтенберг"

Dashevsky Sh. "Candidate for Deputies of the 
Vinnitsa Regional Council, Director of the Yitzhok 
Trakhtenberg Plant"

EAK7

457
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

457 Валбе Б. "Максим Горький и еврейский народ" Valbe B. "Maxim Gorky and the Jewish people" EAK7

457 Ваиндафт Я. "Чудо в Варшавском гетто" Wyndaft J. "A Miracle in the Warsaw Ghetto" EAK7
457 Ваинярский Ш. "Лучшие" Vainyarsky Sh. "Best" EAK7
457 Вайн Б. "Для советского потребителя" Vine B. "For the Soviet consumer" EAK7

457
Вайнерман "Одесса готовится к юбилею 
Москвы"

Weinerman "Odessa is preparing for the 
anniversary of Moscow"

EAK7

457
Вайнман Г. "Пункт выращивания ягод и 
фруктов"

Weinman G. "Point of growing berries and fruits" EAK7

457
Вайнтройб Г. "ЕАО на строительство танков и 
самолетов"

Weintroyb G. "EAO for the construction of tanks 
and aircraft"

EAK7

457
Вайнманг Г., Булис М. "Краевой политико-
воспитательный техникум"

Weinmang G., Bulis M. "Regional Political and 
Educational College"

EAK7

457 Вайсман Б. "Выигрыш" Weissman B. "Winning" EAK7
457 Вайсман Б. "Волочаевка" Vaysman B. "Volochaevka" EAK7
457 Вайсман А. "Сельское хозяйство ЕАО" Vaysman A. "Agriculture EAO" EAK7
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457 Вайнер Х. "В честь Сталинской пятилетки" Weiner H. "In Honor of the Stalin Five-Year Plan" EAK7

457
Вайсберг Б. "Украинские крестьяне спасли 
евреев"

Weissberg B. "Ukrainian peasants saved the Jews" EAK7

457
Вайншебойм С., Миндели И. "Шолом-
Алейхемские дни в Ташкенте"

Vainsheboim S., Mindeli I. "Sholom-Aleichem days 
in Tashkent"

EAK7

457
Валуев В. "В братском содружестве народов 
СССР цветет Советская Украина"

Valuev V. "Soviet Ukraine is blooming in the 
fraternal community of peoples of the USSR"

EAK7

457 Вольфман А. "Его жизненный путь" Wolfman A. "His Life Path" EAK7

457
Варшавский И. "Еврейские студенты из 
Польши на Советской земле"

Varshavsky I. "Jewish students from Poland on 
Soviet soil"

EAK7

457 Васерман И. "Комсомольцы одного завода" Vaserman I. "Komsomol members of one plant" EAK7

457
Марко Василевич "Белорусские театры 
восстанавливаются"

Marko Vasilevich "Belarusian theaters are being 
restored"

EAK7

457 Василевская В. "В хате" Vasilevskaya V. "In the hut" EAK7

457
Варшавский С. "Восьмая годовщина выхода в 
свет книги Иосифа Сталина "Краткий курс 
истории ВКП(б)"

Varshavsky S. "The eighth anniversary of the 
publication of Joseph Stalin's book" A Short History 
of the CPSU (B.) "

EAK7

457 Ватенберг Э. "Привет от московского читателя"
Watenberg E. "Greetings from the Moscow 
reader"

EAK7

457 Ватенберг Э. "Два исторических митинга" Watenberg E. "Two historical rallies" EAK7
457 Вахновецкий М. "Портной" Vakhnovetsky M. "Tailor" EAK7

457
Вегванзер А. "Летчик Черноморской авиации 
Милхикер Иуда"

Wegwanzer A. "Black Sea Aviation pilot Milhiker 
Judah"

EAK7

457 Вейнерман Х. "Организаторы колхозных масс"
Weinerman H. "Organizers of the collective farm 
masses"

EAK7

457 Вейсерман И. "День отдыха в Биробиджане" Veyserman I. "Day of rest in Birobidzhan" EAK7

457 Вейтенберг С. "Они учатся мастерству" Veitenberg S. "They Learn Mastery" EAK7

457 Вендницки Д. "Сила писательского слова" Wendnicki D. "The Power of the Writer's Word" EAK7

457
Вендроф З. "Царские подданные и 
швейцарские подданные"

Wendrof Z. "Royal subjects and Swiss subjects" EAK7
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457 Вендроф З. "Письмо" Wendrof Z. "Letter" EAK7
457 Вендроп З. "Беня становится силачом" Wendrop Z. “Benya becomes a strong man” EAK7

457
Вельмонд М. "В городе азербайджанских 
царских евреев"

Velmond M. "In the city of Azerbaijani royal Jews" EAK7

457 Веледницкий А. "Поэт светлой веры" Velednitsky A. "Poet of the bright faith" EAK7

457 Веледницкий А. "Второй альманах "Звезда"" Velednitsky A. "The Second Almanac" Star "" EAK7

457 Вейнрот Б. "Еврейская мать" Weinroth B. "Jewish mother" EAK7

457 Вергелис А. "Строители молодежного города" Vergelis A. "Builders of the youth city" EAK7

457
Вергелис А. "Рецензия на "Заметки экстерна" 
А.Н.Квасника"

Vergelis A. "Review on the" External Notes "A.N. 
Kvasnik"

EAK7

457 Вергелис А. "Биробиджан - моя родина" Vergelis A. "Birobidzhan - my homeland" EAK7
457 Вергелис А. "Опытные авторы" Vergelis A. "Experienced Authors" EAK7

457
Вереховский Х. "Факел, который освещает 
дорогу к коммунизму"

Verekhovsky H. "The torch that illuminates the 
road to communism"

EAK7

457
Веровский В. "Хорошие товары по доступным 
ценам"

Verovsky V. "Good products at affordable prices" EAK7

457
Вертман И. "Днепропетровск. Еврейский 
ансамбль драмы и комедии"

Wertman I. "Dnepropetrovsk. Jewish Drama and 
Comedy Ensemble"

EAK7

457 Верштик Д. "Впечатление о Бухаресте" Vershik D. "Impression of Bucharest" EAK7
457 Верите С. "Радость от хорошего урожая" Believe S. "The joy of a good harvest" EAK7
457 Верите С. "Сваты" Believe S. "Matchmakers" EAK7

457
Верите С. "Патриоты Орского никелевого 
комбината"

Believe S. "Patriots of the Orsk Nickel Plant" EAK7

457 Верите С. "Эвакуационный госпиталь №2026" Believe S. "Evacuation hospital №2026" EAK7

457 Верите С. "Праздник конституции" Believe S. "Feast of the Constitution" EAK7

457 Верите С. "Дни и ночи инженера Шермана"
Believe S. "Days and Nights of an Engineer 
Sherman"

EAK7

457 Верите С. "Разрушенные гнезда" Believe S. "Ruined Nests" EAK7
457 Верите С. "Хороший немец" Believe S. "Good German" EAK7
457 Верите С. "Золотые руки" Believe S. "Golden Hands" EAK7
457 Верите С. "Старый шарманщик" Believe S. "Old organ grinder" EAK7
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457 Верите С. "Весна в Найзлатополе" Believe S. "Spring in Nayzlatopol" EAK7

457
Верите С. "Пятьдесят лет на самостоятельной 
сцене"

Believe S. "Fifty Years on an Independent Stage" EAK7

457 Верите С. "Их родители защищают родину" Believe S. "Their parents defend their homeland" EAK7

457
Верите С. "Евреи-скотоводы в колхозах 
Чкаловской области"

Believe S. "Jewish herders on collective farms of 
the Chkalov region"

EAK7

457 Верите С. "Товарищи сталевары" Believe S. "Companions steelworkers" EAK7

457 Верите С. "В колхозе "Днепрострой"" Believe S. "On the collective farm" Dneprostroy "" EAK7

457 Верите С. "Встреча с Михоэлсом" Believe S. "Meeting with Mikhoels" EAK7
457 Верите С. "Я плакал" Believe S. "I cried" EAK7
457 Верите С. "Не далеко от Пятихатки" Believe S. "Not far from Pyatikhatka" EAK7

457 Вершигора П. "Люди с чистой совестью" Vershigora P. "People with a clear conscience" EAK7

458
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

458 Банчик А. "Выполнил 2 нормы" Bunchik A. "Fulfilled 2 standards" EAK7
458 Барлам М. "Наша настоящая свобода" Barlam M. "Our True Freedom" EAK7
458 Берлинсон Ш. "Первая мечта" Berlinson S. "First Dream" EAK7
458 Барн Г. "Душой и телом" Barn G. "Soul and body" EAK7
458 Басис Б. "Достойная встреча выборов" Basis B. "A Worthy Meeting of Elections" EAK7

458 Бахмутский А. "ЕАО к 30 годовщине Октября"
Bakhmutsky A. "EAO on the 30th anniversary of 
the October Revolution"

EAK7

458
Бахмутский А. "Коммунисты ЕАО в борьбе за 
выполнение пятилетнего плана"

Bakhmutsky A. "EAO Communists in the struggle 
for the implementation of the five-year plan"

EAK7

458
Бевитч Э. "Старейшая музыкальная школа в 
Донбассе"

Bevitch E. "The oldest music school in the 
Donbass"

EAK7

458
Бейдер Х. "Человек в белом халате - друг 
детей"

Bader H. "A man in a white coat is a friend of 
children"

EAK7

458
Бейдер Х. ""Восстание в гетто" - постановка 
Проскуровского областного украинского 
театра"

Bader H. "Uprising in the Ghetto" - staged by the 
Proskurov Regional Ukrainian Theater "

EAK7
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458
Бекерман М. "Смотр художественной 
самодеятельности в Биробиджане"

Bekerman M. "A review of amateur performances 
in Birobidzhan"

EAK7

458 Бекерман М. "Электрический радио-джаз" Bekerman M. "Electric Radio Jazz" EAK7

458
Бекерман Х. "Гвардии старшина мед. пункта 
252"

Bekerman H. "Guard foreman medical item 252" EAK7

458 Беленький М. "Михоэлс - воспитатель" Belenky M. "Mikhoels - educator" EAK7
458 Беленький М. "Наши результаты" Belenky M. "Our results" EAK7

458
Берберфиш З. "Во дворце культуры завода 
им.Сталина"

Berberfish Z. "In the palace of culture of the plant 
named after Stalin"

EAK7

458 Бергельсон Д. "Гершл Токер" Bergelson D. "Gershl Toker" EAK7

458
Бергельсон Д. "Отклик евреев Англии и 
Южной Америки на призыв о помощи евреям 
для разгрома врага"

Bergelson D. "The response of the Jews of England 
and South America to the call for help to Jews to 
defeat the enemy"

EAK7

458 Бергельсон Д. "Добин Шимен" Bergelson D. "Dobin Shimen" EAK7

458 Берзин Х. "Мы собираем еврейские книги" Berzin H. "We collect Jewish books" EAK7

458
Беркович Х. "Спасибо товарищу Сталину и его 
армии"

Berkovich H. "Thanks to Comrade Stalin and his 
army"

EAK7

458
Бетин С. "Комсомол и советская еврейская 
литература"

Betin S. "Komsomol and Soviet Jewish Literature" EAK7

458 Билов Ш. "Зубринская Геня" Bilov Sh. "Zubrinskaya Genya" EAK7
458 Билов Ш. "Доктор машин" Bilov Sh. "Doctor of machines" EAK7
458 Билов Ш. "Солнечное представление" Bilov Sh. "Solar performance" EAK7
458 Билов Ш. "Братья Троп" Bilov S. "Brothers of the Tropes" EAK7

458
Билов Ш. "Еврейская патриотическая 
молодежь Урала"

Bilov Sh. "Jewish patriotic youth of the Urals" EAK7

458
Билов Ш. "100 тысяч Свердловских рабочих 
явились на митинг рапортовать вождя народов 
тов.Сталину"

Bilov Sh. "100 thousand Sverdlovsk workers came 
to a rally to report to the leader of the peoples 
Comrade Stalin"

EAK7

458
Билов Ш. "Еврейская советская интеллигенция 
в Отечественной войне"

Bilov Sh. "Jewish Soviet intelligentsia in World War 
II"

EAK7
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458
Билов Ш. "50 лет работы заслуженного 
деятеля искусства УССР профессора 
Р.Бершоцкого"

Bilov Sh. "50 years of work of Honored Art Worker 
of the Ukrainian SSR Professor R. Bershotsky"

EAK7

458 Билов Ш. "Лейтенант Макс Лев" Bilov S. "Lieutenant Max Leo" EAK7
458 Билов Ш. "Это было так" Bilov Sh. "It was so" EAK7

458 Билов Ш. "Меер - дочь сапожника" Bilov Sh. "Meer - the daughter of a shoemaker" EAK7

458
Билов Ш. "Еврейские антифашистские 
митинги"

Bilov Sh. "Jewish anti-fascist rallies" EAK7

458 Бисон У. "Поздравляю вас, Саратовчане" Bison W. "Congratulations to you, Saratov" EAK7

458
Блехман В. "Бердичевский комсомол к 30-й 
годовщине Октября"

Blekhman V. "Berdychiv Komsomol on the 30th 
anniversary of the October Revolution"

EAK7

458 Бландер А. "Со стахановским темпом" Blender A. "With the Stakhanov pace" EAK7

458 Бландер А. "Программа осуществляется" Blender A. "The program is being implemented" EAK7

458 Бландер А. "Капитан - Сара Шор" Blender A. "Captain - Sarah Shore" EAK7

458 Блаштейн Г. "На пути к колхозу" Blaschtein G. "On the way to the collective farm" EAK7

458 Блаштейн Г. "Фрида Шварц" Blaschtein G. "Frida Schwartz" EAK7

458
Блаштейн Г. "Мордехай Рашкес и Маша 
Ботвинник"

Blaschtein G. "Mordecai Rachkes and Masha 
Botvinnik"

EAK7

458 Блаштейн Г. "На Эйтис" Blaschtein G. "At Eitis" EAK7

458
Блаштейн Г. "Советско-еврейское эстрадное 
искусство в Черновицах"

Blashtein G. "Soviet-Jewish pop art in Chernivtsi" EAK7

458
Блаштейн Г. "Черновицкие советские писатели 
к весеннему севу"

Blashtein G. "Chernivtsi Soviet writers for spring 
sowing"

EAK7

458 Боймвол Р. "Будучи незнакомы" Boymvol R. "Being Strangers" EAK7
458 Болотин А. "Одна братская семья" Bolotin A. "One brotherly family" EAK7
458 Боржес С. "Веселье в колхозе" Borges S. "Fun on the collective farm" EAK7
458 Боржес С. "Изобретатель" Borges S. "Inventor" EAK7

458 Борисовер С. "К 30-летию Советской Украины"
Borisover S. "On the 30th anniversary of Soviet 
Ukraine"

EAK7

458
Борисовер С. "Передовые предприятия 
местной промышленности"

Borisover S. "Advanced local industry enterprises" EAK7
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458 Борисовер С. "Колхоз - миллионер" Borisover S. "Collective Farm - Millionaire" EAK7
458 Борисовер С. "Богатый еврейский колхоз" Borisover S. "Rich Jewish collective farm" EAK7

458 Борнштейн И. "Герой Беньямин Березовский" Bornstein I. "Hero Benjamin Berezovsky" EAK7

458 Бородин Г. "Редкая инициатива" Borodin G. "Rare initiative" EAK7

458
Борухман А. "У московских еврейских 
библиографов"

Borukhman A. "At Moscow Jewish bibliographers" EAK7

458
Борухович И. "Московский чемпионат 
штангистов"

Borukhovich I. "Moscow Weightlifting 
Championship"

EAK7

458 Борухович И. "Искусство боксера" Borukhovich I. "The Art of Boxer" EAK7

458
Борисовер Ш. "В честь выборов в Верховный 
Совет СССР"

Borisover S. "In honor of the elections to the 
Supreme Soviet of the USSR"

EAK7

458 Брескер А. "В авангарде масс" Bresker A. "At the forefront of the masses" EAK7
458 Бронштейн Х. "Живые свидетели" Bronstein H. "Living Witnesses" EAK7
458 Брусиловский "Вечер в колхозе" Brusilovsky "Evening on the farm" EAK7

458 Бург И. "На стройках Сталинграда" Burg I. "At the construction sites of Stalingrad" EAK7

458 Бурмистров А. "За лучшие спортивные успехи" Burmistrov A. "For the best sports success" EAK7

458 Бурштейн Л. "Слово матери" Burshtein L. "The word of mother" EAK7
458 Бутинов "ЕАКу" Butinov "EAK" EAK7

459
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

459 Давидовский С. "От Сумы до Берлина" Davidovsky S. "From Sumy to Berlin" EAK6

459
Давидсон Ш. "Первый артиллеристский залп 
по Берлину"

Davidson S. "The first artillery salvo in Berlin" EAK6

459
Давидов М. "Как немцы истребили евреев и 
караимов в Симферополе"

Davidov M. "How the Germans exterminated Jews 
and Karaites in Simferopol"

EAK6

459
Давидов М. "Ленин и Сталин о равноправии 
народов"

Davidov M. "Lenin and Stalin on the equal rights of 
peoples"

EAK6

459 Давидов И. "Справедливость ждет" Davidov I. "Justice awaits" EAK6

459 Давидов И. "Возвращается зажиточная жизнь" Davidov I. "A prosperous life is returning" EAK6

459 Давидович Г. "Выставка-музей" Davidovich G. "Exhibition-Museum" EAK6
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459
Давидович Г. "Продуктивность, энтузиазм, 
инициатива"

Davidovich G. "Productivity, enthusiasm, initiative" EAK6

459
Давидович Г. "Активней провести в жизнь 
намеченные мероприятия"

Davidovich G. "Actively implement the planned 
activities"

EAK6

459
Давидович Г. "Штатемская конференция о 
еврейской книге в Черновицах"

Davidovich G. "The Shtatma Conference on the 
Jewish Book in Chernivtsi"

EAK6

459
Давидович Г. "Дом - это светлое солнце 
Сталинской Конституции

Davidovich G. "The house is the bright sun of the 
Stalin Constitution

EAK6

459
Давидович Г. "Радостно мы праздновали 10-ю 
годовщину Сталинской Конституции"

Davidovich G. "We joyfully celebrated the 10th 
anniversary of the Stalin Constitution"

EAK6

459
Давидович Г. "Производственный подъем, 
новые методы в работе"

Davidovich G. "Production Rise, New Methods in 
Work"

EAK6

459 Давидович Г. "Актуальный вопрос" Davidovich G. "Actual Question" EAK6

459
Давидович Г. "Передовая артель Черновицкой 
области"

Davidovich G. "Advanced Artel of the Chernivtsi 
Region"

EAK6

459
Давидович Г. "В передовом советском 
институте"

Davidovich G. "In the Advanced Soviet Institute" EAK6

459
Давидович Г. "В черновицком областном 
союзе кооперации инвалидов"

Davidovich G. "In the Chernivtsi Regional Union of 
Cooperation of the Disabled"

EAK6

459 Давидович Г. "Лучшая артель района" Davidovich G. "The best artel of the region" EAK6

459
Дайненко А. "Идеологическо-теоретическое 
образование в Черновицкой городской 
парторганизации"

Dainenko A. "Ideological and theoretical education 
in the Chernivtsi city party organization"

EAK6

459
Данилович Ч., Володарский А. "Как мы 
пропагандируем еврейскую книгу"

Danilovich Ch., Volodarsky A. "How do we 
promote the Jewish book"

EAK6

459 Дарда Я. "Сторож динамитного склада" Darda I. "The guard of the dynamite warehouse" EAK6

459
Дашевский Ш. "Шефская работа еврейского 
государственного театра в УССР"

Dashevsky Sh. "Chef work of the Jewish State 
Theater in the Ukrainian SSR"

EAK6

459
Дашевский Ш. "Массовые лекции для 
трудящихся"

Dashevsky Sh. "Mass lectures for workers" EAK6
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459 Дашевский Ш. "В еврейских колхозах к Крыму"
Dashevsky Sh. "On Jewish collective farms to the 
Crimea"

EAK6

459
Дашевский Ш. "Ценная инициатива 
комсомольцев"

Dashevsky Sh. "Valuable initiative of Komsomol 
members"

EAK6

459
Дашевский Ш. "В Ленинском избирательном 
участке"

Dashevsky Sh. "In the Lenin polling station" EAK6

459 Дашевский Ш. "Он пришел" Dashevsky Sh. "He has come" EAK6

459
Дашевский Ш. "Кооперативная торговля 
расширяется"

Dashevsky Sh. "Cooperative trade is expanding" EAK6

459
Дашевский Ш. "Театр им.Шолом-Алейхема 
готовится к 28-ой годовщине Красной Армии"

Dashevsky Sh. "Theater named after Sholom-
Aleichem is preparing for the 28th anniversary of 
the Red Army"

EAK6

459
Дашевский Ш. "Расширяется легкая индустрия 
в Винницкой области"

Dashevsky Sh. "Light industry is expanding in the 
Vinnitsa region"

EAK6

459
Дашевский Ш. "Еврейский ансамбль в 
Виннице"

Dashevsky Sh. "Jewish Ensemble in Vinnitsa" EAK6

459 Дашевский Ш. "В каждом селе радио" Dashevsky Sh. "In every village a radio" EAK6

459 Дашевский Ш. "Накануне славного юбилея"
Dashevsky Sh. "On the eve of the glorious 
anniversary"

EAK6

459
Дашевский Ш. "Фронтовики готовятся к 
празднику"

Dashevsky Sh. "Frontline workers prepare for the 
holiday"

EAK6

459 Дашевский Ш. "Джурин - городок Подолья" Dashevsky S. "Dzhurin - the town of Podillia" EAK6

459 Двинская Б. "Ее вклад" Dvinskaya B. "Her contribution" EAK6

459
Дворкин И. "Индустриализация - путь 
укрепления мощи страны социализма"

Dvorkin I. "Industrialization - a way to strengthen 
the power of the country of socialism"

EAK6

459
Дворкин Л. "Детский хор - под руководством 
В.Г.Соколова"

Dvorkin L. "Children's Choir - under the direction 
of V.G. Sokolov"

EAK6

459
Дворкин Л. "С честью хранить гвардейские 
традиции"

Dvorkin L. "Honor to keep the guard traditions" EAK6

459 Дегтярь Б. "Женщины-воины" Degtyar B. "Women Warriors" EAK6

459
Дейген Ц. "Правда о московском шинном 
заводе"

Deigen C. "The Truth About the Moscow Tire 
Plant"

EAK6
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459
Денисов Г. "На пути к новому расцвету 
экономики СССР"

Denisov G. "On the way to a new heyday of the 
USSR economy"

EAK6

459 Денисов И. "В Восточной Пруссии" Denisov I. "In East Prussia" EAK6
459 Денисов И. "У Данцигской бухты" Denisov I. "At the Danzig Bay" EAK6

459 Дерман А. "Короленко и еврейский народ" Derman A. "Korolenko and the Jewish people" EAK6

459 Декстер Т. "Активизация фашизма в Англии" Dexter T. "Revitalization of Fascism in England" EAK6

459 Дерковская "Резня в г.Бешенковичи" Derkovskaya "Massacre in Beshenkovichi" EAK6
459 Дейчерман В. "Восстановить жизнь" Deitcherman V. "Restore Life" EAK6
459 Дербаремдикер Э. "Реальная постановка" Derbaremdiker E. "Real Production" EAK6
459 Дербаремдикер Э. "Интересная выставка" Derbaremdiker E. "Interesting exhibition" EAK6

459 Дербаремдикер Э. ""Спартак" - победитель" Derbaremdiker E. "Spartak - the winner" EAK6

459 Дербаремдикер Э. "Мысли от всего сердца"
Derbaremdeker E. "Thoughts from the bottom of 
my heart"

EAK6

459 Дербаремдикер Э. "Забота о детях" Derbaremdicker E. "Caring for Children" EAK6

459
Дербаремдикер Э. "На выставке 
О.Н.Островского"

Derbaremdiker E. "At the exhibition of O. 
Ostrovsky"

EAK6

459 Дербаремдикер Э. "Две выставки картин" Derbaremdiker E. "Two exhibitions of paintings" EAK6

459
Дербаремдикер Э. "Молодежь показывает 
пример"

Derbaremdicker E. "Youth Set an Example" EAK6

459
Диамент "В борьбе за создание 
большевистской партии"

Diament "In the struggle for the creation of the 
Bolshevik party"

EAK6

459
Диамент Г. "Примечания к статье Альтшулера 
"И что дальше""

Diament G. "Notes on Altshuler's article," And 
What's Next ""

EAK6

459 Диамент Г. "Наша гордость, наша слава" Diament G. "Our pride, our glory" EAK6

459
Диамент Г., Рабин И. "Наша критика к 
издательству "Эмес""

Diament G., Rabin I. "Our criticism of the 
publishing house" Emes ""

EAK6

459 Диамент Г. "Вопросы из истории партии"
Diament G. "Questions from the history of the 
party"

EAK6

459 Диамент Г. Без названия Diament G. Untitled EAK6
459 Дибнер А. "Письмо с фронта" Dibner A. "Letter from the Front" EAK6
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459
Дидин С. "Выполнить обязательства к 30-й 
годовщине Октября"

Didin S. "Fulfill Obligations to the 30th Anniversary 
of the October Revolution"

EAK6

459
Дилевский Б. "Забота об улучшении условий и 
быта"

Dilevsky B. "Caring for the improvement of 
conditions and life"

EAK6

459 Димбол Ш. "Мертвые уличают убийц" Dimbol Sh. "The Dead Caught Assassins" EAK6

459
Динесман Л. "Репертуар Московского 
еврейского государственного театра"

Dinesman L. "Repertoire of the Moscow Jewish 
State Theater"

EAK6

459 Динесман Л. "Кабинет театр им.Михоэлса"
Dinesman L. "Cabinet Theater named after 
Mikhoels"

EAK6

459 Динесман Л. "Стипендиаты Михоэлса" Dinesman L. "Mikhoels Fellows" EAK6

459
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

459 Давидовский С. "От Сумы до Берлина" Davidovsky S. "From Sumy to Berlin" EAK7

459
Давидсон Ш. "Первый артиллеристский залп 
по Берлину"

Davidson S. "The first artillery salvo in Berlin" EAK7

459
Давидов М. "Как немцы истребили евреев и 
караимов в Симферополе"

Davidov M. "How the Germans exterminated Jews 
and Karaites in Simferopol"

EAK7

459
Давидов М. "Ленин и Сталин о равноправии 
народов"

Davidov M. "Lenin and Stalin on the equal rights of 
peoples"

EAK7

459 Давидов И. "Справедливость ждет" Davidov I. "Justice awaits" EAK7

459 Давидов И. "Возвращается зажиточная жизнь" Davidov I. "A prosperous life is returning" EAK7

459 Давидович Г. "Выставка-музей" Davidovich G. "Exhibition-Museum" EAK7

459
Давидович Г. "Продуктивность, энтузиазм, 
инициатива"

Davidovich G. "Productivity, enthusiasm, initiative" EAK7

459
Давидович Г. "Активней провести в жизнь 
намеченные мероприятия"

Davidovich G. "Actively implement the planned 
activities"

EAK7

459
Давидович Г. "Штатемская конференция о 
еврейской книге в Черновицах"

Davidovich G. "The Shtatma Conference on the 
Jewish Book in Chernivtsi"

EAK7

459
Давидович Г. "Дом - это светлое солнце 
Сталинской Конституции

Davidovich G. "The house is the bright sun of the 
Stalin Constitution

EAK7

459
Давидович Г. "Радостно мы праздновали 10-ю 
годовщину Сталинской Конституции"

Davidovich G. "We joyfully celebrated the 10th 
anniversary of the Stalin Constitution"

EAK7
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459
Давидович Г. "Производственный подъем, 
новые методы в работе"

Davidovich G. "Production Rise, New Methods in 
Work"

EAK7

459 Давидович Г. "Актуальный вопрос" Davidovich G. "Actual Question" EAK7

459
Давидович Г. "Передовая артель Черновицкой 
области"

Davidovich G. "Advanced Artel of the Chernivtsi 
Region"

EAK7

459
Давидович Г. "В передовом советском 
институте"

Davidovich G. "In the Advanced Soviet Institute" EAK7

459
Давидович Г. "В черновицком областном 
союзе кооперации инвалидов"

Davidovich G. "In the Chernivtsi Regional Union of 
Cooperation of the Disabled"

EAK7

459 Давидович Г. "Лучшая артель района" Davidovich G. "The best artel of the region" EAK7

459
Дайненко А. "Идеологическо-теоретическое 
образование в Черновицкой городской 
парторганизации"

Dainenko A. "Ideological and theoretical education 
in the Chernivtsi city party organization"

EAK7

459
Данилович Ч., Володарский А. "Как мы 
пропагандируем еврейскую книгу"

Danilovich Ch., Volodarsky A. "How do we 
promote the Jewish book"

EAK7

459 Дарда Я. "Сторож динамитного склада" Darda I. "The guard of the dynamite warehouse" EAK7

459
Дашевский Ш. "Шефская работа еврейского 
государственного театра в УССР"

Dashevsky Sh. "Chef work of the Jewish State 
Theater in the Ukrainian SSR"

EAK7

459
Дашевский Ш. "Массовые лекции для 
трудящихся"

Dashevsky Sh. "Mass lectures for workers" EAK7

459 Дашевский Ш. "В еврейских колхозах к Крыму"
Dashevsky Sh. "On Jewish collective farms to the 
Crimea"

EAK7

459
Дашевский Ш. "Ценная инициатива 
комсомольцев"

Dashevsky Sh. "Valuable initiative of Komsomol 
members"

EAK7

459
Дашевский Ш. "В Ленинском избирательном 
участке"

Dashevsky Sh. "In the Lenin polling station" EAK7

459 Дашевский Ш. "Он пришел" Dashevsky Sh. "He has come" EAK7

459
Дашевский Ш. "Кооперативная торговля 
расширяется"

Dashevsky Sh. "Cooperative trade is expanding" EAK7
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459
Дашевский Ш. "Театр им.Шолом-Алейхема 
готовится к 28-ой годовщине Красной Армии"

Dashevsky Sh. "Theater named after Sholom-
Aleichem is preparing for the 28th anniversary of 
the Red Army"

EAK7

459
Дашевский Ш. "Расширяется легкая индустрия 
в Винницкой области"

Dashevsky Sh. "Light industry is expanding in the 
Vinnitsa region"

EAK7

459
Дашевский Ш. "Еврейский ансамбль в 
Виннице"

Dashevsky Sh. "Jewish Ensemble in Vinnitsa" EAK7

459 Дашевский Ш. "В каждом селе радио" Dashevsky Sh. "In every village a radio" EAK7

459 Дашевский Ш. "Накануне славного юбилея"
Dashevsky Sh. "On the eve of the glorious 
anniversary"

EAK7

459
Дашевский Ш. "Фронтовики готовятся к 
празднику"

Dashevsky Sh. "Frontline workers prepare for the 
holiday"

EAK7

459 Дашевский Ш. "Джурин - городок Подолья" Dashevsky S. "Dzhurin - the town of Podillia" EAK7

459 Двинская Б. "Ее вклад" Dvinskaya B. "Her contribution" EAK7

459
Дворкин И. "Индустриализация - путь 
укрепления мощи страны социализма"

Dvorkin I. "Industrialization - a way to strengthen 
the power of the country of socialism"

EAK7

459
Дворкин Л. "Детский хор - под руководством 
В.Г.Соколова"

Dvorkin L. "Children's Choir - under the direction 
of V.G. Sokolov"

EAK7

459
Дворкин Л. "С честью хранить гвардейские 
традиции"

Dvorkin L. "Honor to keep the guard traditions" EAK7

459 Дегтярь Б. "Женщины-воины" Degtyar B. "Women Warriors" EAK7

459
Дейген Ц. "Правда о московском шинном 
заводе"

Deigen C. "The Truth About the Moscow Tire 
Plant"

EAK7

459
Денисов Г. "На пути к новому расцвету 
экономики СССР"

Denisov G. "On the way to a new heyday of the 
USSR economy"

EAK7

459 Денисов И. "В Восточной Пруссии" Denisov I. "In East Prussia" EAK7
459 Денисов И. "У Данцигской бухты" Denisov I. "At the Danzig Bay" EAK7

459 Дерман А. "Короленко и еврейский народ" Derman A. "Korolenko and the Jewish people" EAK7

459 Декстер Т. "Активизация фашизма в Англии" Dexter T. "Revitalization of Fascism in England" EAK7

459 Дерковская "Резня в г.Бешенковичи" Derkovskaya "Massacre in Beshenkovichi" EAK7
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459 Дейчерман В. "Восстановить жизнь" Deitcherman V. "Restore Life" EAK7
459 Дербаремдикер Э. "Реальная постановка" Derbaremdiker E. "Real Production" EAK7
459 Дербаремдикер Э. "Интересная выставка" Derbaremdiker E. "Interesting exhibition" EAK7

459 Дербаремдикер Э. ""Спартак" - победитель" Derbaremdiker E. "Spartak - the winner" EAK7

459 Дербаремдикер Э. "Мысли от всего сердца"
Derbaremdeker E. "Thoughts from the bottom of 
my heart"

EAK7

459 Дербаремдикер Э. "Забота о детях" Derbaremdicker E. "Caring for Children" EAK7

459
Дербаремдикер Э. "На выставке 
О.Н.Островского"

Derbaremdiker E. "At the exhibition of O. 
Ostrovsky"

EAK7

459 Дербаремдикер Э. "Две выставки картин" Derbaremdiker E. "Two exhibitions of paintings" EAK7

459
Дербаремдикер Э. "Молодежь показывает 
пример"

Derbaremdicker E. "Youth Set an Example" EAK7

459
Диамент "В борьбе за создание 
большевистской партии"

Diament "In the struggle for the creation of the 
Bolshevik party"

EAK7

459
Диамент Г. "Примечания к статье Альтшулера 
"И что дальше""

Diament G. "Notes on Altshuler's article," And 
What's Next ""

EAK7

459 Диамент Г. "Наша гордость, наша слава" Diament G. "Our pride, our glory" EAK7

459
Диамент Г., Рабин И. "Наша критика к 
издательству "Эмес""

Diament G., Rabin I. "Our criticism of the 
publishing house" Emes ""

EAK7

459 Диамент Г. "Вопросы из истории партии"
Diament G. "Questions from the history of the 
party"

EAK7

459 Диамент Г. Без названия Diament G. Untitled EAK7
459 Дибнер А. "Письмо с фронта" Dibner A. "Letter from the Front" EAK7

459
Дидин С. "Выполнить обязательства к 30-й 
годовщине Октября"

Didin S. "Fulfill Obligations to the 30th Anniversary 
of the October Revolution"

EAK7

459
Дилевский Б. "Забота об улучшении условий и 
быта"

Dilevsky B. "Caring for the improvement of 
conditions and life"

EAK7

459 Димбол Ш. "Мертвые уличают убийц" Dimbol Sh. "The Dead Caught Assassins" EAK7

459
Динесман Л. "Репертуар Московского 
еврейского государственного театра"

Dinesman L. "Repertoire of the Moscow Jewish 
State Theater"

EAK7

459 Динесман Л. "Кабинет театр им.Михоэлса"
Dinesman L. "Cabinet Theater named after 
Mikhoels"

EAK7
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459 Динесман Л. "Стипендиаты Михоэлса" Dinesman L. "Mikhoels Fellows" EAK7

460
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

460
Каган Айзик "Секретарь районного 
парткомитета"

Kagan Aizik "Secretary of the district party 
committee"

EAK6

460
Каган Айзик "Гарелик Ейрме - известный 
стахановец"

Kagan Aizik "Garelik Eirma - famous Stakhanovite" EAK6

460
Каган Айзик "Октябрьские праздники в 
Бобруйске"

Kagan Aizik "October Holidays in Bobruisk" EAK6

460
Каган Айзик "В еврейском государственном 
театре Белоруссии"

Kagan Aizik "In the Jewish State Theater of 
Belarus"

EAK6

460 Каган Айзик "Лучи Сталинской конституции" Kagan Aizik "Rays of the Stalin Constitution" EAK6

460
Каган Айзик "Четвертая годовщина 
освобождения Белоруссии от фашистских 
оккупантов"

Kagan Aizik "The Fourth Anniversary of the 
Liberation of Belarus from the Fascist Invaders"

EAK6

460
Каган Айзик "Янке Голанд - железнодорожный 
машинист"

Kagan Aizik "Janke Goland - Railway Engineer" EAK6

460
Каган Айзик "Создавать спектакли, которые 
были бы достойный нашего времени"

Kagan Aizik "To create performances that would 
be worthy of our time"

EAK6

460
Каган Айзик "Кандидат в депутаты местных 
советов"

Kagan Aizik "A candidate for deputy of local 
councils"

EAK6

460
Каган Айзик "Значение одного дециметра 
кожи"

Kagan Aizik "The value of one decimeter of skin" EAK6

460 Каган Айзик "Лишь только начало" Kagan Isaac "Just the Beginning" EAK6

460
Каган Айзик "Большой производственный 
подъем"

Kagan Aizik "Big Production Rise" EAK6

460
Каган Айзик "Военный и актуальный 
спектакль"

Kagan Aizik "Military and Actual Performance" EAK6

460 Каган Айзик "Золотая осень" Kagan Aizik "Golden Autumn" EAK6

460
Каган Айзик "Мы выполнили наш долг перед 
соц. сельским хозяйством"

Kagan Aizik "We have fulfilled our duty to social 
agriculture"

EAK6
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460
Каган Айзик "Когда к руководству пришел 
демобилизованный капитан Фейнберг"

Kagan Aizik "When the Demobilized Captain 
Feinberg Came to the Leadership"

EAK6

460 Каган Айзик "Выросший районный центр" Kagan Aizik "The grown regional center" EAK6

460
Каган Айзик "Растет радио-сеть в городе и 
деревне"

Kagan Aizik "The radio network is growing in the 
city and the village"

EAK6

460
Каган Айзик "Большая заинтересованность в 
шахматной игре"

Kagan Aizik "Great interest in a chess game" EAK6

460
Каган Айзик "Мы выполняем взятые на себя 
обязательства в соцсоревновании"

Kagan Aizik "We fulfill our obligations in social 
competition"

EAK6

460 Каган Айзик "И будет хороший урожай" Kagan Aizik "And there will be a good harvest" EAK6

460 Каган Айзик "Они оправдают доверие" Kagan Aizik "They will justify the trust" EAK6

460
Каган Айзик "Новые постановки еврейского 
драматического театра"

Kagan Aizik "New Performances of the Jewish 
Drama Theater"

EAK6

460
Каган Айзик "Дома народного творчества 
должны оказать практическую помощь 
самодеятельности"

Kagan Aizik "Folk art houses should provide 
practical assistance to amateur performances"

EAK6

460 Каган Айзик "Сара Фибих в Бобруйске" Kagan Aizik "Sarah Fibikh in Bobruisk" EAK6

460
Каган Айзик "Выполнены планы по сбору 
меда"

Kagan Aizik "Completed plans to collect honey" EAK6

460 Каган Айзик "Кинокартина о Днепре" Kagan Aizik "Motion Picture about the Dnieper" EAK6

460 Каган Айзик "Таланты" Kagan Aizik "Talents" EAK6
460 Каган Айзик "Две встречи" Kagan Aizik "Two meetings" EAK6
460 Каган Айзик "Юбилей одного госпиталя" Kagan Aizik "Anniversary of a hospital" EAK6

460 Каган Айзик "Относительно Зинови Шульмана" Kagan Aizik "Regarding Zinovi Shulman" EAK6

460
Каган Айзик "Гастроли еврейского 
государственного театра в Киеве"

Kagan Aizik "Tours of the Jewish State Theater in 
Kiev"

EAK6

460
Каган Айзик "Молодой рабочий Изи 
Дашевский"

Kagan Aizik "Young Worker Easy Dashevsky" EAK6

460
Каган Айзик "Накануне отъезда третьего 
эшелона"

Kagan Aizik "On the eve of the departure of the 
third tier"

EAK6
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460
Каган Авром "Бессмертная сила дружбы двух 
народов"

Kagan Avrom "Immortal power of friendship of 
two peoples"

EAK6

460
Каган Авром "Важные рационализаторские 
предложения простого еврейского рабочего 
авиаиндустрии"

Kagan Avrom "Important rationalization proposals 
of a simple Jewish working aircraft industry"

EAK6

460
Каган Авром "Новая научная работа о 
фольклоре"

Kagan Avrom "New scientific work on folklore" EAK6

460 Каган Авром "Курортный сезон на Украине" Kagan Avrom "Holiday Season in Ukraine" EAK6

460
Каган Авром "О распространении еврейской 
книги"

Kagan Avrom "On the Distribution of the Jewish 
Book"

EAK6

460
Каган Авром "Перестройка трамвайного 
хозяйства"

Kagan Avrom "Restructuring of the tram economy" EAK6

460 Каган Авром "Художественная выставка" Kagan Avrom "Art Exhibition" EAK6
460 Каган Авром "Новости Киева" Kagan Avrom "Kiev News" EAK6
460 Каган Авром "Передовые ателье" Kagan Avrom "Advanced studio" EAK6

460 Каган Авром "Композитор Иошуа Шайнин" Kagan Avrom "Composer Joshua Shaynin" EAK6

460
Каган Авром "Гвардии лейтенант 
Б.Бернштейн"

Kagan Avrom "Guard Lieutenant B. Bernstein" EAK6

460
Каган Авром "Еврейские языковеды за 
работой"

Kagan Avrom "Jewish linguists at work" EAK6

460 Каган Авром "Два палача" Kagan Avrom "Two executioners" EAK6

460
Каган Авром "Трофеи биробиджанского поэта 
Казакевича"

Kagan Avrom "Trophies of the Birobidzhan poet 
Kazakevich"

EAK6

460
Каган Авром "Писатель-фронтовик майор 
Плеткин награжден орденом Красной Армии"

Kagan Avrom "Front-line writer Major Pletkin 
awarded the Order of the Red Army"

EAK6

460
Каган Авром "Киевская "долина слез" 29 
сентября 1944г."

Kagan Avrom "Kiev" valley of tears "September 29, 
1944."

EAK6

460 Каган Авром "Деревенские лекторы" Kagan Avrom "Village lecturers" EAK6

460 Каган Авром "Здесь будет колхоз-миллионер"
Kagan Avrom "There will be a millionaire collective 
farm"

EAK6
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460 Каган Авром "Избранные народом" Kagan Avrom "The Chosen by the People" EAK6

460
Каган Авром "Вечера Давида Бергельсона в 
Киеве"

Kagan Avrom "Evenings of David Bergelson in Kiev" EAK6

460
Каган Авром "Евреи производят прекрасные 
минометы"

Kagan Avrom "Jews produce beautiful mortars" EAK6

460 Каган Авром "Вышел альманах "Звезда" №5" Kagan Avrom "The almanac" Star "No. 5" EAK6

460
Каган Авром "Коллективные договоры 
киевских предприятий"

Kagan Avrom "Collective agreements of Kiev 
enterprises"

EAK6

460 Каган Авром "Вечер еврейской песни" Kagan Avrom "Evening of the Jewish song" EAK6
460 Каган Айзик Без названия Kagan Isaac Untitled EAK6

460
Каган Айзик "Когда общественная работа 
конкретна и существенна"

Kagan Aizik "When community service is concrete 
and significant"

EAK6

460
Каган Айзик "Советская живопись и скульптура 
в 1946 г."

Kagan Aizik "Soviet painting and sculpture in 1946" EAK6

460
Каган Айзик "Сорок лет педагогической 
деятельности"

Kagan Aizik "Forty Years of Teaching" EAK6

460
Каган И. "Закончили среднюю школу с золотой 
медалью"

Kagan I. "Graduated from high school with a gold 
medal"

EAK6

460 Каган И. "Стеклянный завод во Львове" Kagan I. "Glass factory in Lviv" EAK6

460 Каган И. "Наша работа и творческие планы" Kagan I. "Our work and creative plans" EAK6

460 Каган И. "100 тысяч кирпичей сверхплана" Kagan I. "100 thousand superplan bricks" EAK6

460
Каган И. "Партизан-еврей берет в плен 
немецкого полковника"

Kagan I. "Jewish Partisan Captures German 
Colonel"

EAK6

460
Каган И. "Встреча с композитором 
З.Компанеец"

Kagan I. "Meeting with the composer Z. 
Kompaneyets"

EAK6

460
Каган И. "Вечер, посвященный творчеству 
Фефера"

Kagan I. "An Evening Dedicated to Fefer's Work" EAK6

460
Каган И. "Научное заседание о Шварцман 
Ошер"

Kagan I. "Scientific meeting about Schwartzman 
Osher"

EAK6

460 Каган Э. "Встреча у Днепра" Kagan E. "Meeting at the Dnieper" EAK6
460 Каган "Патриотизм верующих евреев" Kagan "Patriotism of Jewish Jews" EAK6
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460
Каган "Бобруйский еврейский драматический 
коллектив"

Kagan "Bobruisk Jewish drama collective" EAK6

460
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

460
Каган Айзик "Секретарь районного 
парткомитета"

Kagan Aizik "Secretary of the district party 
committee"

EAK7

460
Каган Айзик "Гарелик Ейрме - известный 
стахановец"

Kagan Aizik "Garelik Eirma - famous Stakhanovite" EAK7

460
Каган Айзик "Октябрьские праздники в 
Бобруйске"

Kagan Aizik "October Holidays in Bobruisk" EAK7

460
Каган Айзик "В еврейском государственном 
театре Белоруссии"

Kagan Aizik "In the Jewish State Theater of 
Belarus"

EAK7

460 Каган Айзик "Лучи Сталинской конституции" Kagan Aizik "Rays of the Stalin Constitution" EAK7

460
Каган Айзик "Четвертая годовщина 
освобождения Белоруссии от фашистских 
оккупантов"

Kagan Aizik "The Fourth Anniversary of the 
Liberation of Belarus from the Fascist Invaders"

EAK7

460
Каган Айзик "Янке Голанд - железнодорожный 
машинист"

Kagan Aizik "Janke Goland - Railway Engineer" EAK7

460
Каган Айзик "Создавать спектакли, которые 
были бы достойный нашего времени"

Kagan Aizik "To create performances that would 
be worthy of our time"

EAK7

460
Каган Айзик "Кандидат в депутаты местных 
советов"

Kagan Aizik "A candidate for deputy of local 
councils"

EAK7

460
Каган Айзик "Значение одного дециметра 
кожи"

Kagan Aizik "The value of one decimeter of skin" EAK7

460 Каган Айзик "Лишь только начало" Kagan Isaac "Just the Beginning" EAK7

460
Каган Айзик "Большой производственный 
подъем"

Kagan Aizik "Big Production Rise" EAK7

460
Каган Айзик "Военный и актуальный 
спектакль"

Kagan Aizik "Military and Actual Performance" EAK7

460 Каган Айзик "Золотая осень" Kagan Aizik "Golden Autumn" EAK7

460
Каган Айзик "Мы выполнили наш долг перед 
соц. сельским хозяйством"

Kagan Aizik "We have fulfilled our duty to social 
agriculture"

EAK7
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460
Каган Айзик "Когда к руководству пришел 
демобилизованный капитан Фейнберг"

Kagan Aizik "When the Demobilized Captain 
Feinberg Came to the Leadership"

EAK7

460 Каган Айзик "Выросший районный центр" Kagan Aizik "The grown regional center" EAK7

460
Каган Айзик "Растет радио-сеть в городе и 
деревне"

Kagan Aizik "The radio network is growing in the 
city and the village"

EAK7

460
Каган Айзик "Большая заинтересованность в 
шахматной игре"

Kagan Aizik "Great interest in a chess game" EAK7

460
Каган Айзик "Мы выполняем взятые на себя 
обязательства в соцсоревновании"

Kagan Aizik "We fulfill our obligations in social 
competition"

EAK7

460 Каган Айзик "И будет хороший урожай" Kagan Aizik "And there will be a good harvest" EAK7

460 Каган Айзик "Они оправдают доверие" Kagan Aizik "They will justify the trust" EAK7

460
Каган Айзик "Новые постановки еврейского 
драматического театра"

Kagan Aizik "New Performances of the Jewish 
Drama Theater"

EAK7

460
Каган Айзик "Дома народного творчества 
должны оказать практическую помощь 
самодеятельности"

Kagan Aizik "Folk art houses should provide 
practical assistance to amateur performances"

EAK7

460 Каган Айзик "Сара Фибих в Бобруйске" Kagan Aizik "Sarah Fibikh in Bobruisk" EAK7

460
Каган Айзик "Выполнены планы по сбору 
меда"

Kagan Aizik "Completed plans to collect honey" EAK7

460 Каган Айзик "Кинокартина о Днепре" Kagan Aizik "Motion Picture about the Dnieper" EAK7

460 Каган Айзик "Таланты" Kagan Aizik "Talents" EAK7
460 Каган Айзик "Две встречи" Kagan Aizik "Two meetings" EAK7
460 Каган Айзик "Юбилей одного госпиталя" Kagan Aizik "Anniversary of a hospital" EAK7

460 Каган Айзик "Относительно Зинови Шульмана" Kagan Aizik "Regarding Zinovi Shulman" EAK7

460
Каган Айзик "Гастроли еврейского 
государственного театра в Киеве"

Kagan Aizik "Tours of the Jewish State Theater in 
Kiev"

EAK7

460
Каган Айзик "Молодой рабочий Изи 
Дашевский"

Kagan Aizik "Young Worker Easy Dashevsky" EAK7

460
Каган Айзик "Накануне отъезда третьего 
эшелона"

Kagan Aizik "On the eve of the departure of the 
third tier"

EAK7
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460
Каган Авром "Бессмертная сила дружбы двух 
народов"

Kagan Avrom "Immortal power of friendship of 
two peoples"

EAK7

460
Каган Авром "Важные рационализаторские 
предложения простого еврейского рабочего 
авиаиндустрии"

Kagan Avrom "Important rationalization proposals 
of a simple Jewish working aircraft industry"

EAK7

460
Каган Авром "Новая научная работа о 
фольклоре"

Kagan Avrom "New scientific work on folklore" EAK7

460 Каган Авром "Курортный сезон на Украине" Kagan Avrom "Holiday Season in Ukraine" EAK7

460
Каган Авром "О распространении еврейской 
книги"

Kagan Avrom "On the Distribution of the Jewish 
Book"

EAK7

460
Каган Авром "Перестройка трамвайного 
хозяйства"

Kagan Avrom "Restructuring of the tram economy" EAK7

460 Каган Авром "Художественная выставка" Kagan Avrom "Art Exhibition" EAK7
460 Каган Авром "Новости Киева" Kagan Avrom "Kiev News" EAK7
460 Каган Авром "Передовые ателье" Kagan Avrom "Advanced studio" EAK7

460 Каган Авром "Композитор Иошуа Шайнин" Kagan Avrom "Composer Joshua Shaynin" EAK7

460
Каган Авром "Гвардии лейтенант 
Б.Бернштейн"

Kagan Avrom "Guard Lieutenant B. Bernstein" EAK7

460
Каган Авром "Еврейские языковеды за 
работой"

Kagan Avrom "Jewish linguists at work" EAK7

460 Каган Авром "Два палача" Kagan Avrom "Two executioners" EAK7

460
Каган Авром "Трофеи биробиджанского поэта 
Казакевича"

Kagan Avrom "Trophies of the Birobidzhan poet 
Kazakevich"

EAK7

460
Каган Авром "Писатель-фронтовик майор 
Плеткин награжден орденом Красной Армии"

Kagan Avrom "Front-line writer Major Pletkin 
awarded the Order of the Red Army"

EAK7

460
Каган Авром "Киевская "долина слез" 29 
сентября 1944г."

Kagan Avrom "Kiev" valley of tears "September 29, 
1944."

EAK7

460 Каган Авром "Деревенские лекторы" Kagan Avrom "Village lecturers" EAK7

460 Каган Авром "Здесь будет колхоз-миллионер"
Kagan Avrom "There will be a millionaire collective 
farm"

EAK7
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460 Каган Авром "Избранные народом" Kagan Avrom "The Chosen by the People" EAK7

460
Каган Авром "Вечера Давида Бергельсона в 
Киеве"

Kagan Avrom "Evenings of David Bergelson in Kiev" EAK7

460
Каган Авром "Евреи производят прекрасные 
минометы"

Kagan Avrom "Jews produce beautiful mortars" EAK7

460 Каган Авром "Вышел альманах "Звезда" №5" Kagan Avrom "The almanac" Star "No. 5" EAK7

460
Каган Авром "Коллективные договоры 
киевских предприятий"

Kagan Avrom "Collective agreements of Kiev 
enterprises"

EAK7

460 Каган Авром "Вечер еврейской песни" Kagan Avrom "Evening of the Jewish song" EAK7
460 Каган Айзик Без названия Kagan Isaac Untitled EAK7

460
Каган Айзик "Когда общественная работа 
конкретна и существенна"

Kagan Aizik "When community service is concrete 
and significant"

EAK7

460
Каган Айзик "Советская живопись и скульптура 
в 1946 г."

Kagan Aizik "Soviet painting and sculpture in 1946" EAK7

460
Каган Айзик "Сорок лет педагогической 
деятельности"

Kagan Aizik "Forty Years of Teaching" EAK7

460
Каган И. "Закончили среднюю школу с золотой 
медалью"

Kagan I. "Graduated from high school with a gold 
medal"

EAK7

460 Каган И. "Стеклянный завод во Львове" Kagan I. "Glass factory in Lviv" EAK7

460 Каган И. "Наша работа и творческие планы" Kagan I. "Our work and creative plans" EAK7

460 Каган И. "100 тысяч кирпичей сверхплана" Kagan I. "100 thousand superplan bricks" EAK7

460
Каган И. "Партизан-еврей берет в плен 
немецкого полковника"

Kagan I. "Jewish Partisan Captures German 
Colonel"

EAK7

460
Каган И. "Встреча с композитором 
З.Компанеец"

Kagan I. "Meeting with the composer Z. 
Kompaneyets"

EAK7

460
Каган И. "Вечер, посвященный творчеству 
Фефера"

Kagan I. "An Evening Dedicated to Fefer's Work" EAK7

460
Каган И. "Научное заседание о Шварцман 
Ошер"

Kagan I. "Scientific meeting about Schwartzman 
Osher"

EAK7

460 Каган Э. "Встреча у Днепра" Kagan E. "Meeting at the Dnieper" EAK7
460 Каган "Патриотизм верующих евреев" Kagan "Patriotism of Jewish Jews" EAK7
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460
Каган "Бобруйский еврейский драматический 
коллектив"

Kagan "Bobruisk Jewish drama collective" EAK7

461
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

461 Блюм К. "Человек побывавший в аду" Blum K. "A man who has been to hell" EAK6
461 Блюм К. "Бактериолог" Blum K. "Bacteriologist" EAK6

461
Блюм К. "46-летняя швея - активная 
партизанка"

Blum K. "46-year-old seamstress - an active 
partisan"

EAK6

461 Блюм К. "Одна из многих" Blum K. "One of the many" EAK6

461
Блюменфельд В. ""Колор Лайн" в 
американском спорте"

Blumenfeld V. "Color Line in American Sport" EAK6

461
Блюменфельд О. "Декабрьское восстание 1905 
г."

Blumenfeld O. "The December Uprising of 1905" EAK6

461
Блюмин И. "Современные теоретики 
капиталистического рабства"

Blumin I. "Modern theorists of capitalist slavery" EAK6

461 Блюмсон К. "Еврейская книга" (Новелла) Bloomson K. The Jewish Book (Novel) EAK6

461
Бжоза Г. "Классовая борьбе в государстве 
Израиль"

Brza G. "Class struggle in the state of Israel" EAK6

461
Бляхман Л. "Речь командира партизанского 
соединения"

Blyakhman L. "Speech by the commander of a 
partisan formation"

EAK6

461 Бобунов А. "Гвардии майор Линецкий Bobunov A. "Guard Major Linecki EAK6

461
Богданов Н. "Еврейский командир батареи 
Иойхемн Новак"

Bogdanov N. "Jewish Battery Commander 
Joyhemn Novak"

EAK6

461 Боксерман Ю. "Газовая индустрия СССР" Boxerman Yu. "Gas industry of the USSR" EAK6
461 Бора И. "Учителя и их ученики" Bora I. "Teachers and their students" EAK6

461
Борисовер Ш. "Комсомольцы и их 
приготовление к выборам"

Borisover Sh. "Komsomol members and their 
preparation for the elections"

EAK6

461
Борисовер Ш. "Наш подарок стране к 
выборам"

Borisover Sh. "Our gift to the country for the 
elections"

EAK6

461
Борнштейн И. "Некоторые данные о числе 
евреев в Польше"

Bornstein I. "Some data on the number of Jews in 
Poland"

EAK6

461
Борнштейн И. "Награжденные евреи-
стахановцы"

Bornstein I. "Awarded Stakhanov Jews" EAK6

461 Борнштейн И. "В казацком колхозе" Bornstein I. "On the Cossack Collective Farm" EAK6
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461 Борнштейн И. "Героический еврейский летчик" Bornstein I. "Heroic Jewish Pilot" EAK6

461
Борнштейн И., Янич И. "Совещание 
оргкомитета польских евреев в Советском 
Союзе"

Bornstein I., Janich I. "Meeting of the organizing 
committee of Polish Jews in the Soviet Union"

EAK6

461 Борозин С. "День в Бирофельде" Borozin S. "Day at Birofeld" EAK6
461 Борухман И. "Неисчерпаемые резервы" Borukhman I. "Inexhaustible reserves" EAK6

461 Борухман И. "Начался сезон футбола" Borukhman I. "The football season has begun" EAK6

461
Борухович А. "О важном вопросе издательской 
работы"

Borukhovich A. "On the important issue of 
publishing"

EAK6

461
Ботвинник М. "Борьба за первенство мира по 
шахматам"

Botvinnik M. "Fight for the World Chess 
Championship"

EAK6

461 Боярский М. "Ответственность командира"
Boyarsky M. "The responsibility of the 
commander"

EAK6

461
Брадерзон М. Фрагмент из поэмы "Авром 
Марголис"

Braderson M. Fragment from the poem Avrom 
Margolis

EAK6

461 Брайловский Л. "Встреча" Brailovsky L. "Meeting" EAK6

461
Брескер И. "За перевыполнения плана 
почетная грамота"

Bresker I. "For overfulfillment of the plan a 
certificate of honor"

EAK6

461 Брескер И. "Подслушанный разговор" Bresker I. "Overheard conversation" EAK6

461 Бриунтман Л. "На вершинах земного шара" Briuntman L. "On the peaks of the globe" EAK6

461 Бронштам Л. "Через полюс в Америку" Bronstam L. "Across the Pole to America" EAK6

461
Бронштейн А., Кацнельсон А. "Профессор 
Ямпольский и его ученики"

Bronstein A., Katznelson A. "Professor Yampolsky 
and his students"

EAK6

461
Брегман М. "Дикий террор немецких 
оккупантов в Мозырском районе"

Bregman M. "The Wild Terror of the German 
Invaders in Mozyr District"

EAK6

461 Браун С. "Дом матери" Brown S. "Mother's House" EAK6
461 Бро С. "Доченька Люся" Bro S. "Daughter Lucy" EAK6
461 Бровко Ф. "Советская Молдавия" Brovko F. "Soviet Moldova" EAK6

461
Брукаш М. "Открывается картинная галерея 
художника Иегуды Пен"

Brukash M. "The Art Gallery of Artist Yehuda Pen 
Opens"

EAK6
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461 Брусиловский Р. "Вечер в колхозе" Brusilovsky R. "Evening on the collective farm" EAK6

461
Бубер Л. "Речь Героя Советского Союза 
Леонида Бутера"

Buber L. "Speech of the Hero of the Soviet Union 
Leonid Buter"

EAK6

461
Бумагина Г. "Быть преданным родине как 
Бумагин"

Bumagina G. "To be loyal to the motherland as 
Bumagin"

EAK6

461 Бурмистров И. "Физкультура и спорт в ЕАО"
Burmistrov I. "Physical education and sport in the 
EAO"

EAK6

461
Бутаман Г. "Молдавский партизан Йойна 
Шамас"

Butaman G. "Moldovan partisan Joina Shamas" EAK6

461
Бутерман Г. "Краковский еврейский парень 
убивает эсесовца во Львове"

Buterman G. "Krakow Jewish guy kills an SS man in 
Lviv"

EAK6

461
Бутерман Г. "Кавказский еврей Шабсай - 
кавалер ордена "Слава""

Buterman G. "Caucasian Jew Shabsai - Knight of 
the Order of Glory"

EAK6

461
Бутерман Н. "Кочующие табора еврейских 
семейств, спасенные с оккупированной 
немецкой территории"

Buterman N. "The nomadic camps of Jewish 
families rescued from occupied German territory"

EAK6

461 Бухбиндер И. "Инженер" Buchbinder I. "Engineer" EAK6
461 Безбородко Г. "Рива Бергер" Bezborodko G. "Riva Berger" EAK6

461
Безименский А. "Танковый рейд Драгунского в 
тылу врага"

Bezimensky A. "Tank raid of Dragunsky behind 
enemy lines"

EAK6

461
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

461 Блюм К. "Человек побывавший в аду" Blum K. "A man who has been to hell" EAK7
461 Блюм К. "Бактериолог" Blum K. "Bacteriologist" EAK7

461
Блюм К. "46-летняя швея - активная 
партизанка"

Blum K. "46-year-old seamstress - an active 
partisan"

EAK7

461 Блюм К. "Одна из многих" Blum K. "One of the many" EAK7

461
Блюменфельд В. ""Колор Лайн" в 
американском спорте"

Blumenfeld V. "Color Line in American Sport" EAK7

461
Блюменфельд О. "Декабрьское восстание 1905 
г."

Blumenfeld O. "The December Uprising of 1905" EAK7

461
Блюмин И. "Современные теоретики 
капиталистического рабства"

Blumin I. "Modern theorists of capitalist slavery" EAK7
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461 Блюмсон К. "Еврейская книга" (Новелла) Bloomson K. The Jewish Book (Novel) EAK7

461
Бжоза Г. "Классовая борьбе в государстве 
Израиль"

Brza G. "Class struggle in the state of Israel" EAK7

461
Бляхман Л. "Речь командира партизанского 
соединения"

Blyakhman L. "Speech by the commander of a 
partisan formation"

EAK7

461 Бобунов А. "Гвардии майор Линецкий Bobunov A. "Guard Major Linecki EAK7

461
Богданов Н. "Еврейский командир батареи 
Иойхемн Новак"

Bogdanov N. "Jewish Battery Commander 
Joyhemn Novak"

EAK7

461 Боксерман Ю. "Газовая индустрия СССР" Boxerman Yu. "Gas industry of the USSR" EAK7
461 Бора И. "Учителя и их ученики" Bora I. "Teachers and their students" EAK7

461
Борисовер Ш. "Комсомольцы и их 
приготовление к выборам"

Borisover Sh. "Komsomol members and their 
preparation for the elections"

EAK7

461
Борисовер Ш. "Наш подарок стране к 
выборам"

Borisover Sh. "Our gift to the country for the 
elections"

EAK7

461
Борнштейн И. "Некоторые данные о числе 
евреев в Польше"

Bornstein I. "Some data on the number of Jews in 
Poland"

EAK7

461
Борнштейн И. "Награжденные евреи-
стахановцы"

Bornstein I. "Awarded Stakhanov Jews" EAK7

461 Борнштейн И. "В казацком колхозе" Bornstein I. "On the Cossack Collective Farm" EAK7

461 Борнштейн И. "Героический еврейский летчик" Bornstein I. "Heroic Jewish Pilot" EAK7

461
Борнштейн И., Янич И. "Совещание 
оргкомитета польских евреев в Советском 
Союзе"

Bornstein I., Janich I. "Meeting of the organizing 
committee of Polish Jews in the Soviet Union"

EAK7

461 Борозин С. "День в Бирофельде" Borozin S. "Day at Birofeld" EAK7
461 Борухман И. "Неисчерпаемые резервы" Borukhman I. "Inexhaustible reserves" EAK7

461 Борухман И. "Начался сезон футбола" Borukhman I. "The football season has begun" EAK7

461
Борухович А. "О важном вопросе издательской 
работы"

Borukhovich A. "On the important issue of 
publishing"

EAK7

461
Ботвинник М. "Борьба за первенство мира по 
шахматам"

Botvinnik M. "Fight for the World Chess 
Championship"

EAK7

461 Боярский М. "Ответственность командира"
Boyarsky M. "The responsibility of the 
commander"

EAK7
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461
Брадерзон М. Фрагмент из поэмы "Авром 
Марголис"

Braderson M. Fragment from the poem Avrom 
Margolis

EAK7

461 Брайловский Л. "Встреча" Brailovsky L. "Meeting" EAK7

461
Брескер И. "За перевыполнения плана 
почетная грамота"

Bresker I. "For overfulfillment of the plan a 
certificate of honor"

EAK7

461 Брескер И. "Подслушанный разговор" Bresker I. "Overheard conversation" EAK7

461 Бриунтман Л. "На вершинах земного шара" Briuntman L. "On the peaks of the globe" EAK7

461 Бронштам Л. "Через полюс в Америку" Bronstam L. "Across the Pole to America" EAK7

461
Бронштейн А., Кацнельсон А. "Профессор 
Ямпольский и его ученики"

Bronstein A., Katznelson A. "Professor Yampolsky 
and his students"

EAK7

461
Брегман М. "Дикий террор немецких 
оккупантов в Мозырском районе"

Bregman M. "The Wild Terror of the German 
Invaders in Mozyr District"

EAK7

461 Браун С. "Дом матери" Brown S. "Mother's House" EAK7
461 Бро С. "Доченька Люся" Bro S. "Daughter Lucy" EAK7
461 Бровко Ф. "Советская Молдавия" Brovko F. "Soviet Moldova" EAK7

461
Брукаш М. "Открывается картинная галерея 
художника Иегуды Пен"

Brukash M. "The Art Gallery of Artist Yehuda Pen 
Opens"

EAK7

461 Брусиловский Р. "Вечер в колхозе" Brusilovsky R. "Evening on the collective farm" EAK7

461
Бубер Л. "Речь Героя Советского Союза 
Леонида Бутера"

Buber L. "Speech of the Hero of the Soviet Union 
Leonid Buter"

EAK7

461
Бумагина Г. "Быть преданным родине как 
Бумагин"

Bumagina G. "To be loyal to the motherland as 
Bumagin"

EAK7

461 Бурмистров И. "Физкультура и спорт в ЕАО"
Burmistrov I. "Physical education and sport in the 
EAO"

EAK7

461
Бутаман Г. "Молдавский партизан Йойна 
Шамас"

Butaman G. "Moldovan partisan Joina Shamas" EAK7

461
Бутерман Г. "Краковский еврейский парень 
убивает эсесовца во Львове"

Buterman G. "Krakow Jewish guy kills an SS man in 
Lviv"

EAK7

461
Бутерман Г. "Кавказский еврей Шабсай - 
кавалер ордена "Слава""

Buterman G. "Caucasian Jew Shabsai - Knight of 
the Order of Glory"

EAK7
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461
Бутерман Н. "Кочующие табора еврейских 
семейств, спасенные с оккупированной 
немецкой территории"

Buterman N. "The nomadic camps of Jewish 
families rescued from occupied German territory"

EAK7

461 Бухбиндер И. "Инженер" Buchbinder I. "Engineer" EAK7
461 Безбородко Г. "Рива Бергер" Bezborodko G. "Riva Berger" EAK7

461
Безименский А. "Танковый рейд Драгунского в 
тылу врага"

Bezimensky A. "Tank raid of Dragunsky behind 
enemy lines"

EAK7

462
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

462 Лоев М. "Друзья познаются в беде" Loev M. "Friends are in trouble" EAK6

462
Лозовицкий М. "Новые пьесы Переца 
Маркиша"

Lozovitsky M. "New Pieces of Markish Pepper" EAK6

462
Лойтер Э. "Аврам Гольдфарн и его трагическая 
судьба"

Loyter E. "Avram Goldfarn and his tragic fate" EAK6

462 Лойтер Э. "Театральные танки и аэропланы" Loyter E. "Theater tanks and airplanes" EAK6

462 Лойтер Э. "Памяти Янкева Либерти" Loyter E. "In memory of Yankev Liberty" EAK6

462 Лойтер Э. "Эстер-Рахиль Каминская на сцене" Loyter E. "Esther Rachel Kaminsky on stage" EAK6

462
Лойтер Э. "Вахтангов и советский еврейский 
театр"

Loyter E. "Vakhtangov and the Soviet Jewish 
Theater"

EAK6

462 Лойтер Э. "Янкев Либерти" Loyter E. "Yankev Liberty" EAK6
462 Лойцис Д. "Советский еврейский Самсон" Loicis D. "Soviet Jewish Samson" EAK6

462 Лойцкер Х. "Новый роман Кагана Авраама" Leutsker H. "The New Kagan Abraham Novel" EAK6

462 Лойцкер Х. "За Украину" Loitsker H. "For Ukraine" EAK6

462
Лондон Б. "В Ковне приводятся в порядок 
массовые могилы истребленных евреев"

London B. "The mass graves of exterminated Jews 
are being put in order in Kovn"

EAK6

462 Лондон Б. "Похоронили убитых в гетто" London B. "Buried dead in the ghetto" EAK6

462
Лоткер А. "Письмо из еврейского братского 
ордена, отделение №127, в ЕАК"

Lotker A. "Letter from the Jewish fraternal order, 
branch No. 127, to the JAC"

EAK6

462
Лофжинский Ш. "Еврейский язык в далекой 
Удмуртии"

Lofzhinsky S. "Jewish language in distant 
Udmurtia"

EAK6
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462
Лупинович И. "Освоение Полесской 
низменности"

Lupinovich I. "Development of the Polesie 
lowland"

EAK6

462
Луйцкер Б. "Кабинет еврейской культуры при 
Украинской академии наук"

Luitsker B. "The Cabinet of Jewish Culture at the 
Ukrainian Academy of Sciences"

EAK6

462 Лукин С. "Подъем легкой индустрии" Lukin S. "The rise of light industry" EAK6

462 Лукянец А. "Возрождение казахского народа" Lukyanets A. "Revival of the Kazakh people" EAK6

462 Лурис М. "Письмо" Luris M. "Letter" EAK6
462 Лурье Н. "Изя Лифшиц" Lurie N. "Izza Lifshits" EAK6
462 Лурье Н. "Отрадное явление" Lurie N. "Pleasing phenomenon" EAK6
462 Лурье Н. "Хорошее начало" Lurie N. "A Good Start" EAK6

462
Лурье Н. "Художественный руководитель 
Одесского государственного еврейского театра 
Лоитер-Эфроим"

Lurie N. "Artistic Director of the Odessa State 
Jewish Theater Loiter-Efroim"

EAK6

462 Лурье Н. "Стахановски-образцовая работа" Lurie N. "Stakhanovsky-exemplary work" EAK6

462 Любартов Э. "Весна на Украине" Lyubartov E. "Spring in Ukraine" EAK6

462
Любецкис М. "Старшие лейтенант Вольф 
Виленский"

Lyubetskis M. "Senior Lieutenant Wolf Vilensky" EAK6

462 Любина В. "Сельская учительница" Lyubina V. "Rural teacher" EAK6

462
Любомирский И. "Заслуженная актриса Сарра 
Ротбойм"

Lubomirsky I. "Honored Actress Sarah Rothboym" EAK6

462 Любомирский И. "Снайпер Пуни Бабушкин" Lubomirsky I. "Sniper Puni Grandmother" EAK6

462 Любомирский И. "Непокоренные" Lubomirsky I. "Unconquered" EAK6

462
Любомирский И. "Из фашистского рабства до 
партизан"

Lyubomirsky I. "From fascist slavery to partisans" EAK6

462 Любомирский И. "Иосиф Копельман" Lubomirsky I. "Joseph Kopelman" EAK6
462 Любомирский И. "Ицхак Ракитин" Lubomirsky I. "Yitzhak Rakitin" EAK6

462
Любомирский И. "Возникает в памяти старый 
Киев"

Lyubomirsky I. "Old Kiev appears in memory" EAK6

462
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

462 Лоев М. "Друзья познаются в беде" Loev M. "Friends are in trouble" EAK7
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462
Лозовицкий М. "Новые пьесы Переца 
Маркиша"

Lozovitsky M. "New Pieces of Markish Pepper" EAK7

462
Лойтер Э. "Аврам Гольдфарн и его трагическая 
судьба"

Loyter E. "Avram Goldfarn and his tragic fate" EAK7

462 Лойтер Э. "Театральные танки и аэропланы" Loyter E. "Theater tanks and airplanes" EAK7

462 Лойтер Э. "Памяти Янкева Либерти" Loyter E. "In memory of Yankev Liberty" EAK7

462 Лойтер Э. "Эстер-Рахиль Каминская на сцене" Loyter E. "Esther Rachel Kaminsky on stage" EAK7

462
Лойтер Э. "Вахтангов и советский еврейский 
театр"

Loyter E. "Vakhtangov and the Soviet Jewish 
Theater"

EAK7

462 Лойтер Э. "Янкев Либерти" Loyter E. "Yankev Liberty" EAK7
462 Лойцис Д. "Советский еврейский Самсон" Loicis D. "Soviet Jewish Samson" EAK7

462 Лойцкер Х. "Новый роман Кагана Авраама" Leutsker H. "The New Kagan Abraham Novel" EAK7

462 Лойцкер Х. "За Украину" Loitsker H. "For Ukraine" EAK7

462
Лондон Б. "В Ковне приводятся в порядок 
массовые могилы истребленных евреев"

London B. "The mass graves of exterminated Jews 
are being put in order in Kovn"

EAK7

462 Лондон Б. "Похоронили убитых в гетто" London B. "Buried dead in the ghetto" EAK7

462
Лоткер А. "Письмо из еврейского братского 
ордена, отделение №127, в ЕАК"

Lotker A. "Letter from the Jewish fraternal order, 
branch No. 127, to the JAC"

EAK7

462
Лофжинский Ш. "Еврейский язык в далекой 
Удмуртии"

Lofzhinsky S. "Jewish language in distant 
Udmurtia"

EAK7

462
Лупинович И. "Освоение Полесской 
низменности"

Lupinovich I. "Development of the Polesie 
lowland"

EAK7

462
Луйцкер Б. "Кабинет еврейской культуры при 
Украинской академии наук"

Luitsker B. "The Cabinet of Jewish Culture at the 
Ukrainian Academy of Sciences"

EAK7

462 Лукин С. "Подъем легкой индустрии" Lukin S. "The rise of light industry" EAK7

462 Лукянец А. "Возрождение казахского народа" Lukyanets A. "Revival of the Kazakh people" EAK7

462 Лурис М. "Письмо" Luris M. "Letter" EAK7
462 Лурье Н. "Изя Лифшиц" Lurie N. "Izza Lifshits" EAK7
462 Лурье Н. "Отрадное явление" Lurie N. "Pleasing phenomenon" EAK7
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462 Лурье Н. "Хорошее начало" Lurie N. "A Good Start" EAK7

462
Лурье Н. "Художественный руководитель 
Одесского государственного еврейского театра 
Лоитер-Эфроим"

Lurie N. "Artistic Director of the Odessa State 
Jewish Theater Loiter-Efroim"

EAK7

462 Лурье Н. "Стахановски-образцовая работа" Lurie N. "Stakhanovsky-exemplary work" EAK7

462 Любартов Э. "Весна на Украине" Lyubartov E. "Spring in Ukraine" EAK7

462
Любецкис М. "Старшие лейтенант Вольф 
Виленский"

Lyubetskis M. "Senior Lieutenant Wolf Vilensky" EAK7

462 Любина В. "Сельская учительница" Lyubina V. "Rural teacher" EAK7

462
Любомирский И. "Заслуженная актриса Сарра 
Ротбойм"

Lubomirsky I. "Honored Actress Sarah Rothboym" EAK7

462 Любомирский И. "Снайпер Пуни Бабушкин" Lubomirsky I. "Sniper Puni Grandmother" EAK7

462 Любомирский И. "Непокоренные" Lubomirsky I. "Unconquered" EAK7

462
Любомирский И. "Из фашистского рабства до 
партизан"

Lyubomirsky I. "From fascist slavery to partisans" EAK7

462 Любомирский И. "Иосиф Копельман" Lubomirsky I. "Joseph Kopelman" EAK7
462 Любомирский И. "Ицхак Ракитин" Lubomirsky I. "Yitzhak Rakitin" EAK7

462
Любомирский И. "Возникает в памяти старый 
Киев"

Lyubomirsky I. "Old Kiev appears in memory" EAK7

463
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

463
Лавочкин С. "Письмо известного 
авиаконструктора Героя социалистического 
труда С.Лавочкина"

Lavochkin S. "Letter from the famous aircraft 
designer Hero of Socialist Labor S. Lavochkin"

EAK6

463 Лагин Л. "Бокал" Lagin L. "Glass" EAK6

463
Лагин Л. "Гвардии старший лейтенант Лев 
Кудиш"

Lagin L. "Guard Senior Lieutenant Lev Kudish" EAK6

463 Лазовский А. "Борец за счастье народов" Lazovsky A. "Fighter for the happiness of peoples" EAK6

463
Лактионов Б. "Промышленная кооперация в 
транскарпатии"

Laktionov B. "Industrial cooperation in 
transcarpathia"

EAK6
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463 Лакшин А. "Строители московской магистрали" Lakshin A. "The builders of the Moscow highway" EAK6

463 Ламбацал М. "В школе рабочей молодежи" Lambatsal M. "At the school of working youth" EAK6

463 Ланд И. "Москва победила" Land I. "Moscow won" EAK6
463 Ланд И. "Гимн победа" Land I. "Anthem Victory" EAK6
463 Ланд И. "Товарищ красноармеец" Land I. "Comrade Red Armyman" EAK6
463 Ланд И. "Семья из семи человек" Land I. "A Family of Seven" EAK6
463 Ланд И. "Поздравляю Эстер" Land I. "Congratulations to Esther" EAK6
463 Ланд И. "Адрес - Берлин" Land I. "Address - Berlin" EAK6
463 Ланд И. "Матери заплатят" Land I. "Mothers will pay" EAK6
463 Ланд И. "Мама держит свое слово" Land I. "Mom keeps her word" EAK6
463 Ланд И. "Весна. Май. Победа." Land I. "Spring. May. Victory." EAK6

463
Ландесман Ф. "У харьковских строителей 
турбин"

Landesman F. "The Kharkov turbine builders" EAK6

463
Ландесман Ф., Нодел Р. "Всенародное 
строителей"

Landesman F., Nodel R. "Nationwide builders" EAK6

463 Ланин Л. "Во дворе гестапо в Феодосии"
Lanin L. "In the courtyard of the Gestapo in 
Feodosia"

EAK6

463
Ланц И. "На улицах и площадях центрального 
города"

Lanz I. "On the streets and squares of the central 
city"

EAK6

463 Лапидус Д. "В Московском университете" Lapidus D. "At Moscow University" EAK6
463 Лапидус М. "Евреи на военном заводе" Lapidus M. "Jews at a military factory" EAK6

463
Лапидус М. "Евреи, которые строят военные 
самолеты"

Lapidus M. "The Jews Who Build Military Aircraft" EAK6

463
Лапин А. "Кавалер ордена Александра 
Невского Янкл Белсон"

Lapin A. "Cavalier of the Order of Alexander 
Nevsky Yankle Belson"

EAK6

463 Лапин Б. "Письмо" Lapin B. "Letter" EAK6
463 Ларский Л. "Дедушка Гордон" Larsky L. "Grandfather Gordon" EAK6
463 Ластик Ш. "Так было в Феодосии" Eraser S. "So it was in Feodosia" EAK6
463 Лацман И. "Поэт" Latsman I. "Poet" EAK6
463 Лацман И. "В дорогу" Latsman I. "On the road" EAK6

463 Лацман И. "Еврейский писатели в Вильнюсе" Latsman I. "Jewish Writers in Vilnius" EAK6
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463 Лев А. "За оружие Кутузова" Leo A. "For the weapons of Kutuzov" EAK6

463
Лев А. "Перец и его отношение к войне 1914 
года"

Leo A. "Pepper and his attitude to the war of 
1914"

EAK6

463
Лев А. "Еврейские рабочие в Октябрьской 
революции"

Leo A. "Jewish Workers in the October Revolution" EAK6

463 Лев М. " На рентабельном заводе" Leo M. "At a cost-effective plant" EAK6
463 Лев М. " Крымские переселенцы" Leo M. "Crimean immigrants" EAK6
463 Лев М. " Дорогая семья" Leo M. "Dear Family" EAK6
463 Лев М. " Одна большая семья" Leo M. "One big family" EAK6
463 Лев М. " Наши сестры" Leo M. "Our Sisters" EAK6
463 Лев М. " Ученый с мировым именем" Leo M. "A world-famous scientist" EAK6
463 Левидин А. "Воскресенье" Levidin A. "Sunday" EAK6
463 Левин "На могиле Ушера Щварцмана" Levin "On the grave of Usher Schwartzman" EAK6

463 Левин З. "Рост еврейской книжной продукции" Levin Z. "The growth of Jewish book production" EAK6

463 Левин И. "В стахановском цехе" Levin I. "In the Stakhanov workshop" EAK6

463 Левин И. "Евреи в стахановском движении" Levin I. "Jews in the Stakhanov movement" EAK6

463 Левин К. "Бессмертные" Levin K. "Immortals" EAK6
463 Левин К. "Демобилизованный солдат" Levin K. "Demobilized Soldier" EAK6

463
Левин М. "Автомобильная промышленность 
Советского Союза"

Levin M. "Automotive Industry of the Soviet 
Union"

EAK6

463 Левин Н. "Бузи Олевский" Levin N. "Buzi Olevsky" EAK6
463 Левин Х. "Лева и его отец" Levin H. "Leva and his father" EAK6

463
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

463
Лавочкин С. "Письмо известного 
авиаконструктора Героя социалистического 
труда С.Лавочкина"

Lavochkin S. "Letter from the famous aircraft 
designer Hero of Socialist Labor S. Lavochkin"

EAK7

463 Лагин Л. "Бокал" Lagin L. "Glass" EAK7

463
Лагин Л. "Гвардии старший лейтенант Лев 
Кудиш"

Lagin L. "Guard Senior Lieutenant Lev Kudish" EAK7

463 Лазовский А. "Борец за счастье народов" Lazovsky A. "Fighter for the happiness of peoples" EAK7
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463
Лактионов Б. "Промышленная кооперация в 
транскарпатии"

Laktionov B. "Industrial cooperation in 
transcarpathia"

EAK7

463 Лакшин А. "Строители московской магистрали" Lakshin A. "The builders of the Moscow highway" EAK7

463 Ламбацал М. "В школе рабочей молодежи" Lambatsal M. "At the school of working youth" EAK7

463 Ланд И. "Москва победила" Land I. "Moscow won" EAK7
463 Ланд И. "Гимн победа" Land I. "Anthem Victory" EAK7
463 Ланд И. "Товарищ красноармеец" Land I. "Comrade Red Armyman" EAK7
463 Ланд И. "Семья из семи человек" Land I. "A Family of Seven" EAK7
463 Ланд И. "Поздравляю Эстер" Land I. "Congratulations to Esther" EAK7
463 Ланд И. "Адрес - Берлин" Land I. "Address - Berlin" EAK7
463 Ланд И. "Матери заплатят" Land I. "Mothers will pay" EAK7
463 Ланд И. "Мама держит свое слово" Land I. "Mom keeps her word" EAK7
463 Ланд И. "Весна. Май. Победа." Land I. "Spring. May. Victory." EAK7

463
Ландесман Ф. "У харьковских строителей 
турбин"

Landesman F. "The Kharkov turbine builders" EAK7

463
Ландесман Ф., Нодел Р. "Всенародное 
строителей"

Landesman F., Nodel R. "Nationwide builders" EAK7

463 Ланин Л. "Во дворе гестапо в Феодосии"
Lanin L. "In the courtyard of the Gestapo in 
Feodosia"

EAK7

463
Ланц И. "На улицах и площадях центрального 
города"

Lanz I. "On the streets and squares of the central 
city"

EAK7

463 Лапидус Д. "В Московском университете" Lapidus D. "At Moscow University" EAK7
463 Лапидус М. "Евреи на военном заводе" Lapidus M. "Jews at a military factory" EAK7

463
Лапидус М. "Евреи, которые строят военные 
самолеты"

Lapidus M. "The Jews Who Build Military Aircraft" EAK7

463
Лапин А. "Кавалер ордена Александра 
Невского Янкл Белсон"

Lapin A. "Cavalier of the Order of Alexander 
Nevsky Yankle Belson"

EAK7

463 Лапин Б. "Письмо" Lapin B. "Letter" EAK7
463 Ларский Л. "Дедушка Гордон" Larsky L. "Grandfather Gordon" EAK7
463 Ластик Ш. "Так было в Феодосии" Eraser S. "So it was in Feodosia" EAK7
463 Лацман И. "Поэт" Latsman I. "Poet" EAK7
463 Лацман И. "В дорогу" Latsman I. "On the road" EAK7
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463 Лацман И. "Еврейский писатели в Вильнюсе" Latsman I. "Jewish Writers in Vilnius" EAK7

463 Лев А. "За оружие Кутузова" Leo A. "For the weapons of Kutuzov" EAK7

463
Лев А. "Перец и его отношение к войне 1914 
года"

Leo A. "Pepper and his attitude to the war of 
1914"

EAK7

463
Лев А. "Еврейские рабочие в Октябрьской 
революции"

Leo A. "Jewish Workers in the October Revolution" EAK7

463 Лев М. " На рентабельном заводе" Leo M. "At a cost-effective plant" EAK7
463 Лев М. " Крымские переселенцы" Leo M. "Crimean immigrants" EAK7
463 Лев М. " Дорогая семья" Leo M. "Dear Family" EAK7
463 Лев М. " Одна большая семья" Leo M. "One big family" EAK7
463 Лев М. " Наши сестры" Leo M. "Our Sisters" EAK7
463 Лев М. " Ученый с мировым именем" Leo M. "A world-famous scientist" EAK7
463 Левидин А. "Воскресенье" Levidin A. "Sunday" EAK7
463 Левин "На могиле Ушера Щварцмана" Levin "On the grave of Usher Schwartzman" EAK7

463 Левин З. "Рост еврейской книжной продукции" Levin Z. "The growth of Jewish book production" EAK7

463 Левин И. "В стахановском цехе" Levin I. "In the Stakhanov workshop" EAK7

463 Левин И. "Евреи в стахановском движении" Levin I. "Jews in the Stakhanov movement" EAK7

463 Левин К. "Бессмертные" Levin K. "Immortals" EAK7
463 Левин К. "Демобилизованный солдат" Levin K. "Demobilized Soldier" EAK7

463
Левин М. "Автомобильная промышленность 
Советского Союза"

Levin M. "Automotive Industry of the Soviet 
Union"

EAK7

463 Левин Н. "Бузи Олевский" Levin N. "Buzi Olevsky" EAK7
463 Левин Х. "Лева и его отец" Levin H. "Leva and his father" EAK7

464
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

464 Левин Л. "Письмо" Levin L. "Letter" EAK6
464 Левина Х. "О чудо!" Levina H. "Oh miracle!" EAK6

464
Левина Х. "Ответ на доклад т.Сталина к 26 
годовщине"

Levina H. "Response to Comrade Stalin's report on 
the 26th anniversary"

EAK6

464
Левинский И. "9-я конференция, посвященная 
Шекспиру"

Levinsky I. "9th conference dedicated to 
Shakespeare"

EAK6
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464
Левинсон "Молодежь - сила и надежда 
мировой демократии"

Levinson "Youth - The Power and Hope of World 
Democracy"

EAK6

464 Левинсон, Залкинд Без название Levinson, Zalkind Untitled EAK6

464
Левитан Л. "Письмо к редактору "Эйникайт" в 
Москву"

Levitan L. "Letter to the editor of Einikait in 
Moscow"

EAK6

464 Левитацас Ф. "Есель Фольфсон" Levitatsas F. "Esel Wolfson" EAK6
464 Левитан В. "Партизан Илья" Levitan V. "Ilya Partisan" EAK6
464 Левитин М. "ЕАО перед выборами" Levitin M. "EAO before the election" EAK6

464
Левитин М. "Председатель Облисполкома 
ЕАО"

Levitin M. "Chairman of the Executive Committee 
of the EAO"

EAK6

464
Левитин М. "ЕАО в третьем году после 
военной пятилетки"

Levitin M. "EAO in the third year after the military 
five-year plan"

EAK6

464 Левман Б. "Старый огородник" Levman B. "The Old Gardener" EAK6
464 Левман И. "Он будет командиром" Levman I. "He will be the commander" EAK6
464 Левман М. "Писатель и ружье" Levman M. "Writer and Shotgun" EAK6
464 Левман С. "Раны будут залечены" Levman S. "Wounds will be healed" EAK6
464 Левман С. "Силачи" Levman S. "The Strongmen" EAK6
464 Левман С. "Гражданский летчик" Levman S. "Civil Pilot" EAK6
464 Левман С. "Герои" Levman S. "Heroes" EAK6
464 Левович А. "Будьте здоровы" Levovich A. "Be healthy" EAK6

464 Левович А. "В честь октябрьских праздников" Levovich A. "In honor of the October holidays" EAK6

464 Левунич А. "Наши итоги за прошедший год" Levunich A. "Our results for the past year" EAK6

464 Левьева С. "Фридрих Энгельс" Leviev S. "Friedrich Engels" EAK6
464 Лежнев И. "Настоящий писатель" Lezhnev I. "The real writer" EAK6
464 Лезман Ф. "Еврейский культурный клуб" Lezman F. "Jewish Cultural Club" EAK6
464 Лейбов М. "Возрождение" Leibov M. "Renaissance" EAK6

464
Лейбович Д. "Письмо из еврейского братского 
ордена, отделение №15 в ЕАК"

Leibovich D. "Letter from the Jewish fraternal 
order, branch No. 15 in the JAC"

EAK6

464 Лейбович Г. "Орденоносец Лейвак Рисин" Leibovich G. "Order-bearer Leivak Risin" EAK6
464 Лейзер Н. "Обратно домой" Lazer N. "Back Home" EAK6

464 Лейзер Р. "Польский еврей пишет Сталину" Leiser R. "Polish Jew Writes to Stalin" EAK6
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464 Лейкин М. "Сын полка" Leikin M. "Son of the regiment" EAK6
464 Лейтес А. "Смоленская область" Leites A. "Smolensk region" EAK6

464 Лейцис Д. "Кто больше уничтожит фашистов" Leicis D. "Who will destroy the Nazis more" EAK6

464
Лемперт Б. "Их было 13 тысяч, 12 осталось в 
живых"

Lempert B. "There were 13 thousand, 12 survived" EAK6

464 Лемперт Л. "Готовим могилу Гитлеру" Lempert L. "Cooking the Grave of Hitler" EAK6
464 Ленгард И. "Мостовые рабочие" Lengard I. "Bridge Workers" EAK6

464
Леонидов А. "Лучшие советские кинофильмы 
за 1946 г."

Leonidov A. "The Best Soviet Films of 1946" EAK6

464
Леонтьев А. "Советский Союз в период войны 
и мира"

Leontyev A. "The Soviet Union in the period of war 
and peace"

EAK6

464
Лепкер Ш. "Немецкие разбойники во время 
оккупации Калининдорфа"

Lepker S. "German robbers during the occupation 
of Kalinindorf"

EAK6

464 Лерер А. "Ленинград празднует 10 февраля" Lehrer A. "Leningrad celebrates February 10th" EAK6

464
Лерер А. "Положение еврейского населения в 
Германии"

Lehrer A. "The situation of the Jewish population 
in Germany"

EAK6

464
Лернер, Брейтман М. "Резня в Немирове" (по 
следам братских могил)

Lerner, Breitman M. "The Massacre in Nemirov" 
(following the traces of mass graves)

EAK6

464 Лернер И. "По дороге в Смоленск" Lerner I. "On the way to Smolensk" EAK6
464 Лернер И. "Не попали" Lerner I. "Did not hit" EAK6

464
Лернер К. "Еврейский государственный 
молдавский джаз в Виннице"

Lerner K. "Jewish State Moldavian Jazz in Vinnitsa" EAK6

464
Лернер Л. "Менда - государственный 
нотариус"

Lerner L. "Menda - notary public" EAK6

464 Лернер Р. "В трех городах" Lerner R. "In three cities" EAK6
464 Лернер Ф. "Шесть сыновей" Lerner F. "Six Sons" EAK6
464 Львов С. "Врацлавский конгресс" Lvov S. "Wratslav Congress" EAK6
464 Львов С. "Биробиджанские дни в Москве" Lvov S. "Birobidzhan days in Moscow" EAK6

464
Львов С. "Встреча с художественный 
руководителем еврейского театра в 
Биробиджане т.Штрейном"

Lvov S. "Meeting with the artistic director of the 
Jewish Theater in Birobidzhan T.Strain"

EAK6
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464 Львовский Р. "Гуляя" ("Ташкентские картинки") Lviv R. "Walking" ("Tashkent Pictures") EAK6

464
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

464 Левин Л. "Письмо" Levin L. "Letter" EAK7
464 Левина Х. "О чудо!" Levina H. "Oh miracle!" EAK7

464
Левина Х. "Ответ на доклад т.Сталина к 26 
годовщине"

Levina H. "Response to Comrade Stalin's report on 
the 26th anniversary"

EAK7

464
Левинский И. "9-я конференция, посвященная 
Шекспиру"

Levinsky I. "9th conference dedicated to 
Shakespeare"

EAK7

464
Левинсон "Молодежь - сила и надежда 
мировой демократии"

Levinson "Youth - The Power and Hope of World 
Democracy"

EAK7

464 Левинсон, Залкинд Без название Levinson, Zalkind Untitled EAK7

464
Левитан Л. "Письмо к редактору "Эйникайт" в 
Москву"

Levitan L. "Letter to the editor of Einikait in 
Moscow"

EAK7

464 Левитацас Ф. "Есель Фольфсон" Levitatsas F. "Esel Wolfson" EAK7
464 Левитан В. "Партизан Илья" Levitan V. "Ilya Partisan" EAK7
464 Левитин М. "ЕАО перед выборами" Levitin M. "EAO before the election" EAK7

464
Левитин М. "Председатель Облисполкома 
ЕАО"

Levitin M. "Chairman of the Executive Committee 
of the EAO"

EAK7

464
Левитин М. "ЕАО в третьем году после 
военной пятилетки"

Levitin M. "EAO in the third year after the military 
five-year plan"

EAK7

464 Левман Б. "Старый огородник" Levman B. "The Old Gardener" EAK7
464 Левман И. "Он будет командиром" Levman I. "He will be the commander" EAK7
464 Левман М. "Писатель и ружье" Levman M. "Writer and Shotgun" EAK7
464 Левман С. "Раны будут залечены" Levman S. "Wounds will be healed" EAK7
464 Левман С. "Силачи" Levman S. "The Strongmen" EAK7
464 Левман С. "Гражданский летчик" Levman S. "Civil Pilot" EAK7
464 Левман С. "Герои" Levman S. "Heroes" EAK7
464 Левович А. "Будьте здоровы" Levovich A. "Be healthy" EAK7

464 Левович А. "В честь октябрьских праздников" Levovich A. "In honor of the October holidays" EAK7

464 Левунич А. "Наши итоги за прошедший год" Levunich A. "Our results for the past year" EAK7
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464 Левьева С. "Фридрих Энгельс" Leviev S. "Friedrich Engels" EAK7
464 Лежнев И. "Настоящий писатель" Lezhnev I. "The real writer" EAK7
464 Лезман Ф. "Еврейский культурный клуб" Lezman F. "Jewish Cultural Club" EAK7
464 Лейбов М. "Возрождение" Leibov M. "Renaissance" EAK7

464
Лейбович Д. "Письмо из еврейского братского 
ордена, отделение №15 в ЕАК"

Leibovich D. "Letter from the Jewish fraternal 
order, branch No. 15 in the JAC"

EAK7

464 Лейбович Г. "Орденоносец Лейвак Рисин" Leibovich G. "Order-bearer Leivak Risin" EAK7
464 Лейзер Н. "Обратно домой" Lazer N. "Back Home" EAK7

464 Лейзер Р. "Польский еврей пишет Сталину" Leiser R. "Polish Jew Writes to Stalin" EAK7

464 Лейкин М. "Сын полка" Leikin M. "Son of the regiment" EAK7
464 Лейтес А. "Смоленская область" Leites A. "Smolensk region" EAK7

464 Лейцис Д. "Кто больше уничтожит фашистов" Leicis D. "Who will destroy the Nazis more" EAK7

464
Лемперт Б. "Их было 13 тысяч, 12 осталось в 
живых"

Lempert B. "There were 13 thousand, 12 survived" EAK7

464 Лемперт Л. "Готовим могилу Гитлеру" Lempert L. "Cooking the Grave of Hitler" EAK7
464 Ленгард И. "Мостовые рабочие" Lengard I. "Bridge Workers" EAK7

464
Леонидов А. "Лучшие советские кинофильмы 
за 1946 г."

Leonidov A. "The Best Soviet Films of 1946" EAK7

464
Леонтьев А. "Советский Союз в период войны 
и мира"

Leontyev A. "The Soviet Union in the period of war 
and peace"

EAK7

464
Лепкер Ш. "Немецкие разбойники во время 
оккупации Калининдорфа"

Lepker S. "German robbers during the occupation 
of Kalinindorf"

EAK7

464 Лерер А. "Ленинград празднует 10 февраля" Lehrer A. "Leningrad celebrates February 10th" EAK7

464
Лерер А. "Положение еврейского населения в 
Германии"

Lehrer A. "The situation of the Jewish population 
in Germany"

EAK7

464
Лернер, Брейтман М. "Резня в Немирове" (по 
следам братских могил)

Lerner, Breitman M. "The Massacre in Nemirov" 
(following the traces of mass graves)

EAK7

464 Лернер И. "По дороге в Смоленск" Lerner I. "On the way to Smolensk" EAK7
464 Лернер И. "Не попали" Lerner I. "Did not hit" EAK7
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464
Лернер К. "Еврейский государственный 
молдавский джаз в Виннице"

Lerner K. "Jewish State Moldavian Jazz in Vinnitsa" EAK7

464
Лернер Л. "Менда - государственный 
нотариус"

Lerner L. "Menda - notary public" EAK7

464 Лернер Р. "В трех городах" Lerner R. "In three cities" EAK7
464 Лернер Ф. "Шесть сыновей" Lerner F. "Six Sons" EAK7
464 Львов С. "Врацлавский конгресс" Lvov S. "Wratslav Congress" EAK7
464 Львов С. "Биробиджанские дни в Москве" Lvov S. "Birobidzhan days in Moscow" EAK7

464
Львов С. "Встреча с художественный 
руководителем еврейского театра в 
Биробиджане т.Штрейном"

Lvov S. "Meeting with the artistic director of the 
Jewish Theater in Birobidzhan T.Strain"

EAK7

464 Львовский Р. "Гуляя" ("Ташкентские картинки") Lviv R. "Walking" ("Tashkent Pictures") EAK7

465
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

465
Лещинер М. "Еврейские рабочие на кузнецком 
металлургическом комбинате"

Leshchiner M. "Jewish workers at the Kuznetsk 
Metallurgical Plant"

EAK6

465
Лещинский Б. "День в фабрично-заводской 
школе"

Leshchinsky B. "Day at the factory school" EAK6

465
Лещинский Б. "В биробиджанской еврейской 
средней школе"

Leshchinsky B. "In Birobidzhan Jewish High School" EAK6

465 Лиартович Х. "Семья Мелявскиса" Liartovich H. "The Melawskis Family" EAK6

465
Либерман Б. "Восстановление Донбасса в 
новом пятилетнем плане"

Lieberman B. "Restoring Donbass in the new five-
year plan"

EAK6

465
Либерман Б. "Под властью немецких 
фашистов"

Lieberman B. "Under the rule of the German 
fascists"

EAK6

465 Либерман Л. "Кто защищал Сталинград" Lieberman L. "Who defended Stalingrad" EAK6

465
Либерман Л. "Еврейские рабочие защищают 
Сталинград"

Lieberman L. "Jewish workers defend Stalingrad" EAK6

465 Либерман Р. "Курорт Сочи-Мацеста" Lieberman R. "Sochi-Matsesta Resort" EAK6

465
Либерман Р. "Как будет перестроен 
г.Вильнюс"

Lieberman R. "How Vilnius Will Be Rebuilt" EAK6

465
Либо С. "Шахматы - любимая игра советских 
людей"

Or S. "Chess is a favorite game of Soviet people" EAK6
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465
Ливанов М. "Веселая "игра" в западных зонах 
Германии"

Livanov M. "Fun" game "in the western zones of 
Germany"

EAK6

465
Ливанов М. "Комитет борьбы за единую 
Европу и его действительные цели"

Livanov M. "Committee for the struggle for a 
united Europe and its real goals"

EAK6

465 Лившин Г. "Пою вам песню про свой народ" Livshin G. "I sing you a song about my people" EAK6

465
Линецкий-Грайднберг М. "Светлой памяти 
моего отца Ицхок-Еель Линецкого"

Linetsky-Graidnberg M. "In the blessed memory of 
my father Yitzhok-Yele Linetsky"

EAK6

465 Лидавский "Герои-партизаны" Lidavsky "Heroes-Partisans" EAK6
465 Лидин В. "По заслугам" Lidin V. "Deserved" EAK6
465 Лидин В. "Голос Москвы" Lidin V. "Voice of Moscow" EAK6
465 Лизес Г. "Бывший Менахем Мендл" Lises G. "Former Menachem Mendl" EAK6

465
Лилевман М. "Херсовщина готовится к 
выборам"

Lilevman M. "Khersovschina is preparing for the 
elections"

EAK6

465
Лилевман М. "7-ми месячный план выполнен 
раньше срока"

Lilevman M. "7-month plan completed ahead of 
schedule"

EAK6

465
Линецкий-Грайднберг М. "Евреи помогают 
восстановить освобожденные места"

Linecki-Graidnberg M. "Jews help restore vacant 
places"

EAK6

465 Линков Г. "Обыкновенные девушки" Linkov G. "Ordinary Girls" EAK6

465 Липкин В. "От отстающего в стахановцы"
Lipkin V. "From the lagging behind in the 
Stakhanovites"

EAK6

465 Липман-Левин "В старом лесу" Lipman-Levin "In the old forest" EAK6
465 Липман-Левин "Конституция" Lipman-Levin "Constitution" EAK6
465 Липсет Г. "Меморандум" Lipset G. "Memorandum" EAK6

465
Лисиницкий С. "Строительный сезон в 
советских городах"

Lisinitsky S. "Building season in Soviet cities" EAK6

465
Лисовский "Позиции Испании и "испано-
португальский блок""

Lisovsky "Positions of Spain and the" Spanish-
Portuguese Bloc ""

EAK6

465
Литвак А. "Евреи помогают перевыполнить 
план по добыче нефти"

Litvak A. "Jews help overfulfill the plan for oil 
production"

EAK6

465 Литвак А. "Индустриальная крепость" Litvak A. "Industrial Fortress" EAK6
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465
Литвак А. "О строительстве по 4-му 
сталинскому пятилетнему плану"

Litvak A. "On the construction of the 4th Stalin five-
year plan"

EAK6

465 Литвак А. "Вот как их лечат" Litvak A. "That's how they are treated" EAK6

465 Литвак А. "Директор фабрики Шмуль Аронсон" Litvak A. "Factory Director Shmul Aronson" EAK6

465
Литвак А. "Победа индустриализации на 
Днепре"

Litvak A. "The victory of industrialization on the 
Dnieper"

EAK6

465 Литвак А. "Лучший цех снаряд-индустрии" Litvak A. "The best workshop shell industry" EAK6

465
Литвак А. "Еврейская девушка, самый молодой 
лауреат Сталинской премии, награждена 
орденом Трудового Красного Знамени"

Litvak A. "The Jewish girl, the youngest laureate of 
the Stalin Prize, was awarded the Order of the Red 
Banner of Labor"

EAK6

465 Литвин-Седой "С давних времен" Litvin-Sedoy "From ancient times" EAK6
465 Литвин-Седой "С давних времен" Litvin-Sedoy "From ancient times" EAK6
465 Литвинскас В. "Зверства немцев в Литве" Litvinskas V. "German atrocities in Lithuania" EAK6

465
Литовский Л. "Советские скотоводы 
включились во всесоюзное соц.соревнование"

Litovsky L. "Soviet pastoralists joined the All-Union 
Social Competition"

EAK6

465 Литовский Л. "В авангарде пятилетки"
Lithuanian L. "At the forefront of the five-year 
plan"

EAK6

465 Лифшиц М. "Село в Белоруссии" Lifshits M. "Village in Belarus" EAK6
465 Лифшиц М. "Семья Гринберг" Lifshits M. "The Greenberg Family" EAK6

465
Ловман Ш. "Любимая повесть советских 
читателей"

Lovman Sh. "Favorite Tale of Soviet Readers" EAK6

465 Логин Л. "Боевой путь Раисы Гойхберг" Login L. "The Battle Path of Raisa Goichberg" EAK6
465 Логин Л. "Майор Нихамин из Витебска" Login L. "Major Nikhamin from Vitebsk" EAK6

465
Логин Л. "Гвардии старший лейтенант Лев 
Кудиш"

Login L. "Guard Senior Lieutenant Leo Kudish" EAK6

465 Логин Л. "Зенитчик Борис Горел" Login L. "Anti-aircraft gunner Boris Gorel" EAK6
465 Логин Л. "Прошел огни и воды" Login L. "Passed lights and water" EAK6
465 Люмкис И. "Комсомольский писатель" Lyumkis I. "Komsomol writer" EAK6
465 Люмкис И. "Первая деталь" Lumkis I. "The first detail" EAK6
465 Люмкис И. "Работа библиотек" Lumkis I. "The work of libraries" EAK6
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465
Лядер А. "Творческий вечер поэта Кане 
Вайнерманс"

Lyader A. "Creative evening of the poet Kane 
Weinermans"

EAK6

465 Ляшевский Э. "За свободную Украину" Lyashevsky E. "For a Free Ukraine" EAK6
465 Ляхт Г. "Евреи Ново-Полтавки" Lyakht G. "The Jews of New Poltava" EAK6

465
Львов М. "Биробиджан в Советской еврейской 
литературе"

Lvov M. "Birobidzhan in Soviet Jewish Literature" EAK6

465
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

465
Лещинер М. "Еврейские рабочие на кузнецком 
металлургическом комбинате"

Leshchiner M. "Jewish workers at the Kuznetsk 
Metallurgical Plant"

EAK7

465
Лещинский Б. "День в фабрично-заводской 
школе"

Leshchinsky B. "Day at the factory school" EAK7

465
Лещинский Б. "В биробиджанской еврейской 
средней школе"

Leshchinsky B. "In Birobidzhan Jewish High School" EAK7

465 Лиартович Х. "Семья Мелявскиса" Liartovich H. "The Melawskis Family" EAK7

465
Либерман Б. "Восстановление Донбасса в 
новом пятилетнем плане"

Lieberman B. "Restoring Donbass in the new five-
year plan"

EAK7

465
Либерман Б. "Под властью немецких 
фашистов"

Lieberman B. "Under the rule of the German 
fascists"

EAK7

465 Либерман Л. "Кто защищал Сталинград" Lieberman L. "Who defended Stalingrad" EAK7

465
Либерман Л. "Еврейские рабочие защищают 
Сталинград"

Lieberman L. "Jewish workers defend Stalingrad" EAK7

465 Либерман Р. "Курорт Сочи-Мацеста" Lieberman R. "Sochi-Matsesta Resort" EAK7

465
Либерман Р. "Как будет перестроен 
г.Вильнюс"

Lieberman R. "How Vilnius Will Be Rebuilt" EAK7

465
Либо С. "Шахматы - любимая игра советских 
людей"

Or S. "Chess is a favorite game of Soviet people" EAK7

465
Ливанов М. "Веселая "игра" в западных зонах 
Германии"

Livanov M. "Fun" game "in the western zones of 
Germany"

EAK7

465
Ливанов М. "Комитет борьбы за единую 
Европу и его действительные цели"

Livanov M. "Committee for the struggle for a 
united Europe and its real goals"

EAK7

465 Лившин Г. "Пою вам песню про свой народ" Livshin G. "I sing you a song about my people" EAK7
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465
Линецкий-Грайднберг М. "Светлой памяти 
моего отца Ицхок-Еель Линецкого"

Linetsky-Graidnberg M. "In the blessed memory of 
my father Yitzhok-Yele Linetsky"

EAK7

465 Лидавский "Герои-партизаны" Lidavsky "Heroes-Partisans" EAK7
465 Лидин В. "По заслугам" Lidin V. "Deserved" EAK7
465 Лидин В. "Голос Москвы" Lidin V. "Voice of Moscow" EAK7
465 Лизес Г. "Бывший Менахем Мендл" Lises G. "Former Menachem Mendl" EAK7

465
Лилевман М. "Херсовщина готовится к 
выборам"

Lilevman M. "Khersovschina is preparing for the 
elections"

EAK7

465
Лилевман М. "7-ми месячный план выполнен 
раньше срока"

Lilevman M. "7-month plan completed ahead of 
schedule"

EAK7

465
Линецкий-Грайднберг М. "Евреи помогают 
восстановить освобожденные места"

Linecki-Graidnberg M. "Jews help restore vacant 
places"

EAK7

465 Линков Г. "Обыкновенные девушки" Linkov G. "Ordinary Girls" EAK7

465 Липкин В. "От отстающего в стахановцы"
Lipkin V. "From the lagging behind in the 
Stakhanovites"

EAK7

465 Липман-Левин "В старом лесу" Lipman-Levin "In the old forest" EAK7
465 Липман-Левин "Конституция" Lipman-Levin "Constitution" EAK7
465 Липсет Г. "Меморандум" Lipset G. "Memorandum" EAK7

465
Лисиницкий С. "Строительный сезон в 
советских городах"

Lisinitsky S. "Building season in Soviet cities" EAK7

465
Лисовский "Позиции Испании и "испано-
португальский блок""

Lisovsky "Positions of Spain and the" Spanish-
Portuguese Bloc ""

EAK7

465
Литвак А. "Евреи помогают перевыполнить 
план по добыче нефти"

Litvak A. "Jews help overfulfill the plan for oil 
production"

EAK7

465 Литвак А. "Индустриальная крепость" Litvak A. "Industrial Fortress" EAK7

465
Литвак А. "О строительстве по 4-му 
сталинскому пятилетнему плану"

Litvak A. "On the construction of the 4th Stalin five-
year plan"

EAK7

465 Литвак А. "Вот как их лечат" Litvak A. "That's how they are treated" EAK7

465 Литвак А. "Директор фабрики Шмуль Аронсон" Litvak A. "Factory Director Shmul Aronson" EAK7

465
Литвак А. "Победа индустриализации на 
Днепре"

Litvak A. "The victory of industrialization on the 
Dnieper"

EAK7
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465 Литвак А. "Лучший цех снаряд-индустрии" Litvak A. "The best workshop shell industry" EAK7

465
Литвак А. "Еврейская девушка, самый молодой 
лауреат Сталинской премии, награждена 
орденом Трудового Красного Знамени"

Litvak A. "The Jewish girl, the youngest laureate of 
the Stalin Prize, was awarded the Order of the Red 
Banner of Labor"

EAK7

465 Литвин-Седой "С давних времен" Litvin-Sedoy "From ancient times" EAK7
465 Литвин-Седой "С давних времен" Litvin-Sedoy "From ancient times" EAK7
465 Литвинскас В. "Зверства немцев в Литве" Litvinskas V. "German atrocities in Lithuania" EAK7

465
Литовский Л. "Советские скотоводы 
включились во всесоюзное соц.соревнование"

Litovsky L. "Soviet pastoralists joined the All-Union 
Social Competition"

EAK7

465 Литовский Л. "В авангарде пятилетки"
Lithuanian L. "At the forefront of the five-year 
plan"

EAK7

465 Лифшиц М. "Село в Белоруссии" Lifshits M. "Village in Belarus" EAK7
465 Лифшиц М. "Семья Гринберг" Lifshits M. "The Greenberg Family" EAK7

465
Ловман Ш. "Любимая повесть советских 
читателей"

Lovman Sh. "Favorite Tale of Soviet Readers" EAK7

465 Логин Л. "Боевой путь Раисы Гойхберг" Login L. "The Battle Path of Raisa Goichberg" EAK7
465 Логин Л. "Майор Нихамин из Витебска" Login L. "Major Nikhamin from Vitebsk" EAK7

465
Логин Л. "Гвардии старший лейтенант Лев 
Кудиш"

Login L. "Guard Senior Lieutenant Leo Kudish" EAK7

465 Логин Л. "Зенитчик Борис Горел" Login L. "Anti-aircraft gunner Boris Gorel" EAK7
465 Логин Л. "Прошел огни и воды" Login L. "Passed lights and water" EAK7
465 Люмкис И. "Комсомольский писатель" Lyumkis I. "Komsomol writer" EAK7
465 Люмкис И. "Первая деталь" Lumkis I. "The first detail" EAK7
465 Люмкис И. "Работа библиотек" Lumkis I. "The work of libraries" EAK7

465
Лядер А. "Творческий вечер поэта Кане 
Вайнерманс"

Lyader A. "Creative evening of the poet Kane 
Weinermans"

EAK7

465 Ляшевский Э. "За свободную Украину" Lyashevsky E. "For a Free Ukraine" EAK7
465 Ляхт Г. "Евреи Ново-Полтавки" Lyakht G. "The Jews of New Poltava" EAK7

465
Львов М. "Биробиджан в Советской еврейской 
литературе"

Lvov M. "Birobidzhan in Soviet Jewish Literature" EAK7

466
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6
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466 Добин Б. "Питробин и Минекер" Dobin B. "Pitrobin and Mineker" EAK6
466 Добин Б. "В штормовую ночь" Dobin B. "On a Stormy Night" EAK6
466 Добин Б. "Без пальца" Dobin B. "Without a finger" EAK6
466 Добин Б. "Ихезил Гольдберг и его семья" Dobin B. "Ihezil Goldberg and his family" EAK6
466 Добин Х. "Могила в воде" Dobin H. "Grave in the water" EAK6

466
Добрович "Хорошая работа - хорошие 
результаты"

Dobrovich "Good work - good results" EAK6

466 Добрушин И. "Лжец может тоже знать правду" Dobrushin I. "A liar can also know the truth" EAK6

466
Добрушин И. "Выставка скульптора Иосифа 
Чайкова в Москве"

Dobrushin I. "Exhibition of the sculptor Joseph 
Tchaikov in Moscow"

EAK6

466 Добрушин И. "С нами или против нас" Dobrushin I. "With us or against us" EAK6

466
Догим И. "Вильнюсский еврейский 
театральный коллектив"

Dogim I. "Vilnius Jewish Theater Group" EAK6

466 Докучаев А. "Радист Хаим Каиц" Dokuchaev A. "Radio Operator Chaim Kaits" EAK6
466 Долгополов М. Без названия Dolgopolov M. Untitled EAK6

466
Долгопольский И. "О книге "Алер-Беис" Лейба 
Квитко"

Dolgopolsky I. "About the book" Aler-Beis "Leiba 
Kvitko"

EAK6

466 Долгопольский И. "Конференция зрителей" Dolgopolsky I. "Spectators Conference" EAK6

466 Долгопольский И. "На улицах г.Минска" Dolgopolsky I. "On the streets of Minsk" EAK6
466 Долгопольский И. Без названия Dolgopolsky I. Untitled EAK6
466 Домнич М. "Советская интеллигенция" Domnich M. "Soviet intelligentsia" EAK6

466
Дон Е. "Выступление московских еврейских 
писателей в Николаеве"

Don E. "Performance of Moscow Jewish writers in 
Nikolaev"

EAK6

466
Доресман И. "Первый номер еврейской 
еженедельной газеты в Польше"

Doresman I. "The first issue of the Jewish weekly 
newspaper in Poland"

EAK6

466 Доресман И. "Что рассказывают спасенные" Doresman I. "What the saved say" EAK6

466
Дооман Я. "Советская власть дала нам 
счастливую жизнь"

Dooman I. "Soviet power gave us a happy life" EAK6

466
Дорошев И. "Двенадцатый том сочинений 
В.И.Ленина"

Doroshev I. "The Twelfth Volume of the Works of 
V.I. Lenin"

EAK6

466 Драгунский Д. "День танкистов" Dragunsky D. "Tankers Day" EAK6
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466
Драгунский Д. "Борец советской культуры и 
искусства"

Dragunsky D. "Fighter of Soviet culture and art" EAK6

466 Дреер Р. "Евреи в советской кинематографии" Dreer R. "Jews in Soviet Cinematography" EAK6

466 Дреер Р. "Новый еврейский центр в Алма-Ате" Dreer R. "The New Jewish Center in Alma-Ata" EAK6

466
Дреер Р. "Хозяйственный расцвет Казахстана и 
участие в нем эвакуированных"

Dreer R. "The economic prosperity of Kazakhstan 
and the participation of evacuated people"

EAK6

466 Дреер Р. "Поэма о Виленском гетто" Dreer R. "The Poem of the Vilnius Ghetto" EAK6

466
Дреер Р. "Работа эвакуированных в сахарной 
промышленности Казахстана"

Dreer R. "Work of the evacuees in the sugar 
industry of Kazakhstan"

EAK6

466
Дреер Р. "Московская еврейская театральная 
школа"

Dreer R. "Moscow Jewish Theater School" EAK6

466 Дреер Р. "Одна из многих" Dreer R. "One of Many" EAK6
466 Другобицкая С. "В одной из ночей" Druzhobitskaya S. "In one of the nights" EAK6
466 Другобицкая С. "На отдыхе" Drugobitskaya S. "On vacation" EAK6
466 Другобицкая С. "Переключили" Drugobitskaya S. "Switch" EAK6

466
Друк Г. "Вечер в Таллине, посвященный 
Менделе"

Druk G. "Evening in Tallinn, dedicated to Mendela" EAK6

466
Друкер И. "Влияние Максима Горького и его 
интерес к еврейской литературе"

Drucker I. "The influence of Maxim Gorky and his 
interest in Jewish literature"

EAK6

466
Друкер И. "Дружба народов в советской 
литературе"

Drucker I. "Friendship of Peoples in Soviet 
Literature"

EAK6

466 Друкер И. "Доклад одного писателя-воина" Drucker I. "Report of a Warrior Writer" EAK6

466
Друкер И. "Советская власть в борьбе против 
антисемитизма"

Drucker I. "Soviet power in the fight against anti-
Semitism"

EAK6

466 Дубровер Е. "По мирным дорогам" Dubrover E. "On Peaceful Roads" EAK6
466 Дубровер Е. "Цена доверия" Dubrover E. "Price of Confidence" EAK6

466
Дуденштер А. "Юбилей еврейской культуры в 
Румынии"

Dudenshter A. "The Anniversary of Jewish Culture 
in Romania"

EAK6

466 Дунаевский А. "В закарпатском городе Хусте"
Dunaevsky A. "In the Transcarpathian city of 
Khust"

EAK6
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466
Дурман Г. "Герой социалистического труда 
Жозев Котин"

Datura G. "Hero of Socialist Labor Josev Kotin" EAK6

466 Дьяков В. "Памяти моего друга" Dyakov V. "In memory of my friend" EAK6
466 Дымный М. "Встают из пепла города" Smoky M. "Rise from the Ashes of the City" EAK6

466
Диамент Э. "Сталинская школа 
революционный борьбы"

Diament E. "Stalinist school of revolutionary 
struggle"

EAK6

466
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

466 Добин Б. "Питробин и Минекер" Dobin B. "Pitrobin and Mineker" EAK7
466 Добин Б. "В штормовую ночь" Dobin B. "On a Stormy Night" EAK7
466 Добин Б. "Без пальца" Dobin B. "Without a finger" EAK7
466 Добин Б. "Ихезил Гольдберг и его семья" Dobin B. "Ihezil Goldberg and his family" EAK7
466 Добин Х. "Могила в воде" Dobin H. "Grave in the water" EAK7

466
Добрович "Хорошая работа - хорошие 
результаты"

Dobrovich "Good work - good results" EAK7

466 Добрушин И. "Лжец может тоже знать правду" Dobrushin I. "A liar can also know the truth" EAK7

466
Добрушин И. "Выставка скульптора Иосифа 
Чайкова в Москве"

Dobrushin I. "Exhibition of the sculptor Joseph 
Tchaikov in Moscow"

EAK7

466 Добрушин И. "С нами или против нас" Dobrushin I. "With us or against us" EAK7

466
Догим И. "Вильнюсский еврейский 
театральный коллектив"

Dogim I. "Vilnius Jewish Theater Group" EAK7

466 Докучаев А. "Радист Хаим Каиц" Dokuchaev A. "Radio Operator Chaim Kaits" EAK7
466 Долгополов М. Без названия Dolgopolov M. Untitled EAK7

466
Долгопольский И. "О книге "Алер-Беис" Лейба 
Квитко"

Dolgopolsky I. "About the book" Aler-Beis "Leiba 
Kvitko"

EAK7

466 Долгопольский И. "Конференция зрителей" Dolgopolsky I. "Spectators Conference" EAK7

466 Долгопольский И. "На улицах г.Минска" Dolgopolsky I. "On the streets of Minsk" EAK7
466 Долгопольский И. Без названия Dolgopolsky I. Untitled EAK7
466 Домнич М. "Советская интеллигенция" Domnich M. "Soviet intelligentsia" EAK7

466
Дон Е. "Выступление московских еврейских 
писателей в Николаеве"

Don E. "Performance of Moscow Jewish writers in 
Nikolaev"

EAK7
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466
Доресман И. "Первый номер еврейской 
еженедельной газеты в Польше"

Doresman I. "The first issue of the Jewish weekly 
newspaper in Poland"

EAK7

466 Доресман И. "Что рассказывают спасенные" Doresman I. "What the saved say" EAK7

466
Дооман Я. "Советская власть дала нам 
счастливую жизнь"

Dooman I. "Soviet power gave us a happy life" EAK7

466
Дорошев И. "Двенадцатый том сочинений 
В.И.Ленина"

Doroshev I. "The Twelfth Volume of the Works of 
V.I. Lenin"

EAK7

466 Драгунский Д. "День танкистов" Dragunsky D. "Tankers Day" EAK7

466
Драгунский Д. "Борец советской культуры и 
искусства"

Dragunsky D. "Fighter of Soviet culture and art" EAK7

466 Дреер Р. "Евреи в советской кинематографии" Dreer R. "Jews in Soviet Cinematography" EAK7

466 Дреер Р. "Новый еврейский центр в Алма-Ате" Dreer R. "The New Jewish Center in Alma-Ata" EAK7

466
Дреер Р. "Хозяйственный расцвет Казахстана и 
участие в нем эвакуированных"

Dreer R. "The economic prosperity of Kazakhstan 
and the participation of evacuated people"

EAK7

466 Дреер Р. "Поэма о Виленском гетто" Dreer R. "The Poem of the Vilnius Ghetto" EAK7

466
Дреер Р. "Работа эвакуированных в сахарной 
промышленности Казахстана"

Dreer R. "Work of the evacuees in the sugar 
industry of Kazakhstan"

EAK7

466
Дреер Р. "Московская еврейская театральная 
школа"

Dreer R. "Moscow Jewish Theater School" EAK7

466 Дреер Р. "Одна из многих" Dreer R. "One of Many" EAK7
466 Другобицкая С. "В одной из ночей" Druzhobitskaya S. "In one of the nights" EAK7
466 Другобицкая С. "На отдыхе" Drugobitskaya S. "On vacation" EAK7
466 Другобицкая С. "Переключили" Drugobitskaya S. "Switch" EAK7

466
Друк Г. "Вечер в Талилне, посвященный 
Менделе"

Druk G. "Evening in Talilne, dedicated to Mendela" EAK7

466
Друкер И. "Влияние Максима Горького и его 
интерес к еврейской литературе"

Drucker I. "The influence of Maxim Gorky and his 
interest in Jewish literature"

EAK7

466
Друкер И. "Дружба народов в советской 
литературе"

Drucker I. "Friendship of Peoples in Soviet 
Literature"

EAK7
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466 Друкер И. "Доклад одного писателя-воина" Drucker I. "Report of a Warrior Writer" EAK7

466
Друкер И. "Советская власть в борьбе против 
антисемитизма"

Drucker I. "Soviet power in the fight against anti-
Semitism"

EAK7

466 Дубровер Е. "По мирным дорогам" Dubrover E. "On Peaceful Roads" EAK7
466 Дубровер Е. "Цена доверия" Dubrover E. "Price of Confidence" EAK7

466
Дуденштер А. "Юбилей еврейской культуры в 
Румынии"

Dudenshter A. "The Anniversary of Jewish Culture 
in Romania"

EAK7

466 Дунаевский А. "В закарпатском городе Хусте"
Dunaevsky A. "In the Transcarpathian city of 
Khust"

EAK7

466
Дурман Г. "Герой социалистического труда 
Жозев Котин"

Datura G. "Hero of Socialist Labor Josev Kotin" EAK7

466 Дьяков В. "Памяти моего друга" Dyakov V. "In memory of my friend" EAK7
466 Дымный М. "Встают из пепла города" Smoky M. "Rise from the Ashes of the City" EAK7

466
Диамент Э. "Сталинская школа 
революционный борьбы"

Diament E. "Stalinist school of revolutionary 
struggle"

EAK7

467
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

467 Вигон М. "Хозяин поля" Vigon M. "Master of the field" EAK6

467
Вигон М. "Крым готовится к выборам в 
местные Советы"

Vigon M. "Crimea is preparing for the elections to 
the local Councils"

EAK6

467 Вигон М. "Сдержал свое слово" Vigon M. "I kept my word" EAK6
467 Вигон М. "К моим друзьям" Vigon M. "To my friends" EAK6
467 Вигон М. "Красные знамена реют" Vigon M. "Red Banners Flutter" EAK6

467
Вигон М. "В Джанкойском избирательном 
округе"

Vigon M. "In the Dzhankoy constituency" EAK6

467 Вигон М. "Седьмая тракторная бригада" Vigon M. "The Seventh Tractor Brigade" EAK6
467 Вигон М. "В Винограднике" Vigon M. "In the Vineyard" EAK6
467 Викторов Я. "Вопрос о Рурском бассейне" Viktorov Y. "Question of the Ruhr basin" EAK6
467 Виленская Э. "Московский совет" Vilenskaya E. "Moscow Council" EAK6

467
Вилинский В. "Фильм воспитательного 
значения"

Vilinsky V. "Film of educational significance" EAK6

467 Вилинский В. "Славный путь" Vilinsky V. "Glorious Way" EAK6
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467
Вилинский В. "Мы спокойно встречаем Новый 
Год"

Vilinsky V. "We are quietly celebrating the New 
Year"

EAK6

467 Вилинский В. "День Победы" Vilinsky V. "Victory Day" EAK6
467 Вилинский В. "Слово советского воина" Vilinsky V. "The Word of the Soviet Warrior" EAK6

467
Вилинский В. "Большие успехи киевского 
еврейского государственного театра во 
Львове"

Vilinsky V. "Great successes of the Kiev Jewish 
State Theater in Lviv"

EAK6

467 Вильский В. "Приветствие" Vilsky V. "Greetings" EAK6

467
Виленская Э. "Дружба народов в СССР, служит 
примером для Израиля"

Vilenskaya E. "The friendship of peoples in the 
USSR, serves as an example for Israel"

EAK6

467
Вильнер М. "Борьба за сотрудничество с 
рабочими партиями"

Vilner M. "The Struggle for Cooperation with the 
Workers Parties"

EAK6

467
Вильямс И. "Профсоюзы в борьбе за 
выполнение 4-й Сталинской пятилетки"

Williams I. "Trade unions in the struggle for the 
implementation of the 4th Stalin Five-Year Plan"

EAK6

467
Виник К. "Еврейский студенты 
государственного университета Белоруссии"

Winik K. "Jewish students of Belarus State 
University"

EAK6

467 Виндаров А. "Путь к мастерству" Vindarov A. "The path to mastery" EAK6
467 Винокур Г. "Наш Шлёмка" Vinokur G. "Our Shlemka" EAK6

467
Винокурова И. "Артель "Автоштамп" овладела 
новой продукцией"

Vinokurova I. "Artel" Avtoshtamp "mastered new 
products"

EAK6

467 Винтер А. "Днепровская электростанция" Winter A. "Dnieper Power Station" EAK6

467
Винтер К. "Героический знаменовец гвардеец 
Шиманович"

Winter K. "The Heroic Banner of Guardsman 
Shimanovich"

EAK6

467
Виноградский И. "Внук кантонистов, видный 
профессор медицины в Москве"

Vinogradsky I. "Grandson of the cantonists, a 
prominent professor of medicine in Moscow"

EAK6

467 Добин И. "Ружье" Dobin I. "Shotgun" EAK6

467
Висмонт В. "Жилплощадь, бани, прачечные 
для эвакуированных"

Wismont V. "Housing, baths, laundries for 
evacuated"

EAK6

467 Вистинецкий М. "Советские спортсмены" Vistinetsky M. "Soviet Athletes" EAK6

467
Вистинецкий М. "Строительный сезон в 
советских городах"

Vistinetsky M. "Building season in Soviet cities" EAK6
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467
Вистинецкий М. "Советская промышленность 
на пути мирного развития"

Vistinetsky M. "Soviet industry on the path of 
peaceful development"

EAK6

467 Вистинецкий М. "Советские спортсмены" Vistinetsky M. "Soviet Athletes" EAK6

467
Вистинецкий М. "Советская наука служит 
интересам народа"

Vistinetsky M. "Soviet science serves the interests 
of the people"

EAK6

467
Витензон А., Зингер М. "Герой Советского 
Союза - Симонович"

Witenson A., Singer M. "Hero of the Soviet Union - 
Simonovich"

EAK6

467
Витпров А. "Как мы реализуем постановления 
правительства"

Vitprov A. "How do we implement government 
decisions"

EAK6

467 Воглер Э. "Моя мама" Vogler E. "My mother" EAK6

467
Водотинский И. "Встреча студентов с 
молодежью города"

Vodotinsky I. "Meeting of students with the youth 
of the city"

EAK6

467
Волгин Ю. "Плоды демократический 
преобразований в сельском хозяйстве 
советской зоны оккупации Германии"

Volgin Yu. "The fruits of democratic 
transformations in agriculture of the Soviet zone of 
occupation of Germany"

EAK6

467 Волгин Ю. "Первый съезд РСДРП /1898-1894"
Volgin U. "The First Congress of the RSDLP / 1898-
1894"

EAK6

467 Волкнштейн Д. "Заметки" Wolfstein D. "Notes" EAK6
467 Володин Л., Гел Э. "Ростовский институт" Volodin L., Gel E. "Rostov Institute" EAK6

467 Волик Б. "Научная история большевизма" Volik B. "The Scientific History of Bolshevism" EAK6

467 Волкович "Обращение" Volkovich "Appeal" EAK6
467 Вольфман Я. "Обиженный" Wolfman I. "Offended" EAK6
467 Вольфман П. "Праздник в Ташкенте" Wolfman P. "Holiday in Tashkent" EAK6
467 Вольф Ф. "Начался сбор меда" Wolf F. "Honey Harvest Begins" EAK6
467 Вольф Ф. "Облачко" Wolf F. "The Cloud" EAK6
467 Вольфсон И. "Агитатор" Wolfson I. "Agitator" EAK6
467 Вольфман Ф. "В одной артели" Wolfman F. "In one artel" EAK6
467 Воронин Н. "Московский Кремль" Voronin N. "The Moscow Kremlin" EAK6

467
Воронин В. "Шестой и последний военный май 
в Европе"

Voronin V. "The Sixth and Last Military May in 
Europe"

EAK6

467
Вортенберг В. "О том, что видели и слышали. 
Смерть сторожа Герш"

Wortenberg V. "About what they saw and heard. 
The death of the watchman Gersh"

EAK6
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467 Вохновецкий С. "Евреи - солдаты" Vokhnovetsky S. "Jews - soldiers" EAK6

467
Автор не указан "Временному правительству 
государства Израиль"

Author not listed "Provisional Government of the 
State of Israel"

EAK6

467 Витин А. "Колхозы Биробиджана - для фронта"
Vitin A. "Collective farms of Birobidzhan - for the 
front"

EAK6

467
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

467 Вигон М. "Хозяин поля" Vigon M. "Master of the field" EAK7

467
Вигон М. "Крым готовится к выборам в 
местные Советы"

Vigon M. "Crimea is preparing for the elections to 
the local Councils"

EAK7

467 Вигон М. "Сдержал свое слово" Vigon M. "I kept my word" EAK7
467 Вигон М. "К моим друзьям" Vigon M. "To my friends" EAK7
467 Вигон М. "Красные знамена реют" Vigon M. "Red Banners Flutter" EAK7

467
Вигон М. "В Джанкойском избирательном 
округе"

Vigon M. "In the Dzhankoy constituency" EAK7

467 Вигон М. "Седьмая тракторная бригада" Vigon M. "The Seventh Tractor Brigade" EAK7
467 Вигон М. "В Винограднике" Vigon M. "In the Vineyard" EAK7
467 Викторов Я. "Вопрос о Рурском бассейне" Viktorov Y. "Question of the Ruhr basin" EAK7
467 Виленская Э. "Московский совет" Vilenskaya E. "Moscow Council" EAK7

467
Вилинский В. "Фильм воспитательного 
значения"

Vilinsky V. "Film of educational significance" EAK7

467 Вилинский В. "Славный путь" Vilinsky V. "Glorious Way" EAK7

467
Вилинский В. "Мы спокойно встречаем Новый 
Год"

Vilinsky V. "We are quietly celebrating the New 
Year"

EAK7

467 Вилинский В. "День Победы" Vilinsky V. "Victory Day" EAK7
467 Вилинский В. "Слово советского воина" Vilinsky V. "The Word of the Soviet Warrior" EAK7

467
Вилинский В. "Большие успехи киевского 
еврейского государственного театра во 
Львове"

Vilinsky V. "Great successes of the Kiev Jewish 
State Theater in Lviv"

EAK7

467 Вильский В. "Приветствие" Vilsky V. "Greetings" EAK7

467
Виленская Э. "Дружба народов в СССР, служит 
примером для Израиля"

Vilenskaya E. "The friendship of peoples in the 
USSR, serves as an example for Israel"

EAK7

467
Вильнер М. "Борьба за сотрудничество с 
рабочими партиями"

Vilner M. "The Struggle for Cooperation with the 
Workers Parties"

EAK7
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467
Вильямс И. "Профсоюзы в борьбе за 
выполнение 4-й Сталинской пятилетки"

Williams I. "Trade unions in the struggle for the 
implementation of the 4th Stalin Five-Year Plan"

EAK7

467
Виник К. "Еврейский студенты 
государственного университета Белоруссии"

Winik K. "Jewish students of Belarus State 
University"

EAK7

467 Виндаров А. "Путь к мастерству" Vindarov A. "The path to mastery" EAK7
467 Винокур Г. "Наш Шлёмка" Vinokur G. "Our Shlemka" EAK7

467
Винокурова И. "Артель "Автоштамп" овладела 
новой продукцией"

Vinokurova I. "Artel" Avtoshtamp "mastered new 
products"

EAK7

467 Винтер А. "Днепровская электростанция" Winter A. "Dnieper Power Station" EAK7

467
Винтер К. "Героический знаменовец гвардеец 
Шиманович"

Winter K. "The Heroic Banner of Guardsman 
Shimanovich"

EAK7

467
Виноградский И. "Внук кантонистов, видный 
профессор медицины в Москве"

Vinogradsky I. "Grandson of the cantonists, a 
prominent professor of medicine in Moscow"

EAK7

467 Добин И. "Ружье" Dobin I. "Shotgun" EAK7

467
Висмонт В. "Жилплощадь, бани, прачечные 
для эвакуированных"

Wismont V. "Housing, baths, laundries for 
evacuated"

EAK7

467 Вистинецкий М. "Советские спортсмены" Vistinetsky M. "Soviet Athletes" EAK7

467
Вистинецкий М. "Строительный сезон в 
советских городах"

Vistinetsky M. "Building season in Soviet cities" EAK7

467
Вистинецкий М. "Советская промышленность 
на пути мирного развития"

Vistinetsky M. "Soviet industry on the path of 
peaceful development"

EAK7

467 Вистинецкий М. "Советские спортсмены" Vistinetsky M. "Soviet Athletes" EAK7

467
Вистинецкий М. "Советская наука служит 
интересам народа"

Vistinetsky M. "Soviet science serves the interests 
of the people"

EAK7

467
Витензон А., Зингер М. "Герой Советского 
Союза - Симонович"

Witenson A., Singer M. "Hero of the Soviet Union - 
Simonovich"

EAK7

467
Витпров А. "Как мы реализуем постановления 
правительства"

Vitprov A. "How do we implement government 
decisions"

EAK7

467 Воглер Э. "Моя мама" Vogler E. "My mother" EAK7
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467
Водотинский И. "Встреча студентов с 
молодежью города"

Vodotinsky I. "Meeting of students with the youth 
of the city"

EAK7

467
Волгин Ю. "Плоды демократический 
преобразований в сельском хозяйстве 
советской зоны оккупации Германии"

Volgin Yu. "The fruits of democratic 
transformations in agriculture of the Soviet zone of 
occupation of Germany"

EAK7

467 Волгин Ю. "Первый съезд РСДРП /1898-1894"
Volgin U. "The First Congress of the RSDLP / 1898-
1894"

EAK7

467 Волкнштейн Д. "Заметки" Wolfstein D. "Notes" EAK7
467 Володин Л., Гел Э. "Ростовский институт" Volodin L., Gel E. "Rostov Institute" EAK7

467 Волик Б. "Научная история большевизма" Volik B. "The Scientific History of Bolshevism" EAK7

467 Волкович "Обращение" Volkovich "Appeal" EAK7
467 Вольфман Я. "Обиженный" Wolfman I. "Offended" EAK7
467 Вольфман П. "Праздник в Ташкенте" Wolfman P. "Holiday in Tashkent" EAK7
467 Вольф Ф. "Начался сбор меда" Wolf F. "Honey Harvest Begins" EAK7
467 Вольф Ф. "Облачко" Wolf F. "The Cloud" EAK7
467 Вольфсон И. "Агитатор" Wolfson I. "Agitator" EAK7
467 Вольфман Ф. "В одной артели" Wolfman F. "In one artel" EAK7
467 Воронин Н. "Московский Кремль" Voronin N. "The Moscow Kremlin" EAK7

467
Воронин В. "Шестой и последний военный май 
в Европе"

Voronin V. "The Sixth and Last Military May in 
Europe"

EAK7

467
Вортенберг В. "О том, что видели и слышали. 
Смерть сторожа Герш"

Wortenberg V. "About what they saw and heard. 
The death of the watchman Gersh"

EAK7

467 Вохновецкий С. "Евреи - солдаты" Vokhnovetsky S. "Jews - soldiers" EAK7

467
Автор не указан "Временному правительству 
государства Израиль"

Author not listed "Provisional Government of the 
State of Israel"

EAK7

467 Витин А. "Колхозы Биробиджана - для фронта"
Vitin A. "Collective farms of Birobidzhan - for the 
front"

EAK7

468 Стихи Лифшица М. на еврейском языка Lyrics by Lifshitz M. in Hebrew EAK6
468 Стихи Лифшица М. на еврейском языка Lyrics by Lifshitz M. in Hebrew EAK7
469 Стихи Грубиана М. на еврейском языка Hebrew M. Poems in Hebrew EAK6
469 Стихи Грубиана М. на еврейском языка Hebrew M. Poems in Hebrew EAK7

470
Стихи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Jewish poetry verses for Einikite EAK7
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470 Бухбиндер И. Стихи Buchbinder I. Poems EAK7
470 Моргнтой Л. Стихи Morgntoy L. Poems EAK7

471
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Гонтаря А. на еврейском и английском языке

Gontar A.,   a correspondent for the Einikite 
newspaper, in Hebrew and English

EAK6

471 Гонтарь А. "Петр любит Марину" Gontar A. "Peter loves Marina" EAK6
471 Гонтарь А. "Домой в Сталинград" Gontar A. "Home to Stalingrad" EAK6
471 Гонтарь А. "Выполнил обещание" Gontar A. "Fulfilled the promise" EAK6
471 Гонтарь А. "Мать Ривка со своими детьми" Gontar A. "Mother Rivka with her children" EAK6

471
Гонтарь А. "Три тысячи погибших евреев в 
Краснодарском крае"

Gontar A. "Three thousand dead Jews in the 
Krasnodar Territory"

EAK6

471
Гонтарь А. "Капитан Израиль Чудновский и его 
минёры"

Gontar A. "Captain Israel Chudnovsky and his 
miners"

EAK6

471
Гонтарь А. "Две нормы в день за себя и за 
детей"

Gontar A. "Two norms per day for themselves and 
for children"

EAK6

471
Гонтарь А. "Мойша Гинцбург и его новые 
друзья"

Gontar A. "Moishe Gunzburg and his new friends" EAK6

471 Гонтарь А. "Художник на фронте" Gontar A. "The artist at the front" EAK6

471
Гонтарь А. "Народный артист Гольдблат 
Мойша"

Gontar A. "People's Artist Goldblatt Moysh" EAK6

471 Гонтарь А. "Еврейская семья Лифшиц" Gontar A. "The Jewish Lifshitz Family" EAK6

471 Гонтарь А. "На заводах и на полях сражений" Gontar A. "In factories and on the battlefields" EAK6

471
Гонтарь А. "Евреи в восточных областях на 
руководящей работе"

Gontar A. "Jews in the Eastern Regions in Leading 
Work"

EAK6

471
Гонтарь А. "Еврейские культурные сокровища 
уничтожены немцами в Киеве"

Gontar A. "Jewish cultural treasures destroyed by 
the Germans in Kiev"

EAK6

471
Гонтарь А. "Двадцать роз получили в 
благодарность от руководства"

Gontar A. "Twenty roses received thanks from the 
leadership"

EAK6

471
Гонтарь А. "Немцы убили всех детей в 
санатории в Пуща-Водица"

Gontar A. "The Germans killed all the children in 
the sanatorium in Pushcha Voditsa"

EAK6

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1413 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

471
Гонтарь А. "Один из тех, кто форсировал 
Днепр"

Gontar A. "One of those who crossed the Dnieper" EAK6

471
Гонтарь А. "Зверства немцев в Рыльске, 
Нежине и Конополе"

Gontar A. "The atrocities of the Germans in Rylsk, 
Nizhyn and Konopol"

EAK6

471 Гонтарь А. "Мы еще встретимся" Gontar A. "We will meet again" EAK6
471 Гонтарь А. "В поле летом" Gontar A. "In the field in the summer" EAK6
471 Гонтарь А. "Ханна Миргородская плакала" Gontar A. "Hanna Mirgorodskaya cried" EAK6

471
Гонтарь А. "Героическая смерть младшего 
лейтенанта Аврома Моисеева"

Gontar A. "Heroic death of Lieutenant Avrom 
Moiseyev"

EAK6

471
Гонтарь А. "Эвакуированные еврейские семьи 
в Грузии"

Gontar A. "Evacuated Jewish Families in Georgia" EAK6

471
Гонтарь А. "250 еврейских детей на даче в 
Ашхабаде"

Gontar A. "250 Jewish children in a country house 
in Ashgabat"

EAK6

471 Гонтарь А. "За каждый зуб 10 немцев" Gontar A. "For every tooth 10 Germans" EAK6

471
Гонтарь А. "СФЗ" (смерть фашистским 
захватчикам)

Gontar A. "SFZ" (death to fascist invaders) EAK6

471 Гонтарь А. "Партизан Мойша Гольдштейн" Gontar A. "Partisan Moysha Goldstein" EAK6

471
Гонтарь А. "Письмо молодежной бригады к 
фронтовикам братьям Фридман"

Gontar A. "Letter from the youth brigade to the 
front-line soldiers to the Friedman brothers"

EAK6

471 Гонтарь А. "Смерть Мини Фридман" Gontar A. "Death of Mini Friedman" EAK6

471
Гонтарь А. "Председатель еврейского колхоза 
получил почетную грамоту за отличное 
проведение уборки урожая"

Gontar A. "The chairman of the Jewish collective 
farm received an honorary diploma for excellent 
harvesting"

EAK6

471 Гонтарь А. "Тысячу снопов в день" Gontar A. "A Thousand Sheaves a Day" EAK6

471
Гонтарь А. "Еврейский летчик Меер 
Лабарский"

Gontar A. "Jewish pilot Meer Labarsky" EAK6

471
Гонтарь А. "Советские женщины героически 
сражаются на фронтах тыла"

Gontar A. "Soviet women heroically fight on the 
fronts of the rear"

EAK6

471
Гонтарь А. "Где вы мои дни? Где я вас встречу 
в неизвестном пути?"

Gontar A. "Where are you my days? Where will I 
meet you in an unknown way?"

EAK6

471 Гонтарь А. "Я слышу призыв" Gontar A. "I hear the call" EAK6
471 Гонтарь А. "Тень" Gontar A. "Shadow" EAK6
471 Гонтарь А. "Я иду, я вернусь" Gontar A. "I am coming, I will be back" EAK6
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471 Гонтарь А. "Не спрашивай почему" Gontar A. "Don't Ask Why" EAK6
471 Гонтарь А. "Домой в Харьков" Gontar A. "Home to Kharkov" EAK6

471
Гонтарь А. "Письмо от еврейского бойца к 
своей учительнице Нине Бродовской"

Gontar A. "Letter from a Jewish fighter to his 
teacher Nina Brodowska"

EAK6

471
Гонтарь А. "Боец литовской дивизии, доктор 
Гирш Рольникас"

Gontar A. "Fighter of the Lithuanian division, Dr. 
Hirsch Rolnikas"

EAK6

471
Гонтарь А. "Большие рекорды 
самолетостроителей, приехавших из Львова в 
Ровно"

Gontar A. "Great records of aircraft builders who 
came from Lviv to Rivne"

EAK6

471
Гонтарь А. "Еврейские дети в суворовских 
школах"

Gontar A. "Jewish children in Suvorov schools" EAK6

471 Гонтарь А. "Рахмиэль" Gontar A. "Rachel" EAK6
471 Гонтарь А. "Подарок дочери" Gontar A. "Daughter's Gift" EAK6
471 Гонтарь А. "Идите и Бог вам поможет" Gontar A. "Go and God will help you" EAK6

471
Гонтарь А. "Летчик Нахем Лифшиц самолета 
"Лифшиц Зелик""

Gontar A. "Pilot Nahem Lifshits of the Lifshitz 
Zelik" plane

EAK6

471
Гонтарь А. "Еврейские женщины спаслись под 
Новороссийском"

Gontar A. "Jewish women escaped near 
Novorossiysk"

EAK6

471
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Гонтаря А. на еврейском и английском языке

Gontar A.,   a correspondent for the Einikite 
newspaper, in Hebrew and English

EAK7

471 Гонтарь А. "Петр любит Марину" Gontar A. "Peter loves Marina" EAK7
471 Гонтарь А. "Домой в Сталинград" Gontar A. "Home to Stalingrad" EAK7
471 Гонтарь А. "Выполнил обещание" Gontar A. "Fulfilled the promise" EAK7
471 Гонтарь А. "Мать Ривка со своими детьми" Gontar A. "Mother Rivka with her children" EAK7

471
Гонтарь А. "Три тысячи погибших евреев в 
Краснодарском крае"

Gontar A. "Three thousand dead Jews in the 
Krasnodar Territory"

EAK7

471
Гонтарь А. "Капитан Израиль Чудновский и его 
минёры"

Gontar A. "Captain Israel Chudnovsky and his 
miners"

EAK7

471
Гонтарь А. "Две нормы в день за себя и за 
детей"

Gontar A. "Two norms per day for themselves and 
for children"

EAK7

471
Гонтарь А. "Мойша Гинцбург и его новые 
друзья"

Gontar A. "Moishe Gunzburg and his new friends" EAK7

471 Гонтарь А. "Художник на фронте" Gontar A. "The artist at the front" EAK7
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471
Гонтарь А. "Народный артист Гольдблат 
Мойша"

Gontar A. "People's Artist Goldblatt Moysh" EAK7

471 Гонтарь А. "Еврейская семья Лифшиц" Gontar A. "The Jewish Lifshitz Family" EAK7

471 Гонтарь А. "На заводах и на полях сражений" Gontar A. "In factories and on the battlefields" EAK7

471
Гонтарь А. "Евреи в восточных областях на 
руководящей работе"

Gontar A. "Jews in the Eastern Regions in Leading 
Work"

EAK7

471
Гонтарь А. "Еврейские культурные сокровища 
уничтожены немцами в Киеве"

Gontar A. "Jewish cultural treasures destroyed by 
the Germans in Kiev"

EAK7

471
Гонтарь А. "Двадцать роз получили в 
благодарность от руководства"

Gontar A. "Twenty roses received thanks from the 
leadership"

EAK7

471
Гонтарь А. "Немцы убили всех детей в 
санатории в Пуща-Водица"

Gontar A. "The Germans killed all the children in 
the sanatorium in Pushcha Voditsa"

EAK7

471
Гонтарь А. "Один из тех, кто форсировал 
Днепр"

Gontar A. "One of those who crossed the Dnieper" EAK7

471
Гонтарь А. "Зверства немцев в Рыльске, 
Нежине и Конополе"

Gontar A. "The atrocities of the Germans in Rylsk, 
Nizhyn and Konopol"

EAK7

471 Гонтарь А. "Мы еще встретимся" Gontar A. "We will meet again" EAK7
471 Гонтарь А. "В поле летом" Gontar A. "In the field in the summer" EAK7
471 Гонтарь А. "Ханна Миргородская плакала" Gontar A. "Hanna Mirgorodskaya cried" EAK7

471
Гонтарь А. "Героическая смерть младшего 
лейтенанта Аврома Моисеева"

Gontar A. "Heroic death of Lieutenant Avrom 
Moiseyev"

EAK7

471
Гонтарь А. "Эвакуированные еврейские семьи 
в Грузии"

Gontar A. "Evacuated Jewish Families in Georgia" EAK7

471
Гонтарь А. "250 еврейских детей на даче в 
Ашхабаде"

Gontar A. "250 Jewish children in a country house 
in Ashgabat"

EAK7

471 Гонтарь А. "За каждый зуб 10 немцев" Gontar A. "For every tooth 10 Germans" EAK7

471
Гонтарь А. "СФЗ" (смерть фашистским 
захватчикам)

Gontar A. "SFZ" (death to fascist invaders) EAK7

471 Гонтарь А. "Партизан Мойша Гольдштейн" Gontar A. "Partisan Moysha Goldstein" EAK7
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471
Гонтарь А. "Письмо молодежной бригады к 
фронтовикам братьям Фридман"

Gontar A. "Letter from the youth brigade to the 
front-line soldiers to the Friedman brothers"

EAK7

471 Гонтарь А. "Смерть Мини Фридман" Gontar A. "Death of Mini Friedman" EAK7

471
Гонтарь А. "Председатель еврейского колхоза 
получил почетную грамоту за отличное 
проведение уборки урожая"

Gontar A. "The chairman of the Jewish collective 
farm received an honorary diploma for excellent 
harvesting"

EAK7

471 Гонтарь А. "Тысячу снопов в день" Gontar A. "A Thousand Sheaves a Day" EAK7

471
Гонтарь А. "Еврейский летчик Меер 
Лабарский"

Gontar A. "Jewish pilot Meer Labarsky" EAK7

471
Гонтарь А. "Советские женщины героически 
сражаются на фронтах тыла"

Gontar A. "Soviet women heroically fight on the 
fronts of the rear"

EAK7

471
Гонтарь А. "Где вы мои дни? Где я вас встречу 
в неизвестном пути?"

Gontar A. "Where are you my days? Where will I 
meet you in an unknown way?"

EAK7

471 Гонтарь А. "Я слышу призыв" Gontar A. "I hear the call" EAK7
471 Гонтарь А. "Тень" Gontar A. "Shadow" EAK7
471 Гонтарь А. "Я иду, я вернусь" Gontar A. "I am coming, I will be back" EAK7
471 Гонтарь А. "Не спрашивай почему" Gontar A. "Don't Ask Why" EAK7
471 Гонтарь А. "Домой в Харьков" Gontar A. "Home to Kharkov" EAK7

471
Гонтарь А. "Письмо от еврейского бойца к 
своей учительнице Нине Бродовской"

Gontar A. "Letter from a Jewish fighter to his 
teacher Nina Brodowska"

EAK7

471
Гонтарь А. "Боец литовской дивизии, доктор 
Гирш Рольникас"

Gontar A. "Fighter of the Lithuanian division, Dr. 
Hirsch Rolnikas"

EAK7

471
Гонтарь А. "Большие рекорды 
самолетостроителей, приехавших из Львова в 
Ровно"

Gontar A. "Great records of aircraft builders who 
came from Lviv to Rivne"

EAK7

471
Гонтарь А. "Еврейские дети в суворовских 
школах"

Gontar A. "Jewish children in Suvorov schools" EAK7

471 Гонтарь А. "Рахмиэль" Gontar A. "Rachel" EAK7
471 Гонтарь А. "Подарок дочери" Gontar A. "Daughter's Gift" EAK7
471 Гонтарь А. "Идите и Бог вам поможет" Gontar A. "Go and God will help you" EAK7

471
Гонтарь А. "Летчик Нахем Лифшиц самолета 
"Лифшиц Зелик""

Gontar A. "Pilot Nahem Lifshits of the Lifshitz 
Zelik" plane

EAK7
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471
Гонтарь А. "Еврейские женщины спаслись под 
Новороссийском"

Gontar A. "Jewish women escaped near 
Novorossiysk"

EAK7

472 Стихи Л.Квитко на еврейском языка Poems by L. Kvitko in Hebrew EAK6
472 Стихи Л.Квитко на еврейском языка Poems by L. Kvitko in Hebrew EAK7
473 Басни Л.Кацовича на еврейском языке Fables of L. Katsovich in Hebrew EAK6
473 Басни Л.Кацовича на еврейском языке Fables of L. Katsovich in Hebrew EAK7
474 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK6
474 Голбштейн М. Стихи Holbstein M. Poems EAK6
474 Гарцман М. Стихи Harzman M. Poems EAK6
474 Грувман М. Стихи Grooveman M. Poems EAK6
474 Гимазин Стихи Gimazin Poems EAK6
474 Гален Ш. Стихи Galen S. Poems EAK6
474 Грувман М. Стихи Grooveman M. Poems EAK6
474 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK7
474 Голбштейн М. Стихи Holbstein M. Poems EAK7
474 Гарцман М. Стихи Harzman M. Poems EAK7
474 Грувман М. Стихи Grooveman M. Poems EAK7
474 Гимазин Стихи Gimazin Poems EAK7
474 Гален Ш. Стихи Galen S. Poems EAK7
474 Грувман М. Стихи Grooveman M. Poems EAK7
475 Стихи и поэмы Х.Граде и Гонтаря А Poems and poems by H. Grade and Gontar A EAK6
475 Стихи и поэмы Х.Граде и Гонтаря А Poems and poems by H. Grade and Gontar A EAK7

476
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

476 Балахим М. "Путешествие "Креста Черного"" Balakhim M. "The Journey of the Black Cross" " EAK6

476 Барн Г. "Всей душой" Barn G. "With All My Soul" EAK6
476 Барнштейн И. "Открывайте! Открывайте!" Barnstein I. "Open! Open!" EAK6

476
Бахман "К всесоюзному дню советского 
спорта"

Bachman "To the All-Union Day of Soviet Sports" EAK6

476 Бахмутский С. "К дальнейшему расцвету ЕАО" Bakhmutsky S. "To the heyday of the EAO" EAK6

476 Бейдер Х. "Хороший друг еврейского народа" Bader H. "A Good Friend of the Jewish People" EAK6
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476
Бейдер Х. "Научно теоретическая конференция 
учителей"

Bader H. "Scientific Theoretical Conference of 
Teachers"

EAK6

476
Беккер В. "Мое сердце, мое сознание - как у 
молодых"

Becker V. "My heart, my mind - like young people" EAK6

476 Беленький М. "Творческие перспективы" Belenky M. "Creative Perspectives" EAK6

476 Беленький М. "Некоторые творческие итоги" Belenky M. "Some creative results" EAK6

476 Белик Я. "Наша благодарность" Belik I. "Our gratitude" EAK6

476
Белкин И. "Сверхбыстрые рентген-
фотографии"

Belkin I. "Ultrafast X-ray photographs" EAK6

476 Бендас Д. "Коммунисты в авангарде" Bendas D. "Communists at the forefront" EAK6

476
Бендас Д. "За дальнейший подъем советской 
еврейской литературы"

Bendas D. "For the Further Rise of Soviet Jewish 
Literature"

EAK6

476 Бергельсон Д. "Садом горит" Bergelson D. "Garden Burns" EAK6

476
Бергельсон Д. "Дорогие братья и сестры, евреи 
в Хмерине"

Bergelson D. "Dear brothers and sisters, Jews in 
Khmerin"

EAK6

476
Бергельсон Д. "Об освобождении Киева от 
немецких фашистов"

Bergelson D. "On the liberation of Kiev from the 
German fascists"

EAK6

476 Бергельсон Д. "В Киеве" Bergelson D. "In Kiev" EAK6
476 Бергельсон Д. "В Бердичеве" Bergelson D. "In Berdichev" EAK6
476 Бергельсон Д. "Богатырский народ" Bergelson D. "The heroic people" EAK6
476 Бергельсон Д. "Нью-Йорк, ты должник" Bergelson D. "New York, you owe it" EAK6

476
Бергельсон Д. "Эскадрилья "Народная 
дружба""

Bergelson D. "Squadron" Friendship " EAK6

476 Бергельсон Д. "Две исторические даты" Bergelson D. "Two historical dates" EAK6

476 Бергельсон Д. "Быстрей представить им счет" Bergelson D. "Faster to present them an account" EAK6

476 Бергельсон Д. "Брось свой камень быстрей" Bergelson D. "Throw your stone faster" EAK6

476 Бергельсон Д. "Счет души и счет тела"
Bergelson D. "The account of the soul and the 
account of the body"

EAK6

476 Бергельсон Д. "Был день и была ночь" Bergelson D. "There was day and there was night" EAK6

476 Бергельсон Д. "Авром Бер Левит" Bergelson D. "Avrom Ber Leviticus" EAK6
Consult separate reel concordance to locate individual folders

Page 1419 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

476 Бергельсон Д. "Бессарабские евреи" Bergelson D. "Bessarabian Jews" EAK6
476 Бергельсон Д. "В долгу не останемся" Bergelson D. "We will not stay in debt" EAK6
476 Бергельсон Д. "Их счет с евреями" Bergelson D. "Their account with the Jews" EAK6

476
Бергельсон Д. "Они имею крупные мускулы, 
они горячие патриоты"

Bergelson D. "They have big muscles, they are 
ardent patriots"

EAK6

476 Бергельсон Д. "Советский человек" Bergelson D. "Soviet man" EAK6
476 Берлинский Ш. "В долине смерти" Berlin Sh. "In the Valley of Death" EAK6
476 Билов Ш. "Тысячница Люба Вальберг" Bilov S. "Thousand-thousand Luba Walberg" EAK6
476 Бинецкий П. "Партизан Хона Виленский" Binetsky P. "Partisan Khona Vilensky" EAK6

476
Бинецкий П. "Орденоносец Мендл Вольфович 
Азаркевич"

Binetsky P. "Order-bearer Mendl Volfovich 
Azarkevich"

EAK6

476 Бирфельд И. "Письмо в редакцию" Birfeld I. "Letter to the editors" EAK6
476 Блоштейн Г. "Освобожденный из гетто" Bloshtein G. "Released from the Ghetto" EAK6

476
Блоштейн Г. "Семья Шнеер Эйдельштейна к 
новому - 1947 году"

Blinstein G. "The Schneer Eidelstein Family for the 
New - 1947"

EAK6

476
Блоштейн Г. "Курортная зона около 
Ленинграда"

Blinstein G. "Resort area near Leningrad" EAK6

476 Блоштейн Г. Без названия Bloshtein G. Untitled EAK6

476

Блоштейн Г. "Встреча учеников 18-ой 
Черновицкой еврейской средней школы с 
еврейскими советскими писателями и 
артистами"

Blstein G. "A meeting of students of the 18th 
Chernivtsi Jewish High School with Jewish Soviet 
writers and artists"

EAK6

476 Блоштейн Г. "Часть нашей жизни" Blinstein G. "Part of our life" EAK6
476 Блоштейн Г. "К советской теме" Bloshtein G. "On the Soviet theme" EAK6

476 Блоштейн Г. "К выпускным экзаменам готовы" Blinstein G. "Ready for the final exams" EAK6

476
Блоштейн Г. "Две новые постановки в театре 
им.Шолом-Алейхема"

Blinstein G. "Two new productions at the Sholom 
Aleichem Theater"

EAK6

476 Блоштейн Г. "Институт жизни" Blstein G. Institute of Life EAK6
476 Блоштейн Г. "Мое и общее" Bloshtein G. "My and general" EAK6

476
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

476 Балахим М. "Путешествие "Креста Черного"" Balakhim M. "The Journey of the Black Cross" " EAK7
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476 Барн Г. "Всей душой" Barn G. "With All My Soul" EAK7
476 Барнштейн И. "Открывайте! Открывайте!" Barnstein I. "Open! Open!" EAK7

476
Бахман "К всесоюзному дню советского 
спорта"

Bachman "To the All-Union Day of Soviet Sports" EAK7

476 Бахмутский С. "К дальнейшему расцвету ЕАО" Bakhmutsky S. "To the heyday of the EAO" EAK7

476 Бейдер Х. "Хороший друг еврейского народа" Bader H. "A Good Friend of the Jewish People" EAK7

476
Бейдер Х. "Научно теоретическая конференция 
учителей"

Bader H. "Scientific Theoretical Conference of 
Teachers"

EAK7

476
Беккер В. "Мое сердце, мое сознание - как у 
молодых"

Becker V. "My heart, my mind - like young people" EAK7

476 Беленький М. "Творческие перспективы" Belenky M. "Creative Perspectives" EAK7

476 Беленький М. "Некоторые творческие итоги" Belenky M. "Some creative results" EAK7

476 Белик Я. "Наша благодарность" Belik I. "Our gratitude" EAK7

476
Белкин И. "Сверхбыстрые рентген-
фотографии"

Belkin I. "Ultrafast X-ray photographs" EAK7

476 Бендас Д. "Коммунисты в авангарде" Bendas D. "Communists at the forefront" EAK7

476
Бендас Д. "За дальнейший подъем советской 
еврейской литературы"

Bendas D. "For the Further Rise of Soviet Jewish 
Literature"

EAK7

476 Бергельсон Д. "Садом горит" Bergelson D. "Garden Burns" EAK7

476
Бергельсон Д. "Дорогие братья и сестры, евреи 
в Хмерине"

Bergelson D. "Dear brothers and sisters, Jews in 
Khmerin"

EAK7

476
Бергельсон Д. "Об освобождении Киева от 
немецких фашистов"

Bergelson D. "On the liberation of Kiev from the 
German fascists"

EAK7

476 Бергельсон Д. "В Киеве" Bergelson D. "In Kiev" EAK7
476 Бергельсон Д. "В Бердичеве" Bergelson D. "In Berdichev" EAK7
476 Бергельсон Д. "Богатырский народ" Bergelson D. "The heroic people" EAK7
476 Бергельсон Д. "Нью-Йорк, ты должник" Bergelson D. "New York, you owe it" EAK7

476
Бергельсон Д. "Эскадрилья "Народная 
дружба""

Bergelson D. "Squadron" Friendship " EAK7

476 Бергельсон Д. "Две исторические даты" Bergelson D. "Two historical dates" EAK7
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476 Бергельсон Д. "Быстрей представить им счет" Bergelson D. "Faster to present them an account" EAK7

476 Бергельсон Д. "Брось свой камень быстрей" Bergelson D. "Throw your stone faster" EAK7

476 Бергельсон Д. "Счет души и счет тела"
Bergelson D. "The account of the soul and the 
account of the body"

EAK7

476 Бергельсон Д. "Был день и была ночь" Bergelson D. "There was day and there was night" EAK7

476 Бергельсон Д. "Авром Бер Левит" Bergelson D. "Avrom Ber Leviticus" EAK7
476 Бергельсон Д. "Бессарабские евреи" Bergelson D. "Bessarabian Jews" EAK7
476 Бергельсон Д. "В долгу не останемся" Bergelson D. "We will not stay in debt" EAK7
476 Бергельсон Д. "Их счет с евреями" Bergelson D. "Their account with the Jews" EAK7

476
Бергельсон Д. "Они имею крупные мускулы, 
они горячие патриоты"

Bergelson D. "They have big muscles, they are 
ardent patriots"

EAK7

476 Бергельсон Д. "Советский человек" Bergelson D. "Soviet man" EAK7
476 Берлинский Ш. "В долине смерти" Berlin Sh. "In the Valley of Death" EAK7
476 Билов Ш. "Тысячница Люба Вальберг" Bilov S. "Thousand-thousand Luba Walberg" EAK7
476 Бинецкий П. "Партизан Хона Виленский" Binetsky P. "Partisan Khona Vilensky" EAK7

476
Бинецкий П. "Орденоносец Мендл Вольфович 
Азаркевич"

Binetsky P. "Order-bearer Mendl Volfovich 
Azarkevich"

EAK7

476 Бирфельд И. "Письмо в редакцию" Birfeld I. "Letter to the editors" EAK7
476 Блоштейн Г. "Освобожденный из гетто" Bloshtein G. "Released from the Ghetto" EAK7

476
Блоштейн Г. "Семья Шнеер Эйдельштейна к 
новому - 1947 году"

Blinstein G. "The Schneer Eidelstein Family for the 
New - 1947"

EAK7

476
Блоштейн Г. "Курортная зона около 
Ленинграда"

Blinstein G. "Resort area near Leningrad" EAK7

476 Блоштейн Г. Без названия Bloshtein G. Untitled EAK7

476

Блоштейн Г. "Встреча учеников 18-ой 
Черновицкой еврейской средней школы с 
еврейскими советскими писателями и 
артистами"

Blstein G. "A meeting of students of the 18th 
Chernivtsi Jewish High School with Jewish Soviet 
writers and artists"

EAK7

476 Блоштейн Г. "Часть нашей жизни" Blinstein G. "Part of our life" EAK7
476 Блоштейн Г. "К советской теме" Bloshtein G. "On the Soviet theme" EAK7
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476 Блоштейн Г. "К выпускным экзаменам готовы" Blinstein G. "Ready for the final exams" EAK7

476
Блоштейн Г. "Две новые постановки в театре 
им.Шолом-Алейхема"

Blinstein G. "Two new productions at the Sholom 
Aleichem Theater"

EAK7

476 Блоштейн Г. "Институт жизни" Blstein G. Institute of Life EAK7
476 Блоштейн Г. "Мое и общее" Bloshtein G. "My and general" EAK7

477
Стихи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Геллера Б. на еврейском языке

Poems by Einikite Heller B. in Hebrew EAK6

477
Стихи корреспондента газеты "Эйникайт" 
Геллера Б. на еврейском языке

Poems by Einikite Heller B. in Hebrew EAK7

478 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK6
478 Балясная Р. Стихи Ballet R. Poems EAK6
478 Боймвол Р. Стихи Boymvol R. Poems EAK6
478 Бинецкий П. Стихи Binetsky P. Poems EAK6
478 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK7
478 Балясная Р. Стихи Ballet R. Poems EAK7
478 Боймвол Р. Стихи Boymvol R. Poems EAK7
478 Бинецкий П. Стихи Binetsky P. Poems EAK7

479
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
И.Фефера на еврейском языке

Heinik Fefer's correspondent articles in Hebrew EAK6

479 Фефер И. "На старых позициях" Fefer I. "At the old positions" EAK6
479 Фефер И. "Из года в год" Fefer I. "Year after year" EAK6
479 Фефер И. "Исторический факт" Fefer I. "Historical fact" EAK6
479 Фефер И. "Вверх в гору" Fefer I. "Uphill" EAK6
479 Фефер И. "Тот вояка" Fefer I. "That warrior" EAK6
479 Фефер И. "Герои и трусы" Fefer I. "Heroes and Cowards" EAK6
479 Фефер И. "Парад победы" Fefer I. "Victory Parade" EAK6
479 Фефер И. "Завещание Шахны Эпштейна" Fefer I. "Testament of Shahna Epstein" EAK6
479 Фефер И. "Неофашизм" Fefer I. "Neofascism" EAK6
479 Фефер И. "Орел, который лает" Fefer I. "The eagle that barks" EAK6
479 Фефер И. "Их претензии" Fefer I. "Their claims" EAK6
479 Фефер И. "Среди диких зверей" Fefer I. "Among the wild animals" EAK6
479 Фефер И. "Предъявим счет" Fefer I. "Present the bill" EAK6
479 Фефер И. "Приветы из Польши" Fefer I. "Greetings from Poland" EAK6
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479 Фефер И. Без названия Fefer I. Untitled EAK6
479 Фефер И. "На развалинах города Брода" Fefer I. "On the ruins of the city of Brod" EAK6

479
Фефер И. "По чьим нотам играет Иегуда 
Менухин"

Fefer I. "According to whose notes Yehuda 
Menukhin plays"

EAK6

479 Фефер И. "Встреча с М.Горьким" Fefer I. "Meeting with M. Gorky" EAK6

479
Фридман Н. "О творческой деятельности 
писателя Миллера в Биробиджане"

Friedman N. "On the creative activity of the writer 
Miller in Birobidzhan"

EAK6

479 Фефер И. "Правда победила" Fefer I. "The Truth Won" EAK6
479 Фефер И. "Чудеса гибридизации" Fefer I. "Miracles of Hybridization" EAK6
479 Фефер И. "Говорит Москва!" Fefer I. "Moscow speaks!" EAK6
479 Фефер И. "Биробиджанский подарок" Fefer I. "Birobidzhan gift" EAK6

479
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
И.Фефера на еврейском языке

Heinik Fefer's correspondent articles in Hebrew EAK7

479 Фефер И. "На старых позициях" Fefer I. "At the old positions" EAK7
479 Фефер И. "Из года в год" Fefer I. "Year after year" EAK7
479 Фефер И. "Исторический факт" Fefer I. "Historical fact" EAK7
479 Фефер И. "Вверх в гору" Fefer I. "Uphill" EAK7
479 Фефер И. "Тот вояка" Fefer I. "That warrior" EAK7
479 Фефер И. "Герои и трусы" Fefer I. "Heroes and Cowards" EAK7
479 Фефер И. "Парад победы" Fefer I. "Victory Parade" EAK7
479 Фефер И. "Завещание Шахны Эпштейна" Fefer I. "Testament of Shahna Epstein" EAK7
479 Фефер И. "Неофашизм" Fefer I. "Neofascism" EAK7
479 Фефер И. "Орел, который лает" Fefer I. "The eagle that barks" EAK7
479 Фефер И. "Их претензии" Fefer I. "Their claims" EAK7
479 Фефер И. "Среди диких зверей" Fefer I. "Among the wild animals" EAK7
479 Фефер И. "Предъявим счет" Fefer I. "Present the bill" EAK7
479 Фефер И. "Приветы из Польши" Fefer I. "Greetings from Poland" EAK7
479 Фефер И. Без названия Fefer I. Untitled EAK7
479 Фефер И. "На развалинах города Броды" Fefer I. "On the ruins of the city of Brody" EAK7

479
Фефер И. "По чьим нотам играет Иегуда 
Мелухин"

Fefer I. "According to whose notes Yehuda 
Melukhin plays"

EAK7

479 Фефер И. "Встреча с М.Горьким" Fefer I. "Meeting with M. Gorky" EAK7

479
Фридман Н. "О творческой деятельности 
писателя Миллера в Биробиджане"

Friedman N. "On the creative activity of the writer 
Miller in Birobidzhan"

EAK7
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479 Фефер И. "Правда победила" Fefer I. "The Truth Won" EAK7
479 Фефер И. "Чудеса гибридизации" Fefer I. "Miracles of Hybridization" EAK7
479 Фефер И. "Говорит Москва!" Fefer I. "Moscow speaks!" EAK7
479 Фефер И. "Биробиджанский подарок" Fefer I. "Birobidzhan gift" EAK7

480
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
И.Фефера на еврейском языке

Heinik Fefer's correspondent articles in Hebrew EAK6

480 Фефер И. "К годовщине смерти Горького" Fefer I. "On the anniversary of the death of Gorky" EAK6

480 Фефер И. "Война и Ленин" Fefer I. "War and Lenin" EAK6

480 Фефер И. "Еврейская литература на Украине" Fefer I. "Jewish literature in Ukraine" EAK6

480 Фефер И. "Под литературной маской" Fefer I. "Under the literary mask" EAK6
480 Фефер И. "В ЕАКе" Fefer I. "In the JAC" EAK6
480 Фефер И. "Кавказские встречи" Fefer I. "Caucasian meetings" EAK6
480 Фефер И. "Свадьба и музыканты" Fefer I. "Wedding and musicians" EAK6
480 Фефер И. "Приветы из Франции" Fefer I. "Greetings from France" EAK6
480 Фефер И. "День на аэродроме" Fefer I. "Day at the airport" EAK6
480 Фефер И. "Ловите вора" Fefer I. "Catch the thief" EAK6
480 Фефер И. "На пороге нового года" Fefer I. "On the eve of the new year" EAK6

480
Фефер И. "Шлойме Горелик Герой Советского 
Союза"

Fefer I. "Shloime Gorelik Hero of the Soviet Union" EAK6

480 Фефер И. "Что они хотят?" Fefer I. "What do they want?" EAK6
480 Фефер И. "Кто виноват?" Fefer I. "Who is to blame?" EAK6

480 Фефер И. "Говорят, говорят и шушукаются" Fefer I. "Speak, speak and whisper" EAK6

480 Фефер И. "О журнале "Еврейская культура"" Fefer I. "About the journal" Jewish Culture "" EAK6

480 Фефер И. "В разведке" Fefer I. "In Intelligence" EAK6

480
Фефер И. "Израиль Фисанович - Герой 
Советского Союза"

Fefer I. "Israel Fisanovich - Hero of the Soviet 
Union"

EAK6

480 Фефер И. "Семь месяцев и семь дней" Fefer I. "Seven months and seven days" EAK6

480
Фефер И. "Задачи идейно-воспитательной 
работы"

Fefer I. "Tasks of ideological and educational work" EAK6

480 Фефер И. "1947 г." Fefer I. "1947" EAK6
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480 Фефер И. Без названия Fefer I. Untitled EAK6

480
Статьи корреспондента газеты "Эйникайт" 
И.Фефера на еврейском языке

Heinik Fefer's correspondent articles in Hebrew EAK7

480 Фефер И. "К годовщине смерти Горького" Fefer I. "On the anniversary of the death of Gorky" EAK7

480 Фефер И. "Война и Ленин" Fefer I. "War and Lenin" EAK7

480 Фефер И. "Еврейская литература на Украине" Fefer I. "Jewish literature in Ukraine" EAK7

480 Фефер И. "Под литературной маской" Fefer I. "Under the literary mask" EAK7
480 Фефер И. "В ЕАКе" Fefer I. "In the JAC" EAK7
480 Фефер И. "Кавказские встречи" Fefer I. "Caucasian meetings" EAK7
480 Фефер И. "Свадьба и музыканты" Fefer I. "Wedding and musicians" EAK7
480 Фефер И. "Приветы из Франции" Fefer I. "Greetings from France" EAK7
480 Фефер И. "День на аэродроме" Fefer I. "Day at the airport" EAK7
480 Фефер И. "Ловите вора" Fefer I. "Catch the thief" EAK7
480 Фефер И. "На пороге нового года" Fefer I. "On the eve of the new year" EAK7

480
Фефер И. "Шлойме Горелик Герой Советского 
Союза"

Fefer I. "Shloime Gorelik Hero of the Soviet Union" EAK7

480 Фефер И. "Что они хотят?" Fefer I. "What do they want?" EAK7
480 Фефер И. "Кто виноват?" Fefer I. "Who is to blame?" EAK7

480 Фефер И. "Говорят, говорят и шушукаются" Fefer I. "Speak, speak and whisper" EAK7

480 Фефер И. "О журнале "Еврейская культура"" Fefer I. "About the journal" Jewish Culture "" EAK7

480 Фефер И. "В разведке" Fefer I. "In Intelligence" EAK7

480
Фефер И. "Израиль Фисанович - Герой 
Советского Союза"

Fefer I. "Israel Fisanovich - Hero of the Soviet 
Union"

EAK7

480 Фефер И. "Семь месяцев и семь дней" Fefer I. "Seven months and seven days" EAK7

480
Фефер И. "Задачи идейно-воспитательной 
работы"

Fefer I. "Tasks of ideological and educational work" EAK7

480 Фефер И. "1947 г." Fefer I. "1947" EAK7
480 Фефер И. Без названия Fefer I. Untitled EAK7
481 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK6
481 Олицкий Л. Стихи Olitsky L. Poems EAK6
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481 Хащеватский М. Стихи Khaschevatsky M. Poems EAK6
481 Хенкина М. Стихи Henkina M. Poems EAK6
481 Суцкевер А. Стихи Sutskever A. Poems EAK6
481 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK7
481 Олицкий Л. Стихи Olitsky L. Poems EAK7
481 Хащеватский М. Стихи Khaschevatsky M. Poems EAK7
481 Хенкина М. Стихи Henkina M. Poems EAK7
481 Суцкевер А. Стихи Sutskever A. Poems EAK7
482 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK6
482 Вергелис А. Стихи Vergelis A. Poems EAK6
482 Нафтали Герц Кон Стихи Naftali Hertz Kon Poems EAK6
482 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK7
482 Вергелис А. Стихи Vergelis A. Poems EAK7
482 Нафтали Герц Кон Стихи Naftali Hertz Kon Poems EAK7
483 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK6
483 Маркиш П. Стихи Markish P. Poems EAK6
483 Ошерович Г.Стихи Osherovich G. Poems EAK6
483 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK7
483 Маркиш П. Стихи Markish P. Poems EAK7
483 Ошерович Г.Стихи Osherovich G. Poems EAK7

484
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

484 Давидович Г. "Комсомольцы в авангарде"
Davidovich G. "Komsomol members at the 
forefront"

EAK6

484
Давидович Г. "О еврейской жизни в 
Черновицах"

Davidovich G. "On Jewish Life in Chernivtsi" EAK6

484 Давидович Г. "В борбе за урожай в 1948 г."
Davidovich G. "In the struggle for the harvest in 
1948"

EAK6

484
Давидович Г. "Вечер в еврейской средней 
школе"

Davidovich G. "An Evening in a Jewish High School" EAK6

484
Давидович Г. "В первых рядах 
социалистического соревнования"

Davidovich G. "In the forefront of socialist 
competition"

EAK6

484 Давидович Г. "У нас еще не стоял вопрос" Davidovich G. "We still had no question" EAK6
484 Давидович Г., Штейн А. "Шефы" Davidovich G., Stein A. "Chefs" EAK6
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484 Давидович С. "В гетто города Бершади"
Davidovich S. "In the ghetto of the city of 
Bershadi"

EAK6

484
Давидович С. "О зверствах немецких фашистов 
над евреями в румынском гетто"

Davidovich S. "On the atrocities of German fascists 
over Jews in the Romanian ghetto"

EAK6

484
Давидович Г. "Черновицы в четвертой 
пятилетке"

Davidovich G. "Chernivtsi in the Fourth Five-Year 
Plan"

EAK6

484
Давидович Г. "Устранить ошибки в 
идеологической борьбе"

Davidovich G. "Eliminate errors in the ideological 
struggle"

EAK6

484
Давидович Г. "Одна из лучших фабрик в 
Черновицах"

Davidovich G. "One of the best factories in 
Chernivtsi"

EAK6

484 Давидович Г. "Коммунисты идут впереди" Davidovich G. "The Communists Go Ahead" EAK6

484 Давидович Г. "Плоды освобожденного труда" Davidovich G. "The fruits of liberated labor" EAK6

484 Дворник А. "Клеветники снова провалились" Janitor A. "Slanderers Failed Again" EAK6

484 Дерборемдикер Э. "Счастливые дети" Derboremdyker E. "Happy Children" EAK6

484
Дерборемдикер Э. "Мстить, мстить и еще раз 
мстить"

Derboramdiker E. "Revenge, Revenge and Revenge 
Again"

EAK6

484 Дерборемдикер Э. "Спорт" Derboremdyker E. "Sport" EAK6
484 Дерборемдикер Э. "Люди без крыльев" Derboramdicker E. "People without Wings" EAK6

484
Диамент Г. "Советская система обеспечила 
победу нашей страны"

Diament G. "The Soviet system ensured the victory 
of our country"

EAK6

484
Диамент Г. "Больше внимания культурным 
запросам населения"

Diament G. "More attention to the cultural needs 
of the population"

EAK6

484
Диамент Г. "Политическая база Советского 
Союза"

Diament G. "Political base of the Soviet Union" EAK6

484
Диамент Г. "Добровольное объединение 
Советских социалистических республик"

Diament G. "Voluntary Association of Soviet 
Socialist Republics"

EAK6

484
Диамент Г. "Советский Союз - авангард 
настоящей демократии"

Diament G. "The Soviet Union - the vanguard of 
real democracy"

EAK6

484 Диамент Г. "Рабочий класс Советского Союза"
Diament G. "The working class of the Soviet 
Union"

EAK6

484 Долгопольский Ц. "Тот же" Dolgopolsky C. "The same" EAK6
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484
Долгопольский Ц. "Пускай живет семья 
Корнблит"

Dolgopolsky C. "Let the Kornblit family live" EAK6

484 Долгопольский Ц. "Первый день" Dolgopolsky Ts. "First day" EAK6
484 Долгопольский Ц. "Жизнь кипит" Dolgopolsky C. "Life is in full swing" EAK6

484 Долгопольский Ц. "Простой еврей из Дашкова" Dolgopolsky C. "A simple Jew from Dashkova" EAK6

484 Долгопольский Ц. "Первая встреча" Dolgopolsky Ts. "First meeting" EAK6

484
Дрояшев Д. "Итоги парламентских выборов в 
Венгрии"

Droyashev D. "The results of the parliamentary 
elections in Hungary"

EAK6

484
Дрояшев Д. "Плоды американской помощи в 
Греции"

Droyashev D. "The fruits of American aid in 
Greece"

EAK6

484 Дрояшев Д. "Новая жизнь" Droyashev D. "New Life" EAK6

484
Дрояшев Д. "Польско-чехословацкий договор 
о дружбе и взаимопомощи"

Droyashev D. "Polish-Czechoslovak Treaty of 
Friendship and Mutual Assistance"

EAK6

484
Дрояшев Д. "Кто угражает независимости 
Греции"

Droyashev D. "Who threatens the independence 
of Greece"

EAK6

484 Дрояшев Д. "Задача о репарации Германии"
Droyashev D. "The task of the reparation of 
Germany"

EAK6

484 Друкер А. "Две книги о Менделе" Drucker A. "Two books about Mendel" EAK6
484 Друкер А. "Не отставать от жизни" Drucker A. "Keep up with life" EAK6
484 Друкер А. "Человек нового поколения" Drucker A. "The Man of the New Generation" EAK6

484
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

484 Давидович Г. "Комсомольцы в авангарде"
Davidovich G. "Komsomol members at the 
forefront"

EAK7

484
Давидович Г. "О еврейской жизни в 
Черновицах"

Davidovich G. "On Jewish Life in Chernivtsi" EAK7

484 Давидович Г. "В борбе за урожай в 1948 г."
Davidovich G. "In the struggle for the harvest in 
1948"

EAK7

484
Давидович Г. "Вечер в еврейской средней 
школе"

Davidovich G. "An Evening in a Jewish High School" EAK7

484
Давидович Г. "В первых рядах 
социалистического соревнования"

Davidovich G. "In the forefront of socialist 
competition"

EAK7

484 Давидович Г. "У нас еще не стоял вопрос" Davidovich G. "We still had no question" EAK7
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484 Давидович Г., Штейн А. "Шефы" Davidovich G., Stein A. "Chefs" EAK7

484 Давидович С. "В гетто города Бершади"
Davidovich S. "In the ghetto of the city of 
Bershadi"

EAK7

484
Давидович С. "О зверствах немецких фашистов 
над евреями в румынском гетто"

Davidovich S. "On the atrocities of German fascists 
over Jews in the Romanian ghetto"

EAK7

484
Давидович Г. "Черновицы в четвертой 
пятилетке"

Davidovich G. "Chernivtsi in the Fourth Five-Year 
Plan"

EAK7

484
Давидович Г. "Устранить ошибки в 
идеологической борьбе"

Davidovich G. "Eliminate errors in the ideological 
struggle"

EAK7

484
Давидович Г. "Одна из лучших фабрик в 
Черновицах"

Davidovich G. "One of the best factories in 
Chernivtsi"

EAK7

484 Давидович Г. "Коммунисты идут впереди" Davidovich G. "The Communists Go Ahead" EAK7

484 Давидович Г. "Плоды освобожденного труда" Davidovich G. "The fruits of liberated labor" EAK7

484 Дворник А. "Клеветники снова провалились" Janitor A. "Slanderers Failed Again" EAK7

484 Дерборемдикер Э. "Счастливые дети" Derboremdyker E. "Happy Children" EAK7

484
Дерборемдикер Э. "Мстить, мстить и еще раз 
мстить"

Derboramdiker E. "Revenge, Revenge and Revenge 
Again"

EAK7

484 Дерборемдикер Э. "Спорт" Derboremdyker E. "Sport" EAK7
484 Дерборемдикер Э. "Люди без крыльев" Derboramdicker E. "People without Wings" EAK7

484
Диамент Г. "Советская система обеспечила 
победу нашей страны"

Diament G. "The Soviet system ensured the victory 
of our country"

EAK7

484
Диамент Г. "Больше внимания культурным 
запросам населения"

Diament G. "More attention to the cultural needs 
of the population"

EAK7

484
Диамент Г. "Политическая база Советского 
Союза"

Diament G. "Political base of the Soviet Union" EAK7

484
Диамент Г. "Добровольное объединение 
Советских социалистических республик"

Diament G. "Voluntary Association of Soviet 
Socialist Republics"

EAK7

484
Диамент Г. "Советский Союз - авангард 
настоящей демократии"

Diament G. "The Soviet Union - the vanguard of 
real democracy"

EAK7

484 Диамент Г. "Рабочий класс Советского Союза"
Diament G. "The working class of the Soviet 
Union"

EAK7
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484 Долгопольский Ц. "Тот же" Dolgopolsky C. "The same" EAK7

484
Долгопольский Ц. "Пускай живет семья 
Корнблит"

Dolgopolsky C. "Let the Kornblit family live" EAK7

484 Долгопольский Ц. "Первый день" Dolgopolsky Ts. "First day" EAK7
484 Долгопольский Ц. "Жизнь кипит" Dolgopolsky C. "Life is in full swing" EAK7

484 Долгопольский Ц. "Простой еврей из Дашкова" Dolgopolsky C. "A simple Jew from Dashkova" EAK7

484 Долгопольский Ц. "Первая встреча" Dolgopolsky Ts. "First meeting" EAK7

484
Дрояшев Д. "Итоги парламентских выборов в 
Венгрии"

Droyashev D. "The results of the parliamentary 
elections in Hungary"

EAK7

484
Дрояшев Д. "Плоды американской помощи в 
Греции"

Droyashev D. "The fruits of American aid in 
Greece"

EAK7

484 Дрояшев Д. "Новая жизнь" Droyashev D. "New Life" EAK7

484
Дрояшев Д. "Польско-чехословацкий договор 
о дружбе и взаимопомощи"

Droyashev D. "Polish-Czechoslovak Treaty of 
Friendship and Mutual Assistance"

EAK7

484
Дрояшев Д. "Кто угражает независимости 
Греции"

Droyashev D. "Who threatens the independence 
of Greece"

EAK7

484 Дрояшев Д. "Задача о репарации Германии"
Droyashev D. "The task of the reparation of 
Germany"

EAK7

484 Друкер А. "Две книги о Менделе" Drucker A. "Two books about Mendel" EAK7
484 Друкер А. "Не отставать от жизни" Drucker A. "Keep up with life" EAK7
484 Друкер А. "Человек нового поколения" Drucker A. "The Man of the New Generation" EAK7

485
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

485
Блейхман В. "Гастроли днепропетровских 
артистов"

Bleikhman V. "Tours of Dnepropetrovsk artists" EAK6

485 Блондер А. "В пионерском лагере" Blonder A. "In the Pioneer Camp" EAK6
485 Блондер А. "В советской школе" Blonder A. "In the Soviet School" EAK6
485 Блоштейн Г. "Советский мастер" Bloshtein G. "Soviet master" EAK6

485
Боймвол Р. "28-ое Краснознаменное 
ремесленное училище"

Boymvol R. "28th Red Banner Vocational School" EAK6

485 Боймвол Р. "Школьные товарищи" Boymvol R. "School comrades" EAK6
485 Бор А. "Самые молодые - среди сильных" Bohr A. "The Youngest Among the Strong" EAK6
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485 Борисович С. "Раньше срока выполнен план"
Borisovich S. "The plan was completed before the 
deadline"

EAK6

485 Бородин С. "Люди ЕАО" Borodin S. "People of the EAO" EAK6
485 Бородин С. "Один день в Бирофельде" Borodin S. "One Day at Birofeld" EAK6
485 Борц Д. "Дети одного народа" Borts D. "Children of one nation" EAK6

485
Брайнезон М. "Погромщики получили по 
заслугам"

Brianison M. "Pogromists got what they deserve" EAK6

485
Брескер А. "В годы Великой Отечественной 
войны"

Bresker A. "During the Great Patriotic War" EAK6

485 Брескер А. "Беседе с 104-летним избирателем"
Bresker A. "Conversation with a 104-year-old 
voter"

EAK6

485
Брескер А. "Дальнейший рост украинской 
кожевенной и обувной индустрии"

Bresker A. "Further growth of the Ukrainian 
leather and footwear industry"

EAK6

485 Брескер А. "Лучшие люди окружных комиссий"
Bresker A. "The best people of the district 
commissions"

EAK6

485 Брескер И. "Единственный на Украине" Bresker I. "The Only One in Ukraine" EAK6
485 Брескер И. "Еще лучше, чем до войны" Bresker I. "Better Than Before the War" EAK6
485 Брескер И. "Патриотизм и месть Bresker I. "Patriotism and revenge EAK6
485 Брук М. "Почему Харьков так отстает" Brooke M. "Why Kharkov is so behind" EAK6
485 Бритен И. "Польские евреи" Briten I. "Polish Jews" EAK6

485
Брайман С. "Киевская спецшкола 
военновоздушных мил ВВС"

Bryman S. "Kiev Special School for Air Force Mil Air 
Force"

EAK6

485 Бронтман Л. "На вершинах земного шара" Brontman L. "On the peaks of the globe" EAK6
485 Бронфман И. "Они здесь выросли" Bronfman I. "They Grew Here" EAK6
485 Бронфман И. "Новые рабочие" Bronfman I. "New Workers" EAK6
485 Бронфман И. "В Хинганской долине" Bronfman I. "In the Khingan Valley" EAK6
485 Бронфман И. "Михаил Кован за работой" Bronfman I. "Mikhail Kovan at work" EAK6
485 Брукаш М. "Первый депутат" Brukash M. "The First Deputy" EAK6

485 Брукаш М. "Колхоз "Ройтер Брег" г.Орши" Brukash M. "Collective Farm" Reuter Breg "Orsha" EAK6

485 Брукаш М. "Концерт Сары Фибих" Brukash M. "Sarah Phoebech Concert" EAK6

485
Брукаш М. "Вечера еврейского 
государственного театра Белоруссии"

Brukash M. "Evenings of the Jewish State Theater 
of Belarus"

EAK6

485 Брукаш М. "Возрождение библиотеки" Brukash M. "Revival of the library" EAK6
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485 Бург И. "Тридцать лет в Сталинграде" Burg I. "Thirty Years in Stalingrad" EAK6
485 Бург И. "Золотой фонд" Burg I. "The Golden Fund" EAK6
485 Бурштейн Г. "Путешествие в Минск" Burshtein G. "Travel to Minsk" EAK6

485
Гольдгор М. "Подпоручик 1-ой польской 
дивизии им. Костюшко А.Мармор"

Goldgor M. "Second Lieutenant of the 1st Polish 
Division named after A. Kosciuszko Marmor"

EAK6

485
Гонтарь А. "Капитан Израиль Чудновский и его 
минёры"

Gontar A. "Captain Israel Chudnovsky and his 
miners"

EAK6

485 Добрушин И. "Наши люди" Dobrushin I. "Our people" EAK6
485 Добрушин И. "Веселая история" Dobrushin I. "Fun story" EAK6
485 Добрушин И. "Маленькие истории" Dobrushin I. "Little stories" EAK6
485 Добрушин И. "Ученый - герой" Dobrushin I. "Scientist - Hero" EAK6
485 Добрушин И. "Горячее сердце" Dobrushin I. "Hot Heart" EAK6
485 Добрушин И. "Люди победы" Dobrushin I. "People of Victory" EAK6
485 Добрушин И. "Путь открыт" Dobrushin I. "The path is open" EAK6

485 Добрушин И. "К итогам конкураса на навеллу"
Dobrushin I. "Towards the Results of a 
Competition for Nauvel"

EAK6

485 Добрушин И. "О состоянии критики" Dobrushin I. "On the state of criticism" EAK6
485 Добрушин И. "Горячие сердца" Dobrushin I. "Hot hearts" EAK6

485
Любомирский И. "Достойный вклад в 
театральные знания"

Lyubomirsky I. "A worthy contribution to theatrical 
knowledge"

EAK6

485 Любомирский И. "Эммануил Каминка" Lubomirsky I. "Emmanuel Kaminka" EAK6
485 Любомирский И. "Николай Хмелев" Lubomirsky I. "Nikolai Khmelev" EAK6
485 Любомирский И. "Авром Нугер" Lubomirsky I. "Avrom Nuger" EAK6
485 Любомирский И. "Марк Шехтер" Lubomirsky I. "Mark Shekhter" EAK6
485 Любомирский И. "И.Рогапер (Рабинович)" Lubomirsky I. "I. Rogaper (Rabinovich)" EAK6

485
Любомирский И. "Артист и режиссер 
Киевского еврейского государственного театра 
им.Шолом-Алейхема - А.Рубинштейн"

Lyubomirsky I. "Artist and director of the Sholom 
Aleichem Kiev Jewish State Theater - A. 
Rubinshtein"

EAK6

485 Любомирский И. "Вторая мать Эдика" Lubomirsky I. "The Second Mother of Edik" EAK6
485 Любомирский И. "Лия Калина" Lubomirsky I. "Leah Kalina" EAK6
485 Любомирский И. "Яков Цибулевский" Lubomirsky I. "Jacob Tsibulevsky" EAK6
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485 Любомирский И. "Беспокойное хозяйство" Lyubomirsky I. "Restless economy" EAK6

485 Любомирский И. "Марк Шехтер" Lubomirsky I. "Mark Shekhter" EAK6

485
Любомирский И. "Дни и ночи в Московском 
Художественном театре"

Lyubomirsky I. "Days and Nights at the Moscow 
Art Theater"

EAK6

485
Любомирский И. "Голдфаден на советской 
еврейской сцене"

Lubomirsky I. "Goldfaden on the Soviet Jewish 
scene"

EAK6

485 Любомирский И. "Соня Капельман-Иоффе" Lubomirsky I. "Sonia Kapelman-Ioffe" EAK6

485 Любомирский И. "Эммануил Каминка" Lubomirsky I. "Emmanuel Kaminka" EAK6

485
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

485
Блейхман В. "Гастроли днепропетровских 
артистов"

Bleikhman V. "Tours of Dnepropetrovsk artists" EAK7

485 Блондер А. "В пионерском лагере" Blonder A. "In the Pioneer Camp" EAK7
485 Блондер А. "В советской школе" Blonder A. "In the Soviet School" EAK7
485 Блоштейн Г. "Советский мастер" Bloshtein G. "Soviet master" EAK7

485
Боймвол Р. "28-ое Краснознаменное 
ремесленное училище"

Boymvol R. "28th Red Banner Vocational School" EAK7

485 Боймвол Р. "Школьные товарищи" Boymvol R. "School comrades" EAK7
485 Бор А. "Самые молодые - среди сильных" Bohr A. "The Youngest Among the Strong" EAK7

485 Борисович С. "Раньше срока выполнен план"
Borisovich S. "The plan was completed before the 
deadline"

EAK7

485 Бородин С. "Люди ЕАО" Borodin S. "People of the EAO" EAK7
485 Бородин С. "Один день в Бирофельде" Borodin S. "One Day at Birofeld" EAK7
485 Борц Д. "Дети одного народа" Borts D. "Children of one nation" EAK7

485
Брайнезон М. "Погромщики получили по 
заслугам"

Brianison M. "Pogromists got what they deserve" EAK7

485
Брескер А. "В годы Великой Отечественной 
войны"

Bresker A. "During the Great Patriotic War" EAK7

485 Брескер А. "Беседе с 104-летним избирателем"
Bresker A. "Conversation with a 104-year-old 
voter"

EAK7

485
Брескер А. "Дальнейший рост украинской 
кожевенной и обувной индустрии"

Bresker A. "Further growth of the Ukrainian 
leather and footwear industry"

EAK7
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485 Брескер А. "Лучшие люди окружных комиссий"
Bresker A. "The best people of the district 
commissions"

EAK7

485 Брескер И. "Единственный на Украине" Bresker I. "The Only One in Ukraine" EAK7
485 Брескер И. "Еще лучше, чем до войны" Bresker I. "Better Than Before the War" EAK7
485 Брескер И. "Патриотизм и месть Bresker I. "Patriotism and revenge EAK7
485 Брук М. "Почему Харьков так отстает" Brooke M. "Why Kharkov is so behind" EAK7
485 Бритен И. "Польские евреи" Briten I. "Polish Jews" EAK7

485
Брайман С. "Киевская спецшкола 
военновоздушных мил ВВС"

Bryman S. "Kiev Special School for Air Force Mil Air 
Force"

EAK7

485 Бронтман Л. "На вершинах земного шара" Brontman L. "On the peaks of the globe" EAK7
485 Бронфман И. "Они здесь выросли" Bronfman I. "They Grew Here" EAK7
485 Бронфман И. "Новые рабочие" Bronfman I. "New Workers" EAK7
485 Бронфман И. "В Хинганской долине" Bronfman I. "In the Khingan Valley" EAK7
485 Бронфман И. "Михаил Кован за работой" Bronfman I. "Mikhail Kovan at work" EAK7
485 Брукаш М. "Первый депутат" Brukash M. "The First Deputy" EAK7

485 Брукаш М. "Колхоз "Ройтер Брег" г.Орши" Brukash M. "Collective Farm" Reuter Breg "Orsha" EAK7

485 Брукаш М. "Концерт Сары Фибих" Brukash M. "Sarah Phoebech Concert" EAK7

485
Брукаш М. "Вечера еврейского 
государственного театра Белоруссии"

Brukash M. "Evenings of the Jewish State Theater 
of Belarus"

EAK7

485 Брукаш М. "Возрождение библиотеки" Brukash M. "Revival of the library" EAK7
485 Бург И. "Тридцать лет в Сталинграде" Burg I. "Thirty Years in Stalingrad" EAK7
485 Бург И. "Золотой фонд" Burg I. "The Golden Fund" EAK7
485 Бурштейн Г. "Путешествие в Минск" Burshtein G. "Travel to Minsk" EAK7

485
Гольдгор М. "Подпоручик 1-ой польской 
дивизии им. Костюшко А.Мармор"

Goldgor M. "Second Lieutenant of the 1st Polish 
Division named after A. Kosciuszko Marmor"

EAK7

485
Гонтарь А. "Капитан Израиль Чудновский и его 
минёры"

Gontar A. "Captain Israel Chudnovsky and his 
miners"

EAK7

485 Добрушин И. "Наши люди" Dobrushin I. "Our people" EAK7
485 Добрушин И. "Веселая история" Dobrushin I. "Fun story" EAK7
485 Добрушин И. "Маленькие истории" Dobrushin I. "Little stories" EAK7
485 Добрушин И. "Ученый - герой" Dobrushin I. "Scientist - Hero" EAK7
485 Добрушин И. "Горячее сердце" Dobrushin I. "Hot Heart" EAK7
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485 Добрушин И. "Люди победы" Dobrushin I. "People of Victory" EAK7
485 Добрушин И. "Путь открыт" Dobrushin I. "The path is open" EAK7

485 Добрушин И. "К итогам конкураса на навеллу"
Dobrushin I. "Towards the Results of a 
Competition for Nauvel"

EAK7

485 Добрушин И. "О состоянии критики" Dobrushin I. "On the state of criticism" EAK7
485 Добрушин И. "Горячие сердца" Dobrushin I. "Hot hearts" EAK7

485
Любомирский И. "Достойный вклад в 
театральные знания"

Lyubomirsky I. "A worthy contribution to theatrical 
knowledge"

EAK7

485 Любомирский И. "Эммануил Каминка" Lubomirsky I. "Emmanuel Kaminka" EAK7
485 Любомирский И. "Николай Хмелев" Lubomirsky I. "Nikolai Khmelev" EAK7
485 Любомирский И. "Авром Нугер" Lubomirsky I. "Avrom Nuger" EAK7
485 Любомирский И. "Марк Шехтер" Lubomirsky I. "Mark Shekhter" EAK7
485 Любомирский И. "И.Рогапер (Рабинович)" Lubomirsky I. "I. Rogaper (Rabinovich)" EAK7

485
Любомирский И. "Артист и режиссер 
Киевского еврейского государственного театра 
им.Шолом-Алейхема - А.Рубинштейн"

Lyubomirsky I. "Artist and director of the Sholom 
Aleichem Kiev Jewish State Theater - A. 
Rubinshtein"

EAK7

485 Любомирский И. "Вторая мать Эдика" Lubomirsky I. "The Second Mother of Edik" EAK7
485 Любомирский И. "Лия Калина" Lubomirsky I. "Leah Kalina" EAK7
485 Любомирский И. "Яков Цибулевский" Lubomirsky I. "Jacob Tsibulevsky" EAK7

485 Любомирский И. "Беспокойное хозяйство" Lyubomirsky I. "Restless economy" EAK7

485 Любомирский И. "Марк Шехтер" Lubomirsky I. "Mark Shekhter" EAK7

485
Любомирский И. "Дни и ночи в Московском 
Художественном театре"

Lyubomirsky I. "Days and Nights at the Moscow 
Art Theater"

EAK7

485
Любомирский И. "Голдфаден на советской 
еврейской сцене"

Lubomirsky I. "Goldfaden on the Soviet Jewish 
scene"

EAK7

485 Любомирский И. "Соня Капельман-Иоффе" Lubomirsky I. "Sonia Kapelman-Ioffe" EAK7

485 Любомирский И. "Эммануил Каминка" Lubomirsky I. "Emmanuel Kaminka" EAK7

486
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

486 Дер Нистер "Соревнование" Der Nister "Competition" EAK6
486 Дер Нистер "В добрый час" Der Nister "Good Hour" EAK6
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486 Дер Нистер "Москва салютует" Der Nister "Moscow Salutes" EAK6
486 Дер Нистер "Со вторым эшелоном" Der Nister Second-Tier EAK6

486
Дер Нистер "К выставке Лины По (Полины 
Горенштейн)"

Der Nister "To the exhibition of Lina Poe (Pauline 
Gorenstein)"

EAK6

486 Дер Нистер "Незабываемая потеря" Der Nister "Unforgettable Loss" EAK6
486 Дер Нистер "Шлойме из Чехословакии" Der Nister "Schloime from Czechoslovakia" EAK6

486 Дер Нистер "К 30-летнему юбилею"
Der Nister "On the occasion of the 30th 
anniversary"

EAK6

486 Дер Нистер "Кто из них нам родня?" Der Nister "Which of them are related to us?" EAK6

486 Дер Нистер "Воспоминания" Der Nister "Memories" EAK6
486 Дер Нистер "К выборам" Der Nister "To the election" EAK6
486 Дер Нистер "Мать русских героев" Der Nister "Mother of Russian Heroes" EAK6

486 Дер Нистер "К третьей годовщине войны"
Der Nister "Towards the Third Anniversary of the 
War"

EAK6

486 Новак Г. "Мое новогоднее поздравление" Novak G. "My New Year's greetings" EAK6

486

Новик П. "Выступление на 3-ей ежегодной 
конференции еврейского совета по оказанию 
помощи России во время войны, 27 февраля 
1944 г. в Мангетн"

Novik P. "Speech at the 3rd Annual Conference of 
the Jewish Council on Assisting Russia during the 
War, February 27, 1944 in Mangetn"

EAK6

486 Новик П. "Поезд прибыл в Москвы" Novik P. "The train arrived in Moscow" EAK6
486 Новик Р. "Плоды мирного труда" Novik R. "The fruits of peaceful labor" EAK6

486
Новик П. "На заседаниях Верховного Совета 
СССР в Кремле"

Novik P. "At meetings of the Supreme Soviet of the 
USSR in the Kremlin"

EAK6

486 Новик П. "Прогрессивные силы в Америке" Novick P. "Progressive Forces in America" EAK6

486 Новик П. "Евреи в Одессе" Novik P. "Jews in Odessa" EAK6

486
Новицкий Ф. "Творческий рост советского 
театра"

Novitsky F. "Creative growth of the Soviet theater" EAK6

486
Новогрудский А. "Агроном и летчик Моисей 
Волынский"

Novogrudsky A. "Agronomist and pilot Moses 
Volynsky"

EAK6

486
Новогрудский Г. "Счастье доктора Вениамина 
Городецкого"

Novogrudsky G. "The Happiness of Dr. Veniamin 
Gorodetsky"

EAK6

486 Норинский М. "Сердце Донбасс" Norinsky M. "The Heart of Donbass" EAK6
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486 Норкин Э. "Мы работаем с большой радостью" Norkin E. "We work with great joy" EAK6

486
Норпо Г. "Газеты пишут об оличной работе 
еврея - местера гигантского Магнитогорского 
металлургического камбината"

Norpo G. "Newspapers write about the personal 
work of a Jew - the Mester of the giant 
Magnitogorsk Iron and Steel Works"

EAK6

486 Носонович Н. "Советская почтовая служба" Nosonovich N. "Soviet Postal Service" EAK6

486
Ноткин А. "Экономическая мощь Советского 
Союза и война"

Notkin A. "The economic power of the Soviet 
Union and the war"

EAK6

486 Нотович М. "Стиль сатиры Линецкого" Notovich M. "The style of satire of Linetsky" EAK6
486 Нотович М. "Давид Гофштейн" Notovich M. "David Hofshtein" EAK6

486
Нотович М. "Создавать произведения, 
достойные великого советского народа"

Notovich M. "To create works worthy of the great 
Soviet people"

EAK6

486 Нотович М. "Обсуждение басен Л.Коцовича" Notovich M. "Discussion of fables by L. Kotsovich" EAK6

486 Нотович М. "Ошер Шварцман" Notovich M. "Osher Schwartzman" EAK6
486 Нотович М. "Арон Кушнир" Notovich M. "Aron Kushnir" EAK6
486 Нотович М. "Бузя Олевский" Notovich M. "Buzya Olevsky" EAK6
486 Добрушин И. "Автобиография" Dobrushin I. "Autobiography" EAK6
486 Нотович М. "Дер Нистер" Notovich M. "Der Nister" EAK6
486 Нотович М. "Гольдштейн М. " Notovich M. "Goldstein M." EAK6
486 Нотович М. "Родина писателя" Notovich M. "Homeland of the writer" EAK6

486 Нотович М. "Накануне ленинских дней" Notovich M. "On the Eve of the Leninist Days" EAK6

486 Нотович М. "Лейб Квитко" Notovich M. "Leib Kvitko" EAK6
486 Нотович М. "Жанр Ш.Гордона" Notovich M. "The genre of S. Gordon" EAK6

486
Нотович М. "Преданность традициям 
Шварцмана"

Notovich M. "Devotion to the traditions of 
Schwartzman"

EAK6

486
Надель Х. "Вечера еврейского 
художественного слова и песни"

Nadel H. "Evenings of Jewish Artistic Words and 
Songs"

EAK6

486 Нотович И. "Александр Герцен" Notovich I. "Alexander Herzen" EAK6
486 Нунель Н. "Слово простого рабочего" Nunel N. "The word of a simple worker" EAK6
486 Нусбаум Л. "Призыв польского патриота" Nusbaum L. "The call of the Polish patriot" EAK6
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486 Нусинов У. "Липман Левин" Nusinov U. "Lipman Levin" EAK6
486 Нухимович П. "Московские монументы" Nukhimovich P. "Moscow Monuments" EAK6
486 Нович С. "Не выдумано" Novich S. "Not made up" EAK6
486 Нович С. "Новоселье" Novich S. "Housewarming" EAK6
486 Нович С. "ЕАО снимает хороший урожай" Novich S. "EAO takes a good harvest" EAK6

486
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

486 Дер Нистер "Соревнование" Der Nister "Competition" EAK7
486 Дер Нистер "В добрый час" Der Nister "Good Hour" EAK7
486 Дер Нистер "Москва салютует" Der Nister "Moscow Salutes" EAK7
486 Дер Нистер "Со вторым эшелоном" Der Nister Second-Tier EAK7

486
Дер Нистер "К выставке Лины По (Полины 
Горенштейн)"

Der Nister "To the exhibition of Lina Poe (Pauline 
Gorenstein)"

EAK7

486 Дер Нистер "Незабываемая потеря" Der Nister "Unforgettable Loss" EAK7
486 Дер Нистер "Шлойме из Чехословакии" Der Nister "Schloime from Czechoslovakia" EAK7

486 Дер Нистер "К 30-летнему юбилею"
Der Nister "On the occasion of the 30th 
anniversary"

EAK7

486 Дер Нистер "Кто из них нам родня?" Der Nister "Which of them are related to us?" EAK7

486 Дер Нистер "Воспоминания" Der Nister "Memories" EAK7
486 Дер Нистер "К выборам" Der Nister "To the election" EAK7
486 Дер Нистер "Мать русских героев" Der Nister "Mother of Russian Heroes" EAK7

486 Дер Нистер "К третьей годовщине войны"
Der Nister "Towards the Third Anniversary of the 
War"

EAK7

486 Новак Г. "Мое новогоднее поздравление" Novak G. "My New Year's greetings" EAK7

486

Новик П. "Выступление на 3-ей ежегодной 
конференции еврейского совета по оказанию 
помощи России во время войны, 27 февраля 
1944 г. в Мангетн"

Novik P. "Speech at the 3rd Annual Conference of 
the Jewish Council on Assisting Russia during the 
War, February 27, 1944 in Mangetn"

EAK7

486 Новик П. "Поезд прибыл в Москвы" Novik P. "The train arrived in Moscow" EAK7
486 Новик Р. "Плоды мирного труда" Novik R. "The fruits of peaceful labor" EAK7

486
Новик П. "На заседаниях Верховного Совета 
СССР в Кремле"

Novik P. "At meetings of the Supreme Soviet of the 
USSR in the Kremlin"

EAK7
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486 Новик П. "Прогрессивные силы в Америке" Novick P. "Progressive Forces in America" EAK7

486 Новик П. "Евреи в Одессе" Novik P. "Jews in Odessa" EAK7

486
Новицкий Ф. "Творческий рост советского 
театра"

Novitsky F. "Creative growth of the Soviet theater" EAK7

486
Новогрудский А. "Агроном и летчик Моисей 
Волынский"

Novogrudsky A. "Agronomist and pilot Moses 
Volynsky"

EAK7

486
Новогрудский Г. "Счастье доктора Вениамина 
Городецкого"

Novogrudsky G. "The Happiness of Dr. Veniamin 
Gorodetsky"

EAK7

486 Норинский М. "Сердце Донбасс" Norinsky M. "The Heart of Donbass" EAK7

486 Норкин Э. "Мы работаем с большой радостью" Norkin E. "We work with great joy" EAK7

486
Норпо Г. "Газеты пишут об оличной работе 
еврея - местера гигантского Магнитогорского 
металлургического камбината"

Norpo G. "Newspapers write about the personal 
work of a Jew - the Mester of the giant 
Magnitogorsk Iron and Steel Works"

EAK7

486 Носонович Н. "Советская почтовая служба" Nosonovich N. "Soviet Postal Service" EAK7

486
Ноткин А. "Экономическая мощь Советского 
Союза и война"

Notkin A. "The economic power of the Soviet 
Union and the war"

EAK7

486 Нотович М. "Стиль сатиры Линецкого" Notovich M. "The style of satire of Linetsky" EAK7
486 Нотович М. "Давид Гофштейн" Notovich M. "David Hofshtein" EAK7

486
Нотович М. "Создавать произведения, 
достойные великого советского народа"

Notovich M. "To create works worthy of the great 
Soviet people"

EAK7

486 Нотович М. "Обсуждение басен Л.Коцовича" Notovich M. "Discussion of fables by L. Kotsovich" EAK7

486 Нотович М. "Ошер Шварцман" Notovich M. "Osher Schwartzman" EAK7
486 Нотович М. "Арон Кушнир" Notovich M. "Aron Kushnir" EAK7
486 Нотович М. "Бузя Олевский" Notovich M. "Buzya Olevsky" EAK7
486 Добрушин И. "Автобиография" Dobrushin I. "Autobiography" EAK7
486 Нотович М. "Дер Нистер" Notovich M. "Der Nister" EAK7
486 Нотович М. "Гольдштейн М. " Notovich M. "Goldstein M." EAK7
486 Нотович М. "Родина писателя" Notovich M. "Homeland of the writer" EAK7
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486 Нотович М. "Накануне ленинских дней" Notovich M. "On the Eve of the Leninist Days" EAK7

486 Нотович М. "Лейб Квитко" Notovich M. "Leib Kvitko" EAK7
486 Нотович М. "Жанр Ш.Гордона" Notovich M. "The genre of S. Gordon" EAK7

486
Нотович М. "Преданность традициям 
Шварцмана"

Notovich M. "Devotion to the traditions of 
Schwartzman"

EAK7

486
Надель Х. "Вечера еврейского 
художественного слова и песни"

Nadel H. "Evenings of Jewish Artistic Words and 
Songs"

EAK7

486 Нотович И. "Александр Герцен" Notovich I. "Alexander Herzen" EAK7
486 Нунель Н. "Слово простого рабочего" Nunel N. "The word of a simple worker" EAK7
486 Нусбаум Л. "Призыв польского патриота" Nusbaum L. "The call of the Polish patriot" EAK7
486 Нусинов У. "Липман Левин" Nusinov U. "Lipman Levin" EAK7
486 Нухимович П. "Московские монументы" Nukhimovich P. "Moscow Monuments" EAK7
486 Нович С. "Не выдумано" Novich S. "Not made up" EAK7
486 Нович С. "Новоселье" Novich S. "Housewarming" EAK7
486 Нович С. "ЕАО снимает хороший урожай" Novich S. "EAO takes a good harvest" EAK7

487
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

487 Надель Я. "Горьковские дни в Харькове" Nadel Y. "Gorky Days in Kharkov" EAK6

487 Надель Я. "Роль книги в Отечественной войне" Nadel Y. "The role of the book in World War II" EAK6

487
Надель Я. "Педагог - орденоносец Шлойме 
Ривкин"

Nadel I. "The Teacher - the Order Bearer Shloime 
Rivkin"

EAK6

487 Надель Х. "Сердце матери" (из письма) Nadel H. "Mother's Heart" (from a letter) EAK6

487
Найбург М. "Груня Соколова - мать двоих 
еврейских детей"

Nayburg M. "Grunya Sokolova - mother of two 
Jewish children"

EAK6

487 Найбург М. "Радости детей" Nayburg M. "Joy of Children" EAK6

487
Найбург М. "Московский дом инженеров и 
техников им.Дзержинского"

Nayburg M. "Moscow House of Engineers and 
Technicians named after Dzerzhinsky"

EAK6

487
Наркин М. "Концерт еврейской песни в 
Ворошиловске"

Narkin M. "Jewish Song Concert in Voroshilovsk" EAK6

487 Наседкин П. "Фатима Гануг рассказывает" Nasedkin P. "Fatima Ganug Tells" EAK6

487 Натанин Д. "8 том сочинений И.В.Сталина" Natanin D. "8 volume of the works of I.V. Stalin" EAK6
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487
Натансон Б. "Вторая годовщина капитуляции 
Японии"

Nathanson B. "Second Anniversary of Japan's 
Surrender"

EAK6

487
Натансон Б. "Великий подви советского 
народа"

Natanson B. "The Great Deed of the Soviet People" EAK6

487 Наумова А. "Ленин в Шушенском" Naumova A. "Lenin in Shushensky" EAK6

487
Наумова А. "Советский Союз - великое 
многонациональное государство"

Naumova A. "The Soviet Union - a great 
multinational state"

EAK6

487
Наумова А. "Образ молодого советского 
человека"

Naumova A. "The image of a young Soviet man" EAK6

487
Наумов С. "Крейсер возвестил о Великом 
Октябре"

Naumov S. "The cruiser announced the Great 
October"

EAK6

487 Наумов С. "Новый судостроительный завод" Naumov S. "New Shipbuilding Plant" EAK6

487
Наумов С. "Активные помощники 
Ленинградского совета"

Naumov S. "Active Assistants of the Leningrad 
Council"

EAK6

487
Нусинов И. "Наш народ - народ-строитель и 
народ-воин"

Nusinov I. "Our nation is a nation-builder and a 
nation-warrior"

EAK6

487 Наумов С. "Кировский завод колкозному селу" Naumov S. "Kirovsky plant Kolkoznoye village" EAK6

487 Наумов С. "Центр культуры и отдыха" Naumov S. "Center of Culture and Rest" EAK6
487 Наумов С. "Сегодня в Смольном" Naumov S. "Today in Smolny" EAK6

487
Незнанов С. "10 лет работы центрально музея 
Ленина"

Neznanov S. "10 years of the central Lenin 
Museum"

EAK6

487 Нейман А. "О наших районных библиотеках" Neumann A. "About our district libraries" EAK6

487 Нельс С. "Шекспир в Советском Союзе" Nels S. "Shakespeare in the Soviet Union" EAK6

487
Нельсон К. "Празднование Шолом-
Алейхемских дней на Кавказе"

Nelson K. "Celebrating the Sholem Aleichem Days 
in the Caucasus"

EAK6

487
Нельсон К. "Вечер, посвященный 30-ой 
годовщине со дня смерти Шолом-Алейхема в 
Черновицах"

Nelson K. "An evening dedicated to the 30th 
anniversary of the death of Sholom Aleichem in 
Chernivtsi"

EAK6

487
Нельсон К. "Научная сессия в Москве, 
посвященная Шолом-Алейхему"

Nelson K. "Scientific session in Moscow dedicated 
to Sholom Aleichem"

EAK6
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487
Нельсон К. "Издательство "Дер Эмес" к 30-
летию со дня смерти Шолом-Алейхема"

Nelson K. "Der Emes Publishing House on the 30th 
anniversary of the death of Sholom Aleichem"

EAK6

487
Нельсон К. "Вечер, посвященный памяти 
Шолом-Алейхема в Доме Ученых"

Nelson K. "An Evening in Memory of Sholom 
Aleichem at the House of Scientists"

EAK6

487
Нельсон К. "Советские писатели чтут память 
Шолом-Алейхема"

Nelson K. "Soviet writers honor the memory of 
Sholom Aleichem"

EAK6

487 Нельсон К. "Рабочая молодежь за учебой" Nelson K. "Working youth at school" EAK6
487 Нельсон К. "Одесские новости" Nelson K. "Odessa News" EAK6
487 Нельсон К. "В Одессе" Nelson K. "In Odessa" EAK6
487 Нельсон К. "Детский спорт" Nelson K. "Children's Sports" EAK6

487
Нельсон К. "От писателей госких евреев на 
Кавказе№

Nelson K. "From the writers of Goskie Jews in the 
Caucasus

EAK6

487
Нельсон К. "Награждение лучших 
спортсменов"

Nelson K. "Awarding of the best athletes" EAK6

487
Нельсон К. "Выставка, посвященная 
партизанскому движению на Украине"

Nelson K. "Exhibition dedicated to the partisan 
movement in Ukraine"

EAK6

487 Нельсон К. "Командир Сталинской школы" Nelson K. "Commander of the Stalin School" EAK6

487 Нельсон К. "У могилы еврейского воина" Nelson K. "At the Tomb of a Jewish Warrior" EAK6

487
Нельсон К. "На смотре колхозной 
художественной самодеятельности"

Nelson K. "At a review of collective farm amateur 
performances"

EAK6

487
Нельсон К. "Отобранные материалы для 
сборника еврейских песен"

Nelson K., "Selected Materials for a Collection of 
Jewish Songs"

EAK6

487
Нельсон К. "Летний концертный сезон в 
Москве"

Nelson K. "Summer concert season in Moscow" EAK6

487 Нельсон К. "Новости из Черновиц" Nelson K. "News from Chernivtsi" EAK6

487
Нельсон К. "Молдавский еврейский театр 
эстрады"

Nelson K. "Moldavian Jewish Variety Theater" EAK6

487 Нельсон К. "Рассказ агитатора" Nelson K. "The Story of an Agitator" EAK6

487 Нельсон К. "О новых песнях М.Штурмана" Nelson K. "On the new songs of M. Shturman" EAK6

487 Нельсон К. "Снова за учебой" Nelson K. "Back to school" EAK6
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487 Нельсон К. "Получил Ломоносовскую премию" Nelson K. "Received the Lomonosov Prize" EAK6

487
Нельсон К. "В гостях у доцента Якова 
Яковлевича Рогинского"

Nelson K. "Visiting Associate Professor Yakov 
Yakovlevich Roginsky"

EAK6

487
Нельсон К. "К новому расцвету еврейской 
советской литературы"

Nelson K. "Toward a New Flowering of Jewish 
Soviet Literature"

EAK6

487 Немирова Е. "Письмо майору Бердицкому" Nemirova E. "Letter to Major Berditsky" EAK6

487
Немировский М. "Наши справедливые 
требования к еврейской советской 
литературе"

Nemirovsky M. "Our Fair Requirements for Jewish 
Soviet Literature"

EAK6

487 Немировский М. "Письмо" Nemirovsky M. "Letter" EAK6
487 Некрич М. "Культура и демократия" Nekrich M. "Culture and democracy" EAK6
487 Некролог Д. "Гершл Орланд" Obituary D. "Herschel Orland" EAK6
487 Непомнящий К. "Четыре героя танкиста" Nepomnyashchy K. "Four heroes of a tanker" EAK6

487
Нефедов С. "Восстановление советского 
черной металлургии"

Nefedov S. "Restoration of Soviet ferrous 
metallurgy"

EAK6

487
Нехас Лейзер "Как погиб еврейский поэт из 
Латвии Залмен Димантштейн"

Nekhas Leiser "How did a Jewish poet from Latvia 
Zalmen Dimantstein die"

EAK6

487
Никитин В. "Два метода экономического 
восстановления Европы"

Nikitin V. "Two methods of economic recovery of 
Europe"

EAK6

487 Никитин В. "Стратегия голода" Nikitin V. "The Strategy of Hunger" EAK6

487
Никитин В. "Восстановление Западной 
Германии за счет европейских стран"

Nikitin V. "Restoration of West Germany at the 
expense of European countries"

EAK6

487 Никитич П. "Большая историческая победа" Nikitich P. "Big historical victory" EAK6

487
Николаев Н. "Планы военного сотрудничества 
американских стран"

Nikolaev N. "Plans for the military cooperation of 
American countries"

EAK6

487
Никольсон М. "Освободительное движение в 
Индонезии"

Nicholson M. "Liberation Movement in Indonesia" EAK6

487 Никулин Л. "Прогулка по новой земле" Nikulin L. "Walking on a new land" EAK6

487
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

487 Надель Я. "Горьковские дни в Харькове" Nadel Y. "Gorky Days in Kharkov" EAK7
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487 Надель Я. "Роль книги в Отечественной войне" Nadel Y. "The role of the book in World War II" EAK7

487
Надель Я. "Педагог - орденоносец Шлойме 
Ривкин"

Nadel I. "The Teacher - the Order Bearer Shloime 
Rivkin"

EAK7

487 Надель Х. "Сердце матери" (из письма) Nadel H. "Mother's Heart" (from a letter) EAK7

487
Найбург М. "Груня Соколова - мать двоих 
еврейских детей"

Nayburg M. "Grunya Sokolova - mother of two 
Jewish children"

EAK7

487 Найбург М. "Радости детей" Nayburg M. "Joy of Children" EAK7

487
Найбург М. "Московский дом инженеров и 
техников им.Дзержинского"

Nayburg M. "Moscow House of Engineers and 
Technicians named after Dzerzhinsky"

EAK7

487
Наркин М. "Концерт еврейской песни в 
Ворошиловске"

Narkin M. "Jewish Song Concert in Voroshilovsk" EAK7

487 Наседкин П. "Фатима Гануг рассказывает" Nasedkin P. "Fatima Ganug Tells" EAK7

487 Натанин Д. "8 том сочинений И.В.Сталина" Natanin D. "8 volume of the works of I.V. Stalin" EAK7

487
Натансон Б. "Вторая годовщина капитуляции 
Японии"

Nathanson B. "Second Anniversary of Japan's 
Surrender"

EAK7

487
Натансон Б. "Великий подви советского 
народа"

Natanson B. "The Great Deed of the Soviet People" EAK7

487 Наумова А. "Ленин в Шушенском" Naumova A. "Lenin in Shushensky" EAK7

487
Наумова А. "Советский Союз - великое 
многонациональное государство"

Naumova A. "The Soviet Union - a great 
multinational state"

EAK7

487
Наумова А. "Образ молодого советского 
человека"

Naumova A. "The image of a young Soviet man" EAK7

487
Наумов С. "Крейсер возвестил о Великом 
Октябре"

Naumov S. "The cruiser announced the Great 
October"

EAK7

487 Наумов С. "Новый судостроительный завод" Naumov S. "New Shipbuilding Plant" EAK7

487
Наумов С. "Активные помощники 
Ленинградского совета"

Naumov S. "Active Assistants of the Leningrad 
Council"

EAK7

487
Нусинов И. "Наш народ - народ-строитель и 
народ-воин"

Nusinov I. "Our nation is a nation-builder and a 
nation-warrior"

EAK7

487 Наумов С. "Кировский завод колкозному селу" Naumov S. "Kirovsky plant Kolkoznoye village" EAK7
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487 Наумов С. "Центр культуры и отдыха" Naumov S. "Center of Culture and Rest" EAK7
487 Наумов С. "Сегодня в Смольном" Naumov S. "Today in Smolny" EAK7

487
Незнанов С. "10 лет работы центрально музея 
Ленина"

Neznanov S. "10 years of the central Lenin 
Museum"

EAK7

487 Нейман А. "О наших районных библиотеках" Neumann A. "About our district libraries" EAK7

487 Нельс С. "Шекспир в Советском Союзе" Nels S. "Shakespeare in the Soviet Union" EAK7

487
Нельсон К. "Празднование Шолом-
Алейхемских дней на Кавказе"

Nelson K. "Celebrating the Sholem Aleichem Days 
in the Caucasus"

EAK7

487
Нельсон К. "Вечер, посвященный 30-ой 
годовщине со дня смерти Шолом-Алейхема в 
Черновицах"

Nelson K. "An evening dedicated to the 30th 
anniversary of the death of Sholom Aleichem in 
Chernivtsi"

EAK7

487
Нельсон К. "Научная сессия в Москве, 
посвященная Шолом-Алейхему"

Nelson K. "Scientific session in Moscow dedicated 
to Sholom Aleichem"

EAK7

487
Нельсон К. "Издательство "Дер Эмес" к 30-
летию со дня смерти Шолом-Алейхема"

Nelson K. "Der Emes Publishing House on the 30th 
anniversary of the death of Sholom Aleichem"

EAK7

487
Нельсон К. "Вечер, посвященный памяти 
Шолом-Алейхема в Доме Ученых"

Nelson K. "An Evening in Memory of Sholom 
Aleichem at the House of Scientists"

EAK7

487
Нельсон К. "Советские писатели чтут память 
Шолом-Алейхема"

Nelson K. "Soviet writers honor the memory of 
Sholom Aleichem"

EAK7

487 Нельсон К. "Рабочая молодежь за учебой" Nelson K. "Working youth at school" EAK7
487 Нельсон К. "Одесские новости" Nelson K. "Odessa News" EAK7
487 Нельсон К. "В Одессе" Nelson K. "In Odessa" EAK7
487 Нельсон К. "Детский спорт" Nelson K. "Children's Sports" EAK7

487
Нельсон К. "От писателей госких евреев на 
Кавказе№

Nelson K. "From the writers of Goskie Jews in the 
Caucasus

EAK7

487
Нельсон К. "Награждение лучших 
спортсменов"

Nelson K. "Awarding of the best athletes" EAK7

487
Нельсон К. "Выстака, посвященная 
партизанскому движению на Украине"

Nelson K. "Exhibition dedicated to the partisan 
movement in Ukraine"

EAK7

487 Нельсон К. "Командир Сталинской школы" Nelson K. "Commander of the Stalin School" EAK7

487 Нельсон К. "У могилы еврейского воина" Nelson K. "At the Tomb of a Jewish Warrior" EAK7
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487
Нельсон К. "На смотре колхозной 
художественной самодеятельности"

Nelson K. "At a review of collective farm amateur 
performances"

EAK7

487
Нельсон К. "Отобранные материалы для 
сборника еврейских песен"

Nelson K., "Selected Materials for a Collection of 
Jewish Songs"

EAK7

487
Нельсон К. "Летний концертный сезон в 
Москве"

Nelson K. "Summer concert season in Moscow" EAK7

487 Нельсон К. "Новости из Черновиц" Nelson K. "News from Chernivtsi" EAK7

487
Нельсон К. "Молдавский еврейский театр 
эстрады"

Nelson K. "Moldavian Jewish Variety Theater" EAK7

487 Нельсон К. "Рассказ агитатора" Nelson K. "The Story of an Agitator" EAK7

487 Нельсон К. "О новых песнях М.Штурмана" Nelson K. "On the new songs of M. Shturman" EAK7

487 Нельсон К. "Снова за учебой" Nelson K. "Back to school" EAK7

487 Нельсон К. "Получил Ломоносовскую премию" Nelson K. "Received the Lomonosov Prize" EAK7

487
Нельсон К. "В гостях у доцента Якова 
Яковлевича Рогинского"

Nelson K. "Visiting Associate Professor Yakov 
Yakovlevich Roginsky"

EAK7

487
Нельсон К. "К новому расцвету еврейской 
советской литературы"

Nelson K. "Toward a New Flowering of Jewish 
Soviet Literature"

EAK7

487 Немирова Е. "Письмо майору Бердицкому" Nemirova E. "Letter to Major Berditsky" EAK7

487
Немировский М. "Наши справедливые 
требования к еврейской советской 
литературе"

Nemirovsky M. "Our Fair Requirements for Jewish 
Soviet Literature"

EAK7

487 Немировский М. "Письмо" Nemirovsky M. "Letter" EAK7
487 Некрич М. "Культура и демократия" Nekrich M. "Culture and democracy" EAK7
487 Некролог Д. "Гершл Орланд" Obituary D. "Herschel Orland" EAK7
487 Непомнящий К. "Четыре героя танкиста" Nepomnyashchy K. "Four heroes of a tanker" EAK7

487
Нефедов С. "Восстановление советского 
черной металлургии"

Nefedov S. "Restoration of Soviet ferrous 
metallurgy"

EAK7

487
Нехас Лейзер "Как погиб еврейский поэт из 
Латвии Залмен Димантштейн"

Nekhas Leiser "How did a Jewish poet from Latvia 
Zalmen Dimantstein die"

EAK7

487
Никитин В. "Два метода экономического 
восстановления Европы"

Nikitin V. "Two methods of economic recovery of 
Europe"

EAK7
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487 Никитин В. "Стратегия голода" Nikitin V. "The Strategy of Hunger" EAK7

487
Никитин В. "Восстановление Западной 
Германии за счет европейских стран"

Nikitin V. "Restoration of West Germany at the 
expense of European countries"

EAK7

487 Никитич П. "Большая историческая победа" Nikitich P. "Big historical victory" EAK7

487
Николаев Н. "Планы военного сотрудничества 
американских стран"

Nikolaev N. "Plans for the military cooperation of 
American countries"

EAK7

487
Никольсон М. "Освободительное движение в 
Индонезии"

Nicholson M. "Liberation Movement in Indonesia" EAK7

487 Никулин Л. "Прогулка по новой земле" Nikulin L. "Walking on a new land" EAK7

488
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

488 Шабад М. "Талантливая семья" Shabad M. "Talented Family" EAK6

488 Шабасон И. "От имени семей фронтовиков"
Shabason I. "On behalf of the families of war 
veterans"

EAK6

488 Шадовер Т. "В районном парткамбинате" Shadover T. "In the district party camp" EAK6
488 Шадовер Т. "В праздничной Москве" Shadover T. "In festive Moscow" EAK6
488 Шадовер Т. "Мать и ребенок" Shadover T. "Mother and Child" EAK6
488 Шиан И. "Суд приближается" Shian I. "The court is approaching" EAK6
488 Шиан И. "Вечер Шекспира" Shian I. "Shakespeare's Evening" EAK6
488 Шазмян Л. "Советская печать" Shazmyan L. "The Soviet Press" EAK6
488 Шамбадал М. "Вчерашний день" Shambadal M. "Yesterday" EAK6
488 Шамбадал М. "Героический путь" Shambadal M. "Heroic Way" EAK6
488 Шамбадал М. "На подъеме" Shambadal M. "On the rise" EAK6

488 Шамбадал М. "В музее Дарвина в Москве"
Shambadal M. "At the Darwin Museum in 
Moscow"

EAK6

488 Шамбадал М. "Обыкновенное предприятие" Shambadal M. "Ordinary Enterprise" EAK6

488 Шамбадал М. "Наровне со всеми" Shambadal M. "Along with All" EAK6
488 Шамбадал М. "От обложки до обложки" Shambadal M. "From cover to cover" EAK6

488
Шамбадал М. "Культурная жизнь 
обыкновенного предприятия"

Shambadal M. "The cultural life of an ordinary 
enterprise"

EAK6
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488
Шапиро Б. "От юноши наборщика в 
типографии Левина-Эпштейна, до полковника 
Красной Армии"

Shapiro B. "From the young man of the typesetter 
in the printing house of Levin-Epstein to the 
colonel of the Red Army"

EAK6

488 Шапиро З. "Слово имеет Меер Розниценко" Shapiro Z. "The word has Meer Roznicenko" EAK6

488 Шапиро Л. "Евреи - герои" Shapiro L. "Jews are Heroes" EAK6

488
Шапиро Х. "Полнее удовлетворить 
потребности населения"

Shapiro H. "To better satisfy the needs of the 
population"

EAK6

488 Шапиро Ш. "За высокий урожай" Shapiro Sh. "For a High Harvest" EAK6

488 Шаргародская Х. "За новые народные песни" Shargarodskaya H. "For new folk songs" EAK6

488
Шарман М. "В еврейском колхозе 
"Каганович""

Sharman M. "On the Jewish collective farm" 
Kaganovich ""

EAK6

488
Шаус Л. "Лучше умереть героями, чем 
погибать как рабы"

Schaus L. "Better to die heroes than die like slaves" EAK6

488
Шафран К. "Против космополитизма, за 
социалистический интернационализм"

Saffron K. "Against Cosmopolitanism, for Socialist 
Internationalism"

EAK6

488 Шафранский Г. "За честь фабричной марки" Shafransky G. "For the honor of a trademark" EAK6

488 Шац М. "Эти грязные злодеи меня не тронут" Schatz M. "These dirty villains will not touch me" EAK6

488
Шац М. "Яркая страница из истории русской 
интеллигенции"

Schatz M. "A bright page from the history of the 
Russian intelligentsia"

EAK6

488
Шацман П. "Поэт Перец Маркиш у польских 
рабочих"

Shatzman P. "Poet Pepper Markish among Polish 
Workers"

EAK6

488 Шварц Х. "Право собственности в СССР" Schwartz H. "Property right in the USSR" EAK6

488
Шварц Х. "СССР - самая демократическая 
страна в мире"

Schwartz H. "The USSR - the most democratic 
country in the world"

EAK6

488
Шварц Х. "Местные советы - органы СССР и их 
выборы"

Schwartz H. "Local Councils - USSR Agencies and 
Their Elections"

EAK6

488
Швачкин Д. "Мой брат - герой Советского 
Союза"

Shvachkin D. "My brother is a hero of the Soviet 
Union"

EAK6

488
Шейдин Л. "Американский журналист "о 
свободе печати в США""

Sheydin L. "American journalist" on freedom of the 
press in the United States ""

EAK6
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488
Шейнин Я. "Библиотека в избирательном 
участке"

Sheinin Y. "Library at the polling station" EAK6

488
Шейнин Я. "Создать еврейский культурный 
дом в Москве"

Sheinin Y. "Create a Jewish cultural house in 
Moscow"

EAK6

488
Шейнин Я. "Выполнить наш долг перед Шолом-
Алейхемом"

Sheinin Y. "Fulfill our duty to Sholem Aleichem" EAK6

488 Шейнман В. "Под фашистским сапогом" Sheinman V. "Under the Fascist Boot" EAK6

488
Шефель Я. "На развалинах еврейского поселка 
в Чернигове"

Shefel Y. "On the ruins of a Jewish village in 
Chernigov"

EAK6

488
Шеффер А. "Евреи на фронтах гражданской 
войны"

Schaeffer A. "Jews on the Fronts of the Civil War" EAK6

488
Шеффер А. "Советская женщина на боевом 
посту"

Schaeffer A. "Soviet woman at a combat post" EAK6

488
Шеффер А. "Евреи на фронтах гражданской 
войны"

Schaeffer A. "Jews on the Fronts of the Civil War" EAK6

488
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

488 Шабад М. "Талантливая семья" Shabad M. "Talented Family" EAK7

488 Шабасон И. "От имени семей фронтовиков"
Shabason I. "On behalf of the families of war 
veterans"

EAK7

488 Шадовер Т. "В районном парткамбинате" Shadover T. "In the district party camp" EAK7
488 Шадовер Т. "В праздничной Москве" Shadover T. "In festive Moscow" EAK7
488 Шадовер Т. "Мать и ребенок" Shadover T. "Mother and Child" EAK7
488 Шиан И. "Суд приближается" Shian I. "The court is approaching" EAK7
488 Шиан И. "Вечер Шекспира" Shian I. "Shakespeare's Evening" EAK7
488 Шазмян Л. "Советская печать" Shazmyan L. "The Soviet Press" EAK7
488 Шамбадал М. "Вчерашний день" Shambadal M. "Yesterday" EAK7
488 Шамбадал М. "Героический путь" Shambadal M. "Heroic Way" EAK7
488 Шамбадал М. "На подъеме" Shambadal M. "On the rise" EAK7

488 Шамбадал М. "В музее Дарвина в Москве"
Shambadal M. "At the Darwin Museum in 
Moscow"

EAK7

488 Шамбадал М. "Обыкновенное предприятие" Shambadal M. "Ordinary Enterprise" EAK7

488 Шамбадал М. "Наровне со всеми" Shambadal M. "Along with All" EAK7
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488 Шамбадал М. "От обложки до обложки" Shambadal M. "From cover to cover" EAK7

488
Шамбадал М. "Культурная жизнь 
обыкновенного предприятия"

Shambadal M. "The cultural life of an ordinary 
enterprise"

EAK7

488
Шапиро Б. "От юноши наборщика в 
типографии Левина-Эпштейна, до полковника 
Красной Армии"

Shapiro B. "From the young man of the typesetter 
in the printing house of Levin-Epstein to the 
colonel of the Red Army"

EAK7

488 Шапиро З. "Слово имеет Меер Розниценко" Shapiro Z. "The word has Meer Roznicenko" EAK7

488 Шапиро Л. "Евреи - герои" Shapiro L. "Jews are Heroes" EAK7

488
Шапиро Х. "Полнее удовлетворить 
потребности населения"

Shapiro H. "To better satisfy the needs of the 
population"

EAK7

488 Шапиро Ш. "За высокий урожай" Shapiro Sh. "For a High Harvest" EAK7

488 Шаргародская Х. "За новые народные песни" Shargarodskaya H. "For new folk songs" EAK7

488
Шарман М. "В еврейском колхозе 
"Каганович""

Sharman M. "On the Jewish collective farm" 
Kaganovich ""

EAK7

488
Шаус Л. "Лучше умереть героями, чем 
погибать как рабы"

Schaus L. "Better to die heroes than die like slaves" EAK7

488
Шафран К. "Против космополитизма, за 
социалистический интернационализм"

Saffron K. "Against Cosmopolitanism, for Socialist 
Internationalism"

EAK7

488 Шафранский Г. "За честь фабричной марки" Shafransky G. "For the honor of a trademark" EAK7

488 Шац М. "Эти грязные злодеи меня не тронут" Schatz M. "These dirty villains will not touch me" EAK7

488
Шац М. "Яркая страница из истории русской 
интеллигенции"

Schatz M. "A bright page from the history of the 
Russian intelligentsia"

EAK7

488
Шацман П. "Поэт Перец Маркиш у польских 
рабочих"

Shatzman P. "Poet Pepper Markish among Polish 
Workers"

EAK7

488 Шварц Х. "Право собственности в СССР" Schwartz H. "Property right in the USSR" EAK7

488
Шварц Х. "СССР - самая демократическая 
страна в мире"

Schwartz H. "The USSR - the most democratic 
country in the world"

EAK7

488
Шварц Х. "Местные советы - органы СССР и их 
выборы"

Schwartz H. "Local Councils - USSR Agencies and 
Their Elections"

EAK7

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1451 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

488
Швачкин Д. "Мой брат - герой Советского 
Союза"

Shvachkin D. "My brother is a hero of the Soviet 
Union"

EAK7

488
Шейдин Л. "Американский журналист "о 
свободе печати в США""

Sheydin L. "American journalist" on freedom of the 
press in the United States ""

EAK7

488
Шейнин Я. "Библиотека в избирательном 
участке"

Sheinin Y. "Library at the polling station" EAK7

488
Шейнин Я. "Создать еврейский культурный 
дом в Москве"

Sheinin Y. "Create a Jewish cultural house in 
Moscow"

EAK7

488
Шейнин Я. "Выполнить наш долг перед Шолом-
Алейхемом"

Sheinin Y. "Fulfill our duty to Sholem Aleichem" EAK7

488 Шейнман В. "Под фашистским сапогом" Sheinman V. "Under the Fascist Boot" EAK7

488
Шефель Я. "На развалинах еврейского поселка 
в Чернигове"

Shefel Y. "On the ruins of a Jewish village in 
Chernigov"

EAK7

488
Шеффер А. "Евреи на фронтах гражданской 
войны"

Schaeffer A. "Jews on the Fronts of the Civil War" EAK7

488
Шеффер А. "Советская женщина на боевом 
посту"

Schaeffer A. "Soviet woman at a combat post" EAK7

488
Шеффер А. "Евреи на фронтах гражданской 
войны"

Schaeffer A. "Jews on the Fronts of the Civil War" EAK7

489 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK6
489 Дриз Ш. Стихи Drieze S. Poems EAK6
489 Хайкина Г. Стихи Khaikina G. Poems EAK6
489 Ройтман Ш. Стихи Roytman S. Poems EAK6
489 Нехес Л. Стихи Nehes L. Poems EAK6
489 Олиевский Б. Стихи Olievsky B. Poems EAK6
489 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK7
489 Дриз Ш. Стихи Drieze S. Poems EAK7
489 Хайкина Г. Стихи Khaikina G. Poems EAK7
489 Ройтман Ш. Стихи Roytman S. Poems EAK7
489 Нехес Л. Стихи Nehes L. Poems EAK7
489 Олиевский Б. Стихи Olievsky B. Poems EAK7
490 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK6
490 Вольф Л. Стихи Wolf L. Poems EAK6
490 Вайнерман Х. Ребенок рождается Weinerman H. A baby is born EAK6
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490
Вергелис Л. Отрывок из сказания "О Иосифе 
Бумагине"

Vergelis L. Excerpt from the legend "On Joseph 
Paper"

EAK6

490 Гершензон М. Стихи Gershenzon M. Poems EAK6
490 Вольф Л. Стихи Wolf L. Poems EAK6
490 Воглер Э. Стихи Vogler E. Poems EAK6
490 Холоденко Ш. Стихи Kholodenko S. Poems EAK6
490 Хорол Д. Стихи Khorol D. Poems EAK6
490 Харац М. Стихи Haratz M. Poems EAK6
490 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK7
490 Вольф Л. Стихи Wolf L. Poems EAK7
490 Вайнерман Х. Ребенок рождается Weinerman H. A baby is born EAK7

490
Вергелис Л. Отрывок из сказания "О Иосифе 
Бумагине"

Vergelis L. Excerpt from the legend "On Joseph 
Paper"

EAK7

490 Гершензон М. Стихи Gershenzon M. Poems EAK7
490 Вольф Л. Стихи Wolf L. Poems EAK7
490 Воглер Э. Стихи Vogler E. Poems EAK7
490 Холоденко Ш. Стихи Kholodenko S. Poems EAK7
490 Хорол Д. Стихи Khorol D. Poems EAK7
490 Харац М. Стихи Haratz M. Poems EAK7

491
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

491
Шефер Д. "Интерес к еврейской культуре на 
Урале"

Schaefer D. "Interest in Jewish culture in the Urals" EAK6

491
Шефер Д., Залмановский П. "О создании 
центрального еврейского музея в СССР"

Schaefer D., Zalmanovsky P. "On the Creation of 
the Central Jewish Museum in the USSR"

EAK6

491 Шехтман Э. "Ицхак Боря" Shekhtman E. "Yitzhak Borya" EAK6

491
Шидлецкий А. "Посещение еврейских 
производственных кооперативов в Лодзи"

Shidletsky A. "Visiting Jewish production 
cooperatives in Lodz"

EAK6

491
Шидлик М., Дашивский Ш. "К 30-ой годовщине 
Комсомола подарки железнодорожников"

Shidlik M., Dashivsky Sh. "Towards the 30th 
anniversary of Komsomol, gifts of railway workers"

EAK6

491 Шильдкрет К. "Артисты из кишлаков и аулов" Shildkret K. "Artists from villages and auls" EAK6
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491
Шилькрот Ш. "Спектакль, посвященный 
колхозной жизни"

Shilkrot S. "Performance dedicated to collective 
farm life"

EAK6

491
Шиман А. "Культурно-разъяснительная работа 
во время уборки"

Shiman A. "Cultural and explanatory work during 
cleaning"

EAK6

491 Шимелевич Б. Речь доктора Шимелиовича Shimelevich B. Speech by Dr. Shimeliovich EAK6

491 Шимелевич Б. "Евреи медики"
Shimelevich B. "The Jews of the medical 
profession"

EAK6

491
Шин "Вечер, устроенный Граде Хаим в 
Вильнюсе"

Shin "An Evening Hosted by City Haim in Vilnius" EAK6

491
Ширман И. "Светлой памяти погибшего поэта 
А.Бородянского"

Shirman I. "In the blessed memory of the deceased 
poet A. Borodyansky"

EAK6

491 Шиф С. "На пути первой польской дивизии" Shif S. "On the way to the first Polish division" EAK6

491 Шиц З. "Человек страны социализма" Shits Z. "Man of the country of socialism" EAK6
491 Шкаровский Ш. "Герои" Shkarovsky S. "Heroes" EAK6
491 Шкаровский Ш. "Татарский танец" Shkarovsky Sh. "Tatar dance" EAK6
491 Шкаровский Ш. "Два шофера" Shkarovsky Sh. "Two drivers" EAK6
491 Шкаровский Ш. "Четыре дня" Shkarovsky S. "Four days" EAK6

491
Школяр Э. "Ростовский университет марксизма-
ленинизма"

Shkolyar E. "Rostov University of Marxism-
Leninism"

EAK6

491
Школяр Э. "Цех А.Аксельрода на 
первомайской вахте"

Shkolyar E. "Workshop A. Axelroda on the May 
Day shift"

EAK6

491 Школьман М. "Осень в Белоруссии" Shkolman M. "Autumn in Belarus" EAK6
491 Школьник И. "Интересный вечер" Schoolboy I. "Interesting evening" EAK6
491 Шлапак П. "Письмо в Америку" Shlapak P. "Letter to America" EAK6

491
Шлиомин Г. "Героический подвиг и мастерство 
советских солдати офицеров"

Shliomin G. "Heroic feat and skill of the Soviet 
soldiers officers"

EAK6

491 Шлифер Ш. "Мир дальним и ближним" Shlifer S. "The world far and near" EAK6

491
Шлифер Ш. "Обращение главного раввина 
г.Москвы Шлойме Шлифера к Совету помощи"

Shlifer Sh. "Appeal of the Chief Rabbi of Moscow, 
Schloime Schliefer to the Help Council"

EAK6

491 Шлоймес С. "Веселый Шика" Shloimes S. "Cheerful Chic" EAK6
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491
Шлоссберг С. "Героическая смерть еврейской 
медсестры на поле боя"

Schlossberg S. "Heroic death of a Jewish nurse on 
the battlefield"

EAK6

491
Шляпак Х. "Пятигорский курорт накануне 
летнего сезона"

Shlyapak H. "Pyatigorsk resort on the eve of the 
summer season"

EAK6

491
Шмаин Х. "Одесско-еврейский грузчик 
награжден 3-мя медалями за защиту 
отечества"

Shmain H. "Odessa-Jewish loader awarded 3 
medals for the defense of the fatherland"

EAK6

491 Шмаин Х. "Советский документальный фильм" Shmain H. "Soviet documentary" EAK6

491 Шмаин Х. "В садах и огородах ЕАО"
Shmain H. "In the Gardens and Gardens of the 
EAO"

EAK6

491
Шмаин Х. "Международный кинофестиваль в 
Чехословакии"

Shmain H. "International Film Festival in 
Czechoslovakia"

EAK6

491
Шмаин Х. "К открытию лектория в колхозе 
"Вальдэим"

Shmain H. "On the opening of a lecture hall on the 
Valdeim collective farm

EAK6

491 Шмаин Х. "Благодарность" Shmain H. "Gratitude" EAK6
491 Шмаин Х. "Биробиджанское поколение" Shmain H. "Birobidzhan generation" EAK6

491
Шмерке "Первый еврейский литературный 
вечер в Вильнюсе"

Shmerke "The first Jewish literary evening in 
Vilnius"

EAK6

491 Шнайдерман Л. "Возрождение города" Schneiderman L. "Revival of the city" EAK6

491
Шнапер Л. "К 26-ой годовщине Великой 
Октябрьской Социалистической революции"

Schnapper L. "On the 26th anniversary of the 
Great October Socialist Revolution"

EAK6

491 Шнапер Л. "Слово к нашим братьям евреям" Schnapper L. "A word to our Jewish brothers" EAK6

491
Шнеерсон А. "Рост метариального 
благосостояния советского народа в новой 
пятилетке"

Schneerson A. "The growth of the material welfare 
of the Soviet people in the new five-year period"

EAK6

491 Шнеер-Окун З. "Чабан Брайлов" Schneer-Okun Z. "Shepherd Braille" EAK6
491 Шнеер-Окун З. "Его имя" Schneer-Okun Z. "His name" EAK6

491
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

491
Шефер Д. "Интерес к еврейской культуре на 
Урале"

Schaefer D. "Interest in Jewish culture in the Urals" EAK7
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491
Шефер Д., Залмановский П. "О создании 
центрального еврейского музея в СССР"

Schaefer D., Zalmanovsky P. "On the Creation of 
the Central Jewish Museum in the USSR"

EAK7

491 Шехтман Э. "Ицхак Боря" Shekhtman E. "Yitzhak Borya" EAK7

491
Шидлецкий А. "Посещение еврейских 
производственных кооперативов в Лодзи"

Shidletsky A. "Visiting Jewish production 
cooperatives in Lodz"

EAK7

491
Шидлик М., Дашивский Ш. "К 30-ой годовщине 
Комсомола подарки железнодорожников"

Shidlik M., Dashivsky Sh. "Towards the 30th 
anniversary of Komsomol, gifts of railway workers"

EAK7

491 Шильдкрет К. "Артисты из кишлаков и аулов" Shildkret K. "Artists from villages and auls" EAK7

491
Шилькрот Ш. "Спектакль, посвященный 
колхозной жизни"

Shilkrot S. "Performance dedicated to collective 
farm life"

EAK7

491
Шиман А. "Культурно-разъяснительная работа 
во время уборки"

Shiman A. "Cultural and explanatory work during 
cleaning"

EAK7

491 Шимелевич Б. Речь доктора Шимелевича Shimelevich B. Speech by Dr. Shimelevich EAK7

491 Шимелевич Б. "Евреи медики"
Shimelevich B. "The Jews of the medical 
profession"

EAK7

491
Шин "Вечер, устроенный Граде Хаим в 
Вильнюсе"

Shin "An Evening Hosted by City Haim in Vilnius" EAK7

491
Ширман И. "Светлой памяти погибшего поэта 
А.Бородянского"

Shirman I. "In the blessed memory of the deceased 
poet A. Borodyansky"

EAK7

491 Шиф С. "На пути первой польской дивизии" Shif S. "On the way to the first Polish division" EAK7

491 Шиц З. "Человек страны социализма" Shits Z. "Man of the country of socialism" EAK7
491 Шкаровский Ш. "Герои" Shkarovsky S. "Heroes" EAK7
491 Шкаровский Ш. "Татарский танец" Shkarovsky Sh. "Tatar dance" EAK7
491 Шкаровский Ш. "Два шофера" Shkarovsky Sh. "Two drivers" EAK7
491 Шкаровский Ш. "Четыре дня" Shkarovsky S. "Four days" EAK7

491
Школяр Э. "Ростовский университет марксизма-
ленинизма"

Shkolyar E. "Rostov University of Marxism-
Leninism"

EAK7

491
Школяр Э. "Цех А.Аксельрода на 
первомайской вахте"

Shkolyar E. "Workshop A. Axelroda on the May 
Day shift"

EAK7

491 Школьман М. "Осень в Белоруссии" Shkolman M. "Autumn in Belarus" EAK7
491 Школьник И. "Интересный вечер" Schoolboy I. "Interesting evening" EAK7
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491 Шлапак П. "Письмо в Америку" Shlapak P. "Letter to America" EAK7

491
Шлиомин Г. "Героический подвиг и мастерство 
советских солдати офицеров"

Shliomin G. "Heroic feat and skill of the Soviet 
soldiers officers"

EAK7

491 Шлифер Ш. "Мир дальним и ближним" Shlifer S. "The world far and near" EAK7

491
Шлифер Ш. "Обращение главного раввина 
г.Москвы Шлойме Шлифера к Совету помощи"

Shlifer Sh. "Appeal of the Chief Rabbi of Moscow, 
Schloime Schliefer to the Help Council"

EAK7

491 Шлоймес С. "Веселый Шика" Shloimes S. "Cheerful Chic" EAK7

491
Шлоссберг С. "Героическая смерть еврейской 
медсестры на поле боя"

Schlossberg S. "Heroic death of a Jewish nurse on 
the battlefield"

EAK7

491
Шляпак Х. "Пятигорский курорт накануне 
летнего сезона"

Shlyapak H. "Pyatigorsk resort on the eve of the 
summer season"

EAK7

491
Шмаин Х. "Одесско-еврейский грузчик 
награжден 3-мя медалями за защиту 
отечества"

Shmain H. "Odessa-Jewish loader awarded 3 
medals for the defense of the fatherland"

EAK7

491 Шмаин Х. "Советский документальный фильм" Shmain H. "Soviet documentary" EAK7

491 Шмаин Х. "В садах и огородах ЕАО"
Shmain H. "In the Gardens and Gardens of the 
EAO"

EAK7

491
Шмаин Х. "Международный кинофестиваль в 
Чехословакии"

Shmain H. "International Film Festival in 
Czechoslovakia"

EAK7

491
Шмаин Х. "К открытию лектория в колхозе 
"Вальдэим"

Shmain H. "On the opening of a lecture hall on the 
Valdeim collective farm

EAK7

491 Шмаин Х. "Благодарность" Shmain H. "Gratitude" EAK7
491 Шмаин Х. "Биробиджанское поколение" Shmain H. "Birobidzhan generation" EAK7

491
Шмерке "Первый еврейский литературный 
вечер в Вильнюсе"

Shmerke "The first Jewish literary evening in 
Vilnius"

EAK7

491 Шнайдерман Л. "Возрождение города" Schneiderman L. "Revival of the city" EAK7

491
Шнапер Л. "К 26-ой годовщине Великой 
Октябрьской Социалистической революции"

Schnapper L. "On the 26th anniversary of the 
Great October Socialist Revolution"

EAK7

491 Шнапер Л. "Слово к нашим братьям евреям" Schnapper L. "A word to our Jewish brothers" EAK7
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491
Шнеерсон А. "Рост метариального 
благосостояния советского народа в новой 
пятилетке"

Schneerson A. "The growth of the material welfare 
of the Soviet people in the new five-year period"

EAK7

491 Шнеер-Окун З. "Чабан Брайлов" Schneer-Okun Z. "Shepherd Braille" EAK7
491 Шнеер-Окун З. "Его имя" Schneer-Okun Z. "His name" EAK7

492
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

492
Михайлов Б., Галин И. "На московских 
стройках"

Mikhailov B., Galin I. "At Moscow construction 
sites"

EAK6

492 Михайлов В. "Молодежь за учебой" Mikhailov V. "Youth at school" EAK6
492 Михайлов В. "Учеба молодежи ЕАО" Mikhailov V. "EAO Youth Education" EAK6
492 Михайлов М. "О положении в Корее" Mikhailov M. "On the situation in Korea" EAK6

492
Михайлов М. "Суд над антидемократическими 
заговорщиками в Венгрии"

Mikhailov M. "The trial of the anti-democratic 
conspirators in Hungary"

EAK6

492
Михайлов М. "Трехлетний план 
восстановления народного хозяйства Польши"

Mikhailov M. "Three-year plan for the restoration 
of the national economy of Poland"

EAK6

492
Михлин И. "Красная Армия в еврейской 
советской поэзии"

Mikhlin I. "The Red Army in Jewish Soviet Poetry" EAK6

492
Михновецкий М. "Инженер шелко-ткацкого 
комбината им.Щербакова"

Mikhnovetsky M. "Engineer of the silk-weaving 
mill named after Shcherbakov"

EAK6

492 Михоэлс С. "Единство мести" Mikhoels S. "Unity of Revenge" EAK6
492 Михоэлс С. Без названия Mikhoels S. Untitled EAK6
492 Мовшович Г. Без названия Movshovich G. Untitled EAK6

492
Мовшович Г. "Красная Армия в Отечественной 
войне"

Movshovich G. "The Red Army in World War II" EAK6

492 Мовшович Г. "Вокруг мельницы" Movshovich G. "Around the Mill" EAK6
492 Мовшович Г. "Однажды ночью" Movshovich G. "One night" EAK6

492
Мовшович Г. "Четыре брата Бергер и их сестра 
добровольно на фронте"

Movshovich G. "Four brothers Berger and their 
sister voluntarily at the front"

EAK6

492
Мовшович Г. "Молодые евреи мастера-
изобретатели на Рижской фабрике "Веф""

Movshovich G. "Young Jews master inventors at 
the Riga factory" Vef ""

EAK6
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492
Мовшович Г. "Лейбке Рог - партизан 
Отечественной войны"

Movshovich G. "Leibke Rog - Partisans of World 
War II"

EAK6

492 Мовшович Г. "Простые евреи города Риги" Movshovic G. "Simple Jews of Riga" EAK6
492 Мовшович Г. "Местечко Менделя" Movshovich G. "Mendel's Town" EAK6

492
Мовшович Г. "Шолом-Алейхем на латышском 
языке"

Movshovic G. "Sholem Aleichem in Latvian" EAK6

492 Мовшович Г. "Рассках о детях" Movshovic G. "Telling About the Children" EAK6

492
Мовшович Г. "В Риге открывается еврейский 
государственный театр"

Movshovic G. "Jewish State Theater Opens in Riga" EAK6

492 Мовшович Г. "Нас было пять братьев" Movshovich G. "There were five of us" EAK6

492
Моисеев Е. "Ушел от нас великий человек" 
(Письмо из Ленинграда)

Moiseev E. “A great man left us” (Letter from 
Leningrad)

EAK6

492
Моисеев А. "Хороший подарок - 700 
радиоприемников сверх плана"

Moiseev A. "A good gift - 700 radios over the plan" EAK6

492
Моисеев А. "В борьбе за достижения 18,2 млн. 
рублей сверхплановой прибыли"

Moiseev A. "In the struggle for the achievement of 
18.2 million rubles of excess profit"

EAK6

492
Моисеенко Б. "Еврейский партизан пишет 
своей семьей"

Moiseenko B. "The Jewish partisan writes with his 
family"

EAK6

492 Молодцов В. "Новое славянское движение" Molodtsov V. "The New Slavic Movement" EAK6

492
Монд Г. "Наглядная пропаганда о пятилетнем 
плане"

Mond G. "Visual Propaganda on the Five-Year 
Plan"

EAK6

492
Монин Д. "Советский Союз - оплот мира и 
независимости народов"

Monin D. "The Soviet Union - the bastion of peace 
and independence of peoples"

EAK6

492 Мордко М. "На пути в Прагу" Mordko M. "On the way to Prague" EAK6

492
Мордухович А. "Биробиджанцы на защиту 
отечества"

Mordukhovich A. "Birobidzhanians for the defense 
of the fatherland"

EAK6

492 Моргентай Л. "Он будет строить новую жизнь" Morgentai L. "He will build a new life" EAK6

492 Морин Э. "На дороге" Maureen E. "On the Road" EAK6
492 Москвин Б. "Гибель евреев в Карачаеве" Moskvin B. "The death of Jews in Karachaev" EAK6

492 Морозов М. "Облик актера и гражданина" Morozov M. "The image of the actor and citizen" EAK6
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492
Майзл, Керлер "Московские потребительские 
кооперации"

Meisl, Karler "Moscow Consumer Cooperatives" EAK6

492
Мотильева Т. "Русская литература - самая 
передовая литературе мира"

Motilieva T. "Russian literature - the most 
advanced literature in the world"

EAK6

492 Мураховский Е. "В Магнитогорске" Murakhovsky E. "In Magnitogorsk" EAK6
492 Мядлер А. "Культорганизатор" Myadler A. "Cultivator" EAK6

492
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

492
Михайлов Б., Галин И. "На московских 
стройках"

Mikhailov B., Galin I. "At Moscow construction 
sites"

EAK7

492 Михайлов В. "Молодежь за учебой" Mikhailov V. "Youth at school" EAK7
492 Михайлов В. "Учеба молодежи ЕАО" Mikhailov V. "EAO Youth Education" EAK7
492 Михайлов М. "О положении в Корее" Mikhailov M. "On the situation in Korea" EAK7

492
Михайлов М. "Суд над антидемократическими 
заговорщиками в Венгрии"

Mikhailov M. "The trial of the anti-democratic 
conspirators in Hungary"

EAK7

492
Михайлов М. "Трехлетний план 
восстановления народного хозяйства Польши"

Mikhailov M. "Three-year plan for the restoration 
of the national economy of Poland"

EAK7

492
Михлин И. "Красная Армия в еврейской 
советской поэзии"

Mikhlin I. "The Red Army in Jewish Soviet Poetry" EAK7

492
Михновецкий М. "Инженер шелко-ткацкого 
комбината им.Щербакова"

Mikhnovetsky M. "Engineer of the silk-weaving 
mill named after Shcherbakov"

EAK7

492 Михоэлс С. "Единство мести" Mikhoels S. "Unity of Revenge" EAK7
492 Михоэлс С. Без названия Mikhoels S. Untitled EAK7
492 Мовшович Г. Без названия Movshovich G. Untitled EAK7

492
Мовшович Г. "Красная Армия в Отечественной 
войне"

Movshovich G. "The Red Army in World War II" EAK7

492 Мовшович Г. "Вокруг мельницы" Movshovich G. "Around the Mill" EAK7
492 Мовшович Г. "Однажды ночью" Movshovich G. "One night" EAK7

492
Мовшович Г. "Четыре брата Бергер и их сестра 
добровольно на фронте"

Movshovich G. "Four brothers Berger and their 
sister voluntarily at the front"

EAK7

492
Мовшович Г. "Молодые евреи мастера-
изобретатели на Рижской фабрике "Веф""

Movshovich G. "Young Jews master inventors at 
the Riga factory" Vef ""

EAK7
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492
Мовшович Г. "Лейбке Рог - партизан 
Отечественной войны"

Movshovich G. "Leibke Rog - Partisans of World 
War II"

EAK7

492 Мовшович Г. "Простые евреи города Риги" Movshovic G. "Simple Jews of Riga" EAK7
492 Мовшович Г. "Местечко Менделя" Movshovich G. "Mendel's Town" EAK7

492
Мовшович Г. "Шолом-Алейхем на латышском 
языке"

Movshovic G. "Sholem Aleichem in Latvian" EAK7

492 Мовшович Г. "Рассках о детях" Movshovic G. "Telling About the Children" EAK7

492
Мовшович Г. "В Риге открывается еврейский 
государственный театр"

Movshovic G. "Jewish State Theater Opens in Riga" EAK7

492 Мовшович Г. "Нас было пять братьев" Movshovich G. "There were five of us" EAK7

492
Моисеев Е. "Ушел от нас великий человек" 
(Письмо из Ленинграда)

Moiseev E. “A great man left us” (Letter from 
Leningrad)

EAK7

492
Моисеев А. "Хороший подарок - 700 
радиоприемников сверх плана"

Moiseev A. "A good gift - 700 radios over the plan" EAK7

492
Моисеев А. "В борьбе за достижения 18,2 млн. 
рублей сверхплановой прибыли"

Moiseev A. "In the struggle for the achievement of 
18.2 million rubles of excess profit"

EAK7

492
Моисеенко Б. "Еврейский партизан пишет 
своей семьей"

Moiseenko B. "The Jewish partisan writes with his 
family"

EAK7

492 Молодцов В. "Новое славянское движение" Molodtsov V. "The New Slavic Movement" EAK7

492
Монд Г. "Наглядная пропаганда о пятилетнем 
плане"

Mond G. "Visual Propaganda on the Five-Year 
Plan"

EAK7

492
Монин Д. "Советский Союз - оплот мира и 
независимости народов"

Monin D. "The Soviet Union - the bastion of peace 
and independence of peoples"

EAK7

492 Мордко М. "На пути в Прагу" Mordko M. "On the way to Prague" EAK7

492
Мордухович А. "Биробиджанцы на защиту 
отечества"

Mordukhovich A. "Birobidzhanians for the defense 
of the fatherland"

EAK7

492 Моргентай Л. "Он будет строить новую жизнь" Morgentai L. "He will build a new life" EAK7

492 Морин Э. "На дороге" Maureen E. "On the Road" EAK7
492 Москвин Б. "Гибель евреев в Карачеве" Moskvin B. "The death of Jews in Karachev" EAK7

492 Морозов М. "Облик актера и гражданина" Morozov M. "The image of the actor and citizen" EAK7
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492
Майзл, Керлер "Московские потребительские 
кооперации"

Meisl, Karler "Moscow Consumer Cooperatives" EAK7

492
Мотильева Т. "Русская литература - самая 
передовая литературе мира"

Motilieva T. "Russian literature - the most 
advanced literature in the world"

EAK7

492 Мураховский Е. "В Магнитогорске" Murakhovsky E. "In Magnitogorsk" EAK7
492 Мядлер А. "Культорганизатор" Myadler A. "Cultivator" EAK7

493
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

493

Майзлсон А. "Чемпион мира по шахматам 
Михаил Ботвиник о международном 
шахматном турнире. Воспоминания Чигорина 
М."

Maislson A. "World Chess Champion Mikhail 
Botvinik about the international chess 
tournament. Memoirs of Chigorin M."

EAK6

493 Мар Е. "Орловский счет" Mar E. "Oryol Account" EAK6

493 Мар Е. "Летний отдых юных москвичей" Mar E. "Summer Holidays for Young Muscovites" EAK6

493 Марвич С. "Хирург Абрам Алесковский" Marwich S. "Surgeon Abram Aleskovsky" EAK6

493 Марголина С. "В редакцию газеты "Эйникайт"" Margolina S. "To the editors of the Einikait" EAK6

493 Марголин С. "Сценическая поэма о геройстве" Margolin S. "The scenic poem about heroism" EAK6

493 Марголин И. "Одна из лучших женщин" Margolin I. "One of the best women" EAK6

493
Марголин Я. "Как комсомольцы повышают 
свой теоретически-идейный уровень"

Margolin Y. "How Komsomol members raise their 
theoretical and ideological level"

EAK6

493
Марголис Г. "К 10-летнему юбилею "Краткого 
курса истории ВКП (б)"

Margolis G. "On the 10th anniversary of the Short 
Course in the History of the CPSU (B.)"

EAK6

493
Марголис-Изак Г. "На выставке детской 
литературы"

Margolis-Izak G. "At the exhibition of children's 
literature"

EAK6

493
Маргулис А. "Еврейские народные массы в 
Октябрьской революции"

Margulis A. "The Jewish Popular Masses in the 
October Revolution"

EAK6

493 Маргулис А. "Книга говорит" Margulis A. "The Book Says" EAK6

493
Маргулис А. "О "Принце Реубейни" 
Бергельсона"

Margulis A. "About" Prince Reubaini "Bergelson" EAK6
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493 Маргулис А. ""Полезный еврей" рассказывает" Margulis A. "Useful Jew" tells " EAK6

493
Мариановский М. "Новое 20-этажное здание 
для Московского государственного 
университета"

Marianovsky M. "A new 20-story building for 
Moscow State University"

EAK6

493
Марин Э. "Польские евреи оказывают 
сопротивление фашистам"

Marin E. "Polish Jews resist the Nazis" EAK6

493 Марк Б. "Чудеса советского тыла" Mark B. "Miracles of the Soviet rear" EAK6

493
Марк Б. "Еврейский парень - отличный 
авиатехник"

Mark B. "Jewish Guy - Great Aircraft" EAK6

493 Марк Б. "Доклад Ильи Эренбурга в ЕАКе" Mark B. "Report of Ilya Ehrenburg at the JAC" EAK6

493
Марк Б. ""Молодое Вильно" и его сильнейший 
певец"

Mark B. "" Young Wilno "and his strongest singer" EAK6

493
Марк Б. "Еврейская мать застрелила эссесовца 
в судный день в синагоге"

Mark B. "The Jewish mother shot the essayist on 
the day of judgment in the synagogue"

EAK6

493 Марк Б. "Поминки в Куйбышевской синагоге" Mark B. "Wake in the Kuibyshev Synagogue" EAK6

493 Марк Б. "На всех фронтах советского тыла" Mark B. "On all fronts of the Soviet rear" EAK6

493 Марк Б. "Танкист П.Хапес" Mark B. "Tanker P. Hapes" EAK6

493
Марк Б. "Евреи в наступательных боях Красной 
Армии"

Mark B. "Jews in the offensive battles of the Red 
Army"

EAK6

493 Марк Б. "Восстание в Праснише" Mark B. "Rebellion in Prasnis" EAK6

493
Марк Б. "Список воинов-евреев, которые 
погибли в боях за город Ленина"

Mark B. "List of Jewish warriors who died in battles 
for the city of Lenin"

EAK6

493 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled EAK6

493
Маркиш П. "Пол века" (К 50-летнему юбилею 
Л.М.Фильверса в его музыкальном 
мастерстве"

Markish P. "Half a Century" (On the 50th 
anniversary of L. M. Filvers in his musical skill "

EAK6

493
Маркиш П. "Еврейские писатели в 
Отечестенной войне"

Markish P. "Jewish Writers in World War II" EAK6
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493

Мартирос М. "Депутат Верховного Совета 
Союза Советских Социалстических республик; 
Народные артисты Армянской Сов. Соц. 
Республики"

Martiros M. "Member of the Supreme Council of 
the Union of Soviet Socialist Republics; People's 
Artists of the Armenian Soviet Socialist Republic"

EAK6

493 Мартич Ю. "Зеркало помнит многое" Martic J. "The Mirror Remembers Much" EAK6
493 Мартынов И. "Мама" Martynov I. "Mom" EAK6
493 Марцинкявичус И. "Литовский поэт" Martsinkevichus I. "Lithuanian poet" EAK6

493 Марьягин Г. "Успехи советских меховщиков" Maryagin G. "Successes of Soviet Furriers" EAK6

493 Марьямов Э. "В одну из ночей" Maryamov E. "One of the Nights" EAK6
493 Маршак М. "Шолом-Алейхем" Marshak M. "Sholem Aleichem" EAK6
493 Маршак Б. "Мазепа" Marshak B. "Mazepa" EAK6
493 Маршак Б. "Мальчики" Marshak B. "Boys" EAK6
493 Маршак С. "Уважаемые дети" Marshak S. "Dear children" EAK6
493 Маршак С. "Последняя встреча" Marshak S. "Last meeting" EAK6
493 Маршак Б. "Друзья" Marshak B. "Friends" EAK6

493
Матусевич З. "Большая трагедия маленькой 
Майи"

Matusevich Z. "The Great Tragedy of Little Maya" EAK6

493
Матусевич З. "Новая победа героя подводника 
Израиля Фисановича"

Matusevich Z. "A new victory for the hero of the 
submariner Israel Fisanovich"

EAK6

493 Мачевский М. "Три партизана" Machevsky M. "Three Partisans" EAK6
493 Маур Я. "За что?" Maur Y. "For what?" EAK6
493 Меламуд Х. "В Ново-Златополе" Melamud H. "In Novo-Zlatopol" EAK6
493 Меламуд Х. "Наследство" Melamud H. Inheritance EAK6

493
Меламуд Х. "Советский народ накануне 
большого праздника"

Melamud H. "Soviet people on the eve of a great 
holiday"

EAK6

493
Меламуд Х. "Предоктябрьское соревнование в 
Днепропетровской промкооперации"

Melamud H. "Pre-October competition in the 
Dnepropetrovsk industrial cooperation"

EAK6

493 Меламуд Х. "Годовой план к 30 сентября" Melamud H. "The annual plan for September 30" EAK6

493 Меламуд Х. "Праздник в будний день" Melamud H. "Holiday on a weekday" EAK6
493 Меламуд Х. "Местечко Майстероны" Melamud H. "The Meisteron Town" EAK6
493 Меламуд Х. "Между домиками" Melamud H. "Between the houses" EAK6
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493 Меламуд Х. "Недельные ночи" Melamud H. "Weekly Nights" EAK6

493
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

493

Майзлсон А. "Чемпион мира по шахматам 
Михаил Ботвиник о международном 
шахматном турнире. Воспоминания Чигорина 
М."

Maislson A. "World Chess Champion Mikhail 
Botvinik about the international chess 
tournament. Memoirs of Chigorin M."

EAK7

493 Мар Е. "Орловский счет" Mar E. "Oryol Account" EAK7

493 Мар Е. "Летний отдых юных москвичей" Mar E. "Summer Holidays for Young Muscovites" EAK7

493 Марвич С. "Хирург Абрам Алесковский" Marwich S. "Surgeon Abram Aleskovsky" EAK7

493 Марголина С. "В редакцию газеты "Эйникайт"" Margolina S. "To the editors of the Einikait" EAK7

493 Марголин С. "Сценическая поэма о геройстве" Margolin S. "The scenic poem about heroism" EAK7

493 Марголин И. "Одна из лучших женщин" Margolin I. "One of the best women" EAK7

493
Марголин Я. "Как комсомольцы повышают 
свой теоретически-идейный уровень"

Margolin Y. "How Komsomol members raise their 
theoretical and ideological level"

EAK7

493
Марголис Г. "К 10-летнему юбилею "Краткого 
курса истории ВКП (б)"

Margolis G. "On the 10th anniversary of the Short 
Course in the History of the CPSU (B.)"

EAK7

493
Марголис-Изак Г. "На выставке детской 
литературы"

Margolis-Izak G. "At the exhibition of children's 
literature"

EAK7

493
Маргулис А. "Еврейские народные массы в 
Октябрьской революции"

Margulis A. "The Jewish Popular Masses in the 
October Revolution"

EAK7

493 Маргулис А. "Книга говорит" Margulis A. "The Book Says" EAK7

493
Маргулис А. "О "Принце Реубейни" 
Бергельсона"

Margulis A. "About" Prince Reubaini "Bergelson" EAK7

493 Маргулис А. ""Полезный еврей" рассказывает" Margulis A. "Useful Jew" tells " EAK7

493
Мариановский М. "Новое 20-этажное здание 
для Московского государственного 
университета"

Marianovsky M. "A new 20-story building for 
Moscow State University"

EAK7
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493
Марин Э. "Польские евреи оказывают 
сопротивление фашистам"

Marin E. "Polish Jews resist the Nazis" EAK7

493 Марк Б. "Чудеса советского тыла" Mark B. "Miracles of the Soviet rear" EAK7

493
Марк Б. "Еврейский парень - отличный 
авиатехник"

Mark B. "Jewish Guy - Great Aircraft" EAK7

493 Марк Б. "Доклад Ильи Эренбурга ЕАКе" Mark B. "Report by Ilya Ehrenburg to the JAC" EAK7

493
Марк Б. ""Молодое Вильно" и его сильнейший 
певец"

Mark B. "" Young Wilno "and his strongest singer" EAK7

493
Марк Б. "Еврейская мать застрелила эссесовца 
в судный день в синагоге"

Mark B. "The Jewish mother shot the essayist on 
the day of judgment in the synagogue"

EAK7

493 Марк Б. "Поминки в Куйбышевской синагоге" Mark B. "Wake in the Kuibyshev Synagogue" EAK7

493 Марк Б. "На всех фронтах советского тыла" Mark B. "On all fronts of the Soviet rear" EAK7

493 Марк Б. "Танкист П.Хапес" Mark B. "Tanker P. Hapes" EAK7

493
Марк Б. "Евреи в наступательных боях Красной 
Армии"

Mark B. "Jews in the offensive battles of the Red 
Army"

EAK7

493 Марк Б. "Восстание в Праснише" Mark B. "Rebellion in Prasnis" EAK7

493
Марк Б. "Список воинов-евреев, которые 
погибли в боях за город Ленина"

Mark B. "List of Jewish warriors who died in battles 
for the city of Lenin"

EAK7

493 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled EAK7

493
Маркиш П. "Пол века" (К 50-летнему юбилею 
Л.М.Фильверса в его музыкальном 
мастерстве"

Markish P. "Half a Century" (On the 50th 
anniversary of L. M. Filvers in his musical skill "

EAK7

493
Маркиш П. "Еврейские писатели в 
Отечестенной войне"

Markish P. "Jewish Writers in World War II" EAK7

493

Мартирос М. "Депутат Верховного Совета 
Союза Советских Социалстических республик; 
Народные артисты Армянской Сов. Соц. 
Республики"

Martiros M. "Member of the Supreme Council of 
the Union of Soviet Socialist Republics; People's 
Artists of the Armenian Soviet Socialist Republic"

EAK7

493 Мартич Ю. "Зеркало помнит многое" Martic J. "The Mirror Remembers Much" EAK7
493 Мартынов И. "Мама" Martynov I. "Mom" EAK7
493 Марцинкявичус И. "Литовский поэт" Martsinkevichus I. "Lithuanian poet" EAK7
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493 Марьягин Г. "Успехи советских меховщиков" Maryagin G. "Successes of Soviet Furriers" EAK7

493 Марьямов Э. "В одну из ночей" Maryamov E. "One of the Nights" EAK7
493 Маршак М. "Шолом-Алейхем" Marshak M. "Sholem Aleichem" EAK7
493 Маршак Б. "Мазепа" Marshak B. "Mazepa" EAK7
493 Маршак Б. "Мальчики" Marshak B. "Boys" EAK7
493 Маршак С. "Уважаемые дети" Marshak S. "Dear children" EAK7
493 Маршак С. "Последняя встреча" Marshak S. "Last meeting" EAK7
493 Маршак Б. "Друзья" Marshak B. "Friends" EAK7

493
Матусевич З. "Большая трагедия маленькой 
Майи"

Matusevich Z. "The Great Tragedy of Little Maya" EAK7

493
Матусевич З. "Новая победа героя подводника 
Израиля Фисановича"

Matusevich Z. "A new victory for the hero of the 
submariner Israel Fisanovich"

EAK7

493 Мачевский М. "Три партизана" Machevsky M. "Three Partisans" EAK7
493 Маур Я. "За что?" Maur Y. "For what?" EAK7
493 Меламуд Х. "В Ново-Златополе" Melamud H. "In Novo-Zlatopol" EAK7
493 Меламуд Х. "Наследство" Melamud H. Inheritance EAK7

493
Меламуд Х. "Советский народ накануне 
большого праздника"

Melamud H. "Soviet people on the eve of a great 
holiday"

EAK7

493
Меламуд Х. "Предоктябрьское соревнование в 
Днепропетровской промкооперации"

Melamud H. "Pre-October competition in the 
Dnepropetrovsk industrial cooperation"

EAK7

493 Меламуд Х. "Годовой план к 30 сентября" Melamud H. "The annual plan for September 30" EAK7

493 Меламуд Х. "Праздник в будний день" Melamud H. "Holiday on a weekday" EAK7
493 Меламуд Х. "Местечко Майстероны" Melamud H. "The Meisteron Town" EAK7
493 Меламуд Х. "Между домиками" Melamud H. "Between the houses" EAK7
493 Меламуд Х. "Недельные ночи" Melamud H. "Weekly Nights" EAK7

494
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

494 Медалье Л. "Сокровище в Даувгапилс" Medal L. "Treasure in Dauggapils" EAK6
494 Меергойз И. "Разведчик Арон Кушнир" Meergois I. "Scout Aron Kushnir" EAK6
494 Меерович Б. "Молодежный цех" Meerovich B. "Youth Workshop" EAK6
494 Мейзан Г. "55 лет тому назад" Meisan G. "55 years ago" EAK6
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494 Мейзан Г. "Вот так начинается жизнь" Meisan G. "This is how life begins" EAK6
494 Мейлех Б. "О новом строительстве в ЕАО" Meylekh B. "On new construction in the JAO" EAK6

494
Мельников Д. "Английские и американские 
репарации в Германии"

Melnikov D. "English and American reparations in 
Germany"

EAK6

494
Мельников Д. "Еще раз о "Соединенных 
штатах Европы""

Melnikov D. "Once again about the" United States 
of Europe ""

EAK6

494
Мельников Д. "О чем свидетельствует 
обсуждение берлинского вопроса"

Melnikov D. "What is the discussion of the Berlin 
question"

EAK6

494
Меранский М. "Очерет Михаил - Герой 
Советского Союза"

Meransky M. "Ocherut Mikhail - Hero of the Soviet 
Union"

EAK6

494
Мерзон Я. "Письмо красноармейца к 
красноармейцу"

Merzon I. "Letter of the Red Army to the Red 
Army"

EAK6

494 Месне И. "Возрождение" Mesne I. "Renaissance" EAK6

494 Мессерер А. "Как развивался советский балет" Messerer A. "How the Soviet ballet developed" EAK6

494
Мижирицкий М. "Мендель Мохер-Сфорим и 
Шолом-Алейхем"

Mizhiritsky M. "Mendel Moher-Sforim and Sholem 
Aleichem"

EAK6

494 Мизинер Л. "Дискуссия в вагоне" Misiner L. "Discussion in the car" EAK6

494
Мизинер Л. "Писаревка за период 1910-1914 
гг. и за 1947 г."

Misiner L. "Pisarevka for the period 1910-1914 and 
for 1947"

EAK6

494
Микунис С. "Народы Палестины в борьбе за 
национальную независимость"

Mikunis S. "Peoples of Palestine in the struggle for 
national independence"

EAK6

494 Миллер Б. "На полном ходу" Miller B. "In full swing" EAK6

494
Миллер Б. "Встреча" (Отрывок из рассказа 
"Биробиджан")

Miller B. "Meeting" (Excerpt from the story 
"Birobidzhan")

EAK6

494 Миллер Б. "Путь к ордену" Miller B. The Way to the Order EAK6

494
Миллер С. "За кулисами Палестинского 
перемирия"

Miller S. "Behind the Scenes of the Palestinian 
Truce"

EAK6

494 Миллер С. "Бернадотт в своем репертуаре" Miller S. "Bernadotte in his repertoire" EAK6

494 Миллер С. "Два пути Палестинской проблемы" Miller S. "Two Ways of the Palestinian Problem" EAK6
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494
Милованов И., Певзнер А. "Установить 
большевистский порядок в издательстве 
газеты "Эмес""

Milovanov I., Pevzner A. "Establish the Bolshevik 
order in the publishing house of the newspaper" 
Ames ""

EAK6

494 Мильман В. "Белые и черные" Milman V. "White and Black" EAK6
494 Мильман И. "Франция 1946 г." Milman I. "France 1946" EAK6

494 Мильнер Л. "С ножом против пулемета" Milner L. "With a knife against a machine gun" EAK6

494
Минаки П. "Узбекистан в период 
послевоенной пятилетки"

Minaki P. "Uzbekistan during the post-war five-
year period"

EAK6

494 Минданчек Ш. "Я слушал Эпельбаума" Mindanchek S. "I listened to Epelbaum" EAK6

494
Миндлицкий И. "Гастроли Еврейского 
государственного театра УССР в г. Одессе"

Mindlitsky I. "Tours of the Jewish State Theater of 
the Ukrainian SSR in Odessa"

EAK6

494
Миндлин И. "Распространитель книг - Кил 
Ицхок"

Mindlin I. "Book Distributor - Kil Yitzhok" EAK6

494 Миндлин Г. "Гости в Америке" Mindlin G. "Guests in America" EAK6
494 Миндлин Г. "Неприглашенные гости" Mindlin G. "Invited guests" EAK6

494 Минес М. "Я изучаю биографию тов.Сталина"
Mines M. "I am studying the biography of 
Comrade Stalin"

EAK6

494 Минский Ф. "Евреи в Каракалпакии" Minsky F. "Jews in Karakalpakstan" EAK6

494
Минский А. "Отличный командир батальона на 
юго-западном фронте"

Minsky A. "An excellent battalion commander on 
the southwestern front"

EAK6

494
Минцберг Л. "6000 польских, литовских и 
украинских евреев в Бухаре"

Mintzberg L. "6000 Polish, Lithuanian and 
Ukrainian Jews in Bukhara"

EAK6

494 Мир И. "Выполнил годовой план" World I. "Fulfilled the annual plan" EAK6

494
Мир И. "Премировали Каунасский еврейский 
детский дом"

World I. "Kaunas Jewish Orphanage Awarded" EAK6

494
Мир И. "После учебного года в Каунасском 
детском доме"

Mir I. "After the school year in the Kaunas 
Orphanage"

EAK6

494 Мирал А. "Творческий вечер Аврома Гонтаря" Miral A. "Creative evening of Avrom Gontar" EAK6

494 Мирал А. "Первые экзамены" Miral A. "First exams" EAK6
494 Мирал А. "Израиль Механик" Miral A. Israel Mechanic EAK6

494
Мирал А. "Замечательные достиения 
советских атлетов"

Miral A. "The remarkable achievements of Soviet 
athletes"

EAK6
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494 Мирал А. "Бригады молодых патриотов" Miral A. "Brigades of Young Patriots" EAK6
494 Мирал А. "Вечер Ш.Гоман" Miral A. "Evening of S. Goman" EAK6

494 Мирал А. "Еврейский культурные новости" Miral A. "Jewish Cultural News" EAK6

494
Мирал А. "На Всесоюзной строительной 
выставке"

Miral A. "At the All-Union Construction Exhibition" EAK6

494
Мирер Б. "Героический подвиг еврейского 
майора на Кубанском фронте"

Mirer B. "The Heroic Feat of the Jewish Major on 
the Kuban Front"

EAK6

494 Мирке Л. "Отдых для рабочих" Mirke L. "Rest for workers" EAK6

494
Миркин Л. "Герой Советского Союза майор 
Виленский"

Mirkin L. "Hero of the Soviet Union Major 
Vilensky"

EAK6

494 Миркин Л. "От бесправия к праву" Mirkin L. "From lawlessness to law" EAK6

494 Мирлин С. "ЕАО в 4-ой Сталинской пятилетке" Mirlin S. "EAO in the 4th Stalin Five-Year Plan" EAK6

494
Миров Я. "Кто виновен в срыве Лондонской 
сессии"

Mirov Y. "Who is guilty of disrupting the London 
session"

EAK6

494 Миров Я. "Народы за Потсдамские решения" Mirov Y. "Peoples for Potsdam decisions" EAK6

494 Миронер Ф. "Мои друзья" Mironer F. "My friends" EAK6

494
Миронер Ф. "Будущие мастера советского 
кино"

Mironer F. "Future Masters of Soviet Cinema" EAK6

494 Мирский М. "Семья энтузиастов" Mirsky M. "Family of Enthusiasts" EAK6
494 Мительман Ш. "В окопах 1944 г." Mitelman Sh. "In the Trenches of 1944" EAK6

494
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

494 Медалье Л. "Сокровище в Даувгапилс" Medal L. "Treasure in Dauggapils" EAK7
494 Меергойз И. "Разведчик Арон Кушнир" Meergois I. "Scout Aron Kushnir" EAK7
494 Меерович Б. "Молодежный цех" Meerovich B. "Youth Workshop" EAK7
494 Мейзан Г. "55 лет тому назад" Meisan G. "55 years ago" EAK7
494 Мейзан Г. "Вот так начинается жизнь" Meisan G. "This is how life begins" EAK7
494 Мейлех Б. "О новом строительстве в ЕАО" Meylekh B. "On new construction in the JAO" EAK7

494
Мельников Д. "Английские и американские 
репарации в Германии"

Melnikov D. "English and American reparations in 
Germany"

EAK7
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494
Мельников Д. "Еще раз о "Соединенных 
штатах Европы""

Melnikov D. "Once again about the" United States 
of Europe ""

EAK7

494
Мельников Д. "О чем свидетельствует 
обсуждение берлинского вопроса"

Melnikov D. "What is the discussion of the Berlin 
question"

EAK7

494
Меранский М. "Очерет Михаил - Герой 
Советского Союза"

Meransky M. "Ocherut Mikhail - Hero of the Soviet 
Union"

EAK7

494
Мерзон Я. "Письмо красноармейца к 
красноармейцу"

Merzon I. "Letter of the Red Army to the Red 
Army"

EAK7

494 Месне И. "Возрождение" Mesne I. "Renaissance" EAK7

494 Мессерер А. "Как развивался советский балет" Messerer A. "How the Soviet ballet developed" EAK7

494
Мижирицкий М. "Мендель Мохер-Сфорим и 
Шолом-Алейхем"

Mizhiritsky M. "Mendel Moher-Sforim and Sholem 
Aleichem"

EAK7

494 Мизинер Л. "Дискуссия в вагоне" Misiner L. "Discussion in the car" EAK7

494
Мизинер Л. "Писаревка за период 1910-1914 
гг. и за 1947 г."

Misiner L. "Pisarevka for the period 1910-1914 and 
for 1947"

EAK7

494
Микунис С. "Народы Палестины в борьбе за 
национальную независимость"

Mikunis S. "Peoples of Palestine in the struggle for 
national independence"

EAK7

494 Миллер Б. "На полном ходу" Miller B. "In full swing" EAK7

494
Миллер Б. "Встреча" (Отрывок из рассказа 
"Биробиджан")

Miller B. "Meeting" (Excerpt from the story 
"Birobidzhan")

EAK7

494 Миллер Б. "Путь к ордену" Miller B. The Way to the Order EAK7

494
Миллер С. "За кулисами Палестинского 
перемирия"

Miller S. "Behind the Scenes of the Palestinian 
Truce"

EAK7

494 Миллер С. "Бернадотт в своем репертуаре" Miller S. "Bernadotte in his repertoire" EAK7

494 Миллер С. "Два пути Палестинской проблемы" Miller S. "Two Ways of the Palestinian Problem" EAK7

494
Милованов И., Певзнер А. "Установить 
большевистский порядок в издательстве 
газеты "Эмес""

Milovanov I., Pevzner A. "Establish the Bolshevik 
order in the publishing house of the newspaper" 
Ames ""

EAK7

494 Мильман В. "Белые и черные" Milman V. "White and Black" EAK7
494 Мильман И. "Франция 1946 г." Milman I. "France 1946" EAK7
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494 Мильнер Л. "С ножом против пулемета" Milner L. "With a knife against a machine gun" EAK7

494
Минаки П. "Узбекистан в период 
послевоенной пятилетки"

Minaki P. "Uzbekistan during the post-war five-
year period"

EAK7

494 Минданчек Ш. "Я слушал Эпельбаума" Mindanchek S. "I listened to Epelbaum" EAK7

494
Миндлицкий И. "Гастроли Еврейского 
государственного театра УССР в г. Одессе"

Mindlitsky I. "Tours of the Jewish State Theater of 
the Ukrainian SSR in Odessa"

EAK7

494
Миндлин И. "Распространитель книг - Кил 
Ицхок"

Mindlin I. "Book Distributor - Kil Yitzhok" EAK7

494 Миндлин Г. "Гости в Америке" Mindlin G. "Guests in America" EAK7
494 Миндлин Г. "Неприглашенные гости" Mindlin G. "Invited guests" EAK7

494 Минес М. "Я изучаю биографию тов.Сталина"
Mines M. "I am studying the biography of 
Comrade Stalin"

EAK7

494 Минский Ф. "Евреи в Каракалпакии" Minsky F. "Jews in Karakalpakstan" EAK7

494
Минский А. "Отличный командир батальона на 
юго-западном фронте"

Minsky A. "An excellent battalion commander on 
the southwestern front"

EAK7

494
Минцберг Л. "6000 польских, литовских и 
украинских евреев в Бухаре"

Mintzberg L. "6000 Polish, Lithuanian and 
Ukrainian Jews in Bukhara"

EAK7

494 Мир И. "Выполнил годовой план" World I. "Fulfilled the annual plan" EAK7

494
Мир И. "Премировали Каунасский еврейский 
детский дом"

World I. "Kaunas Jewish Orphanage Awarded" EAK7

494
Мир И. "После учебного года в Каунасском 
детском доме"

Mir I. "After the school year in the Kaunas 
Orphanage"

EAK7

494 Мирал А. "Творческий вечер Аврома Гонтаря" Miral A. "Creative evening of Avrom Gontar" EAK7

494 Мирал А. "Первые экзамены" Miral A. "First exams" EAK7
494 Мирал А. "Израиль Механик" Miral A. Israel Mechanic EAK7

494
Мирал А. "Замечательные достиения 
советских атлетов"

Miral A. "The remarkable achievements of Soviet 
athletes"

EAK7

494 Мирал А. "Бригады молодых патриотов" Miral A. "Brigades of Young Patriots" EAK7
494 Мирал А. "Вечер Ш.Гоман" Miral A. "Evening of S. Goman" EAK7

494 Мирал А. "Еврейский культурные новости" Miral A. "Jewish Cultural News" EAK7
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494
Мирал А. "На Всесоюзной строительной 
выставке"

Miral A. "At the All-Union Construction Exhibition" EAK7

494
Мирер Б. "Героический подвиг еврейского 
майора на Кубанском фронте"

Mirer B. "The Heroic Feat of the Jewish Major on 
the Kuban Front"

EAK7

494 Мирке Л. "Отдых для рабочих" Mirke L. "Rest for workers" EAK7

494
Миркин Л. "Герой Советского Союза майор 
Виленский"

Mirkin L. "Hero of the Soviet Union Major 
Vilensky"

EAK7

494 Миркин Л. "От бесправия к праву" Mirkin L. "From lawlessness to law" EAK7

494 Мирлин С. "ЕАО в 4-ой Сталинской пятилетке" Mirlin S. "EAO in the 4th Stalin Five-Year Plan" EAK7

494
Миров Я. "Кто виновен в срыве Лондонской 
сессии"

Mirov Y. "Who is guilty of disrupting the London 
session"

EAK7

494 Миров Я. "Народы за Потсдамские решения" Mirov Y. "Peoples for Potsdam decisions" EAK7

494 Миронер Ф. "Мои друзья" Mironer F. "My friends" EAK7

494
Миронер Ф. "Будущие мастера советского 
кино"

Mironer F. "Future Masters of Soviet Cinema" EAK7

494 Мирский М. "Семья энтузиастов" Mirsky M. "Family of Enthusiasts" EAK7
494 Мительман Ш. "В окопах 1944 г." Mitelman Sh. "In the Trenches of 1944" EAK7

495
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

495
Шнейфал Ш. "Лауреает Сталинской премии 
профессор Исаак Бас"

Shneifal Sh. "Laureates the Stalin Prize Professor 
Isaac Bas"

EAK6

495
Шолин М. "На выставке советской русской 
литературы"

Sholin M. "At the exhibition of Soviet Russian 
literature"

EAK6

495 Шохат Х. "Сержант Хаим Шор" Shohat H. "Sergeant Haim Shore" EAK6

495 Шохат Х. "Вильнюсские детские учреждения" Shohat H. "Vilnius Children's Institutions" EAK6

495 Шохат Х. "Рохеле Янковский" Shokhat H. "Rohele Jankowski" EAK6
495 Шохат Х. "Старшина Рувин Шмит" Shokhat H. "Petty Officer Ruvin Schmitt" EAK6
495 Шохат Х. "В настоящей дружбе" Shohat H. "In true friendship" EAK6
495 Шохат Х. "У костра" Shokhat H. "By the fire" EAK6
495 Шохат Х. "Шейнелес Денин" Shohat H. "Sheineles Denin" EAK6
495 Шнейер "Его имя" Schneier "His Name" EAK6
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495
Шпиглер Б. "Обеспечить население 
продукцией широкого потребления"

Shpigler B. "To provide the population with 
consumer goods"

EAK6

495
Шпигельгляс А. "Детдом для сирот советских 
бойцов"

Shpigelglyas A. "Orphanage for orphans of Soviet 
fighters"

EAK6

495
Шпигельгляс А. "Владимирский тракторо-
строительный завод"

Shpigelglyas A. "Vladimir Tractor Construction 
Plant"

EAK6

495
Шпигельгляс А. "В музее истории и 
реконструкции Москвы"

Shpigelglyas A. "In the Museum of the History and 
Reconstruction of Moscow"

EAK6

495
Шпигельгляс А. "Строительство советской 
тяжелой индустрии за 30 лет"

Shpigelglyas A. "Construction of the Soviet heavy 
industry for 30 years"

EAK6

495 Шпигельгляс А. "Отдых студентов" Shpigelglyas A. "Student Rest" EAK6

495
Шпигельгляс А. "В музее истории и 
реконструкции Москвы"

Shpigelglyas A. "In the Museum of the History and 
Reconstruction of Moscow"

EAK6

495
Шпиглер Б. "Партийное образование в 
Смидовичском районе"

Shpigler B. "Party Education in the Smidovichi 
District"

EAK6

495 Шрайбман И. "Эстер-Гейша из Балты" Shreibman I. "Esther Geisha from the Baltics" EAK6
495 Шрайбман И. "Иосиф Вельтман" Shraibman I. "Joseph Veltman" EAK6
495 Шрайбман И. "Кишлак" Shraibman I. "Kishlak" EAK6

495 Шрайбман И. "Бессарабские города  селения" Shraibman I. "Bessarabian towns of the village" EAK6

495 Шрайбман И. "Стены" Shraibman I. "Walls" EAK6
495 Шрайбман И. "Десять центнеров хлеба" Shraibman I. "Ten quintals of bread" EAK6

495 Шрайбман И. "Кишиневский кожевный завод" Shraibman I. "Chisinau leather factory" EAK6

495 Шрайбман И. "Хлеб" Shraibman I. "Bread" EAK6

495
Шрембовельский А. "Польские евреи на полях 
Узбекистана"

Shrembovelsky A. "Polish Jews on the fields of 
Uzbekistan"

EAK6

495
Шройфер Л. "К 25 годовщине великой 
Октябрьской социалистической революции"

Schroifer L. "On the 25th anniversary of the great 
October Socialist Revolution"

EAK6

495 Штанг М. "Моя дочь" Shtang M. "My daughter" EAK6

495
Штейн А. "К открытию сезона еврейского 
театра"

Stein A. "On the opening of the season of the 
Jewish theater"

EAK6

495 Штейн А. "Одесса - черная металлургия" Stein A. "Odessa - Iron and Steel" EAK6
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495
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

495
Шнейфал Ш. "Лауреает Сталинской премии 
профессор Исаак Бас"

Shneifal Sh. "Laureates the Stalin Prize Professor 
Isaac Bas"

EAK7

495
Шолин М. "На выставке советской русской 
литературы"

Sholin M. "At the exhibition of Soviet Russian 
literature"

EAK7

495 Шохат Х. "Сержант Хаим Шор" Shohat H. "Sergeant Haim Shore" EAK7

495 Шохат Х. "Вильнюсские детские учреждения" Shohat H. "Vilnius Children's Institutions" EAK7

495 Шохат Х. "Рохеле Янковский" Shokhat H. "Rohele Jankowski" EAK7
495 Шохат Х. "Старшина Рувин Шмит" Shokhat H. "Petty Officer Ruvin Schmitt" EAK7
495 Шохат Х. "В настоящей дружбе" Shohat H. "In true friendship" EAK7
495 Шохат Х. "У костра" Shokhat H. "By the fire" EAK7
495 Шохат Х. "Шейнелес Денин" Shohat H. "Sheineles Denin" EAK7
495 Шнейер "Его имя" Schneier "His Name" EAK7

495
Шпиглер Б. "Обеспечить население 
продукцией широкого потребления"

Shpigler B. "To provide the population with 
consumer goods"

EAK7

495
Шпигельгляс А. "Детдом для сирот советских 
бойцов"

Shpigelglyas A. "Orphanage for orphans of Soviet 
fighters"

EAK7

495
Шпигельгляс А. "Владимирский тракторо-
строительный завод"

Shpigelglyas A. "Vladimir Tractor Construction 
Plant"

EAK7

495
Шпигельгляс А. "В музее истории и 
реконструкции Москвы"

Shpigelglyas A. "In the Museum of the History and 
Reconstruction of Moscow"

EAK7

495
Шпигельгляс А. "Строительство советской 
тяжелой индустрии за 30 лет"

Shpigelglyas A. "Construction of the Soviet heavy 
industry for 30 years"

EAK7

495 Шпигельгляс А. "Отдых студентов" Shpigelglyas A. "Student Rest" EAK7

495
Шпигельгляс А. "В музее истории и 
реконструкции Москвы"

Shpigelglyas A. "In the Museum of the History and 
Reconstruction of Moscow"

EAK7

495
Шпиглер Б. "Партийное образование в 
Смидовичском районе"

Shpigler B. "Party Education in the Smidovichi 
District"

EAK7

495 Шрайбман И. "Эстер-Гейша из Балты" Shreibman I. "Esther Geisha from the Baltics" EAK7
495 Шрайбман И. "Иосиф Вельтман" Shraibman I. "Joseph Veltman" EAK7
495 Шрайбман И. "Кишлак" Shraibman I. "Kishlak" EAK7
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495 Шрайбман И. "Бессарабские города  селения" Shraibman I. "Bessarabian towns of the village" EAK7

495 Шрайбман И. "Стены" Shraibman I. "Walls" EAK7
495 Шрайбман И. "Десять центнеров хлеба" Shraibman I. "Ten quintals of bread" EAK7

495 Шрайбман И. "Кишиневский кожевный завод" Shraibman I. "Chisinau leather factory" EAK7

495 Шрайбман И. "Хлеб" Shraibman I. "Bread" EAK7

495
Шрембовельский А. "Польские евреи на полях 
Узбекистана"

Shrembovelsky A. "Polish Jews on the fields of 
Uzbekistan"

EAK7

495
Шройфер Л. "К 25 годовщине великой 
Октябрьской социалистической революции"

Schroifer L. "On the 25th anniversary of the great 
October Socialist Revolution"

EAK7

495 Штанг М. "Моя дочь" Shtang M. "My daughter" EAK7

495
Штейн А. "К открытию сезона еврейского 
театра"

Stein A. "On the opening of the season of the 
Jewish theater"

EAK7

495 Штейн А. "Одесса - черная металлургия" Stein A. "Odessa - Iron and Steel" EAK7

496
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

496 Штейнборн И. "Борис Левитан" Steinborn I. "Boris Levitan" EAK6

496
Штейнгорц Д. "Жители одного московского 
дома"

Steingorts D. "Residents of a Moscow house" EAK6

496
Штерн Р. "Ленинградские хирурги награждены 
за их работу на фронте"

Stern R. "Leningrad surgeons awarded for their 
work on the front"

EAK6

496
Штерн Р. "Евреи - герои 
дальнебомбардировочной авиации"

Stern R. "Jews - Heroes of Long-Range Bomber 
Aviation"

EAK6

496
Штернберг М. "Зверства румын в Бесарабии 
накануне и во время высылки в Транснистрию"

Sternberg M. "The atrocities of the Romanians in 
Bessarabia on the eve and during the deportation 
to Transnistria"

EAK6

496 Штейнберг М. "Правда Советского Союза" Steinberg M. "The Truth of the Soviet Union" EAK6
496 Штернберг И. "Сердце татарки" Sternberg I. "Heart of the Tatars" EAK6
496 Штернберг М. "Третий человек" Sternberg M. "The Third Man" EAK6

496
Штернберг Я. "Румынские евреи и процесс над 
"Нац. Царанистами во главе с Маню""

Sternberg J. "Romanian Jews and the trial of" Nat. 
The Tsarists led by Manyu ""

EAK6
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496 Штернберг Я. "Выступление Чарли Чаплина" Sternberg I. "Speech by Charlie Chaplin" EAK6

496
Штернберг Я. "Румыния и румынское 
еврейское население"

Sternberg J. "Romania and the Romanian Jewish 
population"

EAK6

496 Штильман И. "Летчик-радист Герш Гецелевич" Shtilman I. "Radio pilot Gersh Getselevich" EAK6

496 Штульман И. "Научный патриот" Shtulman I. "Scientific patriot" EAK6

496
Шулкина И., Симхович М. "Кузнец Авром 
Полчицкий"

Shulkina I., Simkhovich M. "The Blacksmith Avrom 
Polchitsky"

EAK6

496 Шульман В. "Широкие горизонты" Shulman V. "Wide horizons" EAK6
496 Шульман В. "Новости Советского Союза" Shulman V. "News of the Soviet Union" EAK6
496 Шульман В. "Друзья театра" Shulman V. "Friends of the theater" EAK6

496 Шульман В. "Плоды созидательного труда" Shulman V. "Fruits of creative labor" EAK6

496 Шульман В. "Еврейский народный певец" Shulman V. "Jewish folk singer" EAK6

496 Шульман В. "За высокую культуру в соц с/х-ве"
Shulman V. "For a high culture in the social 
agriculture"

EAK6

496 Шульман М. "К новый столетиям" Shulman M. "Toward a New Century" EAK6

496
Шумский А. "Глашатаи правды о стране 
социализма"

Shumsky A. "Heralds of truth about the country of 
socialism"

EAK6

496 Шумский А. "Знамя победы" Shumsky A. "Banner of Victory" EAK6

496 Шумский А. "Реликвии военного героизма" Shumsky A. "Relics of military heroism" EAK6

496
Шумский А. "Реликвии военного героизма в 
залах центрального музея Советской Армии"

Shumsky A. "Relics of military heroism in the halls 
of the central museum of the Soviet Army"

EAK6

496
Шустерман Ю. "Меня воспитала советская 
власть"

Shusterman Y. "I was raised by the Soviet 
government"

EAK6

496
Щупак Э. "Рост Вильнюсской городской 
промкооперации"

Schupak E. "The growth of Vilnius city industrial 
cooperation"

EAK6

496 Щусев А. "Москва в будущем" Schusev A. "Moscow in the future" EAK6
496 Шадавер Т. "В тихом поселении" Shadaver T. "In a quiet settlement" EAK6
496 Шапир З. "30 лет тому назад" Shapir Z. "30 years ago" EAK6
496 Шафранский Г. "Новые поселенцы" Shafransky G. "New settlers" EAK6
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496 Шендельс Э. "Гибель моего отца" Shendels E. "The death of my father" EAK6
496 Шнеер З. "Рецензия "Глубокие корни"" Schneer Z. "Review" Deep Roots "" EAK6

496
Шпигельгляс А. "В московском ремесленном 
училище"

Shpigelglyas A. "At the Moscow Vocational School" EAK6

496
Штерн Л. "Дальнейший расцвет нашей 
родины"

Stern L. "The Further Prosperity of Our Homeland" EAK6

496
Штернберг Я. "Наши красноармейцы и Иоган 
Штраус"

Sternberg I. "Our Red Army and Johann Strauss" EAK6

496 Штернберг Я. "Эшелоны едут в Биробиджан" Sternberg I. "The trains go to Birobidzhan" EAK6

496 Штурман М. "Бодрые люди" Navigator M. "Peppy People" EAK6

496 Шустер И. "Дворец культуры для рабочих" Schuster I. "Palace of Culture for Workers" EAK6

496
Шустер И. "Работать по примеру 
ленинградцев"

Schuster I. "To work according to the example of 
Leningraders"

EAK6

496
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

496 Штейнборн И. "Борис Левитан" Steinborn I. "Boris Levitan" EAK7

496
Штейнгорц Д. "Жители одного московского 
дома"

Steingorts D. "Residents of a Moscow house" EAK7

496
Штерн Р. "Ленинградские хирурги награждены 
за их работу на фронте"

Stern R. "Leningrad surgeons awarded for their 
work on the front"

EAK7

496
Штерн Р. "Евреи - герои 
дальнебомбардировочной авиации"

Stern R. "Jews - Heroes of Long-Range Bomber 
Aviation"

EAK7

496
Штернберг М. "Зверства румын в Бесарабии 
накануне и во время высылки в Транснистрию"

Sternberg M. "The atrocities of the Romanians in 
Bessarabia on the eve and during the deportation 
to Transnistria"

EAK7

496 Штейнберг М. "Правда Советского Союза" Steinberg M. "The Truth of the Soviet Union" EAK7
496 Штернберг И. "Сердце татарки" Sternberg I. "Heart of the Tatars" EAK7
496 Штернберг М. "Третий человек" Sternberg M. "The Third Man" EAK7

496
Штернберг Я. "Румынские евреи и процесс над 
"Нац. Царанистами во главе с Маню""

Sternberg J. "Romanian Jews and the trial of" Nat. 
The Tsarists led by Manyu ""

EAK7
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496 Штернберг Я. "Выступление Чарли Чаплина" Sternberg I. "Speech by Charlie Chaplin" EAK7

496
Штернберг Я. "Румыния и румынское 
еврейское население"

Sternberg J. "Romania and the Romanian Jewish 
population"

EAK7

496 Штильман И. "Летчик-радист Герш Гецелевич" Shtilman I. "Radio pilot Gersh Getselevich" EAK7

496 Штульман И. "Научный патриот" Shtulman I. "Scientific patriot" EAK7

496
Шулкина И., Симхович М. "Кузнец Авром 
Полчицкий"

Shulkina I., Simkhovich M. "The Blacksmith Avrom 
Polchitsky"

EAK7

496 Шульман В. "Широкие горизонты" Shulman V. "Wide horizons" EAK7
496 Шульман В. "Новости Советского Союза" Shulman V. "News of the Soviet Union" EAK7
496 Шульман В. "Друзья театра" Shulman V. "Friends of the theater" EAK7

496 Шульман В. "Плоды созидательного труда" Shulman V. "Fruits of creative labor" EAK7

496 Шульман В. "Еврейский народный певец" Shulman V. "Jewish folk singer" EAK7

496 Шульман В. "За высокую культуру в соц с/х-ве"
Shulman V. "For a high culture in the social 
agriculture"

EAK7

496 Шульман М. "К новый столетиям" Shulman M. "Toward a New Century" EAK7

496
Шумский А. "Глашатаи правды о стране 
социализма"

Shumsky A. "Heralds of truth about the country of 
socialism"

EAK7

496 Шумский А. "Знамя победы" Shumsky A. "Banner of Victory" EAK7

496 Шумский А. "Реликвии военного героизма" Shumsky A. "Relics of military heroism" EAK7

496
Шумский А. "Реликвии военного героизма в 
залах центрального музея Советской Армии"

Shumsky A. "Relics of military heroism in the halls 
of the central museum of the Soviet Army"

EAK7

496
Шустерман Ю. "Меня воспитала советская 
власть"

Shusterman Y. "I was raised by the Soviet 
government"

EAK7

496
Щупак Э. "Рост Вильнюсской городской 
промкооперации"

Schupak E. "The growth of Vilnius city industrial 
cooperation"

EAK7

496 Щусев А. "Москва в будущем" Schusev A. "Moscow in the future" EAK7
496 Шадавер Т. "В тихом поселении" Shadaver T. "In a quiet settlement" EAK7
496 Шапир З. "30 лет тому назад" Shapir Z. "30 years ago" EAK7
496 Шафранский Г. "Новые поселенцы" Shafransky G. "New settlers" EAK7
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496 Шендельс Э. "Гибель моего отца" Shendels E. "The death of my father" EAK7
496 Шнеер З. "Рецензия "Глубокие корни"" Schneer Z. "Review" Deep Roots "" EAK7

496
Шпигельгляс А. "В московском ремесленном 
училище"

Shpigelglyas A. "At the Moscow Vocational School" EAK7

496
Штерн Л. "Дальнейший расцвет нашей 
родины"

Stern L. "The Further Prosperity of Our Homeland" EAK7

496
Штернберг Я. "Наши красноармейцы и Иоган 
Штраус"

Sternberg I. "Our Red Army and Johann Strauss" EAK7

496 Штернберг Я. "Эшелоны едут в Биробиджан" Sternberg I. "The trains go to Birobidzhan" EAK7

496 Штурман М. "Бодрые люди" Navigator M. "Peppy People" EAK7

496 Шустер И. "Дворец культуры для рабочих" Schuster I. "Palace of Culture for Workers" EAK7

496
Шустер И. "Работать по примеру 
ленинградцев"

Schuster I. "To work according to the example of 
Leningraders"

EAK7

497
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

497
Маев В. "Английский и американские планы 
поработить Палестину"

Mayev V. "English and American plans to enslave 
Palestine"

EAK6

497
Мазлин В. "Побольше продуктов для 
населения"

Mazlin V. "More products for the population" EAK6

497 Малахим М. "Поездка про "Черного креста"" Malakhim M. "A trip about the Black Cross" " EAK6

497
Миллер М. "2-х партийный сговор по 
гос.Израиль"

Miller M. "2-party conspiracy on state Israel" EAK6

497 Майзел Л. "Путь новатора" Meisel L. "The Path of the Innovator" EAK6

497 Майзл Г. "Три важных момента в его жизни" Meisle G. "Three Important Points in His Life" EAK6

497 Майзл Г. "Последний матч" Meisle G. "Last match" EAK6

497
Майзл Г., Кацнельсон У. "Академик Борис 
Збарский"

Meisl G., Katznelson W. "Academician Boris 
Zbarsky"

EAK6

497 Майзл Г. "На боевом посту" Meisle G. "At the military post" EAK6

497
Майзл Г. "До уровня государственного 
деятеля"

Meisl G. "To the level of a statesman" EAK6
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497 Майзл Г. "Часы матери" Meisle G. "Mother's Watch" EAK6
497 Майзл Г. "Снова лето" Meisle G. "Summer Again" EAK6
497 Майзл Г. "Борис Салевич" Meisl G. "Boris Salevich" EAK6
497 Майзель Э. "Шахматный чемпионат мира" Meisel E. "World Chess Championship" EAK6

497
Майзель Э. "Триумф советского шахматного 
искусства. Ботвинник - чемпион мира по 
шахматам"

Meisel E. "The Triumph of Soviet Chess Art. 
Botvinnik - World Chess Champion"

EAK6

497 Майзен М. "Дзержинцы держат слово" Maisen M. "Dzerzhins keep their word" EAK6
497 Майзон Г. "Хлеб нового урожая" Mason G. "Bread of the new harvest" EAK6

497
Майзон Г. "Радостный праздник рабочей 
молодежи"

Mayson G. "Joyful holiday of working youth" EAK6

497
Майклзон Г. "Евреи - участники тяжелой 
атлетики"

Michaelson G. "Jews - participants in weightlifting" EAK6

497
Майклзон Г. "Абсолютный вело-чемпион 
Советского Союза"

Michaelson G. "Absolute Bicycle Champion of the 
Soviet Union"

EAK6

497 Майклзон Г. "На домашнем празднике" Michaelson G. "At a Home Holiday" EAK6
497 Майклзон Г. "Победа над Арктикой" Michaelson G. "Victory over the Arctic" EAK6

497
Майрановский Л. "Знаменательные события 
на заре рабочего движения в России"

Mayranovsky L. "Significant Events at the Dawn of 
the Labor Movement in Russia"

EAK6

497
Майрановский Л. "45-ая годовщина Батумской 
демонстрации"

Mayranovsky L. "45th anniversary of the Batumi 
demonstration"

EAK6

497
Майрановский Л. "Ленин и Сталин - 
руководители и организаторы рабочей прессы 
в Советском Союзе"

Mairanovsky L. "Lenin and Stalin - leaders and 
organizers of the working press in the Soviet 
Union"

EAK6

497
Майрановский Л. "Москва накануне 800-
летия"

Mayranovsky L. "Moscow on the eve of the 800th 
anniversary"

EAK6

497 Макарский В. "Братство крови" Makarsky V. "Brotherhood of Blood" EAK6

497
Маковский В. "Самуил Белкин захватывает 
немецкий блиндаж на Юго-западном участке 
фронта"

Makovsky V. "Samuel Belkin captures the German 
dugout on the southwestern sector of the front"

EAK6

497
Максимов Я. "Американская "помощь" Китаю 
без маски"

Maximov Y. "American" help to "China without a 
mask"

EAK6

497 Малкес А. "Руководящая сила на фабрике" Malkes A. "Factory Leadership" EAK6
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497
Малкин Ш. "Письмо еврейскому воину на 
фронт"

Malkin Sh. "Letter to the Jewish warrior to the 
front"

EAK6

497 Малер И. ""Феникс" встает из пепла" Mahler I. "Phoenix Rises from the Ashes" EAK6
497 Малкин Ш. "Разрушение Почепа" Malkin Sh. "Destruction of the Cheche" EAK6
497 Малов Н. "Неутомимый энтузиаст" Malov N. "Tireless Enthusiast" EAK6
497 Мальтинский Х. "Дружба народов" Maltinsky H. "Friendship of Peoples" EAK6

497 Мальтинский Х. "На уроке еврейского языка" Maltinsky H. "In the lesson of the Jewish language" EAK6

497 Мальтинский Х. "Свинарка Алла Дралкина" Maltinsky H. "Pig Alla Dralkina" EAK6

497
Мальтинский Х. "Простой советский 
гражданин"

Maltinsky H. "A Simple Soviet Citizen" EAK6

497 Мальтинский Х. "Звеньева Рахиль Кржкович" Maltinsky H. "Link Rachel Krzhkovich" EAK6

497
Мальцев М. "Пример организованности и 
дисциплины"

Maltsev M. "An example of organization and 
discipline"

EAK6

497
Малышев И. "Не забыть о капиталистическом 
окружении"

Malyshev I. "Do not forget about the capitalist 
environment"

EAK6

497

Маневич Д. 1."Об академике Волковиче", 
2."Искусство должно служить широким 
массам", 3."За мир, за продуктивную работу", 
4."За мир во всем мире"

Manevich D. 1. "On Academician Volkovich", 2. 
"Art must serve the masses", 3. "For peace, for 
productive work", 4. "For world peace"

EAK6

497 Маневич Д. "На выставке трофейного оружия"
Manevich D. "At the exhibition of captured 
weapons"

EAK6

497 Маневич Д. "Биробиджанские новости" Manevich D. "Birobidzhan news" EAK6
497 Манелис Б. "Может вдруг - Хова!" Manelis B. "Maybe suddenly - Hova!" EAK6

497
Манелис Б. "Фабрика восстанавливается. Утро 
Зинаиды Титаренко"

Manelis B. "The factory is being restored. Morning 
of Zinaida Titarenko"

EAK6

497
Манелис Б. "Наша мебельная фабрика 
строится"

Manelis B. "Our furniture factory is under 
construction"

EAK6

497
Манелис Б. "Гастроли еврейского театра 
"Ревью" (Винница)"

Manelis B. "Tours of the Jewish Theater" Review 
"(Vinnitsa)"

EAK6

497
Манелис Б. "Для подъема сельского 
хозяйства"

Manelis B. "For the rise of agriculture" EAK6
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497
Манис "Там, где немцы не могли спокойно 
держать оружие"

Manis "Where the Germans couldn’t keep their 
weapons calm"

EAK6

497
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

497
Маев В. "Английский и американские планы 
поработить Палестину"

Mayev V. "English and American plans to enslave 
Palestine"

EAK7

497
Мазлин В. "Побольше продуктов для 
населения"

Mazlin V. "More products for the population" EAK7

497 Малахим М. "Поездка про "Черного креста"" Malakhim M. "A trip about the Black Cross" " EAK7

497
Миллер М. "2-х партийный сговор по 
гос.Израиль"

Miller M. "2-party conspiracy on state Israel" EAK7

497 Майзел Л. "Путь новатора" Meisel L. "The Path of the Innovator" EAK7

497 Майзл Г. "Три важных момента в его жизни" Meisle G. "Three Important Points in His Life" EAK7

497 Майзл Г. "Последний матч" Meisle G. "Last match" EAK7

497
Майзл Г., Кацнельсон У. "Академик Борис 
Збарский"

Meisl G., Katznelson W. "Academician Boris 
Zbarsky"

EAK7

497 Майзл Г. "На боевом посту" Meisle G. "At the military post" EAK7

497
Майзл Г. "До уровня государственного 
деятеля"

Meisl G. "To the level of a statesman" EAK7

497 Майзл Г. "Часы матери" Meisle G. "Mother's Watch" EAK7
497 Майзл Г. "Снова лето" Meisle G. "Summer Again" EAK7
497 Майзл Г. "Борис Салевич" Meisl G. "Boris Salevich" EAK7
497 Майзель Э. "Шахматный чемпионат мира" Meisel E. "World Chess Championship" EAK7

497
Майзель Э. "Триумф советского шахматного 
искусства. Ботвинник - чемпион мира по 
шахматам"

Meisel E. "The Triumph of Soviet Chess Art. 
Botvinnik - World Chess Champion"

EAK7

497 Майзен М. "Дзержинцы держат слово" Maisen M. "Dzerzhins keep their word" EAK7
497 Майзон Г. "Хлеб нового урожая" Mason G. "Bread of the new harvest" EAK7

497
Майзон Г. "Радостный праздник рабочей 
молодежи"

Mayson G. "Joyful holiday of working youth" EAK7

497
Майклзон Г. "Евреи - участники тяжелой 
атлетики"

Michaelson G. "Jews - participants in weightlifting" EAK7
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497
Майклзон Г. "Абсолютный вело-чемпион 
Советского Союза"

Michaelson G. "Absolute Bicycle Champion of the 
Soviet Union"

EAK7

497 Майклзон Г. "На домашнем празднике" Michaelson G. "At a Home Holiday" EAK7
497 Майклзон Г. "Победа над Арктикой" Michaelson G. "Victory over the Arctic" EAK7

497
Майрановский Л. "Знаменательные события 
на заре рабочего движения в России"

Mayranovsky L. "Significant Events at the Dawn of 
the Labor Movement in Russia"

EAK7

497
Майрановский Л. "45-ая годовщина Батумской 
демонстрации"

Mayranovsky L. "45th anniversary of the Batumi 
demonstration"

EAK7

497
Майрановский Л. "Ленин и Сталин - 
руководители и организаторы рабочей прессы 
в Советском Союзе"

Mairanovsky L. "Lenin and Stalin - leaders and 
organizers of the working press in the Soviet 
Union"

EAK7

497
Майрановский Л. "Москва накануне 800-
летия"

Mayranovsky L. "Moscow on the eve of the 800th 
anniversary"

EAK7

497 Макарский В. "Братство крови" Makarsky V. "Brotherhood of Blood" EAK7

497
Маковский В. "Самуил Белкин захватывает 
немецкий блиндаж на Юго-западном участке 
фронта"

Makovsky V. "Samuel Belkin captures the German 
dugout on the southwestern sector of the front"

EAK7

497
Максимов Я. "Американская "помощь" Китаю 
без маски"

Maximov Y. "American" help to "China without a 
mask"

EAK7

497 Малкес А. "Руководящая сила на фабрике" Malkes A. "Factory Leadership" EAK7

497
Малкин Ш. "Письмо еврейскому воину на 
фронт"

Malkin Sh. "Letter to the Jewish warrior to the 
front"

EAK7

497 Малер И. ""Феникс" встает из пепла" Mahler I. "Phoenix Rises from the Ashes" EAK7
497 Малкин Ш. "Разрушение Почепа" Malkin Sh. "Destruction of the Cheche" EAK7
497 Малов Н. "Неутомимый энтузиаст" Malov N. "Tireless Enthusiast" EAK7
497 Мальтинский Х. "Дружба народов" Maltinsky H. "Friendship of Peoples" EAK7

497 Мальтинский Х. "На уроке еврейского языка" Maltinsky H. "In the lesson of the Jewish language" EAK7

497 Мальтинский Х. "Свинарка Алла Дралкина" Maltinsky H. "Pig Alla Dralkina" EAK7

497
Мальтинский Х. "Простой советский 
гражданин"

Maltinsky H. "A Simple Soviet Citizen" EAK7
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497 Мальтинский Х. "Звеньева Рахиль Кржкович" Maltinsky H. "Link Rachel Krzhkovich" EAK7

497
Мальцев М. "Пример организованности и 
дисциплины"

Maltsev M. "An example of organization and 
discipline"

EAK7

497
Малышев И. "Не забыть о капиталистическом 
окружении"

Malyshev I. "Do not forget about the capitalist 
environment"

EAK7

497

Маневич Д. 1."Об академике Волковиче", 
2."Искусство должно служить широким 
массам", 3."За мир, за продуктивную работу", 
4."За мир во всем мире"

Manevich D. 1. "On Academician Volkovich", 2. 
"Art must serve the masses", 3. "For peace, for 
productive work", 4. "For world peace"

EAK7

497 Маневич Д. "На выставке трофейного оружия"
Manevich D. "At the exhibition of captured 
weapons"

EAK7

497 Маневич Д. "Биробиджанские новости" Manevich D. "Birobidzhan news" EAK7
497 Манелис Б. "Может вдруг - Хова!" Manelis B. "Maybe suddenly - Hova!" EAK7

497
Манелис Б. "Фабрика восстанавливается. Утро 
Зинаиды Титаренко"

Manelis B. "The factory is being restored. Morning 
of Zinaida Titarenko"

EAK7

497
Манелис Б. "Наша мебельная фабрика 
строится"

Manelis B. "Our furniture factory is under 
construction"

EAK7

497
Манелис Б. "Гастроли еврейского театра 
"Ревию" (Винница)"

Manelis B. "Tour of the Jewish Theater" Revius 
"(Vinnitsa)"

EAK7

497
Манелис Б. "Для подъема сельского 
хозяйства"

Manelis B. "For the rise of agriculture" EAK7

497
Манис "Там, где немцы не могли спокойно 
держать оружие"

Manis "Where the Germans couldn’t keep their 
weapons calm"

EAK7

498
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

498
Грановский Э. "Колхоз "Знамя коммунизма" 
твердо стоит на ногах"

Granovsky E. "Collective Farm" Banner of 
Communism "firmly on its feet"

EAK6

498 Гибатов Н. "От всего сердца" Gibatov N. "With all my heart" EAK6
498 Гриер Н. "Выходной день в Биробиджане" Grier N. "Day off in Birobidzhan" EAK6
498 Гриер Н. "От ученика до мастера" Grier N. "From student to master" EAK6
498 Гриер Н. "Мастер Нисель-Бед Бровер" Grier N. "Master Nisel-Bed Brover" EAK6
498 Гриер Н. "Сельские читатели" Grier N. "Rural Readers" EAK6
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498
Григорьев С. "Первые шаги миссии Грисуолда 
в Греции"

Grigoriev S. "The first steps of the Griswold 
mission in Greece"

EAK6

498 Григорьев П. "Офицер флота Семен Гуревич" Grigoryev P. "Fleet Officer Semyon Gurevich" EAK6

498 Григорьев П. "Мастер торпедных атак" Grigoryev P. "Master of torpedo attacks" EAK6

498
Григорьев Б. "Право-социалистические 
подхалимы и их американские хозяева"

Grigoriev B. "Right-socialist sneak and their 
American masters"

EAK6

498 Григорьев Б. "Чехословакия на новом пути" Grigoryev B. "Czechoslovakia on a new path" EAK6

498 Григоренко Г. "Евреи - земледельцы Украины" Grigorenko G. "Jews - Farmers of Ukraine" EAK6

498
Гринберг З. "Даниел Хвальсон и его сын Орест 
Хвальсон"

Greenberg Z. "Daniel Hwalson and his son Oreste 
Hwalson"

EAK6

498
Гринберг З. "Двуличный шантаж еврейских 
адвокатов"

Greenberg Z. "Two-faced blackmail of Jewish 
lawyers"

EAK6

498 Гринберг И. "Дочь Родины" Greenberg I. "Daughter of the Motherland" EAK6
498 Гринберг Г. "Наш край, наша область" Greenberg G. "Our land, our region" EAK6
498 Гринев М. "Музыка в Москве" Grinev M. "Music in Moscow" EAK6

498
Гринин П. "Еще раз об американской 
экспансии в Арктике"

Grinin P. "Once again about American expansion in 
the Arctic"

EAK6

498 Гринчук О. "Огни над Днестром" Grinchuk O. "Lights over the Dniester" EAK6

498 Грис Н. "Кусочек родины на чужбине"
Gris N. "A piece of the motherland in a foreign 
land"

EAK6

498 Грис Н. "Кусочек родины на чужбине"
Gris N. "A piece of the motherland in a foreign 
land"

EAK6

498 Грис Н. "Еврейские дети" Gris N. "Jewish Children" EAK6

498
Грис Н. "Пресс-конференция в центральной 
исторической комиссии"

Gris N. "Press Conference at the Central Historical 
Commission"

EAK6

498 Гродберг Г. "Михоэлсу" Grodberg G. "Mikhoelsu" EAK6

498 Гроднер Б. "Литературный вечер в Николаеве" Grodner B. "Literary evening in Nikolaev" EAK6

498
Грос О. "Михоэлс среди театральной 
молодежи"

Gros O. "Mikhoels among theatrical youth" EAK6
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498
Гротов О. "Дом культуры "Трехгорной 
мануфактуры""

Grotov O. "House of Culture" Trekhgornaya 
manufactory ""

EAK6

498 Гроссман В. "На Украине нет евреев" Grossman V. "There are no Jews in Ukraine" EAK6
498 Грубиан М. "Большой мир" Grubian M. "The Big World" EAK6

498
Грубиан М. "Портреты из московского 
часового завода"

Grubian M. "Portraits from the Moscow Watch 
Factory"

EAK6

498 Грубиан М. "Рассказ Ривы Фитерсон" Grubian M. "Riva Fiterson's Tale" EAK6

498
Грубиан М. "Судьба последних двух евреев в 
г.Погорелая - Белоруссия"

Grubian M. "The Fate of the Last Two Jews in 
Pogorelaya - Belarus"

EAK6

498
Грубиан М. "На Борисовском комбинате 
им.Кирова"

Grubian M. "At the Borisov plant named after 
Kirov"

EAK6

498
Грубиан М. "С 12-ю красноармейцами против 
2-х рот немцев"

Grubian M. "With 12 Red Army against 2 German 
companies"

EAK6

498 Грубиан М. "Резня евреев в Полоцком лесу"
Grubian M. "The massacre of Jews in the Polotsk 
forest"

EAK6

498
Грубиан М. "Расстрелы, виселицы, живые 
факелы"

Grubian M. "Executions, gallows, living torches" EAK6

498 Грубиан М. "Как я спаслась от немцев" Grubian M. "How I Escaped from the Germans" EAK6

498
Грубиан М. "Новый гитлеровский лагерь 
смерти в Брестской области"

Grubian M. "New Hitler's death camp in the Brest 
region"

EAK6

498
Грубиан М. "Как немцы истребили евреев в 
Любовиче"

Grubian M. "How the Germans exterminated the 
Jews in Lubovitch"

EAK6

498
Грувман М. "Съезд медработников в 
Новгороде"

Gruvman M. "Congress of medical workers in 
Novgorod"

EAK6

498 Грувман М. "Хлеб государству" Gruvman M. "Bread to the State" EAK6

498 Грувман М. "Научная экспедиция в Новгороде" Gruvman M. "Scientific expedition in Novgorod" EAK6

498 Грувман М. "По примеру передовиков"
Gruvman M. "Following the example of the 
foremost"

EAK6

498 Грувман М. "Будущие евреи" Gruvman M. "Future Jews" EAK6
498 Грувман М. "Курсы для рабочих" Gruvman M. "Courses for workers" EAK6
498 Грувман М. "Город оживает" Gruvman M. "The city comes to life" EAK6
498 Губерман А. "Человек с сердцем" Huberman A. "Man with a Heart" EAK6
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498 Губницкий А. "Пропавший сын" Gubnitsky A. "The missing son" EAK6
498 Губницкий А. "Близнецы" Gubnitsky A. "Gemini" EAK6
498 Губницкий А. "Два поколения" Gubnitsky A. "Two generations" EAK6

498
Гугел Н. "Текстильщики Краснохолмской 
суконной фабрики"

Gugel N. "Textile workers of the Krasnokholmsky 
cloth factory"

EAK6

498 Гугел Н. "Слово простого рабочего" Gugel N. "The word of a simple worker" EAK6

498
Гудзенко М. "Письмо матери Пайерник и ее 
героический сын"

Gudzenko M. "Letter to mother Payernik and her 
heroic son"

EAK6

498 Гульчин Б. "Колхозники едут в Биробиджан" Gulchin B. "Collective farmers go to Birobidzhan" EAK6

498 Гульчин Б. "Хлеб государству" Gulchin B. "Bread to the State" EAK6

498 Гульчин Б. "Рабочие помогают колхозникам" Gulchin B. "Workers help collective farmers" EAK6

498 Гулям Г. "Я - еврей" Gulyam G. "I am a Jew" EAK6
498 Гуров С. "Обозрение к 24 Октября" Gurov S. "Review by October 24" EAK6
498 Гурвич Д. "Комбат Меерка" (из жизни) Gurvich D. "Combat Meerka" (from life) EAK6
498 Гуревич Ш. Без названия Gurevich Sh. Untitled EAK6

498 Гуревич Б. ""Трудодень" моей бабушки" Gurevich B. "" The workday of "my grandmother" EAK6

498 Гуревич Л. Без названия Gurevich L. Untitled EAK6

498 Гуревич М. "Исследователи земных глубин" Gurevich M. "Researchers of the Earth's Depths" EAK6

498 Гурштейн А. "Шолом-Алейхем" Gurstein A. "Sholem Aleichem" EAK6
498 Гутерман И. "У берега Рейна" Guterman I. "Off the Rhine" EAK6

498 Гуткович М. "Памяти Ицика Витенберга" Gutkovich M. "In memory of Itzik Wittenberg" EAK6

498 Гуткович М. "Еврейский музей в Вильнюсе" Gutkovich M. "Jewish Museum in Vilnius" EAK6

498 Гуткович И. "Воспоминания артиллериста" Gutkovich I. "Memoirs of the Gunner" EAK6

498 Гуткович-Крусин И. "В Ясной поляне" Gutkovich-Krusin I. "In Yasnaya Polyana" EAK6

498 Гутман Ш. "В борьбе за хорошую продукцию" Gutman S. "In the struggle for good products" EAK6

498 Гутнер Г. "30 лет советской власти" Gutner G. "30 years of Soviet power" EAK6
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498
Гутянский Б. "Творческая встреча с 
Д.Гофштейном"

Gutyansky B. "Creative meeting with D. 
Hoffshtein"

EAK6

498 Гурштейн А. "Лирика и социализм" Gurstein A. "Lyrics and socialism" EAK6

498
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

498
Грановский Э. "Колхоз "Знамя коммунизма" 
твердо стоит на ногах"

Granovsky E. "Collective Farm" Banner of 
Communism "firmly on its feet"

EAK7

498 Гибатов Н. "От всего сердца" Gibatov N. "With all my heart" EAK7
498 Гриер Н. "Выходной день в Биробиджане" Grier N. "Day off in Birobidzhan" EAK7
498 Гриер Н. "От ученика до мастера" Grier N. "From student to master" EAK7
498 Гриер Н. "Мастер Нисель-Бед Бровер" Grier N. "Master Nisel-Bed Brover" EAK7
498 Гриер Н. "Сельские читатели" Grier N. "Rural Readers" EAK7

498
Григорьев С. "Первые шаги миссии Грисуолда 
в Греции"

Grigoriev S. "The first steps of the Griswold 
mission in Greece"

EAK7

498 Григорьев П. "Офицер флота Семен Гуревич" Grigoryev P. "Fleet Officer Semyon Gurevich" EAK7

498 Григорьев П. "Мастер торпедных атак" Grigoryev P. "Master of torpedo attacks" EAK7

498
Григорьев Б. "Право-социалистические 
подхалимы и их американские хозяева"

Grigoriev B. "Right-socialist sneak and their 
American masters"

EAK7

498 Григорьев Б. "Чехословакия на новом пути" Grigoryev B. "Czechoslovakia on a new path" EAK7

498 Григоренко Г. "Евреи - земледельцы Украины" Grigorenko G. "Jews - Farmers of Ukraine" EAK7

498
Гринберг З. "Даниел Хвальсон и его сын Орест 
Хвальсон"

Greenberg Z. "Daniel Hwalson and his son Oreste 
Hwalson"

EAK7

498
Гринберг З. "Двуличный шантаж еврейских 
адвокатов"

Greenberg Z. "Two-faced blackmail of Jewish 
lawyers"

EAK7

498 Гринберг И. "Дочь Родины" Greenberg I. "Daughter of the Motherland" EAK7
498 Гринберг Г. "Наш край, наша область" Greenberg G. "Our land, our region" EAK7
498 Гринев М. "Музыка в Москве" Grinev M. "Music in Moscow" EAK7

498
Гринин П. "Еще раз об американской 
экспансии в Арктике"

Grinin P. "Once again about American expansion in 
the Arctic"

EAK7

498 Гринчук О. "Огни над Днестром" Grinchuk O. "Lights over the Dniester" EAK7
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498 Грис Н. "Кусочек родины на чужбине"
Gris N. "A piece of the motherland in a foreign 
land"

EAK7

498 Грис Н. "Кусочек родины на чужбине"
Gris N. "A piece of the motherland in a foreign 
land"

EAK7

498 Грис Н. "Еврейские дети" Gris N. "Jewish Children" EAK7

498
Грис Н. "Пресс-конференция в центральной 
исторической комиссии"

Gris N. "Press Conference at the Central Historical 
Commission"

EAK7

498 Гродберг Г. "Михоэлсу" Grodberg G. "Mikhoelsu" EAK7

498 Гроднер Б. "Литературный вечер в Николаеве" Grodner B. "Literary evening in Nikolaev" EAK7

498
Грос О. "Михоэлс среди театральной 
молодежи"

Gros O. "Mikhoels among theatrical youth" EAK7

498
Гротов О. "Дом культуры "Трехгорной 
мануфактуры""

Grotov O. "House of Culture" Trekhgornaya 
manufactory ""

EAK7

498 Гроссман В. "На Украине нет евреев" Grossman V. "There are no Jews in Ukraine" EAK7
498 Грубиан М. "Большой мир" Grubian M. "The Big World" EAK7

498
Грубиан М. "Портреты из московского 
часового завода"

Grubian M. "Portraits from the Moscow Watch 
Factory"

EAK7

498 Грубиан М. "Рассказ Ривы Фитерсон" Grubian M. "Riva Fiterson's Tale" EAK7

498
Грубиан М. "Судьба последних двух евреев в 
г.Погорелая - Белоруссия"

Grubian M. "The Fate of the Last Two Jews in 
Pogorelaya - Belarus"

EAK7

498
Грубиан М. "На Борисовском комбинате 
им.Кирова"

Grubian M. "At the Borisov plant named after 
Kirov"

EAK7

498
Грубиан М. "С 12-ю красноармейцами против 
2-х рот немцев"

Grubian M. "With 12 Red Army against 2 German 
companies"

EAK7

498 Грубиан М. "Резня евреев в Полоцком лесу"
Grubian M. "The massacre of Jews in the Polotsk 
forest"

EAK7

498
Грубиан М. "Расстрелы, виселицы, живые 
факелы"

Grubian M. "Executions, gallows, living torches" EAK7

498 Грубиан М. "Как я спаслась от немцев" Grubian M. "How I Escaped from the Germans" EAK7

498
Грубиан М. "Новый гитлеровский лагерь 
смерти в Брестской области"

Grubian M. "New Hitler's death camp in the Brest 
region"

EAK7
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498
Грубиан М. "Как немцы истребили евреев в 
Любовиче"

Grubian M. "How the Germans exterminated the 
Jews in Lubovitch"

EAK7

498
Грувман М. "Съезд медработников в 
Новгороде"

Gruvman M. "Congress of medical workers in 
Novgorod"

EAK7

498 Грувман М. "Хлеб государству" Gruvman M. "Bread to the State" EAK7

498 Грувман М. "Научная экспедиция в Новгороде" Gruvman M. "Scientific expedition in Novgorod" EAK7

498 Грувман М. "По примеру передовиков"
Gruvman M. "Following the example of the 
foremost"

EAK7

498 Грувман М. "Будущие евреи" Gruvman M. "Future Jews" EAK7
498 Грувман М. "Курсы для рабочих" Gruvman M. "Courses for workers" EAK7
498 Грувман М. "Город оживает" Gruvman M. "The city comes to life" EAK7
498 Губерман А. "Человек с сердцем" Huberman A. "Man with a Heart" EAK7
498 Губницкий А. "Пропавший сын" Gubnitsky A. "The missing son" EAK7
498 Губницкий А. "Близнецы" Gubnitsky A. "Gemini" EAK7
498 Губницкий А. "Два поколения" Gubnitsky A. "Two generations" EAK7

498
Гугел Н. "Текстильщики Краснохолмской 
суконной фабрики"

Gugel N. "Textile workers of the Krasnokholmsky 
cloth factory"

EAK7

498 Гугел Н. "Слово простого рабочего" Gugel N. "The word of a simple worker" EAK7

498
Гудзенко М. "Письмо матери Пайерник и ее 
героический сын"

Gudzenko M. "Letter to mother Payernik and her 
heroic son"

EAK7

498 Гульчин Б. "Колхозники едут в Биробиджан" Gulchin B. "Collective farmers go to Birobidzhan" EAK7

498 Гульчин Б. "Хлеб государству" Gulchin B. "Bread to the State" EAK7

498 Гульчин Б. "Рабочие помогают колхозникам" Gulchin B. "Workers help collective farmers" EAK7

498 Гулям Г. "Я - еврей" Gulyam G. "I am a Jew" EAK7
498 Гуров С. "Обозрение к 24 Октября" Gurov S. "Review by October 24" EAK7
498 Гурвич Д. "Комбат Меерка" (из жизни) Gurvich D. "Combat Meerka" (from life) EAK7
498 Гуревич Ш. Без названия Gurevich Sh. Untitled EAK7

498 Гуревич Б. ""Трудодень" моей бабушки" Gurevich B. "" The workday of "my grandmother" EAK7

498 Гуревич Л. Без названия Gurevich L. Untitled EAK7
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498 Гуревич М. "Исследователи земных глубин" Gurevich M. "Researchers of the Earth's Depths" EAK7

498 Гурштейн А. "Шолом-Алейхем" Gurstein A. "Sholem Aleichem" EAK7
498 Гутерман И. "У берега Рейна" Guterman I. "Off the Rhine" EAK7

498 Гуткович М. "Памяти Ицика Витенберга" Gutkovich M. "In memory of Itzik Wittenberg" EAK7

498 Гуткович М. "Еврейский музей в Вильнюсе" Gutkovich M. "Jewish Museum in Vilnius" EAK7

498 Гуткович И. "Воспоминания артиллериста" Gutkovich I. "Memoirs of the Gunner" EAK7

498 Гуткович-Крусин И. "В Ясной поляне" Gutkovich-Krusin I. "In Yasnaya Polyana" EAK7

498 Гутман Ш. "В борьбе за хорошую продукцию" Gutman S. "In the struggle for good products" EAK7

498 Гутнер Г. "30 лет советской власти" Gutner G. "30 years of Soviet power" EAK7

498
Гутянский Б. "Творческая встреча с 
Д.Гофштейном"

Gutyansky B. "Creative meeting with D. 
Hoffshtein"

EAK7

498 Гурштейн А. "Лирика и социализм" Gurstein A. "Lyrics and socialism" EAK7
499 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK6
499 Гершензон М. Стихи Gershenzon M. Poems EAK6
499 Грубер И. Стихи Gruber I. Poems EAK6
499 Гутянский Б. Стихи Gutyansky B. Poems EAK6
499 Каменецкий Г. Стихи Kamenetsky G. Poems EAK6
499 Котляр И. "У часов страны" Kotlyar I. "At the watch of the country" EAK6
499 Автор не указан "Скрипачка" The author is not specified "Violinist" EAK6
499 Автор не указан "Веселое" The author is not specified "Fun" EAK6

499 Автор не указан "Клятва советской молодежи"
The author is not specified "The Oath of Soviet 
Youth"

EAK6

499 Рубинштейн И. Стихи Rubinstein I. Poems EAK6
499 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK7
499 Гершензон М. Стихи Gershenzon M. Poems EAK7
499 Грубер И. Стихи Gruber I. Poems EAK7
499 Гутянский Б. Стихи Gutyansky B. Poems EAK7
499 Каменецкий Г. Стихи Kamenetsky G. Poems EAK7
499 Котляр И. "У часов страны" Kotlyar I. "At the watch of the country" EAK7
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499 Автор не указан "Скрипачка" The author is not specified "Violinist" EAK7
499 Автор не указан "Веселое" The author is not specified "Fun" EAK7

499 Автор не указан "Клятва советской молодежи"
The author is not specified "The Oath of Soviet 
Youth"

EAK7

499 Рубинштейн И. Стихи Rubinstein I. Poems EAK7

500
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

500 Каменецкий Н. "Народ поет" Kamenetsky N. "The people sings" EAK6

500
Каменецкий Н. "В советских окраинах - 
областях"

Kamenetsky N. "In the Soviet suburbs - regions" EAK6

500 Каменецкий Н. "Счастливого пути" Kamenetsky N. "Bon voyage" EAK6

500
Каменецкий Н. "Затмение солнца  9 июля 1945 
г."

Kamenetsky N. "Eclipse of the sun July 9, 1945" EAK6

500 Каменецкий Н. "Сила нового непобедима"
Kamenetsky N. "The power of the new is 
invincible"

EAK6

500
Каменская А. "О новых зверствах над евреями 
во Франции"

Kamenskaya A. "On new atrocities against Jews in 
France"

EAK6

500
Каминка Э. "Великий еврейский классик в 
моем репертуаре"

Kaminka E. "The Great Jewish Classic in My 
Repertoire"

EAK6

500
Камьянская И. "Новые преследования евреев 
во Франции"

Kamyanskaya I. "New persecution of Jews in 
France"

EAK6

500
Кан А. "Эвакуированные евреи работают на 
военных заводах"

Kahn A. "Evacuated Jews Work in Military 
Factories"

EAK6

500 Кан А. "Евреи в оборонной промышленности" Kahn A. "Jews in the defense industry" EAK6

500
Кан А. "Красная армия в изображении 
еврейских художников"

Kahn A. "The Red Army in the Image of Jewish 
Artists"

EAK6

500
Кан А. "Вольф Либерман - мастер по ремонту 
пулеметов"

Kahn A. "Wolf Lieberman - Machine Gun 
Repairman"

EAK6

500
Каневский Л. "Савелий Ковнар - историк 
медицины"

Kanevsky L. "Savely Kovnar - the historian of 
medicine"

EAK6

500 Кантор Л. "В колхозном клубе" Cantor L. "At the collective farm club" EAK6
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500
Кантор Л. "Олицетворение ленинско-
сталинской национальной политики в 4-ой 
пятилетке нац.республик"

Kantor L. "The personification of the Leninist-
Stalinist national policy in the 4th five-year period 
of the national republic"

EAK6

500 Канторович "Вера Абрамовна" Kantorovich "Vera Abramovna" EAK6

500
Канцедикас Э. "Доктор Белла Файгнберг на 
Отечественной войне"

Kantsedikas E. "Dr. Bella Feignberg in World War 
II"

EAK6

500 Канцедикас Э. "Обыкновенный еврей" Kantsedikas E. "Ordinary Jew" EAK6

500 Канчин А. "Полная машина сахара для фронта" Kanchin A. "Complete sugar machine for the front" EAK6

500 Капирин П."Национальные академии наук" Kapirin P. "National Academies of Sciences" EAK6

500 Каплан А. "На одном заводе" Kaplan A. "At the same factory" EAK6

500 Каплан А. "Счастливая советская молодежь" Kaplan A. "Happy Soviet Youth" EAK6

500 Каплан А. "Наша ежедневная стенная газета" Kaplan A. "Our Daily Wall Newspaper" EAK6

500
Каплан Д. "Высококачественный аппарат для 
автомобилей"

Kaplan D. "High-quality apparatus for cars" EAK6

500 Капланович Ш., Толин М. "В кубанских степях" Kaplanovich Sh., Tolin M. "In the Kuban steppes" EAK6

500 Кара-Мурза С. "Новые научные труды" Kara-Murza S. "New scientific works" EAK6

500
Кара-Мурза С.Г. "Максим Горький - друг 
еврейского народа"

Kara-Murza S.G. "Maxim Gorky is a friend of the 
Jewish people"

EAK6

500
Каранчевская Х. "Мастер московского 
пищевого комбината им. Микояна"

Karanchevskaya H. "Master of the Moscow Food 
Factory named after Mikoyan"

EAK6

500 Карасин Л. "Единство советского народа" Karasin L. "Unity of the Soviet people" EAK6

500
Карасин Л. "СССР - великий борец против 
империалистических планов закабаления 
народов"

Karasin L. "The USSR is a great fighter against 
imperialist plans for the enslavement of peoples"

EAK6

500 Кардин В. "Так умирают за родину" Cardin V. "So they die for their homeland" EAK6
500 Карновский М. "Вечером" Karnovsky M. "In the evening" EAK6
500 Карсунский Б. "Художник Зяма Толкачев" Karsunsky B. "Artist Zyama Tolkachev" EAK6
500 Кассиль Л. "Наш Каплунчик" Kassil L. "Our Caploch" EAK6
500 Катаев В. "Знамя" Kataev V. "The Banner" EAK6
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500
Катловский Ш. "Гомельская область раньше и 
теперь"

Katlovsky Sh. "Gomel region before and now" EAK6

500 Кац Г. "Обратно людьми стали" Katz G. "People Have Become Back" EAK6
500 Кац Д. "Курениц" (Евреи в лесу) Katz D. "Kurenits" (Jews in the forest) EAK6
500 Кац И. "Пусть едут" Katz I. "Let them go" EAK6

500
Кац Л., Каплан Ш. "Академик Александр 
Гринштейн"

Katz L., Kaplan S. "Academician Alexander 
Greenstein"

EAK6

500
Кац Л., Каплан Ш. "Грандиозное народное 
строительство"

Katz L., Kaplan S. "Grandiose national 
construction"

EAK6

500
Кац М. "Советская еврейская делегация в 
США"

Katz M. "Soviet Jewish delegation in the USA" EAK6

500 Кац М. "Советская артиллерия" Katz M. "Soviet artillery" EAK6
500 Кац М. "Ожили" Katz M. "Revived" EAK6

500
Кац М. "Мы строим трассу новой счастливой 
жизни"

Katz M. "We are building the road to a new happy 
life"

EAK6

500 Кац М. "Праздник Советской Армии" Katz M. "Holiday of the Soviet Army" EAK6

500 Кац Я. "Колинсковский избирательный округ" Katz Y. "Kolinsky constituency" EAK6

500 Кац Я. "Предоктябрьское соцсоревнование" Katz Y. "Pre-October Socialist Competition" EAK6

500 Кац Я. Без названия Katz Y. Untitled EAK6

500
Кац Я. "Школы еще не готовы к новому 
учебному году"

Katz Y. "Schools are not ready for the new school 
year"

EAK6

500 Кац Я. "Подготовка к выборам в Полесье" Katz I. "Preparation for the Polesie election" EAK6
500 Кац Я. "Свой враг" Katz I. "Your Enemy" EAK6

500
Кац Я. "Передовая промысловая артель в 
Полесье"

Katz Y. "Advanced fishing artel in Polesie" EAK6

500
Кац Я. "Кооперативные промысловые 
комбинаты"

Katz Y. "Cooperative fishing enterprises" EAK6

500
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

500 Каменецкий Н. "Народ поет" Kamenetsky N. "The people sings" EAK7

500
Каменецкий Н. "В советских окраинах - 
областях"

Kamenetsky N. "In the Soviet suburbs - regions" EAK7
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500 Каменецкий Н. "Счастливого пути" Kamenetsky N. "Bon voyage" EAK7

500
Каменецкий Н. "Затмение солнца  9 июля 1945 
г."

Kamenetsky N. "Eclipse of the sun July 9, 1945" EAK7

500 Каменецкий Н. "Сила нового непобедима"
Kamenetsky N. "The power of the new is 
invincible"

EAK7

500
Каменская А. "О новых зверствах над евреями 
во Франции"

Kamenskaya A. "On new atrocities against Jews in 
France"

EAK7

500
Каминка Э. "Великий еврейский классик в 
моем репертуаре"

Kaminka E. "The Great Jewish Classic in My 
Repertoire"

EAK7

500
Камьянская И. "Новые преследования евреев 
во Франции"

Kamyanskaya I. "New persecution of Jews in 
France"

EAK7

500
Кан А. "Эвакуированные евреи работают на 
военных заводах"

Kahn A. "Evacuated Jews Work in Military 
Factories"

EAK7

500 Кан А. "Евреи в оборонной промышленности" Kahn A. "Jews in the defense industry" EAK7

500
Кан А. "Красная армия в изображении 
еврейских художников"

Kahn A. "The Red Army in the Image of Jewish 
Artists"

EAK7

500
Кан А. "Вольф Либерман - мастер по ремонту 
пулеметов"

Kahn A. "Wolf Lieberman - Machine Gun 
Repairman"

EAK7

500
Каневский Л. "Савелий Ковнар - историк 
медицины"

Kanevsky L. "Savely Kovnar - the historian of 
medicine"

EAK7

500 Кантор Л. "В колхозном клубе" Cantor L. "At the collective farm club" EAK7

500
Кантор Л. "Олицетворение ленинско-
сталинской национальной политики в 4-ой 
пятилетке нац.республик"

Kantor L. "The personification of the Leninist-
Stalinist national policy in the 4th five-year period 
of the national republic"

EAK7

500 Канторович "Вера Абрамовна" Kantorovich "Vera Abramovna" EAK7

500
Канцедикас Э. "Доктор Белла Файгнберг на 
Отечественной войне"

Kantsedikas E. "Dr. Bella Feignberg in World War 
II"

EAK7

500 Канцедикас Э. "Обыкновенный еврей" Kantsedikas E. "Ordinary Jew" EAK7

500 Канчин А. "Полная машина сахара для фронта" Kanchin A. "Complete sugar machine for the front" EAK7

500 Капирин П."Национальные академии наук" Kapirin P. "National Academies of Sciences" EAK7

500 Каплан А. "На одном заводе" Kaplan A. "At the same factory" EAK7
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500 Каплан А. "Счастливая советская молодежь" Kaplan A. "Happy Soviet Youth" EAK7

500 Каплан А. "Наша ежедневная стенная газета" Kaplan A. "Our Daily Wall Newspaper" EAK7

500
Каплан Д. "Высококачественный аппарат для 
автомобилей"

Kaplan D. "High-quality apparatus for cars" EAK7

500 Капланович Ш., Толин М. "В кубанских степях" Kaplanovich Sh., Tolin M. "In the Kuban steppes" EAK7

500 Кара-Мурза С. "Новые научные труды" Kara-Murza S. "New scientific works" EAK7

500
Кара-Мурза С.Г. "Максим Горький - друг 
еврейского народа"

Kara-Murza S.G. "Maxim Gorky is a friend of the 
Jewish people"

EAK7

500
Каранчевская Х. "Мастер московского 
пищевого комбината им. Микояна"

Karanchevskaya H. "Master of the Moscow Food 
Factory named after Mikoyan"

EAK7

500 Карасин Л. "Единство советского народа" Karasin L. "Unity of the Soviet people" EAK7

500
Карасин Л. "СССР - великий борец против 
империалистических планов закабаления 
народов"

Karasin L. "The USSR is a great fighter against 
imperialist plans for the enslavement of peoples"

EAK7

500 Кардин В. "Так умирают за родину" Cardin V. "So they die for their homeland" EAK7
500 Карновский М. "Вечером" Karnovsky M. "In the evening" EAK7
500 Карсунский Б. "Художник Зяма Толкачев" Karsunsky B. "Artist Zyama Tolkachev" EAK7
500 Кассиль Л. "Наш Каплунчик" Kassil L. "Our Caploch" EAK7
500 Катаев В. "Знамя" Kataev V. "The Banner" EAK7

500
Катловский Ш. "Гомельская область раньше и 
теперь"

Katlovsky Sh. "Gomel region before and now" EAK7

500 Кац Г. "Обратно людьми стали" Katz G. "People Have Become Back" EAK7
500 Кац Д. "Курениц" (Евреи в лесу) Katz D. "Kurenits" (Jews in the forest) EAK7
500 Кац И. "Пусть едут" Katz I. "Let them go" EAK7

500
Кац Л., Каплан Ш. "Академик Александр 
Гринштейн"

Katz L., Kaplan S. "Academician Alexander 
Greenstein"

EAK7

500
Кац Л., Каплан Ш. "Грандиозное народное 
строительство"

Katz L., Kaplan S. "Grandiose national 
construction"

EAK7

500
Кац М. "Советская еврейская делегация в 
США"

Katz M. "Soviet Jewish delegation in the USA" EAK7

500 Кац М. "Советская артиллерия" Katz M. "Soviet artillery" EAK7
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500 Кац М. "Ожили" Katz M. "Revived" EAK7

500
Кац М. "Мы строим трассу новой счастливой 
жизни"

Katz M. "We are building the road to a new happy 
life"

EAK7

500 Кац М. "Праздник Советской Армии" Katz M. "Holiday of the Soviet Army" EAK7

500 Кац Я. "Колинсковский избирательный округ" Katz Y. "Kolinsky constituency" EAK7

500 Кац Я. "Предоктябрьское соцсоревнование" Katz Y. "Pre-October Socialist Competition" EAK7

500 Кац Я. Без названия Katz Y. Untitled EAK7

500
Кац Я. "Школы еще не готовы к новому 
учебному году"

Katz Y. "Schools are not ready for the new school 
year"

EAK7

500 Кац Я. "Подготовка к выборам в Полесье" Katz I. "Preparation for the Polesie election" EAK7
500 Кац Я. "Свой враг" Katz I. "Your Enemy" EAK7

500
Кац Я. "Передовая промысловая артель в 
Полесье"

Katz Y. "Advanced fishing artel in Polesie" EAK7

500
Кац Я. "Кооперативные промысловые 
комбинаты"

Katz Y. "Cooperative fishing enterprises" EAK7

501
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

501
Эйервайс А. "Наш новый праздник - день 
Победы 1946 г."

Ayerweiss A. "Our New Holiday - Victory Day 
1946"

EAK6

501 Эйервайс А. "Мы - поляки в России" Airweis A. "We Are Poles in Russia" EAK6

501 Эйдельман И. "Герой советской литературы" Eidelman I. "Hero of Soviet Literature" EAK6

501 Эйдельман Ф. "На пути к дому" Eidelman F. "On the way to home" EAK6
501 Эйзенштейн М. "Высота №146" Eisenstein M. "Height No. 146" EAK6
501 Элинсон А. "Молодогвардейцы с работы" Elinson A. "The Young Guard from Work" EAK6

501
Эмиот И. "Вечер посвященный писателю 
Феферу в Москве"

Emiot I. "Evening dedicated to the writer Fefer in 
Moscow"

EAK6

501 Эмкин А. "Председатель ателье" Emkin A. "Chairman of the studio" EAK6
501 Эмкин А. "У еврейских писателе в Киеве" Emkin A. "At a Jewish writer in Kiev" EAK6
501 Эмкин А. "Рекордсмены" Emkin A. "Recordsmen" EAK6
501 Эмкин А. "Торпедо" Emkin A. "Torpedo" EAK6
501 Энтин М. "Мстить и мстить" Entin M. "Revenge and Revenge" EAK6
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501 Эпштейн Ш. "Священный долг" Epstein S. "Sacred duty" EAK6

501
Эпштейн Ш. "Капитан подводной лодки 
Вайнштейн Мойша"

Epstein Sh. "Captain of the submarine Weinstein 
Moysh"

EAK6

501 Эпштейн Ш. "Накануне пленума ЕАК" Epstein S. "On the Eve of the JAC Plenum" EAK6
501 Эпштейн Ш. "Ицик Фефер - поэт и боец" Epstein S. "Itzik Fefer - poet and fighter" EAK6
501 Эренбург И. "Речь Эренбурга" Erenburg I. "The Speech of Erenburg" EAK6

501
Эренбург И. "Они совершили бессмертный 
героический подвиг"

Erenburg I. "They accomplished an immortal 
heroic feat"

EAK6

501
Эстер Ш. "Мастерство режиссера Марка 
Павермана"

Esther S. "Skill of the director Mark Paverman" EAK6

501 Эстер Ш. "Архитектор Рафаэль Израилиян" Esther S. "Architect Raphael of Israel" EAK6

501 Эстер Ш. "Там, где был товарищ Сталин" Esther S. "Where Comrade Stalin Was" EAK6
501 Эстер Ш., Гельмонд М. "25 лет на сцене" Esther S., Helmond M. "25 years on stage" EAK6

501
Эстерман Б. "Еврейское село в сибирской 
тайге"

Esterman B. "Jewish Village in the Siberian Taiga" EAK6

501 Эстерман М. "Счастливое начало" Esterman M. "Happy Start" EAK6

501
Эстерман М. "В освобожденном городе 
Смоленске"

Esterman M. "In the liberated city of Smolensk" EAK6

501 Эстерман М. "Рокоссовский идет" Estherman M. "Rokossovsky is coming" EAK6

501
Эстерман М. "2 часа в освобожденном городе 
Люблине"

Esterman M. "2 hours in the liberated city of 
Lublin"

EAK6

501
Эстерман М. "Героическая смерть еврейского 
артиллериста на Орловско-Курском 
направлении"

Estherman M. "Heroic death of a Jewish 
artilleryman in the Oryol-Kursk direction"

EAK6

501 Эстерман М. "Еврейский Александр Матросов" Esterman M. "Jewish Alexander Matrosov" EAK6

501
Эстерман М. "Героическая гибель еврейско-
польской десантницы Марики Полпер"

Estherman M. "Heroic death of the Jewish-Polish 
paratrooper Marika Polper"

EAK6

501 Юди А. "Она пережила ужасы фашизма" Judi A. "She survived the horrors of fascism" EAK6

501
Юзефевич И. "Достойный ответ польским 
сотрудникам Гитлера"

Yuzefevich I. "A Worthy Response to Polish Hitler 
Employees"

EAK6

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1499 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

501
Юрг И., Красоткин Ф. "Герой Советского Союза 
Ц.Л.Кунников"

Jürg I., Krasotkin F. "Hero of the Soviet Union Ts. L. 
Kunnikov"

EAK6

501 Юфа И. "Укреплять Сталинскую дружбу" Yufa I. "Strengthen the Stalinist friendship" EAK6
501 Якир Я. "Выполнили годовой план" Yakir Y. "Fulfilled the annual plan" EAK6

501
Якир Я. "Гастроли еврейского ревью-ансамбля 
в Молдавии"

Yakir Y. "Tours of the Jewish Review Ensemble in 
Moldova"

EAK6

501
Якир Я. "Рабочие Молдавии изучают жизнь и 
творчество Ленина и Сталина"

Yakir Y. "Workers of Moldova study the life and 
work of Lenin and Stalin"

EAK6

501 Якир Я. "Способные руки" Yakir I. "Able hands" EAK6
501 Якир Я. "Сын народа" Yakir I. "The son of the people" EAK6
501 Якир Я. "Примерная комсомолка" Yakir Y. "Approximate Komsomol" EAK6
501 Якир Я. "На неправильном пути" Yakir I. "On the wrong track" EAK6

501
Якир Я. "Родное местечко Григория 
Котовского"

Yakir Y. "Hometown of Grigory Kotovsky" EAK6

501 Якир Я. "Народная радость" Yakir I. "National Joy" EAK6
501 Якир Я. "Братство" Yakir I. "Brotherhood" EAK6

501
Якобзон Г. "Польские евреи в сельском 
хозяйстве"

Yakobzon G. "Polish Jews in agriculture" EAK6

501
Якобзон Г. "Евреи Польши на пути к народной 
демократии"

Yakobzon G. "Jews of Poland on the way to 
popular democracy"

EAK6

501
Якуб З. "Кандидаты Даугавпильских 
трудящихся"

Jakub Z. "Candidates of the Daugavpil workers" EAK6

501 Якуб З. "По примеру Матросова" Yakub Z. "Following the example of Matrosov" EAK6

501 Якир Я. "Новая счастливая жизнь" Yakir I. "A new happy life" EAK6
501 Якуб З. "Готовят новую постановку" Yakub Z. "Preparing a new production" EAK6

501
Янкивский М. "Героический десантник Вельвл 
Витман"

Yankivsky M. "Heroic paratrooper Velvl Vitman" EAK6

501 Янкивский М."На литературные темы" Yankivsky M. "On literary topics" EAK6

501
Яркевич Л. "Московская местная индустрия в 
1945 году"

Yarkevich L. "Moscow Local Industry in 1945" EAK6

501 Ягода Я. "Четыре желтые заплаты" Berry I. "Four yellow patches" EAK6
501 Ясинский "Биробиджан для фронта" Yasinsky "Birobidzhan for the front" EAK6
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501
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

501
Эйервайс А. "Наш новый праздник - день 
Победы 1946 г."

Ayerweiss A. "Our New Holiday - Victory Day 
1946"

EAK7

501 Эйервайс А. "Мы - поляки в России" Airweis A. "We Are Poles in Russia" EAK7

501 Эйдельман И. "Герой советской литературы" Eidelman I. "Hero of Soviet Literature" EAK7

501 Эйдельман Ф. "На пути к дому" Eidelman F. "On the way to home" EAK7
501 Эйзенштейн М. "Высота №146" Eisenstein M. "Height No. 146" EAK7
501 Элинсон А. "Молодогвардейцы с работы" Elinson A. "The Young Guard from Work" EAK7

501
Эмиот И. "Вечер посвященный писателю 
Феферу в Москве"

Emiot I. "Evening dedicated to the writer Fefer in 
Moscow"

EAK7

501 Эмкин А. "Председатель ателье" Emkin A. "Chairman of the studio" EAK7
501 Эмкин А. "У еврейских писателе в Киеве" Emkin A. "At a Jewish writer in Kiev" EAK7
501 Эмкин А. "Рекордсмены" Emkin A. "Recordsmen" EAK7
501 Эмкин А. "Торпедо" Emkin A. "Torpedo" EAK7
501 Энтин М. "Мстить и мстить" Entin M. "Revenge and Revenge" EAK7
501 Эпштейн Ш. "Священный долг" Epstein S. "Sacred duty" EAK7

501
Эпштейн Ш. "Капитан подводной лодки 
Вайнштейн Мойша"

Epstein Sh. "Captain of the submarine Weinstein 
Moysh"

EAK7

501 Эпштейн Ш. "Накануне пленума ЕАК" Epstein S. "On the Eve of the JAC Plenum" EAK7
501 Эпштейн Ш. "Ицик Фефер - поэт и боец" Epstein S. "Itzik Fefer - poet and fighter" EAK7
501 Эренбург И. "Речь Эренбурга" Erenburg I. "The Speech of Erenburg" EAK7

501
Эренбург И. "Они совершили бессмертный 
героический подвиг"

Erenburg I. "They accomplished an immortal 
heroic feat"

EAK7

501
Эстер Ш. "Мастерство режиссера Марка 
Павермана"

Esther S. "Skill of the director Mark Paverman" EAK7

501 Эстер Ш. "Архитектор Рафаэль Израилиян" Esther S. "Architect Raphael of Israel" EAK7

501 Эстер Ш. "Там, где был товарищ Сталин" Esther S. "Where Comrade Stalin Was" EAK7
501 Эстер Ш., Гельмонд М. "25 лет на сцене" Esther S., Helmond M. "25 years on stage" EAK7

501
Эстерман Б. "Еврейское село в сибирской 
тайге"

Esterman B. "Jewish Village in the Siberian Taiga" EAK7

501 Эстерман М. "Счастливое начало" Esterman M. "Happy Start" EAK7
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501
Эстерман М. "В освобожденном городе 
Смоленске"

Esterman M. "In the liberated city of Smolensk" EAK7

501 Эстерман М. "Рокоссовский идет" Estherman M. "Rokossovsky is coming" EAK7

501
Эстерман М. "2 часа в освобожденном городе 
Люблине"

Esterman M. "2 hours in the liberated city of 
Lublin"

EAK7

501
Эстерман М. "Героическая смерть еврейского 
артиллериста на Орловско-Курском 
направлении"

Estherman M. "Heroic death of a Jewish 
artilleryman in the Oryol-Kursk direction"

EAK7

501 Эстерман М. "Еврейский Александр Матросов" Esterman M. "Jewish Alexander Matrosov" EAK7

501
Эстерман М. "Героическая гибель еврейско-
польской десантницы Марики Полпер"

Estherman M. "Heroic death of the Jewish-Polish 
paratrooper Marika Polper"

EAK7

501 Юди А. "Она пережила ужасы фашизма" Judi A. "She survived the horrors of fascism" EAK7

501
Юзефевич И. "Достойный ответ польским 
сотрудникам Гитлера"

Yuzefevich I. "A Worthy Response to Polish Hitler 
Employees"

EAK7

501
Юрг И., Красоткин Ф. "Герой Советского Союза 
Ц.Л.Куников"

Jurg I., Krasotkin F. "Hero of the Soviet Union Ts.L. 
Kunikov"

EAK7

501 Юфа И. "Укреплять Сталинскую дружбу" Yufa I. "Strengthen the Stalinist friendship" EAK7
501 Якир Я. "Выполнили годовой план" Yakir Y. "Fulfilled the annual plan" EAK7

501
Якир Я. "Гастроли еврейского ревье-ансамбля 
в Молдавии"

Yakir Y. "Tours of the Jewish Revolutionary 
Ensemble in Moldova"

EAK7

501
Якир Я. "Рабочие Молдавии изучают жизнь и 
творчество Ленина и Сталина"

Yakir Y. "Workers of Moldova study the life and 
work of Lenin and Stalin"

EAK7

501 Якир Я. "Способные руки" Yakir I. "Able hands" EAK7
501 Якир Я. "Сын народа" Yakir I. "The son of the people" EAK7
501 Якир Я. "Примерная комсомолка" Yakir Y. "Approximate Komsomol" EAK7
501 Якир Я. "На неправильном пути" Yakir I. "On the wrong track" EAK7

501
Якир Я. "Родное местечко Григория 
Котовского"

Yakir Y. "Hometown of Grigory Kotovsky" EAK7

501 Якир Я. "Народная радость" Yakir I. "National Joy" EAK7
501 Якир Я. "Братство" Yakir I. "Brotherhood" EAK7

501
Якобзон Г. "Польские евреи в сельском 
хозяйстве"

Yakobzon G. "Polish Jews in agriculture" EAK7
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501
Якобзон Г. "Евреи Польши на пути к народной 
демократии"

Yakobzon G. "Jews of Poland on the way to 
popular democracy"

EAK7

501
Якуб З. "Кандидаты Даугавпильских 
трудящихся"

Jakub Z. "Candidates of the Daugavpil workers" EAK7

501 Якуб З. "По примеру Матросова" Yakub Z. "Following the example of Matrosov" EAK7

501 Якир Я. "Новая счастливая жизнь" Yakir I. "A new happy life" EAK7
501 Якуб З. "Готовят новую постановку" Yakub Z. "Preparing a new production" EAK7

501
Янкивский М. "Героический десантник Вельвл 
Витман"

Yankivsky M. "Heroic paratrooper Velvl Vitman" EAK7

501 Янкивский М."На литературные темы" Yankivsky M. "On literary topics" EAK7

501
Яркевич Л. "Московская местная индустрия в 
1945 году"

Yarkevich L. "Moscow Local Industry in 1945" EAK7

501 Ягода Я. "Четыре желтые заплаты" Berry I. "Four yellow patches" EAK7
501 Ясинский "Биробиджан для фронта" Yasinsky "Birobidzhan for the front" EAK7

502
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

502
Рабинович И., Левин И. "К постоянным 
корреспондентам "Эйникайт""

Rabinovich I., Levin I. "To Einikite regular 
correspondents"

EAK6

502
Рабинович И., Голанд Г. "Вы можете ему 
поверить"

Rabinovich I., Goland G. "You can believe him" EAK6

502 Рабинович И. "На выставке Е.Кацмане" Rabinovich I. "At the exhibition of E. Katsmane" EAK6

502 Рабинович И. "Макс Либерман" Rabinovich I. "Max Liberman" EAK6

502
Рабинович М. "Кандидат Сталинского блока 
коммунистов и беспартийных С.А.Лавочкин"

Rabinovich M. "Candidate of the Stalinist bloc of 
communists and non-partisans S.A. Lavochkin"

EAK6

502 Рабинович М. "Среди еврейских партизан" Rabinovich M. "Among Jewish Partisans" EAK6

502 Рабинович С. "Привет из родного местечка" Rabinovich S. "Greetings from hometown" EAK6

502
Рабинович С. "Рост рабочих кадров в СССР в 
послевоенную пятилетку"

Rabinovich S. "The growth of workers in the USSR 
in the post-war five-year period"

EAK6
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502
Рабинович С. "Советское народное хозяйство 
на подъеме"

Rabinovich S. "Soviet national economy on the 
rise"

EAK6

502
Рабинович С. "Советское многонациональное 
государство в послевоенной пятилетке"

Rabinovich S. "The Soviet multinational state in 
the postwar five-year plan"

EAK6

502 Рабинович С. "Герой среди героев" Rabinovich S. "Hero among the heroes" EAK6

502
Радин А. "Семнадцать тысяч евреев 
истреблено в Глубоке"

Radin A. "Seventeen thousand Jews exterminated 
in Hlubok"

EAK6

502
Радин А. "Рекорд Сталинградского рабочего - 
строителя Гринбойма"

Radin A. "The record of the Stalingrad worker - 
builder of Greenboym"

EAK6

502
Розанова Р. "Самарканд готовится к выборам в 
местные советы"

Rozanova R. "Samarkand is preparing for elections 
to local councils"

EAK6

502 Разумный М. "Караимский музей в Вильнюсе" Reasonable M. "Karaite Museum in Vilnius" EAK6

502
Разумный М. "В Москве работает самая 
большая карандашная фабрика"

Reasonable M. "The largest pencil factory is 
operating in Moscow"

EAK6

502
Разумный М. "Произведение Шолом-
Алейхема на латышском языке"

Reasonable M. "The work of Sholem Aleichem in 
Latvian"

EAK6

502 Разумный М. "Депутат и его избиратели" Reasonable M. "The deputy and his voters" EAK6

502
Разумный М. "Там, где воспитывается 
еврейский актер"

Reasonable M. "Where the Jewish actor is brought 
up"

EAK6

502 Разумный М. "На работу в Арктику требуется" Reasonable M. "It is required to work in the Arctic" EAK6

502 Рвунский И. "Лейзер Факторович" Rvunsky I. "Leiser Faktorovich" EAK6
502 Райтвайн Г. "Центр культуры в селе" Reitwein G. "Center of Culture in the Village" EAK6
502 Рацкельс Х. "Сролик в советской школе" Ratzkels H. "Rabbit in the Soviet school" EAK6

502
Рапопорт И. "Встреча дня Победы новыми 
достижениями"

Rapoport I. "Meeting Victory Day with New 
Achievements"

EAK6

502 Рапопорт И. "Инженер Мейор Яков Ицхоки" Rapoport I. "Engineer Mayor Jacob Yitzhoki" EAK6

502
Рапопорт И., Шиф А. "В заводской 
поликлинике"

Rapoport I., Shif A. "In the factory clinic" EAK6

502
Рапопорт И. "Всесоюзная художественная 
выставка"

Rapoport I. "All-Union Art Exhibition" EAK6
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502
Рапопорт И. "Творческий вечер поэтессы 
Рахили Корн"

Rapoport I. "Creative evening of the poetess 
Rachel Korn"

EAK6

502 Раяз М. "Из опыта продавца книг"
Rajaz M. "From the experience of the seller of 
books"

EAK6

502 Риант М. "Пекарь Волевич" Riant M. "Baker Volevich" EAK6
502 Ривес "Наш" Reeves "Our" EAK6
502 Робин И. "Подарок" Robin I. "Gift" EAK6

502
Роданков Р. "Грузинский еврей отличился в 
боях за Харьков"

Rodankov R. "Georgian Jew distinguished himself 
in battles for Kharkov"

EAK6

502
Родинов И. "Памятники погибшим советским 
воинам"

Rodinov I. "Monuments to the Fallen Soviet 
Soldiers"

EAK6

502
Родинов И. "Первый латвийский советский 
балет"

Rodinov I. "The First Latvian Soviet Ballet" EAK6

502
Родинов И. "Маршак у рижских 
комсомольцев"

Rodinov I. "Marshak at the Riga Komsomol 
members"

EAK6

502 Родинов И. "К 800-летию Москвы" Rodinov I. "On the 800th anniversary of Moscow" EAK6

502
Родинов И. "Концертная бригада в латвийском 
селе"

Rodinov I. "Concert team in the Latvian village" EAK6

502
Родинов И. "Максим Горький - почетный член 
"Генерц""

Rodinov I. "Maxim Gorky - Honorary Member of 
the" Hertz ""

EAK6

502
Родинов И., Акцин Г. "У рижских еврейских 
художников"

Rodinov I., Aktsin G. "At the Jewish Jewish artists" EAK6

502 Родинов И. "Возрождение Риги" Rodinov I. "Revival of Riga" EAK6
502 Родинов И. "Культурная хроника" Rodinov I. "Cultural Chronicle" EAK6

502
Родинов И. "Первый художественный 
латвийский кинофильм"

Rodinov I. "The first Latvian art film" EAK6

502
Родинов И. "Об участии евреев-рабочих в 
возрождении Риги"

Rodin I. "On the participation of Jewish workers in 
the revival of Riga"

EAK6

502 Родинов И. "Академия наук в Латвии" Rodinov I. "Academy of Sciences in Latvia" EAK6
502 Родинов И. "В память наших родных" Rodinov I. "In memory of our relatives" EAK6

502 Родинов И. "Юбилейные празднования в Риге" Rodinov I. "Anniversary Celebrations in Riga" EAK6
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502
Родинов И. "Новая мощная радиостанция в 
Риге"

Rodinov I. "New powerful radio station in Riga" EAK6

502 Родинов И. "Письмо за границу" Rodinov I. "Letter abroad" EAK6

502
Родинов И. "Бар-Кохба на еврейской сцене в 
Риге"

Rodinov I. "Bar-Kokhba on the Jewish scene in 
Riga"

EAK6

502
Родинов И. "Большой урожай хлеба - 
государству"

Rodinov I. "Big harvest of bread - to the state" EAK6

502
Родинов И. "Еврейский отдел латвийской 
библиотеки"

Rodinov I. "The Jewish Department of the Latvian 
Library"

EAK6

502
Родинов И. "В районе бывшего рижского 
гетто"

Rodinov I. "In the area of   the former Riga ghe o" EAK6

502 Родинов И. Без названия Rodinov I. Untitled EAK6
502 Родинов И. "Изо дня в день" Rodinov I. "Day by Day" EAK6
502 Родинов И. "Магнитогорск" Rodinov I. "Magnitogorsk" EAK6
502 Родинов И. "Письма" Rodinov I. "Letters" EAK6
502 Родинсон А. "Третья семья" Rodinson A. "The Third Family" EAK6
502 Розенблюм "Новости науки и техники" Rosenblum "Science and Technology News" EAK6

502
Розенфельд С. "С успехом закончили весенний 
сев"

Rosenfeld S. "Successfully completed spring 
sowing"

EAK6

502 Розенфельд С. "Люди ЕАО. Хаим Черноброд"
Rosenfeld S. "People of the EAO. Chaim 
Chernobrod"

EAK6

502
Розенфельд С., Мордухович 
"Железнодорожный поселок Биробиджан-2"

Rosenfeld S., Mordukhovich "Railway Village 
Birobidzhan-2"

EAK6

502 Розенфельд С. "Люди ЕАО" Rosenfeld S. "People of the EAO" EAK6

502 Розенфельд С. "На передовом предприятии" Rosenfeld S. "At the forefront" EAK6

502
Розенфельд С. "Товары широкого потребления 
местных предприятий"

Rosenfeld S. "Consumer goods of local 
enterprises"

EAK6

502
Розенфельд С. "Биробиджанская с/х-ая 
опытная станция"

Rosenfeld S. "Birobidzhan agricultural 
experimental station"

EAK6

502
Розенфельд С. "Люди одной фабрики - 
Гавриил Кровяков и Лея Ходос"

Rosenfeld S. "People of the same factory - Gabriel 
Krovyakov and Leia Khodos"

EAK6

502 Розенфельд С. "В Вальгеймском детдоме" Rosenfeld S. "In the Walheim Orphanage" EAK6
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502
Розенфельд С. "В ЕАО закончен весенний 
посев"

Rosenfeld S. "Spring sowing is completed in the 
JAO"

EAK6

502 Розенфельд С. "Завод начинает работать" Rosenfeld S. "The plant begins to work" EAK6
502 Розенфельд С. "С новыми силами" Rosenfeld S. "With new forces" EAK6
502 Розенфельд С. "На сенокосе" Rosenfeld S. "Haymaking" EAK6
502 Розенфельд С. "Биробиджанская фанера" Rosenfeld S. "Birobidzhan plywood" EAK6
502 Розенфельд С. "Мастера садоводства" Rosenfeld S. "Masters of Gardening" EAK6

502
Розенфельд С. "В Биробиджанском 
краеведческом музее"

Rosenfeld S. "In the Birobidzhan Museum of Local 
Lore"

EAK6

502
Розенфельд С. "В выходной день на 
Биробиджане"

Rosenfeld S. "On a day off in Birobidzhan" EAK6

502 Ройзман М. "Биньямин Батаен" Roizman M. "Benjamin Bataen" EAK6

502
Росовский Н. "Почему не видно альманаха 
"Биробиджан""

Rosovsky N. "Why is it not visible the almanac" 
Birobidzhan ""

EAK6

502
Росов В. "Советский патриотизм - могучее 
оружие Советской Армии"

Rosov V. "Soviet patriotism is a powerful weapon 
of the Soviet Army"

EAK6

502 Ротман М. "3 еврея - Герои Советского Союза" Rothman M. "3 Jews - Heroes of the Soviet Union" EAK6

502 Рубиан Я. "Радость победы" Rubian I. "The Joy of Victory" EAK6

502
Рубинчик И. "Что слышно в Московской 
области"

Rubinchik I. "What is heard in the Moscow region" EAK6

502 Рубинчик Э. "Рассказ о еврейских партизанах" Rubinchik E. "The Story of the Jewish Partisans" EAK6

502
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

502
Рабинович И., Левин И. "К постоянным 
корреспондентам "Эйникайт""

Rabinovich I., Levin I. "To Einikite regular 
correspondents"

EAK7

502
Рабинович И., Голанд Г. "Вы можете ему 
поверить"

Rabinovich I., Goland G. "You can believe him" EAK7

502 Рабинович И. "На выставке Е.Кацмане" Rabinovich I. "At the exhibition of E. Katsmane" EAK7

502 Рабинович И. "Макс Либерман" Rabinovich I. "Max Liberman" EAK7
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502
Рабинович М. "Кандидат Сталинского блока 
коммунистов и беспартийных С.А.Лавочкин"

Rabinovich M. "Candidate of the Stalinist bloc of 
communists and non-partisans S.A. Lavochkin"

EAK7

502 Рабинович М. "Среди еврейских партизан" Rabinovich M. "Among Jewish Partisans" EAK7

502 Рабинович С. "Привет из родного местечка" Rabinovich S. "Greetings from hometown" EAK7

502
Рабинович С. "Рост рабочих кадров в СССР в 
послевоенную пятилетку"

Rabinovich S. "The growth of workers in the USSR 
in the post-war five-year period"

EAK7

502
Рабинович С. "Советское народное хозяйство 
на подъеме"

Rabinovich S. "Soviet national economy on the 
rise"

EAK7

502
Рабинович С. "Советское многонациональное 
государство в послевоенной пятилетке"

Rabinovich S. "The Soviet multinational state in 
the postwar five-year plan"

EAK7

502 Рабинович С. "Герой среди героев" Rabinovich S. "Hero among the heroes" EAK7

502
Радин А. "Семнадцать тысяч евреев 
истреблено в Глубоке"

Radin A. "Seventeen thousand Jews exterminated 
in Hlubok"

EAK7

502
Радин А. "Рекорд Сталинградского рабочего - 
строителя Гринбойма"

Radin A. "The record of the Stalingrad worker - 
builder of Greenboym"

EAK7

502
Розанова Р. "Самарканд готовится к выборам в 
местные советы"

Rozanova R. "Samarkand is preparing for elections 
to local councils"

EAK7

502 Разумный М. "Караимский музей в Вильнюсе" Reasonable M. "Karaite Museum in Vilnius" EAK7

502
Разумный М. "В Москве работает самая 
большая карандашная фабрика"

Reasonable M. "The largest pencil factory is 
operating in Moscow"

EAK7

502
Разумный М. "Произведение Шолом-
Алейхема на латышском языке"

Reasonable M. "The work of Sholem Aleichem in 
Latvian"

EAK7

502 Разумный М. "Депутат и его избиратели" Reasonable M. "The deputy and his voters" EAK7

502
Разумный М. "Там, где воспитывается 
еврейский актер"

Reasonable M. "Where the Jewish actor is brought 
up"

EAK7

502 Разумный М. "На работу в Арктику требуется" Reasonable M. "It is required to work in the Arctic" EAK7

502 Рвунский И. "Лейзер Факторович" Rvunsky I. "Leiser Faktorovich" EAK7
502 Райтвайн Г. "Центр культуры в селе" Reitwein G. "Center of Culture in the Village" EAK7
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502 Рацкельс Х. "Сролик в советской школе" Ratzkels H. "Rabbit in the Soviet school" EAK7

502
Рапопорт И. "Встреча дня Победы новыми 
достижениями"

Rapoport I. "Meeting Victory Day with New 
Achievements"

EAK7

502 Рапопорт И. "Инженер Мейор Яков Ицхоки" Rapoport I. "Engineer Mayor Jacob Yitzhoki" EAK7

502
Рапопорт И., Шиф А. "В заводской 
поликлинике"

Rapoport I., Shif A. "In the factory clinic" EAK7

502
Рапопорт И. "Всесоюзная художественная 
выставка"

Rapoport I. "All-Union Art Exhibition" EAK7

502
Рапопорт И. "Творческий вечер поэтессы 
Рахили Корн"

Rapoport I. "Creative evening of the poetess 
Rachel Korn"

EAK7

502 Раяз М. "Из опыта продавца книг"
Rajaz M. "From the experience of the seller of 
books"

EAK7

502 Риант М. "Пекарь Волевич" Riant M. "Baker Volevich" EAK7
502 Ривес "Наш" Reeves "Our" EAK7
502 Робин И. "Подарок" Robin I. "Gift" EAK7

502
Роданков Р. "Грузинский еврей отличился в 
боях за Харьков"

Rodankov R. "Georgian Jew distinguished himself 
in battles for Kharkov"

EAK7

502
Родинов И. "Памятники погибшим советским 
воинам"

Rodinov I. "Monuments to the Fallen Soviet 
Soldiers"

EAK7

502
Родинов И. "Первый латвийский советский 
балет"

Rodinov I. "The First Latvian Soviet Ballet" EAK7

502
Родинов И. "Маршак у рижских 
комсомольцев"

Rodinov I. "Marshak at the Riga Komsomol 
members"

EAK7

502 Родинов И. "К 800-летию Москвы" Rodinov I. "On the 800th anniversary of Moscow" EAK7

502
Родинов И. "Концертная бригада в латвийском 
селе"

Rodinov I. "Concert team in the Latvian village" EAK7

502
Родинов И. "Максим Горький - почетный член 
"Генерц""

Rodinov I. "Maxim Gorky - Honorary Member of 
the" Hertz ""

EAK7

502
Родинов И., Акцин Г. "У рижских еврейских 
художников"

Rodinov I., Aktsin G. "At the Jewish Jewish artists" EAK7

502 Родинов И. "Возрождение Риги" Rodinov I. "Revival of Riga" EAK7
502 Родинов И. "Культурная хроника" Rodinov I. "Cultural Chronicle" EAK7

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1509 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

502
Родинов И. "Первый художественный 
латвийский кинофильм"

Rodinov I. "The first Latvian art film" EAK7

502
Родинов И. "Об участии евреев-рабочих в 
возрождении Риги"

Rodin I. "On the participation of Jewish workers in 
the revival of Riga"

EAK7

502 Родинов И. "Академия наук в Латвии" Rodinov I. "Academy of Sciences in Latvia" EAK7
502 Родинов И. "В память наших родных" Rodinov I. "In memory of our relatives" EAK7

502 Родинов И. "Юбилейные празднования в Риге" Rodinov I. "Anniversary Celebrations in Riga" EAK7

502
Родинов И. "Новая мощная радиостанция в 
Риге"

Rodinov I. "New powerful radio station in Riga" EAK7

502 Родинов И. "Письмо за границу" Rodinov I. "Letter abroad" EAK7

502
Родинов И. "Бар-Кохба на еврейской сцене в 
Риге"

Rodinov I. "Bar-Kokhba on the Jewish scene in 
Riga"

EAK7

502
Родинов И. "Большой урожай хлеба - 
государству"

Rodinov I. "Big harvest of bread - to the state" EAK7

502
Родинов И. "Еврейский отдел латвийской 
библиотеки"

Rodinov I. "The Jewish Department of the Latvian 
Library"

EAK7

502
Родинов И. "В районе бывшего рижского 
гетто"

Rodinov I. "In the area of   the former Riga ghe o" EAK7

502 Родинов И. Без названия Rodinov I. Untitled EAK7
502 Родинов И. "Изо дня в день" Rodinov I. "Day by Day" EAK7
502 Родинов И. "Магнитогорск" Rodinov I. "Magnitogorsk" EAK7
502 Родинов И. "Письма" Rodinov I. "Letters" EAK7
502 Родинсон А. "Третья семья" Rodinson A. "The Third Family" EAK7
502 Розенблюм "Новости науки и техники" Rosenblum "Science and Technology News" EAK7

502
Розенфельд С. "С успехом закончили весенний 
сев"

Rosenfeld S. "Successfully completed spring 
sowing"

EAK7

502 Розенфельд С. "Люди ЕАО. Хаим Черноброд"
Rosenfeld S. "People of the EAO. Chaim 
Chernobrod"

EAK7

502
Розенфельд С., Мордухович 
"Железнодорожный поселок Биробиджан-2"

Rosenfeld S., Mordukhovich "Railway Village 
Birobidzhan-2"

EAK7

502 Розенфельд С. "Люди ЕАО" Rosenfeld S. "People of the EAO" EAK7
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502 Розенфельд С. "На передовом предприятии" Rosenfeld S. "At the forefront" EAK7

502
Розенфельд С. "Товары широкого потребления 
местных предприятий"

Rosenfeld S. "Consumer goods of local 
enterprises"

EAK7

502
Розенфельд С. "Биробиджанская с/х-ая 
опытная станция"

Rosenfeld S. "Birobidzhan agricultural 
experimental station"

EAK7

502
Розенфельд С. "Люди одной фабрики - 
Гавриил Кровяков и Лея Ходос"

Rosenfeld S. "People of the same factory - Gabriel 
Krovyakov and Leia Khodos"

EAK7

502 Розенфельд С. "В Вальгеймском детдоме" Rosenfeld S. "In the Walheim Orphanage" EAK7

502
Розенфельд С. "В ЕАО закончен весенний 
посев"

Rosenfeld S. "Spring sowing is completed in the 
JAO"

EAK7

502 Розенфельд С. "Завод начинает работать" Rosenfeld S. "The plant begins to work" EAK7
502 Розенфельд С. "С новыми силами" Rosenfeld S. "With new forces" EAK7
502 Розенфельд С. "На сенокосе" Rosenfeld S. "Haymaking" EAK7
502 Розенфельд С. "Биробиджанская фанера" Rosenfeld S. "Birobidzhan plywood" EAK7
502 Розенфельд С. "Мастера садоводства" Rosenfeld S. "Masters of Gardening" EAK7

502
Розенфельд С. "В Биробиджанском 
краеведческом музее"

Rosenfeld S. "In the Birobidzhan Museum of Local 
Lore"

EAK7

502
Розенфельд С. "В выходной день на 
Биробиджане"

Rosenfeld S. "On a day off in Birobidzhan" EAK7

502 Ройзман М. "Биньямин Батаен" Roizman M. "Benjamin Bataen" EAK7

502
Росовский Н. "Почему не видно альманаха 
"Биробиджан""

Rosovsky N. "Why is it not visible the almanac" 
Birobidzhan ""

EAK7

502
Росов В. "Советский патриотизм - могучее 
оружие Советской Армии"

Rosov V. "Soviet patriotism is a powerful weapon 
of the Soviet Army"

EAK7

502 Ротман М. "3 еврея - Герои Советского Союза" Rothman M. "3 Jews - Heroes of the Soviet Union" EAK7

502 Рубиан Я. "Радость победы" Rubian I. "The Joy of Victory" EAK7

502
Рубинчик И. "Что слышно в Московской 
области"

Rubinchik I. "What is heard in the Moscow region" EAK7

502 Рубинчик Э. "Рассказ о еврейских партизанах" Rubinchik E. "The Story of the Jewish Partisans" EAK7

503
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6
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503 Павлов Б. "Наша борьба на территории ЕАО" Pavlov B. "Our struggle in the territory of the JAO" EAK6

503 Падриачик Л. "Наш учитель Шлойма Михоэлс" Padriachik L. "Our teacher Shloima Mikhoels" EAK6

503 Пайкина С. "Строки, писанные кровью" Paikina S. "Lines written in blood" EAK6
503 Палецкис Ю. "О литовских евреях" Paleckis J. "On Lithuanian Jews" EAK6

503
Парончер М. "Советская власть заботится 
только о рабочих"

Paroncher M. "Soviet power cares only for 
workers"

EAK6

503
Периос Я. "Как я выполнил свою пятилетнюю 
норму"

Perios Y. "How I met my five-year norm" EAK6

503
Персов С. "Гвардии генерал-майор Михаил 
Иоффе"

Persov S. "Guard Major General Mikhail Ioffe" EAK6

503 Персов С. "Известный кавалерист" Persov S. "The famous cavalryman" EAK6
503 Персов С. "Вечер биографии" Persov S. "Evening Biography" EAK6

503
Персов С. "Светлой памяти писателя 
Г.Орланда"

Persov S. "In memory of the writer G. Orland" EAK6

503 Персов С. "На "Буревестнике"" Persov S. "On the Petrel" " EAK6
503 Персов С. "Командир танка Арон Каплун" Persov S. "Tank Commander Aron Kaplun" EAK6

503
Персов С. "Бердичевский еврей Александр 
Флейшман - герой Советского Союза"

Persov S. "Berdichevsky Jew Alexander Fleishman - 
Hero of the Soviet Union"

EAK6

503 Персов С. "Дворец культуры" Persov S. "Palace of Culture" EAK6

503
Персов С. "Вновь избран действительным 
членом Академии наук СССР Григорий 
Ландсберг"

Persov S. "Re-elected Full Member of the USSR 
Academy of Sciences Grigory Landsberg"

EAK6

503 Персов С. "Ювелиры" Persov S. "Jewelers" EAK6
503 Персов С. "Полковник Виктор Хусид" Persov S. "Colonel Victor Husid" EAK6

503 Персов С. "Прогулка по детскому государству" Persov S. "Walking in the Children's State" EAK6

503 Персов С. "Смоленск" Persov S. "Smolensk" EAK6

503
Персов С. "Генерал-майор артиллерии 
Израиль Бескин"

Persov S. "Major General of Artillery Israel Beskin" EAK6

503 Персов С. "Генерал-майор Мойше Лев" Persov S. "Major General Moshe Leo" EAK6
503 Персов С. "Евреи - партизаны" Persov S. "Jews - Partisans" EAK6
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503
Персов С. "Дважды герой Советского Союза 
гвардии полковник Давид Драгунский"

Persov S. "Twice Hero of the Soviet Union Guard 
Colonel David Dragunsky"

EAK6

503 Персов С. "Светлые перспективы" Persov S. "Bright Prospects" EAK6
503 Персов С. "Инженер Ефим Тайч" Persov S. "Engineer Yefim Taich" EAK6
503 Персов С. "В Одесских катакомбах" Persov S. "In the Odessa Catacombs" EAK6
503 Персов С. "Я слышал речь Ленина" Persov S. "I heard Lenin's speech" EAK6

503
Персов С. "Лауреат Сталинской премии 
Бенцион Вул"

Persov S. "Stalin Prize Laureate Bentsion Vul" EAK6

503 Пикус Г. "Привет из Сибири" Picus G. "Greetings from Siberia" EAK6

503
Пинецкий П. "На строительстве новых заводов 
в Алма-Ате"

Pinetskiy P. "On the construction of new factories 
in Almaty"

EAK6

503
Пинецкий П. "Художественная выставка в 
Алма-Ате, отражающая еврейские мытарства 
на Украине"

Pinetskiy P. "Art exhibition in Alma-Ata, reflecting 
Jewish ordeals in Ukraine"

EAK6

503 Пинчевский М. "Мои литературные планы" Pinchevsky M. "My literary plans" EAK6

503
Пинчевский М. "Только никогда, никогда без 
песен"

Pinchevsky M. "Only never, never without songs" EAK6

503
Пинчевский М. "Львовский еврейский 
театральный ансамбль"

Pinchevsky M. "Lviv Jewish Theater Ensemble" EAK6

503 Пинчевский М. "Чехов на сцене" Pinchevsky M. "Chekhov on the stage" EAK6

503
Плавник Б. "В стране гангстеров" (О книге 
Вольферта "Банда Текера")

B. B. "In the country of gangsters" (About Wolfert's 
book "The Teker Gang")

EAK6

503
Плавник Б. "Между двумя войнами" (О книге 
Бориса Галина "Конец мира")

Fin B. "Between Two Wars" (On the book of Boris 
Galin, "The End of the World")

EAK6

503
Плавник Б. "Хвалебная песня труду" (О книге 
Бориса Галина "В одном селении")

Fin B. "A laudatory song to work" (About Boris 
Galin's book "In One Village")

EAK6

503 Платнер А. "К строителю" Platner A. "To the builder" EAK6

503 Платнер И. "История маленького Феликса" Platner I. "The Story of Little Felix" EAK6
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503
Правдин М. "Кавалеры ордена Суворова - 
евреи: генерал Моисей Курковский, полковник 
Е.Риклис, герой Советского Союза Е.Иоффе"

Pravdin M. "The Knights of the Order of Suvorov 
are Jews: General Moses Kurkovsky, Colonel E. 
Riklis, Hero of the Soviet Union E. Ioffe"

EAK6

503
Платнер А., Каменецкий Г. "Шлойме Баданесес 
бригада к выборам в Верховный Совет"

Platner A.,   Kamenetsky G. "The Shloime Badanes 
Brigade for the Supreme Council Elections"

EAK6

503
Платнер А. "Евреи эвакуированные в 
Мордовскую Советскую Автономную область"

Platner A. "Jews evacuated to the Mordovian 
Soviet Autonomous Region"

EAK6

503 Платнер А. "Суд идет" Platner A. "The Court Is Coming" EAK6

503
Платнер А. "Еврейские советские писатели и 
художники из Белоруссии в 1947 г."

Platner A. "Jewish Soviet Writers and Artists from 
Belarus in 1947"

EAK6

503
Платнер А. "Об итогах творческой работы - 
белорусской и еврейской литературы"

Platner A. "On the results of creative work - 
Belarusian and Jewish literature"

EAK6

503 Погораш Б. "Берлин" Pogorash B. "Berlin" EAK6

503
Позин "Научная история ленинско-сталинской 
партии"

Pozin "The Scientific History of the Leninist-
Stalinist Party"

EAK6

503
Полинецкий И. "Польская армия Сикорского - 
гнездо еврейской ненависти"

Polinetsky I. "The Polish army of Sikorsky - a nest 
of Jewish hatred"

EAK6

503
Поляк Л. "Агитация за кандидатов Сталинского 
блока коммунистов и беспартийных"

Polyak L. "Campaigning for the candidates of the 
Stalinist bloc of communists and non-partisans"

EAK6

503
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

503 Павлов Б. "Наша борьба на территории ЕАО" Pavlov B. "Our struggle in the territory of the JAO" EAK7

503 Падриачик Л. "Наш учитель Шлойма Михоэлс" Padriachik L. "Our teacher Shloima Mikhoels" EAK7

503 Пайкина С. "Строки, писанные кровью" Paikina S. "Lines written in blood" EAK7
503 Палецкис Ю. "О литовских евреях" Paleckis J. "On Lithuanian Jews" EAK7
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503
Парончер М. "Советская власть заботится 
только о рабочих"

Paroncher M. "Soviet power cares only for 
workers"

EAK7

503
Периос Я. "Как я выполнил свою пятилетнюю 
норму"

Perios Y. "How I met my five-year norm" EAK7

503
Персов С. "Гвардии генерал-майор Михаил 
Иоффе"

Persov S. "Guard Major General Mikhail Ioffe" EAK7

503 Персов С. "Известный кавалерист" Persov S. "The famous cavalryman" EAK7
503 Персов С. "Вечер биографии" Persov S. "Evening Biography" EAK7

503
Персов С. "Светлой памяти писателя 
Г.Орланда"

Persov S. "In memory of the writer G. Orland" EAK7

503 Персов С. "На "Буревестнике"" Persov S. "On the Petrel" " EAK7
503 Персов С. "Командир танка Арон Каплун" Persov S. "Tank Commander Aron Kaplun" EAK7

503
Персов С. "Бердичевский еврей Александр 
Флейшман - герой Советского Союза"

Persov S. "Berdichevsky Jew Alexander Fleishman - 
Hero of the Soviet Union"

EAK7

503 Персов С. "Дворец культуры" Persov S. "Palace of Culture" EAK7

503
Персов С. "Вновь избран действительным 
членом Академии наук СССР Григорий 
Ландсберг"

Persov S. "Re-elected Full Member of the USSR 
Academy of Sciences Grigory Landsberg"

EAK7

503 Персов С. "Ювелиры" Persov S. "Jewelers" EAK7
503 Персов С. "Полковник Виктор Хусид" Persov S. "Colonel Victor Husid" EAK7

503 Персов С. "Прогулка по детскому государству" Persov S. "Walking in the Children's State" EAK7

503 Персов С. "Смоленск" Persov S. "Smolensk" EAK7

503
Персов С. "Генерал-майор артиллерии 
Израиль Бескин"

Persov S. "Major General of Artillery Israel Beskin" EAK7

503 Персов С. "Генерал-майор Мойше Лев" Persov S. "Major General Moshe Leo" EAK7
503 Персов С. "Евреи - партизаны" Persov S. "Jews - Partisans" EAK7

503
Персов С. "Дважды герой Советского Союза 
гвардии полковник Давид Драгунский"

Persov S. "Twice Hero of the Soviet Union Guard 
Colonel David Dragunsky"

EAK7

503 Персов С. "Светлые перспективы" Persov S. "Bright Prospects" EAK7
503 Персов С. "Инженер Ефим Тайч" Persov S. "Engineer Yefim Taich" EAK7
503 Персов С. "В Одесских катакомбах" Persov S. "In the Odessa Catacombs" EAK7
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503 Персов С. "Я слышал речь Ленина" Persov S. "I heard Lenin's speech" EAK7

503
Персов С. "Лауреат Сталинской премии 
Бенцион Вул"

Persov S. "Stalin Prize Laureate Bentsion Vul" EAK7

503 Пикус Г. "Привет из Сибири" Picus G. "Greetings from Siberia" EAK7

503
Пинецкий П. "На строительстве новых заводов 
в Алма-Ате"

Pinetskiy P. "On the construction of new factories 
in Almaty"

EAK7

503
Пинецкий П. "Художественная выставка в 
Алма-Ате, отражающая еврейские мытарства 
на Украине"

Pinetskiy P. "Art exhibition in Alma-Ata, reflecting 
Jewish ordeals in Ukraine"

EAK7

503 Пинчевский М. "Мои литературные планы" Pinchevsky M. "My literary plans" EAK7

503
Пинчевский М. "Только никогда, никогда без 
песен"

Pinchevsky M. "Only never, never without songs" EAK7

503
Пинчевский М. "Львовский еврейский 
театральный ансамбль"

Pinchevsky M. "Lviv Jewish Theater Ensemble" EAK7

503 Пинчевский М. "Чехов на сцене" Pinchevsky M. "Chekhov on the stage" EAK7

503
Плавник Б. "В стране гангстеров" (О книге 
Вольферта "Банда Текера")

B. B. "In the country of gangsters" (About Wolfert's 
book "The Teker Gang")

EAK7

503
Плавник Б. "Между двумя войнами" (О книге 
Бориса Галина "Конец мира")

Fin B. "Between Two Wars" (On the book of Boris 
Galin, "The End of the World")

EAK7

503
Плавник Б. "Хвалебная песня труду" (О книге 
Бориса Галина "В одном селении")

Fin B. "A laudatory song to work" (About Boris 
Galin's book "In One Village")

EAK7

503 Платнер А. "К строителю" Platner A. "To the builder" EAK7

503 Платнер И. "История маленького Феликса" Platner I. "The Story of Little Felix" EAK7

503
Правдин М. "Кавалеры ордена Суворова - 
евреи: генерал Моисей Курковский, полковник 
Е.Риклис, герой Советского Союза Е.Иоффе"

Pravdin M. "The Knights of the Order of Suvorov 
are Jews: General Moses Kurkovsky, Colonel E. 
Riklis, Hero of the Soviet Union E. Ioffe"

EAK7

503
Платнер А., Каменецкий Г. "Шлойме Баданесес 
бригада к выборам в Верховный Совет"

Platner A.,   Kamenetsky G. "The Shloime Badanes 
Brigade for the Supreme Council Elections"

EAK7

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1516 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

503
Платнер А. "Евреи эвакуированные в 
Мордовскую Советскую Автономную область"

Platner A. "Jews evacuated to the Mordovian 
Soviet Autonomous Region"

EAK7

503 Платнер А. "Суд идет" Platner A. "The Court Is Coming" EAK7

503
Платнер А. "Еврейские советские писатели и 
художники из Белоруссии в 1947 г."

Platner A. "Jewish Soviet Writers and Artists from 
Belarus in 1947"

EAK7

503
Платнер А. "Об итогах творческой работы - 
белорусской и еврейской литературы"

Platner A. "On the results of creative work - 
Belarusian and Jewish literature"

EAK7

503 Погораш Б. "Берлин" Pogorash B. "Berlin" EAK7

503
Позин "Научная история ленинско-сталинской 
партии"

Pozin "The Scientific History of the Leninist-
Stalinist Party"

EAK7

503
Полинецкий И. "Польская армия Сикорского - 
гнездо еврейской ненависти"

Polinetsky I. "The Polish army of Sikorsky - a nest 
of Jewish hatred"

EAK7

503
Поляк Л. "Агитация за кандидатов Сталинского 
блока коммунистов и беспартийных"

Polyak L. "Campaigning for the candidates of the 
Stalinist bloc of communists and non-partisans"

EAK7

504
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

504 Сагал С. "Мастер из Речицы" Sagal S. "Master from Rechitsa" EAK6
504 Сагал С. "Огни Днепрогресса светят вновь" Sagal S. "Dneprogress Lights Shine Again" EAK6

504
Сагал С. "Шоферы новых марок советских 
автомобилей"

Sagal S. "Drivers of new brands of Soviet cars" EAK6

504 Сагал С. "Файзель Зеликов и его ученики" Sagal S. "Fayzel Zelikov and his students" EAK6
504 Сакциер М. "Кишинев, мой Кишинев" Saktsier M. "Chisinau, my Chisinau" EAK6
504 Сакциер М. "Радость" Saktsier M. "Joy" EAK6
504 Сакциер М. "Сиди Таль" Saktsier M. "Sid Tal" EAK6
504 Сакциер М. "Борис Рохлин" Saktsier M. "Boris Rokhlin" EAK6

504
Сакциер М. "Проклятие", "Что делаете вы, 
сады Бесарабии"

Saktsier M. "The Curse", "What are you doing, the 
gardens of Bessarabia"

EAK6

504
Салниер Г. "Молодежь завода "Калибр" в 
борьбе за план"

Salnier G. "The youth of the plant" Caliber "in the 
struggle for the plan"

EAK6

504 Салистра С. "История трех орденов" Salistra S. "History of the Three Orders" EAK6
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504
Сан Л. "Офицеры, которые приходят от станка 
и плуга"

San L. "Officers who come from the machine and 
the plow"

EAK6

504
Сан Л. "Польская общественность благодарит 
свою освободительницу - героическую 
Красную Армию"

San L. "The Polish public thanks its liberator - the 
heroic Red Army"

EAK6

504
Санто З. "Словацкие евреи в лагерях смерти 
Люблинского района"

Santo Z. "Slovak Jews in the death camps of the 
Lublin region"

EAK6

504
Санто З. "Последний из Венгерского рабочего 
батальона"

Santo Z. "The Last of the Hungarian Workers 
Battalion"

EAK6

504
Санто З. "Истреблении еврейской 
интеллигенции в Венгрии"

Santo Z. "The extermination of the Jewish 
intelligentsia in Hungary"

EAK6

504
Санто З. "101 еврейский батальон Венгерской 
армии"

Santo Z. "101 Jewish battalion of the Hungarian 
army"

EAK6

504 Сандомирский М. "Большая потеря" Sandomierz M. "The Great Loss" EAK6

504 Сандомирский М. "Городок строится" Sandomierz M. "The town is under construction" EAK6

504
Сарин Э. "Народное хозяйство Лит.ССР на 
подъеме"

Sarin E. "The national economy of the Lithuanian 
SSR on the rise"

EAK6

504 Сарин Э. "Запишите нас, товарищ комиссар" Sarin E. "Write us down, Comrade Commissar" EAK6

504 Сарин Э. "Унгерская резня" Sarin E. "Ungerskaya massacre" EAK6
504 Сарин Э. "Звери" Sarin E. "Beasts" EAK6

504
Сарин Э. "Гитлеровское убийство евреев в 
Латвии"

Sarin E. "Hitler's murder of Jews in Latvia" EAK6

504
Сарахавенка М. "На Сталинградской 
гидроэлектростанции"

Sarakhavenka M. "At the Stalingrad Hydroelectric 
Power Station"

EAK6

504 Саташвили И. "Тбилиси" Satashvili I. "Tbilisi" EAK6

504
Сацункевич И. "Пятилетний план легкой 
индустрии в Белоруссии"

Satsunkevich I. "Five-year plan of light industry in 
Belarus"

EAK6

504 Сафро А. "На выставке книг в Москве" Safro A. "At the exhibition of books in Moscow" EAK6

504
Севриков К. "Советские крестьяне - герои 
социалистического труда"

Sevrikov K. "Soviet Peasants - Heroes of Socialist 
Labor"

EAK6

504 Сегал П. "Концерт М.Фурман" Segal P. "Concert M. Furman" EAK6
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504 Седин Л. "О Лиге арабских стран" Sedin L. "On the League of Arab Countries" EAK6

504
Седых Л. "Арабский восток и палестинская 
проблема"

Sedykh L. "The Arab East and the Palestinian 
Problem"

EAK6

504
Сельвинский И. "Стихотворение о зверствах 
фашистов"

Selvinsky I. "Poem on the atrocities of the Nazis" EAK6

504 Сельвинский И. "Я это видел" Selvinsky I. "I saw it" EAK6
504 Семашко Н. "Воспоминания о Ленине" Semashko N. "Memories of Lenin" EAK6

504 Семкин М. "В колхозе путь к социализму"
Semkin M. "On the collective farm the path to 
socialism"

EAK6

504 Семкин М. "Фрукты для страны" Semkin M. "Fruits for the country" EAK6
504 Семкин М. "Уважение старого мастера" Semkin M. "Respect of the old master" EAK6

504
Семкин М. "Столетие со дня смерти великого 
грузинского писателя Н.Бараташвили"

Semkin M. "The Centenary of the Death of the 
Great Georgian Writer N. Baratashvili"

EAK6

504
Семкин М. "Забота государства о матери и 
ребенке"

Semkin M. "Care of the state for mother and child" EAK6

504
Семкин М. "Обратно разыскать сокровища 
еврейской литературы"

Semkin M. "Back to find the treasures of Jewish 
literature"

EAK6

504 Сентченко И. "Днепр" Sentchenko I. "Dnipro" EAK6
504 Сергеев А. "Партизанка" Sergeev A. "Partisan" EAK6
504 Сергеев Е. Без названия Sergeev E. Untitled EAK6

504
Серебренный И. "Еврейские советские 
писательницы"

Silver I. "Jewish Soviet Writers" EAK6

504 Серебренный И. "Через печаль и радость" Silver I. "Through sorrow and joy" EAK6
504 Серебренный И. "Молодая жизнь" Silver I. "Young life" EAK6
504 Серебренный И. "Словом и делом" Silver I. "By word and deed" EAK6

504
Сережин К. "Палестина - объект 
империалистической спекуляции"

Serezhin K. "Palestine - The Object of Imperialist 
Speculation"

EAK6

504 Сетлин А. "Специальность Гени Уманской" Setlin A. "Genius Umansky Specialty" EAK6
504 Сигал Н. "Обязательства выполняются" Seagal N. "Obligations Fulfilled" EAK6
504 Сигал Н. "Новый трест в Одессе" Seagal N. "New Trust in Odessa" EAK6
504 Сегал П. "На передовой фабрике" Segal P. "At the forefront factory" EAK6

504
Сиглер М. "Общее впечатление о советской 
стране"

Sigler M. "General impression of the Soviet 
country"

EAK6

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1519 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

504
Сиглер М. "Как выглядят колхозы в зимние 
месяцы и как живут колхозники зимой"

Sigler M. "What collective farms look like during 
the winter months and how collective farmers live 
in winter"

EAK6

504 Сиглер М. "Аде - вам, "господин" Гитлер" Sigler M. "Ada to you," Mr. Hitler EAK6

504 Симакин М. "2 года со дня освобождения" Simakin M. "2 years from the day of liberation" EAK6

504 Симонов Р. "Памяти друга" Simonov R. "In Memory of a Friend" EAK6
504 Ситов К. "Торжество мирного труда" Sitov K. "The triumph of peaceful labor" EAK6
504 Сито Ф. "То, что мы не забудем" Sieve F. "What We Won't Forget" EAK6
504 Сито Ф. "Враг у ворот" Sieve F. "Enemy at the Gates" EAK6

504
Сито Ф. "Санатории Кавказа и Крыма 
восстанавливаются"

Sieve F. "Sanatoria of the Caucasus and Crimea are 
restored"

EAK6

504 Скап М. "Мастер Зиновий Менделеев" Scap M. "Master Zinovy   Mendeleev" EAK6
504 Скомаровский Р. "Матвеевка" Skomarovsky R. "Matveyevka" EAK6
504 Скомаровский Р. "29 сентября 1941 г." Skomarovsky R. "September 29, 1941" EAK6

504
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

504 Сагал С. "Мастер из Речицы" Sagal S. "Master from Rechitsa" EAK7
504 Сагал С. "Огни Днепрогресса светят вновь" Sagal S. "Dneprogress Lights Shine Again" EAK7

504
Сагал С. "Шоферы новых марок советских 
автомобилей"

Sagal S. "Drivers of new brands of Soviet cars" EAK7

504 Сагал С. "Файзель Зеликов и его ученики" Sagal S. "Fayzel Zelikov and his students" EAK7
504 Сакциер М. "Кишинев, мой Кишинев" Saktsier M. "Chisinau, my Chisinau" EAK7
504 Сакциер М. "Радость" Saktsier M. "Joy" EAK7
504 Сакциер М. "Сиди Таль" Saktsier M. "Sid Tal" EAK7
504 Сакциер М. "Борис Рохлин" Saktsier M. "Boris Rokhlin" EAK7

504
Сакциер М. "Проклятие", "Что делаете вы, 
сады Бесарабии"

Saktsier M. "The Curse", "What are you doing, the 
gardens of Bessarabia"

EAK7

504
Салниер Г. "Молодежь завода "Калибр" в 
борьбе за план"

Salnier G. "The youth of the plant" Caliber "in the 
struggle for the plan"

EAK7

504 Салистра С. "История трех орденов" Salistra S. "History of the Three Orders" EAK7

504
Сан Л. "Офицеры, которые приходят от станка 
и плуга"

San L. "Officers who come from the machine and 
the plow"

EAK7
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504
Сан Л. "Польская общественность благодарит 
свою освободительницу - героическую 
Красную Армию"

San L. "The Polish public thanks its liberator - the 
heroic Red Army"

EAK7

504
Санто З. "Словацкие евреи в лагерях смерти 
Люблинского района"

Santo Z. "Slovak Jews in the death camps of the 
Lublin region"

EAK7

504
Санто З. "Последний из Венгерского рабочего 
батальона"

Santo Z. "The Last of the Hungarian Workers 
Battalion"

EAK7

504
Санто З. "Истреблении еврейской 
интеллигенции в Венгрии"

Santo Z. "The extermination of the Jewish 
intelligentsia in Hungary"

EAK7

504
Санто З. "101 еврейский батальон Венгерской 
армии"

Santo Z. "101 Jewish battalion of the Hungarian 
army"

EAK7

504 Сандомирский М. "Большая потеря" Sandomierz M. "The Great Loss" EAK7

504 Сандомирский М. "Городок строится" Sandomierz M. "The town is under construction" EAK7

504
Сарин Э. "Народное хозяйство Лит.ССР на 
подъеме"

Sarin E. "The national economy of the Lithuanian 
SSR on the rise"

EAK7

504 Сарин Э. "Запишите нас, товарищ комиссар" Sarin E. "Write us down, Comrade Commissar" EAK7

504 Сарин Э. "Унгерская резня" Sarin E. "Ungerskaya massacre" EAK7
504 Сарин Э. "Звери" Sarin E. "Beasts" EAK7

504
Сарин Э. "Гитлеровское убийство евреев в 
Латвии"

Sarin E. "Hitler's murder of Jews in Latvia" EAK7

504
Сарахавенка М. "На Сталинградской 
гидроэлектростанции"

Sarakhavenka M. "At the Stalingrad Hydroelectric 
Power Station"

EAK7

504 Саташвили И. "Тбилиси" Satashvili I. "Tbilisi" EAK7

504
Сацункевич И. "Пятилетний план легкой 
индустрии в Белоруссии"

Satsunkevich I. "Five-year plan of light industry in 
Belarus"

EAK7

504 Сафро А. "На выставке книг в Москве" Safro A. "At the exhibition of books in Moscow" EAK7

504
Севриков К. "Советские крестьяне - герои 
социалистического труда"

Sevrikov K. "Soviet Peasants - Heroes of Socialist 
Labor"

EAK7

504 Сегал П. "Концерт М.Фурман" Segal P. "Concert M. Furman" EAK7
504 Седин Л. "О Лиге арабских стран" Sedin L. "On the League of Arab Countries" EAK7
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504
Седых Л. "Арабский восток и палестинская 
проблема"

Sedykh L. "The Arab East and the Palestinian 
Problem"

EAK7

504
Сельвинский И. "Стихотворение о зверствах 
фашистов"

Selvinsky I. "Poem on the atrocities of the Nazis" EAK7

504 Сельвинский И. "Я это видел" Selvinsky I. "I saw it" EAK7
504 Семашко Н. "Воспоминания о Ленине" Semashko N. "Memories of Lenin" EAK7

504 Семкин М. "В колхозе путь к социализму"
Semkin M. "On the collective farm the path to 
socialism"

EAK7

504 Семкин М. "Фрукты для страны" Semkin M. "Fruits for the country" EAK7
504 Семкин М. "Уважение старого мастера" Semkin M. "Respect of the old master" EAK7

504
Семкин М. "Столетие со дня смерти великого 
грузинского писателя Н.Бараташвили"

Semkin M. "The Centenary of the Death of the 
Great Georgian Writer N. Baratashvili"

EAK7

504
Семкин М. "Забота государства о матери и 
ребенке"

Semkin M. "Care of the state for mother and child" EAK7

504
Семкин М. "Обратно разыскать сокровища 
еврейской литературы"

Semkin M. "Back to find the treasures of Jewish 
literature"

EAK7

504 Сентченко И. "Днепр" Sentchenko I. "Dnipro" EAK7
504 Сергеев А. "Партизанка" Sergeev A. "Partisan" EAK7
504 Сергеев Е. Без названия Sergeev E. Untitled EAK7

504
Серебренный И. "Еврейские советские 
писательницы"

Silver I. "Jewish Soviet Writers" EAK7

504 Серебренный И. "Через печаль и радость" Silver I. "Through sorrow and joy" EAK7
504 Серебренный И. "Молодая жизнь" Silver I. "Young life" EAK7
504 Серебренный И. "Словом и делом" Silver I. "By word and deed" EAK7

504
Сережин К. "Палестина - объект 
империалистической спекуляции"

Serezhin K. "Palestine - The Object of Imperialist 
Speculation"

EAK7

504 Сетлин А. "Специальность Гени Уманской" Setlin A. "Genius Umansky Specialty" EAK7
504 Сигал Н. "Обязательства выполняются" Seagal N. "Obligations Fulfilled" EAK7
504 Сигал Н. "Новый трест в Одессе" Seagal N. "New Trust in Odessa" EAK7
504 Сегал П. "На передовой фабрике" Segal P. "At the forefront factory" EAK7

504
Сиглер М. "Общее впечатление о советской 
стране"

Sigler M. "General impression of the Soviet 
country"

EAK7

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1522 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

504
Сиглер М. "Как выглядят колхозы в зимние 
месяцы и как живут колхозники зимой"

Sigler M. "What collective farms look like during 
the winter months and how collective farmers live 
in winter"

EAK7

504 Сиглер М. "Аде - вам, "господин" Гитлер" Sigler M. "Ada to you," Mr. Hitler EAK7

504 Симакин М. "2 года со дня освобождения" Simakin M. "2 years from the day of liberation" EAK7

504 Симонов Р. "Памяти друга" Simonov R. "In Memory of a Friend" EAK7
504 Ситов К. "Торжество мирного труда" Sitov K. "The triumph of peaceful labor" EAK7
504 Сито Ф. "То, что мы не забудем" Sieve F. "What We Won't Forget" EAK7
504 Сито Ф. "Враг у ворот" Sieve F. "Enemy at the Gates" EAK7

504
Сито Ф. "Санатории Кавказа и Крыма 
восстанавливаются"

Sieve F. "Sanatoria of the Caucasus and Crimea are 
restored"

EAK7

504 Скап М. "Мастер Зиновий Менделеев" Scap M. "Master Zinovy   Mendeleev" EAK7
504 Скомаровский Р. "Матвеевка" Skomarovsky R. "Matveyevka" EAK7
504 Скомаровский Р. "29 сентября 1941 г." Skomarovsky R. "September 29, 1941" EAK7

505
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

505 Обиня М. "Мое участие в победе над Японией"
Obinya M. "My participation in the victory over 
Japan"

EAK6

505
Образцов С. "Государственный центральный 
театр кукол"

Obraztsov S. "State Central Puppet Theater" EAK6

505
Ойслендер Н. "Первый еврейский писатель в 
Варшаве"

Oislander N. "The First Jewish Writer in Warsaw" EAK6

505
Октябрьский А. "Лейзер Волф "Гребле"" (Из 
цикла военных рассказов)

Oktyabrsky A. "Leiser Wolf" Rowing "" (From a 
series of military stories)

EAK6

505
Окрутный И. "От бедного еврейского мальчика 
до руководителя большой советской 
государственной фабрики"

Okrutny I. "From a poor Jewish boy to the head of 
a large Soviet state factory"

EAK6

505
Окрутный И. "Лодзинский еврей на полях 
сражения"

Okrutny I. "Lodz Jew on the battlefield" EAK6

505
Окрутный И. "Советские евреи в концлагере 
г.Шахты"

Okrutny I. "Soviet Jews in the concentration camp 
of the city of Shakhty"

EAK6
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505
Окрутный И. "Люблиснкий преподаватель 
физкультуры Мушкат, - сейчас работает 
агротехником на полях Киргизии"

Okrutny I. "Lublin teacher of physical education 
Mushkat - now works as an agricultural engineer in 
the fields of Kyrgyzstan"

EAK6

505
Окрутный И. "Еврейский биробиджанский 
театр в Средней Азии"

Okrutny I. "Jewish Birobidzhan Theater in Central 
Asia"

EAK6

505
Окрутный И. "Гастроли биробиджанского 
театра"

Okrutny I. "Tours of the Birobidzhan Theater" EAK6

505
Олицкий В. "Письма патриотов - будущих 
строителей Биробиджана"

Olitsky V. "Letters of patriots - future builders of 
Birobidzhan"

EAK6

505 Олицкий Л. "Еврейская книга в Башкирии" Olitsky L. "The Jewish Book in Bashkiria" EAK6

505 Олицкий Л. "Медсестра Ида Исааковна Леви" Olitsky L. "Nurse Ida Isaakovna Levy" EAK6

505
Олицкий Л. "Главный хирург Семен Львович 
Разянский"

Olitsky L. "Chief surgeon Semyon Lvovich 
Razyansky"

EAK6

505
Олицкий Ш. "Могила двух еврейских 
красноармейцев Иосла Зихнера и Меера Плит"

Olitsky Sh. "Tomb of two Jewish Red Army men 
Iosl Zichner and Meer Plit"

EAK6

505
Орланд ""Хамза" в Московском еврейском 
государственном театре"

Orland "Hamza" at the Moscow Jewish State 
Theater "

EAK6

505
Орлов К. "Курортный город у берегов Черного 
моря"

Orlov K. "Resort town off the Black Sea" EAK6

505 Орлович Л. "Рабочий обувной фабрики" Orlovich L. "Worker of a shoe factory" EAK6

505
Орловский А. "Лауреат Сталинской премии 
профессор Л.Д.Ландау"

Orlovsky A. "Stalin Prize Laureate Professor L.D. 
Landau"

EAK6

505 Ортенберг В. "Письмо к Михоэлсу" Ortenberg V. "Letter to Mikhoels" EAK6

505
Ортенберг В. "Смерть старого служителя 
синагоги"

Ortenberg V. "Death of the old minister of the 
synagogue"

EAK6

505 Ортенберг С. "Благословенная земля" Ortenberg S. "Blessed Land" EAK6

505
Ортенберг С. "Гастроли одесского еврейского 
театра"

Ortenberg S. "Tour of the Odessa Jewish Theater" EAK6

505 Ортенберг С. "На художественной выставке" Ortenberg S. "At the art exhibition" EAK6

505 Ортенберг С. "Совещание сталеваров" Ortenberg S. "Meeting of the steelworkers" EAK6
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505 Ортенберг С. "Все для потребителя" Ortenberg S. "Everything for the consumer" EAK6

505
Ортенберг С. "Трудящиеся Днепропетровска 
изучают биографии тов.Ленина и тов.Сталина"

Ortenberg S. "Workers of Dnepropetrovsk study 
the biographies of Comrade Lenin and Comrade 
Stalin"

EAK6

505 Ортенберг С. "У берегов Днепра" Ortenberg S. "Off the Dnieper" EAK6

505
Ортенберг С. "Рождение первенца (Завод в 
Днепропетровске по выпуску автомобилей)"

Ortenberg S. "Birth of the first-born (Car 
manufacturing plant in Dnepropetrovsk)"

EAK6

505
Ортенберг С. "Трудовые резервы - кузница 
кадров"

Ortenberg S. "Labor reserves - the forge of 
personnel"

EAK6

505
Ортенберг С. "Реконструкция завода 
им.Петровского"

Ortenberg S. "Reconstruction of the plant named 
after Petrovsky"

EAK6

505 Ортенберг С. "У берегов Днепра" Ortenberg S. "Off the Dnieper" EAK6
505 Оршанский Б. "Михоэлс" Orshansky B. "Mikhoels" EAK6

505
Оршанский М. "Среди еврейских могил" (о 
партизанах)

Orshansky M. "Among the Jewish graves" (about 
partisans)

EAK6

505
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

505 Обиня М. "Мое участие в победе над Японией"
Obinya M. "My participation in the victory over 
Japan"

EAK7

505
Образцов С. "Государственный центральный 
театр кукол"

Obraztsov S. "State Central Puppet Theater" EAK7

505
Ойслендер Н. "Первый еврейский писатель в 
Варшаве"

Oislander N. "The First Jewish Writer in Warsaw" EAK7

505
Октябрьский А. "Лейзер Волф "Гребле"" (Из 
цикла военных рассказов)

Oktyabrsky A. "Leiser Wolf" Rowing "" (From a 
series of military stories)

EAK7

505
Окрутный И. "От бедного еврейского мальчика 
до руководителя большой советской 
государственной фабрики"

Okrutny I. "From a poor Jewish boy to the head of 
a large Soviet state factory"

EAK7

505
Окрутный И. "Лодзинский еврей на полях 
сражения"

Okrutny I. "Lodz Jew on the battlefield" EAK7

505
Окрутный И. "Советские евреи в концлагере 
г.Шахты"

Okrutny I. "Soviet Jews in the concentration camp 
of the city of Shakhty"

EAK7

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1525 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

505
Окрутный И. "Люблиснкий преподаватель 
физкультуры Мушкат, - сейчас работает 
агротехником на полях Киргизии"

Okrutny I. "Lublin teacher of physical education 
Mushkat - now works as an agricultural engineer in 
the fields of Kyrgyzstan"

EAK7

505
Окрутный И. "Еврейский биробиджанский 
театр в Средней Азии"

Okrutny I. "Jewish Birobidzhan Theater in Central 
Asia"

EAK7

505
Окрутный И. "Гастроли биробиджанского 
театра"

Okrutny I. "Tours of the Birobidzhan Theater" EAK7

505
Олицкий В. "Письма патриотов - будущих 
строителей Биробиджана"

Olitsky V. "Letters of patriots - future builders of 
Birobidzhan"

EAK7

505 Олицкий Л. "Еврейская книга в Башкирии" Olitsky L. "The Jewish Book in Bashkiria" EAK7

505 Олицкий Л. "Медсестра Ида Исааковна Леви" Olitsky L. "Nurse Ida Isaakovna Levy" EAK7

505
Олицкий Л. "Главный хирург Семен Львович 
Разянский"

Olitsky L. "Chief surgeon Semyon Lvovich 
Razyansky"

EAK7

505
Олицкий Ш. "Могила двух еврейских 
красноармейцев Иосла Зихнера и Меера Плит"

Olitsky Sh. "Tomb of two Jewish Red Army men 
Iosl Zichner and Meer Plit"

EAK7

505
Орланд ""Хамза" в Московском еврейском 
государственном театре"

Orland "Hamza" at the Moscow Jewish State 
Theater "

EAK7

505
Орлов К. "Курортный город у берегов Черного 
моря"

Orlov K. "Resort town off the Black Sea" EAK7

505 Орлович Л. "Рабочий обувной фабрики" Orlovich L. "Worker of a shoe factory" EAK7

505
Орловский А. "Лауреат Сталинской премии 
профессор Л.Д.Ландау"

Orlovsky A. "Stalin Prize Laureate Professor L.D. 
Landau"

EAK7

505 Ортенберг В. "Письмо к Михоэлсу" Ortenberg V. "Letter to Mikhoels" EAK7

505
Ортенберг В. "Смерть старого служителя 
синагоги"

Ortenberg V. "Death of the old minister of the 
synagogue"

EAK7

505 Ортенберг С. "Благословенная земля" Ortenberg S. "Blessed Land" EAK7

505
Ортенберг С. "Гастроли одесского еврейского 
театра"

Ortenberg S. "Tour of the Odessa Jewish Theater" EAK7

505 Ортенберг С. "На художественной выставке" Ortenberg S. "At the art exhibition" EAK7

505 Ортенберг С. "Совещание сталеваров" Ortenberg S. "Meeting of the steelworkers" EAK7
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505 Ортенберг С. "Все для потребителя" Ortenberg S. "Everything for the consumer" EAK7

505
Ортенберг С. "Трудящиеся Днепропетровска 
изучают биографии тов.Ленина и тов.Сталина"

Ortenberg S. "Workers of Dnepropetrovsk study 
the biographies of Comrade Lenin and Comrade 
Stalin"

EAK7

505 Ортенберг С. "У берегов Днепра" Ortenberg S. "Off the Dnieper" EAK7

505
Ортенберг С. "Рождение первенца (Завод в 
Днепропетровске по выпуску автомобилей)"

Ortenberg S. "Birth of the first-born (Car 
manufacturing plant in Dnepropetrovsk)"

EAK7

505
Ортенберг С. "Трудовые резервы - кузница 
кадров"

Ortenberg S. "Labor reserves - the forge of 
personnel"

EAK7

505
Ортенберг С. "Реконструкция завода 
им.Петровского"

Ortenberg S. "Reconstruction of the plant named 
after Petrovsky"

EAK7

505 Ортенберг С. "У берегов Днепра" Ortenberg S. "Off the Dnieper" EAK7
505 Оршанский Б. "Михоэлс" Orshansky B. "Mikhoels" EAK7

505
Оршанский М. "Среди еврейских могил" (о 
партизанах)

Orshansky M. "Among the Jewish graves" (about 
partisans)

EAK7

506
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

506
Вендровский Д. "Старший лейтенант Вольф 
Виленский"

Vendrovsky D. "Senior Lieutenant Wolf Vilensky" EAK6

506 Вендроф З. "30 лет советского театра" Wendrof Z. "30 years of the Soviet theater" EAK6
506 Вендроф З. "Палач и его жертва" Wendrof Z. "The executioner and his victim" EAK6
506 Вергилис А. Без названия Vergilis A. Untitled EAK6
506 Вержбович Л. "Еврейская мать" Verzhbovich L. "Jewish mother" EAK6

506
Вержбович Л. "Киевский "Госет" в 
Узбекистанском Коканде"

Verzhbovich L. "Kiev" Gosset "in Uzbekistan 
Kokand"

EAK6

506 Вержбович Л. "18 евреев" Verzhbovich L. "18 Jews" EAK6

506
Вайнфер З. "Издательство "Икуф" в Нью-Йорке 
на широком пути нашей литературы"

Weinfer Z. "Ikuf Publishing House in New York on 
the Broad Path of Our Literature"

EAK6

506 Вержбович Л. "Литовцы борются" Verzhbovich L. "Lithuanians are fighting" EAK6

506 Веритэ С. "Стахановцы артели им.Кирова" Verite S. "The Stakhanovites of the Kirov Artel" EAK6
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506
Веритэ С. "Промышленность Казахстана в 
четвертом пятилетнем плане"

Verite S. "Industry of Kazakhstan in the fourth five-
year plan"

EAK6

506
Веритэ С. "Он убил 82 немцев и считает, что 
это мало"

Verite S. "He killed 82 Germans and believes that it 
is not enough"

EAK6

506 Веритэ С. "Первый трамвай" Verite S. "First Tram" EAK6
506 Веритэ С. "Ночь среди мертвых" Verite S. "Night among the dead" EAK6
506 Веритэ С. "Два рапорта" Verite S. "Two reports" EAK6

506 Веритэ С. "На Клочковской улице №13" Verite S. "On Klochkovskaya street number 13" EAK6

506 Веритэ С. "Поймали немца" Verite S. "Caught a German" EAK6

506
Веритэ С. "На пути в Харьков. Записки 
красноармейца"

Verite S. "On the way to Kharkov. Notes of the Red 
Army man"

EAK6

506 Веритэ С. "Последняя ночь" Verite S. "Last Night" EAK6
506 Веритэ С. "Сержант Абрам Липовецкий" Verite S. "Sergeant Abram Lipovetsky" EAK6
506 Веритэ С. "Чешский солдат Лео Маргулис" Verite S. "Czech soldier Leo Margulis" EAK6
506 Веритэ С. "Старики" Verite S. "The Old Men" EAK6
506 Виберкун "Антисемитизм" Viberkun "Anti-Semitism" EAK6

506
Вигдорчик В. "Выдержки из ненаписанного 
дневника"

Vigdorchik V. "Excerpts from an Unwritten Diary" EAK6

506 Вигон М. Без названия Vigon M. Untitled EAK6
506 Вигон М. "В крымских степях" Vigon M. "In the Crimean steppes" EAK6
506 Вигон М. "К моим друзьям" Vigon M. "To my friends" EAK6

506
Вигон М. "Документы о героической борьбе и 
победе"

Vigon M. "Documents on the heroic struggle and 
victory"

EAK6

506 Вигон М. "Беляев" Vigon M. "Belyaev" EAK6
506 Вигон М. "Агитаторы из Симферополя" Vigon M. "Agitators from Simferopol" EAK6
506 Вигон М. "К новым достижениям" Vigon M. "To new achievements" EAK6
506 Вигон М. "Крым в дни праздника" Vigon M. "Crimea during the holiday" EAK6

506
Виленский В. "Мы спокойно глядим на новый 
год"

Vilensky V. "We calmly look at the new year" EAK6

506 Виленский В. "Первый экзамен" Vilensky V. "The first exam" EAK6
506 Виленский В. "Михоэлс - человек народа" Vilensky V. "Mikhoels - a man of the people" EAK6
506 Виленский В. "Он выполнил свой долг" Vilensky V. "He fulfilled his duty" EAK6
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506
Виленский В. "Исключительный подарок 
искусства"

Vilensky V. "An Exceptional Gift of Art" EAK6

506
Виленская Е. "О восстановлении старых 
русских городов"

Vilenskaya E. "On the restoration of old Russian 
cities"

EAK6

506
Виленский В. "В министерстве местной 
промышленности РСФСР"

Vilensky V. "At the Ministry of Local Industry of the 
RSFSR"

EAK6

506
Вильнер А. "Вильнюс будет превращен в 
цветущий сад"

Vilner A. "Vilnius will be turned into a blooming 
garden"

EAK6

506 Винокур Г. "Давид-скрипач" Vinokur G. "David the violinist" EAK6
506 Винокур Г. "Два охотника" Vinokur G. "Two hunters" EAK6

506
Винокур Г. "В Гродно на улице Почтовая №6 и 
Песочной №21"

Vinokur G. "In Grodno on the street Postal number 
6 and Sand number 21"

EAK6

506 Винокур Г. "В городе Здолбунове" Vinokur G. "In the city of Zdolbunov" EAK6

506
Висмонт В. "Дома, бани, прачечные для 
эвакуированных"

Wismont V. "Houses, baths, laundries for 
evacuees"

EAK6

506 Воглер Э. "Моя мама" Vogler E. "My mother" EAK6

506 Водовозов А. "Охрана здоровья на Буковине" Vodovozov A. "Health Protection in Bukovina" EAK6

506
Водотинский М. "Великие задачи стоят перед 
советским народом"

Vodotinsky M. "Great tasks confront the Soviet 
people"

EAK6

506
Вольсон С. "Советская Украина в начале 1947 
г."

Wolson S. "Soviet Ukraine at the beginning of 
1947"

EAK6

506 Вольф П. "Интересная экскурсия" Wolf P. "Interesting tour" EAK6

506 Вольфельд С., Гульчин Б. "Глазами зрителя"
Wolfeld S., Gulchin B. "Through the eyes of the 
viewer"

EAK6

506 Вольфман П. "Обиженный" Wolfman P. "Offended" EAK6
506 Вольфман П. "Дачники" Wolfman P. "Summer Residents" EAK6

506
Вольфовская С., Лехтер В. "Партийное 
просвещение в Биробиджане"

Volfovskaya S., Lehter V. "Party education in 
Birobidzhan"

EAK6

506 Вориблат "Первенец новой пятилетки" Voriblat "Firstborn of the new five-year plan" EAK6

506
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7
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506
Вендровский Д. "Старший лейтенант Вольф 
Виленский"

Vendrovsky D. "Senior Lieutenant Wolf Vilensky" EAK7

506 Вендроф З. "30 лет советского театра" Wendrof Z. "30 years of the Soviet theater" EAK7
506 Вендроф З. "Палач и его жертва" Wendrof Z. "The executioner and his victim" EAK7
506 Вергилис А. Без названия Vergilis A. Untitled EAK7
506 Вержбович Л. "Еврейская мать" Verzhbovich L. "Jewish mother" EAK7

506
Вержбович Л. "Киевский "Госет" в 
Узбекистанском Коканде"

Verzhbovich L. "Kiev" Gosset "in Uzbekistan 
Kokand"

EAK7

506 Вержбович Л. "18 евреев" Verzhbovich L. "18 Jews" EAK7

506
Вайнфер З. "Издательство "Икуф" в Нью-Йорке 
на широком пути нашей литературы"

Weinfer Z. "Ikuf Publishing House in New York on 
the Broad Path of Our Literature"

EAK7

506 Вержбович Л. "Литовцы борются" Verzhbovich L. "Lithuanians are fighting" EAK7

506 Веритэ С. "Стахановцы артели им.Кирова" Verite S. "The Stakhanovites of the Kirov Artel" EAK7

506
Веритэ С. "Промышленность Казахстана в 
четвертом пятилетнем плане"

Verite S. "Industry of Kazakhstan in the fourth five-
year plan"

EAK7

506
Веритэ С. "Он убил 82 немцев и считает, что 
это мало"

Verite S. "He killed 82 Germans and believes that it 
is not enough"

EAK7

506 Веритэ С. "Первый трамвай" Verite S. "First Tram" EAK7
506 Веритэ С. "Ночь среди мертвых" Verite S. "Night among the dead" EAK7
506 Веритэ С. "Два рапорта" Verite S. "Two reports" EAK7

506 Веритэ С. "На Клочковской улице №13" Verite S. "On Klochkovskaya street number 13" EAK7

506 Веритэ С. "Поймали немца" Verite S. "Caught a German" EAK7

506
Веритэ С. "На пути в Харьков. Записки 
красноармейца"

Verite S. "On the way to Kharkov. Notes of the Red 
Army man"

EAK7

506 Веритэ С. "Последняя ночь" Verite S. "Last Night" EAK7
506 Веритэ С. "Сержант Абрам Липовецкий" Verite S. "Sergeant Abram Lipovetsky" EAK7
506 Веритэ С. "Чешский солдат Лео Маргулис" Verite S. "Czech soldier Leo Margulis" EAK7
506 Веритэ С. "Старики" Verite S. "The Old Men" EAK7
506 Виберкун "Антисемитизм" Viberkun "Anti-Semitism" EAK7

506
Вигдорчик В. "Выдержки из ненаписанного 
дневника"

Vigdorchik V. "Excerpts from an Unwritten Diary" EAK7
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506 Вигон М. Без названия Vigon M. Untitled EAK7
506 Вигон М. "В крымских степях" Vigon M. "In the Crimean steppes" EAK7
506 Вигон М. "К моим друзьям" Vigon M. "To my friends" EAK7

506
Вигон М. "Документы о героической борьбе и 
победе"

Vigon M. "Documents on the heroic struggle and 
victory"

EAK7

506 Вигон М. "Беляев" Vigon M. "Belyaev" EAK7
506 Вигон М. "Агитаторы из Симферополя" Vigon M. "Agitators from Simferopol" EAK7
506 Вигон М. "К новым достижениям" Vigon M. "To new achievements" EAK7
506 Вигон М. "Крым в дни праздника" Vigon M. "Crimea during the holiday" EAK7

506
Виленский В. "Мы спокойно глядим на новый 
год"

Vilensky V. "We calmly look at the new year" EAK7

506 Виленский В. "Первый экзамен" Vilensky V. "The first exam" EAK7
506 Виленский В. "Михоэлс - человек народа" Vilensky V. "Mikhoels - a man of the people" EAK7
506 Виленский В. "Он выполнил свой долг" Vilensky V. "He fulfilled his duty" EAK7

506
Виленский В. "Исключительный подарок 
искусства"

Vilensky V. "An Exceptional Gift of Art" EAK7

506
Виленская Е. "О восстановлении старых 
русских городов"

Vilenskaya E. "On the restoration of old Russian 
cities"

EAK7

506
Виленский В. "В министерстве местной 
промышленности РСФСР"

Vilensky V. "At the Ministry of Local Industry of the 
RSFSR"

EAK7

506
Вильнер А. "Вильнюс будет превращен в 
цветущий сад"

Vilner A. "Vilnius will be turned into a blooming 
garden"

EAK7

506 Винокур Г. "Давид-скрипач" Vinokur G. "David the violinist" EAK7
506 Винокур Г. "Два охотника" Vinokur G. "Two hunters" EAK7

506
Винокур Г. "В Гродно на улице Почтовая №6 и 
Песочной №21"

Vinokur G. "In Grodno on the street Postal number 
6 and Sand number 21"

EAK7

506 Винокур Г. "В городе Здолбунове" Vinokur G. "In the city of Zdolbunov" EAK7

506
Висмонт В. "Дома, бани, прачечные для 
эвакуированных"

Wismont V. "Houses, baths, laundries for 
evacuees"

EAK7

506 Воглер Э. "Моя мама" Vogler E. "My mother" EAK7

506 Водовозов А. "Охрана здоровья на Буковине" Vodovozov A. "Health Protection in Bukovina" EAK7

506
Водотинский М. "Великие задачи стоят перед 
советским народом"

Vodotinsky M. "Great tasks confront the Soviet 
people"

EAK7

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1531 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

506
Вольсон С. "Советская Украина в начале 1947 
г."

Wolson S. "Soviet Ukraine at the beginning of 
1947"

EAK7

506 Вольф П. "Интересная экскурсия" Wolf P. "Interesting tour" EAK7

506 Вольфельд С., Гульчин Б. "Глазами зрителя"
Wolfeld S., Gulchin B. "Through the eyes of the 
viewer"

EAK7

506 Вольфман П. "Обиженный" Wolfman P. "Offended" EAK7
506 Вольфман П. "Дачники" Wolfman P. "Summer Residents" EAK7

506
Вольфовская С., Лехтер В. "Партийное 
просвещение в Биробиджане"

Volfovskaya S., Lehter V. "Party education in 
Birobidzhan"

EAK7

506 Вориблат "Первенец новой пятилетки" Voriblat "Firstborn of the new five-year plan" EAK7

507
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

507
Гольдберг И. "От обязательств к конкретным 
делам"

Goldberg I. "From obligations to specific cases" EAK6

507
Гольдберг И. "Новая продукция для 
ширпотреба"

Goldberg I. "New products for consumer goods" EAK6

507 Гольдберг И. "Будущие учителя" Goldberg I. "Future teachers" EAK6
507 Гольдберг И. "Одесский февраль" Goldberg I. "Odessa February" EAK6

507
Гольдберг И. "В честь предстоящих выборов в 
Верховный Совет"

Goldberg I. "In honor of the upcoming elections to 
the Supreme Council"

EAK6

507
Гольдберг И. "Завещание повстанцев 
Варшавского гетто"

Goldberg I. "Testament of the rebels of the 
Warsaw ghetto"

EAK6

507
Гольдберг И. "Старая еврейская колония 
Игнулец освобождена от немецко-фашистских 
захватчиков"

Goldberg I. "The old Jewish colony Ignulets 
liberated from Nazi invaders"

EAK6

507
Гольдберг Н. "Воспоминание о еврейском 
театре"

Goldberg N. "Remembering the Jewish Theater" EAK6

507
Гольдберг "Об оздоровительной компании в 
Одессе после освобождения Красной Армии"

Goldberg "About the health company in Odessa 
after the liberation of the Red Army"

EAK6

507 Гольд В. "Счастливые и радостные" Gold V. "Happy and joyful" EAK6

507
Гольд В. "Больше внимания работе детской 
библиотеке в Биробиджане"

Gold V. "More attention to the work of the 
children's library in Birobidzhan"

EAK6

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1532 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

507
Гольд М. "Бакинский еврейский 
драматический ансамбль в новом сезоне"

Gold M. "Baku Jewish Drama Ensemble in the New 
Season"

EAK6

507 Гольд М. "На стройках новой пятилетки"
Gold M. "On the construction sites of the new five-
year plan"

EAK6

507 Гольд М. "День отдыха в Биробиджане" Gold M. "Rest day in Birobidzhan" EAK6
507 Гольд, Розенфельд "В одном колхозе" Gold, Rosenfeld "In one collective farm" EAK6
507 Гольник В. Без названия Golnik V. Untitled EAK6
507 Гутгарц М. "Взгляд на Москву" Gutgarz M. "A look at Moscow" EAK6

507
Городецкий Е. "Рассказ о советском 
патриотизме"

Gorodetsky E. "The Story of Soviet Patriotism" EAK6

507 Городецкий Ш. "Алма-Ата в новой пятилетке"
Gorodetsky S. "Alma-Ata in the New Five-Year 
Plan"

EAK6

507 Гусинов И. "Имя на двоих" Gusinov I. "Name for two" EAK6

507
Гольман А. "Интересная лекция для 
Биробиджанской области"

Golman A. "An interesting lecture for the 
Birobidzhan region"

EAK6

507 Горштейн Л. "Должно быть хорошо" Gorstein L. "It Should Be Good" EAK6

507
Гульгин Б., Вольфельд С. "На полях колхоза 
"Красный Октябрь""

Gulgin B., Wolfeld S. "On the fields of the 
collective farm" Red October ""

EAK6

507
Гольдгар М. "Герой-автоматчик дивизии 
"Костюшко" - унтер-офицер Абрам"

Goldgar M. "Hero-submachine gun division" 
Kosciuszko "- non-commissioned officer Abram"

EAK6

507 Граф П. "По правую сторону Днепра" Count P. "On the right side of the Dnieper" EAK6

507
Гундаров А., Мочалов В. "Письмо президиуму 
ЕАК редакции газеты "Эйникайт""

Gundarov A., Mochalov V. "Letter to the EAC 
Presidium of the Einikait Newspaper"

EAK6

507 Гендлин И. "Почему такая халатность?" Gendlin I. "Why such negligence?" EAK6
507 Галин М. "Растет новый город на Урале" Galin M. "A new city is growing in the Urals" EAK6

507 Гутхерц М. "Важа Пшавели - певец природы" Gutherz M. "Vazha Pshaveli - singer of nature" EAK6

507 Годавская А. "Центр советской библиографии" Godavskaya A. "Center for Soviet Bibliography" EAK6

507
Гальперин Б. "Некоторые замечания о 
составлении плана издательства"

Halperin B. "Some comments on the compilation 
of the publishing plan"

EAK6

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1533 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

507
Гендельман Р. "Борьба за переходящее 
"Красное Знамя" продолжается"

Handelman R. "The struggle for the passing" Red 
Banner "continues"

EAK6

507 Ген Т. "Экзамены в советских школах" Gene T. "Examinations in Soviet schools" EAK6
507 Генкин Ш. "Суд народов" Genkin S. "Court of Nations" EAK6

507 Гройс Н. "К дальнейшему развитию и росту"
Groys N. "Towards Further Development and 
Growth"

EAK6

507 Гонор Л. Выступление Honor L. Speech EAK6

507
Гризодубова В. "Советская женщина в борьбе 
с фашизмом"

Grizodubova V. "Soviet woman in the fight against 
fascism"

EAK6

507 Гутнер Л. "Шрайбман" Gutner L. "Shreibman" EAK6
507 Гутнер Л. "Г.Ошерович" Gutner L. "G. Osherovich" EAK6
507 Гутнер Л. "Давид Гофштейн" Gutner L. "David Hofshtein" EAK6
507 Гутнер Л. "Талалаевкий" Gutner L. "Talalaevsky" EAK6
507 Гутнер Л. "Персов С." Gutner L. "Persian S." EAK6
507 Гофшейн Д. "С кровью в душе" Hoffshane D. "With Blood in the Soul" EAK6
507 Гейндес А. "Живой разговор" Haindes A. Live Talk EAK6

507 Гиндес А. "История Москвы и имена ее улиц"
Gindes A. "History of Moscow and the names of its 
streets"

EAK6

507
Грубиан М. "12 красноармейцев против 2-х рот 
гитлеровцев"

Grubian M. "12 Red Army men versus 2 Hitlerite 
companies"

EAK6

507 Грубиан М. "Гибель эсэсовского гарнизона" Grubian M. "The death of the SS garrison" EAK6

507
Грубиан М. "Александра Красикова спасла 
двух еврейских женщин"

Grubian M. "Alexandra Krasikova saved two Jewish 
women"

EAK6

507
Гейер М. "Гибель польских евреев в польских 
местечках Молец и Зволиц"

Geyer M. "The death of Polish Jews in the Polish 
towns of Molec and Zvolits"

EAK6

507
Гончаров Ф. "Советская Армия - армия дружбы 
и братства между народами"

Goncharov F. "The Soviet Army - the army of 
friendship and fraternity between peoples"

EAK6

507
Гризодубова В. "Советская женщина в борьбе 
с фашизмом"

Grizodubova V. "Soviet woman in the fight against 
fascism"

EAK6

507 Ген Т. "Благодарность" Gene T. "Gratitude" EAK6
507 Ген Т. "Письмо из Гродно" Gene T. "Letter from Grodno" EAK6

507 Гольдберг Л. "Две сионистские конференции" Goldberg L. "Two Zionist conferences" EAK6
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507 Гудзенко М. "Солдат-философ" Gudzenko M. "Soldier-philosopher" EAK6

507
Гофман К. "Остатки фашизма должны быть 
искоренены"

Hoffman K. "The remains of fascism must be 
eradicated"

EAK6

507
Гринберг З. "Абрамович - агент американского 
империализма"

Greenberg Z. "Abramovich - Agent of American 
Imperialism"

EAK6

507 Гантор А. "Бердичевские" Gantor A. "Berdichevsky" EAK6
507 Ганин И. "Люди советских полей" Ganin I. "People of the Soviet fields" EAK6
507 Гендбан Н. "Святой" Gendban N. "Holy" EAK6

507
Гелмонд М. "Еврейский колхоз в горах 
Кавказа"

Gelmond M. "Jewish collective farm in the 
mountains of the Caucasus"

EAK6

507
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

507
Гольдберг И. "От обязательств к конкретным 
делам"

Goldberg I. "From obligations to specific cases" EAK7

507
Гольдберг И. "Новая продукция для 
ширпотреба"

Goldberg I. "New products for consumer goods" EAK7

507 Гольдберг И. "Будущие учителя" Goldberg I. "Future teachers" EAK7
507 Гольдберг И. "Одесский февраль" Goldberg I. "Odessa February" EAK7

507
Гольдберг И. "В честь предстоящих выборов в 
Верховный Совет"

Goldberg I. "In honor of the upcoming elections to 
the Supreme Council"

EAK7

507
Гольдберг И. "Завещание повстанцев 
Варшавского гетто"

Goldberg I. "Testament of the rebels of the 
Warsaw ghetto"

EAK7

507
Гольдберг И. "Старая еврейская колония 
Игнулец освобождена от немецко-фашистских 
захватчиков"

Goldberg I. "The old Jewish colony Ignulets 
liberated from Nazi invaders"

EAK7

507
Гольдберг Н. "Воспоминание о еврейском 
театре"

Goldberg N. "Remembering the Jewish Theater" EAK7

507
Гольдберг "Об оздоровительной компании в 
Одессе после освобождения Красной Армии"

Goldberg "About the health company in Odessa 
after the liberation of the Red Army"

EAK7

507 Гольд В. "Счастливые и радостные" Gold V. "Happy and joyful" EAK7

507
Гольд В. "Больше внимания работе детской 
библиотеке в Биробиджане"

Gold V. "More attention to the work of the 
children's library in Birobidzhan"

EAK7

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1535 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

507
Гольд М. "Бакинский еврейский 
драматический ансамбль в новом сезоне"

Gold M. "Baku Jewish Drama Ensemble in the New 
Season"

EAK7

507 Гольд М. "На стройках новой пятилетки"
Gold M. "On the construction sites of the new five-
year plan"

EAK7

507 Гольд М. "День отдыха в Биробиджане" Gold M. "Rest day in Birobidzhan" EAK7
507 Гольд, Розенфельд "В одном колхозе" Gold, Rosenfeld "In one collective farm" EAK7
507 Гольник В. Без названия Golnik V. Untitled EAK7
507 Гутгарц М. "Взгляд на Москву" Gutgarz M. "A look at Moscow" EAK7

507
Городецкий Е. "Рассказ о советском 
патриотизме"

Gorodetsky E. "The Story of Soviet Patriotism" EAK7

507 Городецкий Ш. "Алма-Ата в новой пятилетке"
Gorodetsky S. "Alma-Ata in the New Five-Year 
Plan"

EAK7

507 Гусинов И. "Имя на двоих" Gusinov I. "Name for two" EAK7

507
Гольман А. "Интересная лекция для 
Биробиджанской области"

Golman A. "An interesting lecture for the 
Birobidzhan region"

EAK7

507 Горштейн Л. "Должно быть хорошо" Gorstein L. "It Should Be Good" EAK7

507
Гульгин Б., Вольфельд С. "На полях колхоза 
"Красный Октябрь""

Gulgin B., Wolfeld S. "On the fields of the 
collective farm" Red October ""

EAK7

507
Гольдгар М. "Герой-автоматчик дивизии 
"Костюшко" - унтер-офицер Абрам"

Goldgar M. "Hero-submachine gun division" 
Kosciuszko "- non-commissioned officer Abram"

EAK7

507 Граф П. "По правую сторону Днепра" Count P. "On the right side of the Dnieper" EAK7

507
Гундаров А., Мочалов В. "Письмо президиуму 
ЕАК редакции газеты "Эйникайт""

Gundarov A., Mochalov V. "Letter to the EAC 
Presidium of the Einikait Newspaper"

EAK7

507 Гендлин И. "Почему такая халатность?" Gendlin I. "Why such negligence?" EAK7
507 Галин М. "Растет новый город на Урале" Galin M. "A new city is growing in the Urals" EAK7

507 Гутхерц М. "Бажа Пшавели - певец природы" Gutherz M. "Baja Pshaveli - singer of nature" EAK7

507 Годавская А. "Центр советской библиографии" Godavskaya A. "Center for Soviet Bibliography" EAK7

507
Гальперин Б. "Некоторые замечания о 
составлении плана издательства"

Halperin B. "Some comments on the compilation 
of the publishing plan"

EAK7

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1536 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

507
Гендельман Р. "Борьба за переходящее 
"Красное Знамя" продолжается"

Handelman R. "The struggle for the passing" Red 
Banner "continues"

EAK7

507 Ген Т. "Экзамены в советских школах" Gene T. "Examinations in Soviet schools" EAK7
507 Генкин Ш. "Суд народов" Genkin S. "Court of Nations" EAK7

507 Гройс Н. "К дальнейшему развитию и росту"
Groys N. "Towards Further Development and 
Growth"

EAK7

507 Гонор Л. Выступление Honor L. Speech EAK7

507
Гризодубова В. "Советская женщина в борьбе 
с фашизмом"

Grizodubova V. "Soviet woman in the fight against 
fascism"

EAK7

507 Гутнер Л. "Шрайбман" Gutner L. "Shreibman" EAK7
507 Гутнер Л. "Г.Ошерович" Gutner L. "G. Osherovich" EAK7
507 Гутнер Л. "Давид Гофштейн" Gutner L. "David Hofshtein" EAK7
507 Гутнер Л. "Талалаевкий" Gutner L. "Talalaevsky" EAK7
507 Гутнер Л. "Персов С." Gutner L. "Persian S." EAK7
507 Гофшейн Д. "С кровью в душе" Hoffshane D. "With Blood in the Soul" EAK7
507 Гейндес А. "Живой разговор" Haindes A. Live Talk EAK7

507 Гиндес А. "История Москвы и имена ее улиц"
Gindes A. "History of Moscow and the names of its 
streets"

EAK7

507
Грубиан М. "12 красноармейцев против 2-х рот 
гитлеровцев"

Grubian M. "12 Red Army men versus 2 Hitlerite 
companies"

EAK7

507 Грубиан М. "Гибель эсэсовского гарнизона" Grubian M. "The death of the SS garrison" EAK7

507
Грубиан М. "Александра Красикова спасла 
двух еврейских женщин"

Grubian M. "Alexandra Krasikova saved two Jewish 
women"

EAK7

507
Гейер М. "Гибель польских евреев в польских 
местечках Молец и Зволиц"

Geyer M. "The death of Polish Jews in the Polish 
towns of Molec and Zvolits"

EAK7

507
Гончаров Ф. "Советская Армия - армия дружбы 
и братства между народами"

Goncharov F. "The Soviet Army - the army of 
friendship and fraternity between peoples"

EAK7

507
Гризодубова В. "Советская женщина в борьбе 
с фашизмом"

Grizodubova V. "Soviet woman in the fight against 
fascism"

EAK7

507 Ген Т. "Благодарность" Gene T. "Gratitude" EAK7
507 Ген Т. "Письмо из Гродно" Gene T. "Letter from Grodno" EAK7

507 Гольдберг Л. "Две сионистские конференции" Goldberg L. "Two Zionist conferences" EAK7
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507 Гудзенко М. "Солдат-философ" Gudzenko M. "Soldier-philosopher" EAK7

507
Гофман К. "Остатки фашизма должны быть 
искоренены"

Hoffman K. "The remains of fascism must be 
eradicated"

EAK7

507
Гринберг З. "Абрамович - агент американского 
империализма"

Greenberg Z. "Abramovich - Agent of American 
Imperialism"

EAK7

507 Гантор А. "Бердичевские" Gantor A. "Berdichevsky" EAK7
507 Ганин И. "Люди советских полей" Ganin I. "People of the Soviet fields" EAK7
507 Гендбан Н. "Святой" Gendban N. "Holy" EAK7

507
Гелмонд М. "Еврейский колхоз в горах 
Кавказа"

Gelmond M. "Jewish collective farm in the 
mountains of the Caucasus"

EAK7

508
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

508
Валуев В. "В братском содружестве с народами 
СССР"

Valuev V. "In fraternal community with the 
peoples of the USSR"

EAK6

508
Вайнерман Х. "Ильичевский избирательный 
округ"

Vaynerman H. "Illichivsky constituency" EAK6

508 Вайнерман Х. "Весна в "Найфельде"" Weinerman H. "Spring at Nayfeld" EAK6
508 Вайнерман Х. "Жатва в "Найфельде"" Weinerman H. "Harvest at Nayfeld" EAK6

508
Вайнерман Х. "Коммунисты ленинского 
призыва"

Weinerman H. "Communists of the Leninist draft" EAK6

508
Вайнерман Х. "К 100-летию 
коммунистического манифеста"

Weinerman H. "On the 100th anniversary of the 
communist manifesto"

EAK6

508
Вайнерман Х. "Производственные подарки к 
30-летию комсомола"

Weinerman H. "Production gifts for the 30th 
anniversary of the Komsomol"

EAK6

508 Вайнерман Х. "Институт селекции и генетики"
Weinerman H. "Institute of Breeding and 
Genetics"

EAK6

508
Вайнерман Х. "Колхозный овцевод Шлойма 
Фельдман"

Weinerman H. "The collective farm sheep farmer 
Shloim Feldman"

EAK6

508
Вайнерман Х. "Герой социалистического труда 
Григорий Беркман"

Weinerman H. "Hero of Socialist Labor Grigory 
Berkman"

EAK6

508 Вайнерман Х. "По зову москвичей" Vaynerman H. "At the call of Muscovites" EAK6

508 Вайнерман Х. "Авангарды хлебопоставок" Weinerman H. "Vanguards of grain deliveries" EAK6

508 Вайнерман Х. "Слово мести" Weinerman H. The Word of Vengeance EAK6
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508 Вайнерман Х. "Гольдберг" Weinerman H. "Goldberg" EAK6

508
Вайнерман Х. "О восстановленной индустрии 
по 4-ой пятилетке"

Weinerman H. "On the restored industry in the 4th 
Five-Year Plan"

EAK6

508
Вайнерман Х. "Восстановлен памятник 
Менделе"

Weinerman H. "Restored Monument to Mendele" EAK6

508
Вайнерман Х. "Накануне дня 
железнодорожника"

Vaynerman H. "On the eve of the day of the 
railwayman"

EAK6

508
Вайнерман Х. "В честь второй годовщины 
освобождения Одессы"

Vaynerman H. "In honor of the second anniversary 
of the liberation of Odessa"

EAK6

508
Вайнерман Х. "Восстановлен Одесский 
морской вокзал"

Vaynerman H. "Restored Odessa Sea Station" EAK6

508
Вайнерман Х. "Люди одной тракторной 
станции"

Weinerman H. "People of one tractor station" EAK6

508 Вайнерман Х. "Председатель сельсовета" Vaynerman H. "Chairman of the Village Council" EAK6

508 Вайнерман Х. "Он защищал Ленинград" Weinerman H. "He defended Leningrad" EAK6

508
Вайтман Х. "У биробиджанских 
трикотажниках"

Vaytman H. "At Birobidzhan jerseys" EAK6

508 Вайнтрауб Х. "Известный юбилей" Weintraub H. "Famous Anniversary" EAK6
508 Вайнштейн Э. "Любовь в пустыне" Weinstein E. "Love in the desert" EAK6

508 Вайсман Б. "Еврейские памятники на Украине" Weissman B. "Jewish Monuments in Ukraine" EAK6

508 Валерштейн Д. "Строители московского метро" Valerstein D. "Builders of the Moscow metro" EAK6

508
Варшавский С. "8 лет со дня создания книги 
истории ВКП(б) товарищем Сталиным"

Varshavsky S. "8 years since the creation of the 
history book of the CPSU (b) by Comrade Stalin"

EAK6

508 Васерман Л. "Мы закончили учебный год" Vaserman L. "We finished the school year" EAK6

508
Васерман Л. "В Биробиджанской музыкальной 
школе"

Vasserman L. "At the Birobidzhan Music School" EAK6

508
Ватенберг Э. "Документы, рассказывающие 
правду"

Watenberg E. "Truth Documents" EAK6

508
Ватенберг Э. "Новый этап в истории 
Биробиджана"

Watenberg E. "A new stage in the history of 
Birobidzhan"

EAK6
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508
Ватенберг Э. "Растет единство борьбы союзных 
стран"

Watenberg E. "The unity of the struggle of the 
allied countries is growing"

EAK6

508
Ватенберг Э. "Кто будет судить гитлеровских 
преступников"

Watenberg E. "Who will judge Hitler's criminals" EAK6

508 Ватенберг Э. "Привет от московского читателя"
Watenberg E. "Greetings from the Moscow 
reader"

EAK6

508 Ватенберг С. "Женщины советской страны" Watenberg S. "Women of the Soviet country" EAK6

508 Вахновецкий М. "Евреи - солдаты" Vakhnovetsky M. "Jews - soldiers" EAK6
508 Векер М. "Опять человек" Wecker M. "Again Man" EAK6

508
Вексельман П. "О чем я думал при выпуске 
учащихся нашей школы"

Vekselman P. "What I thought about when 
graduating from our school"

EAK6

508 Веледницкий А. "Поэт светлой веры" Velednitsky A. "Poet of the bright faith" EAK6
508 Веледницкий А. "Заметки зрителя" Velednitsky A. "Notes of the viewer" EAK6

508
Веледницкий А. "Произведения о цветущей 
жизни"

Velednitsky A. "Works on the Flowering Life" EAK6

508 Веледницкий А. "Погибший маляр" Velednitsky A. "The lost painter" EAK6

508
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

508
Валуев В. "В братском содружестве с народами 
СССР"

Valuev V. "In fraternal community with the 
peoples of the USSR"

EAK7

508
Вайнерман Х. "Ильичевский избирательный 
округ"

Vaynerman H. "Illichivsky constituency" EAK7

508 Вайнерман Х. "Весна в "Найфельде"" Weinerman H. "Spring at Nayfeld" EAK7
508 Вайнерман Х. "Жатва в "Найфельде"" Weinerman H. "Harvest at Nayfeld" EAK7

508
Вайнерман Х. "Коммунисты ленинского 
призыва"

Weinerman H. "Communists of the Leninist draft" EAK7

508
Вайнерман Х. "К 100-летию 
коммунистического манифеста"

Weinerman H. "On the 100th anniversary of the 
communist manifesto"

EAK7

508
Вайнерман Х. "Производственные подарки к 
30-летию комсомола"

Weinerman H. "Production gifts for the 30th 
anniversary of the Komsomol"

EAK7

508 Вайнерман Х. "Институт селекции и генетики"
Weinerman H. "Institute of Breeding and 
Genetics"

EAK7

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1540 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

508
Вайнерман Х. "Колхозный овцевод Шлойма 
Фельдман"

Weinerman H. "The collective farm sheep farmer 
Shloim Feldman"

EAK7

508
Вайнерман Х. "Герой социалистического труда 
Григорий Беркман"

Weinerman H. "Hero of Socialist Labor Grigory 
Berkman"

EAK7

508 Вайнерман Х. "По зову москвичей" Vaynerman H. "At the call of Muscovites" EAK7

508 Вайнерман Х. "Авангарды хлебопоставок" Weinerman H. "Vanguards of grain deliveries" EAK7

508 Вайнерман Х. "Слово мести" Weinerman H. The Word of Vengeance EAK7
508 Вайнерман Х. "Гольдберг" Weinerman H. "Goldberg" EAK7

508
Вайнерман Х. "О восстановленной индустрии 
по 4-ой пятилетке"

Weinerman H. "On the restored industry in the 4th 
Five-Year Plan"

EAK7

508
Вайнерман Х. "Восстановлен памятник 
Менделе"

Weinerman H. "Restored Monument to Mendele" EAK7

508
Вайнерман Х. "Накануне дня 
железнодорожника"

Vaynerman H. "On the eve of the day of the 
railwayman"

EAK7

508
Вайнерман Х. "В честь второй годовщины 
освобождения Одессы"

Vaynerman H. "In honor of the second anniversary 
of the liberation of Odessa"

EAK7

508
Вайнерман Х. "Восстановлен Одесский 
морской вокзал"

Vaynerman H. "Restored Odessa Sea Station" EAK7

508
Вайнерман Х. "Люди одной тракторной 
станции"

Weinerman H. "People of one tractor station" EAK7

508 Вайнерман Х. "Председатель сельсовета" Vaynerman H. "Chairman of the Village Council" EAK7

508 Вайнерман Х. "Он защищал Ленинград" Weinerman H. "He defended Leningrad" EAK7

508
Вайтман Х. "У биробиджанских 
трикотажниках"

Vaytman H. "At Birobidzhan jerseys" EAK7

508 Вайнтрауб Х. "Известный юбилей" Weintraub H. "Famous Anniversary" EAK7
508 Вайнштейн Э. "Любовь в пустыне" Weinstein E. "Love in the desert" EAK7

508 Вайсман Б. "Еврейские памятники на Украине" Weissman B. "Jewish Monuments in Ukraine" EAK7

508 Валерштейн Д. "Строители московского метро" Valerstein D. "Builders of the Moscow metro" EAK7
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508
Варшавский С. "8 лет со дня создания книги 
истории ВКП(б) товарищем Сталиным"

Varshavsky S. "8 years since the creation of the 
history book of the CPSU (b) by Comrade Stalin"

EAK7

508 Васерман Л. "Мы закончили учебный год" Vaserman L. "We finished the school year" EAK7

508
Васерман Л. "В Биробиджанской музыкальной 
школе"

Vasserman L. "At the Birobidzhan Music School" EAK7

508
Ватенберг Э. "Документы, рассказывающие 
правду"

Watenberg E. "Truth Documents" EAK7

508
Ватенберг Э. "Новый этап в истории 
Биробиджана"

Watenberg E. "A new stage in the history of 
Birobidzhan"

EAK7

508
Ватенберг Э. "Растет единство борьбы союзных 
стран"

Watenberg E. "The unity of the struggle of the 
allied countries is growing"

EAK7

508
Ватенберг Э. "Кто будет судить гитлеровских 
преступников"

Watenberg E. "Who will judge Hitler's criminals" EAK7

508 Ватенберг Э. "Привет от московского читателя"
Watenberg E. "Greetings from the Moscow 
reader"

EAK7

508 Ватенберг С. "Женщины советской страны" Watenberg S. "Women of the Soviet country" EAK7

508 Вахновецкий М. "Евреи - солдаты" Vakhnovetsky M. "Jews - soldiers" EAK7
508 Векер М. "Опять человек" Wecker M. "Again Man" EAK7

508
Вексельман П. "О чем я думал при выпуске 
учащихся нашей школы"

Vekselman P. "What I thought about when 
graduating from our school"

EAK7

508 Веледницкий А. "Поэт светлой веры" Velednitsky A. "Poet of the bright faith" EAK7
508 Веледницкий А. "Заметки зрителя" Velednitsky A. "Notes of the viewer" EAK7

508
Веледницкий А. "Произведения о цветущей 
жизни"

Velednitsky A. "Works on the Flowering Life" EAK7

508 Веледницкий А. "Погибший маляр" Velednitsky A. "The lost painter" EAK7

509
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

509 Годинер Ш. "Праздник дружбы" Godiner S. "Friendship Celebration" EAK6

509 Годовская С. "Центр советской библиографии" Godovskaya S. "Center for Soviet Bibliography" EAK6

509
Годовская С. "Тридцать лет советских книг и 
газет"

Godovskaya S. "Thirty Years of Soviet Books and 
Newspapers"

EAK6
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509
Годовская С. "Книга и печать за 30 лет 
советской власти"

Godovskaya S. "Book and Press for 30 Years of 
Soviet Power"

EAK6

509 Гойхберг Ш. "Достойные строители" Goikhberg S. "Worthy Builders" EAK6
509 Головко А. "Оплатили" Golovko A. "Paid" EAK6
509 Гольд М. "Сила и ловкость" Gold M. "Strength and Dexterity" EAK6

509
Гольд М. "Колыбель славных революционных 
традиций"

Gold M. "The Cradle of Glorious Revolutionary 
Traditions"

EAK6

509
Гольд М. "Стахановская бригада мастера 
нефти Семена Берковича"

Gold M. "The Stakhanov team of oil master 
Semyon Berkovich"

EAK6

509 Гольдберг И. "Советский еврейский театр " Goldberg I. "Soviet Jewish Theater" EAK6

509 Гольдберг И. "Чарли Чаплин" Goldberg I. "Charlie Chaplin" EAK6
509 Речь Г.А. Гольдберга Speech G.A. Goldberg EAK6
509 Гольдберг И. "Образцовая поликлиника" Goldberg I. "Exemplary Clinic" EAK6

509
Гольдберг И. "Пять тысяч еврейских книг на 
чердаке"

Goldberg I. "Five thousand Jewish books in the 
attic"

EAK6

509 Гольдберг И. "В санатория Одесского курорта"
Goldberg I. "In the sanatorium of the Odessa 
resort"

EAK6

509
Гольдберг И. "Где лечатся инвалиды 
Отечественной войны"

Goldberg I. "Where are the invalids of World War 
II treated?"

EAK6

509
Гольдберг И. "Вечера еврейских песен и 
рассказов"

Goldberg I. "Evenings of Jewish Songs and Stories" EAK6

509
Гольдберг И. "Растет производственный 
энтузиазм"

Goldberg I. "Industrial enthusiasm is growing" EAK6

509 Гольдберг И. "Оригинальный пример" Goldberg I. "An Original Example" EAK6

509
Гольдберг И. "Смеется тот, кто смеется 
последним"

Goldberg I. "Laughs the one who laughs last" EAK6

509 Гольдберг И. "Гастроли Гузик в Одессе" Goldberg I. "Guzik's Tour in Odessa" EAK6

509 Гольдблат М. "Театр им. Шолом-Алейхема"
Goldblatt M. "Theater named after Sholom-
Aleichem"

EAK6

509
Гольдгор М. "Подпоручик 1-ой польской 
дивизии им. Костюшко"

Goldgor M. "Second Lieutenant of the 1st Polish 
Division named after Kosciuszko"

EAK6

509 Гольденберг Б. "Час расплаты будет страшней"
Goldenberg B. "The hour of reckoning will be 
worse"

EAK6
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509 Гольденберг Б. "Конец настанет" Goldenberg B. "The End Will Come" EAK6
509 Гольденберг Б. "Мы знаем счет…" Goldenberg B. "We know the score ..." EAK6
509 Гольденберг Ш. "Пальто" (Новелла) Goldenberg S. "Coat" (Novella) EAK6

509
Гольденберг Э. "Богатый материал народного 
творчества собрали в Дагестане среди горских 
евреев"

Goldenberg E. "The rich material of folk art was 
collected in Dagestan among mountain Jews"

EAK6

509 Гольдес А. "Пусть идут трамваи" Goldes A. "Let the trams go" EAK6

509 Гольдес А., Гадаль Х. "Гольдфади в Харькове" Goldes A., Gadal H. "Goldfadi in Kharkov" EAK6

509 Гольдес А. "Такая история" Goldes A. "Such a story" EAK6
509 Гольдес А. "Широкие горизонты" Goldes A. "Wide horizons" EAK6
509 Гольдес А. "Наш счет" Goldes A. "Our Account" EAK6
509 Гольдес А. "Избиратели одного дома" Goldes A. "Voters of the same house" EAK6
509 Гольдес А. "Одна фамилия" Goldes A. "One last name" EAK6
509 Гольдес А. "Танец десяти девушек" Goldes A. "Dance of ten girls" EAK6
509 Гольдман М. "Жизнь евреев в Ташкенте" Goldman M. "The Life of Jews in Tashkent" EAK6

509 Гольдман М. "Гениальность и преступление" Goldman M. "Genius and crime" EAK6

509 Гольдман М. "Процесс над хулиганами" Goldman M. "The process of hooligans" EAK6
509 Гольдман М. "Изо дня в день" Goldman M. "Day by Day" EAK6
509 Гольдман М. "От Вислы до Эльбы" Goldman M. "From the Vistula to the Elbe" EAK6
509 Гольдман А. "Утюгом и ножницами" Goldman A. "Iron and scissors" EAK6

509
Гольдман М. "Празднования в честь Навои в 
Ташкенте"

Goldman M. "Celebrations in honor of Navoi in 
Tashkent"

EAK6

509 Гольдман М. "Еврейский театр в Ташкенте" Goldman M. "Jewish Theater in Tashkent" EAK6

509 Гольдман М. "Еврейские новости в Ташкенте" Goldman M. "Jewish News in Tashkent" EAK6

509
Гольдфельд А. "Победа советской военной 
экономики"

Goldfeld A. "The victory of the Soviet military 
economy"

EAK6

509
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

509 Годинер Ш. "Праздник дружбы" Godiner S. "Friendship Celebration" EAK7
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509 Годовская С. "Центр советской библиографии" Godovskaya S. "Center for Soviet Bibliography" EAK7

509
Годовская С. "Тридцать лет советских книг и 
газет"

Godovskaya S. "Thirty Years of Soviet Books and 
Newspapers"

EAK7

509
Годовская С. "Книга и печать за 30 лет 
советской власти"

Godovskaya S. "Book and Press for 30 Years of 
Soviet Power"

EAK7

509 Гойхберг Ш. "Достойные строители" Goikhberg S. "Worthy Builders" EAK7
509 Головко А. "Оплатили" Golovko A. "Paid" EAK7
509 Гольд М. "Сила и ловкость" Gold M. "Strength and Dexterity" EAK7

509
Гольд М. "Колыбель славных революционных 
традиций"

Gold M. "The Cradle of Glorious Revolutionary 
Traditions"

EAK7

509
Гольд М. "Стахановская бригада мастера 
нефти Семена Берковича"

Gold M. "The Stakhanov team of oil master 
Semyon Berkovich"

EAK7

509 Гольдберг И. "Советский еврейский театр " Goldberg I. "Soviet Jewish Theater" EAK7

509 Гольдберг И. "Чарли Чаплин" Goldberg I. "Charlie Chaplin" EAK7
509 Речь Г.А. Гольдберга Speech G.A. Goldberg EAK7
509 Гольдберг И. "Образцовая поликлиника" Goldberg I. "Exemplary Clinic" EAK7

509
Гольдберг И. "Пять тысяч еврейских книг на 
чердаке"

Goldberg I. "Five thousand Jewish books in the 
attic"

EAK7

509 Гольдберг И. "В санатория Одесского курорта"
Goldberg I. "In the sanatorium of the Odessa 
resort"

EAK7

509
Гольдберг И. "Где лечатся инвалиды 
Отечественной войны"

Goldberg I. "Where are the invalids of World War 
II treated?"

EAK7

509
Гольдберг И. "Вечера еврейских песен и 
рассказов"

Goldberg I. "Evenings of Jewish Songs and Stories" EAK7

509
Гольдберг И. "Растет производственный 
энтузиазм"

Goldberg I. "Industrial enthusiasm is growing" EAK7

509 Гольдберг И. "Оригинальный пример" Goldberg I. "An Original Example" EAK7

509
Гольдберг И. "Смеется тот, кто смеется 
последним"

Goldberg I. "Laughs the one who laughs last" EAK7

509 Гольдберг И. "Гастроли Гузик в Одессе" Goldberg I. "Guzik's Tour in Odessa" EAK7

509 Гольдблат М. "Театр им. Шолом-Алейхема"
Goldblatt M. "Theater named after Sholom-
Aleichem"

EAK7
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509
Гольдгор М. "Подпоручик 1-ой польской 
дивизии им. Костюшко"

Goldgor M. "Second Lieutenant of the 1st Polish 
Division named after Kosciuszko"

EAK7

509 Гольденберг Б. "Час расплаты будет страшней"
Goldenberg B. "The hour of reckoning will be 
worse"

EAK7

509 Гольденберг Б. "Конец настанет" Goldenberg B. "The End Will Come" EAK7
509 Гольденберг Б. "Мы знаем счет…" Goldenberg B. "We know the score ..." EAK7
509 Гольденберг Ш. "Пальто" (Новелла) Goldenberg S. "Coat" (Novella) EAK7

509
Гольденберг Э. "Богатый материал народного 
творчества собрали в Дагестане среди горских 
евреев"

Goldenberg E. "The rich material of folk art was 
collected in Dagestan among mountain Jews"

EAK7

509 Гольдес А. "Пусть идут трамваи" Goldes A. "Let the trams go" EAK7

509 Гольдес А., Гадаль Х. "Гольдфади в Харькове" Goldes A., Gadal H. "Goldfadi in Kharkov" EAK7

509 Гольдес А. "Такая история" Goldes A. "Such a story" EAK7
509 Гольдес А. "Широкие горизонты" Goldes A. "Wide horizons" EAK7
509 Гольдес А. "Наш счет" Goldes A. "Our Account" EAK7
509 Гольдес А. "Избиратели одного дома" Goldes A. "Voters of the same house" EAK7
509 Гольдес А. "Одна фамилия" Goldes A. "One last name" EAK7
509 Гольдес А. "Танец десяти девушек" Goldes A. "Dance of ten girls" EAK7
509 Гольдман М. "Жизнь евреев в Ташкенте" Goldman M. "The Life of Jews in Tashkent" EAK7

509 Гольдман М. "Гениальность и преступление" Goldman M. "Genius and crime" EAK7

509 Гольдман М. "Процесс над хулиганами" Goldman M. "The process of hooligans" EAK7
509 Гольдман М. "Изо дня в день" Goldman M. "Day by Day" EAK7
509 Гольдман М. "От Вислы до Эльбы" Goldman M. "From the Vistula to the Elbe" EAK7
509 Гольдман А. "Утюгом и ножницами" Goldman A. "Iron and scissors" EAK7

509
Гольдман М. "Празднования в честь Навои в 
Ташкенте"

Goldman M. "Celebrations in honor of Navoi in 
Tashkent"

EAK7

509 Гольдман М. "Еврейский театр в Ташкенте" Goldman M. "Jewish Theater in Tashkent" EAK7

509 Гольдман М. "Еврейские новости в Ташкенте" Goldman M. "Jewish News in Tashkent" EAK7

509
Гольдфельд А. "Победа советской военной 
экономики"

Goldfeld A. "The victory of the Soviet military 
economy"

EAK7
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510
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

510
Давид "Историческая победа румынской 
народной демократии"

David "The historic victory of the Romanian 
people's democracy"

EAK6

510 Давид "Большая победа народа" David "The Great Victory of the People" EAK6

510
Давидович Г. "Буковинские текстильщики 
отвечают на призыв московских 
текстильщиков"

Davidovich G. "Bukovina textile workers respond 
to the call of Moscow textile workers"

EAK6

510
Давидович Г. "Вечер в еврейской средней 
школе"

Davidovich G. "An Evening in a Jewish High School" EAK6

510 Дашевский Ш. Без названия Dashevsky Sh. Untitled EAK6

510
Дашевский Ш. "Новая трамвайная линия в 
Виннице"

Dashevsky Sh. "New tram line in Vinnitsa" EAK6

510 Дашевский Ш. "Накануне праздника" Dashevsky Sh. "On the eve of the holiday" EAK6

510
Дашевский Ш. "Еврейский государственный 
театр им. Шолом-Алейхема в Виннице"

Dashevsky Sh. "Jewish State Theater named after 
Sholom-Aleichem in Vinnitsa"

EAK6

510 Дашевский Ш. "Первый аванс" Dashevsky Sh. "First advance" EAK6

510
Дашевский Ш. "Местная олимпиада 
художественной самодеятельности в Виннице"

Dashevsky Sh. "Local Olympiad of amateur 
performances in Vinnitsa"

EAK6

510 Дашевский Ш. "Студенты на научной работе" Dashevsky Sh. "Students at the scientific work" EAK6

510
Дашевский Ш. "Студенты готовятся к 
празднику"

Dashevsky Sh. "Students get ready for the holiday" EAK6

510
Дашевский Ш. "Производственные успехи 
предприятий г.Винницы"

Dashevsky Sh. "Production successes of 
enterprises in Vinnitsa"

EAK6

510 Дворкин Р. "Красноармеец - воспитатель" Dvorkin R. "Red Army man - educator" EAK6
510 Деглаф А. "Наш актив" Deglaf A. "Our asset" EAK6
510 Дермон А. "Владимир Короленко" Dermon A. "Vladimir Korolenko" EAK6

510 Диамент Г. "В зеркале буржуазной культуры" Diament G. "In the mirror of bourgeois culture" EAK6

510 Диамент Г. "19 том сочинений В.И.Ленина" Diament G. "19 volume of the works of V.I. Lenin" EAK6
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510
Диамент Г. "В авангарде большой 
инициативы"

Diament G. "At the forefront of great initiative" EAK6

510 Диамент Г. "Торговая цивилизация" Diament G. "Commercial Civilization" EAK6

510 Диамент Г. "Борец за счастье народа"
Diament G. "Fighter for the happiness of the 
people"

EAK6

510
Диамент Г. "Стахановское движение и 
уничтожение противоположностей между 
умственный и физическим трудом"

Diament G. "Stakhanov movement and the 
destruction of opposites between mental and 
physical labor"

EAK6

510
Диамент Г. "Источники рабочих резервов 
СССР"

Diament G. "Sources of working reserves of the 
USSR"

EAK6

510 Диамент Г. "Советская женщина" Diament G. "Soviet woman" EAK6
510 Димни М. "Молодые таланты" Dimney M. "Young Talents" EAK6
510 Добин Г. "Из огня" Dobin G. "From the Fire" EAK6
510 Добин Г. "В тяжелые времена" Dobin G. "In difficult times" EAK6

510
Добрушин И. "Критические заметки о нашей 
прозе"

Dobrushin I. "Critical notes about our prose" EAK6

510
Добрушин И. "Больше внимания уделять 
прозе"

Dobrushin I. "Pay more attention to prose" EAK6

510
Добрушин И. "Новые музыкальные 
произведения"

Dobrushin I. "New Musical Works" EAK6

510
Добрушин И. "О распространении еврейской 
книги"

Dobrushin I. "On the Distribution of the Jewish 
Book"

EAK6

510 Добрушин И. "Вглубь жизни народа" Dobrushin I. "Deep into the life of the people" EAK6

510 Добрушин И. ""Три лета" Шрайбмана" Dobrushin I. "" Three summers of "Shraibman" EAK6

510 Добрушин И. "Писатели" Dobrushin I. "Writers" EAK6
510 Добрушин И. "Певец" Dobrushin I. "Singer" EAK6
510 Добрушин И. "Из глубокой глубины" Dobrushin I. "From the Deep Depth" EAK6

510
Добрушин И. "26 лет еврейско-советской 
литературе"

Dobrushin I. "26 years of Jewish-Soviet literature" EAK6

510 Добрушин И. "Шолом-Алейхем про Америку" Dobrushin I. "Sholem Aleichem about America" EAK6

510 Добрушин И. "А. Гурштейн" Dobrushin I. "A. Gurstein" EAK6
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510 Добрушин И. "Ленин в еврейском фольклоре" Dobrushin I. "Lenin in Jewish folklore" EAK6

510 Долгопольский Ц. "Как родная мать" Dolgopolsky C. "As a mother" EAK6

510
Докторович Е. "Фашистские орды ворвались в 
Первомайск"

Doctorovich E. "Fascist hordes broke into 
Pervomaisk"

EAK6

510 Доресман И. "Встреча в метро" Doresman I. "Meeting in the subway" EAK6

510
Дорфзон Ш. "Перец Маркиш и "Король" 
Лампедуса"

Dorfzon S. "Pepper Markish and the" King of 
Lampedus "

EAK6

510
Дрояшев Д. "Проблема о репарациях 
Германии"

Droyashev D. "The problem of German 
reparations"

EAK6

510 Дарида Я. "Вахтер динамитного завода" Darida Y. "The guard of the dynamite plant" EAK6
510 Дреер Р. "На вечере доктора Эле Спивак" Dreer R. "At the evening of Dr. Ele Spivak" EAK6
510 Друкер И. "Не отставать от жизни" Drucker I. "Keep up with life" EAK6
510 Друкер И. "Судьба книги" Drucker I. "The Fate of the Book" EAK6

510
Друкер И. "Литературный вечер в еврейском 
колхозе"

Drucker I. "Literary evening on the Jewish 
collective farm"

EAK6

510
Друкер И. "Тов.Сталин о литературе и 
искусстве"

Drucker I. "Comrade Stalin on Literature and Art" EAK6

510
Друкер И. "Одесский еврейский 
государственный театр"

Drucker I. "Odessa Jewish State Theater" EAK6

510
Друкер И. "Плодотворная земля творчества 
Бергельсона вспахана"

Drucker I. "The fruitful land of Bergelson’s work is 
plowed"

EAK6

510 Друкер И. "Дружба, которой равных нет" Drucker I. "Friendship, which has no equal" EAK6

510
Друкер И. "Государственный еврейский театр 
им. Шолом-Алейхема в Одессе"

Drucker I. "The State Jewish Theater named after 
Sholom-Aleichem in Odessa"

EAK6

510 Друкер И. "У гроба Менделе" Drucker I. "At the tomb of Mendele" EAK6

510
Друкер И. "Литературный вечер в еврейском 
колхозе"

Drucker I. "Literary evening on the Jewish 
collective farm"

EAK6

510
Добрушин И. "Тезисы по проведению работы в 
Ташкенте"

Dobrushin I. "Theses on the work in Tashkent" EAK6

510
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

510
Давид "Историческая победа румынской 
народной демократии"

David "The historic victory of the Romanian 
people's democracy"

EAK7
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510 Давид "Большая победа народа" David "The Great Victory of the People" EAK7

510
Давидович Г. "Буковинские текстильщики 
отвечают на призыв московских 
текстильщиков"

Davidovich G. "Bukovina textile workers respond 
to the call of Moscow textile workers"

EAK7

510
Давидович Г. "Вечер в еврейской средней 
школе"

Davidovich G. "An Evening in a Jewish High School" EAK7

510 Дашевский Ш. Без названия Dashevsky Sh. Untitled EAK7

510
Дашевский Ш. "Новая трамвайная линия в 
Виннице"

Dashevsky Sh. "New tram line in Vinnitsa" EAK7

510 Дашевский Ш. "Накануне праздника" Dashevsky Sh. "On the eve of the holiday" EAK7

510
Дашевский Ш. "Еврейский государственный 
театр им. Шолом-Алейхема в Виннице"

Dashevsky Sh. "Jewish State Theater named after 
Sholom-Aleichem in Vinnitsa"

EAK7

510 Дашевский Ш. "Первый аванс" Dashevsky Sh. "First advance" EAK7

510
Дашевский Ш. "Местная олимпиада 
художественной самодеятельности в Виннице"

Dashevsky Sh. "Local Olympiad of amateur 
performances in Vinnitsa"

EAK7

510 Дашевский Ш. "Студенты на научной работе" Dashevsky Sh. "Students at the scientific work" EAK7

510
Дашевский Ш. "Студенты готовятся к 
празднику"

Dashevsky Sh. "Students get ready for the holiday" EAK7

510
Дашевский Ш. "Производственные успехи 
предприятий г.Винницы"

Dashevsky Sh. "Production successes of 
enterprises in Vinnitsa"

EAK7

510 Дворкин Р. "Красноармеец - воспитатель" Dvorkin R. "Red Army man - educator" EAK7
510 Деглаф А. "Наш актив" Deglaf A. "Our asset" EAK7
510 Дермон А. "Владимир Короленко" Dermon A. "Vladimir Korolenko" EAK7

510 Диамент Г. "В зеркале буржуазной культуры" Diament G. "In the mirror of bourgeois culture" EAK7

510 Диамент Г. "19 том сочинений В.И.Ленина" Diament G. "19 volume of the works of V.I. Lenin" EAK7

510
Диамент Г. "В авангарде большой 
инициативы"

Diament G. "At the forefront of great initiative" EAK7

510 Диамент Г. "Торговая цивилизация" Diament G. "Commercial Civilization" EAK7
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510 Диамент Г. "Борец за счастье народа"
Diament G. "Fighter for the happiness of the 
people"

EAK7

510
Диамент Г. "Стахановское движение и 
уничтожение противоположностей между 
умственный и физическим трудом"

Diament G. "Stakhanov movement and the 
destruction of opposites between mental and 
physical labor"

EAK7

510
Диамент Г. "Источники рабочих резервов 
СССР"

Diament G. "Sources of working reserves of the 
USSR"

EAK7

510 Диамент Г. "Советская женщина" Diament G. "Soviet woman" EAK7
510 Димни М. "Молодые таланты" Dimney M. "Young Talents" EAK7
510 Добин Г. "Из огня" Dobin G. "From the Fire" EAK7
510 Добин Г. "В тяжелые времена" Dobin G. "In difficult times" EAK7

510
Добрушин И. "Критические заметки о нашей 
прозе"

Dobrushin I. "Critical notes about our prose" EAK7

510
Добрушин И. "Больше внимания уделять 
прозе"

Dobrushin I. "Pay more attention to prose" EAK7

510
Добрушин И. "Новые музыкальные 
произведения"

Dobrushin I. "New Musical Works" EAK7

510
Добрушин И. "О распространении еврейской 
книги"

Dobrushin I. "On the Distribution of the Jewish 
Book"

EAK7

510 Добрушин И. "Вглубь жизни народа" Dobrushin I. "Deep into the life of the people" EAK7

510 Добрушин И. ""Три лета" Шрайбмана" Dobrushin I. "" Three summers of "Shraibman" EAK7

510 Добрушин И. "Писатели" Dobrushin I. "Writers" EAK7
510 Добрушин И. "Певец" Dobrushin I. "Singer" EAK7
510 Добрушин И. "Из глубокой глубины" Dobrushin I. "From the Deep Depth" EAK7

510
Добрушин И. "26 лет еврейско-советской 
литературе"

Dobrushin I. "26 years of Jewish-Soviet literature" EAK7

510 Добрушин И. "Шолом-Алейхем про Америку" Dobrushin I. "Sholem Aleichem about America" EAK7

510 Добрушин И. "А. Гурштейн" Dobrushin I. "A. Gurstein" EAK7

510 Добрушин И. "Ленин в еврейском фольклоре" Dobrushin I. "Lenin in Jewish folklore" EAK7

510 Долгопольский Ц. "Как родная мать" Dolgopolsky C. "As a mother" EAK7
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510
Докторович Е. "Фашистские орды ворвались в 
Первомайск"

Doctorovich E. "Fascist hordes broke into 
Pervomaisk"

EAK7

510 Доресман И. "Встреча в метро" Doresman I. "Meeting in the subway" EAK7

510
Дорфзон Ш. "Перец Маркиш и "Король" 
Лампедуса"

Dorfzon S. "Pepper Markish and the" King of 
Lampedus "

EAK7

510
Дрояшев Д. "Проблема о репарациях 
Германии"

Droyashev D. "The problem of German 
reparations"

EAK7

510 Дарида Я. "Вахтер динамитного завода" Darida Y. "The guard of the dynamite plant" EAK7
510 Дреер Р. "На вечере доктора Эле Спивак" Dreer R. "At the evening of Dr. Ele Spivak" EAK7
510 Друкер И. "Не отставать от жизни" Drucker I. "Keep up with life" EAK7
510 Друкер И. "Судьба книги" Drucker I. "The Fate of the Book" EAK7

510
Друкер И. "Литературный вечер в еврейском 
колхозе"

Drucker I. "Literary evening on the Jewish 
collective farm"

EAK7

510
Друкер И. "Тов.Сталин о литературе и 
искусстве"

Drucker I. "Comrade Stalin on Literature and Art" EAK7

510
Друкер И. "Одесский еврейский 
государственный театр"

Drucker I. "Odessa Jewish State Theater" EAK7

510
Друкер И. "Плодотворная земля творчества 
Бергельсона вспахана"

Drucker I. "The fruitful land of Bergelson’s work is 
plowed"

EAK7

510 Друкер И. "Дружба, которой равных нет" Drucker I. "Friendship, which has no equal" EAK7

510
Друкер И. "Государственный еврейский театр 
им. Шолом-Алейхема в Одессе"

Drucker I. "The State Jewish Theater named after 
Sholom-Aleichem in Odessa"

EAK7

510 Друкер И. "У гроба Менделе" Drucker I. "At the tomb of Mendele" EAK7

510
Друкер И. "Литературный вечер в еврейском 
колхозе"

Drucker I. "Literary evening on the Jewish 
collective farm"

EAK7

510
Добрушин И. "Тезисы по проведению работы в 
Ташкенте"

Dobrushin I. "Theses on the work in Tashkent" EAK7

511
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

511 Финкельштейн А. "Для пастуха" Finkelstein A. "For the Shepherd" EAK6
511 Финкельштейн А. Без названия Finkelstein A. Untitled EAK6
511 Финкельштейн А. "У моста" Finkelstein A. "At the bridge" EAK6
511 Филикман И. "Яновский лагерь" Filikman I. "Yanovsky camp" EAK6
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511
Финкельштейн А. "О распространении 
"Эйникайт""

Finkelstein A. "On the distribution of Einikite" EAK6

511 Финкельштейн А. "Подписал" Finkelstein A. "Signed" EAK6
511 Фрид Л. Без названия Freed L. Untitled EAK6
511 Фрид Л. Без названия Freed L. Untitled EAK6

511
Фрид Л. "Забота о предстоящей посевной 
компании"

Fried L. "Caring for the Upcoming Sowing 
Company"

EAK6

511 Фрид Л. Без названия Freed L. Untitled EAK6
511 Фрид Л. Без названия Freed L. Untitled EAK6
511 Фрид Л. Без названия Freed L. Untitled EAK6
511 Фрид Л. Без названия Freed L. Untitled EAK6

511
Фрид Л. "О подготовке к выборам рабочих 
хлебозавода города Минска"

Frid L. "On the preparations for the election of 
workers of the bakery in Minsk"

EAK6

511
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

511 Финкельштейн А. "Для пастуха" Finkelstein A. "For the Shepherd" EAK7
511 Финкельштейн А. Без названия Finkelstein A. Untitled EAK7
511 Финкельштейн А. "У моста" Finkelstein A. "At the bridge" EAK7
511 Филикман И. "Яновский лагерь" Filikman I. "Yanovsky camp" EAK7

511
Финкельштейн А. "О распространении 
"Эйникайт""

Finkelstein A. "On the distribution of Einikite" EAK7

511 Финкельштейн А. "Подписал" Finkelstein A. "Signed" EAK7
511 Фрид Л. Без названия Freed L. Untitled EAK7
511 Фрид Л. Без названия Freed L. Untitled EAK7

511
Фрид Л. "Забота о предстоящей посевной 
компании"

Fried L. "Caring for the Upcoming Sowing 
Company"

EAK7

511 Фрид Л. Без названия Freed L. Untitled EAK7
511 Фрид Л. Без названия Freed L. Untitled EAK7
511 Фрид Л. Без названия Freed L. Untitled EAK7
511 Фрид Л. Без названия Freed L. Untitled EAK7

511
Фрид Л. "О подготовке к выборам рабочих 
хлебозавода города Минска"

Frid L. "On the preparations for the election of 
workers of the bakery in Minsk"

EAK7

512
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6
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512 Фефер И. "За здравие" Fefer I. "For Health" EAK6
512 Фефер И. "Я - еврей" Fefer I. "I am a Jew" EAK6
512 Фефер И. "Но, но, лошади" Fefer I. "But, but, horses" EAK6
512 Фефер И. "Фронтовые эпизоды" Fefer I. "Front episodes" EAK6
512 Фефер И. "30 лет советской литературы" Fefer I. "30 years of Soviet literature" EAK6

512 Фельгендлер И. "Помощь Красной Армии" Felgendler I. "Assistance to the Red Army" EAK6

512
Фефер И. "Израиль Фисанович - Герой 
Советского Союза"

Fefer I. "Israel Fisanovich - Hero of the Soviet 
Union"

EAK6

512 Фефер И. Без названия Fefer I. Untitled EAK6
512 Фефер И. ""Эйникайт" сегодня" Fefer I. "Einikite today" EAK6
512 Фефер И. "У Балтийского моря" Fefer I. "At the Baltic Sea" EAK6

512 Фефер И. "Она это видела своими глазами" Fefer I. "She saw it with her own eyes" EAK6

512 Фефер И. "Бои продолжаются" Fefer I. "The fighting continues" EAK6
512 Фефер И. "Наш Октябрь" Fefer I. "Our October" EAK6
512 Фефер И. "Вот уж борец" Fefer I. "Here is a wrestler" EAK6
512 Фефер И. "На Палестинской земле" Fefer I. "On Palestinian Land" EAK6
512 Фефер И. "Алло, говорит Куйбышев" Fefer I. "Hello, says Kuybyshev" EAK6

512
Фефер И. "В профашистском сумасшедшем 
доме"

Fefer I. "In the pro-fascist madhouse" EAK6

512 Фефер И. "Наш Октябрь" Fefer I. "Our October" EAK6
512 Фефер И. "На Палестинской земле" Fefer I. "On Palestinian Land" EAK6

512 Фефер И. "Еще раз о редакции "Эйникайт"" Fefer I. "Once again about the editors of Einikite" EAK6

512
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

512 Фефер И. "За здравие" Fefer I. "For Health" EAK7
512 Фефер И. "Я - еврей" Fefer I. "I am a Jew" EAK7
512 Фефер И. "Но, но, лошади" Fefer I. "But, but, horses" EAK7
512 Фефер И. "Фронтовые эпизоды" Fefer I. "Front episodes" EAK7
512 Фефер И. "30 лет советской литературы" Fefer I. "30 years of Soviet literature" EAK7

512 Фельгендлер И. "Помощь Красной Армии" Felgendler I. "Assistance to the Red Army" EAK7
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512
Фефер И. "Израиль Фисанович - Герой 
Советского Союза"

Fefer I. "Israel Fisanovich - Hero of the Soviet 
Union"

EAK7

512 Фефер И. Без названия Fefer I. Untitled EAK7
512 Фефер И. ""Эйникайт" сегодня" Fefer I. "Einikite today" EAK7
512 Фефер И. "У Балтийского моря" Fefer I. "At the Baltic Sea" EAK7

512 Фефер И. "Она это видела своими глазами" Fefer I. "She saw it with her own eyes" EAK7

512 Фефер И. "Бои продолжаются" Fefer I. "The fighting continues" EAK7
512 Фефер И. "Наш Октябрь" Fefer I. "Our October" EAK7
512 Фефер И. "Вот уж борец" Fefer I. "Here is a wrestler" EAK7
512 Фефер И. "На Палестинской земле" Fefer I. "On Palestinian Land" EAK7
512 Фефер И. "Алло, говорит Куйбышев" Fefer I. "Hello, says Kuybyshev" EAK7

512
Фефер И. "В профашистском сумасшедшем 
доме"

Fefer I. "In the pro-fascist madhouse" EAK7

512 Фефер И. "Наш Октябрь" Fefer I. "Our October" EAK7
512 Фефер И. "На Палестинской земле" Fefer I. "On Palestinian Land" EAK7

512 Фефер И. "Еще раз о редакции "Эйникайт"" Fefer I. "Once again about the editors of Einikite" EAK7

513
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

513
Лозовицкий М. "Новая пьеса Переса 
Маркиша"

Lozovitsky M. "A New Play by Perez Markish" EAK6

513
Лойтер А. "Великий преобразователь природы 
Иван Мичурин"

Loyter A. "The Great Transformer of Nature Ivan 
Michurin"

EAK6

513 Лойтер Э. "Эстер-Рохл Каминская на сцене" Loyter E. "Esther-Rohl Kaminsky on stage" EAK6

513 Лорат Х. "Сержант Хаим Лор" Lorat H. "Sergeant Chaim Lohr" EAK6
513 Лурье М. "Города поднимаются из руин" Lurie M. "Cities rise from the ruins" EAK6
513 Лурье "Встреча" Lurie "Meeting" EAK6

513
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

513
Лозовицкий М. "Новая пьеса Переса 
Маркиша"

Lozovitsky M. "A New Play by Perez Markish" EAK7
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513
Лойтер А. "Великий преобразователь природы 
Иван Мичурин"

Loyter A. "The Great Transformer of Nature Ivan 
Michurin"

EAK7

513 Лойтер Э. "Эстер-Рохл Каминская на сцене" Loyter E. "Esther-Rohl Kaminsky on stage" EAK7

513 Лорат Х. "Сержант Хаим Лор" Lorat H. "Sergeant Chaim Lohr" EAK7
513 Лурье М. "Города поднимаются из руин" Lurie M. "Cities rise from the ruins" EAK7
513 Лурье "Встреча" Lurie "Meeting" EAK7

514
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

514 Львов С. "Третий удар" Lvov S. "Third strike" EAK6
514 Львов С. "Молодость" Lvov S. "Youth" EAK6

514
Любомирский И. "Перспективы Киевского 
государственного театра им.Шолом-Алейхема"

Lyubomirsky I. "Prospects of the Kiev State Theater 
named after Sholom-Aleichem"

EAK6

514
Любомирский И. "Даниел Финкикройт" (К 25-
летнему юбилею его сценической 
деятельности)

Lubomirsky I. "Daniel Finkikroit" (On the 25th 
anniversary of his stage activity)

EAK6

514
Любомирский И. "Театральный художник Ниен 
Шифрин"

Lyubomirsky I. "Theater artist Nien Shifrin" EAK6

514
Любомирский И. "Советский еврейский театр 
на новом этапе"

Lubomirsky I. "Soviet Jewish Theater at a New 
Stage"

EAK6

514 Любомирский И. "Освобожденная Франция" Lubomirsky I. "Liberated France" EAK6

514
Любомирский И. "Еврейский артист Ешие 
Файль"

Lubomirsky I. "Jewish artist Yeshe Fail" EAK6

514
Любомирский И. "Четыре ордена гвардии 
капитана Барнбойма"

Lubomirsky I. "Four Orders of the Captain 
Barnboim Guard"

EAK6

514

Любомирский И. "Виктор Цейтлин - бывший 
худ-ый руководитель и режиссер 
Белостокского государственного еврейского 
театра"

Lubomirsky I. "Victor Tseytlin - former thin leader 
and director of the Bialystok State Jewish Theater"

EAK6

514
Любомирский И. "Сара Ротбаумс - 25 лет на 
сцене"

Lubomirsky I. "Sarah Rothbaums - 25 years on 
stage"

EAK6

514 Любомирский И. "Солнце заходит" Lubomirsky I. "The sun is setting" EAK6
Consult separate reel concordance to locate individual folders

Page 1556 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

514
Любомирский И. "Киевский государственный 
театр юного зрителя"

Lyubomirsky I. "Kiev State Theater of Young 
Spectators"

EAK6

514
Любомирский И. ""Молодая гвардия" в 
московском драматическом театре"

Lyubomirsky I. "The Young Guard" at the Moscow 
Drama Theater "

EAK6

514
Любомирский И. "Московский 
государственный еврейский театр в 
Отечественной войне"

Lyubomirsky I. "Moscow State Jewish Theater in 
World War II"

EAK6

514
Любомирский И. "В московском 
государственном еврейском театре"

Lyubomirsky I. "In the Moscow State Jewish 
Theater"

EAK6

514 Любомирский И. "Концерт Клары Юнг" Lubomirsky I. "Clara Jung's Concert" EAK6
514 Люмкис И. "В будний день" Lumkis I. "On a weekday" EAK6
514 Люмкис И. "Памяти Михоэлса" Lumkis I. "In memory of Mikhoels" EAK6
514 Люмкис И. "На новой родине" Lumkis I. "In the new homeland" EAK6

514
Люмкис И. "Бакинский еврейский 
драматический театр"

Lumkis I. "Baku Jewish Drama Theater" EAK6

514 Люмкис И. "Первые приветы" Lumkis I. "First greetings" EAK6
514 Люмкис И. "Внук рыбака" Lumkis I. "The grandson of the fisherman" EAK6
514 Люмкис И. "Разные языки - одно чувство" Lumkis I. "Different languages   - one feeling" EAK6
514 Люмкис И. "Мастерство" Lumkis I. "Mastery" EAK6

514
Люмкис И. "Большой еврейский концерт в 
Риге"

Lumkis I. "Big Jewish concert in Riga" EAK6

514 Люмкис И. "Кустари" Lumkis I. "Kustari" EAK6
514 Люмкис И. "Эшелон в пути" Lumkis I. "Train level" EAK6

514 Люмкис И. "Люди из самаркандского эшелона" Lumkis I. "People from the Samarkand echelon" EAK6

514 Люмкис И. "С эшелоном в Биробиджан" Lumkis I. "With a train to Birobidzhan" EAK6

514
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

514 Львов С. "Третий удар" Lvov S. "Third strike" EAK7
514 Львов С. "Молодость" Lvov S. "Youth" EAK7

514
Любомирский И. "Перспективы Киевского 
государственного театра им.Шолом-Алейхема"

Lyubomirsky I. "Prospects of the Kiev State Theater 
named after Sholom-Aleichem"

EAK7
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514
Любомирский И. "Даниел Финкикройт" (К 25-
летнему юбилею его сценической 
деятельности)

Lubomirsky I. "Daniel Finkikroit" (On the 25th 
anniversary of his stage activity)

EAK7

514
Любомирский И. "Театральный художник Ниен 
Шифрин"

Lyubomirsky I. "Theater artist Nien Shifrin" EAK7

514
Любомирский И. "Советский еврейский театр 
на новом этапе"

Lubomirsky I. "Soviet Jewish Theater at a New 
Stage"

EAK7

514 Любомирский И. "Освобожденная Франция" Lubomirsky I. "Liberated France" EAK7

514
Любомирский И. "Еврейский артист Ешие 
Файль"

Lubomirsky I. "Jewish artist Yeshe Fail" EAK7

514
Любомирский И. "Четыре ордена гвардии 
капитана Барнбойма"

Lubomirsky I. "Four Orders of the Captain 
Barnboim Guard"

EAK7

514

Любомирский И. "Виктор Цейтлин - бывший 
худ-ый руководитель и режиссер 
Белостокского государственного еврейского 
театра"

Lubomirsky I. "Victor Tseytlin - former thin leader 
and director of the Bialystok State Jewish Theater"

EAK7

514
Любомирский И. "Сара Ротбаумс - 25 лет на 
сцене"

Lubomirsky I. "Sarah Rothbaums - 25 years on 
stage"

EAK7

514 Любомирский И. "Солнце заходит" Lubomirsky I. "The sun is setting" EAK7

514
Любомирский И. "Киевский государственный 
театр юного зрителя"

Lyubomirsky I. "Kiev State Theater of Young 
Spectators"

EAK7

514
Любомирский И. ""Молодая гвардия" в 
московском драматическом театре"

Lyubomirsky I. "The Young Guard" at the Moscow 
Drama Theater "

EAK7

514
Любомирский И. "Московский 
государственный еврейский театр в 
Отечественной войне"

Lyubomirsky I. "Moscow State Jewish Theater in 
World War II"

EAK7

514
Любомирский И. "В московском 
государственном еврейском театре"

Lyubomirsky I. "In the Moscow State Jewish 
Theater"

EAK7

514 Любомирский И. "Концерт Клары Юнг" Lubomirsky I. "Clara Jung's Concert" EAK7
514 Люмкис И. "В будний день" Lumkis I. "On a weekday" EAK7
514 Люмкис И. "Памяти Михоэлса" Lumkis I. "In memory of Mikhoels" EAK7
514 Люмкис И. "На новой родине" Lumkis I. "In the new homeland" EAK7
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514
Люмкис И. "Бакинский еврейский 
драматический театр"

Lumkis I. "Baku Jewish Drama Theater" EAK7

514 Люмкис И. "Первые приветы" Lumkis I. "First greetings" EAK7
514 Люмкис И. "Внук рыбака" Lumkis I. "The grandson of the fisherman" EAK7
514 Люмкис И. "Разные языки - одно чувство" Lumkis I. "Different languages   - one feeling" EAK7
514 Люмкис И. "Мастерство" Lumkis I. "Mastery" EAK7

514
Люмкис И. "Большой еврейский концерт в 
Риге"

Lumkis I. "Big Jewish concert in Riga" EAK7

514 Люмкис И. "Кустари" Lumkis I. "Kustari" EAK7
514 Люмкис И. "Эшелон в пути" Lumkis I. "Train level" EAK7

514 Люмкис И. "Люди из самаркандского эшелона" Lumkis I. "People from the Samarkand echelon" EAK7

514 Люмкис И. "С эшелоном в Биробиджан" Lumkis I. "With a train to Birobidzhan" EAK7

515
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

515
Ламжинский Т. "Еврейское слово в далекой 
Удмуртии"

Lamzhinsky T. "The Hebrew Word in the Distant 
Udmurtia"

EAK6

515
Ландесман Ф., Надель Х. "Молодежь в 
передовых рядах"

Landesman F., Nadel H. "Youth in the front lines" EAK6

515
Ландесман Ф., Надель Х. "Харьков к 30-й 
годовщине Советской Украины"

Landesman F., Nadel H. "Kharkov to the 30th 
anniversary of Soviet Ukraine"

EAK6

515 Лапидос "Янкев Камарник и его друг" Lapidos "Yankev Kamarnik and his friend" EAK6

515
Лев А. "Еврейские рабочие в Октябрьской 
революции"

Leo A. "Jewish Workers in the October Revolution" EAK6

515
Лев И. "Как сержант Бортник взял в плен 
фашиста"

Leo I. "How Sergeant Bortnik captured the fascist" EAK6

515 Лев М. "Радостный труд" Leo M. "Joyful Labor" EAK6
515 Лев М. "Казахстанские заметки" Leo M. "Kazakhstan notes" EAK6
515 Лев М. "Крымские переселенцы" Leo M. "Crimean immigrants" EAK6
515 Лев М. "Дружба" Leo M. "Friendship" EAK6
515 Лев М. "Рая Кушнир" Leo M. "Paradise Kushnir" EAK6
515 Лев М. "Еще красивее чем было" Leo M. "Even more beautiful than it was" EAK6
515 Лев М. "Один из многих" Leo M. "One of the many" EAK6
515 Лев М. "Люди второго эшелона" Leo M. "People of the second echelon" EAK6

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1559 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

515 Левейб Ш. "Измененное лицо народа" Leibe S. "The changed face of the people" EAK6
515 Левин А. "Коммунисты в авангарде" Levin A. "Communists at the forefront" EAK6
515 Левин Г. "Поколение победителей" Levin G. "Generation of Winners" EAK6
515 Левин Г. "Арон Капштейн" Levin G. "Aron Kapshtein" EAK6

515
Левин Г. "Москва в советской украинской 
поэзии"

Levin G. "Moscow in Soviet Ukrainian poetry" EAK6

515
Левин Г. "Поэты - лауреаты Сталинской 
премии"

Levin G. "Poets - Stalin Prize Laureates" EAK6

515
Левин И. "Советское многонациональное 
государство"

Levin I. "Soviet multinational state" EAK6

515
Левин И. "Эшелон еврейских переселенцев в 
Биробиджане"

Levin I. "The echelon of Jewish immigrants in 
Birobidzhan"

EAK6

515 Левин И. "Строитель мостов" Levin I. "The Builder of Bridges" EAK6

515
Левин И., Рабинович М. "Ко всем 
корреспондентам редакции "Эйникайт""

Levin I., Rabinovich M. "To all correspondents of 
the Einikite editorial staff"

EAK6

515 Левин И. "Изумительные нити" Levin I. "Amazing threads" EAK6
515 Левин И. "500 тысяч автомобилей в год" Levin I. "500 thousand cars a year" EAK6

515
Левин И. "Советский Союз на пороге нового 
грандиозного подъема"

Levin I. "The Soviet Union is on the verge of a new 
grandiose rise"

EAK6

515 Левин К. "На Красной площади" Levin K. "On Red Square" EAK6

515
Левин М. "Советское машинное строительство 
в послевоенный период"

Levin M. "Soviet machine building in the postwar 
period"

EAK6

515 Левин Я. "В одной большой семье" Levin Y. "In one big family" EAK6
515 Левин Х. "Муля Бобрик" Levin H. "Mula Bobrik" EAK6

515
Левин Х. "К тебе обращаюсь, еврейская мать, 
еврейская женщина!"

Levin H. "I appeal to you, a Jewish mother, a 
Jewish woman!"

EAK6

515 Левитин М. "Под знаком роста" Levitin M. "Under the sign of growth" EAK6
515 Лейзис Д. "Кто убьет больше фашистов" Leyzis D. "Who will kill more fascists" EAK6
515 Ленгард И., Фаликман И. "У реки Ирпег" Lengard I., Falikman I. "At the Irpeg River" EAK6

515
Леонидов А. "Лучшие советские кинофильмы 
за 1946 г."

Leonidov A. "The Best Soviet Films of 1946" EAK6

515
Лернер М. "В Сталинском избирательном 
округе г.Москвы"

Lerner M. "In the Stalin constituency of Moscow" EAK6
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515
Лещинский А. "В Биробиджанской еврейской 
средней школе"

Leshchinsky A. "In Birobidzhan Jewish High School" EAK6

515
Либерман Б. "Рабочие получают высшее 
образование"

Lieberman B. "Workers get higher education" EAK6

515
Либерман Б. "Первый год послевоенной 
сталинской пятилетки"

Lieberman B. "The First Year of the Post-War Stalin 
Five-Year Plan"

EAK6

515
Либерман Б. "Рабочие получают высшее 
образование"

Lieberman B. "Workers get higher education" EAK6

515 Либерман Х. "Ночной разговор" Lieberman H. "Night Talk" EAK6

515 Либерман Р. "Смоленск восстанавливается" Lieberman R. "Smolensk is recovering" EAK6

515
Либерман В. "На краснознаменской 
трикотажной фабрике"

Lieberman V. "At the Krasnoznamenskaya Knitting 
Factory"

EAK6

515
Ливанов М. "Комитет борьбы за единую 
Европу и его действительные цели"

Livanov M. "Committee for the struggle for a 
united Europe and its real goals"

EAK6

515 Лидовский Л. Без названия Lidovsky L. Untitled EAK6
515 Лиев И. "Правдивый рассказ" Liev I. "The True Story" EAK6

515
Лилевман М. "К 100-летию со дня смерти 
Белинского"

Lilevman M. "On the 100th anniversary of the 
death of Belinsky"

EAK6

515
Линецкий В. "Обмен информациями в 
отношении Китая"

Linetsky V. "Exchange of Information Regarding 
China"

EAK6

515
Линецкий В. "О ликвидации Прусской 
провинции"

Linetsky V. "On the liquidation of the Prussian 
province"

EAK6

515 Линков Г. "Обыкновенные девушки" Linkov G. "Ordinary Girls" EAK6

515 Липкин В. "От отстающего в стахановцы"
Lipkin V. "From the lagging behind in the 
Stakhanovites"

EAK6

515 Литвак А. "Самый лучший цех снарядов" Litvak A. "The best workshop of shells" EAK6
515 Лифлянд Р. "Месть" Lifland R. "Revenge" EAK6

515
Лифшиц М. "Три ордена получил 13-летний 
партизан Янкеле Бабицкий"

Lifshits M. "The 13-year-old partisan Yankele 
Babitsky received three orders"

EAK6

515
Лифшиц М. "Геня Клейнман - обыкновенная 
советская еврейская женщина"

Lifshits M. "Genya Kleinman - an ordinary Soviet 
Jewish woman"

EAK6
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515
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

515
Ламжинский Т. "Еврейское слово в далекой 
Удмуртии"

Lamzhinsky T. "The Hebrew Word in the Distant 
Udmurtia"

EAK7

515
Ландесман Ф., Надель Х. "Молодежь в 
передовых рядах"

Landesman F., Nadel H. "Youth in the front lines" EAK7

515
Ландесман Ф., Надель Х. "Харьков к 30-й 
годовщине Советской Украины"

Landesman F., Nadel H. "Kharkov to the 30th 
anniversary of Soviet Ukraine"

EAK7

515 Лапидос "Янкев Камарник и его друг" Lapidos "Yankev Kamarnik and his friend" EAK7

515
Лев А. "Еврейские рабочие в Октябрьской 
революции"

Leo A. "Jewish Workers in the October Revolution" EAK7

515
Лев И. "Как сержант Бортник взял в плен 
фашиста"

Leo I. "How Sergeant Bortnik captured the fascist" EAK7

515 Лев М. "Радостный труд" Leo M. "Joyful Labor" EAK7
515 Лев М. "Казахстанские заметки" Leo M. "Kazakhstan notes" EAK7
515 Лев М. "Крымские переселенцы" Leo M. "Crimean immigrants" EAK7
515 Лев М. "Дружба" Leo M. "Friendship" EAK7
515 Лев М. "Рая Кушнир" Leo M. "Paradise Kushnir" EAK7
515 Лев М. "Еще красивее чем было" Leo M. "Even more beautiful than it was" EAK7
515 Лев М. "Один из многих" Leo M. "One of the many" EAK7
515 Лев М. "Люди второго эшелона" Leo M. "People of the second echelon" EAK7
515 Левейб Ш. "Измененное лицо народа" Leibe S. "The changed face of the people" EAK7
515 Левин А. "Коммунисты в авангарде" Levin A. "Communists at the forefront" EAK7
515 Левин Г. "Поколение победителей" Levin G. "Generation of Winners" EAK7
515 Левин Г. "Арон Капштейн" Levin G. "Aron Kapshtein" EAK7

515
Левин Г. "Москва в советской украинской 
поэзии"

Levin G. "Moscow in Soviet Ukrainian poetry" EAK7

515
Левин Г. "Поэты - лауреаты Сталинской 
премии"

Levin G. "Poets - Stalin Prize Laureates" EAK7

515
Левин И. "Советское многонациональное 
государство"

Levin I. "Soviet multinational state" EAK7

515
Левин И. "Эшелон еврейских переселенцев в 
Биробиджане"

Levin I. "The echelon of Jewish immigrants in 
Birobidzhan"

EAK7

515 Левин И. "Строитель мостов" Levin I. "The Builder of Bridges" EAK7
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515
Левин И., Рабинович М. "Ко всем 
корреспондентам редакции "Эйникайт""

Levin I., Rabinovich M. "To all correspondents of 
the Einikite editorial staff"

EAK7

515 Левин И. "Изумительные нити" Levin I. "Amazing threads" EAK7
515 Левин И. "500 тысяч автомобилей в год" Levin I. "500 thousand cars a year" EAK7

515
Левин И. "Советский Союз на пороге нового 
грандиозного подъема"

Levin I. "The Soviet Union is on the verge of a new 
grandiose rise"

EAK7

515 Левин К. "На Красной площади" Levin K. "On Red Square" EAK7

515
Левин М. "Советское машинное строительство 
в послевоенный период"

Levin M. "Soviet machine building in the postwar 
period"

EAK7

515 Левин Я. "В одной большой семье" Levin Y. "In one big family" EAK7
515 Левин Х. "Муля Бобрик" Levin H. "Mula Bobrik" EAK7

515
Левин Х. "К тебе обращаюсь, еврейская мать, 
еврейская женщина!"

Levin H. "I appeal to you, a Jewish mother, a 
Jewish woman!"

EAK7

515 Левитин М. "Под знаком роста" Levitin M. "Under the sign of growth" EAK7
515 Лейзис Д. "Кто убьет больше фашистов" Leyzis D. "Who will kill more fascists" EAK7
515 Ленгард И., Фаликман И. "У реки Ирпег" Lengard I., Falikman I. "At the Irpeg River" EAK7

515
Леонидов А. "Лучшие советские кинофильмы 
за 1946 г."

Leonidov A. "The Best Soviet Films of 1946" EAK7

515
Лернер М. "В Сталинском избирательном 
округе г.Москвы"

Lerner M. "In the Stalin constituency of Moscow" EAK7

515
Лещинский А. "В Биробиджанской еврейской 
средней школе"

Leshchinsky A. "In Birobidzhan Jewish High School" EAK7

515
Либерман Б. "Рабочие получают высшее 
образование"

Lieberman B. "Workers get higher education" EAK7

515
Либерман Б. "Первый год послевоенной 
сталинской пятилетки"

Lieberman B. "The First Year of the Post-War Stalin 
Five-Year Plan"

EAK7

515
Либерман Б. "Рабочие получают высшее 
образование"

Lieberman B. "Workers get higher education" EAK7

515 Либерман Х. "Ночной разговор" Lieberman H. "Night Talk" EAK7

515 Либерман Р. "Смоленск восстанавливается" Lieberman R. "Smolensk is recovering" EAK7

515
Либерман В. "На краснознаменской 
трикотажной фабрике"

Lieberman V. "At the Krasnoznamenskaya Knitting 
Factory"

EAK7
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515
Ливанов М. "Комитет борьбы за единую 
Европу и его действительные цели"

Livanov M. "Committee for the struggle for a 
united Europe and its real goals"

EAK7

515 Лидовский Л. Без названия Lidovsky L. Untitled EAK7
515 Лиев И. "Правдивый рассказ" Liev I. "The True Story" EAK7

515
Лилевман М. "К 100-летию со дня смерти 
Белинского"

Lilevman M. "On the 100th anniversary of the 
death of Belinsky"

EAK7

515
Линецкий В. "Обмен информациями в 
отношении Китая"

Linetsky V. "Exchange of Information Regarding 
China"

EAK7

515
Линецкий В. "О ликвидации Прусской 
провинции"

Linetsky V. "On the liquidation of the Prussian 
province"

EAK7

515 Линков Г. "Обыкновенные девушки" Linkov G. "Ordinary Girls" EAK7

515 Липкин В. "От отстающего в стахановцы"
Lipkin V. "From the lagging behind in the 
Stakhanovites"

EAK7

515 Литвак А. "Самый лучший цех снарядов" Litvak A. "The best workshop of shells" EAK7
515 Лифлянд Р. "Месть" Lifland R. "Revenge" EAK7

515
Лифшиц М. "Три ордена получил 13-летний 
партизан Янкеле Бабицкий"

Lifshits M. "The 13-year-old partisan Yankele 
Babitsky received three orders"

EAK7

515
Лифшиц М. "Геня Клейнман - обыкновенная 
советская еврейская женщина"

Lifshits M. "Genya Kleinman - an ordinary Soviet 
Jewish woman"

EAK7

516
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

516 Станиславер Э. "Дневник Сары Сиркис" Stanislaver E. "The Diary of Sarah Sirkis" EAK6
516 Старостин Н. "Поэт на фронте" Starostin N. "The poet at the front" EAK6

516
Стеркин "Триумф сталинской национальной 
политики"

Sterkin "The Triumph of Stalin's National Politics" EAK6

516 Степанов И. "За муки, за пролитую кровь" Stepanov I. "For flour, for shed blood" EAK6

516 Степен А. "Рязань готовится к выборам" Stepen A. "Ryazan is preparing for the elections" EAK6

516 Степанцев С. "Критика по существу" Stepantsev S. "Essential Criticism" EAK6
516 Стейгел С. "Забота о матери и ребенке Steigel S. "Caring for Mother and Baby EAK6
516 Стефен "Претензия к Богу" Stephen Claim God EAK6
516 Стонов Д. "Комментарии к письмам" Stonov D. "Comments on letters" EAK6
516 Стонов Д. "Советские энтузиасты" Stonov D. "Soviet enthusiasts" EAK6
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516 Стонов Д. "Бессмертие" Stonov D. "Immortality" EAK6
516 Стонов Д. Без названия Stonov D. Untitled EAK6

516
Стонов Б. "Старый часовщик и новые часы, 
которые он делает"

Stonov B. "The old watchmaker and the new watch 
he makes"

EAK6

516 Столяр И. "Спиртзавод в Баре" Joiner I. "Distillery in the Bar" EAK6

516
Стоун П. "О достигнутых успехах советского 
народа в послевоенный период"

Stone P. "On the achievements of the Soviet 
people in the postwar period"

EAK6

516 Стоун П. "План второго года новой пятилетки"
Stone P. "Plan of the second year of the new five-
year plan"

EAK6

516
Стронгин Л.. "Редактор и редколлегия газеты 
"Эйникайт""

Strongin L. .. "Editor and editorial board of the 
newspaper" Einikait ""

EAK6

516
Стронгин Л., Фолькович Э. "Советская книга и 
ее распространение"

Strongin L., Volkovich E. "The Soviet book and its 
distribution"

EAK6

516 Стронгин Л. "В редакцию "Эйникайт"" Strongin L. "To the editors of Einikite" EAK6

516
Струмилин С. "Наука на службе советского 
хозяйства"

Strumilin S. "Science in the Service of the Soviet 
Economy"

EAK6

516
Стремяков М. "Жертва сапера Миши 
Ризмерштон"

Stremyakov M. "Victim of sapper Misha 
Rizmershton"

EAK6

516
Ступак А. "Нефтяная экспансия США на 
Ближнем и Среднем Востоке"

Stupak A. "US Oil Expansion in the Near and 
Middle East"

EAK6

516 Стрельцов С. "Так было" Streltsov S. "It Was" EAK6

516
Страховенко М. "Подсобное хозяйство 
Московского угольного бассейна перед 
посевом"

Strakhovenko M. "Subsistence farming of the 
Moscow coal basin before sowing"

EAK6

516
Струков А. "Большой открытие советской 
науки"

Strukov A. "The Great Discovery of Soviet Science" EAK6

516
Стуфак А. "Военные и политические агенты в 
арабских странах"

Stufak A. "Military and political agents in Arab 
countries"

EAK6

516 Судацков А. "Генерал Дик и его книга" Sudatskov A. "General Dick and his book" EAK6
516 Супина И. "Советский турист" Supina I. "Soviet tourist" EAK6
516 Сурков А. "Из поколения в поколение" Surkov A. "From generation to generation" EAK6
516 Сурков А. "Вьется в тесной печурке огонь" Surkov A. "Fire curls in a small stove" EAK6
516 Суркис М. "М.А.Голдблат" Surkis M. "M.A. Goldblat" EAK6
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516 Сурис "Знаменитый сад" Suris "Famous Garden" EAK6

516 Сурис "Колхоз прогрессирует с каждым днем" Suris "The collective farm is progressing every day" EAK6

516
Суцкевер А. "В новом Вильнюсском еврейском 
музее"

Sutskever A. "In the new Vilnius Jewish Museum" EAK6

516 Суцкевер А. "Гибель Калмановича" Sutskever A. "The death of Kalmanovich" EAK6
516 Сысоев В. "Месть" Sysoev V. "Revenge" EAK6

516
Солистро Ш. "Новый мужественный подвиг 
Героя Социалистического труда 
подполковника Абрама Кирнарского"

Solistro S. "The new courageous feat of the Hero 
of Socialist Labor, Lieutenant Colonel Abram 
Kirnarsky"

EAK6

516 Сфард Д. "Учительница Анна Ефимовна" Sfard D. "Teacher Anna Efimovna" EAK6
516 Сфард Д. "Сахановка Мина Албарт" Sfard D. "Sakhanovka Mina Albart" EAK6
516 Сфард Д. "Мы пришли" Sfard D. "We have come" EAK6

516
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

516 Станиславер Э. "Дневник Сары Сиркис" Stanislaver E. "The Diary of Sarah Sirkis" EAK7
516 Старостин Н. "Поэт на фронте" Starostin N. "The poet at the front" EAK7

516
Стеркин "Триумф сталинской национальной 
политики"

Sterkin "The Triumph of Stalin's National Politics" EAK7

516 Степанов И. "За муки, за пролитую кровь" Stepanov I. "For flour, for shed blood" EAK7

516 Степен А. "Рязань готовится к выборам" Stepen A. "Ryazan is preparing for the elections" EAK7

516 Степанцев С. "Критика по существу" Stepantsev S. "Essential Criticism" EAK7
516 Стейгел С. "Забота о матери и ребенке Steigel S. "Caring for Mother and Baby EAK7
516 Стефен "Претензия к Богу" Stephen Claim God EAK7
516 Стонов Д. "Комментарии к письмам" Stonov D. "Comments on letters" EAK7
516 Стонов Д. "Советские энтузиасты" Stonov D. "Soviet enthusiasts" EAK7
516 Стонов Д. "Бессмертие" Stonov D. "Immortality" EAK7
516 Стонов Д. Без названия Stonov D. Untitled EAK7

516
Стонов Б. "Старый часовщик и новые часы, 
которые он делает"

Stonov B. "The old watchmaker and the new watch 
he makes"

EAK7

516 Столяр И. "Спиртзавод в Баре" Joiner I. "Distillery in the Bar" EAK7
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516
Стоун П. "О достигнутых успехах советского 
народа в послевоенный период"

Stone P. "On the achievements of the Soviet 
people in the postwar period"

EAK7

516 Стоун П. "План второго года новой пятилетки"
Stone P. "Plan of the second year of the new five-
year plan"

EAK7

516
Стронгин Л.. "Редактор и редколлегия газеты 
"Эйникайт""

Strongin L. .. "Editor and editorial board of the 
newspaper" Einikait ""

EAK7

516
Стронгин Л., Фолькович Э. "Советская книга и 
ее распространение"

Strongin L., Volkovich E. "The Soviet book and its 
distribution"

EAK7

516 Стронгин Л. "В редакцию "Эйникайт"" Strongin L. "To the editors of Einikite" EAK7

516
Струмилин С. "Наука на службе советского 
хозяйства"

Strumilin S. "Science in the Service of the Soviet 
Economy"

EAK7

516
Стремяков М. "Жертва сапера Миши 
Ризмерштон"

Stremyakov M. "Victim of sapper Misha 
Rizmershton"

EAK7

516
Ступак А. "Нефтяная экспансия США на 
Ближнем и Среднем Востоке"

Stupak A. "US Oil Expansion in the Near and 
Middle East"

EAK7

516 Стрельцов С. "Так было" Streltsov S. "It Was" EAK7

516
Страховенко М. "Подсобное хозяйство 
Московского угольного бассейна перед 
посевом"

Strakhovenko M. "Subsistence farming of the 
Moscow coal basin before sowing"

EAK7

516
Струков А. "Большой открытие советской 
науки"

Strukov A. "The Great Discovery of Soviet Science" EAK7

516
Стуфак А. "Военные и политические агенты в 
арабских странах"

Stufak A. "Military and political agents in Arab 
countries"

EAK7

516 Судацков А. "Генерал Дик и его книга" Sudatskov A. "General Dick and his book" EAK7
516 Супина И. "Советский турист" Supina I. "Soviet tourist" EAK7
516 Сурков А. "Из поколения в поколение" Surkov A. "From generation to generation" EAK7
516 Сурков А. "Вьется в тесной печурке огонь" Surkov A. "Fire curls in a small stove" EAK7
516 Суркис М. "М.А.Голдблат" Surkis M. "M.A. Goldblat" EAK7
516 Сурис "Знаменитый сад" Suris "Famous Garden" EAK7

516 Сурис "Колхоз прогрессирует с каждым днем" Suris "The collective farm is progressing every day" EAK7

516
Суцкевер А. "В новом Вильнюсском еврейском 
музее"

Sutskever A. "In the new Vilnius Jewish Museum" EAK7
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516 Суцкевер А. "Гибель Калмановича" Sutskever A. "The death of Kalmanovich" EAK7
516 Сысоев В. "Месть" Sysoev V. "Revenge" EAK7

516
Солистро Ш. "Новый мужественный подвиг 
Героя Социалистического труда 
подполковника Абрама Кирнарского"

Solistro S. "The new courageous feat of the Hero 
of Socialist Labor, Lieutenant Colonel Abram 
Kirnarsky"

EAK7

516 Сфард Д. "Учительница Анна Ефимовна" Sfard D. "Teacher Anna Efimovna" EAK7
516 Сфард Д. "Сахановка Мина Албарт" Sfard D. "Sakhanovka Mina Albart" EAK7
516 Сфард Д. "Мы пришли" Sfard D. "We have come" EAK7

517 1-6
Бачелис И.: Многонациональное советское 
государство во время войны и во время 
мирного строительства

Bachelis I.: The multinational Soviet state during 
the war and during the peaceful construction

евр. EAK9

517 7-14
Балашов П.: Мировое значение советской 
литературы

Balashov P .: World significance of Soviet literature
Имеется русский перевод 
т. №113, стр.22-23

евр. EAK9

517 111-119 Бергельсон Давид: Мир должен обозлится Bergelson David: The world must be angry
Имеется русский текст 
том 336, стр. 208-211

евр. EAK9

517 120-127 Бергельсон Давид: Помните Bergelson David: Remember
Имеется русский текст 
том 356, стр. 116-122

евр. EAK9

517 128-134 Бергельсон Давид: Пьяный в колпаке Bergelson David: Drunk in a Cap
Имеется русский текст 
том 20, стр. 224-236

евр. EAK9

517 135-137 Бергельсон Давид: Помните Bergelson David: Remember
Имеется русский текст 
том 356, стр. 116-122

евр. EAK9

517 138-142
Бергельсон Давид: Чего еще не знает 
еврейская молодежь

Bergelson David: What the Jewish youth does not 
know yet

Имеется русский текст 
том 356, стр. 137-149

евр. EAK9

517 143-147 Бергельсон Давид: Кто убьет больше фашистов Bergelson David: Who will kill more fascists
Имеется русский текст 
том 37, стр. 269

евр. EAK9

517 148-151
Бергельсон Давид: Выдержки из пьесы "Я буду 
жить"

Bergelson David: Excerpts from the play "I Will 
Live"

Имеется русский текст 
том 20, стр. 328-331

евр. EAK9

517 15-17 Балашов П.: Убийцы на Украине Balashov P .: Assassins in Ukraine
Имеется русский перевод 
т. №63, стр.70-71

евр. EAK9

517 152-154
Бергельсон Давид: Еврейская братская могила 
у памятника Лермонтова

Bergelson David: Jewish mass grave at the 
monument of Lermontov

Имеется русский текст 
том 113, стр. 347

евр. EAK9
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517 155-158 Бергельсон Давид: Дружба Bergelson David: Friendship
Имеется русский текст 
том 113, стр. 332-334

евр. EAK9

517 159-170 Бергельсон Давид: Идет к тому Bergelson David: Going to
Имеется русский текст 
том 356, стр. 7-15

евр. EAK9

517 171-186
Бергельсон Давид: Днепропетровск снова 
свободен

Bergelson David: Dnepropetrovsk is free again
Имеется русский текст 
том 113, стр. 335-338

евр. EAK9

517 18-21 Балашов П.: Человек победил Balashov P .: Man won евр. EAK9

517 187-193 Бергельсон Давид: Ах, любимая Августин Bergelson David: Ah, beloved Augustine
Имеется русский текст 
том 356, стр. 54-62

евр. EAK9

517 194-198 Бергельсон Д.: Даниель Bergelson D.: Daniel
Имеется русский текст 
том 356, стр. 239-241

евр. EAK9

517 199-204 Бергельсон Д.: Идет к этому Bergelson D .: Goes to It
Имеется русский текст 
том 356, стр. 7-15

евр. EAK9

517 205-209
Бергельсон Д.: В стране социальной 
справедливости

Bergelson D .: In the country of social justice
Имеется русский текст 
том 20, стр. 338-340

евр. EAK9

517 210-217
Бергельсон Д.: Еврейская постановка 
"Фрейлихс" в Московском рабочем театре

Bergelson D .: Jewish production of Freilichs at the 
Moscow Workers' Theater

Имеется русский текст 
том 356, стр. 123-136

евр. EAK9

517 218-221
Бергельсон Д.: Сталинские слова 
осуществляются

Bergelson D .: Stalinist words are carried out
Имеется русский текст 
том 356, стр. 50-53

евр. EAK9

517 222-227 Бергельсон Д.: Праздник свободы Bergelson D.: Feast of Freedom
Имеется русский текст 
том 356, стр. 84-99

евр. EAK9

517 22-23 Барнштейн И.: Папа я дошел до 94-го Barnstein I.: Dad, I reached the 94th
Имеется русский текст 
т.384, стр.130-135

евр. EAK9

517 228-240 Бергельсон Д.: Судьба решается Bergelson D .: Fate is decided
Имеется русский текст 
том 37, стр. 210-214

евр. EAK9

517 241-243 Бергельсон Д.: На зло Bergelson D .: For evil
Имеется русский текст 
том 356, стр. 30-41

евр. EAK9

517 24-27
Борухман И.: Всесоюзные легкоатлетические 
соревнования

Borukhman I.: All-Union Athletics Competitions
Имеется русский текст 
т.399, стр.223-235

евр. EAK9

517 244-258
Бергельсон Д.: Война и еврейские советские 
писатели

Bergelson D .: War and Jewish Soviet Writers
Имеется русский текст 
том 37, стр. 249-253

евр. EAK9

517 259-264 Бергельсон Д.: Встреча с Перецем И.Л. Bergelson D.: Meeting with I. Pepper
Имеется русский текст 
том 356, стр. 362-375

евр. EAK9
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517 265-274 Бережковский В.: Польша на пути к выборам
Berezhkovsky V .: Poland on the way to the 
elections

Имеется русский текст 
том 114, стр. 18-41

евр. EAK9

517 275-277 Берман С.: Братья Berman S .: Brothers
Имеется русский текст 
том 113, стр. 398-400

евр. EAK9

517 278-288 Берман С.: Газета одной фабрики Berman S .: Newspaper of one factory
Имеется русский текст 
том 15, стр. 326-332

евр. EAK9

517 28-30
Барнштейн И.: Пароход прибыл из 
Сталинграда

Barnstein I.: The ship arrived from Stalingrad
Имеется русский текст 
т.384, стр.154-166

евр. EAK9

517 289-295 Берман С.: Новая пятилетка Москвы Berman S .: The New Five-Year Plan of Moscow евр. EAK9

517 296-300
Берман С.: Коллективные договора на 
советских предприятиях

Berman S .: Collective agreements at Soviet 
enterprises

Имеется русский текст 
том 52, стр. 17-29

евр. EAK9

517 301-304
Берман С.: На Вильнюсской  фабрике 
"Виктория"

Berman S .: At the Vilnius Victoria Factory
Имеется русский текст 
том 114, стр. 184-187

евр. EAK9

517 305-311
Берман С.: С чем приходит Советский 
Казахстан к 29-й годовщине Октября

Berman S .: With what does Soviet Kazakhstan 
come to the 29th anniversary of the October 
Revolution

евр. EAK9

517 312-319 Берман С.: Один из многих Berman S .: One of many евр. EAK9

517 31-36 Бекер И.: Первые евреи в Петербурге Becker I.: First Jews in Petersburg евр. EAK9

517 320-325 Берман С.: Институт станкостроителей Berman S .: Institute of Machine Tool Builders евр. EAK9

517 37-44
Беленький М.: Мировозрение философа 
Спинозы

Belenky M .: The worldview of the philosopher 
Spinoza

евр. EAK9

517 45-46
Беленький М.: Евр.школы для театральных 
кадров

Belenky M .: Jewish schools for theatrical 
personnel

евр. EAK9

517 47-52
Беленький М.: Ленин и Сталин в борьбе 
против национализма и национальной 
ограниченности

Belenky M .: Lenin and Stalin in the fight against 
nationalism and national narrow-mindedness

Имеется русский текст 
т.320, стр. 55-71

евр. EAK9

517 53-54 Бен Шолем: Все идет хорошо только стреляют Ben Sholem: Everything is going well only shoot евр. EAK9

517 55-58
Беркенгейм Б.: Заслуженный деятель наук 
академик Волькович Семен

Birkenheim B .: Honored Scientist Academician 
Volkovich Semyon

евр. EAK9

517 59-76 Бергельсон: Тяжелый характер Bergelson: Heavy евр. EAK9
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517 77-87 Бережковский В.: Польша на пути к выборам
Berezhkovsky V .: Poland on the way to the 
elections

евр. EAK9

517 88-90 Бердкон Н.: По бессарабским степям Berdkon N .: On the Bessarabian steppes
Имеется русский текст 
том 338, стр. 113-158

евр. EAK9

517 91-93 Бергельсон Давид: Стереть с лица земли Bergelson David: Erase евр. EAK9

517 94-110 Бергельсон Давид: Друзья Bergelson David: Friends
Имеется русский текст 
том 113, стр. 332-334

евр. EAK9

518
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

518 Табакшнайдер Ш. "Рабочий - поэт Абарбанел" Tabakshnayder Sh. "Worker - poet Abarbanel" EAK6

518
Табакшнайдер Ш. "Старейший еврейский 
писатель гордится своими сыновьями"

Tabakshnayder S. "The oldest Jewish writer is 
proud of his sons"

EAK6

518 Табакшнайдер Ш. "Встреча Арклиса" Tabakshnayder S. "Meeting Arklis" EAK6

518
Табакшнайдер Ш. "Соцсоревнование между 
заводами"

Tabakshnayder S. "Social Competition between 
Factories"

EAK6

518
Табачник М. "Евреи на строительстве Южного 
Урала. Челябинск"

Tabachnik M. "Jews on the construction of the 
Southern Urals. Chelyabinsk"

EAK6

518
Табачник М. "Участие евреев в восстановлении 
Южного Урала"

Tabachnik M. "The participation of Jews in the 
restoration of the Southern Urals"

EAK6

518 Таймиров Л. "Путь к науке" Taimirov L. "The path to science" EAK6
518 Тайф М. "Вечером после работы" Typh M. "In the evening after work" EAK6
518 Тайф М. "Я этого не забуду" Typh M. "I Will Not Forget It" EAK6
518 Тайц Д. "Месть" Thai D. Revenge EAK6
518 Талми Л. "В борьбе за высокий урожай" Talmi L. "In the struggle for a high harvest" EAK6

518
Талмуд Д. "Мы апеллируем к сознанию 
человечества"

Talmud D. "We appeal to the consciousness of 
mankind"

EAK6

518
Тамаркин Б., Рувинский М. "Работа 
промкооперации инвалидов"

Tamarkin B., Ruvinsky M. "Work of industrial 
cooperation of disabled people"

EAK6

518 Танецап М. "Собрание" Tanetsap M. "Meeting" EAK6
518 Танецап М. "Варвары" Tanetsap M. "Barbara" EAK6
518 Танецап М. "Шолом-Алейхем" Tanetsap M. "Sholem Aleichem" EAK6
518 Танклевский М. "Киевская резня" Tanklevsky M. "The Kiev massacre" EAK6
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518
Тарасенков А. "От буденовца до офицера 
флота"

Tarasenkov A. "From Budenovets to Navy Officer" EAK6

518 Тардов М. "Юбилей Лейбовича" Tardov M. "Anniversary of Leibovich" EAK6
518 Тардов М. "Отец и сын" Tardov M. "Father and Son" EAK6
518 Тарин Э. "Ужасы" Tarin E. "Horror" EAK6

518
Тарле "Советский народ спас человечество от 
коричневой чумы"

Tarle "The Soviet people saved humanity from the 
brown plague"

EAK6

518 Тарханов М. "Под счастливой звездой" Tarkhanov M. "Under the happy star" EAK6
518 Телерман М. "Кинотеатр "Биробиджан"" Telerman M. "Cinema" Birobidzhan "" EAK6

518
Телерман М. "Лекции и доклады в полевых 
бригадах"

Telerman M. "Lectures and reports in field teams" EAK6

518 Телерман М. "Цементный завод в Тиоплоде" Telerman M. "Cement Plant in Tioplod" EAK6

518 Телерман М. "В помощь Родине" Telerman M. "To Help the Homeland" EAK6

518
Тимошевский Ф. "Как заботятся о семьях 
военнослужащих в Советском Союзе"

Timoshevsky F. "How to care for the families of 
military personnel in the Soviet Union"

EAK6

518
Типлинский Я. "О вечерах еврейской песни в 
Житомире"

Tiplinsky I. "On the evenings of Jewish song in 
Zhytomyr"

EAK6

518 Типлинский Я. "Светлый гранит для Москвы" Tiplinsky Y. "Light granite for Moscow" EAK6

518
Типлинский Я. "Житомир будет еще красивее, 
чем до войны"

Tiplinsky I. "Zhytomyr will be even more beautiful 
than before the war"

EAK6

518
Типлинский Я. "Массовый субботник в помощь 
школе"

Tiplinsky Y. "Mass subbotnik to help the school" EAK6

518
Типлинский Я. "Трудящиеся Житомира 
изучают биографию Ленина и Сталина"

Tiplinsky Y. "Workers of Zhytomyr study the 
biography of Lenin and Stalin"

EAK6

518 Тикоцкий Ц. "Нельзя отставать" Tikotsky Ts. "You must not lag behind" EAK6

518
Автор не указан "Москва - сердце 
социалистической родины"

The author is not specified "Moscow - the heart of 
the socialist homeland"

EAK6

518 Тихий Н. "Славные традиции" Tikhiy N. "Glorious traditions" EAK6

518
Тихошевский Ф. "Забота о семьях 
красноармейцев в Советском Союзе"

Tikhoshevsky F. "Caring for the families of the Red 
Army in the Soviet Union"

EAK6

518 Тищенко О. "Московская консерватория" Tishchenko O. "Moscow Conservatory" EAK6
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518
Тобиаш И. "Праздничные дни в 
Каракулинском интернате эвакуированных 
детей"

Tobiash I. "Holidays in the Karakulinsky boarding 
school for evacuated children"

EAK6

518
Тобиаш И. "Еврейская школа в Сарапуле на 
Каме"

Tobias I. "Jewish school in Sarapul on Kama" EAK6

518 Товбин Ш. "Будем работать без дотации" Tovbin Sh. "We will work without subsidies" EAK6

518
Товбин Ш. "Не преклоняться перед 
продукцией Запада"

Tovbin Sh. "Do not bow before the products of the 
West"

EAK6

518 Товим Ю. "Мы - польские евреи" Tovim Yu. "We are Polish Jews" EAK6
518 Тойбэ, Клейн С. "Письма читателей" Toybe, Klein S. "Letters from Readers" EAK6

518
Токарь И. "Работники искусства к юбилею 
комсомола"

Tokar I. "Artists for the anniversary of the 
Komsomol"

EAK6

518 Токарь Х. "5 знаменитых лет" Turner H. "5 famous years" EAK6
518 Томиров Л. "Дорога к науке" Tomirov L. "The road to science" EAK6

518 Торчинский И. "4 года в фашистском плену" Torchinsky I. "4 years in a fascist captivity" EAK6

518
Трайнин И. "Конституция социалистического 
государства"

Trainin I. "The Constitution of the Socialist State" EAK6

518 Трегер Я. "В начале мая 1945 года" Treger J. "At the beginning of May 1945" EAK6

518 Трегуб М. "Страница из героической жизни" Tregub M. "A page from a heroic life" EAK6

518 Автор не указан "В городском саду" The author is not specified "In the city garden" EAK6

518
Трембовельский А. "Польские евреи на полях 
Хорезма"

Trembovelsky A. "Polish Jews in the fields of 
Khorezm"

EAK6

518
Трембовельский А. "Польские евреи в 
Хорезме"

Trembovelsky A. "Polish Jews in Khorezm" EAK6

518 Трояновский Ф. "Беженцы из Бизонии" Troyanovsky F. "Refugees from Bison" EAK6
518 Тубес И. Без названия Tubes I. Untitled EAK6
518 Тубес И. "Достойная встреча" Tubes I. "Worthy meeting" EAK6

518
Тучинский "100 семей готовы поехать в 
Биробиджан"

Tuchinsky "100 families are ready to go to 
Birobidzhan"

EAK6

518 Тучинский М. "Еврейская школа №18" Tuchinsky M. "Jewish School No. 18" EAK6
518 Тэнтэ Э. "Нельзя молчать" Tente E. "You must not be silent" EAK6
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518
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

518 Табакшнайдер Ш. "Рабочий - поэт Абарбанел" Tabakshnayder Sh. "Worker - poet Abarbanel" EAK7

518
Табакшнайдер Ш. "Старейший еврейский 
писатель гордится своими сыновьями"

Tabakshnayder S. "The oldest Jewish writer is 
proud of his sons"

EAK7

518 Табакшнайдер Ш. "Встреча Арклиса" Tabakshnayder S. "Meeting Arklis" EAK7

518
Табакшнайдер Ш. "Соцсоревнование между 
заводами"

Tabakshnayder S. "Social Competition between 
Factories"

EAK7

518
Табачник М. "Евреи на строительстве Южного 
Урала. Челябинск"

Tabachnik M. "Jews on the construction of the 
Southern Urals. Chelyabinsk"

EAK7

518
Табачник М. "Участие евреев в восстановлении 
Южного Урала"

Tabachnik M. "The participation of Jews in the 
restoration of the Southern Urals"

EAK7

518 Таймиров Л. "Путь к науке" Taimirov L. "The path to science" EAK7
518 Тайф М. "Вечером после работы" Typh M. "In the evening after work" EAK7
518 Тайф М. "Я этого не забуду" Typh M. "I Will Not Forget It" EAK7
518 Тайц Д. "Месть" Thai D. Revenge EAK7
518 Талми Л. "В борьбе за высокий урожай" Talmi L. "In the struggle for a high harvest" EAK7

518
Талмуд Д. "Мы апеллируем к сознанию 
человечества"

Talmud D. "We appeal to the consciousness of 
mankind"

EAK7

518
Тамаркин Б., Рувинский М. "Работа 
промкооперации инвалидов"

Tamarkin B., Ruvinsky M. "Work of industrial 
cooperation of disabled people"

EAK7

518 Танецап М. "Собрание" Tanetsap M. "Meeting" EAK7
518 Танецап М. "Варвары" Tanetsap M. "Barbara" EAK7
518 Танецап М. "Шолом-Алейхем" Tanetsap M. "Sholem Aleichem" EAK7
518 Танклевский М. "Киевская резня" Tanklevsky M. "The Kiev massacre" EAK7

518
Тарасенков А. "От буденовца до офицера 
флота"

Tarasenkov A. "From Budenovets to Navy Officer" EAK7

518 Тардов М. "Юбилей Лейбовича" Tardov M. "Anniversary of Leibovich" EAK7
518 Тардов М. "Отец и сын" Tardov M. "Father and Son" EAK7
518 Тарин Э. "Ужасы" Tarin E. "Horror" EAK7

518
Тарле "Советский народ спас человечество от 
коричневой чумы"

Tarle "The Soviet people saved humanity from the 
brown plague"

EAK7

518 Тарханов М. "Под счастливой звездой" Tarkhanov M. "Under the happy star" EAK7
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518 Телерман М. "Кинотеатр "Биробиджан"" Telerman M. "Cinema" Birobidzhan "" EAK7

518
Телерман М. "Лекции и доклады в полевых 
бригадах"

Telerman M. "Lectures and reports in field teams" EAK7

518 Телерман М. "Цементный завод в Тиоплоде" Telerman M. "Cement Plant in Tioplod" EAK7

518 Телерман М. "В помощь Родине" Telerman M. "To Help the Homeland" EAK7

518
Тимошевский Ф. "Как заботятся о семьях 
военнослужащих в Советском Союзе"

Timoshevsky F. "How to care for the families of 
military personnel in the Soviet Union"

EAK7

518
Типлинский Я. "О вечерах еврейской песни в 
Житомире"

Tiplinsky I. "On the evenings of Jewish song in 
Zhytomyr"

EAK7

518 Типлинский Я. "Светлый гранит для Москвы" Tiplinsky Y. "Light granite for Moscow" EAK7

518
Типлинский Я. "Житомир будет еще красивее, 
чем до войны"

Tiplinsky I. "Zhytomyr will be even more beautiful 
than before the war"

EAK7

518
Типлинский Я. "Массовый субботник в помощь 
школе"

Tiplinsky Y. "Mass subbotnik to help the school" EAK7

518
Типлинский Я. "Трудящиеся Житомира 
изучают биографию Ленина и Сталина"

Tiplinsky Y. "Workers of Zhytomyr study the 
biography of Lenin and Stalin"

EAK7

518 Тикоцкий Ц. "Нельзя отставать" Tikotsky Ts. "You must not lag behind" EAK7

518
Автор не указан "Москва - сердце 
социалистической родины"

The author is not specified "Moscow - the heart of 
the socialist homeland"

EAK7

518 Тихий Н. "Славные традиции" Tikhiy N. "Glorious traditions" EAK7

518
Тихошевский Ф. "Забота о семьях 
красноармейцев в Советском Союзе"

Tikhoshevsky F. "Caring for the families of the Red 
Army in the Soviet Union"

EAK7

518 Тищенко О. "Московская консерватория" Tishchenko O. "Moscow Conservatory" EAK7

518
Тобиаш И. "Праздничные дни в 
Каракулинском интернате эвакуированных 
детей"

Tobiash I. "Holidays in the Karakulinsky boarding 
school for evacuated children"

EAK7

518
Тобиаш И. "Еврейская школа в Сарапуле на 
Каме"

Tobias I. "Jewish school in Sarapul on Kama" EAK7

518 Товбин Ш. "Будем работать без дотации" Tovbin Sh. "We will work without subsidies" EAK7

518
Товбин Ш. "Не преклоняться перед 
продукцией Запада"

Tovbin Sh. "Do not bow before the products of the 
West"

EAK7

518 Товим Ю. "Мы - польские евреи" Tovim Yu. "We are Polish Jews" EAK7
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518 Тойбэ, Клейн С. "Письма читателей" Toybe, Klein S. "Letters from Readers" EAK7

518
Токарь И. "Работники искусства к юбилею 
комсомола"

Tokar I. "Artists for the anniversary of the 
Komsomol"

EAK7

518 Токарь Х. "5 знаменитых лет" Turner H. "5 famous years" EAK7
518 Томиров Л. "Дорога к науке" Tomirov L. "The road to science" EAK7

518 Торчинский И. "4 года в фашистском плену" Torchinsky I. "4 years in a fascist captivity" EAK7

518
Трайнин И. "Конституция социалистического 
государства"

Trainin I. "The Constitution of the Socialist State" EAK7

518 Трегер Я. "В начале мая 1945 года" Treger J. "At the beginning of May 1945" EAK7

518 Трегуб М. "Страница из героической жизни" Tregub M. "A page from a heroic life" EAK7

518 Автор не указан "В городском саду" The author is not specified "In the city garden" EAK7

518
Трембовельский А. "Польские евреи на полях 
Хорезма"

Trembovelsky A. "Polish Jews in the fields of 
Khorezm"

EAK7

518
Трембовельский А. "Польские евреи в 
Хорезме"

Trembovelsky A. "Polish Jews in Khorezm" EAK7

518 Трояновский Ф. "Беженцы из Бизонии" Troyanovsky F. "Refugees from Bison" EAK7
518 Тубес И. Без названия Tubes I. Untitled EAK7
518 Тубес И. "Достойная встреча" Tubes I. "Worthy meeting" EAK7

518
Тучинский "100 семей готовы поехать в 
Биробиджан"

Tuchinsky "100 families are ready to go to 
Birobidzhan"

EAK7

518 Тучинский М. "Еврейская школа №18" Tuchinsky M. "Jewish School No. 18" EAK7
518 Тэнтэ Э. "Нельзя молчать" Tente E. "You must not be silent" EAK7

519
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

519 Габор А. "Борьба с гуманностью" Gabor A. "The fight against humanity" EAK6

519
Габор А. "Свидетельство немецкого пленного 
лейтенанта о зверствах гитлеровцев в Киеве"

Gabor A. "Testimony of a German captive 
lieutenant about the atrocities of the Nazis in Kiev"

EAK6

519 Гадаев Т. "Дружба" Gadaev T. "Friendship" EAK6

519
Гай Ю. "Еврейские солдаты не имеют права 
получать письма"

Guy Yu. "Jewish soldiers have no right to receive 
letters"

EAK6
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519 Гайер М. "Польские евреи в Челябинске" Gayer M. "Polish Jews in Chelyabinsk" EAK6

519
Гак Г. "Мировое историческое значение 
Октябрьской революции"

Hack G. "The World Historical Significance of the 
October Revolution"

EAK6

519 Галгопольский И. "Дочь его матери" Galgopolsky I. "Daughter of his mother" EAK6

519
Галеев А. "Черниговский пекарь Ефим 
Гальперин"

Galeev A. "Chernigov baker Efim Halperin" EAK6

519 Галин М. "Новый Год на Урале" Galin M. "New Year in the Urals" EAK6

519
Галицкий И. "Советские саперы в 
Отечественной войне"

Galitsky I. "Soviet sappers in World War II" EAK6

519
Галкин Ш. "Вениамин Зускин - народной 
артист Узбекской республики"

Galkin Sh. "Veniamin Zuskin - People's Artist of the 
Uzbek Republic"

EAK6

519 Гальник В. "Дневник мальчика из гетто" Galnik V. "Ghetto Boy's Diary" EAK6

519
Гармизе Е. "Еврейский драматический 
ансамбль"

Garmise E. "Jewish Drama Ensemble" EAK6

519 Гармизе К. "Отец еврейского театра" Garmise K. "Father of the Jewish Theater" EAK6
519 Гарпо А. "Мир новых людей" Harpo A. "World of new people" EAK6
519 Гарц И. "Краснознаменное предприятие" Harz I. "Red Banner Enterprise" EAK6
519 Геер М. "Письма с фронта" Geer M. "Letters from the Front" EAK6
519 Гевич М. "Лейбке Россин" Gevich M. "Leibke Rossin" EAK6

519 Гейман Б. "Бумажная фабрика в Бирокане" Gaiman B. "Paper mill in Birokan" EAK6

519
Гейман Б. "Он оправдывает доверие 
избирателей"

Gaiman B. "He justifies the confidence of voters" EAK6

519
Гейман Б. "Встреча кандидата в депутаты 
Верховного Совета РСФСР тов.Шохне Катнера с 
избирателями"

Geyman B. "Meeting of the candidate for deputies 
of the Supreme Council of the RSFSR, Comrade 
Schokhne Kutner with voters

EAK6

519 Гейман Б. "Соц.соревнование" Gaiman B. "Social Competition" EAK6
519 Гейман Б. "Профессор Ратнер" Gaiman B. "Professor Ratner" EAK6

519
Гейман Б. "Стахановец нового 5-летнего плана 
Каем Кошевер"

Gaiman B. "Stakhanovets of the new 5-year plan 
by Kai Koshever"

EAK6

519
Гейликман Т. "К 120-летию декабрьского 
восстания"

Geylikman T. "On the 120th anniversary of the 
December uprising"

EAK6

519 Гейнах А. "У пачки писем" Heinach A. "At the bundle of letters" EAK6
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519 Геллер И. "В дни победы" Geller I. "In the days of victory" EAK6
519 Гелис В. "Помощь" Gelis V. "Help" EAK6
519 Гельман М. "Осуществленная мечта" Gelman M. "A Fulfilled Dream" EAK6

519
Гельмонт М. "Университетский городок в 
Ростове"

Gelmont M. "Campus in Rostov" EAK6

519
Гельмонт М. "Страна бережет счастье 
матерей"

Gelmont M. "The country protects the happiness 
of mothers"

EAK6

519
Гельмонт М. "Жизнь моя принадлежит 
отечеству и народу"

Gelmont M. "My life belongs to the fatherland and 
the people"

EAK6

519 Гельмонт М. "В мастерской художника" Gelmont M. "In the Artist's Studio" EAK6

519
Гельмонт М. "Народные рассказы горных 
евреев о Ленине и Сталине"

Gelmont M. "Folk Tales of Mountain Jews about 
Lenin and Stalin"

EAK6

519
Гельмонт М. "Так живет советский горный 
еврей"

Gelmont M. "So lives the Soviet mountain Jew" EAK6

519 Гельмонт М. "Люди маяка победы" Helmont M. "People of the Lighthouse of Victory" EAK6

519 Гельмонт М. "Счастье" Gelmont M. "Happiness" EAK6

519
Гельмонт М., Минкевич Д. "Мастер 
художественного слова Шварц"

Gelmont M., Minkevich D. "Master of the art word 
Schwartz"

EAK6

519 Гельмонт М. "У старшего хирурга - Гринберг Е." Gelmont M. "At the senior surgeon - Greenberg E." EAK6

519
Гельмонт М. "Ростовский университет 
марксизма-ленинизма"

Gelmont M. "Rostov University of Marxism-
Leninism"

EAK6

519 Гельфанд Л. "Наши резервы и возможности" Gelfand L. "Our reserves and opportunities" EAK6

519
Гельфанд Х. "Еврейский государственный 
театр в Биробиджане"

Gelfand H. "Jewish State Theater in Birobidzhan" EAK6

519 Гельштейн П. "В те дни" Gelshtein P. "In Those Days" EAK6

519
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

519 Габор А. "Борьба с гуманностью" Gabor A. "The fight against humanity" EAK7

519
Габор А. "Свидетельство немецкого пленного 
лейтенанта о зверствах гитлеровцев в Киеве"

Gabor A. "Testimony of a German captive 
lieutenant about the atrocities of the Nazis in Kiev"

EAK7
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519 Гадаев Т. "Дружба" Gadaev T. "Friendship" EAK7

519
Гай Ю. "Еврейские солдаты не имеют права 
получать письма"

Guy Yu. "Jewish soldiers have no right to receive 
letters"

EAK7

519 Гайер М. "Польские евреи в Челябинске" Gayer M. "Polish Jews in Chelyabinsk" EAK7

519
Гак Г. "Мировое историческое значение 
Октябрьской революции"

Hack G. "The World Historical Significance of the 
October Revolution"

EAK7

519 Галгопольский И. "Дочь его матери" Galgopolsky I. "Daughter of his mother" EAK7

519
Галеев А. "Черниговский пекарь Ефим 
Гальперин"

Galeev A. "Chernigov baker Efim Halperin" EAK7

519 Галин М. "Новый Год на Урале" Galin M. "New Year in the Urals" EAK7

519
Галицкий И. "Советские саперы в 
Отечественной войне"

Galitsky I. "Soviet sappers in World War II" EAK7

519
Галкин Ш. "Вениамин Зускин - народной 
артист Узбекской республики"

Galkin Sh. "Veniamin Zuskin - People's Artist of the 
Uzbek Republic"

EAK7

519 Гальник В. "Дневник мальчика из гетто" Galnik V. "Ghetto Boy's Diary" EAK7

519
Гармизе Е. "Еврейский драматический 
ансамбль"

Garmise E. "Jewish Drama Ensemble" EAK7

519 Гармизе К. "Отец еврейского театра" Garmise K. "Father of the Jewish Theater" EAK7
519 Гарпо А. "Мир новых людей" Harpo A. "World of new people" EAK7
519 Гарц И. "Краснознаменное предприятие" Harz I. "Red Banner Enterprise" EAK7
519 Геер М. "Письма с фронта" Geer M. "Letters from the Front" EAK7
519 Гевич М. "Лейбке Россин" Gevich M. "Leibke Rossin" EAK7

519 Гейман Б. "Бумажная фабрика в Бирокане" Gaiman B. "Paper mill in Birokan" EAK7

519
Гейман Б. "Он оправдывает доверие 
избирателей"

Gaiman B. "He justifies the confidence of voters" EAK7

519
Гейман Б. "Встреча кандидата в депутаты 
Верховного Совета РСФСР тов.Шохне Катнера с 
избирателями"

Geyman B. "Meeting of the candidate for deputies 
of the Supreme Council of the RSFSR, Comrade 
Schokhne Kutner with voters

EAK7

519 Гейман Б. "Соц.соревнование" Gaiman B. "Social Competition" EAK7
519 Гейман Б. "Профессор Ратнер" Gaiman B. "Professor Ratner" EAK7

519
Гейман Б. "Стахановец нового 5-летнего плана 
Каем Кошевер"

Gaiman B. "Stakhanovets of the new 5-year plan 
by Kai Koshever"

EAK7
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519
Гейликман Т. "К 120-летию декабрьского 
восстания"

Geylikman T. "On the 120th anniversary of the 
December uprising"

EAK7

519 Гейнах А. "У пачки писем" Heinach A. "At the bundle of letters" EAK7
519 Геллер И. "В дни победы" Geller I. "In the days of victory" EAK7
519 Гелис В. "Помощь" Gelis V. "Help" EAK7
519 Гельман М. "Осуществленная мечта" Gelman M. "A Fulfilled Dream" EAK7

519
Гельмонт М. "Университетский городок в 
Ростове"

Gelmont M. "Campus in Rostov" EAK7

519
Гельмонт М. "Страна бережет счастье 
матерей"

Gelmont M. "The country protects the happiness 
of mothers"

EAK7

519
Гельмонт М. "Жизнь моя принадлежит 
отечеству и народу"

Gelmont M. "My life belongs to the fatherland and 
the people"

EAK7

519 Гельмонт М. "В мастерской художника" Gelmont M. "In the Artist's Studio" EAK7

519
Гельмонт М. "Народные рассказы горных 
евреев о Ленине и Сталине"

Gelmont M. "Folk Tales of Mountain Jews about 
Lenin and Stalin"

EAK7

519
Гельмонт М. "Так живет советский горный 
еврей"

Gelmont M. "So lives the Soviet mountain Jew" EAK7

519 Гельмонт М. "Люди маяка победы" Helmont M. "People of the Lighthouse of Victory" EAK7

519 Гельмонт М. "Счастье" Gelmont M. "Happiness" EAK7

519
Гельмонт М., Минкевич Д. "Мастер 
художественного слова Шварц"

Gelmont M., Minkevich D. "Master of the art word 
Schwartz"

EAK7

519 Гельмонт М. "У старшего хирурга - Гринберг Е." Gelmont M. "At the senior surgeon - Greenberg E." EAK7

519
Гельмонт М. "Ростовский университет 
марксизма-ленинизма"

Gelmont M. "Rostov University of Marxism-
Leninism"

EAK7

519 Гельфанд Л. "Наши резервы и возможности" Gelfand L. "Our reserves and opportunities" EAK7

519
Гельфанд Х. "Еврейский государственный 
театр в Биробиджане"

Gelfand H. "Jewish State Theater in Birobidzhan" EAK7

519 Гельштейн П. "В те дни" Gelshtein P. "In Those Days" EAK7

520
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

520 Гольдштейн М. "Гость" Goldstein M. "Guest" EAK6
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520 Гольдштейн М. "Хорошие воспоминания" Goldstein M. "Good memories" EAK6

520
Гольдштейн М. "Самый молодой из ушедших 
от нас"

Goldstein M. "The youngest of those who have left 
us"

EAK6

520 Гольдштейн М. "Воин-большевик" Goldstein M. "Bolshevik Warrior" EAK6

520
Гольдштейн М. "Командир дивизии полковник 
Карасик Хаим"

Goldstein M. "Division Commander Colonel 
Karasik Chaim"

EAK6

520
Голубева Р. "Конституция победившего 
социализма"

Golubeva R. "The Constitution of Victorious 
Socialism"

EAK6

520 Гольцман Г. "Сегодня и когда-то" Goltzman G. "Today and Once" EAK6
520 Голяев Д. Без названия Golyaev D. Untitled EAK6
520 Гоман Ш. "Вторник" Goman S. "Tuesday" EAK6
520 Гоман Ш. "Земля" Goman Sh. "Earth" EAK6

520 Гомлер А. "Гомель принимает прежний облик" Gomler A. "Gomel takes its former appearance" EAK6

520
Гонор Л. "Артиллерийский завод в дни войны 
и в дни мира"

Honor L. "Artillery plant in the days of war and in 
the days of peace"

EAK6

520 Гонтарь А. "Семья Ходорковских из Бердичева"
Gontar A. "The Khodorkovsky family from 
Berdichev"

EAK6

520 Гонтарь А. "Книга о советской культуре" Gontar A. "Book of Soviet Culture" EAK6

520
Гонтарь А. "2000 операций хирурга гор.Лодзьв 
советском военном госпитале"

Gontar A. "2000 operations of a surgeon in the city 
of Lodz in the Soviet military hospital"

EAK6

520 Гонтарь А. "Второе посещение" Gontar A. "Second Visit" EAK6
520 Гонтарь А. "Обещание" Gontar A. "Promise" EAK6
520 Гончар О. "Всегда солдаты" Gonchar O. "Always soldiers" EAK6
520 Гончар О. "Модри Камен" Gonchar O. "Modri   Kamen" EAK6

520
Гончаров Ф. "Источники силы и могущества 
Советской Армии"

Goncharov F. "Sources of power and might of the 
Soviet Army"

EAK6

520
Гордлина С. "Коллективный договор на 
советском предприятии"

Gordlina S. "Collective agreement at a Soviet 
enterprise"

EAK6

520 Гордон Д. "На совещании лекторов" Gordon D. "At a meeting of lecturers" EAK6
520 Гордон Ш. "На третьей планете" Gordon S. "On the Third Planet" EAK6
520 Горелик И. "Первый послевоенный май" Gorelik I. "The First Postwar May" EAK6
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520
Горелик И. "Двери средней школы для них 
открыты"

Gorelik I. "Doors of the secondary school are open 
for them"

EAK6

520 Горелик Б. "Советская пресса" Gorelik B. "The Soviet Press" EAK6

520 Гендельман А. "День красных хлебных обозов" Handelman A. "Day of the red grain train" EAK6

520 Горин В. "Летчик-радист Гирш Гдальевич" Gorin V. "Radio Pilot Hirsch Gdalevich" EAK6

520
Горленко С. "Англо-американский шантаж в 
Палестинской проблеме"

Gorlenko S. "Anglo-American blackmail in the 
Palestinian problem"

EAK6

520
Горнштейн Л. "На пути идейно-
художественной зрелости"

Gornstein L. "On the path of ideological and 
artistic maturity"

EAK6

520
Городской Я. "Лауреат Сталинской премии 
профессор Яков Парнас"

City Y. "Stalin Prize Laureate Professor Jacob 
Parnas"

EAK6

520 Горфинкель П. "Нашел настоящее счастье" Gorfinkel P. "Found real happiness" EAK6

520
Горшин Б. "О советских детях в английском 
детском доме"

Gorshin B. "About Soviet children in the English 
orphanage"

EAK6

520
Готгельф Д. "К празднику я заканчиваю свой 
пятилетний план"

Gotgelf D. "I am finishing my five-year plan for the 
holiday"

EAK6

520
Гофман С. "Центральный дом Красной Армии" 
им. М.В.Фрунзе"

Hoffman S. "Central House of the Red Army" them. 
M.V. Frunze "

EAK6

520
Гофштейн Д. "Спасенные от рук немецких 
палачей"

Gofshtein D. "Saved from the hands of German 
executioners"

EAK6

520 Гофштейн Д. "Возвращены сотни ящиков книг" Gofshtein D. "Hundreds of book boxes returned" EAK6

520 Гофштейн Д. "Я вижу тебя" Gofshtein D. "I see you" EAK6

520 Гофштейн Д. "В районном центре Короштиш" Hofshtein D. "In the district center of Koroshtish" EAK6

520 Гофштейн Д. "Избранные сочинения" Hofshtein D. "Selected Works" EAK6

520
Гофштейн Д. "Еврейская литература и 
искусство во время Великой Отечественной 
войны"

Gofshtein D. "Jewish literature and art during the 
Great Patriotic War"

EAK6

520 Гофштейн Д. "Один из первых строителей" Gofshtein D. "One of the first builders" EAK6

520 Гофштейн Д. "Два письма" Gofshtein D. "Two letters" EAK6
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520 Гофштейн Д. "Мать-Рутман" Hoffshtein D. "Mother Rutman" EAK6
520 Гофштейн Д. "Так оно будет" Gofshtein D. "So it will be" EAK6

520
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

520 Гольдштейн М. "Гость" Goldstein M. "Guest" EAK7
520 Гольдштейн М. "Хорошие воспоминания" Goldstein M. "Good memories" EAK7

520
Гольдштейн М. "Самый молодой из ушедших 
от нас"

Goldstein M. "The youngest of those who have left 
us"

EAK7

520 Гольдштейн М. "Воин-большевик" Goldstein M. "Bolshevik Warrior" EAK7

520
Гольдштейн М. "Командир дивизии полковник 
Карасик Хаим"

Goldstein M. "Division Commander Colonel 
Karasik Chaim"

EAK7

520
Голубева Р. "Конституция победившего 
социализма"

Golubeva R. "The Constitution of Victorious 
Socialism"

EAK7

520 Гольцман Г. "Сегодня и когда-то" Goltzman G. "Today and Once" EAK7
520 Голяев Д. Без названия Golyaev D. Untitled EAK7
520 Гоман Ш. "Вторник" Goman S. "Tuesday" EAK7
520 Гоман Ш. "Земля" Goman Sh. "Earth" EAK7

520 Гомлер А. "Гомель принимает прежний облик" Gomler A. "Gomel takes its former appearance" EAK7

520
Гонор Л. "Артиллерийский завод в дни войны 
и в дни мира"

Honor L. "Artillery plant in the days of war and in 
the days of peace"

EAK7

520 Гонтарь А. "Семья Ходорковских из Бердичева"
Gontar A. "The Khodorkovsky family from 
Berdichev"

EAK7

520 Гонтарь А. "Книга о советской культуре" Gontar A. "Book of Soviet Culture" EAK7

520
Гонтарь А. "2000 операций хирурга гор.Лодзьв 
советском военном госпитале"

Gontar A. "2000 operations of a surgeon in the city 
of Lodz in the Soviet military hospital"

EAK7

520 Гонтарь А. "Второе посещение" Gontar A. "Second Visit" EAK7
520 Гонтарь А. "Обещание" Gontar A. "Promise" EAK7
520 Гончар О. "Всегда солдаты" Gonchar O. "Always soldiers" EAK7
520 Гончар О. "Модри Камен" Gonchar O. "Modri   Kamen" EAK7

520
Гончаров Ф. "Источники силы и могущества 
Советской Армии"

Goncharov F. "Sources of power and might of the 
Soviet Army"

EAK7
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520
Гордлина С. "Коллективный договор на 
советском предприятии"

Gordlina S. "Collective agreement at a Soviet 
enterprise"

EAK7

520 Гордон Д. "На совещании лекторов" Gordon D. "At a meeting of lecturers" EAK7
520 Гордон Ш. "На третьей планете" Gordon S. "On the Third Planet" EAK7
520 Горелик И. "Первый послевоенный май" Gorelik I. "The First Postwar May" EAK7

520
Горелик И. "Двери средней школы для них 
открыты"

Gorelik I. "Doors of the secondary school are open 
for them"

EAK7

520 Горелик Б. "Советская пресса" Gorelik B. "The Soviet Press" EAK7

520 Гендельман А. "День красных хлебных обозов" Handelman A. "Day of the red grain train" EAK7

520 Горин В. "Летчик-радист Гирш Гдальевич" Gorin V. "Radio Pilot Hirsch Gdalevich" EAK7

520
Горленко С. "Англо-американский шантаж в 
Палестинской проблеме"

Gorlenko S. "Anglo-American blackmail in the 
Palestinian problem"

EAK7

520
Горнштейн Л. "На пути идейно-
художественной зрелости"

Gornstein L. "On the path of ideological and 
artistic maturity"

EAK7

520
Городской Я. "Лауреат Сталинской премии 
профессор Яков Парнас"

City Y. "Stalin Prize Laureate Professor Jacob 
Parnas"

EAK7

520 Горфинкель П. "Нашел настоящее счастье" Gorfinkel P. "Found real happiness" EAK7

520
Горшин Б. "О советских детях в английском 
детском доме"

Gorshin B. "About Soviet children in the English 
orphanage"

EAK7

520
Готгельф Д. "К празднику я заканчиваю свой 
пятилетний план"

Gotgelf D. "I am finishing my five-year plan for the 
holiday"

EAK7

520
Гофман С. "Центральный дом Красной Армии" 
им. М.В.Фрунзе"

Hoffman S. "Central House of the Red Army" them. 
M.V. Frunze "

EAK7

520
Гофштейн Д. "Спасенные от рук немецких 
палачей"

Gofshtein D. "Saved from the hands of German 
executioners"

EAK7

520 Гофштейн Д. "Возвращены сотни ящиков книг" Gofshtein D. "Hundreds of book boxes returned" EAK7

520 Гофштейн Д. "Я вижу тебя" Gofshtein D. "I see you" EAK7

520 Гофштейн Д. "В районном центре Короштиш" Hofshtein D. "In the district center of Koroshtish" EAK7

520 Гофштейн Д. "Избранные сочинения" Hofshtein D. "Selected Works" EAK7
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520
Гофштейн Д. "Еврейская литература и 
искусство во время Великой Отечественной 
войны"

Gofshtein D. "Jewish literature and art during the 
Great Patriotic War"

EAK7

520 Гофштейн Д. "Один из первых строителей" Gofshtein D. "One of the first builders" EAK7

520 Гофштейн Д. "Два письма" Gofshtein D. "Two letters" EAK7
520 Гофштейн Д. "Мать-Рутман" Hoffshtein D. "Mother Rutman" EAK7
520 Гофштейн Д. "Так оно будет" Gofshtein D. "So it will be" EAK7

521
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

521
Билод М. "Два еврейских литературных 
концерта"

Bilod M. "Two Jewish Literary Concerts" EAK6

521
Билов Ш. "Молодой ученый и патриот Иосиф 
Яковлевич Берковский"

Bilov Sh. "Young scientist and patriot Joseph 
Yakovlevich Berkovsky"

EAK6

521
Бинецкий П. "Варшавские и Лембергские 
евреи помогают строить новые фабрики в 
Алма-Ате"

Binetsky P. "Warsaw and Lemberg Jews help build 
new factories in Alma-Ata"

EAK6

521
Бирман А. "Народный доход и народное 
потребление в СССР в новом 5-ти летнем 
плане"

Birman A. "National income and consumption in 
the USSR in the new 5-year plan"

EAK6

521 Блат Д. "Победитель Фархада" Blat D. "The Winner of Farhad" EAK6
521 Блоштейн Г. "Извозчик Пиня Бавильский" Blinstein G. "The Pig Pin of Bavili" EAK6

521
Блоштейн Г. "Люди, которые опять нашли свое 
имя"

Blinstein G. "People who Find Their Name Again" EAK6

521
Блоштейн Г. "Гостиница "Червонная 
Буковина""

Blonstein G. "Hotel" Chervonnaya Bukovina "" EAK6

521 Блоштейн Г. "Последние минуты" Blstein G. Last Minutes EAK6
521 Блоштейн Г. "Сумасшедшая плачет" Blinstein G. "Crazy Crying" EAK6

521
Блоштейн Г. "Доктор Фрида делает серьезную 
операцию"

Blinstein G. "Dr. Frida performs a major operation" EAK6

521 Блоштейн Г. "Кирпичи" Blinstein G. "Bricks" EAK6

521
Блоштейн Г. "Элиэзер Штейнборг знаменитый 
баснописец. 15 лет со дня смерти"

Blstein G. "Eliezer Steinborg famous fabulist. 15 
years since the death"

EAK6
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521
Блум К. "Голдрут Бейле допрашивает пленного 
немецкого генерала Фон-Дребе"

Bloom K. "Goldrut Beile interrogates the captive 
German general Von Drebe"

EAK6

521 Бляхер Б. "Скульптура т.Сталина" Blyacher B. "Sculpture of Stalin" EAK6
521 Боймвал Р. "Баба Мирл" Boymval R. "Baba Mirl" EAK6
521 Боржес С. "На пути в колхоз" Borges S. "On the way to the collective farm" EAK6

521
Борисов В. "Что показали президентские 
выборы в США"

Borisov V. "What the Presidential Elections in the 
USA Showed"

EAK6

521
Борисова Р. "Новый этап в компании 
американской реакции против демократии"

Borisova R. "A New Stage in the Company of 
American Reaction Against Democracy"

EAK6

521
Борисов В. "Результаты президентских 
выборов в США"

Borisov V. "The results of the US presidential 
election"

EAK6

521 Борухович И. "Новый роман И.Эренбурга" Borukhovich I. "The New Novel of I. Erenburg" EAK6

521
Браславский И. "Большой праздник советской 
науки"

Braslavsky I. "The Great Holiday of Soviet Science" EAK6

521
Брескер А. "Хирург-фронтовик Арон 
Шахмундес"

Bresker A. "Front-line surgeon Aron Shahmundes" EAK6

521 Бренер Б. ""Менахем Мендель" в тылу врага"
Brener B. "Menachem Mendel" behind enemy 
lines "

EAK6

521
Бурганский З. "Конституция страны 
социализма"

Burgan Z. "Constitution of the country of 
socialism"

EAK6

521 Бурганский З. "Положительные результаты" Burgansky Z. "Positive results" EAK6

521
Бурганский З. "Большой революционер в 
строительстве соц.государства"

Burgan Z. "The great revolutionary in the 
construction of the social state"

EAK6

521
Бурганский З. "Ленин и Сталин руководители и 
организаторы Великой социалистической 
Октябрьской революции"

Burgan Z. "Lenin and Stalin the leaders and 
organizers of the Great Socialist October 
Revolution"

EAK6

521
Бурганский З. "Победа вооруженного 
восстания в октябре 1917 года"

Burgan Z. "The victory of the armed uprising in 
October 1917"

EAK6

521 Бурмистров И. "Сельские коммунисты" Burmistrov I. "Rural Communists" EAK6
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521 Бутерман Г. "Декларация третьего батальона" Buterman G. "Declaration of the Third Battalion" EAK6

521
Бутерман Г. "Финские союзники немецких 
бандитов"

Buterman G. "Finnish Allies of German Bandits" EAK6

521
Бутерман Г. "Лучше лишиться жизни, чем 
попасть в руки немцев"

Buterman G. "Better to lose your life than to fall 
into the hands of the Germans"

EAK6

521
Бутерман Г. "Конец евреев в польском городе 
Семпольно"

Buterman G. "The End of the Jews in the Polish city 
of Sempolno"

EAK6

521
Бутерман Г. "Ванда Василевская о геройстве 
евреев в дивизии Кастюшко"

Buterman G. "Wanda Vasilevskaya about the 
heroism of the Jews in the Kastyushko division"

EAK6

521 Бухбидер И. "Платочонщик Вислы" Bookkeeper I. "Wisla Payer" EAK6

521 Бург И. "30 лет медицинской деятельности" Burg I. "30 years of medical activity" EAK6

521 Бург И. "Не слепой" Burg I. "Not Blind" EAK6

521
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

521
Билод М. "Два еврейских литературных 
концерта"

Bilod M. "Two Jewish Literary Concerts" EAK7

521
Билов Ш. "Молодой ученый и патриот Иосиф 
Яковлевич Берковский"

Bilov Sh. "Young scientist and patriot Joseph 
Yakovlevich Berkovsky"

EAK7

521
Бинецкий П. "Варшавские и Лембергские 
евреи помогают строить новые фабрики в 
Алма-Ате"

Binetsky P. "Warsaw and Lemberg Jews help build 
new factories in Alma-Ata"

EAK7

521
Бирман А. "Народный доход и народное 
потребление в СССР в новом 5-ти летнем 
плане"

Birman A. "National income and consumption in 
the USSR in the new 5-year plan"

EAK7

521 Блат Д. "Победитель Фархада" Blat D. "The Winner of Farhad" EAK7
521 Блоштейн Г. "Извозчик Пиня Бавильский" Blinstein G. "The Pig Pin of Bavili" EAK7

521
Блоштейн Г. "Люди, которые опять нашли свое 
имя"

Blinstein G. "People who Find Their Name Again" EAK7

521
Блоштейн Г. "Гостиница "Червонная 
Буковина""

Blonstein G. "Hotel" Chervonnaya Bukovina "" EAK7

521 Блоштейн Г. "Последние минуты" Blstein G. Last Minutes EAK7
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521 Блоштейн Г. "Сумасшедшая плачет" Blinstein G. "Crazy Crying" EAK7

521
Блоштейн Г. "Доктор Фрида делает серьезную 
операцию"

Blinstein G. "Dr. Frida performs a major operation" EAK7

521 Блоштейн Г. "Кирпичи" Blinstein G. "Bricks" EAK7

521
Блоштейн Г. "Элиэзер Штейнборг знаменитый 
баснописец. 15 лет со дня смерти"

Blstein G. "Eliezer Steinborg famous fabulist. 15 
years since the death"

EAK7

521
Блум К. "Голдрут Бейле допрашивает пленного 
немецкого генерала Фон-Дребе"

Bloom K. "Goldrut Beile interrogates the captive 
German general Von Drebe"

EAK7

521 Бляхер Б. "Скульптура т.Сталина" Blyacher B. "Sculpture of Stalin" EAK7
521 Боймвал Р. "Баба Мирл" Boymval R. "Baba Mirl" EAK7
521 Боржес С. "На пути в колхоз" Borges S. "On the way to the collective farm" EAK7

521
Борисов В. "Что показали президентские 
выборы в США"

Borisov V. "What the Presidential Elections in the 
USA Showed"

EAK7

521
Борисова Р. "Новый этап в компании 
американской реакции против демократии"

Borisova R. "A New Stage in the Company of 
American Reaction Against Democracy"

EAK7

521
Борисов В. "Результаты президентских 
выборов в США"

Borisov V. "The results of the US presidential 
election"

EAK7

521 Борухович И. "Новый роман И.Эренбурга" Borukhovich I. "The New Novel of I. Erenburg" EAK7

521
Браславский И. "Большой праздник советской 
науки"

Braslavsky I. "The Great Holiday of Soviet Science" EAK7

521
Брескер А. "Хирург-фронтовик Арон 
Шахмундес"

Bresker A. "Front-line surgeon Aron Shahmundes" EAK7

521 Бренер Б. ""Менахем Мендель" в тылу врага"
Brener B. "Menachem Mendel" behind enemy 
lines "

EAK7

521
Бурганский З. "Конституция страны 
социализма"

Burgan Z. "Constitution of the country of 
socialism"

EAK7

521 Бурганский З. "Положительные результаты" Burgansky Z. "Positive results" EAK7

521
Бурганский З. "Большой революционер в 
строительстве соц.государства"

Burgan Z. "The great revolutionary in the 
construction of the social state"

EAK7
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521
Бурганский З. "Ленин и Сталин руководители и 
организаторы Великой социалистической 
Октябрьской революции"

Burgan Z. "Lenin and Stalin the leaders and 
organizers of the Great Socialist October 
Revolution"

EAK7

521
Бурганский З. "Победа вооруженного 
восстания в октябре 1917 года"

Burgan Z. "The victory of the armed uprising in 
October 1917"

EAK7

521 Бурмистров И. "Сельские коммунисты" Burmistrov I. "Rural Communists" EAK7

521 Бутерман Г. "Декларация третьего батальона" Buterman G. "Declaration of the Third Battalion" EAK7

521
Бутерман Г. "Финские союзники немецких 
бандитов"

Buterman G. "Finnish Allies of German Bandits" EAK7

521
Бутерман Г. "Лучше лишиться жизни, чем 
попасть в руки немцев"

Buterman G. "Better to lose your life than to fall 
into the hands of the Germans"

EAK7

521
Бутерман Г. "Конец евреев в польском городе 
Семпольно"

Buterman G. "The End of the Jews in the Polish city 
of Sempolno"

EAK7

521
Бутерман Г. "Ванда Василевская о геройстве 
евреев в дивизии Кастюшко"

Buterman G. "Wanda Vasilevskaya about the 
heroism of the Jews in the Kastyushko division"

EAK7

521 Бухбидер И. "Платочонщик Вислы" Bookkeeper I. "Wisla Payer" EAK7

521 Бург И. "30 лет медицинской деятельности" Burg I. "30 years of medical activity" EAK7

521 Бург И. "Не слепой" Burg I. "Not Blind" EAK7

522
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

522 Кацнельсон А. "А. Гольдфодн в наше время" Katznelson A. "A. Goldfodn in our time" EAK6

522
Кацнельсон А. "Достижения кабинета 
еврейской культуры при Украинской Академии 
Наук"

Katznelson A. "Achievements of the cabinet of 
Jewish culture at the Ukrainian Academy of 
Sciences"

EAK6

522 Кацнельсон А. "Мастер спорта Элия Донской" Katznelson A. "Master of Sports Eliya Donskoy" EAK6

522 Кацнельсон А. "Секрет белой муки" Katznelson A. "The secret of white flour" EAK6

522
Кацнельсон А. "Еврейский концерт для 
фортепьяно с оркестром"

Katznelson A. "Jewish Concert for Piano and 
Orchestra"

EAK6
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522 Кацнельсон А. "Золотая цепь продолжается" Katznelson A. "The Golden Chain Continues" EAK6

522
Кацнельсон А. "Начали изучать творческое 
наследие С.Михоэлса"

Katznelson A. "We began to study the creative 
heritage of S. Mikhoels"

EAK6

522 Кацнельсон Г. "В протезной мастерской" Katznelson G. "In the prosthetic workshop" EAK6

522
Кацнельсон И. "Прощальный вечер с 
П.Новиком"

Katznelson I. "Farewell evening with P. Novik" EAK6

522
Кацнельсон И. "Обмен передовым опытом 
труда"

Katznelson I. "Exchange of best practices" EAK6

522
Кацнельсон И. "Беседа с еврейскими 
советскими композиторами"

Katznelson I. "Conversation with Jewish Soviet 
Composers"

EAK6

522 Кацнельсон И. "Музей грузинских евреев" Katznelson I. "Museum of Georgian Jews" EAK6

522
Кацнельсон И. "Творческий вечер 
И.Бороховича"

Katznelson I. "Creative evening of I. Borokhovich" EAK6

522 Кацнельсон Л. "Вечная им память" Katznelson L. "Eternal memory to them" EAK6

522
Кацнельсон Л. "Жизни 12 детей - цена за пачку 
сигарет"

Katznelson L. "The life of 12 children - the price of 
a pack of cigarettes"

EAK6

522 Кацнельсон Л. "Вечная слава" Katznelson L. "Eternal Glory" EAK6

522 Кацнельсон М. "В президиуме ЕАК в СССР"
Katznelson M. "On the Presidium of the JAC in the 
USSR"

EAK6

522
Кацнельсон С. "Вечера посвященные Шолом-
Алейхему в Советском Союзе"

Katznelson S. "Evenings dedicated to Sholem 
Aleichem in the Soviet Union"

EAK6

522 Кацнельсон С. "Новый фильм" Katznelson S. "The New Film" EAK6
522 Кац-Каган Н. "Я обвиняю" Katz-Kagan N. "I blame" EAK6

522
Кочергинский Ш. "Как теперь выглядит 
еврейское Вильно"

Kocherginsky S. "What does Jewish Wilno look like 
now"

EAK6

522
Кочергинский Ш. "Первой родительское 
собрание в еврейской школе в Вильнюсе"

Kocherginsky S. "The first parent meeting at the 
Jewish school in Vilnius"

EAK6

522 Квитко И. "Профессор Янкев Рабинович" Kvitko I. "Professor Yankev Rabinovich" EAK6

522 Квитний И. "Растет страна и растут ее люди"
Kvitny I. "The country is growing and its people are 
growing"

EAK6

522 Квитко Л. "Оллес и Хана" Kvitko L. "Olles and Khan" EAK6
522 Квитко Л. "Один из Севастополя" Kvitko L. "One of Sevastopol" EAK6
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522 Квитний И. "Растет страна и растут ее люди"
Kvitny I. "The country is growing and its people are 
growing"

EAK6

522 Квятковская Р. "Из тюрьмы к свободе" Kvyatkovskaya R. "From prison to freedom" EAK6
522 Квятковская Р. "Освобождение из лагеря" Kvyatkovskaya R. "Release from the camp" EAK6
522 Квятович Л. "Тоже "патриот"" Kvyatovich L. "Also a" patriot "" EAK6

522
Квятович Л. "Последний визит Шолом-
Алейхема в Белостоке"

Kvyatovich L. "The last visit of Sholom Aleichem to 
Bialystok"

EAK6

522
Кениг Н. "Леон Блюм - предатель рабочего 
класса"

Koenig N. "Leon Blum - the traitor of the working 
class"

EAK6

522 Керлер И. "Счастье" Kerler I. "Happiness" EAK6
522 Керлер И. "Сыновья" Curler I. "Sons" EAK6

522
Кизер Г. "День на биробиджанской швейной 
фабрике"

Kizer G. "A Day at the Birobidzhan Sewing Factory" EAK6

522 Киктев С. "Майор Шолом Манилеский" Kiktev S. "Major Sholom of Manila" EAK6

522
Кил И. "Винницкий союз стройкооперации 
выполнил кварт.план к 20-му марта 1948 г."

Kil I. "Vinnytsia Union of Construction Cooperation 
completed the quarter plan by March 20, 1948"

EAK6

522 Кил И. "В помощь деревне" Kil I. "To the aid of the village" EAK6
522 Кил И. "Книга для читателя" Kil I. "The book for the reader" EAK6

522
Кил И. "Винницкая швейная фабрика из 
"Индпошива""

Kil I. "Vinnytsia sewing factory from Indposhiva" EAK6

522 Кил И. "Одесский еврейский театр в Виннице" Kil I. "Odessa Jewish Theater in Vinnitsa" EAK6

522 Кил Х. Без названия Keele H. Untitled EAK6
522 Кин Л. "На шефском вечере Анны Гузик" Keen L. "At the chef's evening of Anna Guzik" EAK6

522
Кин Л. "Прийти к празднику с новыми 
производственными достижениями"

Keen L. "Come to the Feast with New 
Manufacturing Achievements"

EAK6

522
Кипнис И. "Наше будущее поколение - наша 
гордость"

Kipnis I. "Our future generation is our pride" EAK6

522
Кипнис И., Марк Б. "Еврейские беженцы на 
доске почета"

Kipnis I., Mark B. "Jewish Refugees on the Board of 
Honor"

EAK6

522
Кипренский А. "Советская театральная 
молодежь"

Kiprensky A. "Soviet Theater Youth" EAK6
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522
Кириллова И. "Дважды Герой Советского 
Союза партизан, генерал Алексей Федоров"

Kirillova I. "Twice Hero of the Soviet Union of 
Partisans, General Alexei Fedorov"

EAK6

522
Кирпотин В. "Советская культура самая 
передовая в мире"

Kirpotin V. "Soviet culture is the most advanced in 
the world"

EAK6

522 Киселев К. "Воспитание комсомола" Kiselev K. "Education of the Komsomol" EAK6
522 Киселев М. "На новых местах" Kiselev M. "In new places" EAK6
522 Киселев П. "Семья Шагал" Kiselev P. "The Chagall Family" EAK6

522
Клейнер И. "Советские прозаики - лауреаты 
сталинской премии"

Kleiner I. "Soviet prose writers - laureates of the 
Stalin Prize"

EAK6

522
Клейнман Б. "Поляки возвращаются на родину 
в Польшу"

Kleinman B. "Poles returning to their homeland in 
Poland"

EAK6

522
Клейнер И. "Диссертация молодого русского 
историка об истории евреев в России после 
Октябрьской революции"

Kleiner I. "The dissertation of a young Russian 
historian on the history of Jews in Russia after the 
October Revolution"

EAK6

522
Клейнер И. "Еврейский врач открыл новые 
методы лечения внешних повреждений от 
электрического тока"

Kleiner I. "The Jewish doctor discovered new 
methods of treating external injuries from electric 
current"

EAK6

522
Кленов А. "Экспансия Соединенных Штатов на 
Атлантическом океане"

Klenov A. "Expansion of the United States on the 
Atlantic Ocean"

EAK6

522
Клорман П. "Польские евреи в Киргизской 
ССР"

Clorman P. "Polish Jews in the Kyrgyz SSR" EAK6

522
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

522 Кацнельсон А. "А. Гольдфодн в наше время" Katznelson A. "A. Goldfodn in our time" EAK7

522
Кацнельсон А. "Достижения кабинета 
еврейской культуры при Украинской Академии 
Наук"

Katznelson A. "Achievements of the cabinet of 
Jewish culture at the Ukrainian Academy of 
Sciences"

EAK7

522 Кацнельсон А. "Мастер спорта Элия Донской" Katznelson A. "Master of Sports Eliya Donskoy" EAK7

522 Кацнельсон А. "Секрет белой муки" Katznelson A. "The secret of white flour" EAK7

522
Кацнельсон А. "Еврейский концерт для 
фортепьяно с оркестром"

Katznelson A. "Jewish Concert for Piano and 
Orchestra"

EAK7
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522 Кацнельсон А. "Золотая цепь продолжается" Katznelson A. "The Golden Chain Continues" EAK7

522
Кацнельсон А. "Начали изучать творческое 
наследие С.Михоэлса"

Katznelson A. "We began to study the creative 
heritage of S. Mikhoels"

EAK7

522 Кацнельсон Г. "В протезной мастерской" Katznelson G. "In the prosthetic workshop" EAK7

522
Кацнельсон И. "Прощальный вечер с 
П.Новиком"

Katznelson I. "Farewell evening with P. Novik" EAK7

522
Кацнельсон И. "Обмен передовым опытом 
труда"

Katznelson I. "Exchange of best practices" EAK7

522
Кацнельсон И. "Беседа с еврейскими 
советскими композиторами"

Katznelson I. "Conversation with Jewish Soviet 
Composers"

EAK7

522 Кацнельсон И. "Музей грузинских евреев" Katznelson I. "Museum of Georgian Jews" EAK7

522
Кацнельсон И. "Творческий вечер 
И.Бороховича"

Katznelson I. "Creative evening of I. Borokhovich" EAK7

522 Кацнельсон Л. "Вечная им память" Katznelson L. "Eternal memory to them" EAK7

522
Кацнельсон Л. "Жизни 12 детей - цена за пачку 
сигарет"

Katznelson L. "The life of 12 children - the price of 
a pack of cigarettes"

EAK7

522 Кацнельсон Л. "Вечная слава" Katznelson L. "Eternal Glory" EAK7

522 Кацнельсон М. "В президиуме ЕАК в СССР"
Katznelson M. "On the Presidium of the JAC in the 
USSR"

EAK7

522
Кацнельсон С. "Вечера посвященные Шолом-
Алейхему в Советском Союзе"

Katznelson S. "Evenings dedicated to Sholem 
Aleichem in the Soviet Union"

EAK7

522 Кацнельсон С. "Новый фильм" Katznelson S. "The New Film" EAK7
522 Кац-Каган Н. "Я обвиняю" Katz-Kagan N. "I blame" EAK7

522
Кочергинский Ш. "Как теперь выглядит 
еврейское Вильно"

Kocherginsky S. "What does Jewish Wilno look like 
now"

EAK7

522
Кочергинский Ш. "Первой родительское 
собрание в еврейской школе в Вильнюсе"

Kocherginsky S. "The first parent meeting at the 
Jewish school in Vilnius"

EAK7

522 Квитко И. "Профессор Янкев Рабинович" Kvitko I. "Professor Yankev Rabinovich" EAK7

522 Квитний И. "Растет страна и растут ее люди"
Kvitny I. "The country is growing and its people are 
growing"

EAK7

522 Квитко Л. "Оллес и Хана" Kvitko L. "Olles and Khan" EAK7
522 Квитко Л. "Один из Севастополя" Kvitko L. "One of Sevastopol" EAK7
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522 Квитний И. "Растет страна и растут ее люди"
Kvitny I. "The country is growing and its people are 
growing"

EAK7

522 Квятковская Р. "Из тюрьмы к свободе" Kvyatkovskaya R. "From prison to freedom" EAK7
522 Квятковская Р. "Освобождение из лагеря" Kvyatkovskaya R. "Release from the camp" EAK7
522 Квятович Л. "Тоже "патриот"" Kvyatovich L. "Also a" patriot "" EAK7

522
Квятович Л. "Последний визит Шолом-
Алейхема в Белостоке"

Kvyatovich L. "The last visit of Sholom Aleichem to 
Bialystok"

EAK7

522
Кениг Н. "Леон Блюм - предатель рабочего 
класса"

Koenig N. "Leon Blum - the traitor of the working 
class"

EAK7

522 Керлер И. "Счастье" Kerler I. "Happiness" EAK7
522 Керлер И. "Сыновья" Curler I. "Sons" EAK7

522
Кизер Г. "День на биробиджанской швейной 
фабрике"

Kizer G. "A Day at the Birobidzhan Sewing Factory" EAK7

522 Киктев С. "Майор Шолом Манилеский" Kiktev S. "Major Sholom of Manila" EAK7

522
Кил И. "Винницкий союз стройкооперации 
выполнил кварт.план к 20-му марта 1948 г."

Kil I. "Vinnytsia Union of Construction Cooperation 
completed the quarter plan by March 20, 1948"

EAK7

522 Кил И. "В помощь деревне" Kil I. "To the aid of the village" EAK7
522 Кил И. "Книга для читателя" Kil I. "The book for the reader" EAK7

522
Кил И. "Винницкая швейная фабрика из 
"Индпошива""

Kil I. "Vinnytsia sewing factory from Indposhiva" EAK7

522 Кил И. "Одесский еврейский театр в Виннице" Kil I. "Odessa Jewish Theater in Vinnitsa" EAK7

522 Кил Х. Без названия Keele H. Untitled EAK7
522 Кин Л. "На шефском вечере Анны Гузик" Keen L. "At the chef's evening of Anna Guzik" EAK7

522
Кин Л. "Прийти к празднику с новыми 
производственными достижениями"

Keen L. "Come to the Feast with New 
Manufacturing Achievements"

EAK7

522
Кипнис И. "Наше будущее поколение - наша 
гордость"

Kipnis I. "Our future generation is our pride" EAK7

522
Кипнис И., Марк Б. "Еврейские беженцы на 
доске почета"

Kipnis I., Mark B. "Jewish Refugees on the Board of 
Honor"

EAK7

522
Кипренский А. "Советская театральная 
молодежь"

Kiprensky A. "Soviet Theater Youth" EAK7
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522
Кириллова И. "Дважды Герой Советского 
Союза партизан, генерал Алексей Федоров"

Kirillova I. "Twice Hero of the Soviet Union of 
Partisans, General Alexei Fedorov"

EAK7

522
Кирпотин В. "Советская культура самая 
передовая в мире"

Kirpotin V. "Soviet culture is the most advanced in 
the world"

EAK7

522 Киселев К. "Воспитание комсомола" Kiselev K. "Education of the Komsomol" EAK7
522 Киселев М. "На новых местах" Kiselev M. "In new places" EAK7
522 Киселев П. "Семья Шагал" Kiselev P. "The Chagall Family" EAK7

522
Клейнер И. "Советские прозаики - лауреаты 
сталинской премии"

Kleiner I. "Soviet prose writers - laureates of the 
Stalin Prize"

EAK7

522
Клейнман Б. "Поляки возвращаются на родину 
в Польшу"

Kleinman B. "Poles returning to their homeland in 
Poland"

EAK7

522
Клейнер И. "Диссертация молодого русского 
историка об истории евреев в России после 
Октябрьской революции"

Kleiner I. "The dissertation of a young Russian 
historian on the history of Jews in Russia after the 
October Revolution"

EAK7

522
Клейнер И. "Еврейский врач открыл новые 
методы лечения внешних повреждений от 
электрического тока"

Kleiner I. "The Jewish doctor discovered new 
methods of treating external injuries from electric 
current"

EAK7

522
Кленов А. "Экспансия Соединенных Штатов на 
Атлантическом океане"

Klenov A. "Expansion of the United States on the 
Atlantic Ocean"

EAK7

522
Клорман П. "Польские евреи в Киргизской 
ССР"

Clorman P. "Polish Jews in the Kyrgyz SSR" EAK7

522
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке.

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Hebrew.

EAK7

522 Кацнельсон И. "Гольдфодн А. в наше время" Katznelson I. "Goldfodn A. in our time" EAK7

522
Кацнельсон И. "Достижения кабинета 
еврейской культуры при Украинской академии 
наук"

Katznelson I. "Achievements of the cabinet of 
Jewish culture at the Ukrainian Academy of 
Sciences"

EAK7

522 Кацнельсон И. "Мастер спорта Элья Данской" Katznelson I. "Master of Sports Elya Danskoy" EAK7

522 Кацнельсон И. "Секрет белой муки" Katznelson I. "The secret of white flour" EAK7

522
Кацнельсон И. "Еврейский концерт для 
фортепьяно с оркестром"

Katznelson I. "Jewish Concert for Piano and 
Orchestra"

EAK7
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522 Кацнельсон И. "Золотая цепь продолжается" Katznelson I. "The Golden Chain Continues" EAK7

522
Кацнельсон И. "Начали изучать творческое 
наследие С.Михоэлса"

Katznelson I. "We began to study the creative 
heritage of S. Mikhoels"

EAK7

522 Кацнельсон Г. "В протезной мастерской" Katznelson G. "In the prosthetic workshop" EAK7

522
Кацнельсон И. "Прощальный вечер с 
П.Новиком"

Katznelson I. "Farewell evening with P. Novik" EAK7

522
Кацнельсон И. "Обмен передовым опытом 
труда"

Katznelson I. "Exchange of best practices" EAK7

522
Кацнельсон И. "Беседа с еврейскими 
советскими композиторами"

Katznelson I. "Conversation with Jewish Soviet 
Composers"

EAK7

522 Кацнельсон И. "Музей грузинских евреев" Katznelson I. "Museum of Georgian Jews" EAK7

522
Кацнельсон И. "Творческий вечер 
и.Бороховича"

Katznelson I. "Creative evening of I. Borokhovich" EAK7

522 Кацнельсон Л. "Вечная им память" Katznelson L. "Eternal memory to them" EAK7

522
Кацнельсон Л. "Жизнь 12 детей - цена за пачку 
сигарет"

Katznelson L. "The life of 12 children - the price of 
a pack of cigarettes"

EAK7

522 Кацнельсон Л. "Вечная слава" Katznelson L. "Eternal Glory" EAK7

522 Кацнельсон М. "В президиуме б.ЕАК в СССР"
Katznelson M. "On the Presidium of the former 
JAC in the USSR"

EAK7

522
Кацнельсон С. "Шолом-Алейхемовские вечера 
в Советском Союзе"

Katznelson S. "Sholem Aleichem Evenings in the 
Soviet Union"

EAK7

522 Кацнельсон С. "Новый фильм" Katznelson S. "The New Film" EAK7
522 Кац-Каган Н. "Я обвиняю" Katz-Kagan N. "I blame" EAK7

522
Кочергинский Ш. "Как теперь выглядит 
еврейское Вильно"

Kocherginsky S. "What does Jewish Wilno look like 
now"

EAK7

522
Кочергинский Ш. "Первое родительское 
собрание еврейской школы в Вильнюсе"

Kocherginsky S. "The first parent meeting of the 
Jewish school in Vilnius"

EAK7

522 Квитко И. "Профессор Янкев Рабинович" Kvitko I. "Professor Yankev Rabinovich" EAK7

522 Квитни И. "Растет страна и растут ее люди"
Quitney I. "A country is growing and its people are 
growing"

EAK7

522 Квитко Л. "Оллес и Ханна" Kvitko L. "Olles and Hannah" EAK7
522 Квитко Л. "Один из Севастополя" Kvitko L. "One of Sevastopol" EAK7
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522 Квитни И. "Растет страна и растут ее люди"
Quitney I. "A country is growing and its people are 
growing"

EAK7

522 Квятковская Р. "Из тюрьмы к свободе" Kvyatkovskaya R. "From prison to freedom" EAK7
522 Квятковская Р. "Освобождение из лагеря" Kvyatkovskaya R. "Release from the camp" EAK7
522 Квятович Л. "Тоже "патриот"" Kvyatovich L. "Also a" patriot "" EAK7

522
Квятович Л. "Последний визит Шолом-
Алейхема в Белостоке"

Kvyatovich L. "The last visit of Sholom Aleichem to 
Bialystok"

EAK7

522
Кениг Н. "Леон Блюм - предатель рабочего 
класса"

Koenig N. "Leon Blum - the traitor of the working 
class"

EAK7

522 Керлер И. "Счастье" Kerler I. "Happiness" EAK7
522 Керлер И. "Сыновья" Curler I. "Sons" EAK7

522
Кизер Г. "День на Биробиджанской швейной 
фабрике"

Kizer G. "Day at the Birobidzhan Sewing Factory" EAK7

522 Киктев С. "Майор Шолом Манилевский" Kiktev S. "Major Sholom Manilevsky" EAK7

522
Кил И. "Винницкий союз стройкооперации 
выполнил квартплан к 20-му марта 1948 г."

Kil I. "Vinnytsia Union of Construction Cooperation 
completed the quarterplan by March 20, 1948"

EAK7

522 Кил И. "В помощь деревне" Kil I. "To the aid of the village" EAK7
522 Кил И. "Книга для чтения" Kil I. "Book to read" EAK7

522
Кил И. "Винницкая швейная фабрика из 
"Индпошива""

Kil I. "Vinnytsia sewing factory from Indposhiva" EAK7

522 Кил И. "Одесский еврейский театр в Виннице" Kil I. "Odessa Jewish Theater in Vinnitsa" EAK7

522 Кил Х. Без названия Keele H. Untitled EAK7

522 Кин Л. "На швейном вечере Анны Гузик" Keen L. "At the sewing evening of Anna Guzik" EAK7

522
Кин Л. "Прийти к празднику с новыми 
производственными достижениями"

Keen L. "Come to the Feast with New 
Manufacturing Achievements"

EAK7

522 Кипнис И. "Две пробки" Kipnis I. "Two traffic jams" EAK7

522
Кипнис И. "Наше будущее поколение - наша 
гордость"

Kipnis I. "Our future generation is our pride" EAK7

522
Кипнис И., Марк Б., "Еврейские беженцы на 
доске почета"

Kipnis I., Mark B., "Jewish Refugees on the Board 
of Honor"

EAK7

522 Кипнис Ш. "Письмо от красноармейца" Kipnis S. "Letter from the Red Army" EAK7
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522
Кипренский А. "Советская театральная 
молодежь"

Kiprensky A. "Soviet Theater Youth" EAK7

522
Кириллова И. "Дважды Герой Советского 
Союза партизан, генерал Алексей Федоров"

Kirillova I. "Twice Hero of the Soviet Union of 
Partisans, General Alexei Fedorov"

EAK7

522
Кирпотин В. "Советская культура самая 
передовая в мире"

Kirpotin V. "Soviet culture is the most advanced in 
the world"

EAK7

522 Киселев К. "Воспитание комсомола" Kiselev K. "Education of the Komsomol" EAK7
522 Киселев М. "На новых местах" Kiselev M. "In new places" EAK7
522 Киселев П. "Семья Шагал" Kiselev P. "The Chagall Family" EAK7

522
Клейнер И. "Советские прозаики - лауреаты 
Сталинской премии"

Kleiner I. "Soviet prose writers - laureates of the 
Stalin Prize"

EAK7

522
Клейнман Б. "Поляки возвращаются на родину 
в Польшу"

Kleinman B. "Poles returning to their homeland in 
Poland"

EAK7

522
Клейнер И. "Диссертация молодого русского 
историка об истории евреев в России после 
Октябрьской революции"

Kleiner I. "The dissertation of a young Russian 
historian on the history of Jews in Russia after the 
October Revolution"

EAK7

522
Клейнер И. "Еврейский врач открыл новые 
методы лечения внешних повреждений от 
электрического тока"

Kleiner I. "The Jewish doctor discovered new 
methods of treating external injuries from electric 
current"

EAK7

522
Кленов А. "Экспансия Соединенных штатов в 
Атлантическом океане"

Klenov A. "Expansion of the United States in the 
Atlantic Ocean"

EAK7

522
Клорман П. "Польские евреи в Киргизской 
ССР"

Clorman P. "Polish Jews in the Kyrgyz SSR" EAK7

523
Славин Ф. "Как погибло еврейское население в 
Прилуки"

Slavin F. "How did the Jewish population die in 
Priluki"

EAK6

523 Слуцкий Б. "Еврейские сироты в Казахстане" Slutsky B. "Jewish orphans in Kazakhstan" EAK6

523 Слуцкий Б. "Два обыкновенных эпизода" Slutsky B. "Two ordinary episodes" EAK6
523 Слуцкий Б. "На ярмарке" Slutsky B. "At the fair" EAK6
523 Слуцкий Б. "Скульптор на фронте" Slutsky B. "Sculptor at the front" EAK6
523 Слуцкий Б. "Строители ЕАО" Slutsky B. "Builders of the EAO" EAK6

523
Слуцкий Б. "Биробиджанский мечтатель Рувн 
Штейн"

Slutsky B. "Birobidzhan dreamer Rouv Stein" EAK6
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523
Слуцкий Б. "Биробиджанские весенние 
мотивы"

Slutsky B. "Birobidzhan spring motives" EAK6

523 Слуцкий Б. "Современная немецкая сказка" Slutsky B. "The Modern German Tale" EAK6

523 Слуцкий Б. "Раненый орел снова летит" Slutsky B. "A wounded eagle flies again" EAK6
523 Слуцкий Б. "Патриотическая семья" Slutsky B. "Patriotic family" EAK6

523
Слуцкий Б. "К столетию со дня рождения 
Джамбула"

Slutsky B. "On the centenary of the birth of 
Dzhambul"

EAK6

523 Слуцкий Б. "Брызги крови" Slutsky B. "Spray of blood" EAK6
523 Слуцкий Б. "От рабочего до академика" Slutsky B. "From Worker to Academician" EAK6

523
Слуцкий Б. "Промышленность Казахстана в 4-
ой пятилетке"

Slutsky B. "Industry of Kazakhstan in the 4th Five-
Year Plan"

EAK6

523
Слуцкий Б. "Казахский народ строит 
собственную Академию наук"

Slutsky B. "The Kazakh people are building their 
own Academy of Sciences"

EAK6

523 Слуцкий Б. "Ее бомбы попали в цель" Slutsky B. "Her bombs hit the target" EAK6
523 Слуцкий Б. "Передовые предприятия" Slutsky B. "Advanced enterprises" EAK6
523 Смирнов А. "Слово и дело" Smirnov A. "Word and deed" EAK6
523 Смолич Ю. "Атаман Христие" Smolich Yu. "Ataman Christ" EAK6

523
Смоляр Г. "Снова кипит советская творческая 
жизнь"

Smolyar G. "Soviet Creative Life Boils Again" EAK6

523 Смоляр Г. "Светлая нить не порвалась" Smolyar G. "The light thread did not break" EAK6
523 Смоляр Г. "Литературная хроника" Smolyar G. "Literary Chronicle" EAK6
523 Смоляр Г. "Партизанский парад 1 мая" Smolyar G. "Partisan Parade May 1" EAK6

523
Снитковская И. "Нацистский заговор в 
Западной Германии"

Snitkovskaya I. "Nazi conspiracy in West Germany" EAK6

523 Соболев Л. "Разведчик Татьяна" Sobolev L. "Scout Tatyana" EAK6
523 Соболев Л. "Парикмахер Леонард" Sobolev L. "Hairdresser Leonard" EAK6
523 Сокцер М. "Единственная дочь" Soczer M. "The Only Daughter" EAK6

523
Соловейчик "Городок Менделя излечивает 
свои раны"

Nightingale "Mendel's Town Heals His Wounds" EAK6

523
Соловьева Ф. "Детские и лечебные 
учреждения в ЕАО"

Solovieva F. "Children and medical institutions in 
the EAO"

EAK6

523
Солнцев Г. "Провокационные планы 
империалистов разоблачены"

Solntsev G. "The provocative plans of the 
imperialists exposed"

EAK6

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1599 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

523 Солинкер Г. "Передовые цеха" Solinker G. "Advanced workshops" EAK6
523 Салодако Ш. "Глубокое впечатление" Salodako S. "Deep impression" EAK6

523 Сонин Д. "Силы демократии непобедимы" Sonin D. "The forces of democracy are invincible" EAK6

523 Салодако Ш. "Глубокое впечатление" Salodako S. "Deep impression" EAK6

523 Сонин Д. "Силы демократии непобедимы" Sonin D. "The forces of democracy are invincible" EAK6

523 Спивак Э. "Горячее слово" Spivak E. "Hot Word" EAK6
523 Спивак Э. "Слово Переца" Spivak E. "Word of Pepper" EAK6
523 Спивак Э. "Русско-еврейский словарь" Spivak E. "Russian-Jewish Dictionary" EAK6

523
Спивак Э. "Вопросы советской еврейской 
научной работы"

Spivak E. "Questions of Soviet Jewish scientific 
work"

EAK6

523 Спивак Э. "Радость победы" Spivak E. "The Joy of Victory" EAK6

523 Спиваковский М. "Наше слово мы сдержим" Spivakovsky M. "We will keep our word" EAK6

523 Сарин Э. "Молодой гвардеец" Sarin E. "The Young Guardsman" EAK6
523 Сарин Э. "Несколько картошек" Sarin E. "A Few Potatoes" EAK6
523 Сосин "Свои" Sosin "Own" EAK6

523 Соско Г. "Обязательство херсонских рабочих" Sosko G. "The obligation of Kherson workers" EAK6

523
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

523
Славин Ф. "Как погибло еврейское население в 
Прилуки"

Slavin F. "How did the Jewish population die in 
Priluki"

EAK7

523 Слуцкий Б. "Еврейские сироты в Казахстане" Slutsky B. "Jewish orphans in Kazakhstan" EAK7

523 Слуцкий Б. "Два обыкновенных эпизода" Slutsky B. "Two ordinary episodes" EAK7
523 Слуцкий Б. "На ярмарке" Slutsky B. "At the fair" EAK7
523 Слуцкий Б. "Скульптор на фронте" Slutsky B. "Sculptor at the front" EAK7
523 Слуцкий Б. "Строители ЕАО" Slutsky B. "Builders of the EAO" EAK7

523
Слуцкий Б. "Биробиджанский мечтатель Рувн 
Штейн"

Slutsky B. "Birobidzhan dreamer Rouv Stein" EAK7

523
Слуцкий Б. "Биробиджанские весенние 
мотивы"

Slutsky B. "Birobidzhan spring motives" EAK7
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523 Слуцкий Б. "Современная немецкая сказка" Slutsky B. "The Modern German Tale" EAK7

523 Слуцкий Б. "Раненый орел снова летит" Slutsky B. "A wounded eagle flies again" EAK7
523 Слуцкий Б. "Патриотическая семья" Slutsky B. "Patriotic family" EAK7

523
Слуцкий Б. "К столетию со дня рождения 
Джамбула"

Slutsky B. "On the centenary of the birth of 
Dzhambul"

EAK7

523 Слуцкий Б. "Брызги крови" Slutsky B. "Spray of blood" EAK7
523 Слуцкий Б. "От рабочего до академика" Slutsky B. "From Worker to Academician" EAK7

523
Слуцкий Б. "Промышленность Казахстана в 4-
ой пятилетке"

Slutsky B. "Industry of Kazakhstan in the 4th Five-
Year Plan"

EAK7

523
Слуцкий Б. "Казахский народ строит 
собственную Академию наук"

Slutsky B. "The Kazakh people are building their 
own Academy of Sciences"

EAK7

523 Слуцкий Б. "Ее бомбы попали в цель" Slutsky B. "Her bombs hit the target" EAK7
523 Слуцкий Б. "Передовые предприятия" Slutsky B. "Advanced enterprises" EAK7
523 Смирнов А. "Слово и дело" Smirnov A. "Word and deed" EAK7
523 Смолич Ю. "Атаман Христие" Smolich Yu. "Ataman Christ" EAK7

523
Смоляр Г. "Снова кипит советская творческая 
жизнь"

Smolyar G. "Soviet Creative Life Boils Again" EAK7

523 Смоляр Г. "Светлая нить не порвалась" Smolyar G. "The light thread did not break" EAK7
523 Смоляр Г. "Литературная хроника" Smolyar G. "Literary Chronicle" EAK7
523 Смоляр Г. "Партизанский парад 1 мая" Smolyar G. "Partisan Parade May 1" EAK7

523
Снитковская И. "Нацистский заговор в 
Западной Германии"

Snitkovskaya I. "Nazi conspiracy in West Germany" EAK7

523 Соболев Л. "Разведчик Татьяна" Sobolev L. "Scout Tatyana" EAK7
523 Соболев Л. "Парикмахер Леонард" Sobolev L. "Hairdresser Leonard" EAK7
523 Сокцер М. "Единственная дочь" Soczer M. "The Only Daughter" EAK7

523
Соловейчик "Городок Менделя излечивает 
свои раны"

Nightingale "Mendel's Town Heals His Wounds" EAK7

523
Соловьева Ф. "Детские и лечебные 
учреждения в ЕАО"

Solovieva F. "Children and medical institutions in 
the EAO"

EAK7

523
Солнцев Г. "Провокационные планы 
империалистов разоблачены"

Solntsev G. "The provocative plans of the 
imperialists exposed"

EAK7

523 Солинкер Г. "Передовые цеха" Solinker G. "Advanced workshops" EAK7
523 Салодако Ш. "Глубокое впечатление" Salodako S. "Deep impression" EAK7

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1601 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

523 Сонин Д. "Силы демократии непобедимы" Sonin D. "The forces of democracy are invincible" EAK7

523 Салодако Ш. "Глубокое впечатление" Salodako S. "Deep impression" EAK7

523 Сонин Д. "Силы демократии непобедимы" Sonin D. "The forces of democracy are invincible" EAK7

523 Спивак Э. "Горячее слово" Spivak E. "Hot Word" EAK7
523 Спивак Э. "Слово Переца" Spivak E. "Word of Pepper" EAK7
523 Спивак Э. "Русско-еврейский словарь" Spivak E. "Russian-Jewish Dictionary" EAK7

523
Спивак Э. "Вопросы советской еврейской 
научной работы"

Spivak E. "Questions of Soviet Jewish scientific 
work"

EAK7

523 Спивак Э. "Радость победы" Spivak E. "The Joy of Victory" EAK7

523 Спиваковский М. "Наше слово мы сдержим" Spivakovsky M. "We will keep our word" EAK7

523 Сарин Э. "Молодой гвардеец" Sarin E. "The Young Guardsman" EAK7
523 Сарин Э. "Несколько картошек" Sarin E. "A Few Potatoes" EAK7
523 Сосин "Свои" Sosin "Own" EAK7

523 Соско Г. "Обязательство херсонских рабочих" Sosko G. "The obligation of Kherson workers" EAK7

524
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

524
Кнелман М. "Высокая продуктивность в 
работе"

Knelman M. "High productivity at work" EAK6

524 Кнелман М. "Касачов побил три танка" Knelman M. "Kasachov beat three tanks" EAK6

524
Книжник Л. "Евреи Литвы - Герои Советского 
Союза"

Scribe L. "Jews of Lithuania - Heroes of the Soviet 
Union"

EAK6

524 Князев А. "Восстановление Витебска" Knyazev A. "Restoration of Vitebsk" EAK6

524
Ковалевский А. "Ленин - создатель Советской 
Армии"

Kovalevsky A. "Lenin - the creator of the Soviet 
Army"

EAK6

524
Коваль М. "Кто провоцировал арабско-
еврейскую войну в Палестине?"

Koval M. "Who provoked the Arab-Jewish war in 
Palestine?"

EAK6

524 Ковенский Е. "Тевье Мурах" Kovensky E. "Tevye Murakh" EAK6

524
Ковнатор Р. "Герой Советского Союза Юзеф 
Маковский"

Kovnator R. "Hero of the Soviet Union Jozef 
Makovsky"

EAK6

524 Ковнатор Р. "Сестра Ленина" Kovnator R. "Sister of Lenin" EAK6
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524 Ковнатор Р. "Отец Ленина" Kovnator R. "Father of Lenin" EAK6

524
Ковнатор Р. "Ленин в творчестве народов 
Советского Союза"

Kovnator R. "Lenin in the works of the peoples of 
the Soviet Union"

EAK6

524
Ковпак С. "Рассказ о двух товарищах из 
партизанского отряда о Яше Рохлине и об 
Абраме Фрайдмане"

Kovpak S. "The story of two comrades from the 
partisan detachment about Yash Rokhlin and 
Abram Freidman"

EAK6

524
Ковпак С. "Генерал-майор дважды Герой 
Советского Союза"

Kovpak S. "Major General twice Hero of the Soviet 
Union"

EAK6

524 Коган И. "Комсомольцы вступают в партию" Kogan I. "Komsomol members join the party" EAK6

524 Казакевич М. "Зеленые тени" Kazakevich M. "Green Shadows" EAK6
524 Козинский Ш. "Сыны города" Kozinsky S. "Sons of the city" EAK6
524 Козинский Ш. "Айзик Ткач" Kozinsky S. "Aizik Weaver" EAK6

524
Колесник Х. "Еврейский драматический 
коллектив в гор.Словута"

Kolesnik Kh. "Jewish Drama Collective in the City of 
Slovuta"

EAK6

524
Колодный Г. "Исаак Баркан - чемпион СССР по 
прыжкам в воду с вышки"

Kolodny G. "Isaac Barkan - USSR champion in 
diving from the tower"

EAK6

524 Коломиец Г. "Советская гвардия" Kolomyets G. "Soviet Guard" EAK6

524
Коломиец Г. "Вклад Советской Армии в победу 
над фашизмом"

Kolomyets G. "Contribution of the Soviet Army to 
the victory over fascism"

EAK6

524 Комет И. "В шахте" Comet I. "In the mine" EAK6

524
Комрозер Б. "Своей честной работой я 
выражаю свою любовь к отечеству"

Comrozer B. "By my honest work I express my love 
for the fatherland"

EAK6

524 Кон Н.Г. "Встреча с демобилизованными" Kon N.G. "Meeting with the demobilized" EAK6

524
Кон Н.Г. "Русский инженер Свиров помог 
спрятать манускрипты Штейнберга Элизера"

Kon N.G. "Russian engineer Svirov helped to hide 
the Steinberg Eliezer manuscripts"

EAK6

524 Кон Н.Г. "Донбасс на подъеме" Kon N.G. "Donbass on the rise" EAK6
524 Кон Н.Г. "Лео Гагер" Kon N.G. Leo Gager EAK6

524
Кон Н.Г. "Еврейская техническая 
интеллигенция в Донбассе"

Kon N.G. "Jewish technical intelligentsia in the 
Donbass"

EAK6

524 Кон Н.Г. "Кузьминские евреи" Kon N.G. "Kuzminsk Jews" EAK6
524 Кононенко Е. "Вспомни" Kononenko E. "Remember" EAK6
524 Кононо А. "О самом главном" Konono A. "On the most important thing" EAK6
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524 Кононо А. "К годовщине Красной Армии" Konono A. "On the anniversary of the Red Army" EAK6

524 Контарович И. Без названия Kontarovich I. Untitled EAK6

524 Коптилов Г. "Подъем хозяйства и культуры" Koptilov G. "The rise of the economy and culture" EAK6

524 Корн Р. "Комсомолец Гойхман Мара" Korn R. "Komsomolets Goikhman Mara" EAK6
524 Кордик В. "Так умирают за родину" Kordik V. "So they die for their homeland" EAK6
524 Коренев Г. "Армия дружбы народов" Korenev G. "Peoples' Friendship Army" EAK6

524
Корнблюм А. "Победа советской 
социалистической экономики"

Kornblum A. "The victory of the Soviet socialist 
economy"

EAK6

524
Корнблюм А. "Самый большой 
индустриальный центр мира"

Kornblum A. "The largest industrial center in the 
world"

EAK6

524
Корнейчук А. "Встреча с еврейскими 
партизанами"

Korneychuk A. "Meeting with Jewish partisans" EAK6

524
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

524
Кнелман М. "Высокая продуктивность в 
работе"

Knelman M. "High productivity at work" EAK7

524 Кнелман М. "Касачов побил три танка" Knelman M. "Kasachov beat three tanks" EAK7

524
Книжник Л. "Евреи Литвы - Герои Советского 
Союза"

Scribe L. "Jews of Lithuania - Heroes of the Soviet 
Union"

EAK7

524 Князев А. "Восстановление Витебска" Knyazev A. "Restoration of Vitebsk" EAK7

524
Ковалевский А. "Ленин - создатель Советской 
Армии"

Kovalevsky A. "Lenin - the creator of the Soviet 
Army"

EAK7

524
Коваль М. "Кто провоцировал арабско-
еврейскую войну в Палестине?"

Koval M. "Who provoked the Arab-Jewish war in 
Palestine?"

EAK7

524 Ковенский Е. "Тевье Мурах" Kovensky E. "Tevye Murakh" EAK7

524
Ковнатор Р. "Герой Советского Союза Юзеф 
Маковский"

Kovnator R. "Hero of the Soviet Union Jozef 
Makovsky"

EAK7

524 Ковнатор Р. "Сестра Ленина" Kovnator R. "Sister of Lenin" EAK7
524 Ковнатор Р. "Отец Ленина" Kovnator R. "Father of Lenin" EAK7

524
Ковнатор Р. "Ленин в творчестве народов 
Советского Союза"

Kovnator R. "Lenin in the works of the peoples of 
the Soviet Union"

EAK7
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524
Ковпак С. "Рассказ о двух товарищах из 
партизанского отряда о Яше Рохлине и об 
Абраме Фрайдмане"

Kovpak S. "The story of two comrades from the 
partisan detachment about Yash Rokhlin and 
Abram Freidman"

EAK7

524
Ковпак С. "Генерал-майор дважды Герой 
Советского Союза"

Kovpak S. "Major General twice Hero of the Soviet 
Union"

EAK7

524 Коган И. "Комсомольцы вступают в партию" Kogan I. "Komsomol members join the party" EAK7

524 Казакевич М. "Зеленые тени" Kazakevich M. "Green Shadows" EAK7
524 Козинский Ш. "Сыны города" Kozinsky S. "Sons of the city" EAK7
524 Козинский Ш. "Айзик Ткач" Kozinsky S. "Aizik Weaver" EAK7

524
Колесник Х. "Еврейский драматический 
коллектив в гор.Словута"

Kolesnik Kh. "Jewish Drama Collective in the City of 
Slovuta"

EAK7

524
Колодный Г. "Исаак Баркан - чемпион СССР по 
прыжкам в воду с вышки"

Kolodny G. "Isaac Barkan - USSR champion in 
diving from the tower"

EAK7

524 Коломиец Г. "Советская гвардия" Kolomyets G. "Soviet Guard" EAK7

524
Коломиец Г. "Вклад Советской Армии в победу 
над фашизмом"

Kolomyets G. "Contribution of the Soviet Army to 
the victory over fascism"

EAK7

524 Комет И. "В шахте" Comet I. "In the mine" EAK7

524
Комрозер Б. "Своей честной работой я 
выражаю свою любовь к отечеству"

Comrozer B. "By my honest work I express my love 
for the fatherland"

EAK7

524 Кон Н.Г. "Встреча с демобилизованными" Kon N.G. "Meeting with the demobilized" EAK7

524
Кон Н.Г. "Русский инженер Свиров помог 
спрятать манускрипты Штейнберга Элизера"

Kon N.G. "Russian engineer Svirov helped to hide 
the Steinberg Eliezer manuscripts"

EAK7

524 Кон Н.Г. "Донбасс на подъеме" Kon N.G. "Donbass on the rise" EAK7
524 Кон Н.Г. "Лео Гагер" Kon N.G. Leo Gager EAK7

524
Кон Н.Г. "Еврейская техническая 
интеллигенция в Донбассе"

Kon N.G. "Jewish technical intelligentsia in the 
Donbass"

EAK7

524 Кон Н.Г. "Кузьминские евреи" Kon N.G. "Kuzminsk Jews" EAK7
524 Кононенко Е. "Вспомни" Kononenko E. "Remember" EAK7
524 Кононо А. "О самом главном" Konono A. "On the most important thing" EAK7

524 Кононо А. "К годовщине Красной Армии" Konono A. "On the anniversary of the Red Army" EAK7

524 Контарович И. Без названия Kontarovich I. Untitled EAK7
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524 Коптилов Г. "Подъем хозяйства и культуры" Koptilov G. "The rise of the economy and culture" EAK7

524 Корн Р. "Комсомолец Гойхман Мара" Korn R. "Komsomolets Goikhman Mara" EAK7
524 Кордик В. "Так умирают за родину" Kordik V. "So they die for their homeland" EAK7
524 Коренев Г. "Армия дружбы народов" Korenev G. "Peoples' Friendship Army" EAK7

524
Корнблюм А. "Победа советской 
социалистической экономики"

Kornblum A. "The victory of the Soviet socialist 
economy"

EAK7

524
Корнблюм А. "Самый большой 
индустриальный центр мира"

Kornblum A. "The largest industrial center in the 
world"

EAK7

524
Корнейчук А. "Встреча с еврейскими 
партизанами"

Korneychuk A. "Meeting with Jewish partisans" EAK7

525
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

525 Полянкер Г. "Заслуженный повар народа" Polyanker G. "Honored Cook of the People" EAK7

525
Полянкер Г. "Молодые еврейские писатели на 
Украине"

Polyanker G. "Young Jewish Writers in Ukraine" EAK7

525 Полянкер Г. "Арсенальнцы" Polyanker G. "Arsenals" EAK7
525 Полянкер Г. "Компания певцов" Polyanker G. "Company of singers" EAK7
525 Полянкер Г. "Гимн труда" Polyanker G. "Anthem of Labor" EAK7
525 Полянкер Г. "Ты не сирота" Polyanker G. "You are not an orphan" EAK7
525 Полянкер Г. "Одна из тысячи" Polyanker G. "One in a Thousand" EAK7

525
Полянкер Г. "Рассказ, как Ниада сбежал из 
одного сумасшедшего дома и попал в другой"

Polyanker G. "The story of how Niada escaped 
from one lunatic asylum and ended up in another"

EAK7

525 Полянкер Г. "Три резни евреев в Орле" Polyanker G. "Three massacres of Jews in Orel" EAK7

525 Полянкер Г. "Самсон богатырь" Polyanker G. "Samson the hero" EAK7
525 Полянкер Г. "Когда цветут сады" Polyanker G. "When the Gardens Bloom" EAK7
525 Полянкер Г. "Высокая награда" Polyanker G. "High reward" EAK7
525 Полянкер Г. "В Померании" Polyanker G. "In Pomerania" EAK7
525 Полянкер Г. "В гостях у мамалыжников" Polyanker G. "Visiting Dummies" EAK7
525 Поляновский М. "Художник и его картина" Polyanovsky M. "The Artist and His Painting" EAK7
525 Поляновский М. "Богаче миллионера" Polyanovsky M. "Richer than a millionaire" EAK7
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525
Портнов С. "Она призывает по радио немецких 
солдат сдаться"

Portnov S. "She calls on the radio of German 
soldiers to surrender"

EAK7

525
Правдин В. "Еврейские народные танцы в 
репертуаре молдавского ансамбля"

Pravdin V. "Jewish folk dances in the repertoire of 
the Moldavian ensemble"

EAK7

525 Правдин М. "Соревнование" Pravdin M. "Competition" EAK7

525
Правдин М. "Генерал Волкенштейн отличился 
в последних боях под Житомиром"

Pravdin M. "General Volkenstein distinguished 
himself in recent battles near Zhytomyr"

EAK7

525
Правдин М. "Евреи чехословацкой бригады 
награждены орденами и медалями за заслуги"

Pravdin M. "Jews of the Czechoslovak brigade 
awarded orders and medals for merit"

EAK7

525 Правдин М. "В честь праздника Стасова" Pravdin M. "In honor of the holiday of Stasov" EAK7

525
Правдин М. "Московский студент Авербух 
Израиль - новая звезда в шахматном успехам"

Pravdin M. "Moscow student Averbukh Israel - a 
new star in chess success"

EAK7

525
Правдин М. "Советские рабочие отвечают 
произведственным успехам"

Pravdin M. "Soviet Workers Meet Production 
Successes"

EAK7

525
Правдин М. "На строительстве первого 
алтайского тракторного завода"

Pravdin M. "On the construction of the first Altai 
Tractor Plant"

EAK7

525 Пригоп "Мой день отдыха в пионерлагере" Prigop "My rest day in the pioneer camp" EAK7

525 Пупс М. "Надо писать по-еврейски"
Bobblehead M. "It is necessary to write in 
Hebrew"

EAK7

525
Пупс М. "Библиотека еврейского музея в 
Вильнюсе"

Pups M. "Library of the Jewish Museum in Vilnius" EAK7

525 Пупс М. "Свобода и существование" Little Bob M. "Freedom and Existence" EAK7

525
Пустовалов А. "Евреи - спортсмены в рядах 
Красной армии"

Pustovalov A. "Jews - Athletes in the Red Army" EAK7

525
Уздинский Я. "Обращение к еврейскому 
народу"

Uzdinsky I. "Appeal to the Jewish people" EAK7

525
Улицкий В. "Советские евреи помогают 
строить свою область"

Ulitsky V. "Soviet Jews help build their region" EAK7
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525 Уманов Н. "Держать твордо Красное Знамя" Umanov N. "Keep Red Banner Creative" EAK7

525
Уманская М. "Экспансия США в странах 
Ближнего и Среднего Востока"

Umanskaya M. "US Expansion in the Near and 
Middle East"

EAK7

525
Уманская М. "Колониальная политика 
Великобритании"

Umanskaya M. "Colonial Policy of Great Britain" EAK7

525 Уманский Г. "Инженер Горелик Гирш" Umansky G. "Engineer Gorelik Hirsch" EAK7

525
Уманский Г. "Фашизм и антисемитизм в 
Англии"

Umansky G. "Fascism and anti-Semitism in 
England"

EAK7

525 Утесова Л. "За мир во всем мире" Utesova L. "For world peace" EAK7

525
Ушпола Г. "Авангард всемирной 
демократической молодежи"

Ushpola G. "The Vanguard of Worldwide 
Democratic Youth"

EAK7

526
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

526 Гендельман И. "27.000 операций" Handelman I. "27,000 operations" EAK7

526
Гендельман Р. "Борьба за переходящее 
Красное Знамя"

Handelman R. "The struggle for the passing Red 
Banner"

EAK7

526 Генкин Х. "Семья патриотов" Genkin H. "Family of Patriots" EAK7
526 Генкин Х. "Большие перспектива" Genkin H. "Great Perspective" EAK7
526 Генкин Х. "Творцы советского радио" Genkin H. "The creators of Soviet radio" EAK7

526
Генкин С. "Большой политический и 
производственный подъем"

Genkin S. "Big political and industrial upsurge" EAK7

526
Генцлер М. "Гастроли государственного 
еврейского театра в Одессе"

Gentsler M. "Tours of the State Jewish Theater in 
Odessa"

EAK7

526 Генцлер М. "Мать-героиня" Gentzler M. "Mother Heroine" EAK7

526
Гепер А. "Советская власть обеспечила нам 
хорошую жизнь"

Geper A. "Soviet power provided us with a good 
life"

EAK7

526 Гер М. "План" Ger M. "Plan" EAK7
526 Герас И. "Наша связь" Geras I. "Our Connection" EAK7
526 Герис "Шлойма и Сэм" Geris "Shloima and Sam" EAK7
526 Гернис Г. "Для верующих и неверующих" Gernis G. "For Believers and Unbelievers" EAK7

526
Герцбах Б. "Восстановление городов 
Советской Латвии"

Herzbach B. "Restoration of the cities of Soviet 
Latvia"

EAK7
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526
Герцбах Б. "Забота правительства Советской 
Латвии об инвалидах Москвы"

Herzbach B. "Care of the Government of Soviet 
Latvia for the Disabled of Moscow"

EAK7

526 Герншберг И. "Запорожье оживает" Gernshberg I. "Zaporozhye comes to life" EAK7

526
Герншберг И. "Начало нового хозяйственного 
года"

Gernshberg I. "Beginning of the New Business 
Year"

EAK7

526
Гершкович Ш. "Депутаты из Ландокского 
сельсовета за работой"

Gershkovich Sh. "Deputies from the Landoksky 
Village Council at work"

EAK7

526 Гехман Х. "Мой родной город Браилов" Gehman H. "My hometown of Brailov" EAK7

526
Гик Я. "Молодой директор крупнейшего 
завода"

Geek Y. "Young director of the largest plant" EAK7

526 Гикон Н. "Ворошиловград раньше и теперь" Guikon N. "Voroshilovgrad before and now" EAK7

526
Гилельс Э. "Лауреат интернационального 
конкурса пианистов"

Gilels E. "Laureate of the international competition 
of pianists"

EAK7

526 Гиндес А. "Борьба с "геноцидом"" Gindes A. “Combating Genocide” EAK7
526 Гиндес А. "Колхозные лектории" Gindes A. "Collective farm lecture halls" EAK7

526 Гиндес А. "Когда слепые начинают видеть" Gindes A. "When the Blind Start to See" EAK7

526 Гиндес А. "Тяжелая "работа"" Gindes A. "Heavy" work "" EAK7

526
Гиндес А. "Судьба одного ханукального 
рассказа"

Gindes A. "The Fate of a Hanukkah Story" EAK7

526 Гиндес А. "Казакевич" Gindes A. "Kazakevich" EAK7
526 Гиндес А. "Винтики большого механизма" Gindes A. "Cogs of the Great Mechanism" EAK7

526
Гинзбург С. "Кинофильм о свободолюбивом 
народе"

Ginzburg S. "The film about the freedom-loving 
people"

EAK7

526 Гинзбург М."Донбасс" Ginzburg M. "Donbass" EAK7

526
Гинзбург С. "Деятели кино - лауреаты 
Сталинской премии"

Ginzburg S. "Cinema figures - Stalin Prize 
laureates"

EAK7

526 Гинис "На имя Украинской соц.республики"
Ginis "In the name of the Ukrainian Socialist 
Republic"

EAK7

526
Гиндин Х. "Даугавпилс - город возле реки 
Даугава"

Gindin H. "Daugavpils - a city near the Daugava 
River"

EAK7

526
Гинце С. "Подарок к 30-летнему юбилею 
Украинской народной республики"

Ginze S. "Present for the 30th anniversary of the 
Ukrainian People's Republic"

EAK7
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526
Гиншенгорн Ф. "Удовлетворить запрос 
читателей"

Ginshengorn F. "Satisfy the Readers' Request" EAK7

526
Гиршман И. "Одесская районная детская 
библиотека №10"

Girshman I. "Odessa District Children's Library No. 
10"

EAK7

526
Гиринис С. "Идеология и политика советского 
государства"

Girinis S. "Ideology and Politics of the Soviet State" EAK7

526
Гиршман "Всемирная поэзия в Одесской 
детской библиотеке №10"

Hirschman "World Poetry in the Odessa Children's 
Library No. 10"

EAK7

526 Гитлин Л. "Заслуженный успех" Gitlin L. "Deserved success" EAK7

526
Гитерман И. "Посещение Всесоюзной книжной 
палаты"

Giterman I. "Visit to the All-Union Book Chamber" EAK7

526 Гитерман Г. "Кровавая шутка" Giterman G. "Bloody Joke" EAK7
526 Гитерман М. "На улицах Берлина" Giterman M. "On the streets of Berlin" EAK7
526 Глузанов С. "Лесная филармония" Gluzanov S. "Forest Philharmonic" EAK7
526 Глузанов С. "Связь обеспечена" Gluzanov S. "Communication is provided" EAK7

526
Глас А. "Новые дома для советских рабочих и 
служащих"

Glass A. "New homes for Soviet workers and 
employees"

EAK7

526
Глас А. "Советские крестьяне празднуют 
новоселье"

Glass A. "Soviet peasants celebrate a 
housewarming party"

EAK7

526
Глезер Р., Шабаш М. "Иегуда Менухин - 
концерт"

Glezer R., Sabbat M. "Yehuda Menuhin - Concert" EAK7

526 Глойх М. "Воины" Gloykh M. "Warriors" EAK7

527
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

527 Грубиан М. "Десятки глаз за один глаз" Grubian M. "Dozens of eyes in one eye" EAK7

527
Грубиан М. "Польская земля помнит своих 
освободителей"

Grubian M. "Polish land remembers its liberators" EAK7

527 Грубиан М. "За свет и жизнь" Grubian M. "For light and life" EAK7
527 Грубиан М. "Наша действительность" Grubian M. "Our Reality" EAK7
527 Грубиан М. "Первые книги" Grubian M. "The First Books" EAK7
527 Грубиан М. "За тысячи километров" Grubian M. "For thousands of kilometers" EAK7

527
Грубиан М. "Молодые советские художники из 
Белоруссии в Москве"

Grubian M. "Young Soviet Artists from Belarus in 
Moscow"

EAK7
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527
Грубиан М. "Волнующая демонстрация 
братской солидарности"

Grubian M. "An Exciting Demonstration of 
Fraternal Solidarity"

EAK7

527 Грубиан М. "Заслуженный подарок" Grubian M. "Deserved Gift" EAK7
527 Грубиан М. "Прекрасен мир" Grubian M. "The world is beautiful" EAK7
527 Грубиан М. "Она отомстит за своих детей" Grubian M. "She will avenge her children" EAK7
527 Грубиан М. "События в Хотинске" Grubian M. "Events in Khotinsk" EAK7
527 Грубиан М. "Заслуженный подарок" Grubian M. "Deserved Gift" EAK7

527
Грубиан М. "Обер-лейтенант Адольф Штекер 
несет ответственность за зверство в деревне 
Глинки"

Grubian M. "Chief Lieutenant Adolf Shteker is 
responsible for the atrocities in the village of 
Glinka"

EAK7

527
Гайкин Е. "Джамбул - Великий народный 
певец степи"

Gaykin E. "Dzhambul - The great folk singer of the 
steppe"

EAK7

527 Галкин Ш. "Пример советской лирики" Galkin Sh. "An example of Soviet lyrics" EAK7
527 Галкин Ш. "Мечь и книга" Galkin Sh. "Sword and book" EAK7

527
Галкин Ш. "Отчет Михоэлса и Фефера на 
пленуме"

Galkin Sh. "Report of Mikhoels and Fefer at the 
plenum"

EAK7

527
Габор А. "Три еврейских врача убиты 
венгерских рабочих-компаниях"

Gabor A. "Three Jewish doctors killed by 
Hungarian workers-companies"

EAK7

527 Габор А. "Судья и осужденные" Gabor A. "Judge and Convicts" EAK7
527 Гак Г. "Передовая советская культура" Hack G. "Advanced Soviet Culture" EAK7

527
Гар И. "Трагический эпизод из истории 
каунасского гетто"

Gar I. "A tragic episode from the history of the 
Kaunas ghetto"

EAK7

527 Галдес А. "Идет к пасхе" Galdes A. "Goes to Easter" EAK7
527 Галдес А. "Праздничный день" Galdes A. "Holiday" EAK7

527 Гельмонд М. "Мы еще лучше будем работать" Gelmond M. "We Will Work Better" EAK7

527 Гельмонд М. "Виноградел Натан Рувимов" Gelmond M. "Vinogradal Nathan Ruvimov" EAK7
527 Гельмонд М. "В доме Лермонтова" Gelmond M. "In the house of Lermontov" EAK7
527 Гельмонд М. "Люди стекольного завода" Gelmond M. "People of the glass factory" EAK7

527
Герцбах Б. "Секрет о еврейском театре в 
Латвии"

Herzbach B. "The Secret of the Jewish Theater in 
Latvia"

EAK7

527
Герцбах Б. "Письмо из Риги и его 
корреспонденция "от русского 
корреспондента"

Herzbach B. "Letter from Riga and its 
correspondence" from the Russian correspondent

EAK7
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527
Генис Е. "Героический разведчик мотоциклист 
лейтенант А.Пелих"

Genis E. "Heroic scout motorcyclist Lieutenant A. 
Pelikh"

EAK7

527 Гельфанд Л. "Наши резервы и возможности" Gelfand L. "Our reserves and opportunities" EAK7

527 Гоман Ш. "Герой сорок" Goman S. "Hero of Forty" EAK7
527 Гоман Ш. "Садизму нет границ" Goman Sh. "Sadism has no boundaries" EAK7
527 Гоман Ш. "Герой сорок" Goman S. "Hero of Forty" EAK7

527 Гоман Ш. "Как кузнец Земех стал партизаном"
Goman Sh. "How the blacksmith Zemeh became a 
partisan"

EAK7

527 Гонтарь А. "Биробиджанское поколение" Gontar A. "Birobidzhan generation" EAK7
527 Гонтарь А. Без навания Gontar A. No title EAK7

527
Гонтарь А. "Новые постановки харкьковского 
еврейского государственного театра в 
Самарканде"

Gontar A. "New productions of the Kharkiv Jewish 
State Theater in Samarkand"

EAK7

527
Гордон Э. "Победа колхозов и совхозов на 
Украине"

Gordon E. "The victory of collective farms and 
state farms in Ukraine"

EAK7

527 Гордон Э. "Семья Северне" Gordon E. "The Severne Family" EAK7

527
Гордон Э. "Славный директор героического 
завода"

Gordon E. "Glorious Director of the Heroic Plant" EAK7

527 Гордон С. "Вторая встреча" Gordon S. "The Second Meeting" EAK7

527
Гордон С. "На биробиджанском обозном 
заводе"

Gordon S. "At the Birobidzhan convoy plant" EAK7

528
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

528 Корнельд Э. "8-ая симфония" Corneld E. "8th Symphony" EAK7
528 Корнельд Э. "Везде стоят наши" Corneld E. "Ours Are Everywhere" EAK7
528 Корнельд Э. "В железном кольце" Corneld E. "In the Iron Ring" EAK7
528 Корнельд Э. "Пятая атака" Corneld E. "Fifth Attack" EAK7
528 Корнельд Э. "Двое против танка" Corneld E. "Two Against the Tank" EAK7

528 Корадекий (???) Б. "Английский лейбористы" Koradekiy (???) B. "English Labor" EAK7

528
Корнфельд Э. "Еврейские герои битвы за 
Сталинград"

Kornfeld E. "Jewish Heroes of the Battle of 
Stalingrad"

EAK7
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528
Короткевич Г. "Социалистическая единая 
партия Германии"

Korotkevich G. "Socialist Unified Party of 
Germany"

EAK7

528 Корсунский Б. "Фотограф" Korsunsky B. "Photographer" EAK7
528 Корсунский Б. "Легкий пост" Korsunsky B. "Light post" EAK7
528 Корсунский Б. "Портрет" Korsunsky B. "Portrait" EAK7
528 Косой Г. "Совместное" Kosoy G. "Joint" EAK7
528 Косой Г. "Эпельбойм в Вильнюсе" Slanting G. "Epelboim in Vilnius" EAK7
528 Косой Г. "Последний портрет" Kosoy G. "The Last Portrait" EAK7

528 Косой Г. "Морис Розенфельд и Эйб Каган" Oblique G. "Maurice Rosenfeld and Abe Kagan" EAK7

528 Косой Г. "Гершл Эйнтис" Oblique G. "Gershl Eintis" EAK7
528 Косой Г. "История сватовства" Kosoy G. "History of matchmaking" EAK7

528 Косой Г. "Морис Розенфельд и Эйб Каган" Oblique G. "Maurice Rosenfeld and Abe Kagan" EAK7

528 Костинский П. "Молодой человек" Kostinsky P. "Young Man" EAK7

528
Косуркин "Фашисты истребили всех евреев в 
Витебске"

Kosurkin "The Nazis exterminated all the Jews in 
Vitebsk"

EAK7

528 Котик Б. "Трагедия в Бресте" Kitty B. "Tragedy in Brest" EAK7

528
Котик Б. "С оружием в руках бить гитлеровских 
бандитов"

Kitty B. "With weapons in the hands to beat 
Hitler's bandits"

EAK7

528
Котик Б. "Нина Ительман спасает раненых 
красноармейцев"

Kitty B. "Nina Itelman rescues wounded Red Army 
soldiers"

EAK7

528 Китик Б. "Девушка из Полоное" Kitik B. "Girl from Polonoye" EAK7

528
Котик Б. "За свещенную Биробиджанскую 
землю"

Kotik B. "For the Holy Birobidzhan Land" EAK7

528
Котлер Л. "Гвардии генерал-полковник - Герой 
Советского Союза"

Kotler L. "Guard Colonel General - Hero of the 
Soviet Union"

EAK7

528 Котловский С. "Еврейский концерт в Гомеле" Kotlovsky S. "Jewish concert in Gomel" EAK7

528
Котловский С. "Первый кандидат в депутаты 
Верховного Совета СССР - И.В.Сталин"

Kotlovsky S. "The First Candidate for Deputies of 
the Supreme Soviet of the USSR - I.V. Stalin"

EAK7

528 Котловский С. Без названия Kotlovsky S. Untitled EAK7
528 Котловский С. Без названия Kotlovsky S. Untitled EAK7
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528 Котловский С. Без названия Kotlovsky S. Untitled EAK7

528
Кочергинский Ш. "Еврейский Вильнюс - как он 
выгдялит теперь"

Kocherginsky S. "Jewish Vilnius - how it will look 
now"

EAK7

528
Кочергинский Ш. "Из моей книги 
"Партизанский отряд "Вильно"""

Kocherginsky Sh. "From my book" Partisan 
Detachment "Vilno" ""

EAK7

528 Кочергинский Ш. "Жизнь продолжлается" Kocherginsky S. "Life goes on" EAK7

528 Кочергинский Ш. "На могилах в Фонаре" Kocherginsky Sh. "At the graves in the Lantern" EAK7

528 Кочержинский Б. "Четверть миллиона" Kocherzhinsky B. "A quarter of a million" EAK7
528 Кочина Ш. "Привет из ЕАО" Kochina Sh. "Greetings from EAO" EAK7

528
Кошелев В. "10-го годовщина московскго 
метрополитена"

Koshelev V. "10th anniversary of the Moscow 
metro"

EAK7

528
Кошелев Ф. "Выпускаемая продукция в новом 
сталинском пятилетнем плане"

Koshelev F. "Products in the New Stalin Five-Year 
Plan"

EAK7

528
Коших Б. "Герой Социалистического труда 
Самуил Вейцман"

Koshikh B. "Hero of Socialist Labor Samuel 
Weizmann"

EAK7

528 Кравец Н. "Ишев Ландько" Kravets N. "Ishev Landko" EAK7

528
Крамер Б. "Герои Советского Союза в мирном 
труде"

Kramer B. "Heroes of the Soviet Union in peaceful 
work"

EAK7

528
Крамер Б. "Эвакуированные евреи собирают 
трофеи под Сталинградом"

Kramer B. "Evacuated Jews Collect Trophies Near 
Stalingrad"

EAK7

528 Крамер Б. "Янкель Кочен выиграл бой" Kramer B. "Yankel Kochen won the fight" EAK7
528 Крамер М. "Исаак Коэн и его трофеи" Kramer M. "Isaac Cohen and His Trophies" EAK7

529
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

529 Осипов А. "Английский фашизм после войны" Osipov A. "English fascism after the war" EAK7

529
Осипов А. "Расцвет хозяйства и культуры 
Казахской и Киргизской республик""

Osipov A. "The heyday of the economy and culture 
of the Kazakh and Kyrgyz republics" "

EAK7

529
Осипов А. "Накануне межамериканской 
конференции Рио-де-Жанейро"

Osipov A. "On the Eve of the Inter-American 
Conference of Rio de Janeiro"

EAK7

529
Осипов А. "Простые люди в Англии осуждают 
политику лейбористского правительства"

Osipov A. "Ordinary people in England condemn 
the policy of the Labor government"

EAK7
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529
Осипов Г. "Московский Метрополитен -лучший 
в мире"

Osipov G. "Moscow Metro - the best in the world" EAK7

529 Осипов Г. "Тайная миссия генерала Клейтона" Osipov G. "The Secret Mission of General Clayton" EAK7

529
Осипов Г. "Хозяйничанье американцев в 
Турции"

Osipov G. "The economic management of 
Americans in Turkey"

EAK7

529
Осипов И. "Вечер посвященный Менделе 
Мохер Сфориму в Баку"

Osipov I. "An evening dedicated to Mendela 
Moher Sforim in Baku"

EAK7

529
Осипов М. "Митрополит Николай о зверствах 
фашизма над евреями в Крыму"

Osipov M. "Metropolitan Nikolai on the atrocities 
of fascism over Jews in Crimea"

EAK7

529 Островский З. "Каунас" Ostrovsky Z. "Kaunas" EAK7
529 Островский Я. "За тех, кто время" Ostrovsky I. "For those who have time" EAK7

529 Ош Г. "По методу Матросовой" Osh G. "According to the method of Matrosova" EAK7

529
Ошерович Г. "Стахановцы и рационализаторы 
завода "Артем""

Osherovich G. "Stakhanovists and rationalizers of 
the Artyom plant"

EAK7

529
Ошерович Г. "Еврейский драматический 
кружок в Вильнюсе"

Osherovich G. "Jewish Drama Club in Vilnius" EAK7

529 Ошерович Г. "Один год Клайпедского порта" Osherovich G. "One Year of Klaipeda Port" EAK7

529 Ошерович Г. "Готова к новому учебному году" Osherovich G. "Ready for the new school year" EAK7

529
Ошерович Г. "Вечер посвященный Шолом-
Алейхему"

Osherovich G. "An Evening Dedicated to Sholom 
Aleichem"

EAK7

529
Ошерович Г. "Артель, которая производит 
продукты для массового потребления"

Osherovich G. "Artel, which produces products for 
mass consumption"

EAK7

529
Ошерович Г. "Соцсоревнование создает новых 
передовых работников"

Osherovich G. "Social Competition Creates New 
Advanced Workers"

EAK7

529
Ошерович Г. "За пять месяцев выполнил 
годовую норму"

Osherovich G. "Fulfilled the annual norm in five 
months"

EAK7

529
Ошерович Г. "От отсталого предприятия к 
передовому"

Osherovich G. "From the backward enterprise to 
the forefront"

EAK7

529 Ошерович Г. "Передовые артели" Osherovich G. "Advanced Artels" EAK7
529 Ошерович Г. "Новости из Литвы" Osherovich G. "News from Lithuania" EAK7
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529
Ошерович Г. "Снова открыт вильнюсский 
Художественный музей"

Osherovich G. "Vilnius Art Museum Opened Again" EAK7

529
Ошерович Г. "Геологическая экспедиция 
исследует естественные богатства Литвы"

Osherovich G. "Geological expedition explores the 
natural wealth of Lithuania"

EAK7

529
Ошерович Г. "Школьная спартакиада в 
Вильнюсе"

Osherovich G. "School Olympics in Vilnius" EAK7

529
Ошерович Г. "Восстановление коммунального 
хозяйства Литвы"

Osherovich G. "Restoration of Lithuanian public 
utilities"

EAK7

529

Ошерович Г. "Вечер, посвященный памяти 
руководителей движения сопротивления в 
Вильнюсском гетто Ицикер Витейбергу и Соне 
Модейскер"

Osherovich G. "An evening dedicated to the 
memory of the leaders of the resistance 
movement in the Vilnius ghetto Itziker Viteiberg 
and Sonya Modeisker"

EAK7

529 Ошерович Г. "В научных учреждениях Литвы"
Osherovich G. "In the scientific institutions of 
Lithuania"

EAK7

529
Ошерович Г. "С радостью выполним наш 
гражданский долг"

Osherovich G. "We will gladly fulfill our civic duty" EAK7

529
Ошерович Г. "Восстановлена фабрика 
лекарств"

Osherovich G. "Restored drug factory" EAK7

529 Ошерович Г. "Вильнюс в октябрьские дни" Osherovich G. "Vilnius in the October Days" EAK7

529
Ошерович Г. "Наши дети празднуют Великий 
праздник Октября"

Osherovich G. "Our Children Celebrate the Great 
October Holiday"

EAK7

529 Ошерович Г. "Братская помощь" Osherovich G. "Brotherly help" EAK7

529
Ошерович Г. "Широко отметил юбилей 
комсомола Литовская ССР"

Osherovich G. "Widely celebrated the anniversary 
of the Komsomol of the Lithuanian SSR"

EAK7

529 Ошерович Г. "Поп - Бранюс Фукштис" Osherovich G. "Pop - Branius Fukštis" EAK7
529 Ошерович Г. "В советской Клайпеде" Osherovich G. "In Soviet Klaipeda" EAK7
529 Ошерович Г. "Клайпеда" Osherovich G. "Klaipeda" EAK7
529 Ошерович Г. "Клайпеда через 5 лет" Osherovich G. "Klaipeda in 5 years" EAK7
529 Ошерович Г. "Вильнюс перед выборами" Osherovich G. "Vilnius before the election" EAK7

529
Ошерович Г. "Творческая встреча с 
биробиджанскими артистами"

Osherovich G. "Creative meeting with Birobidzhan 
artists"

EAK7

529 Ошерович Г. "Большой вечер в Вильне" Osherovich G. "Big evening in Vilna" EAK7
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529
Ошерович Г. "Праздник в Вильнюсе в 
еврейском детском саду"

Osherovich G. "Holiday in Vilnius in the Jewish 
kindergarten"

EAK7

529
Ошерович Г. "Восстановлена обработка 
янтаря"

Osherovich G. "Amber processing restored" EAK7

529 Ошерович Г. "Обязательство" Osherovich G. "Commitment" EAK7

529
Ошерович Г. "Предвыборная выставка в 
Вильнюсе в еврейском музее"

Osherovich G. "Pre-election exhibition in Vilnius in 
the Jewish Museum"

EAK7

529
Ошерович Г. "Обновление городского 
автопарка"

Osherovich G. "Updating the city fleet" EAK7

529
Ошерович Г. "Стенная газета, которая 
организует поднятие производительности 
труда"

Osherovich G. "Wall newspaper, which organizes 
the raising of labor productivity"

EAK7

529
Ошерович Г. "Театр оперы и балета в 
Вильнюсе"

Osherovich G. "Opera and Ballet Theater in 
Vilnius"

EAK7

529
Ошерович Г. "Рабочие фабрики г.Вильнюса 
"Вебрас" обязуются дать к 7-му ноября 
двухгодичные нормы"

Osherovich G. "Workers of the Vilnius city" 
Webras "undertake to give two-year norms by 
November 7th"

EAK7

529 Ошерович Г. "В честь 1 мая" Osherovich G. "In honor of May 1" EAK7

529 Ошерович Г. "Подготовка к перевозу урожая"
Osherovich G. "Preparation for the transport of 
crops"

EAK7

529
Ошерович Г. "Люди фабрики, которая держит 
переходящее знамя"

Osherovich G. "People of the factory that holds the 
rolling banner"

EAK7

529
Ошерович Г. "Фабрика "Спарта" в борьбе за 
торжественную встречу 7 ноября"

Osherovich G. "Factory" Sparta "in the struggle for 
a solemn meeting on November 7"

EAK7

529
Ошерович Г. "Все члены артели выполняют 
норму не меньше как 130%"

Osherovich G. "All members of the cooperative 
fulfill the norm no less than 130%"

EAK7

529
Ошерович Г. "Летний отдых трудящихся в 
Литовской ССР"

Osherovich G. "Summer Holidays for Workers in 
the Lithuanian SSR"

EAK7

529
Ошерович Г. "Вильнюс к празднованию 
юбилея Москвы"

Osherovich G. "Vilnius to the celebration of the 
anniversary of Moscow"

EAK7

529 Ошерович Г. "Праздник изобилия" Osherovich G. "Feast of plenty" EAK7
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529
Ошерович Г. "Дом железнодорожного техника 
в Вильнюсе"

Osherovich G. "Railway Engineering House in 
Vilnius"

EAK7

529 Ошерович Г. "Забота о детях в СССР" Osherovich G. "Caring for Children in the USSR" EAK7

529
Ошерович Г. "Города и села изучают 
биографии Ленина и Сталина"

Osherovich G. "Cities and villages study the 
biographies of Lenin and Stalin"

EAK7

529
Ошерович Г. "Достижения 1-ого года 
пятилетнего плана в Литовской ССР"

Osherovich G. "Achievements of the first year of 
the five-year plan in the Lithuanian SSR"

EAK7

529
Ошерович Г. "Сельскохозяйственная выставка 
в Вильнюсе"

Osherovich G. "Agricultural Exhibition in Vilnius" EAK7

529
Ошерович Г. "Концерты биробиджанских 
артистов Е.Грос,, Л.Колина в Литве"

Osherovich G. "Concerts of Birobidzhan artists E. 
Gros ,, L. Kolina in Lithuania"

EAK7

529
Штернберг Я. "Открытые циничные 
продолжатели гитлеровского кошмара"

Sternberg Y. "Open cynical successors of Hitler's 
nightmare"

EAK7

529
Эмиот "Лигацертская единственная еврейская 
школа в Биробиджане"

Emiot "The only Jewish school in Birobidzhan" EAK7

529 Эмиот "Новости Биробиджана" Emiot "Birobidzhan News" EAK7
529 Эмиот И. "Уборка ЕАО" Emiot I. "EAO Cleaning" EAK7
529 Эмкин А. "Вечера Бергельсона в Киеве" Emkin A. "Bergelson Evenings in Kiev" EAK7
529 Эмкин А. "Киев в 1946 году" Emkin A. "Kiev in 1946" EAK7
529 Эстерман М. "О дружбе народов" Esterman M. "On the friendship of peoples" EAK7

529
Эстерман М. "Еврейский инженер построил 
каналы в Узбекистане"

Estherman M. "Jewish engineer built canals in 
Uzbekistan"

EAK7

529 Юдицкий А. "Военное перевоспитание" Yuditsky A. "Military reeducation" EAK7

529 Юзефович И. "Весна ушла, лето пришло" Yuzefovich I. "Spring is gone, summer has come" EAK7

529
Е.Юнг, Кропоткин П. "Герой Советского Союза 
Куников Ц.Л."

E. Jung, Kropotkin P. "Hero of the Soviet Union 
Kunikov Ts.L."

EAK7

529 Юфа И. "Крепить сталинскую дружбу народов"
Yufa I. "To strengthen the Stalinist friendship of 
peoples"

EAK7

529 Якир Я. "Готовятся к переселению" Yakir Y. "Preparing for Relocation" EAK7

529
Якуб З. "Концерт еврейских песен в 
Даугавпилсе"

Jakub Z. "Concert of Jewish songs in Daugavpils" EAK7
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530
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

530 Хавин А. "Строители" Khavin A. "Builders" EAK7

530
Хавин А. "Достижения советской 
машиностроительной индустрии"

Khavin A. "Achievements of the Soviet engineering 
industry"

EAK7

530 Хавин А. "Пушкинский комитет" Khavin A. "Pushkin Committee" EAK7
530 Хавин А. "Магнитогорск" Khavin A. "Magnitogorsk" EAK7

530 Хавин А. "Еврейская артистка Рива Гуревич" Khavin A. "Jewish artist Riva Gurevich" EAK7

530
Хавин А. "Советы - политическая основа 
Советская Союза"

Khavin A. "Tips - the political basis of the Soviet 
Union"

EAK7

530 Хаим А. "Пусть будет слышен и ваш голос" Chaim A. "Let Your Voice Be Heard" EAK7
530 Хайкин С. "Фашистское знамя Беигехта" Khaikin S. "The Beighecht Fascist Banner" EAK7

530 Хайкин С. "В южной Африке бушует расизм" Khaikin S. "Racism is raging in South Africa" EAK7

530 Хайкин С. "Фашистское знамя Пен гехта" Khaikin S. "The Fascist Banner Pen Geht" EAK7

530
Халей Е. "Машинисты-железнодорожники 
ЕАО"

Haley E. "EAO Railway Engineers" EAK7

530 Хелемски Я. "15-летний студент" Helemski J. "15-year-old student" EAK7

530 Ханель Г. "В академии педагогических наук" Hanel G. "At the Academy of Pedagogical Sciences" EAK7

530 Ханем Г. "Семья орденоносцев" Hanem G. "Order Carrier Family" EAK7
530 Ханмс Г. "Передовой маршрут" Hanms G. Forward Route EAK7

530
Ханчин А. "Лампочки Ильича в колхозных 
домах"

Khanchin A. "Ilyich bulbs in collective farm houses" EAK7

530 Ханчин А. "Агитаторы" Khanchin A. "Agitators" EAK7

530
Ханчин А. "Сегодня работать лучше, чем вчера; 
завтра работать лучше, чем сегодня"

Khanchin A. "Today it’s better to work than 
yesterday; tomorrow it’s better to work than 
today"

EAK7

530 Ханчин А. "Куда я это все дену" Khanchin A. "Where am I going to get it all" EAK7
530 Ханчин А. "День мастера" Khanchin A. "Day of the master" EAK7

530
Ханчин А. "Гордится за участие во взятии 
Берлина"

Khanchin A. "Proud of participating in the capture 
of Berlin"

EAK7

530 Ханчин А. "Партийная жизнь" Khanchin A. "Party Life" EAK7
Consult separate reel concordance to locate individual folders

Page 1619 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

530 Ханчин А. "92 пары обуви сверхплана" Khanchin A. "92 pairs of superplan shoes" EAK7

530
Ханчин А. "Стремление в высшие учебные 
заведения"

Khanchin A. "The desire for higher education" EAK7

530 Ханчин А. "Кружки английского языка" Khanchin A. "Mugs of the English language" EAK7

530
Ханчин А. "Достойные кандидаты в депутаты 
областного совета"

Khanchin A. "Worthy candidates for deputies of 
the regional council"

EAK7

530
Ханчин А. "Стахановские вахты в честь 
выборов"

Khanchin A. "Stakhanov election polls" EAK7

530 Ханчин А. "Вечер еврейской эстрады" Khanchin A. "Evening of the Jewish stage" EAK7

530
Ханчин А. "Закрепить достижения 
агитационной работы"

Khanchin A. "To consolidate the achievements of 
campaigning"

EAK7

530
Ханчин А. "Несколько тысяч станков для 
пятилетка"

Khanchin A. "Several thousand machines for the 
five-year period"

EAK7

530 Ханчин А. "Новые предприятия" Khanchin A. "New enterprises" EAK7

530
Ханчин А. "Обувь для эвакуированных 
учеников"

Khanchin A. "Shoes for evacuated students" EAK7

530 Ханчин А. "Помощь рабочим Курской области"
Khanchin A. "Assistance to the workers of the 
Kursk region"

EAK7

530
Ханчин А. "Три рекорда мастера спорта 
Трахтенберга"

Khanchin A. "Three records of the master of sports 
of Trachtenberg"

EAK7

530 Ханчин А. "65 путешествий вокруг света" Khanchin A. "65 Travels Around the World" EAK7

530 Ханчин А. "История завода во время войны" Khanchin A. "History of the factory during the war" EAK7

530 Ханчин А. "День отдыха в Куйбышеве" Khanchin A. "Rest day in Kuibyshev" EAK7

530
Ханчин А. "Бессарабские евреи в русском 
колхозе"

Khanchin A. "Bessarabian Jews on the Russian 
collective farm"

EAK7

530 Ханчин А. "Необыкновенная встреча" Khanchin A. "Extraordinary meeting" EAK7
530 Ханчин А. "Они будут летать" Khanchin A. "They Will Fly" EAK7
530 Ханчин А. "Новый нефтепровод" Khanchin A. "New oil pipeline" EAK7
530 Ханчин А. "Школьные каникулы" Khanchin A. "School holidays" EAK7

530
Ханчин А. "Рационализатор инженер Левин 
Арон"

Khanchin A. "Rationalizer engineer Levin Aron" EAK7

530 Ханчин А. "Они защищали Сталинград" Khanchin A. "They Defended Stalingrad" EAK7
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530
Ханчин А. "Патриотический поступок Софии 
Хаит"

Khanchin A. "Patriotic act of Sofia Chait" EAK7

530
Ханчин А. "Выставка любительско-
художественного искусства"

Khanchin A. "Exhibition of amateur art" EAK7

530
Ханчин А. "Инвалиды войны работают и 
читают книги"

Khanchin A. "Disabled people work and read 
books"

EAK7

530 Ханчин А. "В хлебном фонде страны" Khanchin A. "In the country's grain fund" EAK7
530 Ханчин А. "Наш ответ ленинградцам" Khanchin A. "Our answer to Leningraders" EAK7

530
Ханчин А. "Выполнен годовой 
производственный план"

Khanchin A. "Completed annual production plan" EAK7

530 Ханчин А. "Соцсоревнование в честь выборов"
Khanchin A. "Social contest in honor of the 
elections"

EAK7

530 Ханчин А. "Ко дню победы" Khanchin A. "To Victory Day" EAK7

530
Ханчин А. "Выставка самодеятельного 
художественного искусства"

Khanchin A. "Exhibition of amateur art" EAK7

530 Ханчин А. "Быль о Башкирии" Khanchin A. "The Story of Bashkiria" EAK7
530 Ханчин А. "Куйбышев молчит" Khanchin A. "Kuibyshev is silent" EAK7

530
Ханчин А. "Осоавиахимовцы овладевают 
морским делом"

Khanchin A. "Osoaviahimovtsy master the sea 
business"

EAK7

530
Ханчин А. "В ансамбле еврейской драмы и 
комедии при алма-атинской филармонии"

Khanchin A. "In the ensemble of Jewish drama and 
comedy at the Alma-Ata Philharmonic"

EAK7

530
Ханчин А. "Ни одного зернышка мы не оставим 
гнить"

Khanchin A. "Not a single grain we will not leave to 
rot"

EAK7

530 Ханчин А. "Филов - Куйбышев" Khanchin A. "Filov - Kuibyshev" EAK7
530 Ханчин А. "Премьеры" Khanchin A. "Premieres" EAK7
530 Ханчин А. "275 тысяч рублей экономии" Khanchin A. "275 thousand rubles of savings" EAK7

530
Ханчин А. "Природный газ в Куйбышевской 
области"

Khanchin A. "Natural gas in the Kuibyshev region" EAK7

530
Ханчин А. "По методам стахановской вахты 
Расейского"

Khanchin A. "According to the methods of the 
Stakhanovskaya watch of Raseisky"

EAK7

530 Ханчин А. "Минское гетто" Khanchin A. "Minsk Ghetto" EAK7

530
Ханчин А. "Отважный еврейский летчик - 
Нохим Собранский"

Khanchin A. "The Brave Jewish Pilot - Nohim 
Sobransky"

EAK7
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530 Ханчин А. "Выше графика" Khanchin A. "Above the schedule" EAK7
530 Харац М. "Заметки продавца книг" Kharats M. "Notes seller books" EAK7
530 Харац М. "Сапожники" Kharats M. "Shoemakers" EAK7
530 Харац М. "Справочное бюро" Kharats M. "Information desk" EAK7
530 Харац М. "Шайка" Kharats M. "The Gang" EAK7
530 Хацкельс Е. "Первый школьный день" Hatskels E. "First School Day" EAK7
530 Хацкельс Е. "В гостях у еврейских детей" Hatskels E. "Visiting Jewish children" EAK7

530 Хацкельс Е. "Октябрьский праздник и дети" Hatskels E. "October Holiday and Children" EAK7

530 Хацкельс Е. "В Каунасском детском доме" Hatskels E. "At the Kaunas Orphanage" EAK7

530 Хацкельс Е. "Язык в дни Отечественной войны"
Khatskels E. "Language in the days of World War 
II"

EAK7

530 Хацкельс Е. "Литературный вечер в Каунасе" Hatskels E. "Literary evening in Kaunas" EAK7

530 Хацкельс Е. "День молодости в Каунасе" Hatskels E. "Youth Day in Kaunas" EAK7
530 Хацкельс Е. "Жизнь в Каунасе" Hatskels E. "Life in Kaunas" EAK7
530 Хаскелевич Х. Без названия Haskelevich H. Untitled EAK7
530 Хасикин А. "22 миллиона выше плана" Khasikin A. "22 million above the plan" EAK7
530 Хашчевацкий М. "Письмо" Khashchevatsky M. "Letter" EAK7
530 Халиков М. "Будьте здоровы" Halikov M. "Be healthy" EAK7
530 Хвас Л. "Встречи в Минске" Hvas L. "Meetings in Minsk" EAK7
530 Хейфец Х. Без названия Kheifets H. Untitled EAK7

530 Хирге Б. "О библиотеке города Бершец" Hirge B. "About the library of the city of Bershets" EAK7

530
Хирге Б. "Давайте восстановим нашу 
библиотеку"

Hirge B. "Let's restore our library" EAK7

530
Хоровшен Ф. "Ветеран народного 
образования"

Horovshen F. "Veteran of Public Education" EAK7

530 Ханен Ш. "Письмо из Беловежского леса" Hanen S. "Letter from the Bialowieza Forest" EAK7

530
Холоденко Ш. "Мое первое воздушное 
путешествие"

Kholodenko Sh. "My first air travel" EAK7

530
Худи В. "Рабочие и колхозники - герои 
социалистического труда"

Hoody V. "Workers and Collective Farmers - 
Heroes of Socialist Labor"

EAK7

530 Худой В. "Авангард пятилетнего плана" Thin V. "Vanguard of the Five-Year Plan" EAK7
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531
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

531
Шагинян М. "Евреи в оборонной 
промышленности Урала и Сибири"

Shaginyan M. "Jews in the defense industry of the 
Urals and Siberia"

EAK7

531 Шамбандал М. "Они полноценные люди" Shambandal M. "They are full-fledged people" EAK7

531 Шамбандал М. "В ногу со строителями" Shambandal M. "Keeping up with the builders" EAK7

531 Шамбандал М. "Сегодняшний друг" Shambandal M. "Today's friend" EAK7
531 Шаникова Ф. "Письмо в редакцию" Shanikova F. "Letter to the editors" EAK7
531 Шапиро И. "Социалистическая Москва" Shapiro I. "Socialist Moscow" EAK7

531
Шапиро З. "29 миллион рублей на новые 
строительства"

Shapiro Z. "29 million rubles for new construction" EAK7

531
Шапиро З. "Субтропические культуры в 
Абхазии"

Shapiro Z. "Subtropical cultures in Abkhazia" EAK7

531
Шапиро З. "Подъем сельского хозяйства в 
Советском Союзе"

Shapiro Z. "The rise of agriculture in the Soviet 
Union"

EAK7

531
Шапиро З. "Ведущая роль Советской власти и 
победа над фашистскими агрессорами"

Shapiro Z. "The leading role of Soviet power and 
the victory over fascist aggressors"

EAK7

531 Шаровер Т. "На металлургическом заводе" Sharover T. "At the metallurgical plant" EAK7

531
Шатилов А. "Обоюдная помощь народов 
восточной Европы в восстановлении 
народного хозяйства"

Shatilov A. "Mutual assistance of the peoples of 
Eastern Europe in the restoration of the national 
economy"

EAK7

531
Шатилов А. "Взаимопомощь народов Южно-
Европейских стран"

Shatilov A. "Mutual assistance of the peoples of 
the South European countries"

EAK7

531 Шаус Л. "Руины в Каунасе" Schaus L. "Ruins in Kaunas" EAK7
531 Шаус Л. "Германия и еврейский народ" Schaus L. "Germany and the Jewish people" EAK7

531
Шаус Л. "Лучше погибнуть, как герою, чем 
быть истребленными, как рабы"

Schaus L. "Better to die like a hero than to be 
exterminated like slaves"

EAK7

531
Шапиро З. "Металлический завод "Красный 
Октябрь""

Shapiro Z. "Metal factory" Red October "" EAK7
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531 Шац-Анин М. "Старейший казахский певец" Shatz-Anin M. "The oldest Kazakh singer" EAK7

531 Шац М. "Рига строится" Schatz M. "Riga is under construction" EAK7

531 Шацман Б. "Встреча с писателем - М.Перецем" Shatzman B. "Meeting with the writer - M. Perets" EAK7

531 Шерман М. "Новости советской техники" Sherman M. "News of Soviet Technology" EAK7
531 Шермин Я. "В старом русском городе" Shermin Y. "In the old Russian city" EAK7

531
Шефер А. "Возрождение военных традиций 
Еврейского народа в Отечественной войне"

Schaefer A. "The revival of the military traditions 
of the Jewish people in World War II"

EAK7

531 Шехтер Г. "Письмо" Schechter G. "Letter" EAK7

531
Шлифер Ш. "Московский раввин и глава 
общины"

Shlifer S. "Moscow rabbi and the head of the 
community"

EAK7

531 Шлифер Ш. "Речь раввина Шлифера" Shlifer Sh. "Speech of Rabbi Shlifer" EAK7

531 Шмуйш А. "Вильнюсского гетто больше нет" Shmuysh A. "Vilnius ghetto is gone" EAK7

531 Шнеер А. Без названия Schneer A. Untitled EAK7

531
Шпикельглос А. "В московской ремесленной 
школе №11"

Shpikelglos A. "At the Moscow Craft School No. 
11"

EAK7

531
Штерн Р. "Группа "Молодая гвардия" и 
еврейский партизан Ханчин"

Stern R. "The Young Guard Group and the Jewish 
Partisan Khanchin"

EAK7

531
Штерн Р. "Группа "Лучшие лыжники в 
Ленинграде"

Stern R. "Group" Best Skiers in Leningrad " EAK7

531 Штернберг Я. "Лицом к действительности" Sternberg I. "Face to reality" EAK7

531
Штернберг Я. "Румынские евреи вызваны 
свидетелями"

Sternberg J. "Romanian Jews summoned by 
witnesses"

EAK7

531
Штернберг Я. "Возрождение еврейских масс в 
Румынии"

Sternberg J. "The Revival of the Jewish Masses in 
Romania"

EAK7

531 Штернберг Я. "Золотая нить" Sternberg Y. "Gold Thread" EAK7

531
Штернберг Я. "Шантаж вокруг румынского экс-
короля Михея в Америке"

Sternberg J. "Blackmail around the Romanian ex-
king Micah in America"

EAK7

531
Штернберг Я. "Бюллетень иллюстрации к 
примеру т.Вышинского"

Sternberg J. "Bulletin of the illustration for 
example, Comrade Vyshinsky"

EAK7

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1624 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

531 Штернберг Я. ""Отдых" Леона Блюма" Sternberg I. "" Rest "Leon Blum" EAK7

531
Штернберг Я. "Культурные достижения 
демократической Румынии"

Sternberg J. "Cultural Achievements of Democratic 
Romania"

EAK7

531
Штернберг Я. "Аграрная реформа в 
демократической Румынии"

Sternberg J. "Agrarian reform in a democratic 
Romania"

EAK7

531
Штернберг Я. "За мир и народную 
демократию"

Sternberg J. "For peace and popular democracy" EAK7

531 Штернберг Я. "Голос из Майданека" Sternberg I. "Voice from Majdanek" EAK7

531
Штильман Я. "Герой Советского Союза - Иосиф 
Гутник; о его героических подвигах в боях под 
Орлом"

Shtilman I. "Hero of the Soviet Union - Joseph 
Gutnik; on his heroic exploits in the battles of 
Orel"

EAK7

531 Штильман Я. "Командир одной части" Shtilman I. "The commander of one unit" EAK7

531
Штильман Я. "Бесстрашный пилот Юзя 
Трахтнер  мстит за свою маму"

Shtilman Y. "Fearless pilot Yuzya Trachtner 
avenges his mother"

EAK7

531
Штильман Я. "Первый еврей с орденом 
"Александр Невский""

Shtilman I. "The first Jew with the order" 
Alexander Nevsky ""

EAK7

531
Шупак Д. "Что требуется для растений, чтобы 
они могли снова развиваться"

Shupak D. "What is required for plants to grow 
again"

EAK7

531
Шуров И. "Советский народ берет на себя 
обязательства"

Shurov I. "The Soviet people undertakes 
obligations"

EAK7

532
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

532 Кропоткин П. Без названия Kropotkin P. Untitled EAK7

532
Кропоткин П. "Танко-истребитель Мойше 
Гинзбург"

Kropotkin P. "Tank destroyer Moshe Ginsburg" EAK7

532 Крел Т. "Жена - негодяйка" Krel T. "Wife is a rascal" EAK7
532 Крел Т. "Двое любимых детей" Krel T. "Two beloved children" EAK7
532 Крейн А. "Давид Шор" Crane A. "David Shore" EAK7
532 Крел Т. "Песня партизан" Krel T. "Partisan Song" EAK7
532 Кремер М. "Исаак Каган и его трофеи" Kremer M. "Isaac Kagan and his trophies" EAK7
532 Кригер А. "Советский Харьков" Krieger A. "Soviet Kharkov" EAK7

532
Кринецкий А. "Академик Исаак Минц - историк 
советской эпохи"

Krinetsky A. "Academician Isaac Mints - Historian 
of the Soviet era"

EAK7
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532
Кринецкий А. "Советские ученые открыли 
новый сорт антибиотика"

Krinetskiy A. "Soviet scientists have discovered a 
new variety of antibiotic"

EAK7

532
Крисс С. "Собирают деньги для еврейских 
школ"

Chriss S. "Fundraising for Jewish schools" EAK7

532 Кричевский Н., Бергер М. "Портрет вождя" Krichevsky N., Berger M. "Portrait of the Leader" EAK7

532
Кройлер И. "На автомобильном заводе 
им.Сталина"

Kroyler I. "At the Stalin Automobile Plant" EAK7

532 Крол А. "О скульптуре  Шлойме Михоэлса" Krol A. "On the sculpture of Shloime Mikhoels" EAK7

532
Крол А. "Большой спрос на еврейские книги в 
Ленинграде"

Krol A. "Great Demand for Jewish Books in 
Leningrad"

EAK7

532 Кронгауз М. "Литва залечивает раны" Krongauz M. "Lithuania heals wounds" EAK7
532 Кронгауз М. "Москва сегодня и завтра" Krongauz M. "Moscow today and tomorrow" EAK7
532 Круглер И. "Беспроволочный телеграф" Krugler I. "Wireless Telegraph" EAK7

532
Круглер И. "Советские женщины в 
Отечественной войне"

Krugler I. "Soviet women in World War II" EAK7

532 Кругляк А. "Как спаслась семья Вадинского" Kruglyak A. "How the Vadinsky family was saved" EAK7

532
Круглянский М. "Высшая школа встречает 
демобилизованных воинов"

Kruglyansky M. "Higher School Meets Demobilized 
Warriors"

EAK7

532
Круглянский М. "Подготовка кадров к пятой 
пятилетке"

Kruglyansky M. "Training for the Fifth Five-Year 
Plan"

EAK7

532 Круп Я. "К годовщине Шолом-Алейхема" Krup I. "On the anniversary of Sholom Aleichem" EAK7

532
Крупнов А. "Мастера искусства советской 
столицы - в депутаты городского и районных 
советов Москвы"

Krupnov A. "Masters of art of the Soviet capital - in 
deputies of the city and district councils of 
Moscow"

EAK7

532 Кубрянский М. "Чужой" Kubryansky M. "Alien" EAK7
532 Кучель С. Без названия Kuchel S. Untitled EAK7
532 Кузьмин М. "На ответственную работу" Kuzmin M. "For responsible work" EAK7

532
Кузьменко С. "Депутат Верховного Совета 
РСФСР - Шифра Кочина"

Kuzmenko S. "Member of the Supreme Council of 
the RSFSR - Cipher Cochin"

EAK7
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532
Кизьмина "Женщины и дети Советского 
Союза"

Kizmina "Women and children of the Soviet 
Union"

EAK7

532 Кулатов Т. "Голос киргизского народа" Kulatov T. "Voice of the Kyrgyz people" EAK7

532
Куп А. "На собрании киевских еврейских 
писателей"

Coop A. "At a meeting of Kiev Jewish writers" EAK7

532 Куперман М. "Навсегда" Cooperman M. "Forever" EAK7

532 Кутаков Л. "Арн Ливитина разбирает месть" Kutakov L. "Arn Livitina parses revenge" EAK7

532 Купершмид Ш. "Народное творчество" Kupershmid Sh. "Folk art" EAK7

532
Купершмид Ш. "Вчерашние "люди воздуха" - 
сегодня рабочие на производстве"

Kupershmid Sh. "Yesterday's" people of the air "- 
today workers in production"

EAK7

532 Купершмид Ш. "Счет будет покрыт" Kupershmid Sh. "The account will be covered" EAK7

532 Курганов А. "На лыжах в тылу врага" Kurganov A. "Skiing behind enemy lines" EAK7

532 Кутузов А. "В первые годы XIX века" Kutuzov A. "In the early years of the XIX century" EAK7

532
Кутузов А. "Относительно тех, которые мешают 
советским людям возвращаться на родину"

Kutuzov A. "Regarding those that prevent Soviet 
people from returning to their homeland"

EAK7

532
Кутузов А. "О тех, кто мешает советским 
людям вернуться на родину"

Kutuzov A. "About those who prevent Soviet 
people from returning to their homeland"

EAK7

532 Кутчер А. "Бердичев - Берлин - Бердичев" Kutcher A. "Berdichev - Berlin - Berdichev" EAK7

532
Кушниров А. "Морис Винчевский - дедушка 
еврейской поэзии"

Kushnirov A. "Maurice Vinchevsky - the 
grandfather of Jewish poetry"

EAK7

532 Кушниров А. "Как солдат" Kushnirov A. "Like a soldier" EAK7
532 Кушниров А. "Эпштейн Ш." Kushnirov A. "Epstein Sh." EAK7
532 Кушниров А. "Еврейская реакция" Kushnirov A. "Jewish reaction" EAK7

533
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

533 Цайтлин М. "Наследник носителя кинжала" Zeitlin M. "The heir to the dagger carrier" EAK7

533
Цамек Н. "Героический труд советских 
трудящихся"

Tsamek N. "Heroic Labor of Soviet Workers" EAK7
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533 Цви А. "Итоги театрального сезона в Москве"
Zvi A. "The results of the theatrical season in 
Moscow"

EAK7

533 Цвирко П. "Дом" Zvirko P. "House" EAK7

533
Цейтлин М. "Конструкторы советских 
мотоциклов"

Zeitlin M. "Designers of Soviet motorcycles" EAK7

533 Цельман Г. "Три лета" Tselman G. "Three summers" EAK7

533
Цемехман С. "Великая победа советского 
народа"

Tsemekhman S. "The Great Victory of the Soviet 
People"

EAK7

533 Ценципер А. "Колхоз им.Кирова" Censer A. "Collective farm named after Kirov" EAK7

533 Цетлин М. "Потомок меченосца" Tsetlin M. "Descendant of a Swordsman" EAK7

533
Цибульский В. "Миссия Оливера - Ландсфорд 
паши"

Tsibulsky V. "Oliver's Mission - Landsford Pasha" EAK7

533
Цикановский "Калининский район 
возрождается"

Tsikanovsky "Kalinin district is reborn" EAK7

533 Цикиновский "Рассказ о радостях" Tsikinovsky "The Story of Joy" EAK7
533 Цильман Е. "Рива Динман" Zilman E. "Riva Dinman" EAK7
533 Цимблер Р. "Мы свою работу сделали" Zimbler R. "We have done our work" EAK7
533 Циркель Н. "Культурная жизнь в области" Circus N. "Cultural life in the region" EAK7

533
Цирлин З. "В честь тридцатой годовщины 
Октябрьской революции"

Zirlin Z. "In honor of the thirtieth anniversary of 
the October Revolution"

EAK7

533
Цирлин Х. "За невинно пролитою кровь его 
близких"

Zirlin H. "For the innocent spilled blood of his 
loved ones"

EAK7

533 Цирлин З. "Памятник" Zirlin Z. "Monument" EAK7

533
Цирлин З. "Великий подъем в партийной 
пропаганде"

Zirlin Z. "The Great Rise in Party Propaganda" EAK7

533 Цирлин З. "Можно сделать еще больше" Zirlin Z. “You can do more” EAK7

533
Цирлин З. "Город Горький в новом пятилетнем 
плане"

Zirlin Z. "Gorky City in the New Five-Year Plan" EAK7

533
Цирлин З. "Грандиозное строительство на 
Волге"

Zirlin Z. "Grand construction on the Volga" EAK7

533
Цирульницкий Х. "9 февраля 1945 года и 9 
февраля 1947 г."

Tsirulnitsky H. "February 9, 1945 and February 9, 
1947"

EAK7

533 Цомек Н. "За благосостояние народа" Tsomek N. "For the welfare of the people" EAK7
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533
Цомек Н. "Что дала советская власть 
трудящимся Белоруссии"

Tsomek N. "What Soviet power gave to the 
working people of Belarus"

EAK7

533 Цунц М. "Герои первого украинского фронта" Zuntz M. "Heroes of the First Ukrainian Front" EAK7

533 Элькин И. "Шаг назад" Elkin I. "Step back" EAK7

533
Эмдин Х. "Английско-американское 
маневрирование в связи с затишьем в 
Палестине"

Emdin H. "English-American maneuvering over the 
lull in Palestine"

EAK7

533
Эмкин А. "Трижды награжденный писатель и 
фронтовик Михаил Торцов"

Emkin A. "Three times awarded writer and front-
line soldier Mikhail Tortsov"

EAK7

533 Эмкин А. "Дневник гитлеровца" Emkin A. "The Hitler's Diary" EAK7

533
Эмкин А. "Советско-еврейская поэзия в борьбе 
против буржуазного декадентства"

Emkin A. "Soviet-Jewish poetry in the struggle 
against bourgeois decadence"

EAK7

533 Эмкин А. "Две встречи" Emkin A. "Two meetings" EAK7

533
Эмкин А. "Большой литературный вечер в 
Киеве"

Emkin A. "Big literary evening in Kiev" EAK7

533
Энтин М. "Фашисты уничтожили всех евреев в 
Витебске"

Entin M. "Fascists annihilated all Jews in Vitebsk" EAK7

533 Гопштейн Д. "Ошер Шварцман" Gopshtein D. "Osher Schwartzman" EAK7

533 Эпштейн Ш. "Творческий путь И.Л.Переца" Epstein Sh. "Creative way of I.L. Perets" EAK7

533
Эстерман М. "Равно и Луцк снова стали 
советскими"

Esterman M. "Equally, Lutsk became Soviet again" EAK7

533 Эпштейн И. "Статьи по вопросам филологии" Epstein I. "Articles on Philology" EAK7

533 Эренбург И. "Культ доллара" Erenburg I. "The cult of the dollar" EAK7
533 Эренбург И. "Черные и белые" Erenburg I. "Black and White" EAK7

533 Эренбург И. "Американская "демократия"" Ehrenburg I. "American" democracy "" EAK7

533 Эренбург И. "Весна 1943 г." Ehrenburg I. "Spring of 1943" EAK7

533
Эренбург И. "Всемирный конгресс 
культработников в Врацлаве"

Erenburg I. "World Congress of Cultural Workers in 
Wratslav"

EAK7

533 Эренбург И. "Я не в состоянии молчать" Erenburg I. "I am not able to be silent" EAK7
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533 Эренбург И. "Остроумный американец" Erenburg I. "Witty American" EAK7
533 Эренбург И. "Черные и белые" Erenburg I. "Black and White" EAK7
533 Эренбург И. "О прусских немцах" Ehrenburg I. "About the Prussian Germans" EAK7
533 Эренбург И. "Так воюют евреи Ehrenburg I. "So Jews Fight EAK7

533
Эрлих И. "60 тысяч км. Железнодорожных 
линий, 2 тысячи мостов"

Erlich I. "60 thousand km. Railway lines, 2 
thousand bridges"

EAK7

533 Эсен М. "Пятый съезд РСДРП в 1907 г." Esen M. "Fifth Congress of the RSDLP in 1907" EAK7
533 Эстер Ш. "Колдовство" Esther S. "Witchcraft" EAK7
533 Эстер Ш. "В виноградниках Дербента" Esther S. "In the vineyards of Derbent" EAK7

533
Эстерман М. "Варшавская еврейская 
молодежь погибает смертью храбрых на поле 
боя"

Estherman M. "Warsaw Jewish youth dies the 
death of the brave on the battlefield"

EAK7

533 Эстерман М. "Рокоссовский идет" Estherman M. "Rokossovsky is coming" EAK7

533
Эстерман М. "Героическая еврейская 
молодежь"

Estherman M. "Heroic Jewish Youth" EAK7

533 Эстерман М. "Евреи в Западной Белоруссии" Esterman M. "Jews in Western Belarus" EAK7

533
Эстерман М. "От мурманских берегов до 
херсонских степей"

Esterman M. "From the Murmansk coast to the 
Kherson steppes"

EAK7

533
Эстерман М. "Польские евреи в борьбе за 
Берлин"

Esterman M. "Polish Jews in the struggle for 
Berlin"

EAK7

533
Эстерман М. "Победа на Ленинградском 
фронте"

Esterman M. "Victory on the Leningrad Front" EAK7

533
Эстерман М. "Скульптор Натан Рапопорт 
закончил произведение о восстании в 
Варшавском гетто"

Estherman M. "Sculptor Nathan Rapoport finished 
the work of the uprising in the Warsaw ghetto"

EAK7

533
Эстерман М. "Новогодние подарки советских 
трудящихся"

Esterman M. "New Year's Gifts of Soviet Workers" EAK7

533
Эстерман М. "Неделя героического 
наступления"

Estherman M. "Week of Heroic Offensive" EAK7

533
Эстерман Б. "Варшавская семья разоренная 
немцами"

Esterman B. "Warsaw family ravaged by the 
Germans"

EAK7
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533
Эстерман М. "Награжден правительственной 
наградой "За боевые заслуги" в защиту города 
Гомеля"

Estherman M. "Awarded the government award" 
For Military Merit "in defense of the city of Gomel"

EAK7

533
Эстерман М. "Новая победа советского 
рабочего фронта"

Esterman M. "The New Victory of the Soviet Labor 
Front"

EAK7

533 Эткин А. "Резня в местечке Белиловке" Etkin A. "The massacre in the town of Belilovka" EAK7

533
Эстрин М. "Еврейские красноармейцы 
получают орден "Слава""

Estrin M. "The Jewish Red Army receive the Order 
of Glory"

EAK7

533
Грейжевский Э. "Они оставили город на 3 
месяца"

Greyshevsky E. "They left the city for 3 months" EAK7

534 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK7
534 Корн Р. Стихи Corn R. Poems EAK7
534 Резник Л. Стихи Resnick L. Poems EAK7
534 Телесин З. Стихи Telesin Z. Poems EAK7
534 Харал Д. Стихи Haral D. Poems EAK7
534 Шведик Г. Стихи Shvedik G. Poems EAK7
534 Штернберг Я. Стихи Sternberg I. Poems EAK7
534 Штурман М. Стихи Navigator M. Poems EAK7

535
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке. Автор не указан

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Hebrew. Author not specified

EAK7

535 "Фотогазета о еврейском колхозе в Крыму"
"Photographic newspaper about the Jewish 
collective farm in Crimea"

EAK7

535 "Акт о военной капитуляции" "Act of military surrender" EAK7

535
""Евреи умирают слишком медленно" - так 
жалуются нацисты"

"" Jews die too slowly "- so the Nazis complain EAK7

535 "Через поколения" "Through generations" EAK7
535 "Маруся-колхозница" "Maroussia collective farmer" EAK7

535 "Боевая программа развития земледелия"
"Combat Program for the Development of 
Agriculture"

EAK7

535
"О евреях-эмигрантах, преследуемых 
английскими восками"

"About Jewish immigrants persecuted by English 
waxes"

EAK7

535 "Одесский институт селекции и генетики" Odessa Institute of Breeding and Genetics EAK7
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535
"Еврейская жизнь за границей. Беседа с 
доктором Мойше Спе"

"Jewish life abroad. Conversation with Dr. Moishe 
Spe"

EAK7

535 "Печаль и гнев" "Sadness and anger" EAK7

535 "Еврейское - в дни Великой Отечественной" "Jewish - in the days of the Great Patriotic War" EAK7

535 "Больше продукции населению" "More products to the public" EAK7

535
"Антисемиты и их "высокопоставленные" 
опекуны"

"Anti-Semites and their" senior "guardians" EAK7

535 "Михоэлс и Фефер в Англии" "Mikhoels and Fefer in England" EAK7
535 "2 пути разрешения нац.вопроса" "2 Ways to Resolve a National Question" EAK7

535
"Выставка в честь 100 годовщины со дня 
выпуска Манифеста"

"Exhibition in honor of the 100th anniversary of 
the Manifesto"

EAK7

535 "Еврейский гостеатр Укр.ССР выехал из Киева"
"The Jewish guest theater of the Ukrainian SSR left 
Kiev"

EAK7

535
"Максимальное внимание повседневным 
потребностям населения""

"Maximum attention to the daily needs of the 
population" "

EAK7

535 "Слава партизанам и партизанкам" "Glory to the partisans and partisans" EAK7

535
"Новый центр еврейской и польской 
литературы в СССР"

"The new center of Jewish and Polish literature in 
the USSR"

EAK7

535 "Шолом-Алейхем на фронте" "Sholem Aleichem at the front" EAK7
535 "Хороший подарок для ЕАО" "A good gift for the EAO" EAK7
535 "Военные события во время войны" "Military events during the war" EAK7
535 "Польские евреи крестьяне" "Polish Jews peasants" EAK7
535 "Встреча с Винницкими переселенцами" "Meeting with Vinnitsa settlers" EAK7
535 "В Севастополе" "In the Sevastopol" EAK7
535 "Многоцветные крыши" Multicolor Roofs EAK7
535 "Пятилетку в 4 года" "Five-year plan in 4 years" EAK7
535 "В ЕАО" "In the EAO" EAK7
535 "Колхозники Советской Эстонии" "Collective farmers of Soviet Estonia" EAK7
535 "Деревья с Дальнего Востока" "Trees from the Far East" EAK7
535 "Выпуск из Академии им.Фрунзе" "Graduation from the Frunze Academy" EAK7
535 "Обувная фабрика им.Капрана" "Shoe factory named after Kapran" EAK7

535 "Почтовые марки к юбилею МХАТа"
"Postage stamps for the anniversary of the 
Moscow Art Theater"

EAK7
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535 "Пятилетка на новых шахтах Донбасса" "Five-year plan at the new mines of Donbass" EAK7

535 "Прядильная фабрика в Актюбинске" "Spinning factory in Aktyubinsk" EAK7

535
"Миллионы метров новых ткачей на фабрике в 
Иваново"

"Millions of meters of new weavers at the factory 
in Ivanovo"

EAK7

535 "Днепропетровск будет зеленым городом" "Dnepropetrovsk will be a green city" EAK7

535 "Перед днем артиллерии" "Before the day of artillery" EAK7
535 "Карело-финская ССР рапортует" "Karelian-Finnish SSR reports" EAK7

535
"Калужская область выполнила свой план на 
10 дней раньше"

"Kaluga Region completed its plan 10 days earlier" EAK7

535 "Восстание в Варшавском гетто еще горит" "The uprising in the Warsaw ghetto is still on fire" EAK7

535 "Новости в науке и технике" "News in science and technology" EAK7
535 "Новые залы в полит-музее" "New Halls in the Polit Museum" EAK7
535 "Миниатюрные блюминги" "Miniature Blooming" EAK7
535 "Ветреные электромоторы для колхозов" "Windy electric motors for collective farms" EAK7
535 "История медицины" "History of medicine" EAK7
535 "На улице Свешникова" "On Sveshnikov street" EAK7
535 "Текстиль-комбинат" "Textile factory" EAK7
535 "Пассажирский "галикаптир"" Passenger Galicaptir EAK7
535 "Штамп для калош" "Stamp for galoshes" EAK7
535 "Маленький радиоприемник" "Small radio" EAK7
535 "Как сохранять съестные припасы" "How to Preserve Food" EAK7
535 "Заработная плата в Советском Союзе" "Salary in the Soviet Union" EAK7

535 "Результаты общественного свободного труда" "The results of public free labor" EAK7

535 "Заявление ЕАКа в Советском Союзе" "Statement by the JAC in the Soviet Union" EAK7

535
"Список евреев-фронтовиков Героев 
Советского Союза"

"List of Jewish war veterans Heroes of the Soviet 
Union"

EAK7

535

"Списки евреев, которых спасла Красная 
Армия и которые находятся сейчас в 
Белоруссии, Молодечненской обл., в 
г.Радошковичи и др"

"Lists of Jews who were saved by the Red Army 
and who are now in Belarus, the Molodechno 
region, in the city of Radoshkovichi, etc."

EAK7
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535 "Соломон Михоэлс" Solomon Mikhoels EAK7
535 "В ЕАКе" "In the JAC" EAK7
535 "Отречься от них" "Renounce them" EAK7

535 "Победили народы, победил человек" "The nations conquered, the man conquered" EAK7

535 "С праздником, братья!" "Happy holiday, brothers!" EAK7
535 "Предвыборная компания на Урале" "Election Company in the Urals" EAK7
535 "Люди одного завода" "People of the same factory" EAK7
535 "Высшая школа" "High school" EAK7

535
"Героическое партизанское движение в 
Каунасском гетто"

"Heroic partisan movement in the Kaunas ghetto" EAK7

535 "Мальчик со станции Виселковая" "Boy from the Viselkovaya station" EAK7

535
"Хроника о еврейской культурной жизни в 
Советском Союзе"

Chronicle of Jewish Cultural Life in the Soviet 
Union

EAK7

535 "Американские впечатления" "American impressions" EAK7
535 "Вторая жизнь Гольдфанда" "The Second Life of Goldfand" EAK7
535 "Большой праздник народов" "Great holiday of peoples" EAK7

536
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

536
Кабаков О. "Советский Союз строит свое 
народное хозяйство на собственные средства"

Kabakov O. "The Soviet Union builds its own 
economy at its own expense"

EAK7

536
Кабаков О. "Текстильная промышленность в  
Советском Союзе"

Kabakov O. "Textile industry in the Soviet Union" EAK7

536
Каган А. "Еврейские инженеры строят 
гигантские электрические печи для Уральской 
металлургии"

Kagan A. "Jewish engineers build giant electric 
furnaces for the Ural metallurgy"

EAK7

536
Каган А. "Промышленный Киев отвечает на 
призыв Ленинграда"

Kagan A. "Industrial Kiev answers the call of 
Leningrad"

EAK7

536
Каган А. "Судьба трех польско-еврейских 
парней"

Kagan A. "The Fate of Three Polish-Jewish Guys" EAK7

536
Каган А. "Новый кирпичный завод недалеко от 
Киева"

Kagan A. "New brick factory near Kiev" EAK7

536 Каган А. "Скульптор Кратко Бер" Kagan A. "Sculptor Briefly Ber" EAK7
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536
Каган А. "Демонстрация истинного единства 
народов"

Kagan A. "Demonstration of the true unity of 
peoples"

EAK7

536 Каган А. "Письма от сына морского летчика" Kagan A. "Letters from the son of a sea pilot" EAK7

536 Каган А. "Музыкальная школа в Бердичеве" Kagan A. "Music School in Berdichev" EAK7

536 Каган А. "Культурные новости в Киеве" Kagan A. "Cultural News in Kiev" EAK7

536
Каган А. "К 80-летию со дня рождения 
М.Горького"

Kagan A. "On the occasion of the 80th birthday of 
M. Gorky"

EAK7

536 Каган А. "Аврам Веверке" Kagan A. "Avram Wverke" EAK7

536 Каган А. "Большой вечер Менделе в Киеве" Kagan A. "Big Mendele evening in Kiev" EAK7

536 Каган А. "Творческая встреча с Розой Платкин" Kagan A. "Creative meeting with Rosa Platkin" EAK7

536 Каган А. "Ансамбль Анны Гузик в Киеве" Kagan A. "Anna Guzik Ensemble in Kiev" EAK7
536 Каган А. "Культ.хроника" Kagan A. "Cult.chronicles" EAK7

536
Каган А. "Восстановление культурных 
просветительских учреждений на Украине"

Kagan A. "Restoration of cultural educational 
institutions in Ukraine"

EAK7

536 Каган А. "Концерты М.Эпельбойма" Kagan A. "Concerts of M.Epelboim" EAK7
536 Каган А. "Новик в Киеве" Kagan A. "Novik in Kiev" EAK7
536 Каган А. "Киевский арсенал" Kagan A. "Kiev Arsenal" EAK7

536
Каган А. "Две украинских школьницы 
повешены вместе с их еврейским товарищем, 
которого он скрыли"

Kagan A. "Two Ukrainian schoolgirls hanged with 
their Jewish comrade, whom he hid"

EAK7

536 Каган А. "В Киеве" Kagan A. "In Kiev" EAK7

536
Каган А. "Еврейская художественная 
литература на Украине"

Kagan A. "Jewish fiction in Ukraine" EAK7

536 Каган А. "В Киеве" Kagan A. "In Kiev" EAK7

536 Каган А. "Выпуск альманаха "Дер-Эмес"" Kagan A. "Release of the almanac" Der Emes "" EAK7

536 Каган А. "По белорусским городам" Kagan A. "By Belarusian cities" EAK7

536 Каган А. "Рационализатор Сирота Валька"
Kagan A. "The Rationalization of the Orphan of 
Valka"

EAK7
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536 Каган А. "Обыкновенные еврейские женщины" Kagan A. "Ordinary Jewish Women" EAK7

536 Каган А. "Еврей на полях Башкирии" Kagan A. "Jew in the fields of Bashkiria" EAK7

536
Каган А. "Город Новозыбков - 800 жертв за 
один день"

Kagan A. "Novozybkov City - 800 victims in one 
day"

EAK7

536 Каган А. "Достойная инициатива" Kagan A. "Worthy Initiative" EAK7

536
Каган А. "Евреи в промкооперации 
Башкирской Автономной республики"

Kagan A. "Jews in the Promotional Cooperation of 
the Bashkir Autonomous Republic"

EAK7

536 Каган А. "Рижский пенициллин" Kagan A. "Riga Penicillin" EAK7
536 Каган А. "Передовая бригада" Kagan A. "Advanced Brigade" EAK7

536
Каган А. "Как в Бобруйске распространяется 
еврейская книга"

Kagan A. "How the Jewish book is distributed in 
Bobruisk"

EAK7

536 Каган А. "Города одеваются в зелень" Kagan A. "Cities dress in greenery" EAK7
536 Каган А. "Красивее чем было" Kagan A. "More beautiful than it was" EAK7

536
Каган А. "Еврейский театр Белоруссии 
вернулся в Минск"

Kagan A. "The Jewish Theater of Belarus has 
returned to Minsk"

EAK7

536
Каган А. "Строительство Пенициллинного 
завода"

Kagan A. "Construction of the Penicillin Plant" EAK7

536 Каган Е. "Вернулись счастливые дни детства" Kagan E. "Happy childhood days are back" EAK7

536 Каган З. "Рига голосует" Kagan Z. "Riga Votes" EAK7
536 Каган З. "Стахановские предприятия" Kagan Z. "Stakhanov enterprises" EAK7

536
Каган З. "Мичуринские последователи в 
Латвии"

Kagan Z. "Michurin followers in Latvia" EAK7

536
Каган З. "Годовой план к Октябрьскому 
празднику"

Kagan Z. "The annual plan for the October holiday" EAK7

536
Каган З. "Концерты заслуженного артиста 
И.Гросса в Риге"

Kagan Z. "Concerts of the Honored Artist I. Gross in 
Riga"

EAK7

536 Каган З. "Мажете на нее полагаться" Kagan Z. "You can rely on her" EAK7
536 Каган З. "В день победы" Kagan Z. "On Victory Day" EAK7

536 Каган У. "Новый ансамбль еврейской песни" Kagan W. "The New Jewish Song Ensemble" EAK7
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536
Кагановский Э. "Еврейские художники в 
Отечественной войне"

Kaganovsky E. "Jewish artists in World War II" EAK7

536 Кагановский Э. "Польские евреи" Kaganovsky E. "Polish Jews" EAK7

536 Казакевич Э. "Зеленые тени" ("В окопах") Kazakevich E. "Green Shadows" ("In the Trenches") EAK7

536
Казирнов Н. "Львов становится одним из 
индустриальных центров"

Kazirnov N. "Lviv becomes one of the industrial 
centers"

EAK7

536
Казаринская М. "Гвардии майор Мойша 
Марионовский"

Kazarinskaya M. "Guard Major Moisha 
Marionovsky"

EAK7

536
Казаринская М. "Из Риги до Сталинграда и 
обратно"

Kazarinskaya M. "From Riga to Stalingrad and 
back"

EAK7

536
Казаринская М. "Строитель советской 
артиллерии"

Kazarinskaya M. "The Builder of Soviet Artillery" EAK7

536 Казацкер П. "Еврейские советские писатели" Cossack P. "Jewish Soviet Writers" EAK7

536 Казацкер П. "Литературный вечер в Бендере" Cossack P. "Literary evening in Bender" EAK7

536 Калинин И. "Одна боевая семья" Kalinin I. "One fighting family" EAK7

536
Кальман Э. "Диалектический материализм - 
мировоззрение большевистской партии"

Kalman E. "Dialectical materialism - the worldview 
of the Bolshevik party"

EAK7

536 Калкер Б. "Чуднов" (Житомирская область) Kalker B. "Chudnov" (Zhytomyr region) EAK7

536 Каменицкий И. "План ГОЭЛРО" Kamenitsky I. "GOELRO Plan" EAK7

536
Казаринская М. "Советская местная 
промышленность увеличивает выпуск товаров 
для населения"

Kazarinskaya M. "Soviet local industry increases 
the output of goods for the population"

EAK7

536 Кантор Я. "Некоторые поучительные цифры" Kantor I. "Some instructive figures" EAK7

536
Кантор Я. "Что дала советская власть 
еврейскому народу"

Kantor Y. "What Soviet power gave to the Jewish 
people"

EAK7

536 Кокин Л. "Своим оружием" Kokin L. "With His Arms" EAK7

537
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7
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537 Бергельсон Д. "Маленький фельетон" Bergelson D. "The Little Feuilleton" EAK7
537 Блоштейн Г. "В соревновании" (новелла) Blinstein G. "In competition" (short story) EAK7

537
Блоштейн Г. "Обсуждение спектакля 
"Восстание в гетто"

Blinstein G. "Discussion of the play" Uprising in the 
Ghetto "

EAK7

537
Борнштейн И. "40-летний юбилей Московской 
синагоги"

Bornstein I. "40th anniversary of the Moscow 
Synagogue"

EAK7

537 Боровой Ш. "О наследстве писателя" Borova S. "On the Writer's Inheritance" EAK7

537
Борухович И. "Закончился чемпионат по 
футболу в СССР"

Borukhovich I. "The football championship in the 
USSR has ended"

EAK7

537 Вайнерман Х. "За высокие урожаи" Weinerman H. "For high yields" EAK7

537
Вайсерман Х. "Розанский оловянный 
комбинат"

Vayserman H. "Rozansky Tin Plant" EAK7

537 Валах Б. "Театральный ансамбль во Львове" Valakh B. "Theater Ensemble in Lviv" EAK7

537
Вейгвазер А. "Выставка, посвященная 
празднику Октября"

Weigwazer A. "Exhibition dedicated to the October 
holiday"

EAK7

537 Верите "Звеньевая Фейга Зац" Believe "Link Feig Zats" EAK7
537 Волфсон И. "Новаторы депо" Wolfson I. "Innovators Depot" EAK7
537 Гельмонд "Гилядов А." Helmond "Gilyadov A." EAK7

537 Генцлер М. "Ансамбль еврейских артистов" Gentzler M. "Ensemble of Jewish artists" EAK7

537 "Дружеская встреча с Б.Ц.Гольдбергом" "Friendly meeting with B.Ts. Goldberg" EAK7

537
Гольдштейн М. "Кантата о командующих 
армией"

Goldstein M. "Cantata of the commanders of the 
army"

EAK7

537 Гоман Ш. "Дневник Калмана Пинкимерса" Goman Sh. "Kalman Pinkimers Diary" EAK7
537 Гордон С. "Евпатория" Gordon S. "Evpatoria" EAK7
537 Городецкий Ш. "Мастера" Gorodetsky S. "Masters" EAK7

537
Дашевский Ш. "Лучшие артели винницкой 
кооперации инвалидов"

Dashevsky Sh. "The best artels of the Vinnitsa 
cooperation of disabled people"

EAK7

537 Дер Блук "Патриотизм государства" Der Bluck "State Patriotism" EAK7

537
Елин М. "Новые методы бетон-работы на 
строительстве Советской Литвы"

Elin M. "New methods of concrete work in the 
construction of Soviet Lithuania"

EAK7

537
Елин М. "О движении сопротивления в 
Каунасском гетто"

Elin M. "On the resistance movement in the 
Kaunas ghetto"

EAK7
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537
Елин М. "Сельскохозяйственная выставка в 
Каунасе"

Elin M. "Agricultural Exhibition in Kaunas" EAK7

537 Жебрак Ф. "Артель "Металлист" Zhebrak F. "Artel" Metalist " EAK7

537
Жебрак Ф. "Там, где культмассовая работа 
хорошо поставлена"

Zhebrak F. "Where Cultural Work Is Well 
Delivered"

EAK7

537 Жебрак Ф. Без названия Zebrak F. Untitled EAK7
537 Аксельрод Б. Без названия Axelrod B. Untitled EAK7
537 Родинов И. Без названия Rodinov I. Untitled EAK7
537 Гольдберг И. Без названия Goldberg I. Untitled EAK7
537 Манелис Б. Без названия Manelis B. Untitled EAK7
537 Цикановский Ф. Без названия Tsikanovsky F. Untitled EAK7

537 Зильберман Х. "Чем богата Восточная Сибирь" Zilberman H. "What is rich in Eastern Siberia" EAK7

537
Ицкович М. "Еврейские рабочие и инженеры 
среди победителей социалистических 
соревнований"

Itskovich M. "Jewish Workers and Engineers 
Among the Winners of Socialist Competitions"

EAK7

537
Каган А. "Кооперативная торговля на высоком 
уровне"

Kagan A. "High level cooperative trade" EAK7

537
Каган Е. "Творческий доклад солиста Михаила 
Фурмана"

Kagan E. "Creative report of the soloist Mikhail 
Furman"

EAK7

537
Каган З. "В Риге отмечается 120 годовщина со 
дня рождения Л.Н.Толстого"

Kagan Z. "Riga celebrates the 120th anniversary of 
the birth of Leo Tolstoy"

EAK7

537
Каган З. "Кирпичи для стен Московского 
Кремля"

Kagan Z. "Bricks for the walls of the Moscow 
Kremlin"

EAK7

537
Каган П. "За дешевую стоимость металла на 
юге страны"

Kagan P. "For the cheap cost of metal in the south 
of the country"

EAK7

537
Катков Г. "Что желает и ждет еврейский 
читатель"

Katkov G. "What the Jewish Reader Desires and 
Expects"

EAK7

537
Кипкис "Боевая программа идеологической 
работы"

Kipkis "The combat program of ideological work" EAK7

537 Корпен А. "Новые спектакли а театрах Минска"
Korpen A. "New performances in theaters of 
Minsk"

EAK7

537 Кравичус Д. "О стахановце Иосифе Смит" Kravichus D. "About Stakhanovist Joseph Smith" EAK7
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537 Крейндель М. "В редакции "Эйникайт"" Kreindel M. "Edited by Einikite" EAK7
537 Ефроим Кригель "Мой новый дом" Ephroim Kriegel "My new home" EAK7

537
Люмкис И. "Подготовка второго эшелона 
переселенцев в ЕАО"

Lumkis I. "Preparation of the second echelon of 
immigrants in the JAO"

EAK7

537
Маниевич Д. "Обзор информационных 
сообщений с мест"

Manievich D. "Review of information messages 
from the field"

EAK7

537 Морг К. "К 26 годовщине Красной Армии"
Morgue K. "On the 26th anniversary of the Red 
Army"

EAK7

537
Нобедрик А. "Организовать большое 
переселение в ЕАО"

Nobedrik A. "Organize a large resettlement in the 
EAO"

EAK7

537
Надель Х. "Ценная библиографическая 
настольная книга"

Nadel H. "Valuable bibliographic reference book" EAK7

537 Орн "Похороны Шахно Эпштейна" Orne "The funeral of Shahno Epstein" EAK7

537
Ошерович "Техническое образование рабочих 
"Тигрос""

Osherovich "Technical education of workers" 
Tigros ""

EAK7

537 Персов "Дети каунасского детского дома" Persians "Children of the Kaunas Orphanage" EAK7
537 Ратновский "Цифры и факты" Ratnovsky "Facts and Figures" EAK7

537
Родинов "Литературные вечера, концерты на 
Рижском взморье"

Rodinov "Literary evenings, concerts on the Riga 
seaside"

EAK7

537
Родинов Ю. "Еврейское отделение Латвийской 
государственной библиотеки  в Риге"

Rodin U. "Jewish branch of the Latvian State 
Library in Riga"

EAK7

537
Слуцкий Б. "Эвакуированные евреи в 
Казахстане"

Slutsky B. "Evacuated Jews in Kazakhstan" EAK7

537 Сосонкин "Ленинград накануне праздника" Sosonkin "Leningrad on the eve of the holiday" EAK7

537
Спивак "Еврейский язык в дни Отечественной 
войны"

Spivak "The Jewish language in the days of World 
War II"

EAK7

537
Табакшнайдер Ш. "На московской 
художественной выставке"

Tabakshnayder Sh. "At the Moscow art exhibition" EAK7

537 Толин "Устный журнал" Tolin Oral Journal EAK7

537
Фаликман И. "Для конкурса новелла "Дом со 
скворечником""

Falikman I. "For the competition short story" 
House with a birdhouse ""

EAK7

537 Фефер И. "Письма к родственникам" Fefer I. "Letters to Relatives" EAK7
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537 Фиш "Вильнюс - столица советской Литвы" Fish "Vilnius - the capital of Soviet Lithuania" EAK7
537 Фрагцехин А. "У радиоаппарата" Fragtsekhin A. "At the radio device" EAK7

537 Хацкеме Г. "Праздник в честь семилетних" Hatskemé G. "Celebration in honor of seven years" EAK7

537 Шаген Без названия Shagen Untitled EAK7

537
Шейнин Я. "Еврейский отдел лингвистики при 
Московском университете"

Sheinin Y. "The Jewish Department of Linguistics at 
Moscow University"

EAK7

537
Шишко, Бровко "Новый фасон портного 
Левина"

Shishko, Brovko "The new style of the tailor Levin" EAK7

537
Школяр Э. "Вечер в Дагестане, посвященный 
государству Израиль"

Shkolyar E. "An Evening in Dagestan, dedicated to 
the State of Israel"

EAK7

537 Шустер Б. "Горо ждет еврейского писателя" Schuster B. "Goro is waiting for a Jewish writer" EAK7

537
Гельмонд М., Трунов Д. "Первая морская 
эстакада в стране"

Gelmond M., Trunov D. "The first sea overpass in 
the country"

EAK7

537
Эстерман "Праздник уборки в колхозе 
им.Восьмого марта"

Esterman "Holiday of harvesting on the eighth of 
March collective farm"

EAK7

537 Ясинский "Новости Биробиджана" Yasinsky "Birobidzhan News" EAK7

537 Эстерман М. "Газета "Эйникайт" от 25 ноября"
Esterman M. "The Einikite Newspaper of 
November 25"

EAK7

537
Эстерман М. "Новая победа советского 
рабочего фронта"

Esterman M. "The New Victory of the Soviet Labor 
Front"

EAK7

537
Эстерман М. "Новогодние подарки советских 
трудящихся"

Esterman M. "New Year's Gifts of Soviet Workers" EAK7

537
Эстерман М. "Кружок любителей еврейской 
литературы"

Esterman M. "The Circle of Lovers of Jewish 
Literature"

EAK7

537 Эстерман М. "Искусства в Люблине" Esterman M. "Arts in Lublin" EAK7
537 Эстерман М. "Доброе начало" Esterman M. "Good Start" EAK7

537
Эвентов А. "Участие евреев в возрождении 
промышленности Харькова"

Eventov A. "Jewish participation in the revival of 
Kharkov industry"

EAK7

537
Цетлин М. "Новый член-корреспондент 
Академии наук СССР С.Л.Рубинштейн"

Tsetlin M. "New Corresponding Member of the 
USSR Academy of Sciences S. L. Rubinshtein"

EAK7
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537 Якуб Э. "Давид Талмуд и его товарищи" Yakub E. "David Talmud and His Companions" EAK7

538
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

538 Альтман М. "Холод хуже жары" Altman M. "Cold is worse than heat" EAK7
538 Альтман М. "Заметки эвакуированного" Altman M. "Notes of the evacuee" EAK7
538 Альтман М. "У нас есть за что бороться" Altman M. "We have something to fight for" EAK7
538 Альтман М. "Красное пятно" Altman M. "The Red Spot" EAK7

538 Альтман М. "Заметки эвакуированного Павло" Altman M. "Notes evacuated Pavlo" EAK7

538 Альтман М. "Бужак Герш" Altman M. "Buzhak Gersh" EAK7
538 Альтман М. "Заметки эвакуированных" Altman M. "Notes of the evacuees" EAK7
538 Альтман М. "Евреи из степи" Altman M. "Jews from the Steppe" EAK7
538 Альтман М. "Кучук Оахис" Altman M. "Kuchuk Oahis" EAK7

538
Альтман М. "Семь месяцев без разговорной 
речи"

Altman M. "Seven months without speaking" EAK7

538 Альтшулер М. "Ленин и Сталин о социализме" Altshuler M. "Lenin and Stalin on Socialism" EAK7

538
Альтшулер М. "Борьба за мир и еврейская 
демократия"

Altshuler M. "The Struggle for Peace and Jewish 
Democracy"

EAK7

538 Альтшулер М. "Трагедия в Ауце" Altshuler M. "The tragedy in Auce" EAK7

538 Айзенштат М. "Майор медслужбы Ева Ратнер" Eisenstat M. "Eva Ratner Medical Major" EAK7

538
Айзенштат М. "Реликвии большой битвы под 
Москвой"

Aizenshtat M. "Relics of the Great Battle of 
Moscow"

EAK7

538 Айзенштат М. "Новоселье к новому году" Aizenshtat M. "Housewarming for the new year" EAK7

538
Айзенштат М. "Утро в исполнительном 
комитете Фрунзенского района"

Aizenshtat M. "Morning in the executive 
committee of the Frunze district"

EAK7

538
Айзенштат М. "В московских парках летом 
1947 г."

Aizenshtat M. "In Moscow parks in the summer of 
1947"

EAK7

538
Айзенштат М. "Советские композиторы к 30-й 
годовщине Октябрьской революции"

Aizenshtat M. "Soviet Composers on the 30th 
Anniversary of the October Revolution"

EAK7

538 Айзенштат М. "Потерянные и найденные" Eisenstat M. "Lost and Found" EAK7
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538 Альбертан М. "Дорога простого рабочего" Albertan M. "The Road of the Simple Worker" EAK7

538
Альбертан М. "Герой Советского Союза 
Эммануил Казакевич"

Albertan M. "Hero of the Soviet Union Emanuel 
Kazakevich"

EAK7

538 Абрамович Д. "В чудесном дворце" Abramovich D. "In a wonderful palace" EAK7
538 Абрамович И. "Московские труженики" Abramovich I. "Moscow workers" EAK7

538 Абрамович И. "Во дворце им.Сталина" Abramovich I. "In the palace named after Stalin" EAK7

538 Марголин А. "Хорошее начало" Margolin A. "A good start" EAK7
538 Арнольдов А. "На Волыни" Arnoldov A. "In Volyn" EAK7
538 Аршанский Б. "Бьет последний час" Arshansky B. "Beat the Last Hour" EAK7
538 Аршанский Б. "Евреи на земле" Arshansky B. "Jews on Earth" EAK7
538 Аршанский Б. "Наследственный кожушак" Arshansky B. "Hereditary casing" EAK7

538
Аржанов А. "Советская тяжелая 
промышленность перед вторым годом новой 
пятилетки"

Arzhanov A. "Soviet heavy industry before the 
second year of the new five-year plan"

EAK7

538
Акцин Г. "Хацка Ширсберг - эвакуированный 
мальчик из Латвии рассказывает о себе"

Aktsin G. "Hacka Shirsberg - evacuated boy from 
Latvia tells about himself"

EAK7

538 Арн Н. "В пещере" Arn N. "In the Cave" EAK7

538
Афанасьев Б., Сурин К. "Как подписан был 
капитуляционный акт"

Afanasyev B., Surin K. "How the surrender act was 
signed"

EAK7

538 Агранат З. "Путь к рентабельности" Agranat Z. "The path to profitability" EAK7
538 Арнольди И. "В полном ходу" Arnoldi I. "In full swing" EAK7
538 Азимов Б. "Еврей баянист" Azimov B. "Jew accordion player" EAK7

538
Аркин Л. "Сталинская конституция и советские 
евреи"

Arkin L. "The Stalin Constitution and Soviet Jews" EAK7

538
Ацкин Л. "Выборы в Верховный Совет Союзных 
и автономных республик"

Atskin L. "Elections to the Supreme Council of the 
Union and Autonomous Republics"

EAK7

538
Амосов Н. "Госбюджет и забота о потребностях 
народа"

Amosov N. "The state budget and concern for the 
needs of the people"

EAK7

538 Алцикер Ш. "На первой месте в крае" Altsiker Sh. "In the first place in the region" EAK7
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538
Акцин Г. "Известная семья ветерана Фридмана 
к 30-летнему юбилею художник Иосифа 
Фридман"

Aktsin G. "Famous family of veteran Friedman on 
the 30th anniversary of the artist Joseph 
Friedman"

EAK7

538
Аржанов А. "Советская тяжелая 
промышленность перед вторым годом новой 
пятилетки"

Arzhanov A. "Soviet heavy industry before the 
second year of the new five-year plan"

EAK7

538
Аржанов А. "1946 г. - год послевоенной 
перестройки народного хозяйства СССР"

Arzhanov A. "1946 - the year of post-war 
restructuring of the national economy of the 
USSR"

EAK7

538
Аржанов А. "Первый квартал работы 
промышленности за 1947 г.

Arzhanov A. "The first quarter of industry in 1947 EAK7

539
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

539 Ватенберг Э. "Смерть гитлеровским убийцам" Watenberg E. "Death to Hitler's Assassins" EAK7

539 Ватенберг Э. "Врага нужно бить сегодня" Watenberg E. "The Enemy Must Beat Today" EAK7
539 Ватенберг Э. "Из недели в неделю" Watenberg E. "From week to week" EAK7

539 Ватенберг Э. "Вся страна салютует победе" Watenberg E. "The whole country salutes victory" EAK7

539
Ватенберг Э. "Как нацисты "ликвидирует" 
еврейское Гетто"

Watenberg E. "How the Nazis" Eliminates the 
"Jewish Ghetto"

EAK7

539 Ватенберг Э. "Евреи - герои Советского Союза" Watenberg E. "Jews - Heroes of the Soviet Union" EAK7

539
Ватенберг Э. "Октябрьская революция 
разрешила организационные вопросы"

Watenberg E. "The October Revolution Resolved in 
Organizational Matters"

EAK7

539
Ватенберг Э. "Евреи слишком медленно 
умирают"

Watenberg E. "Jews die too slowly" EAK7

539 Вендроф З. "Разговор оружия" Wendrof Z. "Talk of weapons" EAK7

539
Вендорф З. "Легендарный человек Николай 
Морозов"

Wendorf Z. "The Legendary Man Nikolai Morozov" EAK7

539 Вендорф З. "Антон Чехов о немцах" Wendorf Z. "Anton Chekhov about the Germans" EAK7

539 Вендорф З. "Американское счастье" Wendorf Z. "American happiness" EAK7
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539
Вегвайзер А. "В Ровно погибло 23 тысячи 
евреев"

Wegweiser A. "23 thousand Jews died in Rivne" EAK7

539
Вульфзон С."Сталинская Конституция в 
действии"

Wolfson S. "The Stalinist Constitution in Action" EAK7

539
Василенко К. "Что дала Октябрьская 
революция бухарским евреям"

Vasilenko K. "What did the October Revolution 
give to Bukhara Jews"

EAK7

539 Вильнский М. "У Красной Пресни" Vilnsky M. "At Red Presnya" EAK7

539
Вакслер А. "Новые ботанические огороды в 
Москве"

Waxler A. "New Botanical Gardens in Moscow" EAK7

539 Вайнгойз Н. Без названия Weingoise N. Untitled EAK7

539
Вайнтройб Г. "Еврейский педагог 
орденоносец"

Weintroib G. "The Jewish teacher of the Order 
Bearer"

EAK7

539 Вергелис А. Стихи Vergelis A. Poems EAK7
539 Векслер Ш. "Советский учитель" Veksler Sh. "Soviet teacher" EAK7

539 Вайнерман Х. "В музее обороны в Одессе"
Weinerman H. "At the Museum of Defense in 
Odessa"

EAK7

539 Вайнерман Х. "Матрос Азриэл Фихман" Weinerman H. "Sailor Azriel Fichman" EAK7
539 Вайнерман Х. "Коллективный хозяин" Weinerman H. "Collective Host" EAK7

539
Вайнерман Х. "Создать культурный центр для 
еврейских масс. читателей"

Weinerman H. "Create a cultural center for the 
Jewish mass. Readers"

EAK7

539 Вайнерман Х. "По Херсонским степям" Weinerman H. "On the Kherson steppes" EAK7

539 Вайнерман Х. "Ведущая роль коммунистов"
Weinerman H. "The leading role of the 
Communists"

EAK7

539
Вольфсон С. "Советский народ готовится к 
выборам"

Wolfson S. "The Soviet people are preparing for 
the elections"

EAK7

539
Витин А. "Дейч Сарра - единственная из 
еврейских жителей в Киеве"

Vitin A. "Deutsch Sarah - the only Jewish citizen in 
Kiev"

EAK7

539
Варшавский И. "Еврейские студенты из 
Польши на Советской земле"

Varshavsky I. "Jewish students from Poland on 
Soviet soil"

EAK7

539
Вознесенский Н. "Военная экономика 
Советского Союза в период Отечественной 
войны"

Voznesensky N. "The military economy of the 
Soviet Union during the Patriotic War"

EAK7

539 Верите С. "Хлеб" Believe S. "Bread" EAK7
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539 Вергелис А. "Беседа о Биробиджане" Vergelis A. "Conversation about Birobidzhan" EAK7

539 Вергелис А. "Сенокос" Vergelis A. "Haymaking" EAK7

539
Верите С. "Еврейские дети снимают с полей 10 
тонн урожая и посылают в Красную Армию"

Believe S. "Jewish children remove 10 tons of 
crops from the fields and send them to the Red 
Army"

EAK7

539 Верите С. "Старший конюх Меер Чернов" Believe S. "Senior groom Meer Chernov" EAK7

539
Верите С. "В авиашколе, где учился Валерий 
Чкалов"

Believe S. "At the aviation school where Valery 
Chkalov studied"

EAK7

539 Верите С. "Молодые мастера" Believe S. "Young Masters" EAK7
539 Верите С. "За стаканом чая" Believe S. "Over a glass of tea" EAK7

539
Волгин В. "Вячеслав Михайлович Молотов - 
почетный член Академии Наук СССР"

Volgin V. "Vyacheslav Mikhailovich Molotov - 
Honorary Member of the USSR Academy of 
Sciences"

EAK7

539
Елисаветский Г. "Наши требования 
справедливы"

Elisabeth G. "Our requirements are fair" EAK7

539 Ермашов И. "Преступления Вильяма Булитса" Ermashov I. "Crimes of William Bulits" EAK7

539
Ермашов И. "О заключении договора о 
дружбе, сотрудничестве и всесторонней 
помощи между Венгрией и Югославией"

Ermashov I. "On the conclusion of an agreement 
on friendship, cooperation and comprehensive 
assistance between Hungary and Yugoslavia"

EAK7

539 Ермашов И. "Падение Берлина" Ermashov I. "The Fall of Berlin" EAK7
539 Ермашов И. "После выборов в Америке" Ermashov I. "After the elections in America" EAK7

539
Ермашов И. "Победа демократии на выборах в 
Венгрии"

Ermashov I. "The victory of democracy in the 
elections in Hungary"

EAK7

539 Ермашов А. "Кровавый шаг" Ermashov A. "Bloody Step" EAK7

539 Елин М. "Новый книги."Партизанская дружба" Elin M. "New books." Partisan friendship " EAK7

539
Елин М. "Братья совместной борьбы 
встретились"

Elin M. "The brothers of the joint struggle met" EAK7

539
Елин М. "Вечер, посвященный памяти 
Михоэлса в Каунасе"

Elin M. "An evening dedicated to the memory of 
Mikhoels in Kaunas"

EAK7
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539 Елин М. "Вечер писателя Рабина в Каунасе" Elin M. "Evening of the writer Rabin in Kaunas" EAK7

539
Елин М. "Еврейская культурная деятельность в 
Каунасе"

Elin M. "Jewish Cultural Activities in Kaunas" EAK7

539 Елин М. "Светло на улицах Каунаса" Elin M. "Light in the streets of Kaunas" EAK7

539
Елин М. "Каунасская еврейская школа 
готовится к новому учебному году"

Elin M. "Kaunas Jewish school is preparing for the 
new school year"

EAK7

539 Елин М. "Одесский музей еврейской культуры" Elin M. "Odessa Museum of Jewish Culture" EAK7

539
Еглин Г. "Еврейские бойцы в борьбе за 
родину"

Eglin G. "Jewish fighters in the struggle for their 
homeland"

EAK7

539
Еглин Г. "Бердичевский портной - Хайт 
Шлойме"

Eglin G. "Berdichevsky tailor - Haight Shloime" EAK7

539 Елинас М. "Каунас опять получит свои посты" Jelinas M. "Kaunas will get its posts again" EAK7

539 Ендриховский С. "За границами человечества" Endrikhovsky S. "Beyond the borders of mankind" EAK7

539
Езерская Ф. "Равноправие женщин в 
Советском Союзе"

Yezerskaya F. "Equality of Women in the Soviet 
Union"

EAK7

539
Езерская Б. "Мое благословение Советской 
Армии"

Yezerskaya B. "My blessing to the Soviet Army" EAK7

539 Езерская Б. "Письмо в редакцию" Yezerskaya B. "Letter to the editors" EAK7

539 Емет "Токарь по металлу - рационализатор" Eats "Turner for metal - rationalizer" EAK7

539 Ейдекинд И. "В первую очередь" Eidekind I. "First of all" EAK7

540 352
Бутерман Г.: Преследования польских 
священников за то, что они спасают евреев от 
смерти (паспорт)

Buterman G.: Persecution of Polish priests for 
saving Jews from death (passport)

евр. EAK9

540 1-9 Блоштейн Г.: Советские евреи Blinstein G.: Soviet Jews евр. EAK9
540 10-14 Блоштейн Г.: Старые люди Blinstein G.: Old people евр. EAK9

540 102-107 Блоштейн Г.: Дом отдыха "Раздол" Blinstein G.: Rest House "Razdol" евр. EAK9

540 108-111
Блоштейн Х..: Творчество черновицких 
евр.писателей

Blinstein X ..: Creativity of Chernivtsi Jewish 
Writers

евр. EAK9
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540 112-124 Блоштейн Х..: Бессмертность Blinstein X ..: Immortality евр. EAK9

540 125-129 Бергельсон Д.: Названия нет Bergelson D: No name евр. EAK9

540 130-138 Бергельсон Д.: Названия нет Bergelson D: No name евр. EAK9

540 139-143 Бергельсон Д.: Названия нет Bergelson D: No name евр. EAK9

540 144-151 Бергельсон Д.: Они победили смерть Bergelson D .: They defeated death евр. EAK9

540 15-18
Блоштейн Г.: Организовано литературное 
объединение

Bloshtein G.: Literary association organized евр. EAK9

540 152-154 Бергельсон Д.: Стереть с лица земли Bergelson D.: Wipe евр. EAK9

540 155-159 Бергельсон Д.: Названия нет Bergelson D: No name евр. EAK9

540 160-161
Бергельсон Д., Добрушин, Галкин, Вергелис, 
Лурье и др.: Приветствие т.Слуцкому

Bergelson D., Dobrushin, Galkin, Vergelis, Lurie et 
al .: Greetings to Comrade Slutsky

евр. EAK9

540 162-165 Блоштейн Х..: Благодарная тема Blinstein X ..: A grateful topic евр. EAK9

540 166-168 Бергельсон Д.: Не оставаться в долгу Bergelson D .: Do not stay in debt евр. EAK9

540 169-184
Бергельсон Д.: Биробиджан и его первые 
строители

Bergelson D .: Birobidzhan and his first builders евр. EAK9

540 185-186 Бергельсон Д.: Речь Бергельсона Bergelson D .: Speech by Bergelson евр. EAK9

540 187-191
Бергельсон Д.: Он происходит из кавказских 
гор

Bergelson D .: It comes from the Caucasus 
Mountains

евр. EAK9

540 19-21 Блоштейн Х.: Наши творческие планы Blinstein X .: Our creative plans евр. EAK9

540 192-196 Бергельсон Д.: Три поколения Bergelson D .: Three generations евр. EAK9

540 197-203 Бергельсон Д.: Без названия Bergelson D .: Untitled евр. EAK9
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540 204-209 Билов Ш.: Танковый инженер Элхонен Кучин* Bilov Sh .: Tank engineer Elkhonen Kuchin * евр. EAK9

540 210-213 Билов Ш.: Вечер писателя Граде Хаим Bilov Sh .: Evening of the writer Grade Chaim евр. EAK9

540 214-218 Билов Ш.: Она была партизанкой Bilov Sh .: She was a partisan евр. EAK9

540 219-231
Билов Ш.: Талантливый изобретатель - Нейман 
Шмерл

Bilov Sh .: A talented inventor - Neumann Schmerl евр. EAK9

540 22-26 Блоштейн М..: Два певца Blinstein M ..: Two singers евр. EAK9

540 232-235 Бляхер Б., Палаес А.: Письмо из Минска Blyacher B., Palaes A.: Letter from Minsk евр. EAK9

540 236-238 Бляхер Б.: Письмо из Минска Blyacher B .: Letter from Minsk евр. EAK9

540 239-243 Бляхер Б.: Детские рассказы Blyacher B .: Children's stories евр. EAK9

540 244-247
Бекер Велвел (Володя): О братстве народов 
благодаря т.Сталина

Becker Velvel (Volodya): On the brotherhood of 
peoples thanks to Comrade Stalin

евр. EAK9

540 248-249
Бекер В.Б.: Братство народов под 
руководством т.Сталина

Becker V.B .: The Brotherhood of Peoples under 
the leadership of Comrade Stalin

евр. EAK9

540 250-269 Брукаш М.: Возрождение колхоза "Энергия"
Brukash M .: Revival of the collective farm 
"Energy"

евр. EAK9

540 270-273 Брукаш М.: На первом место в республике Brukash M .: First place in the republic евр. EAK9

540 27-30 Бронштейн А.: Леонид Утесов Bronstein A.: Leonid Utesov евр. EAK9

540 274-278
Балаш Бела: Рассказ о католическом раввине и 
о еврейском священике

Balash Bela: A Story of a Catholic Rabbi and a 
Jewish Priest

евр. EAK9

540 279-287 Бейдер Меер: Хороший друг детей Bader Meer: A good friend of children евр. EAK9

540 288-290
Блар Абрам, Житков Петр, Перенес Абрам: 
Наш подарок к дню выборов

Blar Abram, Zhitkov Petr, Moved Abram: Our Gift 
for Election Day

Стахановцы артели "Путь 
к социализму"

евр. EAK9

540 291-293
Безбородько: Генерал-полковник Мехлис Лев 
Израилович

Bezborodko: Colonel General Mehlis Lev Izrailovich евр. EAK9
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540 294-330 Бург Иосиф: Наша гордость - Сталинград Burg Joseph: Our pride is Stalingrad евр. EAK9

540 31-34 Блоштейн Г.: Егуда - Лейб Blinstein G.: Yehuda - Leib евр. EAK9

540 331-334 Болясная Р.: Советские люди Bolyasnaya R .: Soviet people евр. EAK9

540 335-346 Борухович Н.: Победоносный месяц март Borukhovich N .: Victorious month March евр. EAK9

540 347-351
Борухман: Соревнование советских 
легкоатлетов

Borukhman: Competition of Soviet athletes евр. EAK9

540 353-358
Бутерман Г.: Краковский юноша убил эсесовца 
во Львове

Buterman G.: Young Krakow man killed an SS man 
in Lviv

евр. EAK9

540 35-38 Блоштейн Г.: Родная кровь Blinstein G.: Native Blood евр. EAK9

540 359-364 Бейдер Хаим: Поезд ведет Шейнфельд Роза Bader Haim: The Train Leads Sheinfeld Rosa евр. EAK9

540 365-368 Блюм Клара: Писатели на чужбине Blum Clara: Writers in a Foreign Land евр. EAK9

540 369-371
Бернфельд Исаак: Одесская обувная фабрика 
будет одной из лучших на Украине

Bernfeld Isaac: Odessa shoe factory will be one of 
the best in Ukraine

евр. EAK9

540 39-47
Блоштейн Г., Пинчевский М.: Радостное 
явление

Bloshtein G., Pinchevsky M .: Joyful phenomenon евр. EAK9

540 48-51 Блоштейн: Могучий культурный центр Blinstein: The Mighty Cultural Center евр. EAK9
540 52-66 Блоштейн Г.: Творческий успех Blinstein G.: Creative Success евр. EAK9

540 67-70
Блоштейн Г.: Тяжелая операция врача 
Гольдберга

Blinstein G.: Hard operation of the doctor 
Goldberg

евр. EAK9

540 71-75
Блоштейн Г.: В обыкновенном советском 
поезде

Bloshtein G.: In an ordinary Soviet train евр. EAK9

540 76-95 Блоштейн Г.: Секрет вечной жизни Blstein G.: The Secret of Eternal Life евр. EAK9
540 96-101 Блоштейн Г.: За честь страны Blinstein G.: For the honor of the country евр. EAK9

541
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

541 Финкель У. "Павел Васильевич Шайн" Finkel W. "Pavel Vasilyevich Shine" EAK6
541 Финкель У. "М.Варшавский найден" Finkel W. "M. Warsaw Found" EAK6

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1650 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

541
Финкель У. "Героическая еврейская 
партизанка из Минска Авигил Гинзбург"

Finkel U. "Heroic Jewish Partisan from Minsk Avigil 
Ginsburg"

EAK6

541
Финкель У. "Первое советское издание 
произведений Шолом-Алейхема"

Finkel W. "The First Soviet Edition of the Works of 
Sholem Aleichem"

EAK6

541 Финкель У. "Менделе Мохер-Сфорим" Finkel W. "Mendele Moher-Sforim" EAK6
541 Финкель У. "Абрам Гольдфаден" Finkel W. "Abram Goldfaden" EAK6
541 Финкель У. "Авигил Гинзбург" Finkel W. "Avigil Ginsburg" EAK6
541 Финкель У. "Забуду ли я тебя" Finkel W. "Will I Forget You" EAK6

541
Финкель У. "Шолом-Алейхем и русская 
культура"

Finkel W. "Sholem Aleichem and Russian Culture" EAK6

541 Финкель У. "Партизанские дороги" Finkel W. "Partisan Roads" EAK6
541 Финкель У. "В тоске" Finkel W. "In Longing" EAK6
541 Фрумкин А. "Богад рассказывает" Frumkin A. "Bogad Tells" EAK6
541 Фрумкин А. "Первые комсомольцы" Frumkin A. "The First Komsomol Members" EAK6
541 Фрумкин А. "В пользу народа" Frumkin A. "In favor of the people" EAK6
541 Фрумкин А. "Мы скоро увидимся" Frumkin A. "We'll see you soon" EAK6

541
Фридман И. "Джамбульская область, станция 
Мерке, Киевская 10"

Fridman I. "Dzhambul region, Merke station, Kiev 
10"

EAK6

541 Фридман Ф. "Евреи в Польше" Friedman F. "Jews in Poland" EAK6

541
Фиш Р. "Новые материалы ленинского 
литературного наследия"

Fish R. "New Materials of the Leninist Literary 
Heritage"

EAK6

541
Фринкел Я. "Образ, который воспитал больших 
музыкантов"

Frinkel J. "The image that raised great musicians" EAK6

541
Фрадман Э. "Весь смысл моего творчества - 
мой народ"

Fradman E. "The whole point of my work is my 
people"

EAK6

541
Фалькович Э. "Письмо от научного деятеля 
Фальковича"

Falkovich E. "Letter from the scientist Falkovich" EAK6

541
Фелдгенд-Лер-Келман Е. "Я кую оружие для 
Красной Армии"

Feldgend-Ler-Kelman E. "I Forge Weapons for the 
Red Army"

EAK6

541 Фиш Р. "Жизненный путь большевика" Fish R. "The Life Path of the Bolshevik" EAK6
541 Фескин Г. "О партизане Мойше Рохлиме" Feskin G. "On the Partisan Moshe Rohlim" EAK6
541 Фрагецейхн А. "У радиоаппарата" Fragetzeyhn A. "At the Radio" EAK6
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541
Финкл У., Моргнтой Л., Штарман М. 
"Самаркандские еврейские писатели Красной 
Армии"

Finkle W., Morgntoy L., Shtarman M. "Samarkand 
Jewish Red Army Writers"

EAK6

541 Фисанович М. "Мое слово к советской матери" Fisanovich M. "My word to the Soviet mother" EAK6

541
Фалкес Р. "Народ - такой же как и другие 
народы"

Falkes R. "A people is the same as other peoples" EAK6

541 Фельдкриз М. "Месть Шлоймы Фелмана" Feldkriz M. "Revenge of Shloima Felman" EAK6
541 Франк А. "Марк и Нина - жених и невеста" Frank A. "Mark and Nina - Bride and Groom" EAK6

541
Фейгин М. "Танковая колонна имени Бар 
Кохбы"

Feigin M. "Tank Column named after Bar Kokhba" EAK6

541 Фалкес Р. "Собственность в СССР" Falkes R. "Property in the USSR" EAK6
541 Фелдблойм Л. "Передовые люди завода" Feldbloym L. "Advanced people of the plant" EAK6
541 Фисанович И. Без названия Fisanovich I. Untitled EAK6

541
Фининберг Э. "Максим Горький в борьбе 
против фашизма"

Fininberg E. "Maxim Gorky in the fight against 
fascism"

EAK6

541 Фрид Л. "Письмо из Могилева" Fried L. "Letter from Mogilev" EAK6
541 Финк В. "Евреи г. Жиздре" Fink V. "Jews of Gisdre" EAK6

541
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

541 Финкель У. "Павел Васильевич Шайн" Finkel W. "Pavel Vasilyevich Shine" EAK7
541 Финкель У. "М.Варшавский найден" Finkel W. "M. Warsaw Found" EAK7

541
Финкель У. "Героическая еврейская 
партизанка из Минска Авигил Гинзбург"

Finkel U. "Heroic Jewish Partisan from Minsk Avigil 
Ginsburg"

EAK7

541
Финкель У. "Первое советское издание 
произведений Шолом-Алейхема"

Finkel W. "The First Soviet Edition of the Works of 
Sholem Aleichem"

EAK7

541 Финкель У. "Менделе Мохер-Сфорим" Finkel W. "Mendele Moher-Sforim" EAK7
541 Финкель У. "Абрам Гольдфаден" Finkel W. "Abram Goldfaden" EAK7
541 Финкель У. "Авигил Гинзбург" Finkel W. "Avigil Ginsburg" EAK7
541 Финкель У. "Забуду ли я тебя" Finkel W. "Will I Forget You" EAK7

541
Финкель У. "Шолом-Алейхем и русская 
культура"

Finkel W. "Sholem Aleichem and Russian Culture" EAK7

541 Финкель У. "Партизанские дороги" Finkel W. "Partisan Roads" EAK7
541 Финкель У. "В тоске" Finkel W. "In Longing" EAK7
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541 Фрумкин А. "Богад рассказывает" Frumkin A. "Bogad Tells" EAK7
541 Фрумкин А. "Первые комсомольцы" Frumkin A. "The First Komsomol Members" EAK7
541 Фрумкин А. "В пользу народа" Frumkin A. "In favor of the people" EAK7
541 Фрумкин А. "Мы скоро увидимся" Frumkin A. "We'll see you soon" EAK7

541
Фридман И. "Джамбульская область, станция 
Мерке, Киевская 10"

Fridman I. "Dzhambul region, Merke station, Kiev 
10"

EAK7

541 Фридман Ф. "Евреи в Польше" Friedman F. "Jews in Poland" EAK7

541
Фиш Р. "Новые материалы ленинского 
литературного наследия"

Fish R. "New Materials of the Leninist Literary 
Heritage"

EAK7

541
Фринкел Я. "Образ, который воспитал больших 
музыкантов"

Frinkel J. "The image that raised great musicians" EAK7

541
Фрадман Э. "Весь смысл моего творчества - 
мой народ"

Fradman E. "The whole point of my work is my 
people"

EAK7

541
Фалькович Э. "Письмо от научного деятеля 
Фальковича"

Falkovich E. "Letter from the scientist Falkovich" EAK7

541
Фелдгенд-Лер-Келман Е. "Я кую оружие для 
Красной Армии"

Feldgend-Ler-Kelman E. "I Forge Weapons for the 
Red Army"

EAK7

541 Фиш Р. "Жизненный путь большевика" Fish R. "The Life Path of the Bolshevik" EAK7
541 Фескин Г. "О партизане Мойше Рохлиме" Feskin G. "On the Partisan Moshe Rohlim" EAK7
541 Фрагецейхн А. "У радиоаппарата" Fragetzeyhn A. "At the Radio" EAK7

541
Финкл У., Моргнтой Л., Штарман М. 
"Самаркандские еврейские писатели Красной 
Армии"

Finkle W., Morgntoy L., Shtarman M. "Samarkand 
Jewish Red Army Writers"

EAK7

541 Фисанович М. "Мое слово к советской матери" Fisanovich M. "My word to the Soviet mother" EAK7

541
Фалкес Р. "Народ - такой же как и другие 
народы"

Falkes R. "A people is the same as other peoples" EAK7

541 Фельдкриз М. "Месть Шлоймы Фелмана" Feldkriz M. "Revenge of Shloima Felman" EAK7
541 Франк А. "Марк и Нина - жених и невеста" Frank A. "Mark and Nina - Bride and Groom" EAK7

541
Фейгин М. "Танковая колонна имени Бар 
Кохбы"

Feigin M. "Tank Column named after Bar Kokhba" EAK7

541 Фалкес Р. "Собственность в СССР" Falkes R. "Property in the USSR" EAK7
541 Фелдблойм Л. "Передовые люди завода" Feldbloym L. "Advanced people of the plant" EAK7
541 Фисанович И. Без названия Fisanovich I. Untitled EAK7
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541
Фининберг Э. "Максим Горький в борьбе 
против фашизма"

Fininberg E. "Maxim Gorky in the fight against 
fascism"

EAK7

541 Фрид Л. "Письмо из Могилева" Fried L. "Letter from Mogilev" EAK7
541 Финк В. "Евреи г. Жиздре" Fink V. "Jews of Gisdre" EAK7

542
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

542 Май М. "С героической звездой на груди" May M. "With a heroic star on his chest" EAK6
542 Майзл Г. "Подарок уважаемого Арона" Meisle G. "Present of the esteemed Aron" EAK6

542
Майзл Г. "Михаил Ботвинник - всемирный 
чемпион по шахматам"

Meisle G. "Mikhail Botvinnik - World Chess 
Champion"

EAK6

542 Майзл Г. "Сын кузнеца" Meisle G. "The Son of a Blacksmith" EAK6
542 Майзл Г. "Мой сын Зайвл" Meisle G. "My son Zayvl" EAK6

542 Майзл Г. "16-й шахматный чемпионат в СССР Meisl G. "16th chess championship in the USSR EAK6

542
Майзл Г. "Международный шахматный турнир 
в Москве"

Meisl G. "International Chess Tournament in 
Moscow"

EAK6

542
Майзл Г., Керлер И. "Люди 4-й Сталинской 
пятилетки"

Meisl G., Kerler I. "People of the 4th Stalin Five-
Year Plan"

EAK6

542
Майрановский Л. "Возрождение евреев в 
Грузии"

Mayranovsky L. "Revival of Jews in Georgia" EAK6

542
Майрановский Л. "Ленин и Сталин - 
руководители и организаторы рабочей прессы 
в Советском Союзе"

Mairanovsky L. "Lenin and Stalin - leaders and 
organizers of the working press in the Soviet 
Union"

EAK6

542
Майрановский Л. "К годовщине крах 
гитлеровских орд под Москвой"

Mairanovsky L. "On the anniversary of the collapse 
of the Nazi hordes near Moscow"

EAK6

542
Малкин Ш. "Письмо еврейскому воину на 
фронт"

Malkin Sh. "Letter to the Jewish warrior to the 
front"

EAK6

542 Мамикин М. "Рост скотоводства в ЕАО" Mamikin M. "The growth of livestock in the EAO" EAK6

542 Маневич Д. "Биробиджанские новости" Manevich D. "Birobidzhan news" EAK6

542
Марголин А. "Школа с хорошими 
достижениями"

Margolin A. "School with good achievements" EAK6

542
Марк Б. "Профессора Дубнов, Балабан, Шифер 
и Гилел убиты немцами"

Mark B. "Professors Dubnov, Balaban, Slate and 
Hillel are killed by the Germans"

EAK6
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542 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled EAK6

542
Марк Б. "Витебский еврей - один из лучших 
шахтеров"

Mark B. "Vitebsk Jew - one of the best miners" EAK6

542
Марк Б. "Еврейские дети Латвии и Литвы 
спасенные от гитлеровцев"

Mark B. "Jewish children of Latvia and Lithuania 
saved from the Nazis"

EAK6

542 Марк Б. "Капитан Иосиф Лурье" Mark B. "Captain Joseph Lurie" EAK6

542 Марк Б. "Еврейские рабочие изобретатели" Mark B. "Jewish Workers Inventors" EAK6

542 Марк Б. "Капитан бронепоезда Иосиф Лурье"
Mark B. "Captain of the Armored Train Joseph 
Lurie"

EAK6

542
Марк Б. "Еврейский колхозник - один из 
героических защитников Севастополя"

Mark B. "The Jewish collective farmer is one of the 
heroic defenders of Sevastopol"

EAK6

542
Марк Б. "Герой Смоленского фронте - гвардии 
капитан Нахман Дороссинский награжден 
орденом Красного Знамени"

Mark B. "Hero of the Smolensk Front - Guard 
Captain Nachman Dorossinsky awarded the Order 
of the Red Banner"

EAK6

542 Марк Б. "Партизан Залман рассказывает" Mark B. "Partizan Zalman Tells" EAK6

542
Марк Б. "Зам.командира Н-ской гвардейской 
дивизии майор Израиль Рисскин"

Mark B. "Deputy Commander of the N-th Guards 
Division Major Israel Rieskine"

EAK6

542 Марк Б. "Польские евреи в Москве" Mark B. "Polish Jews in Moscow" EAK6

542
Марк Б. "Еврейские беженцы на доске почета 
лучших полевых работ"

Mark B. "Jewish Refugees on the Board of Honor 
for the Best Field Work"

EAK6

542
Марк Б. "Как погиб доктор Эммануил 
Рингельблюм"

Mark B. "How did Dr. Emanuel Ringelblum die" EAK6

542 Марк Б. "В едином боевом устремлении" Mark B. "In a single military endeavor" EAK6
542 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled EAK6
542 Марк Б. "Муля, дитя третьего взвода" Mark B. "Mulia, a child of the third platoon" EAK6
542 Марк Б. "Об устройстве эвакуированных" Mark B. "On the device of the evacuees" EAK6
542 Марк Б. "Я - еврей" Mark B. "I am a Jew" EAK6

542 Марк Б. "Еврейский партизан Абрам Березняк" Mark B. "Jewish Partisan Abram Bereznyak" EAK6
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542
Марк Б. "Бориславские еврейские 
нефтеиндустриальные рабочие получают 
награждения от советского правительства"

Mark B. "Borislav Jewish oil industry workers 
receive awards from the Soviet government"

EAK6

542
Марк Б. "Как погиб доктор Эммануил 
Рингельблюм"

Mark B. "How did Dr. Emanuel Ringelblum die" EAK6

542
Марк Б. "Новое еврейское население в 
Чувашии"

Mark B. "The New Jewish Population in Chuvashia" EAK6

542 Марк Б. "Новое селение в Нижнем Тагиле" Mark B. "New Village in Nizhny Tagil" EAK6

542 Маркиш П. "Врагам назло" Markish P. "To Spite of Enemies" EAK6
542 Маркиш П. "Вечная свеча" Markish P. "The Eternal Candle" EAK6
542 Маркиш П. "О моих встречах" Markish P. "About my meetings" EAK6

542 Маркиш П. "От народа и для народа" Markish P. "From the people and for the people" EAK6

542 Мартирос С. "Художники Советской Армии" Martiros S. "Artists of the Soviet Army" EAK6

542 Марчевский М. "Три партизана" Marchevsky M. "Three Partisans" EAK6
542 Машкин Ф. "Герои Днепра" Mashkin F. "Heroes of the Dnieper" EAK6

542 Меерович Б. "Листки из автобиографии" Meerovich B. "Leaves from the autobiography" EAK6

542 Меламуд Х. "Саратов" Melamud H. "Saratov" EAK6
542 Меламуд Х. "Люди большой веры" Melamud H. "People of Great Faith" EAK6

542 Меламуд Р. "Новые хозяева нового города" Melamud R. "New owners of a new city" EAK6

542 Меламуд Х. "У Эли-пчеловода" Melamud H. "Eli the Beekeeper" EAK6

542 Меламуд Х. "Аптекарь Шмуэль Козминский" Melamud H. "Pharmacist Shmuel Kozminsky" EAK6

542 Меламуд Х. "Второе рождение Слябинга" Melamud H. "The Second Birth of Slabing" EAK6

542
Микунис Ш., Вильнер М. "За единый рабочий 
фронт"

Mikunis S., Vilner M. "For a united working front" EAK6

542
Мельнер "Забота о новых ротационных 
машинах"

Mölner "Caring for new rotary machines" EAK6

542 Милер Б. "Путь к славе" Miler B. The Way to Glory EAK6
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542 Милер Б. "Молодежь" Miler B. "Youth" EAK6
542 Милер Б. "У дверей" Miler B. "At the door" EAK6

542
Мильман В., Красик Л. "Америка и завтрашний 
день"

Milman V., Krasic L. "America and Tomorrow" EAK6

542
Мильман В., Красик Л. "Пути французского 
народа"

Milman V., Krasic L. "Ways of the French people" EAK6

542 Мильман В., Красик Л. "Франция в 1946 г." Milman V., Krasic L. "France in 1946" EAK6
542 Миндлин Г. "Гости в Америке" Mindlin G. "Guests in America" EAK6
542 Минский Ф. "Евреи в Каракалпакии" Minsky F. "Jews in Karakalpakstan" EAK6

542
Мир И. "Художественная самодеятельность 
Каунасской еврейской школы"

Mir I. "Amateur performances of the Kaunas 
Jewish School"

EAK6

542
Мир И. "После экзаменов в Каунасской 
еврейской школе"

Mir I. "After exams at the Kaunas Jewish School" EAK6

542
Мир И. "Каунасская еврейская школа готовится 
к новому учебному году"

Mir I. "Kaunas Jewish school is preparing for the 
new school year"

EAK6

542 Мир И. "Новые дома для трудящихся" World I. "New homes for workers" EAK6
542 Мир И. "Народные кандидаты" World I. "People's candidates" EAK6
542 Мир И. "Радость и счастье" World I. "Joy and happiness" EAK6

542
Мирал А. "Бывшие фронтовики - сталинские 
стипендиаты"

Miral A. "Former war veterans - Stalin scholarship 
holders"

EAK6

542
Мирал А. "Концерт Зиновия Шульмана в 
Москве"

Miral A. "Zinovy   Shulman's Concert in Moscow" EAK6

542 Мирал А. "Творческие вечера Биниом Зускин" Miral A. "Creative evenings by Biniom Zuskin" EAK6

542
Мирал А. "Праздник посвященный 45-летней 
творческой деятельности композитора 
Краина"

Miral A. "Holiday dedicated to the 45-year-old 
creative activity of the composer Krain"

EAK6

542
Мирал А. "Социал-экономический результаты 
в разрешении еврейского вопроса в СССР"

Miral A. "Social-economic results in resolving the 
Jewish question in the USSR"

EAK6

542 Мирал А. "Забота о детях" Miral A. "Caring for Children" EAK6

542 Меерович Б. "Бабушка и внучек" Meerovich B. "Grandmother and granddaughter" EAK6
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542 Михоэлс С. Без названия Mikhoels S. Untitled EAK6
542 Михоэлс С. Без названия Mikhoels S. Untitled EAK6

542
Михоэлс С. "Выступление в Поло-Граундс 
08.07.1943"

Mikhoels S. "Performance at the Polo Grounds 
07/08/1943"

EAK6

542 Михоэлс С. "Большой праздник" Mikhoels S. "Great holiday" EAK6

542
Михоэлс С. "Мировое значение советского 
театрального и художественного искусства"

Mikhoels S. "The World Significance of Soviet 
Theater and Art"

EAK6

542
Мовшович Г. "Шолом-Алейхем на латышском 
языке"

Movshovic G. "Sholem Aleichem in Latvian" EAK6

542
Мовшович Г. "Еврейские герои гвардейской 
дивизии"

Movshovich G. "Jewish Heroes of the Guards 
Division"

EAK6

542 Молов Н. "Одна большая семья" Molov N. "One big family" EAK6
542 Молов М. "Неустанный энтузиаст" Molov M. "The tireless enthusiast" EAK6
542 Моргнтай Л. "Станция Тарасовка" Morgntay L. "Tarasovka Station" EAK6

542
Моргнштерн Л. "О Великой Отечественной 
войне и издевательствах немцев над мирным 
населением"

Morgnshtern L. "On the Great Patriotic War and 
the bullying of the Germans over the civilian 
population"

EAK6

542
Мошкович Г. "Еврейский партизан 
рассказывает"

Moshkovich G. "The Jewish Partisan Tells" EAK6

542 Муминов А. "Праздник советских народов" Muminov A. "Holiday of the Soviet peoples" EAK6

542
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

542 Май М. "С героической звездой на груди" May M. "With a heroic star on his chest" EAK7
542 Майзл Г. "Подарок уважаемого Арона" Meisle G. "Present of the esteemed Aron" EAK7

542
Майзл Г. "Михаил Ботвинник - всемирный 
чемпион по шахматам"

Meisle G. "Mikhail Botvinnik - World Chess 
Champion"

EAK7

542 Майзл Г. "Сын кузнеца" Meisle G. "The Son of a Blacksmith" EAK7
542 Майзл Г. "Мой сын Зайвл" Meisle G. "My son Zayvl" EAK7

542 Майзл Г. "16-й шахматный чемпионат в СССР Meisl G. "16th chess championship in the USSR EAK7

542
Майзл Г. "Международный шахматный турнир 
в Москве"

Meisl G. "International Chess Tournament in 
Moscow"

EAK7
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542
Майзл Г., Керлер И. "Люди 4-й Сталинской 
пятилетки"

Meisl G., Kerler I. "People of the 4th Stalin Five-
Year Plan"

EAK7

542
Майрановский Л. "Возрождение евреев в 
Грузии"

Mayranovsky L. "Revival of Jews in Georgia" EAK7

542
Майрановский Л. "Ленин и Сталин - 
руководители и организаторы рабочей прессы 
в Советском Союзе"

Mairanovsky L. "Lenin and Stalin - leaders and 
organizers of the working press in the Soviet 
Union"

EAK7

542
Майрановский Л. "К годовщине крах 
гитлеровских орд под Москвой"

Mairanovsky L. "On the anniversary of the collapse 
of the Nazi hordes near Moscow"

EAK7

542
Малкин Ш. "Письмо еврейскому воину на 
фронт"

Malkin Sh. "Letter to the Jewish warrior to the 
front"

EAK7

542 Мамикин М. "Рост скотоводства в ЕАО" Mamikin M. "The growth of livestock in the EAO" EAK7

542 Маневич Д. "Биробиджанские новости" Manevich D. "Birobidzhan news" EAK7

542
Марголин А. "Школа с хорошими 
достижениями"

Margolin A. "School with good achievements" EAK7

542
Марк Б. "Профессора Дубнов, Балабан, Шифер 
и Гилел убиты немцами"

Mark B. "Professors Dubnov, Balaban, Slate and 
Hillel are killed by the Germans"

EAK7

542 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled EAK7

542
Марк Б. "Витебский еврей - один из лучших 
шахтеров"

Mark B. "Vitebsk Jew - one of the best miners" EAK7

542
Марк Б. "Еврейские дети Латвии и Литвы 
спасенные от гитлеровцев"

Mark B. "Jewish children of Latvia and Lithuania 
saved from the Nazis"

EAK7

542 Марк Б. "Капитан Иосиф Лурье" Mark B. "Captain Joseph Lurie" EAK7

542 Марк Б. "Еврейские рабочие изобретатели" Mark B. "Jewish Workers Inventors" EAK7

542 Марк Б. "Капитан бронепоезда Иосиф Лурье"
Mark B. "Captain of the Armored Train Joseph 
Lurie"

EAK7

542
Марк Б. "Еврейский колхозник - один из 
героических защитников Севастополя"

Mark B. "The Jewish collective farmer is one of the 
heroic defenders of Sevastopol"

EAK7

542
Марк Б. "Герой Смоленского фронте - гвардии 
капитан Нахман Дороссинский награжден 
орденом Красного Знамени"

Mark B. "Hero of the Smolensk Front - Guard 
Captain Nachman Dorossinsky awarded the Order 
of the Red Banner"

EAK7

542 Марк Б. "Партизан Залман рассказывает" Mark B. "Partizan Zalman Tells" EAK7
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542
Марк Б. "Зам.командира Н-ской гвардейской 
дивизии майор Израиль Рисскин"

Mark B. "Deputy Commander of the N-th Guards 
Division Major Israel Rieskine"

EAK7

542 Марк Б. "Польские евреи в Москве" Mark B. "Polish Jews in Moscow" EAK7

542
Марк Б. "Еврейские беженцы на доске почета 
лучших полевых работ"

Mark B. "Jewish Refugees on the Board of Honor 
for the Best Field Work"

EAK7

542
Марк Б. "Как погиб доктор Эммануил 
Рингельблюм"

Mark B. "How did Dr. Emanuel Ringelblum die" EAK7

542 Марк Б. "В едином боевом устремлении" Mark B. "In a single military endeavor" EAK7
542 Марк Б. Без названия Mark B. Untitled EAK7
542 Марк Б. "Муля, дитя третьего взвода" Mark B. "Mulia, a child of the third platoon" EAK7
542 Марк Б. "Об устройстве эвакуированных" Mark B. "On the device of the evacuees" EAK7
542 Марк Б. "Я - еврей" Mark B. "I am a Jew" EAK7

542 Марк Б. "Еврейский партизан Абрам Березняк" Mark B. "Jewish Partisan Abram Bereznyak" EAK7

542
Марк Б. "Бориславские еврейские 
нефтеиндустриальные рабочие получают 
награждения от советского правительства"

Mark B. "Borislav Jewish oil industry workers 
receive awards from the Soviet government"

EAK7

542
Марк Б. "Как погиб доктор Эммануил 
Рингельблюм"

Mark B. "How did Dr. Emanuel Ringelblum die" EAK7

542
Марк Б. "Новое еврейское население в 
Чувашии"

Mark B. "The New Jewish Population in Chuvashia" EAK7

542 Марк Б. "Новое селение в Нижнем Тагиле" Mark B. "New Village in Nizhny Tagil" EAK7

542 Маркиш П. "Врагам назло" Markish P. "To Spite of Enemies" EAK7
542 Маркиш П. "Вечная свеча" Markish P. "The Eternal Candle" EAK7
542 Маркиш П. "О моих встречах" Markish P. "About my meetings" EAK7

542 Маркиш П. "От народа и для народа" Markish P. "From the people and for the people" EAK7

542 Мартирос С. "Художники Советской Армии" Martiros S. "Artists of the Soviet Army" EAK7

542 Марчевский М. "Три партизана" Marchevsky M. "Three Partisans" EAK7
542 Машкин Ф. "Герои Днепра" Mashkin F. "Heroes of the Dnieper" EAK7
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542 Меерович Б. "Листки из автобиографии" Meerovich B. "Leaves from the autobiography" EAK7

542 Меламуд Х. "Саратов" Melamud H. "Saratov" EAK7
542 Меламуд Х. "Люди большой веры" Melamud H. "People of Great Faith" EAK7

542 Меламуд Р. "Новые хозяева нового города" Melamud R. "New owners of a new city" EAK7

542 Меламуд Х. "У Эли-пчеловода" Melamud H. "Eli the Beekeeper" EAK7

542 Меламуд Х. "Аптекарь Шмуэль Козминский" Melamud H. "Pharmacist Shmuel Kozminsky" EAK7

542 Меламуд Х. "Второе рождение Слябинга" Melamud H. "The Second Birth of Slabing" EAK7

542
Микунис Ш., Вильнер М. "За единый рабочий 
фронт"

Mikunis S., Vilner M. "For a united working front" EAK7

542
Мельнер "Забота о новых ротационных 
машинах"

Mölner "Caring for new rotary machines" EAK7

542 Милер Б. "Путь к славе" Miler B. The Way to Glory EAK7
542 Милер Б. "Молодежь" Miler B. "Youth" EAK7
542 Милер Б. "У дверей" Miler B. "At the door" EAK7

542
Мильман В., Красик Л. "Америка и завтрашний 
день"

Milman V., Krasic L. "America and Tomorrow" EAK7

542
Мильман В., Красик Л. "Пути французского 
народа"

Milman V., Krasic L. "Ways of the French people" EAK7

542 Мильман В., Красик Л. "Франция в 1946 г." Milman V., Krasic L. "France in 1946" EAK7
542 Миндлин Г. "Гости в Америке" Mindlin G. "Guests in America" EAK7
542 Минский Ф. "Евреи в Каракалпакии" Minsky F. "Jews in Karakalpakstan" EAK7

542
Мир И. "Художественная самодеятельность 
Каунасской еврейской школы"

Mir I. "Amateur performances of the Kaunas 
Jewish School"

EAK7

542
Мир И. "После экзаменов в Каунасской 
еврейской школе"

Mir I. "After exams at the Kaunas Jewish School" EAK7

542
Мир И. "Каунасская еврейская школа готовится 
к новому учебному году"

Mir I. "Kaunas Jewish school is preparing for the 
new school year"

EAK7

542 Мир И. "Новые дома для трудящихся" World I. "New homes for workers" EAK7
542 Мир И. "Народные кандидаты" World I. "People's candidates" EAK7
542 Мир И. "Радость и счастье" World I. "Joy and happiness" EAK7
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542
Мирал А. "Бывшие фронтовики - сталинские 
стипендиаты"

Miral A. "Former war veterans - Stalin scholarship 
holders"

EAK7

542
Мирал А. "Концерт Зиновия Шульмана в 
Москве"

Miral A. "Zinovy   Shulman's Concert in Moscow" EAK7

542 Мирал А. "Творческие вечера Биниом Зускин" Miral A. "Creative evenings by Biniom Zuskin" EAK7

542
Мирал А. "Праздник посвященный 45-летней 
творческой деятельности композитора 
Краина"

Miral A. "Holiday dedicated to the 45-year-old 
creative activity of the composer Krain"

EAK7

542
Мирал А. "Социал-экономический результаты 
в разрешении еврейского вопроса в СССР"

Miral A. "Social-economic results in resolving the 
Jewish question in the USSR"

EAK7

542 Мирал А. "Забота о детях" Miral A. "Caring for Children" EAK7

542 Меерович Б. "Бабушка и внучек" Meerovich B. "Grandmother and granddaughter" EAK7

542 Михоэлс С. Без названия Mikhoels S. Untitled EAK7
542 Михоэлс С. Без названия Mikhoels S. Untitled EAK7

542
Михоэлс С. "Выступление в Поло-Граундс 
08.07.1943"

Mikhoels S. "Performance at the Polo Grounds 
07/08/1943"

EAK7

542 Михоэлс С. "Большой праздник" Mikhoels S. "Great holiday" EAK7

542
Михоэлс С. "Мировое значение советского 
театрального и художественного искусства"

Mikhoels S. "The World Significance of Soviet 
Theater and Art"

EAK7

542
Мовшович Г. "Шолом-Алейхем на латышском 
языке"

Movshovic G. "Sholem Aleichem in Latvian" EAK7

542
Мовшович Г. "Еврейские герои гвардейской 
дивизии"

Movshovich G. "Jewish Heroes of the Guards 
Division"

EAK7

542 Молов Н. "Одна большая семья" Molov N. "One big family" EAK7
542 Молов М. "Неустанный энтузиаст" Molov M. "The tireless enthusiast" EAK7
542 Моргнтай Л. "Станция Тарасовка" Morgntay L. "Tarasovka Station" EAK7

542
Моргнштерн Л. "О Великой Отечественной 
войне и издевательствах немцев над мирным 
населением"

Morgnshtern L. "On the Great Patriotic War and 
the bullying of the Germans over the civilian 
population"

EAK7
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542
Мошкович Г. "Еврейский партизан 
рассказывает"

Moshkovich G. "The Jewish Partisan Tells" EAK7

542 Муминов А. "Праздник советских народов" Muminov A. "Holiday of the Soviet peoples" EAK7

543
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

543
Персов Г. "Партизаны во время Отечественной 
войны"

Persov G. "Partisans during World War II" EAK7

543
Персов Г. "Генерал-майор Левин участвовал в 
освобождении Волги и Риги"

Persov G. "Major General Levin participated in the 
liberation of the Volga and Riga"

EAK7

543
Персов Г. "Два генерала принимали участие 
взятия Будапешта"

Persov G. "Two generals took part in the capture 
of Budapest"

EAK7

543 Персов С. "Прогулки по детскому миру" Persov S. "Walks in the Children's World" EAK7

543
Персов С. "Люди, любящие свою 
специальность"

Persov S. "People who love their specialty" EAK7

543 Персов С. "Еврейские генералы" Persov S. "Jewish Generals" EAK7

543 Персов С. "Контр-адмирал Павел Тройнин" Persov S. "Rear Admiral Pavel Troinin" EAK7

543
Персов С. "Полковник танковых войск Иосиф 
Шпиллер"

Persov S. "Colonel of tank troops Joseph Shpiller" EAK7

543 Персов С. "Абрам Биховский" Persov S. "Abram Bihovskiy" EAK7

543
Персов С. "Гвардии полковник Израиль 
Кричман"

Persov S. "Guard Colonel Israel Krichman" EAK7

543 Персов С. "Полковник Марк Плоткин" Persov S. "Colonel Mark Plotkin" EAK7

543
Персов С. "Биография генерала 4 орденоносца 
Рабиновича"

Persov S. "Biography of General 4 of the Order 
Bearer Rabinovich"

EAK7

543
Персов С. "Генерал-майор артиллерии 
Григорий Брусер"

Persov S. "Artillery Major General Grigory Bruser" EAK7

543 Персов С. "Солдат на литературном фронте" Persov S. "Soldier on the literary front" EAK7

543 Персов С. "На старом уральском заводе" Persov S. "At the old Ural plant" EAK7
543 Персов С. "История о страданиях" Persov S. "The Story of Suffering" EAK7
543 Персов С. "Генерал-майор Вофс" Persov S. "Major General Woofs" EAK7
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543
Персов С. "От Крымского колхозника до 
лауреата Сталинской премии"

Persov S. "From the Crimean Collective Farmer to 
the Stalin Prize Laureate"

EAK7

543
Персов С. "Вновь избранный член академии 
наук СССР"

Persov S. "Newly elected member of the USSR 
Academy of Sciences"

EAK7

543 Персов С. "Евреи артиллеристы" Persov S. "Jewish gunners" EAK7

543
Персов С. "Герои Советского Союза гвардии 
полковник Иосиф Иоффе"

Persov S. "Heroes of the Soviet Union Guard 
Colonel Joseph Ioffe"

EAK7

543
Персов С. "В мастерской советского 
скульптора"

Persov S. "In the workshop of the Soviet sculptor" EAK7

543 Персов С. "Художник Трансильвании" Persov S. "Artist of Transylvania" EAK7

543 Персов С. "В обыкновенном предприятии" Persov S. "In an ordinary enterprise" EAK7

543 Персов С. "Академик Лев Ландау" Persov S. "Academician Lev Landau" EAK7

543
Персов С. "Шахтер Катаминин Беньямин к себя 
дома"

Persov S. "Miner Kataminin Benjamin at home" EAK7

543 Полянкер Г. "Украинские евреи в 1946 г. " Polyanker G. "Ukrainian Jews in 1946" EAK7
543 Полянкер Г. "Золотая осень" Polyanker G. "Golden Autumn" EAK7
543 Полянкер Г. "Парень из Лодзи" Polyanker G. "The guy from Lodz" EAK7
543 Полянкер Г. "Источник жизни" Polyanker G. "Source of Life" EAK7

543 Полянкер Г. "Женщины в военной шинели" Polyanker G. "Women in a military overcoat" EAK7

543 Полянкер Г. "От Деражной до Берлина" Polyanker G. "From Derazhnaya to Berlin" EAK7
543 Полянкер Г. "Самсон богатырь" Polyanker G. "Samson the hero" EAK7
543 Полянкер Г. "Сталелитейщик" Polyanker G. "Steelworker" EAK7
543 Полянкер Г. "В Берлине" Polyanker G. "In Berlin" EAK7

543 Полянкер Г. "Три резни евреев в Орле Polyanker G. "Three massacres of Jews in Orel EAK7

543 Полянкер Г. "Дорога в Варшаву" Polyanker G. "Road to Warsaw" EAK7

543
Полянкер Г. "Рождение художественного 
произведения"

Polyanker G. "Birth of a work of art" EAK7

543 Паперник Х. Без названия Papernik H. Untitled EAK7

543
Паперник А. "Письмо Анны Паперник о ее 
герое сыне"

Papernik A. "Letter from Anna Papernik about her 
hero son"

EAK7
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543
Правдин М. "Лавочкин сбил фокке-Вульф и 
"мессершмидта""

Pravdin M. "Lavochkin shot down Focke-Wulf and 
Messerschmidt"

EAK7

543
Правдин М. "Герой Советского Союза гвардии 
подполковник Вольф Хацкевич"

Pravdin M. "Hero of the Soviet Union Guard 
Lieutenant Colonel Wolf Khatskevich"

EAK7

543 Патоев Р. "Сад Илозаров Хизня" Patoev R. "The Garden of Ilozarov Khiznya" EAK7
543 Платнер А. "На новых местах" Platner A. "In new places" EAK7
543 Платнер А. "Встреча" Platner A. "Meeting" EAK7

543
Платнер А. "Еврейские работники на Минском 
радио-заводе"

Platner A. "Jewish workers at the Minsk Radio 
Plant"

EAK7

543 Платнер А. "Голос Америки" Platner A. Voice of America EAK7

543
Платнер А. "Семья Цейтлин встречает Новый 
Год в Минске"

Platner A. "The Zeitlin Family Celebrates New Year 
in Minsk"

EAK7

543 Платнер А. "Огонек в глазах" Platner A. "A twinkle in the eyes" EAK7
543 Платнер А. "Лицо человека" Platner A. "The Human Face" EAK7

543 Пайкина С. "Пьеса о людях передовой мысли"
Paikina S. "A play about people of advanced 
thought"

EAK7

543
Пайкина С. "Основатель русского 
драматического театра"

Paikina S. "Founder of the Russian Drama Theater" EAK7

543
Пайкин Д. "Что дала Советская власть 
еврейскому ремесленнику"

Paykin D. "What Soviet power gave to the Jewish 
artisan"

EAK7

543
Перельцвайг М. "Итальянские защитники 
фашистских погромщиков"

Perelzweig M. "Italian Defenders of the Fascist 
Pogromists"

EAK7

543 Перельцвайг М. "Италия после выборов" Perelzweig M. "Italy after the election" EAK7

543
Пупс М. "Еврейские юноши в Литовской 
армии"

Pups M. "Jewish youths in the Lithuanian army" EAK7

543
Пупс М. "В архивах еврейского музея в 
Вильнюса"

Pups M. "In the archives of the Jewish Museum in 
Vilnius"

EAK7

543
Певзнер "Куйбышевская райком ВКП(б) 
Москвы о работе издательства "Дер-Эмес"

Pevzner "Kuybyshevskaya district committee of 
the CPSU (b) of Moscow on the work of the 
publishing house" Der Emes "

EAK7

544
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

544 Каган А. "В гостях у сына" Kagan A. "Visiting the son" EAK6
544 Каган А. "День председателя артели" Kagan A. "Chair Day of the Artel" EAK6
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544 Каган А. "Минский тракторный завод" Kagan A. "Minsk Tractor Plant" EAK6
544 Каган А. "Расцвет народных талантов" Kagan A. "The Rise of Folk Talents" EAK6

544
Каган А. "В г. Остер, на Черниговщине, 
истреблено 1500 евреев"

Kagan A. "In the city of Oster, in the Chernihiv 
region, 1,500 Jews were exterminated"

EAK6

544 Каган А. "Стройки новой пятилетки" Kagan A. "Construction of the new five-year plan" EAK6

544 Каган А. "Киевский Крещатик" Kagan A. "Kiev Khreshchatyk" EAK6
544 Каган А. "Обыкновенная работа в Киеве" Kagan A. "Ordinary work in Kiev" EAK6
544 Каган А. "Мать восьми детей" Kagan A. "Mother of eight children" EAK6
544 Каган А. "Максим Рыльский" Kagan A. "Maxim Rylsky" EAK6

544
Каган А. "Встреча шефов с молодыми 
писателями"

Kagan A. "Meeting of Chefs with Young Writers" EAK6

544
Каган А. "Генеральный план реконструкции 
Киева"

Kagan A. "General plan for the reconstruction of 
Kiev"

EAK6

544 Каган А. "Удовлетворить запросы читателя" Kagan A. "Satisfy Reader's Requests" EAK6

544
Каган А. "Школы Киева к началу учебного 
года"

Kagan A. "Schools of Kiev to the beginning of the 
school year"

EAK6

544 Каган А. "По подольским местечкам" Kagan A. "In the Podolsk places" EAK6

544
Каган А. "Художник Ицик Цибульник и его 
картины"

Kagan A. "Artist Itzik Tsibulnik and his paintings" EAK6

544 Каган А. "В новом доме" Kagan A. "In the new house" EAK6
544 Каган А. Без названия Kagan A. Untitled EAK6
544 Каган А. "Тысячи новых зрителей" Kagan A. "Thousands of New Spectators" EAK6

544
Каган А. "Больше материала и лучшего 
качества"

Kagan A. "More material and better quality" EAK6

544 Каган А. "Соревнование двух городов" Kagan A. "The competition of two cities" EAK6
544 Каган А. "Они победят" Kagan A. "They Will Win" EAK6

544 Каган А. "Заслуженный учитель и его ученики" Kagan A. "Honored teacher and his students" EAK6

544
Каган А. "Новые песни молодого поэта Пини 
Плоткина"

Kagan A. "New songs of the young poet Pini 
Plotkin"

EAK6

544 Каган А. "Старость и молодость" Kagan A. "Old age and youth" EAK6
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544 Каган З. "Город Елгава восстанавливается" Kagan Z. "The City of Jelgava is Restoring" EAK6

544 Каган З. "Смеется тот, кто смеется последним" Kagan Z. "Laughs the one who laughs last" EAK6

544 Каган З. "Новый учебный год" Kagan Z. "New academic year" EAK6
544 Каган З. "Новосибирск" Kagan Z. "Novosibirsk" EAK6
544 Каган З. "К празднику песни в Латвии" Kagan Z. "On the Song Festival in Latvia" EAK6

544 Каган З. "Избирательная компания в Латвии" Kagan Z. "Electoral company in Latvia" EAK6

544 Каган З. "Все двери для нас открыты" Kagan Z. "All doors are open for us" EAK6
544 Каган З. "Наш актив" Kagan Z. "Our asset" EAK6
544 Каган З. "Соревнование мастеров" Kagan Z. "Competition of Masters" EAK6

544
Каган Л. "Советская живопись и скульптура в 
1946 г."

Kagan L. "Soviet painting and sculpture in 1946" EAK6

544
Качина Ш. "Мы готовы принять новых 
переселенцев"

Kachina Sh. "We are ready to accept new 
migrants"

EAK6

544 Кацнельсон И. "Пасха в Москве" Katznelson I. "Easter in Moscow" EAK6

544
Кацнельсон И. "Торжественная религиозная 
молитва в Большой Московской синагоге"

Katznelson I. "Solemn religious prayer in the Great 
Moscow Synagogue"

EAK6

544 Койфман П. "Сирота" Koyfman P. "Orphan" EAK6

544 Койфман П. "К 800-летию города Москвы"
Koyfman P. "On the 800th anniversary of the city 
of Moscow"

EAK6

544 Кацович Л. "Смелые" Katsovich L. "The Bold" EAK6
544 Керлер И. "Сердечные друзья" Curler I. "Hearty Friends" EAK6
544 Керлер И. "Первая медаль" Kerler I. "The First Medal" EAK6
544 Керлер И. "Будем здоровы" Curler I. "Let us be healthy" EAK6
544 Керлер И. "Мотеле" Curler I. "Motel" EAK6
544 Кипнис И. "Танец перед зеркалом" Kipnis I. "Dance in the Mirror" EAK6

544 Кавнатор "Воспоминание Сергея Алилуева" Cavnator "Remembering Sergey Aliluyev" EAK6

544
Кацнельсон И. "Новые учебники на еврейском 
языке"

Katznelson I. "New Hebrew Textbooks" EAK6

544 Ковнатор Р. "Возвращенный детский дом" Kovnator R. "Returned Orphanage" EAK6
544 Ковнатор Р. "Мать Ленина" Kovnator R. "Mother of Lenin" EAK6
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544 Ковтович Г. "Новый порядок" Kovtovich G. "The New Order" EAK6
544 Кон Г-Н. "В Черновицких вузах" Con mr. "In Chernivtsi universities" EAK6
544 Кон Г-Н. "По бессарабским местечкам" Con mr. "In the Bessarabian places" EAK6

544
Кон Г-Н. "Еврейский молдавский колхозник-
рыбак"

Con mr. "Jewish Moldavian collective farmer-
fisherman"

EAK6

544 Кон Г-Н. "Жванец (местечко на Днестре)" Con mr. "Zhvanets (a place on the Dniester)" EAK6
544 Кон Г-Н. "По бессарабским местечкам" Con mr. "In the Bessarabian places" EAK6

544
Криницкий А. "Советские ученые открывают 
новые антибиотики"

Krinitsky A. "Soviet scientists discover new 
antibiotics"

EAK6

544
Криницкий А. "Академик Исаак Минц - историк 
советской эпохи"

Krinitsky A. "Academician Isaac Mints - Historian of 
the Soviet era"

EAK6

544 Крутный И. "Я счастливый" Cool I. "I'm happy" EAK6

544
Круглянский М. "Советские старшие школы 
готовятся встретить демобилизованных 
бойцов"

Kruglyansky M. "Soviet high schools are getting 
ready to meet demobilized fighters"

EAK6

544
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

544 Каган А. "В гостях у сына" Kagan A. "Visiting the son" EAK7
544 Каган А. "День председателя артели" Kagan A. "Chair Day of the Artel" EAK7
544 Каган А. "Минский тракторный завод" Kagan A. "Minsk Tractor Plant" EAK7
544 Каган А. "Расцвет народных талантов" Kagan A. "The Rise of Folk Talents" EAK7

544
Каган А. "В г. Остер, на Черниговщине, 
истреблено 1500 евреев"

Kagan A. "In the city of Oster, in the Chernihiv 
region, 1,500 Jews were exterminated"

EAK7

544 Каган А. "Стройки новой пятилетки" Kagan A. "Construction of the new five-year plan" EAK7

544 Каган А. "Киевский Крещатик" Kagan A. "Kiev Khreshchatyk" EAK7
544 Каган А. "Обыкновенная работа в Киеве" Kagan A. "Ordinary work in Kiev" EAK7
544 Каган А. "Мать восьми детей" Kagan A. "Mother of eight children" EAK7
544 Каган А. "Максим Рыльский" Kagan A. "Maxim Rylsky" EAK7

544
Каган А. "Встреча шефов с молодыми 
писателями"

Kagan A. "Meeting of Chefs with Young Writers" EAK7

544
Каган А. "Генеральный план реконструкции 
Киева"

Kagan A. "General plan for the reconstruction of 
Kiev"

EAK7

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1668 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

544 Каган А. "Удовлетворить запросы читателя" Kagan A. "Satisfy Reader's Requests" EAK7

544
Каган А. "Школы Киева к началу учебного 
года"

Kagan A. "Schools of Kiev to the beginning of the 
school year"

EAK7

544 Каган А. "По подольским местечкам" Kagan A. "In the Podolsk places" EAK7

544
Каган А. "Художник Ицик Цибульник и его 
картины"

Kagan A. "Artist Itzik Tsibulnik and his paintings" EAK7

544 Каган А. "В новом доме" Kagan A. "In the new house" EAK7
544 Каган А. Без названия Kagan A. Untitled EAK7
544 Каган А. "Тысячи новых зрителей" Kagan A. "Thousands of New Spectators" EAK7

544
Каган А. "Больше материала и лучшего 
качества"

Kagan A. "More material and better quality" EAK7

544 Каган А. "Соревнование двух городов" Kagan A. "The competition of two cities" EAK7
544 Каган А. "Они победят" Kagan A. "They Will Win" EAK7

544 Каган А. "Заслуженный учитель и его ученики" Kagan A. "Honored teacher and his students" EAK7

544
Каган А. "Новые песни молодого поэта Пини 
Плоткина"

Kagan A. "New songs of the young poet Pini 
Plotkin"

EAK7

544 Каган А. "Старость и молодость" Kagan A. "Old age and youth" EAK7
544 Каган З. "Город Елгава восстанавливается" Kagan Z. "The City of Jelgava is Restoring" EAK7

544 Каган З. "Смеется тот, кто смеется последним" Kagan Z. "Laughs the one who laughs last" EAK7

544 Каган З. "Новый учебный год" Kagan Z. "New academic year" EAK7
544 Каган З. "Новосибирск" Kagan Z. "Novosibirsk" EAK7
544 Каган З. "К празднику песни в Латвии" Kagan Z. "On the Song Festival in Latvia" EAK7

544 Каган З. "Избирательная компания в Латвии" Kagan Z. "Electoral company in Latvia" EAK7

544 Каган З. "Все двери для нас открыты" Kagan Z. "All doors are open for us" EAK7
544 Каган З. "Наш актив" Kagan Z. "Our asset" EAK7
544 Каган З. "Соревнование мастеров" Kagan Z. "Competition of Masters" EAK7

544
Каган Л. "Советская живопись и скульптура в 
1946 г."

Kagan L. "Soviet painting and sculpture in 1946" EAK7

544
Качина Ш. "Мы готовы принять новых 
переселенцев"

Kachina Sh. "We are ready to accept new 
migrants"

EAK7
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544 Кацнельсон И. "Пасха в Москве" Katznelson I. "Easter in Moscow" EAK7

544
Кацнельсон И. "Торжественная религиозная 
молитва в Большой Московской синагоге"

Katznelson I. "Solemn religious prayer in the Great 
Moscow Synagogue"

EAK7

544 Койфман П. "Сирота" Koyfman P. "Orphan" EAK7

544 Койфман П. "К 800-летию города Москвы"
Koyfman P. "On the 800th anniversary of the city 
of Moscow"

EAK7

544 Кацович Л. "Смелые" Katsovich L. "The Bold" EAK7
544 Керлер И. "Сердечные друзья" Curler I. "Hearty Friends" EAK7
544 Керлер И. "Первая медаль" Kerler I. "The First Medal" EAK7
544 Керлер И. "Будем здоровы" Curler I. "Let us be healthy" EAK7
544 Керлер И. "Мотеле" Curler I. "Motel" EAK7
544 Кипнис И. "Танец перед зеркалом" Kipnis I. "Dance in the Mirror" EAK7

544 Кавнатор "Воспоминание Сергея Алилуева" Cavnator "Remembering Sergey Aliluyev" EAK7

544
Кацнельсон И. "Новые учебники на еврейском 
языке"

Katznelson I. "New Hebrew Textbooks" EAK7

544 Ковнатор Р. "Возвращенный детский дом" Kovnator R. "Returned Orphanage" EAK7
544 Ковнатор Р. "Мать Ленина" Kovnator R. "Mother of Lenin" EAK7
544 Ковтович Г. "Новый порядок" Kovtovich G. "The New Order" EAK7
544 Кон Г-Н. "В Черновицких вузах" Con mr. "In Chernivtsi universities" EAK7
544 Кон Г-Н. "По бессарабским местечкам" Con mr. "In the Bessarabian places" EAK7

544
Кон Г-Н. "Еврейский молдавский колхозник-
рыбак"

Con mr. "Jewish Moldavian collective farmer-
fisherman"

EAK7

544 Кон Г-Н. "Званец (местечко на Днепре)" Con mr. "Zvanets (a place on the Dnieper)" EAK7
544 Кон Г-Н. "По бессарабским местечкам" Con mr. "In the Bessarabian places" EAK7

544
Криницкий А. "Советские ученые открывают 
новые антибиотики"

Krinitsky A. "Soviet scientists discover new 
antibiotics"

EAK7

544
Криницкий А. "Академик Исаак Минц - историк 
советской эпохи"

Krinitsky A. "Academician Isaac Mints - Historian of 
the Soviet era"

EAK7

544 Крутный И. "Я счастливый" Cool I. "I'm happy" EAK7

544
Круглянский М. "Советские старшие школы 
готовятся встретить демобилизованных 
бойцов"

Kruglyansky M. "Soviet high schools are getting 
ready to meet demobilized fighters"

EAK7
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545
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

545 Кон Г-Н. "По бессарабским местечкам" Con mr. "In the Bessarabian places" EAK6

545
Натович М. "Современная еврейская советская 
литература"

Natovich M. "Modern Jewish Soviet Literature" EAK6

545 Натович М. "Научная сессия Гольдрадена" Natovich M. "Scientific session of Goldraden" EAK6
545 Натович М. "Земные дороги" Natovich M. "Earth Roads" EAK6

545
Натович М. "Вечер памяти, посвященный 
Росин Шмуелю"

Natovich M. "An evening of memory dedicated to 
Rosin Shmuel"

EAK6

545 Натович М. "Кабинет еврейской культуры" Natovich M. "The Cabinet of Jewish Culture" EAK6

545
Натович М. "Научная сессия, посвященная 
памяти Эстер Рохл Каминской"

Natovich M. "Scientific session dedicated to the 
memory of Esther Rohl Kaminsky"

EAK6

545
Натович М. "На встрече в ЕАКе Советского 
Союза"

Natovich M. "At a meeting in the JAC of the Soviet 
Union"

EAK6

545
Наумова А. "СССР - борец за независимость 
народов"

Naumova A. "The USSR - a fighter for the 
independence of peoples"

EAK6

545 Наумов С. "За культуру продавца" Naumov S. "For the culture of the seller" EAK6
545 Негрон К. "Одесские новости" Negron K. "Odessa News" EAK6

545
Нейман М. "Детская железная дорога в 
Ленинграде"

Neumann M. "Children's Railway in Leningrad" EAK6

545 Нельсон К. "Вечер о Спинозе" Nelson K. "An Evening About Spinoza" EAK6

545
Нельсон К. "Летняя сессия в еврейской 
театральной школе"

Nelson K. "Summer Session at the Jewish Theater 
School"

EAK6

545
Нехес Л. "По украинским местечкам. Это наша 
городская жизнь"

Nehes L. "In Ukrainian towns. This is our city life" EAK6

545 Нехес Л. "У эшелона" Nehes L. "At the echelon" EAK6
545 Никитин В. "Стратегия голода" Nikitin V. "The Strategy of Hunger" EAK6
545 Дер Нистер "Со вторым эшелоном" Der Nister Second-Tier EAK6
545 Новик П. "Там у Днепра" Novik P. "There by the Dnieper" EAK6
545 Нович С. "Новоселье" Novich S. "Housewarming" EAK6

545
Нович С. "Промкооперация в Советском 
Союзе"

Novich S. "Promotional cooperation in the Soviet 
Union"

EAK6
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545
Нодель Х. "Культурные сокровища в 
Харьковской университетской библиотеке"

Nodel H. "Cultural treasures in the Kharkov 
University Library"

EAK6

545
Нодель Х. "Запыленные и разрушенные 
культурные новости"

Nodel H. "Dusty and Shattered Cultural News" EAK6

545 Нодель Х. "Юлиус Фучик" Nodel H. "Julius Fucik" EAK6

545
Нодель Х. "Нохим Соловей - героически 
погибший писатель"

Nodel H. "Nochim the Nightingale - Heroically 
Dead Writer"

EAK6

545 Нодель Х. "Шолом-Алейхем на празднике" Nodel H. "Sholem Aleichem at the Feast" EAK6

545 Нодель Х. "Есть хорошие люди на свете" Nodel H. "There are good people in the world" EAK6

545 Нодель Х. "В.П.Короленко и Шолом-Алейхем" Nodel H. "V.P. Korolenko and Sholom-Aleichem" EAK6

545
Нодель Х. "Полноценная библиографическая 
настольная книга"

Nodel H. "The Complete Bibliographic Handbook" EAK6

545
Нодель Х. "Манифест Коммунистической 
партии на еврейском языке"

Nodel H. "Communist Manifesto in the Jewish 
Language"

EAK6

545
Нодель Х. "Вопросы советской еврейской 
библиографии"

Nodel H. "Questions of the Soviet Jewish 
bibliography"

EAK6

545
Нодель Х. "Максим Горький на еврейском 
языке"

Nodel H. "Maxim Gorky in Hebrew" EAK6

545
Нодель Х. "Заметки к изданию Шолом-
Алейхема"

Nodel H. "Notes for the publication of Sholem 
Aleichem"

EAK6

545
Нодель Х. "Вечера искусства и слова в 
Харькове"

Nodel H. "Evenings of art and words in Kharkov" EAK6

545
Нудельман "Доклад, посвященный советской 
литературе"

Nudelman "Report on Soviet literature" EAK6

545 Нусинов И. "Тевье остается Тевье" Nusinov I. "Tevye remains Tevye" EAK6

545 Нусинов И. "Наша советская дружба народов" Nusinov I. "Our Soviet Friendship of Peoples" EAK6

545
Нусинов И. "Москва - мировой центр 
еврейской культуры"

Nusinov I. "Moscow - the world center of Jewish 
culture"

EAK6
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545
Нусинов И. "Еврейское слово снова 
возродится"

Nusinov I. "The Jewish word will be reborn again" EAK6

545
Нутнер Н. "Как распределяется прибыль в 
СССР"

Nutner N. "How profit is distributed in the USSR" EAK6

545
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

545 Кон Г-Н. "По бессарабским местечкам" Con mr. "In the Bessarabian places" EAK7

545
Натович М. "Современная еврейская советская 
литература"

Natovich M. "Modern Jewish Soviet Literature" EAK7

545 Натович М. "Научная сессия Гольдрадена" Natovich M. "Scientific session of Goldraden" EAK7
545 Натович М. "Земные дороги" Natovich M. "Earth Roads" EAK7

545
Натович М. "Вечер памяти, посвященный 
Росин Шмуелю"

Natovich M. "An evening of memory dedicated to 
Rosin Shmuel"

EAK7

545 Натович М. "Кабинет еврейской культуры" Natovich M. "The Cabinet of Jewish Culture" EAK7

545
Натович М. "Научная сессия, посвященная 
памяти Эстер Рохл Каминской"

Natovich M. "Scientific session dedicated to the 
memory of Esther Rohl Kaminsky"

EAK7

545
Натович М. "На встрече в ЕАКе Советского 
Союза"

Natovich M. "At a meeting in the JAC of the Soviet 
Union"

EAK7

545
Наумова А. "СССР - борец за независимость 
народов"

Naumova A. "The USSR - a fighter for the 
independence of peoples"

EAK7

545 Наумов С. "За культуру продавца" Naumov S. "For the culture of the seller" EAK7
545 Негрон К. "Одесские новости" Negron K. "Odessa News" EAK7

545
Нейман М. "Детская железная дорога в 
Ленинграде"

Neumann M. "Children's Railway in Leningrad" EAK7

545 Нельсон К. "Вечер о Спинозе" Nelson K. "An Evening About Spinoza" EAK7

545
Нельсон К. "Летняя сессия в еврейской 
театральной школе"

Nelson K. "Summer Session at the Jewish Theater 
School"

EAK7

545
Нехес Л. "По украинским местечкам. Это наша 
городская жизнь"

Nehes L. "In Ukrainian towns. This is our city life" EAK7

545 Нехес Л. "У эшелона" Nehes L. "At the echelon" EAK7
545 Никитин В. "Стратегия голода" Nikitin V. "The Strategy of Hunger" EAK7
545 Дер Нистер "Со вторым эшелоном" Der Nister Second-Tier EAK7
545 Новик П. "Там у Днепра" Novik P. "There by the Dnieper" EAK7
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545 Нович С. "Новоселье" Novich S. "Housewarming" EAK7

545
Нович С. "Промкооперация в Советском 
Союзе"

Novich S. "Promotional cooperation in the Soviet 
Union"

EAK7

545
Нодель Х. "Культурные сокровища в 
Харьковской университетской библиотеке"

Nodel H. "Cultural treasures in the Kharkov 
University Library"

EAK7

545
Нодель Х. "Запыленные и разрушенные 
культурные новости"

Nodel H. "Dusty and Shattered Cultural News" EAK7

545 Нодель Х. "Юлиус Фучик" Nodel H. "Julius Fucik" EAK7

545
Нодель Х. "Нохим Соловей - героически 
погибший писатель"

Nodel H. "Nochim the Nightingale - Heroically 
Dead Writer"

EAK7

545 Нодель Х. "Шолом-Алейхем на празднике" Nodel H. "Sholem Aleichem at the Feast" EAK7

545 Нодель Х. "Есть хорошие люди на свете" Nodel H. "There are good people in the world" EAK7

545 Нодель Х. "В.П.Короленко и Шолом-Алейхем" Nodel H. "V.P. Korolenko and Sholom-Aleichem" EAK7

545
Нодель Х. "Полноценная библиографическая 
настольная книга"

Nodel H. "The Complete Bibliographic Handbook" EAK7

545
Нодель Х. "Манифест Коммунистической 
партии на еврейском языке"

Nodel H. "Communist Manifesto in the Jewish 
Language"

EAK7

545
Нодель Х. "Вопросы советской еврейской 
библиографии"

Nodel H. "Questions of the Soviet Jewish 
bibliography"

EAK7

545
Нодель Х. "Максим Горький на еврейском 
языке"

Nodel H. "Maxim Gorky in Hebrew" EAK7

545
Нодель Х. "Заметки к изданию Шолом-
Алейхема"

Nodel H. "Notes for the publication of Sholem 
Aleichem"

EAK7

545
Нодель Х. "Вечера искусства и слова в 
Харькове"

Nodel H. "Evenings of art and words in Kharkov" EAK7

545
Нудельман "Доклад, посвященный советской 
литературе"

Nudelman "Report on Soviet literature" EAK7

545 Нусинов И. "Тевье остается Тевье" Nusinov I. "Tevye remains Tevye" EAK7

545 Нусинов И. "Наша советская дружба народов" Nusinov I. "Our Soviet Friendship of Peoples" EAK7
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545
Нусинов И. "Москва - мировой центр 
еврейской культуры"

Nusinov I. "Moscow - the world center of Jewish 
culture"

EAK7

545
Нусинов И. "Еврейское слово снова 
возродится"

Nusinov I. "The Jewish word will be reborn again" EAK7

545
Нутнер Н. "Как распределяется прибыль в 
СССР"

Nutner N. "How profit is distributed in the USSR" EAK7

546
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

546 Тарханов М. "Под счастливой звездой" Tarkhanov M. "Under the happy star" EAK6

546
Тейф М. "Команда "ЦДКА" - чемпион по 
футболу"

Teyf M. "CDKA Team - Football Champion" EAK6

546 Тейф М. "В одном бою" Teyf M. "In one battle" EAK6
546 Тейф М. "В вагоне" Teyf M. "In the carriage" EAK6
546 Тейф М. "Нота Вейнгайз" Teyf M. "Note Wanges" EAK6

546
Телесин З. "Моя часть освободила мое 
местечко"

Telesin Z. "My unit freed my place" EAK6

546
Теплицкий Ш. "Американские евреи -
поджигатели войны - вам придется отвечать!"

Teplitsky Sh. "American Jews - arsonists - you have 
to answer!"

EAK6

546
Тобяш И. "Еврейская школа в городе Сарапул у 
Камы"

Tobyash I. "Jewish school in the city of Sarapul 
near Kama"

EAK6

546
Толин М. "Новый сезон в московском русском 
театре"

Tolin M. "New season in the Moscow Russian 
theater"

EAK6

546 Толин М. "Александр Матросов" Tolin M. "Alexander Matrosov" EAK6
546 Толин М. "На автозаводе" Tolin M. "At the car factory" EAK6

546
Толин М. "Фильм о великом русском 
композиторе М.Глинки"

Tolin M. "The film about the great Russian 
composer M. Glinka"

EAK6

546 Толин М. "Глазами современного человека" Tolin M. "Through the eyes of a modern person" EAK6

546 Трайнин А. "Борьба против геноцида" Trainin A. "The fight against genocide" EAK6

546
Трайнин А. "Народы жаждут только мира и 
равноправия"

Trainin A. "Peoples crave only peace and equality" EAK6

546 Трегуб С. "Страницы из героической жизни" Tregub S. "Pages from Heroic Life" EAK6
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546
Трубникова А. "Сапожник Абрам Иофис и его 
семья встречают Новый Год"

Trubnikova A. "Shoemaker Abram Iophis and his 
family celebrate New Year"

EAK6

546
Трубникова А. "Рабочие заочники получают 
высшее образование"

Trubnikova A. "Correspondence workers get 
higher education"

EAK6

546 Улицкий В. "Помощник секретаря ЕАО" Ulitsky V. "Assistant Secretary of EAO" EAK6

546
Уманская М. "Антисемитизм и фашизм в 
Англии"

Umanskaya M. "Anti-Semitism and Fascism in 
England"

EAK6

546
Уманская М. "Роль Советского Союза в 
разгроме Японии"

Umanskaya M. "The role of the Soviet Union in the 
defeat of Japan"

EAK6

546
Уманская М. "Экономическая политика 
французского правительства"

Umanskaya M. "The economic policy of the French 
government"

EAK6

546 Уманская М. "Американские интриги в Иране" Umanskaya M. "American Intrigues in Iran" EAK6

546
Уманская М. "Советский Союз разобьет 
Японию"

Umanskaya M. "The Soviet Union will break Japan" EAK6

546
Уманская М. "Неофашизм в Италии и его 
протеже"

Umanskaya M. "Neofascism in Italy and its 
protege"

EAK6

546 Уманская М. "Экономический кризис в Англии" Umanskaya M. "The economic crisis in England" EAK6

546 Уманская М. "Рост антисемитизма в Европе"
Umanskaya M. "The growth of anti-Semitism in 
Europe"

EAK6

546
Уманская М. "Вопрос об итальянских 
колониях"

Umanskaya M. "Question of the Italian colonies" EAK6

546 Уманский И. "Свобода нашей прессы" Umansky I. "Freedom of our press" EAK6

546
Уфницкий М. "Последние сутки в 
гитлеровском аду"

Ufnitsky M. "The Last Day in Hitler's Hell" EAK6

546
Ушеренко И. "Демобилизация Советской 
Армии"

Usherenko I. "Demobilization of the Soviet Army" EAK6

546
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

546 Тарханов М. "Под счастливой звездой" Tarkhanov M. "Under the happy star" EAK7

546
Тейф М. "Команда "ЦДКА" - чемпион по 
футболу"

Teyf M. "CDKA Team - Football Champion" EAK7

546 Тейф М. "В одном бою" Teyf M. "In one battle" EAK7
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546 Тейф М. "В вагоне" Teyf M. "In the carriage" EAK7
546 Тейф М. "Нота Вейнгайз" Teyf M. "Note Wanges" EAK7

546
Телесин З. "Моя часть освободила мое 
местечко"

Telesin Z. "My unit freed my place" EAK7

546
Теплицкий Ш. "Американские евреи -
поджигатели войны - вам придется отвечать!"

Teplitsky Sh. "American Jews - arsonists - you have 
to answer!"

EAK7

546
Тобяш И. "Еврейская школа в городе Сарапул у 
Камы"

Tobyash I. "Jewish school in the city of Sarapul 
near Kama"

EAK7

546
Толин М. "Новый сезон в московском русском 
театре"

Tolin M. "New season in the Moscow Russian 
theater"

EAK7

546 Толин М. "Александр Матросов" Tolin M. "Alexander Matrosov" EAK7
546 Толин М. "На автозаводе" Tolin M. "At the car factory" EAK7

546
Толин М. "Фильм о великом русском 
композиторе М.Глинки"

Tolin M. "The film about the great Russian 
composer M. Glinka"

EAK7

546 Толин М. "Глазами современного человека" Tolin M. "Through the eyes of a modern person" EAK7

546 Трайнин А. "Борьба против геноцида" Trainin A. "The fight against genocide" EAK7

546
Трайнин А. "Народы жаждут только мира и 
равноправия"

Trainin A. "Peoples crave only peace and equality" EAK7

546 Трегуб С. "Страницы из героической жизни" Tregub S. "Pages from Heroic Life" EAK7

546
Трубникова А. "Сапожник Абрам Иофис и его 
семья встречают Новый Год"

Trubnikova A. "Shoemaker Abram Iophis and his 
family celebrate New Year"

EAK7

546
Трубникова А. "Рабочие заочники получают 
высшее образование"

Trubnikova A. "Correspondence workers get 
higher education"

EAK7

546 Улицкий В. "Помощник секретаря ЕАО" Ulitsky V. "Assistant Secretary of EAO" EAK7

546
Уманская М. "Антисемитизм и фашизм в 
Англии"

Umanskaya M. "Anti-Semitism and Fascism in 
England"

EAK7

546
Уманская М. "Роль Советского Союза в 
разгроме Японии"

Umanskaya M. "The role of the Soviet Union in the 
defeat of Japan"

EAK7

546
Уманская М. "Экономическая политика 
французского правительства"

Umanskaya M. "The economic policy of the French 
government"

EAK7

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1677 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

546 Уманская М. "Американские интриги в Иране" Umanskaya M. "American Intrigues in Iran" EAK7

546
Уманская М. "Советский Союз разобьет 
Японию"

Umanskaya M. "The Soviet Union will break Japan" EAK7

546
Уманская М. "Неофашизм в Италии и его 
протеже"

Umanskaya M. "Neofascism in Italy and its 
protege"

EAK7

546 Уманская М. "Экономический кризис в Англии" Umanskaya M. "The economic crisis in England" EAK7

546 Уманская М. "Рост антисемитизма в Европе"
Umanskaya M. "The growth of anti-Semitism in 
Europe"

EAK7

546
Уманская М. "Вопрос об итальянских 
колониях"

Umanskaya M. "Question of the Italian colonies" EAK7

546 Уманский И. "Свобода нашей прессы" Umansky I. "Freedom of our press" EAK7

546
Уфницкий М. "Последние сутки в 
гитлеровском аду"

Ufnitsky M. "The Last Day in Hitler's Hell" EAK7

546
Ушеренко И. "Демобилизация Советской 
Армии"

Usherenko I. "Demobilization of the Soviet Army" EAK7

547
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

547
Чобруцкий С. "Жизнь отвергла одну из самых 
больших провокаций Гитлера"

Chobrutsky S. "Life rejected one of Hitler's 
greatest provocations"

EAK6

547 Чахоцкий Ш. "Бобруйск" Chakhotsky Sh. "Bobruisk" EAK6
547 Чахоцкий Ш. "Город в советской Полесье" Chakhotsky Sh. "City in Soviet Polesie" EAK6

547
Чарный М. "Что такое социалистический 
реализм"

Charny M. "What is socialist realism" EAK6

547 Чернис М. "Красноармейцы" Chernis M. "The Red Army" EAK6

547 Чернис М. "Магазин с "плохой" репутацией" Chernis M. "Shop with a" bad "reputation" EAK6

547
Чернис М. "В гостях в биробиджанском 
детском доме"

Chernis M. "Visiting the Birobidzhan Orphanage" EAK6

547 Чернов "Заслуженная награда" Chernov "Honored Reward" EAK6

547
Черный И. "Особенности пятилетки 
Белоруссии"

Black I. "Features of the five-year plan of Belarus" EAK6
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547
Чернышевская А. "Выступление на 3-й 
ежегодной конференции еврейского совета по 
оказании помощи России"

Chernyshevskaya A. "Speech at the 3rd annual 
conference of the Jewish Council to assist Russia"

EAK6

547 Черняк И. "Накануне большого праздника" Chernyak I. "On the Eve of the Great Holiday" EAK6

547 Черняк И. "Восстановили колхоз" Chernyak I. "Restored the collective farm" EAK6
547 Черняк Л. "Гвардии сержант Тевье Райз" Chernyak L. "Guard Sergeant Tevye Rise" EAK6
547 Черняк И. "У судостроителей" Chernyak I. "At shipbuilders" EAK6

547
Черняк И. "Не останавливаясь перед 
трудностями"

Chernyak I. "Without stopping in difficulties" EAK6

547
Черняк И. "Молодые писатели Советского 
Союза"

Chernyak I. "Young Writers of the Soviet Union" EAK6

547 Черняк И. "Семья Пяли" Chernyak I. "Pyali Family" EAK6

547
Черняк Л. "Неутомимый труд и 
большевистская скромность"

Chernyak L. "tireless labor and Bolshevik modesty" EAK6

547 Чепрунов П. "Кива Шухат" Cheprunov P. "Kiva Shukhat" EAK6
547 Чеснов Л. "Письмо" Chesnov L. "Letter" EAK6

547
Чичельницкий И., Борухович Ф. "Накануне 
осеннего сева"

Chichelnitsky I., Borukhovich F. "On the eve of the 
autumn sowing"

EAK6

547 Чичельницкий И. "В честь юбилей комсомола"
Chichelnitsky I. "In honor of the anniversary of the 
Komsomol"

EAK6

547 Чичельницкий И. "Накануне сева" Chichelnitsky I. "On the eve of sowing" EAK6
547 Чичельницкий И. "Возрождение" Chichelnitsky I. "Renaissance" EAK6

547
Чиченко Д. "Всемирно-историческое значение 
Октябрьской революции"

Chichenko D. "The World Historical Significance of 
the October Revolution"

EAK6

547
Чудновский Д., Нович С. "Патриотический 
почин советских крестьян"

Chudnovsky D., Novich S. "Patriotic initiative of the 
Soviet peasants"

EAK6

547 Чукина Е., Разовский Н. "Нам пишут" Chukina E., Razovsky N. “They write to us” EAK6
547 Чунч М. "Вода пришла в степь" Chunch M. "Water has come to the steppe" EAK6

547
Чуринов А. "Экономическая экспансия 
Америки в Китае"

Churinov A. "Economic expansion of America in 
China"

EAK6

547 Чичельницкий И. "О высоких урожаях" Chichelnitsky I. "On high yields" EAK6

547
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7
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547
Чобруцкий С. "Жизнь отвергла одну из самых 
больших провокаций Гитлера"

Chobrutsky S. "Life rejected one of Hitler's 
greatest provocations"

EAK7

547 Чахоцкий Ш. "Бобруйск" Chakhotsky Sh. "Bobruisk" EAK7
547 Чахоцкий Ш. "Город в советской Полесье" Chakhotsky Sh. "City in Soviet Polesie" EAK7

547
Чарный М. "Что такое социалистический 
реализм"

Charny M. "What is socialist realism" EAK7

547 Чернис М. "Красноармейцы" Chernis M. "The Red Army" EAK7

547 Чернис М. "Магазин с "плохой" репутацией" Chernis M. "Shop with a" bad "reputation" EAK7

547
Чернис М. "В гостях в биробиджанском 
детском доме"

Chernis M. "Visiting the Birobidzhan Orphanage" EAK7

547 Чернов "Заслуженная награда" Chernov "Honored Reward" EAK7

547
Черный И. "Особенности пятилетки 
Белоруссии"

Black I. "Features of the five-year plan of Belarus" EAK7

547
Чернышевская А. "Выступление на 3-й 
ежегодной конференции еврейского совета по 
оказании помощи России"

Chernyshevskaya A. "Speech at the 3rd annual 
conference of the Jewish Council to assist Russia"

EAK7

547 Черняк И. "Накануне большого праздника" Chernyak I. "On the Eve of the Great Holiday" EAK7

547 Черняк И. "Восстановили колхоз" Chernyak I. "Restored the collective farm" EAK7
547 Черняк Л. "Гвардии сержант Тевье Райз" Chernyak L. "Guard Sergeant Tevye Rise" EAK7
547 Черняк И. "У судостроителей" Chernyak I. "At shipbuilders" EAK7

547
Черняк И. "Не останавливаясь перед 
трудностями"

Chernyak I. "Without stopping in difficulties" EAK7

547
Черняк И. "Молодые писатели Советского 
Союза"

Chernyak I. "Young Writers of the Soviet Union" EAK7

547 Черняк И. "Семья Пяли" Chernyak I. "Pyali Family" EAK7

547
Черняк Л. "Неутомимый труд и 
большевистская скромность"

Chernyak L. "tireless labor and Bolshevik modesty" EAK7

547 Чепрунов П. "Кива Шухат" Cheprunov P. "Kiva Shukhat" EAK7
547 Чеснов Л. "Письмо" Chesnov L. "Letter" EAK7

547
Чичельницкий И., Борухович Ф. "Накануне 
осеннего сева"

Chichelnitsky I., Borukhovich F. "On the eve of the 
autumn sowing"

EAK7
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547 Чичельницкий И. "В честь юбилей комсомола"
Chichelnitsky I. "In honor of the anniversary of the 
Komsomol"

EAK7

547 Чичельницкий И. "Накануне сева" Chichelnitsky I. "On the eve of sowing" EAK7
547 Чичельницкий И. "Возрождение" Chichelnitsky I. "Renaissance" EAK7

547
Чиченко Д. "Всемирно-историческое значение 
Октябрьской революции"

Chichenko D. "The World Historical Significance of 
the October Revolution"

EAK7

547
Чудновский Д., Нович С. "Патриотический 
почин советских крестьян"

Chudnovsky D., Novich S. "Patriotic initiative of the 
Soviet peasants"

EAK7

547 Чукина Е., Разовский Н. "Нам пишут" Chukina E., Razovsky N. “They write to us” EAK7
547 Чунч М. "Вода пришла в степь" Chunch M. "Water has come to the steppe" EAK7

547
Чуринов А. "Экономическая экспансия 
Америки в Китае"

Churinov A. "Economic expansion of America in 
China"

EAK7

547 Чичельницкий И. "О высоких урожаях" Chichelnitsky I. "On high yields" EAK7

548
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

548
Ойслендер Н. "Ближе к источникам народного 
геройства"

Oyslander N. "Closer to the sources of national 
heroism"

EAK6

548 Ойслендер Н. "Советский поэт Лейб Талалай" Oislander N. "Soviet poet Leib Talalay" EAK6

548 Ойслендер Н. "Мастер, осваивай свое оружие" Oislander N. "Master, master your weapon" EAK6

548 Окрутный И. "Еврей до боли" Okrutny I. "Jew to pain" EAK6

548
Олицкий Л. "Статья о протезной сестре Иде 
Исаковне Лев"

Olitsky L. "An article about the prosthetic sister Ide 
Isakovna Leo"

EAK6

548 Орланд Х. "Пчеловод" Orland H. "The Beekeeper" EAK6

548
Орланд Х. "Новые молодые рабочие кадры 
для биробиджанской индустрии"

Orland H. "New young workers for the Birobidzhan 
industry"

EAK6

548 Орланд Х. "Горе и радость старика Лейба" Orland H. "Woe and Joy of Old Man Leib" EAK6

548
Орланд Х. "Танковый экипаж еврейского 
гвардейца"

Orland H. "Tank crew of the Jewish guard" EAK6

548
Оршанский "Ленин и еврейские рабочие 
массы"

Orshansky "Lenin and the Jewish working masses" EAK6

548
Ошаровский Г. "Прорвали немецкую 
оборонную линию"

Osharovsky G. "We broke through the German 
defense line"

EAK6
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548
Ошерович Г. "Воздушная связь Вильнюса 
растет"

Osherovich G. "Vilnius air communication is 
growing"

EAK6

548
Ошерович Г. "Фильм "Молодая Гвардия" в 
Литве"

Osherovich G. "The film" The Young Guard "in 
Lithuania"

EAK6

548
Ошерович Г. "Завод важного значения 
восстанавливается"

Osherovich G. "A plant of importance is being 
restored"

EAK6

548
Ошерович Г. "Самодеятельность в 
Вильнюсской еврейской школе"

Osherovich G. "Amateur Activities in the Vilnius 
Jewish School"

EAK6

548 Ошерович Г. "Шауляй строится" Osherovich G. "Šiauliai is under construction" EAK6

548
Ошерович Г. "Концерты еврейской песни в в 
Вильнюсе"

Osherovich G. "Jewish Song Concerts in Vilnius" EAK6

548
Ошерович Г. "Итоги учебного года в 
Вильнюсской еврейской школе"

Osherovich G. "The results of the school year at 
the Vilnius Jewish school"

EAK6

548
Ошерович Г. "Литературный общественный 
суд в Вильнюсском еврейском детдоме"

Osherovich G. "Literary public court in the Vilnius 
Jewish orphanage"

EAK6

548
Ошерович Г. "Новые продовольственные 
предприятия в Литве"

Osherovich G. "New food enterprises in Lithuania" EAK6

548
Ошерович Г. "Литературный вечер в 
Вильнюсе"

Osherovich G. "Literary evening in Vilnius" EAK6

548
Ошерович Г. "Вечер в Вильнюсе в честь Хаима 
Елина"

Osherovich G. "An Evening in Vilnius in Honor of 
Chaim Elin"

EAK6

548 Ошерович Г. "Восстановление Литовской ССР" Osherovich G. "Restoration of the Lithuanian SSR" EAK6

548 Ошерович Г. "Так будет выглядеть Клайпеда" Osherovich G. "So Klaipeda will look like" EAK6

548 Ошерович Г. "Геологические экспедиции" Osherovich G. "Geological expeditions" EAK6

548
Ошерович Г. "Литературный вечер в 
Вильнюсе"

Osherovich G. "Literary evening in Vilnius" EAK6

548
Ошерович Г. ""200000" - в Вильнюсском 
еврейском театральном коллективе"

Osherovich G. "" 200,000 "- in the Vilnius Jewish 
Theater Company"

EAK6

548 Ошерович Г. "Хорошие результаты" Osherovich G. "Good results" EAK6

548 Ошерович Г. "Рост промкооперации в Литве"
Osherovich G. "The growth of industrial 
cooperation in Lithuania"

EAK6
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548
Отминас И. "Герой Советского Союза Гирш 
Ойшфал"

Otminas I. "Hero of the Soviet Union Hirsch 
Oishfal"

EAK6

548 Рабин И. "Вильно и Берлин" Rabin I. "Vilno and Berlin" EAK6
548 Рабин И. "Квартира" Rabin I. "Apartment" EAK6
548 Рабин И. "Кавенаке рассказывает" Rabin I. "Cavenack Tells" EAK6

548
Рабинович И. "Еврейские образы у 
Рембрандта"

Rabinovich I. "Jewish Images at Rembrandt" EAK6

548
Рабинович И. "Великий русский художник 
Василий Суриков"

Rabinovich I. "The Great Russian Artist Vasily 
Surikov"

EAK6

548 Рабинович И. "Художник Эрш Ингер" Rabinovich I. "Artist Ersh Inger" EAK6

548
Рабинович М. "Генерал-майор танковых войск 
Михаил Рабино"

Rabinovich M. "Major General of the Tank Forces 
Mikhail Rabin"

EAK6

548 Рабинович М. "Страшная резня в Татарске" Rabinovich M. "The terrible massacre in Tatarsk" EAK6

548
Разумный М. "Картина немецкой оккупации в 
Риге"

Reasonable M. "Picture of the German occupation 
in Riga"

EAK6

548 Ранд А. ""Сон" про гитлеровцев" Rand A. "" Dream "about the Nazis" EAK6

548
Ратман М. "Школьники Биробиджана 
награждены за отличную работу по уборке 
урожая в 1943 г."

Ratman M. "Schoolchildren of Birobidzhan 
awarded for excellent work in harvesting in 1943."

EAK6

548 Рацкелс Г. "Праздник в еврейском детдоме" Ratskels G. "Holiday in a Jewish orphanage" EAK6

548 Ревсин А. "Биробиджанский рыбак на Волге" Revsin A. "Birobidzhan fisherman on the Volga" EAK6

548 Рейнгольд Г. "Мастера советской песни" Reinhold G. "Masters of Soviet Song" EAK6
548 Родинов И. "Новости Латвии" Rodinov I. "Latvian News" EAK6
548 Родинов И. "Рижские новости" Rodinov I. "Riga News" EAK6

548
Родинов И. "Новости Латвии. Выставка, 
посвященная выборам"

Rodinov I. "Latvian News. Exhibition dedicated to 
the elections"

EAK6

548 Родинов И. "Еврейские культурные новости" Rodinov I. "Jewish Cultural News" EAK6

548
Родинов И. "Киоск с еврейской литературой в 
Риге"

Rodinov I. "Kiosk with Jewish literature in Riga" EAK6
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548
Родинов И. "Профессор М.Шац-Анин - человек 
большой силы воли"

Rodinov I. "Professor M. Shatz-Anin - a man of 
great willpower"

EAK6

548
Родинов И. "Новости Латвии. Открытие 
курортного сезона"

Rodinov I. "Latvian News. Opening of the holiday 
season"

EAK6

548 Розенблюм М. "Новости науки и техники" Rosenblum M. "News of science and technology" EAK6

548
Розенблюм М. "Отец русской авиации. (К 
столетию со дня рождения З.Жуковского)"

Rosenblum M. "Father of Russian aviation. (On the 
centenary of the birth of Z. Zhukovsky)"

EAK6

548
Розенфельд С. "Школа комбайнеров в 
Алексеевке"

Rosenfeld S. "School of Combiners in Alekseevka" EAK6

548 Рубин Р. "Своим собственным голосом" Rubin R. "In His Own Voice" EAK6

548
Рубин Р. "Автор антифашистского 
произведения"

Rubin R. "Author of the anti-fascist work" EAK6

548 Рубин Р. "С народом" Rubin R. "With the people" EAK6

548
Рубинштейн Д. "Письмо к гомельским и 
киевским землякам"

Rubinstein D. "Letter to the Gomel and Kiev 
compatriots"

EAK6

548
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

548
Ойслендер Н. "Ближе к источникам народного 
геройства"

Oyslander N. "Closer to the sources of national 
heroism"

EAK7

548 Ойслендер Н. "Советский поэт Лейб Талалай" Oislander N. "Soviet poet Leib Talalay" EAK7

548 Ойслендер Н. "Мастер, осваивай свое оружие" Oislander N. "Master, master your weapon" EAK7

548 Окрутный И. "Еврей для боли" Okrutny I. "Jew for pain" EAK7

548
Олицкий Л. "Статья о протезной сестре Иде 
Исаковне Лев"

Olitsky L. "An article about the prosthetic sister Ide 
Isakovna Leo"

EAK7

548 Орланд Х. "Пчеловод" Orland H. "The Beekeeper" EAK7

548
Орланд Х. "Новые молодые рабочие кадры 
для биробиджанской индустрии"

Orland H. "New young workers for the Birobidzhan 
industry"

EAK7

548 Орланд Х. "Горе и радость старика Лейба" Orland H. "Woe and Joy of Old Man Leib" EAK7

548
Орланд Х. "Танковый экипаж еврейского 
гвардейца"

Orland H. "Tank crew of the Jewish guard" EAK7
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548
Оршанский "Ленин и еврейские рабочие 
массы"

Orshansky "Lenin and the Jewish working masses" EAK7

548
Ошаровский Г. "Прорвали немецкую 
оборонную линию"

Osharovsky G. "We broke through the German 
defense line"

EAK7

548
Ошерович Г. "Воздушная связь Вильнюса 
растет"

Osherovich G. "Vilnius air communication is 
growing"

EAK7

548
Ошерович Г. "Фильм "Молодая Гвардия" в 
Литве"

Osherovich G. "The film" The Young Guard "in 
Lithuania"

EAK7

548
Ошерович Г. "Завод важного значения 
восстанавливается"

Osherovich G. "A plant of importance is being 
restored"

EAK7

548
Ошерович Г. "Самодеятельность в 
Вильнюсской еврейской школе"

Osherovich G. "Amateur Activities in the Vilnius 
Jewish School"

EAK7

548 Ошерович Г. "Шауляй строится" Osherovich G. "Šiauliai is under construction" EAK7

548
Ошерович Г. "Концерты еврейской песни в в 
Вильнюсе"

Osherovich G. "Jewish Song Concerts in Vilnius" EAK7

548
Ошерович Г. "Итоги учебного года в 
Вильнюсской еврейской школе"

Osherovich G. "The results of the school year at 
the Vilnius Jewish school"

EAK7

548
Ошерович Г. "Литературный общественный 
суд в Вильнюсском еврейском детдоме"

Osherovich G. "Literary public court in the Vilnius 
Jewish orphanage"

EAK7

548
Ошерович Г. "Новые продовольственные 
предприятия в Литве"

Osherovich G. "New food enterprises in Lithuania" EAK7

548
Ошерович Г. "Литературный вечер в 
Вильнюсе"

Osherovich G. "Literary evening in Vilnius" EAK7

548
Ошерович Г. "Вечер в Вильнюсе в честь Хаима 
Елина"

Osherovich G. "An Evening in Vilnius in Honor of 
Chaim Elin"

EAK7

548 Ошерович Г. "Восстановление Литовской ССР" Osherovich G. "Restoration of the Lithuanian SSR" EAK7

548 Ошерович Г. "Так будет выглядеть Клайпеда" Osherovich G. "So Klaipeda will look like" EAK7

548 Ошерович Г. "Геологические экспедиции" Osherovich G. "Geological expeditions" EAK7

548
Ошерович Г. "Литературный вечер в 
Вильнюсе"

Osherovich G. "Literary evening in Vilnius" EAK7
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548
Ошерович Г. ""200000" - в Вильнюсском 
еврейском театральном коллективе"

Osherovich G. "" 200,000 "- in the Vilnius Jewish 
Theater Company"

EAK7

548 Ошерович Г. "Хорошие результаты" Osherovich G. "Good results" EAK7

548 Ошерович Г. "Рост промкооперации в Литве"
Osherovich G. "The growth of industrial 
cooperation in Lithuania"

EAK7

548
Отминас И. "Герой Советского Союза Гирш 
Ойшфал"

Otminas I. "Hero of the Soviet Union Hirsch 
Oishfal"

EAK7

548 Рабин И. "Вильно и Берлин" Rabin I. "Vilno and Berlin" EAK7
548 Рабин И. "Квартира" Rabin I. "Apartment" EAK7
548 Рабин И. "Кавенаке рассказывает" Rabin I. "Cavenack Tells" EAK7

548
Рабинович И. "Еврейские образы у 
Рембрандта"

Rabinovich I. "Jewish Images at Rembrandt" EAK7

548
Рабинович И. "Великий русский художник 
Василий Суриков"

Rabinovich I. "The Great Russian Artist Vasily 
Surikov"

EAK7

548 Рабинович И. "Художник Эрш Ингер" Rabinovich I. "Artist Ersh Inger" EAK7

548
Рабинович М. "Генерал-майор танковых войск 
Михаил Рабино"

Rabinovich M. "Major General of the Tank Forces 
Mikhail Rabin"

EAK7

548 Рабинович М. "Страшная резня в Татарске" Rabinovich M. "The terrible massacre in Tatarsk" EAK7

548
Разумный М. "Картина немецкой оккупации в 
Риге"

Reasonable M. "Picture of the German occupation 
in Riga"

EAK7

548 Ранд А. ""Сон" про гитлеровцев" Rand A. "" Dream "about the Nazis" EAK7

548
Ратман М. "Школьники Биробиджана 
награждены за отличную работу по уборке 
урожая в 1943 г."

Ratman M. "Schoolchildren of Birobidzhan 
awarded for excellent work in harvesting in 1943."

EAK7

548 Рацкелс Г. "Праздник в еврейском детдоме" Ratskels G. "Holiday in a Jewish orphanage" EAK7

548 Ревсин А. "Биробиджанский рыбак на Волге" Revsin A. "Birobidzhan fisherman on the Volga" EAK7

548 Рейнгольд Г. "Мастера советской песни" Reinhold G. "Masters of Soviet Song" EAK7
548 Родинов И. "Новости Латвии" Rodinov I. "Latvian News" EAK7
548 Родинов И. "Рижские новости" Rodinov I. "Riga News" EAK7

548
Родинов И. "Новости Латвии. Выставка, 
посвященная выборам"

Rodinov I. "Latvian News. Exhibition dedicated to 
the elections"

EAK7
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548 Родинов И. "Еврейские культурные новости" Rodinov I. "Jewish Cultural News" EAK7

548
Родинов И. "Киоск с еврейской литературой в 
Риге"

Rodinov I. "Kiosk with Jewish literature in Riga" EAK7

548
Родинов И. "Профессор М.Шац-Анин - человек 
большой силы воли"

Rodinov I. "Professor M. Shatz-Anin - a man of 
great willpower"

EAK7

548
Родинов И. "Новости Латвии. Открытие 
курортного сезона"

Rodinov I. "Latvian News. Opening of the holiday 
season"

EAK7

548 Розенблюм М. "Новости науки и техники" Rosenblum M. "News of science and technology" EAK7

548
Розенблюм М. "Отец русской авиации. (К 
столетию со дня рождения З.Жуковского)"

Rosenblum M. "Father of Russian aviation. (On the 
centenary of the birth of Z. Zhukovsky)"

EAK7

548
Розенфельд С. "Школа комбайнеров в 
Алексеевке"

Rosenfeld S. "School of Combiners in Alekseevka" EAK7

548 Рубин Р. "Своим собственным голосом" Rubin R. "In His Own Voice" EAK7

548
Рубин Р. "Автор антифашистского 
произведения"

Rubin R. "Author of the anti-fascist work" EAK7

548 Рубин Р. "С народом" Rubin R. "With the people" EAK7

548
Рубинштейн Д. "Письмо к гомельским и 
киевским землякам"

Rubinstein D. "Letter to the Gomel and Kiev 
compatriots"

EAK7

549 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK6
549 Абарбанель М. Песни Abarbanel M. Songs EAK6
549 Акерман Г. "Гитлеровская резня" Akerman G. "Hitler's Massacre" EAK6
549 Аксенфельд А. Стихи Axenfeld A. Poems EAK6
549 Акцин Г. Стихи Aktsin G. Poems EAK6
549 Олицкий Л. "Твой последний поход" Olitsky L. "Your Last Campaign" EAK6
549 Албирт И. "Евреи в Отечественной войне" Albirt I. "Jews in the Patriotic War" EAK6
549 Альтман М. Стихи Altman M. Poems EAK6
549 Альбер М. "Из Палестины" Albert M. "From Palestine" EAK6
549 Альбирт И. "Строительство моей страны" Albirt I. "Building my country" EAK6
549 Айльбирт И. Стихи Islbirt I. Poems EAK6
549 Алейви И. Стихи Aleivi I. Poems EAK6
549 Алифиан Б. "Я живу и бегу в свое время" Alifian B. "I live and run in due time" EAK6
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549 Ашендорф И. Стихи Ashendorf I. Poems EAK6
549 Багрицкий Э. Стихи Bagritsky E. Poems EAK6
549 Бадаш Д. "17сентября" Badash D. "September 17" EAK6
549 Бажан М. "Ветер с Востока" Bazhan M. "Wind from the East" EAK6
549 Байгельман М. Стихи Beigelman M. Poems EAK6
549 Байрон Стихи Byron Poems EAK6
549 Балясная Р. Стихи Ballet R. Poems EAK6
549 Бейгельман М. "Песня к спасенному" Beigelman M. "Song to the saved" EAK6
549 Бейдер Х. "Стихи" Bader H. "Poems" EAK6
549 Браверман Л. "Первая весна" Braverman L. "The First Spring" EAK6
549 Бейдер Х. "Улица им.Паперника" Bader H. "Papernik Street" EAK6
549 Беленький И. Военные песни Belenky I. War songs EAK6
549 Белоцерковский Ш Без названия Belotserkovsky Ш Untitled EAK6
549 Белянский "На чеку" Belyansky "On the alert" EAK6
549 Бемельберг А. "Месть остается местью" Bemelberg A. "Revenge remains revenge" EAK6
549 Бен-Абраам Стихи Ben Abraham Poems EAK6
549 Бен Шодем Стихи Ben Shodem Poems EAK6
549 Бергаль Б. "Все дороги ведут к Берлину" Bergal B. "All roads lead to Berlin" EAK6
549 Берлинер И. Стихи Berliner I. Poems EAK6
549 Бергельсон Д. "Давид Рубейни" Bergelson D. "David Rubeyni" EAK6
549 Берман П. Стихи Berman P. Poems EAK6
549 Бехер Р. Стихи Becher R. Poems EAK6
549 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK7
549 Абарбанель М. Песни Abarbanel M. Songs EAK7
549 Акерман Г. "Гитлеровская резня" Akerman G. "Hitler's Massacre" EAK7
549 Аксенфельд А. Стихи Axenfeld A. Poems EAK7
549 Акцин Г. Стихи Aktsin G. Poems EAK7
549 Олицкий Л. "Твой последний поход" Olitsky L. "Your Last Campaign" EAK7
549 Албирт И. "Евреи в Отечественной войне" Albirt I. "Jews in the Patriotic War" EAK7
549 Альтман М. Стихи Altman M. Poems EAK7
549 Альбер М. "Из Палестины" Albert M. "From Palestine" EAK7
549 Альбирт И. "Строительство моей страны" Albirt I. "Building my country" EAK7
549 Айльбирт И. Стихи Islbirt I. Poems EAK7
549 Алейви И. Стихи Aleivi I. Poems EAK7
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549 Алифиан Б. "Я живу и бегу в свое время" Alifian B. "I live and run in due time" EAK7
549 Ашендорф И. Стихи Ashendorf I. Poems EAK7
549 Багрицкий Э. Стихи Bagritsky E. Poems EAK7
549 Бадаш Д. "17сентября" Badash D. "September 17" EAK7
549 Бажан М. "Ветер с Востока" Bazhan M. "Wind from the East" EAK7
549 Байгельман М. Стихи Beigelman M. Poems EAK7
549 Байрон Стихи Byron Poems EAK7
549 Балясная Р. Стихи Ballet R. Poems EAK7
549 Бейгельман М. "Песня к спасенному" Beigelman M. "Song to the saved" EAK7
549 Бейдер Х. "Стихи" Bader H. "Poems" EAK7
549 Браверман Л. "Первая весна" Braverman L. "The First Spring" EAK7
549 Бейдер Х. "Улица им.Паперника" Bader H. "Papernik Street" EAK7
549 Беленький И. Военные песни Belenky I. War songs EAK7
549 Белоцерковский Ш Без названия Belotserkovsky Ш Untitled EAK7
549 Белянский "На чеку" Belyansky "On the alert" EAK7
549 Бемельберг А. "Месть остается местью" Bemelberg A. "Revenge remains revenge" EAK7
549 Бен-Абраам Стихи Ben Abraham Poems EAK7
549 Бен Шодем Стихи Ben Shodem Poems EAK7
549 Бергаль Б. "Все дороги ведут к Берлину" Bergal B. "All roads lead to Berlin" EAK7
549 Берлинер И. Стихи Berliner I. Poems EAK7
549 Бергельсон Д. "Давид Рубейни" Bergelson D. "David Rubeyni" EAK7
549 Берман П. Стихи Berman P. Poems EAK7
549 Бехер Р. Стихи Becher R. Poems EAK7
550 1-6 Юдицкий А.: Исаак Моисеевич Кроль Yuditsky A.: Isaac Moiseevich Krol евр. EAK9

550 7-21
Юдицкий А.: Удивительная история одной 
артели

Yuditsky A.: The amazing story of one artel
Имеется рус.текст т.102, 
стр.38

евр. EAK9

550 105-115 Юзефович И.: Современная Румыния Yuzefovich I.: Modern Romania
Имеется русск.текст 
т.102, стр.475-490

евр. EAK9

550 116-125 Юзефович И.: Албания сегодня Yuzefovich I.: Albania today
Имеется русск.текст 
т.102, стр.605-624

евр. EAK9

550 126-134 Юзефович И.: Чехословакия сегодня Yuzefovich I.: Czechoslovakia today
Имеется русск.текст 
т.102, стр.588-597

евр. EAK9

550 135-141
Юзефович И.: Сила Сталинского пятилетнего 
плана

Yuzefovich I.: Stalin's strength of the five-year plan
Имеется русск.текст 
т.102, стр.553-558

евр. EAK9
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550 142-144
Юзефович И.: Наша благодарность славянским 
народам

Yuzefovich I.: Our gratitude to the Slavic peoples
Имеется русск.текст 
т.102, стр.563

евр. EAK9

550 145-150 Юзефович И.: Героизм в Отечественной войне Yuzefovich I.: Heroism in the Patriotic War
Имеется русск.текст 
т.102, стр.507-514

евр. EAK9

550 151-153
Юзефович И.: Наша великая благодарность 
славянским народам

Yuzefovich I.: Our great gratitude to the Slavic 
peoples

евр. EAK9

550 154-160 Якир Я.: Местечко Борцов Yakir Ya: Bortsov market town
Имеется русск.текст 
т.192, стр.149-170

евр. EAK9

550 161-167 Якир Я.: Евреи в Кишиневе Yakir I .: Jews in Chisinau
Имеется русск.текст 
т.168, стр.235-239

евр. EAK9

550 168-171 Якир Я.: Город Бельц Yakir I .: City of Balti
Имеется русск.текст 
т.192, стр.93-122

евр. EAK9

550 172-175 Якир Я.: Это нельзя забыть Yakir I.: This must not be forgotten
Имеется русск.текст 
т.192, стр.253-255

евр. EAK9

550 176-180 Якир Я.: Примерный большевик Yakir Y.: Approximate Bolshevik
Имеется русск.текст 
т.192, стр.291-295

евр. EAK9

550 181-195 Якир Я.: Маркулеш Yakir I.: Markules
Имеется русск.текст 
т.192, стр.400-428

евр. EAK9

550 196-198 Якир Я.: Загурцские евреи Yakir I.: Zagurtsky Jews
Имеется русск.текст 
т.192, стр.195-208

евр. EAK9

550 199-203
Якир Я.: Давид Гершфельд - прославленный 
молдавский евр.музыкант

Yakir I .: David Gershfeld - the famous Moldavian 
Jewish musician

Имеется русск.текст 
т.192, стр.308-311

евр. EAK9

550 204-209 Якир Я.: Зелик Бардигевер Yakir I .: Zelik Bardigever
Имеется русск.текст 
т.192, стр.356-360

евр. EAK9

550 210-214 Якир Я.: Самые молодые Yakir I.: Youngest
Имеется русск.текст 
т.192, стр.312-329

евр. EAK9

550 215-218 Якир Я.: Актер труженик Yakir I.:Actor hard worker
Имеется русск.текст 
т.192, стр.315-379

евр. EAK9

550 219-225 Якир Я.: В деревне Балцоне Yakir I .: In the village of Balzone
Имеется русск.текст 
т.192, стр.244-245

евр. EAK9

550 22-28 Юдицкий А.: Кроль Исаак Yuditsky A.: Krol Isaac евр. EAK9

550 226-233
Яковлев Л.: Новые успехи в советском 
хозяйстве

Yakovlev L .: New successes in the Soviet economy
Имеется русск.текст т.27, 
стр.54-83

евр. EAK9
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550 234-241
Яковлев Л.: К 3-й годовщине Советско-
Польского договора

Yakovlev L.: On the 3rd anniversary of the Soviet-
Polish Treaty

Имеется русск.текст т.54, 
стр.276-301

евр. EAK9

550 242-244 Якуб З.: Новый год на фронте Yakub Z .: New Year at the front
Имеется русск.текст 
т.254, стр.175-176

евр. EAK9

550 24-27 Юдицкий А.: Исаак Моисеевич Кроль Yuditsky A.: Isaac Moiseevich Krol евр. EAK9

550 245-251 Якуб Ш.: Муж и жена Yakub Sh .: Husband and wife
Имеется русск.текст 
т.385, стр.289-292

евр. EAK9

550 252-256 Якуб З.: Даугавпилский евр.драм.коллектив Yakub Z .: Daugavpilsky Jewish dram.collective
Имеется русск.текст 
т.254, стр.163-164

евр. EAK9

550 257-259
Янич И.: Дети из каунасского евр.детского 
дома

Janich I.: Children from the Kaunas Jewish 
Children’s House

Имеется русск.текст 
т.273, стр.130-133

евр. EAK9

550 260-264 Янич И.: Первый в Индур… Janich I.: The first in Indur ...
Имеется рус.текст т.254, 
стр.248-254

евр. EAK9

550 265-270
Яносович И.: Знакомство в Москве польских 
писателей из Люблина с еврейскими 
писателями из Польши

Yanosovich I.: Acquaintance in Moscow of Polish 
writers from Lublin with Jewish writers from 
Poland

Имеется рус.текст т.54, 
стр.360-361

евр. EAK9

550 271-279
Яносович И.: Торжественное заседание 
посвящено 2-й годовщине восстания в 
Варшаве

Yanosovich I.: Solemn meeting devoted to the 2nd 
anniversary of the uprising in Warsaw

Имеется рус.текст т.144, 
стр.222-240

евр. EAK9

550 280-282 Ясинский Я.: Наши орденоносцы Yasinsky I.: Our Order Bearers
Имеется рус.текст т.144, 
стр.303-307

евр. EAK9

550 28-33
Юдович М.: Пять чемпионов Европы - 
спортмастера РСФСР

Yudovich M .: Five European champions - RSFSR 
sports masters

Имеется рус.текст т.148, 
стр.44-47

евр. EAK9

550 34-38 Юдович М.: Победа советских боксеров Yudovich M .: Victory of Soviet boxers
Имеется рус.текст т.102, 
стр.86-89

евр. EAK9

550 39-45
Юзефович И.: Силы Сталинского пятилетнего 
плана

Yuzefovich I.: Stalin’s forces of the five-year plan евр. EAK9

550 46-49 Юзефович И.: Без названия Yuzefovich I.: Untitled евр. EAK9

550 50-55
Юзефович И.: Раскольнические маневры 
реакционных лидеров

Yuzefovich I.: The schismatic maneuvers of 
reactionary leaders

Имеется рус.текст т.148, 
стр.225-230

евр. EAK9

550 56-59
Юзефович И.: Гитлера ожидает более 
некрасивый конец, чем Вильгельма

Yuzefovich I.: Hitler expects a more ugly end than 
Wilhelm

Имеется рус.текст т.102, 
п/№ нет, стр.534-538

евр. EAK9
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550 60-64 Юзефович И.: Настоящая Чехословакия Yuzefovich I.: Real Czechoslovakia
Имеется рус.текст т.102, 
стр.588-597

евр. EAK9

550 65-72
Юзефович И.: Политическая смерть 
Миколайчика

Yuzefovich I.: Political death of Mikołajczyk
Имеется рус.текст т.102, 
стр.539-552

евр. EAK9

550 73-82 Юзефович Я.: Адвокаты Гитлера Yuzefovich I.: Hitler's lawyers
Имеется рус.текст т.102, 
стр.502-506

евр. EAK9

550 83-90
Юзефович И.: Нападение реакции на 
прогрессивные силы США

Yuzefovich I.: Attack of reaction to the progressive 
forces of the USA

Имеется русск.текст 
т.148, стр.212-218

евр. EAK9

550 91-104 Юзефович И.: Югославия сегодня Yuzefovich I.: Yugoslavia today
Имеется русск.текст 
т.148, стр.188-194

евр. EAK9

551 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK6

551 Каган Я. "Песня старых еврейских партизан" Kagan I. "Song of the Old Jewish Partisans" EAK6

551 Каган А. Стихи Kagan A. Poems EAK6
551 Казновский Н. Стихи Kaznovsky N. Poems EAK6
551 Каменецкий Г. Стихи Kamenetsky G. Poems EAK6

551 Канер "К смерти Зои Космодемьянской" Caner "To the death of Zoe Cosmodemyanskoy" EAK6

551 Каплан Х. "Враг в наших руках" Kaplan H. "The Enemy is in Our Hands" EAK6
551 Каплан М.  "Ой, как мне хорошо" Kaplan M. "Oh, how good I am." EAK6
551 Карец М. "Наказ" Karets M. "Punishment" EAK6
551 Карлина "В лесу в те дни" Karlina "In the woods in those days" EAK6
551 Кацев А. Стихи Katsev A. Poems EAK6
551 Кацович Л. Стихи Katsovich L. Poems EAK6
551 Квятович "Весна" Kvyatovich "Spring" EAK6
551 Квитко Л. Стихи Kvitko L. Poems EAK6
551 Кедрин И. Стихи Kedrin I. Poems EAK6
551 Керлер И. Стихи Curler I. Poems EAK6

551
Кипнис И. "Когда все двери перед тобой 
открыты"

Kipnis I. "When all the doors are open before you" EAK6

551 Киршнбойм Е. Стихи Kirshnboym E. Poems EAK6
551 Кислик Ш. "Тайна Трумэна" Kislik Sh. "The Truman Mystery" EAK6
551 Клейнер Г. Стихи Kleiner G. Poems EAK6
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551
Кнапгейм М. "В белом домике живет себе 
узбек"

Knapheim M. "An Uzbek lives in a white house" EAK6

551 Крель Т. "Жалость" Krel T. "Pity" EAK6
551 Колесник Х. Стихи Kolesnik H. Poems EAK6
551 Колос Я. Стихи Kolos I. Poems EAK6
551 Контарович И. "Советские генералы" Kontarovich I. "Soviet Generals" EAK6
551 Копершмид Л. "В глубине земли" Kopershmid L. "In the depths of the earth" EAK6
551 Корнфельд Л. "Подарок" Kornfeld L. "Gift" EAK6
551 Корытный В. Стихи Korytny V. Poems EAK6
551 Корн Р. Стихи Corn R. Poems EAK6
551 Котляр И. Стихи Kotlyar I. Poems EAK6
551 Кохан М. Поэма "Дина" Cohan M. Poem "Dina" EAK6

551 Крайцер "Никому не удается затмить свет" Kreizer "Nobody Can Eclipse the Light" EAK6

551 Красносельский Л. "О Биробиджане" Krasnoselsky L. "About Birobidzhan" EAK6
551 Креш Т. "Красный фронт" Kresh T. "The Red Front" EAK6
551 Крель Т. Стихи Krel T. Poems EAK6
551 Керлер Т. Стихи Kerler T. Poems EAK6
551 Креш Т. Стихи Kresh T. Poems EAK6
551 Крилов А. Стихи Krilov A. Poems EAK6
551 Крылов И. "Ворона и курица" Krylov I. "Crow and Chicken" EAK6
551 Крилов А. Стихи Krilov A. Poems EAK6
551 Кузнейц Х. "Для победы" Blacksmith H. "For victory" EAK6
551 Куницкий Г. Стихи Kunitsky G. Poems EAK6
551 Кунштар Л. Стихи Kunshtar L. Poems EAK6
551 Купало Я. "К солнцу" Bathed I. "To the sun" EAK6
551 Купершмидт Ш. Стихи Cooperschmidt S. Poems EAK6
551 Кулишов А. Стихи Kulishov A. Poems EAK6
551 Курицкий Х. Стихи Kuritsky H. Poems EAK6
551 Кушниров А. Стихи Kushnirov A. Poems EAK6
551 Кушнир Ш. "Мать" Kushnir S. "Mother" EAK6
551 Кушниров А. "Старый корабль" Kushnirov A. "The Old Ship" EAK6
551 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK7
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551 Каган Я. "Песня старых еврейских партизан" Kagan I. "Song of the Old Jewish Partisans" EAK7

551 Каган А. Стихи Kagan A. Poems EAK7
551 Казновский Н. Стихи Kaznovsky N. Poems EAK7
551 Каменецкий Г. Стихи Kamenetsky G. Poems EAK7

551 Канер "К смерти Зои Космодемьянской" Caner "To the death of Zoe Cosmodemyanskoy" EAK7

551 Каплан Х. "Враг в наших руках" Kaplan H. "The Enemy is in Our Hands" EAK7
551 Каплан М.  "Ой, как мне хорошо" Kaplan M. "Oh, how good I am." EAK7
551 Карец М. "Наказ" Karets M. "Punishment" EAK7
551 Карлина "В лесу в те дни" Karlina "In the woods in those days" EAK7
551 Кацев А. Стихи Katsev A. Poems EAK7
551 Кацович Л. Стихи Katsovich L. Poems EAK7
551 Квятович "Весна" Kvyatovich "Spring" EAK7
551 Квитко Л. Стихи Kvitko L. Poems EAK7
551 Кедрин И. Стихи Kedrin I. Poems EAK7
551 Керлер И. Стихи Curler I. Poems EAK7

551
Кипнис И. "Когда все двери перед тобой 
открыты"

Kipnis I. "When all the doors are open before you" EAK7

551 Киршнбойм Е. Стихи Kirshnboym E. Poems EAK7
551 Кислик Ш. "Тайна Трумэна" Kislik Sh. "The Truman Mystery" EAK7
551 Клейнер Г. Стихи Kleiner G. Poems EAK7

551
Кнапгейм М. "В белом домике живет себе 
узбек"

Knapheim M. "An Uzbek lives in a white house" EAK7

551 Крель Т. "Жалость" Krel T. "Pity" EAK7
551 Колесник Х. Стихи Kolesnik H. Poems EAK7
551 Колос Я. Стихи Kolos I. Poems EAK7
551 Контарович И. "Советские генералы" Kontarovich I. "Soviet Generals" EAK7
551 Копершмид Л. "В глубине земли" Kopershmid L. "In the depths of the earth" EAK7
551 Корнфельд Л. "Подарок" Kornfeld L. "Gift" EAK7
551 Корытный В. Стихи Korytny V. Poems EAK7
551 Корн Р. Стихи Corn R. Poems EAK7
551 Котляр И. Стихи Kotlyar I. Poems EAK7
551 Кохан М. Поэма "Дина" Cohan M. Poem "Dina" EAK7
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551 Крайцер "Никому не удается затмить свет" Kreizer "Nobody Can Eclipse the Light" EAK7

551 Красносельский Л. "О Биробиджане" Krasnoselsky L. "About Birobidzhan" EAK7
551 Креш Т. "Красный фронт" Kresh T. "The Red Front" EAK7
551 Крель Т. Стихи Krel T. Poems EAK7
551 Керлер Т. Стихи Kerler T. Poems EAK7
551 Креш Т. Стихи Kresh T. Poems EAK7
551 Крилов А. Стихи Krilov A. Poems EAK7
551 Крылов И. "Ворона и курица" Krylov I. "Crow and Chicken" EAK7
551 Крилов А. Стихи Krilov A. Poems EAK7
551 Кузнейц Х. "Для победы" Blacksmith H. "For victory" EAK7
551 Куницкий Г. Стихи Kunitsky G. Poems EAK7
551 Кунштар Л. Стихи Kunshtar L. Poems EAK7
551 Купало Я. "К солнцу" Bathed I. "To the sun" EAK7
551 Купершмидт Ш. Стихи Cooperschmidt S. Poems EAK7
551 Кулишов А. Стихи Kulishov A. Poems EAK7
551 Курицкий Х. Стихи Kuritsky H. Poems EAK7
551 Кушниров А. Стихи Kushnirov A. Poems EAK7
551 Кушнир Ш. "Мать" Kushnir S. "Mother" EAK7
551 Кушниров А. "Старый корабль" Kushnirov A. "The Old Ship" EAK7

552
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

552 Жолквер А. "Подземные ходы" Zholkver A. "Underpasses" EAK6

552
Железнова М. "Герой Советского Союза 
Виктор Хасин"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Viktor 
Khasin"

EAK6

552 Железнова М. "Статуя" Zheleznova M. "Statue" EAK6

552
Железнова М. "Достижения советской 
термотехники"

Zheleznova M. "Achievements of Soviet thermal 
technology"

EAK6

552
Железнова М. "О герое Советского Союза - 
Борисе Лунце"

Zheleznova M. "On the Hero of the Soviet Union - 
Boris Lunts"

EAK6

552
Железнова М. "Герой Советского Союза Абрам 
Тарнопольский"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Abram 
Tarnopolsky"

EAK6

552
Железнова М. "Герой Советского Союза 
Виктор Исхаков"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Viktor 
Iskhakov"

EAK6
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552 Железнова М. "От чернорабочего до генерала" Zheleznova M. "From the laborer to the general" EAK6

552 Железнова М. "Шойшона Фрейдлин" Zheleznova M. "Shoyshona Freidlin" EAK6

552
Железнова М. "Достижения советской 
термотехники"

Zheleznova M. "Achievements of Soviet thermal 
technology"

EAK6

552 Жебрак Ф. "Нам пишут" Zhebrak F. "They write to us" EAK6

552
Жебрак Ф. "Подготовка к выборам в 
Верховный Совет в городе Белоцерковь"

Zhebrak F. "Preparation for the Supreme Council 
elections in the city of Belotserchka"

EAK6

552 Жебрак Ф. "Помощь матери ребенка" Zhebrak F. "Help for the mother of the child" EAK6

552 Жебрак Ф. "Социалистическое соревнование" Zhebrak F. "Socialist competition" EAK6

552 Жебрак Ф. "В честь Великого Октября"
Zhebrak F. "In honor of the Great October 
Revolution"

EAK6

552 Жебрак Ф. "Базар перед праздником" Zhebrak F. "Bazaar before the holiday" EAK6

552 Жебрак Ф. "Студенты города Белая Церковь" Zhebrak F. "Students of the city of Bila Tserkva" EAK6

552
Жебрак Ф. "Большой праздник, посвященный 
М.Горькому"

Zhebrak F. "Great holiday dedicated to M. Gorky" EAK6

552 Жебрак Ф. "Мастер рационализатор" Zhebrak F. "Master rationalizer" EAK6
552 Жебрак Ф. "Наша библиотека" Zhebrak F. "Our Library" EAK6

552
Жебрак Ф. "Речь товарища Сталина освещает 
светлое будущее"

Zhebrak F. "The speech of Comrade Stalin 
illuminates a brighter future"

EAK6

552 Жебрак Ф. "Дедушка и внук" Zhebrak F. "Grandfather and grandson" EAK6

552
Жебрак Ф. "Телефонизирована и 
радиофицированы избирательные участки"

Zhebrak F. "Telephony and Radiofitsirovannye 
polling stations"

EAK6

552 Жебрак Ф. Без названия Zebrak F. Untitled EAK6
552 Жебрак Ф. "Воскресник помощи школы" Zhebrak F. "Sunday aid school" EAK6

552
Жебрак Ф. "Результаты работы на 
предприятиях Белоцеркови за один день"

Zhebrak F. "The results of work at the enterprises 
of the Belotserkov in one day"

EAK6

552 Жебрак Ф. "Памятник в Риге" Zhebrak F. "Monument in Riga" EAK6

552 Жебрак Ф. "Белая Церковь Киевской области" Zhebrak F. "White Church of the Kiev region" EAK6

552 Жиц Г. "Новые переселенцы в ЕАО" Zhits G. "New settlers in the JAO" EAK6
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552 Жиц Г. "ЕАО" Zhits G. "EAO" EAK6
552 Жиц Г. "Еврейские библиотеки в СССР" Zhits G. "Jewish Libraries in the USSR" EAK6
552 Жиц Г. "Голос объективного свидетеля" Zhits G. "The voice of an objective witness" EAK6

552
Жиц Г. "Новый отряд строителей 
Биробиджана"

Zhits G. "New detachment of builders of 
Birobidzhan"

EAK6

552 Жиц Г. "Восстановление городов" Zhits G. "Restoration of cities" EAK6
552 Жиц Г. "Новые строители в ЕАО" Zhits G. "New builders in the JAO" EAK6
552 Жиц Г. "ЕАО в своем развитии" Zhits G. "EAO in its development" EAK6
552 Жиц Г. ""БУНД" агонизирует" Zhits G. "" BUND "agonizes" EAK6
552 Жиц Г. "ЕАО" Zhits G. "EAO" EAK6
552 Жиц Г. "Лучший подарок" Zhits G. "The best gift" EAK6

552
Жиц Г. "Советская власть в помощь колхозной 
деревне"

Zhits G. "Soviet power to help the collective farm 
village"

EAK6

552
Жиц Г. "Переселение в Биробиджан - 
государственное дело"

Zhits G. "Relocation to Birobidzhan - a state affair" EAK6

552
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

552 Жолквер А. "Подземные ходы" Zholkver A. "Underpasses" EAK7

552
Железнова М. "Герой Советского Союза 
Виктор Хасин"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Viktor 
Khasin"

EAK7

552 Железнова М. "Статуя" Zheleznova M. "Statue" EAK7

552
Железнова М. "Достижения советской 
термотехники"

Zheleznova M. "Achievements of Soviet thermal 
technology"

EAK7

552
Железнова М. "О герое Советского Союза - 
Борисе Лунце"

Zheleznova M. "On the Hero of the Soviet Union - 
Boris Lunts"

EAK7

552
Железнова М. "Герой Советского Союза Абрам 
Тарнопольский"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Abram 
Tarnopolsky"

EAK7

552
Железнова М. "Герой Советского Союза 
Виктор Исхаков"

Zheleznova M. "Hero of the Soviet Union Viktor 
Iskhakov"

EAK7

552 Железнова М. "От чернорабочего до генерала" Zheleznova M. "From the laborer to the general" EAK7

552 Железнова М. "Шойшона Фрейдлин" Zheleznova M. "Shoyshona Freidlin" EAK7

552
Железнова М. "Достижения советской 
термотехники"

Zheleznova M. "Achievements of Soviet thermal 
technology"

EAK7
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552 Жебрак Ф. "Нам пишут" Zhebrak F. "They write to us" EAK7

552
Жебрак Ф. "Подготовка к выборам в 
Верховный Совет в городе Белоцерковь"

Zhebrak F. "Preparation for the Supreme Council 
elections in the city of Belotserchka"

EAK7

552 Жебрак Ф. "Помощь матери ребенка" Zhebrak F. "Help for the mother of the child" EAK7

552 Жебрак Ф. "Социалистическое соревнование" Zhebrak F. "Socialist competition" EAK7

552 Жебрак Ф. "В честь Великого Октября"
Zhebrak F. "In honor of the Great October 
Revolution"

EAK7

552 Жебрак Ф. "Базар перед праздником" Zhebrak F. "Bazaar before the holiday" EAK7

552 Жебрак Ф. "Студенты города Белоцерковь" Zhebrak F. "Students of the town of Belotserchka" EAK7

552
Жебрак Ф. "Большой праздник, посвященный 
М.Горькому"

Zhebrak F. "Great holiday dedicated to M. Gorky" EAK7

552 Жебрак Ф. "Мастер рационализатор" Zhebrak F. "Master rationalizer" EAK7
552 Жебрак Ф. "Наша библиотека" Zhebrak F. "Our Library" EAK7

552
Жебрак Ф. "Речь товарища Сталина освещает 
светлое будущее"

Zhebrak F. "The speech of Comrade Stalin 
illuminates a brighter future"

EAK7

552 Жебрак Ф. "Дедушка и внук" Zhebrak F. "Grandfather and grandson" EAK7

552
Жебрак Ф. "Телефонизирована и 
радиофицированы избирательные участки"

Zhebrak F. "Telephony and Radiofitsirovannye 
polling stations"

EAK7

552 Жебрак Ф. Без названия Zebrak F. Untitled EAK7
552 Жебрак Ф. "Воскресник помощи школы" Zhebrak F. "Sunday aid school" EAK7

552
Жебрак Ф. "Результаты работы на 
предприятиях Белоцеркови за один день"

Zhebrak F. "The results of work at the enterprises 
of the Belotserkov in one day"

EAK7

552 Жебрак Ф. "Памятник в Риге" Zhebrak F. "Monument in Riga" EAK7

552 Жебрак Ф. "Белоцерковь Киевской области" Zhebrak F. "White Church of the Kiev region" EAK7

552 Жиц Г. "Новые переселенцы в ЕАО" Zhits G. "New settlers in the JAO" EAK7
552 Жиц Г. "ЕАО" Zhits G. "EAO" EAK7
552 Жиц Г. "Еврейские библиотеки в СССР" Zhits G. "Jewish Libraries in the USSR" EAK7
552 Жиц Г. "Голос объективного свидетеля" Zhits G. "The voice of an objective witness" EAK7

552
Жиц Г. "Новый отряд строителей 
Биробиджана"

Zhits G. "New detachment of builders of 
Birobidzhan"

EAK7
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552 Жиц Г. "Восстановление городов" Zhits G. "Restoration of cities" EAK7
552 Жиц Г. "Новые строители в ЕАО" Zhits G. "New builders in the JAO" EAK7
552 Жиц Г. "ЕАО в своем развитии" Zhits G. "EAO in its development" EAK7
552 Жиц Г. ""БУНД" агонизирует" Zhits G. "" BUND "agonizes" EAK7
552 Жиц Г. "ЕАО" Zhits G. "EAO" EAK7
552 Жиц Г. "Лучший подарок" Zhits G. "The best gift" EAK7

552
Жиц Г. "Советская власть в помощь колхозной 
деревне"

Zhits G. "Soviet power to help the collective farm 
village"

EAK7

552
Жиц Г. "Переселение в Биробиджан - 
государственное дело"

Zhits G. "Relocation to Birobidzhan - a state affair" EAK7

553 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK6
553 Варзагер И. "К матери" Varzager I. "To the mother" EAK6
553 Вассерман Л. Стихи Wasserman L. Poems EAK6
553 Вайнерман Х. Стихи Weinerman H. Poems EAK6
553 Вайнштейн Э. "Смерть им!" Weinstein E. "Death to them!" EAK6
553 Вайнпер Х. Стихи Winper H. Poems EAK6
553 Валденберг Ш. "Начало" Waldenberg S. "The Beginning" EAK6
553 Валишко Ф. "О, мама!" Valishko F. "Oh, mom!" EAK6
553 Вирнелис М. "Капитан ведет эшелон" Virnelis M. "Captain leads the train" EAK6
553 Вергелис А. Стихи Vergelis A. Poems EAK6
553 Вержбович Л. "Восемнадцать евреев" Verzhbovich L. "Eighteen Jews" EAK6
553 Веледницкий А. Стихи Velednitsky A. Poems EAK6

553
Виницкий М. "Разговор между Гитлером и 
Геббельсом"

Vinitsky M. "A conversation between Hitler and 
Goebbels"

EAK6

553 Витенберг И. Стихи Wittenberg I. Poems EAK6
553 Воглер Э. Стихи Vogler E. Poems EAK6
553 Войл Х. "Я стал биробиджанцем" Voil H. "I became a Birobidzhan" EAK6
553 Войлер В. "Одно к одному" Voyler V. "One to one" EAK6
553 Вольф Л. Стихи Wolf L. Poems EAK6
553 Вольфзан "Весна" Wolfzan "Spring" EAK6
553 Вольфман П. Стихи Wolfman P. Poems EAK6
553 Вургин "Кавказ" Vurgin "Caucasus" EAK6
553 Эйльбирт И. Стихи Eybirt I. Poems EAK6
553 Эленбойген Ш. Стихи Elenboygen S. Poems EAK6
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553 Эллинг В. Стихи Elling W. Poems EAK6

553
Маяковский В.(перевод В.Эллинг) "Мы не 
верим"

Mayakovsky V. (translation by W. Elling) "We do 
not believe"

EAK6

553 Эмиот И. Стихи Emiot I. Poems EAK6
553 Эренбург И. Песни Erenburg I. Songs EAK6
553 Этис И. "Путь на "тот свет"" Etis I. "The path to the" other world "" EAK6
553 Эткин М. "Письмо моему брату" Etkin M. "A Letter to My Brother" EAK6
553 Эпштейн Х. "Новое время" Epstein H. "New time" EAK6
553 Эскол А. "Клятва" Eskol A. "Oath" EAK6
553 Элькин И. "У позорного столба" Elkin I. "At the pillory" EAK6
553 Черняк Л. Стихи Chernyak L. Poems EAK6
553 Чернявский Ш. Стихи Chernyavsky S. Poems EAK6
553 Чернис "Большой октябрьский праздник" Chernis "Big October holiday" EAK6
553 Чунова В. "Салют" Chunova V. "Salute" EAK6
553 Юрковецкий "Городок и интеллигент" Yurkovetsky "Town and intellectual" EAK6
553 Якир Я. "Дома" Yakir I. "Home" EAK6
553 Яносович И. Стихи Yanosovich I. Poems EAK6
553 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK7
553 Варзагер И. "К матери" Varzager I. "To the mother" EAK7
553 Вассерман Л. Стихи Wasserman L. Poems EAK7
553 Вайнерман Х. Стихи Weinerman H. Poems EAK7
553 Вайнштейн Э. "Смерть им!" Weinstein E. "Death to them!" EAK7
553 Вайнпер Х. Стихи Winper H. Poems EAK7
553 Валденберг Ш. "Начало" Waldenberg S. "The Beginning" EAK7
553 Валишко Ф. "О, мама!" Valishko F. "Oh, mom!" EAK7
553 Вирнелис М. "Капитан ведет эшелон" Virnelis M. "Captain leads the train" EAK7
553 Вергелис А. Стихи Vergelis A. Poems EAK7
553 Вержбович Л. "Восемнадцать евреев" Verzhbovich L. "Eighteen Jews" EAK7
553 Веледницкий А. Стихи Velednitsky A. Poems EAK7

553
Виницкий М. "Разговор между Гитлером и 
Геббельсом"

Vinitsky M. "A conversation between Hitler and 
Goebbels"

EAK7

553 Витенберг И. Стихи Wittenberg I. Poems EAK7
553 Воглер Э. Стихи Vogler E. Poems EAK7
553 Войл Х. "Я стал биробиджанцем" Voil H. "I became a Birobidzhan" EAK7

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1700 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

553 Войлер В. "Одно к одному" Voyler V. "One to one" EAK7
553 Вольф Л. Стихи Wolf L. Poems EAK7
553 Вольфзан "Весна" Wolfzan "Spring" EAK7
553 Вольфман П. Стихи Wolfman P. Poems EAK7
553 Вургин "Кавказ" Vurgin "Caucasus" EAK7
553 Эйльбирт И. Стихи Eybirt I. Poems EAK7
553 Эленбойген Ш. Стихи Elenboygen S. Poems EAK7
553 Эллинг В. Стихи Elling W. Poems EAK7

553
Маяковский В.(перевод В.Эллинг) "Мы не 
верим"

Mayakovsky V. (translation by W. Elling) "We do 
not believe"

EAK7

553 Эмиот И. Стихи Emiot I. Poems EAK7
553 Эренбург И. Песни Erenburg I. Songs EAK7
553 Этис И. "Путь на "тот свет"" Etis I. "The path to the" other world "" EAK7
553 Эткин М. "Письмо моему брату" Etkin M. "A Letter to My Brother" EAK7
553 Эпштейн Х. "Новое время" Epstein H. "New time" EAK7
553 Эскол А. "Клятва" Eskol A. "Oath" EAK7
553 Элькин И. "У позорного столба" Elkin I. "At the pillory" EAK7
553 Черняк Л. Стихи Chernyak L. Poems EAK7
553 Чернявский Ш. Стихи Chernyavsky S. Poems EAK7
553 Чернис "Большой октябрьский праздник" Chernis "Big October holiday" EAK7
553 Чунова В. "Салют" Chunova V. "Salute" EAK7
553 Юрковецкий "Городок и интеллигент" Yurkovetsky "Town and intellectual" EAK7
553 Якир Я. "Дома" Yakir I. "Home" EAK7
553 Яносович И. Стихи Yanosovich I. Poems EAK7

554
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6

554
Сагал Г. "Днепрогэс перед спуском новой 
турбины"

Sagal G. "Dneproges before the launch of a new 
turbine"

EAK6

554
Салистро "Одесский еврейский парень 
отличился на ленинградском фронте"

Salistro "Odessa Jewish guy distinguished himself 
on the Leningrad front"

EAK6

554 Сальников Г. "Большие изменения" Salnikov G. "Big changes" EAK6
554 Самарин Э. "Ради жизни" Samarin E. "For the sake of life" EAK6

554 Сендомирский М. "О сделал темно в Берлине" Sendomirsky M. "Oh made dark in Berlin" EAK6
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554 Серебряный И. "Из Бухареста до Харькова" Silver I. "From Bucharest to Kharkov" EAK6

554
Серебряный И. "Горький в еврейской 
литературе"

Silver I. "Gorky in Jewish literature" EAK6

554
Серебряный Ф. "Народно-хозяйственные 
планы Югославии и Болгарии"

Serebryany F. "National Economic Plans of 
Yugoslavia and Bulgaria"

EAK6

554 Серебряный Ф. "Венгрия на новом пути" Silver F. "Hungary on a new path" EAK6

554 Серебряный Ф. "Об ответственности Австрии" Silver F. "On the responsibility of Austria" EAK6

554
Сигал Н. "Растет количество людей, 
выполнивших двухгодичную норму"

Seagal N. "The number of people who have 
fulfilled the biennial norm is growing

EAK6

554 Сиомкин М. "У гомельских художников" Siomkin M. "Gomel artists" EAK6

554 Синельников А. "10 раз чемпион Москвы" Sinelnikov A. "10 times champion of Moscow" EAK6

554 Синтоцкий Ш. "Колзман, сердце мое бьется" Sintotsky S. "Kolzman, my heart is beating" EAK6

554 Сито А. "Наши дети отдыхает" Sieve A. "Our children are resting" EAK6
554 Сито Ф. "В 1918 году" Sieve F. "In 1918" EAK6
554 Сито Ф. "Ул. Рыбная №40" Sieve F. "Rybna St. 40" EAK6
554 Сито Ф. "На вахте Октября" Sieve F. "On the watch of October" EAK6
554 Сито Ф. "Отцы и дети" Sieve F. "Fathers and Sons" EAK6

554
Слепак С. "Фальсификатором истории не 
удастся скрыть правду"

Slepak S. "Forger of history will not be able to hide 
the truth"

EAK6

554 Слепак С. "Американская политика в Японии" Slepak S. "American Politics in Japan" EAK6

554
Слепак С. "Англо-американская политика на 
Ближнем Востоке"

Slepak S. "Anglo-American Politics in the Middle 
East"

EAK6

554 Слепой Н. "К ЕАКу" Blind N. "To the EAK" EAK6
554 Соловьева Ф. "Детские учреждения ЕАО" Solovieva F. "Children's institutions of EAO" EAK6

554
Слуцкий Б. "Полковник Авсей Ехимович 
Городецкий"

Slutsky B. "Colonel Avsey Ekhimovich Gorodetsky" EAK6

554 Слуцкий Б. "Патриотическая семья" Slutsky B. "Patriotic family" EAK6

554
Слуцкий Б. "Еврейская интеллигенция в Алма-
Ата"

Slutsky B. "Jewish intelligentsia in Alma-Ata" EAK6

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1702 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

554 Слуцкий Б. "Моисей Исаакович Гольдблат" Slutsky B. "Moses Isaakovich Goldblatt" EAK6

554 Слуцкий Б. "Перед отъездом" Slutsky B. "Before Departure" EAK6
554 Слуцкий Б. "Тверже на своем посту" Slutsky B. "firmer at his post" EAK6

554
Слуцкий Б. "Латышские евреи в Средней Азии - 
Казахстане"

Slutsky B. "Latvian Jews in Central Asia - 
Kazakhstan"

EAK6

554 Слуцкий Б. "Книга ужаса и отваги" Slutsky B. "Book of horror and courage" EAK6

554 Слуцкий Б. "Евреи в эвакуации и реэвакуации" Slutsky B. "Jews in evacuation and re-evacuation" EAK6

554 Слуцкий Б. "Сказка о кошке и мышке" Slutsky B. "The Tale of the Cat and the Mouse" EAK6

554
Смирнов И. "Октябрьская революция и 
национальный вопрос"

Smirnov I. "The October Revolution and the 
National Question"

EAK6

554
Смирнов И. "Марксизм и национальный 
вопрос"

Smirnov I. "Marxism and the National Question" EAK6

554
Смоляр Х. "Снова кипит советская и творческая 
жизнь"

Smolyar H. "Soviet and Creative Life Boils Again" EAK6

554 Сорин А. "Кровавые дни в Риге" Sorin A. "Bloody days in Riga" EAK6

554
Сосонкин Н. "На строительстве ленинградского 
метрополитена"

Sosonkin N. "On the construction of the Leningrad 
Metro"

EAK6

554
Сосонкин Н. "Люди новой пятилетки. Лучший 
капитан речного флота"

Sosonkin N. "People of the New Five-Year Plan. 
Best Captain of the River Fleet"

EAK6

554
Сосонкин Н. "Лауреаты Сталинской премии. 
Тридцать миллионов рублей экономии

Sosonkin N. "Laureates of the Stalin Prize. Thirty 
million rubles in savings

EAK6

554 Сосонкин Н. "Великая сталинская эпопея" Sosonkin N. "The Great Stalinist Epic" EAK6

554
Сосонкин Л. "Сталинский день 
железнодорожников"

Sosonkin L. "Stalin's Day of Railway Workers" EAK6

554
Сосонкин Л. "Избранники советского 
пятилеток"

Sosonkin L. "Chosen by the Soviet Five-Year Plan" EAK6

554
Сосонкин Л. "Могучая сила советских 
пятилеток"

Sosonkin L. "The mighty power of the Soviet five-
year plans"

EAK6

554
Сосонкин Л. "Большие права советских 
граждан"

Sosonkin L. "Great rights of Soviet citizens" EAK6
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554
Сосонкин Н. "Еврейский филиал 
ленинградской публичной библиотеки"

Sosonkin N. "The Jewish Branch of the Leningrad 
Public Library"

EAK6

554
Снитковский Н. "Нацистский бунт в западной 
Германии"

Snitkovsky N. "Nazi riot in western Germany" EAK6

554 Столяр Г. "Молодежь из Минского гетто" Joiner G. "Youth from the Minsk Ghetto" EAK6
554 Стоун Ф. "Письмо из Москвы" Stone F. "Letter from Moscow" EAK6
554 Стоун Ф. Стихи Stone F. Poems EAK6
554 Стоун Ф. "Факты рассказывают" Stone F. Facts Tell EAK6
554 Стоун Ф. "Под знаком дружбы" Stone F. "Under the Sign of Friendship" EAK6

554
Страховенко М. "Строительство жилых домов 
для шахтеров"

Strakhovenko M. "Construction of residential 
houses for miners"

EAK6

554 Сфард Д. "Волынь очищается от немцев" Sfard D. "Volyn cleansed of the Germans" EAK6
554 Сфард Д. "К моим братьям" Sfard D. "To my brothers" EAK6

554
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

554
Сагал Г. "Днепрогэс перед спуском новой 
турбины"

Sagal G. "Dneproges before the launch of a new 
turbine"

EAK7

554
Салистро "Одесский еврейский парень 
отличился на ленинградском фронте"

Salistro "Odessa Jewish guy distinguished himself 
on the Leningrad front"

EAK7

554 Сальников Г. "Большие изменения" Salnikov G. "Big changes" EAK7
554 Самарин Э. "Ради жизни" Samarin E. "For the sake of life" EAK7

554 Сендомирский М. "О сделал темно в Берлине" Sendomirsky M. "Oh made dark in Berlin" EAK7

554 Серебряный И. "Из Бухареста до Харькова" Silver I. "From Bucharest to Kharkov" EAK7

554
Серебряный И. "Горький в еврейской 
литературе"

Silver I. "Gorky in Jewish literature" EAK7

554
Серебряный Ф. "Народно-хозяйственные 
планы Югославии и Болгарии"

Serebryany F. "National Economic Plans of 
Yugoslavia and Bulgaria"

EAK7

554 Серебряный Ф. "Венгрия на новом пути" Silver F. "Hungary on a new path" EAK7

554 Серебряный Ф. "Об ответственности Австрии" Silver F. "On the responsibility of Austria" EAK7

554
Сигал Н. "Растет количество людей, 
выполнивших двухгодичную норму"

Seagal N. "The number of people who have 
fulfilled the biennial norm is growing

EAK7
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554 Сиомкин М. "У гомельских художников" Siomkin M. "Gomel artists" EAK7

554 Синельников А. "10 раз чемпион Москвы" Sinelnikov A. "10 times champion of Moscow" EAK7

554 Синтоцкий Ш. "Колзман, сердце мое бьется" Sintotsky S. "Kolzman, my heart is beating" EAK7

554 Сито А. "Наши дети отдыхает" Sieve A. "Our children are resting" EAK7
554 Сито Ф. "В 1918 году" Sieve F. "In 1918" EAK7
554 Сито Ф. "Ул. Рыбная №40" Sieve F. "Rybna St. 40" EAK7
554 Сито Ф. "На вахте Октября" Sieve F. "On the watch of October" EAK7
554 Сито Ф. "Отцы и дети" Sieve F. "Fathers and Sons" EAK7

554
Слепак С. "Фальсификатором истории не 
удастся скрыть правду"

Slepak S. "Forger of history will not be able to hide 
the truth"

EAK7

554 Слепак С. "Американская политика в Японии" Slepak S. "American Politics in Japan" EAK7

554
Слепак С. "Англо-американская политика на 
Ближнем Востоке"

Slepak S. "Anglo-American Politics in the Middle 
East"

EAK7

554 Слепой Н. "К ЕАКу" Blind N. "To the EAK" EAK7
554 Соловьева Ф. "Детские учреждения ЕАО" Solovieva F. "Children's institutions of EAO" EAK7

554
Слуцкий Б. "Полковник Авсей Ехимович 
Городецкий"

Slutsky B. "Colonel Avsey Ekhimovich Gorodetsky" EAK7

554 Слуцкий Б. "Патриотическая семья" Slutsky B. "Patriotic family" EAK7

554
Слуцкий Б. "Еврейская интеллигенция в Алма-
Ата"

Slutsky B. "Jewish intelligentsia in Alma-Ata" EAK7

554 Слуцкий Б. "Моисей Исаакович Гольдблат" Slutsky B. "Moses Isaakovich Goldblatt" EAK7

554 Слуцкий Б. "Перед отъездом" Slutsky B. "Before Departure" EAK7
554 Слуцкий Б. "Тверже на своем посту" Slutsky B. "firmer at his post" EAK7

554
Слуцкий Б. "Латышские евреи в Средней Азии - 
Казахстане"

Slutsky B. "Latvian Jews in Central Asia - 
Kazakhstan"

EAK7

554 Слуцкий Б. "Книга ужаса и отваги" Slutsky B. "Book of horror and courage" EAK7

554 Слуцкий Б. "Евреи в эвакуации и реэвакуации" Slutsky B. "Jews in evacuation and re-evacuation" EAK7

554 Слуцкий Б. "Сказка о кошке и мышке" Slutsky B. "The Tale of the Cat and the Mouse" EAK7
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554
Смирнов И. "Октябрьская революция и 
национальный вопрос"

Smirnov I. "The October Revolution and the 
National Question"

EAK7

554
Смирнов И. "Марксизм и национальный 
вопрос"

Smirnov I. "Marxism and the National Question" EAK7

554
Смоляр Х. "Снова кипит советская и творческая 
жизнь"

Smolyar H. "Soviet and Creative Life Boils Again" EAK7

554 Сорин А. "Кровавые дни в Риге" Sorin A. "Bloody days in Riga" EAK7

554
Сосонкин Н. "На строительстве ленинградского 
метрополитена"

Sosonkin N. "On the construction of the Leningrad 
Metro"

EAK7

554
Сосонкин Н. "Люди новой пятилетки. Лучший 
капитан речного флота"

Sosonkin N. "People of the New Five-Year Plan. 
Best Captain of the River Fleet"

EAK7

554
Сосонкин Н. "Лауреаты Сталинской премии. 
Тридцать миллионов рублей экономии

Sosonkin N. "Laureates of the Stalin Prize. Thirty 
million rubles in savings

EAK7

554 Сосонкин Н. "Великая сталинская эпопея" Sosonkin N. "The Great Stalinist Epic" EAK7

554
Сосонкин Л. "Сталинский день 
железнодорожников"

Sosonkin L. "Stalin's Day of Railway Workers" EAK7

554
Сосонкин Л. "Избранники советского 
пятилеток"

Sosonkin L. "Chosen by the Soviet Five-Year Plan" EAK7

554
Сосонкин Л. "Могучая сила советских 
пятилеток"

Sosonkin L. "The mighty power of the Soviet five-
year plans"

EAK7

554
Сосонкин Л. "Большие права советских 
граждан"

Sosonkin L. "Great rights of Soviet citizens" EAK7

554
Сосонкин Н. "Еврейский филиал 
ленинградской публичной библиотеки"

Sosonkin N. "The Jewish Branch of the Leningrad 
Public Library"

EAK7

554
Снитковский Н. "Нацистский бунт в западной 
Германии"

Snitkovsky N. "Nazi riot in western Germany" EAK7

554 Столяр Г. "Молодежь из Минского гетто" Joiner G. "Youth from the Minsk Ghetto" EAK7
554 Стоун Ф. "Письмо из Москвы" Stone F. "Letter from Moscow" EAK7
554 Стоун Ф. Стихи Stone F. Poems EAK7
554 Стоун Ф. "Факты рассказывают" Stone F. Facts Tell EAK7
554 Стоун Ф. "Под знаком дружбы" Stone F. "Under the Sign of Friendship" EAK7

554
Страховенко М. "Строительство жилых домов 
для шахтеров"

Strakhovenko M. "Construction of residential 
houses for miners"

EAK7
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554 Сфард Д. "Волин очищается от немцев" Sfard D. "Wolin cleansed of the Germans" EAK7
554 Сфард Д. "К моим братьям" Sfard D. "To my brothers" EAK7
555 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK6
555 Шайдвасер М. "Я скучаю по тебе" Shaydvaser M. "I miss you" EAK6
555 Шапиро З. Стихи Shapiro Z. Poems EAK6
555 Шаронский И. "В 1939" Sharonsky I. "In 1939" EAK6
555 Шапиро М. "Михоэлс" Shapiro M. "Mikhoels" EAK6
555 Ширшов Б. "Ленин с нами" Shirshov B. "Lenin is with us" EAK6
555 Шафир З. Стихи Shafir Z. Poems EAK6
555 Шахман М. "Белее снега", "Я верю" Shahman M. "Whiter than Snow", "I Believe" EAK6
555 Шварцман А. Стихи Schwartzman A. Poems EAK6
555 Шварц И. "Спи, моя кошечка" Schwartz I. "Sleep, my kitty" EAK6
555 Шведик Г. "Хвалю своего дорогого вождя" Shvedik G. "I praise my dear leader" EAK6
555 Шевченко Т. "Казахская легенда" Shevchenko T. "Kazakh legend" EAK6
555 Шайдвасер М. "Разговор с машинами" Shaydvaser M. "Conversation with cars" EAK6
555 Шейнин Я. Стихи Shaynin I. Poems EAK6
555 Шерберг И. "Город Тушон" Sherberg I. "Tushon City" EAK6
555 Шехтман М. Стихи Shekhtman M. Poems EAK6
555 Ширман И. "Советской Армии" Shirman I. "Soviet Army" EAK6
555 Шираз "Закон" Shiraz "Law" EAK6
555 Шпингарн-Шайефрукт Стихи Shpiparn-Shayefrukt Poems EAK6
555 Штейнбарг А. Стихи Steinbarg A. Poems EAK6
555 Шиернберг И. Стихи Sjernberg I. Poems EAK6
555 Штернберг Я. Стихи Sternberg I. Poems EAK6
555 Шпиц Ф. "Месть" Spitz F. "Revenge" EAK6

555
Штрубель Р. "К еврейскому народу", "Мое 
стремление"

Shtrubel R. "To the Jewish people", "My desire" EAK6

555 Штурман "Урожай будет" Navigator "Harvest will be" EAK6
555 Штурман М. Стихи Navigator M. Poems EAK6
555 Шубик Х. "Наши чудеса" Shubik H. "Our Miracles" EAK6
555 Шурман М. "Песня горя" Shurman M. "Song of sorrow" EAK6
555 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK7
555 Шайдвасер М. "Я скучаю по тебе" Shaydvaser M. "I miss you" EAK7
555 Шапиро З. Стихи Shapiro Z. Poems EAK7
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555 Шаронский И. "В 1939" Sharonsky I. "In 1939" EAK7
555 Шапиро М. "Михоэлс" Shapiro M. "Mikhoels" EAK7
555 Ширшов Б. "Ленин с нами" Shirshov B. "Lenin is with us" EAK7
555 Шафир З. Стихи Shafir Z. Poems EAK7
555 Шахман М. "Белее снега", "Я верю" Shahman M. "Whiter than Snow", "I Believe" EAK7
555 Шварцман А. Стихи Schwartzman A. Poems EAK7
555 Шварц И. "Спи, моя кошечка" Schwartz I. "Sleep, my kitty" EAK7
555 Шведик Г. "Хвалю своего дорогого вождя" Shvedik G. "I praise my dear leader" EAK7
555 Шевченко Т. "Казахская легенда" Shevchenko T. "Kazakh legend" EAK7
555 Шайдвасер М. "Разговор с машинами" Shaydvaser M. "Conversation with cars" EAK7
555 Шейнин Я. Стихи Shaynin I. Poems EAK7
555 Шерберг И. "Город Тушон" Sherberg I. "Tushon City" EAK7
555 Шехтман М. Стихи Shekhtman M. Poems EAK7
555 Ширман И. "Советской Армии" Shirman I. "Soviet Army" EAK7
555 Шираз "Закон" Shiraz "Law" EAK7
555 Шпингарн-Шайефрукт Стихи Shpiparn-Shayefrukt Poems EAK7
555 Штейнбарг А. Стихи Steinbarg A. Poems EAK7
555 Шиернберг И. Стихи Sjernberg I. Poems EAK7
555 Штернберг Я. Стихи Sternberg I. Poems EAK7
555 Шпиц Ф. "Месть" Spitz F. "Revenge" EAK7

555
Штрубель Р. "К еврейскому народу", "Мое 
стремление"

Shtrubel R. "To the Jewish people", "My desire" EAK7

555 Штурман "Урожай будет" Navigator "Harvest will be" EAK7
555 Штурман М. Стихи Navigator M. Poems EAK7
555 Шубик Х. "Наши чудеса" Shubik H. "Our Miracles" EAK7
555 Шурман М. "Песня горя" Shurman M. "Song of sorrow" EAK7
556 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK6
556 Тайф М. Стихи Typh M. Poems EAK6
556 Танк М. "Ветка и птичка" Tank M. "A branch and a bird" EAK6
556 Тарасов Х. Пьеса "Залман Шапир" Tarasov H. The play "Zalman Shapir" EAK6
556 Таненцап М. "Открыли Америку" Dance M. "Discover America" EAK6
556 Таненцап М. "Шолом-Алейхем" Tantsap M. "Sholem Aleichem" EAK6
556 Твардовский М. "Домик на дороге" Twardowski M. "House on the road" EAK6
556 Телесин З. Стихи Telesin Z. Poems EAK6
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556 Теплицкий Ш. "Моя наследственная баночка" Teplitsky Sh. "My hereditary jar" EAK6

556 Тихонов Н. Стихи Tikhonov N. Poems EAK6
556 Тынне П. "Советская женщина" Tynne P. "Soviet Woman" EAK6
556 Ткачман "Мысли" Tkachman "Thoughts" EAK6
556 Тойбенфлигель А. "Сонеты и баллады" Toybenfligel A. "Sonnets and ballads" EAK6
556 Тучинская "Еще не последнее прощание" Tuchinskaya "Not Yet Last Farewell" EAK6
556 Тучнова В. "Салют" Tuchnova V. "Salute" EAK6
556 Урбас Е. Стихи Urbas E. Poems EAK6

556
Фарбер "За здравие в честь 70-летия вестника 
мира товарища Сталина"

Farber "For health in honor of the 70th 
anniversary of the messenger of the world 
Comrade Stalin"

EAK6

556 Фефер И. Стихи Fefer I. Poems EAK6
556 Фининберг Э. Стихи Fininberg E. Poems EAK6
556 Финчевкий М. "Моя медаль" Finchevsky M. "My Medal" EAK6
556 Франко И. "Самбате" Franco I. "Sambate" EAK6
556 Флек "Сестры" Fleck "Sisters" EAK6
556 Флорин Х. Стихи Florin H. Poems EAK6
556 Фридман Я. Стихи Friedman I. Poems EAK6
556 Фридман Р. "Экзекуция" Friedman R. "Execution" EAK6
556 Фуршцик "Уронил слово" Fourschik "Dropped the word" EAK6
556 Фефер И. Стихи Fefer I. Poems EAK6
556 Харац М. Стихи Haratz M. Poems EAK6
556 Харец "Мои стрелы" Harets "My arrows" EAK6
556 Хороль "Утки" Khorol "Ducks" EAK6
556 Харац Я. Стихи Haratz Y. Poems EAK6
556 Харац Ц. Стихи Haratz C. Poems EAK6
556 Харан Д. "В колхозе" Haran D. "On the collective farm" EAK6
556 Харац М. Стихи Haratz M. Poems EAK6
556 Хайкина Д. "Празднование победы" Khaikina D. "Victory Celebration" EAK6
556 Хочевацкий М. "Месть" Khochevatsky M. "Revenge" EAK6
556 Ханчин А. "Выигрыш 500 рублей" Khanchin A. "Winning 500 rubles" EAK6
556 Хайкина Д. Стихи Khaikina D. Poems EAK6
556 Хайкин М. Поэма "Песнь о Давиде" Khaikin M. Poem "Song of David" EAK6
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556 Хенкина М. Без названия Henkina M. Untitled EAK6
556 Харац М. "Новый долг" Kharats M. "New Debt" EAK6
556 Хенкина М. "Таня" Henkina M. "Tanya" EAK6
556 Хихбинд К. "Пленные немцы" Hikhbind K. "Captured Germans" EAK6
556 Хибецкий П. Стихи Khibetsky P. Poems EAK6

556 Холоденко Ш. "Окрылен большой мечтой" Kholodenko Sh. "Inspired by a big dream" EAK6

556 Хорал "Красной Армии" The choir of the "Red Army" EAK6
556 Холоденко Ш. "Негритенок" Kholodenko Sh. "Negro" EAK6
556 Холоденко Ш. "Сын" Kholodenko Sh. "Son" EAK6

556 Холоденко Ш. "Когда закрылись твои глаза" Sh. Kholodenko "When Your Eyes Closed" EAK6

556 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK7
556 Тайф М. Стихи Typh M. Poems EAK7
556 Танк М. "Ветка и птичка" Tank M. "A branch and a bird" EAK7
556 Тарасов Х. Пьеса "Залман Шапир" Tarasov H. The play "Zalman Shapir" EAK7
556 Таненцап М. "Открыли Америку" Dance M. "Discover America" EAK7
556 Таненцап М. "Шолом-Алейхем" Tantsap M. "Sholem Aleichem" EAK7
556 Твардовский М. "Домик на дороге" Twardowski M. "House on the road" EAK7
556 Телесин З. Стихи Telesin Z. Poems EAK7

556 Теплицкий Ш. "Моя наследственная баночка" Teplitsky Sh. "My hereditary jar" EAK7

556 Тихонов Н. Стихи Tikhonov N. Poems EAK7
556 Тынне П. "Советская женщина" Tynne P. "Soviet Woman" EAK7
556 Ткачман "Мысли" Tkachman "Thoughts" EAK7
556 Тойбенфлигель А. "Сонеты и баллады" Toybenfligel A. "Sonnets and ballads" EAK7
556 Тучинская "Еще не последнее прощание" Tuchinskaya "Not Yet Last Farewell" EAK7
556 Тучнова В. "Салют" Tuchnova V. "Salute" EAK7
556 Урбас Е. Стихи Urbas E. Poems EAK7

556
Фарбер "За здравие в честь 70-летия вестника 
мира товарища Сталина"

Farber "For health in honor of the 70th 
anniversary of the messenger of the world 
Comrade Stalin"

EAK7

556 Фефер И. Стихи Fefer I. Poems EAK7
556 Фининберг Э. Стихи Fininberg E. Poems EAK7
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556 Финчевкий М. "Моя медаль" Finchevsky M. "My Medal" EAK7
556 Франко И. "Самбате" Franco I. "Sambate" EAK7
556 Флек "Сестры" Fleck "Sisters" EAK7
556 Флорин Х. Стихи Florin H. Poems EAK7
556 Фридман Я. Стихи Friedman I. Poems EAK7
556 Фридман Р. "Экзекуция" Friedman R. "Execution" EAK7
556 Фуршцик "Уронил слово" Fourschik "Dropped the word" EAK7
556 Фефер И. Стихи Fefer I. Poems EAK7
556 Харац М. Стихи Haratz M. Poems EAK7
556 Харец "Мои стрелы" Harets "My arrows" EAK7
556 Хороль "Утки" Khorol "Ducks" EAK7
556 Харац Я. Стихи Haratz Y. Poems EAK7
556 Харац Ц. Стихи Haratz C. Poems EAK7
556 Харан Д. "В колхозе" Haran D. "On the collective farm" EAK7
556 Харац М. Стихи Haratz M. Poems EAK7
556 Хайкина Д. "Празднование победы" Khaikina D. "Victory Celebration" EAK7
556 Хочевацкий М. "Месть" Khochevatsky M. "Revenge" EAK7
556 Ханчин А. "Выигрыш 500 рублей" Khanchin A. "Winning 500 rubles" EAK7
556 Хайкина Д. Стихи Khaikina D. Poems EAK7
556 Хайкин М. Поэма "Песнь о Давиде" Khaikin M. Poem "Song of David" EAK7
556 Хенкина М. Без названия Henkina M. Untitled EAK7
556 Харац М. "Новый долг" Kharats M. "New Debt" EAK7
556 Хенкина М. "Таня" Henkina M. "Tanya" EAK7
556 Хихбинд К. "Пленные немцы" Hikhbind K. "Captured Germans" EAK7
556 Хибецкий П. Стихи Khibetsky P. Poems EAK7

556 Холоденко Ш. "Окрылен большой мечтой" Kholodenko Sh. "Inspired by a big dream" EAK7

556 Хорал "Красной Армии" The choir of the "Red Army" EAK7
556 Холоденко Ш. "Негритенок" Kholodenko Sh. "Negro" EAK7
556 Холоденко Ш. "Сын" Kholodenko Sh. "Son" EAK7

556 Холоденко Ш. "Когда закрылись твои глаза" Sh. Kholodenko "When Your Eyes Closed" EAK7

557
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK6
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557
Зив М. "Новый сорт помидоров в 
Биробиджане"

Ziv M. "A New Variety of Tomatoes in Birobidzhan" EAK6

557 Зисман Ш. "Я получила специальность" Zisman S. "I got a specialty" EAK6

557
Зикотан "Трудящиеся Латвии изучают 
биографию товарища Сталина и Ленина"

Zikotan "Workers of Latvia study the biography of 
Comrade Stalin and Lenin"

EAK6

557
Зив М. "За принципиальную партийную 
критику в еврейской литературе"

Ziv M. "For principled party criticism in Jewish 
literature"

EAK6

557
Зив М. "Они хотят быть обеспечены всем 
необходимым"

Ziv M. "They want to be provided with everything 
they need."

EAK6

557 Зив М. "Биробиджанские новости" Ziv M. "Birobidzhan news" EAK6
557 Зильман С. "Четыре раза в Киев" Zilman S. "Four times to Kiev" EAK6
557 Зильберман Х. "Письма из Чехословакии" Zilberman H. "Letters from Czechoslovakia" EAK6

557 Зильберман Х. "Светлая память Эстер Глузман"
Zilberman H. "The blessed memory of Esther 
Gluzman"

EAK6

557 Зильберман Х. "Пульс нашей родины" Zilberman H. "The pulse of our homeland" EAK6

557
Зильберман Х. "Ученый с мировой 
известностью"

Zilberman H. "World-famous scientist" EAK6

557 Зильберман Х. "В ночь под Новый Год" Zilberman H. "On the night of the New Year" EAK6

557
Зильберман Х. "Священник спасает раввина от 
смерти"

Zilberman H. "The priest saves the rabbi from 
death"

EAK6

557 Зильберман Х. "Поздравление" Zilberman H. "Congratulation" EAK6
557 Зильберман Х. "Первое занятие" Zilberman H. "First lesson" EAK6
557 Зильберман Х. "Семья штукатура" Zilberman H. "Plasterer Family" EAK6

557
Зильберман Х. "Жестянщик Хаим Лейб из 
Тамашполя"

Zilberman H. "Tinsmith Chaim Leib from 
Tamashpol"

EAK6

557 Зильберман Х. "У наших депутатов" Zilberman H. "Our deputies" EAK6
557 Зильберман Х. "Новые профессии" Zilberman H. "New professions" EAK6
557 Зильберман Х. "Новые советские врачи" Zilberman H. "New Soviet doctors" EAK6
557 Зильберман Х. "Цыгане" Zilberman H. "Gypsies" EAK6

557
Зильберман Х. "Как живут эвакуированные 
дети"

Zilberman H. "How evacuated children live" EAK6

557
Зильберман Х. "Строительство в Советском 
Союзе"

Zilberman H. "Construction in the Soviet Union" EAK6

557 Зильберман Х. "У сучавских рыбаков" Zilberman H. "At the Suceava Fishermen" EAK6
Consult separate reel concordance to locate individual folders
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557 Зильберштейн М. "Машинист Израиль Зак" Silberstein M. "Engineer Israel Zak" EAK6

557 Зильберштейн М. "Почитание родителей" Silberstein M. "Honoring Parents" EAK6

557
Зильберштейн М. "Красноармейцы фронта 
благодарят еврейских портных, 
эвакуированных из Польши"

Silberstein M. "Front soldiers thank Jewish tailors 
evacuated from Poland"

EAK6

557
Зильберштейн М. "Еврейские колхозники на 
полях Куйбышевской области"

Silberstein M. "Jewish collective farmers in the 
fields of the Kuibyshev region"

EAK6

557
Зильберварг А., Малинский, Батис Т., Ермакова 
И. "Письмо биробиджанских детей"

Zilbervarg A., Malinsky, Batis T., Ermakova I. 
"Letter of the Birobidzhan children"

EAK6

557
Зингер Ш. "Артель текстильпром и его 
зав.производством"

Singer Sh. "Artel Textilprom and its Head of 
Production"

EAK6

557 Зингер Ш. "Город оживает" Singer Sh. "The city comes to life" EAK6

557 Зингер Л. "О положении евреев заграницей" Singer L. "On the situation of Jews abroad" EAK6

557 Зингер Ш. "Дипломники" Singer Sh. "Graduates" EAK6
557 Зингер Ш. "В детском саду" Singer Sh. "In kindergarten" EAK6

557
Зингер Л. "Что принесла Октябрьская 
революция еврейскому народу"

Singer L. "What did the October Revolution bring 
to the Jewish people"

EAK6

557
Зингер Л. "Евреи СССР к 27-й годовщине 
Советской власти"

Singer L. "Jews of the USSR on the 27th 
anniversary of Soviet power"

EAK6

557
Зингер Ш. "Почему отстает Хмельницкая 
швейная фабрика"

Singer Sh. "Why the Khmelnitsky Sewing Factory 
Lags Behind"

EAK6

557 Зингер Ш. "Кино-газета" Singer Sh. "Cinema Newspaper" EAK6

557
Зив Г. "Материальный и культурный подъем 
советского народа"

Ziv G. "Material and cultural upsurge of the Soviet 
people"

EAK6

557 Златкин Ш. "Винница сегодня и в будущем" Zlatkin S. "Vinnitsa today and in the future" EAK6

557
Златкин Ш. "Готовятся к новому учебному 
году"

Zlatkin Sh. "Preparing for the new school year" EAK6

557
Златкин Ш. "Хорошо поставленный 
общественный контроль"

Zlatkin S. "Well-placed public control" EAK6
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557
Златкин Ш. "Как министерства Советского 
правительства помогают строительству ЕАО"

Zlatkin Sh. "How the ministries of the Soviet 
government help the construction of the EAO"

EAK6

557 Родинов "Рижские партизаны" Rodinov "Riga Partisans" EAK6

557
Златкин Ш. "Партийная учеба на заводе "Серп 
и молот""

Zlatkin Sh. "Party study at the Hammer and Sickle 
Factory"

EAK6

557 Златкин Ш. "Москва строится" Zlatkin Sh. "Moscow is under construction" EAK6

557 Златкин Ш. "Использовать все возможности" Zlatkin Sh. "Use all opportunities" EAK6

557 Златкин Ш. "Вечер посвященный ЕАО" Zlatkin Sh. "Evening dedicated to the EAO" EAK6

557
Златкин Ш. "Библиотека им.Горького в 
Москве"

Zlatkin Sh. "Gorky Library in Moscow" EAK6

557
Златкин Ш. "Обыкновенный день в заводском 
коллективе"

Zlatkin Sh. "Ordinary day in the factory team" EAK6

557
Златкин Ш. "Партийная организация в борьбе 
за выполнение плана"

Zlatkin Sh. "Party organization in the struggle for 
the implementation of the plan"

EAK6

557 Златкин Ш. "Почему мы хотим ехать в ЕАО" Zlatkin Sh. "Why do we want to go to the JAO" EAK6

557 Зускин Б. "Наш зритель" Zuskin B. "Our Spectator" EAK6

557
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт"  на 
еврейском языке

Heinik newspaper correspondent articles EAK7

557
Зив М. "Новый сорт помидоров в 
Биробиджане"

Ziv M. "A New Variety of Tomatoes in Birobidzhan" EAK7

557 Зисман Ш. "Я получила специальность" Zisman S. "I got a specialty" EAK7

557
Зикотан "Трудящиеся Латвии изучают 
биографию товарища Сталина и Ленина"

Zikotan "Workers of Latvia study the biography of 
Comrade Stalin and Lenin"

EAK7

557
Зив М. "За принципиальную партийную 
критику в еврейской литературе"

Ziv M. "For principled party criticism in Jewish 
literature"

EAK7

557
Зив М. "Они хотят быть обеспечены всем 
необходимым"

Ziv M. "They want to be provided with everything 
they need."

EAK7

557 Зив М. "Биробиджанские новости" Ziv M. "Birobidzhan news" EAK7
557 Зильман С. "Четыре раза в Киев" Zilman S. "Four times to Kiev" EAK7
557 Зильберман Х. "Письма из Чехословакии" Zilberman H. "Letters from Czechoslovakia" EAK7
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557 Зильберман Х. "Светлая память Эстер Глузман"
Zilberman H. "The blessed memory of Esther 
Gluzman"

EAK7

557 Зильберман Х. "Пульс нашей родины" Zilberman H. "The pulse of our homeland" EAK7

557
Зильберман Х. "Ученый с мировой 
известностью"

Zilberman H. "World-famous scientist" EAK7

557 Зильберман Х. "В ночь под Новый Год" Zilberman H. "On the night of the New Year" EAK7

557
Зильберман Х. "Священник спасает раввина от 
смерти"

Zilberman H. "The priest saves the rabbi from 
death"

EAK7

557 Зильберман Х. "Поздравление" Zilberman H. "Congratulation" EAK7
557 Зильберман Х. "Первое занятие" Zilberman H. "First lesson" EAK7
557 Зильберман Х. "Семья штукатура" Zilberman H. "Plasterer Family" EAK7

557
Зильберман Х. "Жестянщик Хаим Лейб из 
Тамашполя"

Zilberman H. "Tinsmith Chaim Leib from 
Tamashpol"

EAK7

557 Зильберман Х. "У наших депутатов" Zilberman H. "Our deputies" EAK7
557 Зильберман Х. "Новые профессии" Zilberman H. "New professions" EAK7
557 Зильберман Х. "Новые советские врачи" Zilberman H. "New Soviet doctors" EAK7
557 Зильберман Х. "Цыгане" Zilberman H. "Gypsies" EAK7

557
Зильберман Х. "Как живут эвакуированные 
дети"

Zilberman H. "How evacuated children live" EAK7

557
Зильберман Х. "Строительство в Советском 
Союзе"

Zilberman H. "Construction in the Soviet Union" EAK7

557 Зильберман Х. "У сучавских рыбаков" Zilberman H. "At the Suceava Fishermen" EAK7

557 Зильберштейн М. "Машинист Израиль Зак" Silberstein M. "Engineer Israel Zak" EAK7

557 Зильберштейн М. "Почитание родителей" Silberstein M. "Honoring Parents" EAK7

557
Зильберштейн М. "Красноармейцы фронта 
благодарят еврейских портных, 
эвакуированных из Польши"

Silberstein M. "Front soldiers thank Jewish tailors 
evacuated from Poland"

EAK7

557
Зильберштейн М. "Еврейские колхозники на 
полях Куйбышевской области"

Silberstein M. "Jewish collective farmers in the 
fields of the Kuibyshev region"

EAK7

557
Зильберварг А., Малинский, Батис Т., Ермакова 
И. "Письмо биробиджанских детей"

Zilbervarg A., Malinsky, Batis T., Ermakova I. 
"Letter of the Birobidzhan children"

EAK7
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557
Зингер Ш. "Артель текстильпром и его 
зав.производством"

Singer Sh. "Artel Textilprom and its Head of 
Production"

EAK7

557 Зингер Ш. "Город оживает" Singer Sh. "The city comes to life" EAK7

557 Зингер Л. "О положении евреев заграницей" Singer L. "On the situation of Jews abroad" EAK7

557 Зингер Ш. "Дипломники" Singer Sh. "Graduates" EAK7
557 Зингер Ш. "В детском саду" Singer Sh. "In kindergarten" EAK7

557
Зингер Л. "Что принесла Октябрьская 
революция еврейскому народу"

Singer L. "What did the October Revolution bring 
to the Jewish people"

EAK7

557
Зингер Л. "Евреи СССР к 27-й годовщине 
Советской власти"

Singer L. "Jews of the USSR on the 27th 
anniversary of Soviet power"

EAK7

557
Зингер Ш. "Почему отстает Хмельницкая 
швейная фабрика"

Singer Sh. "Why the Khmelnitsky Sewing Factory 
Lags Behind"

EAK7

557 Зингер Ш. "Кино-газета" Singer Sh. "Cinema Newspaper" EAK7

557
Зив Г. "Материальный и культурный подъем 
советского народа"

Ziv G. "Material and cultural upsurge of the Soviet 
people"

EAK7

557 Златкин Ш. "Винница сегодня и в будущем" Zlatkin S. "Vinnitsa today and in the future" EAK7

557
Златкин Ш. "Готовятся к новому учебному 
году"

Zlatkin Sh. "Preparing for the new school year" EAK7

557
Златкин Ш. "Хорошо поставленный 
общественный контроль"

Zlatkin S. "Well-placed public control" EAK7

557
Златкин Ш. "Как министерства Советского 
правительства помогают строительству ЕАО"

Zlatkin Sh. "How the ministries of the Soviet 
government help the construction of the EAO"

EAK7

557 Родинов "Рижские партизаны" Rodinov "Riga Partisans" EAK7

557
Златкин Ш. "Партийная учеба на заводе "Серп 
и молот""

Zlatkin Sh. "Party study at the Hammer and Sickle 
Factory"

EAK7

557 Златкин Ш. "Москва строится" Zlatkin Sh. "Moscow is under construction" EAK7

557 Златкин Ш. "Использовать все возможности" Zlatkin Sh. "Use all opportunities" EAK7

557 Златкин Ш. "Вечер посвященный ЕАО" Zlatkin Sh. "Evening dedicated to the EAO" EAK7

557
Златкин Ш. "Библиотека им.Горького в 
Москве"

Zlatkin Sh. "Gorky Library in Moscow" EAK7
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557
Златкин Ш. "Обыкновенный день в заводском 
коллективе"

Zlatkin Sh. "Ordinary day in the factory team" EAK7

557
Златкин Ш. "Партийная организация в борьбе 
за выполнение плана"

Zlatkin Sh. "Party organization in the struggle for 
the implementation of the plan"

EAK7

557 Златкин Ш. "Почему мы хотим ехать в ЕАО" Zlatkin Sh. "Why do we want to go to the JAO" EAK7

557 Зускин Б. "Наш зритель" Zuskin B. "Our Spectator" EAK7
558 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK6
558 Ласойтре З. "Клятва Сталину" Lasoytre Z. "Oath to Stalin" EAK6
558 Лайтес А. Без названия Lites A. Untitled EAK6
558 Лацман И. Стихи Lazman I. Poems EAK6
558 Лейбсон Б. Стихи Leibson B. Poems EAK6
558 Левина Х. "Красивая свекровь" Levina H. "Beautiful mother-in-law" EAK6
558 Левин Х. Стихи Levin H. Poems EAK6
558 Левин Л. "Песня о ночи" Levin L. "Song of the Night" EAK6
558 Левин М. "Месть справедлива" Levin M. "Revenge is fair" EAK6
558 Лейзер "Запрещено" Forbidden Laser EAK6
558 Лернер И. Стихи Lerner I. Poems EAK6
558 Лидовский Л. "Зов шагающих мертвецов" Lidovsky L. "Call of the walking dead" EAK6
558 Лиснер Г. Стихи Liesner G. Poems EAK6
558 Лифшиц М. Стихи Lifshits M. Poems EAK6
558 Лобковский С. Стихи Lobkovsky S. Poems EAK6
558 Лобезников И. Без названия Lobeznikov I. Untitled EAK6
558 Лопатин Ш. "Земля" Lopatin S. "Earth" EAK6
558 Луцкер Х. "5163" Lutsker H. "5163" EAK6

558 Луцкер Х. "Мой народ живет и будет жить" Lutsker H. "My people live and will live" EAK6

558 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK7
558 Ласойтре З. "Клятва Сталину" Lasoytre Z. "Oath to Stalin" EAK7
558 Лайтес А. Без названия Lites A. Untitled EAK7
558 Лацман И. Стихи Lazman I. Poems EAK7
558 Лейбсон Б. Стихи Leibson B. Poems EAK7
558 Левина Х. "Красивая свекровь" Levina H. "Beautiful mother-in-law" EAK7
558 Левин Х. Стихи Levin H. Poems EAK7
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558 Левин Л. "Песня о ночи" Levin L. "Song of the Night" EAK7
558 Левин М. "Месть справедлива" Levin M. "Revenge is fair" EAK7
558 Лейзер "Запрещено" Forbidden Laser EAK7
558 Лернер И. Стихи Lerner I. Poems EAK7
558 Лидовский Л. "Зов шагающих мертвецов" Lidovsky L. "Call of the walking dead" EAK7
558 Лиснер Г. Стихи Liesner G. Poems EAK7
558 Лифшиц М. Стихи Lifshits M. Poems EAK7
558 Лобковский С. Стихи Lobkovsky S. Poems EAK7
558 Лобезников И. Без названия Lobeznikov I. Untitled EAK7
558 Лопатин Ш. "Земля" Lopatin S. "Earth" EAK7
558 Луцкер Х. "5163" Lutsker H. "5163" EAK7

558 Луцкер Х. "Мой народ живет и будет жить" Lutsker H. "My people live and will live" EAK7

559 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK6
559 Напес Ш. Стихи Napes S. Poems EAK6
559 Некрасов Н. Стихи Nekrasov N. Poems EAK6
559 Нехес Л. "Нет, не могу верить" Nejes L. "No, I can’t believe it" EAK6
559 Никорн Р. "Моей мамы шаги" Nicorn R. "My Mom's Steps" EAK6
559 Никазнов "Биробиджанские жители" Nikaznov "Birobidzhan residents" EAK6
559 Норим "Если бы я имел свою родину" Norim "If I Had My Homeland" EAK6
559 Нумес Ш. Стихи Noumes S. Poems EAK6
559 Найда Х. "Мои братья в опасности" Naida H. "My brothers are in danger" EAK6
559 Олевски Без названия Olevsky Untitled EAK6
559 Олин А. "Не спрашивай меня" Olin A. "Don't Ask Me" EAK6
559 Галицкий Л. "По той стороне" Galitsky L. "On the Other Side" EAK6
559 Олицки Л. "Дерево, пень и розги" Olitski L. "Tree, stump and rods" EAK6
559 Олин А. "Красота у Днепра" Olin A. "Beauty at the Dnieper" EAK6

559 Олицкий Л. "Мое пение к еврейскому народу" Olitsky L. "My singing to the Jewish people" EAK6

559 Оксенфельд А. Стихи Oksenfeld A. Poems EAK6
559 Ошендорф И. Стихи Oschendorf I. Poems EAK6
559 Ошерович Г. Стихи Osherovich G. Poems EAK6
559 Рабинд А. "Рабочий Лева" Rabind A. "Worker Leva" EAK6
559 Рабинович "Правда и ложь" Rabinovich "True and False" EAK6
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559 Родинсон И. Стихи Rodinson I. Poems EAK6
559 Разумный М. Стихи Reasonable M. Poems EAK6
559 Райкина Д. "Новый год" Raikina D. "New Year" EAK6

559
Рапопорт Х. "Мама, моя любимая, убежала бы 
в полночь"

Rapoport H. "Mom, my beloved, would run away 
at midnight"

EAK6

559 Резник Н. Стихи Resnick N. Poems EAK6
559 Резник Л. Стихи Resnick L. Poems EAK6
559 Релес Г. Стихи Reles G. Poems EAK6
559 Ривкин Г. "Все выше, выше…" Rivkin G. "Higher, Higher ..." EAK6
559 Рейман И. Стихи Reiman I. Poems EAK6
559 Риант М. Стихи Riant M. Poems EAK6
559 Ривкин Г. "Майданек" Rivkin G. "Majdanek" EAK6
559 Ривкин Г. Стихи Rivkin G. Poems EAK6
559 Рильский М. Стихи Rilsky M. Poems EAK6

559
Родинсон И. "Старый портной поехал в 
Биробиджан"

Rodinson I. "The old tailor went to Birobidzhan" EAK6

559 Розенблат И. Стихи Rosenblat I. Poems EAK6
559 Розенбойм И. Стихи Rosenboim I. Poems EAK6
559 Ройзман Ш. Стихи Roizman S. Poems EAK6
559 Росин Ш. Стихи Rosin S. Poems EAK6
559 Рубин Г. "Они" Rubin G. "Them" EAK6
559 Рубина Д. "Москва-Берлин" Rubina D. "Moscow-Berlin" EAK6
559 Рубин Г. Стихи Rubin G. Poems EAK6
559 Рудштейн Ш. Стихи Rudstein S. Poems EAK6
559 Русик Ш. Без названия Rusik S. Untitled EAK6
559 Паперник Л. "Штурман М." Papernik L. "Navigator M." EAK6

559
Певзнер А. "Пусть живет и здравствует Сталин 
И.В."

Pevzner A. "Let Stalin IV Live and Live" EAK6

559 Певзнер П. "Радость бабушки" Pevzner P. "Joy of the grandmother" EAK6
559 Первомайский Л. "Клятва от сердца" May Day L. "An Oath from the Heart" EAK6
559 Пинчевский М. Стихи Pinchevsky M. Poems EAK6
559 Платнер А. Стихи Platner A. Poems EAK6
559 Плоткин П. Стихи Plotkin P. Poems EAK6
559 Подрячик Л. Стихи Contractor L. Poems EAK6
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559 Сандет Л. Стихи Sunday L. Poems EAK6
559 Самот Ф. Стихи Samot F. Poems EAK6

559
Сапонар С. "Ответ М.А.П.Р. Борющейся Бете 
Марковне"

Saponar S. "The answer of MAPR Wrestling Beta 
Markovna"

EAK6

559 Польский С. Письмо в Америку Polish S. Letter to America EAK6
559 Прокофьев А. "Иван Суханов" Prokofiev A. "Ivan Sukhanov" EAK6

559
Полянски М. Фрагменты из поэмы 
"Окровавленная Бесарабия. Накануне 
разгрома"

Polyanski M. Fragments from the poem "Bloodied 
Besarabia. On the Eve of the rout"

EAK6

559 Перевод с русского стихов Пушкина Translation from Russian poems by Pushkin EAK6
559 Пятигорский И. "Ленинград в огне" Pyatigorsk I. "Leningrad on fire" EAK6
559 Савиковский Э. Стихи Savikovsky E. Poems EAK6
559 Соломонович Я. "Май - 1944г." Solomonovich Y. "May - 1944." EAK6
559 Салек Э. "Партизанская песня" Salek E. "Partisan Song" EAK6
559 Сакцер М. Стихи Sacker M. Poems EAK6
559 Слонимский  А. "Проклятие" Slonimsky A. "The Curse" EAK6
559 Синрейд Ю. Стихи Sinrade Yu Poems EAK6
559 Седых Д. "Палач" Sedykh D. "The Executioner" EAK6
559 Симкина С. "За Сталина, за партию" Simkina S. "For Stalin, for the party" EAK6
559 Сурков А. Стихи Surkov A. Poems EAK6
559 Суцкевер А. Стихи Sutskever A. Poems EAK6
559 Сфард Д. Стихи Sfard D. Poems EAK6
559 Спорд Л. Стихи Spord L. Poems EAK6
559 Сфард Д. Стихи Sfard D. Poems EAK6
559 Сфард Л. Стихи Sfard L. Poems EAK6
559 Стефен А. Стихи Stephen A. Poems EAK6
559 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK7
559 Напес Ш. Стихи Napes S. Poems EAK7
559 Некрасов Н. Стихи Nekrasov N. Poems EAK7
559 Нехес Л. "Нет, не могу верить" Nejes L. "No, I can’t believe it" EAK7
559 Никорн Р. "Моей мамы шаги" Nicorn R. "My Mom's Steps" EAK7
559 Никазнов "Биробиджанские жители" Nikaznov "Birobidzhan residents" EAK7
559 Норим "Если бы я имел свою родину" Norim "If I Had My Homeland" EAK7
559 Нумес Ш. Стихи Noumes S. Poems EAK7
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559 Найда Х. "Мои братья в опасности" Naida H. "My brothers are in danger" EAK7
559 Олевски Без названия Olevsky Untitled EAK7
559 Олин А. "Не спрашивай меня" Olin A. "Don't Ask Me" EAK7
559 Галицкий Л. "По той стороне" Galitsky L. "On the Other Side" EAK7
559 Олицки Л. "Дерево, пень и розги" Olitski L. "Tree, stump and rods" EAK7
559 Олин А. "Красота у Днепра" Olin A. "Beauty at the Dnieper" EAK7

559 Олицкий Л. "Мое пение к еврейскому народу" Olitsky L. "My singing to the Jewish people" EAK7

559 Оксенфельд А. Стихи Oksenfeld A. Poems EAK7
559 Ошендорф И. Стихи Oschendorf I. Poems EAK7
559 Ошерович Г. Стихи Osherovich G. Poems EAK7
559 Рабинд А. "Рабочий Лева" Rabind A. "Worker Leva" EAK7
559 Рабинович "Правда и ложь" Rabinovich "True and False" EAK7
559 Родинсон И. Стихи Rodinson I. Poems EAK7
559 Разумный М. Стихи Reasonable M. Poems EAK7
559 Райкина Д. "Новый год" Raikina D. "New Year" EAK7

559
Рапопорт Х. "Мама, моя любимая, убежала бы 
в полночь"

Rapoport H. "Mom, my beloved, would run away 
at midnight"

EAK7

559 Резник Н. Стихи Resnick N. Poems EAK7
559 Резник Л. Стихи Resnick L. Poems EAK7
559 Релес Г. Стихи Reles G. Poems EAK7
559 Ривкин Г. "Все выше, выше…" Rivkin G. "Higher, Higher ..." EAK7
559 Рейман И. Стихи Reiman I. Poems EAK7
559 Риант М. Стихи Riant M. Poems EAK7
559 Ривкин Г. "Майданек" Rivkin G. "Majdanek" EAK7
559 Ривкин Г. Стихи Rivkin G. Poems EAK7
559 Рильский М. Стихи Rilsky M. Poems EAK7

559
Родинсон И. "Старый портной поехал в 
Биробиджан"

Rodinson I. "The old tailor went to Birobidzhan" EAK7

559 Розенблат И. Стихи Rosenblat I. Poems EAK7
559 Розенбойм И. Стихи Rosenboim I. Poems EAK7
559 Ройзман Ш. Стихи Roizman S. Poems EAK7
559 Росин Ш. Стихи Rosin S. Poems EAK7
559 Рубин Г. "Они" Rubin G. "Them" EAK7
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559 Рубина Д. "Москва-Берлин" Rubina D. "Moscow-Berlin" EAK7
559 Рубин Г. Стихи Rubin G. Poems EAK7
559 Рудштейн Ш. Стихи Rudstein S. Poems EAK7
559 Русик Ш. Без названия Rusik S. Untitled EAK7
559 Паперник Л. "Штурман М." Papernik L. "Navigator M." EAK7

559
Певзнер А. "Пусть живет и здравствует Сталин 
И.В."

Pevzner A. "Let Stalin IV Live and Live" EAK7

559 Певзнер П. "Радость бабушки" Pevzner P. "Joy of the grandmother" EAK7
559 Первомайский Л. "Клятва от сердца" May Day L. "An Oath from the Heart" EAK7
559 Пинчевский М. Стихи Pinchevsky M. Poems EAK7
559 Платнер А. Стихи Platner A. Poems EAK7
559 Плоткин П. Стихи Plotkin P. Poems EAK7
559 Подрячик Л. Стихи Contractor L. Poems EAK7
559 Сандет Л. Стихи Sunday L. Poems EAK7
559 Самот Ф. Стихи Samot F. Poems EAK7

559
Сапонар С. "Ответ М.А.П.Р. Борющейся Бете 
Марковне"

Saponar S. "The answer of MAPR Wrestling Beta 
Markovna"

EAK7

559 Польский С. Письмо в Америку Polish S. Letter to America EAK7
559 Прокофьев А. "Иван Суханов" Prokofiev A. "Ivan Sukhanov" EAK7

559
Полянски М. Фрагменты из поэмы 
"Окровавленная Бесарабия. Накануне 
разгрома"

Polyanski M. Fragments from the poem "Bloodied 
Besarabia. On the Eve of the rout"

EAK7

559 Перевод с русского стихов Пушкина Translation from Russian poems by Pushkin EAK7
559 Пятигорский И. "Ленинград в огне" Pyatigorsk I. "Leningrad on fire" EAK7
559 Савиковский Э. Стихи Savikovsky E. Poems EAK7
559 Соломонович Я. "Май - 1944г." Solomonovich Y. "May - 1944." EAK7
559 Салек Э. "Партизанская песня" Salek E. "Partisan Song" EAK7
559 Сакцер М. Стихи Sacker M. Poems EAK7
559 Слонимский  А. "Проклятие" Slonimsky A. "The Curse" EAK7
559 Синрейд Ю. Стихи Sinrade Yu Poems EAK7
559 Седых Д. "Палач" Sedykh D. "The Executioner" EAK7
559 Симкина С. "За Сталина, за партию" Simkina S. "For Stalin, for the party" EAK7
559 Сурков А. Стихи Surkov A. Poems EAK7
559 Суцкевер А. Стихи Sutskever A. Poems EAK7
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559 Сфард Д. Стихи Sfard D. Poems EAK7
559 Спорд Л. Стихи Spord L. Poems EAK7
559 Сфард Д. Стихи Sfard D. Poems EAK7
559 Сфард Л. Стихи Sfard L. Poems EAK7
559 Стефен А. Стихи Stephen A. Poems EAK7

560
Стихи статьи разных авторов на еврейском 
языке

Verses by Jewish authors EAK6

560 Биладенко Ш. "Разреши обратиться к тебе" Biladenko S. "Let me turn to you" EAK6

560 Бикбей Б. Стихи Bickey B. Poems EAK6
560 Билецки И. "Большие бои" Bilecki I. "Big fights" EAK6

560
Биненфельд П. "Свет и жизнь и Нацистский 
террор в Варшавском гетто"

Binenfeld P. "Light and Life and the Nazi Terror in 
the Warsaw Ghetto"

EAK6

560 Сфард Д. "Письмо" Sfard D. "Letter" EAK6
560 Бинецкий П. Стихи Binetsky P. Poems EAK6
560 Бирнойм С. "Я - дождик" Birnoim S. "I am the rain" EAK6
560 Битенский Л. Стихи Bitensky L. Poems EAK6
560 Блай Р. Стихи Bly R. Poems EAK6
560 Бланк Р. Стихи Blank R. Poems EAK6
560 Бланк М. Стихи Blank M. Poems EAK6
560 Бланк П. Стихи Blank P. Poems EAK6
560 Блок А. Стихи Block A. Poems EAK6
560 Блоштейн Г. Стихи Blinstein G. Poems EAK6
560 Холоденко Х. "Другими глазами" Kholodenko H. "With Other Eyes" EAK6
560 Холоденко Ш. Стихи Kholodenko S. Poems EAK6
560 Блоштейн Х. Стихи Blinstein H. Poems EAK6
560 Блум К. Стихи Bloom K. Poems EAK6
560 Боймвал Р. Стихи Boimwal R. Poems EAK6

560 Болясная Р. Фрагмент из поэмы "Переле" Bolyasnaya R. Fragment from the poem "Perele" EAK6

560 Боймвол Р. "Письмо с фронта" Boymvol R. "Letter from the Front" EAK6
560 Бокснбойм И. "Мой ответ" Boxnboym I. "My answer" EAK6
560 Бамзе Н. Стихи Bamze N. Poems EAK6
560 Борухович И. Стихи Borukhovich I. Poems EAK6
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560 Брейтман М. Стихи Breitman M. Poems EAK6
560 Бринд Н. "Рецитатор" Brind N. "The Reader" EAK6
560 Бродерзон М. Стихи Broderson M. Poems EAK6
560 Бродерсон М. "Мое хорошее настроение" Broderson M. "My good mood" EAK6
560 Бродерзон М. Стихи Broderson M. Poems EAK6
560 Бродерман М. Стихи Broderman M. Poems EAK6
560 Бройн Р. Стихи Broyne R. Poems EAK6

560 Бройтман М. "Баллада сказинецких полей" Breutman M. "Ballad of the Skazinetsky fields" EAK6

560 Бромберг Д. "Цветок для Сталина" Bromberg D. "Flower for Stalin" EAK6
560 Бронфман И. Стихи Bronfman I. Poems EAK6
560 Бронштейн И. Стихи Bronstein I. Poems EAK6
560 Буков Э. Стихи Bukov E. Poems EAK6
560 Буниский Г. "Красные партизаны" Bunisky G. "Red partisans" EAK6
560 Бурнштейн М. "Стих, посвященный ЕАК" Burnstein M. "Verse on the JAC" EAK6
560 Бухбиндер И. "9 мая" Buchbinder I. May 9 EAK6

560
Стихи статьи разных авторов на еврейском 
языке

Verses by Jewish authors EAK7

560 Биладенко Ш. "Разреши обратиться к тебе" Biladenko S. "Let me turn to you" EAK7

560 Бикбей Б. Стихи Bickey B. Poems EAK7
560 Билецки И. "Большие бои" Bilecki I. "Big fights" EAK7

560
Биненфельд П. "Свет и жизнь и Нацистский 
террор в Варшавском гетто"

Binenfeld P. "Light and Life and the Nazi Terror in 
the Warsaw Ghetto"

EAK7

560 Сфард Д. "Письмо" Sfard D. "Letter" EAK7
560 Бинецкий П. Стихи Binetsky P. Poems EAK7
560 Бирнойм С. "Я - дождик" Birnoim S. "I am the rain" EAK7
560 Битенский Л. Стихи Bitensky L. Poems EAK7
560 Блай Р. Стихи Bly R. Poems EAK7
560 Бланк Р. Стихи Blank R. Poems EAK7
560 Бланк М. Стихи Blank M. Poems EAK7
560 Бланк П. Стихи Blank P. Poems EAK7
560 Блок А. Стихи Block A. Poems EAK7
560 Блоштейн Г. Стихи Blinstein G. Poems EAK7

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1724 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

560 Холоденко Х. "Другими глазами" Kholodenko H. "With Other Eyes" EAK7
560 Холоденко Ш. Стихи Kholodenko S. Poems EAK7
560 Блоштейн Х. Стихи Blinstein H. Poems EAK7
560 Блум К. Стихи Bloom K. Poems EAK7
560 Боймвал Р. Стихи Boimwal R. Poems EAK7

560 Болясная Р. Фрагмент из поэмы "Переле" Bolyasnaya R. Fragment from the poem "Perele" EAK7

560 Боймвол Р. "Письмо с фронта" Boymvol R. "Letter from the Front" EAK7
560 Бокснбойм И. "Мой ответ" Boxnboym I. "My answer" EAK7
560 Бамзе Н. Стихи Bamze N. Poems EAK7
560 Борухович И. Стихи Borukhovich I. Poems EAK7
560 Брейтман М. Стихи Breitman M. Poems EAK7
560 Бринд Н. "Рецитатор" Brind N. "The Reader" EAK7
560 Бродерзон М. Стихи Broderson M. Poems EAK7
560 Бродерсон М. "Мое хорошее настроение" Broderson M. "My good mood" EAK7
560 Бродерзон М. Стихи Broderson M. Poems EAK7
560 Бродерман М. Стихи Broderman M. Poems EAK7
560 Бройн Р. Стихи Broyne R. Poems EAK7

560 Бройтман М. "Баллада сказинецких полей" Breutman M. "Ballad of the Skazinetsky fields" EAK7

560 Бромберг Д. "Цветок для Сталина" Bromberg D. "Flower for Stalin" EAK7
560 Бронфман И. Стихи Bronfman I. Poems EAK7
560 Бронштейн И. Стихи Bronstein I. Poems EAK7
560 Буков Э. Стихи Bukov E. Poems EAK7
560 Буниский Г. "Красные партизаны" Bunisky G. "Red partisans" EAK7
560 Бурнштейн М. "Стих, посвященный ЕАК" Burnstein M. "Verse on the JAC" EAK7
560 Бухбиндер И. "9 мая" Buchbinder I. May 9 EAK7
561 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK6
561 Мантус И. Без названия Mantus I. Untitled EAK6
561 Марголин И. Стихи Margolin I. Poems EAK6
561 Мальтинский Х. Стихи Maltinsky H. Poems EAK6

561
Манчук П. "Прошу принять меня в польскую 
армию"

Manchuk P. "Please accept me into the Polish 
army"

EAK6

561 Мальтинский Х. Стихи Maltinsky H. Poems EAK6
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561 Мадарас Э. "Фельдмаршал" Madaras E. "Field Marshal" EAK6
561 Маркиш И. Стихи Markish I. Poems EAK6
561 Мадарас Э. Стихи Madaras E. Poems EAK6
561 Мезин Г. "Я поминки не справлял" Mezin G. "I did not celebrate the wake" EAK6
561 Маршак М. "Шолом-Алейхем" Marshak M. "Sholem Aleichem" EAK6
561 Масашвили И. "Тбилиси" Masashvili I. "Tbilisi" EAK6
561 Марсуд "Нас родилось 16 в моей стране" Marsud "We were born 16 in my country" EAK6
561 Мейерович Ю. "Домой" Meyerovich Y. "Home" EAK6
561 Мер И. Стихи" Mer I. Poems " EAK6
561 Маркиш П. Стихи Markish P. Poems EAK6
561 Марголис И. "В последний час" Margolis I. "At the last hour" EAK6

561
Мейлах Е. "История о клеветниках и их 
помощниках"

Meilah E. "The Story of the Slanderers and Their 
Assistants"

EAK6

561 Михельсон М. "Салют для героев" Mikhelson M. "Salute for heroes" EAK6
561 Миранский П. "Закат солнца в деревне" Miransky P. "Sunset in the village" EAK6
561 Марк Н. "Хлеба нет" Mark N. "No Bread" EAK6
561 Милхтайх М. Стихи Milchteich M. Poems EAK6
561 Михалков С. Стихи Mikhalkov S. Poems EAK6
561 Миндлин И. "Будь здоров, Узбекистан" Mindlin I. "Be healthy, Uzbekistan" EAK6
561 Миллер Б. "Он из Биробиджана" Miller B. "He is from Birobidzhan" EAK6
561 Меир И. "Сон" Meir I. "Dream" EAK6
561 Михельсон М. Стихи Michelson M. Poems EAK6
561 Миранский П. Стихи Miransky P. Poems EAK6
561 Мозин Г. "Алло! Говорит Жюль Мокк!" Mozin G. "Hello! Says Jules Mock!" EAK6
561 Маргнтой Л. Стихи Margntoy L. Poems EAK6
561 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK7
561 Мантус И. Без названия Mantus I. Untitled EAK7
561 Марголин И. Стихи Margolin I. Poems EAK7
561 Мальтинский Х. Стихи Maltinsky H. Poems EAK7

561
Манчук П. "Прошу принять меня в польскую 
армию"

Manchuk P. "Please accept me into the Polish 
army"

EAK7

561 Мальтинский Х. Стихи Maltinsky H. Poems EAK7
561 Мадарас Э. "Фельдмаршал" Madaras E. "Field Marshal" EAK7
561 Маркиш И. Стихи Markish I. Poems EAK7
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561 Мадарас Э. Стихи Madaras E. Poems EAK7
561 Мезин Г. "Я поминки не справлял" Mezin G. "I did not celebrate the wake" EAK7
561 Маршак М. "Шолом-Алейхем" Marshak M. "Sholem Aleichem" EAK7
561 Масашвили И. "Тбилиси" Masashvili I. "Tbilisi" EAK7
561 Марсуд "Нас родилось 16 в моей стране" Marsud "We were born 16 in my country" EAK7
561 Мейерович Ю. "Домой" Meyerovich Y. "Home" EAK7
561 Мер И. Стихи" Mer I. Poems " EAK7
561 Маркиш П. Стихи Markish P. Poems EAK7
561 Марголис И. "В последний час" Margolis I. "At the last hour" EAK7

561
Мейлах Е. "История о клеветниках и их 
помощниках"

Meilah E. "The Story of the Slanderers and Their 
Assistants"

EAK7

561 Михельсон М. "Салют для героев" Mikhelson M. "Salute for heroes" EAK7
561 Миранский П. "Закат солнца в деревне" Miransky P. "Sunset in the village" EAK7
561 Марк Н. "Хлеба нет" Mark N. "No Bread" EAK7
561 Милхтайх М. Стихи Milchteich M. Poems EAK7
561 Михалков С. Стихи Mikhalkov S. Poems EAK7
561 Миндлин И. "Будь здоров, Узбекистан" Mindlin I. "Be healthy, Uzbekistan" EAK7
561 Миллер Б. "Он из Биробиджана" Miller B. "He is from Birobidzhan" EAK7
561 Меир И. "Сон" Meir I. "Dream" EAK7
561 Михельсон М. Стихи Michelson M. Poems EAK7
561 Миранский П. Стихи Miransky P. Poems EAK7
561 Мозин Г. "Алло! Говорит Жюль Мокк!" Mozin G. "Hello! Says Jules Mock!" EAK7
561 Маргнтой Л. Стихи Margntoy L. Poems EAK7
562 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK6
562 Галкин Ш. Стихи Galkin S. Poems EAK6
562 Ганц А. "Вак-Вахтис" Ganz A. "Vak-Vakhtis" EAK6
562 Гарцман М. Стихи Harzman M. Poems EAK6
562 Гвиройл Ш. "Молодежная птица" Gviroil S. "Youth bird" EAK6
562 Геллер Б. Стихи Geller B. Poems EAK6
562 Гельмонд Ш. Стихи Helmond S. Poems EAK6
562 Гендельберг А. "Вильнюс" Handelberg A. "Vilnius" EAK6
562 Гендлин Я. "Звенят ритмические напевы" Gendlin Y. "Rhythmic tunes ring" EAK6
562 Гендлер А. "Днестр" Gendler A. "Dniester" EAK6
562 Гер М. "План" Ger M. "Plan" EAK6
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562 Герн Р. "Река" Gern R. "River" EAK6
562 Герн Р. "Партизану" Gern R. "Partisan" EAK6
562 Герб М. "Последняя земля" Coat of arms of M. "The Last Land" EAK6
562 Гершензон М. Стихи Gershenzon M. Poems EAK6
562 Гирш М. "Лопнувшие струны" Hirsch M. "Bursting Strings" EAK6
562 Гиршхан Ш. "Осень" Hirschhan S. "Autumn" EAK6
562 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK7
562 Галкин Ш. Стихи Galkin S. Poems EAK7
562 Ганц А. "Вак-Вахтис" Ganz A. "Vak-Vakhtis" EAK7
562 Гарцман М. Стихи Harzman M. Poems EAK7
562 Гвиройл Ш. "Молодежная птица" Gviroil S. "Youth bird" EAK7
562 Геллер Б. Стихи Geller B. Poems EAK7
562 Гельмонд Ш. Стихи Helmond S. Poems EAK7
562 Гендельберг А. "Вильнюс" Handelberg A. "Vilnius" EAK7
562 Гендлин Я. "Звенят ритмические напевы" Gendlin Y. "Rhythmic tunes ring" EAK7
562 Гендлер А. "Днестр" Gendler A. "Dniester" EAK7
562 Гер М. "План" Ger M. "Plan" EAK7
562 Герн Р. "Река" Gern R. "River" EAK7
562 Герн Р. "Партизану" Gern R. "Partisan" EAK7
562 Герб М. "Последняя земля" Coat of arms of M. "The Last Land" EAK7
562 Гершензон М. Стихи Gershenzon M. Poems EAK7
562 Гирш М. "Лопнувшие струны" Hirsch M. "Bursting Strings" EAK7
562 Гиршхан Ш. "Осень" Hirschhan S. "Autumn" EAK7
563 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK6
563 Давидович С. "Зимою на кладбищах" Davidovich S. "In the winter in cemeteries" EAK6
563 Дагон Р. Стихи Dagon R. Poems EAK6
563 Диамент Х. "На Красной площади" Diament H. "On Red Square" EAK6
563 Дименштейн А. Стихи Dimenstein A. Poems EAK6
563 Дайновский М. "И на нашей улице" Dainovsky M. "And on our street" EAK6
563 Доктор Л. Стихи Dr. L. Poems EAK6
563 Дриз Л. "Вера в Сталина" Driez L. "Faith in Stalin" EAK6
563 Дриз Ш. Стихи Drieze S. Poems EAK6
563 Езепас Ц. "Моя клятва" Jezepas C. "My Oath" EAK6
563 Екельчик М. "Башеве Б." Ekelchik M. "Basheve B." EAK6
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563 Жиглинская Р. Стихи Zhiglinskaya R. Poems EAK6
563 Зайчик А. Стихи Bunny A. Poems EAK6
563 Зальцман М. Стихи Salzman M. Poems EAK6
563 Зильбергельц С. "Восстаньте народы" Zilberbelts S. "Rise the Nations" EAK6
563 Зильберрайх М. "Гитлеровская Германия" Zilberreich M. "Hitler's Germany" EAK6
563 Зильберштейн Б. Сборник стихов Silberstein B. Collection of Poems EAK6
563 Зингер Ш. "Не плачь, брат", "Дерево" Singer Sh. "Don't Cry, Brother," "Tree" EAK6
563 Зумер З. "Свадьба в гетто" Zumer Z. "Wedding in the Ghetto" EAK6
563 Иван В. Стихи Ivan V. Poems EAK6
563 Инбер В. "Пулковский меридиан" Inber V. "Pulkovo Meridian" EAK6
563 Инбер В. "Мы - коммунисты" Inber V. "We are Communists" EAK6
563 Исаковский А. "Слово по Сталину" Isakovsky A. "The Word for Stalin" EAK6

563
Зильберштейн Б. "Антология еврейской 
поэзии"

Silberstein B. "Anthology of Jewish Poetry" EAK6

563 Стихи разных авторов на еврейском языке Verses by various authors in Hebrew EAK7
563 Давидович С. "Зимою на кладбищах" Davidovich S. "In the winter in cemeteries" EAK7
563 Дагон Р. Стихи Dagon R. Poems EAK7
563 Диамент Х. "На Красной площади" Diament H. "On Red Square" EAK7
563 Дименштейн А. Стихи Dimenstein A. Poems EAK7
563 Дайновский М. "И на нашей улице" Dainovsky M. "And on our street" EAK7
563 Доктор Л. Стихи Dr. L. Poems EAK7
563 Дриз Л. "Вера в Сталина" Driez L. "Faith in Stalin" EAK7
563 Дриз Ш. Стихи Drieze S. Poems EAK7
563 Езепас Ц. "Моя клятва" Jezepas C. "My Oath" EAK7
563 Екельчик М. "Башеве Б." Ekelchik M. "Basheve B." EAK7
563 Жиглинская Р. Стихи Zhiglinskaya R. Poems EAK7
563 Зайчик А. Стихи Bunny A. Poems EAK7
563 Зальцман М. Стихи Salzman M. Poems EAK7
563 Зильбергельц С. "Восстаньте народы" Zilberbelts S. "Rise the Nations" EAK7
563 Зильберрайх М. "Гитлеровская Германия" Zilberreich M. "Hitler's Germany" EAK7
563 Зильберштейн Б. Сборник стихов Silberstein B. Collection of Poems EAK7
563 Зингер Ш. "Не плачь, брат", "Дерево" Singer Sh. "Don't Cry, Brother," "Tree" EAK7
563 Зумер З. "Свадьба в гетто" Zumer Z. "Wedding in the Ghetto" EAK7
563 Иван В. Стихи Ivan V. Poems EAK7
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563 Инбер В. "Пулковский меридиан" Inber V. "Pulkovo Meridian" EAK7
563 Инбер В. "Мы - коммунисты" Inber V. "We are Communists" EAK7
563 Исаковский А. "Слово по Сталину" Isakovsky A. "The Word for Stalin" EAK7

563
Зильберштейн Б. "Антология еврейской 
поэзии"

Silberstein B. "Anthology of Jewish Poetry" EAK7

575
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
разных языках

Einikite correspondent articles in different 
languages

EAK7

575 Фефер И. "Бандитская математика" Fefer I. "Bandit Mathematics" EAK7
575 Фефер И. "Семь месяцев и семь дней" Fefer I. "Seven months and seven days" EAK7
575 Фефер И. "Это было в Кремле" Fefer I. "It was in the Kremlin" EAK7
575 Фефер И. "Народы - братья" Fefer I. "Peoples are brothers" EAK7
575 Фефер И. "Доклад на 3-м пленуме ЕАКа" Fefer I. "Report at the 3rd Plenum of the JAC" EAK7

575
Фефер И. "Отрывок из доклада на 3-м пленуме 
ЕАКа"

Fefer I. "Excerpt from the report at the 3rd Plenum 
of the JAC"

EAK7

575 Фефер И. "Знамя победы" Fefer I. "Banner of Victory" EAK7
575 Фефер И. "Евреи и родина" Fefer I. "Jews and Homeland" EAK7
575 Фефер И. "Кого будит "Дер Векер"" Fefer I. "Who Wakes" Der Wecker "" EAK7

575
Фефер И. "Письмо на имя Исаака 
Соломоновича"

Fefer I. "Letter to the name of Isaac 
Solomonovich"

EAK7

575 Фефер И. ""Холодные" погромы" Fefer I. "Cold Pogroms" EAK7
575 Фефер И. "На старых позициях" Fefer I. "At the old positions" EAK7
575 Фефер И. "Или, или" Fefer I. "Or, or" EAK7

575 Фефер И. "По чьим нотам играет И.Минухин" Fefer I. "By whose notes I. Minukhin plays" EAK7

575 Фефер И. "Под прикрытием "святых молитв" Fefer I. "Under the guise of" holy prayers " EAK7

575 Фефер И. "Опасные симптомы" Fefer I. "Dangerous symptoms" EAK7
575 Фефер И. "Пять дней в Мексике" Fefer I. "Five Days in Mexico" EAK7
575 Фефер И. "Народы - братья" Fefer I. "Peoples are brothers" EAK7
575 Фефер И. "Клевета по поводу "клеветы"" Fefer I. "Defamation of" defamation "" EAK7
575 Фефер И. "Герои и трусы" Fefer I. "Heroes and Cowards" EAK7

575 Фомичев А. "Лучший зоотехник страны"
Fomichev A. "The best livestock specialist of the 
country"

EAK7
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575
Фейнгельман Х. "Как работает кооперация 
инвалидов в РФ"

Feingelman H. "How does the cooperation of 
disabled people work in the Russian Federation"

EAK7

575
Халип Б. "Что рассказала мне скрипачка Сарра 
Ланцерович"

Khalip B. "What the violinist Sarah Lantserovich 
told me"

EAK7

575 Хайкин "Страницы из первой книги" Khaikin "Pages from the first book" EAK7
575 Хайкин "Там, где прошли гитлеровцы" Khaikin "Where the Hitlerites Passed" EAK7
575 Хайкин "Гитлеровская ловушка" Khaikin "Hitler's trap" EAK7
575 Хайкин "Как они приняли смерть" Haikin "How They Accepted Death" EAK7
575 Хайкин "Мы хотим жить" Khaikin "We want to live" EAK7

575 Хайкин "Как 60-летний Иссер Клубок уцелел"
Khaikin "How the 60-year-old Isser Tangle 
survived"

EAK7

575 Хайкин "Один за всех - все за одного" Khaikin "One for all - all for one" EAK7

575 Хайкин "Лейбористский "социализм" и БУНД" Khaikin "Labor" socialism "and the BUND" EAK7

575 Ходос "Заметки о Шолом-Алейхеме" Hodos "Notes on Sholom Aleichem" EAK7

575 Хилемский Я. "Четырнадцатилетний студент" Khilemsky I. "Fourteen-year-old student" EAK7

575
Цунц М. "На Горьковском автомобильном 
заводе"

Zuntz M. "At the Gorky Automobile Plant" EAK7

575
Шлиффер Ш. "Религиозная жизнь евреев в 
СССР"

Shliffer S. "Religious life of Jews in the USSR" EAK7

575
Шашков З. "Восстановление речного флота 
Советского Союза"

Shashkov Z. "Restoration of the River Fleet of the 
Soviet Union"

EAK7

575
Шагинян М. "Евреи в оборонной 
промышленности Урала и Сибири"

Shaginyan M. "Jews in the defense industry of the 
Urals and Siberia"

EAK7

575
Штерн Л. "Речь Штерн на 3-м митинге 
представителей еврейского народа"

Stern L. "Stern speech at the 3rd meeting of 
representatives of the Jewish people"

EAK7

575
Шимелевич Б. "Речь Шимелевича на 3-м 
митинге представителей еврейского народа"

Shimelevich B. "Shimelevich’s speech at the 3rd 
meeting of representatives of the Jewish people"

EAK7

575 Шапиро З. "Народы готовятся к выборам"
Shapiro Z. "Peoples are preparing for the 
elections"

EAK7

575 Шапиро З. "Возвращение на родину" Shapiro Z. "Homecoming" EAK7
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575 Шапиро З. "Олень - цветок" Shapiro Z. "Deer - flower" EAK7

575
Шембадач  "Культурная жизнь московского 
рабочего района"

Shembadach "The cultural life of the Moscow 
working district"

EAK7

575 Шерман "Следуя примеру москвичей" Sherman "Following the example of Muscovites" EAK7

575
Шмайн А. "Режиссерский сценарий 
"Биробиджан""

Schmain A. "Director's script" Birobidzhan "" EAK7

575
Эмкин А. "Всесоюзное соревнование 
штангистов"

Emkin A. "All-Union Weightlifting Competition" EAK7

575 Этингер "Новые сульфамидные препараты" Etinger "New sulfa drugs" EAK7

575 Яффе Г. "В лаборатории Якова Олифона" Jaffe G. "In the laboratory of Jacob Oliphon" EAK7
575 Яффе Г. "Госпиталь на колесах" Jaffe G. "Hospital on wheels" EAK7

575
Южный Е. "В советских морских портах 
Балтики"

South E. "In the Soviet seaports of the Baltic" EAK7

575 Эпштейн Ш. "Евреи в Отечественной войне" Epstein S. "Jews in the Patriotic War" EAK7

575 Эпштейн Ш. "Возрождение народа" Epstein S. "Revival of the people" EAK7

736
Штатные расписания утвержденные штатной 
комиссией при Совете Министров СССР

Staffing approved by the state commission under 
the Council of Ministers of the USSR

EAK8

737 Штатные расписания ЕАКа JAC staffing EAK8

740
Опись имущества, инвентари и другие 
отчетные бухгалтерские данные (в отчете по 
Совиформбюро)

List of property, inventories and other accounting 
records (in the report on Soviformburo)

EAK8

742 Тетрадь с подписчиками Notebook with subscribers EAK8

744
Список (опись) статей, отправленных ЕАКом за 
границу и материалы к ним

List (list) of articles sent by the JAC abroad and 
materials thereto

EAK8

745
Список (опись) статей, отправленных ЕАКом за 
границу и материалы к ним

List (list) of articles sent by the JAC abroad and 
materials thereto

EAK8

746
Список (опись) статей, отправленных ЕАКом за 
границу и материалы к ним

List (list) of articles sent by the JAC abroad and 
materials thereto

EAK8

747
Список (опись) статей, отправленных ЕАКом за 
границу и материалы к ним

List (list) of articles sent by the JAC abroad and 
materials thereto

EAK8
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748
Список (опись) статей, отправленных ЕАКом за 
границу и материалы к ним

List (list) of articles sent by the JAC abroad and 
materials thereto

EAK8

749
Список (опись) статей, отправленных ЕАКом за 
границу и материалы к ним

List (list) of articles sent by the JAC abroad and 
materials thereto

EAK8

750
Список (опись) статей, отправленных ЕАКом за 
границу и материалы к ним

List (list) of articles sent by the JAC abroad and 
materials thereto

EAK8

751
Список (опись) статей, отправленных ЕАКом за 
границу и материалы к ним

List (list) of articles sent by the JAC abroad and 
materials thereto

EAK8

752
Список (опись) статей, отправленных ЕАКом за 
границу и материалы к ним

List (list) of articles sent by the JAC abroad and 
materials thereto

EAK8

753
Список (опись) статей, отправленных ЕАКом за 
границу и материалы к ним

List (list) of articles sent by the JAC abroad and 
materials thereto

EAK8

754
Список (опись) статей, отправленных ЕАКом за 
границу и материалы к ним

List (list) of articles sent by the JAC abroad and 
materials thereto

EAK8

755
Обращение еврейской интеллигенции СССР к 
евреям за границей и обращение евреев 
Биробиджана к евреям за границей

The appeal of the Jewish intelligentsia of the USSR 
to Jews abroad and the appeal of Jews of 
Birobidzhan to Jews abroad

EAK8

756 Приветствие ЕАКа евреям за границей JAC Greetings to Jews Abroad EAK8

757 Запись бесед с иностранцами ЕАК в СССР
Recording conversations with JAC foreigners in the 
USSR

EAK8

758
Заказы В/О "Международная книга" 
издательству газеты "Эйникайт"

Orders V / O "International Book" publishing house 
of the newspaper "Einikayt"

EAK8

759
Ежегодные статистические сводки о 
количестве материалов, отправленных за 
границу ЕАКом

Annual statistical reports on the number of 
materials sent abroad by the JAC

EAK8

760
Сводки о количестве материалов ЕАК, 
отправленных за границу и опубликованных в 
зарубежной печати (копии)

Reports on the number of JAC materials sent 
abroad and published in the foreign press (copies)

EAK8

761
Списки иностранных организаций и изданий, 
получающих газету "Эйникайт"

Lists of foreign organizations and publications 
receiving the Einikite newspaper

EAK8
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762 Опись материалов отправленных за границу List of materials sent abroad EAK8

763
Ежемесячные отсчеты по отправке статей за 
рубеж

Monthly counts for sending articles abroad EAK8

764
Исходящие телеграммы за границу ЕАК (на 
английском языке)

Outgoing Telegrams Abroad to the JAC (in English) EAK8

765 Исходящие телеграммы за границу (копии) Outgoing telegrams abroad (copies) EAK8

766 Исходящие телеграммы за границу Outgoing telegrams abroad EAK8
767 Исходящие телеграммы за границу Outgoing telegrams abroad EAK8

768 Исходящие телеграммы за границу (копии) Outgoing telegrams abroad (copies) EAK8

769 Исходящие телеграммы за границу (копии) Outgoing telegrams abroad (copies) EAK8

770
Книга регистрации переписки ЕАК с 
заграницей и опись исходящих писем

JAC Correspondence Registration Book Abroad and 
List of Outgoing Letters

EAK8

771
Исходящие телеграммы и письма ЕАК за 
границу

Outgoing telegrams and letters from the JAC 
abroad

EAK8

772
Списки учреждений и организаций, 
получающих газету "Эйникайт"

Lists of institutions and organizations receiving the 
Einikait newspaper

EAK8

773
Ежемесячные отсчеты ЕАК об отправках 
документов за границу и сводки об отправках

JAC monthly counts of sending documents abroad 
and summaries of shipments

EAK8

774
Переписка ЕАК и редакции газеты "Эйникайт" с 
заграницей (на еврейском и английском 
языках)

Correspondence between the JAC and the editorial 
office of the Einikait newspaper abroad (in Hebrew 
and English)

EAK8

775
Переписка ЕАК с заграничными 
организациями и союзами о развитии 
сотрудничества

Correspondence of the JAC with foreign 
organizations and unions on the development of 
cooperation

EAK8

776
Списки статей советских авторов, 
напечатанных в заграничных газетах и 
журналах

Lists of articles by Soviet authors printed in foreign 
newspapers and magazines

EAK8

777
Списки (описи) материалов, отправленных за 
границу

Lists (inventory) of materials sent abroad EAK8
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778
Списки (описи) материалов, отправленных за 
границу

Lists (inventory) of materials sent abroad EAK8

779
Списки материалов, отправленных в 
заграничные газеты

Lists of materials sent to foreign newspapers EAK8

780 Списки статей, отправленных за границу Lists of articles sent abroad EAK8
781 Письма, отправленные ЕАК за границу Letters sent by the JAC abroad EAK8
782 Письма, отправленные ЕАК за границу Letters sent by the JAC abroad EAK8

783
Списки статей, отправленных за границу в 
1942, 1944 и 1945 гг.

Lists of articles sent abroad in 1942, 1944 and 
1945

EAK8

784 Списки материалов, отправленных за границу Lists of materials sent abroad EAK8

785
Телеграммы и письма, отправленные ЕАК за 
границу

Telegrams and letters sent by the JAC abroad EAK8

786 Списки материалов, отправленных за границу Lists of materials sent abroad EAK8

787 Списки статей, отправленных за границу Lists of articles sent abroad EAK8
788 Списки статей, отправленных за границу Lists of articles sent abroad EAK8

789
Списки иностранных газет и журналов, 
печатавших материалы ЕАК

Lists of foreign newspapers and magazines 
publishing JAC materials

EAK8

790 Письма, отправленные ЕАК за границу в 1948 г. Letters sent by the JAC abroad in 1948 EAK8

791
Переписка ЕАК с заграницей об издании 
"Черной книги"

Correspondence of the JAC with abroad about the 
publication of the Black Book

EAK8

792
Переписка ЕАК с заграницей и письма, 
отправленные ЕАК в правительственные 
инстанции СССР

Correspondence of the JAC with foreign countries 
and letters sent by the JAC to the government 
bodies of the USSR

EAK8

793 Входящие телеграммы из-за границы Incoming telegrams from abroad EAK8

794
Входящие письма из-за границы (на 
английском языке)

Incoming letters from abroad (in English) EAK8

795 Входящие телеграммы из-за границы Incoming telegrams from abroad EAK8
796 Входящие телеграммы из-за границы Incoming telegrams from abroad EAK8
797 Входящие телеграммы из-за границы Incoming telegrams from abroad EAK8
798 Входящие телеграммы из-за границы Incoming telegrams from abroad EAK8
799 Входящие телеграммы из-за границы Incoming telegrams from abroad EAK8
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800 Входящие телеграммы из-за границы Incoming telegrams from abroad EAK8
801 Входящие телеграммы из-за границы Incoming telegrams from abroad EAK8
802 Входящие телеграммы из-за границы Incoming telegrams from abroad EAK8
803 Входящие телеграммы из-за границы Incoming telegrams from abroad EAK8

804
Телеграммы соболезнования по поводу 
смерти Эпштейна и о помощи в издании 
"Черной книги"

Telegrams of condolences for the death of Epstein 
and for help in publishing the Black Book

EAK8

805 Входящие телеграммы из-за границы Incoming telegrams from abroad EAK8
806 Входящие телеграммы из-за границы Incoming telegrams from abroad EAK8
807 Входящие телеграммы из-за границы Incoming telegrams from abroad EAK8
808 Входящие телеграммы из-за границы Incoming telegrams from abroad EAK8
809 Входящие телеграммы из-за границы Incoming telegrams from abroad EAK8
810 Входящие телеграммы из-за границы Incoming telegrams from abroad EAK8
811 Входящие телеграммы из-за границы Incoming telegrams from abroad EAK8
812 Входящие телеграммы из-за границы Incoming telegrams from abroad EAK8
813 Входящие телеграммы из-за границы Incoming telegrams from abroad EAK8
814 Входящие телеграммы из-за границы Incoming telegrams from abroad EAK8
815 Входящие телеграммы из-за границы Incoming telegrams from abroad EAK8

816
Материалы, связанные с посланным 
обращением ЕАК по поводу погромов в 
Англии

Materials related to the sent sent by the JAC 
regarding the pogroms in England

EAK8

817
Журнал регистрации входящих телеграмм из-
за границы

Telegram from abroad EAK8

818
Входящие письма из-за границы по поводу 
смерти А.А.Жданова и по другим вопросам

Incoming letters from abroad regarding the death 
of A.A. Zhdanov and other issues

EAK8

819 Входящие письма из-за границы Inbox from abroad EAK8

820
Телеграммы из-за границы по поводу смерти 
С.М.Михоэлса

Telegrams from abroad regarding the death of 
S.M. Mikhoels

EAK8

821
Дело с входящей перепиской из-за границы по 
поводу 20-летия "Морган-Фрайгайт" (США)

The case with incoming correspondence from 
abroad on the occasion of the 20th anniversary of 
Morgan-Freight (USA)

EAK8
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822
Приветствия из-за границы II-му еврейском 
антифашистскому митингу в Москве

Greetings from abroad to the 2nd Jewish anti-
fascist rally in Moscow

EAK8

823 Дело с входящей перепиской из-за границы
Dealing with incoming correspondence from 
abroad

EAK8

824
Обзор "События в Палестине", письма, 
телеграммы

Review of "Events in Palestine", letters, telegrams EAK8

825
Входящие телеграммы соболезнования по 
поводу смерти Михоэлса

Incoming telegrams of condolences for the death 
of Mikhoels

EAK8

826 Входящие письма из-за границы Inbox from abroad EAK8

827
Телеграммы зарубежных писателей на имя 
Александра Фадеева

Telegrams of foreign writers addressed to 
Alexander Fadeev

EAK8

828 Письма из-за границы на имя Михоэлса Letters from abroad addressed to Mikhoels EAK8

829
Телеграммы и письма из-за границы Михоэлсу 
и Феферу

Telegrams and letters from abroad to Mikhoels 
and Fefer

EAK8

830
Дело с письмами советских граждан и 
перепиской Фефера с заграницей

The case with the letters of Soviet citizens and the 
correspondence of Fefer abroad

EAK8

831 Письма из-за границы от разных лиц Letters from abroad from different persons EAK8
832 Письма из-за границы Letters from Abroad EAK8
833 Телеграммы и письма из-за границы Telegrams and letters from abroad EAK8
834 Письма из-за границы Letters from Abroad EAK8

835
Письмо Райхберга в редакцию газеты 
"Эйникайт"

Reichberg's letter to the editors of Einikait EAK8

836
Статья Жака Враджали в редакцию газеты 
"Эйникайт"

An article by Jacques Vrajali in the editorial office 
of the Einikait newspaper

EAK8

837
Письма в редакцию газеты "Эйникайт", 
присланные из-за границы

Letters to the editorial office of the Einikite 
newspaper sent from abroad

EAK8

838 Письма из-за границы в ЕАК Letters from abroad to the JAC EAK8
839 Письма из-за границы в ЕАК Letters from abroad to the JAC EAK8

840
Письма в редакцию газеты "Эйникайт", 
присланные из-за границы

Letters to the editorial office of the Einikite 
newspaper sent from abroad

EAK8

841 Письма из-за границы в ЕАК Letters from abroad to the JAC EAK8

842
Письма в редакцию газеты "Эйникайт", 
присланные из-за границы

Letters to the editorial office of the Einikite 
newspaper sent from abroad

EAK8
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843 Письма из-за границы в ЕАК Letters from abroad to the JAC EAK8

844
Письма в редакцию газеты "Эйникайт", 
присланные из-за границы

Letters to the editorial office of the Einikite 
newspaper sent from abroad

EAK8

845 Письма из-за границы в ЕАК Letters from abroad to the JAC EAK8
846 Письма из-за границы в ЕАК Letters from abroad to the JAC EAK8

847
Телеграммы, присланные в редакцию газеты 
"Эйникайт" из США, Англии и других стран. (на 
английском языке)

Telegrams sent to the editorial office of the 
Einikait newspaper from the USA, England and 
other countries. (in English)

EAK8

848
Телеграммы, присланные в редакцию газеты 
"Эйникайт" из США, Англии и других стран. (на 
английском языке)

Telegrams sent to the editorial office of the 
Einikait newspaper from the USA, England and 
other countries. (in English)

EAK8

849
Статьи, присланные из-за границы в редакцию 
газеты "Эйникайт" (на английской языке)

Articles sent from abroad to the editorial office of 
the Einikait newspaper (in English)

EAK8

850
Документы о связи ЕАК с заграничными 
организациями (отчеты, правки и т.д., на 
английском языке)

Documents on the relationship of the JAC with 
foreign organizations (reports, edits, etc., in 
English)

EAK8

851
Подписные листы, присланные из США. (на 
английском языке)

Signature sheets sent from the USA. (in English) EAK8

852
Тематический планы статей редакции газеты 
"Эйникайт"

Thematic plans of articles by the editors of the 
newspaper Einikait

EAK8

853
Письма на имя И.Эренбурга с фронтов Великой 
Отечественной войны

Letters addressed to I. Erenburg from the fronts of 
World War II

EAK8

854
Исходящие телеграммы из редакции газеты 
"Эйникайт"

Outgoing telegrams from the newspaper Einikait EAK8

855
Приказы по личному составу газеты 
"Эйникайт". Подлинники и копии.

Orders on the staff of the Einikait newspaper. 
Originals and copies.

EAK8

856
Журнал регистрации входящей и исходящей 
корреспонденции

Incoming and outgoing mail register EAK8

857
Журнал регистрации входящей 
корреспонденции редакции газеты "Эйникайт"

Einikait newspaper editorial office EAK8

858
Трудовые соглашения с корреспондентами 
газеты "Эйникайт"

Employment Agreements with Einikait 
Newspapers

EAK8

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1738 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

859 Справки и удостоверения сотрудников. Копии Inquiries and certificates of employees. Copies EAK8

860
Тематический планы статей и другие 
документы редакции газеты "Эйникайт"

Thematic plans of articles and other documents of 
the editors of the newspaper Einikait

EAK8

861
Приказы по личному составу газеты 
"Эйникайт". 1-193. Подлинники и копии.

Orders on the staff of the Einikait newspaper. 1-
193. Originals and copies.

EAK8

862
Штатное расписание и сведения о списочном 
составе редакции газеты "Эйникайт" на 1945 г.

Staffing and information on the payroll of the 
newspaper Einikait for 1945

EAK8

863
Списки, справки сотрудников газеты 
"Эйникайт" и авторов, печатавшихся в газете

Lists, references of employees of the Einikait 
newspaper and authors published in the 
newspaper

EAK8

864
Сведения в отдел печати ЦК ВКП(б) о 
заседании газеты "Эйникайт"

Information to the press department of the 
Central Committee of the All-Union Communist 
Party of Bolsheviks on the meeting of the Einikait 
newspaper

EAK8

865
Приказы по издательству газеты "Эйникайт" 
(личный состав). 1-140. Подлинники и копии

Orders for the publishing house of the newspaper 
Einikait (personnel). 1-140. Originals and copies

EAK8

866
Переписка редакции газеты "Эйникайт" с 
Центральным газетно-журнальным почтамтом 
о подписке и доставке газеты

Correspondence of the editors of the Einikait 
newspaper with the Central Newspaper and 
Journal Post Office about the subscription and 
delivery of the newspaper

EAK8

867
Списки подписчиков на газету "Эйникайт" на 
февраль-октябрь 1947 г.

Lists of subscribers to the Einikite newspaper for 
February-October 1947

EAK8

868
Тематические планы статей газеты "Эйникайт" 
и ЕАК (ежемесячные)

Thematic plans of articles of the newspaper 
Einikait and JAC (monthly)

EAK8

869
Приказы по ЕАК (линейный состав). 
Подлинники и копии

Orders on the JAC (linear composition). Originals 
and copies

EAK8

870
Трудовые соглашения и договоры газеты 
"Эйникайт" с организациями и 
государственными учреждениями

Employment Agreements and Contracts of the 
Einikite Newspaper with Organizations and 
Government Offices

EAK8

871 Списки подписчиков на газету "Эйникайт" Lists of subscribers to the Einikite newspaper EAK8
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872

Удостоверения, справки, доверенности и 
другие документы по личному составу 
редакции газеты "Эйникайт". Подлинники и 
копии

Certificates, certificates, powers of attorney and 
other documents on the staff of the newspaper 
Einikait. Originals and copies

EAK8

873
Приказы по редакции газеты "Эйникайт" 
(личный состав). Подлинники и копии

Orders by the editors of the Einikait newspaper 
(personnel). Originals and copies

EAK8

874
Штаты и списки сотрудников издательства 
газеты "Эйникайт"

States and Einikite Publishing House Lists EAK8

875
Приказы по управлению делами 
антифашистских комитетов. Подлинники и 
копии

Orders for the management of anti-fascist 
committees. Originals and copies

EAK8

876
Журнал регистрации подписчиков газеты 
"Эйникайт"

Einikite Newspaper Magazine EAK8

877
Сведения в отдел печати ЦК ВКП(б) о 
содержании газеты "Эйникайт"

Information to the press department of the 
Central Committee of the All-Union Communist 
Party of Bolsheviks on the contents of the Einikait 
newspaper

EAK8

878
Приказы по издательству газеты "Эйникайт". (1-
183). Подлинники

Orders for the publishing house of the Einikait 
newspaper. (1-183). Scripts

EAK8

879
Приказы по издательству газеты "Эйникайт". 2-
й экз.

Orders for the publishing house of the Einikait 
newspaper. 2nd copy

EAK8

880
Переписка с Биробиджанским облисполкомом 
по переселению евреев в ЕАО

Correspondence with the Birobidzhan regional 
executive committee on the resettlement of Jews 
in the JAO

EAK8

881
Тетрадь регистрации подписчиков газеты 
"Эйникайт" с 1 окт. 1948 г.

Notebook of registration of subscribers of the 
newspaper "Einikait" from 1 Oct. 1948

EAK8

882
Тетрадь учета посланных оригиналов газеты 
"Эйникайт" в типографию

Notebook of accounting of the sent originals of the 
Einikait newspaper to the printing house

EAK8

883
Планы номеров газеты "Эйникайт", 
предназначенных для Отдела печати ЦК 
ВКП(б)

Tables of contents of the Einikait newspaper for 
the Press Department of the Central Committee of 
the All-Union Communist Party of Bolsheviks

EAK8
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884
Справки и удостоверения сотрудников ЕАК. 
Копии

References and certificates of employees of the 
JAC. Copies

EAK8

885
Уставы издательства газеты "Эйникайт", 
утвержденные 23 марта 1945 г. и 35 марта 
1948 г.

The charters of the Einikait newspaper, approved 
on March 23, 1945 and March 35, 1948

EAK8

886
Переписка издательства газеты "Эйникайт" с 
центральным управлением распространения 
печати о подписке на газету

Correspondence of the Einikait newspaper with 
the Central Press Distribution Directorate about 
newspaper subscription

EAK8

887
Переписка с отделом печати МИД СССР и 
другими учреждениями по административно-
хозяйственным вопросам

Correspondence with the press department of the 
USSR Ministry of Foreign Affairs and other 
administrative and economic institutions

EAK8

888
Списки иногородних подписчиков на газеты 
"Эйникайт" на 1948 г.

Lists of nonresident subscribers to Einikait 
newspapers for 1948

EAK8

889
Списки подписчиков на газеты "Эйникайт", 
проживающих в Москве

Lists of Einikite Newspapers Living in Moscow EAK8

890 Документы о размещении тиража газеты Documents on the newspaper circulation EAK8

891
Приказы по издательству газеты "Эйникайт". 
Подлинники и копии

Orders for the publishing house of the Einikait 
newspaper. Originals and copies

EAK8

892
Приказы по управлению делами 
антифашистских комитетов. Копии

Orders for the management of anti-fascist 
committees. Copies

EAK8

893 Книга по учету секретных изданий Secret Accounting Book EAK8

894
Списки работников редакции и типографии 
газеты "Эйникайт" и приказы по редакции 
газеты (1-140). Подлинники

Lists of the editors and printing houses of the 
Einikait newspaper and orders from the editors of 
the newspaper (1-140). Scripts

EAK8

895
Документы о детском доме "Серебряные 
пруды" (воспоминания, заметки, сведения)

Documents about the Silver Ponds orphanage 
(memoirs, notes, information)

EAK8

896
Анкеты и другие документы служащих газеты 
"Эйникайт"

Profiles and other documents of employees of the 
newspaper Einikait

EAK8

897
Сопроводительные письма ИКИД СССР и ВОКС 
к материалам, направленным в ЕАК

Cover letters from the ICID of the USSR and VOKS 
to materials sent to the JAC

EAK8

898 Материалы по зарождению и истории ЕАК Materials on the origin and history of the JAC EAK8
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899 Стенограмма I Пленума ЕАК Transcript of the IAC Plenum EAK8

900
Заявления ЕАК (копии) и материалы 
антисемитской политике венгерского и 
румынского правительства

JAC statements (copies) and materials on anti-
Semitic policies of the Hungarian and Romanian 
government

EAK8

901 Материалы радиопередач ЕАК Radio Broadcasting Materials EAK8

902
Переписка ЕАК с учреждениями о размещении 
участников Пленума в Москве

Correspondence of the JAC with institutions on the 
placement of participants in the Plenum in 
Moscow

EAK8

903 Материалы II Пленума ЕАК Materials of the II Plenum of the JAC EAK8
904 Отчет о деятельности ЕАК за 1943 г.  Копия JAC Activity Report 1943 Copy EAK8

905
Материалы радиопередач ЕАК за июнь-июль 
1943 г.

JAC radio broadcasts for June-July 1943 EAK8

906
Переписка Президиума ЕАК с различными 
организациями о материалах для газеты 
"Эйникайт"

Correspondence of the JAC Presidium with various 
organizations on materials for the Einikait 
newspaper

EAK8

907
Переписка ЕАК с советскими учреждениями по 
организационным и хозяйственным вопросам

Correspondence of the JAC with Soviet institutions 
on organizational and economic issues

EAK8

908

Переписка С.Михоэлса с учреждениями и 
отдельными гражданами об улучшении 
жилищных и бытовых условий артистов 
Еврейского Гос.театра

Correspondence of S. Mikhoels with institutions 
and individual citizens on improving the living and 
living conditions of the artists of the Jewish State 
Theater

EAK8

909
Материалы 3 Антифашистского митинга и III 
Пленума ЕАК

Materials of the 3rd Anti-Fascist Rally and the 
Third Plenum of the JAC

EAK8

910 Обращение ЕАК к т.Сталину Appeal of the JAC to Comrade Stalin EAK8

911
Протоколы заседаний VI Национального 
Съезда Еврейской Американской Секции. На 
еврейском и английском языках

Minutes of meetings of the VI National Congress of 
the Jewish American Section. In Hebrew and 
English

EAK8

912
Стенограмма заседания Литературной 
Комиссии ЕАК

Transcript of the meeting of the JAC Literary 
Commission

EAK8

913 Отчет о деятельности ЕАК JAC activity report EAK8

914
Переписка ЕАК с учреждениями и 
организациями в СССР

Correspondence of the JAC with institutions and 
organizations in the USSR

EAK8

Consult separate reel concordance to locate individual folders
Page 1742 of 1765



USHMM Archives -- RG-22.028M -- Inventory

Дело
(Folder)

Лист 
(Pages)

Заголовок
(Title)

Title (machine translated)
Примечание 

(Note)
Язык Source

915
Списки адресов ЕАК советских ученых, 
учреждений и периодических изданий

EAC lists of Soviet scientists, institutions and 
periodicals

EAK8

916 Отчеты о деятельности ЕАК JAC activity reports EAK8

917
Переписка ЕАК с отдельными советскими 
гражданами и учреждениями по вопросам 
улучшения бытовых и жилищных условий

Correspondence of the JAC with individual Soviet 
citizens and institutions on the improvement of 
living and living conditions

EAK8

918
Переписка ЕАК с разными советскими 
организациями по организационно-
хозяйственными вопросам

Correspondence of the JAC with various Soviet 
organizations on organizational and economic 
issues

EAK8

919 Отчеты о деятельности ЕАК JAC activity reports EAK8

920
Переписка ЕАК с Советом Министров СССР, 
МИДом СССР о выписке антифашистских 
изданий, приеме делегаций и т.д.

Correspondence between the JAC and the Council 
of Ministers of the USSR, the Ministry of Foreign 
Affairs of the USSR on the discharge of anti-fascist 
publications, the reception of delegations, etc.

EAK8

921
Переписка ЕАК с учреждениями военного 
ведомства о награждениях, командировках и 
по кадрам

Correspondence of the JAC with the institutions of 
the military department about awards, business 
trips and personnel

EAK8

922 Обзор событий в Палестине (автор не указан)
Review of events in Palestine (author not 
specified)

EAK8

923

Переписка ЕАК с советскими учреждениями и 
заграничными представительствами о 
публикации материалов, и помощи отдельным 
гражданам

Correspondence of the JAC with Soviet institutions 
and foreign missions on the publication of 
materials, and assistance to individual citizens

EAK8

924
Материалы 2-х сионистских конференций и 
сионистского исполкома. (Рукописи)

Materials of 2 Zionist conferences and the Zionist 
Executive Committee. (Manuscripts)

EAK8

925
Материалы II-й сессии Всемирного Еврейского 
Конгресса

Materials of the 2nd session of the World Jewish 
Congress

EAK8

926
Переписка ЕАК с советскими учреждениями о 
событиях в Греции, об отправке книг за 
границу, о распространении газеты "Эйникайт"

Correspondence between the JAC and Soviet 
institutions about events in Greece, about sending 
books abroad, about the distribution of the Einikait 
newspaper

EAK8
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927
Исходящие секретные и совершенно 
секретные документы для правительственных 
организаций внутри страны

Outgoing secret and top secret documents for 
government organizations within the country

EAK8

928
Входящие секретные и совершенно секретные 
документы ЕАК

Incoming secret and top secret documents of the 
JAC

EAK8

929
Исходящие секретные и совершенно 
секретные документы ЕАК

Outgoing secret and top secret documents of the 
JAC

EAK8

930 Материалы радиопередач. Копии Broadcast materials. Copies EAK8
931 Дело с письмами Dealing with letters EAK8

932
Телеграммы в редакцию газеты "Эйникайт" об 
открывающихся съездах, выборах в 
Биробиджанский совет и т.д.

Telegrams to the editorial office of the Einikait 
newspaper about opening congresses, elections to 
the Birobidzhan Council, etc.

EAK8

933 Дело с письмами Dealing with letters EAK8

934
Трудовые договоры с издательствами и 
сотрудниками

Employment contracts with publishers and 
employees

EAK8

935

Переписка ЕАК с сов. учреждениями по 
организационным, административно-
хозяйственным вопросам и о распространении 
газеты "Эйникайт"

Correspondence of the JAC with owls. Institutions 
for organizational, administrative and economic 
issues and the distribution of the Einikait 
newspaper

EAK8

936

Переписка ЕАК с советскими учреждениями и 
партийными организациями о ставках и 
окладах сотрудников, о подписке на газету и 
т.д.

Correspondence between the JAC and Soviet 
institutions and party organizations on the rates 
and salaries of employees, on subscribing to 
newspapers, etc.

EAK8

937
Отчетный доклад Шахно Эпштейна на III 
Пленуме ЕАК о работе комитета. На русском и 
еврейском языках

Report by Shakhno Epstein at the III Plenum of the 
JAC on the work of the committee. In Russian and 
Hebrew

EAK8

938 Описи материалов ЕАК JAC Material Descriptions EAK8

939
Списки сотрудников редакции и издательства 
газеты "Эйникайт" и акты трудовых договоров 
сотрудников

Lists of the editors and publishers of the Einikait 
newspaper and acts of employees' employment 
contracts

EAK8
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940
Материалы ЕАК, подготовленные для печати в 
"Черной книге" (воспоминания, протоколы 
допросов, выписки и дневников)

JAC materials prepared for publication in the Black 
Book (memoirs, minutes of interrogations, extracts 
and diaries)

EAK8

941
Материалы ЕАК, подготовленные для печати в 
"Черной книге"

JAC materials prepared for publication in the Black 
Book

EAK8

942
Материалы ЕАК, подготовленные для печати в 
"Черной книге"

JAC materials prepared for publication in the Black 
Book

EAK8

943
Материалы ЕАК, подготовленные для печати в 
"Черной книге"

JAC materials prepared for publication in the Black 
Book

EAK8

944
Материалы ЕАК, подготовленные для печати в 
"Черной книге"  (И.Эренбург)

JAC materials prepared for publication in the Black 
Book (I. Erenburg)

EAK8

945
Материалы ЕАК, подготовленные для печати в 
"Черной книге"

JAC materials prepared for publication in the Black 
Book

EAK8

946
Материалы ЕАК, подготовленные для печати в 
"Черной книге"

JAC materials prepared for publication in the Black 
Book

EAK8

947
Материалы ЕАК, подготовленные для печати в 
"Черной книге"

JAC materials prepared for publication in the Black 
Book

EAK8

948
Материалы ЕАК, подготовленные для печати в 
"Черной книге" (В.Инбер)

JAC materials prepared for publication in the Black 
Book (V. Inber)

EAK8

949
Материалы ЕАК, подготовленные для печати в 
"Черной книге"

JAC materials prepared for publication in the Black 
Book

EAK8

950
Материалы ЕАК, подготовленные для печати в 
"Черной книге"

JAC materials prepared for publication in the Black 
Book

EAK8

951
Материалы ЕАК, подготовленные для печати в 
"Черной книге"

JAC materials prepared for publication in the Black 
Book

EAK8

952
Материалы ЕАК, подготовленные для печати в 
"Черной книге"

JAC materials prepared for publication in the Black 
Book

EAK8

953
Материалы ЕАК, подготовленные для печати в 
"Черной книге" (В.Инбер)

JAC materials prepared for publication in the Black 
Book (V. Inber)

EAK8

953
Материалы ЕАК, подготовленные для печати в 
"Черной книге"

JAC materials prepared for publication in the Black 
Book

EAK8

954
Материалы ЕАК, подготовленные для печати в 
"Черной книге"

JAC materials prepared for publication in the Black 
Book

EAK8
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956
Материалы ЕАК, подготовленные для печати в 
"Черной книге"

JAC materials prepared for publication in the Black 
Book

EAK8

957
Материалы ЕАК, подготовленные для печати в 
"Черной книге"

JAC materials prepared for publication in the Black 
Book

EAK8

958
Материалы ЕАК, подготовленные для печати в 
"Черной книге"

JAC materials prepared for publication in the Black 
Book

EAK8

959
Материалы ЕАК, подготовленные для печати в 
"Черной книге"

JAC materials prepared for publication in the Black 
Book

EAK8

960
Материалы ЕАК, подготовленные для печати в 
"Черной книге"

JAC materials prepared for publication in the Black 
Book

EAK8

961
Материалы ЕАК, подготовленные для печати в 
"Черной книге"

JAC materials prepared for publication in the Black 
Book

EAK8

962
Материалы ЕАК, подготовленные для печати в 
"Черной книге"

JAC materials prepared for publication in the Black 
Book

EAK8

963
Материалы ЕАК, подготовленные для печати в 
"Черной книге"

JAC materials prepared for publication in the Black 
Book

EAK8

964
Материалы ЕАК, подготовленные для печати в 
"Черной книге"

JAC materials prepared for publication in the Black 
Book

EAK8

965
Материалы ЕАК, подготовленные для печати в 
"Черной книге"

JAC materials prepared for publication in the Black 
Book

EAK8

966
Материалы ЕАК, подготовленные для печати в 
"Черной книге"

JAC materials prepared for publication in the Black 
Book

EAK8

967
Протокол заседания Президиума ЕАК и 
стенограммы заседания Литературной 
Комиссии ЕАК по "Черной книге"

Protocol of the meeting of the JAC Presidium and 
transcripts of the meeting of the JAC Literary 
Commission on the Black Book

EAK8

968

Постановления СНК СССР о плане 
распределения газетной бумаги и переписка 
ЕАК с МИД СССР об отправках материалов ЕАК 
за границу

Decisions of the Council of People's Commissars of 
the USSR on the distribution plan of newsprint and 
correspondence of the JAC with the Ministry of 
Foreign Affairs of the USSR on the dispatch of JAC 
materials abroad

EAK8

969 Дело с вырезками статей из еврейских газет
Case of clippings of articles from Jewish 
newspapers

EAK8
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970
Сокращенный перевод Американского 
еврейского ежегодника, издаваемого 
Американским Еврейским Комитетом

Abridged translation of the American Jewish 
Yearbook published by the American Jewish 
Committee

EAK8

971
Рассказ бывшего военного … о зверствах 
немецких фашистов. Копия

The story of a former military man ... about the 
atrocities of the German fascists. Copy

EAK8

972 Акты о сдаче религиозных книг и… Acts on the delivery of religious books and ... EAK8
973 Списки оставшихся в живых евреев в СССР Lists of surviving Jews in the USSR EAK8
974 ………… ………… EAK8
975 Материалы, собранные М.С.Железновой Materials collected by M.S.Zheleznova EAK8

976

Стенограмма беседы командира 
партизанского отряда, старшего лейтенанта 
госбезопасности Юрием Давидовичем 
Фарбером. Копия

Transcript of a conversation between the 
commander of the partisan detachment, senior 
lieutenant of state security Yuri Davidovich Farber. 
Copy

EAK8

977 293
Альтшулер М.: Разные  брошюры - "Партия и 
народ"

Altshuler M .: Various brochures - "Party and 
People"

Пачка № 1 евр. EAK10

977
Статьи и стихи М.Альтшулера. На еврейском 
языке

Articles and poems by M. Altshuler. In Hebrew EAK8

978 157 Альтшулер М.: Брошюры - "Партия и народ" Altshuler M .: Brochures - "Party and People" Пачка № 1 евр. EAK10

978 Брошюра М.Альтшулера. На еврейском языке Brochure M. Altshuler. In Hebrew EAK8

979 134 Альперт: Слоним в борьбе против оккупантов Alpert: Slonim in the fight against the invaders Пачка № 1 евр. EAK10

979 Статьи и стихи Н.Альмерта Articles and poems by N. Almert EAK8

980 22
Бажан М.: Сборник стихов "Человек стоит в 
Кремле"

Bazhan M .: Collection of poems "A man stands in 
the Kremlin"

Пачка № 1 евр. EAK10

980 22 Рыльский М.: Сталину Rylsky M .: Stalin Пачка № 1 евр. EAK10
980 22 Тычина П.: Стироты Tychina P .: Stirots Пачка № 1 евр. EAK10
980 22 Первомайский Л.: Третья весна May Day L .: Third Spring Пачка № 1 евр. EAK10
980 22 Первомайский Л.: Снег падает и падает May Day L .: Snow falls and falls Пачка № 1 евр. EAK10
980 22 Первомайский Л.: Земля May Day L .: Earth Пачка № 1 евр. EAK10
980 22 Первомайский Л.: Инза May Day L .: Inza Пачка № 1 евр. EAK10
980 Стихи М.Божана и др. "Б-Т" Poems by M. Bojan and others "BT" EAK8
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981 70
Безыменский Александр: Дважды Герой 
Советского Союза Давид Драгонский (очерк)

Bezymensky Alexander: Twice Hero of the Soviet 
Union David Dragonsky (sketch)

Пачка № 1 евр. EAK10

981 Статьи А.Безыменского. На еврейском языке Articles A. Bezymensky. In Hebrew EAK8

982 34 Бергельсон Давид: Свет ( очерк ) Bergelson David: Light (sketch) Пачка № 1 евр. EAK10

982 50
Бергельсон Давид: В свете костров ( роман-
очерк )

Bergelson David: In the Light of Bonfires (novel-
essay)

Пачка № 1 евр. EAK10

982 86
Бергельсон Давид: Александр Бараш ( рассказ 
)

Bergelson David: Alexander Barash (story) Пачка № 1 евр. EAK10

982 Статьи Д.Бергельсона. На еврейском языке Articles D. Bergelson. In Hebrew EAK8

983 7
Бистрицкая София: Платнер Эмилий наших 
дней ( рассказ )

Bistritskaya Sofia: Platner Emilius of our days 
(story)

Пачка № 1 евр. EAK10

983 7
Бистрицкая София: Когда народ идет в бой ( 
рассказ )

Bistritskaya Sofia: When people go to battle (story) Пачка № 1 евр. EAK10

983 Статьи С.Быстрецкой. На еврейском языке Articles S. Bystretskaya. In Hebrew EAK8

984 2 Бронфман И.: О, земля оживленная! ( поэма ) Bronfman I.: Oh, the earth is brisk! (poem) Пачка № 1 евр. EAK10

984 Статьи М.Бронфмана. На еврейском языке Articles M. Bronfmana. In Hebrew EAK8
985 46 Вайнкранц Ноеми: В варшавском гетто Weinkranz Naomi: In the Warsaw Ghetto Пачка № 1 евр. EAK10
985 Статьи Н.Вайнкранца. На еврейском языке Articles by N. Vaincrantz. In Hebrew EAK8
986 86 Вайнкранц (Шац): По той стороне гетто Weinkranz (Schatz): Across the Ghetto Пачка № 1 евр. EAK10
986 Статьи Н.Вайнкранца. На еврейском языке Articles by N. Vaincrantz. In Hebrew EAK8
987 61 Вендорф З.: Гость из Америки ( очерк ) Wendorf Z .: Guest from America (essay) Пачка № 1 евр. EAK10
987 Статьи Э.Вендорфа. На еврейском языке Articles by E. Wendorf. In Hebrew EAK8

988 139
Вергелис А.: Биробиджан в евр.советской 
литературе

Vergelis A .: Birobidzhan in Jewish Soviet literature Пачка № 1 евр. EAK10

988 Статьи А.Вергелиса. На еврейском языке Articles A. Vergelis. In Hebrew EAK8
989 109 Ген М.: Скромные люди Gene M .: Humble people Пачка № 1 евр. EAK10
990 113 Гордон Ш.: Еврейская Автономная область Gordon Sh .: Jewish Autonomous Region Пачка № 1 евр. EAK10
990 Статьи М.Гена. На еврейском языке Articles M. Gene. In Hebrew EAK8
991 171 Гординер Ш.: Избранные рассказы Gordiner Sh .: Selected Stories Пачка № 1 евр. EAK10
991 Статьи Гордона. На еврейском языке Gordon's articles. In Hebrew EAK8
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992 6 Гейман Б.Г.: Начальник вокзала ( очерк ) Gaiman B.G .: Head of the station (essay) Пачка № 2 евр. EAK10
992 Статьи М.Годинера. На еврейском языке Articles by M. Godiner. In Hebrew EAK8

993 13
Гольдберг Л.: 30 лет сов.еврейского 
культурного строительства

Goldberg L .: 30 years of Soviet Jewish cultural 
construction

Пачка № 2 евр. EAK10

993 Статьи Б. Геймана. На еврейском языке Articles by B. Gaiman. In Hebrew EAK8

994 67 Гордон Ш.: Евреи на крымской земле ( очерк ) Gordon Sh .: Jews in Crimean land (essay) Пачка № 2 евр. EAK10

994 Статьи Л.Гольдберга. На еврейском языке Articles by L. Goldberg. In Hebrew EAK8
995 11 Гончар Олес: Содри камен Potter Oles: Sodri Kamen Пачка № 2 евр. EAK10
995 Статьи О.Гончара. На еврейском языке Articles by O. Gonchar. In Hebrew EAK8
996 299 Гонтарь А.: Бердичевские ( роман ) Gontar A.: Berdichevsky (novel) Пачка № 2 евр. EAK10
996 Статьи А.Гонтаря. На еврейском языке Articles A. Gontar. In Hebrew EAK8
997 108 Дер Нистер: Две смерти, одна свадьба Der Nister: Two deaths, one wedding Пачка № 2 евр. EAK10
997 122 Дер Нистер: Семья Машбер* ( роман ) Der Nister: The Mashber Family * (novel) Пачка № 2 евр. EAK10
997 Статьи Дер Нистера. На еврейском языке Articles Der Nister. In Hebrew EAK8
998 27 Дер Нистер: Семья Матбер ( очерк ) Der Nister: The Matber Family (essay) Пачка № 2 евр. EAK10
998 Статьи Дер Нистера. На еврейском языке Articles Der Nister. In Hebrew EAK8

999 26 Дер Нистер: Рива Иосифа Бунциса ( очерк ) Der Nister: Riva Joseph Bunzis (essay) Пачка № 2 евр. EAK10

999 Статьи Дер Нистера. На еврейском языке Articles Der Nister. In Hebrew EAK8
1000 1 Дер Нистер: Любимый Нахмен Der Nister: Beloved Fuck Пачка № 2 евр. EAK10

1000 16 Дер Нистер: Сруль Голь готовится в путь Der Nister: Srul Gol is getting ready for the journey Пачка № 2 евр. EAK10

1000 32 Дер Нистер: Снова растет Der Nister: Growing Again Пачка № 2 евр. EAK10
1000 37 Дер Нистер: Грешно Der Nister: Sinful Пачка № 2 евр. EAK10
1000 48 Дер Нистер: Конец зимы Der Nister: The End of Winter Пачка № 2 евр. EAK10
1000 83 Дер Нистер: Моя знакомая Der Nister: My friend Пачка № 2 евр. EAK10
1000 Статьи Дер Нистера. На еврейском языке Articles Der Nister. In Hebrew EAK8
1001 9 Дер Нистер: Москва салютует Der Nister: Moscow salutes Пачка № 2 евр. EAK10
1001 27 Дер Нистер: Герш - Аншелес Der Nister: Gersh - Ancheles Пачка № 2 евр. EAK10
1001 31 Дер Нистер: Меер Ландшафт Der Nister: Meer Landscape Пачка № 2 евр. EAK10
1001 50 Дер Нистер: Дедушка с внуком Der Nister: Grandfather with grandson Пачка № 2 евр. EAK10
1001 88 Дер Нистер: Флора Der Nister: Flora Пачка № 2 евр. EAK10
1001 Статьи Дер Нистера. На еврейском языке Articles Der Nister. In Hebrew EAK8
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1002 38 Добин Г.: В лесу Dobin G.: In the forest Пачка № 2 евр. EAK10
1002 48 Добин Г.: Возрождение Dobin G.: Renaissance Пачка № 2 евр. EAK10
1002 90 Добин Г.: Горит и не догорает Dobin G .: Burns and does not burn out Пачка № 2 евр. EAK10
1002 90 Добин Г.: Разные  рассказы Dobin G.: Various stories Пачка № 2 евр. EAK10
1002 Статьи Г.Добина. На еврейском языке Articles G. Dobin. In Hebrew EAK8
1003 25 Жиц Г.: Биробиджан сегодня Zhits G.: Birobidzhan today Пачка № 2 евр. EAK10
1003 86 Жиц Г.: Советская дружба народов Zhits G.: Soviet friendship of peoples Пачка № 2 евр. EAK10
1003 Статьи Г.Жица. На еврейском языке Articles G.Zhitsa. In Hebrew EAK8
1004 18 Иофе Юдель: Скучая по празднику Jofe Yudel: Missing the Holiday Пачка № 3 евр. EAK10
1004 24 Иофе Юдель: Без названия Jofe Yudel: Untitled Пачка № 3 евр. EAK10
1004 32 Иофе Юдель: В стенах Jofe Yudel: Within the walls Пачка № 3 евр. EAK10
1004 40 Иофе Юдель: Любовь к вождю Jofe Yudel: Love for the Leader Пачка № 3 евр. EAK10
1004 40 Иофе Юдель: Перевоспитание Jofe Yudel: Re-education Пачка № 3 евр. EAK10
1004 Статьи И.Юдель. На еврейском языке Articles I. Yudel. In Hebrew EAK8
1005 114 Каган Аврам : Евреи на Украине Kagan Avram: Jews in Ukraine Пачка № 3 евр. EAK10
1005 Статьи А.Кагана. На еврейском языке Articles A. Kagan. In Hebrew EAK8
1006 23 Кагановский Э.: Последний путь Kaganovsky E.: The Last Way Пачка № 3 евр. EAK10

1006 Статьи Э.Кагановского. На еврейском языке Articles by E. Kaganovsky. In Hebrew EAK8

1007 114
Кантор Я.: Что дала советская власть 
еврейскому народу

Kantor Ya.: What did Soviet power give to the 
Jewish people

Пачка № 3 евр. EAK10

1007 Статьи Я.Кантора. На еврейском языке Articles by Y. Kantor. In Hebrew EAK8
1008 64 Кацович Лейзер: Семья 1 и 2 части Katsovich Leiser: Family 1 and 2 parts Пачка № 3 евр. EAK10
1008 165 Кацович Лейзер: Семья Katsovich Leiser: Family Пачка № 3 евр. EAK10
1008 Статьи Л.Кацовича. На еврейском языке Articles by L. Katsovich. In Hebrew EAK8
1009 17 Косой Г.: Имя спасено Kosoy G.: Name saved Пачка № 3 евр. EAK10
1009 22 Косой Г.: Звонок дедушки Diagonal G.: Grandfather's call Пачка № 3 евр. EAK10
1009 Статьи Г.Косого. На еврейском языке Articles G.Kosogo. In Hebrew EAK8
1010 48 Кон Нафтулий Герц: В борьбе ( Встреча ) Kon Naftuli Hertz: In the fight (Meeting) Пачка № 3 евр. EAK10
1010 Статьи К.Герца. На еврейском языке Articles by K. Hertz. In Hebrew EAK8

1011 51
Коровин Е.: Основные принципы 
сов.межд.политики

Korovin E .: Basic principles of joint international 
policy

Пачка № 3 евр. EAK10

1011 Статьи Е.Коровина. На еврейском языке Articles by E. Korovin. In Hebrew EAK8
1012 138 Каган Абрам: На нашей земле Kagan Abram: On our land Пачка № 3 евр. EAK10
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1012 Статьи А.Кагана. На еврейском языке Articles A. Kagan. In Hebrew EAK8
1013 180 Левина Хана: Ксения Лопатинская Levina Khan: Ksenia Lopatinskaya Пачка № 3 евр. EAK10
1013 Статьи Х.Левина. На еврейском языке Articles H. Levin. In Hebrew EAK8

1014 10
Лойцкер Х.: Еврейская литература и 
Отечественная война

Loitsker H.: Jewish literature and World War II Пачка № 3 евр. EAK10

1014 27
Лойцкер Х.: Красная Армия в еврейско-
советской литературе

Loitsker H.: The Red Army in Jewish-Soviet 
Literature

Пачка № 3 евр. EAK10

1014 71
Лойцкер Х.: Красная Армия в еврейско-
советской поэзии

Loitsker H.: The Red Army in Jewish-Soviet Poetry Пачка № 3 евр. EAK10

1014 Статьи Х.Лойцкера. На еврейском языке Articles H. Loycker. In Hebrew EAK8

1015 15
Лойцкер Х.: О новом в лексиконе еврейской 
поэзии

Loitsker H.: On the New in the Lexicon of Jewish 
Poetry

Пачка № 3 евр. EAK10

1015 15 Лойцкер Х.: Смерть канибалам Loitsker H.: Death to the Holiday Пачка № 3 евр. EAK10

1015 17
Лойцкер Х.: Еврейская литература и 
Отечественная война

Loitsker H.: Jewish literature and World War II Пачка № 3 евр. EAK10

1015 24 Лойцкер Х.: Шолом-Алейхем и Украина Loitsker H.: Sholem Aleichem and Ukraine Пачка № 3 евр. EAK10
1015 Статьи Х.Лойцкера. На еврейском языке Articles H. Loycker. In Hebrew EAK8
1016 89 Лурье Ноях: Перед открытой ямой Lurie Noah: Before an open pit Пачка № 3 евр. EAK10
1016 Статьи И.Лурье. На еврейском языке Articles I. Lurie. In Hebrew EAK8
1017 149 Марголис Едида : Последний резник Margolis Edida: The Last Resin Пачка № 3 евр. EAK10
1017 Статьи Е.Марголиса. На еврейском языке Articles by E. Margolis. In Hebrew EAK8
1018 5 Мартынов Иван: Мать Martynov Ivan: Mother Пачка № 4 евр. EAK10
1018 Статьи И.Мартынова. На еврейском языке Articles by I. Martynov. In Hebrew EAK8
1019 620 Меламуд Х., Жиц Г.: Биробиджан сегодня Melamud H., Zhits G.: Birobidzhan today Пачка № 4 евр. EAK10

1019
Статьи К.Меламуда и Г.Жица. На еврейском 
языке

Articles by K. Melamud and G. Zhits. In Hebrew EAK8

1020 53
Мижирицкий М.: От религиозных к народным 
рассказам

Mizhiritsky M .: From religious to folk tales Пачка № 4 евр. EAK10

1020 Статьи М.Мижирицкого. На еврейском языке Articles M.Mizhiritsky. In Hebrew EAK8

1021 26
Наседкин Ф. (П.): Фатима Ганич рассказывает ( 
Письмо из Черногории )

Nasedkin F. (P.): Fatima Ganich talks (Letter from 
Montenegro)

Пачка № 4 евр. EAK10

1021 Статьи Ф.Наседкина. На еврейском языке Articles F. Nasedkin. In Hebrew EAK8
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1022 48
Ниский М.М.: В Еврейский Антифашистский 
комитет на политическую тему

Nisky M.M .: To the Jewish Anti-Fascist Committee 
on a Political Topic

Пачка № 4 евр. EAK10

1022 Статьи М.Ниского. На еврейском языке Articles M.Niskogo. In Hebrew EAK8
1023 51 Орланд Г.: Из Климовича до Москвы Orland G.: From Klimovich to Moscow Пачка № 4 евр. EAK10
1023 257 Орланд Г.: Золотое сердце ( роман ) Orland G.: Golden Heart (novel) Пачка № 4 евр. EAK10
1023 Статьи Г.Орлана. На еврейском языке Articles G. Orlan. In Hebrew EAK8
1024 31 Оршанский : Потолок не провалился Orshansky: The ceiling did not fail Пачка № 4 евр. EAK10

1024 55
Оршанский  Б.: Познакомтесь подробней с 
Советским Союзом, с его народами, с его 
прошлым и будущим

Orshansky B .: Get to know in more detail the 
Soviet Union, its peoples, its past and future

Пачка № 4 евр. EAK10

1024 237 Оршанский  Б.: Седая голова Orshansky B .: Gray head Пачка № 4 евр. EAK10
1024 Статьи Оржанского. На еврейском языке Articles of Orzhansky. In Hebrew EAK8
1025 49 Платнер Айзик : На большой земле Platner Isaac: On the mainland Пачка № 4 евр. EAK10
1025 59 Платнер Айзик : Самое дорогое Platner Isik: The Most Expensive Пачка № 4 евр. EAK10
1025 Статьи А.Платнера. На еврейском языке Articles by A. Platner. In Hebrew EAK8

1026 36
Пинчевский Мойше: Пурим является 
праздником

Pinchevsky Moishe: Purim is a holiday Пачка № 4 евр. EAK10

1026 Статьи М.Пинчевского. На еврейском языке Articles M. Pinchevsky. In Hebrew EAK8

1027 78
Персов Ш.: Их имя  - народ ( заметки о 
еврейских партизанах )

Persov Sh .: Their name is the people (notes on 
Jewish partisans)

Пачка № 4 евр. EAK10

1027 87 Персов Ш.: Советские школьные дети Persov Sh .: Soviet school children Пачка № 4 евр. EAK10
1027 201 Персов Ш.: Советские дети Persov Sh .: Soviet children Пачка № 4 евр. EAK10
1027 Статьи М.Персова. На еврейском языке Articles by M. Persov. In Hebrew EAK8
1028 73 Полянкер Х.Г. ( Герш ): Твой святой долг Polyanker H.G. (Gersh): Your holy duty Пачка № 5 евр. EAK10
1028 258 Полянкер Х.Г. ( А. ): Сборник рассказов Polyanker H.G. (A.): Storybook Пачка № 5 евр. EAK10
1028 Статьи Г.Полянкера. На еврейском языке Articles G. Polyanker. In Hebrew EAK8
1029 208 Рабин И.: Мы живы ( рассказы ) Rabin I.: We are alive (stories) Пачка № 5 евр. EAK10
1029 Статьи И.Рабина. На еврейском языке Articles I. Rabin. In Hebrew EAK8
1030 6 Рабин И.: Товарищ красноармеец Rabin I.: Comrade Red Army man Пачка № 5 евр. EAK10
1030 42 Рабин И.: Моё завещание Гёте Rabin I.: My testament of Goethe Пачка № 5 евр. EAK10
1030 446 Рабин И.: Мы живем Rabin I.: We live Пачка № 5 евр. EAK10
1030 Статьи И.Рабина. На еврейском языке Articles I. Rabin. In Hebrew EAK8
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1031 136
Рабинович С.: Еврейская Автономная область - 
торжество Ленинско-Сталинской 
национальной политики

Rabinovich S .: Jewish Autonomous Region - the 
triumph of the Lenin-Stalin national policy

Пачка № 5 евр. EAK10

1031 Статьи С.Рабиновича. На еврейском языке Articles S. Rabinovich. In Hebrew EAK8

1032 436
Рабинович С.: Советский Союз после 2-й 
мировой войны

Rabinovich S .: Soviet Union after the 2nd World 
War

Пачка № 5 евр. EAK10

1032 Статьи С.Рабиновича. На еврейском языке Articles S. Rabinovich. In Hebrew EAK8
1033 22 Риванец Авром: Кровь Rivan Avrom: Blood Пачка № 6 евр. EAK10
1033 74 Слуцкий Бер : Я вижу Slutsky Ber: I see Пачка № 6 евр. EAK10

1033
Статьи Б.Слуцкого и др. "С". На еврейском 
языке

Articles B. Slutsky and others. "C". In Hebrew EAK8

1034 39 Стельмах А.: Дети дедушки Stelmakh A.: Grandfather's children Пачка № 6 евр. EAK10
1034 80 Стельмах Анна : Я и Боренька Stelmakh Anna: Me and Borenka Пачка № 6 евр. EAK10
1034 93 без автора: В тисках ( роман ) Without author: In a Vise (novel) Пачка № 6 евр. EAK10
1034 Статьи А.Стельмаха. На еврейском языке Articles by A. Stelmakh. In Hebrew EAK8
1035 8 Фучик Густа : Предисловие Fucik Gusta: Foreword Пачка № 6 евр. EAK10
1035 59 Финкель Ури: Молодой Шолом-Алейхем Finkel Uri: Young Sholem Aleichem Пачка № 6 евр. EAK10

1035
Статьи У.Финкеля и др. "Ф". На еврейском 
языке

Articles W. Finkel and others. "F". In Hebrew EAK8

1036 644
Шварцман О.: Сборник произведений разных 
авторов

Shvartsman O .: Collection of works by various 
authors

Пачка № 6 евр. EAK10

1036
Стихи и статьи О.Шварцмана. На еврейском 
языке

Poems and articles by O. Schwartzman. In Hebrew EAK8

1037 357 Эпштейн Шахнэ: Перец Ицхок Лейбуш Epstein Shahne: Pepper Yitzhok Leibush Пачка № 6 евр. EAK10
1037 Статьи Ш.Эпштейна. На еврейском языке Articles by S. Epstein. In Hebrew EAK8
1038 69 Спивак Э.: Синоним, ч. 2-я Spivak E.: Synonym, part 2 Пачка № 6 евр. EAK10
1038 72 Маневич Давид: Маленький эпизод Manevich David: Small episode Пачка № 6 евр. EAK10

1038
Статьи Д.Маневича и др. "М, С". На еврейском 
языке

Articles by D. Manevich and others. "M, S". In 
Hebrew

EAK8

1039
Статьи, переданные по радио за границу в 
1948 году

Articles broadcast overseas in 1948 EAK8

1040
Статьи, переданные по радио за границу в 
1948 году

Articles broadcast overseas in 1948 EAK8
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1041
Статьи, переданные по радио за границу в 
1949 году

Articles broadcast overseas in 1949 EAK8

1042
Статьи, переданные по радио за границу в 
1948 году

Articles broadcast overseas in 1948 EAK8

1043 Материалы о содержании радиопередач ЕАК Materials on the content of JAC radio broadcasts EAK8

1044 Планы радиопередач редакции за 1948 год 1948 Edition Radio Broadcast Plans EAK8

1045
Статьи, переданные по всесоюзному радио о 
Нюрнбергском процессе, обзоре советской 
печати, о концентрационных лагерях и др.

Articles broadcast on the All-Union Radio about 
the Nuremberg Trials, a review of the Soviet press, 
concentration camps, etc.

EAK8

1046 Гонорарные ведомости ЕАК за 1946 год JAC's Fee Sheet for 1946 EAK8

1047
Гонорарные ведомости ЕАК, материалы 
радиопередач на США и Англию

JAC Filing Schedules, Broadcast Materials for the 
USA and England

EAK8

1048
Гонорарные ведомости ЕАК, материалы 
радиопередач на США и Англию

JAC Filing Schedules, Broadcast Materials for the 
USA and England

EAK8

1049 Гонорарные ведомости ЕАК за 1948 год JAC's Filing Schedules for 1948 EAK8
1050 Гонорарные ведомости ЕАК JAC's Fee Lists EAK8
1051 Гонорарные ведомости ЕАК JAC's Fee Lists EAK8
1052 Гонорарные ведомости ЕАК JAC's Fee Lists EAK8
1053 Протоколы заседаний Президиума ЕАК Minutes of meetings of the JAC Presidium EAK8
1054 Стенограммы заседаний Президиума ЕАК Transcripts of meetings of the JAC Presidium EAK8

1055
Письма советских граждан, присланные в ЕАК 
о переселении в Биробиджан, о событиях в 
Палестине, о работе ЕАК и по другим вопросам

Letters of Soviet citizens sent to the JAC on 
relocation to Birobidzhan, on the events in 
Palestine, on the work of the JAC and on other 
issues

EAK8

1056
Письма советских авторов, присланных в 
редакцию "Эйникайт"

Letters of Soviet authors sent to the Einikite 
editorial office

EAK8

1057
Письма советских учреждений и советских 
граждан в ЕАК

Letters from Soviet institutions and Soviet citizens 
to the JAC

EAK8

1058
Письма ЕАК советским организациям о 
реэвакуации евреев, о передаче книг в 
Московскую еврейскую общину

JAC letters to Soviet organizations on the re-
evacuation of Jews, on the transfer of books to the 
Moscow Jewish community

EAK8
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1059
Письма военнопленных в ЕАК о зверствах 
немецких фашистов над евреями и об 
оказании им помощи в возвращении домой

Letters of prisoners of war in the JAC about the 
atrocities of the German fascists against Jews and 
about helping them to return home

EAK8

1060
Письма советских граждан в редакцию газеты 
"Эйникайт" о публикации материалов в газете

Letters of Soviet citizens to the editorial office of 
the Einikait newspaper about the publication of 
materials in the newspaper

EAK8

1061
Списки стран и зарубежных организаций, с 
которыми ЕАК имел связь

Lists of countries and foreign organizations with 
which the JAC had a relationship

EAK8

1062
Планы работы и тематические планы статей 
ЕАК

Work plans and thematic plans for articles of the 
JAC

EAK8

1063
Материалы о деятельности ЕАК (Отчеты, 
доклады, бюллетень)

Materials on the activities of the JAC (Reports, 
reports, bulletin)

EAK8

1064 Отчеты о деятельности ЕАК на Пленуме ЕАК
Reports on the activities of the JAC at the Plenum 
of the JAC

EAK8

1065
План мероприятий в связи с пребыванием в 
Москве Ген.секретаря Еврейского народного 
ордены США Р.Зальцмана и смета расходов …

The action plan in connection with the stay in 
Moscow of the Secretary General of the Jewish 
People's Order of the United States R. Zaltsman 
and the cost estimate ...

EAK8

1066 1-96 Бергельсон Давид: Принц Реубейнц Bergelson David: Prince Reubeynz евр. EAK10
1066 Пьесы на еврейском языке Д.Бергельсона Hebrew plays by D. Bergelson EAK8

1067 1-45 Боймвол Рохл, Гонтарь Авром: Пять женихов Bohmvol Rohl, Gontar Avrom: Five Grooms евр. EAK10

1067 1-52 Хашевацкий М., Бергольц Б.: День настал Khashevatsky M., Bergoltz B .: The day has come евр. EAK10

1067 1-57 Бергельсон Д.: Я буду жить Bergelson D .: I will live евр. EAK10

1067
Пьесы на еврейском языке М.Хащевацкого и 
др. "Б-Х"

Hebrew plays by M. Khashchevatsky and others. 
"BH"

EAK8

1068 Пьесы на еврейском языке М.Галкина Hebrew plays M. Galkina EAK8
1068 1-107 Галкин Ш.: Геттоград Galkin Sh .: Gettograd евр. EAK10
1069 1-53 Галкин Ш.: Преданность Galkin Sh .: Devotion евр. EAK10
1069 1-63 Гершензон М.: Хемские мудрецы Gershenzon M .: Khem sages евр. EAK10
1069 1-73 Галкин : Музыкант ( Дер шпилфоигль ) Galkin: Musician (Der Spielfoigl) евр. EAK10
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1069
Пьесы на еврейском языке М.Гершензона и др 
"Г"

Hebrew plays by M. Gershenzon et al. "G" EAK8

1070 1-83 Гольдес Ализер: Бергер Лильян Goldes Aliezer: Berger Lillian евр. EAK10
1070 1-11 Гольдес А.: Один за троих Goldes A .: One for Three евр. EAK10
1070 1-11 Гольдес А.: Он живет Goldes A .: He lives евр. EAK10
1070 1-20 Гершензон М.: Директор Gershenzon M .: Director евр. EAK10

1070 Пьесы на еврейском языке А.Гольдеса и др. "Г" Hebrew plays by A. Goldes et al. "G" EAK8

1071 1-98 Даниел М.: Мейман Шлойме Daniel M .: Meiman Schloime евр. EAK10
1071 Пьесы на еврейском языке М.Даниэля Hebrew plays by M. Daniel EAK8
1072 1-49 Добрушин И.: Капризная невеста Dobrushin I.: Capricious bride евр. EAK10
1072 Пьесы на еврейском языке И.Добружина Hebrew plays by I. Dobruzhin EAK8
1072 1-215 Добрушин И.: У нас в Биробиджане Dobrushin I.: We have in Birobidzhan евр. EAK10

1073 1-74 Кугер Б.: Говорит Варшавское гетто - мстите Couger B .: Says the Warsaw Ghetto - take revenge евр. EAK10

1073 1-77 Корнейчук А.: Мечта Korneychuk A.: Dream евр. EAK10
1073 1-24 Кипнис Ай: Портной Шимон Kipnis Ai: Tailor Shimon евр. EAK10

1073 Пьесы на еврейском языке Б.Кугера и др. "К" Hebrew plays by B. Kuger et al. "K" EAK8

1074 1-65 Кобрин Леон: Вечный  огонь Kobrin Leon: Eternal flame евр. EAK10
1074 1-99 Казакевич М.: Молоко и мёд Kazakevich M .: Milk and honey евр. EAK10

1074 Пьесы на еврейском языке Л.Кобрина и др. "К" Hebrew plays by L. Kobrin and others. "K" EAK8

1075 1-70 Лурье Ноех: Последние дни города Содома Lurie Noech: The Last Days of Sodom евр. EAK10

1075 Пьесы на еврейском языке М.Лурье Hebrew plays M. Lurie EAK8
1075 1-113 Кацович Лейзер: Баике* Файфер Katsovich Leiser: Baike * Fyfer евр. EAK10
1076 1-89 Левин Нохем : Накануне Levin Nochem: On the Eve евр. EAK10
1076 1-95 Линьков Гр.: Еврей -партизан Linkov Gr .: Jewish partisan евр. EAK10

1076
Пьесы на еврейском языке Г.Линькова и др. 
"Л"

Hebrew plays by G. Linkov et al. "L" EAK8

1077 1-70 Перец Маркиш: Пути войны Pepper Markish: Ways of War евр. EAK10
1077 1-73 Перец Маркиш: Восстание  в гетто Pepper Markish: Rise in the Ghetto евр. EAK10
1077 Пьесы на еврейском языке М.Переца Hebrew plays M. Perets EAK8
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1078 1-73 Перец Маркиш: Семья Овадес Pepper Markish: The Owades Family евр. EAK10
1078 1-81 Перец Маркиш: Семья Овадес Pepper Markish: The Owades Family евр. EAK10
1078 Пьесы на еврейском языке М.Переца Hebrew plays M. Perets EAK8
1079 1-92 Персов Ш.: Пути и дороги Persov Sh .: Ways and Roads евр. EAK10
1079 1-30 Оршанский Б.: Кровь за кровь Orshansky B .: Blood for Blood евр. EAK10

1079
Пьесы на еврейском языке Б.Оршанского и др. 
"О,П"

Hebrew plays by B. Orshansky et al. "O, P" EAK8

1080 1-90 Пинчевский Мойше: Я живу Pinchevsky Moishe: I live евр. EAK10
1080 Пьесы на еврейском языке М.Пинчевского Hebrew plays by M. Pinchevsky EAK8
1081 1-60 Талалаевский М.: На всю жизнь Talalaevsky M .: For life евр. EAK10
1081 1-63 Перец И.Л.: Сестры Pepper I.L .: Sisters евр. EAK10
1081 1-69 Словес Г.: Гомена поражения Sloves G.: Gomena defeat евр. EAK10

1081
Пьесы на еврейском языке М.Переца и др. 
"С.Т"

Hebrew plays by M. Perets et al. "S.T" EAK8

1082
Пьесы на еврейском языке И.Фефера и 
С.Файкина

Hebrew plays by I. Fefer and S. Faykin EAK8

1082 1-122
Фефер Ицик, Файвел Сима: Человеком нужно 
быть

Fefer Itzik, Fayvel Sima: You need to be a man евр. EAK10

1083 1-49 Шейнин Янкель: Месть Shanein Yankel: Revenge евр. EAK10
1083 1-57 Хариман: Супруги Hariman: Spouses евр. EAK10
1083 Пьесы на еврейском языке М.Харимана Hebrew plays by M. Hariman EAK8
1084 1-96 Шолом Алейхем: Тевье молочник Sholem Aleichem: Tevye the Milkman евр. EAK10

1084 Пьесы на еврейском языке Шолом-Алейхема Hebrew plays by Sholom Aleichem EAK8

1085 1-84 Перец Маркиш: Восстание  в гетто Pepper Markish: Rise in the Ghetto евр. EAK10
1085 1-84 Перец Маркиш: Восстание  в гетто Pepper Markish: Rise in the Ghetto евр. EAK10
1085 1-11 Лермонтов М.Ю.: Испанцы Lermontov M.Yu .: Spaniards евр. EAK10
1085 1-24 Шнейфал Ш.: Тевье дер Милхикер Shneifal Sh .: Tevye der Milhiker евр. EAK10

1085 Пьесы на еврейском языке М.Переца и др. "П" Hebrew plays by M. Perets et al. "P" EAK8

1085 Шнейфал Ш.: Тевье-молочник в Казахстане Shneifal Sh .: Tevye the Milkman in Kazakhstan евр. EAK10

1086 63 Панова В., Дар Д.: Ольга Нечаева Panova V., Gift of D .: Olga Nechaeva русск. EAK10
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1086 Пьесы Майкова и Д.Дар (на русском языке) Pieces by Maykov and D. Dar (in Russian) EAK8

1087 48 Бруштейн Александра: Тристан и Изольда Alexander Brushtein: Tristan and Isolde русск. EAK10
1087 67 Алигер М. : Заре навстречу Aliger M.: Dawn to meet русск. EAK10
1087 118 Бергер М.: Зарево над Вислой Berger M .: Glow over the Vistula русск. EAK10

1087 Поэмы А.Алигер (на русском языке) и др. "А-Б" Poems by A. Aliger (in Russian) and others. "AB" EAK8

1088 104 Вирта Николай : Голгофа Virta Nikolay: Calvary русск. EAK10
1089 151 Васильевы (братья): Оборона Царицына Vasiliev (brothers): Tsaritsyna’s defense русск. EAK10
1089 Поэмы И.Вирты (на русском языке) Poems by I. Wirth (in Russian) EAK8
1090 55 Глебов Анатолий: Человек везде человек Glebov Anatoly: Man is man everywhere русск. EAK10
1090 61 Дос А.: Тропа героя Dos A .: Hero's Path русск. EAK10
1090 64 Бергельсон Д.: Буду жить! Bergelson D .: I will live! русск. EAK10
1090 79 Галич Александр: Походный марш Galich Alexander: Marching March русск. EAK10

1090
Сценарий братьев Васильевых (на русском 
языке)

Scenario of the Vasilyev brothers (in Russian) EAK8

1091 42 Литовский О.: Расплата Lithuanian O .: Payback русск. EAK10
1091 56 Лавренев Борис: Наша дорога Lavrenev Boris: Our road русск. EAK10

1091 80 Жироду Жан: Троянской войны не будет Girodou Jean: There Will Be No Trojan War
Перевод Сергея 
Мятежного

русск. EAK10

1091 81
Леонидзе Георгий: Сталин - детство и 
отрочество

Leonidze George: Stalin - childhood and 
adolescence

русск. EAK10

1091 Поэмы А.Галича и др. "Б-Д" (на русском языке) Poems by A. Galich et al. "B-D" (in Russian) EAK8

1092 46 Погодин Николай: Сотворение мира Pogodin Nikolay: Creation русск. EAK10
1092 61 Леонов Леонид: Золотая карета Leonov Leonid: The Golden Carriage русск. EAK10
1092 61 Леонов Леонид: Волк Leonov Leonid: Wolf русск. EAK10

1092 108
Паустовский Константин: Пока не остановится 
сердце

Paustovsky Konstantin: Until the heart stops русск. EAK10

1092
Пьесы и поэмы Ж.Жироду и др."Ж, Л" (на 
русском языке)

Plays and poems by J. Girodou et al. "F, L" (in 
Russian)

EAK8

1093 54 Соловьев Владимир : Фронт Soloviev Vladimir: Front русск. EAK10
1093 95 Столпер З.И.: Братья Stolper Z.I .: Brothers русск. EAK10
1093 124 Стырская Е.: Фараон Styrskaya E.: Pharaoh русск. EAK10
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1093
Пьесы Л.Леонова и др. "Л.П" (на русском 
языке)

Pieces by L. Leonov et al. "L.P" (in Russian) EAK8

1094 43 Тригер М.Я.: Знаменитая фамилия Triger M.Ya .: Famous last name русск. EAK10
1094 71 Северский Юлиан: Жизнь Seversky Julian: Life русск. EAK10
1094 75 Ставский Вл.: Война Stavsky Vl .: War русск. EAK10
1094 112 Фельдман К.: Юдифь Feldman K .: Judith русск. EAK10

1094
Пьесы В.Соловьева и др. "С" (на русском 
языке)

Plays by V. Solovyov et al. "C" (in Russian) EAK8

1095 37 Шильман П.: В те дни Shilman P .: In those days русск. EAK10
1095 85 Шекспир В.: Цимбелин Shakespeare W.: Cymbelin русск. EAK10
1095 90 Шварц Евгений: Дракон Schwartz Eugene: Dragon русск. EAK10
1095 Пьесы Ю.Северскогоо и др. "С-Ф" Plays by Y. Severskoyo et al. "S-F" EAK8
1096 48 Эрлих А.: Звезда Erlich A.: Star русск. EAK10
1096 63 Шток Исидор: Мыс желанья Stock Isidore: Cape of Desire русск. EAK10
1096 72 Эйсурович Г.: Большая симфония Aisurovich G.: Grand Symphony русск. EAK10
1096 90 Шоу Ирвин : Мирные люди Show Irwin: Peaceful People русск. EAK10
1096 Пьесы Е.Шварца и др. (на русском языке) Plays by E. Schwartz et al. (In Russian) EAK8
1097 50 Шкваркин В.: Мирные жители Shkvarkin V.: Civilians русск. EAK10
1097 57 Куманов Д.М.: Убийство Юшинского Kumanov D.M .: The murder of Yushinsky русск. EAK10
1097 62 Тейф М.С.: Лунная соната Teif M.S .: Moonlight Sonata русск. EAK10
1097 80 Тур ( братья ), Шейнин Л.: Начало Tour (brothers), Sheinin L.: Beginning русск. EAK10

1097 Пьесы И.Шоу и др. "Ш.Э" (на русском языке) Plays by I. Shaw et al. "Sh. E" (in Russian) EAK8

1097 70-81 Борщаговский А.: До конца вместе Borshchagovsky A.: Until the end together русск. EAK10

1098 414 Глидер Михаил: С киноаппаратом в тылу врага
Glider Michael: With a movie camera behind 
enemy lines

русск. EAK10

1098
Пьесы Куманова и др. "Б-М" (на русском 
языке)

Plays by Kumanov et al. "BM" (in Russian) EAK8

1099
Пьесы братьев Тур и др. "Г-М" (на русском 
языке)

Plays of the brothers Tours and others. "GM" (in 
Russian)

EAK8

1100
Журнал учета опубликованных материалов 
ИСКА; книга регистрации стран и изданий, 
куда направлены статьи ЕАК и др.

Journal of accounting for published materials ISKA; 
a book of registration of countries and publications 
where articles of the JAC and others are directed.

EAK8
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1101
Журнал регистрации исходящих секретных и 
совершенно секретных документов ЕАК

JAC Magazine of Outgoing Secret and Top Secret 
Documents

EAK8

1110
Книга регистрации статей, отправленных в 
разные страны

The book of registration of articles sent to 
different countries

EAK8

1111
Журнал регистрации статей, отправленных в 
разные страны

Journal of articles sent to different countries EAK8

1112 Книга регистрации исходящих документов Outbound Registration Book EAK8

1113 Книга регистрации корреспонденции и писем
The book of registration of correspondence and 
letters

EAK8

1114 Книга регистрации корреспонденции и писем
The book of registration of correspondence and 
letters

EAK8

1115 Книга регистрации корреспонденции и писем
The book of registration of correspondence and 
letters

EAK8

1116 Пьесы русском языке (авторы не указаны) Russian plays (authors not specified) EAK8

1117
Личные дела и листки сотрудников ЕАК и 
редакции газеты "Эйникайт"

Personal files and sheets of employees of the JAC 
and the editors of the newspaper Einikait

EAK8

1118
Входящие письма из-за границы по случаю 
Великой Октябрьской Социалистической 
революции и по другим вопросам

Incoming letters from abroad on the occasion of 
the Great October Socialist Revolution and on 
other issues

EAK8

1119
Телеграфная переписка редакции "Эйникайт" с 
корреспондентами

Telegraphic correspondence of the Einikite 
editorial staff with correspondents

EAK8

1120
Телеграфная переписка редакции "Эйникайт" с 
корреспондентами

Telegraphic correspondence of the Einikite 
editorial staff with correspondents

EAK8

1121
Телеграммы корреспонденты газеты 
"Эйникайт" Когана А. из Киева

Telegrams correspondents of the newspaper 
Einikait A. Kogan from Kiev

EAK8

1122
Телеграммы корреспонденты газеты 
"Эйникайт" Вайсермана из Одессы

Telegrams from the Einikite Weisermann 
newspaper correspondents from Odessa

EAK8
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1123

Переписка ЕАК и редакции газеты "Эйникайт" с 
сов. учреждениями и организациями о 
высылке материалов, связанных с эвакуацией 
евреев

Correspondence of the JAC and the editors of the 
Einikait newspaper with owls. institutions and 
organizations on the expulsion of materials related 
to the evacuation of Jews

EAK8

1124
Выписки из секретных постановлений СНК 
СССР о выделении фонда бумаги для газеты 
"Эйникайт". Копии

Extracts from secret decisions of the Council of 
People's Commissars of the USSR on the allocation 
of a paper fund for the Einikait newspaper. Copies

EAK8

1125
Списки статей ЕАК, размещенных в еврейской 
печати за границей в 1942-1945 гг.

Lists of articles of the JAC published in the Jewish 
press abroad in 1942-1945

EAK8

1126
Варианты выступлений на 2-м еврейском 
радиомитинге

Speech options at the 2nd Jewish radio rally EAK8

1127
Материалы радиопередач и статьи 
корреспондентов ЕАК

Radio broadcasts and articles by JAC 
correspondents

EAK8

1128
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт", 
других авторов, письма из-за границы и др. 
документы ЕАК

Articles by Einikite newspaper correspondents, 
other authors, letters from abroad, and other 
documents of the JAC

EAK8

1129
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт", 
письма из-за границы и др. документы, 
связанные с деятельностью ЕАК

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper, letters from abroad and other 
documents related to the activities of the JAC

EAK8

1130 Статьи и другие материалы ЕАК Articles and other materials of the JAC EAK8

1131
Статьи и стихи И.Фефера и др. (на русском 
языке)

Articles and poems by I. Fefer et al. (In Russian) EAK8

1132
Статьи и стихи Лапидуса и др. (на русском 
языке)

Articles and poems by Lapidus et al. (In Russian) EAK8

1133 Статьи А.Гонтаря и др. "Г-Ю" Articles by A. Gontar and others. "G-Yu" EAK8
1134 Статьи (авторы не указаны) Articles (authors not specified) EAK8

1135
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке (авторы не указаны)

Heinik newspaper correspondent articles (authors 
not specified)

EAK8
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1136
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке (авторы не указаны)

Heinik newspaper correspondent articles (authors 
not specified)

EAK8

1137
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке (авторы не указаны)

Heinik newspaper correspondent articles (authors 
not specified)

EAK8

1138
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке (авторы не указаны)

Heinik newspaper correspondent articles (authors 
not specified)

EAK8

1139
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке (авторы не указаны)

Heinik newspaper correspondent articles (authors 
not specified)

EAK8

1140
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке (авторы не указаны)

Heinik newspaper correspondent articles (authors 
not specified)

EAK8

1141
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке (авторы не указаны)

Heinik newspaper correspondent articles (authors 
not specified)

EAK8

1142
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке (авторы не указаны)

Heinik newspaper correspondent articles (authors 
not specified)

EAK8

1143
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке (авторы не указаны)

Heinik newspaper correspondent articles (authors 
not specified)

EAK8

1144
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке (авторы не указаны)

Heinik newspaper correspondent articles (authors 
not specified)

EAK8

1145
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке (авторы не указаны)

Heinik newspaper correspondent articles (authors 
not specified)

EAK8

1146
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке (авторы не указаны)

Heinik newspaper correspondent articles (authors 
not specified)

EAK8
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1147
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском и английском языке (авторы не 
указаны)

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian and English (authors are not 
specified)

EAK8

1148
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке (авторы не указаны)

Einikait newspaper correspondent articles (authors 
not specified)

EAK8

1149
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке (авторы не указаны)

Einikait newspaper correspondent articles (authors 
not specified)

EAK8

1150
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке (авторы не указаны)

Einikait newspaper correspondent articles (authors 
not specified)

EAK8

1151
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском языке (авторы не указаны)

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian (authors are not specified)

EAK8

1152
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском языке (авторы не указаны)

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian (authors are not specified)

EAK8

1153
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском языке (авторы не указаны)

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian (authors are not specified)

EAK8

1154
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском языке (авторы не указаны)

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian (authors are not specified)

EAK8

1155
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском языке (авторы не указаны)

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian (authors are not specified)

EAK8

1156
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском языке (авторы не указаны)

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian (authors are not specified)

EAK8

1157
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском языке (авторы не указаны)

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian (authors are not specified)

EAK8
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1158
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском языке (авторы не указаны)

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian (authors are not specified)

EAK8

1159
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском языке (авторы не указаны)

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian (authors are not specified)

EAK8

1160
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском и английском языке (авторы не 
указаны)

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian and English (authors are not 
specified)

EAK8

1161
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском и английском языке (авторы не 
указаны)

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian and English (authors are not 
specified)

EAK8

1162
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском и английском языке (авторы не 
указаны)

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian and English (authors are not 
specified)

EAK8

1163 Стихи на еврейском языке (авторы не указаны) Poems in Hebrew (authors not specified) EAK8

1164 Стихи на еврейском языке (авторы не указаны) Poems in Hebrew (authors not specified) EAK8

1165
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
еврейском языке (авторы не указаны)

Heinik newspaper correspondent articles (authors 
not specified)

EAK8

1166
Статьи корреспондентов газеты "Эйникайт" на 
русском языке (авторы не указаны)

Articles of correspondents of the Einikait 
newspaper in Russian (authors are not specified)

EAK8

1167
Картотека учета статей авторов, отправленных 
ЕАК за границу

Card index of articles by authors sent by the JAC 
abroad

EAK8

1168
Картотека учета статей авторов, отправленных 
ЕАК за границу

Card index of articles by authors sent by the JAC 
abroad

EAK8

1169
Пьесы на еврейском языке (авторы не 
указаны)

Hebrew plays (authors not specified) EAK8

1170
Рукописные и печатные статьи на еврейском 
языке (авторы не указаны)

Manuscript and printed articles in Hebrew 
(authors not specified)

EAK8
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1171
Письма в редакцию газеты "Эйникайт" 
(И.Феферу) и переписка с корреспондентами 
на местах

Letters to the editors of the Einikait newspaper (I. 
Fefer) and correspondence with local 
correspondents

EAK8

1172
Списки служащих ЕАК, редакции газеты 
"Эйникайт" и постоянных корреспондентов

Lists of employees of the JAC, the editors of the 
Einikait newspaper and regular correspondents

EAK8

1173 Анонимные письма, присланные в ЕАК Anonymous letters sent to the JAC EAK8

1174
Письма в редакцию газеты "Эйникайт" об 
освобождении евреев из лагерей

Letters to the Einikite Newspaper on the Release 
of Jews from the Camps

EAK8

1174
Письма граждан в редакцию газеты 
"Эйникайт" о розыске родственников, 
проживающих за границей

Letters of citizens to the editorial office of the 
Einikait newspaper about the search for relatives 
living abroad

(1174 а) EAK8

1174
Письма граждан в редакцию газеты 
"Эйникайт" о публикации материалов

Letters of citizens to the editorial office of the 
Einikait newspaper on the publication of materials

(1174 б) EAK8

1175
Списки статей советских авторов, 
напечатанных в заграничных газетах и 
журналах

Lists of articles by Soviet authors printed in foreign 
newspapers and magazines

EAK8

1177
Печатные и рукописные материалы на 
французском, испанском и итальянском 
языках

Printed and handwritten materials in French, 
Spanish and Italian

EAK8
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